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Меня зовут Юань Цзюньяо. Это имя выбрала моя бабушка. Оно означает прекрасный нефрит, хотя ясовсем некрасивая. Насамом деле ябезобразная. Когда мне небыло итрех месяцев намоем лице выросли опухоли. Родители обследовали меня вбольнице. Доктор сказал, что это доброкачественная фиброма. Она неубьет меня, ноиизбавиться отнее неполучится, так как это может быть смертельно. Мой отец развелся смамой, вскоре мама умерла. Чтобы выжить, яработала натрех работах. Однажды я попала в дурную компанию, мой младший брат попал в автомобильную аварию и стал овощем. Из-за этого я осталась без работы. Пытаясь найти новую работу, я случайно узнала о прямых трансляциях. Я посмотрела одну: в старом доме с приведениями жил человек. Атмосфера ужаса. Я досмотрела трансляцию, он не встретил настоящего призрака. Тем не менее, было очень страшно, публика была напугана. У него было много зрителей. Они присылали ему подарки во время трансляции. Идея мне понравилась. Лицо автора в прямом эфире видеть особо никто не хотел, поэтому мне это подходило…
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  Глава 1. Отчаянный выбор


  

    
      
 
Меня зовут Юань Цзюньяо. Это имя выбрала моя бабушка. Оно означает прекрасный нефрит, хотя я совсем не красивая. На самом деле я безобразная.
 
Мне не было и трех месяцев, когда на моем лице выросла опухоль. Родители отвезли меня в больницу обследовать. Врач сказал, что это фиброма и она доброкачественная. Она не убьет меня, но и избавиться от нее я не смогу, так как в противном случае она может стать злокачественной и привести меня к смерти.
 
С этого момента отец стал избивать мою маму, обвиняя ее в том, что ребенок родился больным из-за плохой наследственности, и в этом виноваты ее плохие гены.
 
Спустя примерно два года мой отец получил повышение на работе. С мамой он развелся и больше никогда не появлялся в нашей жизни, даже для того, что увидеть меня.
 
Вскоре мама стала встречаться с другим мужчиной. Ему не нравилось, как я выгляжу. Он боялся, что мои опухоли заразные, поэтому заставил мою мать отправить меня к бабушке в деревню. После этого маму я практически не видела. 
 
Когда я училась в третьем классе средней школы, отчим кого-то убил в драке, ему предстояло провести в тюрьме всю оставшуюся жизнь. Матери пришлось много работать, что привело к ее ранней смерти. Я не сильно опечалилась ее кончиной, в конце концов, она была мне незнакомым человеком. 
 
Вскоре в нашей семье появился мальчик, который был на три года младше меня. Его звали Шен Ани. Он был сыном моего отчима и его бывшей жены. Из семьи отчима никто не захотел его взять, поэтому полиция обратилась к нам.
 
Моя бабушка была сердобольной женщиной. Она сказала, что он всего лишь бедный мальчик. Так он остался у нас. 
 
С той поры у меня появился брат.
 
Мой младший брат воспитывался моей матерью. По характеру он тоже походил на нее. В первый раз, когда он увидел меня, он сильно испугался. Со временем он привык к моей внешности, стал называть сестрой и вообще не отходил от меня ни на шаг.
 
Из-за моих опухолей я должна была всегда носить кепку и маску вне дома. Мои одноклассники всегда надо мной издевались. Учителя ненавидели и никогда не заступались за меня. Все переживания я прятала глубоко внутри себя.
 
Однажды одноклассник стянул с меня маску и схватил за волосы перед всем классом. Он смеялся:
 
— Посмотрите на нее! Она омерзительна. Если бы я был таким уродливым, я бы убил себя.
 
Весь класс смотрел на меня, тыкая пальцами. Никогда до этого момента я не чувствовала себя такой униженной, но смелости, чтобы дать отпор у меня не было. Все, что я могла сделать, это молчать, втянув голову в плечи.
 
В тот момент Шен Ани ворвался в класс и набросился на моего обидчика, как сумасшедший. Тот мальчик был высоким и сильным, в ответ он избил моего брата. Его лицо превратилось в отбивную, но он все равно выдавил для меня улыбку:
 
— Сестра, я буду тебя защищать.
 
С этого дня я относилась к нему, как к брату по крови.
 
Бабушка умерла, когда я училась в выпускном классе. Мы остались без дохода, соответственно, без средств к существованию. На экзаменах я получила необходимые балы для поступления в университет, но учитьсяне пошла. Все, что бабушка нам оставила, я отложила брату, чтобы он мог поступить в университет.
 
Он был очень умным. Его зачислили в лучшую школу Шаньчэна, и мы переехали в город. 
 
Я была слишком безобразная и не имела хорошего образования, поэтому найти достойную работу не могла. Я могла работать только официанткой или в службе доставки.
 
Я устроилась на три работы. Больше всего заработать у меня получалось в службе доставки. Я работала в любое время суток — и ночью, и днем, и даже тогда, когда все отказывались.
 
Та история произошла темной ночью. Босс дал мне посылку, которую нужно было срочно доставить. Я поехала на скутере.
 
Я была отправлена на отдаленную виллу, которую я не сразу нашла. В доме, наверное, была вечеринка, потому что громко играла музыка.
 
Постучав в дверь, я дождалась хозяина и передала ему посылку. Он сказал:
 
— Пожалуйста, зайдите.
 
Это был очень красивый молодой человек. И очень пьяный. Он осмотрел меня с ног до головы:
 
— Сними маску.
 
Я не хотела, но он набросился на меня и сорвал ее. На его лице застыло удивление:
 
— Ты чертовски некрасивая. Все, смотрите! Посмотрите на эту уродливую вещицу.
 
Я закрыла лицо руками и хотела убежать, но была поймана его гостями. Я боролось изо всех сил, но они приложили к моему носу и рту влажный платок.
 
Прежде чем я потеряла сознание, я услышала, как они смеялись:
 
— Мы, наконец, нашли самую отвратительную женщину в мире. Давайте посмотрим, что холодный и бесчувственный Инь Шенгуа почувствует после того, как обнаружит, что спал с такой уродливой женщиной.
 
Когда я проснулась, я лежала на большой кровати. Рядом лежал симпатичный юноша. Мы оба были наги.
 
Он тоже проснулся. Сначала он посмотрел на себя, потом на меня. На его лице выражение крайнего отвращения сменилось яростью. 
 
Разозлившись, он набросился на меня, сильно ударил в грудь и сбросил с кровати. Кажется, он сломал мне ребра. Боль была такая сильная, что я не могла стоять на ногах.
 
Я никогда не забуду его взгляд. Он смотрел на меня, как на отбросы, будто я была самой страшной вещью в мире. 
 
Молодые люди, которые разыграли своего друга, зашли в комнату, прихватит с собой видеокамеру, чтобы снять нас.
 
Красивый юноша о чем-то задумался и взревел:
 
— Кан Джунан, как ты посмел подмешать мне наркотик?
 
Они стали драться. Воспользовавшись суматохой, я вышла из дома, несмотря на дикую боль в теле.
 
Я не осмелилась обратиться в полицию. Я слишком уродливая и не хотела, чтобы в меня тыкали пальцами.
 
Мне нужно было вернуться в грязную старую общагу, в которой мы жили. Это было единственное доступное для нас жилье.
 
Я лежала на кровати, когда домой вернулся брат. Мой вид поверг его в шок. Правду ему я не рассказала. Единственное, что я сказала ему, что упала со скутера во время доставки посылки.
 
Он заставил меня пойти в больницу. Мне не хотелось идти, потому что мы не могли себе это позволить.
 
Он настаивал. А дальше произошло то, что изменило мою жизнь полностью. Мы шли в больницу, когда на нас, не сбавляя скорости, вылетел красный Порше. Мой брат с криком:
 
— Берегись! — оттолкнул меня, но сам не успел уклониться. Автомобиль ударил его.
 
После наезда машина скрылась за поворотом. Я подняла брата и на руках донесла его до больницы.
 
Операция длилась 15 долгих часов. Ани выжил, но стал овощем. Мне пришлось потратить много денег, чтобы поддерживать его жизнь.
 
Я обратилась в полицию. Я не видела четко номер автомобиля, камер наблюдения рядом также не было, поэтому разыскать владельца авто не получилось.
 
Но я знала, чей это автомобиль. Я видела его припаркованным на заднем дворе виллы. 
 
Это был Инь Шенгуа! Он ненавидел меня! Он пытался меня убить!
 
Я ненавидела его! Я ненавидела свою бесполезность и безобразность! Я ненавидела себя за то, что не могла отомстить за брата.
 
Начальники службы доставки и остальных моих подработок вызвали меня, чтобы уволить. Мне сказали, что клиенты не довольны моей работой, и я им не подхожу. 
 
Это снова постарался Инь Шенгуа!
 
Он был богат и силен. Разве я могла бороться с ним?
 
Я вернулась домой. На столе стол компьютер, который я купила в секонд-хенде и подарила своему брату.
 
Теперь он ему не нужен.
 
Я включила компьютер, мне нужно найти работу. Я оставила резюме. Через несколько минут получила ответ. Меня спросили, какого я пола. Если я была женщиной, то могла бы показывать реальные видео, которые могли бы принести высокий доход.
 
Я кликнула на ссылку самой большой платформы реального видео — Heiyan TV. Кэм-герлз[1] — сладкие, сексуально выглядящие девушки, которые умеют петь и танцевать. Независимо от того, насколько они были хороши, зрители посылали им виртуальные подарки. Некоторые популярные девушки могли за одну сессию видео получить несколько десятков тысяч реальных денег.
 
Я обреченно вздохнула. Как с такой физиономией я могла быть кэм-герл? Шоу уродов?
 
Я уже собиралась закрыть сайт, когда натолкнулась на потоковое видео с приведениями.
 
Перейдя по ссылке, я попала на видео человека, который был в старом доме с привидениями. Атмосфера была ужасающей.
 
От видео невозможно было оторваться. Ведущий так и не увидел приведение. Но окружающая его обстановка была слишком реальна, подписчики были напуганы. Во время трансляции он получил много подарков от зрителей. Мне понравилась эта идея.
 
Ведущему потокового видео про призраков не обязательно показывать свое лицо. Это была как раз моя тема. 
 
Ни секунды не думая, я собрала все имеющиеся у меня деньги, на которые купила модернизированный в домашних условиях мобильный телефон с камерой высокого разрешения и батареей большой емкости. Бывшие коллеги проконсультировали по выбору тарифа с ежемесячным пакетом безлимитного интернета. 
 
Все было готово. Дождавшись ночи, я отправилась…
 
Мой выбор пал на заброшенную больницу в деревне, которая располагалась не очень далеко от моего дома.
 
Приехав к больнице, я зашла с моего нового телефона на сайт Heiyan TV, открыла новую комнату, которую назвала Живое шоу злых призраков: путешествие в больницу с приведениями.
 
_____
 
Примечания (переводчика):
 
[1] Кэм-герл -девушка или женщина, которая по веб-камере показываетфотографии иливидеозаписи себя (эротический видеочат).

    
  





  Глава 2. Призрак в моей камере


  

    
      
 
Может быть, из-за того, что название моего вэб-кабинета было необычным и выделяющимся, несколько зрителей присоединились к моей трансляции практически с самого начала. Тут же начался полет комментариев, которые сменяли друг друга как пули.
 
[Настоящие призраки? Не очередная страшная обстановка, как у некоторых?]
 
[Кэм-герл это та, чей ник Омерзительная кэм-герл? Покажи нам свое лицо. Давайте посмотрим, так ли она ужасно выглядит.]
 
[Присоединяюсь. Если она реально страшная, я дам ей меч.]
 
Зрители хоста Heiyan TV могли слать подарки. Меч был один из подарков, стоимостью 50 юаней. Я хотела показать лицо, но колебалась.
 
Они испугаются. Лучше я останусь загадкой.
 
Держа мобильный телефон в одной руке и фонарик в другой, я сфокусировала камеру на больнице, выбрав угол с кучей вещей красного цвета. Казалось, что это была настоящая кровь.
 
Я начала рассказ: 
 
— Мы в известной саншайнской больнице. Три года назад владелец больницы, доктор Чжэн, здесь делал аборты. Во время одной из операций от обильного кровотечения умерла девушка. Лицензию доктора Чжэня отозвали. Он не смог этого пережить и повесился в операционной. С тех пор, как говорят слухи, в больнице поселился призрак доктора Чжэня. Он ходит по больнице со скальпелем и даже убил бродягу, зашедшего сюда по ошибке. Теперь давайте зайдем внутрь.
 
Я сделала шаг вперед и осторожно толкнула деревянную дверь. Дверь была в каких-то пятнах.
 
Зрители снова активировались. Комментарии в режиме реального времени замелькали на экране снова.
 
[У нее такой сладкий голос. Наверное, она очень красивая девушка!]
 
[Пожалуйста, покажи нам свое лицо!]
 
Мое сердце сжалось. Мне так хотелось быть красивой. 
 
Я осветила фонариком зал. За сломанной стойкой я заметила зеркало. В нем отразилось мое лицо, которое попало в объектив камеры. Экран телефона вспыхнул от нового потока комментариев.
 
[Что это? Она носит кепку и маску?]
 
[Она такая таинственная. Либо она реальная уродина, либо необыкновенная красавица.]
 
[Ты придурок? Если она красавица, зачем ей снимать видео про призраков?]
 
[Стоп! Мне кажется, что на стекле я увидел две тени...]
 
[Не пугай меня! Почему я ничего не заметил!?]
 
Я не знаю, были ли зрители напуганы на самом деле, но мне было страшно… очень… Я направила свет фонаря на зеркало. Кроме меня там ничего не было.
 
Мне стало легче. Зрителям, наверное, показалось.
 
— Теперь давайте зайдем в туалетную комнату. Говорят, что призрак доктора Чжэня напал на бродягу в туалете, — я открыла дверь в другую комнату.
 
Это была процедурная. Несколько разбросанных кушеток. Я принюхалась и сказала:
 
— Здесь пахнет кровью.
 
Я обвела комнату фонариком, удивленно:
 
— Откуда здесь кровь?
 
Одна кушетка была залита чем-то красным, капающим на пол.
 
Я прикоснулась к этому. Это кровь!
 
Я ахнула:
 
— Кровь. Настоящая кровь!
 
[Думаю, это свиная кровь. Она заранее ее налила.]
 
[Это все постановка. Так и есть. Я видел много подобных трюков.]
 
Я была настолько напугана, что не обращала внимания на сообщения в чате.
 
Я-то знала, что никакой постановки здесь нет.
 
Мне захотелось убежать, я даже повернулась к выходу. В этот момент пришло сообщение, мне прислали подарок!
 
Это был бокал вина, стоимостью 50 центов. Не очень много, конечно, но все же это были деньги. 
 
Стиснув зубы, я продолжила рассказывать дрожащим голосом:
 
— По слухам, доктор Чжэн в этой комнате отрезал бродяге руки и ноги, после чего уложил его на кушетку, чтобы продолжить жестоко убивать. Когда прибыла полиция, они ужаснулись от увиденного. Некоторые не смогли находиться в комнате, тут же выбежали.
 
Скрипучий звук!
 
Я замолчала и оглянулась. Дверь в туалетную комнату открылась.
 
[Святое дерьмо! Что это за спецэффект?]
 
[Ты дебил. Кто-то спрятался за дверью. Когда она выйдет, ее напарник выскочит, чтобы мы испугались.]
 
Еще два оповещения. Я получила еще два бокала вина.
 
Ноги подкашивались от страха, но мне нужны деньги, и я сделаю это!
 
Выдохнув, я снова пошла к туалетной комнате.
 
[У тебя красивый голос. Мне нравится твое прерывистое дыхание. Лови подарок!]
 
Мне подарили меч за 50 юаней. Его стоимость больше, чем плата за доставку одной посылки. 
 
Предчувствуя много денег, я, собрала в кулак смелось, зашла в туалет.
 
Комната была большая. В ней было три кабинки и на стене огромное зеркало с пятнами.
 
Я вошла в комнату на цыпочках. Нагнувшись за осколком стекла (решила, что мне понадобится оружие), я заметила скальпель. Он был ржавый, в черных пятнах, но по-прежнему острый.
 
[Отличный реквизит! Вот еще один, который пригодится в работе.]
 
Другой меч!!!
 
Сделав глубокий вдох, я открыла дверь первой кабинки.
 
Здесь было грязно и сильно воняло. В кабинке не было ничего интересного. Я направилась к следующей.
 
Кхххх….
 
У меня не получалось справиться с дрожью в теле. Я посмотрела в сторону ванны. Я слышала, как что-то выливается из раковины. Это невозможно! Больницу отрезали от линий коммуникаций несколько лет назад. Здесь не могла быть вода.
 
Я смотрела в раковину и не видела, что дверь второй кабинки бесшумно открылась позади меня. Выскользнула тень в белом халате.
 
Когда это увидели зрители, в чат стремительно полетели комментарии.
 
[Опа… выходит ее напарник.]
 
[Классный грим. Дарю меч.]
 
[Подождите, почему он плавающий?]
 
[Наверное, он в роликах или приспособил на ноги колеса.]
 
Я подняла голову. В зеркале позади меня плавала тень человека в белом с веревкой на шее. Я посмотрела на кабинку позади меня сквозь камеру — ничего… пусто… Я снова посмотрела в зеркало, страшная тень была в нем.
 
[Боже мой! Какой великолепный спецэффект!]
 
[Пять мечей за такое!]
 
[Отличный спецэффект! Мои колени дрожат!]
 
[Эй, ребята, вы реально думаете, что это спецэффект?]
 
— Нет! — я закричала в ужасе! Положив телефон в карман рубашки, не закрыв камеры, я схватила скальпель и ударила тень человека в зеркале.
 
Щелчок! Скальпель прошел сквозь зеркало и ударил в лоб призрачной тени.
 
Кровь стекала с его лба. Призрак в зеркале жутко улыбнулся.
 
— Ах!.. — закричала я. Что-то было наброшено на мою шею, я почувствовала, как мое тело повисло в воздухе.
 
Несколько десятков зрителей присоединились к моей трансляции, комментарии мелькали со скоростью пули.
 
[Настоящий призрак! Нужно позвонить в полицию!]
 
[Ты дурак? Что ты скажешь в полиции? Призрак на кого-то напал?]
 
[Кэм-герл, так… такая храбрая. Она не побоялась ударить призрака скальпелем.]
 
[Ей бы не помешали охотники за приведениями!?]
 
Изо всех сил я пыталась сделать вдох. Нет! Мне не повезло! Это была моя первая трансляция, неужели я умру?
 
Оповещения сменялись одно за другим. Я получила много подарков. Я стиснула зубы. Мне нельзя умирать, потому что в больнице лежал мой брат, кто о нем будет заботиться.
 
Я вытащила нефритовый кулон, который носила на шее и бросила его в призрака. Он жалобно кричал, превращаясь в черный дым. Немного дыма попало мне в нос.
 
Упав на пол, я начала сильно кашлять.
 
[Призрак мертв?]
 
[Конечно, нет! Но она это что-то!]
 
[Кэм-герл, нет, о боже… мои колени трясутся!]
 
Из последних сил я поднялась на ноги, схватила мой нефритовый кулон и, как из ада, бросилась прочь из больницы. На улице я закрыла доступ к трансляции.
 
Дома, сняв рубашку, я увидела темно-фиолетовый отпечаток руки на моей шее.
 
Проклятье!
 
Итог ночи. Я получила кучу подарков на сумму более тысячи и 5000 зрителей. И это все за одну ночь.
 
Это невероятно для новичка.
 
Мне пришлось бы целый месяц мыть посуду, стирая пальцы в кровь, чтобы заработать эти деньги.
 
Сегодня был грандиозный успех. Если бы я могла делать это часто, я стала бы невероятно популярной. Кроме того, помимо подарков от зрителей, я могла бы найти спонсора. В этот момент я хотела зарабатывать намного больше. 
 
Я поджала губы. Кроме моей жалкой жизни мне нечего терять. Смерть это конец, но мне не страшно.
 
Я дотронулась до нефритового кулана на моей шее. Его мне подарила бабушка. Она сказала, что когда мне было 3 года, мне его дал даосский священник. Он сказал, чтобы я носила его всегда. Моя жизнь была полна несчастий, а эта подвеска будет меня оберегать.
 
Она висела на моей шее 20 лет. И вот, она спасла мне жизнь.
 
Я тяжело вздохнула, сняла маску и посмотрела на свое ужасное лицо.

    
  





  Глава 3. Чудовищные призраки в здании


  

    
      
 
На моем лице много фибром. Одна из них свисала с бровей, делая мое лицо грубым.
 
Не удивительно, что Инь Шенгуя безумно меня ненавидел.
 
Я умыла лицо. Невозможно, фиброма с подбородка исчезла!
 
Еще раз посмотрела в зеркало. Действительно ее не было.
 
Может быть это фибромы, которые со временем сами исчезают? Не может быть.
 
Может быть… что струйка черного дыма после убийства призрака доктора Чжэна?
 
Может ли дым от призрака лечить фибромы? Казалось, что мой мир перевернулся с ног на голову. У меня появилась надежда.
 
20 лет я мечтала вылечить фибромы. Есть ли на свете девушка, которая не желает выглядеть красиво? 
 
Канал Heiyan TV выплачивает вознаграждение ежедневно. Если за время одной трансляции ты набираешь определенную сумму вознаграждения, тебе выплачивают дополнительный бонус. Таким образом, вознаграждение от зрителей + бонус от канала составили в общем сложности 1100. Обменяв вознаграждение на реальные деньги, я оплатила больничный счет — 1000.
 
Когда на руках такой пациент, это как бездонная бочка.
 
Я вышла из больницы, размышляя, где провести следующую трансляцию. Неожиданно рядом со мной появился белый Мерседес. Идеальный дрифт, и он стоит рядом со мной.
 
Немного удивившись, я с опаской смотрела на него.
 
Из машины вышел молодой человек в спортивном костюме. Высокий и симпатичный, в солнечных очках — мечта любой…
 
Но сейчас я ненавидела красивых и богатых и старалась держаться от них как можно дальше. 
 
— Это вы Омерзительная кэм-герл? — спросил он, глядя на меня сверху вниз.
 
Мне не понравилось, как он смотрел на меня, я холодно ответила:
 
— Вы, наверное, знаете, что сайты не должны разглашать информацию о пользователях.
 
— У меня свои способы получения информации, — он улыбнулся.
 
— Что вам нужно? — я теряла терпение.
 
— Не сердитесь. Я только хотел узнать, когда вы в следующий раз выйдете в эфир?
 
— Зачем вам это знать? — мне стало интересно.
 
— Все очень просто. Я хочу лично увидеть призрака. Я видел много ужасов в прямом эфире. Но вы единственная, кто показала настоящего призрака.
 
Мой голос был холоден:
 
— Предложение отвергнуто.
 
— Я заплачу 100`000, — предложение мужчины заставило меня остановиться: — Я оплачу вашему брату VIP-палату и круглосуточный уход с питанием, — он склонил голову.
 
— Серьезно?
 
— Конечно! Дайте мне номер вашей карты. Я переведу деньги немедленно.
 
Все еще ища подвох в его словах, я продиктовала номер карты. Тут же на мой счет было зачислено 100000.
 
Даже если я ненавижу богатых людей, я не ненавижу деньги.
 
— Меня зовут Тан Мингли. Приятно познакомиться, — и он добавил: — Вы выбрали место для сегодняшней вылазки? Если нет, у меня есть хорошее предложение.
 
Он передал мне папку. Я открыла ее. Речь шла о частном доме в пригороде для пожилых людей (что-то типа дома престарелых).Пять лет назад к владельцу заселилось больше десяти стариков.
 
В ночь полной луны они все повесились в своих комнатах. Те, кто были парализованы и не могли передвигаться, также умерли, в постели. В ту ночь на дежурстве были две медсестры. Их нашли мертвыми в кабинете на верхнем этаже. Их зарезали. Хозяин дома покончил жизнь самоубийством. Он перерезал вены на запястьях. 
 
Полиция вскоре закрыла дело, заявив, что всех убил владелец, который затем покончил жизнь самоубийством. Это случай встряхнул город. О нем говорили все. 
 
Затем в доме появились призраки. Из-за этого никто не решался заселиться в здание. Так что все эти годы оно пустовало. Было принято решение снести его через несколько месяцев.
 
Идея мне понравилась. Договорившись о встрече с Тан Мингли, я пошла домой. В алее рядом с домом меня окружили хулиганы. 
 
Я знала их. Это местные злодеи, которые творили, что хотели, единственное, не убивали людей. Но только Богу известно, сколько молоденьких девушек, побывавших в их руках, было изнасиловано.
 
Я пристально смотрела на них. В теории, я не должна их интересовать.
 
— Чунь, это она, — парень с лицом хорька указал на меня: — Она тот уродец, про которого я вам рассказывал.
 
Парень по имени Чунь носил пляжную рубашку и держал сигарету во рту. Он сказал:
 
— Снимите с нее маску.
 
Я попыталась убежать, но они поймали меня и сорвали маску. Мое лицо, усеянное фибромами, было перед ними.
 
Парень по имени Чунь выглядел испуганно:
 
— Чертов урод действительно существует!
 
— Ха-ха, чувак, знаешь, что к боссу Ли приедут гости из Юго-Восточной Азии, которые любят забавляться с деформированными девочками. Разве она не придется им по вкусу?
 
Услышав это, я не смогла заставить себя не трястись. Изо всех сил позвала на помощь. Парень с лицом хорька, матерясь, ударил меня по лицу. Я с трудом устояла на ногах.
 
— Забрать ее, — услышала я безжалостные слова Чуня.
 
Путь им преградил белый Мерседес. 
 
Из автомобиля вышел Тан Мингли. Со злой усмешкой он процедил:
 
— Отпусти ее.
 
Чунь засмеялся:
 
— Ух ты, Адонис пришел! Что? Хочешь стать героем? Но она же страшная. Тебе тоже нравятся уродины?
 
Договорить он не успел, Тан Мингли ударил его в лицо. Чунь упал на землю, сердито крича:
 
— Что вы ждете? Мочите его!
 
Походе Тан Мингли знал кунг-фу. Пара шагов, хулиганы сбиты с ног, стонут и катаются на земле.
 
Я присела на корточки, пряча лицо. Он подошел ко мне, спросил:
 
— Вы в порядке?
 
— Уходите. Не смотрите на мое лицо, — я кричала на него, а слезы капали вниз.
 
Зачем? Почему я постоянно попадаю в такие ужасные ситуации?
 
После минутного молчания, Тан Мингли подобрал мою маску и кепку:
 
— Позвольте отвезти вас домой.
 
От удара кулаком по лицу у меня кружилась голова. Он отвез меня домой. Мрачные думы проскользнули в его глазах, когда он увидел мой потрепанный дом.
 
Сидя на диване с опущенной головой, я поблагодарила его:
 
— Спасибо.
 
— Не будем об этом. Вам нужно отдохнуть? — спросил он.
 
Я покачала головой:
 
— Все нормально. Я смогу сегодня выполнить условия договора.
 
— Хорошо. Я заеду за вами позже, — он был немногословен. После его ухода я попыталась вытереть слезы с лица.
 
Ну и что, что я не красивая? Ну и что, что я как сорняк?
 
Я хочу жить! Я хочу хорошо жить! Я хочу жить лучше, чем кто-либо другой!
 
Выйдя из дома, я направилась на рынок к мяснику Ню. Клиенты приносили ему цыплят и овец, которых он закалывал для них. Мне хотелось одолжить нож, которым он работал много лет и лишил жизни многих животных.
 
Ножобладал тяжелой энергетикой. Для борьбы со злыми духами лучшего орудия я не знала.
 
Затем я зашла в магазин по разделке собак. Хозяин любезно поделился со мной собачьей кровью. Осталось срезать ветку персикового дерева, и для сегодняшнего эфира все будет готово.
 
Вечерело. Заходящее солнце окрасило небо в блестящий красный. Тан Мингли приехал на Ленд Ровере. Увидев мои приспособления, он не смог удержаться от смеха:
 
— Цзюньяо, вы похожи на магистра, — и добавил: — Таинственный мастер.
 
Я нахмурилась. Разве между нами дружеские отношения? Почему он такой фамильярный? Но подумав, что он мог отказаться оплачивать VIP-палату для брата, я промолчала.
 
Мы ехали в квартиру. В этом районе все дома старые, а жители умерли, либо переехали. На стене ярко-красной краской написано большое слово Снести.
 
Я вошла в свою вэб-комнату и изменила ее название на Ужасный дом престарелых: нераскрытая резня 5 лет назад.
 
Кричащее и выделяющее название веб-комнаты могло привлечь больше зрителей.
 
Возможно из-за того, что в первый раз моя трансляция имела невероятный успех, Heiyan TV поставил меня на первую страницу. Менее чем за две минуты у меня было больше сотни зрителей, и их число постоянно росло.
 
Я дала крупный план дома, немного рассказала о нем. Число зрителей перевалило за 1000, и я уже получила множество подарков.
 
Я была невероятно счастлива. Мне предстояло представить Тан Мингли:
 
— Это сегодняшний гость. Его зовут… секрет. Но я могу вам сказать, что он мастер кунг-фу…
 
[Вот это да! Такой милашка! Этот нефритовый кулон как кусочек моего сердца!]
 
Вот еще одна маньячка! Она послала мне нефритовый кулон стоимостью 100. СТО!!!
 
Я улыбнулась. Люди с красивыми лицами всегда были популярны.
 
Повесив телефон на шею и взяв фонарик, я вошла первой. 
 
Неожиданно Тан Мингли остановил меня, пробормотав:
 
— Подождите. Там кто-то есть.
 
[Вот это да! Охота началась! Это убьет их!]
 
[Милый парень! Вот это да! Он мне нравится!]
 
Еще одна девушка послала нефритовый кулон. Я немедленно прикрыла телефон.
 
Тан Минги шикнул на меня. Мы тихо вошли внутрь и услышали рыдание женщины.
 
Я была поражена. Заглянув внутрь, я увидела, как несколько злодеев пытались изнасиловать молодую симпатичную медсестру.

    
  





  Глава 4. Убийственный клинок


  

    
      
 
Я была возмущена и хотела спасти девушку с помощью убийственного клинка, зажатого в руке.
 
Тан Мингли остановил меня тихим голосом:
 
— Что вы собираетесь делать?
 
— Спасти девушку, конечно. Они собираются изнасиловать ее, — я гневалась.
 
Тан Мингли недоверчиво посмотрел на меня, как на монстра. 
 
Мне стало неудобно под его взглядом, я спросила:
 
— Разве это неправильно?
 
— Вы… вы действительно видите девушку? — спросил он. 
 
— Конечно, — я кивнула.
 
Тан Мингли ахнул, потом сказал:
 
— Но я не вижу ни одной девушки. Я вижу только, как они играют с воздухом.
 
Я испугалась и заглянула в чат в телефоне.
 
[Что это за ребята? Они подставные и работают на кэм-герл?]
 
[Ха-ха-ха, кэм-герл такая забавная. Они пытаются изнасиловать призрак?]
 
[Отличная идея. Хотя это постановка, я все равно отправлю тебе подарок.]
 
[За сегодня это самый стоящий момент. Нефритовый кулон в подарок!]
 
Я почувствовала покалывание в голове. Когда я снова взглянула в сторону злодеев, медсестра медленно повернула голову и посмотрела на меня своими мрачными глазами.
 
Ее кожа имела неприятный зеленый цвет, глаза были совершенно белыми, зрачки отсутствовали. Но самое страшное в ее виде был глубокий шрам, пересекающий лицо. 
 
От ее взгляда исходил холод, создавалось впечатление, что я нахожусь в леднике. Мне было так страшно, что я чуть не испачкала штаны.
 
Отведя от нее взгляд, я прислонилась головой к стене. Девушка была одета в униформу медсестры. Может ли быть так, что она одна из медсестер, убитых в этом году?
 
— Это те негодяи, которые напали на меня сегодня в парке и хотели похитить. Что они здесь делают? Неужели они околдованы призраком?
 
В этот момент мы услышали отчетливый стук. Стук был похож на... будто старик с тростью прогуливался по мостовой.
 
Я вздрогнула. Мы с Тан Мингли бросились искать место, чтобы спрятаться.
 
Я увидела тощего старика, спускающего вниз. В его руке зажата трость, украшенная головой дракона. Он остановился перед этой комнатой, нашей комнатой.
 
Шепотом я спросила Тан Мингли:
 
— Вы видите старика?
 
Тан Мингли озираясь глазами полными ужаса, покачал головой. 
 
У старика были мрачные глаза. Он усмехался. Затем схватил парня, пытающегося изнасиловать медсестру, отбросил его к стене. Удар был настолько сильным, что голова от удара о стену разбилась, во все стороны брызнула кровь. 
 
[Это все на самом деле? Этот парень действительно мертв?]
 
[Великолепные трюки!]
 
[Ты здесь впервые? Эта кэм-герл никогда не использует спецэффекты. Здесь все реально.]
 
[Вот сукин сын! Ты подставной.]
 
[Сам ты сукин сын! Вали отсюда, если не веришь.]
 
— Брат Ху, — оставшиеся в живых трое негодяев подбежали к нему. Один из них попытался проверить его дыхание, крикнул:
 
— Он… он мертв.
 
Второй злодей завизжал, когда получил следующий удар. Он влетел в пустую кровать, стальная проволока в основании каркаса пронзила его голову.
 
Кровь текла и текла, следы на полу напоминали распускающиеся алые цветы.
 
Оставшиеся в живых двое бандитов, наконец, поняли, что здесь происходит. Закричав, он бросились из комнаты, как из ада. Они пробежали сквозь оболочку тела старика-призрака, стоявшего в дверном проеме. Старик обернулся, рот изогнут в усмешке.
 
Бах!...
 
Железные ворота закрылись! Злодеи, крича, тарабанили в них, пытаясь выбраться. Худой старик медленно, как на костылях, шел к ним.
 
Я крепко сжала убийственный клинокв руке. Мурашки бегали по всему телу.
 
Внезапно старик остановился, медленно повернулся и посмотрел в нашу сторону.
 
Мое сердце бешено колотилось.
 
Он нас заметил.
 
Тощий старик усмехнулся и снова пошел к бандитам. Я собиралась перевести дух, когда заметила, что призрак медсестры пристально смотрит на меня. 
 
Моя голова раскалывалась от боли. Призрак медсестры поднял бледные руки и попытался вцепиться мне в лицо. Я вскрикнула и бросила в нее нож. 
 
Призрак медсестры закричал, затем превратился в зеленый дым. Стиснув зубы, я сказала Тан Мингли:
 
— Они нашли нас. Нам нужно что-то придумать, пока старик занят насильниками, иначе мы будем следующими.
 
Лицо Тан Мингли было неестественного белого цвета:
 
— Но я не могу их видеть.
 
Я бросила ему ветку персика:
 
— Персиковое дерево может изгонять злых духов. Используй ее как хлыст. Я тем временем разберусь с остальным.
 
[Кэм-герл — ночная убийца!]
 
[Кэм-герл, я твой.] 
 
[Кэм-герл, я хочу ребенка от тебя.]
 
Моя вэб-комната жила своей жизнью. Я получила много подарков. Но не это беспокоила меня в настоящее время. Сейчас на карту была поставлена моя жизнь.
 
В тот момент, когда тощий старик поднял злодея в воздух, я подскочила к ним и срубила старику голову.
 
Вы не представляете, откуда у человека появляются силы, когда на кону его жизнь. Тощий старик резко повернулся, махнул рукой в мою сторону, и я упала на кучу тряпья с криком. Мои ребра… какая адская боль!
 
На помощь подбежал Тан Мингли. Он хлестал тощего старика веткой персикового дерева. Когда ветка ударила его по руке, от нее пошел черный дым, как будто она горела.
 
Глянув на Тан Мингли с ненавистью, он исчез.
 
Железные ворота тут же распахнулась.
 
Насильники, воспользовавшись моментом, выскочили за территорию дома, как сумасшедшие. Тан Мингли подошел помочь мне встать. Случайно он дотронулся до моей груди, я застонала. Боль пронзила тело.
 
— У вас ушиблены ребра. Я отвезу вас в больницу, — Тан Мингли, взяв меня за руку, повел к выходу.
 
Это первый раз, когда кто-то держал меня за руку. Чувствовала себя неуютно, попыталась вырвать руку. Тан Мингли низким голосом сказал:
 
— Не двигайся.
 
Я вздрогнула, вспомнив, что не отключила доступ в кабинет трансляции. В спешке я потянулась к телефону, мелькающие комментарии смущали. 
 
[Мистер Президент с симпатичным личиком.]
 
[Кэм-герл, оставайся с мистером Президентом.]
 
[Пошел ты! Она наша!]
 
Я немедленно закрыла чат. Если Тан Мингли это увидит, может расстроиться и уйти.
 
И вот я в больнице, лежу на кровати. Врач сказал:
 
— Сломанные ребра. Вы еще не оправились от старой раны, но уже получили новую. Вы хотите умереть?
 
Тан Мингли нахмурился:
 
— Старая рана?
 
Врач серьезно сказал:
 
— Она не заботилась о себе хорошо. Если так продолжится, ее ребра не срастутся. Вам необходимо получать своевременное лечение, иначе…
 
Тан Мингли кивнул:
 
-Я знаю. Спасибо, доктор.
 
После ухода врача, Тан Мингли с вытянутым лицом спросил: 
 
— Почему ты не лечилась?
 
Помолчав минуту, я сказала:
 
— У меня нет денег.
 
Тан Мингли был сбит с толку. Наверное, он не представлял, что такое может быть.
 
— Просто скажи мне, если заболеешь или тебе понадобится медицинская помощь. Я оплачу расходы.
 
Я нахмурилась:
 
— Почему вы мне помогаете?
 
— Я заплатил вам за работу, за возможность поймать приведение. Вы получили травму, естественно, я обязан компенсировать, — и добавил: — В том числе и в будущем.
 
— Подождите, — я была удивлена: — Что вы имеете в виду?
 
Он посмотрел на меня:
 
— Вы действительно думаете, что я заплатил 100000 только за один раз?
 
Я онемела. Через несколько минут я спросила:
 
— Вы все еще хотите продолжить ходить со мной? Мы чуть не погибли в этом доме.
 
Тан Мингли ответил:
 
— Если вы не боитесь, почему я должен бояться? Вам необходимо отдохнуть. Я решу вопросы с полицией.
 
Погибло два человека. Конечно, полицию необходимо проинформировать. Я думала, что мне придется давать показания, но Тан Мингли был невероятен. Дело закрыли: бандиты погибли в результате разборок между группировками.
 
В любом случае они не могли сказать, что были убиты призраком.
 
Я достала телефон. Меня интересовал доход за прошлую ночь. Моему удивлению и счастью не было границ. За вчерашнюю ночь я заработала более 4000.
 
4000! Даже когда я работала на трех работах, я никогда не зарабатывала столько за месяц!
 
Обменяв подарки на деньги, я внесла их на счет медицинских услуг Шен Ани. Его перевели в VIP-палату, следовательно, расходы существенно увеличились. Так что мне нужно зарабатывать гораздо больше.
 
В больнице мне пришлось провести неделю. Тан Мингли приходил ко мне каждый день и даже принес куриный суп. Глядя на ароматный куриный суп, я была немного озадачена.
 
Никто и никогда не был добр ко мне. А он был не только богатым, но и милым человеком.
 
Почему он так добр ко мне? Я нищая с больным братом на руках. Что ему от меня нужно?
 
Тан Мингли серьезно сказал:
 
— Нужно как можно быстрее выздороветь. Нам нужно избавиться от старика.
 
Я удивилась. Не помню, что говорила, что мы пойдем ловить призрака.
 
— В последний раз мы едва не умерли там. Вы собираетесь продолжить?
 
— Я, Тан Мингли, никогда не останавливаюсь на половине пути.
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Я глубоко вздохнула: 
 
— Не втягивайте меня в это, хорошо?
 
Но мысли о 100 000… Он же мне заплатил. Сразу успокоившись, я съела суп.
 
Он терпеливо ждал, пока я доедала суп. Такая мелочь, как съеденный суп, сделала его счастливым. Перед уходом он сказал, что пойдет собирать информацию к новому приключению.
 
Тан Мингли выходил из больницы, когда зазвонил телефон. Из трубки раздался голос:
 
— Господин Тан, я собрал нужную вам информацию о тех злодеях.
 
Тан Мингли низким голосом ответил:
 
— Отправьте мне их адрес. 
 
Недоноски осели в небольшой гостинице. Они пили, курили и играли в покер. В их комнате стоял густой сигаретный дым.
 
— Мы попали в переделку в этот раз. Мы пошли на дело. Нам нужно было похитить медсестру, но вместо нее мы наткнулись на призрак. Брат Хи мертв, а нам нужно прятаться в этом безлюдном, богом забытом месте.
 
Его товарищ бормотал проклятия, а потом сказал:
 
— Брат Чун сказал, что если кто-то погибнет, мы должны залечь на дно, пока полиция будет расследовать дело. Поэтому он попросил нас на несколько дней спрятаться в какой-нибудь сельской местности.
 
Хум, он заплатил нам только по 10000 каждому. Что нам этим делать? Это можно проиграть за одну партию в покер. 
 
Неожиданно кто-то распахнул дверь ногой. В тот же миг один из бандитов был сбит с ног. Второй попытался сбежать, но был пойман.
 
— Отпусти меня! Да ты знаешь, с кем связался? — бандит сопротивлялся изо всех сил. Напавший парень ударил его по плечу. Он почувствовал, что не может пошевелиться, после чего упал. 
 
Отдышавшись, он поднял голову. Перед ним стоял парень, который спас от призрака в доме. Его затрясло. Несмотря на это он старался казаться спокойным:
 
— Ты знаешь, кто мой босс? Мой босс господин Ли! — выкрикнул он.
 
Ему показалось, что в данной ситуации имя брата Чуня не покажется внушительным, поэтому он назвал имя Босса Ли.
 
— Босс Ли? — Тан Мингли глумился: — Ли Ци? Как ты думаешь, кто я? Даже его босс Чен Ир обязан показывать мне некоторое уважение.
 
Бандит задрожал сильнее. Он слышал, что босс Чен самый сильный человек в Шаншенг-сити. Даже босс Ли всего лишь один из его цепных псов.
 
И даже такой необыкновенный человек должен проявить уважение к этому Адонису?
 
Злодей совершенно потерялся.
 
Тан Минг обратился к нему:
 
— Расскажи мне все, каждую деталь, даже незначительную о происшедшем. Меня интересует, что произошло до того, как вы попали в это здание и после. Если я решу, что ты что-то утаил, это будет твой последний день.
 
Злодей был напуган настолько, что даже не попытался о чем-либо умолчать.
 
Их босс Чен специализировался на поиске игрушек для богатых людей. Он использовал деньги, силу и даже не брезговал похищениями. Никто не знал, сколько девушек прошедших через его руки, были изнасилованы.
 
На этот раз Чен приказал найти няню. Они понятия не имели, где ее искать. И тут один из них заметив в автобусе девушку в униформе медсестры. Она благодарно приняла их предложение, спокойно последовала с ними в здание.
 
Чен был очарован девушкой. Он захотел позабавиться с ней на месте, а затем, сделав несколько компрометирующих фотографий, шантажировать ее в будущем.
 
Но медсестра оказалась призраком.
 
После ухода Тан Мингли бандит вытер пот на голове, достал сигарету. Его рука не перестала дрожать, он даже не смог зажечь зажигалку.
 
Болезненное онемение в плечах не проходило. Тан Мингли просто хлопнул его по плечу, но это было так больно. Может он воин из легенд?
 
Чем больше он об этом размышлял, тем страшнее ему становилось. У него не было времени помогать товарищу. Собравшись, он попытался убежать. Но когда открыл дверь, его путь был заблокирован полицейским фургоном.
 
Его ноги превратились в желе, он осел на пол:
 
— Все кончено. Все кончено.
 
_____
 
Лежа на кровати, я листала список зрителей, которые засыпали меня подарками. Некто под ником Лорд Женгуян подарил корону.
 
Тысяча за корону! Миленький папочка!
 
Лорд Женгуян прислал запрос друга. Естественно, я с ним подружилась. Я немедленно приняла его в друзья и оставила сообщение с благодарностью. Он не ответил.
 
Я почти выздоровела. Вернувшись домой, я решила отдохнуть еще несколько дней. Соседская тетушка поделилась последними новостями. Эти хулиганы были арестованы, в том числе и их босс Чен или как там его. 
 
Я слышала, что они получили серьезный приговор.
 
Жители района были невероятно счастливы, услышав это. Некоторые даже запустили фейерверки, чтобы отпраздновать хорошие новости.
 
В дни отдыха мне несколько раз звонил редактор Heiyan TV, его интересовало, когда я организую следующую трансляцию.
 
Тан Мингли должен забрать меня сегодня. Я упаковала кровь черной собаки и мой убийственный клинок. Когда я точила его на балконе, соседи жутко испугались. Некоторые высовывали головы, чтобы посмотреть. Молодая пара наверху прошептала: 
 
— Эта уродина сошла с ума? — они говорили тихо, но я их услышала.
 
Не знаю почему, но мой слух и зрение в последнее время улучшились.
 
Тан Мингли приехал на Лэнд Ровере вечером, когда уличные фонари уже были включены.
 
Как только я села в машину, он передал мне папку:
 
— Здесь информация на всех стариков, которые жили в этом здании. Проверь, есть ли среди них тот тощий старик.
 
Я кивнула, принялась листать файлы.
 
Тан Мингли внимательно посмотрел на меня и спросил: Какими духами вы пользуетесь?
 
Я почувствовала себя растерянной:
 
— Я никогда не пользовалась духами.
 
Потому что не могу себе это позволить.
 
Тан Мингли колебался и все же сказал:
 
— Но вы благоухаете.
 
Смущенно я понюхала свою руку, она ничем не пахла:
 
— Может быть это запах моего лечебного мыла с мелиссой.
 
Три юаня за кусок. Это то, что я могла себе позволить.
 
Тан Мингли больше ничего не сказал. Я вернулась к папке. Внезапно я наткнулась на фотографию:
 
— Это он.
 
Худощавого старика звали Шибин. В возрасте 50 лет он разбогател, стал развлекаться. Его жене надоели его измены, она развелась с ним и забрала ребенка. Вскоре он женился на двадцатилетней девочке, которая родила ему сына. В те времена он жил с комфортом.
 
Когда ему было около 60-ти лет, он перенес инсульт, его парализовало. Молодая жена не только оставила его без копейки, но и перед уходом заявила, что ребенок не от него.
 
Он вспомнил о первой жене и дочери. Они отказались с ним общаться. Тогда он подал в суд на дочь, заставляя ее таким образом заботиться о нем. Поэтому дочь отправила его в этот дом для пожилых людей.
 
На новом месте его состояние здоровья ухудшилось. Он умер.
 
А через семь дней после его смерти произошла та страшная трагедия в этом доме.
 
Подождите! Седьмой день?
 
В первый раз это случилось на седьмой день?
 
Его призрак пришел взять реванш?
 
— Мы на месте, — Тан Мингли из-под сиденья вытащил меч из дерева персика: — Говорят, этот меч вырезал Бессмертный Джиянг во времена Республики. Он должен быть лучше, чем ветка персика.
 
Я улыбнулась и открыла доступ к трансляции. На этот раз Heiyan TV сразу поставил меня на главную страницу. Всего через минуту ко мне подключилось более 6000 зрителей.
 
Я сказала:
 
— Дамы и господа, мы снова пришли к дому № 144 на улице Пинху. Увидим ли призрака, которого встретили в прошлый раз? Пожалуйста, оставайтесь с нами.
 
[Кэм-герл, мы скучали. Где ты пропадала?]
 
[Кэм-герл, моя любовь, после того, как я посмотрел твою трансляцию, меня больше не интересуют фильмы ужасов.]
 
[Мое восхищение тобой, как постоянно текущая река…. 10000 слов опущено здесь.]
 
Я сказала несколько слов и уже получила много подвесок. Я никогда не думала, что стану вэб-знаменитостью когда-нибудь.
 
Я повесила телефон на шею и попросила Тан Мингли подвигаться. С мечом из дерева персика за плечами он выглядел очень мужественным. Я только могла себе представить, как девушки приклеиваются к экранам.
 
Про себя я сказала: Нужно не только глазеть на экран. Я хочу подарки! Много подарков!
 
Мы открыли железные ворота. Неприятный ветер дул мне в лицо, заставив задрожать. 
 
В этот раз Тан Мингли шел впереди, защищая меня… возможно.
 
Мы обошли первый этаж, призрака нигде не было. Тогда мы направились к комнате № 4 на третьем этаже. Здесь когда-то жил Эн Шибин.
 
В тот момент, когда мы переступили порог комнаты, почувствовали сильный гнилостный запах, растекающийся по зданию.
 
— Почему так воняет? — Тан Мингли прикрыл нос и рот. Мебель тех лет все еще находилась в комнате, но вся сгнила. 
 
Он осмотрелся, затем подошел к стенному шкафу и потянул дверцу. Бах! Дверь шкафа отвалилась. Сильный запах гнили заполнил мой нос. Несмотря на то, что я была в маске, меня едва не стошнило.
 
Превозмогая вонь, я пошла вперед. Шкаф был полон тел животных, таких как змеи, жуки, крысы и муравьи. Некоторые умерли давно, от них остались только шкуры, уложенные слева. Но были и такие, которые умерли недавно и были довольно свежими.

    
  





  Глава 6. Призрак распятой женщины


  

    
      
 
— Странно. Очень странно. Почему здесь нет мух? — спросила я: — И на этих телах нет личинок.
 
Зрители в комнате трансляции заныли.
 
[Давай. Я съем.]
 
[Закройте мне экран!]
 
Как и следовало ожидать, что-то затемнило экран. Другие зрители тут же бросились в бой.
 
[Проклинаю того, кто закрыл экран. Пусть у его сына не будет пениса.]
 
В этот момент Тан Мингли сказал:
 
— Здесь что-то есть. 
 
Закрыв нос и рот, он поднял сломанную ножку от стола, раздвинул тела в шкафу и вытянул дневник.
 
На нем было написано: Рецепты на неделю комнаты № 304.
 
Мы полистали его. На первых страницах были рецепты обычных блюд. После них красной ручкой кто-то написал: Жгучие крысы, сырые тараканы… и тому подобное.
 
Я почувствовала, как мой желудок сжался. Я проглотила слюну, пытаясь подавить кислоту.
 
Подумав некоторое время, Тан Мингли сказал:
 
— Я понял. Над Шибином, проживающим в этом комнате, издевались. Медсестра, которая ухаживала за ним, кормила его змеями, крысами, жуками и муравьями вместо обычно пищи. Эти пытки и привели его к смерти. Поэтому он и вернулся на седьмой день, чтобы отмстить. Он убил всех в день первого седьмого дня.
 
Я нахмурилась:
 
— Почему ты так говоришь о медсестре?
 
— Посмотрите на документы, которые я вам дал. Имя медсестры, которая заботила о нем Ян Ян. Когда она была маленькой, ее отец развелся с матерью ради любовницы. Ее мать не смогла это пережить и повесилась у нее на глазах. Поэтому она ненавидела всех сердцеедов. 
 
Теперь я все поняла. Я кивнула. Таким образом, женщина-призрак, которую я убила в прошлый раз, была не Ян Ян. Отлично, значит, призрак медсестры Ян Ян должен быть где-то рядом.
 
Чат взорвался.
 
[Я никогда не слышал об этой квартире. И тем более не ожидал, что могут быть такие ужасные истории.]
 
[Совершенно верно. Господин Президент и красивый, и умный.]
 
[Кэм-герл, что ты ждешь? В такую темную и убийственно ветреную ночь Мистер Президент слабый игрок, почему бы не сделать что-нибудь для него?]
 
К счастью, я не смотрела на экран, иначе от злости начала бы харкать кровью.
 
Из ниоткуда подул ветер, под натиском которого заскрипело окно, напугавшее нас.
 
Вдруг осколок стекла со стола подлетел и направился прямо ко мне. Тан Мингли оттолкнул меня и пнул стекло. Оно упало на пол и разлетелось на осколки.
 
Мебель в комнате начала резко трястись. Мы стояли, пораженные. Тан Мингли, знающий кунг-фу, крикнул: 
 
— Вперед!
 
Мы бросились к двери, одновременно вещи в комнате ожили, полетели в нашу сторону. Тела змей, жуков, крыс и муравьев направились к моей голове. Я слишком была занята уклонениями от них и не заметила кусок металла, который летел к моему затылку.
 
— Осторожно! — Тан Мингли оттолкнул меня и повернулся. Острый железный стержень задел его плечо, оставив на коже глубокую царапину.
 
Я была поражена. Он подтолкнул меня и крикнул:
 
— Беги!
 
Стиснув зубы, я побежала, продолжая уклоняться от летящей мебели. Тан Мингли прикрывал меня. Он продолжал подпрыгивать и отбивать ногами летящие предметы. Каждый удар достигал цели.
 
Бах!
 
Дверь захлопнулась. Стиснув зубы, я била по двери. Наконец, сломала ее и выбежала. 
 
Не удержавшись на ногах, я упала. Я увидела торчащий кусок арматуры, который смотрел прямо мне в лоб.
 
Если бы упала на него, превратилась бы в кусок мяса без признаков жизни.
 
И в этот момент меня подхватила рука. По инерции я попала в кольцо его рук.
 
Запах мужского тела… я немного возбудилась, когда почувствовала запах тела Тан Мингли.
 
В шоке я отпрыгнула от него, неловко пробормотав:
 
— Спасибо… Спасибо за спасение моей жизни.
 
На его лице вспыхнул румянец. Хмыкнув, он сказал:
 
— Поскольку вы в порядке, все ОК. Если вы погибните, с кем я буду ловить призраков?
 
Я отпустила голову и рассмеялась, ситуация была неловкая. 
 
Во мне не было смелости посмотреть ему в глаза. Он был невероятно красивым и необыкновенным, в то время как я была тошнотворно некрасива. У меня не было ни недвижимости, ни хорошего образования. Мы были из разных миров.
 
Это заставило меня самоунизиться. 
 
Я прикусила нижнюю губу и сказала сама себе: Юань Цзяньяо, перестань жаловаться. Даже если ты травинка, которую люди должны растоптать, ты должна жить с достоинством.
 
Глубоко вздохнув, я собиралась что-то сказать, но выражение лица Тан Мингли внезапно изменилось. Он смотрел на что-то за моей спиной. 
 
Дрожь пробежала по моей спине. Обернувшись, я увидела тощего старика с тростью. С мрачной улыбкой он смотрел на нас из угла коридора.
 
Проглотив слюну, я спросила:
 
— А… вы тоже его видите? 
 
Тан Мингли непроизвольно кивнул. Он был ошеломлен.
 
Я достала телефон. Чат гудел.
 
[Что за черт! Призрак! Призрак! Это настоящий призрак!]
 
[Вашу мать! Фильмы ужасов не сравнятся с этим. Я чуть не обоссался]
 
[Напуган. Из меня бежит дерьмо. +1]
 
Мои руки тряслись. Призрак пришел.
 
Обычные люди не могут видеть призраков. Но призрак может показать себя, чтобы напугать человека. Душа испуганного человека будет слаба. Воспользовавшись этим, призрак может забрать душу человека или вселиться в тело живого.
 
Тощий старик показал нам страшную улыбку, затем поднялся наверх.
 
Я спросила:
 
— Нам нужно идти за ним?
 
— Конечно, почему бы и нет? — Тан Мингли поднял меч из персикового дерева: — Сегодня я смогу испытать свой меч.
 
Я заколебалась и посмотрела в чат. 
 
[Иди за ним. Это впечатляет! Я хочу увидеть, как кэм-герл прихлопнет призрака.]
 
[Кэм-герл, если ты можешь убить этого сукина сына, о нет, сына призрачной суки, я дам тебе пять крон!]
 
[Ты супербогач.]
 
[Денежный мешок, я хочу подружиться с тобой.]
 
Мои глаза чуть не выскочили. Пять крон! Пять тысяч!!!
 
За пять тысяч я могу сделать, что угодно, даже разорить призрака.
 
Я повесила телефон и тоном праведника сказала:
 
— Этот призрак забрал жизни многих людей. У меня нет особого оружия, но я попробую сразиться с призраком. Напарник, давайте сделаем это!
 
Мы поднимались наверх за тощим стариком. Самое странное было то, что не было видно конца лестницы.
 
Тан Мингли вдруг остановил меня: 
 
— Смотри!
 
Я подняла голову. На стене кровью было написано Четвертый этаж.
 
— Мы никуда не пришли? — я почувствовала себя немного уставшей и ухватилась за поручни, чтобы передохнуть. Вдруг мою руку схватила чья-то ледяная рука.
 
Я вскрикнула и побежала обратно. Внезапно моя нога попала в пустоту. Лестница рухнула, я упала следом.
 
Больно! Пронзительная боль по всему телу!
 
Я чувствовала, будто мои кости разлетелись. У меня кружилась голова. Тан Мингли звал меня через образовавшийся проем. Но вдруг он закричал, и что-то утащило его. 
 
В вэб-комнате началась паника.
 
[Кэм-герл получила травму. Вызовите полицию!]
 
[Я позвонил в полицию. Они сказали, что это ложный вызов.]
 
[Ты свихнулся? Не говорите им, что это был призрак. Скажите им, что здание рухнуло, и кто-то получил травму!]
 
Я изо всех сил пыталась встать на ноги: Нет, я не могу потерять сознание. Тан Мингли в опасности. Я могу сказать, что он из знатной и влиятельной семьи. Если он здесь умрет, его семья будет обвинять меня.
 
Я подняла голову, передо мной было бледное лицо.
 
Это была молодая девушка в униформе медсестры. Кровь была по всему ее телу. Гвозди пронзили ее конечности, прибив под лестницей.
 
[Ах! Я взволнована! Я была так напугана, что даже бросила телефон.]
 
[Маленькая девочка, не бойся. Где ты? Я приду успокоить тебя.]
 
[Неужели медсестра Ян Ян?]
 
[Конечно, нет! Это впечатляет! Еще более захватывающе, чем играть в игры ужасов. Кэм-герл, давай. Пять нефритовых подвесок тебе.]
 
Медсестра смотрела на меня. Кровь в моих венах застыла, я не могла даже чуть-чуть подвинуться. 
 
Она крутилась, пытаясь избавиться от старика. Набравшись храбрости, я спросила:
 
— Ты.. хочешь взять реванш?
 
Медсестра кивнула. Я сделала глубокий вдох и спросила:
 
— Если я вытащу все гвозди, ты будешь свободна?
 
Медсестра снова кивнула. Я сказала:
 
— Я помогу тебе вытащить гвозди, но ты не должна причинить мне вред.
 
Она снова кивнула.
 
[Кэм-герл, все призраки являются лжецами. Не слушайте ее. После того, как она станет свободной, вы умрете первой.]
 
[Отлично, кэм-герл. Не нужно иметь сердце, чтобы причинить другому вред, но ты должна быть бдительной, чтобы не пострадать.]

    
  





  Глава 7. Убей старого призрака


  

    
      
 
Я не видела того, что писали зрители. Я дотянулась до гвоздодера, которым собиралась вынуть гвозди из тела медсестры, и в этот момент мой телефон завибрировал.
 
Может это Тан Мингли?
 
Я достала телефон. Это был Лорд Женгуян, с которым я недавно подружилась.
 
Друзья на Heiyan TV могут разговаривать друг с другом. Я колебалась, но все-таки ответила на звонок.
 
В конце концов, он подписан на мой канал и заплатил за это.
 
Голос старика в трубке:
 
— Малышка, не верь призракам. Если ты хочешь сделать ее союзником, делай, как я скажу.
 
Я была поражена. Знает ли старик, что идет прямая трансляция? 
 
— Ты взяла с собой кровь черной собаки? Ты должна нарисовать слово порицание на ее лбу кровью собаки.
 
Многие пожилые люди знали, как бороться с призраками. Я достала кровь черной собаки и сделала так, как сказал он. Призрак злобно смотрела на меня, пыталась отклониться.
 
К счастью, я не успела извлечь все гвозди, иначедействительно стала бы первой, кто умрет.
 
— Теперь можешь извлечь гвозди, — сказал старик.
 
Призрак набросилась на меня сразу, как я вынула последний гвоздь. Ее черные грязные ногти целились мне в голову.
 
В ужасе я прикрыла свою голову руками. Но… призрак вскрикнула, и слово порицание на ее лбу вспыхнуло красным светом, после чего превратилась в факел голубого дыма.
 
Удивительно, как отлично это работает.
 
Призрак посмотрела на меня, схватила гвоздодер и ржавые гвозди, после чего улетела.
 
Я была свободна. Подобрав убийственный клинок, я осторожна пошла наверх. На лестнице я услышала гневный рев.
 
Это был Тан Мингли!
 
Я побежала на голос. Он шел из комнаты с желтой пятнистой дверью, на которой еще остались грязные таблички с именем и номером комнаты.
 
Через щель в двери я разглядела Тан Мингли, изо всех сил пытающегося сползти с грязного операционного стола. Врач-призрак в белом халате собирался перерезать ему горло ржавым скальпелем.
 
— Стоп, — закричала я, ворвавшись в комнату. Врач медленно повернулся и посмотрел на меня злющими глазами. Его халат был окрашен в красный цвет кровью. На его лице зияли два пореза, которые делали его ужасным.
 
В этой частной квартире жил доктор, которого зарубили до смерти. Вероятно, это он и был.
 
Инстинкт кричал мне бежать, но Лорд Женгуян сказал по телефону:
 
— Успокойся. Нанеси на свой нож кровь черной собаки и отруби ему голову. Он умрет.
 
Стиснув зубы, я вылила всю кровь черной собаки из бутылки не лезвие ножа. С криком побежала к врачу-призраку.
 
Внезапно я почувствовала головокружение. Врач-призрак бросился в мою сторону, и вот уже стоит напротив меня, а его руки сжимают мою шею. На мгновение он приподнял меня, играя скальпелем у моего лица.
 
Решающий момент, Тан Мингли с грохотом, наконец, освободился от пут. Я успела передать ему нож, схватив его, он нанес удар по голове врача-призрака.
 
Я упала на пол, кашель раздирал мне горло. Врач-призрак превратился в факел темного дыма, который я нечаянно вдохнула.
 
[Босс, какой удивительный удар ножом! Уважуха!]
 
[Босс, реально мастер кунг-фу. Пожалуйста, возьмите меня в ученики. Я буду относиться к вам очень хорошо, как в кровати, так и вне ее.]
 
[Веселенький разговор!]
 
— Вы в порядке? — Тан Мингли спрыгнул со стола, поднял меня: — Черт его! Как я мог так попасться призраку! Какой позор!
 
Я рассказала ему о медсестре-призраке. Он поднял свой меч из дерева персика:
 
— Давайте посмотрим.
 
Мы поднялись в офис на верхнем этаже. Там было тихо. Тан Мингли слегка толкнул дверь. Из комнаты потянулся запах крови и гнили.
 
Едва мы вступили в комнату, фонарик, вспыхнув, погас.
 
— В чем дело? - я его потрясла, он снова включился. И я увидела толпу старых бледных привидений.
 
Я была так напугана, что едва не выронила фонарик. Тан Мингли схватил меня за плечо и закрыл мне рот, не дав закричать.
 
Бесчисленные старые призраки окружили нас. Бледные лица со следами трупных пятен по всему телу. Они смотрели нас маленькими зрачками глаз.
 
Лорд Женгуян снова заговорил в телефоне:
 
— Не паникуйте! Это наиболее распространенные привидения. У юноши есть большой меч из персикового дерева. Пусть он делает то, что я сейчас скажу.
 
Я шепнула на ухо Тана:
 
— Укуси кончик языка и распыли свою кровь по мечу. Дальше делай то, что я скажу.
 
Тан, не теряя ни секунды, прикусил язык и смазал ею оружие. Меч засиял золотыми огнями.
 
— Солнце, луна и звезды, до неба, вниз на землю, через приведений, — Тан повторял заклинание, которое я произносила: — Охотник за призраками убивает, против сильного первого злого духа ночной свет. Покори всех духов! Отпугни всех призраков! Изгони!
 
Он пронзил темноту золотым лучом меча. Призраки в ужасе разбежались. 
 
Но было поздно. Когда луч света касался призраков, они с криками и исчезали.
 
Тан обессиленный упал на пол.
 
— Дух человека концентрируется на кончике языка. Кончик языка имеет мощную силу духа. Так как юноша из рода, практикующего кунг-фу, у него мощный дух, который заставил призраков исчезнуть мгновенно. Но сейчас он исчерпан. Ему нужно отдохнуть, — объяснил Лорд Женгуян.
 
Я, напротив, чувствовала себя ожившей. Я уже собиралась отнести Тана отдыхать, когда почувствовала, что что-то не так.
 
Оглядевшись, я увидела пустую и незнакомую комнату. Я не могла понять, что не так.
 
Лорд Женгуян молчал. Ответ я прочитала в комментариях.
 
[Тень! Посмотри на свою тень!]
 
Мурашки по коже. Я медленно повернула голову и увидела, что моя тень — это горбатый старик.
 
— Мвахаха! — руки тени добрались до моей шее.
 
Лимит везения был исчерпан. Сегодня руки несколько раз сдавливали мне шею.
 
Бесплотные руки были сильны и с легкостью могли задушить меня. Тан еще не восстановился, но он пытался встать на ноги. Он метнул меч в тень не стене.
 
Меч пригвоздил тень.
 
Едва тень убрала руки с моей шее, Тан схватил меня за запястье и спрятал за своей спиной, не переставая напряженно следить за тенью. 
 
Он пытался меня защитить?
 
Это самый первый раз, когда человек на самом деле защищает меня. Это согрело мое сердце.
 
Неожиданно дверь приоткрылась. В комнату проскользнул призрак с гвоздодером в руке с черными ногтями.
 
Это была Ян Ян, медсестра-призрак.
 
Она смотрела на Шибина, в глазах которого злость сменялась негодованием.
 
Между ними завязалась интенсивная борьба.
 
Медсестра набросилась на него с гвоздодером. Комментарии на моем канале росли на глазах.
 
[Призрак медсестры против призрака старика, невероятное шоу! Я никогда не буду снова смотреть фильмы ужасов. Достаточно вашего канала.]
 
[Ставлю 5 центов на старика.]
 
[Один юань на медсестру.]
 
[Алло, полиция? Кто-то играет в азартные игры.]
 
Болтовня ни о чем, но я была так счастлива, что даже не чувствовала боли. А когда я увидела свои награды…
 
— Это наш шанс уйти, — Тан схватил меня за локоть, другую руку положил мне на плечо. Мы вышли.
 
И тут раздался пронзительный крик. Я оглянулась. Эн Шибин был нашпигован гвоздями, но он все еще оставался достаточно сильным, чтобы схватить Ян Ян. Открыв широко свой рот, он проглотил Ян Ян.
 
Он ползком направился ко мне. Я выбежала, но Лорд Женгуян остановил меня:
 
— Нет. Старик в сильном гневе. Если он закончить есть призрак медсестры, он станет более мощным и сильным. Тогда ни один из вас не сможет уйти.
 
— Что мне сделать? — я ахнула.
 
— Сейчас он ест. В этот момент он наиболее слабый. Если вы хотите его убить, это нужно делать сейчас или никогда, — Лорд Женгуян продолжил: — Сейчас я научу тебя простому ритуалу, который называется Пять отталкивающих элементов.
 
Я положила Тана в стороне, достала из сумки красную нить, вбила гвозди в пол и обмотала их красной нитью, формируя Пять отталкивающих элементов.
 
— Отлично! Встань в позицию огня, повторяй за мной.
 
Пять отталкивающих элементов — это пятиугольник, каждый угол которого представлял какой-либо элемент: Дерево, Земля, Огонь, Металл и Вода. Я стояла в углу огня. Собрав магическую печать я произнесла:
 
— Пять звезд светят Вселенной. Небесные святые благословите меня. Призраки исчезают. Уходите!
 
Старику осталось немного, чтобы доесть Ян Ян. Я крикнула:
 
— Исчезни!
 
Бум! Старик превратился в огненный шар. Он, бешено крича, бросился на меня.
 
Как только он зацепил красную нить, огонь вокруг него стал сильнее.
 
Красная нить окружала его. Шансов выбраться не было. 
 
Он был сожжен и превратился в темный дым, который парил немного, а затем устремился в мой нос.
 
Внезапно мир вокруг затих. Я испугалась. И вот я сижу на полу и читаю комментарии в телефоне.
 
[Ты такая клевая! Ты, безусловно, живой Лам Чинг-инь!]
 
[Теперь ты мой кумир. Я буду смотреть все твои трансляции и каждый раз буду награждать, минимум, одним нефритом.]
 
[Кто-то сказал, что подарит пять крон. Где ты?]
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Итак, на данный момент некто по имени Преследующий Духа подарил мне пять крон.
 
[Он сдержал обещание. Уважаю. Вот моя награда — нефрит.]
 
[Откуда будет следующая трансляция? Ты можешь прийти на мое место? В моем районе есть дом с приведениями. Уверяю тебя, это будет потрясающе.]
 
[Позор! Девушка была с симпатичным парнем и не воспользовалась ситуацией. Ты упустила великолепный шанс!]
 
Награды посыпались в хранилище. Невероятно. Я испытала катарсис.
 
Я отключила трансляцию. Поддерживая друг друга, мы с Таном покинули здание. Он странно посмотрел на меня, под его взглядом я съежилась.
 
— Ты училась убивать призраков? — спросил он.
 
— Кто-то помогал мне, — я покачала головой. Я рассказала ему о Лорде Женгуяне, который после прошлого сражения подарил мне корону. Я оставила ему сообщение с благодарностью. 
 
Тан сказал:
 
— Ты встретила мастера. Обычно мастера редко можно увидеть. Но он смотрел твою трансляцию и лично давал указания. Тебе чертовски повезло!
 
Я была в восторге от полученных наград, общая сумма которых составила более 20 тысяч. Прежде я не могла столько заработать даже за год каторжного труда.
 
Погруженная в свои мысли, я не заметила странное выражение лица, когда Тан смотрел на меня.
 
Он был слишком измучен, чтобы вести самому машину. До больницы мы поймали такси. К счастью, ничего серьезного не было, только небольшие ушибы мягких тканей, царапины.
 
Домой мы также вернулись на такси. Тан провожал меня взглядом, как только моя спина скрылась в доме, он запрыгнул в подъехавший лимузин Линкольн.
 
— Сэр, — обратился к нему водитель: — Ваш отец сегодня звонил, он интересовался, нашли вы сами знаете кого.
 
Тан немного подумал, достал телефон, набрал номер. Ответил мужчина в возрасте:
 
— Мингли, ты ее нашел?
 
— Да, дедушка.
 
— Она симпатичная?
 
Тан не ответил. Старик вздохнул:
 
— Мингли, даже если она уродлива, это не имеет значения до тех пор, пока удача на ее стороне.
 
Тан Мингли задумался. Если Юань Цзяньяо повезет, она не будет жизнь такой жизнью, как сейчас. Но если не повезет… Но она была невероятный баловнем судьбы, ей повезло поймать столько приведений за одну ночь.
 
И даже мастер, охотник на призраков, помог ей.
 
Может быть, она была избранной.
 
— Я понял, дедушка, — Тан добавил: — Я справлюсь. Не волнуйся.
 
Он повесил трубку, посмотрел в окно, разговаривая сам с собой: Хотя она не очень хорошо выглядит, она приятно пахнет.
 
*****
 
Дома я сразу подошла к зеркалу, взволнованно сняла маску.
 
Раньше на подбородке было три фибромы. После прошлой вылазки одна исчезла. Сегодня после того, как вдохнула два облака черного дыма, я излечилась еще от двух фибром.
 
Я долго гладила фарфоровой подбородок, кожа на котором стала шелковистой. Не могла остановиться.
 
Если все фибромы исчезнут с моего лица, я стану пусть не красивой, но симпатичной точно.
 
Я не просила слишком много. Все, что я хотела, быть нормальной.
 
После душа я вернулась в спальню. На мне был халат. Не успела я растянуться на кровати, как услышала сильный удар. Дверь отлетела. Я села. В мою квартиру ворвались неизвестные люди.
 
— Кто вы ? — я была поражена.
 
Мне никто не ответил. Ко мне подошел мужчина. Одной рукой он схватил меня за шею, второй закрыл мокрым платком рот.
 
Сладковатый едкий запах окутал меня. Чем больше я это вдыхала, тем сильнее кружилась голова, и я отключилась.
 
Головокружение не проходило, тело было ватным.
 
Не знаю, сколько я пролежала без сознания. Голова болела. Я огляделась. Это была роскошная спальня. В ней стоял сладковатый аромат. 
 
Где я? Почему я здесь?
 
Из соседней комнаты раздались голоса. Я осторожно встала с кровати, прижала ухо к стене. 
 
Мой слух стал намного лучше, чем был раньше. Я слышала их очень хорошо.
 
— Господин Гонгкэйл, она готова, — и льстиво: — Вы будете довольны.
 
— Очень хорошо. Пока я доволен, я выполнюто, что вы попросили сделать, — ответил человек с сильным акцентом.
 
— Господин Гонгкэйл, она рядом. Прошу. 
 
Они шли к моей комнате. Я была поражена. Я прыгнула на кровать и притворилась, что еще без сознания.
 
Дверь открылась, вошли два мужчины. Один был толстый, второй высокий и худой с усами, походил на выходца Юго-Восточной Азии.
 
— Господин Гонгкэйл, вы что-то сказали?
 
— На ее лице язвы возмездия?
 
Язвы возмездия? Что это?, — я была в смятении.
 
— Отлично! — кивнул он: — Она именно то, что я хотел. Когда я закончу с ней играть, я оторву все ее язвы и скормлю их Золотому Червю. Он будет расти, с ним будет расти и моя сила.
 
— Я оставлю вас наедине, — толстяк удалился, улыбаясь.
 
Гонгкэйл снял одежду, подошел ко мне с ухмылкой на лице.
 
Я была напугана.
 
Внезапно я вспомнила историю об извращенце с Юго-Восточной Азии, который любил ущербных женщин. Неужели это он?
 
А толстяк… должно быть это босс Ли.
 
Я была в ужасе. Что мне делать? Я не хочу умирать.
 
Босс Ли вернулся в свою комнату с довольной, сытной улыбкой на лице. Рядом оказалась сексуальная женщина. Сегодня был удачный день.
 
С помощью Гонгкэйла он разберется с конкурентами. Новый капитан полиции, как и остальные тоже умрет от его ядовитых червей.
 
Он засмеялся, представляя, как ядовитые черви мучают их до смерти.
 
Человек в черном костюме вошел в комнату, что-то ему прошептал. Он был поражен:
 
— Покажи немедленно!
 
Он побежал другую в комнату, поклонился молодому человеку, сидевшему на роскошном диване. 
 
— Мистер Тан, вы здесь! Это благословение для нас!
 
Тан Мингли посмотрел на него и сказал холодным голосом:
 
— Заткнись. Сегодня вы схватили женщину. Она моя. Приведите ее ко мне немедленно.
 
— О ком вы говорите? — босс Ли в ужасе озирался.
 
— Сегодня вы похитили много женщин? — Тан гудел.
 
— Могу ли поинтересоваться, кто она для вас?
 
Там был возмущен:
 
— Это не твое дело. Приведи ее сейчас же. Если ей причинили боль, приготовься провести остаток своей жизни в тюрьме.
 
Ли ахнул. Он известен в городе более 10 лет, но никогда так не боялся. Он знал, если этот молодой человек укажет на него пальцем, его жизнь будет разрушена.
 
Но и Гонгкэйл… все сложилось ужасно.
 
Тан сузил глаза:
 
— Ли, ты тратишь мое время? Я прекращу все дела с тобой.
 
— Нет, нет, — Ли испуганно замахал руками. Он выбрал меньшее из зол. Гонгкэйл был резкий, но он всего лишь был колдуном с червем из Юго-Восточной Азии. Тан же и его семья были слишком могущественны, чтобы выступать против них.
 
— Мастер Тан, пожалуйста, подождите минутку, я приведу ее, прямо сейчас, — он собирался выйти, но Тан встал:
 
— Нет времени. Где она? Я сам ее заберу.
 
Ли сказал ему номер комнаты, Тан выбежал.
 
Скорость Тана поразила Лм. Он был из семьи наследников древних боевых искусств. Каждый из них был мастером кунг-фу.
 
Он задавался вопросом, кто эта некрасивая девушка, и почему Тан о ней заботится?
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Неужели господин Тан также заинтересован в ущербных женщинах, как и Гонгкэйл?
 
Гонгкэйл попытался раздеть меня. Я не позволила. Скатилась с кровати и, не теряя времени, залезла под нее.
 
Гонгкэйл ухмыльнулся:
 
— Девушка, я знал, что ты не спишь. Выходи порадовать меня и тогда я стану лучше к тебе относиться.
 
Меня трясло, слезы лились из глаз потоком.
 
Я не хочу делать то, что он сказал. Да, я прожила жалкую жизнь, но все еще хотела жить достойно. Я была уродливой, но все же имела достоинство. Я не была игрушкой.
 
— Похоже, ты попробуешь укус моей власти, — он вытащил золотую крошечную змейку из своей коробки. Змея поползла ко мне. От испуга я непроизвольно отшатнулась.
 
И теперь я загнана в угол. 
 
Все, что я могла сделать, это смотреть, как она подползает к моим ногам. Она попыталась залезть мне в трусы… я закричала. Вытащив свой нефритовый кулон, я запустила его в голову змеи.
 
Змея раскрывала пасть.
 
Я не поверила своим глазам. Присмотрелась… Голова змеи сгорела.
 
В недоумении я смотрела на свой кулон. Я не могла понять, что произошло. Может какое-нибудь электрозамыкание?
 
— Моя золотая змейка! — он кричал и кричал: — Ты! Как ты посмела убить мою драгоценную! Я убью тебя, сдеру с тебя кожу, выну душу и заставлю вечно жить в муках!
 
Он обезумил. Отбросив матрас, он схватил мою ногу и вытянул из-под кровати меня всю.
 
— Отпустите меня! — я яростно отбивалась. Он ударил меня кулаком в лицо. Я почти потеряла сознание.
 
Он достал кинжал:
 
— Первыми я срежу все твои болячки с лица.
 
И в момент, когда он пытался изрезать мне лицо, дверь распахнула под ударом ноги, в комнату ворвались люди.
 
— Тан… Мингли? — пробормотала я. Он был очень зол. Он запустил меч в голову Гонгкэйла.
 
Гонгкэйл упал, вскрикнув.
 
Тан поднял меня на руки:
 
— Уходим!
 
— Никуда вы не уйдете! — Гонгкэйл встал на ноги, по голове растекалась кровь. Он сорвал с себя одежду. Бесчисленное число змеи вылезли из своего убежища и быстро поползли к нам.
 
Тан вскрикнул от боли. Черная змея ползла по его лодыжке.
 
— Осторожно! — я не могла придумать ничего иного, как сорвать змею с его ноги. Змея повернула голову, вцепилась зубами мою руку.
 
Боль невыносимая. Я закричала. Тан разозлился, он решил убить Гонгкэйла. Выхватив его острый кинжал, который Гонгкэйл держал в руке, Тан Мингли нанес несколько ударов. Кровь забрызгала комнату. 
 
Гонгкэйл дотронулся до своей шеи, глаз… затем медленно упал.
 
От укуса змеи в глазах потемнело. Я упала на колени рядом с Гонгкэйлом. Он выдохнул облако черного воздуха, и оно направилось в меня. Я его вдохнула. 
 
— Цзяньяо, Цзяньяо, — нервно крикнул Тан.
 
Почему он так обо мне заботиться?
 
Хорошо, когда заботятся о…
 
Я потеряла сознание.
 
Я пришла себя в другой комнате. Я лежала на мягкой, удобной кровати. Комната была простой, интерьер классический.
 
Рядом с кроватью была кнопка.
 
— Вы, наконец, проснулись, — с тазом воды в комнату вошла молодая горничная. Не скрывая своего презрения:
 
— Мой хозяин приказал помочь вам помыться.
 
Я посмотрела на свою руку. Яд змеи был вычищен, остались лишь следы от двух клыков. Наверное, Тан ввел мне антидот.
 
Горничная бросила на меня обиженный взгляд. Прежде чем я что-то ответила, она заявила:
 
— Мадам, пожалуйста, окажите содействие. У меня помимо вас много работы, которую необходимо сделать.
 
Я привыкла к людям, неодобрительно смотревшим на меня:
 
— Вы можете идти заниматься своими делами. Я в состоянии позаботиться о себе. 
 
Я чувствовала себя неловко. Пока я была без сознания, я сильно вспотела.
 
Горничная обрадовалась моим словам:
 
— Я ценю это, — выйдя из комнаты, она пробормотала про себя: — К счастью, я не должна ей помогать мыться. Ее лицо омерзительно.
 
Говоря это, она врезалась в высокого человека. Девушка застенчиво посмотрела на него снизу вверх:
 
— Господин.
 
— Дядя Лю, — голос Тана был холоден.
 
Позади него стоял мужчина в хорошем костюме, которому было немного за пятьдесят. Мужчина смотрел довольно серьезно. 
 
— Да, господин, — она согнулась в поклоне.
 
— Дайте ей зарплату и убедитесь, что она уйдет отсюда в течение 10 минут или выбросите ее, — приказал Тан.
 
Горничная не могла поверить в то, что услышала. Обычно господин был добр. Почему он такой серьезный сегодня?
 
— Господин, пожалуйста, выслушайте меня, — она попыталась объясниться, но дядя Лю отодвинул ее.
 
Лю был слишком силен, чтобы она могла пошевелиться.
 
— Вы слышали его, — сказал дядя Лю: — Поспешите.
 
Горничная едва не потеряла сознание. Эта работа была несложной и высокооплачиваемой. И самое главное, у нее был шанс приблизиться к этому высокому, красивому и богатому молодому господину, который разбил немало девичьих сердец. 
 
Но теперь все пропало.
 
Тан вошел, когда я раздевалась, чтобы помыться.
 
Несмотря на то, что лицо было обезображено фибромами, у меня была фигура песочные часы и фарфоровая кожа. Со спины я выглядела красивой. Когда он вошел, я сидела спиной к нему. Солнце придавало удивительное сияние моей фарфоровой кожи на спине.
 
Тан был ошеломлен.
 
Я была шокирована, быстро натянула одежду. Меня охватила паника, прикрывая свое лицо, я спросила:
 
— Где… мой… моя… маска?
 
Тан опомнился и вручил мне новую. Я надела ее, избегая его взгляда.
 
— Спасибо, — поблагодарила его: — Если бы не ты, я бы уже была мертвой.
 
— Я нанял тебя. Я должен гарантировать тебе безопасность, — он не мог контролировать свой взгляд: — А босс Ли, я заставлю его заплатить.
 
— Мне нужно идти, — я направилась к выходу. Он остановил меня: — Ты можешь оставаться здесь столько, сколько пожелаешь.
 
— Мне здесь неуютно, — я смотрела вниз.
 
После минутного молчания он сказал:
 
— Тогда я провожу тебя.
 
Он вел меня вниз. Перед уходом он схватил меня за руку и серьезно сказал:
 
— Цзяньяо, ты можешь рассматривать меня, как своего друга.
 
Я улыбнулась, но промолчала.
 
Друг. Это слово отсутствовало в моей жизни очень долго. В моей жизни у меня был только один друг. Мне было 15 лет, я оканчивала среднюю школу. Одноклассник положил в мой стол мертвую мышь. Самая красивая девочка в классе выступила против него, заступившись за меня. Я была ей благодарна и долго считала ее лучшим другом.
 
Однажды симпатичный мальчик из школы швырнул мне в лицо любовное письмо. Он кричал, что я недостаточно хороша для него, что его вырвало, когда он увидел мое лицо, что даже маска не может скрыть мое омерзительное лицо. Он запретил мне писать ему любовные письма, потому что при мысли об этом он чувствует себя отвратительно.
 
Я подняла любовное письмо… Это она попросила написать его. Однажды она попросила помочь ей написать любовное письмо. В письме она хотела выразить свои чувства к этому мальчику. Она сказала, что в классе я пишу лучше всех.
 
Я смотрела на присутствующих, а она из толпы с усмешкой и издевкой смотрела на меня.
 
Как оказалось, была такая забава у богатеньких девочек. Я же была их клоуном. 
 
С тех пор я перестала верить в дружбу. Такая дурнушка, как я, обречена на одиночество.
 
Дома, удобно расположившись на кровати, я посетила свой канал. Лорд Женгуян был на сайте. Я немедленно послала ему свою благодарность.
 
— Ха-ха! У тебя получилось. Давно я не встречал настоящих охотников за призраками, — он засмеялся: — Как насчет этого? У меня хорошее настроение. Я готов ответить на твои вопросы. Может быть, что-нибудь тебе пригодится в следующем приключении.
 
Восторг! Он великий мастер, магистр. Если он сможет чему-нибудь меня научить, это в будущем пригодиться.
 
Он прислал мне папку, в которой были собраны записки охотников за призраками. Я была поражена, найдя в примечаниях важную информацию о призраках низшей категории.

    
  





  Глава 10. Господин Лонг, отпустите


  

    
      
 
Поток моей благодарности не иссякал. Он продолжил:
 
— Если хочешь охотиться на призраков, тебе нужно практиковать ци. В твоем теле нет духовной ци, поэтому ты можешь охотиться на призраков с помощью обычных средств. Этого достаточно, чтобы победить обиженных призраков, но недостаточно, чтобы бороться со свирепыми или злыми духами. В конце тетради ты найдешь способы, которые помогут практиковать ци. Следуй инструкции. Если у тебя получится, я стану твоим наставником в магии.
 
Прежде чем он ушел, я спросила:
 
— Господин, вы слышали о язвах возмездия?
 
— А? — он был удивлен: — Почему ты спрашиваешь?
 
— Просто хочу знать, — я усмехнулась.
 
Он пояснил:
 
— Язвы возмездия это своего рода проклятие. Когда предок совершает большое преступление, его наказание падет на потомков, на телах которых будут расти болячки и язвы. 
 
Это похоже на мою ситуацию. Какие грехи совершили мои предки? Почему я должна отрабатывать карму?
 
Я была невиновна.
 
— Есть ли способ вылечить их? — осторожно спросила я.
 
— На самом деле это несложно… до тех пор, пока ты будешь убивать достаточное количество злых людей или духов.
 
И тут я поняла, почему исчезли мои болячки после убийство доктора Чжэня и Эн Шибина. Это была расплата.
 
Лорд Женгуян ушел, пока я предавалась размышлениям. Я пыталась найти о нем информацию, но его профайл был пуст.
 
Его окружала тайна.
 
Я распечатала полученный документ и начала практиковать свою ци. К сожалению, я не почувствовала никакой разницы после ночи, проведенной со скрещенными ногами.
 
На востоке взошло солнце. Его лучи струились через окно. Я почувствовала фиолетовый луч. Протянула к нему руку, и он вошел в мое тело через ладонь.
 
Теплый поток потек по моему телу. Ощущения необычные. Это была маленькая струйка, и она свободно перемещалась в моем теле.
 
Восторг. Неужели это легендарная духовная ци?
 
Вдруг я почувствовала ужасный запах. Я огляделась. На всем протяжении поглощения энергии я сильно потела. Но мне было непонятно, почему мой пот стал таким вонючим, это практически делало меня больной.
 
После душа я посмотрела в зеркало. Еще одна фиброма на правой стороне лица исчезла. Наверное, из-за темного дыма. Наверное, это было проклятие злого человека с Золотым Червем , который убил много людей.
 
Это напомнило мне о беспощадности, мигающей в глазах Тан Мингли, когда он убил Гонгкэйла кинжалом. Он был быстр и бессердечен. Он был крутой, красивый и жестокий.
 
Это был непростой человек.
 
Я похлопала себя по лицу: Юань Цзяньяо, помни, кто ты. Ты уродливая и нищая, в то время как он богатый, сильный и красивый. Нет ни единого шанса, чтобы он серьезно стал относиться к тебе. Ты не можешь позволить оставаться ему твоим охранником и быть нежным к тебе.
 
Переодевшись, я пошла в больницу навестить брата. Когда я вышла из палаты, в коридоре стоял Тан. Он улыбался.
 
— Господин Тан, что я еще могу сделать для вас? — спросила я.
 
— Ничего и очень много. Я хочу пригласить вас на ужин, — ответил Тан.
 
— Я не люблю есть в общественных местах, — я попыталась отказаться, но Тан продолжил: — У меня есть информация, которую вы можете использовать в следующей трансляции. Мы можем обсудить ее за едой.
 
Я вдохнула. Я хотела делать эфиры с минимальными перерывами, и в этом мне мог помочь только он. Тан Мингли не оставил мне выбора.
 
Сегодня он был за рулем красного Порше. Босс ресторана, в котором я раньше работала, тоже ездил на таком. Я завидовала ему, потому что знала, что никогда в жизни не смогу в него сесть. Но это произошло!
 
— Вы не оправились еще после укуса змеи. Предлагаю овощное меню, — Тан продолжил: — Я знаю хороший вегетарианский ресторан в восточном районе.
 
Он припарковал Порше перед традиционно китайским зданием. Я посмотрела на вывеску: Успокаивающий разум павильон.
 
Красивая девушка в бело-голубом традиционном платье вежливо нас приветствовала:
 
— Добро пожаловать, господин Тан.
 
Мы шли вниз по коридору, декорированного фонариками. Дизайн интерьера выполнен в традиционном китайском стиле. Передний двор был полон бамбука, воздух здесь был свежим с ароматом сандалового дерева.
 
— Давно не виделись, господин Тан, — к нам подошел молодой человек в хорошем костюме. Он был красив, но посмотрев в его глаза, я почувствовала что-то нехорошее. Исключительно красивая женщина стояла рядом с ним. Она выглядела знакомой. Позже я вспомнила. Это Ся На, всемирно известная модель. 
 
Тан взглянул на него:
 
— Давно не виделись, мистер Лонг.
 
Он окинул меня долгим взглядом и улыбнулся:
 
— Тан, твоя новая девушка? У нее хорошая фигура. Как она выглядит? Почему она ходит в маске и в кепке в такой жаркий день?
 
Мне не нравилось, как он на меня смотрел, так что я быстро опустила голову.
 
Тан встал между ним и мной:
 
— Мистер Лонг, это было несколько месяцев назад. Мне кажется, у вас хобби присматривать за делами других.
 
Он долго смеялся:
 
— Ты преувеличиваешь. Не волнуйся. Он только твоя, — он обнял Ся На и игриво подул в ее ушко, она захихикала:
 
— Я — супермодель.
 
— Просто еще одна вульгарная женщина, — бросил презрительно Тан и потянул меня в отдельный кабинет.
 
Когда мы сели за красный деревянный стол, девушки в бело-голубом оплатьепринесли блюда.
 
Копченая курица, свиные ребрышки в сладком и кисло-сладком соусе, приготовленные без масла, тушеные грибы…
 
Блюда выглядели очень вкусно. Это было лучшее, что было когда-либо в моей жизни. Я жаждала попробовать все.
 
Легкая улыбка блуждала на лице Тана, когда он видел, как счастливо я ела. Разве он не понимал, что баловал меня?
 
Он сказал, что моя последняя трансляция имела невероятный успех. Журналисты, различные службы и даже люди из Гуоэн спрашивали про меня. Он пресек все их попытки, потому что не хотел вмешательств в мою жизнь.
 
Я была очень благодарна ему за это. Без него я смогла бы достигнуть так много.
 
Он дал мне несколько папок, которые я могла выбрать для своих следующих вылазок.
 
В компании Heiyan TV было несколько уровней пользователей. По правилам, кэм-герл и кэм-бой начинали с уровня дерева, затем шел уровень стали, серебра, золота и, наконец, самый высокий — алмаз.
 
Чем выше уровень, тем больше бонусов вознаграждения можно получить за один эфир. Уровень дерева — самый низкий бонус, в то время, как на уровне алмаза можно получить 90 % вознаграждение и высшую премию.
 
До сих пор на канале был только один человек, достигший алмазного уровня — хозяин Heiyan TV.
 
Благодаря популярности моего последнего эфира, я была повышена до уровня с долей 70 %.
 
Но доля может уменьшиться, если парень или девушка перестанут выходить в эфиры.
 
Я просмотрела документы и нашла ужасный отель. Это интересно.
 
Отель Хэймс. По слухам, отель населен призраками, особенно номер 1814. Сразу после того, как отель распахнул двери для посетителей. В этом номере повесился клиент.
 
С тех пор восемь постояльцев из этого номера умерли страшными смертями: прыгали с крыши здания, резали вены, принимали яды.
 
Многие рассказывали, что слышали странный голос в середине ночи, который шел из ванной. Как будто пела женщина.
 
Администрация отеля приняла решение закрыть эту комнату для постояльцев.
 
Тан сказал, что у отеля сменился владелец. Новый владелец был атеистом. В существование призраков он не верит и для того, чтобы доказать, что никакого призрака здесь нет, он снова открыл комнату для заселения. Однако, до сих пор никто не решился там переночевать.
 
Обсудив, мы решили, что через два дня проведем трансляцию из гостиницы. В середине ужина я пошла в туалет помыть руки. Туалет в конце коридора был занят. Я направилась в другой, и мне нужно было пересечь двор.
 
Передо мной шел человек. Несмотря на тусклый свет, я его узнала, это был мистер Лонг.
 
— Вы пришли на свидание с Таном? Вы одна? — он пытался флиртовать.
 
Я нахмурилась и проигнорировала его. Он схватил меня за руку, принялся обнюхивать:
 
— Вы приятно пахните. Это самый ароматный запах, который я когда-либо нюхал. Что это за духи?
 
— Господин Лонг, отпустите, — зашипела я.

    
  





  Глава 11. Новая встреча с Инь Шенгуа


  

    
      
 
Казалось, что он был немного пьян, говорил с усмешкой:
 
— У мистера Тана хороший вкус, когда дело касается женщин. Покажи свое лицо. Интересно, почему он пытается тебя защитить.
 
Говоря, он сорвал маску с меня маску.
 
Он был настолько быстр, что я не успела среагировать.
 
— Нет! — я заплакала, прикрыв лицо руками. Но он уже все увидел, на его лице застыло удивление:
 
— Ты такая некрасивая! Господин Тан ослеп?
 
Я вздрогнула и попыталась убежать, но он остановил меня. Затем продолжит:
 
— Теперь я понимаю. Господину Тану надоело играть с красивыми девушками, которых у него было множество, теперь ему захотелось попробовать уродин, — он коснулся моего подбородка: — Несмотря на то, что вы омерзительны, у вас хорошее тело. Интересно, оно также покрыто… как и ваше лицо… 
 
Я задрожала сильнее.
 
— Почему? Почему люди отказываются видеть во мне личность? Разве они не могут оставить мне чуть-чуть достоинства? Они становятся счастливее, когда втаптывают меня в землю, как сорняк?
 
— А может у тебя есть специальные навыки… чтобы развлекать людей? — глаза господина Лонга засветились порочным блеском.
 
Я опустила голову, не в силах что-нибудь вымолвить.
 
— Хватит! — кто-то закричал! Господин Лонг повернулся, смеясь:
 
— Господин Тан, поделитесь секретом только со мной, чем она вас привлекла?
 
Не успел он закончить, как кулак Тана врезался в его лицо.
 
Раздраженный господин Лонг вскочил и набросился на Тан Мингли.
 
Тан Мингли не ожидал, что господин Лонг знал кунг-фу. Но по сравнению с его уровнем, об уровне господина Лонга не стоило даже упоминать. Пару ударов, и господин Лонг лежит на земле.
 
Лонг возмущенно крикнул:
 
— Дерзкий! Если бы мой старший брат был здесь, он мигом выбил бы из вас все дерьмо.
 
Тан Мингли бросил на него взгляд:
 
— Даже собака настолько высокомерна? Люди вашей семьи всегда были такими.
 
Он потянул меня наверх:
 
— Пойдем.
 
После ухода из Успокаивающего разум павильона Тан мингли сердито мне сказал:
 
— Почему ты не отбивалась? Почему разрешаешь себя унижать?
 
Сделав глубокий вдох, я ответила:
 
— Есть ли смысл? У меня ничего нет. Такие, как вы, могли бы просто избить меня одним пальцем. Если бы боролась, то только больше страдала, даже в 10 раз или в 100 раз больше. Единственное, что я могу, терпеть. Только тогда, когда человек достаточно силен, он может иметь достоинство перед такими, как вы.
 
Тан Мингли молчал. В его глазах мелькали сложные чувства: беспомощность, печаль… и жалость.
 
Но я не нуждаюсь в жалости.
 
Жалость иногда более вредная, чем унижение.
 
По дороге домой я молчала. Дома я продолжила практиковаться со скрещенными ногами. Я хотела стать сильной, такой сильной, чтобы смогла защитить себя и свою семью.
 
Достоинство это не то, что вам дали другие, это то, что вы из себя представляете.
 
Согласно руководству. Струйка ци должна проходить через тело. На следующее утро, когда взошло солнце, появилась фиолетовая струйка. Я сразу вдохнула ее.
 
По ощущениям, струйка стала намного сильнее. 
 
Это был так называемый фиолетовый ци?
 
Я чувствовала себя полностью обновленной с неистощимым запасом силы.
 
Я знакомилась с информацией, которую снова и снова давал мне Лорд Женгуян. Весь день прошел в подготовке. В ночь на третий день, мы пришли к отелю Хэймс и оплатили номер 1814.
 
Мы пересекли холл. Я была поражена. Я не могла сдвинуться с места, будто мои ноги примерзли.
 
Я снова его встретила! Это был Инь Шенгуа, человек, который грубо изнасиловал меня… человек, который превратил моего младшего брата в овоща.
 
Он меня не заметил, направился, не останавливаясь к лифту.
 
Он выглядел хорошо, даже мило. В деловом костюме он был изящен и очарователен, походил на царя.
 
Но у такого человека было безжалостное сердце.
 
— Что случилось? — Тан Мингли поддержал меня за плечо и прошептал на ухо.
 
Я опустила голову, спрятав ненависть в глазах, затем ответила:
 
— Ничего.
 
Тан Мингли не стал давить на меня. Мы подошли к другому лифту и поднялись на 18 этаж.
 
Номер 1814 располагался в конце коридора. Не знаю почему, но освещение этого этажа было тусклее. От этого неприятная дрожь поползла по позвоночнику. 
 
Я открыла доступ в вэб-комнату и назвала ее: Призрачный ужас: номер 1814, где парят призраки.
 
Более ста зрителей подключились мгновенно.
 
[Кэм-герл, наконец, вы здесь. После вашей последней трансляции я не мог ни есть, ни спать. Ваши эфиры — это моя жизнь. Больше никаких разговоров. Для вас нефритовая подвеска.]
 
[Это так средненько. Кэм-герл пытается развлечь нас. Ты должен подарить ей корону, как минимум.]
 
[Проще сказать, чем сделать. Как насчет тебя?]
 
[Отлично, ничего особенного. Я богатый. У меня есть деньги.]
 
Через несколько минут я уже получила три короны.
 
Я начала:
 
— Эй, ребята. Интересно, вы смотрели американский фильм ужасов 1408. Мне он очень нравится. И сегодня у нас прямой эфир из комнаты с приведениями.
 
Я представилась на фоне этой комнате, затем продолжила:
 
— Сегодня я и мой гость…? — я направила объектив на Тан Мингли и спросила: — Эй, милый парень, хотите что-нибудь сказать зрителям?
 
[Святое дерьмо! Чувак, не будь киской, будь головорезом.]
 
[Босс, вы перевернули мою жизнь.]
 
[Корона для депота! Ваше величество, покажите мне свою грудь?]
 
Я продолжила:
 
— Все, давайте начинать! Сегодня я и Деспот будем ночевать в комнате 1804 и посмотрим, есть ли здесь на самом деле призрак.
 
[Вот это да! Кэм-герл и Деспот остановятся в комнате! Будет ли меняться эфир от ужаса до 18+?]
 
[Кэм-герл, если вы переспите сегодня с Деспотом, я вознагражу вас 10 кронами.]
 
Мое лицо вытянулось, я сказала:
 
— Я вам уже говорила, что я довольно некрасива. Для того, чтобы вас не стошнило, лучше не говорить об этом. Отлично. Теперь я покажу вам эту комнату.
 
Отель Хэймс действительно соответствовал пяти звездам. Хотя номер 1814 был всего лишь обычный люкс, украшения в нем были классные.
 
Но было очень холодно.
 
Я проверила кондиционер. Температура 26 градусов. Но почему так холодно?
 
Может быть, потому что энергетика была здесь слишком тяжелая.
 
Я показала зрителям комнату:
 
— Ребята, сейчас только 8 часов. В ближайшее время призрак не покажется. Поэтому мы немного отдохнем. Увидимся в полночь!
 
Я закрыла доступ в вэб-комнату, выдохнула, затем повернулась к Тан Мингли:
 
— В запасе 4 часа. Я собираюсь что-нибудь купить. Мы можем перекусить, пока ждем.
 
Тан Мингли кивнул, не переставая тщательно чистить меч из дерева персика куском пуха.
 
Я купила кое-что из барбекю. В лифте, когда двери уже практически закрылись, неожиданно кто-то вставил руку между створками, останавливая лифт.
 
Я подняла голову и снова замерзла!
 
Это был Инь Шенгуа!
 
Я поспешно наклонила голову, натянув сильнее кепку. Он меня не узнал. Лифт медленно поднимался, мои ладони были холодные из-за страха, сильно вспотели.
 
В кармане у меня есть кинжал. Если я его вытащу, есть ли у меня шанс заколоть его?
 
Я взглянула на него. Он был высоким и сильным. Я никогда не видела его тело, мышцы. Я все еще была слабой девушкой, которая могла только убить цыпленка.
 
Я ему не соперник. Кроме того, я боялась, у меня не хватало смелости.
 
Убийство человека никогда не было делом легким.
 
— Какими духами вы пользуетесь?
 
Я вздрогнула. Он со мной разговаривает?
 
— Не заставляйте меня спрашивать дважды, — его голос был холодный, как лед, тон, не терпящий возражений. Я сжала кулаки, глубоко вдохнула, ответила:
 
— Я не пользуюсь духами.
 
Он слегка прищурился, но больше ничего не сказал.
 
Лифт остановился на 18 этаже. Я быстро вышла, он последовал за мной.
 
Я была ошеломлена! Неужели он меня узнал?
 
Я увеличила темп. Когда я дошла до своего номера, услышала, что кто-то тоже открывает дверь.
 
Инь Шенгуя остановился в номере 1812? Рядом с нами?
 
Совпадение?

    
  





  Глава 12. Призрак показался


  

    
      
 
Инь Шенгуа взглянул на меня, но я уже проскользнула в свой номер.
 
— Почему ты так нервничаешь? Ты видела приведение? — спросил Тан Мингли.
 
Я вытерла пот на лбу, ответила:
 
— Ничего, давай есть.
 
Во время перекуса мы болтали, но я была несколько рассеянной. Еще не было 12:00, но я открыла доступ к вэб-комнату.
 
[Кэм-герл, наконец-то ты вернулась. Я ждал так долго, что даже цветы завяли.]
 
[Кэм-герл, если продолжишь меня мучить, не буду ничего больше дарить.]
 
Несмотря на их жалобы, число зрителей росло. Уже было более 10000. Мои награды также быстро росли. 
 
— Извините, что заставила вас ждать. На часах 12:00, — сказала я: — Теперь давайте просто ждать призрака.
 
Но в этот раз было немного по-другому. Прошло 10 минут, но ничего не произошло. Зрители были немного нетерпеливы.
 
[Вдохновение кэм-герл иссякло? Я ждал всю ночь, и вы мне ничего не покажете?]
 
[Есть призрак или нет? Утром мне на работу.]
 
[Кэм-герл, если призрак не появится, как насчет того, чтобы показать Деспота?]
 
Количество зрителей стремительно падало. Мы понимали это. Тан Мингли сказал:
 
— А если тебе спеть? — и продолжил: — Говорят, что многие слышали женское пение из ванной комнаты. Если ты споешь, может призрак соблазнится.
 
Сработает ли это? Я не верила.
 
Я посмотрела в чат. Все хотели, чтобы я спела. У меня не было выбора:
 
— Тогда я спою. На самом деле я не очень хороша в этом. Поэтому, пожалуйста, простите меня.
 
Я запела старую песню, вышедшую в 1930 году Я жду, что ты вернешься.
 
Эта песня была немного декаденской, с легким привкусом ужаса. Исполнявшая ее певица была похожа на призрак, певший в полночь.
 
— Я жду, что ты вернешься. Я жду, что ты вернешься… жду твоего возвращения, чтобы открыть свое сердце. Почему ты не вернулся? Если ты не вернешься, я постарею…
 
Мое пение было несчастное и слабое, без сопровождения инструмента. Последнее слово было спето сильно, что навеяло ужас на эту тихую и спокойную ночь.
 
Тан Мингли смотрел на меня с удивлением, будто онемел.
 
Сообщения в чате невозможно было прочитать, так быстро они сменялись.
 
[Какая хорошая песня! Серебристый вокал!]
 
[Действительно, песня хорошая, но немного жутко. У меня мурашки по всему телу. Теперь здесь такая атмосфера. Хорошо придумано! Вентилятор для вас.]
 
[Ваша песня заставила меня… Твою мать! Я боюсь смотреть дальше в одиночку, но так хочу.]
 
[Кэм-герл, может, в следующую трансляцию вы будете петь].
 
Я повторяла и повторяла эту песню, как вдруг Тан Мингли схватил меня за руку. Я застыла и перестала петь.
 
Но пение продолжалось.
 
Пораженные, мы оба посмотрели в сторону ванной комнаты.
 
Слабое пение, доносившееся из щели в ванной, было по-настоящему жутким.
 
[Идет! Идет! Призрак идет! Кэм-герл, шевелись. Используй энергию ци и свое оружие, чтобы победить женский призрак!]
 
Мы взяли оружие, и подошли к двери. Ранее дверь была закрыта не полностью. Я сквозь щель пыталась заглянуть в нее.
 
Я смогла разглядеть зеркало в ванной. В нем никого не было. Но заглянув еще раз, я увидела парящую женщину, вокруг шее которой была обмотана веревка толщиной с палец. Ее голова запрокинута вверх, язык болтался, глаза вывернулись, как будто пучились в мою сторону.
 
Испугавшись, я отвернулась. Тан Мингли толкнул дверь. В комнате ничего не было, но пение продолжалось.
 
Мы посмотрели друг на друга, затем перевернули все в комнате. Приложив уши к стене, мы обнаружили, что пение шло из соседнего номера.
 
Но это был номер Инь Шенгуа!
 
Что происходит? Инь Шенгуа пришел на свидание с призраком?
 
Я взяла телефон, посмотрела комментарии.
 
[В стене! Кэм-герл, это не в соседней комнате, это в стене!]
 
[Кэм-герл, разрушь стену. Держу пари, что тело внутри.]
 
[Кэм-герл, ломай. Если отель будет требовать компенсацию, я оплачу. Пять крон достаточно? Если нет, то десять!]
 
Я спросила мнение Тан Мингли. Помолчав с минуту, он сказал:
 
— Давай сделаем это.
 
Увы! Зрителям становилось труднее угодить. Мы должны это сделать только для того, чтобы удовлетворить их.
 
Тан Мингли вынул молоток из своего походного рюкзака. Мой рот скривился. Он уже был готов к этому, разве нет?
 
— С дороги! — крикнул он и начал молотить инструментом по стене, разбивая плитку на куски. 
 
Он бил молотком, появилась паутина трещин.
 
— Ха! — еще один удар и стене упала.
 
Мы уставились на то, что получилось, ошеломленно.
 
Мы видели человека.
 
И это был… Инь Шенгуа!
 
Он нахмурился:
 
— Что вы делаете?
 
[Говорил же! Кто бы захоронил тело в стене отеля?]
 
[Парень, который сказал, что тело находится в стене, объясните уже.]
 
[Черт! Внутри нет тела! Виноват. Не бойтесь. Я имею в виду то, что сказал ранее. 10 крон за сломанную стену.
 
И он действительно дал мне 10 крон! Это 10000!]
 
[Стоп! Не кажется ли вам, что парень по соседству милый?]
 
[Действительно. Такой же милый, как Деспот. Вот это да! Даже можно полюбоваться на грудь!]
 
— Я спрашиваю вас, — Инь Шенгуа был в пижаме, распахнувшейся на груди.
 
Его холодный голос заставлял меня еще сильнее мерзнуть в комнате.
 
Тан Мингли сузил глаза, затем подхватив меня на руки, сказал:
 
— У нас время сексуальных игр. Что? Хотите присоединиться к нам?
 
Опасное выражение мигало в его узких и длинных глазах. Инь Шенгуа холодно ответит:
 
— У меня нет особых увлечений.
 
Тан Мингли пожал плечами:
 
— Тогда вы можете переселиться в другую комнату. Не волнуйтесь, не в нашу. 
 
Лицо Инь Шенгуа вытянулось. Но вместо того, чтобы сменить комнату, он просто закрыл дверь ванной комнаты.
 
Мы повернулись. В момент, когда мы должны были выйти из ванной, мы снова изумились.
 
Под балкой в комнате висел человек.
 
Это была женщина в униформе гостиницы. У нее была фигура песочные часы. Выглядела она довольно красиво, но злоупотребляла косметикой. Неизвестно, сколько она висела. Ее лицо было бледным, язык выгнулся, глаза с прожилками крови выкатились, будто она увидела нечто ужасное.
 
И Тан Мингли, и я были ошеломлены. У него дернулся глаз, он не смог пройти вперед, потому что почувствовал касание ее ноги.
 
Это был не призрак, это был настоящий труп!
 
Кто-то умер!
 
[Она умерла! Звоните! Звоните в полицию!]
 
[Конечно, нет! Чуть не обосрался. Если она не призрак, кто это сделал?]
 
[Нам бы лучше не звонить в полицию прямо сейчас. Если это действительно сделал призрак, то полиция не будет расследовать! И кэм-герл, и Деспот станут подозреваемыми, и тогда они не смогут расследовать.]
 
[Не будь дурой. Не забывай, это прямой эфир. 80000 зрителей у них в свидетелях.]
 
[Правильно. Тела не было. И кэм-герл, и Деспот были в ванной комнате. Так что, это не могут быть они.]
 
[Не паникуйте. Это не могут быть призраки. Может быть, это люди.]
 
Мы сняли труп. Она выглядела довольно знакомой. Я вспомнила:
 
— Разве не она была за стойкой регистрации?
 
Тан Мингли нахмурился:
 
— Мы должны позвонить в полицию.
 
Вытащив телефон, он обнаружил, что не было ни одной антенны. Сеть не ловила. А что с моим?
 
— Как так, на моем тоже нет, — я побежала к окну, ища точки сигнала, но обнаружила еще одну странную и ужасную вещь.
 
Снаружи не раздавалось ни единого звука.
 
Отель Хэймс был в центре города. Здесь всегда было оживленно, поток автомобилей и пешеходов не прерывался никогда. Но теперь, когда я смотрела вниз, я не видела на улице ни одной машины, ни единого света в окне здания напротив.
 
Это было странно. Будто мы попали в другой мир.
 
Моя голова разболелась, когда я размышляла об этом. Я обратилась к Тан Мингли:
 
— Это опасно. Давай выбираться отсюда.
 
Я боялась, что дверь не откроется. Но мы сделали это легко. Свет в коридоре стал еще тусклее, и здесь также никого не было.
 
Мы побежали к лифту в конце коридора. Ни один из нас не напомнил, что неплохо было предупредить Инь Шенгуа. На самом деле нам обоим хотелось, чтобы его убил призрак.
 
И тут мы поняли, что лифты не работают!
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Тан Мингли использовал всю силу, чтобы открыть двери лифта. Внутри было совершенно темно, а лифта не было вообще.
 
— Давай по лестнице.
 
Не теряя времени, мы побежали к запасной лестнице. Дверь оказалась заперта при помощи пластиковой трубки. Тан Мингли вынул из сапога кинжал, попытался перерезать трубку. И у него получилось!
 
Я была поражена. Насколько мне было известно, внутри такого рода пластиковых труб обычно была стальная проволока. Можно себе представить, насколько остр былкинжал.
 
Тан Мингли толкнул дверь. То, что предстало перед глазами, ввело нас в ступор. За дверью не было лестницы. Все тот же коридор с красной дорожкой, как на 18-м этаже.
 
Тан Мингли, с понятыми вверх бровями проговорил:
 
— Мы здесь в ловушке.
 
[В чем дело? Неужели она попали в мир призраков?] 
 
[О нет! Кэм-герл, не дай себя в обиду. Мы все поддерживаем вас морально, и большим количеством наград.]
 
[Народ, я позвонил в полицию, заявил, что в отеле Хэймс кто-то умер. Сейчас полиция в комнате 1814. Но там никого нет. В отеле сказали, что сегодня этот номер никто не проверял. Полиция сказала, что это розыгрыш чудака и хотят меня арестовать. Что мне делать? Жду ваших онлайн советов. Очень надеюсь!]
 
[Ты испугал дерьмо во мне. Чем больше я об этом думаю, тем страшнее. Если это так, то кэм-герл и Деспот не были в отеле, они сразу попали в мир призраков?]
 
Мне казалось, что я должна что-то вспомнить. Я взяла свой телефон, посмотрела на сообщения в чате. Все было невероятно странно.
 
Мой телефон не мог поймать сигнал, но почему ведется трансляция?
 
Мне захотелось выбросить телефон.
 
Тан Мингли остановил меня:
 
— Это единственная вещь, которая связывает нас с внешним миром. Ты не можешь избавиться от него.
 
Проглотив слюну, я продолжила трансляцию:
 
— Привет всем! Как вы видите, мы здесь в ловушке. Здесь нет сигнала сотовой связи, но передача данных в вэб-кабинет продолжается. Я понятия не имею, что происходит, но вы моя единственная надежда выжить. Пожалуйста, не оставляйте меня.
 
[Не переживай. Я не буду спать сегодня. Я останусь с тобой.]
 
[Кэм-герл, не бойся. Просто сделай это! Мы будем поддерживать вас коронами.]
 
[Ты храбрая девушка, невозмутимая, с хорошим голосом. Теперь ты моя богиня.]
 
Число моих зрителей достигло 100 тысяч, и оно по-прежнему растет. Это было прекрасно. Только топовые знаменитости могли сделать такое в онлайне.
 
А наград между тем становилось больше и больше. Одних корон было больше 50.
 
Ради этого я рисковала жизнью. Только теперь я надеюсь, что не буду убита призраком в прямом эфире.
 
И тут одно из сообщений привлекло мое внимание.
 
[Кэм-герл, почему бы вам не проверить милого парня по соседству? Посмотрите, он человек или…. Приведение.]
 
Невероятно. Был ли Инь Шенгуа на самом деле призраком?
 
Я повернулась к Тан Мингли, узнать его мнение. Промолчав некоторое время, он сказал:
 
— Мы можем пойти посмотреть. И если он умрет, мы сможем забрать его тело.
 
Я нахмурилась. Что? Неужели у него тоже были какие-то дела с Инь Шенгуа?
 
Мы подошли к комнате 1812, постучали в дверь, но никто не ответил. Я хотела войти через дыру в ванной комнате, но Тан Мингли меня опередил, вынув из кармана карту, провел ею по замку, дверь открылась.
 
— Когда горничная приходила убирать комнаты, я украл у нее ключ, — объяснял мне Тан Мингли, толкая дверь.
 
На полу лежала пара сильных длинных ног, а верхняя часть была завалена обломками стены. Мое сердце забилось чаще. Неужели это Инь Шенгуа?
 
Мы осторожно подошли. Он лежал на полу с закрытыми глазами. Он потерял сознание?
 
— Посмотри, может, он еще жив, — сказал Тан Мингли: — Я проверю комнату.
 
Шаг за шагом. Потихоньку я приблизилась к нему, мои руки тряслись.
 
Он был еще жив, его грудь поднималась и опускалась в такт дыханию. Если бы я хотела убить его, то сейчас была лучшая возможность.
 
Я вспомнила тот страшный день, когда он пнул меня после того, как надругался, и как он смотрел на меня. Я вспомнила, как он наехал на моего брата на красной машине. Я вспомнила брата, который стал овощем и сейчас лежал в кровати.
 
Мою грудь распирало от ярости. Я протянула руки и сжала его шею.
 
Все будет кончено, когда я убью его. Моя ненависть, мой гнев и моя печаль — все пройдет.
 
— Что ты делаешь? — голос Тан Мингли привел меня в чувство, я остановилась. Что я наделала? Я попыталась убить его? В прямом эфире…
 
Я попыталась успокоиться. Потом коснулась шеи Инь Шенгуа и сказала:
 
— Я нащупывала его сонную артерию. У него все еще бьется сердце. 
 
[Так она проверяла его сонную артерию. Мне показалось, что она на самом деле пытается его задушить. Хахаха!]
 
[Я так не думаю. Судя по ее действиям, она пыталась его задушить.]
 
[Используй свой мозг. Она даже не знала его. Зачем ей его убивать? Ради забавы?]
 
Я просмотрела сообщения, выскакивающие на экране. К счастью, зрители не стали развивать тему. Когда я попыталась встать, мое запястье было схвачено. Кровь застыла в венах! Я повернулась и встретилась взглядом с ледяными глазами Инь Шенгуа.
 
Когда он ударил меня в кровати, он смотрел на меня так же.
 
Я не могла забыть об этом.
 
Я попыталась вырваться:
 
— Отпустите!
 
Большой рукой, как плоскогубцами он зажал мою руку, я не могла избавиться от захвата.
 
Тан Мингли с холодным лицом вытащил кинжал и указал на его горло:
 
— Отпустите ее!
 
— Вы можете попробовать.
 
Тан Мингли сузил глаза, он был опасен в этот момент.
 
Тупик. Они боролись друг с другом взглядами.
 
В какой-то момент я сказала:
 
— Ребята, подумайте о нашей ситуации. Призрак может выскочить в любую минуту, а мы боремся друг с другом.
 
После еще одного минутного молчания, они сдались. Инь Шенгуа отпустил меня, а Тан Мингли убрал кинжал.
 
Я потерла запястье. Оно болело. Затем повернулась к Инь Шенгуа:
 
— На вас напали?
 
Все еще в сомнениях, не теряя бдительность, Инь Шенгуа достал телефон, попытался позвонить в полицию. Тан Мингли подразнил его:
 
— Не тратьте время. Мы здесь в ловушке.
 
На звонок никто не ответил. Он спросил:
 
— Что, черт возьми, происходит?
 
Я запрятала всю свою ненависть глубоко в сердце, ответила:
 
— Теперь мы в одной лодке. Как насчет того, чтобы отбросить предрассудки и объединиться? В противном случае мы умрем здесь.
 
Инь Шенгуа и Тан Мингли молча смотрели друг на друга, отказываясь начинать разговор. Тогда я предложила:
 
— Как насчет того, что обменяться информацией?
 
Я рассказала Инь Шенгуа все, что пережили мы. Минуту помолчав, он также рассказал нам о своих злоключениях. Он взял чашку воды, поднес ее к губам. В этот момент в воде он заметил отражение какой-то тени.
 
Он обернулся, но за ним ничего не было.
 
Нахмурившись, он огляделся в поисках о оружия. Взял клюшку из украшения интерьера и в этот момент услышал чье-то пение. Создавалось впечатление, что песня шла из стены. Он приложил к стене ухо и услышал звуки борьбы. Борьба между мужчиной и женщиной.
 
Женщина усмехнулась:
 
— Ты хочешь бросить меня ради женитьбы на этой хорошо выглядящей женщине? Позволь мне сказать тебе! Это невозможно. Если ты не отменишь свадьбу, я расскажу все про твои черные делишки. Посмотрю, останешься ли ты после этого здесь работать.
 
Голос мужчины звучал опасно:
 
— Ты мне угрожаешь?
 
— Ну и что? — женщина отвечала высокомерно: — Я знаю все о твоих гнусных делишках, которые ты здесь проворачивал. И после этого ты думаешь, что можешь бросить меня?... Что ты делаешь?
 
Началась драка, судя по звукам в стене, бой шел не на жизнь, а на смерть. Постепенно звук затих.
 
Внезапно тишину разрезал женский визг. Боль в голове затопила Инь Шенгуа, и он потерял сознание.
 
Едва его рассказ завершился, чат в телефоне взорвался.
 
[Это просто. Мускулистый парень услышал, как произошло убийство в комнате 1814. Они были парой. Мужчина хотел бросить женщину и жениться на другой, довольно состоятельной женщине, но первая не согласилась. В итоге мужчина убил бывшую пассию. Теперь понятно, почему в этой комнате нет покоя.]
 
[Женщина сказала, что он больше не сможет работать в отеле, если он оставит ее. Значит, он был сотрудником этого отеля?]
 
[Явно не обслуживающий персонал. Возможно, зять владельца отеля.]
 
[Этот мужчина, скорее всего, провернул немало незаконных дел, а женщина ему помогала, многим жертвуя. Но в итоге была убита возлюбленным. Поэтому она бродит в этой комнате.]
 
Две головы лучше, чем одна. Зрители почти разложили всю историю по полочкам.

    
  





  Глава 14. О боже! Он призрак!


  

    
      
 
Я рассказала Тан Мингли о теории зрителей. Естественно, Инь Шенгуа не имел ни малейшего представления о том, что мы в прямом эфире.
 
Инь Шенгуа с холодной маской на лице сказал:
 
Нынешний генеральный менеджер отеля — зять председателя. Говорят, он был главным управляющим фойе с момента открытия отеля. Он влюбился в дочь председателя, и вскоре они поженились.
 
Теперь мне все стало ясно:
 
— Неудивительно, что сразу после того, как он стал управляющим отеля, он начал бороться с суевериями и слухами, и утверждать, что никаких призраков здесь нет. Все потому, что он чувствует себя виноватым перед ней.
 
Тан Мингли сказал:
 
— Сейчас не время размышлять об этом. Нам нужно подумать, как выбраться отсюда.
 
На мгновение я задумалась, потом сказала: 
 
— У меня есть идея. Не знаю, сработает ли она, но попробовать можно.
 
Они удивленно посмотрели на меня. Из своей сумки я достала семь гвоздей из дерева персика и молоток и вышла туда, где должна быть лестница:
 
— Мастер рассказал мне о магической ловушке для призраков. Не знаю, сработает ли она в этом пространстве и на этого призрака.
 
Говоря об этом, я передала крошечный поток духовной ци из моего тела в молоток и гвозди, а затем начала вбивать гвозди в пол.
 
Пол был цементный, но оказался мягким, как почва. Гвозди легко вошли в него. Мои спутники по-прежнему следили за моими действиями с удивлением, особенно Инь Шенгуа. Я была уверена, что он задавался вопросом: как я это сделала?
 
Гвозди были расположены в соответствии с положением звезд в Большой Медведице. Затем деревянные гвозди я смазала киноварью. Подготовка к ритуала забрала много моих сил. Капли пота выступали на лбу.
 
Тан Мингли подал мне носовой платок. Я улыбнулась в ответ, поблагодарила. Не знаю почему, но в этот момент Инь Шенгуа казался несчастным. Но холодная маска на… проклятом симпатичном лице… он все равно был дерзким.
 
Далее я сделала жест, которому научилась по заметкам Лорда Женгуяна, произнося:
 
— Господь священный. Он ограждает близких и прохожих. Ночная дорога темна. Пожалуйста, просвети нас.
 
Как только последнее слово заклинания было произнесено, семь гвоздей из дерева персика замерцали. Они осветили белым светом коридор. 
 
Если бы здесь стояла стена призраков, луч света мгновенно разогнал бы их.
 
Но белый свет практически тут же исчез. Это был все тот же коридор на 18-м этаже, но лестницы по-прежнему не было.
 
Мое лицо стало еще бледнее. Не сработало.
 
Инь Шенгуа глумился:
 
— Я думал, ты на самом деле что-то из себя представляешь, но это всего лишь шутка.
 
Его слова расстроили меня. Он был не только жестокий, но и с ядовитым языком.
 
Тан Мингли сказал:
 
— Как насчет того, чтобы самому что-то сделать?
 
Инь Шенгуа бросил на него взгляд, ничего не сказал.
 
Прежде чем вернуться в комнату, я глянула на экран телефона. Мое внимание привлекло сообщение зрителя с именем Восточный Ветер.
 
[Кэм-герл, я из горда Шеньшэнь. Я знаю этот отель, и я уже приехал. Не беспокойся. Я спасу тебя.]
 
А потом он подарил мне корону.
 
[Это настоящий герой. Давай. Будь героем! И верни кэм-герл домой.]
 
[Удивительный чувак. У тебя есть храбрость.]
 
Восточный Ветер оставил еще одно сообщение.
 
[Ха-ха, посмотрите, как я завоюю сердце красавицы.]
 
Я горько улыбнулась. Если бы он знал, как я выгляжу на самом деле, уверена, он бы не пришел.
 
Мы вернулись в комнату 1814. Тело, находившееся в ней, выглядело очень жутко. Тан Мингли нашел газету, прикрыл его, затем предложил:
 
— Пойдем в комнату 1812. Неудобно оставаться с трупом.
 
Неудобно? Теперь мне стало по-настоящему страшно.
 
Мы повернулись. Вместе с нами неожиданно переместилось тело.
 
Оно медленно встало, укрытое газетой.
 
Инь Шенгуа был поражен. Развернувшись, он нанес удар по трупу, тело отлетело на несколько метров.
 
Газета соскользнула. Перед нами предстало мрачное ужасное лицо, глубокий фиолетовый шрам пересекал шею.
 
Мертвая женщина пыталась дотянуться до нас руками, поцарапать когтями. Инь Шенгуа нанес ей удар по голове сбоку.
 
Должна признать, что выглядел он очень мужественно, когда наносил удар ногой.
 
— Вперед! — вскричал Тан Мингли, мы бросились вон из комнаты. Женский призрак погнался за нами, сверкая в темноте черными ногтями.
 
Инь Шенгуа немедленно захлопнул дверь. В этом отеле замки в дверях автоматические. Призрак, запертый внутри, царапал дверь.
 
Мы почувствовали облегчение. Нам некуда было пойти кроме комнаты 1812. Я сидела в комнате, когда почувствовала дискомфорт в животе. Мне захотелось в туалет.
 
Были ли это некачественная еда, которую мы сегодня ели?
 
Поколебавшись немного, я обратилась к Тан Мигли, прошептав на ухо:
 
— Мне нужно в туалет. Вы можете пойти со мной? 
 
Ванные комнаты наших номеров были соединены в настоящее время. Мне не хотелось, чтобы женщина-призрак набросилась на меня во время сидения на унитазе.
 
— Нет проблем, — сказал он, бросив на Инь Шенгуа взгляд полный издевательства.
 
Инь Шенгуа нахмурился, но промолчал.
 
Даже ванная комната в пятизвездочном отеле поражала своей экстравагантностью. Даже небольшой диван был в ней. Тан Мингли развернул диван, так что во время испражнения он не мог меня видеть.
 
Я почувствовала облегчение. Телефон на это время я выключила. После включила и сразу получила сообщение от Восточного Ветра. Он послала запрос в друзья, я немедленно его приняла. 
 
В голосовом сообщении было: 
 
— Кэм-герл, я Восточный Ветер. Ты меня слышишь?
 
— Да, — быстро ответила я.
 
Голос Восточного Ветра дрожал, он был очень напуган.
 
— Кэм-герл, я на 18 этаже. Я вижу здесь кое-кого. Думаю, он тоже ищет тебя.
 
— Кто это? — я немного запуталась.
 
— Вы не решите, что я сумасшедший?
 
— Хватит разглагольствовать. Говори.
 
В течение нескольких секунд он хранил молчание, потом сказал:
 
— Кэм-герл, я видел Деспота.
 
Я была в шоке и чуть второй раз не выбросила телефон.
 
Медленно подняв голову, я посмотрела на Тан Мингли, сидевшего ко мне спиной. Восточный Ветер на самом деле был на 18 этаже. Но если человек, которого он видел, был Тан Мингли… то кто был человек передо мной?
 
Вы… Вы уверены? — до моего слуха донесся ответ человека, с которым разговаривал Восточный Ветер.
 
Восточный Ветер сказал:
 
-Я сказал Деспоту…
 
Прежде чем он закончил говорить, Тан Мингли вырвал у него телефон и сказал:
 
— Цзяньяо, где ты?
 
Это был Тан Мингли, настоящий!
 
Мои руки затряслись, а он продолжил с тревогой спрашивать:
 
— Я позвонил тебе сказать, что сегодня буду недоступен. Почему ты решила сделать это в одиночку?
 
Мои ноги превратились в желе! Я написала:
 
— Когда ты звонил мне?
 
Тан Мингли ответил:
 
— В 7 утра. Ты сказала, хорошо. Потом я узнал про сложившуюся ситуацию, поэтому сразу приехал сюда.
 
Мои руки затряслись еще сильнее. Он мне никогда не звонил, это означало, что Тан Мингли был ненастоящий с самого начала.
 
По всему телу побежали мурашки!
 
Получается, все это время я была с призраком?
 
— Цзяньяо, ты в порядке? — Тан Мингли передо мной медленно встал. Я чувствовала, что ледяной холод сковал мое тело, но все равно пыталась казаться спокойной:
 
— Да, все в порядке.
 
Я натянула штаны и посмотрела на него. Та же внешность, те же манеры, но это был совершенно другой Тан Мингли.
 
Был ли он на самом деле призраком?
 
Подождите! А может то, что сказал Восточный Ветер, на самом деле не так. Может быть, это была очередная ловушка призраков.
 
Я должна сама это проверить. 
 
Я направила духовный ци в мои глазные яблоки, об этом я узнала из руководства, и снова посмотрела на парня, стоящего передо мной.
 
Так страшно мне еще не было никогда. Парень, стоявший передо мной… это была женщина-призрак с синеватым лицом и веревкой на шее.
 
Собрав остатки воли, не давая страху поглотить меня, я выбежала из ванной. И практически сразу увидела Инь Шенгуа, в голове созрел план. Я сделала вид, что споткнулась. Когда он протянул руку, чтобы удержать меня, я написала на его руке: 
 
Он призрак.
 
И тут же быстро сунула ему в руку нож, лезвие которого было смазано киноварью.
 
Глаза Инь Шенгуа сверкнули, он тут же оттолкнул меня, процедив холодным голосом:
 
— Держитесь на ногах. Женщины всегда доставляют столько беспокойства.
 
Я скривила рот. Набравшись мужества сказала:
 
— Тан Мингли, он боится женщин. Наверное, он гей.
 
Поддельный Тан Мингли рассмеялся. Инь Шенгуа напрягся. Он покосился на меня, холод в его глазах заставил пробежать дрожь по позвоночнику сверху вниз.
 
Я открыла бар. Несколько бутылок вина и много сортов пива. Я взяла одно, спросив:
 
— Хотите выпить? Чтобы расслабиться.

    
  





  Глава 15. «Восемь пентаграмм образования Инь»


  

    
      
 
Я налила два стакана для нас. В момент передачи второго стакана поддельному Тан Мингли к нему подскочил Инь Шенгуа и ткнул в сонную артерию ножом, который я дала ему.
 
— Ах! — причал поддельный Тан Мингли женским голосом. Его тело затряслось, превращаясь в жуткий женский призрак с глазами фурии. Она выбросила ладонь в Инь Шенгуа.
 
Инь Шенгуа был собран и мгновенно отразил атаку. 
 
Женщина призрак, замерцав, исчезла.
 
Я была поражена. Нож не убил ее?
 
Киноварь, которой я обработала лезвие, не была обычной. Она была сделана в соответствии с рекомендаций из тетради Лорда Женгуяна. Любой обычный призрак должен быть мертвым.
 
Следовательно, женщина-призрак не была обычной?
 
Если это злой дух, его трудно будет победить. 
 
[Ой! Святое дерьмо! Так что, Деспот — призрак?]
 
[О Господи! Я была очарована его милым лицом. Это Ужасно.]
 
[Где настоящий Деспот? Неужели призрак его убил? Нет! Верните Деспота назад! Кэм-герл, убей ее, и я награжу тебя 20 кронами.]
 
В это время Восточный Ветер прислал комментарий.
 
[Не беспокойтесь, ребята. Настоящий Деспот со мной. Он также пытается спасти кэм-герл. Не паникуйте.]
 
Эти слова успокоили зрителей. Но вскоре воздух снова стал напряженным. Вспышка света, и темнота…
 
Я быстро достала фонарик. Я чувствовала, что над моей головой что-то качается. Луч фонарика направлен вверх. Длинноволосая женщина-призрак висит под потолком. И тем, что раскачивалось над моей головой, были ее волосы.
 
Внезапно ее черные волосы стали расти и опутыватьмою шею. Я отпустила телефон.
 
Я пыталась избавиться от волос на шее: Это шутка что ли? Снова моя шея? Разве вы не можете придумать идею получше? 
 
Из ниоткуда появился нож и обрезал волосы. Я упала на пол. Сильная рука схватила меня за руку и завела за спину.
 
Это был Инь Шенгуа!
 
Сложные чувства испытывала я в этот момент. Я ненавидела его, потому что в моем сердце он был беспощадным и безжалостным. И я действительно не ожидала, что он придет мне на помощь.
 
— Что у вас еще есть? Покажите мне. — Инь Шенгуа посмотрел на меня холодно, вглядываясь в лицо.
 
Женский призрак снова всплыл, перемещался под потолком, мерцая.
 
Стиснув зубы, я дала ему убийственный клинок:
 
— Попытайтесь ее сдержать. Я собираюсь найти способ.
 
Инь Шенгуа принял его без колебания. Он бросился вперед, оттолкнулся от стены и с рубящими ударами напал на женский призрак, который подползал к нему.
 
Он отрубил голову призрака. Теперь я видела в нем настоящего мужчину.
 
Я попыталась взять себя в руки. Отрубленная голова призрака срабатывала только на обиженных призраках. Подчинить злой дух таким способом не получится. Только одна вещь могла помочь в этом.
 
Но это было крайне опасно.
 
Но я все равно хотела попробовать.
 
Я взяла нож и сделала надрезы на обеих руках. Боль была сильная. Я ахнула.
 
Если нарисовать Восемь пентаграмм создания Инь кровью женщины с ладоней, то можно ослабить призрака, а затем подчинить. Эти пентаграммы высасывают Инь из призраков. 
 
Превозмогая боль, я пыталась выжать столько крови, чтобы хватило нарисовать схему целиком. Наконец я закончила, Инь Шенгуа все еще сражался с призраком.
 
— Нужно торопиться! Приведи ее ко мне, — я плакала.
 
Инь Шенгуа нахмурился и сразу нанес удар по руке призрака, после чего развернулся и побежал прочь. Женщина-призрак разозлилась. Она бежала по стене и бросалась на него.
 
Возле схемы Инь Шенгена резко увернулся, женщина-призрак по инерции упала в ценр схемы из восьми пентаграмм.
 
Пентаграммы засветились, призрак кричал, пытаясь выбраться.
 
В это время на 18-м этаже во внешнем мире Тан Мингли и Восточный Ветер не находили себе места, крутились как муравьи на горячей сковороде.
 
Восточный Ветер — юноша в возрасте 17-18 лет. Он только что был зачислен в шаньшеньский университет на факультет политологии. Он интересовался призраками и сверхъестественным. Когда он смотрел последнюю трансляцию, ему захотелось тоже встретить настоящее приведение. И так как отель был недалеко от места учебы, он пришел ко мне.
 
Сейчас он смотрел по телефону захватывающую сцену:
 
— Деспот, вы знаете, как попасть в их пространство? Мы должны помочь им.
 
— Заткнись! — вскричал Тан Мингли. На его лице застыла тревога, а этот парень ужасно его раздражал. 
 
Восточный Ветер обиделся.
 
К ним подошли два высоких и сильных человека, похожих на телохранителей. Они сопровождали человека слегка за 30.
 
Этот человек выглядел милым и спокойным. С таким лицом он, наверное, очень нравился девушкам.
 
— Что вы хотите? Почему вы привели меня сюда? — когда он увидел, что это был номер 1814, он запаниковал.
 
— Менеджер Лин, — сказал Тан Мингли с холодным лицом: — Вы сами должны знать, почему здесь оказались.
 
Менеджер Лин проглотил слюну, стараясь избегать любого контакта с глазами: 
 
— Я.. Я не знаю, о чем вы говорите.
 
— Если вы не знаете, могу дать несколько подсказок, — глаза Тан Мингли светились холодом: — Чжоу Хуйэ? Вы знаете ее?
 
Менеджер Лин вздрогнул:
 
— Она когда-то работала здесь. Отвечала за закупки и поставку. Потом у нее была депрессия, и она повесилась в отеле.
 
— Повесилась? — Тан Мингли глумился: — В самом деле?
 
Лицо менеджера Лина побледнело:
 
— Так сказала полиция. Разве нет?
 
Тан Мингли вынул файл и бросил в него:
 
— Здесь доказательства того, что вы и Чжоу Хуэй получали комиссионные за закупки. Этого достаточно, чтобы попасть в тюрьму на 5 или 6 лет.
 
Менеджер Лин пролистал документ до конца. Дрожал. Всего лишь несколько страниц, и паника охватила его полностью:
 
— Вы… Что вы хотите?
 
— Это просто, — Тан Мингли схватил его за плечо и потащил в комнату. Он поднял Лина в воздух и закричал:
 
— Чжоу Хуэй, у всякой несправедливости есть виновный, у каждого долга есть должник. Тот, которому вы хотели отомстить, здесь.
 
Чжой Хуэй лежала в центре Восьми пентаграмм создания Инь. Из ее тела выходил дым, ослабляя ее, но все равно было очень страшно.
 
Она не была обычным злым духом, если бы не схема, она снова стала бы свирепым призраком.
 
Услышав слова Тан Мингли, она зарычала. По воздуху пошла рябь, которая всасывала к ней Тан Мингли и менеджера Лина.
 
Увидев женский призрак, ноги менеджера Лина ослабли, ненависть же призрака и обида увеличились. Она попыталась вырваться из заточения.
 
Я подскочила к Лину и пнула его:
 
— Это ты убил ее, а полиции сказал, что на повесилась? Отвечай!
 
Менеджер Лин от испуга замарал штаны. Он сразу ответил:
 
— Это я. Но я могу объяснить. Я просто хотел, чтобы она успокоилась. Я.. Я не хотел задушить ее до смерти. Это было… Это бы несчастный случай.
 
— Это ты бросил ее и женился на дочери председателя совета директоров?
 
Лин поднял голову:
 
— Да, да, но я не люблю эту женщину и не любил никогда. Ее отец заставил меня. Хуэй, мне очень жаль. Я… Я на самом деле любил тебя. Я не хотел оставлять тебя. Поверь мне.
 
Зрители канала пылали негодованием.
 
[Это самый бесстыжий человек, которого я когда-либо в жизни видела.]
 
[Вы бросили невесту, чтобы жениться на дочери председателя совета директоров, которую даже не любили, и теперь пытаетесь оправдаться? Такой урод!]
 
[Подонок! Иди к черту! Женщина-призрак, убей его!]
 
[Хех… финт председателя и его дочери. Как бы они смеялись, попав в этот круг.]
 
[Я все записал. Я собираюсь отправить видео в полицию после прямого эфира. Гм! Посмотрю пока ваше наказание.]
 
Менеджер Лин продолжал умолять:
 
— Хуэй, пожалуйста, дай мне шанс. Я не оставил твоих родителей. Твой папа любит нарезанную холодную курицу весной и осенью. Я покупал ее ему каждую неделю. И твоя мама. У нее проблемы с поясницей. Я нашел ей лучшего врача физиотерапевта. Теперь ей намного лучше.
 
Может быть, потому что Лин упомянул родителей Хуэй, ее обида значительно уменьшилась, ловушка стала всасывать ее быстрее. Вскоре ее уровень снизился до общего призрака.
 
Я плакала, видя это:
 
— Убейте ее!

    
  





  Глава 16. Удаляющий шрамы крем


  

    
      
 
Убийственный взгляд на лице. Инь Шенгуа держит нож двумя руками. Взмах, голова женщины-призрака отрублена.
 
Мгновенно женский призрак превратился в клочок черного дыма, который тут же устремился в мой нос.
 
Позже я коснулась своего лица. На правой стороне лица исчезла еще одна фиброма, самая большая.
 
Она выросла на моей глазнице. Она была такая большая, что потянула бровь вниз, делая мое лицо не просто ужасным, а омерзительным.
 
Я усмехнулась про себя. Этот злой призрак, должно быть, убил много гостей в отеле, поэтому исчезла самая большая язва возмездия.
 
Увидев, что она, наконец, исчезла, менеджер Лин почувствовал невероятное облегчение, которое переросло в бешеный смех.
 
— Она умерла, она умерла. Она, наконец, умерла. Чжоу Хуэй, я обманул тебя при жизни и теперь обманул снова после того, как ты превратилась в призрак. Твои родители покончили с собой несколько лет назад. А ты купилась на то, что я сказал? Разве ты не глупая?
 
Его слова вызвали невероятное раздражение у зрителей канала. 
 
[Вы даже не человек? Вы монстр.]
 
[Хех, он недостоин называться монстром.]
 
[Я не могу этого вынести! Он является отморозком № 1 в мире! Я убил бы его, если бы был там. Я запомнил тебя. Я приготовлю мешок из джута и сложу в него дерьмо, которое выбью с вас.]
 
[Народ, может соберем деньги, чтобы нанять убийцу для него? Его существование зря тратит воздух.]
 
[Кэм-герл, избей его. Я заплачу.]
 
Оплаченная благотворительность? Конечно, мне очень хочется сделать это.
 
Я бросилась вперед и ударила его кулаком в голову, на его лице остался черный след.
 
Вспышка раздражения, которую он даже не попытался пригасить. Он закричал на меня:
 
— Ка ты посмела? Ты знаешь, кто я?
 
Прежде чем он закончил свои слова, Тин Мингли нокаутировал его.
 
— Нет необходимости слушать такой отброс, — сказал он.
 
[Здорово! Кэм-герл, это круто, но Деспот круче!]
 
[Вы идеальная пара!]
 
[Я повторяю то, что сказал. Две короны. Пожалуйста, возьми их.]
 
После того, как женщина-призрак умерла, призрачный мир исчез, мы вернулись домой.
 
— Ты.. это ты кэм-герл? — Восточный Ветер несся ко мне и говорил с волнением: — Вы в безопасности. Отлично!
 
Я кивнула ему:
 
— Ты помог нам. Спасибо.
 
Восточный Ветер покраснел и сказал:
 
— Все в порядке. Ну… я могу сфотографироваться с вами? — он замялся и продолжил: — Я могу увидеть ваше лицо?
 
Я была поражена. Несмотря на то, что я была юной, я никогда не фотографировалась. Меня не было даже на выпускной фотографии, потому что со мной никто не хотел стоять. Даже учитель сказал, что я как мышиный помет, который только портит суп. Не было никого, кто хотел бы иметь на фото некрасивое лицо.
 
Казалось, Тан Мингли знал, о чем я думаю. Он сказал:
 
— Ваша кэм-герл хочет сохранить свой таинственный образ. Поэтому ее лицо — секрет.
 
Восточный Ветер согласился:
 
— Я понимаю. Поддерживаю.
 
Тан Мингли сказал мне:
 
— Полиция может быть здесь в ближайшее время. Я позабочусь обо всем. Не беспокойся, — обращаясь к телохранителям добавил: — Проводите ее до дома вместо меня.
 
Я кивнула ему, затем бросила быстрый взгляд на Инь Шенгуа. Он также присматривался, стараясь разглядеть во мне все. Я опустила голову и пошла быстрее.
 
Не знаю, что случилось бы, если бы он меня узнал. Наверное, он заставил бы меня замолчать?
 
Мне было немного страшно. 
 
Дома я включила Heiyan TV.
 
В моей трансляции выскочило новое диалоговое окно. Многие хотели со мной поговорить. У меня ушло почти два часа на общение, но не это имело большое значение. 
 
Я проверила подарки. На этот раз я реально была в шоке. Все подарки оценивались в сумму более 100 тысяч.
 
Это всего лишь четвертая трансляция, а я получила так много. Даже онлайн знаменитости не могли это повторить.
 
Страшные чувства и переживания по поводу Инь Шенгуа полностью исчезли. Я была повышена до уровня серебра с уровня железа, и могла взять 80 % акций в настоящее время.
 
— На это раз я богата! Я заработаю много денег!
 
Я никогда не ожидала, что буду зарабатывать много денег через прямые трансляции.
 
Я с удовольствием посмотрела вэб-страницы. Так как мой канал стал успешным, появилось много подражателей, но в большинстве из них не было ужаса и призраков, они притворялись. Я посмотрела некоторые, комментарии к ним были плохие.
 
Одновременно с восторгом, я была немного смущена. Почему я встречал призраков каждый раз, в то время как другие могли ни разу с ними не повстречаться за всю жизнь?
 
По моему телу пробежали мурашки. Почему я не видела призраков раньше? Ни разу за последние 20 лет моей жизни?
 
Дин-дон!
 
Некто под именем Фея Розового Облака хотела подружиться со мной.
 
Вот это да! Фея Розового Облака даже послала мне пять крон! Разве я могу сказать нет денежному мешку?
 
Я одобрила предложение. В наушниках я услышала серебристый девичий голосок:
 
— Почтенный Лорд Женгуян был прав. Ваше шоу охота на призраков вроде интересно.
 
Я ответила:
 
— Вы друг Лорда Женгуяна? Разве сегодня он не смотрел трансляцию?
 
— Он сегодня занят. Я нахожу это забавным, поэтому и посмотрела сегодня, и ты меня не подвела, — сказал Фея Розового Облака, улыбаясь: — Маленькая девочка, тебе повезло, но твои охотничьи навыки ужасны. И твой реквизит для охоты неточен. Почему бы тебе не обзавестись чем-то хорошим?
 
Ее слова смутили меня. Чтобы сэкономить я использовала самые дешевые материалы для изготовления киновари.
 
— Есть то, что вы не знаете. У меня брат в больнице, для которого требуется много денег ежедневно. И у меня не было работы. Так что я должна экономить на всем, чтобы отложить как можно больше, — я попыталась объяснить.
 
Фея Розового Облака тряхнула головой:
 
— Это не хорошо. Тебе повезло в этот раз. Если ты столкнешься с более мощным призраком, ты думаешь, что и тогда повезет? Вот что! У меня хорошее настроение, как и у тебя. Поэтому я дам тебе рецепт. Ты можешь использовать его для приготовления лекарств, которые сможешь продавать. Затем на заработанные деньги ты можешь усовершенствовать свои инструменты. Я не хочу, чтобы твоя охота на призраков превратилась в самоубийство.
 
Она прислала мне файл. Это было настоящее сокровище — рецепт крема для удаления шрамов.
 
Я хотела задать ей пару вопросов, но она ушла с канала. Ее личная информация также отсутствовала, как и у Лорда Женгуяна.
 
Я сказала себе: Существуют настоящие мастера.
 
Ингредиенты были довольно распространенные. Я купила несколько килограммов в магазине медицинских товаров, уточнила названия в соответствии с рецептом. Все шло гладко. Это было, как приготовить отвар из трав. Я часто делала это для бабушки.
 
Профильтровав отвар и убрав отходы, я продолжила его держать на огне, пока вся вода практически не выкипела. Теперь пришло время влить в настой струйку духовной ци.
 
Предыдущие шаги мог сделать каждый. А этот, самый важный, простые люди сделать не могли.
 
Я не могла выпустить ее непосредственно, я могла передать ее только через ручку кувшина.
 
В момент вливания духовной ци, она становилась в отваре светло-белым светом, а затем смешивалась с отваром.
 
Прошло еще полчаса. Вода полностью исчезла, остался только слой белого крема.
 
Черный отвар, который был до этого, превратился в белоснежный крем с необыкновенным запахом.
 
И когда я перемешивала крем в кувшинчике из глины, вся комната заполнилась приятным запахом, заставившим меня расслабиться.
 
Ранее в аптеке я купила фарфоровую баночку, в нее был переложен готовый крем.
 
Снежно-белый крем выглядел удивительно. Тем не менее, чувство беспокойства не покидало меня, действительно ли он работает. 
 
Может попробовать на себе?
 
Я обратила внимание на шрам на моей руке. Он появился у меня в детстве. Я взяла немного крема и втерла в кожу. Сначала я почувствовала холодок, затем стало теплее… и теплее.
 
После целого дня работы я немного устала. Поэтому продолжила культивировать, сидя со скрещенными ногами. Утром, когда я поглотила другой кусочек фиолетового луча, моя духовная энергия ци стала сильнее.
 
Я зевнула и… вдруг заметила, что рука стала гладкой, как фарфор. Шрам полностью исчез!
 
Крем работал быстро и эффективно! Десятилетний шрам исчез в одночасье!
 
Я могла только представить, какой это был мега-хит.
 
Тесты продолжались. Неважно, были это новые шрамы или старые, они исчезли полностью. Я посмотрела в зеркало. Теперь мое тело без изъянов!
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Только мое лицо все еще выглядело ужасно.
 
В моем сердце по-прежнему теплилась надежда, что в один прекрасный день я стану великолепной.
 
Вопрос: как же мне продавать это? Кто поверит в мой продукт без сертификата?
 
У меня не было выбора, кроме как обратиться за помощью к Тан Мингли.
 
Тан Мингли сказал мне, что после моего ухода, прибыли полицейские. Они забрали менеджера Лина. Убитая была его любовницей.
 
Хуже всего было то, что у него было много других женщин, которые даже не подозревали, что он был женат.
 
Когда жена Лина узнала об этом, тут же подала на развод и забрала свои акции и деньги.
 
Он остался ни с чем, плюс был отправлен в тюрьму на несколько десятилетий. 
 
Удивительно, как Тан Мингли мог управлять таким вещами.
 
Я спросила его, знает ли он состоятельных людей, особенно женщин, у которых есть уродливые шрамы.
 
— Повезло тебе, — ответил он по телефону, улыбаясь: — Я знаю кое-кого.
 
Чжу Лин когда-то была популярной кинозвездой. Она была великолепна — хорошая фигура и отличные актерские данные. Ее дебют вызвал сенсацию. Фильм, в котором она снялась, получил семь международных наград.
 
Говорили, что пока она будет сниматься, любому фильму, даже плохому, будет сопутствовать удача. Зрители будут ходить на нее.
 
Но случилась трагедия на пике ее карьеры. Во время съемок она была сожжена. Половина лица была изуродована.
 
Хотя ее жизнь была спасена, ее карьере, как и ее лицу, пришел конец. К счастью, она успела заработать достаточно денег, чтобы ни в чем себе не отказывать до конца дней. Она стала затворницей, никогда больше не выходила из своего дома.
 
Она знала Тан Мингли много лет, поэтому согласилась встретиться.
 
Тан Мингли отвез меня на виллу на берегу озера в пригороде возле горы. Уникальная по форме вилла в постмодернистском стиле была простой и аккуратной, великолепно вписывалась в природный ландшафт — чистое озеро и зеленые горы.
 
Нас встретила горничная средних лет. Она прошептала:
 
— Мисс Чжу сегодня в плохом настроении. Пожалуйста, будьте внимательны, отнеситесь с уважением к ее положению. Не говорит ничего, что может расстроить ее.
 
Печальный взгляд на ее лице… я действительно могла сказать, что эта женщина искренне заботится о Чжу Лин.
 
Мы пришли в спальню Чжу Лин. Она сидела в одиночестве перед огромным окном. В ее глазах застыла тоска и одиночество.
 
— Чжу Лин, — мягко сказал Тан: — Мы здесь.
 
Медленно Чжу Лин повернула голову. Ее длинные черные волосы прикрывали сожженную часть лица.
 
— Тан, я не ожидала, что вы придете ко мне, — сказала она бесстрастно: — С аварии все, кто когда-то искал моего расположения, и каждый день бегали за мной, стали избегать меня, как монстра.
 
— Вы должны быть счастливы, что они не приходят, в противно случае вы были бы разочарованы, — сказал Тан.
 
Чжу Лин медленно осмотрела меня и сказала довольно грубо: 
 
— Тан, она человек, про которого вы говорили? Есть ли у нее на самом деле мазь, которая может вылечить мои ожоги?
 
Я кивнула и ответила: 
 
— Точно.
 
— Это китайская мазь? — спросила она.
 
Я снова кивнула:
 
— Да.
 
Ее лицо было серьезным, она продолжила:
 
— Тан, я согласилась встретиться из-за вас, но вы должны знать, что никогда не верила традиционной китайской медицине. Традиционная китайская медицина это мошенничество. Они все лжецы. Я никогда не касалась традиционных… традиционных китайских средств за всю мою жизнь, — она повернулась и сказала: — Вы должны уйти.
 
Тан Мингли хотел что-то сказать, но я опередила его:
 
— Вы испробовали все, не так ли? Вы также сделали несколько пересадок кожи. Но ни одна из них не помогла. Почему бы вам не дать мне шанс и не попробовать? Сейчас вам уже нечего терять.
 
Чжу Лин вспылила:
 
— Так что, ваша мазь свободна?
 
— Конечно, это не так, — я сказала: — И она недешевая. 
 
Чжу Лин взглянула на Тан Мингли недружественно:
 
— Так вот зачем ты заставил меня встретиться. Лжец. Ты зашел слишком далеко.
 
Это была Чжу Лин, простая и честная женщина перед любым. Из-за ее прямолинейности она обидела многих. Когда она была популярна, люди молчали, но когда она упала вниз, все пришли посмотреть на нее сверху.
 
Тан Мингли снова собирался что-то сказать ей, но неожиданно для себя я сняла кепку и маску. Показывая свое уродливое лицо.
 
Чжу Лин посмотрела на мое лицо… она была в шоке.
 
— Это фибромы. Они появились, когда я была младенцем. Доктор сказал, что это не может быть излечено, и мне придется жить с этим лицом, — я посмотрела прямо в ее глаза: — Но я никогда не сдавалась. Даже в трудные моменты жизни, я продолжаю быть оптимисткой. Поэтому я могу понять вашу боль. Вы можете мне доверять, я никогда вам не солгу.
 
Она была тронута моими словами. После долгих раздумий она, вздохнув, сказала:
 
— Хорошо, я попробую. Но если она не сработает, я не буду платить.
 
— Конечно, — кивнула я: — Вам нужно попробовать, чтобы почувствовать.
 
Баночка для крема была сделана из качественного бело-голубого фарфора, смотрелась элегантно. Легкий аромат распространился по комнате, едва я открыла крышку. Тан был поражен. Даже Чжу Лин зачарованно вдыхала аромат.
 
Пальцем я зачерпнула небольшое количество крема, нанесла не ее правую щеку, напомнив:
 
— Сегодня лицо не умывайте. Завтра утром вы увидите его замечательную работу.
 
Чжу Лин фыркнула, она все еще сомневалась.
 
Я не стала спорить с ней до завтра.
 
На обратном пути Тан Мингли не смог не сказать:
 
— Ты не можешь быть так уверена в быстром результате, и что крем покажет свою силу уже завтра. Даже если это хорошая мазь, она не сможет сработать настолько быстро. Хотя Лин Чжу сейчас непопулярна, ее дядя самый влиятельный человек в Ронченг-сити. Именно поэтому никто не осмеливается выступать против нее, даже если она высокомерна и обижает многих.
 
Я знала, что он имел в виду. Если завтра мазь не сработает, она решит, что я издевалась над ней. Ей не понадобится много времени, чтобы я была уничтожена.
 
Я только улыбнулась в ответ:
 
— Мы увидим завтра.
 
Тан Мингли беспомощно покачал готовой и подумал про себя: Я смогу защищать ее всегда. Она может делать все, что хочет.
 
На следующее утро раздался звонок от Тан Мингли. Удивленный голос в трубке сказал:
 
— Чжу Лин позвонила только что. Твоя мазь работает. 
 
Я улыбалась. Я знала, что мое средство сработает, ведь я много раз испытала его на себе.
 
Когда мы снова приехали к вилле на берегу озера, Чжу Лин встретила нас гораздо теплее. В ее глазах светилась надежда.
 
— Смотри, как она сработала, — она подошла, взволновано показывая лицо. Кожа, где вчера была нанесена мазь, была гладкая, как новая, как у младенца. И это всего лишь после одного применения.
 
Тан Мингли был поражен ее действием. Он повернул голову и смотрел на меня. Она не перестает меня удивлять, — мысль пронеслась в его голове.
 
— Я сожалею, что вчера была так груба с вами, — извинилась она: — Я много раз обманывалась. Я стала слишком осторожной и недоверчивой.
 
— Не берите в голову, — отмахнулась я: — Я не врач. У вас есть полное право быть ко мне предвзятой. Госпожа Чжу, я вылечила ожог. Я хочу получить две..триста тысяч. Что вы сказали?
 
Чжу Лин смотрела на меня. Я не могла не подумать: Не слишком ли высокую цену назвала я? мазь обошлась мне в несколько сотен, а я хочу получить 300 тысяч. Не решит ли она, что я ее шантажирую?
 
— 300 тысяч? — Чжу Лин не могла поверить в то, что услышала: — Действительно ли это так дешево?
 
Я поняла, что лицо для Чжу Лин было всем. Она могла заплатить 3 миллиона или 30 миллионов, чтобы вылечить его, не говоря уже о 300 тысячах. Многие международные звезды тратят десятки миллионов на страхование своих ног, рук и других частей тела.
 
Я пожалела, что не попросила больше, хотя на тот момент думала, что этого достаточно. Я на самом деле не могла понять мир богатых людей.
 
Она была счастлива передать мне 300 тысяч, плюс 100 тысяч в качестве благодарности. Их я приняла неохотно. 
 
Зачерпнув на палец больше количество мази, я осторожно нанесла его на ее лицо. Она любезно пригласила нас остаться на ночь в качестве гостей, чтобы утром первыми увидеть чудо, которое с ней произойдет.
 
Я согласилась.
 
У нас был легкий, но вкусный ужин, не крепкий чай позже вечером, а потом мы пошли в наши комнаты.
 
Проходя мимо комнаты Чжу Лин, я почувствовала странный запах и остановилась.
 
— Что случилось? — спросила Чжу Лин.
 
— Что за запах? — в ответ спросила я.
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— Это просто обычный сандал, — ответила она: — Мне нравится его гладкий и свежий аромат.
 
— Это пахнет не так. Могу я посмотреть? — я нахмурилась.
 
Теперь она верила мне, поэтому кивнула: 
 
— Будьте моим гостем.
 
Позади меня стояла немолодая горничная. В тот момент, когда я остановилась и начала задавать вопросы, он стала немного нервничать. Это не укрылось от моего взгляда. 
 
Она что-то об этом знает?
 
В комнате запах был более густым и крепким. Я взяла курильницу из фиолетовой глины и открыла крышку. Невероятно:
 
— В ней спиральный сорняк! 
 
Краем глаза я заметила, что при упоминании спирального сорняка, лицо горничной стремительно бледнело.
 
— Что такое спиральные сорняки? — из любопытства поинтересовалась Чжу Лин.
 
Я серьезно ответила:
 
— Спиральные сорняки могут стимулировать заблуждение. Когда я была маленькой в нашу деревню пришла женщина, выдающая себя за ведьму. Ее попросили вызвать дух недавно умершего. На самом деле она не знала, как вызывать духов, но она одурманила семью, поставив в курильницах большое количество спиральных сорняков. Моя бабушка изобличила, высыпав сорняки из курильниц. Запах был такой же, как этот.
 
— Так вот почему в последнее время меня одолевали кошмары. Из-за этого ядовитого растения, — Чжу Лин была напугана до смерти.
 
— Вдыхая запах этого растения длительное время, человек перестает нормально спать, его мучают кошмары. Здоровье ухудшается. Плохие сны приводят к психическим расстройствам. В итоге люди заканчивают жизнь самоубийством, — я была очень серьезна, рассказывая это. 
 
Чжу Лин задрожала. Она знала, что никто не будет сомневаться в том, что покончила собой. Все знали, что ее лицо и карьера разрушены.
 
Это был замкнутый круг.
 
— Мисс Чжу, кто готовил для вас курильницы? Вы не можете держать подле себя такого злого и порочного человека.
 
Чжу Лин посмотрела на горничную средних лет:
 
— Тетушка Синь, что я сделала не так для вас? Почему вы так со мной поступили?
 
Служанка даже не пыталась отрицать свою причастность. Стиснув зубы от гнева, она зло проговорила:
 
— Вы убили моего сына! Вы должны заплатить за это.
 
— Ваш сын умер от болезни. Кроме того, я выделила много денег на оплату больничных счетов. Я сделала достаточно, — возмутилась Чжу Лин.
 
— Его отец проиграл все деньги, которые вы дали, — Синь громко кричала.
 
— В таком случае, вы должны были убить его, а не меня, — ответила Чжу Лин.
 
— Я просила 200 тысяч, а вы дали мне только 100. Если бы вы одолжили мне 200 тысяч, даже после того, как его отец все потерял в азартных играх, у нас остались бы еще 100 тысяч, чтобы спасти моего ребенка. Чжу Лин, я столько лет служила вам, разве я не заслужила 200 тысяч? — Синь не переставала кричать.
 
Чжу Лин не верила своим ушам. Ее обвиняли в том, в чем она не виновата. Она звонила в больницу, чтобы узнать стоимость операции. Операция стоила 80 тысяч и еще 20 тысяч реабилитация. Но она не знала, что лишние 100 тысяч Синь хотела получить для решения игорного вопроса ее мужа.
 
Я была зла на Синь:
 
— Вы сами во всем виноваты. Вы не должны были давать деньги мужу! Вы трусливая женщина. Вы слишком слабая, чтобы отомстить мужу, поэтому переключились на беззащитную мисс Чжу, потому что знали, что она не сможет постоять за себя. Вы глупая и несете вред. Вы заслуживаете смерти!
 
Я наступила на ее больной мозоль. Она закричала и бросилась на меня. Но прежде чем она добралась до меня, ее вырубил Тан Мингли.
 
Чжу Лин вызвала охранника, приказала запереть до приезда полиции завтра. 
 
Синь разбила ее сердце. Синь, которую она считала близким и единственным другом предала ее. В своей комнате Чжу Лин не осталась, печальная она ушла спать в другую спальню. 
 
На следующее утро я проснулась от крика. Я бросилась в комнату Чжу Лин, она плакала перед зеркалом.
 
Я запаниковала. Неужели с мазью что-то не так?
 
— Мисс Чжу, вы в порядке? — мой голос дрожал.
 
Она оглянулась. От увиденного я замерла… в восхищении.
 
Она была поразительна, великолепна, очаровательна!
 
Она подошла ближе. Ее фарфоровая кожа, коралловые губы, светлая улыбка и блестящие глаза были завораживающими и гламурными.
 
— Смотри не меня! Мое лицо… вылечено! — она плакала от радости. Схватила меня за руки: — Цзяньяо, спасибо! Спасибо за второй шанс! Теперь ты моя сестра. Я помогу тебе с бизнесом. Я сделаю все, что ты попросишь. 
 
Я кивнула, но я не приняла ее слова всерьез. Она заплатила за то, что получила. Она просто была слишком взволнована, чтобы сказать другое. Я не была настолько глупа, чтобы поверить ее восторженным возгласам.
 
Охранник, который должен был следить на Синь, вбежал:
 
— Мисс Чжу, тетушка Синь сбежала.
 
— Что? — Чжу Лин была сердита: — Как ты мог позволить ей сбежать?
 
— Это моя вина, госпожа. Позвольте мне уйти, — охранник извинялся.
 
— Перед увольнением вам нужно зайти в полицейский участок, — в комнату вошел Тан.
 
С мрачным лицом он бросил тетушку Синь на пол, как мешок с мусором. Тетушка Синь была напугана, умоляла:
 
— Пожалуйста, госпожа, пожалуйста, простите меня. Я не хочу попасть в тюрьму.
 
— Кто освободил вас? - Чжу Лин была достаточно умна, чтобы понимать, что что-то здесь не так.
 
Тетушка Синь бросила осторожный взгляд на охранника. Сразу после этого он, ударив Тан Мингли, попыталсявыпрыгнуть в окно.
 
Тан Мингли схватил со стола статуэтку и запустил ее в охранника. Он вскрикнул и упал на пол, потеряв сознание. На голове зияла рана, из которой хлестала кровь.
 
Тетушка Синь испугалась не на шутку. Тан зашипел:
 
— Кто заказал отравить Чжу Лин? Если вы скажите неправду, с вами произойдут вещи гораздо худшие, чем в тюрьме.
 
Синь дрожала, как сумасшедшая:
 
— Я расскажу вам все. Это Сонг На.
 
Чжу Лин застыла пораженная и возмущенная услышанным:
 
— Сонг На украла моего парня, моя карьера и… в основном все. Разве ей этого мало?
 
Однажды я видела ее в интернете. Сонг На была младшей однокурсницей Чжу Лин. Именно Чжу Лин помогала Сонг На в начале карьеры. После трагедии Чжу, компания отказалась от ее услуг, и ее место заняла Сонг На. Теперь Сонг На звезда компании.
 
Фэнг Хуаджянь, бывший возлюбленный Чжу Лин, был известным агентом. Он и Сонг На стали встречаться после того, как он бросил Чжу Лин. Они даже выходили в свет, как пара.
 
Злые и завистливые, они подходили друг другу.
 
— Фэнг однажды сказала Сонг, что вас часто сравнивают с ней. Он думал, что вы лучше, чем она. Поэтому она вас ненавидела. Так что она… — Синь пыталась хоть как-то смягчить свою участь.
 
— Она зашла слишком далеко! — сказала Чжу, стиснув зубы.
 
Через некоторое время Чжу сказала Тану:
 
— Господин Тан, спасибо за вашу помощь! Я позабочусь об остальном.
 
Сразу после этого она позвонила своему дяде, а мы поехали домой, как только полиция забрала служанку и охранника.
 
В машине Тан спросил:
 
— Цзяньяо, вы можете запустить мазь для удаления шрамов в массовое производство?
 
— Зачем? — спросила я.
 
— У меня есть медицинская компания. Я хочу купить твой рецепт или обменять на акции. Что скажешь?
 
— Я была бы очень рада, если ли бы смогла заработать. Но проблема в том, что мазь не может быть запущена в массовое производство. Я делаю ее сама, — ответила я с горькой улыбкой.
 
Тан вздохнул. Если бы мазь можно было производить в промышленных масштабах, она стала бы большим хитом, а его компания вышла на международную арену. 
 
Как жаль!
 
VIP-палата брата была очень хорошая, но требовала ежедневно много денег. Из заработанных денег я внесла 300 тысяч на счет больницы. Остальные 100 тысяч были приятным бонусом для меня. Фея Розового Облака была права. Не стоит умирать во время прямой трансляции из-за несовершенного магического оружия.
 
Для улучшения киновари мною были куплены лучшие травы, также я приобрела большую ветвь столетнего персикового дерева. В грозовой дождливый день я привязала один конец воздушного змея к ветке и запустила его в небо.
 
Бабах!
 
Молния, оставляя за собой яркий след, с грохотом ударила в ветвь персикового дерева.
 
Я дождалась прекращения дождя. Ветка была обожжена и освещена молнией, и стала тяжелей.
 
Даосы такое явление называют Освещенная древесина. Она может изгонять злых духов и призраков.

    
  





  Глава 19. Актриса, которая держала при себе ребенка-призрака


  

    
      
 
Я обратилась к плотнику, из освященной молнией ветки персикового дерева мне изготовили меч. Взяв оружие в руку, я почувствовала исходящее от него тепло и ауру.
 
На этом деньги закончили.
 
Тратятся они быстрее, чем зарабатываются.
 
Однажды мне позвонила Чжу Лин. Она пригласила меня и Тана посмотреть драму.
 
На следующий день была премьера нового фильма Сонг На. Было много представителей местных и зарубежных СМИ, и еще больше поклонников.
 
Тан и я сидели в машине Чжу Лин. Когда машина подъехала, она открыла дверь и впервые за долгое время показала себя в общественном месте.
 
— Кто она? — шептались люди: — Она великолепна.
 
— Неужели это Чжу Лин? Правда? — кто-то крикнул из толпы. 
 
— Чжу Лин? Разве ее лицо не было обезображено?
 
— Наверное, это был слух. Посмотрите на ее лицо. Оно великолепно. А говорили, что оно испорчено.
 
— Чжу Лин, я люблю тебя! — они были поклонниками Сонг На, но ранее им нравилась Чжу Лин. Они были рады увидеть ее снова.
 
— Чжу Лин! Чжу Лин!
 
Толпа скандировала ее имя. Она вошла в зал, мило улыбаясь. Фанаты, покоренные ее элегантностью, расступились, как перед королевой. Каждый, мимо кого она проходила, не мог не отметить, что она стала еще более красивой и привлекательной.
 
Тан повел меня к служебному входу.
 
Пресс-конференция проходила в зале. Мужчина в серебристом костюме обнимал за талию Сонг На. Они выглядели как влюбленные голубки.
 
В ответственный момент дверь распахнулась, в зал вошла Чжу Лин. На ней было темно-синее платье до пола, украшенное китайскими цимбидиумами (вид орхидей — п.п.) по подолу. Нежный макияж и элегантную прическу дополняла шпилька с классической китайской жемчужиной. Она была словно ожившая фея с полотна художника.
 
— Это Чжу Лин! — закричал репортер. Все оглянулись и направили свои камеры на нее.
 
Сонг На стояла на сцене. Возмущение на ее лице сменилось шоком. Фэнг Хуаджянь также был поражен увиденным, неосознанно он снял руку с талии Сонг На.
 
Журналисты атаковали Чжу Лин:
 
— Чжу Лин, ваше лицо выглядит идеальным. Планируете ли вы вернуться?
 
-Чжу Лин, скажите, как вы отреагировали на уход вашего жениха к бывшей однокурснице? 
 
— Чжу Лин, вы сделали пластическую операцию по пересадке кожи?
 
Чжу Лин с улыбкой ответила:
 
— Я отвечу на все ваши вопросы. Но до этого у меня есть, что сказать тем двоим на сцене.
 
Журналисты были необычайно взволнованы. Им представился шанс запечатлеть драму. Они сразу расступились, давая ей возможность пройти.
 
Чжу Лин поднялась на сцену. Фэнг не мог не сказать:
 
— Лин.
 
Не глядя на него, Чжу Лин сказала Сонг На:
 
— Я до сих пор удивляюсь, что я сделала неправильно, за что ты такое со мной сотворила.
 
Сонг На была хорошей актрисой, она заставила себя улыбнуться:
 
— Чжу я все сердцем радуюсь, что тебе удалось вернуть свое лицо. Я окажу тебе любую поддержку, если ты пожелаешь вернуться. Но ты не можешь обвинять меня в том, что я не делала. Да, я заняла это место после твоего ухода. Но я это заслужила. Что касается Хуаджяна, мы любим друг друга. Если ты ненавидишь меня за это, прошу прощения. 
 
Произнеся свою речь, она склонилась перед Чжу Лин. Ее речь звучала искренне и достаточно серьезно, чтобы собравшиеся стали жалеть ее и обвинять лишь Чжу Лин.
 
Чжу Лин возразила:
 
— Твои слова для меня ничего не значат. Ты украла мою карьеру. Я могу в будущем снова добиться успеха. Ты украла моего жениха. Это человек эгоистичен и безнадежен. Я благодарю тебя за это. Но что действительно расстроила меня, что ты заплатила моей горничной и охраннику, чтобы они отравили меня и подвели к самоубийству, когда действие яда затуманит мой разум. Какая ты злая!
 
-Что? Яд? — репортеры перевели камеры на них, смотрели как выходцев из ада. Это был большой скандал!
 
Сонг была удивлена: Откуда она знает о яде? Это редкий яд. Мало кто о нем знает.
 
Она сделала глубокий вдох:
 
— Чжу Лин, ты не можешь обвинять меня в том, чего я делала. Я невиновна.
 
— Ты объяснишь это в полиции. Моя бывшая горничная и охранник уже там. Они признались, чтобы уменьшить свою вину, — Чжу Лин глумилась.
 
В зал пошли двое полицейских, предъявили ордер на арест Сонг На: 
 
— Мисс На, мы подозреваем вас в попытке отравить Чжу Лин. Следуйте с нами для расследования.
 
Они надели на нее наручники. 
 
Сонг На запаниковала, бросилась к Фэнг Хуаджянь, который избегал ее, будто она заразная. Она была разочарована, ненависть переполняла ее:
 
— Ты эгоистичный, ненадежный и гнилой человек.
 
Я наблюдала из толпы. Вдруг спиной почувствовала холодный воздух. Я подняла голову, осмотрелась. На лампе фотовспышки сидел ребенок четырех или пяти лет. Его пустые глаза и искривленный в насмешке рот — его вид вызывал ужас.
 
Ребенок-призрак? 
 
Я слышала, многие актрисы держали при себе детей-призраков. Неужели этот принадлежит Сонг На. 
 
Достав телефон, я подключилась к своему каналу. Новую трансляцию назвала: Ребенок-призрак на конференции: кто за ним стоит?
 
Я не могла сказать, что этот призрак принадлежал Сонг На, у меня не было доказательств.
 
Тысячи зрителей мгновенно собрались на моем канале.
 
[Что-то новенькое, прямой эфир днем. Подождите. Это пресс-конференция Сонг На? Почему здесь полиция? Что она сделала?]
 
[Подождите. Посмотрите. Чжу Лин там. Но разве ее лицо не было обезображено? А теперь оно прекрасно, оно стало еще красивее, чем прежде.]
 
Я объяснила ситуацию мои зрителям и шепнула им:
 
— Ребята, не нужно сосредотачиваться на преступлении и других вещах. Посмотрите на лампу фотовспышки, которая качается. На ней ребенок-призрак.
 
Я навела камеру на свет:
 
— Вы не можете это видеть, но…
 
До того, как я закончила предложение, чат взорвался от комментариев. Одно мгновенно сменялось другим.
 
[О боже, это ребенок-призрак. Ты видишь его? Одет в красное, лысая голова, глаза без белков, возраст 4 или 5 лет.]
 
[Я вижу его! Это ребенок-призрак! Люди говорят, что актрисы держат детей призраков. Я думал, это просто слух.]
 
[Как вы думаете, чей он? Чжу Лин или Сонг На?]
 
[Сложно сказать. Я думаю, что, скорее, всего это Сонг.]
 
Я была очарована. Никто в зале не мог видеть призрака, а мои зрители могли.
 
Пока я раздумывала, лампа сильно качнулась. Я посмотрела вниз, полицейские вели Сонг На, приближаясь к лампе.
 
— Берегись! — крикнула я.
 
Я оттолкнула полицейского. Лампа рухнула перед нами. Если бы не я, она упала бы прямо на голову полицейского и, скорее всего, разбила ее.
 
В зале началась паника. Сонг оттолкнула второго полицейского, побежала прочь.
 
— Стой! — полицейский погнался за ней, а ребенок-призрак метнулся за ним.
 
Я встала на ноги, достала баночку с кровью черной собаки, вылила все на приведение. Призрак вскрикнул, густой дым вышел из него.
 
Люди в зале кричали. Никто не заметил, что только что произошло. Но зрители на моем канале видели все очень четко.
 
[Миледи убила этого ублюдка!]
 
[С последнего эфира ваша сила возросла. Давайте! Корона для вас!]
 
[Вау! Я знал это! Призрак охранял Сонг На, в противном случае он не стал бы на ее сторону.]
 
Сожженный призрак превратился в черный дым. Он злобно посмотрел на меня, затем бросился на меня.
 
Внезапно Тан сзади набросил на ее шею цепочку.
 
— Ты можешь его видеть? — я была в шоке.
 
— Я закапал слезы быка в мои глаза, — объяснил Тан: — Быстрее! Я не смогу сдерживать его долго. Сделай что-нибудь!
 
Я вытащила из сумки кинжал и проколола им голову призрака.
 
Кинжал был сделан из остатков ветки персикового дерева, освещенного молнией. Он был коротким, его было удобно носить с собой.
 
Теперь он спас мою жизнь.
 
— Кто она такая?
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Ребенок-призрак боролся, но, в конце концов, превратившись в клочок темного дыма, исчез в воздухе, не попав в мой нос. Может быть, это потому что он не убивал людей. И он не был истинным злом.
 
Полицейский поймал Сонг На. На ее груди был буддийский амулет. Я ясно видела в нем какой-то белый порошок. 
 
Это был прах кремированного ребенка.
 
— Сонг На, это вы изуродовали лицо Чжу Лин? — остановила я ее.
 
— Я понятия не имею, о чем вы говорите, — Сонг На пыталась избегать моих глаз.
 
— Ваш ребенок-призрак лысый, одет в красный наряд. Вы заказали его, чтобы на съемках он испортил ее лицо, не так ли? — спросила я.
 
Она была в ужасе, глаза выкатились:
 
— Как… как вы узнали? 
 
— Владение ребенком-призраком может разрушить собственную судьбу. Вы с его помощью причиняли вред людям. Он действительно хорошо вам служил, — закричала я в гневе.
 
Сонг кричала не менее эмоционально:
 
— Почему у нее было все, что она хотела? Она не лучше меня. Я не менее красивая, чем она, и не менее талантлива. Я должна быть главной звездой! Я должна быть международной супер звездой!
 
Чжу Лин подошла к ней и отвесила звонкую пощечину:
 
— Сонг На, ты думаешь, я ничего не сделала, чтобы получить то, что имею? Можешь спросить у всех, как я работала в начале своей карьеры. Я замерзала в холодной воде, снимаясь зимой. А ты? Тебя заменял дублер в эпизодических сценах на снегу. Ты позоришь профессию!
 
[Отлично сказано. Чжу Лин, я вас теперь уважаю.]
 
[Чжу Лин хорошая и профессиональная актриса. Сонг На дрянь, сука!]
 
[Я теперь фанат Чжу Лин. Отличная пощечина!]
 
После того, как Сонг На увезли в полицию, я отключила трансляцию на канале. Я утешала Чжу со слезами на глазах:
 
— Чжу Лин, все в прошлом. Все будет хорошо.
 
Она вздохнула:
 
— Я ей помогала, всегда первой приходила на помощь, но я не ожидала, что все закончится таким образом.
 
Человек позади нас сказала:
 
— Чжу Лин, твое лицо здорово. Это просто супер!
 
Это был Фэнг Хуаджянь.
 
— Я не знал, что Сонг была такой порочной. Я был обманут. Лин, ты можешь рассчитывать на меня. Я помогу тебе и сделаю еще более популярной, чем раньше, — сказал он.
 
— Запомни это! У меня было достаточно вас обоих. Пошел прочь! — сказала Чжу Лин.
 
Потом она обратилась к нам:
 
— Я сожалею об этом. Пожалуйста, позвольте угостить вас ужином. Я зарезервировала столик.
 
Лицо Фэнга покраснело, ненавистью пылали его глаза.
 
Он не позволял ей уйти. В конце концов, он был унижен на публике. На это больше не было моим делом.
 
Я посмотрела на него и увидела ненависть во взгляде, брошенном в мою сторону. Пусть он ненавидит меня.
 
Эпизод между Чжу Лин и Сонг На стал вирусным на канале Heiyan TV. Моя трансляция была короткой, но наград я получила намного больше, чем в прошлый раз. Эффект кинозвезды.
 
Лорд Женгуян не смотрел видео в реальном времени, но Фея Розового Облака его видела. Ее возмещению не было предела:
 
— Как она посмела держать при себе ребенка-призрака и с помощью него вредить людям! Магический мир обречен. Малыш, если ты в будущем столкнешься с такими вещами, дай им жестокий урок. Я вознагражу тебя!
 
Она прислала мне другой файл. Открыв его, я нашла рецепт травяных ванн, которые помогают укрепить кости, стать сильнее и здоровее.
 
После крема по удалению шрамов в ее рецептах я не сомневалась. Сразу же приобрела травы, которые стоили намного дороже трав для мази. Деньги опять быстро закончились.
 
Они уходили, как вода.
 
У меня не было ванны, поэтому я купила деревянную бочку. Полностью подготовленные травы были черными, разбухшими и вонючими. Они так сильно воняли, что соседи, не выдержав запаха, несколько раз стучали в мою дверь.
 
Стиснув зубы, я залезла в бочку с отваром.
 
Отвар сначала был теплым, но постепенно жар нарастал, в итоге стало настолько жарко, что тяжело было стоять. Я боялась кричать из-за соседей, поэтому терпела, вцепившись в края бочки, дрожа в ней.
 
Я знала, что нужно терпеть. Отвар травы укрепит мои кости.
 
Оставайся в нем! Терпи!
 
Мое лицо было не очень, но мое тело должно быть очень сильным!
 
Я хотела стать сильной! 
 
Я находилась в отваре два часа. Но это было похоже на то, что прошло два века. Вылезая из бочки, я приняла душ, после которого чувствовала себя свежей и с хорошим настроением. 
 
Сейчас я чувствовала, что могла 25-килограммовый мешок поднять одной рукой.
 
Я проверила свое тело, ощутила, что аура также окрепла. 
 
Все еще пребывая в радостном настроении, я получила звонок от Тан Мингли. Он был серьезен:
 
— Цзяньяо, кое-кто хочет с тобой встретиться.
 
— Кто?
 
— Ты когда-нибудь слышала о специальном отделе?
 
Позже Тан в машине рассказал, что мой канал привлек внимание специального отдела.
 
Спецотдел, известный также как спецотдел по расследованию событий, действовал, как Госбезопасность. Его филиалы разбросаны по всей стране. Господин Цзынь, с которым я собиралась встретиться, был капитаном шаньшеньского отделения.
 
Когда я вошла в кафе, он сидел в углу. Ему было тридцать с небольшим, взгляд жесткий, коричневая кожа: мужской и мощный. 
 
Он встал и кивнул, когда увидел меня:
 
— Госпожа Юань, присаживайтесь. Что бы вы хотели выпить?
 
— Латте, пожалуйста, — ткнула я в первый попавшийся кофе в меню. Я не имела вообще никакого представления о кофе. У меня не было денег, поэтому я могла позволить себе выпить чашечку кофе в таком необычном месте.
 
Официант принес кофе мгновенно. Я отпила. Ничего особенного.
 
Пока я дегустировала кофе, человек улыбнулся:
 
— Меня зовут Цзынь Фэн. Госпожа Юань, позвольте отбросить официальность. Я наблюдал за вами во время всех трансляций в реальном времени. У вас, кажется, есть навыки для охоты на призраков. Могу я поинтересоваться, кто ваш учитель?
 
После ванны с травами я стала увереннее в себе. Я улыбнулась:
 
— Господин Цзынь, к сожалению, я не могу ответить на ваш вопрос. Мой учитель хочет держать это в секрете.
 
Как писали в книгах, великие мастера, как правило, были странными личностями. Люди будут верить в том, что я им говорю. 
 
Цзынь перешел к другой теме:
 
— Госпожа Юань, вы знаете, что ваш канал не поддается логическому объяснению?
 
Мое сердце екнуло. Серьезно? Они хотят закрыть мой канал? Прямые трансляции были единственным способом, с помощью которого я могла заработать на жизнь. Если они закроют его, у меня не будет денег на содержание брата.
 
Мое лицо побледнело. Тан дотронулся до моей руки:
 
— Раз вы все знаете, почему не закрыли ее канал?
 
Я была шокирована его словами.
 
Цзынь серьезно ответил:
 
— Наши специалисты пытались, но не смогли его прикрыть.
 
- Что? — мое удивление росло: — Что вы имеете в виду?
 
— Мы связались с Heiyan TV. Их техники также ничего не могут сделать с вашим каналом. Все, что им было доступно, это рекомендовать вас на главной странице. Наши специалисты даже попытались отключить сервер, но канал все равно работал.
 
Мое потрясение было настолько сильным, что я не могла вымолвить ни слова. Теперь мой канал превратился в канал-призрак, получается так?
 
— Мисс Юань, вы хотите о чем-нибудь рассказать? — спросил он.
 
Меня разозлило его отношение. Я не сделала ничего преступного.
 
Мой ответ прозвучал холодно и равнодушно:
 
— Господин Цзынь, я не имею ни малейшего понятия о том, что творится с моим каналом. Но разве открытие канала уже преступление?
 
— Нет, конечно, нет. Но то, что вы показываете на канале…
 
— Все, что зрители видят в прямом эфире, я видела собственными глазами, — я остановилась и спросила: — Вы просите меня закрыть канал?
 
Цзынь засмеялся:
 
— Нет. Вы неправильно меня поняли. У вас теперь есть наша поддержка. Мы хотим, чтобы вы продолжали делать то, что делали.
 
Не только меня, но и Тана удивили его слова. 
 
Был ли он… хорошим?
 
Простите мою глупую голову. Что, черт возьми, происходит?
 
Поговорив еще немного, Цзынь ушел. Он запрыгнул в машину, в которой его ждал молодой парень.
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— Капитан, что вы думаете о Юань Цзяньяо? — спросил молодой человек, сидевший за рулем.
 
— Кажется, она честная девушка, — ответил Цзынь.
 
— Капитан, нам нужно следить за ней? — спросил юноша.
 
— Нет необходимости, по крайней мере, сейчас, — ответил Цзынь, — Пусть продолжает. Кто-то хотел, чтобы она запустила свой канал. Будет лучше, если мы оставим ее в покое.
 
Молодой человек нахмурился:
 
— Мы не встречали ранее способы охоты на призраков, которые использует она. В штабе сказали, что эти навыки древние. Возможно, она узнала их от великого мастера. Интересно, кто он.
 
Цзынь махнул рукой:
 
— Лин, я дал ей номер своего телефона, если ей нужна будет помощь, мы сделаем все возможное, чтобы помочь. У меня предчувствие, что мы преуспеем, если станет ее друзьями. 
 
— Попался, капитан.
 
_____
 
Слова капитана Цзыня меня удивили. Первое, что я сделала, вернувшись домой, зашла на свой канал посмотреть, есть ли какая-нибудь разница. Было ли это из-за последнего обновления?
 
Я позвонила в Heiyan TV, мне ответили, что в последнее время никакого обновления системы не было.
 
Я была напугана. Неужели это призраки изменили интерфейс? 
 
Чем больше я думала над этим, тем меньше понимала в происходящем, поэтому вышла. До тех пор, пока я могла продолжать видеть призраков, дышать их воздухом и делать на них деньги, чтобы вылечить брата, ничто не имело значения.
 
Шло время. С Таном я об этом не говорила больше, и не встречалась. Так как я укрепила свои кости, решила пойти в парк практиковать кулачные навыки после поглощения очередной порции энергии фиолетового луча.
 
Лорд Женгуян дал мне брошюру по кулачному мастерству. Это не была техника нападения, она больше подходила для укрепления здоровья. 
 
Однажды, когда я пришла в парк, там уже кто-то занимался. Это был молодой человек 26 или 27 лет, сильный и мужественный.
 
Он также практиковал кулачные навыки. Его движения были достаточно сильными, чтобы перемещать слои воздуха. Иногда даже можно было услышать взрывной звук его движений. 
 
Он был энергичным и сильным, настоящий мастер кунг-фу.
 
В последнее время я стала чувствовать чужую внутреннюю силу. Несмотря на то, что парень выглядел сильным снаружи, у него были скрытые внутренние повреждения. Травмы он получил не очень давно. Когда он управлял своей внутренней энергией, я могла почувствовать явное препятствие. 
 
Я вспомнила рецепт ванны от Феи Розового Облака. Травяная ванна может не только укрепить кости, но и вылечить некоторые незначительные повреждения.
 
При входе в парк на парковке я видела Хаммер H2. Наверное, это его автомобиль, потому что больше здесь никого не было.
 
Если я смогу вылечить его рану, он может заплатить мне много денег, потому что он был богат.
 
Закончив практиковаться, он посмотрел на меня недружелюбно:
 
— Ты долго наблюдала за мной. Покажи себя.
 
Я тут же покраснела, потому что была в маске.
 
Пытаясь успокоиться, я подошла к нему. Он был выше меня, смотрел сверху вниз:
 
— Почему ты наблюдала за мной?
 
Я почувствовала себя неловко, но пыталась вести себя как обычно:
 
— Я прихожу сюда каждое утро практиковаться. Сегодня, когда я пришла, вы были уже здесь. Я не хотела вас беспокоить.
 
Он побурчал и пошел прочь.
 
Я попросила его задержаться, но не стал меня слушать. Как он мог поверить мне? Я же была некрасивая женщина.
 
Я вздохнула, оплакивая потерю, а затем начала практиковать свои кулачные навыки. Практика называлась Восемь краев небесной сети.
 
Тренировка была тяжелой. Молодой человек остановился и долго наблюдал за мной. Он становился серьезнее, что заставило меня беспокоиться.
 
Несмотря на это я продолжила сосредоточенно практиковать и, наконец, закончила. Пот струился по всему телу.
 
— Что это было? Чем ты занималась? — он был поражен: — Это удивительно.
 
Я онемела. Лорд Женгуян сказал, что это был низший уровень. Так как мои навыки были очень низкими, он не мог послать мне ничего из более серьезных уровней.
 
— Я узнала это от моего учителя Шифа, — ответ придумала на ходу. Воспользовавшись возможностью, я сказала: — Господин, вы тяжело ранены.
 
Мои слова потрясли его. Внезапно он схватил рукой меня за шею, избавиться от захвата у меня не получалось: — Кто ты?
 
Прошло всего несколько дней, как я начала заниматься боксом. Наши силы были неравны.
 
— Если вы убьете меня сейчас, ваши скрытые травмы никогда не будут вылечены, — прохрипела я.
 
Он затих и отпустил меня:
 
— Что еще ты знаешь?
 
— Я могу вам помочь. 
 
Его лицо загорелось надеждой, но вскоре потемнело, и он холодно сказал:
 
— Даже врачи не смогли этого сделать. Как можешь ты? Ты, наверное, прикалываешься?
 
Его слова расстроили меня. Я не умоляла позволить лечить его.
 
Я успокоилась:
 
— Ваши травмы где-то здесь, не так ли? — я указала на его лобок: — Это очень серьезно. Если вы не исправите это в ближайшее время, ваша интимная зона будет безнадежна.
 
— Ты действительно можешь вылечить меня? — спросил он серьезно.
 
— Я не могу гарантировать, но я могу попробовать.
 
— Хорошо, — он схватил меня за руку и сказал: — Если ты не вылечишь меня, если ты разыгрываешь меня, ты очень об этом пожалеешь. 
 
Его глаза были такими же острыми, как лезвия, и холодными, как лед. Дрожь пробежала по моему телу. Может, не стоило с ним связываться?
 
— 500 тысяч за лечение, — сразу выложила я.
 
Его взгляд был страшен. Я мгновенно добавила:
 
— Вы можете заплатить после окончания лечения.
 
— Если ты сможешь мне помочь, я мог бы тебе дать и один миллион и десять, а не какие-то 500 тысяч. Но если ты не сможешь… — он посмотрел на меня сверху вниз.
 
— Я буду в вашем распоряжении, — слова вырвались из моего рта, прежде чем я успела об этом подумать.
 
Сразу после этого я пожалела о сказанном. Я копала себе могилу. 
 
Теперь у меня не осталось иного выбора, кроме как сделать это. 
 
Опять же, может, надо было попросить больше денег?
 
Я дала ему список трав для ванны. Травы он мог найти сам. Он был богатым. Травы он приобрел очень хорошие.
 
Я не волновалась, что он узнает мой рецепт, потому что последний шаг, влить в траву энергию ци, могла только я.
 
На следующее утро он позвонил мне и сказал, что травы готовы, и он здесь, чтобы забрать меня. Снаружи меня ждал белый Линкольн.
 
Лимузин остановился перед сказочной виллой. Телохранители в костюмах стояли везде. Когда я вошла, парень сидел на диване. За ним стояли два телохранителя, одетые в темно-синие костюмы. Они были очень высокие.
 
Мои губы дрогнули. Кто он?
 
Вэй Ран. Имя, это все, что я знала о нем.
 
В руке он держал список трав. Он сказал:
 
— Я проконсультировался с очень известными врачами и травниками по поводу рецепта. Они сказали, что некоторые травы не должны быть вместе. Это может нанести вред органам. Объяснишься?
 
Э-э… я не разбиралась в травах. Что я должна ответить?
 
Лучше бы он просто поверил мне.
 
— Господин Вэй, вы знаете, как жить или умереть?
 
Его глаза сузились. Я продолжила:
 
— Смогли ли травники и врачи вылечить вас?
 
Он молчал.
 
Я продолжила:
 
— Если вы пригласили меня, вы должны доверять мне. Господин Вэй, если вы не доверяете мне, я пойду.
 
Он смотрел прямо на меня. Его глаза были настолько острыми, что могли проникнуть в мой разум. Я стиснула зубы: Юань Цзыньяо, не бойся. Если ты испугаешься сейчас, в будущем ничего не добьешься.
 
После длительно молчания он, наконец, холодно спросил:
 
— Когда начнем?
 
Я почувствовала облегчение. По спине тек пот.
 
— Теперь…
 
Я дала слугам указания по приготовлению травяной ванны. Когда все было готово, я попросила их оставить меня одну. Я опустила руку в подготовленную ванну…
 
Моя энергия потекла в травяной отвар белым светом.
 
После того, как я наполнила раствор нужным количеством своей энергии, я почувствовала себя слишком усталость, чтобы стоять.
 
— Готово, — я открыла дверь.
 
На Вэй Ране был белый халат. Он вошел, глядя на меня сказал:
 
— Тебе не нужно выйти?
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Я глубоко вдохнула перед ответом:
 
— Мне нужно быть рядом, чтобы постоянно контролировать процесс.
 
Он усмехнулся и снял передо мной халат, обнажая мужское тело.
 
Я сразу отвернулась. Нет сомнений в том, что у него были лучшие показатели, даже лучше, чем у супер модели.
 
— Господин Вэй, вы можете почувствовать дискомфорт и боль. Но вы должны терпеть, — сказала я.
 
Он ухватился за край ванной, лицо побледнело, мышцы напряглись. Он пытался сдерживаться, но в какой-то момент закричал.
 
Два телохранителя вломились в комнату, испугавшись за хозяина, они замерли, не зная, что делать.
 
— Мой господин! — выкрикнул первый. 
 
Второй схватил меня, вскрикнув:
 
— Что вы сделали?
 
— Ву, манеры! — завопил Вэй Ран: — Вон!
 
— Но мой господин…
 
— Заткнись! Вышли! — он жестко выплевывал слова. Перед уходом они удостоили меня тяжелым взглядом.
 
Я коснулась своего носа. Что я сделала не так?
 
— Если это не сработает на мне, — угрожал Вэй Ран ледяным голосом: — Я вытяну твой кишечник и оберну его вокруг твоей шеи.
 
По коже побежали мурашки. Он был слишком жесток. Я сожалела о своем предложении помочь уже сейчас. Может, решение спасти его было неверным?
 
Но процесс уже запущен. Все, что могла сделать, это закончить начатое.
 
Боли мучали его в течение двух часов. Через положенное время я сказала:
 
— Все кончено.
 
Он тут же вскочил и предстал передо мной обнаженный и мокрый. Я увидела его от макушки до стоп.
 
Его дело…хм.. достоинство было невероятно большим.
 
Я повернулась и, конечно же, соврала:
 
— Я, я ничего не видела.
 
— Все ты видела, — он медленно подошел ко мне. Его дыхание защекотало сзади мою шею, мои волосы стали дыбом.
 
— Ты приятно пахнешь, — сказал он: — Не сильно, но особенно.
 
Мои губы дрогнули, и я попыталась сменить тему:
 
— Господин Вэй, вы почти вылечены.
 
Он сжал кулак:
 
— Я чувствую это. Раньше я чувствовал боль в лобковой области, когда оперировал внутренней силой. Но сейчас боли почти исчезли. И я чувствую, что мои кости стали крепче.
 
Я отошла от него:
 
— Отлично. После второй ванны с травами вы будете полностью избавлены от недуга. Мои деньги…
 
— Вы упорно держитесь за деньги? — спросил он.
 
— Кто не любит деньги? — я неловко засмеялась.
 
Он надел халат и вышел из ванной энергично и бодро. Телохранители обрадовались, увидев его:
 
— Поздравляем!
 
Вэй Ран сел на диван, улыбаясь. Он вырвал лист из чековой книжки, написал на нем цифры и передал мне.
 
Я посмотрела на цифры. Это был один миллион!!!
 
— Господин Вэй, это слишком много.
 
— Кто не любит деньги? — он улыбнулся.
 
Я стояла, оцепенев. Он сказал:
 
— Это за два раза. Ты их заслужила.
 
Я приняла чек:
 
— Спасибо. Тогда я пошла продолжать свою работу.
 
— Подожди, — остановил он меня: — Кто сказал, что ты можешь уйти?
 
— Господин Вэй, что вы имеете в виду? — я была поражена.
 
— Я не полностью излечен. Ты должна остаться здесь, пока я не верну здоровье, — он отпил вино, которое налила горничная. 
 
— Вы не впитали травы из первой ванной полностью. Следующая ванна будет через неделю, — объяснила я.
 
— Ваше лечение не только подлатало мои скрытые травмы, но и укрепило кости. Это хорошо для практиков боевых искусств. Многие члены моей семьи являются практиками боевых искусств. Я хочу позаботиться также и о них. О деньгах не беспокойся.
 
Я сжала кулаки. Я была слишком сконцентрирована на зарабатывании денег, чтобы задумываться о том, что кто-то захочет узнать мой рецепт.
 
Мне нужно выбраться отсюда.
 
Помолчав, я улыбнулась:
 
— Господин Вэй, вы знаете, почему я столкнулась с вами в парке?
 
Он прищурился.
 
— Мой учитель Шифу предсказал, что в парке будет практиковать человек с травмой. Он большой человек и в будущем будет очень успешным. Так что учитель отправил меня помочь вам.
 
Я сделал шаг вперед:
 
— Господин Вэй, мой учитель говорил о вас.
 
Он сканировал меня, будто мог читать мысли.
 
Я улыбнулась:
 
— Мой учитель отшельник. Он может предсказать и изменить жизнь человека от плохого к хорошему и наоборот. Господин Вэй, если он узнает, что вы посадили меня под домашний арест за то, что я вам помогла, что он подумает? — и продолжила серьезно: — Как вы думаете, вы сможете в будущем стать успешным?
 
— Ты мне угрожаешь? — Вэй Ран слегка наклонился вперед.
 
— Господин Вэй, между нами была заключена хорошая сделка. Почему вы все портите? 
 
Вэй Ран допил вино:
 
— Если твой учитель Шифу может предсказывать, ты должна была научиться кое-чемуу него. Сегодня я подписал контракт. Ты говоришь мне, что это за сделка. Если ответ верный, я разрешу уехать домой со всем моим уважением. Если ошибешься, прошу прощения, но ты останешься.
 
Я не имела ни алейшего понятия о предсказаниях и гаданиях. Но теперь единственный мой выбор, придерживаться ранее сказанного. Я сказала:
 
— Мой учитель Шифу может рассказать о прошлом и будущем. Я не так хороша, как он. Я не могу предсказать будущее, но я могу рассказать о прошлом.
 
Из сумки я достала несколько бронзовых монет. Это были редкие монеты Пяти Императоров.
 
Монеты из Древнего Китая могли остановить боль от невезения, злобы и злых духов, могли помочь улучшить состояние и получить божье благословение. Они были изготовлены во времена правления династий Цинь, Хань, Тан, Сун и Мин.
 
Монеты Пяти Императоров высшего класса достать было очень трудно. Наиболее часто встречались классические монеты Пяти Императоров, изготовленные во времена правления императоров династии Цин.
 
Классические монеты Пяти Императоров могли изгонять призраков, но эффект от них был слабее, чем от монет премиум класса. Чтобы собрать их мне пришлось потратить кругленькую сумму. 
 
Но, в конце концов, они могут спасти мою жизнь.
 
Я встряхнула их в руках прежде, чем бросить на стол. В изумлении я стояла, глядя на них.
 
Что мне делать дальше? Я не знаю, что делать? — мысли паниковали в моей голове.
 
— Что теперь? — Вэй Ран подбежал к столу: — Что ты можешь рассказать?
 
— Не беспокойте меня, — зашипела я на него: — Это как раскрытие секрета небом. Думаете это легко?
 
Он шумно вздохнул, но промолчал.
 
Затылком я что-то почувствовала. Огляделась. В углу комнаты я заметила женский призрак.
 
Казалось, что она заметила меня давно, потому что осторожно подбиралась ко мне. Судя по наряду, она должно быть с 1970-х или с 1980-х годов. Я не чувствовала в ней зла или обиды. Она была обычным кочевым призраком.
 
Она пыталась что-то мне сказать, я видела это по ее шевелящимся губам, но я ее не слышала. Кочевые призраки не могут говорить, некоторые не могут даже мыслить.
 
К счастью, я могла читать по губам. Она сказала, что может помочь мне, если я отведу ее в храм и освобожу ее душу из чистилища. 
 
— Мисс Юань, сколько времени еще нужно? — Вэй Ран снова призвал меня.
 
Я подняла голову, приподняла козырек кепки:
 
— Господин Вэй, гексаграммы говорят, что у вас подпольный бизнес.
 
Он был удивлен. Я продолжила:
 
— Вещь, которую вы приобрели, погребена под землей. Ее недавно раскопали. Монеты говорят, что это не очень хорошая вещь, потому что в ней много плохой энергии. Даже если у вас сильная положительная энергия, вы все равно не сможете ее перевесить. Если она останется у вас, ваша интимная зона будет повреждена, а дальше случатся более серьезные вещи.
 
Вэй Ран посмотрел на меня, как на монстра.
 
— Господин Вэй, я могу идти? — я улыбнулась и собрала монеты в сумку.
 
Он молчал, а затем отдал телохранителю распоряжение:
 
— Сопроводите мисс Юань домой. Покажите ей уважение. Выполняйте любое ее желание.
 
— Да, — ответил телохранитель.
 
— На улице слишком жарко. Можете одолжить мне зонтик? — спросила я.
 
— Да, конечно, — телохранитель протянул мне зонт, в который я спрятала призрака.

    
  





  Глава 23. Оскорбление в караоке


  

    
      
 
Я не понимала, насколько опасно это было, пока не вернулась домой. Я так перепугалась, что мои ноги начали дрожать.
 
Я никогда не буду пытаться повторить это. Мне будет достаточно прямых эфиров на канале.
 
Я вызвала призрака из зонтика. Она рассказала, что умерла 40 лет назад и осталась на этом месте по неизвестным причинам. После того, как позже там построили дом семейства Вэй Ран, она успокоилась и жила в нем.
 
Ее самое большое желание было перевоплотиться.
 
Самым популярным в городе храмом был храм Архат. Я взяла ее туда, чтобы найти монахов, воспеть сутру для нее, чтобы она смогла перевоплотиться. Невероятно, но монах на приеме предложил мне заплатить 100 тысяч юаней и подождать полгода.
 
Я могла себе позволить заплатить, но не могла позволить ждать так долго.
 
Монах решил, что у меня нет денег, раз я стояла молча в течение длительного времени. Он издевался над нами: 
 
— Не беспокойте хозяина, если у вас нет денег. Вы позорите Будду. 
 
Про себя я подумала: Разве ты не тот, кто позорит Будду?
 
Разочарованная я вышла из храма. Я сходила еще в несколько храмов. Некоторые из них были настоящими мошенниками, а в некоторых предлагали ждать.
 
Было грустно. Мы нигде не смогли получить помощь.
 
У меня не осталось выбора, как позвонить Тан Мингли. Он сразу согласился отвести меня в храм Архат. Этот визит полностью отличался от прежнего. Мастер Настоятель лично вышел приветствовать нас. Узнав, что нам нужно, он немедленно открыл ашрам для перевоплощения призраков.
 
Призрак повернулся к свету, взмыл к небу и исчез, пока монахи пели.
 
Я почувствовала огромное облегчение. Тан Мингли спросил меня, готова ли я к следующему прямому эфиру. Он нашел отличное место, где посетители сходили с ума.
 
Я взяла файл. Это был караоке-бар, Фиолетовый имперский город, самый известный караоке в городе.
 
В подсобном помещении на третьем этаже творилось что-то необычное.
 
В комнате раньше располагался VIP-зал высшего класса. Однажды в зале принцессы умерла девушка загадочным образом. С тех пор его превратили в подсобное помещение.
 
Недавно уборщица не вернулась. Поздно вечером она пошла в подсобку взять инвентарь и моющие средства для уборки других помещений. Бригадир решил, что уборщица ленилась, поэтому пошел искать ее. Но дверь открыть не смог.
 
Разозлившись, он вызвал охранника, который выбил дверь. Он хотел посмотреть, чем уборщица занимается внутри.
 
Когда охранник выбил замок, он вошли. Уборщица была повешена. На ее лице застыла ужасная гримаса, будто она увидела что-то реально страшное. 
 
Бригадира от увиденного парализовало. Его вытащил из комнаты охранник. В больнице он пролежал около месяца, после выписки уволился и уехал в родной город.
 
С тех пор комната была пустой, никто не осмеливался приблизиться к ней.
 
Я потерла подбородок. Это было очень интересно. Караоке был чувственным местом, где собирались красивые женщины и мужчины, богатые мужчина, а теперь еще и призраки. Я уже представила, как моя трансляция установит новый рекорд. 
 
В течение дня мы отдыхали и готовились. Вечером поехали в Фиолетовый имперский город.
 
Тан Мингли заказал роскошный VIP-зал. Он сидел на красном диване, с отвращением рассматривая комнату:
 
— Я заказал комнату короля. Здесь же слишком грязно.
 
Я утешала его:
 
— Мы здесь делаем шоу и пока это секрет. 
 
Тан Мингли допил бутылку вина и сказал:
 
— Если у тебя нет денег, ты можешь стать моей любовницей.
 
Уф!
 
Я выплюнула вино и смотрела на него, как на монстра. Он покраснел:
 
— Я пошутил. Не принимай всерьез.
 
Я отставила свой стакан и сказала серьезно:
 
— Господин Тан, пожалуйста, не шутите о таких вещах.
 
Он почувствовал себя не в своей тарелке, выглядел немного напуганным:
 
— Мне очень жаль.
 
Я почувствовала, что мой нос немного провис (от фразы повесить нос — п.п.) и сказала:
 
— Пойду, посмотрю, что в подсобке. 
 
Расстроенная я выбежала из комнаты. Почему богаты е и влиятельные люди любят шутить о таких вещах? Это весело, так насмехаться надо мной?
 
Я коснулась фибромы на лице. Раньше я думала, что умру в одиночестве, но теперь увидела маленькую надежду. Независимо от того, как будет трудно, я продолжу.
 
В этот момент на меня наткнулась девушка в коротком платье. Я извинилась. Неожиданно она спросила:
 
— Ты Юань Цзяньяо?
 
Подумав некоторое время, я ответила:
 
— Вы Янг Юи?
 
— Да, это я, — она смотрела на меня с восхищение, как если бы увидела интересную игрушку: — Почему ты здесь? Ты одна?
 
Я избегала ее взгляда:
 
— Я занята. Поговорим в следующий раз.
 
Я попыталась убежать, но Янг Юи схватила меня за руку:
 
— Не уходи. Здесь некоторые наши одноклассники. Ты тоже их знаешь. Приходи и присоединяйся к нам.
 
Она потащила меня в комнату, не спрашивая моего разрешения:
 
— Внимание. Посмотрите, кто здесь, — выкрикнула она взволнованно.
 
В комнате находилось пять или шесть человек. Все они были моими одноклассниками в средней школе. Плохие воспоминания о них нахлынули на меня потоком.
 
Часть одноклассников в средней школе издевались надо мной, а остальные наблюдали, как издеваются. Никто не заступался за меня. Средняя школы была адом для меня.
 
— Эй, это не Юань Цзяньяо, самая уродливая девочка в школе? — рассмеялся красивый мальчик в дизайнерском блейзере. 
 
Это был Тан Сюань, самый симпатичный парень в школе. Многие девочки тайно были влюблены в него.
 
В те дни он очень много плохого сделал мне. Он разорвал мою домашнюю работу на куски, когда я была в туалете. Хотя у меня были хорошие академические результаты, мои учителя меня не любили. Учитель выгнал меня из класса, не требуя объяснений. Я должна была стоять в коридоре на зимнем ветру все утро.
 
Я посмотрела на девушку рядом с ним. Ее звали Лин Чунсия. У нее была обычная внешность, и она была влюблена в Тан Сюаня. На следующий день я снова была наказана, а она была дежурной. Она вылила на меня грязную воду из ведра на перемене.
 
Я не почувствовала в глазах учителя сочувствия, когда он увидел меня. Не выслушав от меня ни слова, он отправил меня домой.
 
Я шла домой, дрожа на холодном ветре. В ту ночь у меня была тяжелая лихорадка, температура за 40, я едва не умерла от пневмонии. 
 
Когда мой младший брат узнал об этом, он пришел в мой класс и избил Тан Сюаня, а на Лин Чунсия вылил грязную воду.
 
Директор перед школой отругал его. Ему записали выговор. К счастью, моя бабушка позвонила родственнику, он помог избавиться от записи в личном деле.
 
Я нахмурилась и сказала:
 
— Я очень занята. Вы, ребята, веселитесь.
 
— Подожди, — сказал Тан Сюань: — У тебя проблемы с нами?
 
— Это не то, что ты имеешь в виду, — ответила я.
 
— Я думаю, что это то, что ты имеешь в виду, — фыркнул Тан Сюань.
 
Прежде чем он закончил говорить, кто-то вылил пиво из чашки мне на голову. Я повернулась и увидела высокого худощавого парня. Его звали Мо Ци, по прозвищу Мо Семь, кореш Тан Сюаня.
 
— Ой, к сожалению рука скользкая, — он улыбнулся и сказал: — Юань Цзяньяо, ты выглядишь как цветущая груша в дождь. 
 
— Хахахах! Ты имеешь в виду ее? — все смеялись, а некоторые от смеха катались на диване.
 
— Не на цветы груши она похожа, а на нарост на грушевом дереве, — Лин Чунсия захлопала в ладоши и смеялась.
 
Янг Юи вдруг толкнула меня, злобно глядя:
 
— У тебя, должно быть, толстая кишка, раз ты осмелилась попросить своего брата избить Тан Сюаня. Она повернулась к остальным: — Хотите реванш сегодня?
 
Тан Сюань поднял свой бокал и потряс его:
 
— Я не думаю, что борьба необходима. Но расплата… — он поставил ящик пива на стол и сказал: — Выпей их все, и я отпущу тебя.
 
Я сжала кулаки, ничего не говоря.
 
— Что? Злишься? — Янг Юи снова толкнула меня: — Ты должна была уже привыкнуть к нашему обращению? Или больше уже не хочешь?

    
  





  Глава 24. Героиня


  

    
      
 
Я сердито смотрела на нее. Она подняла руку, собираясь ударить меня:
 
— Как ты смеешь смотреть на меня!
 
Вдруг дверь открылась. В комнату, матерясь без остановки, вошла девушка. Янг Юи отвлеклась от нее, и я смогла уклониться от удара.
 
Девушка была Фэнг Ланлан, тоже одноклассница из средней школы. Она родилась в богатой семье. У ее отца была компания по производству мебели. Несмотря на то, что тогда она была ребенком, она уже была высокомерной.
 
Тан Сюань улыбнулся:
 
— Кто посмел рассердить мисс Фэнг?
 
Фэнг Ланлан сердито сказала:
 
— Я столкнулась с пьяным безумцем. Он потащил меня в свою комнату, настаивая на том, что я должна его развлечь. Я ударила его и заперла в дамской комнате. 
 
Все засмеялись, Тан Сиань даже запыхался от смеха:
 
— Хорошо, мисс Фэнг, вы по-настоящему жестокая девушка.
 
Фэнг Ланлан вскинула подбородок и гордо сказала:
 
— Конечно. Имя Фэнг Ланлан известно в окрестностях. 
 
И тут она заметила меня:
 
— Разве она не уродливое чудовище Юань Цзяньяо? — спросила пораженно.
 
— Да, это она.
 
— Что она здесь делает? Когда ее пригласили? Уберите ее отсюда. Это так раздражает, видеть ее здесь, — Фэнг Ланлан махнула рукой и сказала мне: — Иди. Уходи! Не зарази меня своей болезнью.
 
Мои кулаки сжались настолько сильно, что ногти почти прокололи кожу.
 
Бум!
 
Дверь была открыта пинком мужчины. Комната быстро наполнялась высокими мужчинами. Один из них, 1,8 метра в высоту, мускулистый сердито спросил:
 
— Кто только что запер моего брата в дамской комнате?
 
Так как Фэнг Ланлан была испорчена с детства, она не могла почувствовать напряжение, возникшее в комнате. Она громко ответила:
 
— Ты старший брат негодяя. Он пошел за мной в дамскую комнату, а потом потащил в свою. Поэтому я заперла его в дамской комнате.
 
Тан Сюань попытался ее остановить.
 
Фэнг Ланлан фыркнула, встав позади него.
 
Тан Сюань сказал:
 
— Мой отец директора Бюро по охране окружающей среды, Тан Чуньшенг. Не могли бы сделать мне одолжение и оставить нас?
 
— Кто, черт возьми, Тан Чуньшенг? Никогда о нем не слышал, — сердито сказал мужчина, отодвигая Тана. Он сел на диван и заговорил с другим мужчиной, немного ниже, чем он:
 
— Скажи мне, кто эта девушка?
 
Невысокий мужчина пьяно указал на Фэнг Ланлан: 
 
— Это она! Сука!
 
— Хорошо! — сильный мужчина сказал: — Все просто. Если выпьешь вещь ящик пива, который стоит на столе, я оставлю вас в покое.
 
Фэнг Ланлан крикнула:
 
— Да кто ты такой? Ты знаешь, кто мои родители?
 
— Сука! — выкрикнул короткий мужчина: — Ты знаешь, кто мой босс? Он Лю, известный Лю Три.
 
Тан Сюань был обеспокоен тем, что они затеяли ссору с известным Лю Три.
 
Говорят, Лю был влиятельным, к тому же отличным бойцом. Он собрал большое количество сильных бойцов, которые сделали его известным в городе. Люди уважали его и поклонялись ему, как Трем Братьям.
 
Лицо Тан Сюаня побледнело. Он едва не обоссался, с ними приключилась большая беда. 
 
Он спокойно отошел на шаг от Фэнг Ланлан. Все понимали, что Тан Сюань не мог и не хотел защищать Фэнг Ланлан.
 
Тан Сюань был парнем Фэнг Ланлан и ее финансов.
 
Фэнг Ланлан явно отключила мозг и не могла понять ситуацию. Она продолжила кричать:
 
— Мне все равно, кто ты. Я позвоню в полицию.
 
Она собиралась набрать номер полиции, но прилетевшее блюдо ударило ее по руке.
 
Она закричала, на руке красовался синяк.
 
— Как ты посмел ударить меня? — крича. Она повернула голову в сторону в сторону Тан Сюаня: — Что ты ждешь? Помоги мне.
 
Тан Сюань избегал ее взгляда:
 
— Ланлан, ты должна извиниться перед ним.
 
Фэнг Ланлан смотрела на него и не могла поверить услышанному. Он не только не помог ей, но к тому же хотел, чтобы она извинилась перед этим мужланом.
 
Два сильных мужчины подбежали, схватили Фэнг Ланлан и прижали ее лицом к столу. Лю спросил: 
 
— Ты пьешь или нет? Если ты не будешь пить сама, я заставлю тебя.
 
Фэнг Ланлан было страшно до слез. Я шагнула вперед и сказала:
 
— Я выпью за нее.
 
Все посмотрели на меня. Фэнг Ланлан не верила тому, что видела.
 
Лю, казалось, заинтересовался моим предложением:
 
— Я не ожидал, что в этой комнате есть истинный герой. Хорошо, если ты выпьешь все, я отпущу ее.
 
Я подошла к нему, сняла маску и кепку, обнажив фибромы на лице.
 
Хотя несколько фибром ушли, и кожа под ними была бледная и мягкая, она по-прежнему выглядела ужасно.
 
Лю был поражен, и на мгновение на его лице промелькнуло чувство отвращения, но он тут же успокоился. 
 
Я взяла бутылку пива, открыла и вылила прямо в рот.
 
Менее чем за минуту я закончила бутылку пива, потом вторую, затем третью и так далее, пока не выпила дюжину. Все были в шоке. Странная вещь, я не опьянела ни на грамм, несмотря на то, что выпила столько пива.
 
После того, я выпила последнюю бутылку, я посмотрела на Лю:
 
— Достаточно?
 
Лю козырнул мне:
 
— Героиня! — затем скомандовал своей банде: — Уходим.
 
Они ушли, оставив моих старых одноклассников под впечатлением.
 
Фэнг Ланлан задала вопрос:
 
— Почему? Почему ты мне помогла?
 
— Ты помогла мне однажды, я тебе отплатила. Теперь мы квиты, — просто ответила я.
 
Я открыла дверь и вышла. Фэнг Ланлан осталась в задумчивости.
 
Она, возможно, забыла, но я помнила. Однажды, когда меня заперли в туалете, я сидела и плакала. Она открыла дверь и закричала на меня:
 
— От тебя столько шума! Убирайся отсюда сейчас же!
 
Я вернула ей долг.
 
Сразу, как я вышла из комнаты, я встретила Тан Мингли. Он нахмурился:
 
— Ты выглядишь дерьмово. Кто это сделал?
 
Я сказала: 
 
— Я решила вопрос.
 
0н на мгновение умолк: 
 
— Давай сходим наверх, чтобы посмотреть подсобное помещение.
 
Все ультра-роскошные номера располагались на этом этаже, лучшие из них были VIP-зал короля, королевы и принца. В это время был занят только номер короля.
 
Мы подошли к началу коридора, и я вошла на свой вэб-канал. Я еще не изменила название трансляции, а тысячи зрителей уже сидели у экранов.
 
Heiyan TV разместили рекламу на мой канал на главной странице. На заставку поместили изображение женского призрака, которое реально было ужасным и страшным.
 
Heiyan TV также знали, что моя прямая трансляция была единственной, где можно было увидеть настоящих призраков, которые могли привлечь реальную аудиторию для них.
 
Ребенок-призрак на пресс-конференции привлек десятки тысяч зрителей, что сделало Heiyan TV № 1 по кликам в рейтинге платформ. 
 
Таким образом, они рекламировали мой канал везде, где было можно.
 
[Наконец вы показались снова. Я думал, что ваш канал закрыли.]
 
[Я рассказал о вашем канале всем друзьям и семье, они сказали, что определенно будут смотреть.]
 
[Деспот, я твоя преданная поклонница. Можешь показать мышцы груди и живота?]
 
[Ты отвратительна. Я не могу смотреть. Деспот, позволь посмотреть на твои мышцы груди.]
 
[Пожалуйста, спой песню для поднятия настроения.]
 
[+1]
 
Я не сделала то, о чем они просили, но сказала: 
 
— Сегодня мы в этом зале караоке.
 
После того, как я выдала необходимую справочную информацию, я прошла с камерой в комнату.
 
— Говорят, что когда это был VIP-зал принцессы. Он был очень роскошным. Только очень богатый человек мог заказать его. Почему принцесса умрет в этой комнате? Это неразгаданная загадка.
 
[Я думаю, что принцесса убила себя, потому что не хотела делать то, что какой-то богач заставлял.]
 
[Ты глупый? Если она заботилась о своих чувствах, она не была бы здесь принцессой.]
 
[Чего ты ждешь? Съезди и посмотри. Может быть, те люди, которые умерли в этой комнате, до сих пор еще здесь.]
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Дверь фиксировал пластиковый кабель. Тан Мингли сорвал его, и я уже собиралась войти. Неожиданно тишину разорвал телефонный звонок, который напугал меня. 
 
Сообщение на экране телефона гласило, что Лорд Женгуян просил перезвонить ему.
 
Неужели старик вернулся?
 
Я была счастлива услышать его знакомый старый голос:
 
— Малышка, не входи.
 
Я была шокирована:
 
— Вы хотите сказать, что призрак внутри очень жестокий, и мы не сможем с ним справиться?
 
Лорд Женгуян продолжил: 
 
— Угол, в котором находится эта частная комната, в фэн-шуй называется углом призрака. В этом месте не должна была быть комната, и тем более, ее не должны посещать люди. Здесь есть призраки и злые духи, которые обвиваются вокруг тела. Когда обычный человек входит, они присасываются к нему. Даже если призрак не убивает человека, он без причины неожиданно серьезно заболевает или может получить смертельную рану. 
 
Я забеспокоилась:
 
— Что мне делать?
 
— Нет проблем. Я научу тебя, как правильно войти в угол призрака и освободиться от него.
 
Специальной киноварью нужно нарисовать на своей груди заклинание. Чтобы зрители могли все увидеть, я сняла свою грудь крупным планом. Заклинание называется Сокрушительная лошадь.
 
[Отлично! Красивая грудь… Я… у меня кровь носом пошла.]
 
[Тело кэм-герл настолько хорошо, что, черт возьми, ты можешь в прямом эфире танцевать на шесте… и безопасно, и выгодно. ]
 
[Увидеть и умереть? Если кэм-герл не сделает этого, то давайте посмотрим на настоящего монстра.]
 
[Мы все немного чувствуем себя в безопасности, наблюдая издалека.]
 
[Кэм-герл, я приготовил туалетную бумагу.]
 
Вытерев холодный пот со лба, я показала крупным планом грудные мышцы Тан Мингли. На этот раз женская аудитория завизжала у экранов, посылая в подарок снежные хлопья.
 
Мне это нравится. Загадочным голосом я продолжила:
 
— Теперь давайте зайдем и посмотрим, есть ли здесь на самом деле призраки.
 
Я распахнула дверь. В лицо мне повеяло холодным воздухом. Холодная война началась.
 
— Энергия Инь очень тяжелая. — подняв воротник, я огляделась. У меня еще не было времени хорошо осмотреться. Вдруг снаружи раздались шаги.
 
— Кто-то идет. — мы спрятались в тени.
 
— Мастер Чжоу, вы готовы сразиться с призраками и выгнать их от нас. Это бы очень нам помогло. Мы развлекательное место, в котором появились призраки. Кто захочет отдыхать и развлекаться в таком заведении? В комнатах наверху раньше было полно людей, но теперь дела идут плохо. Хе-хе.
 
— Босс Цю, не волнуйтесь. Подождите, пока я его не увижу. — прозвучал неопределенный голос.
 
— Эй, что это? Замок сломан. Здесь есть кто-нибудь? — крикнул он. — Выходи.
 
Мы не могли больше прятаться, я посмотрела на Тан Мингли. Он взял меня за руку, мы вышли:
 
— Это я.
 
— Ты. — босс Цю нахмурился. — Кто ты?
 
Немного удивившись, я прошептала:
 
— Ваше имя, кажется, несчастливое.
 
Тан Мингли сказал:
 
— Моя штаб-квартира не отсюда. Здесь меня знают только несколько человек.
 
Мой рот дважды дернулся:
 
— Что мне делать?
 
Тан Мингли шагнул вперед:
 
— Мы слышали, что вы собираетесь ловить призраков.
 
— Только вы? Призраки? — засмеялся босс Цю. — Это на самом деле необычный мир. Вы двое маленьких странных ребятишек. Чжоу, вам же не понадобится много времени, чтобы поймать призраков? Позвоните мне! Пойдемте, пойдемте, ребятишки.
 
Зрители неожиданно вскипели.
 
[Ты кто-то особенный? Да как ты посмел говорить так с моим Деспотом?]
 
[Толстокожий человек, который осмелился пренебрежительно разговаривать с нашей кэм-герл. Да ты знаешь, сколько могущественных призраков было убито ею?]
 
[Кэм-герл, используй свою силу и настучи ему по физиономии!]
 
[А кто этот мастер Чжоу, одетый в тунику и обвешанный чесноком? На первый взгляд, это лжец! Кэм-герл, быстро используй свою силу, чтобы победить его! Покори его своим пением!]
 
[Смотрите, эти два охранника хотят начать с кэм-герл и Деспота.] 
 
[Удачи вам!]
 
Тан Мингли махнул рукой, охранники из бывших спецназовцев, отступили, почувствовав исходящую силу и мощь.
 
Их навыки были одними из лучших в армии, они завоевали военные награды, однако, их победил молодой человек.
 
Этот юноша определенно не так прост, как кажется на первый взгляд.
 
Тан Мингли сказал:
 
— Босс Цю, вы открываете двери, чтобы заниматься бизнесом. Как вы можете торопить и выгонять гостей? Поскольку они кое-что знают о ловле призраков, почему бы не посмотреть на их работу? В конечном итоге, вы ничего не теряете.
 
Боссу Цю снова захотелось выпить, он продолжил про себя насмехаться над ними:
 
Интересно. Если они хотят остаться, пусть остаются. Мне главное, чтобы призраки убрались отсюда. Поэтому я просто тихонько посижу в стороне.
 
[Старикашка, у тебя реально огромное лицо. Наша кэм-герл прошла уже сотню сражений. Но ты не жди, когда она за тебя сделает работу. Ты напуган так, что смердишь.]
 
[Не дай ему просто уйти кэм-герл, заставь признать свою ошибку!]
 
[Мы ждем призрака!]
 
Вкусы аудитории менялись. Если это обычные призраки, им надоедало, поэтому было лучше, когда сценарии менялись, чтобы желания зрителей были удовлетворены.
 
Вопрос, смогу ли я справиться с ним?
 
— Ха-ха-ха, этот парень, который еще не начал, обычный человек. Не волнуйтесь. — произнес Лорд Женгуян.
 
Мое сердце радостно забилось. Со мной такой великий мастер. О чем я еще могу беспокоиться?
 
Я вспомнила, как обычно развиваются события в романах. Я вышла вперед и сказала:
 
— Господин, эта комната очень неприятная. Я заметила, что вы не принесли никаких инструментов. Если вы поторопитесь, вы не боитесь, что что-то пойдет не так?
 
Мастер Чжоу фыркнул:
 
— Дилетант есть дилетант, он ничего не видит. — сказал он, вынув компас, а после бросил на меня презрительный взгляд. Он продолжил:
 
— Этот компас передан мне предками. Это самый уникальный инструмент в Китае на протяжении последнего тысячелетия.
 
— Хахахаха, этот человек ходячее несчастье. — рассмеялся Лорд Женгуян. — История этого компаса едва ли насчитывает сотню лет. Он не излучает никакой ауры, но он осмеливается называть его оружием.
 
Я улыбнулась, не обращая внимания на его слова.
 
— Мастер Чжоу, тогда вы должны быть осторожны. — сказал босс Цю.
 
Мастер Чжоу усмехнулся:
 
— Не смешите меня. Разве я могу пострадать от нескольких призраков? Миряне уйдите, не вмешивайтесь в дела мастера, иначе придется переломать вам кости.
 
[Ха-ха, наблюдаю за спокойным лицом кэм-герл. Этот мастер сегодня определенно уйдет с недовольной физиономией.]
 
[Я немного сочувствую мастеру Чжоу, он все еще ребенок. Кэм-герл отпустит его, позволит позже зализать раны. А заодно научит, что не нужно лаять на всех подряд.]
 
[Видно не очень хорошо, но мне все равно нравится.]
 
Я посмотрела на Тан Мингли, мы отступили за угол. Мастер взял компас и обошел комнату. Когда он дошел до угла, его лицо изменилось. Он закричал:
 
— Где призрак, я собираюсь с ним разобраться! Я не собираюсь убивать его быстро.
 
Он швырнул в угол горсть киновари. Это была обычная вещь, которая не могла сравниться по характеристикам с моей особенной киноварью.
 
В углу комнаты стояла окровавленная человеческая фигура, похожая на красивую длинноволосую девушку.
 
Босс Цю изменился в лице, поспешно сказал:
 
— Мастер, призрак, действительно призрак. Быстро убей его для меня!
 
Я слегка прищурилась: неужели у босса Цю есть какие-то секреты?
 
Мастер Чжоу вытащил из-за спины меч из красного дерева, глубоко вздохнул:
 
— Ты злой призрак. Сегодня я призываю небеса, чтобы прогнать тебя!
 
Он занес меч для удара, прозвучал мясистый звук, как будто меч вонзился в человеческое тело, окровавленная фигура закричала.
 
Он выдернул меч из красного дерева, окровавленная фигура превратилась в красный дым и исчезла без следа.
 
[У этого мастера были припасены тузы в рукаве. Неужели кэм-герл больше не нужна?]
 
[М-да, кажется, на этот раз навыки кэм-герл бесполезны.]
 
[Не беспокойтесь, у нашей кэм-герл есть сила, которую ты не можешь подвергнуть сомнению. Не так ли? У нее должно что-то еще быть.]
 
Мастер Чжоу, убив женское приведение, гордо обернулся и сказал боссу Цю:
 
— К счастью, я не обидчивый.
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Босс Цю полон лести, не может дождаться, чтобы обнять победителя призрака:
 
— У мастера Чжоу действительно есть магическое заклинание. Но есть еще неразумные дети, которые не знают, куда не нужно лезть и настолько толстокожие, что бросают вызов великому мастеру Чжоу.
 
Мастер Чжоу выглядел гордым и даже не смотрел на нас. Его подбородок слегка приподнялся, когда он сказал: 
 
— Как я могу познакомиться с детьми?
 
— Мастер Чжоу, вы можете быть уверены, что на этот раз я обещаю вам награду в 7 миллионов, я обязательно все переведу на ваш счет. — проговорив это, он вдруг что-то увидел. Его глаза расширились, он внезапно упал. Его лицо исказилось от страха.
 
Мастер Чжоу нахмурился и медленно повернул голову назад.
 
За его плечом виднелось бледное лицо с красными глазами. Длинные волосы были обернуты вокруг руки мастера Чжоу, угол рта изогнулся в яростную полную ненависти улыбку.
 
— Ах! Призрак! — босс Цю в ужасе упал на пол, продолжая верещать. 
 
— Не паникуйте! — мастер Чжоу громко сказал. — Посмотри на моего убийцу демонов!
 
Он замахнулся мечом, ударил, нечто похожее на человека взлетело и врезалось в потолок. Голова разбилась о люстру, потекла кровь, издавая неприятный звук.
 
— О, небеса! Не бойтесь быть убийственными! — он достал киноварь, наложил на меч из красного дерева заклинание, подлетел к телу и нанес еще один удар мечом по призраку женского пола.
 
Сейчас мы увидим, как мастер покажет усилие трехногой кошки, пытающейся победить призрака.
 
Я видела, как он носился то направо, то налево и никак не мог нанести удар по женскому призраку. Зато женский призрак несколько раз хорошо его стукнул. Когда мастер в последний раз ударил по призраку, он попал по автомату караоке, сломал руку и больше не мог держать меч из красного дерева.
 
Он смотрел на женское приведение. Появившееся из пустоты. Ее коготь поймал его голову, его лицо было бледным. Он закрыл глаза:
 
— Моя жизнь окончена.
 
В этот момент я неожиданно для всех бросила камень, залитый кровью черной собаки. На этот раз это была не кровь обычной черной собаки, это была старая черная собака, прожившая более 10 лет и кастрированная в детстве. 
 
Собака должна родиться в полдень, когда энергия Янь достигает своего пика. 
 
В крови такой собаки много энергии Янь. Такую кровь крайне сложно найти. Я долго таскала Тан Мингли по различным лавкам, чтобы найти ее.
 
Призрак женщины был потрясен, ее тело вспыхнуло и исчезло. Пораженное камнем оно превратилось в синий дым.
 
Я вытащила меч из ветки персикового дерева, освещенного молнией и уже собиралась добить призрака, когда услышала Лорда Женгуяна, который, улыбаясь, сказал:
 
— Эй, не надо суетиться. У тебя есть огонь?
 
Огонь? Что он имел в виду? Я достала зажигалку. Он взглянул и сказал:
 
— Пойдет. Брось огонь в призрак.
 
Я ничего не понимала, но я очень доверяла Лорду Женгуяну. 
 
Пока Тан Мингли отвлекал женский призрак своим мечом, я тихо подошла к ней сзади. И тут я ощутила запах, исходящий от призрака. Сильный маслянистый вкус. 
 
У меня не было времени подумать об этом. Я включила зажигалку и бросила ее в призрака. Это было все равно, что бросить огонь в масло. Раздался грохот, женское приведение заполыхало. 
 
Она отчаянно боролась, ее душа мучилась в пламени. Один дюйм, еще один дюйм, и она превратились в черный туман, который медленно исчезал. 
 
В последний момент она внезапно потянулась ко мне, ее губы слегка пошевелились, словно она пыталась что-то сказать. 
 
Я нахмурилась, она сказала только два слова: подвал, тюрьма. 
 
Есть ли здесь какой-то скрытый секрет? 
 
Некоторые зрители пытались читать по губам. 
 
[Подвал? Неволя? Это похоже на чужую страну, как черный рынок, где девушек запирают в подвале, а клиенты потом выбирают их.] 
 
[Предыдущее утверждение имеет смысл. Иначе, почему босс Цю так испугался, увидев призрак женщины?]
 
[Кэм-герл, вы не должны отпускать их, идти, идти в подвал, чтобы посмотреть. Мы будем поддерживать вас наградами.]
 
Мгновение, и я владею несколькими кронами.
 
Я не решалась спуститься в подвал. Лорд Женгуян успокоил:
 
— Я не думаю, что это серьезное место. Если что-то пойдет не так, ты сможешь решить это. Это также хорошо для язв на твоем лице.
 
Я была шокирована:
 
— Правда, вы ... откуда вы знаете, что мое лицо давно ...
 
Лорд Женгуян улыбнулся:
 
— Цзяньяо, ты слишком чувствительная. Иди.
 
Лорд Женгуян, должно быть, навел обо мне справки. Ах эти высокопоставленные люди, для них нормально узнавать всю мою подноготную.
 
Вдруг голос взволнованно сказал: 
 
— Вы, вы действительно можете использовать огонь чистого Янга? Вы потомок Чистого Янга?
 
Мастер Чжоу с удивлением сказал:
 
— Я много где побывал за последние годы. У фракции Чистого Янга есть потомок? Интересно, очень интересно. Цзяньяо, давай я научу тебя двум жестам.
 
Согласно его инструкциям я сделала два жеста. Мастер Чжоу был еще более потрясен и взволнован. 
 
— Вы, вы действительно человек с Чистого Янга. Маленькие глазане знают Тайшаня, их не видят непосвященные. 
 
Я нацепила на лицо равнодушную маску.
 
— Вы не начали с вашего Дао. Вы не настоящий ученик. Откуда вы знаете жест Чистого Янга? 
 
Этот вид жеста используется учениками Чунянга, когда они выходят за пределы рек и озер. При встрече на одной дороге они узнают друг другу. 
 
Но если уровень заклинаний человека очень низкий, то настоящий ученик Чистого Янга не увидит его. Он не будет ему отвечать, пройдет мимо.
 
Мастер Чжоу сказал с уважением:
 
— Когда я был ребенком, я пошел с семьей на гору Чуньянг и встретил мастера Школы Чистого Янга. Когда моя семья оставила меня играть во дворе, я увидел несколько мастеров Чистых Янг, практикующих этот жест. 
 
Сказав это, он глубоко вздохнул: 
 
— Я никогда не забуду внушительную манеру мастера, которую я видел в тот день, но, к сожалению, нынешний Китай — непостоянный. В мире это путь слабых. Монахи живут по-простому и не были в мире много лет.
 
Он показал несколько известных фигур и продолжил: 
 
— Однако во фракции Чистого Янга есть талантливая женщина. Вы можете использовать огонь чистого Янга в столь юном возрасте. В будущем для вас не будет предела. Может быть, вы ключевая фигура в подъеме Даомен. 
 
Мастер Чжоу вздохнул. Я подняла подбородок и сказала: 
 
— Что? Вы не оставите меня сейчас?
 
— Нет, нет. — сказал мастер Чжоу. — Малышка, дерзай, дерзай. 
 
Я фыркнул, мне было лень заботиться о нем. Я повернулся к Тан Мингли и рассказала о подвале. Его лицо было немного мрачным. Он сказал: 
 
— Поехали. Зрители давно этого ждут. 
 
Мастер Чжоу неожиданно бросился на пол передо мной. Он протянул руку и поцеловал мою ногу:
 
— Фея, волшебница, пожалуйста, прими меня. Позволь мне преподнести тебе чай (оказать знак уважения — п.п.).
 
[Ха-ха-ха-ха, этот мастер Чжоу, очевидно, коварный злодей, который хочет упасть на хвост.]
 
[Коварный злодей +1] 
 
[Кэм-герл, на самом деле уловка женского призрака действительно мощная.]
 
[Кэм-герл очень трудно заставить. Я уже подарил ей корону и вознагражу позже.]
 
[Перед Богом!] 
 
Я очень устала от него и злился: 
 
— Не называйте меня феей, я не приму вас. Если вы запутались, не вините меня. 
 
Я сделал паузу, холодно сказала: 
 
— Желаете попробовать черное сердце чистой фракции Янг? Если у человека есть это заклинание, а его сердце черное, то оно окаменеет и человек умрет. Вы хотите проверить? Ваше сердце не черное?
 
Мастер, который не знал, сколько людей он обманул на этой неделе, гуляя вдоль рек и озер, по дорогам без начала и конца, как бы он посмел попробовать?
 
— Это все не так. Мой учитель сказал, что мой талант не очень хорош, и я не добьюсь много в жизни. Я не бросаю тень на фракцию Чистого Янга… 
 
В конце концов, он убежал, что разозлило зрителей.
 
[Я думал, что он хоть что-то умел, но не ожидал такого.]
 
[Бег — это хорошо, если бы Кэм-герл приняла такого ученика, даже не знаю, насколько это было бы плохо.]
 
Тан Мингли и я пошли в подвал. Я не знала, куда идти, но тут я заметила двух гостей. 
 
— Тот, который только что прошел мимо знаменитого босса Цю?
 
— Да, в прошлый раз я тратил почти 100 000. Он также пришел почтить память. 
 
Тан Мингли схватил и притянул мужчину к себе. Он спросил: 
 
— Куда ушел босс Цю?
 
— Немедленно отпусти! Вонючий мальчишка, ты посмел дерзить своему дедушке. Ты нетерпелив, верно?
 
Второй мужчина закричал:
 
— Не спрашивайте, я не знаю, кого вы ищите…
 
Тан Мингли было лень слушать чепуху. Он врезал мужчине кулаком в лицо, в его глазах сразу потемнело. Первый воскликнул:
 
— Ты не ударил меня. Боишься? 
 
Тан Мингли стукнул и его.
 
— Не бей, не нужно, он пошел туда, к лифту, — выпалил ошеломленный мужчина.
 
Тан Мингли бросил его и побежал к угловому лифту.
 
Это был лифт доставки, грязный внутри. Люди, которые приходят сюда, богаты, и, естественно, они не хотят входить. 
 
Тан Мингли подошел к еде, протянул руку и остановил меня. Он сказал: 
 
— Здесь лежат люди, а вы идете назад. 
 
Я быстро отошла на несколько шагов. Глаза Тан Мингли замерцали, он бросился в сторону и вытащил человека из тени сбоку. Мужчина был маленький и худой, почти полностью скрылся под покровом темного света. Обычному человек сложно его заметить.
 
Хотя человек был маленьким, он был способный противник, и скорость его была очень быстрой. Но перед Тан Мингли это было почти как курица перед собакой. Три аккуратных удара, и он лежит у ног Тан Мингли.
 
Неожиданно к нему бросились два мужчины, выскочили с лестничного пролета, располагавшегося рядом. Они были очень высокими, один из них был иностранцем. Скорее всего, иностранный наемник с хорошими навыками.
 
Тан Мингли повернулся в идеальном кольцевом ударе: одному нанес удар в голову, второго сразу же ударил кулаком. Пять или шесть ударов по груди, и у мужчины сломано шесть ребер. Его Ци была прервана. 
 
В момент, когда он нанес последний удар, я отчетливо увидела облако газа, похожее на Вэй Рана.

    
  





  Глава 27. Подземные клетки


  

    
      
 
— Этот малый хорош, достиг последней стадии Темной Силы и может перейти на следующий уровень в любой момент. — Лорд Женгуян общался в сети Heiyan TV. — Он хочет стать сильнее, достичь уровня Мастера.
 
— Темная Сила?
 
— Дорога боевых искусств разделена на несколько стадий: Мин Джин, Темная Сила, Хуа Джин, Дан Джин. Над Дан Джином Мастер, а над Мастером — Великий Мастер. — продолжил он. — Современные китайцы не знают, есть ли среди них великие мастера? Боевые искусства сейчас на начальной стадии. Самые сильные — это монахи. Они, как правило, овладевают четырьмя и более уровнями. Но для Великого Мастера, даже если вы овладели пятым уровнем, вы все равно, что муравьи.
 
Я кивнула. Так называемый Мин Джин учит, что тело это особая оболочка. Если практиковать кунг-фу, то тело закаливается, становится сильнее.
 
Ци боевых искусств отличается от духовной силы, которую практиковала я. Это похоже на обтекаемую уменьшенную версию ауры, повредить которую намного сложнее.
 
Зрители ошеломленно смотрели на Тан Мингли, оказывается его сложно победить.
 
[Деспот он реально Деспот. Я не мог так его называть, но теперь я говорю, он полностью соответствует своему прозвищу и заслужил его.]
 
[Деспот, ты такой красавчик. Я честно вам скажу, по сравнению с ним, я просто обезянка.] 
 
[Начиная с сегодняшнего дня, я вступаю в группу жен Деспота.]
 
[Эй, Деспот на самом деле темный мастер. У него так много силы. Он просто гений. Старший, преклоняю перед тобой колени.]
 
В боевых искусствах нет возраста. Даже если вам сто лет, и вы встретили человека, превосходящего вас по силе, вы должны с уважением называть его старший.
 
Расправившись с тремя телохранителями, Тан Мингли открыл лифт. Лифт шел только на первый этаж, где располагалась подземная автостоянка.
 
Он схватил охранника, но тот отказался говорить, усмехаясь. Тогда Тан Мингли щелкнул его под ребрами, охранник взвыл от боли.
 
— Я скажу, я все скажу, — лицо охранника исказилось от боли. Дрожащей рукой он нажал несколько кнопок на панели, и лифт тронулся.
 
Лифт прошел отрицательный этаж, но все еще продолжал спускаться. Внезапно с грохотом он остановился, дверь открылась.
 
Группа охранников вооруженных мачете выбежала им навстречу. Никто из них не обладал даже уровнем Мин Джин, не говоря уже о наличии силы. 
 
Тан Мингли встал у них на пути, вооруженный деревянным мечом. Но даже с этим мечом он прорвался сквозь окружение, оставив за собой лежащих на полу нападавших.Поломал их как бамбуковые стебли.
 
В комнате трансляции стало жарко, зрители бросали карнавальные награды.
 
[Замечательно, изумительно, эти фильмы о кунг-фу — это подделка. Деспот — вот настоящие боевые искусства.]
 
[Не смотрите фильмы о кунг-фу, не оскорбляйте нашего Деспота.]
 
[Старший, интересно, негодяи поняли, что вы дали им маленький мастер-класс? Я вас уважаю, пожалуйста, улыбайтесь чаще.]
 
После этого сообщения он выиграл 15 крон и неожиданно для всех стал зрителем золотого уровня канала Heiyan TV.
 
Обстановка в подвале была поистине роскошной, но она не походила на VIP-комнаты наверху, потому что…
 
Он использовался для других целей, здесь было много странных вещей. Когда я огляделась, то почувствовала кровь, много крови, и я испугалась.
 
Из комнаты, рядом со мной, донесся звук. Я повернула ручку двери, она была не заперта, да и замка не было. Приоткрыв дверь, я заглянула внутрь и почти выплюнула свой обед.
 
Тучный мужчина возвышался над стоящей перед ним на коленях окровавленной девушкой. Она подвергалась ужасным пыткам.
 
— Сволочь, мудак! — я не знаю, откуда во мне появилось мужество. Резко распахнув дверь, я взревела. — Отпусти ее.
 
Зрители вспыхнули негодованием.
 
[Разве люди могут творить такой? Это зверь!]
 
[Да он хуже зверя.]
 
[Я не ожидал, что в караоке-баре горного городишка есть такое место. Это позор для нашего города.]
 
— Ты какая-то особенная? — тучный парень поспешил натянуть брюки. — Как это Цю ведет дела, что позволяет кому попало приходить сюда???
 
Лицо Тан Мингли было холодным, взгляд острее ножей:
 
— Мы те, кто накажет тебя за зверства, — он пнул толстяка, сломав ему нос. Жердяй закатил глаза, упал на колени, продолжая выть.
 
Я подбежала помочь девушке подняться на кровать. На ее теле не было места без ран, и она едва дышала.
 
— SOS. — я боялась до нее дотронуться, чтобы не причинить больше боли. — Ребята, сотовый сигнал в подвале плохой. Помогите нам, пожалуйста, вызовите полицию. Наш адрес… — я быстро проговорила адрес караоке-бара.
 
В подвале было установлено устройство подавления сигналов. Позвонить по сотовому было невозможно. Что касается прямого эфира… с точки зрения науки это объяснить было нельзя.
 
[Кэм-герл, я житель этого города. Я уже позвонил в полицию.]
 
[Я записал эту трансляцию и могу представить ее в качестве доказательства. Не спрашивайте моего имени, зовите меня Лэй Фэн.]
 
[Кем-герл, обрати внимание на свою безопасность. Если люди осмелились свирепствовать в черте города, значит они совершенно безбашенные и чувствуют свою безнаказанность.]
 
Я не могла долго читать переписку зрителей, мне нужно было спасать людей.
 
Накрыв девушку одеялом, я вышла из комнаты. Босс Цю не переставал меня удивлять, он стоял напротив комнаты с четырьмя высокими телохранителями иностранцами. В руках у них было оружие. 
 
[Да как они посмели принести оружие? Они что не в курсе, что находятся в Китае? Они реально дерзкие, ах.]
 
[О, с фамилией Цю покончено. Его никто больше не будет поддерживать. Осмелиться стрелять в старшего, тут даже полиция не поможет.]
 
Тан Мингли с насмешкой на лице сказал:
 
— Цю Чжунши, ты думаешь, что большой босс защитит тебя? Это Китай, вы думаете, что здесь можно скрыть такое грязное место?
 
— Эй, тебе не понять, какой силой обладает мой босс. — Цю Чжунши усмехнулся. — Я вижу, вы достаточно мужественные, чтобы встать на колени. Я здесь, и я убью вас, кто об этом узнает? Кто посмеет проверить, пока я здесь босс?
 
Он надеялся на блокиратор сигнала и, конечно, не мог и подумать, что все, что здесь происходит, транслируется в прямом эфире, и его уродливое лицо видят более 700000 зрителей.
 
Но на этот раз даже твое влияние не поможет тебе, так что даже не мечтай уйти от ответственности.
 
Рот Тан Мингли скривился:
 
— Неудивительно, что недавний маленький бизнес Сюйцзя Лаоци становился все больше и больше. Это благодаря этой священной пещере экстаза. Но если вы не идете правильным путем, постоянно ищите лазейки, то рано или поздно придет час расплаты.
 
[Старший сказал хорошо! Наш человек — проницательный и мужественный!]
 
Глаза босса Цю забегали:
 
— Вы знаете мистера Сюй.
 
— Семья Сюй никогда не наносила никому сильного вреда и избегала огласки. — Тан Мингли усмехнулся. — Но на этот раз ты, как член семьи, пересек нижнюю границу зоны терпения, и теперь даже босс Сюй не сможет спасти тебя.
 
Босс Цю побледнел от слов молодого человека. Она испугался, его руки дрожали, а по лбу стекал холодный пот.
 
Тан Мингли продолжил:
 
— Трагедия в комнате принцессы, первой, которая умерла, боюсь, я знаю тайну подвала.
 
Босс Цю закричал:
 
— Мы купили девушку несколько лет назад. А это была ее сестра Чуньли. Она пришла к нам как принцесса, чтобы найти свою сестру. Как я мог позволить ей жить? Но я не ожидал, что она станет призраком? Призраком, который преследует…
 
При упоминании девушки-призракалицо босса Цю снова стало белым. Но призрак был не настолько сильным, она не могла выйти из комнаты, иначе давно расправилась бы с ним.
 
Я очень переживала, даже если Тан Мингли вступит с ними в бой, у него нет шанса против огнестрельного оружия.
 
Что же делать?
 
На помощь пришел Лорд Женгуян:
 
— Цзяньяо, не волнуйся. В брошюре, которую я тебе дал, была глава о призраках, помнишь?
 
Конечно, я помнила. В этом подвале погибло много невинных людей, чьи души не нашли упокоения. Я должна помочь не только им, но оставшимся в живых. 
 
Я скрытно от злодеев укусила указательный палец на своей руке. Добавив кровь в киноварь, я нарисовала на руке знаки, читая губами заклинание. И уже не таясь, зажгла палочку благовоний.
 
Как только запах от палочки растворится в подвале, призраки выйдут.
 
[Смотрите, призрак, там приведение!]
 
[О боже, сколько их. Все призраки — женщины. Они умерли ужасной смертью.]
 
[Человека, убивших их недостаточно убить один раз. Куда смотрят небеса!]
 
Я подняла глаза. Шок. В подвале было невероятное количество женских призраков. Они выходили из стен, спускались с потолка. Они были настолько несчастными, что зрителям стало тяжело смотреть трансляцию.
 
Гнев переполнял мое сердце. Правильно сказали зрители, такого человека недостаточно убить один раз, чтобы вернуть покой мирным жителям города.
 
Внезапно я поняла, почему призрак принцессы в приватной комнате сгорел, потому что ее утопили в баке с маслом.
 
Босс Цю наконец-то решился, кусая губы, отдал команду:
 
— Убейте их. Пока не будет доказательств, никто нам ничего не сделает!
 
Он действительно был безумным.
 
Когда его телохранители подняли руки с оружием, я тоже подняла руку. На моей ладони были написаны священные заклинания, которые испускали золотистый свет. 
 
Вызванные женские призраки собрались вокруг мучителей, обвились вокруг их тел.
 
Злодеи не видели призраков, они готовились стрелять и вдруг поняли, что их руки стали холодными, как лед, и они вообще не могли двигаться.
 
Это потому, что на их руках висели женские призраки и смотрели в их лица!
 
— Что? В чем дело? — на шее босса Цю сидела призрак, которая была очень похожа на призрак принцессы из приватной комнаты.
 
Это была ее сестра. К сожалению, обе были мертвы.
 
— У тебя есть сила? — крикнул он, бегая испуганными глазами по подвалу.

    
  





  Глава 28. Моя неполноценность


  

    
      
 
Я стиснула зубы:
 
— Ты совершил большой грех, теперь пришел час расплаты.
 
Босс Цю был в шоке, он дрожал, как лист на ветру:
 
— Призрак, призраки существуют.
 
В этот момент женщина-призрак, сидевшая у него на шее материализовалась. Она встала перед ним с опущенной головой. Один ее глаз был выбит, оставшийся, кроваво-красный, пристально смотрел на него. 
 
— Ах! — завопил он, плюхаясь на пол в лужу, которая натекла из его чресл.
 
Женщины-призраки управляли телохранителями-наемниками. Пистолеты в их руках медленно развернулись в сторону друг друга.
 
— Нет, черт возьми, нет! — кричали они по-английски, нажимая на курки. 
 
Прозвучали выстрелы, все четверо одновременно упали, под ними растеклась лужа крови.
 
Голодные призраки, сражаясь друг с другом, набросились на хлынувшую кровь, жадно лизали ее.
 
Лорд Женгуян сказал:
 
— Цзяньяо, не позволяй им оставаться на солнце, чтобы они прошли реинкарнацию, их нужно отправить в преисподнюю.
 
Я кивнула, вспомнив раздел из брошюры. Киноварью я нарисовала на полу символы в определенной последовательности, затем сложила на груди руки в печать, сказав:
 
— Тай Шан Ю Лин, одинокая душа Чао, безотлагательно в суд!
 
Когда мой голос затих, нарисованные символы зажглись множеством огней. Призраки полетели на их свет, попадая в преисподнюю. Были и такие, которые не хотели покидать наш мир, они развернулись, пытаясь сбежать, но свет символов блокировал их попытки, засасывая внутрь.
 
Когда последний призрак был побежден, из символов вырвался черный туман, направившийся к моим дыхательным путям.
 
Неожиданно я почувствовала себя освеженной и полной сил, аура моего тела стала плотнее.
 
[Красота! Кэм-герл показала сотню призраков.]
 
[Деспот — мастер боевых искусств. Кэм-герл — мастер охоты на призраков. Великолепный тандем! Никто с ними не сравнится!]
 
[Не поспоришь. Вам корона.]
 
[Кэм-герл, тебе кулон!]
 
В этот момент в дверь ворвалась полиция. Нас попросили выйти, но не уходить. Снаружи был хаос. Всех гостей выгнали из караоке, но они не уходили, пытались разглядеть из-за чего шум.
 
Я и Тан Мингли сидели на диване у стойки регистрации. К нам подошел молодой человек в штатском. Повседневная одежда ему шла, да и сам полицейский был довольно красив. Улыбаясь, парень обратился к нам:
 
— Меня зовут Лин, зовите меня Лин. Полное имя Сяолинь, вы можете меня так звать. Я из городского отдела расследования особых событий.
 
Тан Мингли улыбнулся: 
 
— Быстро вы.
 
— В нашей штаб-квартире смотрят ваши прямые трансляции и, конечно, мы должны были прийти посмотреть. — Сяолинь продолжил. — Но, пожалуйста, не волнуйтесь. У нас есть приказ не беспокоить главных героев трансляции.
 
Я увидела девочку, которую вынесли из комнаты. Белая простыня, прикрывавшая ее тело была окрашена в красный цвет кровью. Ей помогала женщина-полицейский. Их лица были бледные, а глаза девочки пустые и одинокие, как у призрака.
 
Я стиснула зубы:
 
— Я слышала, что у местного босса очень сильные покровители. Сможете ли вы привлечь его к ответственности?
 
Сяолинь горько улыбнулся: 
 
— Безобразие получило слишком большую огласку, что уже не получиться скрыть это. Вы можете не беспокоиться.
 
Я осторожно спросила: 
 
— Мне… мне не будут мстить?
 
Сяолинь быстро ответил:
 
— На этот счет вам также не стоит переживать. Никто не осмелиться навредить вам.
 
Он подумал о приказе не беспокоить никого, кто смотрит трансляции. Это говорит о высоком уровне защиты. Настолько высоком, что не удалось установить ни одного имени смотрящих трансляции. Кто осмелится мстить при таком покровительстве? Разве тот, кто не хочет жить?
 
Мне захотелось чего-нибудь перекусить, но Тан Мингли схватил меня за руку:
 
— Цзяньяо, нужно быстро уезжать. По моим данным сюда направляются твои фанаты.
 
Новость для меня была не просто жуткой, а шокирующей. Что если они увидят мое уродливое лицо и перестанут смотреть мои прямые трансляции?
 
Сяолинь кивнул и сказал: 
 
— Вы можете идти, об остальном мы позаботимся.
 
Мы тихо вышли через запасной выход. Нас ждал черный BMW. Я уже видел этот автомобиль, BMW X6, стоимостью более миллиона.
 
— Это мой самый дешевый автомобиль. — Тан Мингли добавил. — Неброский. 
 
Я была полна сарказма, действительно, неприметный. 
 
Он привез меня к дому. Я собиралась подняться наверх, когда он неожиданно спросил: 
 
— Не пригласите? 
 
Я оглянулась. При свете луны его красивое лицо как будто светилось.
 
Из глубины моего сердца вновь поднялось чувство неполноценности. Он очень хороший и прекрасный. Я совершенно недостойна такого человека, я никогда не поверю, что может быть как-то иначе. Но, кажется, его на самом деле не беспокоила моя внешность.
 
Я понимала, что он рядом не просто так, у него есть какая-то цель, но сейчас он мой единственный друг, который искренне ко мне относится.
 
Мне страшно, что когда откроется правда, то чем больше я ему доверю, чем больше полагаюсь на него, тем в большее отчаяние я погружусь.
 
Я выдавила слабую улыбку:
 
— Я все еще не хочу этого. Я очень устала и хочу отдохнуть.
 
В его глазах промелькнуло разочарование:
 
— Я понимаю, тебе следует отдохнуть.
 
Поднявшись по лестнице, я посмотрела из окна коридора на улицу. Тан Мингли все еще стоял у автомобиля, о чем-то размышлял.
 
Не знаю почему, но мне показалось, что он расстроен. 
 
Если бы… Если бы я не была такой омерзительной, а он не такой хороший, мы могли бы встретиться, как обычные люди. Как было бы замечательно.
 
Однако, в мире таких, как он, не так уж и много.
 
Я пошла домой, закрыла дверь, стараясь сдержать слезы.
 
Через какое-то время боль в сердце исчезла. Я вклочила компьютер, хотелось проверить доход за сегодняшнее приключение. Сюрприз!
 
В этот раз аудитория собралась достойная. Моя награда перевалила за отметку 120000.
 
У меня возник вопрос, должна ли я разделить ее с Тан Мингли, хотя у него и без этого полно денег. С другой стороны, без его помощи, все не прошло бы так гладко. Люди должны чувствовать благодарность.
 
Я снова открыла страницу друзей. Лорд Женгуян и Фея Розового Облака прислали сообщения. Фея Розового Облака сказала, что сегодня я хорошо поработала, помогла восстановить справедливость. Она наградила меня новым рецептом. 
 
Вне себя от счастья, я открыла присланный документ. Это целебная таблетка. Материалы для нее, оказалось, найди будет сложно. Например, столетний женьшень. Сегодня женьшень выращивают, но столетнего очень мало и, как правило, его тут же выкупают богатые люди.
 
Вздохнув, я посмотрела сообщение Лорда Женгуяна. Он сказал, что рад, что мы друзья, что судьба очень благоволит мне. Его подарок придет ко мне по почте.
 
Лорд Женгуянь действительно отправил мне по почте вещи.
 
Мои мысли были где-то далеко. Внезапно я услышала стук в дверь. Снаружи раздался мужской голос:
 
— Госпожа Юань? Курьерская доставка.
 
Так быстро?
 
Не могу в это поверить. Когда я открыла дверь, в коридоре никого не было, у двери стояла коробка, размером с обувную.
 
На коробке был только мой адрес. Когда я ее открыла, я была в шоке.
 
В нос ударил сильный запах лекарств. Присмотревшись, я увидела корни женьшеня, гриб Рейши и цветы Мин Ян — исключительно ценные травы.
 
Некоторые травы я не знала. В коробке был список. Все, что здесь было, настоящее сокровище.
 
Подарок Лорда Женгуяна был невероятно щедрым. Я немедленно отправила ему голосовое сообщение с благодарностью.
 
С помощью этих трав очень просто будет усовершенствовать лечебные таблетки. Я докупила недостающие ингредиенты. Дома уложила все в соответствии с рецептом в горшок из глины.
 
Сутки я колдовала над горшком, не отходя от нее ни на минуту. Я ждала, когда придет время и можно будет влить в отвар мою энергию.
 
Когда паста была готова, в ней появился золотой блеск, будто в ее состав было добавлено золото.
 
Мне не терпелось испытать лекарство. Ножом я сделала надрез на тыльной стороне ладони и на свежую рану нанесла немного мази.
 
В ране я почувствовала жжение, вскоре она перестала кровоточить, начала рубцеваться. Прошло не более пяти минут, а от раны не осталось и следа.
 
Невероятно хорошая вещь.
 
Я была приятно удивлена. Мазь была превращена в таблетки, которые я ссыпала в нефритовые пузырьки. Если в прямом эфире я окажусь в опасности, такая таблетка может спасти мне жизнь.
 
Получилось достаточное количество таблеток. Остатки мази я соскребла со стенок глиняного горшка. Ее перед формированием таблетки я смешала с мукой. Эффект при такой добавке был ниже, но не критически.
 
Эти таблетки можно продать по хорошей цене. К сожалению, у меня нет возможности продать их правильным людям, чтобы в будущем не обзавестись новыми проблемами.
 
В следующие несколько дней я тренировалась дома. Каждое утро ходила в парк заниматься боксом, затем шла в больницу повидать младшего брата. Вечерами я принимала ванны и изучала брошюру Лорда Женгуяна.
 
Сяолинь из спецотдела как-то позвонил мне. Он рассказал, что караоке-бар был опечатан. Босса Цю ждал долгий тюремный срок. Сюйцзя Лаоци, который его прикрывал, был очень зол из-за разгоревшегося скандала. По крайней мере, боссу Цю придется провести за решеткой 7 или 8 лет.
 
Мое сердце заледенело. Каких-то 7 или 8 лет за столько погубленных девушек.
 
Все-таки семья Сюй была очень могущественна, раз он получил столь маленький срок за свои злодеяния.
 
Вот оно преимущество власти.
 
Это подняло мою мотивацию в практике. Однажды я смогу говорить с ними на равных и заставлю заплатить, как положено.
 
Брат, подожди немного, скоро сестра сможет отомстить за тебя.
 
Постепенно я хорошо отработала удары. Хотя с мастером мне не сравниться, но с обычными людьми с моей нынешней силой проблем не возникнет.
 
Пришло время завершить исцеление Вэй Рана. К моему приходу на виллу лекарство было приготовлено слугами. Я ввела в него свою энергию.
 
За эти дни мне удалось увеличить свою силу, потому достаточно было ввести половину энергии.

    
  





  Глава 29. Все еще страдает


  

    
      
 
Вэй Ран погрузился в лечебную ванну. На этот раз он находился в ней четыре часа. По нашей договоренности, это был последний раз, когда лечебная ванна восстанавливала кости и лечила внутренние повреждения. Это было весьма полезно для тех, кто занимался боевыми искусствами. 
 
Я сильно им восхищалась. Он очень настойчивый человек. В будущем для него откроются безграничные возможности в боевых искусствах.
 
После ванны его темные раны на дантиане полностью исчезли, а сила тела возросла.
 
Когда работа была проделана, я собиралась уйти. Вэй Ран неожиданно остановил меня. На этот раз его отношение было намного лучше. Наверное, он побаивался моего учителя.
 
— Госпожа Юань, не хотите посетить ежегодную Выставку сокровищ?
 
— Что будет? — мне было неловко.
 
— Каждый год в нашем городе проходит Выставка сокровищ. Здесь выставляются редчайшие и дорогие экземпляры, которые проходят экспертизу и некоторые можно приобрести на аукционе.
 
Мне было интересно. Я никогда не была на мероприятиях для высшего света, а здесь была возможность еще и редкие экспонаты посмотреть. 
 
Онпротянул два пригласительных:
 
— В этом году Выставку сокровищ принимает наша семья. Если госпожа Юань или ее уважаемый Учитель заинтересуются, они могут присоединиться к нам. Для нашего дома это будет большая честь.
 
Как я и предполагала, его истинной целью было увидеть моего учителя.
 
Я взяла приглашение:
 
— Я передам Учителю, но он предпочитает жизнь затворника, скорее всего, он откажется. Благодарю вас от его имени.
 
— Госпожа Юань придет, это уже сенсация, — рассмеялся Вэй Ран.
 
Дома я решила позвонить Тан Мингли и пригласить его пойти со мной, если у него будет время. Позвонить я не успела, он позвонил первым.
 
Он спросил, не хочу ли я пойти на Выставку сокровищ. Приглашения для меня он уже подготовил.
 
Я согласилась и вспомнила про Лорда Женгуяна. Я хотела отблагодарить его, передав приглашения ему. Оставила ему сообщение. Вечером он вышел на связь. Ему было интересно, но, к сожалению, он не мог прийти. Но мне посетить выставку очень рекомендовал. Так же напомнил, чтобы я взяла свой телефон и настроила его на видео-чат.
 
Стоя перед зеркалом, я рассматривала свое лицо. После последней операции в караоке-баре на моем лице исчезли еще две опухоли. Теперь почти все лицо было чистым и гладким, кроме левой стороны, где еще красовались четыре или пять уродливых язв. Мрак!
 
Я закрыла левую половину лица, чтобы видеть только правую. Кожа стало лучше, белая, как снег, глаза — немного узкие и длинные, с красивыми уголками.
 
Я выглядела не намного хуже многих звезд.
 
Но если добавить левую половину, мое лицо станет полным Инь и Янь — роковым.
 
Я вздохнула. Ну, хоть голова была при мне.
 
Однажды я стану несравненной красавицей.
 
В день открытия Выставки сокровищ я надела свою лучшую одежду. Тан Мингли отправила текстовое сообщение, в котором сказала, что поеду сама, встретимся на месте.
 
Выставка сокровищ проходила в здании в британском стиле, похожем на дворец Фонтенбло. Я не ожидала, что на нашем горном городе есть такое место.
 
Я посмотрела на прибывающих. Все они приезжали на роскошных автомобилях. Публика в красивой яркой одежде и утонченными чертами лиц. Только я одна выбивалась из общей картины.
 
Мне стало не по себе, я хотела уйти, но вспомнила, что дала обещание Лорду Женгуяну. Путь к отступлению был отрезан. Я подключила видео-чат, надела гарнитуру блютуз и направилась к воротам.
 
Привратник остановил меня, холодно сказав:
 
— Пожалуйста, покажите свое приглашение.
 
Я передала ему приглашение. Его улыбка заметно потеплела, когда он увидел личную печать Вэй Рана:
 
— Почетный гость, пожалуйста.
 
Таких приглашений Вэй Ран разослал менее десяти. За каждым из них стоял очень важный человек. Хотя персонал всегда оценивал людей по одежде, они понимали, что некоторые богатеи были весьма причудливы и любили одеваться как простолюдины. 
 
Я вошла в конференц-зал. Роскошное внутреннее убранство, ошеломляющая сцена и много людей.
 
Лорд Женгуян не предупреждал об этом.
 
С подноса официанта я взяла бокал красного вина. Я слышала, что в сокровищнице было много сокровищ. Мне очень хотелось их увидеть. Но я не ожидала услышать позади меня:
 
— Юань Цзяньяо?
 
Нахмурившись, я обернулась. Я увидела знакомое лицо, знакомое и странное.
 
Си Сю, девушка, которую в прошлом я считала своей подругой. Она солгала, чтобы я помогла написать ей любовное письмо, а потом сделала меня уродливым посмешищем школы.
 
Неожиданная встреча.
 
Говорят, ее отец занимается внешней торговлей, у нее очень большая и влиятельная семья.
 
Сегодня на ней было белое платье, изысканный макияж, а жемчужная заколка в волосах стоила маленького состояния.
 
— Сю Сю, кто это? — рядом с Си Сю стоит девушка, такая же красивая, но лицо более высокомерное.
 
Си Сю улыбнулась:
 
— Это моя одноклассница. Мы учились в средней школе. Я не видела ее много лет. У нее не очень хорошая семья, они часто задерживали плату за обучение. Даже не представляю, как она попала сюда.
 
— Почему она в маске и кепке? — спросила девушка.
 
— На ее лице полно фибром, что делает ее особо отвратительной. — Си Сю оттащила от меня подругу. — Нана, отойди, не подходи к ней слишком близко, вдруг опухоли на ее лице заразные.
 
Она не успокоила свою подругу, наоборот. Когда Вэй На услышала мою историю, она воскликнула:
 
— Сегодня большое мероприятие. Здесь собрались важные люди. Мы потратили много времени и денег, чтобы все организовать. Как мы будем смотреть в глаза гостям, если они увидят ее? 
 
Сделав шаг вперед, она ткнула в меня пальцем:
 
— Отвечай, как ты сюда попала? 
 
Во время разговора неожиданно появился высокий стройный юноша. Мое сердце затрепетало от ужаса. Все были здесь.
 
Это был Чэнь Донгнан. Стукач тех школьных времен. 
 
Он протянул руку, обнял Си Сю за плечи:
 
— Сю Сю, Нана, кто вас так разозлил?
 
— Донгнан, посмотри, кто пришел, — Си Сю улыбнулась.
 
Чэнь Донгнан посмотрел на меня, очень удивился:
 
— Ты… ты Юань Зизи?
 
Юань Зизи — это прозвище, которое они дали мне в школе. Они как были злыми, так ими и остались.
 
— В тот год она написала тебе любовное письмо? — злобно продолжила издеваться Си Сю. — Не хочешь рассказать эту историю?
 
Чэнь Донгнан посмотрел на меня с отвращением:
 
— Не напоминай об этом. Мне становится плохо, когда я слышу об этом. Получив это любовное письмо, я не мог есть целый месяц. Сегодня, думаю, тоже не смогу ничего проглотить. О боже!
 
Си Сю ухмыльнулась, а Вэй На рассердилась еще больше:
 
— Какое бесстыдство. Так ужасно писать любовные письма такой уродине. И как только такие люди, как, могут приблизиться к нашим сокровищам? Официант, подойди.
 
На ее громкий голос откликнулись несколько человек.
 
Подбежавший красивый мужчина в униформе официанта почтительно спросил:
 
— Мисс, что желаете заказать?
 
Вэй На указала на меня, с отвращением сказав:
 
— Выгоните ее отсюда немедленно. Она больная. Не позволяй ей заразить других.
 
Люди, которые услышали, что я больная, настороженно оглядывались на меня. Я же не могла сделать ни шагу.
 
— Как такой человек попал на прием семьи Вэй?
 
— Ты прокралась?
 
— Если кто-то может сюда проникнуть, будут ли в безопасности наши сокровища?
 
Вэй На, услышав эти слова, изменилась в лице, перейдя на крик:
 
— Немедленно схватите ее, проверьте, как она попала сюда, и передайте полиции. Мы, семья Вэй, уделяем большое внимание безопасности.
 
Официант вызвал двух охранников и просился ко мне.
 
— Цзяньяо, ударь их по ребрам справа на три дюйма, — раздался в наушнике голос Лорда Женгуяна.
 
Я никогда не выступала против людей, но сегодня мне было интересно оценить результаты тренировок в течение двух недель.
 
Как только один из охранников бросился ко мне, я нанесла удар согласно указаниям. Охранник фыркнул и упал на пол. Второй на мгновение замешкался, мне хватило этого времени развернуться и нанести такой же удар ему.
 
Он упал тоже. Присутствующие были обескуражены, включая Си Сю и Чэнь Донгнана.
 
Глаза Вэй На уставились на меня:
 
— Как ты посмела напасть на них? Сейчас я преподам тебе урок. 
 
Подобно охранникам, словно волк, она бросилась на меня, но была остановлена окриком.
 
— Что ты творишь?
 
Охранники, придя в себя, подскочили и вытянулись по стойке смирно:
 
— Босс!
 
К нам подошел Вэй Ран. Он был в строгом костюме, выглядел элегантно и торжественно.
 
Его глаза были полны гнева, взгляд остановился на охранниках, охранники задрожали, не осмеливаясь поднять на хозяина глаза.
 
— Дядя, эта уродливая девушка пробралась сюда. Естественно, она хочет украсть наши сокровища и даже ранила наших людей. Я только хочу выгнать ее, — выпалила подбежавшая к нему Вэй На.
 
Вэй Ран холодно взглянул не нее:
 
— Пойдем! Не смей плохо отзываться о мисс Юань. — Вэй На не верила своим ушам, а Вэй Ран продолжил. — Госпожа Юань — гостья, которую я лично пригласил. Ты оскорбила ее, поэтому немедленно извинись.
 
Невероятно. Вэй На думала, что неправильно поняла:
 
— Ты хочешь, чтобы я извинилась перед этой омерзительной женщиной?
 
— Заткнись! — Вэн Ран пытался выглядеть спокойно. — Если ты снова позволишь себе быть грубой, не обвиняй меня позже. Я посажу тебя под домашний арест, и карманные деньги сократятся вдвое.
 
Вэй На чувствовала себя обиженной и оскорбленной, предательские слезы навернулись на глаза, но она сдержала их. Стиснув зубы, она обратилась ко мне:
 
— Мисс Юань, извините, я вас неправильно поняла.
 
— Ничего страшного, я не обижаюсь на детей, — слабо ответила я.
 
Она была оскорблена, ее лицо побледнело, а полные стыда и обиды глаза смотрели на меня так, словно хотели прожечь дыру.
 
Вэй Ран боялся, что она может ляпнуть что-то непоправимое, поэтому отослал племянницу:
 
— Возвращайся и жди.
 
Она убежала со слезами на глазах. Не знаю почему, но я чувствовала себя великолепно!
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Раньше при подобных инцидентах мне приходилось только терпеть, но теперь все иначе. У меня уже есть немного денег, я буду работать больше, и я могу ловить призраков. Хотя я новичок в этом деле, но я лучше, чем обычные люди. Та, которая всегда смотрела вниз, наконец, подняла голову.
 
— Она всего лишь ребенок, которого избаловали родители. Госпожа Юань, пожалуйста, простите меня, я займусь ее воспитанием. — издалека начал Вэй Ран, переходя к главной теме. — Учитель не придет?
 
— Он уже в преклонном возрасте и привык жить отшельником. Ему не нравятся многолюдные места. Позвольте мне взглянуть на этот праздник и, вернувшись, рассказать ему, — ответила я с легкой улыбкой.
 
Он и не думал, что мой Учитель придет.
 
— Госпожа Юань, пройдемте, я все вам покажу.
 
Я шла рядом с ним, мы прошли в Зал Сокровищ. Присутствующие с удивлением смотрели мне вслед.
 
— Кто она такая, в конце концов? — прошептал кто-то. — Я знаю семью Вэй, это лучшая семья в городе. Нужно расспросить их о ней.
 
— Да. Говорят, что семья Ли Жунчэна в прошлом году хотела развивать бизнес в нашем городе и даже пришла повидаться с хорошими дарами к ним. Но семья Вэй не приняла их. Только очень близкие могут попасть к ним на прием. Неужели это женщина более могущественна, чем семья Ли? 
 
Лица Си Сю и Чэнь Дангнана были искривлены. Они долго не возвращались в зал.
 
— Дангдан, неужели я ошиблась? — спросила Си Сю. — Юань Зизи действительно друг мистера Вэй Рана? Как такое может быть?
 
Рука Чэнь Донгнана, держащая бокал с вином, слегка дрожала. Это в первый раз, когда ему, наконец, удалось получить приглашение на выставку. Он хотела порадовать Вэй На и попытаться подружиться с Вэй Раном, и совсем не ожидал, что станет участником скандала.
 
Если Вэй Ран рассердится, ему достаточно будет только поднять палец, и они будут уничтожены.
 
Он вытер пот со лба, он не мог больше здесь оставаться. Он развернулся, чтобы уйти.
 
— Куда ты идешь? — поспешно спросила Си Сю.
 
— Остаться здесь и еще больше опозориться? — Чэнь Донгнан посмотрел на нее. Если бы не их родители, которые захотели их поженить, онбы даже не посмотрел в сторону этой дуры.
 
Он быстро ушел с выставки.
 
Мое зрение стало лучше, и я, естественно, слышала все. Мое сердце подсказывало, что статус Вэй Рана невероятно высокий. Нужно сохранить с ним приятельские отношения, и это обязательно поможет мне в будущем.
 
Зал Сокровищ украшен сдержанно, элегантно. Как и в музее, здесь много экспозиций с реликвиями. Некоторые из них имели таблички с пояснениями, некоторые нет.
 
Вэй Ран улыбнулся мне:
 
— Мисс Юань, посмотрите на это. Я купил его для вас. Это мое сердце.
 
Улыбкой я выразила свою благодарность. Я даже не думала о том, чтобы сегодня что-нибудь приобрести. Мои сбережения не позволили бы мне даже маленькой частички представленного антиквариата.
 
Подарок Вэй Ран был не очень хороший, чтобы принять его.
 
Я рассматривала сокровища одно за другим. Лорд Женгуян вздохнул в наушнике: Сокровище, сокровище… это все мелочи. 
 
Представленный здесь антиквариат стоил сотни миллионов, а некоторые экземпляры миллиарды. А в глазах этого пожилого человека они не стоили ни гроша.
 
Вэй Ран уставился на мое ухо. У него было хорошее зрение,он разглядел мой имплантированный наушник. Как только он его заметил, отдал приказ своим людям провести расследование.
 
Вскоре подчиненные доложили, что я действительно с кем-то разговариваю, но ничего не смогли узнать о собеседнике. Передача сигнала происходила без спутника или базовой станции.
 
Вэй Ран был шокирован. Высокие технологии?
 
А может не технологии, а магия?
 
Он увидел торжество в моих глазах.
 
Я заметила, что он стал относиться ко мне с большим уважением и энтузиазмом.
 
После Зала Сокровищ Лорд Женгуян больше ни на что не смотрел. Вэй Ран подошел и спросил:
 
— Мисс Юань не видела этого?
 
Я покачала головой. Он быстро ответил:
 
— Позже будет аукцион, там всегда можно найти хорошие вещи.
 
Все потянулись на площадку Доубао по двое, по трое. Наконец, гости заняли свои места. Вэй Ран организовал мне место впереди. Я собиралась сесть, как вдруг услышала, что меня кто-то зовет:
 
— Цзяньяо.
 
— Мистер Тан. Вы пришли? Садитесь рядом, — отозвалась я.
 
Вэй Ран слегка нахмурился. Его взгляд скользил по лицу Тан Мингли, он улыбнулся:
 
— Госпожа Юань и Тан Шао — хорошие друзья?
 
— Да, — кивнула я.
 
Вэй Ран подошел пожать руку Тан Мингли:
 
— Тан Шао, добро пожаловать.
 
Тан Мингли слегка кивнул:
 
— Спасибо семье Вэй, которая помогла мне позаботиться о Цзяньяо.
 
Вэй Ран странно на нас посмотрел:
 
— Вы… пара?
 
— Нет, — поспешно ответила я.
 
На лице Тан Мингли мелькнуло недовольство. От Вэй Рана не укрылась его реакция на мои слова. Мгновение он молчал, улыбнулся:
 
— Не буду вас беспокоить. Пожалуйста, не стесняйтесь.
 
Он ушел, Тан Мингли тут же спросил:
 
— Откуда ты знаешь Вэй Рана? 
 
Я не стала подробно останавливаться на этом:
 
— Мы познакомились, когда я тренировалась.
 
Тан Мингли сильнее нахмурил брови:
 
— Вэй Ран не простой человек. Ты должна быть с ним осторожной.
 
Я кивнула. Садясь, я услышала чей-то шепот рядом:
 
— Это Тан Шао?
 
— Кто такой Тан Шао?
 
— Не совсем уверен, но кажется, его дядя Го из побочной ветки, которая, кстати, очень полезная.
 
— Го Цзя? Они сильны. Семья Го всегда остается в тени, но разве не они превзошли семью Вэй?
 
— Да. Я слышал, что у семьи Вэй большая поддержка в столице. 
 
— Этот Тан Шао очень вежлив с семье Вэй. Нужно поменьше говорить, чтобы не оскорбить его.
 
— Чего ты боишься? Его самоуверенности, за которой он прячется?
 
— Говори тише.
 
Я бросила быстрый взгляд на Тан Мингли. Очевидно, он тоже слышал эти слова. Его выдержка достойна восхищения.
 
Конечно, я не верила, что он прячется за своей самоуверенностью. Он очень сильный и постоянно работает над собой.
 
В этот момент я увидела…
 
Инь Шенгуа! 
 
Я быстро склонила голову. У двери его встретил Вэй Ран, он был почтителен, следовал за ним. Вэй Ран немедленно удалился, как только он поднял руку.
 
Он вошел и не привлек ничьего внимания. Никто не знал его?
 
Странно. Его личность должна быть довольно известной. Почему его не знают?
 
Он говорил с акцентом. Жители Шаньшеня так не говорили. Возможно, он недавно прибыл в город. 
 
Кажется, он тоже заметил меня. Он повернул голову ко мне, я немедленно склонилась, его лоб нахмурился, и он проигнорировал меня.
 
Сидя в углу комнаты, он мог контролировать все происходящее здесь.
 
Я была заинтригована. Даже здесь он желал все контролировать, у него большие амбиции.
 
Такие люди встречаются всегда.
 
Моя рука непроизвольно сжалась в крепкий кулак. Когда я смогу отомстить?
 
Внезапно мой кулак накрыла другая рука. Я подняла голову, это был Тан Мингли.
 
— Успокойся. — сказал он с хитрицой. — Не бойся, я рядом.
 
— Спасибо, — неохотно улыбнувшись, ответила я.
 
Вэй Ран сопровождал трех пожилых господ. Одного из них я видела по телевизору, это мастер, которого пригласили на выставку.
 
— Три имени — Тан Цзулай, Хань Юнь и Ху Ювэй. Все они уважаемые деятели в индустрии оценки антиквариата. Все они привлекают внимание. То, что они здесь, поднимает престиж семьи Вэй, — просветил меня Тан Мингли.
 
Началось то, зачем все сюда пришли. На сцене представили десять отобранных магистром сокровищ. Владельцы представили свои сокровища. 
 
Три судьи сохраняли спокойствие. Они их раньше не видели. Но даже если бы перед ними было национальное достояние, они все равно не выглядели бы ошеломленными.
 
Неожиданно в наушнике фыркнул Лорд Женгуян: На самом деле здесь есть хорошие вещи.
 
Я подняла голову. Девушка в национальном платье шла с красной коробкой. Ведущий представил:
 
— Это драгоценный лекарственный материал. Это многолетнее растение, которое можно выкопать только на горе Чанбайшань.
 
Присутствующие заинтересовались. Женьшень встречается крайне редко. Рынок женьшеня наполнен растениями трех и пяти лет. Десятилетнее растение может быть продано на аукционе очень дорого, а цена за столетнее может достигнуть нескольких миллионов.
 
Ведущий открыл коробку, в ней лежали листья.
 
Листья зеленые и красивые, по размеру больше ладони взрослого человека. Прожилки у основания светились светло-красным, как человеческая кровь.
 
Шум разочарования прокатился по залу. Это не женьшень.
 
Я чувствовала, от листьев ауру листьев.
 
Ведущий немного смутился:
 
— Травник сказал, что это своего рода эликсир, который был потерян на несколько сотен лет. Говорят, что если их добавить в еду, то можно продлить жизнь на месяц.
 
— Ерунда! — встал разгневанный судья Ху Ювэй, перебивая владельца. — Я родом из семьи китайских практиков медицины. Я никогда не слышал об этой траве! Это обыкновенный лист феникса. Вы решили нас обмануть?
 
Из толпы поднялся мужчина средних лет в поношенной одежде. Он сильно разозлился:
 
— Как вещи, которые мы передаем из поколения в поколение в нашей деревне, могут быть поддельными? Это эликсир, который продлевает жизнь. Я знаю, что говорю.
 
Ху Ювэй только ухмыльнулся:
 
— Глупость! До сих пор есть люди, которые верят в народные легенды и относятся к ним серьезно!
 
Присутствующие вокруг меня разделились на верующих и сомневающихся.
 
Лорд Женгуян сказал: Это на самом деле чудодейственное лекарство. Его называют не травой судьбы, а Гуйлань. Эффект от листьев небольшой. Даже если их переработать в лекарство, эффект длиться около месяца. Настоящая ценность — его корни. Их эффект может длиться около года, — он тихо вздохнул: Один год — как это дорого для смертных.

    
  





  Глава 31. Горшок с призраком


  

    
      
 
Собиратель трав едва сдерживал ярость. Семья Вэй вызвала охрану и приказала удалить его.
 
Я потянула Тан Мингли за рукав, понизив голос, сказала:
 
— Прекрасно. Давайте мы спустимся и купим это спокойно.
 
Тан Мингли услышав мы из моих уст, кажется, стал очень счастливым. Незамеченные мы проследовали за охранником, который выводил собирателя трав за дверь, при этом смеялся, шутил и оскорблял мужчину. Вытолкнув его за дверь, он бросил вслед его листья, выкрикнув:
 
— Забирай и катись отсюда.
 
Униженный и оскорбленный собиратель трав аккуратно складывал листья в коробку, закусывая губу. Поднявшись, хромая он побрел прочь.
 
Я бросилась за ним, чтобы остановить. Он пристально смотрел на меня:
 
— Что вы делаете? 
 
— Как вас зовут? — улыбнувшись, спросила я.
 
— Хай Вэй.
 
— Мистер Хай, другие не понимают, но я знаю и хочу купить ваши листья. Как вы на это посмотрите? — спросила я.
 
Хай Вэй с подозрением уставился на меня:
 
— Вы, правда, хотите их купить? Вы меня не обманываете?
 
— Конечно, правда, — я была серьезна.
 
— Сколько у вас есть? — спросил он.
 
— У меня нет денег.
 
— Вы насмехаетесь надо мной? — он снова впал в ярость.
 
— Конечно, нет. — я прикусила губу, достала из сумки коробку, которую передала ему. — Я хочу поменяться с вами.
 
Он взял коробку, ожидая подвох. Но как только он открыл ее, его глаза расширились.
 
Это пятидесятилетний гриб Рейши.
 
Высококачественный гриб Рейши очень редок. Он стоит как пятидесятилетний или столетний женьшень.
 
— Меняюсь, меняюсь, конечно, меняюсь, — он боялся, что я заберу коробку и бросил мне листья.
 
— Скажите мне, откуда эти листья? — спросила я.
 
— Однажды я копал на горе Чанбайшань. Я заблудился и попал в место, в котором никогда не был. На этой горе всегда снег, и только теплой весной он сходит ненадолго. Я узнал это растение. В нашей деревне из поколения в поколение передается легенда. Сто лет назад нас посетила фея, которая использовала этот удивительный лист, чтобы дать жителям деревни возможность прожить много месяцев.
 
— Где это место? — мое сердце горячо билось.
 
— Я собрал листья и ушел. С тех пор, сколько я его не искал, это место так и не нашел. — он покачал головой и вздохнул с сожалением. — К сожалению, на одной ветке вырастает только один лист, иначе я набрал бы больше.
 
Лорд Женгуян сказал: Все, что он сказал, правда. Есть место, где растут такие ветви. Время года там похоже на весну. Место, про которое он сказал, очень сильное. Если у тебя есть сила, ты сможешь найти его. Но не ходи одна, там очень опасно.
 
Мы вернулись на выставку сокровищ. Тан Мингли спросил:
 
— Ты действительно веришь, что они могут продлить жизнь?
 
Я кивнула, твердо стоя на своем. Он открыл рот и, казалось, хотел что-то сказать, но, в конце концов, промолчал.
 
— Теперь давайте посмотрим на последнее сокровище — бронзовый кувшин, — в голосе ведущего звучала гордость.
 
Помощница взяла кувшин и поднесла его к троим судьям.
 
— Посмотрите на эту технику и схему литья. Так делали во времена династии Чу в Западной Чжоу. — Тан Цзулай поглаживал свою бороду. — Однако я никогда не видел такой стиль кувшина.
 
— Выглядит странно, но на подделку не похоже, — подтвердил Хань Юнь.
 
— Если это правда, то не понятно его предназначение, — дополнил Ха Ювэй.
 
Лорд Женгуян спросил: Цзяньяо, что ты думаешь об этом бронзовом кувшине?
 
— Чувствую дискомфорт. От него идет тяжела Инь, — я нахмурилась.
 
Ха-ха, конечно. Это так называемый горшок-призрак. Древний маг использовал его для сбора призраков. На горшке есть печать, которая указывает, что в нем призрак. Если его открыть, будет весьма сложно решить эту проблему, — я внимательно слушала Лорд Женгуяна.
 
— Откройте крышку и посмотрим, — услышала я Хань Юня.
 
Я была шокирована его словами и тем, что он собирался сделать. Быстро встав, я выкрикнула:
 
— Не смейте открывать!
 
Взгляды людей обратились ко мне. Хань Юнь не обрадовался вмешательству:
 
— Почему бы нам не открыть?
 
— Я знаю этот предмет, — ответила я.
 
Публика была в восторге, судьи смеялись с презрительными улыбками.
 
— Ни один эксперт не знает, а маленькая девочка знает? — засмеялся кто-то из толпы. — Не смешите уважаемую публику.
 
— Современное поколение, чтобы привлечь к себе внимание, делает что-то глупое.
 
Тан Мингли подошел ко мне поддержал. Вэй Ран немного удивился, в его глазах читался интерес.
 
Даже Инь Шенгуа посмотрел на меня глубоким проницательным взглядом, как бы исследуя.
 
— Отлично. — усмехнулся Хань Юнь. — Маленькая девочка, что ты скажешь о нем?
 
— Это горшок с призраками. Маги древнего Чу использовали его для сбора призраков. — я указала на крышку горшка. — Видите эту схему? Это печать. Она показывает, что в бронзовом горшке есть призраки. Призраки не должны выйти на свободу, иначе быть беде. 
 
Эксперты посмотрели друг на друга и рассмеялись.
 
— Маленькая девочка насмотелась фильмов ужасов? Я был хранителем на протяжении нескольких десятилетий. Я никогда не видел призраков и демонов. — развеселившийся Хань Юнь презрительно помахал. — Вернись на место и не мешай нам.
 
Я нахмурилась:
 
— Мистер Хань, я считаю, что вы не заслуживаете доверия. Здесь много людей, это не вопрос, касающийся нас двоих.
 
— Что ты изучаешь? Какую степень получила? У тебя есть академические работы? — Ху Ювэй презрительно выплевывал слова.
 
— Нет, — ответила я, покраснев.
 
Зрители засмеялись надо мной:
 
— Вы — ничто и осмелились спорить с экспертами? Мистер Ран, как вы могли допустить такого человека?
 
Лицо Вэй Рана потемнело. Он стоял, не двигался. Он верил мне, верил моему Учителю и допускал, что это может быть правдой.
 
Хань Юнь уже отворачивал крышку бронзового горшка. Мое лицо изменилось.
 
— Не надо!
 
Тан Мингли бросился вперед, быстро выхватывая бронзовый кувшин. Хань Юнь в ярости:
 
— Что ты делаешь? Охрана!
 
Мои глаза расширились, уставившись на горшок. Крышка уже была снята, ее держал в руке Хань Юнь.
 
Тишина.
 
Хань Юнь крикнул:
 
— Призрак? Я думаю, вы заигрались. Мистер Вэй, я здесь, а призраков нет, поэтому я ухожу.
 
Вэй Ран быстро пришел в себя. В конце концов, Хань Юнь очень уважаемый эксперт, и за ним стоит семья Хань, которую нельзя себе позволить обидеть.
 
Чтобы не разозлить Хань Юня, нужно прогнать нас. Вэй Ран сказал:
 
— Госпожа Юань, Тан Шао, почему бы нам не подняться наверх, чтобы выпить чашку чая?
 
Когда его голос затих, я услышала крик. Леди, сидящая в первом ряду, подскочила и в ужасе показала на бронзовый горшок в руках Тан Мингли.
 
Из него медленно выплыл черный туман.
 
Лорд Женгуян сказал: Призрак вышел.
 
— Избавься от него, — закричала я.
 
Тан Мингли немедленно отбросил бронзовый горшок. Черный туман становился все больше и больше. Зрители на первых рядах в панике убежали. Даже в глазах Хань Юня поселился испуг.
 
— Старина Хань, пошли. — Ху Ювэй потянул его. - Даже если там не призрака, там может оказаться бомба.
 
После этих слов Хань Юнь ускорился. Он развернулся и ринулся прочь.
 
Я достала из сумки киноварь и короткий кинжал из ветки персикового дерева, на котором нарисовала магические символы. Своим оружием я нанесла удар по черному туману.
 
Черный туман распространялся быстро. Он атаковал женщину, которая бежала медленнее всех. Она вздрогнула, ее глаза побелели. Повернувшись, она бросилась ко мне.
 
Я хотела вонзить нож в ее грудь, но прислушалась к Вэй Рану:
 
— Не делай ей больно, она жена мэра.
 
Вдруг мне захотелось плакать, но слез не было.
 
Отклонив нож, я ударила ее в плечо. Деревянный нож не мог нанести вред ее телу. Он не проколол кожу, но ранил злого духа, который привязался к ней. Она закричала и ударила меня в грудь. Я отлетела.
 
Тан Мингли немедленно подошел мне на помощь. Лорд Женгуян сказал: Вы не сможете его победить, пока он в теле женщины.
 
Киноварью я нарисовала заклинание на ладони. Мы окружили ее с Тан Мингли. Он обхватил ее сзади, а я хлопнула по ней ладонью с заклинанием.
 
Женщина что-то прошептала, и черный туман вырвался из ее рта, паря в поисках нового владельца.
 
Цзяньяо, не так, — Лорд Женгуян продолжил направлять: В доме есть смертные. Будучи одержимые злыми духами, они не мертвые, но серьезно больны. Сначала нужно поймать их в ловушку.
 
Я подумала о сонном методе из брошюры: укусить указательный палец, смешать кровь с киноварью, нарисовать узор на столе, взять несколько красных флажков и вставить их в пяти направлениях.
 
Злой дух привязался к мужчине средних лет. Я крикнула:
 
— Мистер Тан, принеси его!
 
На пути Тан Мингли встали несколько охранников. Они заботятся только о мужчине и не понимают, что блокируют помощь своими действиями.
 
Тан Мингли ударил мужчину средних лет по лицу, схватил его за руку и резко развернул, спрятал за своей спиной, затем оттолкнул и бросился в бой.
 
Лорд Женгуян подсказывал: Хорошо. Теперь заточи его в горшок для призраков!
 
Я подняла бронзовый горшок и ввела в него свою силу. Бронзовый горшок стал излучать золотистый свет. Я указала на рот мужчины средних лет.
 
Мужчина выглядел неважно, он изгибался в непостижимые уму формы, а изо рта доносилось звериное рычание.
 
Мгновение, он резко открыл рот, из которого выскочил черный туман. Туман тут же был засосан бронзовым горшком.
 
Не мешкая, я закрыла горшок крышкой. Наконец, я почувствовала облегчение. Мой лоб был покрыт холодным потом.
 
Цзяньяо, ты очень талантлива, — сказал Лорд Женгуян: Я думал, что система Дао потеряна и в мире смертных нет никого, кто бы мог унаследовать тайные знания монахов. Кажется, это не так.
 
Мое сердце запилось чаще. Неужели он примет меня в ученики?
 
Я забежала за кулисы, чтобы никто меня не увидел, упала на колени в поклоне:
 
— Учитель, спасибо за помощь и знания!

    
  





  Глава 32. Эмоциональная тьма


  

    
      
 
Не склоняйся, — сказал Лорд Женгуян: Теперь ты не заслуживаешь того, чтобы быть моим учеником, ты не просто ученица, ты нечто большее. Я буду наблюдать за тобой некоторое время и помогать, и ждать. Когда я почувствую, что ты готова, ты узнаешь об этом.
 
Я знала, что все не так просто, как кажется, поэтому быстро ответила:
 
— Да, можете быть уверены, я буду усердно работать, чтобы получить ваше одобрение.
 
Хорошо, хорошо. Вставай, не позволяй людям увидеть, — сказал он.
 
— Да, — счастливая я встала, послушав его.
 
Позади тебя.
 
Инстинктивно я отшатнулась и увидела высокого мужчину.
 
Это был Инь Шенгуа! 
 
Мои волосы встали дыбом. Он холодно смотрел на меня, смотрел на кожу на моей голове.
 
Неожиданно он шагнул вперед, испугавшись, я отошла на шаг. Он казался несчастным. 
 
— От темных стрел трудно защититься. Будьте осторожны, — холодно сказал он, развернулся и ушел. Я была в смятении.
 
Я вернулась в зал. Мужчина средних лет, которым овладел дух, пришел в себя, встал с помощью своей жены.
 
Он посмотрел на меня:
 
— Маленькая девочка, ты спасла меня?
 
— Сэр, с вами все будет в порядке. — сказала я, улыбнувшись. — Вернувшись домой, съешьте больше тушеной баранины и редьки, они прибавят вам жизненных сил.
 
Он кивнул.
 
— Маленькая девочка, меня зовут Сюэ Фань. Ты собираешь это. Если что-то случится в будущем, приходи ко мне в Близнецы. Это в районе Бэйцзян. У меня есть, что тебе показать.
 
Он дал мне серебряный знак с выгравированной головой тигра.
 
— Спасибо.
 
Мое сердце, казалось, жило своей жизнью, пока я не вышла и зала, где проходила выставка. Тан Мингли сказал:
 
— Этот Сюэ Фань — начальник округа Бяйцзян горного города. За ним весь район Бэйцзян. Эта серебряная медаль — его знак. После, фыркая, он добавил. — Он всего лишь хозяин небольшого места. Для Го Лао он был как собака.
 
Появление призрака разрушило обстановку, везде был беспорядок. Вэй Рану я сказала, чтобы он нашел хороший храм и попросил помощи у уважаемого мастера, дабы уничтожить зловещий горшок с призраком.
 
Вэй Ран по-новому смотрел на меня. Я была убеждена, что он теперь точно знал, что за мной стоит великий Учитель. Он торжественно мне пообещал:
 
— Госпожа Юань, будьте уверены, я правильно поступлю с горшком в этот раз.
 
Я подумала об этом и сказала:
 
— О том, что произошло сегодня, попросите, пожалуйста, участников сохранить это в секрете.
 
Хотя изначально здесь было много людей, большая часть из них сбежала и не видела, что я читала заклинание. Сердце Вэй Рана было чистым, он кивнул:
 
— Не переживайте, я все сделаю. Госпожа Юань, я пошлю кого-нибудь отвезти вас домой.
 
— Нет, я ее провожу, — твердо сказал Тан Мингли.
 
Вэй Ран внимательно посмотрел на Тан Мингли. Мы вышли из здания и сели в автомобиль. Тан Мингли неожиданно снял с сиденья подслушивающее устройство и разбил его.
 
— Это… — я была немного шокирована.
 
— Вэй Ран, — ответил Тан Мингли, его глаза последний раз окинули место встречи.
 
— Семья Вэй и семья Го конкуренты? — вдруг поняла я.
 
— Го — фамилия моей матери. На одной горе трудно ужиться двум тиграм. Оба хотят главенствовать в городе. Определенно, битва будет.
 
— Он видел, как я шла рядом с вами, он думает, что я из семьи Го? Поэтому он хочет завоевать меня? — я вздохнула с облегчением.
 
Тан Мингли сказал:
 
— Сердце Вэй Рана черное. Он действует решительно, но сначала ему нужно все продумать.
 
И он знает, что за мной стоит Учитель.
 
— Но, — продолжил Тан Мингли. — Он не может никого попросить заняться тобой.
 
Мои руки заледенели, разве не так сказал Инь Шенгуа?
 
Когда я ему помогала, я не думала, что помогаю врагу.
 
Тан Мингли прошептал:
 
— Но ты не должна волноваться. Есть я, я защищу тебя.
 
Мое сердце замерло, а лицо залилось предательской краской. Хорошо, что я в маске, и он не мог видеть моего лица.
 
Когда машина подъехала к моему дому, я неожиданно спросила:
 
— Тан Мингли, вы сегодня свободны?
 
Он с недоумением посмотрел на меня. Я сразу поняла, что неправильно выразилась и быстро добавила: 
 
— Я только хочу попросить вас посидеть…
 
Нет, и это неправильно.
 
Нервничая, я ухватилась за свои волосы. Он вдруг улыбнулся, поднял руку и погладил меня по голове:
 
— У меня есть время. Ты можешь делать все, что захочешь.
 
— ….. - он неправильно меня понял.
 
Когда мы поднялись наверх, моя голова опустилась к груди. Я встретила соседку Ли Айи. Ее глаза не отрывались от Тан Мингли. Мое же лицо стало похоже на лицо призрака.
 
— Это м…мой двоюродный брат, — я заикалась.
 
Ощущения неприятные.
 
Забудь, она все равно не поверила.
 
Я открыла дверь, пригласила его в гостиную, а сама ушла в спальню, где была занята какое-то время. Затем позвала:
 
— Мистер Тан, я готова, пожалуйста, входите.
 
Тан Мингли, улыбаясь, вошел.
 
В воздухе чувствовался сильный запах лекарств. Он споткнулся, уставившись на бочку перед собой.
 
— Это? — спросил он.
 
— Лечебная ванна для закаливания тела. Вы можете помочь своим мышцам и укрепить тело.
 
Счастье лучилось из его глаз. Он схватил меня за руку и сказал:
 
— Цзяньяо, спасибо!
 
Я почувствовала жар на своем лице.
 
Он разделся и медленно погрузился в бочку с травяным раствором. Я не осмеливалась смотреть на него в это мгновение, но, в конце концов, я не могла не подкрасться и полюбоваться на него со спины.
 
Идеальная фигура, как у бога.
 
Он был сильнее Вэй Рана. Он просидел в бочке четыре часа, молча. После ванны он был воодушевлен и взволнован. Надев спортивный костюм, он сделал несколько выпадов кулаком. Каждый удар сопровождался звуком.
 
— Эта охлаждающая ванна действительно замечательная вещь. — сказал он с удивлением. — После нее я чувствую, что мое тело стало сильнее. Я тренировался в течение многих лет. В моем теле есть скрытые травмы, но сейчас я чувствую себя намного лучше. Цзяньяо, ты готова обнародовать рецепт лечебной ванны, — радостно спросил он.
 
Я покачала головой:
 
— Это то, что дали мне другие. Я не имею права делиться этим. Более того, эту лечебную ванну могу правильно настроить только я.
 
Моя рука немного задрожала. Он, как и Вэй Ран хочет ограничить меня?
 
Его лицо выглядело разочарованным.
 
— Отныне вы будете принимать лечебные ванны каждые три дня, — сказала я.
 
Его рот растянулся в слабой улыбке. Внезапно он приблизился. Я чувствовала его дыхание:
 
— Цзяньяо, почему ты так добра ко мне?
 
Мое лицо снова покраснело, я дважды покашляла, чтобы скрыть это:
 
— Вы мой партнер и работодатель. Я осталась в живых благодаря вам. Если с вами что-то случится, как я посмотрю в глаза вашей семье?
 
— Точно? — он опустил голову, наклоняясь ко мне. Я чувствовала запах травы, исходящий от его тела.
 
Я, словно испуганный кролик, отступила назад:
 
— Конечно, а вы о чем подумали?
 
— Я понимаю ход твоих мыслей, — он показал самодовольную улыбку.
 
Я злилась. Что я хочу? Да что вы понимаете?
 
— Пошли, я отведу тебя на завтрак, — он пытался вытолкнуть меня из квартиры.
 
— Подождите, ваши волосы еще мокрые, нас могут неправильно понять!
 
Тан Мингли был очень властным. Он посадил меня в машину и поехал в китайский ресторан, который выглядел, как первоклассный.
 
Ресторан специализировался на продаже завтрака. Ароматная еда была мгновенно размещена на нашем столике: жареный хлеб, соевый соус, яичный пирог с огурцами, пельмени из грибов и говядины, нежирная мясная каша с овощами.
 
Я никогда так плотно не ела на завтрак. Когда я ходила на работу, я всегда спешила. Иногда я не ела вообще, иногда съедала пару оладий, купленных на обочине дороги.
 
— Не будь грубой. — сказал Тан Мингли. — Еду надо есть, а не рассматривать.
 
После закаливания тела его аппетит увеличился, а я просто хотела есть. Несколько минут, и мы смели все со стола.
 
— Эй, кто это? Как ты можешь есть с нищенкой?
 
Я подняла голову. Перед нами стоял молодой мужчина, который обнимал гламурную девушку с изящной фигурой и обаятельным лицом.
 
По удовлетворенным томным лицам можно было без труда угадать, чем они занимались ночью.
 
Во время еды я снимала маску. Я подняла голову, и наши глаза встретились.

    
  





  Глава 33. Новый ужас в прямом эфире


  

    
      
 
- Боже, что за ужас на ее лице? — громко закричала гламурная женщина. — Так отвратительно. Боюсь, теперь я не смогу поесть.
 
Тан Мингли холоден, как айсберг, поднимает брови:
 
— Го Ян, следи за своей женщиной.
 
— Тан Мингли, это твоя дама? Твой вкус поистине уникален. В прошлом ты был очень разборчив в связях. Я не ожидал, что твой вкус так изменится, — Го Ян дико хохотал.
 
— Го Ян, у тебя зуд? — Тан Мингли медленно поднялся, его глаза кололи, как ножи, смотрели холодно.
 
Го Ян немедленно отступил, ревниво глядя на него:
 
— Тан Мингли, в семье Го ты всего лишь, тот, у кого такая же фамилия. Если бы не твой отец, ты думаешь, смог остаться здесь?
 
Тан Мингли посмотрел на него, как на муравья: 
 
— Вот как? Го Ян, ты думаешь, семья Го это ты и ты сможешь унаследовать семейную индустрию? Старик не видит тебя в ней, он понял это давно. Ты только и умеешь, что есть, пить и развлекаться. Посмотри на своего старшего брата, ты как он.
 
Го Ян разозлившись, ткнул пальцем в сторону Тан Мингли:
 
— Тан Мингли, ты еще получишь. Не думай, что Го Тяньфэн защитит тебя. Можешь делать все, что хочешь. Но однажды я вышвырну тебя.
 
Закончив, он зло посмотрел на меня, повернулся и ушел. Гламурная женщина, последовав за ним, хотела взять его за руку, но он грубо оттолкнул ее.
 
— Контрабандист. — тихо сказал Тан Мингли. — Цзяньяо, не обращай внимание. Мы продолжаем.
 
Он заказал еще одну перемену блюд. Несмотря на то, что мы только что плотно поели, мы смели и этот стол. Неожиданно перед нами появилась улыбающаяся фигура:
 
— Кажется, я опоздал. 
 
— Если бы вы пришли пораньше, вы бы успели с нами поесть, — смеялся Тан Мингли.
 
Это был Кобаяши Сяолинь из специального отдела.
 
— Вас не было на Выставке сокровищ. С чем связан ваш визит?
 
— Согласно регламенту канала Heiyan TV, трансляции должны выходить минимум раз в неделю, иначе рейтинг будет понижен. У вас есть новые темы? — сказал Кобаяши.
 
Я немного слышала об этом:
 
— У вас есть что-то, в чем может понадобиться моя помощь?
 
Лицо Сяолиня покраснело, он дважды кашлянул:
 
— Это вам, — он вручил нам файл, который я взяла. Открыв его, я увидела черно-белую фотографию.
 
На фотографии был запечатлен разрушенный завод. Несмотря на то, что день был солнечный, от фотографии исходил леденящий Инь.
 
— Это химический завод в Чэннань. — продолжил Сяолинь. — Это произошло 20 лет назад. Химический завод Чэннань был на грани банкротства вследствие плохого управления. За день до объявления банкротства, на заводе произошла утечка химического сырья. В результате аварии погибло 13 человек, в том числе Чжу Чандэ, директор завода. Позже государство приняло участие в ликвидации последствий аварии, найденные тела забрали. Но как оказалось, в тот вечер на заводе должно было быть 16 человек. Троих так и не нашли. По разным причинам дело было срочно закрыто, три человека объявлены без вести пропавшими.
 
Он остановился, немного помолчал.
 
— Три дня назад кто-то видел этих троих на заброшенной фабрике.
 
Я перевернула документ. Три имени: Гуанбо, Цао и Ланг. Все из одного округа. Они отправились на заработки в город, работали ремонтниками оборудования на химическом заводе. 
 
В ту ужасную ночь смерти три человека пропали без вести.
 
Они убили находившихся там людей и сбежали? Тогда зачем они вернулись?
 
— С тех пор, как в прошлом произошла авария, химический завод в Чэнанне был законсервирован. Ходят слухи, что там обитают призраки. За эти годы было много людей лишились жизни на территории бывшего завода. Город решил покончить с этим, разрушить завод и на его месте построить школу. 
 
Считалось, что школа, наполненная учениками с хорошей энергией (Янь), смогут подавить зло, поселившееся на этой земле.
 
— Вам интересно? — спросил Кобаяши.
 
Тан Мингли многозначительно посмотрел на него:
 
— Вы хотите, чтобы мы помогли вам узнать правду о заводе? Какая нам от этого выгода?
 
— Если вы сможете узнать правду, ваше вознаграждение составит 500000. Идет? — Кобаяши скривил уголок рта.
 
Я не возражала, это целых 500000.
 
Тан Мингли вернул меня к реальности, взяв за руку:
 
— Это дело, наверное, очень опасное. 500000 как-то не очень искренно.
 
Мышцы лица Кобаяши напряглись. Этот Тан Шаочжэнь не так-то прост:
 
— Наше специальное управление также серьезно занимается этим делом, но, глядя на заслуги госпожи Юань, я буду бороться за повышения гонорара до 800000, но не выше.
 
Тан Мингли знал, что это предел. Он кивнул мне. Конечно, я согласилась, мое сердце на мгновение остановилось и снова застучало.
 
Работая усердно в течение двух лет, я едва могла заработать две или три тысячи. Мне казалось, что я сплю.
 
В этот момент я не знала, что в своем особняке перед панорамным окном, держа в руке гаванскую сигару, стоял Вэй Ран. Его лицо было достойным и невозмутимым.
 
— Сэр, — доложил секретарь, — приглашенный вами человек прибыл. Пожалуйста, войдите.
 
В комнату вошел тощий старик в грязном костюме династии Тан. В его грязной бороде все еще висели рисовые зерна.
 
Несмотря на убогий внешний вид, Вэй Ран отнесся к нему с глубоким уважением. Он вежливо сказал:
 
— Мистер Донг, добро пожаловать в горный город. 
 
— Мистер Вэй, не нужно лишнего красноречия. Скажите, пожалуйста, кого вы собираетесь убить на этот раз?
 
— Мастер Донг быстр и проницателен. — ответил Вэй Ран. — Но на этот раз никого не нужно убивать.
 
— Когда еще не придется убивать?!!
 
Вэй Ран передал две фотографии:
 
— Молодого человека зовут Тан Мингли, девушка — Юань Цзяньяо. Тан Мингли — мой соперник, а Юань Цзяньяо мне полезна. Я хочу, чтобы они поссорились. 
 
Мастер Донг коснулся своей бороды и улыбнулся:
 
— У этой девушки лицо обезображено огромными прыщами. Интересно, очень интересно. Хорошо, я принимаюсь за дело.
 
— Согласно достоверным источникам, сегодня они отправятся на заброшенный химический завод на юге города. Мастер Донг может начать оттуда. Но должен вас предупредить, этот химический завод несколько опасен. Говорят, там водятся приведения, и погибло много людей, — предупредил Вэй Ран. 
 
— Мне бояться призраков? Это шутка такая? — фыркнул мастер Донг.
 
— Кто бы сомневался. — глаза Вэй Рана вспыхнули, и он быстро добавил. — Не смею вас задерживать.
 
Небольшая подготовка. Я взяла свой меч из ветки персикового дерева и села в Hummer H2 Кобаяси.
 
Он был полностью экипирован, я удивленно спросила:
 
— Вы собираетесь с нами?
 
Он загадочно улыбнулся и вынул маску.
 
Это была белая маска, которая выглядела бедной и несчастной. Ничего особенного, но под лунным светом она казалась поистине ужасной.
 
На химическом заводе я вошла в свою вэб-комнату для трансляций. Сегодня она называлась Ночь ужаса 20 лет назад: прогулка по заброшенному химическому заводу.
 
На начало трансляции в нее ворвалось более 10000 человек.
 
[На этот раз завод? Я слышал об этом месте, там реально страшно. Кэм-герл, ты должна быть сильной.]
 
[Кэм-герл никогда не забывала о нас и стремилась удовлетворить все наши запросы. Удачи!]
 
[Кэм-герл, а Деспот с тобой? Ребята, вам корона от меня.]
 
[Последняя трансляция кэм-герл была невероятно мощной. Я записал ее и смотрю каждый день. Если я не смотрю ее, то говорю о ней или думаю. Моя девушка решила, что я слетел с катушек.]
 
Глядя на вознаграждения я позволила себе счастливо улыбаться. К моей вэб-комнате уже подключилось более 100000 человек.
 
— Приступаем. Позвольте рассказать историю химического завода.
 
[Интересная история. Она правдивая?]
 
[Я уроженец этого города. Отвечаю головой, это правда. Мой дед сейчас на пенсии, а раньше работал на этом заводе. То, что там произошло, ужасно. Мой сосед умер в той аварии.]
 
[Деспот, я хочу увидеть Деспота!]
 
— На сегодняшней прямой трансляции кроме меня и Деспота будет специальной гость. — я навела камеру на Кобаяши. — Старший брат, скажи зрителям, как тебя называть.
 
Кобаяши повернул голову в белой маске и несчастно сказал:
 
— Здравствуйте, я белый призрак.
 
[А ему не страшно?]
 
[Белый Призрачный Брат, я пил воду, когда увидел вас в мониторе… я выплюнул воду на экран компьютера.]
 
[У тебя есть брат ниггер, теперь белый брат… ты какой-то непостоянный.]
 
Количество зрителей в прямом эфире превысило 300000 человек. Канал Heiyan TV вывел рекомендацию для моей трансляции на самом видном месте.
 
— Пришло время проверить наши силы. Идемте со мной на этот заброшенный завод и узнаем правду.
 
Я вошла на территорию завода. Холод сковал мои члены, даже захотелось заплакать.
 
Я подошла к Тан Мингли, он молчал. Рука Кобаяши слегка дрожала.
 
Повернувшись, я позволила камере на телефоне показать весь завод.
 
[Кэм-герл, на противоположной стороне комната с включенным освещением!]
 
Я посмотрела вверх, удивление застыло на моем лице. В двухэтажном здании светилось одно окно.
 
Здание было бесхозным в течение нескольких десятилетий. Все коммуникации должны быть разрушены. Откуда может быть свет?
 
Я посмотрела на Тан Мингли. Он осторожно подошел к окну и влез на подоконник. Это была дежурная комната. Внутри было чисто. На столе, за которым сидели мужчина и женщина, лежали горы документов. Они работали.
 
Видимо они что-то почувствовали и медленно повернулись к окну. Мне удалось их разглядеть.
 
Они были черные. Даже веки и рот были сожжены, обнажая белые зубы. И они сильно смеялись.
 
Я прикрыла рот рукой, чтобы не закричать, упала на землю.
 
Свет в комнате погас.
 
Я слышала плач призраков. 
 
[Кэм-герл, то, что я сейчас увидел в прямом эфире, напугало меня до сердечного приступа.]
 
[Я закричал так громко, что разбудил своих родителей. Как неловко. Теперь они сидят со мной.]
 
Тан Мингли помог мне, и мы снова заглянули в окно. Пусто и грязно. Где же призраки и документы?
 
Иллюзия.
 
Тан Мингли заметил мою дрожащую руку, прошептал:
 
— Не бойся, я с тобой.
 
[Вау, Деспот такой ласковый.]
 
[Кэм-герл, ты не думаешь, что между вами что-то может быть?]
 
Мы осторожно толкнули большие железные ворота, вошли. Ничего.
 
Внезапно Сяолинь прижал меня к себе:
 
— Кто-то идет.
 
Из окна здания мы увидели четырех молодых людей, идущих на завод.
 
Мое удивление быстро прошло:
 
— Последователи? Дорогие друзья, ловить призраков очень опасно. Непрофессионалам здесь не место. Вашим жизням может угрожать опасность! Это не шутка! Вам лучше уйти.
 
Молодые люди даже не смотрели в свои мобильные телефоны. Взволнованно я выбежала и закричала:
 
— Уходите, здесь опасно!
 
— Кто ты? — они странно посмотрели на меня.
 
— Вы не те, кто смотрит мою прямую трансляцию? — я испытала шок.
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— Психически неуравновешенная?! — четверо смотрели на меня, не отрываясь. — Давайте отпустим ее, нам пора.
 
Среди них был парень, упакованный с ног до головы исключительно в брендовую одежду с сигаретой в зубах.
 
— Завод слишком опасный. Если вы хотите здесь погулять, приходите днем, — поспешно проговорила я.
 
— Катись с дороги, — девушка я тяжелым ярким макияжем подошла ко мне, намереваясь толкнуть. Я уклонилась, она едва не упала, с трудом устояв на месте.
 
Разозлившись, она попыталась вцепиться мне в лицо. Я уже не та, что была раньше, стала намного сильнее. Перехватив ее руку, я толкнула девицу на землю.
 
— Хуан Шао, она избила меня, — закричала она, привлекая к себе внимание.
 
Хуан Шао с друзьями подошли ко мне:
 
— Что творишь? Этот завод тебе принадлежит, что ты не позволяешь никому входить и набрасываешься на людей? 
 
[Вы всего лишь трава под ногами кэм-герл. Как вы осмелились ее завести, вы хотите умереть? Верите или нет, но мы вас найдем.]
 
[За эфиром следят 500000 зрителей, а поклонников кэм-герл больше миллиона. Вы точно хотите себе во враги миллион людей?]
 
[Я знаю того, кого называют Хуан Шао. Его настоящее имя Хуан Юэ, его отец подрядчик, который больше всего любит хвастаться. Мы зовем его Хуан Дацзуй — выскочка. О, как ты посмел обидеть моего кумира, подождите, и увидишь, как я тебя обработаю.]
 
Один из подростков в белой футболке замахнулся, чтобы ударить меня по лицу. Внезапно из ниоткуда выскочила рука, перехватившая его руку.
 
— Отпусти! Отпусти! — заверещал он от боли.
 
— Только дайте мне повод и не говорите потом, что я не предупреждал, — холодные глаза Тан Мингли прошлись по лицам подростков.
 
— Ты какой-то особенный? Кто тебе позволил разговаривать со мной так высокомерно? — закричал Хуан Шао, отбросив сигарету.
 
Тан Мингли отбросил мальчика в футболке и, замахнувшись, направил кулак в лицо Хуан Шао. Сила кулака переместила воздух, вызвав ветер. Если таким кулаком ударить в лицо, кости носа уже будет не собрать.
 
Кулак не достиг лица, но ветер дул в лицо, причиняя невыносимую боль.
 
Тишина… мертвая…
 
На лбу бледного лица Хуан Шао скпопились капли пота величиной с бобовые зерна. Он долгое время находился без сознания.
 
Тан Мингли посмотрел на свой кулак:
 
— Я не собираюсь катиться!
 
Хуан Шао сглотнул слюну, развернулся и ушел. Спутники последовали за ним.
 
— Хуан, неужели мы уйдем? — нехотя спросил подросток в белой футболке.
 
— Да, Хуан Шао, твоя ставка — Audi. Ты должен провести ночь на заводе или придется распрощаться с машиной, — напомнила Сяо Ли.
 
Хуан Шао закусил губу. Audi только что прибыла. Если его отец узнает, что он проиграл ее, он его точно прибьет и лишит карманных денег.
 
— Хуан. — худенький подросток, который до этого молчал, сказал. — Я знаю, как туда попасть. В стене есть дыра.
 
— Он не впустил, а я войду! — глаза Хуан Шао загорелись.
 
В это время я, Тан Мингли и Сяолинь вошли в производственный цех. Через другой вход на завод тихо проник тощий старик. Это тот, кого нанял Вэй Ран — мастер Донг.
 
Никто из них не знал, но в темноте была еще одна высокая фигура, которая осторожно наблюдала за всеми. Его глаза были острыми, подмечали любые детали.
 
Оборудование с завода было давно продано. Остались только ветхие стены. Сяолинь сказал:
 
— Несколько дней назад кто-то видел трех без вести пропавших в мастерских. Казалось, что они что-то искали. Нужно оглядеться, вдруг найдем какие-то подсказки.
 
Взяв фонарик с волчьими глазами, я принялась осматривать территорию, не переставая общаться со зрителями.
 
— Пять лет назад здесь погиб бродяга. Говорят, он покончил жизнь самоубийством. Но вот что странно, он отрубил себе голову. Три года назад здесь погиб таксист. Странно, что он здесь делал, в этом районе нет построек. Никто так и не узнал, зачем он сюда приехал. Полиция подозревала, что он привез сюда пассажиров, но подтверждений найдено не было. Это была вторая смерть. И вот…
 
Сделав шаг, я почувствовала, что пол подо мной был какой-то неправильный.
 
Раньше я бы проигнорировала это ощущение или не заметила, но теперь мое восприятие стало сильнее.
 
Я наклонилась, постучала по окровавленной плитке под ногами:
 
— Здесь пусто.
 
Сяолинь и Тан Мингли подошли, отверткой они отковыряли плитку и нашли связку ключей.
 
Старые ржавые ключи. Неужели эти трое ищут их?
 
Сяолинь нахмурился:
 
— Когда правительство послало сюда людей за очистки завода, комиссия обнаружила, что пропало много важной информации. Ее так и не нашли, хотя завод был осмотрен несколько раз. Что открывают эти ключи? — его глаза вспыхнули. — Мы должны найти информацию.
 
И тут из глубины завода донесся крик. Мы побежали на звук.
 
Завод был похож на лабиринт. Повсюду мох и ржавчина. Мы свернули за угол, и на нас налетели три подростка. Это были Хуан Шао и его команда. Они рыдали от ужаса:
 
— Призрак! Там призраки! Помогите! 
 
— С дороги, — закричала я, и подростки быстро спрятались за наши спины. Я вбежала в комнату. Сяо Ли боролась на земле. Невиданная сила тянула ее, пытаясь втащить в черную комнату.
 
Я опоздала. Бесчисленное множество белых рук тянули Сяо Ли. Она кричала.
 
— Спаси меня! Спаси… Ах! — ногти Сяо Ли оставляли кровавый след на земле. Она влетела в комнату, железная дверь захлопнулась. По двери потекла красная кровь.
 
Я подошла к захлопнувшейся железной двери, на ней висел огромный замок.
 
— Пошли, — Тан Мингли подобрал железный прут, которым сорвал замок с двери. Я открыла дверь, вдохнула насыщенный кровью воздух.
 
Фонарем я осветила комнату. Казалось, она была утоплена в крови. Но тела Сяо Ли не было.
 
Пустая комната. Бесчисленные призраки и Сяо Ли исчезли без следа.
 
[Предыдущий момент был чрезвычайно захватывающий, намного страшнее американских ужастиков.]
 
[Вот так то! Этот чайник осмелился запугивать нашу кэм-герл, смотри, вот твоя расплата.]
 
Тан Мингли повернулся, схватил за воротник Хуан Шао:
 
— Тебе же было сказано уйти. Почему вернулся?
 
— Я, я всего лишь пришел посмотреть… Я не ожидал, что на меня нападут призраки, — ответил он, дрожа.
 
Он обхватил руками раскалывающуюся от боли голову:
 
— Сяо Ли — моя кузина. Теперь она мертва. Как я объясню это тете?
 
[Не притворяйся, я все видел. Ты сам толкнул ее в руки призраков.]
 
[Да. Я тоже это видела. Подонок, ты подонок.]
 
[Шлак. Человек умер. Я сделала скриншот.]
 
Я была очень зла, но не могла не сказать:
 
— Забудь об этом. Нужно вывести их отсюда. Они живые и не должны умереть.
 
[Кэм-герл слишком добра. Она настрадается от этой черты своего характера.]
 
[Он такая мразь. Я бы позволил ему быть убитым призраками.]
 
[Убито призраками + 1.]
 
— Спасибо, спасибо, — Хуан Шао склонил голову в знак благодарности, но его глаза вспыхнули темным светом ярости.
 
— Подождите. — в темную комнату вошел Сяолинь. — Это архивы того года. Но информация отсутствует. 
 
Тан Мингли задумался на чем-то, серьезно спросил:
 
— Белый призрак, что тебя связывает с той аварией?
 
Тело Кобаяши на мгновенье встрепенулось, заставив его замолкнуть, после он сказал:
 
— Мой отец был директором химического завода. Я вырос на заводе. Больше всего отец ценил безопасность, и я никогда бы не поверил, что на заводе будет утечка, только если она кем-то спланирована. — он глубоко вздохнул. — В то время я был слишком молодой. Я расследовал это происшествие много лет и обнаружил, что группа руководителей завода во главе с заместителем директора Хуре Цюхау тайно ввозила некоторые секретные химические вещества на завод. Результаты исследований и материалы потом продавались иностранцам.
 
[Вот это да! Последние новости. Я слышу такие секреты!]
 
[Это преступление против страны. Неудивительно, что как только об этом заговорили, всё свернули.]
 
[Понятно теперь, почему был убит директор и рабочие, которые про это прознали.]
 
— Недавно я нашел несколько улик и список преступников. Но люди из списка, как оказалось, погибли один за другим, — продолжил Кобаяши.
 
— Как? — мы смотрели друг на друга.
 
— Все они погибли на этом заброшенном заводе, — Кобаяши оглянулся.
 
— Эта кровь, которую мы видели раньше в производственном цехе… — вздохнула я с облегчением.
 
— Да, они не имеют отношения к трагедии. — взгляд Кобаяши упал на тело Хуан Шао. — Вы действительно только сегодня пришли сюда?
 
— Вы… о чем вы говорите? Я не понимаю, — Хуан Шао дрожал, но отвечал улыбаясь.
 
— Не понимаешь? — усмехнулся Сяолинь. — Хуан Юэ, твой отец это Хуан Цюхуа?
 
Зрители замерли у мониторов.
 
[Неудивительно, что мне этот ребенок сразу показался странным. Он оказался сыном зверя.]
 
[Итак, он сегодня здесь, чтобы найти недостающую информацию того года.]
 
[Должно быть, доказательства преступлений отца!]
 
[Не ожидал, этот парень настоящая свинья и к тому скрытый босс.]
 
— Ну и что, если мой отец Хуан Цюхуа? — выпрямив спину, дерзко спросил Хуан Юэ. — Это ничего не объясняет. Та так много сказал, но где доказательства? Никаких доказательств. Завод разорился!
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Глаза Кобаяши, спрятанные под маской, были как лезвие. 
 
Спина Хуан Юэ покрылась холодным потом, он резко толкнул Кобаяши, повернулся и побежал. Подростки побежали по той же дороге. 
 
Они бежали долго. Мальчик в белой футболке задыхался:
 
— Нет, я больше не могу бежать. Ты догоняй Хуан Юэ. Его отец Хуан Цюхуа.
 
— Но ведь ты друг Хуан Юэ, значит, его сообщник, — возразил худой мальчик.
 
Мальчик в белой футболке странно посмотрел на него. В тусклом свете луны лицо собеседника было синим.
 
— Ты… — мальчик в белой футболке был озадачен. — Эй? Как тебя зовут? Я не могу вспомнить твое имя.
 
Он долго думал, но не мог вспомнить имя этого мальчика и не мог вспомнить, когда они познакомились. 
 
— Ты.. ты… — ужас пробежался по его спине.
 
Я хотела побежать за ними, но Сяолинь остановил меня, нахмурившись:
 
— Мне кажется, что худой мальчик в клетчатой рубашке немного мне знаком. — он на мгновение опустил глаза. — Я помню его. Это Дин Дин!
 
— Дин?
 
— Дин Дин — работник химического завода. Он только что окончил среднюю школу и пошел работать на завод. Он умер той трагичной ночью, — ответит Кобаяши.
 
— То есть ... он призрак? — мне стало холодно.
 
Хуан Юэ добежал до нужного ему места. Включив фонарик, он вошел в комнату. 
 
Исследовательская лаборатория на заводе. Шкаф, несколько потрепанных столов и стульев. Он зарычал в порыве гнева и пробормотал про себя: Я должен доказать старику, что я не грязь.
 
Внезапно он дотронулся до мягкой вещи в шкафу. Испугавшись, немедленно убрал руку. Дрожащей рукой он вновь прикоснулся к шкафу. Дверь. Медленно открыл дверь. Мальчик в белой футболке, ужасно изогнувшись, сжался в шкафу. Он смотрел прямо на него, облизывая свои белые глаза. Он был мертв и уже довольно давно.
 
— Призрак! 
 
Он дрожал, с трудом дыша. Из последних сил он вскочил и побежал по заводу.
 
Бежал и бежал, пока снова не оказался в лаборатории.
 
— Призрак бьет по стене, это должно быть призрак бьет по стене! — с ужасом он оглядывался вокруг, внезапно почувствовав, что его лодыжки зажаты в тиски. Он посмотрел вниз. Из-под земли торчала рука, удерживая его мертвой хваткой.
 
— Ах!— он испуганно уставился на руку, но увидел, что пространство кабинета заполнили вылезшие из-под земли руки. В отчаянии он сел рядом со шкафом.
 
Схватив себя за волосы, он плакал:
 
— Призрак. Я всего лишь хотел, чтобы отец принял меня. Я хотел доказать, что я не пустая трата времени. 
 
Внезапно призрак протянул руку и схватил его за руку.
 
Он закричал и вскочил, но, похоже, что-то задел. Оглядевшись, он увидел трех человек, смотрящих на него прямо. 
 
Эти трое исчезли в ту роковую ночь 20 лет назад.
 
— Что?
 
Тан Мингли и я шли позади Сяолиня, разыскивая подростков в лабиринте завода. Душераздирающий крик заставил застыть кровь в жилах. Я побежала на крик.
 
Прежде чем войти в лабораторию, Тан Мингли схватил меня за плечо:
 
— Я пойду первым.
 
Он распахнул дверь, фонариком с волчьими глазами осветил комнату. В шкафу он увидел впихнутых людей. Кости тела Хуан Юэ и Сяо Ли были переломаны, лица искажены от ужаса.
 
Несмотря на то, что я уже видела много трупов, мне стало не по себе.
 
Достав мобильный телефон, я хотела позвонить в полицию, но увидела сообщение.
 
[Кэм-герл, я работал здесь. Постучи в стену за шкафом, там будет сюрприз.]
 
Информация замурована в стене?
 
Я подошла к шкафу, вытащила тела и отодвинула его. Хотя прошло довольно много времени, эта часть стены сильно отличалась от всей стены.
 
Этот кусок отремонтирован позже!
 
— Сломайте эту стену. — сказала я. — Скорее всего, то, что мы ищем, находится там.
 
Глаза Кобаяши загорелись. Они шагнули вперед, ударил в стену. Под ударом образовался пролом, от которого в разные стороны пошли трещины. 
 
[Темный мастер? Хотя уровень Деспота намного выше, но и он тоже неплох. А талант кэм-герл бесподобен.]
 
Про такой удар говорят — пробивающий мир.
 
Кобаяши ударил в стену раз, еще раз. Стена была двойная. На его кулаке появилась кровь.
 
Тан Мингли собирался помочь, но он поднял руку, останавливая его:
 
— Я справлюсь.
 
Он сам хочет узнать правду и защитить имя отца.
 
Бум!
 
Стена пала. В комнату потянулся сильный прогорклый запах.
 
За стеной лежали три трупа. Они превратились в груду белых костей. Они умерли, сидя на корточках, когда пытались прорваться сквозь стену. Это пропавшие Гуанбо, Цао и Ланг.
 
[Кажется, я понимаю, что здесь происходит. Это тайная комната. В прошлом трое мужчин скрывались здесь, чтобы избежать Хуан Цюхуа. Чтобы убить, он с сообщниками замуровал их, превратив в живых мертвецов.]
 
[Это не просто химический завод.]
 
— Смотрите, здесь есть сейф, — я подвинула тело и достала маленький сейф.
 
— Попробуйте этот ключ, — Кобаяши передал мне ключ, который нашел в мастерской. Я собиралась открыть сейф. Внезапно из темноты вылетело несколько камней, которые точными ударами разбили наши фонарики.
 
— Здесь мастер! — Тан Мингли схватил меня за плечо, увлекая за собой. Неожиданно возникла черная тень, заставившая отступить Тан Мингли. Тень схватила меня и сейф, который забросил на плечо, и быстро бросилась в глубины камеры смерти.
 
Там была запертая дверь и номерной замок!
 
Сорвав телефон с моей шеи, он тут же разбил его. После ввел несколько цифровых кодов, металлическая дверь открылась, он скользнул в нее, потянув меня за собой. 
 
Едва Тан Мингли нас догнал, он захлопнул дверь.
 
Дверь издала громкий звук, изолируя нас от внешнего мира.
 
Мне стало холодно. Кто он? Что он хочет со мной сделать?
 
С тайной комнате было темно. Я ничего не видела, но слышала звук разблокировки сейфа. Он открыл его и достал пачку документов.
 
— Кто вы? — спросила я, собрав все свое мужество. — Какие секреты прячет этот химический завод?
 
Я встала, пытаясь осмотреться. Мои руки натыкались на бутылочки и баночки, явно из химической лаборатории.
 
Мысли бешено крутились в голове. Здесь производили наркотики?
 
Нет, нет. Химический завод слишком большой. Невозможно задействовать весь завод.
 
Это… какие-то секретные исследования в прошлом?
 
Мужчина спрятал документы, начал исследовать комнату. Было темно, но он хорошо ориентировался.
 
Определенно мастер.
 
Не знаю, сколько прошло времени. Внезапно он оказался передо мной. Мне стало страшно. Что он хотел сделать? Убить меня?
 
Мой нос почувствовал слабый аромат мяты.
 
Этот запах я не забуду никогда.
 
— Ты… ты Инь?
 
Я не успела закончить, он оттолкнул меня к стене, схватил меня за рот.
 
Мы были близки друг к другу. Теперь я точно была уверена, это Инь Шеньгуа.
 
Волосы на голове стали дыбом, сердце неистово стучало. На этот раз я действительно умру…
 
Но он поцеловал меня в губы сквозь маску.
 
Мое тело напряглось, будто я вернулась в тот страшный позорный день. Он смотрел на меня с отвращением и презрением, глазами полными ненависти и желал, чтобы я исчезла.
 
Что он делает? Он хочет еще раз унизить меня перед тем, как убьет?
 
— Послушай, все, что сегодня здесь произошло… молчи об этом.
 
Я сжала кулак, вздрогнув.
 
Его рука нежно погладила меня по шее, когда он прошептал на ухо:
 
— Ты слышала?
 
Он не убьет меня?
 
— Я знаю, я буду молчать, — вымолвила я, кусая губы.
 
— Хорошо. — с удовлетворением сказал он. — Ты очень умная, мне нравятся умные женщины.
 
Да кто хочет тебе понравиться!
 
Так же неожиданно он отпустил меня. Металлическая дверь, которая была заперта, уже была открыта, Инь Шенгуа исчез.
 
Я поспешно выбежала из тайной комнаты. Кто-то обнял меня обеими руками. Запаниковав, я пнула его.
 
— Цзяньяо, это я!
 
— Мистер Тан?
 
— Не называй меня мистер Тан, называй меня Мингли, — он крепко обнял меня.
 
Я почувствовала жар в груди. По лицу потекли слезы:
 
— Мингли.
 
— Хорошо, повтори еще раз.
 
— Мингли.
 
Его глаза с мягкостью смотрели на меня. Потом он посмотрел на Сяолиня. Он ходил по кругу, сейчас он выглядел уродливо:
 
— Нападающий сбежал с информацией.
 
Глаза Тан Мингли были мрачны:
 
— Его боевые искусства выше наших, намного. Мы ему не противники. Нет необходимости корить себя.
 
Кобаяши ударил кулаком по стене и достал свой мобильник.
 
Мне вдруг стало холодно, я возбужденно сказала:
 
— Это плохо!
 
Бесчисленные парящие призраки окружили нас. Они кричали и плакали.
 
— Который час? — поспешно спросила я.
 
— Полночь, — ответил Тан Мингли, посмотрев на часы.
 
— Какой сегодня лунный день?
 
— Первый.
 
— Плохо! — я была потрясена. — Сегодня был пасмурный день. Среди ночи это жуткое место. Вечером здесь погибли три человека. Химический завод полон Инь, эта группа призраков!
 
— Что мне сделать? — спросил Кобаяши.
 
— Что делать? Бежать! — крикнула я и, потянув Тан Мингли, побежала.
 
Призрак Гуандо, одного из тех пропавших, проявился у двери. Вытащив меч из ветки персикового дерева, я разрубила его на две части. Тан Мингли и Сяолинь отбросили двух других.
 
Но было поздно. Большая группа призраков заблокировала дорогу впереди. За нами также была группа призраков. Мы попали в засаду.

    
  





  Глава 36. Меч


  

    
      
 
Гноящиеся черные призраки. Утечка химического газа в прошлом привела к тому, что их кожа была сожжена. Это медленное сожжение. После того, как газ всосался чрез кожу, он выжигает дыхательные пути, но люди еще живые. Долгая и мучительная смерть.
 
Умершие были крайне несчастными. Их жалобы разносились по заводу много-много лет, превратившись в претензии.
 
Моей нынешней силы недостаточно, чтобы справиться с таким количество обид.
 
— Мингли, одолжи свой мобильный телефон, — с его телефона я быстро вошла на сайт канала, вошла в свою учетную запись и открыла вэб-комнату.
 
[Кэм-герл вернулась. Отлично! Я думал, тебя убил призрак.]
 
[Наша кэм-герл имеет сильную ауру. Герой с такой силой не может умереть.]
 
[Эй, кэм-герл, мы испугались до смерти. Мы даже плакали.]
 
[Кэм-герл жива!] 
 
[Кэм-герл жива +1]
 
……
 
[Кэм-герл жива + 100]
 
— Как вы все видите, я все еще жива. — сказала я. — Однако, по оценкам обстановки мне нужно совсем немного времени, чтобы умереть.
 
Я навела объектив телефона, экран вспыхнул от большого количества призраков.
 
[Боже, как ты?]
 
[Кэм-герл, держись. Мы поддержим тебя наградами!]
 
— Дамы и господа, пожелайте мне удачи.
 
Я нашла контакты Лорда Женгуяна и послала вызов. Ответа на звонок не было.
 
Его вообще не было онлайн.
 
Все кончено. Сегодня я действительно умру.
 
Из отчаяния меня вывел внезапный звонок. Запрос на дружбу от человека по имени Хуаншань Цзюнь.
 
Я сразу подключила его.
 
— Девушка, старик Женгуян порекомендовал посмотреть вашу трансляцию. Очень интересно, — молодой голос, почти как подростковый, но он хороший друг Лорда Женгуяна.
 
— Ищу старшего, чтобы спасти наши жизни, — сразу же взмолилась я.
 
— Ха-ха-ха, моя новая любимица умоляет меня… Спроси меня, — сказал Хуаншань Цзюнь.
 
Я молчала, не могла выговорить ни слова. Горло пересохло. Собравшись, я взмолилась:
 
— Да, Хуаншань Цзюнь, пожалуйста, умоляю вас, помогите.
 
— Ну, ты назвала меня старшим братом, я тронут, это помогло! Сегодня вечером Инь полная. Женщина — это тоже Инь. Так можно сказать, чтобы противостоять призракам. Пролей кровь и создай барьер!
 
Я порезала ладонь и нарисовала кровью круг вокруг нас троих.
 
Призраки бросились вперед, на нас, но были остановлены невидимым барьером. Хуаншань Цзюнь продолжил:
 
— У тебя в руках меч из столетнего персикового дерева, в которое ударила молния. Это мощное оружие, но ты не знаешь, как его использовать. Внедри в него свою ауру! 
 
Я впрыснула свою ауру в меч, в этот момент в него ударила молния, и появился слабый металлический блеск. Я подняла меч и указала на группу призраков:
 
— Слишком стар. Джун учит убивать меня призраков. По зову нефритовой девушки Боги режут, не избегая сильных, убивают злобных духов, а потом день убивает ночь. Призрак ты еще смеешь противиться?
 
После произнесения заклятия из кончика меча выстрелил золотой луч и ударил в группу обид. Обиды закричали и превратились в черный дым, который устремился мне в нос и рот.
 
Впереди дорога была свободна. Я была измотана:
 
— Вперед! — мое тело обмякло.
 
Тан Минли подхватил меня. Мы выбежали из здания и бросились к воротам.
 
Взрыв!
 
Сильный взрыв разорвал завод. Из окон и дверей поварил дым, и здание разрушилось.
 
[У кэм-герл был только меч. Боже, как я испугался. Я все записал.]
 
[Кэм-герл не перестает нас удивлять.]
 
[Эта трансляция оставила много загадок. Я хочу знать, что произошло в то время, когда трансляция прервалась.]
 
[Да. И для чего использовалась тайная комната? Какие секреты спрятаны на химическом заводе?]
 
[Вы не думаете, что взрыв был запланирован? Это не похоже на детонацию призраков. Здесь точно есть заговор.]
 
Я была без сил:
 
— Все, мы вызвали полицию. После я отвечу на все вопросы, на которые смогу.
 
Даже не взглянув на страницу с вознаграждениями, я вышла со своего канала.
 
Я уснула на руках Тан Мингли.
 
Прошло два дня с тех пор, как я проснулась. Я все еще находилась в доме Тан Мингли, лежала в кровати. Он сидел у кровати и выглядел неловко.
 
Я подвигала руками и ногами. Через два дня я полностью восстановилась, моя аура немного увеличилась.
 
После того, как аура полностью израсходована, происходит рост духовной силы. Недаром Лорд Женгуян сказал, что сила улучшается в бою.
 
— Как дела? — спросила я.
 
— Полиция исследовала руины в течение двух дней и теперь готова огласить предварительные результаты, — ответил Тан Мингли.
 
Он включил телевизор. Шла трансляция пресс-конференции. Полиция объявила, что в 1990-х годах группа преступников во главе с заместителем директора Хуан Цюхуа открыла тайную комнату на заводе, где производились наркотики. 
 
Позже, из-за плохого управления завод собирались обанкротить и выставить на аукцион. Его преступления были раскрыты старым управляющим фабрики и некоторыми рабочими. Чтобы избежать наказания, он намеренно слил токсичный газ и убил более десятка рабочих в тот день.
 
Я нахмурилась. Там был яд?
 
Все не так просто. Инь Шенгуа не стал бы грабить материалы для производства наркотиков. В конце концов, это не уровень большого химического завода.
 
Тан Мингли вынул планшет, протянул мне:
 
— Это то, что успел оторвать во время твоей трансляции.
 
Это был призрак, которого я сняла в офисе в освещенной комнате.
 
— Посмотри на документы на столе. — он увеличил картинку. — Съемка с твоего мобильно получилась размытой, но я использовал современные технологии для восстановления фотографий.
 
Все документы были на английском языке.
 
— Что это?
 
На лице Тан Мингли светилось торжество:
 
— Я переговорил с лучшими учеными страны, показал им фото. Они сказали, что это препарат, который может развить человеческий потенциал.
 
— Развить потенциал? Создать сверхдержаву? 
 
— Возможно. К сожалению, информации слишком мало. — он сделал паузу. — Человек, который запер тебя в комнате, ты действительно не видела его?
 
Я подумала об угрозе Инь Шенгуа. Мне стало страшно. Я быстро покачала головой:
 
— Я даже своих пальцев не видела.
 
На его печальное лицо было жалко смотреть.
 
В последние несколько дней я не навещала брата. Когда мне стало легче, я отказалась от предложения Тан Мингли отвезти меня, поехала на автобусе в больницу.
 
По телевизору в автобусе также транслировались новости с химического завода. Репортер упомянул, что в непосредственной близости от химического завода полиция обнаружила обнаженного человека. Когда его нашли, он был без сознания. Предположительно, это был бродяга.
 
Шен Ани тихо лежал на белой кровати в палате. Персонал хорошо о нем заботился. Его тело было чистым, а лицо безмятежным, будто он заснул.
 
Мое сердце защемило. Я нежно дотронулась до его лба, достала лечебные таблетки.
 
Это лекарство может лечить травмы. Шен Ани был травмирован. Я не знаю, будет ли это лекарство полезно ему.
 
Стиснув зубы, я засунула таблетку ему в рот.
 
Я сидела у его кровати и ждала…мне так хотелось, чтобы он проснулся.
 
Нет, конечно же, нет.
 
Я не могу прямо спросить Лорда Женгуяна и его друзей о помощи, это может их разозлить. Больше мне ничего не остается. Я могу продолжать трансляции и делать их счастливыми. Возможно, однажды они смогут наградить лекарством. 
 
— Вы сестра мистера Шена? 
 
Как только в палату вошел доктор, чтобы проверить пациента, я быстро встала и поздоровалась:
 
— Доктор Цинь. Хорошо.
 
Доктор Цинь Юй — очень редкое имя.
 
Доктор Цинь Юй очень красивый, талантливый человек. В белом халате он выглядит высоким и стройным. Среди медицинских сестер больницы он бог в мужском обличье.
 
— Доктор Цинь, спасибо, что позаботились о Шен Ани, — быстро я поблагодарила.
 
— Вы друг Тан Шао, значит, мой друг. Но… состояние вашего брата немного странное.
 
— Что случилось? — мое сердце предательски сжалось.
 
— Я его осмотрел. Его травмы практически идеальны. Его МРТ головного мозга отличное, но он все время спит. Я в медицине 8 лет, но такой случай встречаю впервые, — он вздохнул.
 
Теперь понятно, почему моя целебная таблетка не сработала.
 
— Может быть, это психическая травма. Он не хочет просыпаться, — беспомощно сказал он.
 
Часть моей души ушла вместе с его словами. Цинь Юй колебался, но все равно продолжил:
 
— Некоторые вещи невозможно объяснить с точки зрения науки. Госпожа Юань, психологически вы должны быть готовы ко всему.
 
Что значат его слова?
 
В брошюре Лорда Женгуяна говорилось, что живой человек, находящийся без сознания, существует без души. Возможно, его душа где-то в пути и ищет дорогу к телу. Но если она вышла, то должна вернуться в течение семи дней, иначе он умрет.
 
Если душа не возвращается, может, она повреждена?
 
В тревоге я начала теребить свои волосы.
 
Снаружи до меня донесся шум. Выйдя из палаты, я увидела, что семья пациента схватила за воротник доктора Цинь, крича на него.
 
— Что происходит? — спросила я толстую женщину, стоящую рядом.
 
Тетя фыркнув, сказала:
 
— У его матери кровоизлияние в мозг. Она лежит в палате интенсивной терапии, он хочет войти к ней, а врач не пускает. Здесь постоянно такое.
 
Цинь Юй терпеливо объяснял, но толстый мужчина, не дослушав, замахнулся, чтобы ударить его по лицу. Доктор уклонился, толстый мужчина ударил пустоту, не удержался и ударился головой об угол, потекла кровь. Он заверещал.
 
Мужчины и женщины из его семьи набросились на доктора, готовые его разорвать:
 
— Доктор избивает людей!
 
— Что тут происходит? — выкрикнула я.
 
Мой крик на мгновение их остановил, после чего они сердито закричали:
 
— Кто ты такая?

    
  





  Глава 37. Эликсир, продлевающий жизнь


  

    
      
 
На крик подошел мужчина средних лет в белом халате. На его лице не отражались никакие эмоции.
 
— Я вице-президент этой больницы. Что у вас произошло?
 
— О, заместитель декана Чэнь. — прошептала невысокая медсестра, стоящая рядом. — Кто не знает, что он терпеть не может доктора Циня.
 
— Заместитель декана? Ну, у моего брата проблемы с вашим доктором. Он его ударил. Вы поможете? — закричала женщина средних лет, родственница зачинщика скандала. 
 
Я подметила, что она и вице-президент Чэнь бросали украдкой друг на друга осторожные взгляды. Неужели все это спланировано, чтобы навредить доктору Циню?
 
Я огляделась. Место, где произошла ссора не попадала в обзор видео-камеры. Кажется, план был разработан давно. И это меня не устраивало.
 
— Доктор Цинь, почему вы ударили посетителя? — спросил вице-президент Чэнь Шень.
 
— Я к нему не прикасался, — холодно возразил доктор Цинь. 
 
— У вас есть свидетели? — продолжил допрос вице-президент Чэнь.
 
Крикливая женщина в окружении двух мускулистых мужчин, указала на собравшихся в коридоре:
 
— Кто это видел? Выходите!
 
Присутствующие молчали, не торопились высказываться. Вице-президент Чэнь, сделал вид, что очень расстроен:
 
— Доктор Цинь, я очень разочарован вашим поступком. Я рекомендую вам вернуться в кабинет и подумать.
 
Я не могла вынести холодный взгляд доктора Циня, я вышла вперед:
 
— Я видела это. Доктор Цинь не прикасался к этому мужчине. Он сам упал.
 
— Что ты мелешь? — строптивая женщина подскочила ко мне, намереваясь схватить за ворот рубашки. Я перехватила ее руку, заломив ее. Женщина завопила. — Моя рука сломана!
 
— Я не врач и не медсестра, и не позволю меня запугивать, — оттолкнув ее, сказала я. Я взглянула на мускулистых парней, которые обступали меня. — Вы хотите драки? Вице-президент Чэнь, госпиталь оправдывает насилие?
 
На лице вице-президента Чэна застыло недоумение:
 
— Больница не приветствует драки. Я снова вызову охрану.
 
Глаза сварливой женщины обратились на меня:
 
— Разве можно доверять ее словам? Разве вы не видите, что мой старший брат ранен?
 
Вице-президент Чэнь кивнул:
 
— Да, член вашей семьи все-таки получил травму, и доктор Цинь несет за это ответственность, так что…
 
— Подождите! — я не дала ему договорить. — Кто сказал, что онранен? Кто видел рану на его голове?
 
Я подошла к нему.
 
— Вы сказали, что доктор Цинь ранил вас, давайте посмотрим на ваши раны.
 
— Смотри.
 
Я взяла его за руку и притворилась, что осматриваю рану. На самом деле я нанесла на его рану целебную мазь.
 
— Вы — лжец! — закричала я на него. — Вам совсем не больно. Я не знаю, откуда здесь кровь, наверное, вы специально это сделали, чтобы обманывать людей.
 
— Ты… свистишь. — подскочил он. — Я вытру кровь, и все увидят мои раны. — Смотри, это длинная рана, — сказал он, вытирая голову.
 
На лицах присутствующих застыло удивление, даже вице-президент Чэнь и его строптивая сообщница были ошарашены. Он дотронулся до раны, она была покрыта корочкой, было видно, что ране не свежая.
 
— Вы получили ее несколько дней назад, но хотите переложить вину на доктора Циня, какое бесстыдство! — я достала мобильный телефон. — У вас есть, что сказать полиции?
 
Подошел вице-президент, засмеявшись, он попытался замять инцидент:
 
— Недоразумение. Это небольшое недоразумение. Нам не нужно вызывать полицию, давайте все решим в частном пордяке.
 
Я посмотрел на доктора Циня, доктор Цинь мягко сказал: 
 
— Вот и все, мне здесь больше делать нечего.
 
Вице-президент Чэнь посмотрел на группу врачей, и они тут же убежали.
 
— Большое спасибо, — поблагодарил меня доктор Цинь.
 
— Ничего особенного, но вы должны быть осторожны, они не сдадутся.
 
— У них не больше не будет шансов, — рот доктора Циня таинственно изогнулся.
 
Через два дня до меня дошла информация, что комиссия по проверке дисциплины арестовала вице-президента Чэня за получение взяток. Вместе с ним была также арестована группа врачей, его сообщники.
 
Я немножко испугалась. Кажется, доктор Цинь был не так прост, как казался на первый взгляд.
 
Я продолжала заботиться о своем брате. Возвращаясь домой, я неожиданно вспомнила о разбитом телефоне. Я зашла в ближайший торговый цент за телефоном с камерой. Теперь у меня был неплохой доход, и я могла себе позволить хороший телефон, чтобы качество трансляций улучшилось.
 
Я зашла на Heiyan TV посмотреть свое вознаграждение. За прошлую трансляцию было около 150000 наград, а количество зрителей на пике трансляции превысило миллион.
 
Еще три или четыре подобных трансляции и я смогу закрепиться на золотом уровне.
 
Я была очень счастлива, особенно, когда увидела сообщение от Хуаншань Цзюня. В сообщении было: Маленькая девочка, старый друг просил меня передать тебе кое-что.
 
Я получила рецепт воды продления жизни.
 
В комментариях к рецепту Лорд Женгуян указал, что я не смогу всегда делать воду для продления жизни, потому что у меня нет большого количества листьев. Одна бутылочка усовершенствованной воды сможет продлить жизнь на месяц. 
 
Месяц… для многих людей это невероятная возможность…
 
Я внимательно прочитала и тут же удалил рецепт.
 
Все ингредиенты, перечисленные в рецепте, были в посылке, которую прислал Лорд Женгуян. Это было намного сложнее, чем лечебные таблетки и мази, которые я делала раньше. Но трудности меня никогда не пугали.
 
Я нагрела горшок с водой и осторожно положила в нее необходимые лекарственные материалы. В отличие от таблеток, для усовершенствования воды долголетия мне нужно постоянно вливать в нее ауру. Если я остановлюсь, вода долголетия не получится, а ингредиенты пропадут. 
 
Лекарственная вода готовилась в течение четырех часов. Все это время я продолжала вливать в нее свою ауру. Лорд Женгуян научил меня основным упражнениям по правильному расходу ауры. Сначала было сложно, но постепенно я вошла в странное состояние.
 
Я чувствовала, как циркулирует аура, поглощая энергию тела, как улучшаются меридианы, затем аура входит в отвар, и цикл повторяется. 
 
С каждым циклом я становилась более расслабленной. В конце концов, изначально черный отвар в горшке превратился в кристально чистую воду.
 
Лекарство готово!
 
Я вздохнула с облегчением, усталости совершенно не чувствовала. Мне была очень комфортно, такое со мной было впервые.
 
Я налила отвар в подготовленные нефритовые бутылочки. Из имеющегося количества листьев, у меня получилось десять бутылочек.
 
Глядя на стол, заставленный драгоценным эликсиром, я тяжело вздохнула. Если бы он был у меня несколько лет назад, то возможно моя бабушка смогла бы прожить дольше.
 
У меня было два близких родственника — бабушка и мой брат.
 
Я позвонила Тан Мингли, чтобы сообщить, что у меня есть зелье, которое может продлить жизнь. Спросила его, сможет ли он найти для меня рынок сбыта.
 
Я не могу сама продавать свои эликсиры. С помощью Тан Мингли это делать безопаснее. 
 
Я не могла вспомнить, когда стала полностью доверять Тан Мингли.
 
Он, услышав новость, разволновался. 
 
— Ты при помощи листьев сделала эликсир? Насколько он эффективен? — прошептал он.
 
— Одна бутылочка продлит жизнь на месяц.
 
— Всего один месяц? — голос Тан Мингли был несколько разочарованным.
 
— Это месяц, когда пациент будет на пике своей активности, он не будет лежать на кровати.
 
— Сколько у тебя? — снова заволновался Тан Мингли.
 
— Десять бутылочек. 
 
— Достаточно. Цзяньяо, я думал о том, чтобы выкупить у тебя эти листья, но не знал, как их использовать. Буду с тобой честным. Отец Го серьезно болен. Доктора пришли к выводу, что он не проживет больше месяца. Месяц жизни. Цзяньяо, жди меня, я сейчас приеду за тобой.
 
Повесив трубку, он сразу же позвонил личному телохранителю.
 
— Защити госпожу Юань, у нее есть кое-что важное. Только тебе я могу доверять.
 
Я собрала бутылочки с эликсиром, когда неожиданно почувствовала опасность. Я отклонилась, мимо меня пролетел большой железный шар, врезался в стену.
 
Я покрылась холодным потом. Если бы железный шар попал мне в голову, я была бы уже мертвой.
 
— Кто ты? — крикнула я.
 
— Эй, маленькая девочка, я не ожидал, что ты умеешь делать полезные вещи.
 
В комнату вошел худой человек, выглядевший очень несчастным, но со злобной улыбкой на губах.
 
Кто он? Кого-то он напоминает.
 
Точно!
 
Я вспомнила новости. Полиция нашла бродягу у химического завода. Это он?
 
— Вы тот бродяга? — удивленно спросила я.
 
Лицо мастера Донга изменилось. Вей Ран пригласил его на работу. Он уже пробрался на химический завод, чтобы подготовиться к ночи. Но что-то пошло не так. Он встретил мастера, который оглушил его, раздел и выбросил одежду.
 
Какой позор!
 
Его лицо заострилось. Он был невероятно жутким. Я немедленно отступила, посмотрела в окно, просчитывая свои шансы на выживание, если выпрыгнуть.
 
Его взгляд упал на коробку в моей руке, искры жадности блеснула в его глазах.
 
— Отдай мне воду долголетия и я оставлю тебя в живых. Если не отдашь, я оторву твою голову и все равно заберу.
 
Я уже была у окна. Схватив маленький цветочный горшок, я запустила его в этого мерзкого старикашку и, не раздумывая, выпрыгнула. 
 
— Хочешь сбежать? Не получиться, — усмехнулся мастер Донг.
 
Не успела я пробежать нескольких шагов, как почувствовала внезапную боль в ноге. Люди вокруг меня падали на землю. Я посмотрела на ногу, икра была пробита, из раны хлестала кровь.
 
Он спустился по воздуху, потянулся за моей коробкой.
 
Из темноты выскочили две фигуры и напали на мастера Донга. Он коварно улыбнулся.
 
— Наконец-то. Но жаль, что вас так мало. Двоих воинов недостаточно, чтобы остановить меня.
 
Они втроем начали сражение. Телохранители поняли, что мастер темного уровня.
 
— Мисс Юань, бегите! — закричали они. — Мы остановим его!
 
Стиснув зубы, хромая, я пошла, как можно быстрее. Крик, и оба телохранителя протелетели мимо меня, упав предо мной. Вогнутые грудные клетки и окровавленные лица — все, что от них осталось.
 
Мастер Донг догнал. Я могла атаковать только слева. У каждого удара есть дух.
 
— О как! — мастер Донг приподнял брови. — Ты тоже практикуешь внутреннюю силу?
 
Он неверно определил мою духовную силу, он решил, что я обладаю энергией воина.
 
— Всего лишь маленькая девочка, которая развивает внутреннюю силу, но не имеет боевого опыта и ничего не боится, — он дважды усмехнулся.
 
Я тренировалась только месяц!
 
Он замахнулся на меня кулаком. Я отбила кулак от лица, но…
 
Раздался треск, моя правая рука была сломана.
 
— Ах! — закричала я, когда он схватил меня за шею и забрал коробку.

    
  





  Глава 38. Причуды Тан Шао


  

    
      
 
Черный Land Rover Aurora появился на узкой улочке, из него выпрыгнул Тан Мингли:
 
— Отпусти ее!
 
Мастер Донг притянул меня к груди, указательным и большим пальцами обхватил мою шею и мог сломать ее в любой момент.
 
— Убирайся! — сказал он. — Я убью ее!
 
Тан Мингли повернул запястье, в его руке был острый кинжал:
 
— Вы не сможете сбежать. Отпустите ее и положите коробку, тогда я позволю вам уйти.
 
— Ваша цель — коробка? — радостно засмеялся мастер Донг. — Это почти год жизни. Тело возвращается к своему пику. А этот ребенок. Разве я могу отпустить такие находки?
 
Он склонил голову и улыбнулся мне: 
 
— Хочешь подарить эту редкую вещь своему любовничку? Хахаха, не забывай, ты уродина, нравишься ли ты ему?
 
Я почувствовала боль в сердце и неохотно сказала:
 
— Чем вы занимаетесь?
 
— Это неважно, но я люблю веселиться. — он обратился к Тан Мингли. — Я оставлю коробку и заберу ее, согласен?
 
— Оставь девушку и коробку.
 
— Молодой человек, не будьте таким жадным, — мастер Донг хмыкнул.
 
В этот момент с обеих сторон от входа в проулок раздались губки автомобилей. С одной стороны улицу блокировал мусоровоз, с другой большой грузовик для перевозки контейнеров.
 
В глазах мастера Донга мелькнула зловещая улыбка,оноттолкнул меня в сторону грузовика, а сам бросился в противоположную сторону. 
 
Если Тан Мингли спасет меня, он не сможет забрать воду продления жизни. Поэтому он не будет спасать меня.
 
Я закрыла глаза, Тан Мингли определенно выберет эликсир жизни, я не имею права надеяться на другое. Чем больше были мои надежды на него, тем сильнее стало мое разочарование.
 
Внезапно я почувствовала руки на своей талии. Тан Мингли притянул меня к себе.
 
Я не осмеливалась посмотреть на него. Он выбрал меня. Он на самом деле выбрал меня!
 
Мастер Донг ухмыльнулся, схватил коробку и сказал: 
 
— Ты действительно выбрал эту женщину, Тан Шао, у тебя слишком странный вкус, хахаха.
 
Он засмеялся и убежал. Тан Мингли беспокоился за меня:
 
— Ты в порядке?
 
— Вы собираетесь его преследовать? — покачав головой, спросила я.
 
— Он не сможет сбежать, — глаза Тан Мингли были холодны.
 
Я споткнулась, опустила голову, прошептала:
 
— Спасибо, что выбрали меня.
 
Его лицо было подозрительно красным, но он не стал развивать тему.
 
— Если ты не сможешь остаться в живых, ты не сможешь создавать лекарства.
 
— Но больше не осталось листьев Лун Гуйжи, — напомнила я ему.
 
— Эй, это мое дело, кого хочу, того и спасаю! — его лицо покраснело сильнее.
 
Мое сердце оттаяло. Я отвела его к клумбе у моего дома, раздвинула густую траву, среди которой лежала бутылочка из нефрита.
 
— Я подменила эликсир в коробке. В его коробке только камни.
 
Лицо Тан Мингли светилось от радости:
 
— Достойный партнер!
 
Я забрала бутылочку с эликсиром и направилась к раненым.
 
— Что с их травмами?
 
— Плохи дела. — ответил Тан Мингли с серьезным лицом. — Я уже вызвал скорую помощь.
 
Немного поколебавшись, я вынула таблетку исцеления:
 
— Часть растворите ее в небольшом количестве воды и нанесите на травмы, остальное дайте выпить. Они быстро восстановятся. 
 
Тан Мингли был поражен. Сделав, как я сказала, он увидел, что пугающие раны стали мгновенно затягиваться. Внутренние повреждения не были видны, но лекарство медленно восстанавливало скрытые травмы. Два охранника, едва не перешагнувшие порог смерти, возвращались к жизни. 
 
— Цзяньяо, ты не перестаешь меня удивлять, — Тан Мингли оглянулся. Небо все еще было темным, жители близлежащих домов ничего не могли видеть. Даже если бы они что-то и видели, у него были способы заставить их замолчать.
 
— Цзяньяо, помни, об этом лекарстве никто не должен знать, — сказал он серьезно.
 
Я кивнула. Мы дождались машину скорой помощи, проводили охранников до больницы, потом Тан Мингли отвез меня в старый дом Го.
 
Владелец дома, Го Лаоцзы смертельно болен. Семья Го искала лекарство для продления его жизни.
 
В молодости Го Лаоцзы полагался на кулаки, чтобы бороться с миром. У него была сильная репутация в подпольных кругах города. Репутация, которую Го Цзя имел сегодня, это тяжелая работа старика. Если с ним что-нибудь случится, он потеряет одну из точек опоры, что может привести к быстрому краху. 
 
— Цзяньяо, Го Лаоцзы хорошо относился к моей матери, я должен спасти его. — сказал Тан Минли. — Я куплю твою воду продления жизни для него.
 
Я немного колебалась, не знала как поступить.
 
Тан Мингли, кажется, увидел мою внутреннюю борьбу.-
 
— Пять миллионов за бутылку, всего пятьдесят миллионов, идет?
 
Пятьдесят миллионов?
 
Я не могла поверить.
 
Пятьдесят миллионов, это сумма, о которой я и мечтать не могла.
 
Я молчала, долго молчала, прежде чем осторожно спросила:
 
— Это не слишком много?
 
— Гриб Рейши, который ты обменяла на листья, стоит десятки миллионов. Не говоря уже о других драгоценных лекарственных травах. Возможно, это стоит намного больше. Старик Го высоко ценит моего дядю и хотел обучать его, чтобы после он стал его приемником. Если он проживет еще хотя бы год, положение моего дяди станет стабильнее. Пятьдесят миллионов это как капля в море.
 
Я вздохнула. Неудивительно, что в романах про мастеров алхимии, главные герои, которые могли изготавливать лекарства, ценились высоко и неплохо зарабатывали.
 
Пятьдесят миллионов тут же перевели на мой счет. Я смотрела на длинную строку цифр на моем счете и не могла выйти из оцепенения.
 
Я мультимиллионер?
 
Это все благодаря наградамдрузей Лорда Женгуяна. Они дали мне такие драгоценные травы и рецепты.
 
Я должна найти возможность отплатить этой доброте.
 
Я оставила сообщение Лорду Женгуяну. Я искренне сказала, что не знаю, что сделать, чтобы отплатить за его доброту. Ответа я не дождалась, поэтому вышла из чата и занялась обычными делами.
 
Го большая семья. После того, как Го Лаоцзы серьезно заболел, он вернулся в родной город, чтобы восстановить силы. Его дом построен во времена династии Мин. Каждый кирпич в его основании и каждая плитка полны истории.
 
Мы поговорили с Тан Мингли о том, что я не могу никому рассказать о происхождении лекарства. Но я заверила его, что остаюсь его другом.
 
Дядя Тан Минли встретил нас у двери. Они были похожи с Тан Мингли, только он был более спокойным и сдержанным. 
 
— Что привело тебя? — Го Цзы шел по дороге навстречу.
 
Тан Мингли показал коробку, лицо Го Цзы загорелось, они вошли во внутренний двор, оставив меня на попечение доброй старушки.
 
Старушка по фамилии Юнь, которую все звали Юньсяо, имела высокий статус в семье Го. Когда она была маленькой, она всегда следовала за отцом по пятам, и никогда не была замужем.
 
Старушка дала мне чашку женьшеневого чая и тихо сказала:
 
— Девочка, расслабься, будь как дома.
 
— Спасибо, — я поблагодарила ее и собиралась выпить чай. 
 
Внезапно в комнату вошли несколько человек во главе с высокомерным юношей. Юньсяо слегка поклонилась:
 
— Молодой господин.
 
Это был старший сын Го Лаоцзы по имени Го Тяньфэн. Он холодно посмотрел на меня: 
 
— Кто она?
 
Го Ян, стоявший позади, тут же рассмеялся:
 
— Так это маленькая подружка Тан Шао. Папа, я же тебе говорил, что вкус Тан Шао поистине странный. Вы устроили ему встречу с известной красивой актрисой, но она не понравилась ему. А эта омерзительная… я видел ее лицо, оно покрыто ужасными язвами.
 
Го Тяньфэн посмотрел на меня, как на мусор, потом стряхнул невидимую пыль со своего плеча и прошел мимо.
 
Го Ян подошел ко мне, попытался сорвать маску. Я уклонилась. Он усмехнулся:
 
— О, хорошая попытка! Охрана!
 
На его голос подбежали два телохранителя. Они схватили меня, не давая пошевелиться. Я разозлилась:
 
— Что вы собираетесь сделать? Я гость, которого пригласил мистер Тан.
 
Го Ян засмеялся. Он смеялся и смеялся, окружающие вторили ему.
 
— Здесь хозяева Го, а не Тан, — сказал он, приказав охраннику снять с меня маску.
 
— Боже мой, она действительно омерзительная. - он повернулся к другому юноше. — Брат, ты прав, Тан Мингли это нечто.
 
Старший брат, Го Сюй, холодно сказал: 
 
— Тебе нечем заняться? Не трать время на мусор.
 
Его голос еще не затих, как раздался рев:
 
— Что ты делаешь?
 
Тан Мингли подскочил ко мне и аккуратно вырубил телохранителей, удерживающих меня.
 
— Тан Мингли! Ты смеешь хозяйничать в моем доме? — разозлился Го.
 
Тан Мингли потянул меня за собой, в моих глазах сверкала буря.
 
— Цзяньяо — мой друг. Го Лаоцзы учит вежливо относиться к гостям. Разве твои действия достойны репутации Го?
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Го Сюй указал на него:
 
— Ты всего лишь тот, у кого фамилия Го. Жди, когда наступит твой черед вмешиваться.
 
— Заткнись, — старый голос был полон гнева. Присутствующие замерли, испытав шок от увиденного. К ним шел человек в сером костюме.
 
Го Таньфэн и сыновья не могли скрыть изумления. Разве старик не находился при смерти? Разве он не считал дни до смерти?
 
Го Лаоцзы совсем не был похож на пациента. Он был энергичен, с острым взглядом, от которого ничего не укроется. После перенесенного удара, его руки дрожала, а сейчас они были сильными и крепкими. Его шаги были сильными и мощными, как у тигра. Он будто помолодел на 20 лет.
 
— Отец, как вы? Ваша болезнь? — Го Танфэнне мог оправиться от шока.
 
— Почему то мне кажется, что ты не рад видеть меня здоровым и сильным, — холодно сказал Го Лаоцзы.
 
— Отец, я очень рад за тебя. Какое лекарство ты принимаешь? — быстро нашелся Го Таньфэн. 
 
— На этот раз благодари Мингли. Он наше лекарство для меня, которое вылечило мою болезнь. Он — благодетель нашей семьи. Посмотрите на своих сыновей, они как все, прожигатели жизни. Эта девушка — друг Мингли, друг семьи Го. Так вы обращаетесь с нашими друзьями? Надеюсь, наш друг не сердится, — старик посмотрел на меня.
 
Старик Го посмотрел пристально на каждого члена семьи. Все склонили головы, не смели говорить. Го Лаоцзы подошел ко мне:
 
— Девочка, эти двое детей неразумны. Старик займется их воспитанием. Старик попросил их извиниться перед тобой. — он хлопнул их. — Поторопитесь. 
 
Они не осмелились не повиноваться его приказу. Один из них неохотно произнес:
 
— Извините.
 
Их глаза были полны обид.
 
Мои глаза покраснели, от еле сдерживаемых слез, стиснув зубы, я ответила:
 
— Ничего. 
 
Суженные глаза Тан Мингли метали искры холодного света.
 
— Таньфэн, если ты ничему не научился у своего отца, и плохо воспитал своих детей, тебе не нужно оставаться в этом старом доме. Забирай своих сыновей и познакомь их с дисциплиной.
 
Лицо Го Таньфэна изменилось. Что означают слова старика? Он не хочет передавать управление делами дома мне?
 
— Отец. - гневно сказал он. — Я твой сын, а не какая-то побочная ветвь. Как ты можешь кому-то передать управление семейными делами? 
 
Старик Го разозлился:
 
— Негодяй, я позволю управлять бизнесом тому, кого выберу. А тебе говорю: убирайся!
 
Го Тяньфэн ушел, фыркнув. Го Сюй, прежде чем уйти, холодно посмотрел на меня, уголки его рта растянулись в зловещей улыбке:
 
— Уродина, еще посмотрим, чья возьмет.
 
— У тебя есть, что мне сказать? — ответил ему Тан Мингли.
 
Го Сюй больше ничего не сказал. Он смотрел на Тан Мингли, в глазах сверкала ярость, острая, как нож.
 
После ухода недоброжелателей, Го Лаоцзы сказал:
 
— Мингли, человек, который продал нам лекарство? Мы должны поблагодарить его.
 
— Я пообещал, что не расскажу о нем никому, — ответил Тан Мингли.
 
— Жаль. Если бы он стал другом нашего дома, наша семья Го непременно стала бы сильнее, — вздохнул Го Лаоцзы.
 
— Отец, ты можешь быть уверен, что получишь все, что пожелаешь, — глубокомысленно сказал Тан Мингли.
 
Го Лаоцзи выглядел счастливым, но затем вернулся к привычному состоянию: 
 
— Это было бы замечательно.
 
Я была удивлена. Глядя на старика Го, я видела, с каким почтением он относился к Тан Мингли. И это не было показным, его чувства были искренни.
 
Единственное объяснение такому отношению, которое пришло мне в голову, в происхождении Тан Мингли есть какая-то тайна.
 
Семья Тан Мингли должно быть большая и могущественная, но он не раскрывает свою личность.
 
После знакомства со стариком Го, Тан Мингли отвез меня домой. Перед тем, как переступить порог своего дома, я услышала:
 
— Цзяньяо, у меня есть подарок для тебя.
 
Я застыла, вдруг открылась дверь. Высокий мужчина средних лет вошел и бросил к моим ногам человека.
 
Я вздохнула с облегчением. Передо мной лежал худой человек, который напал на меня раньше. Сейчас он был избит и залит кровью.
 
— Молодой мастер, — высокий мужчина средних лет слегка поклонился.
 
— Дядя Чжун, хорошая работа, — кивнул Тан Мингли.
 
— Это то, что я должен делать, — выражение лица дяди Чжуна было пустым.
 
— Мастер Донг, ты такой смелый, — сказал Тан Мингли, схватив за волосы худого убогого старика.
 
-Тан Шао, если бы я знал, что вы из семьи Тан, я бы не осмелился вам вредить. Я ошибся, пощадите меня на этот раз. Прошу, — рыдал мастер Донг, дрожа от ужаса.
 
— Кто тебя послал? — холодно спросил Тан Мингли.
 
— Это Вэй Ран. Семья Вэй неоднократно нанимала меня, чтобы я убирал с пути его противников. На этот раз он хотел, чтобы вы поссорились. 
 
Я поняла, почему он не заказал мое убийство. Он просчитывал, какой ответ мог бы быть от учителя за моей спиной.
 
— Я расскажу тебе все, что Вэй Ран приказывал мне сделать, если ты, Тан Шао, пощадишь меня, — взмолился мастер Донг.
 
— Мне не интересно. — Тан Мингли спросил меня. — Что с ним сделать?
 
— Отведите в полицию, — я нахмурилась, обдумывая ситуацию.
 
Тан Мингли явно почувствовал облегчение. Улыбнувшись, он сказал: 
 
— Чжун Шу, сделай так, как сказала Цзяньяо.
 
— Тан Шао, госпожа Юань… — не унимался мастер Донг.
 
В тот момент я не думала, что через несколько дней в камере заключенный умрет во время драки. Я слышала, что когда его обнаружили, его тело было уже холодным. Очевидно, это постарался Вэй Ран.
 
Этот мастер Донг слишком много знал.
 
На следующий день я пошла в больницу, чтобы увидеть младшего брата. По дороге я зашла в книжный магазин и купила две книги.
 
Доктор Цинь сказал, чтобы я чаще разговаривала с ним и рассказывала разные истории. Возможно, это приведет к улучшению. 
 
Перед дверью в палату я остановилась. Сквозь щель я заметила красивую медсестру, которая с помощью шприца вливала подозрительную жидкость рохожую на нечистоты в желудочную трубку брата.
 
Мой брат не мог самостоятельно есть, так как был в вегетативном состоянии. Жидкую пищу вводили ему при помощи желудочной трубки. Обычно это куриный суп, молоко или что-то подобное. Пища должна быть теплая, чтобы не повредить желудок. А она посмела вливать ему нечистоты!..
 
Я была невероятно зла.
 
— Что ты делаешь? — закричала я, выбивая дверь.
 
Медсестра не ожидала моего прихода. Я схватила ее за запястье и повалила на пол:
 
— Зачем ты это делаешь? Кто сказал тебе?
 
Медсестра обернулась, подскочила и попыталась убежать. Я была быстра, опередив ее, я схватила ее за волосы и ногой снова сбила с ног.
 
— Помогите, убивают, — закричала медсестра.
 
В палату вбежали врачи, с криками набросились на меня:
 
— Что вы делаете? Отпустите ее!
 
Доктор Цинь странно посмотрел на меня. Он решил, что я не такой разумный человек, как он думал. Он строго спросил:
 
— Мисс Юань, что здесь происходит?
 
От злости мое лицо покраснело.
 
— Она вливала грязную воду в желудок моего брата!
 
— Что? — присутствующие врачи не поверили мне. — Этого не может быть. Сяо Хуан не такая девушка.
 
— Инструменты, которыми она совершила преступление еще лежат в палате. — крикнула я. — Если не верите, можете пойти и убедиться.
 
Местный народ очень любил незапланированные ситуации, это было для них как шоу. Поэтому многие пошли посмотреть. На кровати стоял грязный горшок с подозрительной жидкостью. Я взяла шприц и показала его доктору Циню. Он изменился в лице.
 
— Хуан Сяо! Ты сошла с ума?
 
Хуан Сяо стиснула зубы, молчала. Гнев клокотал в моей груди. Я схватила ее за воротник:
 
— Отвечай, кто приказал тебе это сделать?
 
Моя кепка упала, обнажив две крупные опухоли на лбу. Плюс мои жестокие глаза… наверное, я была ужасна.
 
Хуан Сяо была напугана, ее лицо было бледным, а руки дрожали.
 
— Я не могу вам сказать. Если я скажу, мои родители будут убиты.
 
Доктор Цинь нахмурился, мягко сжал мое плечо и сказал: 
 
— Не волнуйтесь, я проверю.
 
Я глубоко вздохнула и отпустила Хуан Сяо.
 
Вскоре подъехавшая полиция забрала Хуан Сяо. Ее преступление не признали тяжкими, поэтому еемогли задержать не более чем на два дня.
 
Я посмотрела на больного младшего брата в постели, мои кулаки непроизвольно сжались.
 
Цинь Юй серьезно сказал: 
 
— Госпожа Юань, вы можете быть уверены, что такого больше не повторится.
 
После происшествия Хуан Сяо была освобождена через два дня. Больница не хотела ее выгонять, но это условие выдвинул доктор Цинь, поэтому она вынуждена была уйти.
 
Я получила звонок от Го Сюя. Он напомнил, что я обидела их семью. Го Сюй, вы заигрались!
 
Темнота упала на город, который осветился множеством огней. Для многих в это время суток день только начинается.
 
В полночь я подошла к дверям караоке-бару. Издалека я наблюдала за выходившими посетителями. Из здания вышел Го Сюй, его сопровождала прекрасная медсестра Хуан Сяо.
 
В моих глазах застыл холодный свет.
 
Сегодня вечером Го Сюй не взял с собой Хуан Сяо. Ей пришлось вызвать такси. Го Сюй уехал в сопровождении телохранителей. Я не могу сегодня заняться им. Сегодня Хуан Сяо будет первой.
 
Раньше при столкновении с такими вещами я могла только умываться слезами, но теперь все по-другому. Я буду терпеть, но отныне я буду делать каждый день целебные ванны, чтобы становиться сильнее.
 
Я достала киноварь и нарисовала на руке заклинание.
 
Когда я встретилась в больнице с Хуан Сяо, я увидела, что она была окружена двумя детскими духами. Детки были убиты. Эти духи были очень слабыми и не могли влиять на Хуан Сяо.
 
Одетая в пальто, я прошла мимо нее. Воспользовавшись возможностью, я запечатлела заклинание на головах призраков.
 
Хуан Сяо вернулась домой. Ее родители — люди из рабочего класса. Они жили в хорошем доме, благодаря тому, что их дочь смогла подцепить несколько богачей. На этот раз жертвой был Го Сюй, с которого они намеревались получить много денег. 
 
Хуан Сяо была довольна сегодня собой. Она достала брендовую сумочку, которую Го Сяо купил для нее, и с удовольствием сфотографировалась перед зеркалом. 
 
Внезапно она увидела руку.
 
Маленькая бледная рука вытягивалась из ее плоского живота.
 
-Ах! — она отбросила сумку, упала на пол, наблюдая, как маленькая рука разрывает ей живот, из которого появляется окровавленная голова.

    
  





  Глава 40. Дорога смерти


  

    
      
 
— Мама. — двое маленьких детей замахали ей крошечными окровавленными ручками. — Мама.
 
— Ах! — Хуан Сяо от испуга закричала, ее зрачки закатились, и она потеряла сознание.
 
Я стояла внизу напротив ее дома в престижном районе. Уголки моих губ растянулись в холодной усмешке.
 
Хотя дух младенца привязан к матери, отец тоже виновен в преступлении. Поэтому сегодня ночью духи младенцев найдут своих отцов и устроят им вечеринку.
 
Следующим утром я услышала новость. С Хуан Сяо случилась беда, она чего-то сильно испугалась, и это привело к психическому расстройству. Родители срочно увезли ее в родной город на лечение. Той же ночью нечто преследовало двух богатых и влиятельных мужчин. Их семьи не могли спокойно спать. Один сломал ногу, второй проломил голову. Теперь их семьи ищут экзорцистов. 
 
Я усмехнулась, они заслужили это. 
 
Два маленьких призрака не были из разряда глубоко обиженных, отомстив, они всего лишь хотели перевоплотиться. Но Хуан Сяо получила сполна за свои грехи (почти), теперь ей придется лечить от трех до пяти месяцев.
 
К сожалению, Хуан Сяо была недолго знакома с Го Сюй, поэтому не могла быть беременной от него. 
 
Для мести срока давности не существует. Однажды я отплачу ей сполна.
 
Мне позвонил Кобаяши. Вопрос по химическому заводу был решен. Он хотел пригласить меня и Тан Мингли на обед.
 
Он назначил встречу в самом известном ресторане города Шаншенг. Бизнес здесь шел очень хорошо. Не каждый, у кого есть деньги, мог запросто сюда прийти. Часто для этого нужны были связи и власть.
 
Кобаяши мог сюда попасть запросто, этим он хотел показать, что его имя имеет вес в городе.
 
После трех бокалов вина он неожиданно спросил:
 
— Вы верите, что на химическом заводе производили наркотики?
 
Я и Тан Мингли молчали. Он вынул фотографию, указал на человека, сидевшего в первом ряду.
 
— Это мой отец. Рядом с ним Ли Шушу, техник на заводе. Говорят, что он мертв. Я проверил все оставшиеся кадровые документы на заводе и не нашел информации об этом человеке. Я опросил пожилых людей, которые были рабочими на заводе в те времена, никто не знал, откуда он пришел.
 
Я задумалась, не были ли это разработки супер лекарств?
 
Кобаяши взял фотографию, вздохнул и сказал: 
 
— Свыше пришел приказ. Этот случай не может быть расследован снова. Я не знаю, сможет ли мой отец упокоиться.
 
— Может быть, бывший управляющий завода не хочет, чтобы секрет объекта был известен другим. Почему вы настаиваете на этом? — серьезно спросила я.
 
— Есть причина. — сказал, улыбнувшись Сяолинь. Немного помолчав, он продолжил. — В качестве благодарности вам обоим, у меня есть кое-какая информация.
 
— Информация? 
 
Кобаяши наклонился ко мне и прошептал:
 
— Из достоверных источников стало известно, что двое наемных убийц из Дороги смерти прибыли в наш город.
 
— Что за Дорога смерти, — я никогда не слышала про эту организацию.
 
— Наемные убийцы, — Тан Мингли скривил рот.
 
— Давай, давай выпьем, — смеясь, предложил Сяолинь.
 
Гости наслаждались едой, но количество спиртного было устрашающим. Я выпила всего два бокала пива, остальное уничтожили они.
 
— Я скоро превращусь в пивной погреб? Больше никогда не буду пить с вами… — успел сказать Сяолинь перед тем, как окончательно напился.
 
Тан Мингли, напившись, начал бредить. Не устояв на ногах, он упал на колени передо мной, схватился за меня, снова и снова повторяя:
 
— Привет, ты…
 
Наконец я отправила их домой.
 
Сяолинь жил на вилле на берегу озера. Похоже, они у себя в спецотделе неплохо зарабатывают.
 
Прошло несколько дней. Я готовилась к новой трансляции, когда внезапно раздался звонок от Тан Мингли. Го Лаоцзы исполнялось 79 лет, он готовился с размахом отпраздновать свой день рождения. Были приглашены практически все известные люди нашего города.
 
До своей болезни он не знал, сколько людей ждали его смерти. Но он победил смерть и хотел предупредить всех недоброжелателей, что Лаоцзы все еще жив и здоров и не советует что-либо предпринимать против него.
 
Го Лаоцзы также пригласил меня. Я не смогла отказаться, поэтому согласилась. 
 
Я смотрела на свое отражение в зеркале. После битвы на химическом заводе я впитала много обид. Призраки мстили за свою несправедливую смерть, поэтому за эти годы убили много людей, в том числе невиновных, которые попали на территорию завода случайно.
 
Победить обиженных призраков — большое дело. С моего лица исчезло большое количество язв. Но все еще оставались язвы, которые выглядели отвратительно: на лбу и на щеке.
 
Мое сердце затрепетало, скоро я не буду безобразной.
 
Надев кепку и маску, я села в машину Тан Мингли.
 
Сегодня лунный свет не очаровывал, он вызывал чувство опустошения и уныния. Машина ехала по уединенной улице, когда на дороге внезапно возникла белая фигура.
 
Тан Минли инстинктивно нажал на тормоз и вывернул руль, внедорожник врезался в большое дерево. Из-под смятого капота повалил густой дым.
 
Мы оглянулись, фигура исчезла.
 
Призрак?
 
Не говоря ни слова, я достала телефон, вошла в свой аккаунт и открыла новую вэб-комнату, которую назвала Внезапная авария на дороге: женщина в белом — призрак.
 
После прямой трансляции на химическом заводе моя популярность возросла. Ежедневно десятки тысяч зрителей постоянно заходили на мой канал в ожидании нового эфира. И сейчас, едва я открыла доступ, аудитория мгновенно превысила 50000 человек.
 
[Кэм-герл, ты такая хрупкая. Я всего лишь маленький человек в этом огромном городе, но если тебе нужна будет помощь, я готов.] 
 
[Ты сегодня с большим босом? Ха-ха, твои поклонники Крадущийся Тигр и Затаившийся Дракон.]
 
[Кэм-герл, ты вышла на улицу посреди ночи с Деспотом? Готов ли он к сегодняшним приключениям?]
 
Зрители не были готовы к тому, что произошло дальше. За оконным стеклом появилось лицо бледной женщины. Жесткая улыбка, мрачные глаза на окровавленном лице. Жуть. 
 
На лбу призрака светилось заклинание. 
 
— Она чья-то слуга! — я была потрясена. — Кто-то манипулирует ею!
 
Раздался громкий стук, оконное стекло разлетелось, рука белого призрака проникла внутрь и схватила меня за шею.
 
Я выхватила кинжал из ветки персикового дерева, ударила ее по руке. От руки повалил густой туман. Я выбила ногой дверь, призрак женщины исчез в темноте.
 
— Будь осторожен. — я и Тан Мингли вышли из машины, огляделись, не теряя бдительности. Я крепко держала деревянный кинжал в руке, который всегда носила с собой.
 
— Это убийца из Дороги смерти. Они могут управлять призраками, заставляя их убивать богатых людей. Это все, что я знаю, — холодным голосом рассказал Тан Мингли. 
 
[Дорога смерти? Теперь это не только трансляции призраков и боевых искусств, но и что-то новенькое?]
 
[О них практически ничего неизвестно. Это организация, говорят, очень таинственная и сильная. Они не хотят убивать, но не могут не убивать.]
 
[Итак, тупиковая ситуация.]
 
[Кэм-герл, не беспокойся, мысленно мы с тобой и поддерживаем морально.]
 
[Кэм-герл, что с твоей рукой?]
 
Я посмотрела на руку, под кожей что-то ползало. Оно направилось к тыльной стороне руке, пытаясь выбраться, рвало мою кожу.
 
Таракан! О боже, это происходит на самом деле!
 
— Ах! — я кричала в ужасе. Бесчисленные тараканы бежали из-под моей кожи. Я отчаянно кричала, пытаясь сбросить их с себя.
 
— Остановись! Стой! — Тан Мингли обнял меня, но я не обращала на него внимание. Я продолжала кричать и сдирать с себя кожу, пытаясь избавиться от насекомых. На руке появились огромные кровавые царапины.
 
Призрак возник позади Тан Мингли, ее острые когти разорвали на нем жилет.
 
Настоящая цель призрака — это Тан Мингли. Его атаковали с другой стороны.
 
Он заметил приближающую опасность, инстинктивно уклонился в сторону, но призрачные когти успели зацепить Тан Мингли. Когти порвали рубашку на его груди и оставили черную рану.
 
Призрак снова растворился в темноте.
 
Бледное лицо Тан Мингли, почерневшая грудь — он явно был отравлен.
 
Он резко встряхнул меня и ударил по лицу, я очнулась.
 
— Кэм-герл, успокойся, посмотри внимательно. На твоем теле нет насекомых. Здесь нет ничего.
 
Я тупо посмотрела на него, потом перевела взгляд на свою руку. Кожа была чистой без единой царапины. Все нормально.
 
[Вау! Вот это мощный призрак, даже мы попали в плен его иллюзий.]
 
[Разве мы можем видеть то, что видит кэм-герл? Это все настолько реально?]
 
[Это ненаучно!]
 
[Призрачная наука?]
 
Раздал телефонный звонок. Это был Хуаншань Цзюнь.
 
— Цзяньяо, ты в опасности. Ты хочешь, чтобы я тебе помог? — его тон был несколько небрежен.
 
— Хуаншань Цзюнь, пожалуйста, помоги мне, — быстро ответила я.
 
— Попроси старшего брата помочь.
 
— Хуаншань Цзюнь, старший брат, помогите!
 
— Ха-ха, это так мило. — сказал Хуаншань Цзюнь. — Сделай восемь шагов вперед.
 
Я сделала.
 
— Теперь четыре шага влево. Три шага назад. Пять шагов вправо. Готово, бей!
 
Я пригнула голову и нанесла удар мечом, в пустоте раздался крик, передо мной возник призрак белой женщины. Мечом из ветки персикового дерева я ударила ее в грудь. Тело призрака перестало двигаться и, наконец, превратилось, в черный дым, устремившийся в мои ноздри.
 
Все заняло не больше половины минуты.
 
— Мой боевой дух! — неожиданно в темноте раздался рев человека.
 
Хуаншань Цзюнь улыбнулся:
 
— Выход хозяина. Это его внутренняя сила воина. Ты ему не противник. Пусть малыш с ним разберется.
 
Из темноты, словно пушечное ядро, вылетел человек с сильным закаленным в боях телом. В руке он держал нож, черная вспышка и рубящий удар направлен на меня.
 
Сгруппировавшись, я резко изменила вектор движения. Тан Мингли молниеносно бросился мне на помощь, подпрыгнув, он заблокировал нож.
 
Двое сражались в темноте, как герои компьютерной игры, силы были примерно равны. Зрители не скупились на комментарии.
 
[Этот убийца на самом деле профессионал. Его нож пропитан ядом.]

    
  





  Глава 41. Не смотрите на мое лицо


  

    
      
 
[Кэм-герл, я позвонил в полицию, она уже в пути.]
 
[Деспот обычно делает всю грязную работу за полицию.]
 
[Захватывающие действия. По сравнению с этим, фильмы о кунг-фу — педиатрия.]
 
— У этого убийцы есть еще нечто интересное. Девочка, хочешь порадовать публику? — Хуаншань Цзюнь засмеялся.
 
Этот Хуаншань Цзюнь такой плохиш.
 
— Если вам это доставит удовольствие. — поспешно добавила я. — Брат Хуаншань Цзюнь, научите меня.
 
— Ха-ха, это очень просто. Ты заметила, что когда он дрался против малыша Деспота, на его шее с правой стороны черные расплывчатые пятна?
 
Я внимательно посмотрела, он был прав. Ночью в темноте черные пятна были практически незаметны. Вокруг происходило так много всего, что на них никто и внимания не обратил. 
 
— Это потому что практикуемые им боевые искусства несовершенны. Многолетняя практика оставляет серьезные травмы в теле. Его сила внутренняя сила пробила выход, поэтому на шее скопились темные раны. Впусти туда свою ауру, поверь, это того стоит.
 
Я тихо подошла к убийце и Тан Мингли. Исследовав тело нападающего, я обнаружила небольшой разрыв. Воспользовавшись возможностью, я приложила к его шее указательный палец и влила в него свою ауру.
 
— Ах! — с душераздирающим криком мужчина свернулся калачиком, не переставая кататься по земле.
 
Изначально на шее было несколько пятен, но сейчас черный цвет все больше и больше распространялся по телу.
 
Мужчина подскочил и попытался сбежать. Тан Мингли пнул камень, направив его в затылок беглеца. Он рухнул, его тело несколько раз содрогнулось в конвульсиях, после чего замерло.
 
Его лицо, покрытое черно-синими пятнами, стало очень страшным, мужчина задыхался.
 
Вздох тьмы вырвался из его носа и устремился в мои ноздри.
 
[Я заметил, что у кэм-герл всегда есть туз в рукаве. В решающий момент она с легкостью расправляется с врагами. Кэм-герл, признайся, ты хозяйка мира?]
 
[Кэм-герл, действительно, ты большой босс?]
 
[Я точно знаю, что кэм-герл переродилась. Это небесное перерождение. Ты уверена, что родилась не в сказочном мире?]
 
Я начала злиться. Коллективный мозг зрителей не переставал выдвигать гипотезы одна фантастичнее другой. Мне хотелось еще хотя бы ненадолго сохранить все в тайне, а не делать достоянием общественности.
 
Раздался вой сирены. Я поспешила закрыть вэб-комнату. Полиция исследовала личность нападавшего. Оказалось, он был замечен в нескольких убийствах. Полицейский, занимавшийся его делом, сильно разволновался, услышав об этом. Он не надеялся, что когда-нибудь сможет поймать этого убийцу, даже мертвого.
 
Тан Мингли договорился с полицией, что завтра зайдет в полицейский участок дать показания. Затем он позвонил Чжун Шу, чтобы он нас забрал.
 
На глазах полиции мы сели в роскошную машину и уехали прочь.
 
Старик Го прожил долгую жизнь. Он хотел устроить грандиозное празднование своего дня рождения в саду поместья Го.
 
К моменту нашего прибытия, все приглашенные были на месте. Помимо того, что здесь был первоклассный банкет, это также была хорошая возможность пообщаться. Посторонним здесь нет места, поэтому и нет возможности для них завести знакомства с людьми из высшего света.
 
Си Сю сегодня была красива, как никогда. Белое платье, изящный макияж. Она шла под руку с красивым мужчиной, ее лицо светилось от гордости.
 
После последней встрече на Выставке сокровищ Вэй На была очень зла на нее, несмотря на то, что они были подругами, пыталась ей мстить. К счастью для Си Сю, благодаря ее красоте, она подцепила сына Личэна Ли.
 
Семья Ли ни в чем не уступает семьям Вэй и Го. Хотя Ли Фанцю не прямой наследник, но он один из потомков. Так что Вэй На в этой битве проиграла.
 
Что до Чэнь Донгнана…
 
В глазах Си Сю сверкнуло презрение. Он был сыном нувориша и позволил себе свысока посмотреть на нее. Рано или поздно ему придется раскаяться за столь неосмотрительные действия.
 
Вэй На также пришла на банкет. Она сразу увидела Си Сю и стоявшего рядом Ли Фанцю с нечастным лицом. Она тайно позлорадствовала: Позволю тебе погордиться новой игрушкой несколько дней. Кто не знает, что Ли Фанцю плейбой и меняет партнерш чаще, чем переодевается? Подожди, когда он устанет от тебя, и тогда посмотрим, кто кого, чувиха.
 
Банкет по случаю дня рождения. У каждого присутствующего есть скелеты в шкафу.
 
Сегодняшнее торжество было организовано Го Тяньсянем. Он нахмурился, с тревогой осматривая присутствующих. Почему Тан Мингли до сих пор не приехал?
 
Если он придет позже старика, который сейчас в комнате, разве это не будет грубо с его стороны?
 
Минуты шли, под шум аплодисментов вышел виновник торжества. Его появление ввергло гостей в шок.
 
Этот старик не умирает? Как он может так хорошо выглядеть? Что за лекарство нашел Го Цзя?
 
Старик поднялся по красной ковровой дорожке на сцену.
 
— Добро пожаловать на вечеринку по случаю дня рождения старика. Я знаю, что все заботятся обо мне, переживают за мое здоровье. Я благодарю вас всех. Пожалуйста, будьте уверены, я жив и здоров, и не собираюсь уходить. Старик Го вернулся, — с улыбкой на губах произнес он.
 
Его слова были демонстрацией силы, тонкий намек был понят всеми присутствующими.
 
Старик Го сошел со сцены, его место заняли приглашенные, которые поднимались на сцену, чтобы поздравить виновника торжества. Го Тяньфэн посмотрел на Го Тяньсяна, стоявшего рядом со стариком. 
 
— Что произошло, почему Мингли до сих пор не пришел? Разве это не вызов старику? — усмехнувшись, спросил Го Тяньфэн.
 
Лицо Го Тяньсюна изменилось, старик Го был недоволен. Как он смеет говорить такое перед таким количеством приглашенных, разве сейчас время для злых шуток?
 
— Мингли попал в небольшую аварию, он скоро будет, — ответил Го Тяньсянь.
 
Го Тяньфэн усмехнулся, боясь, что он никогда не приедет.
 
Го Сюй и Го Ян посмотрели друг на друга с торжеством в глазах.
 
— Дедушка, — внезапно раздался знакомый голос. Го Тяньфэн застыл в изумлении.
 
Улыбки на лицах братьев Го застыли, в глазах мелькнуло недоверие, смешанное с изумлением.
 
В сад вошел Тан Мингли, я следовала за ним, молча и не поднимая головы.
 
— Дедушка, прости, я опоздал.
 
— Хороший мальчик, не нужно быть вежливым, — с улыбкой сказал Го Лаоцзы.
 
Тан Минли слабо взглянул на Го Тяньфэн: 
 
— По пути сюда я столкнулся с небольшим несчастным случаем, но теперь все в порядке. Дикая собака, которая бросилась под колеса моего автомобиля, чтобы найти смерть, была вычищена мною.
 
Лицо Го Тяньфэна стало ужасным. Что он имел в виду? Неужели убийца из Дороги смерти раскрыт им? У него действительно есть такая способность?
 
Го Сюй пришел в себя. Выдавив улыбку он обратился к Тан Мингли:
 
— Мингли, какой подарок ты подготовил? Все знают, что ты можешь находить необыкновенные вещи.
 
Тан Мингли был готов, он вынул нефритовую коробочку и преподнес ее дедушке.
 
— Мастер, я желаю вам удачи и долгих лет жизни.
 
Старик Го был счастлив принять подарок.
 
— Мингли, у тебя золотое сердце.
 
Он открыл коробочку, внутри было изображение Гуаньинь и лучший овечий жир. Для присутствующих эта вещь ничего не стоила, но это только на первый взгляд.
 
Го Сюй, стоящий рядом, отреагировал на подарок Тан Мингли кислым лицом, его глаза сверкнули, и гневный взгляд упал на меня. Я не обратила на него внимание, потому что отвлеклась.
 
В этот момент я увидела в толпе Инь Шенгуа. На нем был темно-синий костюм, в котором он выглядел красивым и невинным, но при этом мрачно смотрел на меня.
 
Меня бросило в дрожь. Мне никогда не забыть его пальцы, крепко сжимающие мою шею, угрожающего мне. Ужас обуял меня, от испуга я закрыла рукой рот, чтобы не закричать.
 
Тут же я скрылась с его глаз и не смела посмотреть на него.
 
— Мингли, кто это? Почему она с тобой? Это твоя девушка? — Го Сюй указал на меня пальцем и улыбнулся. — Почему она пришла в таком виде? Ты не дал ей денег на вечернее платье? Она носит кепку и маску, как это грубо.
 
Внутри я вся сжалась и спряталась за Тан Мингли.
 
Я видела взгляды присутствующих, которые они бросали на меня. В них было одно лишь презрение.
 
— Это официальный прием. Одеваться таким образом, это проявить неуважение к имениннику.
 
— Как Тан Шао может ходить с подобными людьми?
 
— Возможно, она необыкновенно красивая?
 
Я втянула голову как можно глубже в плечи и не могла поднять ее, переполненная чувством своей неполноценности.
 
Я говорила себе, что я больше не та, которой была раньше. Но я по-прежнему робкая, когда сталкивалась с недобрыми взглядами.
 
Тан Мингли прикрыл меня.
 
— Она моя подруга. Дедушка, я сегодня спешил, поэтому я прошу прощения.
 
— Все в порядке, — махнул рукой старик Го.
 
— Не поддавайся на ее сказки! Она не только бедная, но и невероятно омерзительная! Ее лицо покрыто страшными опухолями! Наверное, это какая-то заразная болезнь.
 
Мне стало холодно. Я повернулась и встретилась взглядом с Вэй На. Она ядовито смотрела на меня и вытащила из толпы Си Сю.
 
— Разве ты не ее одноклассница? Расскажи все про нее.
 
Си Сю выглядела запуганно, потому что была поймана врасплох. Между ее семьей и семьей Го Цзя всегда были хорошие отношения, и ей очень не хотелось обидеть Тан Шао. 
 
Но меня она ненавидела больше, поэтому недолго колебалась. 
 
— У нее на лице выросли опухоли, но… она бедная и жалкая… не позволяй ей находится рядом с собой.
 
Ее слова, кажется, умоляли, но фактически толкали меня дальше в пропасть. Мои кулаки сжались, лицо стало белым, как бумажный лист.
 
-Сегодня хороший день для дедушки. А эта женщина серьезно больна. Тан Мингли, неужели ты не боишься за здоровье дедушки? — сразу подхватил Го Сюй.
 
— Повтори это еще раз! — голос Тан Мингли был холоден, резал, как нож.
 
— Я вижу, что слова моего сына разумны. Мингли, разве ты не заботишься о здоровье дедушки? — подхватил Го Таньфэн.
 
Го Лаоцзы коснулся своей бороды, оценивая обстановку. Он предположил, что сейчас случится беда.
 
Го Цзы не мог остаться в стороне.
 
— Мингли, лучше проводить госпожу Юань домой, а через несколько дней пригласи ее в наш дом.
 
Тан Мингли быстро схватил меня за руку. Он посмотрел на старика Го и Го Таньсяня, его глаза были полны разочарования.
 
— Дедушка… Цзяньяо — мой лучший друг. Я не могу позволить так с ней обращаться в присутствии такого количества людей. Пошли, уйдем вместе.
 
Не отпуская мою руку, он направился к выходу. Старик Го ошеломленно посмотрел на Го Тяньсяня, который поспешил остановить племянника.
 
— Мингли, не делай так, мы не это имели в виду. 
 
Неожиданно для нас, Го Сюй подскочил ко мне, сорвал с меня маску и кепку.
 
— Я хочу увидеть, в чем твое очарование. Чем ты так привлекла Тан Мингли.
 
— Стой! — Тан Мингли был в ярости, он ударил ногой в грудь Го Сюя, отталкивая от меня. Несколько секунд я не могла пошевелиться, пока не обнаружила, что все смотрят на меня… в ужасе… я немедленно закрыла руками свое лицо.
 
— Не смотрите! Не смотрите на мое лицо! - слезы потекли по моим щекам. Я повернулась и побежала прочь, но была остановлена Тан Мингли.
 
— Цзяньяо, не уходи.
 
— Отпусти! — я зарыдала. — Я пришла на день рождения твоего дедушки, а не за тем, чтобы надо мной издевались!
 
— Цзяньяо! — вскричал он, указывая на огромные римские колонны с красивой плиткой. Плитка была отполирована до такой степени, что в нее можно было смотреться, как в зеркале. — Посмотри на свое лицо!
 
Я взглянула на свое отражение в плитке и замерла.
 
Этот человек в зеркале… это я?
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Я смотрела на свое отражение и не верила своим глазам. На меня смотрела незнакомка с красивым овалом лица, белой кожей, похожей на нефрит, узкими притягательными глазами и губами, как нежные волны.
 
В голове внезапно промелькнуло: вдовствующая императрица.
 
Неужели эта девушка… это действительно я?
 
На моем лице оставались две большие язвы. Где они?
 
Перед тем, как убить злых духов, убийца из Дороги смерти дважды источал черный дым. Неужели этого было достаточно, чтобы исчезли оставшиеся страшные язвы?
 
Я… наконец, стала обычным человеком! Я так долго об этом мечтала!
 
Мои плечи содрогались от моих рыданий, Тан Мингли не мог стоять в стороне и не обнять меня. Он нежно прикоснулся к моим волосам.
 
— Цзяньяо, можешь быть уверена, я больше никому не позволю расстраивать и запугивать тебя. Больше никто не сможет этого сделать! 
 
Его взгляд пронзил Го Тяньфэна и его сыновей, как нож. Мужчины почувствовали непреодолимый страх, по спинам пробежал мороз.
 
— Оказалось, что она необыкновенная красотка. — мужчина сбоку вздохнул. — Неудивительно, что Тан хочет спрятать ее. Если бы у меня была такая красивая женщина, я бы спрятал ее и никому не позволил ее увидеть.
 
— Даже самая признаная красавица актриса Чжан Лань не может сравнить с ней.
 
— Мисс, не желаете войти в мою кинокомпанию?
 
Мне стало неловко.
 
Вэй На и Си Сю стояли бледные, как бумага, особенно СиСю. Она обратила внимание, что едва я показала свою внешность, Ли Фанцю не сводил с меня глаз. Он хотел обладать мной.
 
Что произошло?!
 
Мое сердце отчаянно колотилось. Я — всегда уродливая, почему вдруг стала бесподобной красавицей?
 
Это необъяснимо!
 
Вэй На смотрела на меня ненавидящим взглядом.
 
В толпе я заметила Инь Шенгуа. Он наблюдал за мной, его взгляд был отстраненный и несколько потерянный.
 
— Хорошо, это недоразумение в прошлом. Мингли, проводи свою подругу, пусть она сядет рядом со мной, — быстро сказал Го Лаоцзы. 
 
— Дедушка, как я сказал, Цзяньяо — мой лучший друг, и я никогда не позволю ей страдать, — холодно и жестко ответил Тан Мингли. — Кое-кому придется заплатить за сегодняшнее поведение.
 
Не взглянув на Го Лаоцзы, он вывел меня.
 
Лицо Го Лаоцзы побледнело. Он обратился к Го Тяньсяню:
 
— Иди, верни Мингли ко мне!
 
Присутствующие были смущены, видя его напряженное лицо. Как бы там ни было, Тан Мингли для Го Лаоцзы был посторонним, почему он так сильно к нему привязан?
 
Го Тяньфэн хотел высказаться негативно в адрес Тан Мингли, но старик Го не стал его слушать, отвесив пощечину.
 
— Отец, ты ударил меня из-за постороннего? — Го Тяньфэн не мог поверить, как и присутствующие, которые прибывали в шоковом состоянии.
 
— Глупец! Невежда! — старик Го смотрел на стальным взглядом, в котором не было ничего, кроме ненависти. — Как я мог такого породить! - и добавил гневно. — Убирайтесь отсюда все трое!
 
Лицо Го Тяньфэна стало пепельным. Если отец сегодня прилюдно выгонит его, он потеряет лицо.
 
— Не пожалей об этом! — стиснув зубы, процедил Го Тяньфэн и, обратился к сыновьям. — Поехали!
 
Отец Го посмотрел в спину сына, на сердце было неспокойно.
 
Я села в машину Тан Мингли. Не в силах удержаться, я потянулась к зеркалу заднего вида, чтобы еще раз посмотреть на себя. Мне до сих пор не верилось. Я стала красавицей? Это как исполнение заветной мечты! Я ущипнула себя за щеку… больно… значит, это не сон.
 
Моя самая заветная мечта исполнилась, такого я не видела даже во сне — теперь я невероятная красавица. Моих родителей нельзя было назвать красивыми, в кого я такая? Неужели из-за способностей?
 
Я регулярно принимаю оздорявливающую ванну. Мои кости и мышцы становятся сильнее, а тело избавляется от ненужных примесей. Может быть я стала красивой из-за этого? По крайней мере, сейчас…
 
Быть красивой — это так хорошо!
 
— Ты уже полчаса не отрываешься от зеркала, — засмеялся Тан Мингли.
 
Я покраснела и опустила голову.
 
— Я никогда не видела себя настоящую.
 
В его глазах промелькнула боль. Он поднял руку и нежно погладил меня по голове. 
 
— Цзяньяо, как я и говорил, ты не перестаешь меня удивлять.
 
Я бросила на него пристальный взгляд. Интересно, есть ли у меня теперь шанс быть с ним?
 
— Цзяньяо, хочешь куда-нибудь пойти? — спросил он. — Или отвезти тебя домой?
 
— Хочу пойти в ночной клуб, — немного помолчав, ответила я.
 
— Куда? — он странно посмотрел на меня, но отвез в ближайший ночной клуб. Мигающая цветомузыка. Множество мужчин с покрасневшими лицами и прилипшие к ним женщины лихорадочно извиваются на танцполе и на сцене. Несколько девушек танцевали у пилонов. 
 
Я села за барную стойку и подозвала бармена:
 
— Кровавую Мэри.
 
Бармен, посмотрев на мое лиц, на мгновение замер, затем восторженно засуетился. Он очень старался поразить меня, готовя коктейль, который поставил передо мной со словами:
 
— За счет заведения, — он заговорщицки подмигнул.
 
Я улыбнулась в ответ, но ничего не ответила и не попробовала коктейль. Прошло десять минут. Меня угостили шестью бокалами вина. Многие интересные и красивые мужчины пытались привлечь мое внимание. 
 
Но я не выпила ни одного глотка.
 
— Мисс, вам не понравился коктейль, который я сделал для вас? — подошел бармен. — Хотите, я сделаю вам другой?
 
Я пристально посмотрела на него.
 
— Помните, четыре года назад сюда приходила устраиваться на работу женщина в маске и кепке? Вы пообещали ей дать шанс. В то время у нее было много проблем, и эта работы была бы для нее хорошей возможностью как-то справиться с обстоятельствами. Вы приказали ей приготовить Кровавую Мэри, и когда она принесла коктейль, вы сорвали с нее маску и кепку. Гостям был противенее внешний вид, они кричали на нее и оскорбляли, а вы со своими друзьями смеялись.
 
Я схватила Кровавую Мэри и выплеснула ему в лицо.
 
— И вот она пришла, чтобы найти ту мразь и отомстить ей, — холодно продолжила я.
 
Оставив его безмолвного с выражением шока на лице, я вышла из бара. Я зашла в туалет, который находился рядом. Обняв свои колени, я с трудом сдерживала рыдания, больше не было сил сдерживать слезы. Стиснув зубы, я приказала себе не плакать.
 
Юань Цзяньяо, ты больше не уродина из прошлого, ты очень красивая, и никто больше не посмеет оскорблять или запугивать тебя.
 
Внезапно дверь открылась, я подскочила. Передо мной стоял Инь Шенгуа!
 
— Что тебе нужно? — я настороженно смотрела на него.
 
Он помолчал несколько секунд, потом достал платок и переда его мне.
 
Не знаю, откуда взялось мужество. Я ударила его по руке, платок выскользнул из его пальцев.
 
— Не приближайтесь ко мне, — вытерев слезы с лица, я сделала глубокий вдох, посмотрела ему в глаза и вышла.
 
Он молча смотрел мне в спину.
 
Тан Мингли терпеливо ждал меня в машине.
 
— Тебе лучше?
 
— Я представляла этот день бесчисленное количество раз и, наконец, я сделал это сегодня. — я вдохнула. — Это круто!
 
— Я рад, что ты счастлива, — улыбнулся он.
 
Про себя я решила, что стану не только красивой, но и сильной, чтобы больше никто не осмелился грубить мне и угрожать!
 
Домой я вернулась без кепки и маски. В коридоре я встретила соседку Ли Айи. Она долго с удивлением рассматривала меня.
 
— Кто вы? Вы красивая, может быть вы воровка?
 
— Воровка? — я была сбита с толку.
 
— Это не ваш дом. Я не знаю, откуда у вас ключи, но если вы не уйдете, я вызову полицию, — серьезно сказала она.
 
— Тетя Ли, я Цзяньяо, — фыркнула я в ответ.
 
— Что? — тетя Ли недоверчиво посмотрела на меня. — Ты… твое лицо…
 
— Я встретила хорошего доктора, который помог мне излечиться. — я сказала полуправду.
 
— Есть такие доктора? Немедленно расскажи мне об этом. Ты искала его годами. — удивлению соседки не было предела.
 
— Врач, специализирующийся на лечении опухолей и язв, уже вернулся в Пекин, — покачав головой, сказала я.
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— Жаль, — печально прошептала тетя Ли. Она смотрела на мою удаляющуюся спину, ее глаза радостно сияли.
 
Вернувшись домой, я отправила сообщения Лорду Женгуяну, Фее Розового Облака и Хуаншань Цзюню. Сообщение было одно для всех, в нем говорилось, что язвы на моем лице исчезли благодаря их помощи. Если бы я только знала, как их отблагодарить.
 
Лорда Женгуяна и Феи Розового Облака не было в чате. Мне ответил Хуаншань Цзюнь. Он улыбался.
 
— Цзяньяо, ты действительно хочешь меня отблагодарить?
 
— Конечно. — быстро кивнула я. — Хуаншань Цзюнь, у вас есть что-нибудь для меня?
 
— Отлично. — обрадовался Хуаншань Цзюнь. — Ты слышала про популярный фильм Боевая любовь? Можешь его достать?
 
— Вы шутите? — я была поражена.
 
— Недавно в своей практике я столкнулся с некоторыми непонятными вещами. Однажды я увидел Инь и Янь других. Я обнаружил, что эта картина может заставить меня буквально взлететь и помочь подняться на более высокий уровень. Если ты действительно хочешь мне помочь, найди его. 
 
Я потеряла дар речь, причем тут призраки! Хуаншань Цзюнь, что за навыки вы развиваете?!
 
Однако, если только я могу ему помочь, я должна это сделать. Я зашла в интернет, нашла, а затем отправила ему несколько фильмов.
 
Скорость сети, откуда я скачивала фильмы, была очень низкой. Мне пришлось работать три дня и три ночи, пока нужная информация была скачена.
 
— Цзяньяо, ты молодец. Я открою тебе секрет, который поможет быстро впитывать ауру.
 
Он поделился со мной способом запуска ауры. Я немедленно села и принялась медитировать. После этого маленького урока я стала впитывать ауру в четыре или пять раз быстрее. То, что я сейчас поглощала за день, раньше поглощалось в течение недели.
 
Я еще раз посетовала, как много секретов было потеряно с уходом эры монахов.
 
Мой домашний компьютер был довольно старым и медленным. Теперь, когда у меня есть деньги, я решила заменить его.
 
Магазин Цифровой город находился недалеко от моего дома. Взяв чуть больше 10000, я вошла внутрь. Я много лет торговалась на овощном рынке с продавцами, поэтому решила торговаться и здесь. Молодой хозяин не смог мне отказать и предоставил 30 % скидку. Помимо этого, он, чтобы никто не видел, всунул в мою руку свою визитную карточку.
 
— Если с компьютером возникнуть какие-либо проблемы, не стесняйтесь мне звонить в любое время. Я помогу решить проблему без обращения в сервис.
 
При намеке на обслуживание дома его глаза стали выглядеть как-то странно. Но все равно приятно, когда красивые люди делают что-то хорошее.
 
Взяв компьютер, я вернулась домой. Зайдя в свой аккаунт, я увидела извещение о полученном сообщении. Его прислал Е Янь с канала Heiyan TV. Он сказал, что одна кинокомпания хочет со мной сотрудничать. Если мне интересно, я могу связаться с ним.
 
Развлекательная программа? Меня хотят пригласить в качестве ведущей?
 
У меня не было никакого желания засветиться в индустрии развлечений. Я позвонила, чтобы отказаться. Мягкий голос принялся меня переубеждать.
 
— Цзяньяо, не торопитесь отказываться. Кинокомпания Джия Интертэймэн открылась недавно. Мы с ними хорошие приятели. В настоящее время они раскручивают молодого актера. Ваши трансляции невероятно популярные. Эта компания хочет, чтобы актер в следующий раз принял участие с вашей трансляции. Они хорошо заплатят. Как вы на это смотрите? Конечно, вы можете быть абсолютно уверенной, все строго конфиденциально. 
 
Вся информация обо мне итак засекречена. Скорее всего, здесь постарался особый отдел. Что до актера, желающего участвовать в трансляции, я не согласилась, по крайней мере, до тех пор, пока не поговорю с Деспотом.
 
Прекратив разговор с представителем канала Heiyan TV, я позвонила Тан Мингли.
 
— Можно сделать одно исключение, — недолго подумав, ответил он.
 
Я понимала, что как только информация обо мне станет достояние масс, у меня начнутся проблемы, поэтому мне нужно соблюдать осторожность.
 
Тан Мингли лично позвонил на канал Heiyan TV, сотрудники которого были предупреждены о последствиях. 
 
Кинокомпания Джия Интертэймэн быстро отреагировала и позвонила мне с предложением встретиться и обсудить детали. Я отказалась, предложила дождаться моего сообщения, как только я определюсь с местом следующей прямой трансляции.
 
Периодически я просматривала сообщения моих зрителей. Многие давали темы и материалы для возможных трансляций в будущем. Я листала сообщения одно за другим, пока мой взгляд не зацепился на аккаунте Призраки.
 
Хозяин аккаунта рассказал, что его родной город находится в живописном районе горного города, на востоке от столицы. Раньше он жил в старом жилом районе, состоящем из маленьких бунгало. Большинство семей переехало много лет назад, как и он, но были и те, кто остались. 
 
Это было несколько семей — четыре или пять.
 
Несколько месяцев назад он вернулся в родной город, чтобы повидаться с родственниками, и обнаружил, что жители района стали странными. Все уволились с работы и сидели дома. Изредка они выходили из домов, чтобы купить продукты за пределами своего района. Те, кого они встречали на своем пути, старались отойти от них как можно дальше и быстрее. 
 
Он столкнулся со старым знакомым случайно. Его поразили глубокие глазницы, бледное лицо и от него исходил отвратительный запах гнили. Он поздоровался с ним, но тот проигнорировал его.
 
Чтобы разобраться в ситуации, он расспросил местных о том, что здесь произошло. Три года назад один ребенок выиграл в лотерею. Его усыновил мужчина, чья жена вскоре зарезала этого малыша, после чего покончила жизнь самоубийством, повесилась. Отец сошел с ума, он облил себя бензином и умер от самосожжения.
 
С тех пор в этом районе стали происходить странные вещи. Владелец недвижимости хотел снести этот жилой район, чтобы превратить его в коммерческую улицу. Он пригласил специалиста фэн-шуй, который принес шелковую красную нить. Эта нить нужна была ему для того, чтобы определить, хорош ли этот участок земли или нет.
 
Всякий раз нить рвалась. Это говорило о том, что это ужасное место, здесь царит смерть. Если хотите жить, не стоит здесь оставаться надолго, развернитесь и убегайте. С тех пор никто не заходил в этот жилой район.
 
Мне понравилось это место, для следующей трансляции оно было идеальным. Но я не знала, смогу ли я исправить зло.
 
Мы обсудили место с Тан Мингли. Он также был заинтересован. После того, как мы обговорили все детали, он позвонил в Джия Интертэймэн и рассказал о месте следующей трансляции, и что мы будем ждать их актера у ворот.
 
Округ Фэнгуан является самым бедным районом в горном городе. Рядом построили новый уездный городок, поэтому в старом жителей становилось меньше. Еще до того, как наступает ночь, с улиц уходят все жители.
 
Я и Тан Мингли нашли небольшой уличный ресторан, чтобы перекусить. Не ожидала, что такой избалованный богатенький мальчик может есть еду из придорожных киосков.
 
— Я провел небольшое расследование. Мальчика, который выиграл в лотерею, звали Лу Нин, он был третьим ребенком. Три года назад его к себе забрал Лу Лаосан.
 
Мне стало жутко. В сообщении было сказано что-то про третьего ребенка. Но тогда я не придала этому значения. Неужели призрак Лу Лаосан оставил мне это сообщение? Он призрак? 
 
Я вытерла со лба пот. Мне стало страшно.
 
— Люди говорили, что в тот день на обочине был киоск, в котором проводилась лотерея. Одна лотерейка стоила пять юаней. Первый приз — нефритовое украшение стоимостью несколько миллионов, были и другие призы. Были призы в 10000 юаней. Когда кто-то их выиграл, многие потянулись за лотерейками. Лу Лаосан с мальчиком выиграли приз в 500 юаней, а затем с третьей попытки получил нефритовое украшение. — Тан Мингли сделал паузу. — Первый приз предоставила компания Донглай Гем. Я проверил, такая компания никогда не существовала.
 
— Это заговор, — вздохнула я.
 
— Сегодня вечером может быть опасно, — предостерег Тан Мингли.
 
— Разве безопасен был химический завод? Зрители хотят новых и страшных зрелищ. Если моя трансляция не будет ужасной и опасной, они не будут смотреть мой канал, — беспомощно сказала я.
 
— Ты уже заработала достаточно денег, тебе хватит на всю оставшуюся жизнь. Зачем об этом беспокоиться? — Тан Мингли смотрел на меня, будто пытаясь прочесть мои мысли.
 
Мне не хотелось рисковать, но я должна была себя проявить и доказать Лорду Женгуяну, что смогу оправдать его надежды. Я также хочу заработать награды для Феи Розового Облака и Хуаншань Цзюнь. Мне нужно много работать.
 
Когда он не дождался от меня ответа, просто вздохнул.
 
— Тогда я буду твоим джентльменом.
 
В сердце разлилось необычное приятное тепло. Я посмотрела на время.
 
— Интересно, у актера хватит смелости, не испугается ли он?
 
— Вы кэм-герл? — услышала я свежий и приятный мужской голос.
 
Я оглянулась. Передо мной стоял красивый мужчина в синем плаще. Он смотрел на муху, ползающую по столе, на лице застыло отвращение.
 
— Я Тенг Бяо.
 
Это и был тот актер, которого рекламировала Джия Интертэймэн. Я видела несколько фильмов с его участием. Он был красив, но его игра была плохой.
 
За ним последовала женщина средних лет в деловой одежде. Она осмотрела меня с головы до ног. На мне была кепка, маска и спортивный костюм. В ее глазах мелькнуло презрение.
 
— Вы, ребята, едите здесь? Да будет вам известно, что мы знаменитости, почему вы выбрали приличное место?
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Я нахмурилась. Обычный актер, но смотрел на нас свысока. Он, наверное, думал, что мы привлекаем людей, продавая мясо. Они попросили нас о помощи, а сейчас вели себя так, будто делают нам одолжение.
 
— Мы не хотим видеть вас с нами, — бесцеремонно отрезал Тан Мингли.
 
Женщина средний лет — агент Тенг Бяонедовольно сказала:
 
— Как вы можете такое говорить? Тенг Бяо — звезда первой величины, у него много поклонниц. Если вы присоединитесь к нему, вы определенно повысите свой рейтинг.
 
— Насколько повысим? — улыбнулся Тан Мингли.
 
— Без проблем вы привлечете три-пять тысяч зрителей, — с гордостью ответила женщина-агент.
 
— Три или пять тысяч? — Тан Мингли расхохотался. — В прошлый раз, когда мы были в прямом эфире, нас смотрело более миллиона зрителей. Три или пять тысяч… это смешно.
 
-Что? Больше миллиона? — женщина-агент не могла подобрать слова, даже Тенг Бяо смотрел на нас с удивлением. 
 
Неужели вэб-трансляции могут смотреть так много людей? Может они приукрасили?
 
Женщина-агент снова показала свой коронный презрительный взгляд. Она повернулась к Тенг Бяо:
 
— Тенг Бяо, так решила компания. Для вас это будет несложно. 
 
— Мистер Тенг Бяо, наша прямая трансляция очень опасна. Вы должны быть разумным и собранным.
 
Женщина-агент усмехнулась:
 
— Насколько это опасно? Вы думаете, никто не знает, что все, так называемые, ужасные трансляции в интернете о призраках, держатся на спецэффектах?
 
— Опасность не опасность, я знаю себя. Когда мы начнем? — наконец вставил слово Тенг Бяо.
 
Я видела неверие в его глазах и беспомощно покачала головой. При мысли о том, что мне придется стать его нянькой, чтобы обеспечить его безопасность, у меня начиналась мигрень.
 
Наступила ночь. Я открыла вэб-команту и направила камеру на Тенг Бяо.
 
— Дорогая публика, друзья, сегодня с удовольствием представляю вам нового гостя.
 
[А это случайно не актер Властной жены президента?]
 
[Вау! Свежее мясо. Кэм-герл скоро может обзавестись гаремом.]
 
[Кэм-герл, зачем тебе в прямом эфире актеры? Ты хочешь войти в индустрию развлечений?]
 
[Свеженькое мясцо такое красивое. Я собираюсь посмотреть сериал, в котором он недавно снялся.]
 
— Поздоровайтесь со зрителями, — сказала я Тенг Бяо.
 
— Все, все… — Тенг Бяо был немного рассеян, чем сразу вызвал недовольство публики.
 
[Знаменитый актер? Неважно, где ты снимаешься, у тебя мертвое лицо.]
 
[Наш Деспот в десять тысяч раз лучше его.]
 
К счастью, он не может видеть чат — подумала я, мысленно соглашаясь со зрителями.
 
Я рассказала зрителям об этом районе, а затем загадочно добавила:
 
— Какие секреты скрываете вы? Давайте выясним, какие украшения обладали магией ужаса.
 
По аллеям мы двигались в сторону живого района. Было восемь часов вечера. Улицы не освещались. Мы с Тан Мингли не теряли бдительность, но Тенг Бяо шел беззаботно, что не могло не насторожить меня.
 
Он не верил в призраков!
 
— Это дом Лу Лаосана, — Тан Мингли указал на маленький домик впереди.
 
— Иди и посмотри, — кивнула я.
 
Замок на двери был сломан давно. Мы толкнули дверь, на нас дыхнуло холодным воздухом.
 
Внутри комната выглядела также, как в год трагедии, только слой пыли говорил о том, что здесь давно никого не было.
 
— Деспот, мы разделимся. Ты пойдешь в спальню, а я с Тенг Бяо на кухню, — сказала я.
 
— Будь осторожна, — кивнул он.
 
Тенг Бяо приподнял брови, хмыкнув.
 
— Вы специально создаете ситуацию, чтобы остаться со мной наедине? Я уже встречал таких женщин. 
 
Актерские способности Тенг Бяо не очень хорошие, но он любит заигрываться с женщинами-звездами и жить в свое удовольствие. Еще бы, ведь он единственный ребенок босса Цзяи. 
 
Сам он никогда не ухлестывал активно за женщинами, но те, кто хотели стать знаменитыми, искали способы попасть в его постель. Поэтому он решил, что я такая же.
 
Хорошо, что в данный момент мне не особо хотелось вникать в его слова, иначе я просто пнула бы его в сторону Тан Мингли, и позволила ему разобраться с ним.
 
Кухня была темная, в копоти. Именно здесь Лу Лаосан поджег себя.
 
Я взглянула на Тенг Бяо. Он не думал о прямом эфире, он не верил, что к моей вэб-комнате может присоединиться миллион человек. Кроме того, даже если здесь миллион зрителей, это все равно, по его мнению, не сравнится с телеканалами.
 
Неожиданно я заметила, что что-то выбежало из-под плиты. Я настороженно напряглась и подняла свой деревянный меч, тщательно осматривая помещение.
 
Тенг Бяо улыбнулся:
 
— Ты такая нервная. Это, наверное, всего лишь большая мышь.
 
[Глаза этого актера не очень хорошие. Вы видели такую большую мышь?]
 
[Давайте будем терпимыми к нему. В конце концов, его поприще — мыльные оперы. Для этого не нужен большой IQ.]
 
[Эй, с его IQ, в фильмах ужасов не живут больше трех минут.]
 
Я уставилась на шкаф под плитой, дверца была открыта. Я снова занесла меч для удара, когда услышала женский слабый голос.
 
— Что вы здесь делаете?
 
Ничего себе! Мы застыли. Оказывается, на кухне была запасная дверь, в нее и вошла женщина. Она была невероятно худой. Несмотря на то, что сейчас было начало осени, на ней был красный пуховик. Она пристально смотрела на нас.
 
— Кто вы? — осторожно спросила я, не теряя бдительности.
 
— Моя фамилия Цзэн, я живу в задней комнате. — медленно сказала женщина. — Я услышала отсюда какое-то движение, и вошла посмотреть, не воры ли здесь.
 
— Мы похожи на воров? — высокомерно сказал Тенг Бяо.
 
Женщина осмотрела нас.
 
— Вы ищите приключения? В наши дни молодые люди часто ищут что-нибудь, чтобы пощекотать себе нервы. Они могут приходить сюда несколько раз в месяц. Подойди ко мне и присядь. Я расскажу историю этой семьи.
 
Я немного колебалась, но Тенг Бяо быстро согласился:
 
— Это интересно.
 
— Позову Деспота, — нахмурилась я.
 
— Зачем? — Тенг Бяо видел, что Тан Мингли намного красивее его. Если бы он был рядом, все внимание ушло бы к Деспоту, а это плохо для популярности актера. Он взял меня за руку, не позволяя позвать Тан Мингли. Я вырвала руку. После инцидента с Инь Шенгуа я избегала контакта с людьми. 
 
Странно, но это не относилось к Тан Мингли. Возможно, потому что он отличается от других людей. Когда он впервые увидел мою уродливую и омерзительную внешность, он не проявил отвращения. Другие же в подобных ситуациях смотрели на меня странными глазами.
 
— Пошли, — сказала я, повернув голову.
 
Тенг Бяо подумал: Кто знает, как ты выглядишь, если снять маску? Может быть ты как динозавр? Разве красивая женщина будет прятаться!
 
[Он что собирается очаровать нашу кэм-герл?]
 
[Тенг Бяо, несомненно, красивый. Но ему не дотянуться до кэм-герл. Наша героиня неплохо зарабатывает. Он ей не нужен! Ей не нужна такая фальшифка!]
 
[Он как студент перед ней. Прямая трансляция нашей кэм-герл — это целая сеть. Это не тоже самое, что телевидение. Она единственная в стране. А актер Тенг Бяо похож на корову. Может ли он сравниться с нашей кэм-герл?]
 
Тенг Бяо не осмеливался ничего сказать после таких убийственных комментариев в его адрес.
 
Мы последовали за женщиной из семьи Лу, прошли через узкий переулок на половину другой семьи.
 
Эта семья была очень бедной. Женщина предложила нам стакан воды. Тенг Бяо разочарованно посмотрел на грязную чашку, не рискуя дотронуться до нее.
 
В комнате чувствовался слабый прогорклый запах, как будто здесь умерла мышь.
 
— Старшая сестра, в вашей семье еще есть кто-нибудь? — спросила я.
 
— Мой муж умер несколько лет назад. К счастью, я и Сяобао живем вместе.
 
Когда женщина упомянула про сына, ее лицо озарилось улыбкой, которая быстро исчезла.
 
— Мой сын болен, он лежит в соседней комнате.
 
Я повернула голову и взглянула на спальню, которая была прикрыта. В комнате было темно, но я чувствовала призрака. Изнутри раздался стонущий звук, и сразу звук, будто что-то ползло.
 
Мои ладони покрылись холодным липким потом.
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Женщина мягким голосом продолжила рассказ.
 
— Лу Лаосан узнал, что выигрыш ребенка — нефритовое украшение стоили десятки миллионов. Он искал состоятельных людей, чтобы продать его. Но он не знал, что в них сосредоточено зло. Об этом ему рассказал один из потенциальных покупателей, который недавно вернулся из Бирмы. Взглянув один раз, он сказал, что украшения вырезаны для древнего злого бога Ктулху. С обладателем такого украшения вскорости начинают происходить страшные вещи. Лу Лаосан не поверил ему, думая, что тот специально нагнетает обстановку, чтобы сбавить цену. Но на следующий день в его семье произошла трагедия. Эй, я вас еще не утомила? 
 
На этой фразе в ее глазах загорелась злобная ненависть. Женщина взяла чайник и развернувшись, пошла на кухню.
 
— Вода холодная, я пойду подогрею ее немного.
 
— Здесь что-то странное, нужно быстро уходить, - сказала я, потянув за собой Тенг Бяо.
 
— Что здесь странного? Неужели в этом доме водятся призраки? Ты хочешь сказать, что эта женщина и есть призрак? Ха-ха-ха.
 
[В очередной раз убеждаюсь, что этот актеришка действительно не дружит с головой.]
 
[Глупый! Ставлю на то, что он умрет первым.] 
 
[Увы, мысль о том, что кэм-герл придется рисковать жизнью ради такого ничтожества, делаем меня несчастным.]
 
Я поспешила увести Тенг Бяо, как вдруг женщина тихо сказала:
 
— Почему вы так спешите? Не хотите остаться на ужин?
 
— Нет, у нас еще остались кое-какие дела, — сказала я, быстро направляясь к выходу. Видя, что мы подходим к двери, она что-то выкрикнула, и дверь с грохотом закрылась.
 
— Вы ошибаетесь, я попросила вас остаться, чтобы моему сыну было что поесть на ужин, — засмеялась мрачная женщина. 
 
Мы обернулись. Из темной спальни медленно выползала худая фигура. 
 
[Держи подарок! Но что это такое?]
 
[Это вообще человек? Больше похож на уродливого монстра из американских фильмов ужасов!]
 
[Может он подвергся радиации?]
 
Ребенок выглядел странно. Он полз на четырех искривленных конечностях, как животное. Выпуклые глаза напоминали кроваво-красные куски. Довершали ужасную картину острые клыки во рту.
 
— Откуда такой грим? Отличная технология! Ах, наверное, здесь постарались визажисты из Голливуда. Вы потратили много денег, не так ли? — с широко раскрытыми глазами сказал Тенг Бяо. 
 
Сказав это, он сделал пару шагов к ребенку, хотел прикоснуться к нему, но я испуганно оттащила актера назад. Ребенок прыгнул с удивительной скоростью и острыми когтями полоснул по груди Тенг Бяо. На коже тут же появились черные царапины.
 
К счастью, я вовремя оттащила его, иначе странный ребенок смог бы вытащить когтями его сердце.
 
Тенг Бяо закричал от боли.
 
— Как ты посмел причинить мне боль? Ты разве не знаешь, кто я?
 
— Этот ребенок больше не человек! Смотри! — оттолкнув Тенг Бяо, я схватила горсть киноввари и бросила ее в ребенка. Его тело мгновенно покрылось волдырями, которые лопались и ошметками падали на пол. 
 
— Ты посмела навредить моему маленькому сокровищу! Я порву тебя на куски! — заскрежетав зубами, закричала женщина, лицо которой побагровело от ярости. 
 
Она подпрыгнула и, как ребенок, на четвереньках бросилась ко мне по стенам. 
 
— Призрак! Она… они настоящие призраки! — Тенг Бяо испуганно закричал, чувствуя, как предательски задрожали ноги.
 
[Отталкивающее зрелище. Он позорит весь мужской род.]
 
[У нашей кэм-герл есть магический меч. Она справится с этим призраком, как и с призраком из горшка.]
 
Я надкусила кожу на пальце, смешала кровь с киноварью и быстро нарисовала заклинание на деревянном мече. Женщина бегала по потолку, затем резко спрыгнула в мою сторону. Я направила свой меч на нее.
 
Луч света выстрелил из меча прямо в женщину, она отлетела, ударившись о противоположную стену.
 
— Что это за спецэффекты? — Тенг Бяо все еще не мог прийти в себя.
 
— Ты еще не понял? Это не спецэффекты! Это настоящие призраки!
 
Ребенок, увидев, что произошло с матерью, рухнул на пол и бросился к Тенг Бяо. Я поспешила его перехватить, но ребенок уклонился от моего меча, неожиданно изменив направление движения, он прыгнул на мою шею. Его ноги обхватили мои плечи, а маленькая рука мертвой хваткой вцепилась в шею. 
 
Мое сердце бешено заколотилось… 
 
С его когтями он в одно мгновение мог разорвать мне горло и оторвать голову от тела. Но неожиданно хватка ослабла, ребенок скатился с меня, оставив на память две черные царапины на шее.
 
— Я ударил его! — Тенг Бяо держал в руке разбитый кувшин. 
 
[Эй, получается, что от него есть польза.]
 
[Я думал, что он испачкает свои штаны, и не ожидал, что он поможет нашей кэм-герл.]
 
[Братишка, ты изменил мое мнение о себе! Дерзай! Если переживешь эту ночь, я стану твоим фанатом!]
 
Я достала кинжал из ветки персикового дерева, бросила его Тенг Бяо:
 
— Умеешь драться?
 
— Я снимался в драме про боевые искусства, я научился паре приемов, — споткнувшись, ответил он.
 
Этого явно недостаточно, но хоть что-то. Неважно, что он умеет, мужчины все равно физически сильнее женщин. 
 
— Крепко держи деревянный кинжал. Этот ребенок очень могущественный!
 
Я подняла свой меч и посмотрела на деформированного ребенка. Он раздраженно смотрел на нас, мы его враги.
 
В это время в спальне Тан Мингли нашел сейф в шкафу. Антиквариатный сейф со сложным замком. Понадобилось время, чтобы открыть его.
 
Лунный свет, падающий в окно, осветил вещи в сейфе. Из сейфаисходила ярко-зеленая флуоресценция. Его источником былонефритовое украшение — статуэтка очень тонкой работы. Сснование украшения представляло собой цветок лотоса, на котором вырезаны танцы богов.
 
Но боги выглядели весьма странно. Выпученные глаза, искривленные конечности, уродцы. Бросив первый взгляд Тан Мингли увидел невообразимо красивый танец, но приглядевшись, почувствовал, как из глубин его сердца по телу разливается холодок. Это очень странная статуэтка. Может быть, если бы его увидели зрители, кто-нибудь смог бы рассказать про него.
 
Тан Мингли поднял сейф и застыл, оглядевшись. Он оказался в другом месте.
 
— Цзяньяо?
 
В этот момент я и Тенг Бяо сражались с маленьким дьяволом. У него была невероятная скорость. Я не ожидала, что несмотря на изнеженность Тенг Бяо, от него будет польза. В критический момент он мне помог. Но сможет ли он собраться в следующий раз?
 
Зазвонил телефон, со мной хотели связаться. Я быстро ответила, это была Фея Розового Облака. 
 
— Маленькая девочка, ты на самом деле нечто! Я слышала, что ты кое-что дала Хуаншань Цзюню, что позволило ему стать сильнее. Твоя сестра тоже сделала тебе много подарков, но ты еще ничего мне не подарила. Разве это правильно?
 
— Фея Розового Облака, я также хотела поблагодарить вас и Лорда Женгуяна, но вас не было в сети, и я не знаю, чем могу отблагодарить вас, — пригнувшись ответила я.
 
— Твоя сестрица не такая скупая. Сестре нужно, чтобы ты помогла ей что-то купить. Не беспокойся о своих наградах, — с улыбкой сказала Фея Розового Облака.
 
— Фея Розового Облака, подождите немножко, мне нужно разобраться с этим маленьким дьяволом, — я начинала гневаться.
 
— Что? Дух? — воскликнула моя собеседница.
 
— Дух?
 
— Так называемый зловещий — это наполовину человек и наполовину призрак. Обычно это чудовище, которое пропитано злыми духами. Его душа еще находится в его теле, но на самом деле он мертв, но ему нужно питаться. Его тело не будет разлагаться, если он будет есть плоть и пить кровь живых людей.
 
— Это как зомби?
 
— Далеко не зомби. — сказала Фея Розового Облака с презрением. — Зомби это трупы из земли, которые поглащают сущность солнца и луны. Он не намного выше призрака. Я не знаю, сколь раз убивала живые трупы. Зомби — это просто зомби, аэтот разновидность призраков.
 
— У них есть слабости? — быстро спросила я.
 
— Это очень просто, нужно всего лишь отрезать ему голову.
 
— Тенг Бяо, отруби ему голову! — счастливо крикнула я.
 
Я подпустила ребенка близко к себе, одной рукой схватила его за шею, второй за руки и закричала:
 
— Быстро руби!
 
Хотя Тенг Бяо был очень напуган, он закричал, стиснув зубы, подскочил к нам и вонзил деревянный кинжал в шею призрака.
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Он вложил все свои силы в удар, голова маленького призрака отделилась от тела и покатилась вниз.
 
Тенг Бяо не ожидал, что ему это удастся. 
 
— Я, я на самом деле отрезал ему голову! Хахаха, я фактически убил призрака! — взволнованно воскликнул он через некоторое время.
 
[Хорошая работа, даже он смог научиться.]
 
[Тенг Бяо, забираю свои слова обратно. Тебе можно не только заниматься продажей яиц в смятку.]
 
[Обход с фланга! Красивый удар.]
 
Я поднялась с пола и вскинула вверх большой палец.
 
— Отлично! 
 
Лицо Тенг Бяо сияло гордостью. И тут он увидел мое лицо. Когда я боролась на полу с маленьким призраком, моя кепка и маска слетели, открыв лицо.
 
Я быстро подняла маску и кепку, надела их. Он не упустил момент.
 
-Я не ожидал, что ты такая красивая. В нашей компании много известных женщин, и многие хотят походить на них, но никто не сравнится с тобой. Могу предложить тебе хорошие условия, кэм-герл. Моя компания планирует выпустить новый фильм с моим участием в главной роли, предлагаю тебе присоединиться. Тебе интересно?
 
Его отношения мгновенно изменилось, мои глаза наполнились гневом. 
 
— Тенг Бяо, мы все еще в прямом эфире!
 
— Извините, я немного переволновался. Меня можно понять, ведь я впервые увидел такую прекрасную женщину, — он улыбнулся, голос стал нежным.
 
[Тенг Бяо хвастается, что видел ее и она прекрасна? Наша кэм-герл — красавица?]
 
[Мы никогда не видели настоящее лицо кэм-герл. Поэтому вы думаете, что она красивая?]
 
[Я помню, что кэм-герл как-то сказала, что она очень некрасивая.]
 
[Глупости. Ты хочешь, чтобы люди думали, что она ужасна?]
 
Мышцы на моем лице напряглись.
 
— В этом доме произошло убийство матери и ребенка. Но в этом жилом районе еще много подобных семей. Так что нам пора уходить.
 
В это мгновение дверь распахнулась. На пороге стоял Тан Мингли. Он увидел, что Тенг Бяо стоит рядом со мной, в его глазах отразилось недовольство.
 
— Кэм-герл, вы ушли не сообщив мне. Ты знаешь, что это опасно?
 
Я почесала голову, мне было неловко.
 
— Забудь. Взгляни на это, — он положил антикварный сейф на стол. Внутри по-прежнему лежало нефритовое сокровище.
 
— Это злой дух Лаоса! — услышала я Фею Розового Облака в этот момент.
 
Лаос? Я вспомнила, что читала в книге. Предшественником древней Бирмы было государство Шу, которое существовало между третьим и девятым веками нашей эры. Это была страна буддистов.
 
Государственной религией в Лаосе был буддизм, но в народе было много других примитивных религий. Этот злой дух принадлежал касте злых духов изначальной вере.
 
— Я видела его однажды давным-давно. — продолжила Фея Розового Облака. — Я не ожидала, что спустя столько лет снова увижу его. Маленькая девочка, этот злой дух очень сильный. Он может превращать людей в призраков, преследовать их. Это очень злое наследие. Если ты его разрушить, это место хорошо вознаградит тебя.
 
Мои глаза загорелись, едва я услышала про награду.
 
— Как его разрушить?
 
— На рассвете, когда первые солнечные лучи упадут на землю, положи его под солнце, а потом разбей молотком. Помни, чтобы его уничтожить, ты должна ввести в молоток свою ауру, иначе ты не сможешь от него избавиться.
 
— С кем ты разговариваешь? — не мог не спросить Тенг Бяо.
 
— С мастером.
 
Я пообещала все исправить со вздохом облегчения. Я хотела, чтобы Тан Мингли забрал вещи, и туту услышала громкий звук за пределами комнаты, как будто бесчисленные рептилии атаковали дом и разбивались о его стены. 
 
— Плохо. Должно быть жители района были превращены в призраков силой зловещей статуи. 
 
Я не успела договорить, раздался звон стекла и в открытое окно вполз на четвереньках зловещий призрак.
 
— Отрубайте им головы! — вскричала я, вступая в бой.
 
Один за другим в окна входили призраки, щелкая острыми клыками. 
 
Тан Минли вытащил нож, который прятал в сапоге. Лезвие ножа было черное, но не от яда, это был особый сплав металла. Тан Мингли с коротким ножом в руке летал по комнате, он был очарователен.
 
Тела злобных были твердые, обычным мечом было трудно отрубать головы, но меч из ветки персикового дерева с легкостью справлялся с этой работы. Это как собаке загрызть курицу.
 
Нож Тан Мингли резал призраков, будто режет масло. Его удары были плавными. Тенг Бяо не мог от удивления отвести от нас взгляда, между бровями залегла складка. Внимание зрителей было сосредоточено не на нем.
 
— И еще один. — Тан Мингли ударил последнего зловещего, наступил ему на спину и одним точным ударом отсек голову. Дважды провел ножом по телу, очищая его, после чего убрал в ножны. Его движения были четкие, отточенные, шикарные.
 
— Он что из спецназа? — прошептал мне Тенг Бяо.
 
— Не знаю. Наверное, он мастер боевых искусств, — беспомощно ответила я.
 
— Твое кунг-фу хорошее. Хочешь стать моим телохранителем? Ты можешь прийти ко мне в любое время, — сверкнув глазами предложил Тенг Бяо.
 
— Боюсь, тебе это будет не по карману, — улыбнувшись, холодно ответил Тан Мингли.
 
— Серьезно? — улыбнулся Тенг Бяо. — Ты еще не озвучил цену, но уже говоришь, что я не могу себе это позволить.
 
Тан Мингли презрительно улыбнулся, лицо Тэн Яна осунулось. Он смотрит на него сверху вниз? Это довольно неловко.
 
Аудитория в вэб-комнате превысила отметку в два миллиона. Большинство зрителей смеялись над ним.
 
[М-да, захотел Деспота в телохранители? Народ прозвал его Деспотом, но ведет он себя как король.]
 
[Как классно Деспот отшил его.]
 
[Я был неправ. Я думал, что он просто дурак, а он оказался большой дурак.]
 
Жилой район был очищен от призраков. Мы сидели в старом доме Лу и ждали восхода солнца
 
Сначала я хотела позвонить в полицию, но, подумав, решила, что люди из спецотдела все равно смотрят трансляцию, поэтому найдут способ, как с этим разобраться.
 
— Маленькая девочка, этот красивый брат-мужчина, кажется, мало что значит для тебя. — Фея Розового Облака дважды хихикнула. — Посмотри, как он смотри на тебя.
 
Я бросила на него быстро взгляд, он мягко улыбнулся мне. Я почувствовала себя неловко, натянула кепку на лицо. Когда я не могла смотреть на свое лицо, я презирала себя, теперь же я влюблена.
 
[Эй, что вы сказали нашей кэм-герл?]
 
[Посмотрите в его глаза, кажется он на все готов ради кэм-герл. Девушка, вы должны держаться за него, не обманывайте его надежд.]
 
[Кто посмеет зацепить кэм-герл перед Деспотом, обречен умереть в муках.]
 
[Может прекратим сплетничать? У меня плохое предчувствие.]
 
Свет лампы на потолке вспыхнул и погас.
 
Нехорошо!
 
Сердце тревожно забилось. Я почувствовала дуновение призрачного ветра с запада. Тан Минги схватил меня за руку, стараясь прикрыть меня своим телом, его нож мгновенно удобно разместился в руке хозяина. 
 
…. Клич войны.
 
Я мгновенно включила фонарик с волчьими глазами и направило его луч прямо на лицо возникшего перед нами человека.
 
Свет этого фонарика чрезвычайно силен, он может ослепить. Зрение после такого луча вернется к нормальному состоянию секунд через 30.
 
Мужчина отступил на пару шагов назад, попытался убежать, но Тан Мингли не дал ему такую возможность. Короткий нож в его руке исполнил смертельный танец и нанес удар в грудь незнакомца.
 
Пффф.
 
Звук разрезаемой плоти и вытекающей крови. Короткий нож проделал в груди человека дыру. Он фыркнул и нанес ответный удар по Тан Мингли. Тан Мингли увернулся. Внезапно, сгрупировавшись, незнакомец бросился ко мне.
 
Догадка озарила меня. его цель — злой бог!
 
— Цзяньяо, он серьезно ранен, но собирает последние силы, чтобы забрать статую злого божества. Ты не должна позволить ему забрать это, иначе... ты даже не представляешь, сколько людей умрет. — раздался голос Феи Розового Облака в наушниках.
 
Я сжала зубы. В момент его броска я вспомнила один трюк из приема бокса. Мое тело развернулась, аура потекла вдоль меридиана к правой ноге, которой я ударила в грудь мужчину.
 
— Ой. — ребра с хрустом сломались, пронзая внутренние органы. Выплевывая кровь, он упал лицом вниз.
 
В моем мобильнике была функция ночного видения. Зрители видели мой бой.
 
[Кэм-герл обладает жесткой внутренней силой. Трудно ли женщине быть мастером?]

    
  





  Глава 47. Призрачная ведьма


  

    
      
 
[Хаха, насколько она непредсказуемая!]
 
[Эй, я думал, что я здесь гений боевых искусств. Я не ожидал, что маленькая девочка будет настолько лучше меня. Как мне это пережить…]
 
Он наградил меня десятью кронами.
 
Тенг Бяо не сводил с меня недоверчивого взгляда. Кажется, ему и в голову не могло прийти, что я мастер боевых искусств.
 
— Цзяньяо, ты… прорвалась сквозь внутреннюю силу? — состояние Тан Мингли в этот момент невозможно было описать обычными словами. 
 
Я не знала, как это объяснить и что ответить. Месяц назад я была простым, обычным человеком, у которого не было познаний о единоборствах. Понадобился только месяц, чтобы я смогла прорваться сквозь внутреннюю силу. В мире боевых искусств многие всю жизнь пытались это сделать, но так и не смогли.
 
— Этот ребенок выглядит неплохо, но он ничего и никогда не видел в нашем мире. Духовная сила наших монахов гораздо более утонченная, чем внутренняя сила боевых искусств. Внутренняя сила — это ничто иное, как упрощенная версия духовной силы, — с улыбкой поведала Фея Розового Облака.
 
Я навела фонарик на лицо мужчины. Он тяжело дышал, воздух с трудом и со свистом проходил в его легкие. Он не жилец. 
 
С виду это был обычный молодой человек, но его глаза… злые, в которых бушевало негодование.
 
— Я стану призраком, я не отпущу тебя! - он прикусил зуб, в котором был спрятан яд, и покончил жизнь самоубийством.
 
— Он мертв? — сглотнул Тенг Бяо.
 
Я кивнула. Его лицо было уродливым. Хотя окружение, в котором он находился, ели людей, между ними всегда происходила борьба. И не все причиняли вред людям.
 
Тем не менее, это был первый раз в моей жизни, когда живой человек превратился в мертвого.
 
Мне хотелось осмотреть его тело, но Тан Мингли остановил меня. Он поймал мышь и бросил ее на тело. Несколько шагов и мышь упала мертвой. Яд мгновенно вошел в ее тело через лапы.
 
Я находилась в прострации. Этот человек настолько был пропитан ядом, что даже после смерти мог убивать.
 
Тан Мингли был мрачен. Он нашел кусок ткани и накрыл его. Ночь подходила к концу. Наконец на горизонте появилась светлая полоса. Я вынесла злую статуэтку на улицу. Когда первые лучи коснулись ее, я подняла молоток, в который влила свою ауру, и резко опустила его.
 
Бам!
 
Резкий звук. Злые духи, заключенные в статуэтке, закричали и стали прорываться сквозь тонкую паутину трещин на макушке, разлетаясь в разные стороны.
 
Ох.
 
Тяжелая нефритовая статуя зла сломана. Из нее вырвался черный дым, который устремился в мои ноздри.
 
Я застыла. Язвы на моем лице уже сошли. Могу ли я и дальше продолжать поглощать черный дым? Я исследовала свое тело. Аура увеличилась, не намного, но это привело меня в восторг. Я поняла, что поглощая черный дым, оставшийся от призраков, я могу стать сильнее.
 
— Дорогие друзья. — сказала я, глядя в камеру. — Спасибо, что провели со мной эту долгую ночь. Злая статуя, которую вы видели, была уничтожена, как и были уничтожены призраки этого района. Теперь здесь восстановлен мир.
 
Я отключала вэб-комнату и посмотрела на количество людей, которые сегодня наблюдали за моими злоключениями. 2,7 миллионов. Многие из них ни на минуту не отрывались от экранов.
 
Раздался звук сирены. В дом вошла большая группа полицейских во главе с капитаном из спецотдела и Сяолинем.
 
Капитан мрачно взглянул на остатки злой статуи. Он всю ночь провел у экрана, смотря прямую трансляцию. Ему хотелось забрать статуэтку зла для изучения, но сверху пришел приказ, который не позволял кому бы то ни было прерывать мою трансляцию и вмешиваться в мои дела. Ему оставалось только быть сторонним наблюдателем.
 
— Капитан, вы многое об этом знаете. Вы видели когда-нибудь такого бога зла? — спросила я.
 
Капитан сохранял достоинство, пока полиция биохимической службы осматривала тело.
 
— Все признаки ведьмы-призрака.
 
— Призрачная ведьма?
 
— Одна из каст в Бирме. — ответил руководитель команды. — Во времена царства Шу существовала примитивная секта. Бирманское правительство приложило много усилий, чтобы искоренить их. Часть из них скрылась в горах, не в силах найти основной костяк секты. Я не ожидал, что они осмелятся проникнуть в горный город и доставят столько неприятностей.
 
— Капитан, личность человека установлена. — доложил Сяолинь. — Его зовут Ли Йи. Он вырос в этом районе. Пять лет назад его семья и семья Лу Лаосан поссорились из-за какой-то мелочи. Через несколько дней его отец погиб в автомобильной аварии. Он сказал, что видел, что автомобиль вел Лу Лаосан, но соседи отказались дать показания. Позже он отправился на заработки на юг и исчез.
 
Я понимала его. Он обиделся на соседей и отправился в Бирму. По совпадению он присоединился к призракуЦзуна и научился кое-чему. Он вызвал злых духов и попросил их отомстить. 
 
Капитан испуганно посмотрел на меня.
 
— С этой призрачной ведьмой лучше не связываться. Ты уничтожила большое количество их людей и уничтожила их богов. Я боюсь, что они вернуться, чтобы отомстить вам. К счастью, эти двое…
 
— Мне бояться какой-то призрачной ведьмы? — холодно улыбнулся Тан Мингли.
 
Однако Тенг Бяо не разделял его самоуверенности, он был переполнен страха. Колдовство в Бирме было безудержным. Он знал это. Ему трудно будет защититься, если оно выйдет за ним.
 
Я беспокоилась за Тан Мингли и Тенг Бяо, поэтому быстро спросила капитана:
 
— Капитан, может ли ваш специальный отдел выделить людей для их защиты?
 
— Призраки и ведьмы не должны сильно вас волновать. В конце концов, это Китай, а не Бирма. Они не осмелятся открыто творить зло на нашей территории. — капитан улыбнулся мне.— Этот Ли Йи тайно сбежал. Мы отловили практически всех призраков.
 
Я поблагодарила капитана за помощь. Цель достигнута, я улыбалась.
 
Тан Мингли проводил меня домой. Он тихо сказал, что мать Тенг Бяо родилась в большой семье Ху в Жунчэне. Она была под защитой Ху, и маленькая секта небольшой страны вряд ли получит возможность добраться до него.
 
Проще говоря, единственный, кто не был защищен — это я.
 
Я вытерла холодный пот со лба. К счастью, мое лицо никто не знал и мои данные были засекречены. Предполагалось, что спустя некоторое время кого-то все же отправят к Тенг Бяо, чтобы в тайне охранять его.
 
Вернувшись домой, я сразу проверила почту и нашла Фею Розового Облака.
 
— Фея Розового Облака, вы сказали, что наградите меня чем-то хорошим. Что это?
 
— Не беспокойся, маленькая девочка. Я уже отправила тебе вознаграждение. Не забудь тщательно проверить, — с улыбкой сказала Фея Розового Облака.
 
Еще не закончив разговор, я услышала, как за дверью кто-то кричал.
 
— Юань Цзяньяо, к вам курьер.
 
Я быстро открыла дверь, снаружи никого не было. На полу лежала коробка размером с кулак, тщательно обернутая. Счастливая, я открыла ее. Внутри находилась нефритовая коробочка, очень изящная.
 
Наркотик?
 
В коробочке лежал камень размером с большой палец. Странный подарок.
 
— Фея, что это?
 
— Это Ю Цзянь. — ответила Фея Розового Облака. — положи его себе на лоб, а затем вдыхай ауру.
 
Закрыв глаза, я положила камень себе на лоб, пропуская через него ауру. Внезапно в мою голову ворвалась сокрушительная морская сила, заставившая меня закричать и потерять сознание.
 
— Ой, забыла сказать, что если умственных сил недостаточно перед первым использованием, она может стать идиоткой. Это плохо, девушка будет мной убита? — запричитала Фея Розового Облака.
 
У меня есть мечта. Во сне я лежала в темноте, окруженная плотными золотыми буквами.
 
Секретный рецепт? 
 
Я сильно волновалась, но старалась внимательно читать слова. Чем больше я смотрела на них, тем больше мне казалось, что все неправильно.
 
Странно, это не похоже не практику. Но это и не… рецепты…
 
Неожиданно я очнулась, внутри чувствовала себя опустошенной.
 
— Эй, маленькая девочка, ты в порядке? — донесся до меня тревожный голос Феи Розового Облака. 
 
Я помассировала все еще болящие виски. 
 
— Фея, я в порядке.

    
  





  Глава 48. Новое блюдо


  

    
      
 
Фея Розового облака вздохнула с облегчением. Лорд Женгуян не простил бы ее, если с девушкой что-нибудь случилось бы. 
 
— Эй, как себя сейчас чувствуешь? — спросила она.
 
Я пошевелила своими конечностями.
 
— Хорошо, но жутко болит голова.
 
— Это нормально. Просто подожди немного. — сказала она с улыбкой. — Может быть благодаря тому, что ты успешно пережила это испытание, ты обретешь что-то неожиданное.
 
— Обрету что-то благодаря чему?... — я была сбита с толку.
 
-На твоем столе есть стакан с водой? Посмотри на него, думай о том, что он двигается.
 
Я смотрела на чашку с водой в течение десяти минут. Неожиданно чашка зашевелилась и переместилась в сторону на несколько сантиметров. 
 
— Фея, я…я… — взволнованно воскликнула я.
 
— Поздравляю. Тебе открылся дух богов, так его мы называем. — сказала Фея Розового Облака. — Этот навык необходим для таких, как мы, чтобы мы могли совершенствоваться. Твой уровень еще невысок, но постепенно мы это исправим. Чем выше уровень, тем сильнее знание. Со временем ты обнаружишь, как много магических эффектов станет тебе подвластно.
 
Я закрыла глаза и снова почувствовала, как попадаю в водоворот, центром которого была я. Мое восприятие окружающего обострилось. Я чувствовала все, что происходит вокруг меня на расстоянии метра, даже несколько ползающих муравьев не укрылись от моего взора.
 
Это легендарный дух богов? Потрясающе. 
 
Мое сердце радостно забилось, когда я вспомнила слова, которые ранее скользили сквозь мой мозг:
 
— Фея Розового Облака, этот нефрит и есть рецепты? 
 
— Да, это рецепты.
 
Я нахмурилась:
 
— Фея Розового Облака, на самом деле такие рецепты могла бы найти и в интернете.
 
— Ты думаешь, это обычные рецепты? — расстроилась Фея Розового Облака. — Маленькая девочка, это рецепты, которые я тщательно разрабатывала на протяжении многих лет. Некоторые блюда, сделанные по этим рецептам, эффективнее многих лекарств. Многие мои ученики желали обладать этими рецептами, но я не раскрыла им их секрет. Причина, по которой я послала тебе их через камень в том, что передавать документы онлайн небезопасно. После того, как камень передал тебе информацию, он будет уничтожен автоматически. Рецепты останутся в твоей памяти.
 
Я потеряла дар речи. Лечебная пища… Если я не смогу проводить прямые трансляции и тем самым зарабатывать себе на жизнь, то смогу открыть небольшой ресторанчик, который позволит мне сводить концы с концами.
 
Осторожно я перебрала рецепты, записанные в мой мозг. Из обычных овощей можно приготовить еду, которая будет давать небольшой оздоровительный эффект. Такие блюда можно предложить пожилым людям. Я нахмурилась. Для большей эффективности нужно добавлять ингредиенты, которые придется поискать. Что ж, пробуем!
 
В моих запасах еще остались кое-какие травы, а в холодильнике оказалась курица. Я решила приготовить пряного цыпленка с женьшенем по новому рецепту.
 
Особенность блюда была в том, что при отборе овощей и курицы, их подготовке, нужно было использовать свою ауру. При приготовлении блюда также необходимо было вливать ауру. 
 
Я приоткрыла крышку горшка, в котором тушился цыпленок, густой запах наполнил комнату. Я сделала глубокий вдох, и почувствовала, как рот наполнился слюной.
 
Я налила себе миску куриного супа. От него исходила сильная аура, в несколько раз больше, чем я влила в него в процессе приготовления. Выпив суп, я почувствовала, как приятное тепло разлилось по моему животу. Мне стало хорошо и как-то радужно.
 
Стук в дверь вывел меня из приятного оцепенения. За дверью стояла тетя Ли Айи. Она улыбалась:
 
— Цзяньяо, что это за необыкновенный запах? Это аромат…?
 
Тетя Ли всегда заботилась обо мне. Поздоровавшись с соседкой, я предложила войти и выпить миску супа. Она быстро опустошила миску, присвистнув от удовольствия.
 
— Цзяньяо, я не ожидала, что ты так хорошо готовишь. Этот суп — необыкновенный. Лучшие повара города не смогут добиться такого потрясающего вкуса и аромата.
 
— Вы мне льстите, — с улыбкой ответила я.
 
— Не знаю, не знаю… может все дело в самовнушении, но моя нога давно страдает от ревматизма. Когда я выпила твой суп, я почувствовала себя намного лучше, и нога перестала меня тревожить, — продолжала тетя Ли.
 
Теперь я поняла силу рецептов. Этот суп может улучшить физические показатели тела и вылечить некоторые заболевания. Конечно, миской супа не вылечить ревматизм, но если выпивать его в течение хотя бы десяти дней, то тело станет намного сильнее.
 
— Тетя Ли, мой суп не панацея, — рассмеялась я.
 
— Чуть не забыла, у меня к тебе дело. Но не знаю, заинтересует ли это тебя.
 
— Какое дело?
 
— Моя дальняя родственница — племянница — работает поваром в частном клубе. Их босс пригласил повара из столицы, но он случайно обжог руку маслом и теперь не сможет несколько дней работать. Босс на днях ждет важных гостей и не успеет нанять нового хорошего повара. Я думаю, что ты сможешь его заменить, тем более, я уверена, что у тебя все получится после твоего супа. Почему бы не попробовать? Я слышала, что у них заработная плата выплачивается в конце смены, примерно 10 000 за день.
 
Лицо тети Ли покраснело от волнения. 
 
— Цзяньяо, если ты возьмешься за эту работу, я смогу рассчитывать на небольшие комиссионные. Ты возьмешься?
 
В ее словах был смысл. Днем я обычно ничего не делаю, и это разовая работа. Заработанные деньги я смогу потратить на ингредиенты для приготовления лекарства. Таким образом, я убью несколько зайцев. 
 
Я пообещала тети Ли взяться за предложенную работу.
 
На следующий день тетя Ли отвела меня в частный клуб. Великолепно украшенный, он предлагал множество разнообразных развлечений. Таинственная пещера для богачей. 
 
Кепка прикрывала большую часть моего лица. Когда мы пришли на кухню, тетя Ли сказала:
 
— Алинг, вы хотели, чтобы я нашла вам человека. Я это сделала.
 
Женщина по имени Алинг была очень красивой с изысканным макияжем. На ней был большой красный чонгсам и пояс, подчеркивающий тонкую талию. 
 
Она пристально посмотрела на меня сверху вниз.
 
— Это повар, которого вы нашли?
 
— Да, — ответила тетя Ли, — правильно.
 
— Вы носите маску и кепку в ночное время? Вы не больная? — Алинг посмотрела на меня с отвращением.
 
— Нет, нет, она абсолютно здорова. — тетя Ли посмотрела на меня. — Сними маску.
 
Поколебавшись, я сняла маску и кепку. Алинг некоторое время разглядывала меня, после отвернулась.
 
— Видите? — быстро спросила тетя Ли.
 
— Покажи, что ты умеешь, — Алинг приподняла подбородок и посмотрела на меня. Ее взгляд показался мне враждебным.
 
Я повернулась к плите. Передо мной лежало несколько ростков фасоли. Я решила приготовить самое простое блюдо из ростков фасоли. В процессе готовки я влила в содержимое сковороды немного ауры, богатый насыщенный аромат фасоли разлетелся по кухне.
 
— Хороший аромат, — несколько поваров отложили свои дела и пришли понаблюдать за моими действиями.
 
— Сестра Алинг, попробуйте, — я передала ей блюдо и палочки для еды.
 
Алинг взяла кусочек, прожевала и проглотила. Ее лицо мгновенно изменилось. Казалось, что она хочет наброситься на еду, но, сделав над собой усилие, Алинг отложила палочки.
 
— Хорошо, пусть готовит.
 
Тетя Ли счастливо кивнула. Повернувшись ко мне, она сказала:
 
— Цзяньяо, ты должна постараться и сделать свою работу хорошо.
 
Не знаю почему, но я почувствовала, что в ее словах есть скрытый контекст. 
 
— Ты будешь на кухне. Сегодня вечером, когда гости сделают заказ, ты приготовишь блюда, — высокомерно сказала Алинг. 
 
Я пообещала. Она бросила на меня пустой взгляд и удалилась. 
 
Не успела она покинуть кухню, как повара набросились на ростки жареной фасоли, приготовленные мной.
 
Я гордилась собой. Раньше я слышала, что новых шеф-поваров на кухне не держали, если они плохо готовили.
 
Передо мной поставили красивое меню и список заказа:
 
— Приготовь это.
 
Я взяла заказ и меню, недоумение отразилось на моем лице: эти блюда действительно существуют? Нефритовый суп, Маленькая лодка — что это такое? Литературное состязание?
 
Алинг посмеиваясь, сказала:
 
— Работай быстро, не позволяй гостям долго ждать, иначе можешь собирать свои вещи и убираться отсюда.
 
После ее ухода я посмотрела на поваров. Они были похожи друг на друга. Если спросить их… Но как в таком случае они посмотрят на меня? Чтобы не произошло, отступать уже поздно. 
 
На мое счастье, этот частный клуб был хорошо укомплектован, все необходимые травы и ингредиенты здесь были. Мне хотелось попросить помощь у поваров, но они уклонились, поэтому мои дела шли медленно.
 
К счастью, я начала заниматься боевыми искусствами и принимала лекарственные ванны, поэтому моя скорость была намного выше. Кухонным ножом я также очень хорошо орудовала. Минута, и толстая морковь нашинкована.
 
Первое блюдо Маленькая лодка готово.

    
  





  Глава 49. Инь Шенгуа


  

    
      
 
Алинг, гордо демонстрирующая свои формы и тонкую талию, вошла на кухню. Ее слова били, как пощечины:
 
— Ты еще ничего не сделала? Как ты собираешься удовлетворять гостей? 
 
Я указала на кастрюлю супа передо мной:
 
— Первое блюдо уже готово!
 
— Что это за блюдо? Ты разыгрываешь меня? — разозлилась Алинг.
 
— Сестра Алинг, вы можете быть уверены, это блюдо определенно удовлетворить гостей. — уверенно сказала я. — если не верите, попробуйте сами.
 
Естественно Алинг отказалась. Она насмехалась надо мной и унижала:
 
— Подожди немного. Если гость рассердится, посмотрим, как я тебя вышвырну. 
 
Ей осталось подозвать официанта и отправить с ней горшок с супом.
 
В это время в отдельной роскошной комнате молодой человек средних лет сопровождал важного гостя, окруженного несколькими людьми. Его сопровождала красивая женщина.
 
Официант принесла суп и торжественно объявила:
 
— Маленькая лодка.
 
Все посмотрели на суп. Вдруг кто-то улыбнулся:
 
— Ха-ха-ха, босс Чжэн, ваше блюдо действительно интересное. Таз с чистой водой, в котором плавает какой-то лист. Это вы называете маленькой лодкой. Твой шеф-повар действительно хорош?
 
Босс Чжэн не выдержав насмешек, гневно повернулся в Алинг:
 
— Что это?
 
Алинг сжалась, желая исчезнуть или быстрой смерти.
 
— Я все исправлю.
 
— Подождите! — неожиданно воскликнул гость. — Дайте мне миску.
 
Человек, стоявший рядом с ним, быстро передал ему миску супа. Он сделал глоток, в его глазах промелькнула искра удовольствия, и быстро допил остальное.
 
— Да.
 
Присутствующие странно посмотрели на него. На первый взгляд обычная чистая вода. Что в ней необыкновенного?
 
Они попробовали суп из своих мисок, их лица изменились. Они никогда не пробовали такого отличного супа!
 
Несмотря на то, что суп был прозрачным, как вода, вкус его был необычным и очень хорошим. Это было так вкусно, что они готовы были проглотить свои языки.
 
Но это не все. Когда суп достиг живота, по телу разлилось необычное тепло и легкость. У гостя болела голова, но после супа боль исчезла, он почувствовал себя намного лучше.
 
Суп был съеден. Мужчина обратился к хозяину:
 
— Босс Чжэн, еда в вашем заведении действительно достойна его названия. Я не могу дождаться второго блюда.
 
— Ваша похвала дорого стоит. Все знают, что вы первый на Юго-Западе. — он повернулся к Алинг. — Поторопись.
 
— Не нужно торопиться, — остановил босса Чжэна молодой гость.
 
— Да, пусть она сделает все на высшем уровне, — кивнул босс Чжэн.
 
На кухне мое блюдо готовилось несколько раз. Аромат разносился далеко за пределы кухни. Официанты непрерывно сновали из зала на кухню. Наконец, последнее, восемнадцатое, блюдо, было закончено. Хотя вливалось немного ауры, я чувствовала себя уставшей.
 
Мне очень хотелось есть, голод буквально разрывал меня. Приготовив себе жареный рис, я собиралась перекусить, когда вошла Алинг.
 
— Гости остались очень довольны блюдами, которые ты приготовила. Они хотят видеть тебя, — сказала она с холодным лицом.
 
— Это... действительно нужно? — нахмурилась я.
 
— Если тебе это не нравится, то останешься без оплаты, — холодно ответила Алинг.
 
Расстроившись, я отложила ложку и пошла за ней. 
 
— Сними кепку и маску. Клиенты могут неправильно понять тебя, подумают, что ты больная и откажутся платить.
 
Как много правил. Разве это не просто приготовить еду?
 
Я подошла к отдельной комнате. Немного постояв, я вошла в роскошный кабинет, слегка поклонилась:
 
— Мистер Гуд.
 
В комнате воцарилась тишина. Я подняла глаза и ошеломленно замерла.
 
Молодой человек, сидящий во главе стола — Инь Шенгуа.
 
Сегодняшний гость это он? Невероятно, неужели мир настолько тесен, я встречаю его везде?
 
Инь Шенгуя посмотрел на меня задумчивым взглядом.
 
— Инь Шенгуа, ты еще не удовлетворен? — улыбнулся босс Чжэн. — Это было последнее блюдо, которое я приготовил для тебя.
 
Я почувствовала свирепый взгляд на себе. Что он имеет в виду? Разве я плохо справилась с обязанностями шеф-повара?
 
— Инь Шенгуа, не будь таким мелочным, — проговорил молодой человек с кислым выражением на лице.
 
— Босс Чжэн на этот раз хорошо постарался. — подхватил второй. — Где вы нашли такую красавицу, которая, к тому же, готовить умеет так хорошо?
 
Босс Чжэн улыбнулся и сказал: 
 
— Господин, будьте уверена, сегодня вечером я приготовил для вас множество развлекательных программ. Я обещаю, вы не будете разочарованы.
 
Я больше не могла слышать это. Наконец я поняла, что все это было спланировано тетей Ли. Она солгала мне о травмированном поваре, она хотела, чтобы я занималась другим вещами.
 
Я уставилась в пол:
 
— Господин, возможно, вы не правильно поняли меня. Я пришла лишь для того, чтобы подать заявку на должность шеф-повара. Все остальное мне не интересно.
 
Закончив, я повернулась к двери и взялась за ручку. Босс Чжэн почувствовал себя неловко, он вышел за мной:
 
— Возвращайся к Алинг.
 
— Подождите, — Инь Шенгуа поднял руку, останавливая босса Чжэна и идя за ним.
 
Оставшиеся в кабинете молчали, бросая друг на друга многозначные взгляды.
 
— О, герой, плененный печальной красотой. — кто-то промолвил. — Инь Шенгуа не привык, чтобы женщины открыто игнорировали его. 
 
— Босс Чжэн, лечебная вода, на которой сварен суп, это большая удача, что вы смогли заполучить ее. 
 
Лицо босса Чжэна светилось гордостью:
 
— Можете быть уверенным, мы как семья, у вас не будет недостатка в этом лечебном супе.
 
Разгневанная я вернулась на кухню, повара разбегались при виде меня, не зная, где спрятаться. Поспешно я собрала вещи и направилась к выходу. Передо мной возник цветок. Его держал Инь Шенгуа, он спокойно смотрел на меня.
 
Гнев в моем сердце разгорелся с новой силой при виде него. Мой тон стал очень грубым:
 
— Мистер Инь, пожалуйста, дайте мне пройти.
 
Он не сдвинулся с места, продолжая перекрывать мне выход.
 
— Мистер Инь не захочет мое последнее блюдо? — я прикусила губу.
 
— Но если я действительно хочу есть? — промолчав некоторое время, ответил он.
 
Казалось, что мое сердце было сжато тисками, я снова пережила старый кошмар. С того случая меня преследовали бесчисленные ночные кошмары, в которых я видела его полный омерзения взгляд, после чего я просыпалась в холодном поту. 
 
Душевная травма, наверное, никогда не заживет.
 
— Я повторю еще раз. — я глубоко вдохнула, пытаясь сдерживаться, ведь мы не противники сейчас. — Я просто готовлю.
 
— Это вы приготовили? — взглядом он указал на жареный рис на плите.
 
— Да. 
 
Он сел за варочную панель, взял ложку и съел весь рис до крупинки. Рис уже был холодный, но он все равно съел ароматное блюдо с таким видом, будто никогда не ел рис.
 
— Как насчет того, чтобы стать моим личным шеф-поваром? — спросил он. — Я могу платить вам 10000 в день. Работать на меня в сто раз легче и приятнее, чем работать здесь. И намного безопаснее.
 
— Не интересует. — с холодным лицом ответила я. — Мистер Инь, если вам больше нечего сказать, я пойду. Думаю, боссу Чжэну не составит труда перевести мою зарплату на счет.
 
— В твоей еде есть намеку на силу.
 
— О чем вы говорите? — я сделала несколько шагов в его сторону.
 
— Намек очень слабый, но мы можем это почувствовать. — он медленно подошел ко мне, наклонился и сказал. — Эта аура хороша для практики наших воинов. В этом мире многие травы содержат ауру, но она слишком сложная. Моя семья разработала своего роду духовную воду, которая очищает ауру и обладает эффектом поддержания себя в форме. Однако по сравнению с вашей аурой в еде, она не стоит упоминания.
 
Шок. Я не думала, что он сможет разгадать мое блюдо. Я не ожидала, что он сможет увидеть это.
 
Этот человек слишком опасный. Его род очень давний. Он всегда выглядит так, будто все знает, будто ничто не может скрыться от его глаз.
 
Мое сердце заледенело. Такой сильный враг. Неужели я действительно когда-нибудь смогу победить его?
 
Нет, Цзяньяо, ты не должна признавать свое поражение! Ты должна подумать о своем брате Шен Ани, который все еще лежит в больнице. Подумай о себе, подумай о своем унижении. Он забрал твои самые ценные вещи и воткнул в сердце нож. Однажды эта ненависть найдет выход.
 
— Просто у меня есть некоторые специальные методы для подготовки ингредиентов. Я не могу их массово производить. Вам не нужно беспокоиться, я не буду вашим конкурентом, — спокойно сказала я.
 
— Вы действительно думаете, что я здесь для того, чтобы пригласить быть моим шеф-поваром? — внезапно он протянул руку и аккуратно поправил выбившуюся прядь волос за моей спиной. — Если бы я просто сказал, что хочу есть еду, приготовленную вами…
 
— Извините, я не хочу готовить для вас, — категорически отрезала я и вышла, не оглядываясь. 
 
Он молча смотрел на мою удаляющуюся спину, затем поднес пальцы, которыми дотронулся до моих волос к носу, понюхал, в его глазах застыла какая-та тайна.
 
Выйдя из этого частного клуба, я почувствовала, как по спине катится холодный пот, руки слегка дрожали.
 
Инь Шенгуа — это ужасно. Если он появится передо мной, если начнет давить на меня.
 
Я сжала кулак. Я хочу быть сильнее. Я должна быть сильнее!
 
Я вернулась домой, в дверь тут же постучались. Это была тетя Ли. Она улыбалась.
 
— Цзяньяо, я хочу извиниться.
 
— Тетя Ли, я никогда вас не обижала, почему вы хотите навредить мне? — тихо спросила я.
 
— Недоразумение — это недоразумение. Это моя вина. Я не поняла все до конца. Я действительно думала, что им нужен повар. — она говорила быстро. — Цзяньяо, вспомни, как мы жили раньше, на этот раз ты простишь меня?
 
Она видела, что я продолжала дуться и не собиралась ей отвечать.
 
— Цзяньяо, на этой карте 20000, из которых 10000 — твоя зарплата, которую выплатил босс Чжэн, а остальные 10000 — мой подарок.
 
— Ваши деньги я не могу принять, — я нахмурилась.
 
Тетя Ли побледнела, страх и беспокойство сменялись на ее лице:
 
— Цзяньяо, прошу тебя, умоляю, ты должна обязательно принять их, иначе с моим сыном случится несчастье.
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Гордость тети Ли — ее сын, который два года назад поступил на государственную службу.
 
— Мой сын, это моя единственная надежда. Пожалей меня, — вскричала тетя Ли.
 
Она встала передо мной на колени, я чувствовала себя беспомощной. Раньше она всегда помогла попавшим в трудное положение. 
 
— Хорошо, но чтобы больше такого не повторялось.
 
Тетя Ли быстро поднялась. Смеясь сквозь слезы, она сказала:
 
— Цзяньяо, ты поднимешься на самую высокую ветку. Рано или поздно тебе придется взлететь и стать фениксом.
 
Я слегка прищурилась. Она увидела недоверие на моем лице и быстро проговорила:
 
— У меня на плите мясо готовиться. Ты занята, я не буду тебя беспокоить, — соседка поспешно удалилась. 
 
Я осталась одна в квартире. Смотрела на карту в моей руке. В этом весь Инь Шенгуа. Он действительно великая сила. 
 
Следующие несколько дней я решила отдохнуть и не думать о заработке. Я пошла в аптеку за драгоценными травами. Каждый день я принимала лечебную ванну и кушала приготовленные по новому рецепту блюда. Мое тело становилось сильнее день ото дня, но что-то мне не давало покоя. 
 
Этим утром, едва прикоснувшись к фиолетовому лучу, я почувствовала, что аура в моем теле превратилась в наводнение, стекающееся к лобковой области.
 
Бум.
 
Я чувствовала, как аура превращается в толстую стену, кружится вокруг меня, превращаясь в невидимый вихрь.
 
Соседи почувствовали, что этим утром ветер был настолько сильным, что воздух стал мутным.
 
Я впитывала энергию четыре часа. Мои меридианы стали в два раза больше, чем раньше, аура стала толще. Раньше она была толщиной с соломинку, теперь же стала толщиной с большой палец взрослого. 
 
Я открыла глаза. Мой слух усилился. Я постигала новый мир, другой мир.
 
Я продвинулась?
 
Я отправила сообщение Лорду Женгуяну, мне нужно было узнать, что это. Неожиданно он ответил сразу же.
 
— Хорошая девочка. Прошло всего лишь несколько дней, а ты так сильно продвинулась вверх. Теперь можно перейти к следующему уровню?
 
— К следующему?
 
— Наши монахи разделены по классам. Ты прорвалась через кандалы и достигла уровня, когда официально вступают на порог монашества. — сказал он. — Это редкий талант.
 
— Неужели вы готовы принять меня в ученики? — быстро спросила я, ликуя внутри.
 
— Еще недостаточно. — покачал он головой. — У моих учеников уровень должен быть не ниже шестого, а у тебя только первый. Ты не можешь быть моим учеником, но продолжай усердно работать.
 
Я была обескуражена. Я думала, что уже достаточно подготовленная. По сравнению с другими, это как рай и земля.
 
— Будьте уверены, я вас не подведу, — сжав кулак, дала я клятву. 
 
— Ха-ха, молодые люди такие импульсивные. Последние несколько дней я был очень занят и не мог смотреть твои трансляции. Когда ты будешь вещать в следующий раз? Я подготовил награду.
 
— В ближайшие два дня. Я вас не подведу, — быстро ответила я, счастье переполняло меня.
 
После разговора я посмотрела сообщения зрителей. Места, которые они предлагали для проверки, мне не подходили, и это было странно.
 
Вечером должен был зайти Тан Мингли. Я приготовила много блюд, которые едва поместились на столе. Когда он вошел, не мог не вдохнуть запахи, разносящиеся по квартире.
 
— Вкусно пахнет. Цзяньяо, что ты делаешь?
 
— Узнаете, когда доедите, — я загадочно улыбнулась. 
 
Еда на столе поражала не только вкусом, но и цветом. Это было красиво. Он взял палочки для еды. Прошло не более десяти минут, как еда была сметена со стола. 
 
Меня всегда поражало его умение есть. Несмотря на то, что он ел слишком быстро, его движения были элегантными. Доев последнюю жаренную фрикадельку, он выглядел довольным. Нежно прикоснувшись к дантиану, он сказал:
 
— Цзяньяо, в этой пище есть намек на ауру. Я чувствую, как меридианы в моем теле очистились. Это не так хорошо, как лечебные ванны, но… это тоже хорошо. — он посмотрел на меня взглядом, пытающимся узнать все мои тайны. — Цзяньяо, сколько еще сюрпризов ты мне преподнесешь?
 
Я улыбнулась, собрала посуду и сказала:
 
— Лечебная ванна готова.
 
Тан Мингли посмотрел на меня, занятую обычными делами, и вдруг почувствовал стеснение в груди и нежность, исходящую из глубин своего сердца.
 
Пока он принимал ванну с лечебными травами, я искала в интернете ужасные места. Ничего хорошего мне не попалось. Внезапно я увидела сообщение с канала. Сообщение было от женщины из художественной школы. 
 
Она рассказала, что неделю назад в Академии художеств Шаншена девушка покончила жизнь самоубийством. Эта девушка была известной в художественной школе. Говорят, она сыграла несколько эпизодических персонажей в гаремных драмах. Японский вэб-сайт избрал ее в номинации 4000 красивых женщин Китая. 
 
Ее популярность росла, поэтому было странно, что она добровольно решила уйти из жизни.
 
Соседка по комнате рассказала, что в полдень дня смерти девушка получила компакт-диск. За несколько дней до этого она пригласила фотографа снять ее видео, которое она собиралась послать на отбор для участия в новой драматической постановке. Она подумала, что это готовое видео и сразу же решила его посмотреть.
 
Никто не подозревал, что на диске был записан фильм ужасов, причем картина была очень странная. Соседка по комнате только взглянула на экран и не стала смотреть, но школьная красавица была очарована им. Она смотрела на экран, не отрываясь и не мигая.
 
Соседка по комнате ушла по своим делам. Она вернулась поздно ночью как раз в тот момент, когда девушка спрыгнула с седьмого этажа, ее мертвое тело распласталось перед ней.
 
Соседка была сильно напугана, некоторое время была не в себе. Ее забрала семья, а полиция закрыла дело под грифом самоубийство.
 
Сегодня в полдень девушка, отправившая мне послание, вернулась в спальню и обнаружила, что теперь ее соседка сидит перед монитором компьютера и смотрит фильм ужасов. Содержание фильма было кровавым и ужасным. 
 
Сначала она не обратила внимание на поведение соседки, но потом заметила, что она начала нервничать. Так как она была моей поклонницей, то решила написать мне.
 
Я подумала, что это может быть интересно. Я ответила на ее сообщение, сказала, что вечером зайду в ее художественную школу. 
 
Лекарственная ванна Тан Мингли закончилась. После нее мышцы на его теле становились плотнее, рельефнее. На этот раз на нем была белая пижама с открытым воротом. Я могла увидеть его прекрасное тело.
 
Я тут же отвела взгляд. Он медленно подходил ко мне. Он был ростом около 180 см. Мое лицо оказалось прямо напротив его груди, ноздрями я уловила мужской запах.
 
Он него неплохо пахло, слабый запах травы… я покраснела.
 
Я отступила и уперлась в стену. Его рот слегка приоткрылся, а рука оперлась на стену рядом со мной. Склонив голову, он сказал:
 
— Цзяньяо, что ты думаешь о том, что я сказал в прошлый раз?
 
— Что…что? — я заикалась и вдруг вспомнила его слова… — Не шутите. — я сглотнула слюну и выскользнула из-под его руки. — Я бедная, но не нуждаюсь в содержании. 
 
Он громко хмыкнул, включил компьютер на новостном канале. Я подошла, новости касались Го Таньфэна и его сына.
 
Иностранная торговая компания под именем Го Сюй была обвинена в уклонении от уплаты налогов. Компании грозили огромные штрафы. Го Таньфэн был президентом консорциума Го, в которую входили члены коррупционной группы. Хотя отец Го не был отправлен в тюрьму, совет директоров все же снял его с должности и выгнал из группы. 
 
— Это… — моему удивлению не было предела.
 
— Цзяньяо, я же сказал, что никому не позволю издеваться над тобой, — Тан Мингли мягко сжал мое плечо.
 
Я сглотнула, мое сердце тревожно забилось. Он был нежным со мной, поэтому я ослабила свою бдительность.
 
Он мудрый и сильный, ничем не уступает Инь Шенгуа. Как только он будет раздражен или в гневе, он превратится в огромного зверя, которого никто и ничто не остановит.
 
— Не забивай голову этими вещами. — он выключил компьютер. — Где будет следующая прямая трансляция?
 
Я сосредоточилась на деле и рассказала ему о городской художественной школе. История его также заинтересовала. Мы собрали вещи, сели в Land Rover Aurora и отправились прямиком к художественной школе.
 
Сегодня был выходной день. Возле школы было припарковано много автомобилей премиум класса. Некоторые из них принадлежали местным толстосумам, которые поддерживали учениц, некоторые просто богатеньким деточкам.
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Я по-прежнему ношу кепку и маску. В своей маскировке я ходила по кампусу Академии художеств. Повсюду нам встречались красивые парни и девушки. Но появление Тан Мингли нарушило привычную размеренную жизнь академии. Его длинных ног было достаточно, чтобы маленькие девочки переключили свое внимание на него. Их вздохи: Красавчик! не прекращались.
 
Мы вошли в первое общежитие. Там было немного студентов, многие из них ушли на игру.
 
Студентка художественной школы сказала, что они жили на седьмом этаже. Мальчики не могли войти в общежитие для девочек. Я попросила Тан Мингли подождать снаружи. Когда я уже собралась подняться наверх, услышала крик.
 
На балконе, на шестом этаже стояла девушка в шелковой пижаме. Ее глаза были полыми, она смотрела прямо перед собой, не реагировала на крики. Она сделает маленький шаг вперед и исчезнет.
 
Я почувствовала, как каменеет мое лицо. За девушкой я увидела белого женского призрака. Ее темные глаза на бледном холодном лице пылали злобой.
 
Я сразу же открыла прямую трансляцию. Мгновенно количество онлайн-зрителей превысило отметку 100000.
 
[Что? Кто-то прыгает со здания?]
 
[Посмотрите на это, за девушкой, которая прыгает!] 
 
[Вау, этот женский призрак такой страшный.]
 
[Если это призрак ранее живущей девушки, то она была красавицей.]
 
Тетушка из общежития была смертельно напугана. Тан Мингли не знал, что ей сказать. Когда она вошла, я прошептала:
 
— Ты присмотри за ней, а я побегу ее спасать.
 
— Будь осторожна. Если она прыгнет, я постараюсь поймать ее, — слегка помедлив, сказал Тан Мингли.
 
[Что? Деспот не может похвастать тем, что сможет поймать ее, если она спрыгнет с такой высоты?]
 
[Не наговаривай на Деспота.]
 
[Деспот с распростертыми вверх руками, спасающий людей. Держи награду в 20 крон.]
 
Я добежала до шестого этажа. Призрак женщины протянул руку и уже хотел толкнуть девушку.
 
— Стоп! — крикнула я, поднимая руку, на которой уже было нарисовано киноварью заклинание. Очаровывающее золотистое сияние отпугивает призрака, который стремительно прячется во тьме.
 
Подбежав к девушке, я обняла ее за ноги. Внезапно женский призрак возник позади, врезавшись в меня.
 
Если бы это было раньше, я бы вылетела с балкона с этой девушкой. Но я долго практиковала метод бокса. Моя реакция была молниеносной. Я резко поворачиваю девушку и наношу удар по женскому призраку.
 
— Ах! — женщина-призрак, издав крик, превратилась в синий дым и рассеялась в воздухе.
 
Подозреваю, что призрак впервые получил такой отпор. 
 
Я вздохнула и нежно похлопала девочку по лицу.
 
— Девушка, девушка, очнись.
 
Ресницы девушки дрогнули, ее глаза постепенно вернулись к привычному состоянию. Она посмотрела на меня:
 
— Кто ты? Что со мной случилось?
 
Мои зрачки расширились. Я не обратила на это внимание, но теперь я заметила, что на ее теле было много крови.
 
— Что это? — она запаниковала и заплакала.
 
Я повернулась и открыла дверь спальни позади меня. Кровь была везде. На полу лежала девушка. Ее огромные глаза были открыты, ее тело было покрыто кровью, а из груди торчал нож.
 
Убитая девушка и была женщиной-призраком, которая хотела убить девушку в пижаме!
 
Это как?..
 
Девушка в шелковой пижаме неожиданно бросилась ко мне и схватила за шею. Ее глаза были красными, а сила удивительной.
 
Одержимая!
 
Я ударила ее в грудь. Она фыркнула, ее захват смягчился. Воспользовавшись возможностью, я перевернулась, прижала ее к себе и засунула в ее рот киноварь.
 
Она закричала от боли, из ее рта вырвался дым. Девушка не прекращала отчаянно бороться. Я снова нанесла киноварь на ее грудь и нижнюю часть живота, проговаривая заклинание.
 
Это была молодая девушка, поэтому я прикрыла экран телефона своей одеждой. 
 
[Злая кэм-герл! Мы хотим посмотреть на прелести девушки!]
 
[Эта девушка так хороша, а кэм-герл нет.]
 
[Должно быть, кэм-герл завидует красивому телу девушки.]
 
Проклятие на теле девочки загорелось золотым светом, из нее вылетел прозрачный призрак. Я выхватила меч.
 
Этот призрак носил платье, которое носили во времена династии Цин и начала Китайской Республики. Она зловеще смеялась. Я почувствовала, как гнев наполняет меня.
 
Я собрала свою силу в кулак, чтобы аурой заблокировать нападающего призрака. Пока я группировалась, призрак женщины воспользовалась возможностью и, бросившись в ночное небо, исчез. 
 
Несмотря на то, что я использовала ауру, в меня попала часть энергии Инь. Я почувствовала смертельный холод, мое тело начало дрожать.
 
— Цзяньяо. — Тан Мингли бросился ко мне, взял на руки. — Ты такая холодная. 
 
Мои зубы стучали от холода. От Лорда Женгуяна пришло сообщение, звук которого заставил меня вздрогнуть, я нажала кнопку ответа.
 
— Цзяньяо, в твоем теле Инь. Твой уровень еще низкий, твой Дантьян может быть поврежден. — он строго сказал. — Делай, как я говорю…
 
Следуя его указаниям, я направила духовную силу через свои меридианы в теле, после чего выплюнула белый газ. Мое дыхание было очень холодным, температура вокруг нас упала на несколько градусов.
 
— В порядке, — с облегчением вздохнула я. 
 
— Ты женщина, в тебя попал очень тяжелый Инь. Сделанного тобою недостаточно. Тебе нужен человек с сильным Янь, тебе нужно взять его с собой. Я вижу, что рядом с тобой есть молодой человек. Он подойдет. 
 
— Как перейти? — спросила я. Меня не покидало предчувствие чего-то, что мне может не понравиться.
 
— Инородное извергается губами.
 
Я нахмурилась, разве это называется не поцелуй?
 
— Если ты вовремя не вдохнешь Янь, боюсь, это повлияет на твое состояние в будущем.
 
Я прикусила губу и повернулась к Тан Мингли:
 
— Деспот…
 
— Что случилось?
 
— Можете ли вы дать мне Янь? — спросила я деревянными губами.
 
Тан Мингли давно об этом догадался, уголок его рта сложился в легкую улыбку. С гордостью он ответил:
 
— Конечно.
 
Он взял мое лицо и склонил голову, я инстинктивно отпрянула. Он фыркнул и серьезно сказал:
 
— Я даю тебе Янь, ты не должна нервничать.
 
Я глубоко вздохнула и закрыла глаза. Улыбка на его губах стала шире, когда он снова склонил голову и поцеловал меня.
 
Его губы были как грубый песчаник. Он заслужил свое имя — Деспот. Это был грабящий поцелуй. Я не думала, что он давал мне Янь, скорее, он высасывал из меня Инь, прикусив губы и захватив язык.
 
И это транслировалось в прямом эфире.
 
[Первый поцелуй кэм-герл и Деспота! Я хочу это увидеть! Вы не можете поднять свой телефон, кэм-герл?]
 
[Кэм-герл,не вешай свой телефон на грудь, мы уже устали смотреть на грудь Деспота, мы должны наблюдать за поцелуем!]
 
[Отвратительный обзор! Я больше никогда не буду смотреть твои трансляции!]
 
[С точки зрения двух людей, этот поцелуй весьма интенсивный. Деспот активен, а ведущая уклоняется. Деспот, твои навыки поцелуя хорошие.]
 
[Вместо тысячи слов…]
 
Я оттолкнула Тан Мингли, тяжело дыша:
 
— Достаточно, я в порядке.
 
Тан Мингли улыбнулся, его улыбка перешла в смех.
 
— Я думаю, что могу продолжить.
 
— Кто-то идет! — прошептала я, услышав шаги в коридоре. Управляющая общежитием привела охранников. Их вид напугал студентов.
 
— Здесь покойник. — громко сказала я. — Вызовите полицию!
 
Полиция прибыла быстро, естественно, как же иначе. Я прикрыла трансляцию. Капитан из спецотдела и Сяолинь также прибыли. 
 
Я рассказала им о том, что произошло. После некоторого расследования они сказали нам, что умершею девочку звали Ван Лэй, а девочку в пижаме — Тонг Канкан.
 
На месте происшествия Тон Канкан убила Ван Лэй ножом для фруктов, после чего хотела покончить жизнь самоубийством, спрыгнув со здания.
 
Полиция обыскала спальню девочек, компакт-диск найден не был. Хотя Тонг Канкан очнулась, она была немного не в себе. Она продолжала кричать без остановки:
 
— Призрак! Здесь призраки! Лэй, Лэй, я не убивала тебя! Не убивай меня!
 
Сяолинь вздохнул и покачал головой.
 
— Ее невозможно сейчас допросить. Отвезите ее в больницу и свяжитесь с семьей.
 
Я и Тан Мингли вышли из общежития для девочек. В толпе я увидела бледную девушку, смотрящую на меня. Она ничего не говорила, развернулась и ушла.
 
Я бросилась за ней:
 
— Девушка, ты что-то знаешь?
 
Девушка огляделась. Понизив голос, она спросила:
 
— Вы та самая омерзительная кэм-герл из интернета?

    
  





  Глава 52. CD смерти


  

    
      
 
— Да, это я, — кивнула я.
 
— Я тоже одна из ваших зрителей. — сказала она. — Вай Лэй была вашей преданной поклонницей. Каждый раз, когда вы вещали, она смотрела эфиры. Это я показала ей ваши трансляции. Вай Лэй всегда любила истории про призраков и сверхъестественное. Две недели назад Лоло, Вай Лэй, Канкан и я играли в игру под названием Диск. Мы использовали не пластик, а компакт-диски.
 
— Что? — нахмурилась я.
 
— Мы просто играли. Где-то на середине игры мы услышали, как кто-то поет. Это была женщина. Голос был очень резкий и тонкий. Мы думали, что кто-то пел, но чем больше мы слушали, тем больше убеждались, что голос звучал так, как будто был в наших головах.
 
Девушка дрожала, но продолжила рассказ.
 
— Мы напугались до смерти. Лоло первой отпустила диск, а потом он вылетел из наших рук. По дому разнеслись волны холодного воздуха.
 
— Лоло — первая девушка, которая покончила жизнь самоубийством, спрыгнув со здания? — спросила я.
 
Девушка кивнула. Она схватила меня за руку. 
 
— Кэм-герл, прошу тебя, спаси меня. Я не хочу умирать.
 
— Сначала успокойся. Как тебя зовут? — я обняла ее за плечо.
 
— Меня зовут Лин Лу.
 
— Лин Лу, не бойся. Я нарисую тебе заклинание. Ты не сможешь его смыть, пока проблема не будет решена.
 
Я использовала специальную киноварь, чтобы нарисовать на ее груди заклинание.
 
— Это должно защитить тебя. Вот мой номер телефона. Если что-то случится, не стесняйся обращаться ко мне.
 
Она схватила лист бумаги, который я протянула.
 
— Спасибо, кэм-герл. Если я выживу, я дам тебе десять крон.
 
На обратном пути историю Лин Лу я рассказала Тан Мингли. Он с неприязнью сказал:
 
— Они сами навлекли на себя смерть. Пусть умирают, чтобы не навредить другим.
 
Я бросила на него пустой взгляд, не опровергая его слова.
 
Если бы у меня был выбор, я никогда бы не стала рисковать своей жизнью, чтобы делать прямые эфиры.
 
Открыв дверь, я замерла, затем окрикнула Тан Мингли, который остался внизу.
 
— Мистер Тан, поднимайтесь.
 
Глаза Тан Мингли загорелись, он быстро поднялся, его шаги были невероятно оживленными.
 
— Цзяньяо, ты собираешься провести эту ночь со мной? — улыбка на его лице не угасала.
 
Я рассердилась:
 
— Мистер Тан, вы думаете не о том. Я нашла это у двери, — я подняла руку, в которой держала диск.
 
Тан Мингли внезапно изменился в лице. Он серьезно сказал:
 
— Сколько раз я говорил тебе, называй меня Мингли и не зови мистер Тан.
 
Я потеряла дар речи. Но сейчас нужно было думать не об этом.
 
В комнате я вставил диск в дисковод и нажала кнопку воспроизведения. 
 
Экран заполонил снег, после чего появилась красивая женщина. Ее звали Чун Син. Она родилась в большой семье, и была очень красивой. Но ее красота не принесла ей счастье. Хозяин взял ее в свой дом, а его жена возненавидела девушку.
 
Как только хозяин уехал, его жена продала девушку в бордель. Это был самый плохой публичный дом. В отчаянии девушка хотела повеситься, прежде чем дать кому-либо дотронуться до нее. Случайно ее увидел красивый мужчина. Она понравилась ему, и он выкупил ее. 
 
Сначала девушка думала, что ей повезло, и что он хороший человек, с которым она сможет начать новую жизнь. Это было похоже на сказку.
 
По сути, красавец был компрадор, специализирующийся на покупке красивых девушек для услады своего хозяина. Он был весьма могущественным, но имел ужасное хобби. Он обожал мучить красивых девушек.
 
На экране монитора возникла картина, как пытали Чун Син. Процесс был невероятно жестоким и ужасным. Я больше не могла этого выносить. Я хотела перемотать вперед, но обнаружила, что глаза Тан Мингли уставились на экран. Он выглядел несколько странно.
 
— Мистер Тан? — я провела рукой перед его глазами, но он ничего не почувствовал.
 
Я была удивлена. Этот диск действительно был проклят призраком. Он не повлиял на меня, скорее всего, из-за моей духовной силы.
 
— Мистер Тан, очнитесь! — я сильно похлопала его по плечам. Внезапно он повернул голову и посмотрел на меня странным взглядом.
 
Мне стало плохо, я почувствовала неладное и быстро отступила, но было уже поздно. Он схватил меня за руку и подмял под себя. Ни одного лишнего движения, все произошло молниеносно.
 
Глаза невидяще смотрели на меня, я видела его неконтролируемое желание, которое рвалось наружу. Я уже знала, что он собирается сделать. Страх сковал мое сердце, я задрожала.
 
Кажется, я снова вернулась к тому страшному дню, когда была лишена невинности. Ночь экстаза, утро мучительного унижения, глаза с отвращением смотрящие на меня, насмешки и унижения.
 
Что я делаю не так? Почему я каждый раз сталкиваюсь с подобным? Разве одного раза недостаточно? Почему я снова и снова должна переживать эти издевательства?
 
Тан Мингли разорвал мою одежду, его глаза покраснели, он тяжело дышал. Он не мог ни о чем думать, в его голове звучала голос, повторяющий одну и ту же фразу: Обладай ею!
 
Стиснув зубы, я выхватила спрятанный в рукаве нож и ударила его в плечо. Потекла кровь, но он не осознавал этого. 
 
Я смочила палец в его крови и быстро нарисовала заклинание на его груди. Заклинание засветилось неглубоким золотым светом. Он перестал двигаться. 
 
Сжав пальцы в кулак, я ударила его по лицу. В удар я вложила всю свою силу, а затем влила ауру. В тот же миг из его тела вырвался прозрачный призрак. Призрачная тень ухмыльнулась и исчезла.
 
Она зашла слишком далеко! Хотя я и симпатизировала этому женскому призраку сначала, но теперь она стала злым духом, жаждущим причинять вред и убивать!
 
Тан Мингли свел брови к переносице, прищурившись, он встал.
 
— Что только что произошло?
 
Мое лицо было еще немного красным, я молчала. Он увидел мою разорванную грязную одежду и сразу все понял.
 
— Прости…
 
— Вы не должны извиняться, это не ваша вина. — я вздохнула и достала разбавленную таблетку для лечения. — Возьмите это.
 
Он приоткрыл рот, и мой палец задел его язык, когда я проталкивала лекарство. Испугавшись, я отпрянула. 
 
Лекарство пошло в желудок. Менее чем через десять минут, он практически восстановился. Еще осталось немного боли, но это уже не было проблемой.
 
Его лицо стало очень серьезным, его слова поразили меня:
 
— Цзяньяо, не дай другим узнать силу твоего лекарства.
 
Я понимающе кивнула.
 
Он больше ни о чем не просил. Мы вместе досмотрели диск. На этот раз Тан Мнгли держался за меня, сопротивляясь проклятию диска.
 
Чун Син снова и снова подвергалась пыткам. Среди многих сильных женщин, попавших в его лапы, она прожила дольше всех. В конце концов, тиран устал от нее. Он закопал ее живьем под большим деревом, оставив снаружи голову, чтобы она медленно умирала от голода и жажды.
 
Тан Мингли, моргнув, сказал: 
 
— Это большое дерево, я видел его…
 
Он не договорил, раздался телефонный звонок. Это была Лин Лу.
 
— Кэм-герл, спаси меня. — девушка плакала. — Я только что получила диск от призрака-женщины.
 
— Не смотри его. — быстро сказала я. — Где ты сейчас?
 
— Как только я получила его, я выбросила диск. Но его нашел мой брат и, не зная, откуда он, вставил его в дисковод компьютера. Я нашла его слишком поздно. Он взял нож и порезал родителей. Когда он ударил ножом меня в грудь, сработало заклинание. Я ударила его кулаком, и он потерял сознание. — Лин Лу не переставала рыдать. — Много крови. Я… что мне делать?
 
Мне было жаль. Я думала, что целью призрака была только Лин Лу. Я не ожидала, что она может навредить ее семье. 
 
— Срочно позвони в полицию и вызови скорую! — громко сказала я. — Мы сейчас приедем.
 
Лин Лу почувствовала резкие порывы ветра, она закричала:
 
— Она идет! Кэм-герл, спаси меня! Помоги мне!
 
Крики в микрофоне не затихали, и телефон завис.
 
Мы поспешили к дому девушки, но опоздали. Полицейские машины и команда скорой помощи уже были припаркованы возле ее дома. Я увидела, как вынесли тело девушки в мешке для трупов.
 
— Я слышал, что сын убил своих родителей и сестру ножом и, наконец, покончил с собой этим же ножом. Неожиданно как-то.
 
— Он был таким хорошим ребенком. Как же он мог стать таким злобным.
 
— Самое печальное, что девочке было только 19 лет, но ее смерть была самой ужасной. Она была разрезана на несколько частей.
 
Мое лицо было плохо видно. Женский призрак оказался намного сильнее, чем думала я.
 
Тан Мингли сжал мое плечо:
 
— Цзяньяо, это не твоя вина.
 
Я глубоко вздохнула и спросила твердым голосом:
 
— Вы сказали, что видели это дерево раньше? Где оно?
 
— Ты не должна думать об этом. Эта женщина-призрак очень опасна, — сказал Тан Мингли.
 
— Даже если я не пойду к ней, она придет за мной. Лучше начать с сильной руки, — я попыталась улыбнуться.
 
— Хорошо! Я буду сопровождать тебя.
 
— На самом деле, вам не нужно… — мое сердце начало оттаивать.
 
— Призрак женщины осмелился сотворить такое со мной. Разве я могу позволить ей существовать в этом мире? — глаза Тан Мингли резали, как лезвие. — Призрак или не призрак, это не закончится для нее хорошо.
 
Я не могла не восхищаться им: властный!
 
Это Деспот.
 
На этот раз мы подготовились основательно, принесли много полезного. Все, что было сделано мною и на заказ, было втиснуто в багажник Land Rover.
 
Ночью Land Rover поехал в гору за художественной школой.
 
Горный город получил свое название от того, что был построен на горе. Множество зданий высотой от одного до двадцати этажей были разбросаны по его склонам и даже на вершине.
 
Этот холм был также известен. Говорят, что здесь была братская могила. Когда японские захватчики разбомбили горный город, сюда притащили множество мертвых людей, чтобы предать тела земле.
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Едва наступит ночь, горы станут угрюмыми и зловещими. В последние несколько лет здесь были зафиксировано несколько случаев изнасилования и убийств. Никто не посмеет сюда прийти в это время суток.
 
Странный, очень странный лес. Зловещая тишина, ни одно насекомое не осмеливалось нарушить здешний покой. Мы поднялись на вершину горы, на которой возвышалось столетнее дерево.
 
Я открыла комнату для трансляций и кратко объяснила причину, по которой мы здесь оказались. 
 
— Дамы и господа, как вы знаете, Чун Син была похоронена под этим деревом заживо. На протяжении последних лет оно впитывало в себя Инь многочисленных людей, умерших на горе. Это привело к тому, что концентрация Инь здесь сильно увеличилась. На этой горе произошло много убийств и несчастных случаев.
 
Я еще не договорила, когда чат трансляции ожил.
 
[Кэм-герл, не объясняй, посмотри на дерево!]
 
Я подняла глаза не дерево. На дряхлом стволе тут и там появлялись лица. Они зловеще смотрели на нас, обнажая рты в страшном оскале.
 
Рука с сильными следами разложения выскользнула из земли и схватила меня за ногу. Тан Мингли подскочил, на ходу доставая короткий нож, которым отсек руку. 
 
Бесчисленные руки потянулись из земли. Тан Мингли снова и снова рубил их, но рук не становилось меньше.
 
Из рюкзака я достала флаг, нарисовала заклинание на каждой стороне.
 
— Деспот, останься здесь. Я иду к дереву.
 
— Хорошо, — он вывернул запястье и отрезал очередную руку. 
 
Я отступила на несколько шагов и ввела ауру во флаг. Выбрав позицию, я размахнулась и выбросила его. Флаг прочно встал в землю.
 
В общей сложности я разместила девять заклинаний Янь на флаге, составленных по учению Лорда Женгуяна. Он научил меня Девяти Янь.
 
Дерево светилось яркими глазами призраков. Несколько разложившихся рук, разбивая землю, прорвались наверх и схватили флаг. Пламя тут же охватило их, падаль горела, источая зловоние.
 
Красный флаг был окрашен специальной киноварью. Если призраки не являются злыми духами высокого уровня, они не смогут даже прикоснуться к нему.
 
После установки флага с заклинанием Девять Янь, я сложила руки на груди во французскую печать. Сильным высоким голосом я произнесла заклятие:
 
— Цзюян Чжэньинь, светлый Сюань Мин. Тысяча богов, защити мой истинный дух. Пять дней дьявола, смерти и вымирания. Срочно. И это закон.
 
БУМ!
 
Флаг с девятью Янь взорвался и зажег бушующий огонь. Пламя вспыхнуло и понеслось от флага во все стороны на расстояние около 20 метров. Разложившиеся руки на горе горели, превращаясь в черный дым, рассеивающийся в воздухе. 
 
[Кэм-герл, ты невероятна. Чтобы случилось бы, если бы тебя не было?]
 
[Кэм-герл, лови награду!]
 
Я стала обладателем всех видов наград, которые предоставлял сервис канала.
 
Посмотрев наверх, я увидела женщину-приведение. 
 
— Чун Син, ты совершила множество гнусных и ужасных преступлений. Ты знаешь свои грехи? — громко спросила я.
 
Чун Син готова была взорваться от гнева, крона старого дерева яростно дрожала. Ветер в горах усиливался с каждой секундой, заставляя листья срываться с деревьев.
 
— Я не согласна! — крик женщины-призрака раздался в ухе, вызывая невероятную боль. — Мне приписывают столько грехов. Меня мучил изверг, который называл себя человеком. Он не был призраком. Кто наказал его за его грехи? Кто помог мне? Ненавижу! Ненавижу тебя! Ненавижу все в этом прогнившем мире!
 
От ее криков задрожала гора.
 
[Мыслит, как преступник! Если тебе причинили зло, разве нужно заставлять расплачиваться за это невиновных? Ты была невиновна, но в чем виноваты другие?]
 
[Это очевидно, она не смогла отомстить своему мучителю, поэтому переключилась на тех, до кого смогла дотянуться.]
 
[Могущественные люди всегда имеют сильную защиту, поэтому их сложно достать. Если она не смогла отомстить ему, она принялась мстить другим.]
 
[Жизнь для такого человека как она — ничего не стоит. Кэм-герл, убей ее!]
 
— Поскольку ты такая упрямая, у меня нет другого выхода, как наказать тебя! — обреченно вздохнула я.
 
— Только ты? Маленькая девочка, ты настолько смела, что сможешь убить меня? — усмехнулась Чун Син.
 
— Тогда не жалуйся!
 
Свет в моих глазах угас, когда я вытащила со спины меч из ветки персикового дерева. Я воткнула его в землю, прикусила кончик языка и окропила кровью меч.
 
Лезвие меча издало золотистое сияние. Флаг с заклятиями Девяти Янь вспыхнул, языки пламени поднялись вверх, сплетаясь под небом в небесную сеть со светом меча.
 
Чун Син замерла в ужасе. После мучительной смерти ее душа была привязана к этому столетнему дереву. Дерево больше всего боялось огня.
 
— Как в этой округе мог появиться человек, обладающий знаниями древних монахов?
 
— В этом мире так много вещей, о которых ты не подозреваешь, — вздохнула я. 
 
Я подняла руку и направила огонь из огненной сети в сторону дерева. Чун Син закричала, когда вокруг дерева образовался огненный купол, сжигающий крону.
 
— Больно! — взревела Чун Син. –Ты делаешь мне больно!
 
Дерево было оплетено виноградными лозами, которые, как змеи поползли ко мне. Пройдя половину пути, они бросились в атаку.
 
Тан Мнгли кинулся им наперерез. Несколько шагов и короткий нож в его руке разрубил виноградную лозу на несколько частей.
 
[Обожаю смотреть, как Деспот использует боевые искусства. Это так красиво, смотреть на него сплошное удовольствие.]
 
[Да здравствует Деспот! Я хочу быть твоей любимой!]
 
[Деспот никогда не отступает, когда кэм-герл угрожает опасность!]
 
[Что такое боевые искусства по сравнению с кэм-герл, которая управляет пламенем.]
 
[У тебя мозг поврежден? Деспот и кэм-герл не конкуренты!]
 
Тан Мингли продолжал рубить виноградные лозы коротким кинжалом. Он был как бог сражения.
 
— Чун Син, даю тебе последний шанс. — вздохнула я. — Ты откажешься от мести и пойдешь в местный храм принять свое наказание?
 
Чун Син взревела, не удосужившись ответить. Бесчисленные руки и толстые корни дерева выскакивали из земли, направляясь к нам.
 
Тан Мингли не обращал на них внимание. Он боролся с деревом, корень которого обвился вокруг его шеи.
 
— Деспот!
 
— Янь в теле этого человека очень чистый. Я высосу его душу и продолжу свою работу!
 
Сейчас этот женский призрак всего лишь обычный злой дух. Но как только она перейдет на другой уровень и станет промежуточным злым духом, с ней будет трудно иметь дело.
 
Я собиралась броситься ему на помощь, когда заметила, что Тан Мингли подмигнул мне. У него есть план?
 
Корень дерева приподнял его над землей, виноградные лозы оплели его конечности, не позволяя двигаться.
 
Чун Син вышла из-за дерева и склонилась над ним. Рукой она погладила его по щеке, облизывая губы. Призрак приготовился высосать его душу через поцелуй.
 
[Ах ты, сволочь. Уродина, осмелившаяся поцеловать моего Деспота! Ищешь смерти?]
 
[Если кэм-герл не сможет с ней справиться, давайте сбросимся и наймем мастера, который укокошит ее!]
 
[+1. Сбросимся, чтобы сделать ее!]
 
Ее губы вплотную приблизились к губам Тан Мингли. Неожиданно для всех он открыл глаза, его правая рука сильно дернулась и освободила темную силу, которая, вырвавшись, разбила корни дерева. Освобожденной рукой Тан Мингли дотянулся до ножа и ударил призрак в лицо.
 
— Ах! — короткий нож вошел в лоб призрака.
 
— Кэм-герл, быстрее! — выкрикнул Тан Мингли.
 
Я снова сложила руки на груди в печать и произнесла заклинание. Огненная сеть в небе опустилась на дерево, окутывая его.
 
Бум!
 
Старое дерево мгновенно превратилось в огромный факел. Языки пламени ринулись в воздух, призрак Чун Син извивался в огне, который сантиметр за сантиметром сжигал ее.
 
Виноградная лоза взорвалась. Освобожденный Тан Мингли упал на землю и быстро откатился от очага огня. Яркое пламя освещала небо.
 
Постепенно призраки исчезли в пламени. Удушающий черный туман вылетел из затухающего огня, завис на мгновение в воздухе и, наконец, устремился в мой нос и рот.
 
[Призрак женщины исчез! Ура! Я счастлив!]
 
[Нож Деспота скоро станет артефактом, которым можно убить даже дьявола.]
 
[Кэм-герл, я недавно оказался обладателем дома с приведением. Помогите мне избавиться от призраков. Назовите свою цену, я готов хорошо заплатить.]
 
[Я готова быть приведением, которого поцелует Деспот! И готова пойти намного дальше ради него.]
 
[Ха-ха!]
 
Сирена пожарной машины разрезала тишину ночного неба. Пожарные бросились подносить к дереву средства пожаротушения, но прибывший Сяолинь остановил их.
 
Старое дерево было одержимо призраками на протяжении многих лет, превратившись в мощное убежище злобных приведений. Оно должно быть полностью сожжено, иначе другие призраки продолжат укрываться в его ветвях.
 
К счастью, огонь Девяти Янь не рассеивался по округе и на рассвете пламя угасло. Дерево без призраков превратилось в обычное мертвое дерево.
 
Флаг Девяти Янь, на которые я потратила много денег, полностью отработал. Это меня немного расстроило. Помимо денег на ритуал было потрачено много энергии. Еще несколько таких приключений и я стану банкротом.

    
  





  Глава 54. Кто эта девушка?


  

    
      
 
В этот раз Сяолинь смотрел на меня другим глазами.
 
— Мисс Юань, вы невероятны. Я не перестаю удивляться вашей работе. Вы сразились с демоном землетрясения сегодня. Что же нас ждет дальше?
 
— Господин Сяолинь, не шутите так. — я злилась. К счастью, я уже отключила прямую трансляцию, и никто не мог слышать его слова.
 
Его взгляд переместился на Тан Мингли.
 
— Тан Шао, я не видел тебя несколько дней. За это время твое тело стало сильнее. Даже внутренняя сила тела стала чище. — он многозначительно посмотрел на меня. — Госпожа Юань, вы обладаете какой-то магической силой? Если находиться с вами в течение длительного времени, можно стать сильнее? — он похлопал себя по груди. — Может, поработаете надо мной?
 
Кажется, он почувствовал, что Тан Мингли готов взорваться, поэтому быстро сменил тему:
 
— Каждый раз перед трансляцией я буду пожимать вам правую руку, так сказать, на удачу.
 
Я дважды открывала рот, но не находила слов для ответа: 
 
— Не шутите. Вы публичный человек, я не могу себе такого позволить.
 
Он улыбнулся. Его улыбка была немного интригующей.
 
Я сделал вид, что не видела этого.
 
Эта ночь была тяжелой. Моя аура была истощена. Вернувшись в город, я попрощалась с Тан Мингли и поймала такси. Мне хотелось поехать в лес на горе недалеко от моего дома, где я могла медитировать и продолжить практиковать.
 
После расправы с Чун Син, поглощенный мною черный дым постепенно превращался в духовную силу в моем теле. Мне понадобилось много времени, чтобы переработать полученную энергию. Наконец я выдохнула и открыла глаза.
 
Призрак Чун Син убил слишком много людей, ее гнев был невероятной силы. На этот раз моя аура сильно увеличилась, меридианы также немного увеличились.
 
Я потянулась. Как же было хорошо и удобно.
 
За время медитации тело выделило много грязи, которая прилипла к коже. Жирная и вонючая пленка покрывала мое тело. Я заказала комнату в четырехзвездочном отеле на горе. Здесь я хорошо отмылась.
 
Свою одежду я отправила в химчистку при отеле. На мне не было ничего, кроме нижнего белья. Чтобы согреться я включила кондиционер на обогрев. 
 
Я лежала на кровати, когда раздался щелчок замка, дверь открылась, и в комнату вошел мужчина с чемоданом.
 
Испугавшись, я быстро завернулась в одеяло.
 
Мужчина, заметив меня, споткнулся. Он только что вернулся из-за границы. У его отца было слабое здоровье, он восстанавливал силы в этом отеле. Мужчина приехал в отель прямо с аэропорта. 
 
Перед тем, как приехал в отель, ему позвонила тетя и сказала, что здесь его будет ждать сюрприз. Но она отказалась рассказать, что за подарок ждет его.
 
Это женщина?
 
Он оценивающе осмотрел меня с головы до ног. В его глазах застыло немое удивление. Увиденное все же удовлетворило его, он спросил:
 
— Что ты думаешь об этом?
 
Я в замешательстве, о чем это он? Да кто он вообще такой?
 
Не дождавшись от меня ответа, он подумал, что молчание — знак согласия. Он неторопливо снял пальто, подошел к кровати и потянулся ко мне.
 
Волна ужаса накатила на меня. Недолго думая, я ударила его кулаком по лицу.
 
— Ты умеешь драться? Кто ты? — выражение его лица изменилось.
 
— Это я должна спрашивать, вонючий жулик! 
 
Я была так зла, что выдала ему все, что знала о боевых искусствах. Неожиданно для меня, этот человек тоже был мастером боевых искусств. Он не стал бы соперником Тан Мингли, в лучшем случае, он мог добиться хороших результатов, но сквозь тьму пробиться не смог бы.
 
В боевых искусствах я не была ему соперником, но у меня было скрытое оружие — моя аура.
 
Я ударила его кулаком по голове, он в ответ тоже ударил меня кулаком. Я блокировала его удар силой ауры, он не удержался и отступил на несколько шагов, придерживая онемевшую руку. Его удивление было видно невооруженным взглядом:
 
— Ты прорвалась сквозь тьму?
 
Я дотянулась до отельной пижамы и облачилась в нее, сердито глядя не мужчину. Я видела, что он не был простым обывателем, иначе от моего удара у него была бы сломана рука.
 
В этот момент дверь в комнату распахнулась, на пороге стояла девушка.
 
— Брат, ты вернулся… — ее взгляд упал на меня, удивление перешло во враждебность. — Брат, эта женщина… это твоя девушка, которую ты привез из-за границы?
 
— Я ее не знаю, — прошептал мужчина.
 
— Я не знаю, как ты очутилась в его комнате. Ты раздета? Эти лисы так и продолжают преследовать тебя? — резко набросилась на меня сестра мужчины. 
 
…
 
— Дамочка, не говорите ерунду. Это моя комната и я не понимаю, почему вы вламываетесь в нее, — я начинала злиться.
 
Мужчина молчал. Девушка закричала.
 
— Ваша комната? Это роскошный номер. Посмотрите на себя. Вы такая бедная, что вряд ли можете позволить себе такую комнату.
 
Я не обратила внимания на ее слова, они не задели меня. Я никогда не жила в роскошных апартаментах. Я решила сделать себе небольшой подарок, так сказать побаловать себя после того, как расправилась с Чун Син и перешла на новый уровень силы. И совершенно не ожидала, что из этого выйдет такое шоу.
 
— Позвоним менеджеру отеля, пусть он придет. — прошептала я. — Посмотрим, чья эта комната.
 
Я позвонила на стойку регистрации, вскоре пришел менеджер отеля, которого сопровождала леди, дежурившая за стойкой регистрации. Менеджер вытер пот со лба.
 
— Я очень сожалею, что произошла такая неприятная ситуация. Что-то произошло с компьютерной системой отеля. Эта комната изначально была заказана господином Сюй, но из-за сбоя в системе, бронь не прошла, поэтому я поселил сюда эту даму…
 
Девушка посмотрела на него.
 
— Теперь, когда все разъяснилось, что вы будете делать? Разве вы не выгоните ее из номера?
 
— Да, да… — ко мне подошел менеджер отеля. — Госпожа Юань, мне очень жаль. В нашем отеле больше нет люксов премиум класса, мы предлагаем вам обычный люкс за наш счет. Вы согласны?
 
Я задумалась. На самом деле, мне ничего не стоило переселиться в другую комнату, тем более была возможность сэкономить деньги.
 
— Нищенка, убирайся отсюда быстрее и копи деньги, — ухмыльнулась девушка.
 
Этого я уже не могла стерпеть, мой гнев вырвался наружу. С юных лет надо мной издевались. Если бы такое случилось раньше, я определенно отступила бы, но теперь я другая. Зачем мне терпеть унижение и молчать?
 
— Комнату дали мне, я заплатила за нее деньги. Почему я должна переезжать? — проговорила я с непроницаемым холодным лицом. — Я останусь здесь и никуда не пойду. 
 
— Ты! — закричала девушка. — Да ты вообще знаешь, кто мы? Не смей перечить нам.
 
— Вы знаете, что случилось с последним человеком, который сказал мне подобное? — я слегка взглянула на нее.
 
Девушка хотела еще что-то мне сказать, но мужчина остановил ее. Он посмотрел на меня и сказал:
 
— Так как это недоразумение, а я мужчина, то поступлю правильно. Пусть комната достанется девушке.
 
— Брат! — опешила девушка.
 
— Прощайте! — мужчина взял девушку за руку и вывел ее из номера.
 
Я знала, почему он отступил. Он думал, что я боец, чей уровень выше его. Если бы я позволила им забрать комнату, я позволила бы им смотреть на меня свысока.
 
Иногда встречаются такие люди, которые преклоняются перед силой. Вы можете быть хорошим человеком, но если вы слабее их, но вас уничтожат.
 
Я была в хорошем настроение. В отеле быстро почистили мою одежду. Отель был расположен в живописном месте, поэтому я решила прогуляться.
 
Несмотря на то, что отелю было присвоено только четыре звезды, он был красив. Особенное оформление привлекало сюда много богатых людей, которые приезжали в эти места подлечиться. Во дворе гуляло много пожилых людей.
 
Я глубоко вздохнула. Неудивительно, что им нравится сюда приезжать. Здесь очень богатая аура. Это место просто сокровищница фэн-шуй.
 
Недалеко от меня шел старик в сером костюме-тунике. Когда он поравнялся со мной, он вдруг облизнул губы и упал, корчась от боли.
 
— Дедушка, вы в порядке? — я поспешила ему на помощь.
 
— Что ты делаешь? — раздался окрик девушки, которая бросилась к нему, оттолкнув меня. — Дедушка, что с тобой случилось? — она повернулась ко мне и закричала. — Что ты сделала с моим дедом?
 
Я была в кепке и маске, девушка не узнала меня.
 
Лицо старика почернело, а губы стали фиолетового цвета. 
 
— Тинтинг, маленькая девочка ни в чем не виновата. Я уже стар.
 
Тинтинг посмотрела на меня и стала помогать старику подняться. Конвульсия прошлась по телу старика, он снова упал на землю. Кожа на его лице стала еще темнее. 
 
— Дедушка! Дедушка! — закричала девушка. — Брат, подойди, дедушка не может встать!
 
Высокий мужчина, которого звали Сюй быстро подбежал. Волнуясь, он подхватил старика, собираясь отнести его к врачу.
 
— Подождите! — остановила его я. — Куда вы его отправите?
 
— Конечно в больницу! — высокий мужчина, хмурясь, посмотрел на меня.
 
Он меня узнал.
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— Он серьезно болен, но больница ему не поможет. Его состояние не улучшится, — сказала я.
 
— Вы знаете, что это за болезнь? — фыркнул высокий мужчина.
 
Я шагнула вперед, схватила старика за руку и закатала рукав на его тунике. На его руке явно проступал знак, напоминающий полуистершуюся татуировку — гримаса. Вброшюре Лорда Женгуяна такой знак упоминался, как заклинание призрака.
 
Это древняя мантра предназначалась для убийства знаменитых аристократов. Неужели до сих пор есть люди, обладающими подобными знаниями?
 
Девушка гневно оттолкнула меня.
 
— Что ты делаешь своими руками? Ты знаешь, кто мой дед? Как ты смеешь прикасаться к нему?
 
Я недовольно посмотрела на нее. В брошюре был способ избавиться от проклятий такого рода, но люди мне не доверяли. Почему я должна в таком случае помогать им?
 
Я развернулась и ушла, молча. 
 
— Пожалуйста, подождите. — внезапно окликнул меня высокий мужчина. — Если вы знаете, что это за болезнь, пожалуйста, скажите мне. Это вопрос жизни моего деда.
 
Я колебалась. Если я не помогу ему, моя совесть не даст спокойной жизни. Если спасу… могу раскрыть себя. Что же делать?
 
— Брат, о чем ты ее спрашиваешь? — недовольно пробурчала девушка. — Она не врач. Поедем в больницу.
 
— Бесполезно идти в больницу. — ответил ей мужчина. Он снова посмотрел на меня. — Мисс, вы действительно будете смотреть, как умирает бедный старик?
 
Я беспомощно вздохнула. Мое сердце все еще было мягким, я не могла пройти мимо чьей-то беды.
 
— Положите старика. Дайте мне посмотреть, — сказала я.
 
Мужчина поместил старика на скамейке на обочине. Я подняла брюки старика, знак проклятия на его теле был, я не ошиблась в первый раз.
 
— Что ты делаешь? — раздался холодный женский голос. Я повернула голову, к нам подходила красавица на высоких каблуках. Стройная, с изысканным макияжем. Несмотря на свой немолодой возраст, выглядела она весьма достойно и ухожено, не старше тридцати лет.
 
— Мама. — подскочила Тинтинг. — Дедушке снова стало плохо. Брат не знает, что с ним и как ему помочь, но не отправляет его в больницу. На самом деле он хочет, чтобы эта лечила нашего дедушку. Откуда только взялась эта шарлатанка.
 
— Цзюньяо, ты слишком доверчив. Отправь отца в больницу, — высокая красавица хмурилась.
 
— Тетя, ты знаешь ситуацию дедушки. Послушай, что она сказала, — ответил Цзюньяо.
 
— Даже эксперты из США не смогли ему помочь, как она сможет помочь ему? Не нужно давать ложную надежду. — фыркнула Тинтинг.
 
Девушка, мой отец имеет высокий статус. Я советую вам говорить осторожно. — лицо высокой женщины оставалось спокойным. — Если вы продолжите говорить глупости, то можете провести в тюрьме всю оставшуюся жизнь.
 
Я снова почувствовала себя неуютно.
 
— Я была достаточно любезна, чтобы предложить помощь вашему отцу. Но если вам это не нужно, не буду настаивать. Можете везти его в больницу и готовиться к скорым похоронам! — я развернулась и ушла. 
 
Тинтинг гневно указала пальцем на меня:
 
— Видите, она нам солгала. Ты специально говорила нам такие вещи? Теперь ты хочешь сбежать? Лгунья, подлая лгунья! Именно так вы и действуете.
 
Глубокий вздох. Если я сейчас уйду, то на самом деле стану лгуньей и шарлатанкой. Я вернулась.
 
— Он болен более десяти лет?
 
Все трое, застыли, открыв рты от удивления. 
 
— Не ожидала, что лжец спросит о таком! Какая у тебя цель? Отвечай! — плевалась ядом Тинтинг.
 
— Сначала у вашего отца появилась слабость в конечностях и сонливость, со временем появилась стенокардия. Его обследовали в больнице, но заболеваний сердца выявить не смогли. Его болезнь прогрессировала. Он чувствовал боли в сердце, стал падать в обмороки, судороги искажали его лицо. Кожа стала черной, как дно горшка. Я права? — продолжила я.
 
Троица была удивлена, но сохраняла спокойствие.
 
— В наше время не трудно нанять шпионов, чтобы узнать о человеке его подноготную. — Тинтин не унималась. — Мама, на этот раз мы должны найти тех, кто нам вредит!
 
Ничего не ответив, я подошла к старику и ввела в его дряблое тело ауру. Чернота на лице отступила, дыхание выровнялось.
 
На этот раз Тинтинг не нашла, что сказать. Она молча, в удивлении, взирала на меня.
 
— Девушка, пожалуйста, не уходи. — смягчилась высокая женщина. — Я в растерянности, пожалуйста, прости меня.
 
— Госпожа, спасите нашего дедушку. Его жизнь в ваших руках, — присоединился к просьбе женщины Сюй Цзюньяо. Он поклонился, как кланяются воины, приносящие клятву верности.
 
Мне не нужна его верность и поклонение. Единственное, что я желала, чтобы небеса смягчились и помогли моему брату.
 
Я взяла киноварь, укусила палец и смешала свою кровь с киноварью, после чего нарисовала на лбу, груди и конечностях старика заклинание. Удерживая его в положении лежа на спине, я ввела в его тело новую порцию ауры. Заклинания загорелись.
 
Старик открыл глаза и рот. Из его рта вырвался сильный черный дым. Тошнотворный запах разлетелся по округе. 
 
Тело старика изгибалось в агонии, он склонился, и его стошнило сгустком чего-то непонятного. Это был клубок змеиных червей, мерзко извивающихся на земле.
 
Высокая женщина оттянула Тинтинг назад, подальше от клубка.
 
— Когда мой отец проснется? — спросила она.
 
— Часа через два или три. — ответила я. — Я удалила из его тела большую часть призраков, остальное решится, когда он будет восстановлен. Для начала отнесите его в комнату, чтобы он отдохнул.
 
Лицо старика стало приобретать естественный цвет, черно-землистый оттенок постепенно уходил. Цзюньяо понес его в комнату.
 
Я узнала, что девушку зовут Вэй Тинтинг, ее мать — Вэй Сусу. Они были единственными наследницами семейного бизнеса, которым управлял старик.
 
В комнате я убедилась, что старик удобно уложен на кровати. 
 
— Старик не болен, не переживайте, — сказала я.
 
Родственники старика не до конца верили мне, искоса бросали подозрительные взгляды. Вэй Тинтинг все еще не могла смириться с тем, что это необычная болезнь.
 
— Разве это не болезнь?
 
— Это проклятие, — ответила я.
 
Меня не заботило то, что она думает и говорит, поэтому я продолжила.
 
— Таких призраков использовали в древние времена для убийства восходящих чиновников. Старика убивали в течение нескольких лет, это было сделано сознательно. Обычно такие призраки убивают жертву в течение трех дней. Наславший призраков хотел, чтобы он мучился от боли снова и снова.
 
— Какие у тебя доказательства? Он еще не проснулся, — презрительно сказала Вэй Тинтинг.
 
— Смотри, — я закатала рукава и штаны старика.
 
На его коже все еще были видны печати-гримасы. Если не присматриваться и не знать, что ищите, вряд ли их заметите.
 
От увиденного Вэй Сусу потеряла дар речи. В самом начале заболевания она перепробовала много средств, посетила множество известных врачей, дорогие и редкодоступные лекарства были перепробованы почти все. Все осматривающие отца, как один, были беспомощны вылечить его, некоторые прямо говорили, что им нужно готовиться к похоронам.
 
Однажды они встретили странствующего монаха, который сказал, что у людей, страдающих от такой болезни, вскоре на конечностях появятся странные пятна в виде черных лиц, их еще называют гримасы. Когда все четыре лица будут видны невооруженным взглядом, прилет час смерти.
 
Вэй Сусу снова пристально посмотрела на меня. Сердцем она понимала, что я права, но разумом отказывалась принимать действительность.
 
— Спасибо, госпожа. Что нам делать дальше? — спросил Цзюньяо.
 
На мгновение я задумалась.
 
— Сначала я дам вашему дедушке лекарственную еду, позже дам вам рецепты, которые помогут ему быстро восстановиться. В будущем вы должны придерживаться моих рекомендаций в течение десяти с половиной дней. Думаю, это не будет проблематичным.
 
Вэй Тинтинг хотела что-то еще сказать мне, но ее остановила Вэй Сусу:
 
— Займись своими делами.
 
Она вышла, чтобы договориться об использовании приотельной кухни. Я приготовила миску тушеной баранины и редьку. Тело старика было измучено призраками, он слабел на протяжении нескольких лет. Баранина и редька поможет восстановить его Янь.
 
Во время подготовки продуктов я вливала в них свою ауру. Редька и баранина получились мягкими и вкусными. Готовя, я тоже вливала в них свою ауру. Она поможет напитать тело и изгнать оставшихся призраков.
 
Выложенная в миску баранина источала необыкновенный аромат. Повара отеля пытались разгадать мой секрет. Мать и дочь Вэй Сусу также были удивлены. Мимо проходящие гости не остались в стороне, они спрашивали, что это за блюдо и изъявляли желание заказать для себя.
 
— Не понятно, она готовит или пытается покрасоваться? — шептала Вэй Тинтинг.
 
Вэй Сусу посмотрела на нее недовольным взглядом.
 
Отец Вэй, наконец, проснулся. Он чувствовал себя хорошо, пребывал в отличном расположении духа. Когда я принесла лечебное блюдо, его нос зашевелился. Пытаясь как можно глубже вдохнуть его аромат, его глаза загорелись:
 
— Что это так благоухает?
 
Я поставила перед ним суп из баранины. Старик взял ложку и мгновенно опустошил тарелку. Его лицо становилось все более радужным, было видно, что силы возвращаются к нему.
 
— Кто приготовил этот удивительный суп из баранины? — спросил старик. — Я прожил более шестидесяти лет и впервые съел такой вкусный суп из баранины.
 
— Папа, это блюдо приготовила для тебя госпожа Юань. От проклятия, которое истощало тебя, тоже избавила она, — быстро ответила Вэй Сусу.
 
Отец Вэй окинул меня оценивающим взглядом.
 
— Дедушка, эта леди к тому же темный боец, — добавил Сюй Цзюньяо.
 
Взгляд отца Вэй стал настороженным. Он повернулся, чтобы встать с кровати. Сюй Цзюньяо хотел помочь ему, но старик оттолкнул внука:
 
— Я уже здоров и не нуждаюсь в ней.
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Отец Вэй вздохнул.
 
— Мы ювелиры. Каждый год мы импортируем партию драгоценных изумрудов из Бирмы. Несколько лет назад я был в Бирме, принимал участие в рекламной кампании шерсти. Там я обратил внимание на нефритовую шерсть. Она приглянулась не только мне, но и еще одному купцу. Мы с ним долго торговались, в итоге я победил. — он гневался. — Я не ожидал, что бизнесмен после проигрыша в торгах пригласит мастера наложить на меня проклятие! Я никогда не верил, что в наше время возможны такие вещи. Но когда мое тело стало разрушаться, мне пришлось поверить.
 
Призрачная ведьма?
 
Снова призрак ведьмы!
 
— Я слышал, что призрачные ведьмы очень мстительные. Мне очень жаль, мисс Юань, что вы оказались вовлеченными в такое, — старик Вэй глубоко вздохнул.
 
Про себя я улыбнулась. Я уже имела дело с призрачными ведьмами, и они уже искали способ мне отомстить.
 
Тем не менее, я не подала вида.
 
— Я просто помогаю вам. Дедушка, вы не должны беспокоиться об этом. 
 
Мне больше не хотелось с ними разговаривать, поэтому я встала и быстро попрощалась. 
 
— Дедушка, последователи призрачной ведьмы могут снова кого-то послать. Может нам попросить девушку сделать нам защитный амулет? — сказал Сюй Цзюньяо.
 
Отец Вэй отмахнулся.
 
— Мы, люди, все похожу друг на друга. Я благодарен ей за спасение. Но она не захочет стать врагом призрачной ведьмы. Как мы можем просить ее об этом?
 
— Дедушка, не переживай. Мой дедушка послал трех старцев защищать дом и твою безопасность. Призрачная ведьма нас не одолеет, по крайней мере, до того, как не достигнет третьего уровня.
 
Семья Вэй — бизнесмены, семья Сюй — семья боевых искусств. Торговцы и бойцы образуют родственный союз. Это весьма распространенно. Боевые искусства нуждаются в поддержке денег, а торговцам нужна защита. 
 
Сейчас семьи, посвятившие себя боевым искусствам, постепенно входят в деловые сообщества. В их руках безопасно хранить деньги, но без помощи бизнеса им не сосредоточить в руках средства. Связи между подобными кругами становятся теснее день ото дня.
 
Я осталась в отеле еще на несколько дней. Тренироваться здесь было выгодно и экономно с некоторой точки зрения. В будущем, я надеюсь, смогу достаточно заработать и купить здесь виллу.
 
Не успела я переступить порог своего дома, как в дверь постучал Кобаяси. С ним была женщина. У нее была обычная внешность, можно даже сказать, немного некрасивое лицо, но тело источало силу.
 
— Это детектив из нашего отдела Е. Сяньлуо. — представил ее Сяолинь. — Она прошла через первый уровень силы, поэтому получила приказ защищать вас вместе со мной.
 
— Что случилось? — нахмурилась я.
 
— Мы получили отчет, сомневаться в котором нет причин. — сказал Сяолинь. — Клан призрачной ведьмы послал двух сильных последователей. Они въехали в страну три дня назад и сели на поезд в наш город. В поезде мы потеряли их следы. Мы подозреваем, что они ищут вас, чтобы отомстить. 
 
Мое лицо осунулось. Они действительно пришли.
 
Я с любопытством посмотрела на Е. Сяньлуо.
 
— Я впервые встречаю человека с силой. Какие у вас способности?
 
— У нас немного людей. Большинство из них имеют только первый уровень и второй. Третий уровень и выше — их единицы. — пояснил Кобаяши.
 
— Госпожа Е. Сяньлуо, могу я посмотреть, что вы умеете? — не смогла удержаться я.
 
Е. Сяньлуо холодно глянула на меня.
 
— Если вам неудобно, забудьте о моей просьбе, — быстро добавила я.
 
Е. Сяньлуо подняла безымянный палец. На пальце появилось небольшое скопление пламени.
 
— Конечно, госпожа Юань, я ваша преданный поклонник. Я даже дала вам корону.
 
Она выглядела немного виноватой. На ее лице не отображались эмоции, когда она отвечала мне. Хладнокровная женщина.
 
— Спасибо. — воскликнула я. — Потрясающая сила.
 
— Вы не видели еще ледовых способностей в нашем отделе. — улыбнулся Сяолинь. — Когда он пробился на второй уровень, он мгновенно заморозил голову своего противника.
 
Я была поражена. Если они были настолько сильными, какие шансы были бы у меня, если пришлось бы выступить против них?
 
Все-таки я была еще слишком слабой.
 
— Спасибо вам. — поблагодарила я. — Вы еще не ели, пожалуйста, подождите, я что-нибудь приготовлю.
 
В моем холодильнике было полно продуктов. Они приехали сюда специально, чтобы защитить меня. Я не могу ничем им отплатить, кроме как приготовить что-нибудь полезное. Я положила в куриный суп немного драгоценных трав.
 
Вскоре аромат расплылся по квартире. Кобаяши прибежал ко мне, зажав нос.
 
— Мисс Юань, все так вкусно пахнет, я просто ничего не могу с собой поделать, — сказал он, входя на кухню.
 
— Скоро будет готово, — засмеялась я.
 
Когда я жарила свинину со спаржей, Кобаяши все-таки не удержался, он выхватил у меня из рук тарелку со спаржей и мгновенно съел все с напарницей. 
 
Я сделала еще одну порцию. Выйдя в комнату с последней тарелкой куриного супа, я обнаружила, что на столе стояли только пустая посуда.
 
— Это так вкусно, что я должен был съесть все. — сказал Сяолинь. — И я чувствую, что некоторые из старых темных травм, полученных во время применения боевых искусств, исчезли. Госпожа Юань, наконец-то я узнал, почему тело Тан Шао становится с каждым разом сильнее. Оказывается, все дело в вас.
 
Он посмотрел на Е. Сяньлуо.
 
— Я же тебе говорил, а ты не верила, и до сих пор не веришь.
 
Лицо Е. Сяньлуо немного покраснело, она уткнулась в суп и не поднимала глаз.
 
После еды, я почувствовала, что мои телохранители стали более энергичными.
 
Во второй половине дня заглянул Тан Мингли. Мы закончили ужинать, как неожиданно раздался звонок от доктора Цинь Юйя. Его тон был немного взволнованным.
 
— Мисс Юань? Состояние вашего брата изменилось. Пожалуйста, приезжайте скорее.
 
Я побледнела. В моем сердце разбушевалось пламя. Они посмели начать с моего брата!
 
Я поспешила в больницу, мои гости последовали за мной. Вчетвером мы переступили порог больницы. Цинь Юй выглядел неважно.
 
— Госпожа Юань, я не знаю, что произошло сегодня. Утром господин Шен был в добром здравии, и вдруг это…
 
Я открыла дверь в палату, сильный прогорклый запах ударил в ноздри.
 
Подросток, лежащий в постели, был неприятного пурпурного цвета. Его тело опухло, как обычно происходит с телами в крайней стадии разложения.
 
Испуг… я едва устояла на ногах, чтобы не упасть в обморок от увиденного.
 
— Госпожа Юань, вы можете быть уверены, что господин Шен еще жив. — быстро проговорил доктор Цинь Юй. — Но его внутренние органы истощаются с высокой скоростью. Мы провели полное обследование, но причину такого состояния установить не смогли.
 
Я сжала кулаки от гнева. Оттолкнув доктора Цинь Юй, я подбежала к постели брата и приложила свои руки к его телу. Я начала вливать в него свою ауру для защиты внутренних органов. Это первое.
 
— Я видел однажды подобное. Это произошло с коллегой из провинции Наньчжао. Он выследил группу наркоторговцев и вступил с ними в бой, но был ранен магом, — сказал Сяолинь.
 
Он подошел и начал осматривать тело Шен Ани. Тщательно обследовал его голову, раздвигая волосы. Он нашел крошечную дырочку под волосами.
 
— Яд призрачной змеи. Его использует призрачная ведьма! — сказал Сяолинь.
 
— Как выжил ваш коллега? — меня волновало только это.
 
Кобаяши колебался.
 
— Если вы не сможете очистить тело от яда, он распространится очень быстро. Менее чем за день он сгниет и умрет.
 
Мое лицо исказилось от боли, я отступила на шаг. Я едва сохраняла спокойствие. Тан Мингли протянул мне руку в знак поддержки:
 
Цзяньяо, успокойся. Выход найдется. 
 
Я боролась с накатывающейся на меня паникой. Мне нужно быть спокойной.
 
Лекарства, которые были у меня, могли вылечить только внутренние повреждения, они не могли детоксифицировать. Это можно было найти только в рационе.
 
Я закрыла глаза, обдумывая ситуацию. Неожиданно в моей голове возник рецепт.
 
Баженский детоксикационный суп.
 
Фея Розового Облака сказала, что этот рецепт ее собственное исследование. Суп может вывести токсины, а приготовить его достаточно просто.
 
Но поможет ли он от призрачного яда?
 
Выхода все равно нет, только попробовать сделать это.
 
Я попросила Тан Мингли немедленно отвезти меня домой. Из аптечки, которую мне подарил Лорд Женгуян, я взяла лекарства. Его было три вида. Тан Мингли ждал.
 
Я сварила кастрюльку супа по рецепту и влила в него почти всю свою ауру. Когда суп был готов, получилась небольшая мисочка, содержимое которой я перелила в бутылочку из нефрита. С лекарственным отваром я бросилась обратно в больницу. Напоив бульоном Шен Ани, я ждала.
 
Брат выпил суп. Его тело затряслось и яростно задрожало. Немного времени прошло, как он закричал и его стошнило. Черная рвота издавала сильный прогорклый запах.
 
Цвет лица Шен Ани стал улучшаться, тело постепенно приходило в норму. После того, как медсестра помыла брата и убралась в палате, его снова отправили на обследование. Внутренние органы пришли в норму, показатели нормализовались.
 
Я вздохнула с глубоким облегчением. Позже я сидела в кресле и тряслась от страха, а холодный пот волнами покрывал мое тело.
 
Кобаяси долго не мог говорить. Когда же шок отступил, он неловко сказал:
 
— Если бы я знал вас раньше, возможно, мой коллега не умер бы.
 
Я улыбнулась про себя. В то время я была обычной уродливой девочкой без намека на какие-либо способности.

    
  





  Глава 57. Мастер


  

    
      
 
— Избавиться от призрачного яда можно несколькими способами. — сказал Тан Мингли. — Просто в нашем случае был использованочень токсичный яд , и было слишком поздно искать противоядие.
 
Сяолинь кивнул, переведя на меня пылающий взгляд.
 
— Мисс Юань, вы готовы продать нам формулу противоядия? Цена вас приятно удивит.
 
— Если вы сможете помочь мне разобраться с двумя призрачными ведьмами, я дам вам формулу, — глядя прямо ему в глаза, сказала я.
 
— Нет проблем, мисс Юань. Вы можете быть уверены, эти двое парней ваши, глаза Кобаяши горели.
 
Он тут же позвонил в спецотдел. Руководитель группы прислал двух человек первого уровня для защиты моего брата.
 
Мы просмотрели видео с камер больницы. В полдень невысокий человек принес в палату букет цветов. Персонал за стойкой регистрации никогда не видел его раньше.
 
На этот раз им не удалось отравить Ани. Они уже знали, что яд призрачной змеи был обезврежен. В ближайшее время, боюсь, они не отправятся за мной. Внезапно меня озарило: 
 
— Я знаю, куда они пойдут дальше.
 
_____
 
Land Rover Freelander остановился у отеля Нантиан на Сюнаншан. Сюй Цзюньяо приветствовал прибывшего, открыв ему дверь. Из автомобиля вышел мужчина с белой бородой в шелковом костюме, с двумя металлическими шарами в руке размером с грецкие орехи. Его тело было несколько полноватым, удлиненный подбородок. По нему сразу было, что он представитель старшей школы.
 
— Дядя, — сказал Сюй Цзюньяо с уважением.
 
Этот человек был главой дома Сюй — Сюй Чжицзе. 
 
— Где хранитель? — спросил Сюй Чжицзе.
 
— Подождите внутри. — Сюй Цзюньяо пригласил его к двери. Отец Вэй сидел на диване. Сюй Чжицзе протянул руку и совершил церемониальную манеру.
 
— Вэй, старик.
 
— Чжицзе, мы все семья. Не нужно быть таким вежливым. — рассмеялся старик Вэй. — Подойди, присядь.
 
Вэй Сусу села рядом, от женщины исходил потрясающий аромат. Мужчины заговорили о делах. Хранитель сказал:
 
— Чжицзе, я слышал, призрачные ведьмы прибыли в город. На этот раз мне придется побеспокоить тебя.
 
— Слышал об этом. Так на мастера было наложено проклятие? Мы просили врачей найти лекарство. К сожалению, призрачные ведьмы это секрет клана У Цзуна. Их очень трудно понять. Случайно не знаешь, где найти мастера?
 
Старик Вэй собирался ответить, но его прервал стук в дверь. Вэй Тинтинг вышла вперед и открыла дверь. Пришедшим была я. Ее лицо сразу стало холодным и неприветливым:
 
— Ты снова здесь? Что тебе нужно?
 
— Тинтинг, почему ты так груба? — быстро проговорила Вэй Сусу, улыбаясь мне. — Мисс Юань, отец вспоминал вас.
 
— Гопожа Юань приехала? Давай, давай скорее пригласи ее, — сказа старик Вэй.
 
Мы вошли. Со мной были Сяолинь и Тан Мингли. Мой взгляд упал на толстого мужчину средних лет.
 
Он определенно мастер, я почувствовала движение его крови. 
 
Сюй Чжицзе тоже смотрел на нас, слегка моргая, он о чем-то размышлял.
 
— Чжицзе, это очень важный человек. Это она сняла проклятие, — сказал старик Вэй.
 
— Что? — Сюй Чжицзе слегка улыбнулся. В его улыбке промелькнуло презрение. По его мнению, я была обычным человеком, если бы со мной не было спутников.
 
— Я из спецотдела нашего города. Это мои документы, — Кобаяши сделал шаг вперед.
 
Он передал свои документы, в которых было указано его воинское звание — лейтенант.
 
Сюй Чжицзе, играя металлическими шарами, сказал:
 
— Я хорошо знаю министра, возглавляющего ваш отдел. Он в порядке?
 
— Да, он здоров, — тихо ответил Кобаяши.
 
— Лин Чжунюй приехал на этот раз собственной персоной. Что случилось? — спросил старик Вэй.
 
— Я предпочитаю, чтобы меня называли Сяолинь. Мы идем за призрачной ведьмой У Цзун. — он сказал просто и понятно. — Мы здесь, чтобы защитить вас.
 
— У тебя есть сердце. — улыбнулся старик Вэй. — Но я уже пригласил мастера Сюй для защиты.
 
— Это наша миссия, за которую мы несем ответственность. И, пожалуйста, не прогоняйте нас.
 
— Лучше бы, чтобы тебя здесь не было. Боюсь, что не смогу позаботиться о стольких людях, — фыркнул Сюй Чжицзе.
 
Брови Сяолиня подняли, мы обуза? Не слишком ли это громко сказано? Но с другой стороны, хозяин нанял мастера сам, и с этим придется мириться.
 
— Сюй Чжицзе прав. — сказала Вэй Тинтинг. — Вам лучше не мешаться.
 
Она подбежала к Сюй Чжицзе. 
 
— Дядя Сюй, ты ведь это хотел сказать?
 
Сюй Чжицзе улыбался и ничего не говорил. Но было видно, что это молчаливое согласие. 
 
— Что это за девушка? Я жду ответ! — Сюй Чжицзе посмотрел на меня.
 
Мне стало смешно, я решила посмеяться над ним.
 
— Я пришла с добрыми намерениями. Если здесь останется Сюй Чжицзе, то старику Вэй придет конец.
 
Сила мастера Сюй Чжицзе была велика, но призрачные ведьмы были могущественнее, и достичь их силы невозможно.
 
Мы не останемся, если нас не хотят здесь видеть. Но если старик Вэй, обидится на Сюй Чжицзе, он не проиграет.
 
Сяолинь хотел что-то сказать, но я остановила его, прижавшись к его плечу.
 
— Мастер, вы хотите, чтобы мы ушли, мы уйдем. Я боюсь одного, что если мы уйдем, ваш старик будет в опасности.
 
— Что ты хочешь этим сказать? — Сюй Чжицзе моргнул и проговорил гнусавым голосом.
 
— Ты смотришь на моего дядю Сюя свысока? — прищурилась в ухмылке Сюй Тинтинг. — Он главный мастер! А кто ты?
 
— Хотя совершенствование господина Сюй достигло высокого уровня, уровня трансформации, но не забывайте о другой стороне. О человеке, владеющем колдовской силой, боюсь, если вы сделаете хоть одну маленькую ошибку, вы не проживете долго.
 
— Маг, учитель или мастер охоты на призраков — не важно, кто он, но пока не достигнет третьего уровня, никто из них не сможет пройти и в одиночку убить меня. Но эта маленькая девочка, очевидно, обычный человек, и она посмела оскорбить воина из боевого клана?
 
Я почувствовала, как в мою грудь ударила невиданная сила, мне стало трудно дышать.
 
Тан Мингли шагнул ко мне, подхватил за талию и заблокировал большую часть давления, направленного на меня.
 
— Мистер Сюй, вы владеете огромной силой. Как вы можете использовать боевое давление против молодой девушки? — холодным тоном спросил Тан Мингли.
 
После прорыва в боевых искусствах воины могут высвобождать внушительную силу, которая называется боевое давление.
 
— Она неуважительно ко мне. Да, я владею техникой боевого давления, и сейчас показал лишь небольшую часть своей силы, — Сюй Чжицзе обернулся к Тан Мингли.
 
Я использовала свою духовную силу, чтобы противостоять его давлению и фактически сняла его. Сделав шаг вперед, я подошла вплотную к Сюй Чжицзе.
 
Сюй Чжицзе озадаченно посмотрел на меня. Как обычный человек может противостоять боевому давлению?
 
Я посмотрела ему в глаза и сказала:
 
— Мистер Сюй, вы действительно можете защитить Хранителя своими силами?
 
— Там, где я, призрачным ведьмам нет места. Они не захотят находиться со мной в одной комнате, — облегченно вздохнул Сюй Чжицзе.
 
— Но она уже здесь, — выдохнула я. 
 
— Что? — присутствующие изумленно уставились на меня.
 
— Госпожа Юань, где это призрак? — спросил Хранитель.
 
— Вы молчите? — в глазах Сюй Чжицзе затаилось недоброе. 
 
— Даже дядя Сюй не почувствовал ее, как ты можешь это утверждать? Ты думаешь, что ясновидящая?
 
Мой взгляд скользил по присутствующим. Я подняла руку и указала на одного из них:
 
— Ты и есть призрачная ведьма.
 
Все проследили взглядом за моей рукой. Это была Вэй Тинтинг.
 
— Шутишь? Я — призрак У Цзуна? — усмехнувшись, фыркнула она. — Почему ты не указала на Вэй Сусу?
 
Старик Вэй нахмурился. Похоже, эта молодая леди слишком ненадежна. 
 
Вэй Тинтинг подбежала к старику Вэю, схватила его за руку:
 
— Дедушка, она издевается надо мной! Выгони ее!
 
— Вы, будьте добры… — холодным голосом начал говорить старик Вэй.
 
Я выхватила специальную киноварь и бросила ее в сторону Тинтинг.
 
— Как ты смеешь творить такое? — выкрикнул Сюй Чжицзе, направляясь в мою сторону.
 
Тан Мингли выскочил наперехват для блокировки атаки. Сила была огромная, его рука беспомощно повисла, лицо стало белым.
 
— Ах! — издала крик Вэй Тинтинг, но голос был не женским, а мужским. 
 
Сюй Чжицзе обернулся в сторону Вэй Тинтиг.
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Кожу Вэй Тинтинг разрывали многочисленные ожоги, от которых исходил голубой дым. Она корчилась от сильной боли, закрывая глаза от света, исходящего из ее ран. Неожиданно она выхватила из рукава иглу и направила ее в бедро старика Вэй.
 
Реакции Сюй Чжицзе мог позавидовать любой, я только успела почувствовать прикосновение цветка о свою ладонь, а ладонь Сюй Чжицзе уже лежала на темени Тинтинг. 
 
Рука Вэй Тинтинг, зависшая в воздухе для удара,застыла на месте, кровь потекла из всех отверстий на голове, после чего она упала на пол.
 
— Тинтинг! — закричала Вэй Сусу.
 
— Это не Тинтинг, — остановила ее я.
 
Тан Мингли подошел к телу на полу и сорвал с него маску из человеческой кожи.
 
Я была потрясена. Раньше я видела такое только в сериалах про боевые искусства. Я не ожидала увидеть подобное когда-нибудь.
 
Маска из человеческой кожи скрывала обычное лицо, похожее на выходца из Юго-восточной Азии. 
 
— Тинтинг, моя Тинтинг! Где они взяли лицо моей дочери? — взволнованно кричала Вэй Сусу.
 
— Сусу, успокойся. — выкрикнул старик Вэй. Повернувшись ко мне, он спросил. — Юань, откуда ты знала, что Тинтинг ненастоящая?
 
— Это призрачная ведьма У Цзуна. — ответила я. — Она полна Инь, к которой я очень чувствительна. Несмотря на отличную маскировку, я ее почувствовала, едва переступила порог дома. 
 
У Цзун может только изменить свою внешность, но зловещая сущность не может быть изменена, несмотря на годы практики. 
 
Лицо Сюй Чжицзе постарело, казалось, на несколько десятилетий. Он был мудр, но сегодня его обманула маленькая призрачная ведьма. 
 
— Призрак У Цзун, ты слишком долго досаждал нам! — разозлился Сюй Чжицзе.
 
— Сейчас важно найти Тинтинг. — сказал Сюй Цзюньяо, после чего посмотрел на меня. — Мисс Юань, вы знаете какой-нибудь способ, который поможет найти ее?
 
— В этом городе есть еще последовать призрачной ведьмы. Вэй Тинтинг у него, — сказала я.
 
Я еще не договорила, когда в помещение вошла официантка в сопровождении Е. Сяньлуо. Официантка держала в руке конверт, который протянула мне, заикаясь:
 
— Один человек попросил передать его госпоже Юань.
 
Нахмурившись, я взяла письмо из ее рук. В нем говорилось: Вершина горы Сяонаньшань, 12 ночи. Если придете не одна, Вэй Тинтинг умрет.
 
— Цзяньяо, ты не можешь туда пойти, это ловушка, — сказал Тан Мингли.
 
Старик Вэй посмотрел на меня с тоской в глазах.
 
— Юань, она моя внучка. В будущем она станет наследницей моего дела. Пожалуйста, помоги мне в этот раз. Я умею быть благодарным.
 
Вэй Сусу тоже подошла ко мне с просьбой о спасении дочери.
 
— Я встану на полпути в гору. Если вам будет угрожать опасность, я смогу вовремя прийти на помощь, — присоединился к ним Сюй Чжицзе.
 
Тан Мингли нахмурился. Даже мастеру, владеющему боевым давлением понадобится минут пять-шесть, чтобы пройти путь от середины горы до ее вершины. Тот, кто будет в опасности, умрет раньше, чем помощь придет. Возможно, Сюй Чжицзе, эта маленькая часть куриного кишечника, попытается воспользоваться ситуацией, чтобы отомстить.
 
Его глаза сузились, в них заполыхал гнев. Каждый раз, когда его взгляд становился таким, кому-то не везло.
 
Немного поразмыслив, я согласилась.
 
— Хорошо, я иду.
 
— Цзяньяо! — изумленно воскликнул Тан Мингли.
 
Подняв руку, я остановила его.
 
— Он осмелился навредить моему брату. Я не пощажу его. Поскольку он хочет встретиться со мной одной, я навещу его!
 
Сегодня вечером на небе луна особо круглая и яркая. Я шла по горной дороге в одиночестве. Мои ладони были мокрыми от холодного пота.
 
Тан Мингли остался на середине пути к вершине. В горах было тихо, как будто я осталась в этом мире единственным человеком.
 
Неожиданно зазвонил телефон. 
 
Удивленно я посмотрела на экран. Лорд Женгуян.
 
— Цзяньяо, кажется, у тебя проблемы? — засмеялся он.
 
Я быстро и кратко рассказала обо всем. Он вздохнул.
 
— Ну, хорошо, что у тебя есть смелось. Это очень радует меня. Включи видео, я дам тебе несколько советов.
 
Я хотела перевести звонок в режим видео, но он остановил меня.
 
— Нет, не видеозвонок, открой прямую трансляцию.
 
Я колебалась.
 
— Мне кажется, это не очень хорошая идея. Если я открою вэб-комнату, начнется трансляция, и все смогут увидеть наше общение, включая призраков У Цзун.
 
— Цзяньяо, разве твоя комната трансляций не обновлена? Почему ты до сих пор не познакомилась с новыми функциями?
 
— Что-то новенькое? — открыв вэб-комнату, я долго смотрела на нее. Наконец я обнаружила под экраном три кнопки: все, избранные и призраки.
 
Среди них активными были кнопки все и избранные, кнопка призраки серой.
 
— Нажми кнопку избранные, — сказал Лорд Женгуян. Я все еще не понимала, зачем, но сделала, как он сказал. 
 
Экран засветился, началась прямая трансляция, но только три зрителя были онлайн. Эти трое — Лорд Женгуян, Фея Розового Облака и Хуаншань Цзюнь.
 
[Цзяньяо, последнее, что ты мне дала, было очень полезно. Я успешно прорвался через барьер и стал на шаг ближе к цели.] Застрочил сообщения Хуаншань Цзюнь.
 
[Маленькая девочка, вы с ним еще такие дети? Так забавно наблюдать за вами.] Так, это Фея Розового Облака.
 
Я начинала злиться. Возможно, после этой ночи вы даже костей моих не соберете.
 
И тут я заметила, что число зрителей увеличилось. Их стало четыре.
 
[Что? Кто-то еще пришел?] — спросила Фея Розового Облака.
 
[Ха-ха, в наши скучные дни, конечно, кто-то еще захотела поучаствовать в шоу.] Должно быть это Хуаншань Цзюнь, такие речи в его стиле.
 
[О, пришел Линцзы. Цзяньяо, добавь его в свои друзья, и мы будем в сборе.] Сказал Лорд Женгуян.
 
Должно быть, это еще один высокопоставленный друг Лорда Женгуяна. Я немедленно направила ему запрос на дружбу.
 
На канале была функция, воспользовавшись которой владелец аккаунта мог создавать группы. Я создала отдельную группу и открыла групповой чат.
 
— Лорд Женгуян, что здесь происходит? Что это за прямой эфир? — голос Линцзы звучал очень мило, как у молодого человека.
 
— Эта трансляция посвящена ловле призраков. — сказал Лорд Женгуян. — Линцзы, ты только и делаешь, что ежедневно самосовершенствуешься. Пора развлечься, иначе скоро ты покроешься плесенью. 
 
— Вы по-прежнему думаете, что я такой же, как и вы? Начну развлекаться и забуду про практику? — хотя Линцзы так сказал, из группы он не вышел.
 
Я кратко рассказала о своей ситуации. Хуаншань Цзюнь улыбнулся:
 
— Цзяньяо собирается пойти на опасную встречу, вооружившись одним ножом. Она смелая, и мне это нравится.
 
Я положила телефон в нагрудный карман и надела имплантированную гарнитуру Bluetooth. За разговором я не заметила, как достигла вершины горы.
 
На вершине горы Сяонаньшань росло дерево гинкго. По легенде, ему тысяча лет. Сейчас настало время, когда листья гинкго желтели и опадали. Вся земля вокруг была усеяна опавшей листвой. 
 
Стоя под деревом, я огляделась. 
 
— Я пришла. Если у вас есть мужество, отпустите Вэй Тантинг и выходите.
 
Говоря, я слышала в гарнитуре:
 
— Это мелкий монах второго уровня. Он спрятался на дереве. Девушка, которую ты ищешь, тоже на дереве, лежит на высокой ветви. Она здорова, — просветил меня Хуаншань Цзюнь.
 
— Может, будем говорить по очереди? — сказал Фея Розового Облака, улыбаясь.
 
— Она маленькая девочка, которой угрожает опасность. Будь осторожна!
 
Я услышала шевеление воздуха, быстро выхватила нож и, развернувшись, нанесла удар. На меня хотел напасть печальный призрак, но он не ожила моей атаки. 
 
— Ой… — сверху прозвучал уродливый смех. С неба спускалась тонкая фигура. Он выглядел несчастным, его рот был искривлен, а глаза полны Инь и зла. Его взгляд не отрывался от моей груди. Моего лица он не мог разглядеть, я по-прежнему носила маску и кепку.
 
— Что тебе надо? — холодно спросила я.
 
— Ты на самом деле храбрая, раз осмелилась разбить священный предмет призрачной ведьмы из нефрита в гостиной. Если я не убью тебя, боюсь, другие подумают, что мы шайка мелких хулиганов.
 
— Секта призрачной ведьмы, как и другие секты — это злые врата, через которых нечисть уничтожает людей. Здесь не на что смотреть, — нетерпеливо сказал Линцзы.
 
— Не нравится смотреть, можешь выйти. Тебя здесь никто не держит, — недовольно высказался Хуаншань Цзюнь.
 
Линцзы замолчал, но не ушел.
 
— Так, ты начал с моего брата? — холодно вздохнула я.
 
— Нам обычно приходится убивать тех, кто дорог тем, кто совершил против нас отвратительные поступки. — он усмехнулся. — Я не ожидал, что ты сможешь справиться с моим призрачным ядом.
 
— Я здесь не для того, чтобы говорить с тобой ни о чем. Где девушка? Немедленно верни ее, — отрезала я.
 
— Ты здесь одна, и ты думаешь, что, полагаясь только на свои силы, сможешь спасти девушку? Как глупо. Поскольку ты расправилась с моими спутниками, я буду медленно убивать тебя, буду наслаждаться твоими мучениями.
 
— Будь осторожна, — еще раз напомнил Хуаншань Цзюнь.
 
Я посмотрела вниз. По земле что-то ползло. Мое сердце неистово забилось, члены онемели. 
 
Змеи, бесчисленные змеи ползли по траве, окружая меня. Секунда, другая… Змеи взлетели, сплетаясь в огромную сеть, пытающуюся накрыть меня.
 
— Этих змей подняли с помощью трупной воды. Даже если ты не будешь укушена, а только прикоснешься к ним, твое тело будет отравлено, и ты умрешь быстрой, но мучительной смертью.
 
— Старший брат, скажи, как мне с этим справиться, — гневно выкрикнула я.
 
В разгар нашего обмена фразами заговорил Линцзы.
 
— Разогнать этих змей можно с помощью крови черной собаки, в которой много Янь!
 
Недолго думая, я схватила бутылку с кровью черной собаки и швырнула ее в змеиную сеть. Ядовитые змеи от соприкосновения с кровью черной собаки покрывались дырами, похожими на следы от ожога серной кислотой.
 
Я подскочила и занесла для удара меч из ветки персикового дерева, намеривая полоснуть стоявшего передо мной по лицу.
 
— Цзяньяо, он живой человек. Его нельзя убить таким способом, — услышала я голос Хуаншань Цзюнь. 
 
— Можешь ли ты, в конце концов, сказать что-нибудь дельное? — не выдержала Фея Розового Облака.
 
— Глупая, хочешь бить меня мечом… — усмехнулся противник с нечастным лицом.

    
  





  Глава 59. Надежный Хуаншань Цзюнь


  

    
      
 
Струйка крови потекла с уголка моих губ. Разгрызая пакетик с киноварью, который был спрятан во рту, я сильно прикусила щеку. Киноварь, смешанную с кровью, я выплюнула в лицо противника. Он отступил, пытаясь прикрыть рукой глаза.
 
Киноварь вгрызалась в его кожу, словно серная кислота, растворяя ее. Тонкая фигура извивалась, корчась от боли. Его вопли разрывали ночную тишину.
 
— Только достаточно порочный человек мог использовать такой трюк. Не думал, что ты из их числа.
 
— Человек чести? Это разве про меня? — я закатила глаза.
 
[Неплохо, очень неплохо. Меч с самого начала был отвлекающим маневром. Испорченная девчонка! Но мне это нравится.] — рассмеялся Xуаншань Цзюнь.
 
[Признаю свою неправоту!] — Цзю Линцзы.
 
[Даже такой красавец-мужчина признает это…] — Xуаншань Цзюнь продолжал насмехаться над другом.
 
— Заткнитесь! — я едва смогла произнести. 
 
Уголки моего рта дрожали. Я все еще сражалась, он был сильнее меня. Ребята, лучше бы вы мне помогли.
 
— Я уничтожу тебя, искромсаю твое тело на десять тысяч мелких кусков! — взревел он. Крутанувшись на пятках, исчез в земле.
 
— Он может уменьшаться? — я потрясена.
 
[Неожиданно. Он использовал заклинание высокого уровня? Но это все лишь иллюзия, барьер для глаз.] — голос Xуаншань Цзюня направлял меня. — [Бей землю под ногами.]
 
Схватив киноварь, я обработала ею меч из ветки персикового дерева и с силой воткнула его в землю под ногами. Из-под земли вырвался крик, вслед за которым черная тень возникла в воздухе. Я почувствовала сильный удар, черная Ци окутала меня
 
Ядовитый газ?
 
Затаив дыхание, я быстро отступила. Защита дыхательных путей аурой помогла, но не сильно. Ядовитый газ проникал внутрь через кожные покровы. Мое тело почернело, кожа опухла и сморщилась.
 
[Сволочь. Как он посмел обезобразить такую прекрасную девушку. Его яд действительно страшен. Девочка моя, крепись, я научу тебя, как справиться с этим.] — Xуаншань Цзюнь негодовал.
 
Яд продолжал страшную разрушающую работу. Мое тело ослабло, я не могла стоять на ногах и рухнула на землю. Тело продолжало биться в страшных конвульсиях. Монах подходил ко мне. Его лицо, обожженное киноварью, приближалось к моему. Волдыри выглядели ужасно. 
 
— Мертвая девочка, тебе нравится этот запах? — он злобно рассмеялся. — Это редкий препарат, который состоит из девяносто девяти ядов, смешанных с водой из тела умершего человека. Это самый мощный яд моего братства. Даже наши монахи не знают противоядия.
 
Казалось, он наслаждался моими мучениями. 
 
— Под действием яда твое тело сгниет очень быстро. Настолько быстро, что ты будешь еще в сознании, а кишечник превратится в зловонную жижу, — он улыбался. — Осталось подождать совсем немного, чтобы насладиться зрелищем, ха-ха-ха!
 
Нагнувшись, он сорвал с меня маску. Его глаза запылали.
 
— Несравненная красавица! Жаль, что ты так быстро покинешь нас. Кто же призвал тебя сражаться против нас?
 
Мои глаза вспыхнули, опалив его холодом. Кинжал в моей руке вошел в его тело на три дюйма ниже ребер.
 
— Что? — удивление застыло на лице убогого. Он пытался рукой закрыть рану, из которой хлынула черная кровь. — Откуда ты знаешь, где врата жизни? — ужас застыл в его глазах.
 
Монахи секты У Цзун, занимающие злыми делами, постоянно разрушают энергию жизни. Чтобы оставаться в живых, вся энергия Инь собирается в определенной точке тела, это и есть врата жизни. 
 
Врата повреждены. Инь оставляет тело. Он скоро умрет.
 
[Отличная работа.] - рассмеялся Xуаншань Цзюнь. — [Врата жизни — это то, что я могу разглядеть с первого взгляда. Ты получил по заслугам за то, что издевался над нашей девочкой.]
 
В моем сердце затеплился огонек жизни. Хотя Xуаншань Цзюнь вел себя обычно, как оболтус, на самом деле был очень надежным.
 
Монах не сдавался. С жесткой улыбкой на лице, достал из сапога нож.
 
— Мой последний час! Но я умру не один, ты отправишься со мной! — лезвие ножа коснулось моей шеи.
 
Крик. С застывшим отвращением на лице он упал. Из его затылка торчал небольшой нож.
 
— Тан… Мингли? — яд затуманил глаза. Все сливалось, превращаясь в микс цветов, сквозь которые выделялся человеческий силуэт.
 
Кто-то подошел ко мне, присел на корточки рядом и нежно погладил по щеке. Это было… не так, как… не похоже на Тан Мингли.
 
— Ты… кто ты? — мои губы едва шевелились. Я чувствовала, как шевелятся на голове мои грязные волосы.
 
Он долго, молча, смотрел на меня, затем прошептал:
 
— Почему ты даже не узнаешь меня?
 
Этот голос… Инь Шенгуа!
 
Я с ужасом смотрела на него. Он меня узнал? Захочет убить?
 
— Ты так ценишь Тан Мингли? — он тихо вдохнул. — Он не просто около тебя, у него есть цель.
 
Я молчала, цепляясь за сорняки подо мной.
 
В его руке появилась нефритовая бутылочка. Он приподнял меня, приложив горлышко к губам. Я отказывалась пить. 
 
— Будь послушной, выпей это. Это поможет тебе, — его дыхание коснулось моего уха.
 
Я продолжала отказываться. На мгновение он замолчал, поднес нефритовую бутылочку к своим губам, затем склонился ко мне.
 
Он разжал мои губы своим сильным языком, жидкость из его рта потекла в мой. Моя голова была в тисках его рук, я не могла пошевелиться. Ничего не оставалось, только проглотить неизвестную жидкость. 
 
Теплый поток устремился в желудок. Я чувствовала, как силы начинают возвращаться, боль немного отступила.
 
— Это секретное противоядие нашей семьи. Оно поможет тебе избавиться от яда и его последствий.
 
Он поднялся. Я попыталась проследить взглядом за ним, но мои веки налились свинцом. 
 
[Девочка, он добр к тебе.] — услышала я слова Феи Розового Облака.
 
Добр ко мне? Внутри меня все смеялось. Он сломал мне ребро, сделал так, чтобы я осталась без работы и средств к существованию. По его вине мой маленький братик превратился в овощ. И это хорошо для меня?
 
Я не знаю его мотивы, почему он решил спасти меня, но он ненавидит меня…
 
Сколько прошло времени, когда я очнулась в больнице. С тех пор, как я начала вести трансляцию про призраков, я здесь постоянный клиент.
 
Тан Мингли взволнованно взял меня за руку:
 
— Юaнь Цзюньяо, ты проснулась. 
 
Ужасно болела голова, я потерла виски.
 
— Как долго я спала? Что стало с последователем секты У Цзун?
 
— Ты проспала три дня, в коме. Когда мы прибыли на место, он был мертв. В его затылке застрял кинжал. Ты видела, кто его убил?
 
— Нет, — я покачала головой. В моем мозгу возник образ Инь Шенгуа.
 
— Пока ты в порядке, все будет хорошо, — с улыбкой на лице сказал он.
 
— Тинтинг? Как она? — спросила я.
 
— С ней все в порядке.
 
— На этот раз призрачные ведьмы подготовились лучше, — я нахмурилась. — Не знаю, когда они снова нападут.
 
— Можешь быть спокойна. Больше никто из клана призрачных ведьм не сможет пересечь китайскую границу. Им сейчас не нас.
 
— Что произошло? — удивилась я. 
 
— Два дня назад правительство Мьянмы обнаружила их укрытие. Окружив их, практически все последователи были убиты, даже владыка. Уйти от погони смогли четверо или пятеро.
 
Мне показалось странным, что правительство Мьянмы долго не могла найти их, как вдруг враги были найдены.
 
Если только…
 
Я посмотрела на Тан Мингли. Не он ли приложил руку?
 
Потрясающе.
 
Спросить я не успела, в дверь постучали.
 
Старик Вэй улыбнулся и любезно сказал:
 
— Госпожа Юань, благодаря вам, моя внучка вернулась и теперь в безопасности.
 
— Спасибо, — прошептала Вэй Тинтинг.
 
Последние события изменили ее характер, она перестала быть дерзкой. 
 
Старик Вэй посмотрел в сторону Вэй Сусу. Она достала из сумочки ключ, передала его мне:
 
— Госпожа Юань, это квартира в доме в районе Хайтан в Йефу, это центр престижного района. Квартира небольшая, всего сто пятьдесят квадратных метров. Надеюсь, вам понравится.
 
Ого! Это престижный район. Говорят, что дома там стоят миллионы.
 
Я осторожно взяла ключ.
 
— Благодарю вас, господин Вэй.
 
— Вы это заслужили, — старик Вэй, кивнул с улыбкой, после чего вышел из палаты с дочерью и внучкой.
 
Тан Мингли холодно рассмеялся:
 
— Ты одна спасла Вэй Тинтинг. Они подарили виллу стоимостью несколько десятков миллионов Сюю Чжицзе, а тебе всего лишь небольшую квартиру в многоквартирном доме.
 
Я молча слушала его. У меня не было сил отвечать…
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В нашем мире невозможно судить о справедливости или несправедливости. Правда у того, у кого в руках сосредоточена сила.
 
В больнице я пробыла недолго. Я быстро поправилась и была выписана.
 
— Поскольку у тебя есть новое жилье, нужно как можно быстрее переехать. Оставаться в старой квартире не безопасно. — Тан Мингли не переставал заботиться обо мне.
 
Его слова заставили меня ненадолго задуматься.
 
— Ты кого-то тайно приставил ко мне для защиты?
 
— Да, — несколько неловко ответил Тан Мингли.
 
— Ты продолжаешь мне помогать…
 
— Да. Я никому не позволю дотронуться до тебя. 
 
— Спасибо, Мингли, — вздохнув, поблагодарила его я.
 
Тан Мингли слегка улыбнулся:
 
— Наконец, ты не называешь меня мистером Таном?
 
— Мы ведь друзья, — мои щеки залил предательский румянец.
 
— Просто друзья? 
 
Ах, его нежный взгляд…
 
— Друзья. Что же еще может быть? — мое лицо покраснело сильнее.
 
Тан Мингли улыбнулся.
 
Я сразу окунулась в домашние хлопоты, готовясь к переезду. Нынешняя квартира мне не принадлежала, вещей было немного. Из ценного был только компьютер и коробка с лекарствами. Я быстро все упаковала и позвонила в транспортную компанию.
 
Тан Мингли дождался, пока грузовик с вещами отъедет от моего уже бывшего дома, и повез меня в новый.
 
Служба безопасности работала хорошо. Прежде чем нам открыть ворота, у нас тщательно проверили документы.
 
Квартира, которую мне подарил Хранитель, находилась на верхнем этаже. Здесь же на крыше был сад, в котором я могла выращивать целебные травы.
 
В квартире недавно был сделан ремонт, обновлена мебель и техника. Все по высшему разряду. Здесь даже была печь, о которой я давно мечтала. Настроение сразу улучшилось.
 
Тан Мингли смотрел на меня и думал, как легко меня удовлетворить, как мало мне нужно для того, чтобы быть счастливой. 
 
Я приготовила сытный ужин. Поев, Тан Мингли ушел, радостный. Я подумала, что еда может сделать его счастливым, как это прекрасно.
 
Я включила компьютер и вошла в свой аккаунт. Троица наградила меня коронами. И только Цзю Линцзы добавил от себя что-то еще. 
 
Это были два рецепта, которые можно приготовить дома, один из которых был средством для детоксикации. 
 
Цзю Линцзы не сказал мне ни слова, но его подарок поразил меня.
 
Восстанавливающая еда, конечно, хорошая штука, но ее нельзя использовать в бою. Вы видели когда-нибудь, чтобы кто-то воевал с миской куриного супа.
 
Но это нечто другое. Если бы у меня было средство для детоксикации в то время, когда я сражалась с последователем призрачной ведьмы, он бы не выиграл эту жалкую битву, и мне не пришлось бы пить настой Инь Шенгуа, что не сделало бы меня его должницей. 
 
Теперь я смогу производить некоторые средства дома, и средство для детоксикации одно из них.
 
Эти элексиры помогут улучшить физическое состояние, если их использовать во время тренировки, помогут ускорить культивирование, что так любят монахи.
 
Материалы для их изготовления найти не трудно, многие из них массово выращиваются в теплицах, правда, силы в них меньше.
 
Я обошла весь город в поисках нужных натуральных трав. У меня не было печи алхимиков, но я не прихотлива, поэтому попробую использовать скороварку. 
 
С помощью своей духовной силы я вымывала нужные вещества из трав и частями укладывала их в скороварку. Доведя давление в скороварке до максимума, я начала вливать в раствор ауру.
 
Четыре часа я не отходила от скороварки, ждала завершения процесса. Внезапно крышка скороварки отлетела к металлическим перилам, отскочив от которых, полетела к окну, разбив стекло. 
 
Из скороварки вспышкой вылетел белый туман, воздух наполнился освежающим ароматом лекарства. Я подошла, на дне скороварки лежали шесть крупных бусин, похожих на жемчуг. Очень красивые. 
 
Я взяла одну, пристально посмотрела. Надеюсь, рафинирование было успешным.
 
Сделав снимок на камеру, я отправила его Цзю Линцзы с вопросом: Господин Цзю Линцзы, посмотрите на это. Сделано правильно?
 
Может попробовать одну? А если она сделана неправильно и окажется ядом?
 
Вскоре я получила ответ:
 
— Неплохо. Вряд ли это можно считать китайским. Сколько отходов получилось? 
 
— Я взяла трав на десять порций, но получилось только шесть.
 
— …. — молчание затянулось. — Ты делаешь это впервые и у тебя получилось 60 %?
 
— Это… похоже на то, о чем вы говорите… Но я не знаю, — ответила я.
 
— … — снова молчание. — Какую алхимическую печь ты используешь? Ты работала на магической печи высокого уровня?
 
— Это скороварка, которая была в моем доме.
 
— … — Цзю Линцзы не знал, что сказать. — Откуда ты появилась? — я отчетливо слышала скрежет его зубов.
 
— … от родителей, благодаря которым я появилась на свет.
 
Цзю Линцзы замолчал.
 
— Забудь об этом. Если при изготовлении таблеток отходы составляют не более 40 %, это хорошие таблетки. Флуоресценция — лучший эликсир.
 
Он закончил говорить. Задумавшись, я почесывала свою голову. Разве я сказала что-то, что могло оскорбить его?
 
Да, характер Цзю Линцзы был поистине странным.
 
Я взяла одну таблетку и поглотила. Ничего особенного, вкусно точно не было, но в желудке стало приятно. Аура сильным потоком хлынула к конечностям, я сразу же скрестила ноги и приступила к практике.
 
Луна переместилась на небосводе, я почувствовала, что полностью очистила свое тело от яда, с облегчением потянулась, разминая затекшие мышцы.
 
Всего четыре или пять часов, а результат такой, будто я практиковалась две недели. Неудивительно, что герои-мужчины в фантастических романах любят использовать таблетки и эликсиры во время практики. Это все равно, что на несколько десятков миль сократить свой путь.
 
Я снова собрала нужные травы и приступила к совершенствованию процесса. На этот раз результат был выше. Получилось семь таблеток.
 
Чтобы крышка скороварки вновь не взлетела и снова не угодила в окно, я накрыла кастрюлю одеялом.
 
Я успешно завершила два процесса приготовления таблеток. У меня было хорошее настроение. На рассвете я решила, что мне необходимо купить пару дорогих вещей, чтобы не выделяться в престижном районе. 
 
Из дома я вышла в кепке и маске. Торговый центр встретил меня неприветливо. Раньше я покупала одежду на дешевых уличных ночных рынках, где не было большого выбора. Теперь же я не знала, что купить.
 
Может быть это из-за того, что на мне дешевая одежда, которая выделяется в известном на весь город торговом центре, ко мне никто не подошел на помощь. Конечно, никто не подойдет ко мне. Я переходила от одного бутика к другому, смотрела на баснословные цены. Это на самом деле больно, не знать, как купить.
 
Я вошла в особенно красивый бутик. Меня встретил оценивающий взгляд девушки-продавца. Она сразу же опустила голову, делая вид, что чрезвычайно занята. Но мне было все равно.
 
Мой взгляд привлекло черное платье. Взяв его, я спросила:
 
— Извините, где здесь примерочная?
 
Продавец, едва взглянув на меня, сказала:
 
— Мадам, это платье стоит 7000.
 
Семь тысяч?
 
У меня разболелась голова. Я могу себе позволить купить его, но это пренебрежение вынести выше моих сил.
 
Вот и все, — вздохнула я, не найдя, что ей ответить.
 
Девушка сжала губы. Можно подумать, сама не видит, что не может себе позволить такую одежду. Я таких барышень вижу здесь каждый день.
 
Я уже собиралась вернуть платье на место, как услышала спокойный голос:
 
— Примерьте. 
 
Я замерла, озадаченно, и оглянулась… Инь Шенгуа. 
 
Почему я встречаю его везде? Это так называемый, короткий путь врага?
 
— Попробуй, оно должно хорошо на тебе смотреться.
 
— Ты следишь за мной? — я не могла не нахмуриться.
 
Продавец сложила губы в очаровательную улыбку.
 
— Господин Инь, костюм, который вы заказали, готов. Желаете примерить?
 
Инь Шенгуа слегка кивнул, девушка радостно пошла за одеждой. Мой неопытный взгляд подсказывал, что костюм был высокого класса и очень дорогим. По моим прикидкам, платье, которое я держала в руках, стоила едва ли десятую часть стоимости костюма.
 
Он направился в примерочную, сотрудник магазина пошел за ним, неся одежду и чтобы помочь одеться. 
 
Я замерла на месте, мое сердце бешено стучало.
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Я посмотрела на платье в своих руках. Это всего лишь платье. Разве я не могу себе его позволить?
 
В примерочной я сняла кепку и маску, надела платье, распустила длинные волосы.
 
Я не могла отвести взгляд от отражения в зеркале. Платье очень красивое, хорошо сшитое: мягкая тонкая ткань струилась, юбка красиво облегала длинные ноги. Как будто платье было сшито специально для меня.
 
Это похоже на другую реальность, не правда ли? Под омерзительными опухолями скрывалось прекрасное лицо.
 
Моя мама не была красивой, иначе ее не бросали бы мужчины. От кого же я унаследовала свою внешность?
 
Неожиданно за спиной возникла фигура. Разозлившись, я резко обернулась.
 
— Инь Шенгуа, что ты творишь? Я переодеваюсь!
 
Я направилась к выходу, но он, схватив меня за плечи, втолкнул в примерочную. 
 
— Немедленно отпусти! — я была невероятно зла. — Я кое-кому сейчас позвоню!
 
Он посмотрела в мои глаза и тихо сказал:
 
— Разве Тан Мингли не может купить тебе одежду?
 
— Я сама могу себе купить, зачем ему это делать? — я продолжала бороться. — Отпусти меня!
 
Его глаза радостно вспыхнули.
 
— Значит, он не твой парень?
 
— Какое тебе до этого дело? 
 
Я не могла смотреть на него, это было невыносимо, и я ударила его. Этого удара было бы достаточно, чтобы расколоть камень, но он даже не пошевелился.
 
Я застыла в изумлении. Так какого же он уровня. Это далеко не Темный Мастер!
 
— Он твой парень? — снова спросил он.
 
— Нет. — я беспокоилась, злость не проходила. — Отпусти меня!
 
Мой ответ удовлетворил его. Я оказалась на свободе от его тисков.
 
— Ты хорошо выглядишь в этом платье.
 
Дверь в примерочную закрылась. От злости мне захотелось зарыдать. Что я сделала не так? Почему я снова встретилась с ним?
 
Много раз он издевался надо мной, а я ничего не могу с этим поделать.
 
Он лучше меня в боевых искусствах. Он выше меня по праву рождения. У него высшее образование, а у меня только школа. Он для меня как недостижимый бог.
 
Как я могу отомстить такому человеку?
 
Слезы, не останавливаясь, текли по моим щекам. Я глубоко вздохнула: Юaнь Цзюньяо, не плач. Когда-нибудь ты вернешь долг с процентами.
 
Я вышла в платье. Продавец смотрела на меня, не скрывая удивления и не в силах вымолвить и слова.
 
— Я покупаю платье, — сказала я.
 
Девушка быстро провела оплату, на мгновение заколебавшись, она добавила:
 
— Мэм, это небольшой подарок для вас от магазина.
 
Я присмотрелась. Это была жемчужная заколка для волос. Бусины были прекрасны, сама заколка бесподобна.
 
Не дешевый подарок. Но раз это подарок, почему бы и нет?!
 
Я собрала свою одежду в пакет. Теперь этот магазин не угнетал меня. Мне было хорошо. Девушка-продавец не поднимала на меня глаз, но мне было все равно. 
 
Далее я прикупила несколько комплектов спортивной одежды. Неся в руках большие и маленькие пакеты с покупками, я чувствовала себя великолепно.
 
Иногда я ловила на себе вскользь брошенные взгляды. Некоторые смотрели с завистью, другие — с удивлением, третьи — с ревностью и презрением. Под такими взглядами я чувствовала себя неловко. 
 
С детства я боялась чужих взглядов, они меня пугали. Если на меня кто-то пристально смотрел, мне хотелось убежать и спрятаться.
 
Мне было страшно видеть отвращение и презрение в их глазах.
 
Глубокий вздох. Я больше на та Юань Цзюньяо, которой была раньше. Теперь я буду ходить с высоко поднятой головой!
 
Я продолжила покупки и приобрела множество предметов первой необходимости. Проголодавшись, я заказала миску фиолетовых рисовых клецок в магазине десертов. Напротив, на огромном светодиодном дисплее появился рекламный ролик.
 
— Смотри, это Тенг Бяо, — за соседним столиком взволнованно сказала девушка подруге.
 
— Он такой красивый, — ответила ей подруга. — В последнее время его часто показывают по телевизору.
 
— Конечно, он — единственная звезда, засветившаяся на трансляции омерзительной кэм-герл.
 
— Омерзительная кэм-герл? Это самый популярный канал в последнее время? Та самая прямая трансляция?
 
— Да, это она. Ее прямая трансляция намного лучше любого фантастического фильма, не говоря уже об ужастиках. Такие фильмы сейчас не собирают кассу в кинотеатрах. Все смотрят, как она убивает призраков и монстров. Это правда.
 
— Я тоже смотрела ее трансляцию и даже дала награду. Больше всего мне нравится Деспот. Если он соберется дебютировать в кино, он, определенно, будет более популярным, чем Тенг Бяо.
 
— После того, как Тенг Бяо стал популярным, многие восходящие звезды захотели попасть в ее прямой эфир. К сожалению, кэм-герл весьма загадочная, никто не знает, кто она. Она никогда не показывает свое лицо. Жаль. Я очень хочу знать, как она выглядит.
 
— Может, она действительно некрасивая.
 
— Сотни тысяч отаку будут убиты горем. 
 
— Она та, кто может убивать призраков мечом, а эти отаку слишком много хотят. 
 
Я почувствовала себя смущенной. Это от того, что я стала известной?
 
Затем я почувствовала беспокойство. Тан Мингли тоже стал знаменитостью? Но ведь у него особенный статус. Не доставит ли это ему неприятностей? 
 
Я не могла более спокойно сидеть и немедленно позвонила ему. Он улыбнулся, сказав:
 
— Мы поговорим об этом позже.
 
Вскоре он появился. На нем был повседневный костюм. Девушки, проходившие мимо, не могли от него отвести взгляд.
 
— Смотри, какой красивый парень.
 
— У него такие длинные ноги. Он модель?
 
От удивления я потеряла дар речь. Они были поклонниками Деспота, но не узнали Тан Мингли?
 
Я окончательно запуталась.
 
— Разве ты никогда не замечала? — Тан Мингли был удивлен не менее. — Аудитория на самом деле не может узнать меня.
 
— Почему? — от удивления я открыла рот.
 
— Не знаю, почему. Цзюньяо, твои трансляции странные, — продолжил Тан Мингли. — Что-то или кто-то нарушает мышление зрителей. Такую способность я видел только у Мастера Духовной Силы. Но чтобы сделать нас неузнаваемыми на миллионную аудиторию… неслыханно.
 
Мне стало страшно. Струйка холодного пота потекла по спине.
 
— Так… а что насчет Тенг Бяо? Почему его узнают зрители? — снова спросила я.
 
— Я не понимал этого в начале. Но теперьдумаю, что причина в том, что он временный гость, а я постоянный член команды. — сказал Тан Мингли. — Причина, по которой специальный отдел смог найти тебя в том, что при регистрации на Heiyan TV ты оставила информацию о банковской карте.
 
Есть над чем подумать. Мы довольно известные. Люди семьи Го должны были узнать меня и Тан Мингли, но они, казалось, ничего не знали. В то же время на Выставке Сокровищ было тоже много людей, но никто меня не узнал. Даже Вэй Ран с его могуществом не обнаружил, что я была той самой омерзительной кэм-герл.
 
Замкнутый круг.
 
Сначала я думала, что это защита специального отдела, и совсем не ожидала, что это комната прямого эфира защищала меня.
 
Черт возьми, эта комната живая?
 
Кто ее создал?
 
Вопросов становилось больше, чем ответов.
 
— Что бы ты делала с такой огромной аудиторией? — Тан Мингли сделал глоток кофе. — Это самый безопасный путь, иначе за нами охотились бы толпы репортеров.
 
— В этом есть смысл, — беспомощно ответила я.
 
Его взгляд упал на заколку.
 
— Где ты ее купила?
 
— Подарок из магазина одежды.
 
— Он скоро обанкротится, — рассмеялся Тан Мингли. — Черная жемчужина в центре и белые вокруг — это натуральные глубоководные жемчужины. Основа заколки платина высшей пробы. Очень дорогое украшение.
 
Нахмурившись, я сняла заколку.
 
Это Инь Шенгуа? Почему он сделал это?
 
Тан Мингли долго молчал.
 
— Это был мужчина?
 
— Я ее верну, — сказала я, засовывая заколку в сумку.
 
Тан Мингли хотел еще что-то сказать, но я быстро сменила тему.
 
— Есть ли какие-нибудь страшные материалы? Мы будем готовиться к следующему эфиру?
 
— Да, — сказал Тан Мингли, — я передам тебе информацию, когда вернусь.
 
Мы еще немного поговорили, затем он проводил меня домой. Прощаясь, он передал мне папку с материалами, о которых я спрашивала.
 
После обеда я надела спортивную одежду, кепку и маску. Мне захотелось пойти в ближайший парк отдохнуть.
 
Я носила маскировку много лет. Без нее я чувствовала себя не комфортно.
 
На полпути к парку мои глаза задержались на роскошной машине. В ней сидели несколько молодых парней и девушек в дорогой одежде. Молодой человек вышел из машины купить напитки. В открывшуюся дверь я заметила девушку в белой одежде.
 
Девушка была очень чистой и красивой, но красота ее была какая-то жалкая.
 
Это… Юй Ци?
 
Эта девушка — одноклассница Шен Aни. Однажды она пришла к нам в гости вместе с представителями комитата класса. Очень образованная девушка.
 
Однако она была уже мертва.
 
Два года назад она покончила с собой, выпрыгнув из окна гостиницы на седьмом этаже.
 
Я была на ее похоронах. Ее отец умер, когда она была еще малышкой. Мать рыдала над гробом.
 
Мои глаза не отрывались от сидящих в машине. Связана ли ее смерть с ними?
 
Я помню, что тогда ходили слухи, что когда Юй Ци погибла, она была раздета и, скорее всего… над ней надругались.
 
Мои кулаки непроизвольно сжались. Я взяла такси и последовала за ними.
 
Машина въехала во двор частной виллы. У входа меня остановил швейцар. Я вышла из зоны видимости швейцара и перелезла через забор.
 
Элитный автомобиль был припаркован внутри. Здесь уже было несколько человек. Молодые люди в хорошей одежде чего-то выжидали, затаив дыхание. Девушки, присутствующие здесь, носили сексуальную одежду. 
 
Я нахмурилась, теперь все встало на свои места.
 
Изначально я хотела начать прямую трансляцию. На первый взгляд, все было в порядке. И если бы все так и было, моя репутация была бы разрушена.
 
Незаметно я подобралась ближе. Юй Ци уставилась на девушку тревожными глазами. На девушке был сильный макияж, колготки в сеточку подчеркивали красоту ног. Она была обворожительна.

    
  





  Глава 62. Не оставлю тебя в покое


  

    
      
 
На похоронах Юй Ци вместе с матерью погибшей была девушка. Говорили, что это ее двоюродная сестра, которая жила в их доме с детства. 
 
Эту девушку звали Юй Ланчжэн.
 
Как Юй Ланчжэн могла стать уличной девкой? Когда она пала?
 
Нет, все не так просто.
 
В этот момент Юй Ланчжэн обнималась с красивым молодым человеком. 
 
Несмотря на свою красоту, лицо парня было бледным, глаза — черными, а иньтан — голубым.
 
Он склонил голову и поцеловал грудь Юй Ланчжэн. Ее приподнятое вверх лицо было мрачным.
 
Это ... 
 
Юй Ланчжэн кокетливо потянула молодого человека.
 
— Цао Шао, пойдем наверх.
 
Цао Шао охватила лихорадка. Обнимая девушку за талию, он поспешил наверх.
 
В спальне Цао Шао толкнул девушку на кровать и, как голодный тигр, набросился сверху.
 
Юй Ци с тревогой смотрела на них. Она была в растерянности. Она была просто одиноким призраком, даже не злобным и не могла их остановить.
 
Молодые принялись кататься по кровати. Цао Шао был пьян. Юй Ланчжэн вынула из одежды нож и попыталась вонзить его в голову партнера.
 
В комнату ворвалась фигура. Она щелкнула пальцем, Юй Ланчжэн закричала, нож выпал из нежной девичьей руки.
 
Мгновенно Цао Шао вскочил, сердито крича:
 
— Тварь! Почему ты хочешь убить меня?
 
Глаза Юй Ланчжэн вспыхнули ярким светом. Она, как сумасшедшая кошка, бросилась к Цао Шао.
 
Ворвавшийся в комнату мужчина ударил ее ногой, тело девушки выгнулось дугой. Я услышала треск костей.
 
Скорее всего, это телохранитель Цао Шао. Он был обычного для телохранителей сложения — среднего и был Мастером в боевых искусствах.
 
Цао Шао не так прост, раз рядом с ним находится мастер-воин.
 
Юй Ланчжэн не переставала бороться. Она пыталась встать, но боль была настолько невыносимой, что девушка не могла пошевелиться.
 
Призрак Юй Ци стоял рядом с сестрой. Тревога застыла на ее лице.
 
Цао Шао бросил на Юй Ланчжэн сердитый взгляд.
 
— Вонючая крыса, почему ты хотела убить меня? Кто тебя послал?
 
Кости Юй Ланчжэн пронзили внутренние органы, девушка плевалась кровью.
 
Я поспешила. Если она продолжит пытаться встать, повреждения приведут к сильной кровопотери, и последствия будут катастрофические.
 
Сначала нужно позвонить в полицию.
 
Я достала телефон и обнаружила, что здесь не было сигнала вообще.
 
Это невозможно. На вилле нет сигнала? Или в этой комнате стоит блокиратор сигнала мобильного телефона?
 
Если это место, куда люди подобные Цао Шао приезжают повеселиться, то, скорее всего, они запрещают делать свои фотографии и видео, а также размещать их в Интернете. 
 
Цао Шао очень осторожный. Неплохо было бы обыскать виллу.
 
Немного подумав, я открыла комнату трансляций.
 
Кто бы сомневался, прямая трансляция была немедленно подключена. Количество зрителей мгновенно превысило отметку в 50000.
 
Форумы Heiyan TV, Weibo, WeChat, все социальные платформы, где есть мои подписчики, тут же запестрели сообщениями.
 
[Давай, смотри, омерзительная кэм-герл, наконец, в эфире!]
 
Живая комната не осталась в стороне.
 
[Кэм-герл, тебя долго не было в эфире. Я думала, что призраки, жаждущие мести, нашли тебя и убили.]
 
[Как не боишься ты говорить такое кэм-герл да еще в прямом эфире?! Я проклинаю тебя! Чтоб твой аккаунт взломали!]
 
[Хватит болтать, смотрите трансляцию. Что? Как дела? Эта девушка получила травму?]
 
Юй Ланчжэн посмотрел на Цао Ша с ненавистью и сказала: 
 
— Ты забыл девушку, которая покончила жизнь самоубийством, выпрыгнув с седьмого этажа отеля Шангри-Ла два года назад?
 
Цао Шао на мгновенье замер.
 
— Кто ты? Откуда?
 
— Я ее сестра, — усмехнулась Юй Ланчжэн. — Сначала вы обманом затащили ее в отель и хотели позабавиться с ней. Но она не хотела, поэтому вы вытолкнули ее с седьмого этажа!
 
[Что происходит? На этот раз это не призраки, а криминальная драма?]
 
[Тоже интересно. Иногда стоит поменять вектор движения.] 
 
[Смотрите! Я его знаю, это актер! Цао Шао? Второй сын босса Гуанлу Интернешнл. Он помогает своей избалованной сестре с делами в компании.]
 
[У этого 28-летнего зверя нет сестер. Но на самом деле он играет со многими сестрами!]
 
Цао Шао даже не подозревал, что был в прямом эфире и стал знаменитостью. Он холодно посмотрел на Юй Ланчжэн, протянул руку, похлопал ее по лицу.
 
— Лаоси поиграй с ней, она твоя. Она посмела поднять на меня нож. Я не тронул тогда тебя и никчемную старуху -мать твоей сестры. Я вас пожалел. Как смеешь ты теперь приходить ко мне и мстить?
 
[Звери! Никогда не встречал подобное зверье!]
 
[Убивать людей ради забавы! Подонки! Я презираю таких!]
 
[Я уже позвонил в полицию. Это прямая трансляция канала. Эй, Цао, не важно, насколько ты богат и богата твоя семья, ты должен встать на колени.]
 
[Прекрасно!]
 
Глаза Юй Ланчжэн зло следили за Цао Шао, она не могла дождаться момента, чтобы снова попытаться ударить его.
 
— Цао Шао, я не отпущу тебя! Я стану призраком и буду преследовать тебя!
 
Цао Шао усмехнулся:
 
— Хорошо сказано. Я позволю тебе сделать это сейчас.
 
Он обернулся к телохранителю:
 
— Позаботься об этом, как обычно.
 
После отдачи приказа он поднял свое пальто и ушел, не оглядываясь.
 
[Что? Как обычно? Разве это не в первый раз?]
 
[Этот Цао Шао невероятно дерзкий! Таким, как он, недостаточно просто убивать мирных жителей!]
 
Телохранитель с каменным лицом подошел к Юй Ланчжэн, схватил девушку за руку и потащил, как мешок с мусором.
 
[Что он собирается сделать? Вытащить ее и убить? И выбросить в пустынном месте?]
 
[Ты слишком наивен. После убийства людей самый надежный способ спрятать концы в воду — подстроить несчастный случай, например, выбросить тело на оживленной трассе.]
 
[Откуда ты знаешь? Ты сделал это?]
 
[Кэм-герл собирается ее спасти. Не дай умереть еще одной сестре.]
 
Телохранитель тем временем достал шприц с иглой, взял руку девушки.
 
[Что он собирается делать?]
 
[Сделает так, чтобы выглядело, будто у нее передозировка. Я видел подобное в американских телепередачах.]
 
[Кэм-герл, чего ты ждешь? Ты хочешь посмотреть, как умирает невинная девушка?]
 
[Кэм-герл спасает людей!]
 
Несколько миллиметров отделяло иглу от кожи девушки. Я запрыгнула в комнату через окно, схватила на столе нож для фруктов и метнула его в руку телохранителя.
 
Выражение лица телохранителя изменилось, когда он, не оборачиваясь, поймал нож, летящий в него со спины.
 
Он думал, что сможет поймать нож, используя лишь свою силу. Но он не догадывался, что в нож я влила свою ауру. Едва нож коснулся ладони, потекла кровь.
 
— Ты кто? — недовольно выкрикнул он.
 
— Я пришла помочь беспомощному человеку! — закричала я в ответ.
 
[Хороший способ оказания помощи! Кэм-герл, даю тебе пять крон.]
 
[Кэм-герл, отличный ракурс! Ты молодец!]
 
[Практикующие боевые искусства должны быть именно такими. Кэм-герл — это образец для нынешнего поколения обучающихся.]
 
[Хе-хе, боюсь, Кэм-герл не так хороша, как другие бойцы.]
 
Я использовала все навыки кулачного боя, которые успела отработать, но, в конце концов, противник — известный воин, практикующий много лет. У него был богатый опыт ведения боя. Всего лишь десять шагов и я попала в ловушку.
 
Что же делать? Я должна найти способ.
 
Я застыла, мои глаза сканировали комнату, когда упали на призрак Юй Ци. Ее лицо было беспокойным и беспомощным. 
 
Я оттолкнула телохранителя от себя. Вынув киноварь, я нарисовала заклинание на своей ладони и протянула руку к Юй Ци. Заклинание тут же зажглось золотистым светом.
 
Юй Ци почувствовала, как в нее вливается сила. Она бросилась на телохранителя.
 
— Ты — монах? — удивленно спросил телохранитель.
 
Наше время — это время воинов и могущественных людей. Монашеские ордены сейчас редки. В основном, они превратились в небольшие секты, такие как призрачная ведьма, скрывающиеся в горах.
 
Юй Ци наконец-то выплеснула ненависть к Цао Шао и его телохранителю, которую копила в себе долгие годы. Она показала всю жесткость возмездия. Телохранитель упал, ударившись головой об угол. Череп раскололся на две половины, орошая кровью комнату. 
 
Комната затряслась. Юй Ци обернулась вокруг телохранителя. Вместе с кровью уходили силы мужчины. Тело не повиновалось ему. Призрак Юй Ци склонилась над ним, мертвая девушка впилась зубами в его шею.
 
Телохранитель фыркнул напоследок. Злобный свет пронзил его тело, заставив кружиться, лишая лицо последних красок.

    
  





  Глава 63. Месть семьи Цао


  

    
      
 
Я подскочила к лежащей без сознания Юй Ланчжэн. Телохранитель хрипло выкрикнул:
 
— Стой!
 
Он направил остатки силы на журнальный столик, пытаясь остановить меня, но стеклянный столик только перевернулся.
 
Звук борьбы наверху испугал гостей, развлекавшихся внизу, особенно Цао Шао. Он пинком распахнул дверь, ворвался внутрь. Перед его глазами открылась ужасная картина. Страшная девушка-призрак сидела на шее вопящего телохранителя.
 
— Призрак! Здесь призрак!
 
Я выбежала из виллы, поймала такси и направилась в больницу. Навстречу мне ехало несколько полицейских машин.
 
Я закрыла доступ в комнату трансляции, достала целительную таблетку и, разбавив ее водой, засунула в рот Юй Ланчжэн.
 
Врачи и медсестры больницы подхватили девушку из моих рук, повезли в операционную. Было уже довольно темно, когда я тихонько проскользнула домой. 
 
Я подключила Heiyan TV. Кнопка прямого эфира была активна. Я могла видеть продолжение. Что случилось? Как это могло произойти? 
 
Трясущимися руками я достала свой телефон посмотреть, что происходить.
 
Полиция прибыла, полицейские машины взяли в кольцо виллу семьи Цао. Из дома выходили юноши и девушки в растрепанной одежде. Свои лица они пытались спрятать от глаз посторонних. Первым шел Цао Шао.
 
— Ха-ха-ха, Цао Шао, вот и пришел твой конец. На этот раз ты получишь по заслугам, — меня переполняла гордость.
 
Число зрителей на последней трансляции просто зашкаливало. Люди ликовали, выражали свою радость всеми доступными им способами. Не обошлось без пересудов и сплетен.
 
Рядом со мной появилась Юй Ци. Уголки ее губ растянулись в робкую улыбку. Она была благодарна за то, что я отомстила за нее и без малейшего колебания назвала меня старшей сестрой.
 
Юй Ци была слабым одиноким призраком. Мне потребовалось использовать заклинания, чтобы на время сделать ее злобной. Скоро она вернется к своему первоначальному состоянию и снова станет слабой и беззащитной.
 
Но пока у нее осталось немного времени, она решила пойти в префектуру, чтобы возродиться.
 
Я отстранилась от произошедшего сегодня, продолжила практиковать.
 
_____
 
В это время на роскошной вилле мужчина средних лет искал выход своей ярости.
 
— Мелочь! Непонимание! 
 
Мужчина средних лет был отцом Цао Шао — Цао Ян.
 
Он схватил белую фарфоровую чайную чашку и свирепо бросил ее на пол. Чашка разбилась у ног благородной леди, плакавшей в стороне.
 
— Что ты ноешь? Обычно тебя не интересовали его дела, а теперь ты строишь из себя убитую горем? Весь мир узнал о его черных делишках. Акции нашей компании завтра упадут!
 
Леди, плач которой перерос в рыдание, ответила:
 
— Как ты можешь винить меня? Разве не твои слова, что он босс — будущий наследник. Ты не хотел, чтобы в будущем братья боролись за наследство семьи. Ты позволил ему жить в свое удовольствие! А теперь ты возложил на меня ответственность?
 
— Я позволял ему развлекаться, но я не позволял ему издеваться и убивать людей! — возмущению Цао Ян не было предела.
 
— Папа, — вымолвил до этого молчавший молодой человек. Ему было за тридцать, он был красив, с уложенными волосами, в очках в золотой оправе. Его глаза были умны и проницательны. — Сейчас не время искать виновных. Нужно найти выход. 
 
Цао Ян посмотрел на своего старшего сына. К счастью, этот ребенок дал ему душевное спокойствие. Несмотря на молодость, он руководил большей частью компании. В секторе бизнеса его имя имеет вес. За последние два года он очень вырос профессионально.
 
— Тяньнин, как ты это решишь? — спросил Цао Ян.
 
— Младший брат признался во всем под прицелом телекамер, но, в конце концов, кроме его слов никаких доказательств нет. Мы можем сказать, что Цао Шао сказал так, чтобы насолить нам. Не думаю, что дело дойдет до суда с нашей то командой юристов, которая считается лучшей в городе.
 
Цао Ян кивком согласился с сыном.
 
— Но общественное мнение…
 
— С точки зрения общественного мнения, попросим также специалистов поработать над имиджем Цао Шао, — продолжил анализировать ситуацию Цао Тяньнин. — В настоящее время ненависть к богатым сильна. Мы отправим младшего брата в какую-нибудь волонтерскую команду, параллельно найдем, чем можно отвлечь общественность. Через несколько дней люди забудут об этом инциденте. 
 
— Очень хорошо. — Цао Ян был доволен. — Так и сделаем.
 
Госпожа Цао стиснула зубы:
 
— Все это дело рук одной маленькой шлюшки. Мы не должны это так оставить. Существует также какая-то ужасная кэм-герл, которая призвала людей оказать давление на Heiyan TV, чтобы трансляция попала в эфир. Мы должны найти способ избавиться от нее!
 
Цао Тяньнин поправил на переносице очки.
 
— Здесь все не так просто. Кажется, она имеет власть над призраками и, боюсь, мы не сможем разделаться с ней. 
 
— Просто так возьмем и отпустим ее? — сердито выкрикнула госпожа Цао.
 
— Конечно, нет, — усмехнулся Цао Ян, — те, кто осмеливается причинить вред моей семье, долго не проживут. Я найду на нее управу. Пусть все знают, как выступать против нас. 
 
_____
 
Тренировка заняла весь день, но я чувствовала себя комфортно.
 
Я включила компьютер, хотела посмотреть новости о Цао Шао. Ни один из крупных новостных порталов не выдавал информации на мой запрос. Новостью дня были выборы в США.
 
Я нахмурилась. Семья Цао не даром считалась одной из самых могущественных в городе.
 
Но теперь Юй Ланчжэн в опасности!
 
Я бросилась в больницу. Юй Ланчжэн не было в палате. Полиция арестовала девушку за попытку убийства.
 
Не откладывая, я позвонила Кобаяши. Тяжело вздохнув, он сказал:
 
— Юй Ланчжэн в полицейском участке дала показания, что ее сестра споткнулась и упала. Напала же она на Цао Шао, потому что сильно его ревновала. Женщина, одним словом. У полиции нет доказательств, что именно он совершил убийство Юй Ци. Надежды, что он понесет заслуженное наказание, нет.
 
Я не верила своим ушам. Как Юй Ланчжэн могла внезапно изменить показания и сказать, что ревновала Цао Шао?
 
Это… беспредел какой-то! Тетя Сун тоже в опасности! 
 
Тетя Сун — мать Юй Ци. Я слышала, что у нее слабое здоровье, она плохо себя чувствует. Я пришла к ним в дом. Они жили в подвале. Мебель была старая, потертая.
 
От вида этой нищеты у меня защемило сердце. Сестры Юй Ци и Юй Ланчжэн изначально были надеждой этой семьи. Но теперь у них ничего не осталось.
 
Тети Сун дома не оказалось. Я опросила соседей, которые рассказали, что недавно пришли несколько мужчин, представившиеся родственниками тети Сун. Они ее забрали с собой, но куда, не сказали.
 
— Чуть не забыл, — сосед осмотрел меня с ног до головы. — Мужчины перед уходом сказали, что если к тете Сун придет молодая девушка в кепке и маске, нужно передать ей приглашение. Сегодня вечером в отеле Хунмэнь состоится банкет. Пусть приходит. 
 
По моей спине пробежал холодок. Я думала, что если действия Цао Шао будут представлены общественности при помощи онлайн-трансляции, то правосудие настигнет его. Как же я была наивна!
 
Благодаря силе иденьгам семьи Цао, они могут позволить себе нанять на защиту лучших адвокатов и, скорее всего, Цао Шао выйдет на свободу.
 
Для мамы Юй Ци и ее сестры дела закончатся плохо.
 
В растерянности я вышла из дома. 
 
Откуда ни возьмись передо мной возник Ленд Ровер Аврора. 
 
— Садись в машину, — услышала я голос Тан Мингли.
 
— Я сделала что-то не так? — прошептала я, садясь впереди рядом с ним.
 
— Ты не сделала ничего плохого, — ответил Тан Мингли, — подонки, как Цао Шао делают все, что им вздумается.
 
— Но у меня не было возможности убить его сразу и вряд ли представится в ближайшем будущем. Мне придется иметь дело с семьей Цао. — мои брови сомкнулись на переносице. — Это также повлияет на других.
 
Тан Мингли, держа руль одной рукой, второй накрыл мою.
 
— Не бойся. Помнишь, что я сказал? Я больше никому не позволю издеваться над тобой.
 
— Могу ли я опираться на тебя вечно? — я горько улыбнулась. 
 
— Почему нет? — ответил он вопросом на вопрос.
 
Поразительно. Я чувствовала, как кончики ушей покраснели. Я вернула его руку на руль, сказав:
 
— Следи за дорогой, не врежься куда-нибудь. 
 
Он понимал, что не сможет всегда быть рядом и защищать.
 
— Семья Цао пригласила Мастера Тяньминга, чтобы разобраться с тобой. Будь осторожна.
 
— Кто такой Мастер Тяньминг?
 
— Мастер Тяньминг — единственный монах в Шаньчэне. Говорят, что когда он был ребенком, его заметил даосский священник и забрал в ученики. Он вернулся в возрасте 26 лет и сразу же стал надежной опорой для богатеев города. Он может управлять водой, предсказывать будущее и ловить призраков. — глаза Тан Мингли холодно блеснули. — Но у него маленькое злобное сердце. Те, кто осмеливался его оскорбить, были несчастными всю жизнь. Банкет в гостинице…
 
— Я должна пойти туда, иначе тетя Сун лишится жизни… — беспомощно сказала я.
 
— Расслабься, я буду тебя сопровождать. Мне не терпится увидеть Мастера Тяньминга и его способности.

    
  





  Глава 64. Отель «Хунмэнь»


  

    
      
 
Уже середина осени. Дни становятся короче, ночи длиннее. Сегодня ночью нет луны, темные тучи надвигаются на город. 
 
В отеле Хунмэнь расположен один из известнейших ресторанов в городе Шаньчэн. Великолепное оформление зала, а цены ужасают своей высотой. Поговаривают, что самое дешевое блюдо обойдется в несколько сотен.
 
Раньше я не то, что войти не могла в такое место, даже мечтать об этом не смела. Но сегодня я собираюсь на грандиозный банкет. Новый жизненный опыт, надеюсь, он мне пригодится в будущем. 
 
— Возьми это.
 
Тан Мингли достал удивительно красивую брошь, очень тонкая работа. Розовые жемчужины были собраны в маленькие цветочки, а лепестки были вырезаны из изумрудов. Один только взгляд на украшение, и вы влюбитесь в него.
 
— Это?
 
— Камера, — ответил Тан Мингли. — Новейшая разработка из-за границы, может работать в качестве мобильного телефона. Тебе не придется вешать на шею телефон.
 
Горькая улыбка появилась на моем лице. Сегодня я не осмелюсь сделать прямую трансляцию. Семья Цао держит заложников и не только. 
 
И тут меня осенило. Хотя я не могу сегодня транслировать происходящее со мной на всех подписчиков канала, но я могу подключить своих наставников, практикующих даосизм.
 
Я немедленно достала телефон и нажала нужную кнопку. Трансляция началась. Неожиданно для меня к трансляции тут же присоединился Цзю Линцзы. Он ждал моего появления в прямом эфире, карауля у компьютера?
 
Стоп, а может старички тоже зависают в компьютерных играх?
 
Вскоре к нам присоединилась Фея Розового Облака и Xуаншань Цзюнь, который пришел, как обычно, посмеяться. И только Лорд Женгуян не появился. 
 
Первым в групповом чате отметился Xуаншань Цзюнь.
 
— Старый мальчишка Женгуян снова не с нами. Давайте проигнорируем его. Девочка, что веселенького на сегодня ты нам приготовила? 
 
Я повторила историю. Xуаншань Цзюнь засмеялся:
 
— Праздник в отеле Хунмэнь. Забавно, это будет интересно. Сегодня мы посмотрим на Мастера Тяньминга. Надеюсь, тебя не придется спасать, как в прошлый раз, когда ты сражалась с последователем секты призрачной ведьмы. 
 
Фея Розового Облака была очень взволнована:
 
— Девочка, береги себя, не дай запугать. Надеюсь, с тобой все будет хорошо.
 
Цзю Линцзы не говорил ничего, он просто дал мне корону.
 
Обожаю характер Цзю Линцзы. Если он с чем-то не согласен или пытается сохранить спокойствие, то просто что-то дарит.
 
— Наставники, — обратилась я к ним, — не волнуйтесь сегодня. Я проделала довольно хорошую работу и не разочарую вас. Вы останетесь довольны.
 
Сняв кепку, я последовала за Тан Мингли в отель Хунмэнь.
 
Прекрасная официантка в традиционном китайском платье красного цвета повела нас вглубь отеля, в одну из самых роскошных комнат, которая называлась Император. У дверей зала стояли вооруженные телохранители.
 
— Пожалуйста, оставьте телефоны, — холодно обратился к нам телохранитель.
 
Я слегка прищурилась. Тан Мингли действительно умен и работал на опережение. 
 
Я отдала телефон.
 
— Обыщите ее, — проговорил охранник, а второй протянул руку, прикоснувшись ко мне.
 
Тан Мингли неожиданно для всех перехватил руку телохранителя, протянутую ко мне. Его глаза были холодными и резали, словно острый клинок. Охранникам стало неуютно под этим пристальным взглядом.
 
— Если ты еще раз осмелишься коснуться ее своими грязными лапами, я их отрежу, — холодно процедил он.
 
— Не нужно, впусти их, — раздался из зала голос мужчины средних лет. Бледные телохранители поспешили открыть перед нами двери. 
 
Я вошла и огляделась. Мужчина, сидящий наверху, приковывал к себе взгляды входящих. На вид ему было лет сорок. Одет в белый костюм с ручной вышивкой на плечах в виде черного дракона. 
 
Черный дракон имел устрашающий вид, словно свирепый зверь из древних времен.
 
За ним стоял высокий мужчина лет двадцати шести, с холодным лицом, напоминающим тарелку. Я чувствовала, как пульсирует его кровь, словно заряженная молнией. 
 
Поразительно! Он может подчинить молнию?
 
[Итак, что мы видим. Хуан Тяньмэнь… Юноша за мужчиной в белом очень похож на ученика ордена.] - Фея розового Облака. — [Посмотрите на его дыхание. Разве это не техника совершенствования?]
 
Вот это да! Мастер Тяньминг был учеником Хуан Тяньмэнь?
 
Сможет ли в этом случае Xуаншань Цзюнь помочь мне?
 
Xуаншань Цзюнь на мгновение замолчал.
 
[Сердце этого человека истощено, атмосфера тела смешанная с сильными перекосами. Что произошло с этим юношей? Почему таких людей принимают в ученики Хуан Тяньмэня? Совсем не думают о репутации?]
 
Обычно беззаботный Xуаншань Цзюнь сегодня был чрезвычайно серьезен. Это показывало, что он был действительно зол.
 
Я вздохнула с облегчением и решила посмотреть на людей, стоявших рядом. Мужчина среднего роста в белом костюме был отцом Цао Шао — Цао Ян. Молодой человек с благородным лицом рядом с ним — старший сын Цао Тяньнин. А рядом с ним… Цао Шао…
 
Цао Шао!
 
Он действительно вышел!
 
Цао Шао посмотрел на меня гордым провокационным взглядом.
 
Мои кулаки непроизвольно сжались, а в глазах застыл холод.
 
— Предполагаю, что это и есть ужасная кэм-герл, — улыбнулся Цао Ян. Ах, какой нежный голос, будто он и вправду пригласил меня на ужин. Он перевел взгляд на Тан Мингли, прошелся по нему снизу вверх, после чего с некоторой неуверенностью протянул, — а это… Деспот?
 
Тан Мингли слегка побледнел, но отвечать не стал. Цао Ян не думал, что промолчал Тан Мингли от смущения, продолжил с улыбкой:
 
— Проходите, проходите, не нужно бояться, присаживайтесь.
 
Я уже собиралась сесть, как услышала холодный голос:
 
— Мой хозяин не ест с людьми, которых не видит. 
 
Голос принадлежал высокому мужчине с приподнятыми бровями.
 
Я нахмурилась. Они ждали, что я сниму маску?
 
Конечно же! 
 
Я холодно ответила:
 
— Мое лицо обезображено болезнью, я не хочу, чтобы от его вида у вас испортился аппетит. 
 
Цао Шао облизал губы.
 
— Для вас большая честь, что Мастер Мастер Тяньминг хочет увидеть ваше лицо. Снимите кепку и маску или вы свысока смотрите на Мастера Тяньминга?
 
Я сжала кулаки с такой силой, что ногти прокололи кожу.
 
Тан Мингли осторожно приобнял меня за плечи и сказал:
 
— Сегодня мы здесь не на обеде. Я слышал, что господин Цао пригласил госпожу Сун к себе в гости. Мы давние друзья госпожи Сун. К сожалению, у госпожи плохое здоровье, и мы просим вас разрешить проводить нам госпожу Сун домой.
 
— Давайте сначала поедим и выпьем, а потом поговорим о делах, — Цао Ян улыбнулся.
 
Тан Мингли встал передо мной.
 
— Создается впечатление, что нас пытаются заставить есть. А если мы этого не сделаем?
 
— Девушка, возможно, есть способ избавить вас от этой маски, чтобы вы могли спокойно есть в компании. Думаю, Мастер Тяньминг будет полезен для вас.
 
Глаза Тан Мингли сверкнули, и этот блеск не предвещал ничего хорошего. Он схватил меня за руку:
 
— Я думаю, вы кое-что забыли. Хотя госпожа Сун не чужая нам, она не та, ради которой мы пойдем против своих принципов.
 
Тан Мингли во время речи не переставал направлять меня к выходу.
 
Лицо Цао Яна вытянулось. Он не ожидал, что мы уйдем, ничего ему не сказав. В его глазах мелькнули искры гнева.
 
— Кто сказал, что вы можете идти? — раздался холодный голос телохранителя.
 
Тан Мингли не обратил на слова внимания, продолжая вести меня к выходу.
 
Телохранители рассвирепели. Не сговариваясь, они бросились нам наперерез:
 
— Вы посмели грубо вести себя в присутствии Мастер Тяньминга. Непозволительная роскошь! 
 
Сказав это, Мастер Тяньминг поднял руку, разряд тока ударил меня по лицу.
 
Если он продолжит, моя кепка и маска будут сорваны или даже сожжены, в последнем случае мое лицо повредит электричество и, несомненно, будет обезображено снова.
 
Тан Мингли не стал ждать продолжения. Он мгновенно оттолкнул меня, бросился в атаку и ударил фантома в горло.
 
В конце концов, у этого человека было слабое и поврежденное тело, ему пришлось оборонятся. Оба старались, очень старались. Действия Тан Мигли были быстры, уловки изящны. Он был достойным противником даже против мастера такого уровня.
 
[У Деспота хорошие способности к боевым искусствам.] - сказал Цзю Линцзы. — [Его тело отлично подготовлено. Рано или поздно он прорвется сквозь уровень Мастера до уровня Гроссмейстера.]
 
Мне хотелось задать Цзю Линцзы кучу вопросов, но я не осмеливалась заговорить. Цзю Линцзы, кажется, знал, о чем я думаю, продолжая говорить.
 
[Его внутренние навыки и умственные способности несовершенны. Есть ошибки, над которыми нужно поработать. Повреждения тела. Вы работали с ними? Он занимался боевыми искусствами с детства. Естественно, у него много внутренних травм. Но после вашей работы, его тело стало лучше, сильнее. Некоторые движения, которые раньше ему было трудно выполнить, теперь делаются быстро. Теперь он может конкурировать с мастерами второго уровня.]
 
В этот момент оба нанесли удары одновременно. Электрическая сила, отправленная кулаком Мастера Тяньминга была остановлена внутренней силой Тан Мингли. Столкнувшись, силы издали громкий звук и тут же отступили назад.
 
Кулан Тан Мингли почернел, отбивая атаку молнии. Несколько огромных пузырей покрыли его руку.
 
В этом сражении Тан мингли находился в невыгодном положении.
 
Его противник обладал силой второго уровня, с сильно развитой атакующей способностью, которая ставила его в выгодное положение даже с равным по силе и уровню воином.
 
Мастер Тяньминг апплодировал:
 
— Хорошо, очень хорошо. Юноша, вас можно назвать героем. Вы можете стать молодым мастером в столь юном возрасте. Ваше будущее безгранично. 
 
— Его превосходство испарилось, — тихонько сказал мне Тан Мингли.
 
Мастер Тяньминг снова посмотрел на меня.
 
— У ужасной кэм-герл отличная репутация. Я слышал о вас. Теперь я могу сказать, что и у Деспота есть некоторые способности.
 
Своим заявлением он пытается столкнуть нас, поссорить?
 
Я ответила:
 
— Мастер, вы совершенно правы. Я всегда полагаюсь на помощь Деспота. На самом деле, у меня нет боевых навыков.
 
Глаза Мастера Тяньминга превратились в узкие щелки. Монахи, как правило, очень гордые. Если бы он сказал такую вещь, это все равно, что признать себя никчемным. Он не ожидал, что я искренне признаюсь в том, что не имела способностей.
 
В его глазах застыло презрение.
 
— Мастер должен следовать воле небес. Те, кто следует по пути небес, должны быть бесстрашными и всегда идти вперед. Мастер, который признает, что некомпетентен — позор на нас.
 
Он опустил руки и равнодушно сказал:
 
— Цяо, такой человек не стоит, чтобы я марал об него руки. Ты сам должен решить свою проблему. 
 
Тан Мингли сразу же встал передо мной, прикрывая. Его лицо было мрачным. В зале была засада. Именно так Цао решает свои дела. Боюсь, что убежать нам не удастся. 
 
В этот момент Xуаншань Цзюнь сказал:
 
[Из присутствующих только два человека имеют второй уровень мастерства. Нужно быть глупцом, чтобы назвать нашу девочку бесполезной, наша Юань более талантлива, чем он. Юань, не бойся, теперь он тебе не противник, я научу, как поставить его на место.]

    
  





  Глава 65. Я – Глава


  

    
      
 
Мне не нужно долго объяснять. Я сделала шаг вперед и сложила свои пальцы в печать.
 
— Продолжим? — сказала я.
 
Хуан Тяньмэнь, который до этого момента был спокоен и праздновал победу, замер, не отводя от меня взгляд. Удивление на его лице не было притворным.
 
Печать, которую я показала, была такой же, какую используют монахи ордена Хуан Тяньмэнь. Ученики, окончившие обучение разбредаются по свету и узнают друг по друга по этому приветствию.
 
Он дважды осмотрел меня с головы до ног, прежде чем спросил уродливым голосом:
 
— Кто ты?
 
— Человек с горы, — я сложила еще одну печать ордена Хуан Тяньмэнь.
 
— Кто твой учитель? Если ты оттуда, у тебя должен быть учитель. Кто он? 
 
Я покачала головой.
 
— Имя моего наставника не должны слышать твои уши.
 
Едва прозвучала фраза, как остальные замерли на месте, боясь перевести дух. Мастер Тяньминг был довольно известной личностью в нашем городе. Боюсь, я первый человек, который осмелился говорить с ним подобным образом за последние 20 лет.
 
— Неслыханная дерзость! — выпалил Цяо Ян. 
 
Мастер Тяньминг поднял руку, останавливая его.
 
— Насколько мне известно, у ордена мало последователей. В тебе я не вижу навыков, которые приобретают ученики во время обучения. Кто ты? Зачем выдаешь себя за их ученика?
 
— Что ты вообще знаешь о наших наставниках? — с легкой улыбкой спросила я.
 
Мастер Тяньминг нахмурился: его учитель сказал ему, что после основания Китайской Народной Республики орден Хуан Тяньмэнь постепенно приходил в упадок. Ученики и последователи рассеялись по стране. Только его Учитель и его верные ученики остались.
 
Он никогда не видел Учителя, но знал, что узнать его можно по печати. 
 
Его пристальный взгляд не отрывался от меня.
 
— Можешь ли ты, девушка, доказать, что ты его ученица?
 
В его глазах промелькнул след жадности. Он был мимолетным, и обычному человеку заметить изменения было не по силам. Но я стала просвещенной и обладала духовной силой, поэтому ясно это увидела.
 
По словам Xуаншань Цзюня я сделала французскую печать. Когда печать была закончена, из моих рук полился флуоресцентный свет. Лицо Мастер Тяньминга сильно изменилось, а мои глаза мрачно заблестели.
 
— Тяньминг, ученик ордена Хуан Тяньмэнь, почему бы тебе не встать на колени, когда ты увидел главную печать? — выкрикнула я.
 
В зале зависло молчание, даже Тан Мингли не мог скрыть свое удивление.
 
Тяньминга буквально разрывало на части. Печать, которую я показала, мог сделать только Мастер. Он же был монахом второго уровня. Один шаг оставалось сделать ему, чтобы пробиться на третий уровень. Но перед ним стояла двадцатилетняя девочка, которая ругала его, потому что в соответствии с правилами он ей не поклонился. 
 
Вспышка холодного света пробежала по глазам Цао Яна. Моргнув несколько раз, он тут же встал и сказал:
 
— Девушка, кем бы ты ни была, но ты еще слишком молода. В конце концов, Мастер Тяньминг может оказаться выше тебя по статусу и по возрасту. Как ты можешь так грубо с ним разговаривать?
 
Усмехнувшись, я ответила:
 
— Господин Цао, вы не монах и не понимаете правил. Среди последователей ордена самое важное правило — это уважение и порядок. Я — глава Хуан Тяньмэнь. Он ученик ордена, следовательно, должен приветствовать меня согласно обычаю. Раз не так?
 
Лицо Тяньминга продолжала искажаться, превращаясь в уродливую гримасу. Губы подрагивали, пытаясь сложиться в жесткую усмешку.
 
— Хорошая маленькая девочка, что ты можешь сделать, чтобы доказать свою причастность к ордену Хуан Тяньмэнь? Я вызываю тебя на бой. Если ты проиграешь, ты должна уйти из жизни.
 
Попала! Неужели в ордене Хуан Тяньмэнь до сих пор есть такая традиция?
 
[Похоже, они действительно следуют старым заповедям.] — Xуаншань Цзюнь прикоснулся к своему подбородку.
 
Я потеряла дар речи. Xуаншань Цзюнь, наставник, неужели ты меня бросил?!.
 
— А если я откажусь от твоего вызова? — спросила я, пытаясь выиграть время на обдумывании ситуации.
 
Тяньминг усмехнулся:
 
— Если ты не посмеешь принять вызов, ты признаешь поражение. Такой жадный до жизни человек, который боится смерти, не достоин быть последователем нашего Хуан Тяньмэнь.
 
Что это за чертовщина?
 
Тревога проникла в мое сердце. Где и как я могу сражаться с монахом ордена Хуан Тяньмэнь? В любом случае меня ждет только смерть.
 
[Девочка, не бойся. Я здесь. Ты поможешь мне избавиться от этого обманщика, надругавшегося над предками, а вознагражу тебя очень щедро.] — голос Xуаншань Цзюнь приободрил меня. 
 
Надругался над предками?
 
Не знаю, почему Xуаншань Цзюнь так сказал, но он продолжил:
 
[В теле этого человека живет злобный дух. Это секретная техника монашеского ордена. Если среди учеников появляется тот, кто обманывает мастера и потешается над его предками, пытается убить учителя, то в последствии он может быть обнаружен другими учениками, и отомщен.]
 
Я была удивлена. Неужели в Хуан Тяньмэнь есть такая техника возмездия?
 
— Так ты примешь бой? — нетерпеливо воскликнул Тяньминг.
 
— Тяньминг, ты сказал, что я самозванка и не принадлежу к ордену Хуан Тяньмэнь. Но на самом деле обманщик это ты и ты тот, кто поднял руку на своего учителя. — я старалась не говорить прямо, давая всем додумать, какое страшное преступление совершил Тяньминг.
 
Выражение лица Тяньминг менялось стремительно.
 
— Ты убил своего наставника, Тяньминг. Ты знаешь, что это большой грех! — строго спросила я.
 
Тяньминг больше не сдерживался, его злоба искала выход. Он приподнял руки, у меня перехватило дыхание.
 
Тан Мингли немедленно встал передомной, пытаясь смягчить воздействие силы. Я ухватилась за его плечо.
 
— Негодяй Тяньминг, ты ответишь за смерть своего мастера. Это страшное преступление. Сегодня я призову твоего учителя!
 
Я оттолкнула Тан Мингли, спасая его. Сила Тяньминг вновь обрушилась на меня, проникая в грудь, сдавливая ее. Еще немного, и я начну плеваться кровью.
 
Но я не подавала вида, продолжая сдерживаться. В этот раз я не должна показать свою слабость.
 
В то же время телохранитель по имени Цянь бросился ко мне. Я кивнула Тан Мингли:
 
— Иди, разберись с ним!
 
Тан Минли кивнул и встал непреодолимой преградой перед Цанем.
 
Цао Ян, пристально смотрящий за происходящим, встал и хотел уже привлечь для расправы нал нами людей из засады, но был остановлен старшим сыном. Он подмигнул отцу, как бы говоря. Пусть тигры в горах сами разбираются.
 
Цао Ян сразу понял, чем для него может закончиться этот вечер. Обманывать учителей и надругаться над волей предков — страшный грех, особенно в монашеских орденах. Сегодня они узнали секрет Тяньминга, поэтому он никогда их не отпустит.
 
Можно подождать окончания битвы, и зная, кто будет победителем, придумать выход из ситуации.
 
Я увидела, что охранники замерли, и вздохнула с облегчением. Если бы кто-то из них применил в этот момент против меня оружие, я бы умерла.
 
[Техника обучения в ордене Хуан Тяньмэнь недостаточно известна. Несмотря на то, что Тяньминг быстро перешел на второй уровень, его аура не чиста, а сила недостаточна. Девочка, делай, как я скажу.] — раздался в наушнике голос Xуаншань Цзюня.
 
Уходя от атакующих ударов Тяньминга, я шаг за шагом рисовала на полу знак пяти стихий.
 
[Хорошо, что ты прилежно училась по брошюре Лорда Женгуяна. Твоя аура чистая. У тебя не будет проблем с этим злодеем.] — Xуаншань Цзюнь продолжал наставлять. — [В атаку!]
 
— Отлично! — закричала я и бросилась к Тяньмингу.
 
Я бросилась к нему с такой скоростью, что почувствовала боль во всем теле. Ощущения были страшные, будто произошло столкновение с грузовиком и меня рвет на части. Превозмогая боль, я сложила руки в кулаки, выставив указательные пальцы, один из которых указывал на точку сосредоточения силы в моем теле, а второй смотрел в сторону точки сосредоточения силы Тяньминга. 
 
Я вытягивала ауру из своего тела и бросала ее в его тело. Он усмехнулся:
 
— Даже если бы ты была опытным монахом, даже если ты сделаешь все возможное, у тебя все равно не получится убить меня!
 
Цао Тяньнин, наблюдающий за битвой, тихонько вздохнул. Он надеялся, что у этой девчонки есть в арсенале хитрости, с помощью которых она убьет Мастер Тяньминга. Однако, этого не произошло. Нужно срочно придумать свой план.
 
— Маленькая горделивая девочка, попробуй противостоять силе ордена Хуан Тяньмэнь и прими смерть! — Тяньминг поднял руку и направил ладонь в мою сторону.
 
И в этот момент он замер. Его руки остановились в воздухе, на лице застыла гримаса поражения.
 
Он не может пошевелиться. Это невозможно!
 
Более того, у него перехватило дыхание. Аура, направленная в его тело, рвала внутренние органы. Первыми оказались разбитыми почки.
 
— О! — выплюнул он сгусток крови. Его глаза расширились. — Что ты со мной сделала?
 
— Это твой позор, а не я. — я мрачно смотрела на него. — Ты не знал, но у нас в Хуан Тяньмэнь есть секретная техника, которая была разработана для борьбы с предателями. Прежде чем умереть, твой учитель вселил в тебя злобный дух. Сейчас я его активировала. 
 
Тяньминг отступил на два шага, держась за круглый стол из красного дерева. Воспоминания нахлынули потоком. Много лет назад он отравил пищу Учителя. Наставник был отравлен. Его рвало кровью, и перед смертью он указал на него:
 
Наши секреты не могут быть переданы такому, как ты. Ты не чтишь память предков, ты осмелился поднять руку на Учителя. Разве ты можешь быть учеником нашего ордена и моим последователем?
 
Тогда Тяньминг всего лишь усмехнулся:
 
Учитель, это ваша предвзятость сыграла с вами злую шутку. Вы не можете винить меня. И никто не сможет отомстить за вас. Ваш брат тоже умер… от моей руки!

    
  





  Глава 66. День расплаты


  

    
      
 
Он фамильярно похлопал учителя по плечу. Учитель, истекающий кровью, собрал последние силы и вцепился в одежду убийцы одной рукой, а вторую приложил к его груди. Стиснув зубы, наставник выдохнул:
 
Однажды ты пожалеешь об этом.
 
В то время он думал, что это обычные слова проклятия, сказанные Учителем перед смертью, и совсем не ожидал, что старик заложил в него бомбу замедленного действия.
 
Он медленно опустился на пол. Внутренние органы были испорчены злобным духом. Его непрерывно рвало кровью с кусками внутренностей. 
 
— Мастер, кажется, вы наконец-то победили… — последнее, что он смог выдавить из себя.
 
Скрючившись, он лежал на полу. Дышать больше не мог.
 
Цань, воспользовавшись всеобщеим замешательством, ударил Тан Мингли и на максимальной скорости, на которую был способен, выбежал из зала.
 
Тан Мингли за ним не погнался. Когда придет время найти Цаня, он не сможет от него укрыться. 
 
Цао Тяньнин дал сигнал Цао Яну. У Цао Яна в воротнике был спрятан миниатюрный коммуникатор, в который он прошептал:
 
— Приступайте!
 
— Осторожнее! — выкрикнул Тан Мингли.
 
Бум!
 
Прозвучал выстрел. Тан Мингли бросился наперерез пули, защищая меня. Кровавый красный цветок расцвел у него в районе талии.
 
— Мингли! — я подхватила его и медленно опустилась с ним на пол. Он, превозмогая боль, достал кинжал и ударом слева воткнул его в шею стрелявшего. 
 
— Вы смеете убивать людей при свете дня! Немедленно арестовать их и отправить в полицейских участок! — громко сказал Цао Яо.
 
В зал вошла большая группа хорошо обученных бойцов. У них в руках не было оружия, но и пустыми их назвать было нельзя. Каждый телохранитель держал электрическую дубинку.
 
Тан Мингли приготовился кинжалом проложить кровавую дорогу к выходу. Помогая ему встать, я сказала:
 
— Мы не будем сопротивляться. Мы обсудим это, когда доберемся до полицейского участка.
 
— Боюсь, мы не доберемся до полиции, — горько улыбнулся Тан Мингли.
 
Ого! Отец и сын настолько люто ненавидели нас, что не дадут так просто уйти. Он приказал телохранителям убить нас. Нам придется яростно оборонятся. 
 
Неужели на самом деле придется прорубать кровавую дорогу сегодня?
 
— Почему он так занят? — знакомый голос рассек напряжение в зале.
 
Голос набирал силу, и перед телохранителями появилось пламя, которое взорвалось над их головами. Взрыв и огонь никого не ранили, тем не менее, все лежали на полу.
 
— Сила огня! — воскликнул кто-то. — Это сила огня!
 
Я подняла голову. Здесь был капитан Цзынь Фэн, за ним следовали Кобаяши и E. Сяньлуо.
 
Пламя, которое поразило противников только что, было выстрелом E. Сяньлуо. 
 
— Кто вы? — нахмурился Цао Тяньнин.
 
Капитан Цзынь Фэн бросил ему документы. Цао Тяньнин быстро взглянул на них:
 
— Вы военные?
 
Специальный отдел комплектуется из военных. На их удостоверениях личности есть особая отметка. Капитан Цзынь Фэн рассмеялся:
 
— Директор Цао, у вас так много телохранителей и оружия. Это не похоже на развлечения в отеле. Мне показалось, что вы затеяли переворот.
 
Левую сторону лица Цао Яна пробил нервный тик.
 
— Капитан Цзынь Фэн, не говорите чепухи. Я не могу себе позволить такое большое преступление. Эта парочка совершила здесь убийство. Как законопослушный гражданин я, естественно, хочу помочь правосудию и арестовать их, чтобы немедленно отправить в полицейский участок.
 
Капитан Цзынь Фэн не смог сдержать улыбку:
 
— Итак, директор Цао все еще примерный гражданин, который, к тому же, достаточно смел и готов совершать подвиги.
 
— Капитан Цзынь Фэн, что за циничные слова? — Цао Ян выглядел расстроенным.
 
— Эти двое — агенты нашего отдела и работают под прикрытием. Они помогают нам расследовать убийства Тяньминга. Их методы обговариваются отдельно и не подлежат разглашению, — от веселости капитана Цзынь Фэна не осталось и следа.
 
— Что? — отец и сыновья Цао не смогли скрыть изумления, смотрели друг на друга. 
 
Капитан Цзынь Фэн холодно посмотрел на них.
 
— Он давно привлек внимание нашего отдела. Я слышал, что сегодня его пригласила семья Цао. У семьи Цао есть, что нам рассказать?
 
Цао Тяньнин быстро сказал: 
 
— Недоразумение, это все недоразумение! Мы пригласили Мастера Тяньминга взглянуть на фен-шуй. Только и всего.
 
— Правда? — капитан Цзынь Фэн посмотрел на нас.
 
— Семья Цао, кажется, пригласила женщину по имени Сун в качестве гостя, — сказала я.
 
Цяо Ян натянуто улыбнулся.
 
— У госпожи Сунплохое здоровье. Мы отвезли ее в пансионат на лечение. Я не ожидал, что мои действия могут быть неправильно истолкованы. Я немедленно попрошу кого-нибудь привезти ее.
 
— В таком случае объясните, пожалуйста, Цао Ян, как постарадали наши люди? Откуда у них огнестрельные раны? Неужели здесь есть кто-то настолько смелый, что использует огнестрельное оружие, запрещенное в Китае?
 
Цао Тяньнин указал на тело, лежащее на полу.
 
— Этот человек — один из телохранителей, которых привел Мастер Тяньминг. Мы не ожидали, что он будет вооружен.
 
Капитан Цзынь Фэн усмехнулся. Раз у него нет доказательств, естественно, они будут говорить всякие глупости.
 
— Чтобы восстановить картину происшедшего, мы проведем тщательное расследование. Отправьте пострадавших в больницу.
 
Сяолинь и я помогли Тан Мингли. Он на ухо мне прошептал:
 
— Я не поеду в больницу. Я поеду к тебе домой, чтобы ты смогла меня вылечить.
 
Я понимала, что он имел в виду. У меня есть чудодейственная таблетка, которая поможет ему быстро залечить раны. Если же он поедет в больницу, лечение займет некоторое время, а это не входило в наши планы.
 
Мы попросили капитана Цзынь Фэна отвезьти нас в мой дом. Дома я достала коробку с лекарствами и начала разбираться с ранами Тан Мингли.
 
Срезав одежду и временную повязку, я обнажила его сильные мышцы на талии, в которой была кровоточащая дыра. Кровь текла, не переставая.
 
— Подай мне пинцет, — сказал он.
 
Я быстро передала пинцет. Он взял полотенце, закусил его и принялся инструментом ворошить рану. 
 
Я смотрела на него, не отрываясь. Его лицо исказилось от болит, лоб покрылся большими каплями холодного пота. Наконец, пинцетом ему удалось захватить пулю.
 
Я сунула ему в рот целебную таблетку, которую он быстро проглотил, после чего с облегчением выдохнул. Самое страшное позади. Я перевязала его. Для полного восстановления ему понадобится пять или шесть часов.
 
— Это лекарство действительно удивительно, — сказал он, — я совершенно не чувствую боль.
 
Его слова принесли мне облегчение.
 
— Спасибо, — немного смущенно поблагодарила его я. — Если бы вы не помогли мне остановить выстрел, возможно, я бы уже встретилась с бабушкой.
 
Он поднял руку, легонько прикоснулся к моему лицу, прошелся пальцем по щеке и нежно приподнял подбородок:
 
— Я же говорил тебе, что не позволю снова издеваться над тобой.
 
Мои щеки покраснели. Я убрала аптечку.
 
— В доме повсюду кровь. Я отмою ее, а вы пока отдохните.
 
Тан Мингли внезапно схватил меня за руку. Я повернулась и встретилась с парой ярких глаз, сияющих словно звезды. Мое сердце подпрыгнуло. 
 
— Цзюньяо, — сказал он, — я ...
 
— Вы устали, вам необходимо отдохнуть, — торопливо прервала я его и побежала на кухню, как пуля. Мои щеки пылали.
 
Я знала, что он хотел сказать, но пока не готова ответить ему.
 
Он очень хороший, красивый, нежный и сильный. Он из хорошей семьи. Между нами огромная пропасть, и в будущем, это принесет нам множество страданий. Не знаю, не уверена, что сможем выстоять.
 
Если в будущем нам придется расстаться, то лучше вообще не начинать отношения. 
 
Более того, в моем сердце всегда жило предчувствие, ожидание чего-то, что пока я не могу объяснить. И я не влюблюсь, пока не пойму, что это.
 
Тан Мингли больше не возвращался к разговору. Я сварила для него куриный суп. Рано утром его рана была почти исцелена. У меня также было несколько переломов. Я приняла две исцеляющих таблетки. Процесс восстановления начался.
 
Перед уходом Тан Мингли склонился ко мне и прошептал на ухо:
 
— Будь уверена, я не отпущу семью Цао. Тебя ждет отличное шоу.
 
Я смотрела на его удаляющуюся спину и вспоминала методы, которые он использовал для борьбы с отцом и сыновьями семьи Го. Они были его родственниками, и он мог бы быть к ним снисходительным, но он выбрал другой путь. И его методы, определенно, пугающие.
 
Я закрыла дверь и открыла комнату прямой трансляции. В последнее время у меня не было времени подсчитать доход. Увиденное испугало меня. Длинный список цифр… один, десять, сто, тысяча… миллион!
 
Мои награды оценивались в 1, 06 миллиона!
 
Максимальное количество онлайн-зрителей было не менее впечатляющим, достигло отметки 6 миллионов. В отличие от других девушек и парней с камерами, которых после онлайн эфиров пересматривают немногие, совокупные клики на моих записях превысили один миллиард. За это тоже полагается вознаграждение!

    
  





  Глава 67. Ход Тан Мингли


  

    
      
 
Неудивительно, что наград так много. Я прикоснулась к подбородку. Прямая трансляция ужасов настоящая дойная корова. Если бы не одно НО… все эти деньги были ставкой на мою жизнь.
 
Высокий доход всегда сопровождается большим риском. Я не знаю, сколько людей следили за моими успехами и ждали моих неудач.
 
К сожалению, на данный момент только этот способ помогает мне зарабатывать. Что ж, волков бояться — в лес не ходить.
 
Я посмотрела сообщения в групповом чате друзей-наставников. Оказывается, Xуаншань Цзюнь оставил мне сообщение, в котором говорилось, что обещанные награды отправлены мне и необходимо их оценить.
 
Что же это могло быть?
 
Двойной звонок в дверь. Не перестаю удивляться скорости доставки от наставников.
 
Осторожно открываю дверь, за ней, как обычно, никого нет, только небольшой пакет. Как и в предыдущие разы на пакете нет адреса получателя… отправитель также неизвестен. 
 
В пакете лежал Ю Цзянь, но не такой, который я получила от Фет Розового Облака. 
 
Это знания, которыми обладали монахи ордена Хуан Тяньмэнь? 
 
Я осторожно приложила камень ко лбу. Великое знание врезалось в мой разум. Я закричала, голова стала невероятно тяжелой, клонила меня к полу… и я потеряла сознание.
 
Дежавю. Я снова поплыла в темноте. Золотой свет, окутавший меня, оказался многовековым знанием традиционной китайской медицины. Я протянула руку и хотела прикоснуться к словам, кружившим вокруг меня, но слова сами устремились в мою голову.
 
Боль, сильная невыносимая боль…
 
Мне казалось, что голова сейчас треснет. Я мотала головой из стороны в сторону и кричала, кровь потекла из моих глаз и носа, но знания продолжали литься потоком в мозг.
 
Xуаншань Цзюнь, это невыносимо! Ты делаешь меня несчастной!
 
Не знаю, сколько прошло времени. Казалось, что я была в коме столетие. Проснувшись, я вытянула руки и прикоснулось к лицу. Кровь… оно все было покрыто кровью.
 
Я подбежала к зеркалу и сделала селфи. Налитые кровью глаза и кровоточащий лоб. Я была похожа на призрака, к счастью, не обезображенного. 
 
Время. Я сфокусировала взгляд на часах. Шок. Я лежала без сознания целых три дня.
 
Приведя себя в порядок, я вошла в свой аккаунт на канале Heiyan TV. Xуаншань Цзюнь с нетерпением ждал меня:
 
— Девочка, что скажешь? Тебе понравился мой подарок?
 
Я была в ярости. 
 
— Великолепный подарок! Я едва не отправилась к бабушке.
 
— Что? — ему не понравился мой ответ. 
 
Я что-то крикнула ему еще, он сердито закричал:
 
— Цзю Линцзы, старый плут. Он меня разыграл! Мы играли в шахматы, и я выиграл. Он дал мне Ю Цзянь. Еслиувижу его, я с ним разберусь. 
 
Я потеряла дар речи. 
 
— Эй, девочка, хватит хмуриться. Да, процесс немного неприятный, но в итоге ты будешь в выигрыше. Можешь мне поверить.
 
В моей голове сейчас много знаний о традиционной китайской медицине, и эти знания намного превзошли знания обычных смертных о традиционной медицине Китая. Чтобы знать то, что я знаю, нужно обучаться несколько десятков лет.
 
— Да, это очень пригодится мне, — кивнула я, — спасибо!
 
Xуаншань Цзюнь снова заулыбался:
 
— Меня легко отблагодарить. Продолжай искать для меня фильмы, и кто знает, может я снова смогу перескочить на новый уровень.
 
Я снова не знала, что ему ответить. Дар речи предал меня дважды за последние десять минут.
 
Xуаншань Цзюнь, в моих глазах вы перестали быть экспертом экстра-класса. Но я об этом вам не скажу.
 
Несмотря на это, я поискала в сети Интернет несколько боевиков, в которых есть место и любви, скачала их, чтобы передать ему. На некоторое время ему будет, чем заняться, и я смогу немного отдохнуть от его шуточек.
 
В чате появилась Фея Розового Облака. Она была очень взволнована.
 
— Маленькая девочка, ты здесь?
 
Уголки моего рта дернулись в улыбку, может ей тоже предложить посмотреть боевичок с любовной линией?
 
— Фея Розового Облака, что поискать для вас? — спросила я с уважением.
 
Фея Розового Облака подумала немного, прежде чем ответить:
 
— У меня нет особых увлечений. Просто я очень люблю готовить. Можешь поискать мне редких рецептов.
 
Предчувствие беды, что же делать? Китайская еда, которую продают на улице, не такая хорошая, как диетическая, которая готовится по рецептам Феи Розового Облака.
 
Раздумывая над этим, я потирала подбородок. Наверное, я поищу ей рецепты западной кухни.
 
В Интернете я посетила страницы известных блогеров, обратилась с просьбой помочь мне купить электронную книгу с рецептами, которую затем передала Фее Розового Облака.
 
Она посмотрела ее:
 
— Мне нравится рецепт этого торта. Нужно попробовать испечь его, — и она попрощавшись, удалилась. 
 
В чате наступила тишина. Мне стало немного грустно.
 
Я проверила телефон. Было много сообщений о пропущенных звонках от Тан Мингли.
 
— Где ты пропадала в последние дни? — с тревогой спросил Тан Мингли, как только я позвонила ему. — Я был по делам в столице, иначе приехал бы к тебе. 
 
— Эти дни я усиленно тренировалась, — спокойно ответила я. — Что-то случилось?
 
— Посмотри новости.
 
Я открыла новостную страницу. Главной новостью портала было: Генеральный директор Гуанлу Интернешнл Цао Ян был арестован за уклонение от уплаты налогов.
 
Цао Ян был арестован!
 
Сказать, что я была удивлена — ничего не сказать. Я внимательно читала новости. Цао Ян также подозревался в совершении убийства и совершении более десятка преступлений. Цао Шао попался на оскорблении девушки, ему припомнили все прошлые преступления против женщин. Цао Тяньнин также не остался в стороне. Он обвинялся в семи или восьми преступлениях. Скорее всего, он полагал, что правда всплывет в один прекрасный день, поэтому сбежал из страны.
 
Я все еще находилась под впечатлением от прочитанного. Тан Мингли действительно обладал большой власть. Понадобилось всего три дня, чтобы сбросить с пьедестала королей семью Цао и разрушить Гуанлу Интернешнл.
 
— Юй Ланчжэн была оправдана, — сказал Тан Мингли. — Расслабься, Цао Тяньнин не сможет далеко убежать.
 
Поблагодарив Тан Мингли, я повесила трубку. Не знаю, почему, но я боялась.
 
Что, если однажды он станет мне врагом и сотворит подобное со мной…
 
Нет, это невозможно. Я запретила себе думать об этом. Он мой друг, мой единственный друг и я должна ему доверять. 
 
Пока я находилась в отключке, я ничего не ела. Мой желудок напомнил мне об этом очень громко. Я сделала полезный и питательный суп, который помог согреться. Из дома я не выходила несколько дней, продолжив практиковаться. Я занималась алхимией, пока мое тело восстанавливалось.
 
За эти дни я усовершенствовала несколько эликсиров. Коробка с редкими травами, которую мне прислала Лорд Женгуян опустела. Мне нужно найти способ пополнить аптечку.
 
Знания, которые мне дал камень Ю Цзянь — подарок Xуаншань Цзюня — вещь замечательная, но это только медицинские знания. Я не смогу на этом заработать. В будущем мне придется полагаться только на прямые трансляции, зарабатывать награды и превращать их в деньги.
 
Я искала хорошие лекарственные травы повсюду. Кое-что мне удалось купить. К сожалению, их возраст был меньше 50 лет.
 
Юэчжэньгэ — лучший магазин китайской медицины в Шаньчэне. Я неоднократно покупала здесь травы, причем большими партиями. Продавец уже хорошо знал меня.
 
— Мисс Юань, я от вас ничего не скрываю. В нашем магазине хорошее сырье для изготовления лекарств. Но все это доставляется для мэрии, в продажу не поступает. На рынке трудно купить хорошие травы. Если вы действительно заинтересованы в этом, я познакомлю вас кое с кем. 
 
— Это будет весьма любезно с вашей стороны, — я была растрогана его словами.
 
Через несколько дней мне позвонил владелец магазина и продиктовал номер. Я позвонила, мне ответил хриплый мужской голос. Я представилась и сообщила, что лавочник из магазина Юэчжэньгэ порекомендовал обратиться к нему, если мне нужно будет найти редкие лекарственные травы. Он пригласил встретиться завтра и обсудить мои желания и его возможности.
 
Едва на горизонте появились первый утренние лучи, я поймала такси и направилась к месту встречи. Такси остановилось у калитки старого дома. Деревянные двери с облупленной краской неприветливо встречали гостей. Я несколько раз постучалась, мне не ответили, я вошла. Двор был завален ящиками, в некоторых росли травы.
 
Я присмотрелась. Хотя это были обычные лекарственные травы, они были хорошего качества.
 
— Госпожа Юань? — прозвучал громкий голос. Я оглянулась. Голос принадлежал мужчине с бородой средних лет в жилете. Внешность его была уродливой.
 
— Мистер Ли Хао?
 
— Отбросим условности. Зовите меня просто Ли Хао, — безучастно сказал он. — Какие травы вы желаете приобрести?
 
— Сколько у вас многолетних трав? — спросила я. — Какими редкими вы располагаете?
 
Он оглядел меня с ног до головы:
 
— Заходите. Сначала посмотрите на товар.
 
Он отвел меня в заднюю комнату, достал небольшую коробку, открыл ее. Внутри лежало много коробочек поменьше. Здесь были травы, возраст которых превышал пятьдесят лет. К сожалению, столетних у него не оказалось.
 
Очень сложно в наше время найти хорошие лекарственные травы.
 
Я отобрала большую часть трав из коробки. Он холодно следил за моими действиями, его глаза потускнели. Он видел меня молодой и малознающей о медицине, поэтому не ожидал, что я выберу самые лучшие травы.
 
— Мистер Ли, я возьму эти. Давайте посчитаем стоимость, — обернулась я к нему.
 
— Всего 6, 35 миллионов, — грубо сказал он.
 
Так дорого? Я была крайне удивлена.
 
Он фыркнул, видя мое недоверие.
 
— Я — Ли Хао — занимаюсь этим делом с детства. Вы можете навести обо мне справки. Если мои травы не стоят озвученной цены, я заплачу вам с 100 раз больше.
 
Я посмотрела на маленькую коробочку, которая стоила так дорого. Черт с деньгами, хорошее лекарство найти сложнее, чем заработать их.
 
Я собиралась расплатиться и забрать травы, когда услышала мужской голос:
 
— Мне нужны все эти травы.
 
Недовольная я повернулась на звук голоса. Что такое, кто-то смеет отменить почти свершенную сделку?
 
В комнату вошел красивый молодой человек в серебристом костюме. Он был невероятно высок, под метр девяносто пять. Уложенные волосы, ни одна волосинка не выбивалась. Глаза жесткие, взгляд острый.
 
— Кто вы? — нахмурился Ли Хао.
 
Из-за спины нового гостя вышел невысокий старик. С улыбкой он обратился к Ли Хао:
 
— Ли Хао, я собираюсь познакомить тебя с крупным бизнесменом. Это босс Лу Цилинь, который пришел от Джинлинга. Он большой босс и богатый человек. Он желает приобрести драгоценные лекарственные травы. Что у вас есть? — он быстро вынул все коробочки.
 
Маленький старик посмотрел травы, которые выбрала я:
 
— Босс Лу, посмотрите, эти травы хорошего качества.
 
— Это то, что я собиралась купить, — я расстроилась.
 
Наконец, он обратил внимание на меня. Спортивный костюм, кепка и маска…

    
  





  Глава 68. Исцеление Лу Цилиня


  

    
      
 
Больше мне добавить было нечего, в конце концов, я еще не заплатила.
 
— Оказывается мистер Ли ведет честную торговлю. Неожиданный поворот, — не смогла удержаться от иронии.
 
Его лицо стремительно то бледнело, то краснело. Бросив гневный взгляд в сторону Лу Цилиня, я вышла.
 
Маленький старик засмеялся, обращаясь к Лу Цилиню:
 
— Не принимайте близко к сердцу слова людей, которые ничего не смыслят. Проходите, посмотрите товар.
 
Не понимаю?
 
Я стиснула зубы. Нет, я не могу спокойно проглотить его слова.
 
— Ну, ну, смотрите внимательно, — ухмыльнулась я. — Лучше дайте ему какое-нибудь лекарство для восстановления Инь и Ян. Ему это необходимо. 
 
Лицо Лу Цилиня залилось краской, маленький старик рядом тоже почувствовал смущение. Он разразился проклятиями:
 
— Что может знать маленькая девчонка? У тебя есть образование или ты владеешь тайными знаниями?
 
Я едва взглянула на Лу Цилиня:
 
— Я не говорю того, чего не знаю и не говорю о том, в чем не разбираюсь. Я сразу увидела его болезнь. На его теле появляются черно-синие точки каждую ночь между одиннадцати вечера и часом? Боль от них ужасная?
 
Лу Цилинь побледнел. 
 
Я ускорила шаг, чтобы побыстрее покинуть этот дом. Во дворе я обернулась:
 
— Я позволю вам забрать лекарственные травы. Но через несколько дней вы, как побитая собака, принесете их мне и будете умолять принять.
 
Маленький старик сложил губы в мерзкую улыбку.
 
— Мистер Лу, не слушайте ее глупости. Что может знать маленькая девочка?
 
Глаза Лу Цилиня вспыхнули.
 
Вернувшись домой, я продолжила тренироваться. Практика растянулась на два дня, пролетевшие незаметно. Утром третьего дня в дверь постучали.
 
Я улыбнулась. Наконец пришел.
 
Не особо торопясь, я на надела кепку и маску, затем открыла дверь. На пороге стоял Лу Цилинь. За ним следовал с виду сообразительный молодой человек. В руках он держал коробку с лекарственными травами. Видимо, его помощник.
 
— Госпожа Юань? — вежливо обратился Лу Цилинь. — Я — Лу Цилинь из семьи Ся Цилинь Лу. Я осмелился навестить вас. Ваш адрес мне любезно подсказал продавец из магазина Юэчжэньгэ.
 
Непривычно слышать, когда люди пытаются быть любезными.
 
— Зачем я понадобилась мистеру Лу?
 
— Я пришел извиниться перед вами за случившееся три дня назад. Эту коробку с драгоценными лекарственными травами хочу приподнести вам в качестве извинений.
 
— Мистер Лу — известный человек. Я обычная тупая девчонка. Разве я могу держать зло на мистера Лу и позволить ему извиниться? — спросила я слабым голосом.
 
Лу Цилинь не поддался на мою провокацию, вел себя очень корректно и искренне.
 
— Госпожа Юань, у меня… тяжелая болезнь. Я очень хочу попросить вас помочь мне. Я поступил недостойно, пренебрег правилами честной торговли и отобрал у вас ценные травы. Надеюсь, госпожа Юань увидит во мне человека, нуждающегося в помощи, и простит меня на этот раз. 
 
Мое сердце смягчилось. Лу Цилинь родился в большой семье. Такая редкость, что человек с таким происхождением может быть почтительным.
 
— Пожалуйста, войдите.
 
Я дала им по чашке чая. Это был обычный зеленый чай, в который я добавила немного ауры. Это чай с легкой сладостью улучшит его физические показатели. 
 
Лу Цилинь сделал глоток и сразу приступил к делу.
 
— Госпожа Юань, вы сразу разглядели мой недуг. Извините, вы практикуете китайскую медицину?
 
— Я не врач, — ответила я. — Медицину я изучаю недавно, всего несколько лет под руководством моего наставника. У меня нет медицинской квалификации. Если для господина Лу это проблема, вы можете уйти.
 
Лу Цилинь горько улыбнулся:
 
— В прошлом я пригласил множество известных врачей, которые прописывали лекарства из редких трав. Но эффекта от их лечения не было. Никто из них не смог найти причину заболевания. Даже посещения знахаря не помогло.
 
Я торжествовала. Для человека без какого-либо образования и опыта работы в медицинской сфере я справилась с установкой причины заболевания на твердую пятерку. 
 
— Разрешите для начала измерить ваш пульс? 
 
Он протянул мне руку. Я нажала на вену, ввела в нее ауру. 
 
— Госпожа Юань, что вы видите? — Лу Цилинь был немного взволнован.
 
— Было ли на вас совершено нападение год назад? — кивнула я.
 
Он был поражен.
 
— Год назад я присутствовал на деловом саммите. В конференц-зал ворвался неизвестный мужчина. Он напал на меня, бормоча что-то про акции моей компании.
 
— Удар был нанесен в области талии? — продолжила я расспрашивать.
 
— Это не был сильный удар. Место удара немного поболело, и был небольшой зуд. Он не пытался поразить меня в сердце.
 
— Человек, напавший на вас, мастер боевых искусств. Он запечатал ваши меридианы, нарушив внутренний баланс энергии. Ваши внутренние органы начали разрушаться. Через несколько лет почки откажут. Об остальных последствиях, думаю, вы и сами уже догадываетесь.
 
— Госпожа Юань, можно ли это вылечить? — быстро спросил он, пытаясь оправиться от шока от услышанного.
 
— Это можно вылечить, — ответила я, — но…
 
Лу Цилинь кивнул помощнику, стоявшему позади. Помощник немедленно поднял аптечку.
 
— Госпожа Юань, в дополнение к выбранным вами лекарственным средствам, я добавил подаренный мне женьшень, которому 80 лет, и горец многовековой, которому 90 лет. Также здесь некоторые другие 50-летние лекарственные травы. 
 
Я приняла коробку, внимательно рассмотрела содержимое. Увиденное удовлетворило меня.
 
— Хорошо. Попросите помощника встать у двери и побыть охраной. Кто бы ни пришел, ни в коем случае сюда не впускать.
 
С виду обычный помощник хотя и не принадлежал к касте воинов, обладал, тем не менее, удивительными способностями, которые не раз показывали эффективность при защите господина.
 
Лу Цилинь кивком дал указание помощнику. После его ухода, я закатала рукава и сказала:
 
— Раздевайтесь.
 
Лу Цилинь на мгновение замер, кончики ушей слегка покраснели. Но когда я снова взглянула на него, его лицо было спокойным. Он прошел в спальню, разделся до брюк и вышел.
 
Теперь пришла очередь покраснеть мне. Он был великолепно сложен.
 
Я сняла маску и кепку. Козырек кепки был слишком низким, что мешало обзору.
 
Он посмотрел на мое лицо. Его глаза потускнели. Увиденное заставило его замереть. 
 
— …кх,кх…— я несколько раз кашлянула, чтобы привлечь его внимание. Он почувствовал себя неловко.
 
Смущена была и я, но быстро взяла себя в руки.
 
Шагнув вперед, я направила энергию на акупунктуру на груди. Он что-то прошептал, почувствовав, как дыхание ворвалось в его грудь. Всего на его груди я нажала на десять точек, вводя в каждую свою ауру.
 
Мои движения быстры. Со стороны было похоже, что я опытный мастер, тренировавшийся на протяжении десятилетий. К счастью, я практиковала кулачный бой, через который совершенствовала ауру. В противном случае я бы не справилась с задачей. 
 
После нажатия на последнюю точку акупунктуры я ударила в него своей энергией. Блок внутренней силы, закрывавший его меридиан, раскололся. Лу Цилинь почувствовал, как расслабляется его тело.
 
После того, как он освободился от оков, его тело смогло чувствовать и реагировать на окружение. Я вытерла пот со лба, он смог открыть глаза. Его кожа покраснела, лицо цветом стало походить на помидор. Экстаз!
 
За последний год он ни разу ничего не почувствовал ни к одной девушке. Он уже решил, что стал инвалидом. Многие красавицы, искавшие его внимания, уезжали ни с чем. Теперь он наконец-то докажет, что все еще мужчина.
 
— Примите душ, — сказала я.
 
Он посмотрел на себя. Из его пор вытекал пот, напоминающий масло. Отвратительный запах маринованных овощей, бродивших месяц, исходил от него.
 
Лу Цилинь нова покраснел, теперь уже от осознания, в каком неприглядном виде стоит перед красивой девушкой. В ванной он провел много времени. После его выхода, я постирала и высушила его одежду. 
 
Не знаю, виной ли было то, что энергия в нем слишком долга не имела выхода, но брюки продолжали топорщиться в некотором месте. Я делала вид, что не замечаю его возбуждение. Перед уходом я вручила ему листок с предписанием.
 
— Дома примите три таблетки, которые я вам дала. Три дня никуда не ходите, сидите дома. Через полмесяца вы будете полностью здоровы.
 
Лу Цилинь кивнул и вышел. Создавалось впечатление, что он сбегает. От взгляда помощника не укрылись еще мокрые после душа волосы. Свои мысли он оставил при себе.
 
— Господин, с вами все в порядке? — многозначно спросил он.
 
Лу Цилинь кивнул. Бросил взгляд на дверь моего дома и слегка улыбнулся, сердце радостно затрепетало от мыслей, ведомых лишь ему.
 
Я проверила коробку с лекарственными травами. 80-тилетний женьшень хорош, хоть и не такой замечательный, как подаренный Лордом Женгуяном, но тоже весьма ценный экземпляр…
 
Каждый день я тренировалась. Тренировки продолжались даже во время еды. Моя скорость увеличивалась. Еще немного и я смогу перейти на новый уровень.
 
Прошло два дня после посещения моего дома Лу Цилинем. Он отправил мне букет. Цветы я не взяла, поэтому его помощнику пришлось их забрать.
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Больше он не посылал цветы. Вместо букетов мне приходили лекарственные травы, очень дорогие и редкие. Я не могла их принять, хотя очень хотелось. Но он был настойчивым.
 
Создавалось впечатление, что он преследует меня. Эта мысль не давала мен покоя.
 
Мы встречались дважды, неужели можно влюбиться за столь короткие встречи? Или это из-за того, что я его вылечила? 
 
Но мне все равно он не интересен.
 
Как обычно, когда тебе кажется, что все налаживает, проблемы приходят и стучатся в дверь.
 
Я приняла эликсир, чтобы продолжить практиковать. Неожиданный стук в дверь заставил отвлечься от тренировки. Я решила не обращать внимание, но стук становился настойчивее. Дверь пришлось открыть. Выглядела я неважно.
 
За дверью стояла женщина средних лет в черном костюме, с изысканным макияжем и проницательными глазами.
 
Кто она? Мираж? Я не встречала ее раньше? 
 
— Кто вы? — спросила я недружелюбно.
 
— Вы Юань Цзюньяо? — холодно спросила она в ответ.
 
— Что вы ищите? — мне не терпелось закрыть дверь.
 
— Я представляю интересы миссис Лу, — ответила она.
 
— Миссис Лу? Кто это?
 
— Мать господина Лу Цилиня, — сказала женщина. — Я помощница госпожи Лу, а моя фамилия Ю. Моя хозяйка услышала, что у вы преследуете Лу Цилиня, и между вами любовь. Она попросила меня все вам объяснить. Вы и Лу Цилинь — между вами большая пропасть. Ничего хорошего из ваших отношений не получится. На этой карте 200000. Думаю, вам понятно, что эта за сумма и зачем она. Пожалуйста, примите ее.
 
Предложение разозлило меня.
 
Я что попала из шоу ужасов в мыльную оперу?
 
— Раз вы здесь сегодня, значит, знаете о нас с Лу Цилинем все? — спросила я.
 
— Хозяйка знает все о вас, — безразличный ответ.
 
— Вы знаете, как мы с Лу Цилинем встретились? — я повторила вопрос.
 
— Говорят, что вы встретились, когда покупали лекарственные травы, — незнакомка начинала нервничать. — Госпожа Юань, что передать хозяйке? Если вы не возьмете деньги, боюсь, вам придется нелегко.
 
Создавалось впечатление, что миссис Лу не знает о болезни сына. Возможно, знает и, как любая мать, никогда не скажет о недуге сына.
 
— Будьте добры, передайте миссис Лу, что я не интересуюсь Лу Цилинем. Мне не нравится, что он посылает ко мне своего помощника ежедневно. Я прошу, пусть миссис Лу позаботится о своем сыне.
 
Помощница Ю слегка удивилась: ей встречались разные женщины, с которыми приходилось договариваться. Одни громко ругались, другие грозили покончить жизнь самоубийством, были и такие, которые решили до конца бороться за Лу Цилиня. Но чтобы кто-то им пренебрегал… такого не было ни разу.
 
Я посмотрела на часы на стене.
 
— Помощник Ю, вы потратили впустую мои десять минут и тридцать две секунды. Если вам больше нечего сказать, пожалуйста, возвращайтесь к хозяйке.
 
Помощник Ю немного рассердилась. Несколько раз усмехнувшись, она сказала:
 
— Я не прощаюсь. Надеюсь, вы подумаете над моими словами.
 
С этого дня помощник Ю приходила ко мне ежедневно, но я больше никогда не открывала ей дверь.
 
Из дома я не выходила неделю. Мне казалось, что я покрываюсь плесенью. Рано утром я вышла на прогулку, размышляя об отработке нового удара в парке. Задумавшись, я не замечала ехавший рядом красный Феррари, пока он резко не затормозил.
 
Лу Цилин высунул голову в окно:
 
— Цзюньяо, куда вы идете? Я провожу вас.
 
Слегка нахмурившись, я ответила:
 
— Лу Цилин, я избавила вас от недуга. Вы дали мне редкие лекарственные травы. Мы были полезны друг другу и, пожалуйста, больше не появляйтесь в моей жизни.
 
— Цзюньяо, моя мама присылала кого-то к вам? — его лицо светилось.
 
— Это не имеет никакого отношения к вашей матери, — прервала его я, — Лу Цилинь, мы люди из разных миров. Между нами ничего не может быть. Не ищите в будущем встреч со мной.
 
Я повернулась, чтобы уйти, но он схватил меня за запастье:
 
— Цзюньяо!
 
— Лу Цилинь, мы едва знакомы, и не нужно становиться ближе. 
 
Я вырвала свою руку из его захвата, сдерживая злость.
 
— Цзюньяо, вы все еще не можете простить меня?
 
От этих слов я потеряла дар речи. Почему он выглядит так, будто я его бросила? Я всего лишь однажды помогла ему.
 
— Лу Цилинь, вокруг так много женщин и девушек, которые хотят получить ваше внимание. Зачем тратить на меня свою энергию?
 
Отвернувшись, я ускорила шаг и не заметила холод в его глазах. 
 
— Лу Цилинь всегда получает то, что хочет, — прошептал он мне в след.
 
Тан Мингли еще не закончил работу в столице. Видя, что прошла неделя с последней трансляции, я начала готовиться к следующей. 
 
Я просматривала комментарии зрителей. Многие желали участвовать в моих приключениях и даже готовы были платить, очень много платить. Я прикоснулась к подбородку, обдумываю идею. А ведь это может выстрелить. Взаимодействие со зрителями тоже может приносить доход, поскольку привлечет большее число посетителей моего канала.
 
Единственное НО… я не смогу гарантировать их безопасность.
 
Я озвучила свою идеюТан Мингли. Он согласился взаимодействовать со зрителями и приглашать некоторых из них, если это мастер боевых искусств, либо посвященный, например, монах. Это не может быть обычный человек…
 
Он просил подождать меня еще несколько дней до своего возвращения. Дела почти закончены.
 
Я поговорила со зрителями канала, попросила их подождать еще немного. Взяла, так сказать, небольшой отпуск. Зрители жаловались и стонали, они хотели продолжения. Чтобы немного их отвлечь, я разместила сообщение, что подумываю пригласить кого-нибудь из подписчиков в мое следующее предприятие. Аудитория взорвалась. Мне оставили тысячи сообщений с предложением выбрать именно их. Некоторые даже начали торговаться, и менее чем за часцена перелетела за миллион. Невероятная тяга к приключениям!
 
Оказывается, многие миллионеры смотрят мои трансляции.
 
Я выключила компьютер. Неожиданно раздался звонок от владельца магазина Юэчжэньгэ. С ним связался продавец редких трав из провинции Сычуань. Он предлагал странный цветок. Цена на него была баснословная. Он сначала хотел отказаться, но тут вспомнил про меня. 
 
Естественно, я заинтересовалась, уточнила адрес и немедленно вызвала такси.
 
Продавец жил в отеле Ориентал Стар. Я постучала в дверь, мне открыл мужчина среднего возраста, обычной внешности.
 
— Вы ищите редкие лекарственные травы? Проходите. 
 
— Вы продавец трав? — нахмурившись спросила я.
 
— Да.
 
— Вы сами выкопали этот цветок? — не смогла не спросить.
 
Немного помолчав, он ответил:
 
— Я купил его у фермера, который разводит и выращивает редкие лекарственные травы. Вы не спросите, кто он и откуда?
 
— Сначала посмотрю на товар. Вы мне их покажете?
 
На столе лежала небольшая коробка из красного дерева.
 
— Я собираю лекарственные травы много лет. Но такие отличные растения я встречаю впервые. Этот цветок встречается крайне редко.
 
Я подошла к столу, открыла коробку. В ней лежало фиолетовое растение длиной в 30-35 см, источающее странный запах.
 
Едва я почувствовала запах, как не смогла сдержать крик. Мое тело отказывалось повиноваться, я упала.
 
Перед глазами все плыло, но я успела заметить странно знакомую фигуру, выходящую из тайной комнаты.
 
Не может быть! Лу Цилинь!
 
— Лу Цилинь, — мужчина средних лет с уважением поклонился.
 
— Лао Фэнг, спасибо тебе на этот раз, — странная улыбка блуждала на лице Лу Цилиня.
 
— Не стоит благодарностей, — рассмеялся Лао Фэнг. — Лу Цилинь нашел необычную женщину, которая поможет ему быть здоровым и сильным. Это прекрасно.
 
— Привлечь внимание этой девушки очень трудно, иначе не пришлось бы прибегать к такому способу, — засмеялся Лу Цилинь.
 
— Чтобы покорить женщину, вы должны сначала покорить ее… тело. Сегодня она станет вашей женщиной. Потом вы сможете покорить ее сердце, потратив немного денег и преподнести ей подарок. Естественно, после этого она последует за вами.
 
— Благодарю за мудрые слова, — сказал Лу Цилинь.
 
— Не буду больше беспокоить Лу Цилиня, — взяв коробку с растением, Лао Фэнг вышел из комнаты.
 
Лу Цилинь смотрел на меня сверху. Теперь он не прятал довольную улыбку. Он снял с меня маску и нежно коснулся моей щеки.
 
— Цзюньяо, я же сказал, что всегда получаю то, что хочу.
 
Его дыхание участилось. Он поднял и обнял меня.
 
— Будьте уверены, я буду с вами нежным, — прошептал он мне на ухо.
 
— Я не ожидала такого, — я посмотрела на него холодными глазами, — если бы я знала, что ты такой черный, никогда бы не помогла тебе.
 
Его лицо изменилось. Я отскочила и ударила его в область талии. В него ворвался сгусток энергии, в который была собрана вся мощь моей ауры. Закричав, Лу Цилинь упал на пол в ужасе глядя на меня:
 
— Ты… ты…
 
Мой взгляд был ясный.
 
— Теперь я знаю, почему воин хотел, чтобы ты никогда не смог быть мужчиной. Только он очень легко наказал вас.
 
— Ты, ты мне… — вздрогнул он.
 
— Да, я использовала тот же метод, что и он. Я запечатала ваши меридианы, — стиснув зубы, я процедила: — Я смогла спасти вас, я смогу и уничтожить.
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— Да как ты смеешь! — взревел он, бледнея. — Я из семьи Лу! Я найду тебя и никогда больше не отпущу!
 
Я сделала шаг к нему:
 
— Не заставляйте меня убивать вас.
 
Сжав кулаки, он попытался встать. Ноги не слушались его, члены не повиновались. Он лежал передо мной беззащитный, как мышонок.
 
Я похлопала его по лицу.
 
— Только из-за того, что вы сегодня попытались сделать со мной, мой учитель никогда не отпустит вас. Вы осквернили мой дом. Это плохо. 
 
В любом случае, сначала нужно создать историю всесилия, а затем можно пугать ею всех.
 
Он смотрел на меня обиженно и униженно. Я оставила его на холодном полу, повернулась и вышла из комнаты. 
 
Теперь у меня появились дела поважнее.
 
Та фиолетовая трава, издающая странный запах!
 
Это пахла не трава, а тело Лао Фэнга. Я проследила за ним по запаху. Оказалось, он жил в номере этажом выше.
 
Я постучала в дверь. В момент, когда он открыл ее, я приставила к его горлу нож. Он даже не пытался закричать, не поднимая на меня глаз, он склонился. 
 
Я вошла, держа спину прямо, сразу направилась к коробке. Внимательно изучив содержимое, я удовлетворительно вздохнула, мое сердце радостно трепетало. Это была она!
 
Это не просто фиолетовая трава, это своего рода духовное растение. Оно растет в местах с очень сильно энергией и чистой аурой. Оно может исцелить душу или вернуть ее в тело. Я еще раз осмотрела растение. На вид ему было не меньше века, очень ценный экземпляр.
 
Я закрыла крышку. Лао Фэнг держался из последних сил, чтобы не упасть в обморок.
 
— Не смей искать меня. Это твой подарок, — сказала ему я. 
 
Определенно, он не посмеет вызвать полицию. В коробке я заметила пятна крови. Видимо, кто-то очень дорожил ей, но не смог уберечь. 
 
Больше не задерживаясь в отеле, я поспешила домой. Не успела я переступить порог дома, как раздался звонок от Кобаяши. 
 
— Госпожа Юань, вы не можете не нажить себе неприятности. На этот раз дело серьезное, — беспомощно сказал Кобаяши, — я слышал, что вы ранили наследника семьи Лу?
 
— Я помогла ему, практически спасла, но он решил отравить меня, — холодно ответила я.
 
Минута молчания на том конце провода.
 
— Понятно. Можете быть уверены, что наш специальный отдел позаботится об этом. Мы постараемся уладить это дело.
 
— Спасибо, — искренне ответила я. Специальный отдел неоднократно помогал мне.
 
— Но вы должны быть осторожны, — серьезно сказал он. — Хотя наш город не является вотчиной семьи Лу, они определенно попытаются поквитаться с вами.
 
— Расслабьтесь. Я позабочусь об этом. 
 
Повесив трубку, я нахмурилась. Теперь у меня еще один враг в виде семьи Лу.
 
Но я об этом не жалею. Сталкиваясь с подобными людьми, я становлюсь сильнее. Я больше не глотаю обиды, молча. Я буду сильной, чтобы победить своего демона!
 
Тщательно спрятав коробку из красного дерева с растением, я продолжила принимать лекарства и практиковать. 
 
___
 
В международном аэропорту Шаньчэн медленно совершал посадку чартерный самолет. Женщина средних лет в темно-сильной юбке до колена быстро спускалась по трапу. Помощник Ю почтительно поздоровалась:
 
— Госпожа.
 
Лицо пожилой женщины некрасиво исказилось:
 
— Где молодой господин?
 
— На вилле, — склонив голову, ответила помощник Ю.
 
Леди села в роскошную машину и на максимальной скорости помчалась на виллу. Лу Цилинь сидел на диване с бессмысленным взглядом, взглядом десятилетнего ребенка. 
 
— Посмотри, как ты выглядишь? — леди не скрывала свою ярость. — Ты принадлежишь к одной из наших побочных ветвей. В будущем ты мог стать моим наследником. Как я могу быть уверенной в тебе? Как я могу передать дела компании такому, как ты?
 
— Мама, хватит. Я вообще не уверен, что смогу пережить этот день, — в отчаянии тихо сказал Лу Цилинь, пытаясь удержать голову и сфокусировать взгляд.
 
Миссис Лу обняла его и крепко прижала к своей груди.
 
— Скажи мне, что случилось? — холодно спросила она.
 
Лу Цилинь больше не мог ничего скрывать и рассказал историю от начала до конца. 
 
В эти дни у него было достаточно времени обдумать происшедшее. До того, как его ранили год назад, он бросил студентку художественного училища. Девушка пыталась удержать его, чего ему очень не хотелось, поэтому он нашел способ, чтобы ее исключили.
 
Напавший на него, скорее всего, кто-то из ее семьи.
 
Миссис Лу слушала, дрожа от гнева. Она не могла сдержать проклятия:
 
— Ты… С тобой все было бы нормально, если бы ты не волочился за каждой юбкой. Рано или поздно ты бы умер от руки какой-нибудь разгневанной женщины!
 
— Мама, я знаю, что не прав, — Лу Цилинь запустил в волосыруку, — но я не хочу умирать. Я должен преуспеть в семье Лу.
 
Миссис Лу смотрела на сына, не скрывая разочарование. Беспомощно вздохнула. Как он мог быть ее сыном?
 
— Ты звонила в полицию? — обратилась госпожа Лу к помощнику Ю.
 
— Да, сообщила. Полиция отказалась возбудить дело, сказав, что молодой господин не пострадал. 
 
Миссис Лу была невероятно зла. Она сделает то, что не смог Лу Цилинь. Она собрала на совет преданных семье людей.
 
— Господин сейчас болен, — помолчав некоторое время, сказала госпожа Лу. — Поскольку в этом виновата некая особа, мы должны схватить ее и заставить приклонить колени.
 
Помощник Ю сразу доложила: 
 
— Мадам, я навела справки о Юань Цзюньяо. Она обычная девушка, закончившая школу. Два или три месяца назад она осталось без работы. Ее брат попал в автомобильную катастрофу и сейчас пребывает в вегетативном состоянии. Она очень некрасивая особа.
 
Она передела фотографию Юань Цзюньяо матери Лу Цилиня. Брезгливое выражение лица мадам сказало о многом.
 
Помощник Ю продолжила:
 
— Не знаю, как это случилось, но за последние два или три месяца фибромы исчезли с ее лица. Она может делать лекарства. Квартира, в которой она сейчас живет, раньше принадлежала богатой семье и была ей подарена. 
 
Миссис Лу медленно подошла к окну. Ее задумчивый взгляд скользил по горным снаружи.
 
— Странно… должны же у нее быть слабости?..
 
Лу Цилинь немного подумал о ее силе, но не хотел ставить о ней в известность мать. Он только сказал:
 
— Мама, я думаю, в данный момент лучше начать с ее брата. 
 
Помощник Ю подтвержила его слова:
 
— Согласно информации, которую нам удалось собрать, Юань Цзюньо очень любит брата. Если мы сможем завладеть им, она подчиниться нам.
 
Миссис Лу посмотрела на сына: она отсутствовала только один день, а ее сын превратился в ребенка. Как это огорчительно.
 
Она была проницательным и расчетливым человеком. Она не совершала безрассудные поступки. Она позаботится о юноше, попавшем в автомобильную аварию. Но на самом деле не так уж многое она может контролировать.
 
— Сяо Ю, позаботься об этом, — сказала мадам Лу. — Сегодня вечером я хочу увидеть ее брата. 
 
— Да, — кивнула помощник Ю.
 
Несмотря на это, Лу Цилинь чувствовал некую неуверенность. Он понимал, что способности Юань Цзюньяо не поддавались логике, были весьма странными. Разве за ее спиной не было сильных наставников?
 
Но тут же отбросил эти мысли. Неважно, кто стоит за ней, он сможет позаботиться о себе. 
 
_____
 
Утром я взяла несколько вещей и коробку из красного дерева, в которой хранилось фиолетовое растение. С момента последнего инцидента с последователем секты Призрачная ведьма больница усилила меры по безопасности. На этаже и рядом с палатой всегда дежурит охрана.
 
Эти люди прошли военную подготовку, все из спецназа. Нанять таких людей — дорогое удовольствие.
 
Доктор Цинь Юй встретил меня с улыбкой.
 
— Госпожа Юань, пришли повидаться с братом. Господин Шен чувствует себя хорошо.
 
В последнее время я навещала его практически каждый день. Если он был здоров, то почему до сих пор не проснулся?
 
Я побеседовала с доктором Цинь Юй. Сев у кровати брата, я проверила его пульс. Пульс был ровным и сильным, никаких физических отклонений.
 
Что же не так?
 
Удерживая его лоб обеими руками я пронзила его лучом ауры. Невероятно, но он продолжал спать, ни единый мускул не дрогнул на его лице. Спокойное и безмятежное…
 
Дело вовсе не в том, что душа повреждена, а в том, что ее вообще нет!
 
Душа Ани не в теле… Тогда где она?
 
Где душа зависла после аварии? В какое страшное место угодила она?
 
Лорд Женгуян дал мне волшебную книгу с заклинаниями. Я проверила, чтобы дверь была прочно закрыта, открыла окно и киноварью нарисовала на лбу, груди, даньтяне и конечностях Ани заклинание.
 
Этот ритуал по возвращению души должны совершать кровные родственники. К сожалению, я его сестра не по крови.
 
Однако, сейчас это уже не важно.
 
Прикусив указательный палец и вытерев кровь с губ, я наложила печать на его груди и запела:
 
— Блуждающим душам, где остановиться. Три души спускаются рано, а семь душ проходят. Небесные Ворота открываются, когда закрывается земная дверь. Пять генералов посылают свои души! 
 
Я хлопнула ладонью по лбу Ани. Заклинания на его теле зажглись, освещая комнату золотистым светом.
 
Но Ани оставался неподвижным.
 
Почему? Что я сделала не так?
 
Я попробовала снова. И опять ничего не произошло.
 
Достав телефон, я немедленно подключилась к комнате друзей-наставников. Долго звала их, срывая голос. Появился только Цзю Линцзы.
 
— Что случилось? — по его голосу было видно, что он торопится.
 
Я быстро рассказала о растении, с помощью которого можно вернуть вылечить душу брата. 
 
— Скорее всего, душа покинула твоего брата.
 
На мгновение я замерла. Мой разум был пуст, а по спине ползли пальцы озноба.
 
Если душа исчезла, это настоящая смерть. Даже если тело живое, то без души это только ходячий мертвец.
 
Он никогда не проснется.
 
— Однако, если душа мертва, то и тело не может долго жить. У твоего брата хорошее здоровье, это значит, что душа живая.
 
Еще живая… Уголки моих губ дернулись, пытаясь сложиться в улыбку надежды.
 
— Или душа твоего брата не в этом мире, — продолжил Цзю Линцзы.
 
— Не в этом мире? — удивилась я. — Что вы имеете в виду?
 
— Не понимаешь? Разве можно быть такой глупой? — резко ответил он. — Его душа, возможно, отправилась в Земной Особняк, возможно, ушла в Царство Небесное, даже могла уйти в Три тысячи миров или еще в какое другое место.
 
Мое сердце снова стало покрываться льдом. Какая разница между этими мирами?
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— Так как… я могу вернуть его? — дрожащим голосом спросила я.
 
— Как… Подожди… Когда ты прорвешься через девять уровней, тебе откроются возможности космической магии, которую ты сможешь использовать, чтобы путешествовать сквозь пространство и посещать другие миры.
 
Мои кулаки непроизвольно сжались. Разговаривать с Цзю Линцзы все равно, что кататься на американских горках: он обнадежил, подняв вверх, и тут же сбросил с высоты. 
 
Девятый уровень… это так далеко. Есть ли шанс у меня достичь его в этой жизни?
 
— Сейчас ты бы лучше побеспокоилась о себе, — сказал Цзю Линцзы, — человек, который хотел завладеть тобой, здесь.
 
Не может быть… но тут я услышала шум, доносящийся с другой стороны двери палаты. Я выглянула наружу. По коридору шли несколько высоких мужчин в белых халатах. 
 
Служба безопасности больницы получила известие, что они здесь незаконно и подошла, чтобы остановить их. Один за другим они пали от рук неизвестных.
 
Они из семьи Лу? 
 
Они пришли забрать моего брата, чтобы шантажом вынудить меня вылечить Лу Цилиня?
 
Я закрыла дверь на щеколду — временное препятствие. Повернувшись к брату, я обдумывала, как отключить его от системы, чтобы можно было перенести. В этот момент снаружи что-то началось, я почувствовала колебание энергии, ощутила вспышку обжигающего тепла и услышала хаотичные крики.
 
К двери подошла высокая фигура, раздался осторожный тихий стук:
 
— Мисс Юань, вы в порядке?
 
E. Сяньлуо!
 
Обрадовавшись, я открыла дверь. Указав на разбросанные на полу тела, она с улыбкой сказала:
 
— Капитан Цзынь Фэн послал меня защитить вас и мистера Шена. Эти люди больше не посмеют причинить вам вред.
 
Я оглядела нападавших. Высокие мужчины с обожженными телами и сгоревшими волосами. К счастью, никто из них не умер.
 
Полицейские быстро навели в больнице порядок, забрав неизвестных нарушителей .
 
— Госпожа Юань, не беспокойтесь. Наш специальный отдел поддержит вас. Кроме того, Лу Цилинь не принадлежит к основной ветви семьи Лу, за него не будут мстить, — сказала E. Сяньлуо. — Мы не позволим в нашем городе творить беззаконие.
 
— Спасибо, E. Сяньлуо, — моей благодарности не было предела.
 
— Не стоит, — она улыбнулась, — просто не отказывайтесь от моей помощи.
 
— Не называйте меня мисс Юань, зовите меня Цзюньяо.
 
— Пожалуйста, позаботьтесь обо мне в будущем, Цзюньяо, — она протянула мне руку для рукопожатия. Мне нравился характер этой девушки, я была рада, что у меня появился новый друг.
 
_____
 
Мать и сын семьи Лу ждали вестей от подчиненных.
 
Помощник Ю вошла в дверь, на ее лице застыла уродливая маска.
 
— Госпожа, человек, которого вы послали, перестал выходить с нами на связь.
 
— Что?.. — Лу Цилинь подскочил со стула, его лицо залила смертельная бледность: — Вы имеете в виду…
 
Он не договорил, заметив вошедшего в комнату помощника, который громко отрапортовал:
 
— Мне только что позвонили друзья из полицейского участка. Наши люди арестованы полицией.
 
Госпожа Лу глубоко вздохнула.
 
— Сяо Ю, свяжитесь с начальником полицейского участка, — сказала она внезапно осипшим голосом.
 
- Госпожа, я попыталась найти кого-нибудь, кто может помочь, — ответила помощник Ю. — Мне удалось связаться с секретарем мэра, но позже нам перезвонили из секретариата мэра и сказали, чтобы мы не создавали проблем в городе.
 
Миссис Лу слегка прищурила галаза.
 
— Итак, за спиной Юань Цзюньяо кто-то стоит, имеющий большую власть? Разве вы не говорили, что у нее нет покровителей? Но, судя по событиям, покровитель довольно могущественное лицо.
 
Она едва договорила, как услышала доклад слуги:
 
— Госпожа Лу, вас спрашивает леди, которая представилась секретарем мэра.
 
В Шаньчэне мэром была женщина, поэтому естественно, что ее секретарем тоже была женщина.
 
— Проводите, — поспешно сказала госпожа Лу.
 
Секретарь мэра выглядела холодной и неприступной. Госпожа Лу поприветствовала ее, рассыпаясь в благодарностях за визит, но была сурово прервана:
 
— Госпожа Лу, отбросим условности. Я пришла, чтобы сказать вам две вещи, после чего уйду. У меня много дел.
 
Ответ не обещал для госпожи Лу ничего хорошего.
 
— Госпожа Лу, вы вложили много средств и сил в развитие нашего города. Мы на многое закрывали глаза, помогая тем самым вести вам дела. Я надеюсь, что с вашей стороны не будет безобразий в границах наших владений. Вы можете это гарантировать?
 
— Я болен, мне необходимо лечение, — сердито высказался Лу Цилинь. 
 
Секретарь мэра взглянула не него с легкой улыбкой:
 
— У нашего мэра есть хороший друг в столице — доктор Чжан. Она может представить вас ему.
 
Лу Цилинь открыл рот, чтобы еще что-то добавить, но мать резко остановила его. С ее лица не сходила бледность, хотя внешне она оставалась спокойной:
 
— Мы все поняли. Сегодня вечером мы покинем Шаньчэн.
 
— Хорошо, если мы правильно поняли друг друга, — кивнула секретарь мэра. - Мне больше нечего сказать, я вас покину.
 
— Мама, как ты можешь… — воскликнул Лу Цилинь после того, как секретарь мэра вышла.
 
— Остановись! — тихим голосом сказала госпожа Лу. — Это место принадлежит не нам. Мы здесь чужие, в конце концов. Если мы продолжим, то можем серьезно пострадать. Вернемся в лоно семьи и обсудим ситуацию. А пока готовься к отъезду. 
 
_____
 
Я кормила куриным бульоном Ани через зонд. Его лицо покраснело, выглядел он хорошо.
 
Накрыв Ани стеганым одеялом, я повернулась и взглянула на E. Сяньлуо:
 
— Как давно ты чувствуешь жар в груди, по ночам обливаешься потом, а по утрам страдаешь от головной боли?
 
— Откуда вы знаете об этом? — E. Сяньлуо колебалась.
 
— Покажи мне пульс.
 
Я исследовала ее тело с помощью своей ауры. В легких было обнаружено море огня, что не могла не заставить меня нахмуриться.
 
— Ты насильно прорвалась на второй уровень?
 
E. Сяньлуо кивнула:
 
— Я много лет не могла прорваться, поэтому использовала кое-какие методы для ускорения прорыва.
 
— Ты не сможешь прорваться дальше. Если будешь пытаться, получишь сильное ранение. — я вздохнула и покачала головой. — Это не только навредит тебе, но и помешает дальнейшему продвижению к самосовершенствованию.
 
— Что же мне делать? — E. Сяньлуо занервничала.
 
— Разденься до нижнего белья, — я закрыла в палате шторы.
 
E. Сяньлуо не задавала лишних вопросов. Она была хорошо сложена. Я поглаживала ее акупунктурные точки специальными методами, время от времени вводила лучи ауры. Через час я закончила. Она глубоко вздохнула, ощутив в теле необычайную легкость.
 
— Как ты себя чувствуешь? — спросила я.
 
E. Сяньлуо была удивлена:
 
— Горячий воздух в груди исчез, и… — она чувствовала силу в своем теле. Ее радости не было предела: — Я кажется пробилась дальше.
 
— Иди, умойся, — засмеялась я, — иначе получим нагоняй от медсестры. 
 
Вонючий запах и маслянистый пот с трудом смылся в ванной. После душа цвет ее лица улучшился, кожа тела стала намного светлее. 
 
— Цзюньяо, я никогда не забуду вашу доброту, — она крепко пожала мою руку.
 
— Стараюсь быть полезной, — ответила я. — Я хочу встретиться с капитаном Цзынь Фэн.
 
Долго ждать капитана Цзынь Фэн не пришлось. Я дала ему рецепт супа Бажен, который помогает при сильных отравлениях ядами. Без введения ауры в суп, эффект ниже, тем не менее, он будет хорошим помощникам в схватке с темными силами. 
 
Все это я делала по одной причине. Это была плата за то, чтобы специальный отдел мог своевременно посылать нужного человека на помощь. Жизнь Ани для меня была бесценной. 
 
Капитан Цзынь Фэн согласился с моей просьбой, но от денег, которые я предлагала сверху, отказался. Его отдел был замечательным. 
 
С делами брата на данный момент было покончено. Защита ему обеспечена. Наконец-то, я почувствовала облегчение. Я боялась, что в попытках добраться до меня, враги всегда будут целиться в брата. Сможем ли мы в будущем жить с ним спокойно?
 
Я поехала в аэропорт встретить Тан Мингли. Его дела в столице завершились. Я первая заметила его, выходящего из зала. Он был в повседневной одежде. Ничего особенного, но мое сердце радостно забилось. 
 
— Цзюньяо, — подойдя, он крепко меня обнял.
 
Мое лицо слегка покраснело. Я немедленно высвободилась из его объятий:
 
— Здесь же люди. Не нужно так делать.
 
Он улыбался, принимая все, как должное. 
 
Сначала я хотела пригласить его поесть в ресторане на открытом воздухе. В последнее время он старался пищу, приготовленную мною, и практически не ел в общественных местах.
 
Стол уставлен аппетитными блюдами. Тан Мингли кушал с удовольствием.
 
— Цзюньяо, я отсутствовал неделю. То, что мне приходилось есть там, вкусно, но не сравнится с едой здесь.
 
— Отлично, — улыбнулась я. — Не торопись. И давай поговорим о следующей прямой трансляции.
 
Мы долго обсуждали детали эфира. После разговора я разместила на своем канале объявление, что приглашу кого-нибудь из зрителей принять участие в нашем следующем приключении. Но не каждый сможет претендовать на роль гостя. Человек, которого мы выберем, должен быть воином, монахом или иметь навыки борьбы со злыми духами. 
 
Список немедленно откликнувшихся был внушительный.
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Тан Мингли внес свои корректировки в требованиях к новому участнику. Он должен уметь работать в команде, выполнять договоренности, четко следовать инструкциям и так далее. Ему будет предложено подписать контракт, в котором главной строкой шло, что никто не несет ответственность за последствия.
 
Даже несмотря на такой внушительный список ограничений, зарегистрировавшихся становилось больше. Просматривая кандидатов, я с удивлением обнаружила, что среди моих подписчиков было много людей со способностями, а также были те, кто имел тайный знания и военный опыт.
 
По завершению регистрации Тан Мингли выбрал десять кандидатов, с которым провел онлайн-собеседование. Двое были воинами на среднем уровне Мин Джин — Цинь Наньчэн и Ся Цинюй. Тан Синь имел способности первого уровня дерева, а у Хуан Жуйси были способности первого уровня земли.
 
Несмотря на то, что Тан Мингли считал их высокомерными с небольшим уровнем силы, он согласился принять их кандидатуры.
 
На этот раз я выбрала деревню-призрак.
 
По легенде, под округом Дуншань к востоку от города Шаньчэн, есть небольшая деревня, в которой проживала пара десятков семей. Население деревни едва превышало 80 жителей.
 
Десять лет назад в деревне произошли страшные и ужасные вещи.
 
Один из жителей уехал на заработки в город. Он часто звонил отцу. Однажды вечером разговор с отцом прервался. Мужчина несколько раз перезванивал, но никто не отвечал. Он волновался, что у отца мог случиться сердечный приступ, поэтому позвонил соседу, но снова никто не ответил. 
 
Той ночью он обзвонил всех жителей деревни, никто не отвечал на звонки. Едва дождавшись утра, он поспешил на поезде домой. Вышел на станции. Предстояло пройти еще немного, через горы, чтобы попасть в деревню. Деревня встретила его странной тишиной, даже собаки не лаяли, не было слышно и голосов птиц. 
 
Тревога сжимала сердце. Он поспешил домой. Открыв дверь, мужчина увидел родителей, лежавших на полу. Они были мертвы. Наполовину съеденный ужин стоял на столе.
 
Мужчина поспешил к соседу за помощью. Но и здесь нашел лишь мертвые тела. Он обошел деревню, живых здесь не было. Казалось, что все умерли за ужином. Что стало причиной смерти, понять было невозможно.
 
Трясущимися от испуга руками он набрал номер полиции. Полиция обнаружила, что у трупов не было внешних повреждений, следов отравления также не было. Все жители умерли в один миг от остановки сердца. Ничего не говорило и о том, что в деревне в тот вечер были посторонние. 
 
Расследование длилось долго. Была вызвана специальная группа по расследованию неизвестного, но и она ничего дельного о причине вымирания целой деревни сказать не смогла. Было принято решение завершить расследование, а руководству объявить, что причиной смерти стало пищевое отравление.
 
С тех пор деревня прослыла проклятой. Жители деревни, кто ранее уехал на заработки в другие районы, не осмелились вернуться. Деревня умерла.
 
К подножью горы, за которой располагалась деревня я подъехала с Тан Мингли на Land Rover Aurora. Выбранные нами зрители прибыли ранее. 
 
Тан Синь — девятнадцатилетняя девочка. Она была очень рада встрече со мной. Счасливая, она подбежала ко мне и взяла за руку:
 
— Вы кэм-герл с канала ужасов! Я ваша преданная поклонница. Я слежу за вашими приключения со второй трансляции.
 
Приподняв кепку, я приветствовала их с улыбкой. Хуан Жуйси высокий и сильный молодой человек с лицом без хитринки. Личность Ся Цинюй была очень горячей, его противоположность — Цинь Наньчэн был холодным и не любил много говорить. Он был красивым, в таких обычно влюбляются молоденькие девочки.
 
— Каждый раз, когда я делаю трансляцию на канале, это рискованно и опасно. — серьезно сказала я. — Травмы — обычное явление для меня и, возможно, это может прервать ваши жизни. Вы думали об этом?
 
— Я воин. Воины не отступают из-за небольшой опасности, — сказал Ся Цинюй.
 
Хуан Жуйси ударил кулаком в массивную грудь:
 
— Не волнуйся, кэм-герл! У меня мало способностей, но я очень смелый. 
 
— Сестра, кэм-герл, не стоит недооценивать меня. Я определенно смогу быть полезной, — моргнув, быстро сказала Тан Синь.
 
— Когда мы пойдем? — молчавший до этого, спросил Цинь Наньчэн.
 
— Что ж, в таком случае я благодарю вас за вашу поддержку. — слегка кивнув, я позвала. — Идем.
 
Трансляция была открыта. Я назвала ее Исследуем Деревню Диких Призраков, чтобы узнать правду о смерти!
 
Число жителей в комнате трансляций обновило свой последний рекорд. Едва она открылась, как подключилось восемьсот тысяч девятьсот человек. Я направила камеру на гостей, предложив им представиться. Они удивили меня, назвавшись настоящими именами, а не псевдонимами, как это обычно делают блоггеры.
 
Это их выбор. Так как они временные участники, комната прямого вещания не защитит их и не скроет их лица от аудитории. Они станут узнаваемыми в повседневной жизни.
 
[Вау, Тан Синь такая милашка. Она выглядит мудрой. ]
 
[Цинь Наньчэн такой красавчик. Мне это нравится!]
 
[Достаточно сопливой малышни здесь. Иди к мамочке, она приготовила тебе кашку, а затем приступай к выполнению домашнего задания.]
 
[Я думаю, что самый классный из них Ся Цинюй. Чувствую его силу.]
 
[Хуан Жуйси здесь самый самый…]
 
[Эй, тетки, может вы уже перестанете злиться? Вы здесь точно собрались посмотреть трансляцию ужасов?]
 
Мы вступили на горную дорогу. Эта небольшая деревушка под названием Деревня-призрак расположена у истока горного ручья, и со всех сторон была окружена горами. Был только один способов войти в нее — по дороге, покрытой шипами и сорняками. Здесь не ступала нога человека много лет. 
 
К счастью, собравшиеся здесь, не были обычными людьми. Они не были изнеженными богатеями. 
 
Тан Мингли шел впереди. Внезапно от сделал нам знак остановиться. Несколько раз обошел место, хмуро осматривая окрестности.
 
— Что случилось? — спросила я.
 
— Кажется, в лесу кто-то есть, — он понизил голос, вытащил из сапога короткий нож и медленно направился к большому дереву.
 
В лесу было удивительно тихо. Не было слышно даже писка насекомых.
 
Подойдя ближе, мы почувствовали отвратительный запах крови. 
 
Ся Цинюй подобрал бамбуковую палку. Срубив сорняки у дерева, мы обнаружили в траве кучу окровавленных кроликов и фазанов.
 
Приподняв палкой кролика, Ся Цинюй его осмотрел. У животного был разгрызен живот.
 
— Этот кролик был убит зверем, — торжественно провозгласил он.
 
Цинь Наньчэн осмотрел фазана.
 
— У него практически отсутствует кровь. Нечто высосало ее, — без эмоциональная констатация факта. 
 
[Что-то с этой деревней не так.]
 
[Похоже на американский фильм У холмов есть глаза. Может и в этой деревне живет мутировавшая семья?]
 
[Не говорите глупости. Жители деревни умерли в один день.]
 
В прямом эфире назревала ссора. Я посмотрела на участников группы:
 
— Вы уже немало видели. У вас еще есть шанс вернуться, потом будет поздно.
 
Взволнованные лица смотрели на меня, не отрываясь.
 
— Боюсь, что демоны или монстры, обитающие здесь, побояться выйти к нам. Мои кулаки изголодались по бою, — ответил за всех Ся Цинюй.
 
Я злилась. Оказывается, все, что их интересовало, небольшая драчка. 
 
Мы продолжили путь. Три часа нам понадобилось обойти гору, и перед нами раскинулась тихая деревня.
 
[Очень мрачное место. Одного взгляда достаточно, что по фен-шую здесь нельзя жить. Почему кто-то решил построить деревню в такой местности?]
 
[Согласна. По фен-шую это весьма мрачное место. Живя здесь, определенно потеряешь богатство и даже жизнь.]
 
Нам предстояло пройти по каньону. Дорога по нему была труднее и заняла больше часа. Странно, было не более трех часов дня, но небо уже было темное. Очень странно!
 
За десять лет деревня не изменилась. Мебель в домах осталась на прежних местах, на некоторых столах стояла неприглядная посуда. 
 
Мы обошли деревню. Ничего странного замечено не было. Было решено найти чистый и относительно уютный дом, чтобы расположиться на перекус.
 
Стемнело. Холодный лунный свет заливал деревню, отчего она казалась еще более страшной.
 
Ночь. Жутковато. Мы разожгли костер. Я с любопытством поинтересовалась у Тан Синь:
 
— Как обычно ты используешь свою силу?
 
Тан Синь подняла сорняк и бросила его вверх, не глядя. Сорняк пробил деревянную балку.
 
[Вау, потрясающе! Летающие растения!]
 
[Я даже не заметил, как это произошло. Такая способность настоящая редкость.]
 
— Я сейчас на начальном этапе, поэтому могу манипулировать только некоторыми растениями и использовать их в качестве оружия, — объяснила Тан Синь. — Говорят, что у мастеров пятого уровня и выше есть много различных навыков, в том числе они могут превратить маленький саженец в высокое дерево всего за одну ночь.
 
Если бы я могла встретиться с таким мастером, разве не получилось бы у меня вырастить духовное растение за одну ночь?
 
Тем не менее, я не могу мечтать, чтобы просить такого мастера о такой мелочи, даже если повстречаю его.
 
— Как насчет тебя? — я повернулась к Хуан Жуйси.
 
Хуан Жуйси пристально посмотрел на землю. Поверхность земли выгнулась, образуя небольшую печь вокруг нашего костра.

    
  





  Глава 73. Храм Земли


  

    
      
 
Он смущенно почесал голову:
 
— Сейчас я могу немного, всего лишь построить несколько стен из земли, манипулировать блоками почвы для забавы людей. Когда я перейду на второй уровень, я смогу передвигаться под землей, проходить сквозь стены.
 
[Этот старший брат невероятен. Разве мастер земли второго уровня не хорошая кандидатура для совершения убийств, краж и ограблений банков?]
 
[Глупость. Современные здания строиться из арматуры, а в перекрытиях стальные прутья. Мастера земли не могут проходить сквозь стальные прутья. Проходить сквозь бетон они смогут после перехода на третий уровень.]
 
Мы продолжали разговаривать до глубокой ночи. Я наблюдала за чатом. Несмотря на скучную переписку, число онлайн-зрителей постоянно увеличивалось и достигло восьми миллионов. После полуночи число зрителей превысило десять миллионов.
 
Прямой трансляции с таким числом зрителей никогда не было в истории Heiyan TV.
 
Однако, нужно что-то предпринять, чтобы зрители не скучали, иначе они разнесут комнату прямой трансляции. 
 
— Я выпил слишком много воды. Мне нужно отойти, — сказал Хуан Жуйси. 
 
Зрители оживились и заволновались.
 
[В фильмах ужасов это самый глупый поступок.]
 
[Но он мастер земли, он не обычный человек.]
 
— Будь осторожен, — предупредила я. Он кивну и вышел на улицу. 
 
Минута, вторая… прошло 15 минут, а Хуан Жуйси не вернулся.
 
[Привет, кэм-герл, а разве Хуан Жуйси в твоей команде?]
 
[Кэм-герл, если он не вернется домой живым, то ты вознаграждение не получишь?.]
 
Мне стало немного не по себе. Это моя битва, на кону которой стоит моя жизнь. Я взяла его с собой и, несмотря на подписанный контракт, если с ним что-то случится, я буду винить себя до смерти.
 
— Мингли, давай посмотрим, — предложила я.
 
Мы вышли, оставив Тан Синь в доме. Улицы в деревне были очень грязными, на грязи хорошо были видны следы. Мы шли по следам, я озадаченно размышляла: Он вышел в туалет? Но зачем он пошел один вглубь деревни?
 
Следы вывели нас к храму на возвышенности за деревней и внезапно исчезли.
 
Храм был возведен на камне грубой отделки. Внутри размещалось несколько каменных статуй.
 
Почти в каждом сельской районе, прилегающем к Шаньчэню есть такой храм из земли. Каменные статуи в них представляют собой все обрабатываемые земли. Сельские жители считают, что это хозяева земли.
 
— Странно, — сказал Тан Мингли, — посмотри на этот след.
 
Он указал на землю, продолжив:
 
— После того, как Хуан Жуйси добрался до него, он, кажется, захотел войти, но вот этот след… немного грязный…. Указывает на то, что он чего-то испугался и, запаниковав, отступил. Потом сделал несколько шагов вперед, и… следы исчезли.
 
— Он угодил в ловушку? — удивленно прошептала я. — Подвесную, поэтому нет следов?
 
— Возможно, — кивнул Тан Мингли.
 
Но кто мог поймать мастера первого уровня?
 
Мы посмотрели вверх, оглядели Храм Земли, который был темный. В середине стояла каменная статуя, завернутая в красный шелк.
 
— Здесь не было никого десять лет. Но почему красный шелк выглядит как новый? — я не переставала удивляться.
 
— Что-то не так с этим храмом, — сказал Тан Мингли, — подожди меня снаружи. Я пойду и посмотрю.
 
— Идем вместе, — я схватила его за руку.
 
Он оглянулся на меня, взял за руку:
 
— Хорошо, пошли вдвоем.
 
[Вау, отношения между кэм-герл и Деспотом продолжают развиваться? Взгляд Деспота на кэм-герл был таким ласковым.]
 
[Ах, если бы Деспот посмотрел на меня таким взглядом, я бы наградила ста кронами.]
 
[Богатая леди, я красивее Деспота. Может, я подойду?]
 
[Да как тебя можно сравнивать с Деспотом?]
 
[Выбрав Деспота, вы разбили мне сердце. Пошел рыдать…]
 
Крепко сжав руку Тан Мингли, я вошла за ним в Храм Земли.
 
Порыв ветра окружил меня, холодком пробежал по спине.
 
Красный шелк, накинутый на статую, сорвало ветром. На мгновение мне показалось, что каменная статуя улыбнулась.
 
[Привет! Ты это видишь? Статуя улыбнулась.]
 
[Классный скриншот, она действительно смеялась!]
 
[Неужели эта каменная статуя вызвала смерть жителей деревни?]
 
Я достала фонарик с волчьим глазом и направила луч света на статую. Капля крови упала на лицо каменной статуи. Я приподняла луч фонарика. Над статуей вниз головой висел Хуан Жуйси…
 
[Боже мой, Хуан Жуйси мертв! Он умер!]
 
[Не верю.]
 
Тан Мингли выглядел расстроенным. Он хотел подняться и освободить его, но я протянула руку, останавливая. Он замер, удивленно глядя на меня.
 
— Он еще не умер, — мой голос был тверд. 
 
— Давай снимем его, пока он не истек кровью.
 
— Пусть повисит немного, — сказала я, — кровь течет медленно, ему ничего не угрожает.
 
Немного помолчав, я сказала: 
 
— Выйди на улицу, найди самую вонючую кучу грязи, набери ее и положи ему в рот. Он очнется.
 
Тан Мингли не даром был моим напарником, он был весьма смышлен и, поняв мою задумку, прошептал громко:
 
— Хорошая идея. Я только что видел кучу помета диких животных у входа в деревню. Я быстро его принесу.
 
Мы направились к выходу из храма. Вслед раздался окрик Хуан Жуйси:
 
— Подождите! Не уходите!
 
Мы проигнорировали его возглас. Подойдя к двери я подняла глаза вверх:
 
— Выходите.
 
Троица во главе с Тан Синь вышла из кустов рядом с ним. Ся Цинюй попытался улыбнуться:
 
— Кэм-герл, мы просто пошутили.
 
— Не смешно, — спокойно ответила я.
 
[Засранцы! Я до смерти испугался и чуть не позвонил в полицию.]
 
[Это совсем не смешно.]
 
[Не смешно. +1]
 
— Знаете ли вы, что это опасно? — голос Тан Мингли был холоден, как никогда.
 
— Не будь таким занудой. Мы хотим действовать, — продолжал улыбаться Ся Цинюй.
 
— Чья идея? — холодно спросила я.
 
— Моя, — стиснув зубы, ответила Тан Синь. — К ним это не имеет никакого отношения. Если хочешь ругать, ругай меня.
 
— Остановись, — прервал ее Ся Цинюй. — Кто она такая, чтобы отчитывать нас?
 
Я нахмурилась, а Ся Цинюй продолжил:
 
— Мы пришли на ее прямой эфир, чтобы показать всем ее лицо. Число ее зрителей увеличилось в разы. Она должна благодарить нас за это.
 
— Цинюй, перестань такое говорить, — Тан Синь осторожно потянула его за рукав.
 
Ся Цинюй не обратил на нее внимание:
 
— Я очень давно хотел сказать, что мы не бремя. Мы подписали договор, выполнили все ваши условия. Мы достойные воины и обладаем некоторыми способностями. Разве мы можем быть обременительными?
 
[Глупые! Знаете, сколько людей хотели быть на вашем месте? Вам повезло, а вы так профукали свой шанс.]
 
[Хм, кэм-герл, выбери меня. Жаль, что я обычный человек и не умею сражаться.]
 
[Как ты можешь так говорить. Моя богиня достойна лучших кандидатов.]
 
В глазах Тан Мингли зажегся холодный свет. Я подняла руку, останавливая его. Пристально посмотрела сверху вниз на Ся Цинюй:
 
— Тан Синь, этот розыгрыш его идея?
 
Тан Синь бросила нерешительный и беспокойный взгляд на Ся Цинюй.
 
— Кажется, это так и есть, — сказала я. — Сегодня я преподам тебе урок, чтобы ты не забывал, кто здесь главный.
 
Не дав ему осмыслить мои слова, я выбросила руку вперед и ударила его кулаком в грудь. Застигнутый врасплох Ся Цинюй фыркнул и отлетел назад не насколько шагов. 
 
[Кэм-герл ловко расправляется с несогласными. Разве это не круто?]
 
[Я не думаю, что это хорошо. Это не похоже на нашу кэм-герл.]
 
[Что вы понимаете! Кэм-герл — это монах. Ее сила невероятна. Нельзя унижать мастеров. Таких необходимо наказывать.]
 
[Если кэм-герл что-то делает, значит у нее есть причина.]
 
— Ты посмела ударить меня? — взревел Ся Цинюй. Мои глаза вспыхнули огнем гнева, я бросилась к нему, принимая боевую стойку. Удар, и его кости затрещали.
 
— Не сопростивляйся, — забеспокоилась Тан Синь, пытаясь остановить наказание. Цинь Наньчэн, который смотрел на это молча, перехватил ее, обняв за плечи:
 
— Смотри внимательно. 
 
— Я буду сражаться с тобой! — кричал Ся Цинюй, бросаясь на меня с налитыми кровью глазами. Я увернулась и нанесла удар кулаком в даньтянь. 
 
[Это точно кэм-герл? Для воина даньтянь — самый важный орган. Уничтожить даньтянь почти тоже самое, что убить его, не так ли?]
 
[Кэм-герл! Я старший брат Ся Цинюй. Если ты навредишь ему, тебе придется ответить перед семьей Ся. Ты заплатишь своей жизнью!]
 
[Это его выбор. Если ты посмеешь прикоснуться к кэм-герл, наша семья Янь будет с вами разбираться.]
 
Естественно, я не видела того, что творилось в чате. Я ударила его в даньтянь, Ся Цинюй закричал. Тан Синь бледная, сжав кулаки, молча наблюдала. Ее плечи слегка подрагивали.
 
Ся Цинюй открыл рот, выплевывая черный туман. Его тело ослабело, он упал на землю. 
 
Я протянула руку, помогая ему привстать, чтобы усадить. Бледное лицо и вялые члены — вот что он представлял сейчас из себя.
 
— Вы забрали его боевую силу? — дрожа, спросила Тан Синь.
 
— Как ты себя чувствуешь? — я не стала отвечать ей, обратилась к Ся Цинюю.
 
Ся Цинюй потер виски, голова жутко болела. 
 
— Что случилось? — смущенно спросил он, скользя по нам непонимающим взглядом. 
 
— Ты помнишь, что только что с тобой произошло? — спросила Тан Синь.
 
— Что только что произошло? — он оглянулся. — Что это за место? Как я здесь очутился? Последнее, что я помню, как мы нашли кучу трупов животных под деревом. Больше ничего не могу вспомнить.

    
  





  Глава 74. Ходячие трупы


  

    
      
 
Я похлопала его по плечу.
 
— В твое тело вселился злобный дух. Он изменил твой характер и полностью тебя контролировал. Я удалила инородное присутствие из твоего тела.
 
Тан Синь, осознав сказанное мною, дрожащим от страха голосом спросила:
 
— Сестра, кэм-герл, ты хочешь сказать, что он заставил нас солгать тебе, потому что призрак манипулировал им?
 
— Да, — кивнула я.
 
Тан Синь вдохнула холодный ночной воздух и почувствовала, как ее волосы встают дыбом.
 
[Вот оно как! Скажу просто, наша кэм-герл не такой человек, чтобы без причины на кого-либо нападать.]
 
[Кэм-герл, как Дева Мария. Добрая, нежная, наставляет на путь истинный.] 
 
[Кэм-герл, прошу прощения. Я старший брат Ся Цинюя. Я обвинил вас, не разобравшись в ситуации. Прошу, простите меня. Вы проделали сложную и тонкую работу для избавления тела от злобного духа. Если у вас будет время, прошу дать мне несколько советов.]
 
— Ах! — из Храма Земли раздался крик. Мы бросились внутрь. Перед нами предстал Хуан Жуйси. Он плыл по воздуху. Глаза каменной статуи невольно привлекли наши взгляды. Они стали крова-красными и свет, льющийся из них, зачаровывал.
 
— Помогите! Помогите! — кричал Хуан Жуйси. Его глаза почти вывалились из глазниц. Тело била сильная дрожь, кровь отхлынула от его лица. — Это сосет мою кровь!
 
Мне поступил вызов на телефон. Я сразу ответила. Это был Цзю Линцзы:
 
— Маленькая девочка, каменная статуя довольно интересная.
 
— Что мне делать? — прошептала я.
 
— Ты видела красный шелк? — спросил Цзю Линцзы. — Это не обычный шелк, но он поврежден, поэтому вы не сможете запечатать каменную статую. Вам нужно восстановить покрытие.
 
— Как?
 
— Почему ты такая глупая? — нетерпеливо воскликнул Цзю Линцзы. — Заштопать иглой.
 
Крови в теле Хуан Жуйси с каждой секундой становилось меньше. Я поспешно спросила:
 
— У кого есть швейная игла?
 
— Игла? — все смотрели друг на друга. Тан Синь нашла в сумке набор для шитья. Я была в восторге. Схватив иглу и красную нить, я бросилась к каменной статуе, крича:
 
— Хуан Жуйси долго не продержится. Помогите ему!
 
— Как я могу помочь? — поспешила спросить Тан Синь.
 
— Ты еще не поняла? Дай ему немного крови, не дай его обескровить! — выкрикнул Тан Мингли.
 
Не ожидая помощи, он первым побежал к Хуан Жуйси, схватил парня за плечо. Красный свет тут же пленил и Тан Мингли. Его лицо стремительно белело.
 
Тан Синь понимала, что если красный свет будет поглощать одновременно кровь троих человек, они смогут выиграть время. Но сделать шаг не могла, все еще колебалась. 
 
На помощь подоспел Цинь Наньчэн. Стиснув зубы, он подошел вплотную к красному лучу. 
 
Четверо человек окутаны красным светом. Я поднялась к святыне, взглянула на статую. Она была красивой, красной и выглядела очень злой.
 
Я схватила красный шелк. Из него были вырезаны куски. Шелк был дорогим, высокого качества. Наверное, жители деревни резали его на куски, чтобы шить для детей одежду?
 
Действительно, интересная смерть.
 
Будь, что будет!
 
Втянув нить в иглу, я заштопала прорехи. Меня не заботило, что стежки были неровные, а швы кривые. Еще немного, и красный шелк плотно обернул каменную статую, прикрыв красный свет, который она излучала.
 
Мои спутники упали на пол. Все чувствовали себя слабыми, будто сдали много своей крови в центре донорства. 
 
Я достала несколько маленьких таблеток, раздала им, чтобы восстановить силы. Приняв их, спутники удивленно посмотрели на меня, их жизненная энергия стремительно возвращалась. 
 
— Что это за лекарство? — блеснули глаза Цинь Наньчэна.
 
Я не стала говорить им правду.
 
— Это препарат для восстановления крови. Я сама приготовила таблетки.
 
Цинь Наньчэн больше ничего не спрашивал, но думать об этом не перестал. Таблетки не только восстановили баланс крови, но и восполнили утраченную жизненную силу. Перед их приемом он чувствовал себя слабым и мягким, а сейчас он был полон сил. Если такие таблетки использовать в бою, появится больше шансов на победу, чем у противника.
 
Зрители тоже заинтересовались препаратом. 
 
[Довольно интересный эликсир. Он способен мгновенно пополнят ци, кровь и физическую силу. Незаменимая вещь в бою.]
 
[С такой таблеткой можно победить, даже ничего не умея.] 
 
[О боже, сколько здесь дилетантов. Какие вы невежественные!]
 
Хуан Жуйси упал на землю с закрытыми глазами. Нужно позаботиться о нем. Я потрогала пульс, для жизни опасности не было, но была слишком большая потеря крови и жизненных сил. Боюсь, быстро поднять его на ноги не получится.
 
Можно, конечно, дать ему несколько целительных таблеток или подобрать другое средство восстановления, но мне не хотелось открывать все свои карты.
 
Я дала ему еще одну маленькую таблетку и позволила Ся Цинюю и Цинь Наньчэну отнести его в соседнюю хижину отдохнуть.
 
Именно в этот момент Цзю Линцзы казал:
 
— В каменной статуе что-то есть, это сокровище. Сейчас у тебя есть шанс вытащить это, но не позволяй другим увидеть это.
 
Мое сердце екнуло, когда я взглянула на каменную статую.
 
Мы заметили, что в конце деревни возник пожар, который стремительно полз по домам. 
 
— Вы слышите это? Голоса? — неожиданно спросил Тан Мингли.
 
Мы навострили уши. До нас доносились звуки шагов, и эти шаги были хаотичными, будто принадлежали множеству людей. 
 
Шаги приближались. Я приоткрыла дверь хижины, пытаясь в тонкую щелку рассмотреть, что твориться снаружи. Ужас застыл на моем лице.
 
Мертвое тело!
 
Бесчисленные изуродованные трупы, напоминающие египетских мумий — желтые, сухие и с большими головами. Две мрачные черные дыры красовались на месте давно сгнивших глаз. Сколько их было, я не могла сказать.
 
— Это те жители деревни! — я немедленно закрыла дверь, пытаясь переварить увиденное. 
 
Здесь было своеобразное похоронное бюро. Жители деревни в те времена были нищими и не имели деньги на покупку гробов. Их хоронили в соломенных циновках в братских могилах.
 
Раньше климат здесь был влажный, но затем стал сухим. Мертвые тела не гнили, а высыхали.
 
[Черт! Я вспомнил. Неудивительно, что территория ущелья показалась мне знакомой. Разве не про этот могильник нам рассказывали?]
 
[Могильник?]
 
[Не понимаешь? Это земля, где рождаются зомби.]
 
[Все не так просто. Существует несколько типов захоронений. Посмотрите на предыдущий скриншот, склон горы. Фэн-шуй на этой земле сначала был очень хороший. А здесь он разрушен.]
 
[У кого-нибудь есть еще идеи по поводу этого места?]
 
[Посмотрите на местность. Вы видите лицо? Местность вокруг хижины похожа на большой кусок мяса, который ранее был лицом. По фэн-шую это называется Мелодия разбитого лица или злое место, которое легко поднимает трупы.]
 
[Итак, они — зомби?]
 
[Нет, не зомби. Зомби не призраки, они в категории демонов, а это ходячие трупы.]
 
Естественно, я много знаю про трупы. Они живут благодаря выпитой крови и поедания сырого мяса. Они похожи на ходячих мертвецов из американских фильмов. Если это так, то убить их можно, сломав позвоночник. 
 
Отличная возможность.
 
Обернувшись я сказала:
 
— Это трупы! Будьте готовы сражаться!
 
Все за исключением Хуан Жуйси, находящегося без сознания, вынули оружие. Цинь Наньчэн и Ся Цинюй достали ножи, Тан Синь - тернистую лозу.
 
Ходячие мертвецы направились к двери хижины. Хижина была в печальном состоянии. Стекла на многих окнах разбиты, деревянные двери сгнили.
 
— Торопитесь, принесите этот кусок дерева и забаррикадируйте дверь! — Тан Мингли и я держали оборону двери. Ся Цинюй направил энергию на огромную доску в углу, доска взлетела, он подхватил ее и припечатал в дверной проем.
 
Бах! Подоконник рядом с ним разбит. Два трупа въехали внутрь, резко подпрыгнули и яростно бросились в атаку.
 
— Ломайте им позвоночники! — выкрикнула я.
 
Тан Синь хлестала ходячие трупы растениями, отрывая куски высохшей плоти. Как ни странно, их кости были крепки и не ломались.
 
— Невероятно, — удивилась Тан Синь, — мой кнут с легкостью ломает человеческие кости, но не эти.
 
— Странные трупы! — крикнула я. — Их кости крепче, чем у обычных людей.
 
Тан Мингли мечом разрубил труп, отрубая голову:
 
— Не останавливайтесь. Делайте все возможное!
 
Бум!
 
Долгие годы каменная стена подвергалась ударам стихии. Раствор, скрепляющий кирпичи, разрушился. Под напором мертвецов, левая стена практически пала.

    
  





  Глава 75. Сокровище


  

    
      
 
Мертвецы ворвались внутрь.
 
[Невероятно захватывающее зрелище. Прямая трансляция реально лучше американских зомби!]
 
[Ужасные трупы! А если они спустятся с горы и придут в город?!]
 
[У них нет шансов добраться до города, их убьют раньше. Радует то, что если они укусят человека, он не превратится в их подобие.]
 
[Кэм-герл, будь осторожна! За тобой ходячие мертвецы!]
 
Я почувствовала, как всколыхнулся воздух за спиной, и тут же присела на корточки. Сухая рука пронеслась нал моей головой. Интересно, в этом трупе еще осталось мясо?
 
Перехватив меч из ветки персикового дерева, я нанесла удар в грудь слева.
 
Инь, собранный в теле трупа, был уничтожен ударом молнии, которая отлетела от меча. Рана зомби источала черный газ и издавала шумные неприятные звуки. 
 
Вынув из тела меч, я нанесла еще несколько ударов и, словно нарезая овощи, отрубила голову трупака.
 
Сила ударов меча невероятна.
 
Дальше все смешалось. Хаос царил вокруг. Я рубила трупы и отступала, рубила снова и отступала. Шаг за шагом я вышла из дома, притворяясь, что преследую трупы, направилась к Храму Земли.
 
Я бежала до тех пор, пока не заметила новые трупы. Им я позволила окружить себя. Когда они набросились на меня, я притворилась, что упала на землю и выронила телефон, транслирующий происходящее.
 
Экран потемнел. В комнате вещания раздались крики.
 
[Кэм-герл! Что случилось? Не умирай, держись!]
 
[Кэм-герл, если вы погибли, что нас ждет в будущем?]
 
[В конечном итоге, кэм-герл не героиня фильма, который не может существовать без главного героя.]
 
[Нет, невозможно! Я собираюсь спасти кэм-герл! Кто со мной?]
 
Многие отозвались на призыв, готовясь прийти мне на помощь.
 
Я продолжала биться с трупами, нанося удар за ударом и пронзая головы ходящих мертвецов. Удар, уклонилась, вскочила, ударила вправо, уклонилась, вскочила, нанесла удар влево… Наконец, все трупы лежали без движения у моих ног.
 
Сильно болело плечо. Я осмотрелась, кровавый отпечаток четырехпальцевой лапы ужасал. 
 
Вынув кусок марли из сумки, я прикрыла рану и осторожно пошла в сторону храма.
 
Я не пользовалась камерой, встроенной в брошь, которую мне подарил Тан Мингли. Я достала из сумки запасной сотовый телефон и, войдя на канал, нажала иконку Небо, снова открывая комнату прямого эфира для избранных пользователей.
 
Хм.., число зрителей увеличилось до двух. 
 
Фея Розового Облака и Xуаншань Цзюнь отсутствуют. Лорд Женгуян вернулся?
 
Я посмотрела имя подключившегося. Это новичок.
 
[Эта девушка, которая использовала мой камень Ю Цзянь?]
 
В чате стояло имя новичка. Его звали Хуан Лузи.
 
Подождите, Хуан Лузи? Это не он играл в шахматы с Xуаншань Цзюнем, после чего я получила камень Ю Цзянь?
 
Итак, я встретилась еще с один Мастером?
 
Я немедленно добавила его в друзья, сразу же уважительно поприветствовав в чате:
 
— Господин Хуан Лузи, спасибо за ваши знания.
 
Хуан Лузи казался очень серьезным, ни капли насмешливости:
 
— Не благодари меня. Его тебе дал не я.
 
— Старик, ты тоже здесь, — воскликнул Цзю Линцзы.
 
— Ты можешь прийти, так почему я не могу? — ответил Хуан Лузи.
 
Цзю Линцзы перестал обращать на него внимание.
 
— Девочка, хватит буксовать. Поторопись достать вещи, пока они не попали в их руки. 
 
Я повесила телефон на грудь и быстро вошла в Храм Земли.
 
— Злая статуя, завернутая в красный шелк, — подал голос Хуан Лузи: — Это красная кровь дракона?
 
— Да, внутри может быть кровь дракона, — ответил Цзю Линцзы. — Если это действительно она, с нею можно творить великие вещи.
 
— Мастер Цзю Линцзы, как можно достать эту штуку? Сломать статую? — спросила я.
 
— Ну, чтобы разбить статую, тебе нужно снять красный шелк, тогда бы будешь убита. Статуя немедленно высосет твою кровь, — холодный голос Хуан Лузи отрезвлял.
 
— Так что я могу сделать? — тихо спросила я, не находя ответ.
 
— Эта вещь чрезвычайно кровожадная. Ее можно сдержать только красным шелком. Ты можешь вытянуть его кровь, а затем запечатать отрезом красного шелка, — пояснил Цзю Линцзы. 
 
Что ж…
 
Я вынула ножницы и отрезала кусок шелка кровавого цвета. Далее ножом я сделала надрез на ладони, моя кровь потекла, каменная статуя ожила. 
 
Красный шелк закрывал глаза каменной статуи и она не могла высосать мою кровь напрямую. Но запах моей крови чрезвычайно привлекал ее. Статуя начала светится красным.
 
Я напрягла руку с кроваво-красным шелком, мелкая дрожь пробежала по руке.
 
Вот он, долгожданный момент. Из каменной статуи через прорезь в красном шелке выскочил и полетел ко мне красный шарик.
 
Мои глаза, не отрываясь следили за ним. Улучшив момент, я вскочила и обернула шар красного цветом, отрезом красного шелка.
 
Это была небольшая красная бусина. Обернутая тканью, она билась и пульсировала внутри импровизированного кокона.
 
— Что это? — спросила я в замешательстве.
 
— Кровавая бусина, — ответил Цзю Линцзы. — Сейчас ты слишком слабая и не сможешь использовать ее. Поэтому я хочу предложить обмен.
 
Я не колебалась, сразу согласилась на предложение. Цзю Линцзы продолжил направлять меня:
 
— Привяжи красный шелк к двери Храма Земли и плотно закрой дверь. Не подглядывай, иначе тебя заберут Девять Духов.
 
Было сделано все, что сказал Цзю Линцзы. Я прислонилась к двери, мое сердце отчаянно колотилось.
 
Что означает, заберут Девять Духов?
 
Я напрягла слух, пытаясь услышать, что твориться за дверью. Тишина, гробовая тишина. Голос Цзю Линцзы разогнал тишину.
 
— Отлично, вещи собраны, стоят за дверью. Это практика. Базовые упражнения, с которыми тебя познакомил Лорд Женгуян, достаточны для перехода на второй уровень. Но это всего лишь база. Теперь у тебя есть хорошее основание для закрепления на втором уровне. Обычно это занимает много лет, но тебе повезло. 
 
Моей радости не было предела. Я сразу открыла дверь храма. Снаружи лежала коробочка из нефрита, в которой лежала еще одна коробочка. Я осторожно упаковала находку в сумку:
 
— Большое спасибо, Цзю Линцзы.
 
Хуан Лузи молчал. От его молчания веяло холодом.
 
— Мастер Цзю Линцзы, ходячие призраки, которых мы сегодня встретили — кровавые призраки?
 
Ответил Хуан Лузи:
 
— Кровавые бусины были запечатаны здесь красным шелком несколько веков назад. Раньше они часто встречались в мире. Говорят, что был жадный правитель, который использовал их во вред. Но бусины были у него похищены, заключены в красный шелк и спрятаны далеко от людских глаз.
 
Запечатанный здесь в течение нескольких столетий, он отчаянно нуждался в крови. Поэтому когда ему удалось вырваться, он впитал кровь целой деревни всего за одну ночь. 
 
— Ландшафт Мелодии разбитого лица — это смена местности, вызванная рождением здесь зла. Изначально это было сокровище фэн-шуй, но кровавые бусины превратили плодородную почву в землю для трупов. 
 
Вот и все. 
 
Я спрятала свой запасной телефон и вернулась в деревню. Навстречу мне попались несколько трупов. Мечом из ветки персикового дерева я быстро расправилась с ними. 
 
Ходячие мертвецы были намного хуже, чем я ожидала. Я получила много травм, а царапины на теле даже считать не стала. 
 
Рана на плече болела и зудела. Она быстро чернела — действие трупного яда!
 
Нужно спешить. Я немедля вытащила средство для детоксикации и проглотила его. Поток тепла лился в меридианы конечностей. Из раны потоком вышел черный газ. 
 
— Цзюньяо!
 
Оглянувшись, я увидела Тан Мингли, бросившегося ко мне, на ходу отрывая трупам головы.
 
— Ты в порядке? — с тревогой в голосе спросил он. — Я подумал, что ты попала в беду.
 
Настоящая тревога в его глазах, я тронута.
 
— Все в порядке. Как остальные члены группы?
 
— Нас разъединили.
 
— Мой телефон сломался, и я не могла ничего транслировать. Можете одолжить телефон? — быстро спросила я.
 
Я снова включила камеру и открыла комнату трансляций.
 
[Ух ты, кэм-герл вернулась! Она живая!]
 
[Я уже приготовился к вылету, едва не отправился тебе на помощь.]
 
[Моя героиня! Знаете, сколько человеческих сердце вы тронули? В следующий раз, когда соберетесь пропадать, предупреждайте!]
 
[Кэм-герл, пока я избавлюсь от своих недостатков и не стану такой, как ты, клянусь, никогда не выйду замуж!]
 
[Клянусь, никогда не жениться!]
 
[Ха-ха, разошлись!]
 
— Дорогие зрители, извините, сломался телефон. — я успокаивала аудиторию. — Не беспокойтесь, я жива и здорова. Я только что встретила Деспота. Теперь мы зачистим от трупов деревню и найдем остальных. 
 
За спиной появился еще один живой труп, жадно тянущий ко мне лапы. Не оборачиваясь, я вонзила в него клинок, который вошел прямиком в глаз. Развернувшись, я ударила его в горло и сломала шею.

    
  





  Глава 76. Волнение, вызванное эликсиром


  

    
      
 
[Кэм-герл, ты неотразима!]
 
[Кэм-герл, я хочу, чтобы рядом с тобой были одни страшилы!
 
[Кэм-герл, дождись меня. Я прилечу на вертолете и перебью всех трупаков для тебя!
 
Мы пробили путь с начала до конца деревни. Первым, кого мы нашли, был Цинь Наньчэн. Он наступил ногой на спину трупа, схватил его за голову и сильно крутанул.
 
Раздался хруст костей. Он спокойно повернулся к нам:
 
— Продолжаем.
 
Ся Цинюй и Хуан Жуйси были вместе. Хуан Жуйси все еще был слаб, он едва мог передвигать ноги, и постоянно спотыкался. Ся Цинюй вышел вперед и отрубил голову появившегося трупа. 
 
Красные глаза выдавали его волнение: 
 
— Круто! Это намного лучше, чем играть в зомби апокалипсис на компьютере!
 
— Где Тан Синь? — спросила я.
 
Мы смотрели друг на друга, никто не знал, куда подевалась девочка. Я гневалась. Они совершенно ненадежные. Они заигрались, а это могло стоить жизни 19-летней девчонки.
 
Нам предстояло снова вернуться в деревню, чтобы найти ее. Перед нами опять предстали трупы. Их было не более восьмидесяти. Трупы низкого уровня, которые ничем выделялись, кроме скорости передвижения и силы. Быстрые и сильные.
 
Вскоре и они были расчленены нами.
 
— Я уже долго живу на свете. Боевыми искусствами я стал заниматься, когда мне было 5 лет. Сегодня я впервые нашел применение своим навыкам, — взволнованно сказал Ся Цинюй.
 
Под глазом я почувствовала пульсацию — нервный тик. Единственное, чем желают заниматься мужчины — это убивать.
 
— Сначала найдем Тан Синь, а потом мы послушаем историю твоей жизни, — жестко сказала я.
 
Мы поравнялись с высоким желтым кипарисом на обочине. Неожиданно от него отвалилась крона и мы увидели Тан Синь. На бледном лице едва шевелились губы:
 
— Сестра, помоги мне, — девушка упала с дерева, брызги крови полетели в разные стороны. 
 
Тан Мингли бросился вперед, стараясь поймать девушку. На ее спине красовались пять глубоких укусов, кости и плоть начали чернеть.
 
— Трупный яд проник в сердце, — я нахмурилась, — яд сильный.
 
Если ей не дать средство для детоксикации, через десять минут Тан Синь умрет.
 
Стиснув зубы, я вынула эликсир и сунула его в рот девушки. Прошло несколько минут, раны на спине превратились в черный газ, потемневшая плоть стала приобретать нормальный оттенок.
 
[Что? Что это за средство? Кэм-герл не перестает нас удивлять!]
 
[Это реально восстановило организм? Эффект хороший и быстрый. Супер!]
 
[Кэм-герл, может ты продашь мне немного? Назови любую цену!]
 
[Кэм-герл, я Яо Ваггу. Мы готовы купить твое зелье по самой высокой цене.]
 
[Ха-ха, лекарство хочет приобрести Вангу? Ты расмешил меня до смерти. Я уже решил, что попал на драму с элементами боевых искусств.]
 
Тан Мингли хмурился, его взгляд был холодным.
 
Ся Цинюй быстро оценил обстановку. Улыбаясь, он обратился ко мне:
 
— Кэм-герл, посмотри, я тоже ранен. Можешь и меня вылечить?
 
Я дала им упрощенные версии эликсира. Они удивились эффекту.
 
— Несмотря на то, что яд обезврежен, ей очень больно. — сказала я. — Ее нужно немедленно отвезти в больницу. На этом сегодняшняя трансляция заканчивается. 
 
Лица Ся Цинюй и остальных были жалкими. Я попросила его отнести Тан Синь на спине. Когда мы спустились с горы, то вызвали скорую помощь, которая отвезла девушку в больницу. Я оплатила медицинские расходы и тихо покинула госпиталь с Тан Мингли.
 
Мы вышли через заднюю дверь, но здесь нас поджидал Цинь Наньчэн. Со слабой улыбкой на губах он обратился к нам:
 
— Куда вы направляетесь?
 
Тан Мингли прикрыл меня:
 
— Что тебе еще нужно?
 
— Расслабься, — спокойно продолжил Цинь Наньчэн. — Я только хочу поговорить с кэм-герл. У тебя есть эликсир для детоксикации и эликсир пополнения жизненных сил. Сколько? Назови свою цену?
 
Тан Мингли посмотрел на меня. В конце концов, эликсирами владела я и сама решу, что с ними делать. 
 
Я помолчала, совсем немного:
 
— Два по полмиллиона каждый. 
 
— И все? Больше нет? — не сдавался он.
 
— Нет, — безучастно ответила я. — Это не китайская капуста, которую можно приобрести везде.
 
— Хорошо, — сказал Цинь Наньчэн, — у меня есть нужная сумма. Пожалуйста, продиктуй номер карты, и я немедленно переведу оговоренную сумму.
 
Я задумалась. Если он узнает номер моей банковской карты, то моя личность будет раскрыта. 
 
Тан Мингли сообщил ему номер своей карты, которая была привязана к его телефону:
 
— Секретный счет в швейцарском банке. Мы осторожно ведем дела.
 
Как говорится, сначала деньги, потом товар. 
 
Тан Мингли попросил меня подождать, пока он сходит за машиной. Перед уходом он холодно сказал Цинь Наньчэну:
 
— Не вздумай выпытывать ее секрет, иначе ты очень рискуешь. 
 
Цинь Наньчэн рассмеялся:
 
— Как долго ты сможешь защищать ее? Ты всего лишь темный воин. 
 
— Не смотри на нее сверху вниз, — усмехнулся Тан Мингли. - Ее защищаю не только я. Если не веришь, можешь попробовать. Но сразу предупреждаю, ни ты, ни твоя семья Цинь долго не продержитесь. 
 
Задумчивый взгляд Цинь Наньчэня провожал Тан Мингли.
 
Передо мной осторожно остановилась черная машина, за рулем которой сидел мужчина средних лет. Как в старые добрые времена, за Тан Мингли приехал дядя Джун Шу.
 
В машине Тан Мингли недовольно наставлял:
 
— Цзюньяо, тебе не следует вынимать эликсиры на людях, особенно такие редкие и сильные. Теперь я даже не знаю, сколько людей приедут в наш город в ближайшее время.
 
— Даже если приедут, никто не узнает меня, — с улыбкой ответила я. — Ты помнишь, что после трансляций никто не видит в нас тех, кто сражается с призраками.
 
Тан Мингли вздохнул, покачивая головой:
 
— Раньше ты была только охотницей на призраков, ты не умела делать лекарства. Теперь все по–другому. У тебя в руках средство для детоксикации и омолаживающий эликсир. Эффект от них поразительный. Вряд ли найдется хоть одна богатая семья, которая не захочет заполучить их.
 
— Если я не буду их использовать в прямом эфире, то боюсь, не доживу до его окончания, — беспомощно сказала я. — Даже если я буду принимать их тайно, мое быстрое выздоровление все равно даст пищу для разговоров.
 
Замкнутый круг. Как я устала быть девушкой с камерой, охотящейся на призраков. Но я не могу уйти с этого пути, я все еще нуждаюсь в деньгах, в огромных деньгах.
 
Тан Мингли все это понимал. Тяжелый вздох… Он раскрыл свою большую ладонь и накрыл ею мою:
 
— Расслабься. Я сделаю все возможное, чтобы защитить тебя.
 
Я колебалась, пыталась убрать свою руку, но крепко держал ее. Раньше я не ощущала в нем той силы, с которой он держал мои пальцы, затем он обнял меня.
 
Я попыталась высвободиться, но он тихо сказал:
 
— Не двигайся.
 
Я немножко рассердилась. Я доверяла ему, но мне все еще было неудобно быть так близко к мужчине. 
 
Последние два десятилетия своей жизни я терпела насмешки и презрительные взгляды людей. В моем сердце я поставила прочные заслоны от внешнего мира.
 
— Позволь мне обнимать тебя, — прошептал он, — всего лишь минуту.
 
Я замерла, позволяя ему обнимать меня, но мне было неловко и неудобно.
 
Прошло много времени, когда он отпустил меня:
 
— Не волнуйся сильно, у тебя сильные защитники. Они не осмеливаются общаться с тобой открыто, но их действия и помощь не раз выручали нас.
 
Я кивнула, опустив голову, стараясь скрыть от его взгляда свое пунцовое лицо.
 
Дома я принялась считать награды. Возможно, это от того, что трансляция в этот рада длилась дольше, чем обычно, но наград была больше в два раза.
 
Два миллиона!
 
Невероятно! Такая сумма и так легко мне досталась. 
 
Из сообщения я узнала, что Heiyan TV ввела новые награды, которые помогут удовлетворить энтузиазм зрителей. Были введены серебряная корона, золотая и бриллиантовая.
 
Серебряная оценивалась в 10000, золотая стоила — 50000, а бриллиантовая или алмазная — 100000.
 
Сто тысяч! Кому-то действительно некуда девать деньги, как платить кэм-герл огромное вознаграждение?
 
Я просмотрела награды рейтинга. Они действительно так делают!
 
Зритель под ником Сямынь Босс оставил самое большое вознаграждение. На самом деле под ником скрывался старший брат Ся Цинюя. Когда он увидел, как я бью его младшего брата, сказал, что хочет расправиться со мной. Но поняв, что был не прав, извинился самой большой наградой, доступной на канале.
 
Вау! Компенсация в 100000!
 
Я перенесла вознаграждение из своего аккаунта на карту. Замечательная опция!
 
Тан Мингли сказал, что меня кто-то прикрывает. Кто же это?
 
Лорд Женгуян?
 
Забудь об этом! Не могу не думать о своих способностях, не могу решить дар это или проклятие. Будь, что будет, бояться бесполезно!
 
Оставив мысли позади, я продолжила практиковать. Тренировка длилась сутки. Внезапно я почувствовала, что даньтянь стал горячим, переполнившись аурой. Фактически я достигла промежуточной стадии первого уровня!
 
Прошло меньше полугода с тех пор, как я преодолела нижний порог. Ошеломительно!
 
Когда я смогу перейти на второй уровень, я смогу освободить ауру и приступить к упражнениям, которые я получила от Девяти Духов.
 
Будущее сразу представилось мен светлым и безоблачным.
 
Позже позвонил Кобаяши. Деревню, из которой мы недавно прибыли, наполнили люди из специального отдела, якобы для наведения порядка. На самом деле они искали некое сокровище. О нем меня расспрашивал Кобаяши, но я притворилась глупой.
 
Он также рассказал, что местные негласные правители города отправили в город вертолет, чтобы собирать трупы и убирать еще живые, но были остановлены специальным отделом. 
 
Местные действительно сумасшедшие. Пытаться лезть в Деревню Диких Призраков, несмотря на то, что там творилось…
 
— Госпожа Юань, директор нашего филиала хочет пригласить вас на чашечку чая. Вы сможете найти время? — осторожно спросил Кобаяши.
 
Мысленно я застонала, но ответила:
 
— Министр пригласил меня? Куда мне нужно подойти? Когда?
 
Кобаяси вздохнул с облегчением:
 
— Я за вами заеду прямо сейчас.
 
Появился он почти сразу после звонка. Мы поехали в чайхану в центре города.
 
Элегантно украшенный чайный домик в старинном стиле. За занавеской играет на гуцине красивая девушка в традиционном костюме. 
 
Кобаяши открыл дверь:
 
— Министр ожидает вас внутри. Пожалуйста. 
 
Я медленно вошла. Мой взгляд наткнулся на высокого молодого человека, сидящего за столом. На вид ему было лет 28. Одет в повседневный костюм. Перед ним на столе стоял чайный сервис фиолетового цвета, в чайнике заваривался чай. 
 
Изящными движениями он разливал чай. Его внешность была такая же прекрасная, как на полотнах известных художников. Смотреть на эту картину можно было бесконечно. 
 
Это Ху Цинюй, министр специального отдела Шанчэн.
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Говорят, что министр Ху из семьи Жунчэн Ху был монахом. Он последовал за могущественным даосом, чтобы изучать даосизм. В юном возрасте он достиг вершины Санпин. Редкий талант.
 
Он налил заваренный чай в чашку, подтолкнул ее вперед:
 
— Мисс Юань, попробуйте чай.
 
Я подошла и села напротив. Держа чашку обеими руками, я сделала глоток. На губах и зубах сохранился аромат напитка, жидкость потекла в тело, оставляя намек на ауру. 
 
Ауры в чае было ничтожное количество. Даже в моей лекарственной еде, ее было обычно больше, но недаром этот чай назывался чаем духа. В ситуации, когда аура источается, а энергия убывает, такой чай имеет большую ценность.
 
— Великолепный чай, — воскликнула я.
 
— По сравнению с вашей таблеткой для детоксикации, это ничто, — собеседник улыбнулся уголками рта.
 
— Ваш отдел очень помог мне. Надеюсь, что смогу отплатить вам, — улыбнулась я в ответ. 
 
— В таком случае, перейдем сразу к делу, — мягко сказал он. — Госпожа Юань, за последние два дня семь человек приехали в город. На нас пытаются оказать давление, заставляя раскрыть вашу личность.
 
— И? — я смотрела прямо в его глаза.
 
— Охрана вашей тайны — это приказ, полученный нами свыше. Конечно, мы никому и ничего не будем рассказывать. — он моргнул. — Госпожа Юань, нам также интересно узнать о драгоценном эликсире. Откуда он у вас?
 
Он налил мен еще одну чашку чая.
 
— От моего Учителя, — ответила я.
 
Он посмотрел на меня глубоким, проникающим взглядом. Я подумала, у него острый взгляд, будто он хотел узнать, что творится в моем сердце и мыслях. Есть чего испугаться.
 
— От Учителя. — он улыбнулся. — Учитель — Мастер Алхимик?
 
— Я называю его Учителем. — и не смогла удержаться, чтобы не спросить: — Сколько алхимиков в этом мире?
 
Он засмеялся.
 
— Разве Учитель не рассказал вам? Теперь алхимия редкость. Многие таланты ушли из жизни, многие знания были потеряны. Самое совершенное лекарство Ванггу могут сделать только два или три алхимика. В нашем отделе есть штаб алхимиков, но им это не по силам.
 
— Алхимики такая редкость и ценность? — мое сердце стало биться чаще.
 
— Эликсиры очень трудно найти. Вы должны знать, что показав два редких средства в прямом эфире, вы всколыхнули мир монахов, силы и мир боевых искусств. Это сенсация.
 
Неожиданно! Я задумалась.
 
— Людей, которые желают получить эти эликсиры, множество, — сказал Ху Цинюй. — Даже если мы промолчим, это не значит, что у них не найдется способов узнать о вас. У всех этих семей разные методы добывания информации, госпожа Юань. Вы должны быть осторожной. 
 
— Господин Ху, специальный отдел многое сделал для меня, я буду помнить об этом всегда и обязательно найду способ отплатить, — кивнув, с улыбкой я поставила чашку на стол.
 
— Это наша работа. Вам не нужно об этом беспокоиться, — отмахнулся Ху Цинюй.
 
— Для начала, я могу выразить благодарность министру Ху, — сказав это, я выпила половину своего чая и пододвинула оставшийся чай ему. — Пейте!
 
Глаза Ху Цинюя слегка потухли. Он считал грубостью предлагать допивать чей-то чай.
 
Он посмотрел на меня, улыбнулся, в его глазах блеснула искра понимания. 
 
Подняв чашку, он выпил содержимое залпом. 
 
Его лицо менялось на глазах. Слабая аура внезапно стала богаче, появился тонкий намек на цветочный аромат, но запах он почувствовать не мог.
 
— У министра была сила? — спросила я. — Но несколько лет назад вы были ранены?
 
Ху Цинюй был поражен. Ему было семь лет, когда в нем проснулась сила, но его талант отличался. Он был известен как будущая звезда китайского силового поля. Ему было десять лет, когда в схватке с иностранцем, его попытались убить. Противник просчитался, он выжил, но с тех пор его способности росли медленно. Не дождавшись расцвета силы, его отправили на должность директора филиала в Шаньчэн.
 
В городе никто не знал о его ранении. Он внимательно смотрела на меня, пытаясь скрыть удивление. Невозможно, она разглядела его проблему с первого взгляда. 
 
После того, как я стала биться с духами, я стала чувствительной ко многим вещам. 
 
Я чувствовала, как его раненая душа истекает кровью.
 
— Мой Учитель — врач. Я научилась у него кое-чему, — засмеялась я. 
 
Ху Цинюй поджал губы. Чашка чая только что заставила его забыть о проблеме. Он чувствовал себя очень комфортно и полным энергии.
 
— Этой чай на самом деле может помочь? — его горячий взгляд уставился на меня: — Мисс Юань… вы можете вылечить меня?
 
— Пока нет, — честно ответила я. — У меня нет нужных трав. Хотя вы пострадали не серьезно, прошло много лет, и это не вылечить за день.
 
Он глубоко вздохнул и снова принялся заваривать чай. Чайник закипел. Этого времени хватило, чтобы он успокоился.
 
— Госпожа Юань, дайте мне список. Независимо от того, что вы укажете, я все найду.
 
— Позвольте мне сначала увидеть вашу силу.
 
Я встала, подошла к нему со спины. Придерживая обеими руками его голову в районе макушки, я погрузила в него свою ауру.
 
Его сила была подобна белому туману, в котором постоянно извивался кроваво-красный сгусток. 
 
— Сейчас у меня нет достаточной силы, чтобы вылечить вас, но я могу взять вашу травму под контроль, чтобы она не увеличивалась. 
 
— Что? — он снова нахмурился. — Моя рана увеличивается? 
 
— Да, медленно, но увеличивается. Боюсь, что лет через десять ваша сила исчезнет, — честно ответила я.
 
Ху Цинюй глубоко дышал и молчал.
 
— Министр Ху считает меня паникершей?
 
Он продолжал молчать.
 
— Министр Ху не верит моим словам, — рассмеялась я. — Ничего страшного, это не имеет значения. Через пять или шесть лет ваша внутренняя сила исчезнет, и вы сами узнаете об этом. 
 
Ху Цинюй никогда не играл в азартные игры, потому что не любил рисковать. Он продолжал молчать и вдруг заговорил:
 
— Пожалуйста, госпожа Юань, позаботьтесь обо мне. В будущем враги госпожи Юань будут моими врагами. Кто бы ни попытался навредить вам, будет иметь дело со мной.
 
Я кивнула с улыбкой. Ху Цинюя в Шаньчэне звали королем земляных змей. С его поддержкой я буду в большей безопасности. 
 
Я достала небольшую нефритовую бутылочку:
 
— Это сок из травы пихии. Он сможет контролировать ваши травмы. Принимайте по одной капле в неделю. Через месяц я дам вам новое лекарство.
 
— Спасибо, госпожа Юань, — его лицо посветлело, взгляд стал мягче.
 
Мы еще посидели немного, пили чай. Попрощавшись, я поймала такси и отправилась в южную часть города. У меня в запасе оставалась еще одна нефритовая бутылочка с эликсиром, но нужно было пополнить запасы.
 
Когда я в последний раз была в этом магазине, владельцем был пухлый старичок с добродушной улыбкой на лице.
 
— Госпожа Юань снова здесь? Вы снова хотите заказать нефритовые бутылочки с пихией? Сколько? Я только что получил хорошую партию. 
 
Я взяла предложенный образец. Он действительно был хорош.
 
— Приготовьте мне сотню, характеристики такие же, как и раньше. 
 
— Папа, я хочу вон то ожерелье, последнее, из жадеита, — чистый девичий голосок прозвенел в лавке: — Ты купишь его для меня?
 
— Хорошо, хорошо, покупай все, что хочешь, — за стройной девушкой шел мужчина средних лет. Его рост был около полутора метра, красивый и в шикарном брендовом костюме.
 
Девушке было лет пятнадцать. Светлая кожа, тонкая талия, длинные вьющиеся волосы, нежный легкий макияж и две ямочки на щечках, когда она улыбалась.
 
Было видно, что девочка не из бедной семьи, любима родителями и избалованная вниманием.
 
— Господин Юань, мисс Юань, добро пожаловать, — толстый старичок-хозяин бросился приветствовать их. — Ожерелье, которое приглянулось милой девочке, я отложу.
 
Едва бросив быстрый взгляд на мужчину, я тут же отвернулась. Мое сердце защемило, холод пробежал по телу.
 
Я сразу узнала этого подонка. Юань Вэнь был моим отцом, бросившим свою жену и меня.
 
За эти годы он ни разу не пришел навестить меня, не дал ни копейки на мое содержание. Он никогда не считал меня своей дочерью.
 
Тем не менее, я его никогда не забывала, его внешность врезалась в мою память. В альбоме бабушки есть фотографии со свадьбы родителей. Когда я была маленькой, я завидовала тем, у кого были родители. Я доставала эту фотографию и смотрела на нее по ночам, клала рядом с собой на подушку и представляла, что они рядом.
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От бабушки я слышала, что после развода с моей матерью, отец женился на богатой девушке. У них были дети.
 
Возможно, в его сердце я до сих пор величайший позор в его жизни.
 
— Папа, посмотри, как красиво ожерелье смотрится на мне. На банкете по случаю дня рождения дедушки в следующем месяце я определенно буду блистать. Никто не сравнится со мной по красоте, — кокетливо сказала девушка.
 
Юань Вэнь кивнул:
 
— Купи. 
 
— Мисс Юань — постоянный покупатель вн магазине. Я дам вам скидку 10 %. Всего вам придется заплатить 23 миллиона.
 
— Пока моя малышка счастлива, эти деньги — мелочь, — не моргнув сказал Юань Вэнь.
 
Девушка радостно прищурилась. 
 
Мои кулаки непроизвольно сжались. Он отказывалась платить алименты на мое содержание, ни одной монеты я не получила от него, но за украшения для девушки рассчитывался, не глядя.
 
— О, какая красивая нефритовая бутылочка.
 
Девушка заметила бутылочку из нефрита, из которой я оценивала образец. Приподняв ее и рассмотрев, она сказала:
 
— Я хочу ее.
 
— Извините, эта бутылочка из нефрита принадлежит этой даме, — извинился толстяк.
 
Девушка оценивающе посмотрела на меня. Как обычно, я была в дешевой спортивной одежде, кепке и маске. 
 
— Я хочу эту нефритовую бутылочку. Назовите свою цену и я не буду торговаться, если она не заоблачная.
 
— Не продается.
 
Я быстро забрала бутылочку. Скорость была такая, что никто не заметил моих движений, девушка почувствовала легкое прикосновение, будто ее коснулись нежным цветком, и увидела пустую руку.
 
Я посмотрела на толстого продавца:
 
— Господин Ма, я заберу свой заказ через три дня, — не оборачиваясь, я покинула лавку.
 
Девушка выглядела несчастной.
 
— Кто она такая? Она такая невежественная. Господин Ма, кто она? — не унималась девушка.
 
— Это мисс Юань.
 
— Она тоже Юань? — фыркнула девушка. — Разве она достойна носить фамилию Юань?
 
Юань Вэнь нахмурился. Девушка, только что покинувшая лавку, показалась ему знакомой. 
 
Я вышла из магазина со стеклянными от гнева глазами. Время привязанности к родителям у меня давно прошло. Я вычеркнула его из жизни, когда он бросил нас, для меня он умер в тот момент. Отныне он для меня никто, и я не имею к нему никакого отношения.
 
Я бесцельно бродила по улицам, пока внезапно не остановилась около магазина под названием Ююге.
 
У дверей магазинчика стояли несколько горшечных растений. За растениями, видимо, никто давно не ухаживал. Скорее всего, их выбросили, но растения упорно не собирались умирать. 
 
Одним из них был фрукт Морро. 
 
Фрукты Морро — редкое и ценное растение. Это основное сырье для приготовления Жуйдана.
 
Жуйдан — эликсир, который монах должен проглотить, когда старается прорваться со второго уровня на третий. После его приема шансы на успех увеличиваются в разы. Но не это главное. Он улучшает телосложение, закладывает основу для будущих прорывов. С ним переходить на новый уровень становится значительно легче.
 
И такое ценное духовное растение было выставлено за дверь, чтобы оно погибло.
 
— Сяо Чен, убери эти растения как можно дальше или лучше выброси их. Ты слышишь меня? — громко крикнул владелец магазина. Молоденький мальчик выбежал из магазина, одной рукой подхватил растения в горшках и побежал к мусорному баку на обочине дороги.
 
Корешок Морро очень нежный. Если его повредить, растение погибнет.
 
— Братишка, подожди, — я быстро подошла к нему. — Мне нравится это растение в горшке, оно выглядит неплохо. Жаль его выбрасывать. Может, ты отдаешь его мне?
 
Лицо подростка скривилось, мои слова отвлекли его.
 
— Я все равно несу его выбрасывать, поэтому отдам тебе.
 
— Спасибо.
 
Моя благодарная улыбка растаяла от резкого голоса:
 
— Это растение в горшке было мною куплено. Я заплатил за него настоящие деньги.
 
Я подняла голову, хозяин магазина стоял в дверном проеме, с вызовом смотрел на меня. 
 
— Хорошо, сколько вы за него хотите? Я заплачу.
 
В глазах владельца мелькнул огонек жадности.
 
— Эти горшки стоят дорого. Можешь взять большой за пятьсот, а маленький за триста. Берешь?
 
М-да, я сглупила, когда нахваливала растение. Я убрала руку от горшка и сказала:
 
— Забудьте об этом. Растения в горшках не такие и хорошие, как показались вначале. Они не стоят того, чтобы на них тратить деньги. 
 
Продавец вышел из магазина и быстро сказал:
 
— Подожди, цена хорошая, давай обсудим… Большой за триста, маленький за сто. 
 
— В другой раз, — усмехнулась я.
 
Продавец магазина не хотел упускать покупателя, стиснув зубы, он во чтобы ни стало решил всучить мне растения.
 
— Ах, я в убытке, но что поделать… Большой за сотню, маленькие по пятьдесят.
 
— Согласна, но мне нужны только эти два маленьких горшка, — я забрала у мальчика растения и всунула ему в руку деньги.
 
— Подождите, — вдруг кто-то воскликнул, — я куплю это за пятьсот. 
 
Нахмурившись, я оглянулась. Оказалось, это были отец и дочь Юань.
 
Молоденькая девушка гордо вздернула подбородок. По-видимому, она решила отомстить за нефритовую бутылочку, которую я отказалась продать. 
 
Как это по-детски.
 
— Деньги за товар отданы. Это мое, — ответила я.
 
— Я отдам за горшок тысячу, — фыркнула девушка.
 
Глаза владельца магазина расширились, когда он увидел деньги. Бросившись ко мне, он быстро сказал:
 
— Растения не продаются за сто… вам.
 
Я обернулась, уклоняясь от его прикосновения, и громко сказала:
 
— Как вы можете так поступать? Я заплатила вам, а теперь вы хотите забрать проданную вещь и перепродать ее по более высокой цене? Разве так ведутся дела на вашей улице?
 
Намек на духовную силу четко звучал в моем голосе. Он был настолько велик, что каждый на улице услыхал его. Покупатели неодобрительно поглядывали на продавца
 
— Слышала, что он не чист на руку. И это не первый раз, когда он перебивает цену.
 
— Ага, точно. Моя тетя купила недавно у него поддельный нефрит. На важном банкете я из-за этого стал посмешищем и потерял свое лицо.
 
— Почему еще никто не разбил его вывеску?
 
Лицо владельца магазина стало пунцовым. Он быстро сказал:
 
— Недоразумение, это небольшое недоразумение. Я просто разговаривал с этой юной леди.
 
Я равнодушно посмотрела на отца и дочь Юань. Рассерженная девушка подпрыгнула, пытаясь проследить за мной.
 
— Успокойся, Сяовэй. Не стоит обращать внимание на эту лису, — успокаивал дочь Юань Вэнь.
 
Лисица?
 
Я оглянулась, холодно посмотрев на него.
 
— Это лучше, чем быть отвратительным человеком, бросившим жену и маленькую дочь ради женитьбы на богатой.
 
Юань Вэнь не ожидав подобного ответа, нахмурился. Я же не стала ждать ответ, ускорила шаг и покинула неприветливую торговую улицу.
 
Сев в роскошный автомобиль, Юань Вэнь позвонил:
 
— Отправь кого-нибудь навести справки.
 
Дома я осторожно поставила горшок с растениями на балкон, затем ввела в корни луч ауры. Листья фруктового растения Морро дважды дрогнули и сразу же ожили. 
 
Эти фрукты любят воду. Прежде чем растение наберет силу, его нужно тщательно орошать. 
 
Я, не отрываясь, смотрела на зеленые фрукты, пальцем водя по листьям. Волнение волной прошлось по моему телу. Ранее я уже получала редкие растения, которые помогли мне продвинуться. Теперьэтот процесс станет быстрее и приятнее.
 
Сварив куринный суп, я отправилась в больницу. Проведя некоторое время с братом, я вышла из палаты. В коридоре спиной ко мне стоял доктор Цинь Юй, который кричал в телефонную трубку:
 
— Он не очень хороший человек… — он ссорился с кем-то по телефону. Наконец, сказал: - Сегодня вечером я пойду с тобой. Если он осмелится что-либо сделать с тобой, я его убью.
 
Звонок прервал крик медицинской сестры:
 
— Доктор Цинь, прибыл новый пациент. Ситуация критическая. Вам нужно немедленно пройти в операционную!
 
— У меня срочные дела вечером, — забеспокоился Цинь Юй.
 
— Все врачи на операциях. Цинь Юй, пациент может умереть в любую секунду, — выкрикнула старшая медсестра. 
 
От волнения Цинь Юй вспотел. Я быстро подошла к нему.
 
— Доктор Цинь, я могу чем-нибудь вам помочь?
 
— Госпожа Юань, вы можете уделить мне минутку? — когда я кивнула, он схватил меня за руку: — Пожалуйста, сделайте мне одолжение.
 
Его двоюродная сестра, Цинь Ни, сегодня праздновала свой день рождения. Празднование было запланировано в клубе на борту небольшого роскошного круизного лайнера. Лайнер вечером отправлялся из порта, курсировал по ночной реке Янцзы, а утром возвращался обратно в город. Цинь Ни пригласила нескольких близких друзей. 
 
Среди гостей пассажиров мог оказаться бывший друг Цинь Ни, плейбой У Юйцзе, который не раз позволял себе разного рода вольности по отношению к его сестре. Если в этот раз он попытается совершить нехороший поступок, Цинь Ни даже не сможет сбежать. 

    
  





  Глава 79. Думаете, не считаться со мной? Зря!


  

    
      
 
Цинь Юй позвонил Цинь Ни и вызвал для меня такси. В порту я заметила группу молодых людей, спешащих к ярко освещенному круизному лайнеру.
 
— Цинь Ни? — воскликнул кто-то из группы.
 
Девушка в голубом платье обернулась. Сегодня она была невероятно красивой. Вьющиеся волосы средней длины украшала бриллиантовая заколка, которое дополняло колье на нежной девичей шее. Чистая и красивая, как принцесса из сказки.
 
Ее окружение подстать, такие же роскошные. Против них в маске, плотно закрывающей лицо, кепке и спортивной одежде я выгляжу несколько подозрительно.
 
— Вы госпожа Юань? — нетерпеливо спросила Цинь Ни. Она пристально осматривала входящих.
 
— Да, — кивнула я. — Ваш брат Цинь Юй попросил сопровождать вас.
 
— Подойдите, — махнула она рукой.
 
Я подошла. Девушка в дерзкой мини-юбке, сидевшая рядом с Цинь Ни оглядела меня. 
 
— Нини, твой брат слишком ненадежный. Не мог найти кого-нибудь приличнее. Ах!
 
— Брат сказал, что она хороша в кулачных боях, — закатив глаза, ответила Цинь Ни.
 
Девушка в мини-юбке засмеялась.
 
— Ха-ха, телохранитель! Но кого она сможет победить? Ты только посмотри на ее тонкие ножки и ручки…
 
— Вы сможете победить У Юйцзе, — усмехнулись обе.
 
Я повернула голову и посмотрела на молодого человека недалеко от меня. Одетый в темно-синий повседневный костюм, с красиво уложенными волосами, он выглядел дико красивым. 
 
Скорее всего, это и есть У Юйцзе.
 
Несколько косых взглядов в мою сторону, и презрительная улыбка появилась на его лице.
 
Раньше такие взгляды причиняли мне невыносимые страдания, но сейчас они для меня ничего не значили.
 
Круизный лайнер был невероятно роскошным. В банкетном зале на верхнем этаже нашлось место даже для бассейна. У Юйцзе действительно был мастером пикапа, цветов и тортов. Бриллиантовое колье на шее Цинь Ни, стоимостью в несколько миллионов, тоже его подарок. Глаза Цинь Ни сияли от восторга, сердце колотилось. 
 
Я сидела в углу с тарелкой пирога. Никто не подошел, чтобы позаботится о моем удобстве.
 
На горизонте появился красивый молодой человек, он направился в мою сторону. Я слышала, что друзья называли его Цзян Шао.
 
— Мы играем в кости. Не желаете присоединиться? — засмеялся Цзян Шао.
 
Я собиралась отказаться, но осмотрев зал, заметила Цинь Ни, которая уже играла. Я нахмурилась, не игра ли это на интерес, за который Цинь Ни придется дорого расплатиться?
 
— Отлично. Я не играла раньше в кости. Почему бы не попробовать.
 
Глаза Цзян Шао хищно вспыхнули, уголки рта растянулись в нехорошую улыбку.
 
Я подошла к столу. Группа юношей и девушек восемнадцати или девятнадцати лет сидели за столом, бросая кубики. Перед броском каждый пытался угадать, что выпадет. Победитель выбирал кого-то из проигравших, который должен был выполнить его желание.
 
Они переглянулись. На ум пришла невероятная мысль, эта игра затеивалась не для Цинь Ни, а для меня.
 
Игру начала девушка по имени Сяо Цюн. Ловкими движениями она крутила чашку с кубиками, которые выбросила на стол.
 
Мой слух стал чувствительнее. Я четко слышала, как кости перекатывались внутри чашки, но так как игра была мне незнакома, угадать выпавшие числа я не могла.
 
Первая игра, и мой первый проигрышю
 
Цинь Ни победила. Она злобно посмотрела на меня:
 
— Госпожа Юань, я хочу, чтобы вы сняли маску.
 
Я огляделась, все смотрели на мою маску.
 
— Хи-хи, она ни разу не сняла маску. На ее лице есть что-то, что нужно скрывать? — прошептал кто-то.
 
— Возможно, на ее лице огромное родимое пятно или оно усеяно прыщами, сделавшими его похожим на поверхность луны.
 
Немного помолчав, я медленно сняла маску.
 
Удивление застыло на лицах присутствующих, когда их пристальные взгляды впились в мое лицо.
 
У Юйцзе и Цзян Шао быстро взяли себя в руки. По их глазам было видно, что они пытаются быстро что-то придумать. 
 
Дважды кашлянув, я вывела игроков из оцепенения.
 
Вторая игра. Кости снова перемешивала Сяо Цюн. Цинь Ни бросила осторожный взгляд на У Юйцзе, ей не понравилось, что он продолжал смотреть на меня.
 
Я внимательно слушала, как перекатываются кости.
 
На этот раз выиграл Цзян Шао. Окинув меня невинным взглядом, он сказал:
 
— Мисс Юань, пожалуйста, выпейте эти пять бутылок пива на одном дыхании.
 
Девушки злорадно улыбались, мужская половина явно имела нехорошие намерения.
 
Не меняя выражение лица, я взяла первую бутылку пиво, вторую и, наконец, пятая была пуста. Мое лицо по-прежнему не изменилось. Все снова замолчали, переваривая увиденное.
 
— Продолжаем? — спросила я.
 
Сяо Цюн встряхнула кости. Слегка прищурившись, я сказала:
 
— Меньше.
 
Сяо Цюн хотела выбросить кубики на стол, но я неожиданно для всех схватила ее за запястье.
 
— Что ты делаешь? — недовольно спросила она.
 
Сжав губы, я процедила:
 
— Немного несправедливо, что каждый раз вы выбрасываете кубики. Госпожа Цинь Ни, ваша очередь.
 
— Что? Я? — Цинь Ни колебалась, взглядом ища поддержки у У Юйцзе. У Юйцзе оставался был безразличен, но остальные тайно обменивались взглядами.
 
— Что? Вы отказываетесь водить? — спросила я. — Почему?
 
Ее лицо залилось краской. 
 
— Вовсе нет, — быстро ответила Цинь Ни, протягивая руку к чашке с костями.
 
Два очка. Это меньшее значение.
 
Я победила.
 
Лица игроков осунулись. Холодная улыбка появилась на моем лице, когда взгляд медленно переходил от одного к другому. Группа маленький недоносков осмелилась бросить мне вызов!
 
Эта маленькая Сяо Цюн — мастер по тряске костей. Выбрасывая кости из чаши, она щелкала по ней, переворачивая кубики нужными гранями.
 
Экстраординарные способности. 
 
Сяо Цюн яростно уставилась на меня, с нетерпением ожидая мой следующий шаг.
 
Продолжая улыбаться, я сказала:
 
— Проигравшие оштрафованы. 
 
Все с облегчением выдохнули, когда увидели большой бокал для пива, который я достала.
 
Что ж, сыграйте со мной и посмотрим, кто выиграет. 
 
— Что? Не можете себе позволить проиграть? — смеялась я.
 
— Кто сказал, что он не может позволить себе проиграть? — неожиданно выступил Цзян Шао. — Все знают, что у У Юйцзе лучшие ставки.
 
Им нужно было взять бокал и выпить пиво до дна.
 
— Отлично! — я хлопнула в ладоши. — Ответ мужчины.
 
У Юйцзе также присоединился:
 
— Признаю проигрыш. Пьем до дна.
 
Все выпили. Сильно они, к сожалению, не опьянели. А мне так хотелось посмотреть на них, ползающих по полу.
 
Тем не менее, все почувствовали себя расслабленными от выпитого алкоголя. Они решили отправить в комнату для караоке. Я, естественно, пошла за ними, села в укромный уголок, продолжая потягивать вино.
 
К алкоголю я была не чувствительна. Его я пила, как воду, и никогда не пьянела.
 
— Госпожа Юань, присоединяйтесь и спойте песню, — Цзян Шао махал передо мной микрофоном. — Давайте споем песню Фэй Вонг.
 
— Я не умею петь, — нахмурилась я.
 
Цзян Шао подошел ко мне с улыбкой, приобнял за плечи, говоря:
 
— Госпожа Юань, вы так прекрасны! Не поверю, что вы не умеете петь. Это не имеет значения, я буду вашим учителем.
 
— Да! Да! Спойте! — скандировали присутствующие, особенно старалась Цинь Ни. Каждый ее взгляд, украдкой брошенный на меня, становился злее, будто она ждала, что я превращусь в уродину.
 
Не знаю, как так получилось, но в моей рук оказался микрофон.
 
— Ты моя улыбка вчера и моя боль сегодня вечером… — тихо пела я под музыку. — Счастье превратилось в одиночество, одиночество поселилось в моих глазах…
 
Шумная комната мгновенно затихла. Все тихо слушали, как я пою. Некоторое время в комнате был слышен только мой поющий голос.
 
В это время я не знала, что кто-то рядом с комнатой караоке стоял и тихо слушал мое пение.
 
Песня закончилась. Заиграла мелодия второй. Веселящиеся продолжали молча смотреть на меня. Я положила микрофон на стол:
 
— Кто следующий?
 
Они стряхнули оцепенение. Цзян Шао первым встал, зааплодировал.
 
— Прекрасно! Как хорошо вы поете!
 
Остальные тоже аплодировали. Мужчины более активно, женщины — делали вид, особенно Цинь Ни, лицо которой стало мрачным, как грозовая туча, готовящаяся разразиться дождем. 
 
Они продолжили пить и петь. Мне стало скучно. Я вышла прогуляться на палубу. Холодный ветер дул в лицо, растрепывая волосы. Непривычное ощущение.
 
Не так давно я могла любоваться роскошными круизными лайнерами только с экрана старого телевизора. Теперь я стою на палубе и наслаждаюсь ночным видом на реку Янцзы.
 
Сказочный сон?!.
 
И в этот момент позади меня раздался шум шагов: это был Цзян Шао.
 
Он оперся руками о перила по бокам моего тела, заключив меня в объятия.
 
Его голова наклонилась к моей, горячее дыхание шевелило мои волосы, его голос звучал неоднозначно:
 
— Мисс Юань, вы так красивы, и так замечательно поете. Не хотите ли стать узнаваемой персоной в моей компании? Вы слышали о Фэй Вонг? Она сейчас на пике популярности. Эта актриса выросла в нашей компании. Если вы готовы приехать, я обещаю сделать вас намного популярнее.
 
Уголки моих губ скривились в усмешку. Я прекраснее ее?
 
— Прошу прощение, Цзян Шао. Мне это не интересно.
 
Я пыталась высвободиться из кольца его рук, которые двигались к шее.
 
— Не отказывайтесь так быстро. Мисс Юань, мне кажется, в начинаю в вас влюбляться… Я не могу не думать о вас, не могу удержаться… Ваше тело так ароматно…
 
— Цзян Шао, вы пьяны! — я хотела ударить его кулаком, но заметила позади него высокую фигуру. Незнакомец развернул Цзян Шао, схватил за пиджак и с силой швырнул на палубу.
 
— Как ты смеешь прикасаться ко мне? Ты знаешь, кто я? — в ярости Цзян Шао был ужасен.
 
— Прочь! — холодный голос мужчины дополнял острый, как нож, взгляд. 
 
Цзян Шао поднял глаза и тут же опустил их, будто увидел нечто ужасное. 
 
— Ты… подожди, и мы еще встретимся, — выкрикнул Цзян Шао, торопливо вставая и хромая прочь.
 
Не знаю, как описать свое состояние в этот момент.
 
Незнакомец. На самом деле он не был незнакомцем. Это был Инь Шенгуа!
 
Мне не хотелось видеть его до тех пор, пока я не стану достаточно сильной. Но он всегда появляется передо мной. 
 
Это какой-то злой рок!

    
  





  Глава 80. Мой кошмар


  

    
      
 
Отвращение в моих глазах скрыть невозможно. Чтобы не смотреть на него, я опустила голову и уставилась в палубу.
 
— Как вы здесь оказались? — озадаченно спросила я.
 
— У меня здесь назначена деловая встреча.
 
— Не поздно ли для дел?
 
— Хе-хе, — хмыкнул он, — в клуб стали пускать детишек…
 
Я потеряла дар речи.
 
— Почему ты здесь? — он приблизился ко мне на два шага, я почувствовала запах мяты, исходивший от него. В ту ночь я тоже чувствовала этот запах. Воспоминания об этом заставило меня вздрогнуть.
 
— Не ожидал, что ты становишься испорченным ребенком, — его голос был полон сарказма. - Не переживаешь ни о чем, не любишь Тан Мингли. Кто тебенравится? Цзян Шао или У Юйцзе, чьи глаза не отрывались от тебя? 
 
Ярость клокотала во мне. Набрав в легкие воздух, я дерзко спросила:
 
— Какое к вам это имеет отношение?
 
Инь Шенгуа холодно посмотрел на меня. Я выдержала его взгляд.
 
— Почему вы мне указываете? Вы хорошо меня знаете? Кто вы?
 
— Что ты творишь, — он схватил меня за плечи, на минуту я растерялась. — Ты становишься сильнее и смелее. — он сжал мой подбородок пальцами. — Ты думаешь, что изменила внешность, и теперь все мужчины будут боготворить тебя?
 
— Я никогда так не думала, — я вырвалась на свободу. — Господин, пожалуйста, позаботьтесь о себе и не давайте волю рукам!
 
Неожиданно он засмеялся. Жуткая улыбка из моих кошмаров. Когда я ее видела, я думала, что в следующий момент он превратится в ужасного зверя и проглотит меня.
 
— Тебе нравятся деньги? У меня их полно. Хочешь покровителя? У меня достаточно сил, чтобы защитить тебя, — медленно проговорил он.
 
— Что вы имеете в виду? — я нахмурилась.
 
Он наклонился ко мне и сказал на ухо:
 
— Если ты хочешь мужчину, у меня достаточно опыта в этих делах. 
 
Мое плечо дрогнуло. Перед глазами возникла картина из прошлого. Его глаза, полные ненависти в то утро… А теперь он говорит, что хочет быть моим мужчиной. Да за кого он меня принимает? За девушку по вызову, которая приходит и уходит по повелению хозяина?
 
Усмешка застыла на моих губах, когда я заметила подошедших Цзян Шао и У Юйцзе в сопровождении нескольких человек. Рядом с ними стояли двое высоких с виду крепких мускулистых мужчин. Они выглядели опасно и явно были бойцами.
 
Цзян Шао сердито указал на Инь Шенгуа:
 
— У Юйцзе, это он.
 
У Юйцзе выступил вперед и сказал с мрачным выражением на лице:
 
— Друг, почему ты без причины причинил вред моему брату?
 
Инь Шенгуа усмехнулся:
 
— Я всего лишь ударил его. И что?
 
Волнение пробежало по группе сочувствующих. У Юйцзе не ожидал, что противник не станет отрицать и выкручиваться. В его глазах застыл ужасный холод.
 
— Кажется, сегодня некто дерзкий решил выступить против нас? — процедил он сквозь зубы.
 
— Группа маленьких ребятишек, которая ничего не понимает в жизни, решает завоевать весь мир? — пренебрежительно спросил Инь Шенгуа. — Ты слишком высокого мнения о себе.
 
— У Юйцзе, он слишком высокомерный!
 
— У Юйцзе, мы должны преподать ему урок, чтобы в следующий раз он знал, с кем связываться не стоит.
 
У Юйцзе поднял руку, чтобы остановиться словесный поток. Он медленно сверху вниз прошелся взглядом по телу Инь Шенгуа:
 
— Ты настолько смелый, что станешь противостоять семье У, к которой я принадлежу?
 
— Семья У? — протянул Инь Шенгуа. — Я слышал, что в Шаньчэн есть семья У. К сожалению, это обычная семейка, погрязшая в грязи, о которой не стоит упоминать.
 
У Юйцзе был в ярости. Хотя семья У в Шаньчэне не входила в пятерку сильнейших, ее считали весьма могущественной. Этот человек осмелился отозваться о ней, как о низшем классе. Сегодня он получит свой урок, узнает, как нужно разговаривать с представителями могущественной семьи города Шаньчэн.
 
— Вы первым начали эту войну, не вините меня за жестокость, — воскликнул он. — Черный Ястреб, Черная Пантера, он ваш!
 
— Остановитесь, — крикнула я. — У Юйцзе, не трогайте его, он не обычный человек.
 
По натуре я была доброй и не хотела, чтобы кто-нибудь пострадал от руки Инь Шенгуа. У Юйцзе решил, что я беспокоюсь за него. От этой мысли его лицо скривилось, а на сердце заскребли кошки.
 
— Он твой друг? — спросил У Юйцзе.
 
— Нет, — я покачала головой. 
 
— Тогда тебе не нужно просить за него, — холодно улыбнулся У Юйцзе. — Если он немедленно не встанет на колени и не извиниться передо мной, он сегодня вообще не покинет лайнер.
 
Слова У Юйцзе рассмешили Инь Шенгуа.
 
— Ты реально думаешь, что заслуживаешь, чтобы перед тобой вставали на колени? Даже если бы здесь был твой отец, ты должен высказывать мне уважение. А вместо этого ты говоришь, как сумасшедший. 
 
— Он ваш! — сверкнул глазами У Юйцзе.
 
Как только слова пронеслись над палубой, высокие мужчины, молча стоявшие рядом, бросились на Инь Шенгуа, как пара торпед.
 
Покачав головой, я тихо вздохнула. Новорожденный теленок не боится тигров. У Юйцзе с детства привык к почитанию, был высокомерным. Он осмелился задеть на борту роскошного лайнера человека, о котором ничего не знает.
 
Это все равно, что кликать смерть. 
 
Глаза Инь Шенгуа были холодными. Он выбросил руки и нанес каждому по удару. Никто не заметил его действий. Нападавшие только успели почувствовать, как в грудь врезается тяжелый мешок, и они полетели обратно. 
 
Шок застыл в глазах присутствующих. Лицо У Юйцзе изменилось. Он был наследником семьи У. Двое, отлетевшие, были его телохранителями, которых назначила ему семья. Они многие годы защищали его и слыли верными и непобедимыми головорезами. 
 
И сегодня они получили первое поражение.
 
— Кто ты, черт возьми? — шок в глазах У Юйцзе сменился удивлением.
 
— Я тот, о котором тебе лучше не знать, — легко ответил Инь Шенгуа.
 
От злости и обиды лицо У Юйцзе покраснело.
 
— Не гордись! Это всего лишь маленький поединок. Моя семья заставит тебя сделать очень многое!
 
— Что произошло? — раздался тихий голос.
 
К толпе подошла высокая красивая женщина, о фигуре которой позавидовали бы многие международные модели. Ее длинные волнистые волосы, окрашенные в бордовый цвет, спадали волнами по спине. Изящный макияж и бриллиантовое колье на шее дополняли безупречный образ.
 
Это была Синтия — владелица клуба Синтия на борту лайнера. Говорят, что она состояла в любовной связи с весьма богатым человека, который помимо денег и власти имел и другие редкие таланты. В городе Шаньчэн все ее знали.
 
— Синтия, — У Юйцзе сразу же поприветствовал ее, указав на Инь Шенгуа: — Этот человек устроил драку в вашем клубе, намеренно избивает и причиняет боль людям. Вы должны наказать его.
 
— Какого правосудия ты ищешь? — ухмыльнулась Синтия.
 
— С таким человеком нельзя мириться, — глаза У Юйцзе гневно вспыхнули. — Его нужно запереть в трюме, а после доставить в полицейский участок. 
 
Все внимательно слушали У Юйцзе. На палубе становилось прохладно. Ночью температура воды была низкой. В холодном и влажном трюме температура опускалась ниже нуля. Не каждый человек может выдержать ночевку в таких условиях. 
 
Я не ожидала, что У Юйцзе был настолько злобным.
 
Синтия уставилась на него, как на дурака:
 
— Ты собираешься бросить его в трюм?
 
— Да, — глаза У Юйцзе мрачно блеснули.
 
— Это твое решение, — Синтия не могла удержать рвущийся наружу смех. — А отец поддерживает тебя?
 
У Юйцзе замер. Почему она упомянула отца?
 
Прежде чем он смог подумать над этим, он услышал голос своего отца:
 
— Мистер Инь, вы здесь.
 
У Юйцзе, сбрасывая оцепенение, повернул голову:
 
— Папа?
 
Отец У Юйцзе, У Санлин, странно на него посмотрел.
 
— Юйцзе, почему ты здесь? Подойти и поздоровайся с господином Инь.
 
— Я… — У Юйцзе колебался. Щекотливая ситуация.
 
Синтия усмехнулась:
 
— Господин У, ваш сын не только кричал на господина Инь, но также хотел арестовать его и бросить в трюм.
 
Сказать, что У Санлин был шокирован словами Синтии, ничего не сказать. Его лицо залила смертельная бледность. Он сердито закричал на сына:
 
— У тебя в голове вода? Как смеешь ты так относиться к господину Инь?
 
— Папа, кто он? — сглотнув, спросил У Юйцзе.
 
У Санлин больше всего в этот момент желал разорвать сына на части. Он проделал большую работу, чтобы, наконец, встретиться с Инь Шенгуа. Он был осторожен и невероятно льстив. Он хотел получить немного Рейки. Но его сын все разрушил, он уничтожил его.

    
  





  Глава 81. Соглашение с Инь Шенгуа


  

    
      
 
У Санлин схватил сына:
 
— Немедленно, немедленно проси прощение у господина Инь.
 
— Папа! — сердито воскликнул У Юйцзе. — Он ранил Черного Ястреба и Пантеру. Теперь ты хочешь, чтобы я извинялся? 
 
У Санлин ударил его по лицу.
 
— Это будет твой первый шаг? Не смей даже упоминать о том, что господин Инь ранил их. Даже если бы он убил их, это не его вина!
 
У Юйцзе не понимал, что происходит с отцом. За двадцать лет жизни он в первый раз увидел отца в такой ярости, и тем более, он никогда не поднимал на него голос, не говоря уже о пощечине на глазах стольких людей.
 
У Санлин видел, что сын отказывается принести извинения.
 
— Если ты не можешь признать свои ошибки, я не буду заботиться о тебе в будущем, все силы я вложу в твоего брата. 
 
У Юйцзе стал белым, как бумага. Его, так называемый, младший брат был приемышем, внебрачным сыном отца. Он всегда завидовал ему, потому что именно У Юйцзе был законным наследником. Его мать чего только не делала, чтобы укрепить положение бастарда в их семье. Появление младшего брата сделали его жизнь и жизнь его матери несчастной. 
 
Глубоко вздохнув, он повернулся к Инь Шенгуа, поклонился и извинился:
 
— Господин Инь, мне очень жаль. Я молод и невежественен, поэтому, пожалуйста, не держите на меня зла. 
 
Его рот пересох от произносимых извинений, а глаза были полны обиды. Все видели его унижение.
 
Инь Шенгуа холодно посмотрел на У Санлин:
 
— В семье У такой несдержанный наследник. Я сомневаюсь, что семья У под таким руководством долго продержится. Мне нужен стабильный партнер. 
 
Лица У Санлин и У Юйцзе исказила уродливая гримаса. Инь Шенгуа не произнес больше ни слова. Он повернул голову, взял меня за руку и ушел. Я попыталась высвободиться из его мертвой хватки. Он бросил на меня предупреждающий взгляд. Не знаю, почему, но я перестала сопротивляться.
 
Каждый раз, когда я невольно сталкиваюсь с ним, я пугаюсь и начинаю ненавидеть себя. 
 
Он отвел меня в роскошную комнату караоке, Синтия следовала за ним, изучая по пути меня.
 
— Вкус господина Инь действительно хорош. — она слегка улыбнулась. — Эта девушка — лучшая из лучших. 
 
— Конечно, она лучшая, — улыбнувшись, ответил Инь Шенгуа.
 
Его слова вонзились в мою грудь, как нож. Я стиснула зубы, вырываясь из ее руки.
 
— Думаю, вы неправильно меня поняли.— холодно сказала я. — С господином Инь мы пересекались несколько раз, не более.
 
Синтия засмеялась:
 
— Оказывается, господин Инь еще не сделал следующий шаг. Маленькая девочка, все это не имеет значение. Господин Инь — большой человек. И то, что он думает о тебе, это твое состояние. Неважно, что вы не были близки ранее, вы наверстаете это сегодня.
 
— Думаю, мне нужно с ней поговорить, — засмеялся Инь Шенгуа.
 
Синтия понимающе подмигнула, налила бокал вина и ушла, оставив меня и Инь Шенгуа в огромной пустой комнате.
 
Я чувствовала себя неловко.
 
— Господин Инь, между нами не может быть никаких разговоров и дел. 
 
— Ты сильнее, чем я думал, — прошептал он. 
 
Взяв бокал с красным вином, Инь Шенгуа направился к дивану. 
 
— Что вы имеете в виду? — я взглянула на него.
 
— Ты — омерзительная кэм-герл. Ты пытаешься сохранить свою личность в тайне. Я думал, что вскоре тебя растерзают какие-нибудь подонки. Но я никогда не думал, что ты станешь сильнее, — несмотря на его восхищенный взгляд, обращенный в мою сторону, я чувствовала, что он издевается. 
 
— Эликсиры, которые ты принесла на прошлую трансляцию. Признаюсь, я думал, что в этот раз ты наверняка умрешь. И совершенно не ожидал, что кто-то из великих защитит тебя. Более того, это не просто великий человек. Он имеет большой вес в Хуаксии, поэтому Ху Цинюй убрал с твоей дороги всех мешающих или которые могли бы вмешаться. — он слегка наклонился вперед. — Я хотел бы узнать, как такие люди, как ты, у которых вообще ничего нет, преуспевают.
 
Мне стало жарко. Полученная информация шокировала. Ху Цинюй был убийцей?
 
Приехавшие в Шаньчэн в поисках меня, были далеко не отбросы. Ху Цинюй, директор специального отдела, сделал это и был готов сделать больше. Определенно, мне недостаточно только лечить его. 
 
Кто же защищает меня?
 
Возможно ли… это Лорд Женгуян?
 
Неожиданная мысль промелькнула в моей голове. Лорд Женгуян и его друзья весьма сильны и определенно занимают высокое положение в Китае. Они приказали защищать меня. Кто посмеет отказать?
 
Я подняла голову на Инь Шенгуа.
 
— Почему вы так заинтересованы во мне? Вы хотите получить от меня эти эликсиры? — я усмехнулась. — Боюсь, даже если вы заберете мою жизнь, вы ничего не получите.
 
Неожиданно он возник передо мной. Только что сидел на диване и… Мои мышцы непроизвольно напряглись. 
 
— Ты действительно думаешь, что никто не осмелится прикоснуться к тебе, зная о могущественном покровителе?
 
Он был неприлично близко от меня, так близко, что мурашки побежали по всему телу.
 
Я повернулась, собираясь уйти, но он резко схватил меня за руку, я оказалась прижатой к дивану. 
 
Несмотря на навыки кулачного боя, которые я применила, освободиться мне не удалось. Он играл со мной, как кошка с мышкой, расслабленно уклоняясь от моих выпадов.
 
Я сжала зубы. Я все еще слишком слабая. 
 
Когда я попыталась ударить его кулаком в грудь, он перехватил мои запястья, резко притянул к себе и, обхватив руками за талию, уложил на диван.
 
— Что вы делаете? — я злилась.
 
— Тебе этого недостаточно? — холодно спросил он.
 
— Какого дьявола тебе нужно? Я никогда не дам тебе эликсир, — я дрожала от волнения.
 
— Действительно? — он прижал мои руки к макушке головы, сунул руку в сумку и вытащил несколько бутылочек из нефрита.
 
— Сволочь! Верни! 
 
Он продолжал удерживать меня. Одной рукой он открыл бутылочку и поднес ее к своему носу. В его глазах мелькнуло удивление.
 
— Невероятно. Оно так богато аурой и целебной силой. Потрясающие сокровища!
 
Я сердито смотрела на него. Казалось, у него хорошее настроение.
 
— Я покупаю их все.
 
— Не продаются. 
 
— Действительно, не продаешь?
 
— Я лучше выброшу, чем продам это вам! — зарычала я.
 
— Поскольку ты не готова продавать, я найду другой способ получить их. — он сжал мой подбородок. — Я могу дать такую цену, от которой ты не сможешь отказаться.
 
— Не продам! — твердо стояла я на своем. 
 
— Сначала послушай, что я предлагаю, затем подумай, стоит ли отказываться. — продолжил Инь Шенгуа. — Я могу…
 
Он не договорил, его глаза удивленно округлились. Он ослабил хватку, затем схватил меня за талию, перевернул, и мы вместе скатились с дивана.
 
— Ой! — только успела выкрикнуть я, когда на диване, на том месте, где я только что была, появилось несколько отверстий. 
 
— У тебя много врагов. Не двигайся, — усмехнулся Инь Шенгуа.
 
На столе лежала коробка с кубиками. Он схватил ее и при помощи внутренней силы выбросил в иллюминатор. 
 
Снаружи раздался приглушенный звук, за которым последовал всплеск воды. Вслед за кубикамивыскочил и он. Снаружи раздались звуки борьбы, звук выстрела и ножа, рассекающего воздух... звук ножа, входящего в тело, был пугающим.
 
Не прошло и трех минут, как Инь Шенгуа вернулся в комнату. На его повседневном костюме были следы крови, но не его. Он налил в бокал красное вино и протянул мне:
 
— Выпей!
 
Бокал я не взяла. Кто эти убийцы?
 
— Кто снаружи? — я выглянула в иллюминатор, на палубе лежало несколько покрытых кровью тел.
 
— Профессиональные убийцы. — ответил Инь Шенгуа. — Люди, которые желают заполучить твои эликсиры, не будут убивать тебя. Подумай, кого ты недавно обидела?
 
Я задумалась над вопросом.
 
— Семья Лу?...
 
— Семья Лу?... — Инь Шенгуа прищурился. — Давай вернемся к делам.
 
— Не о чем говорить. — ответила я. -Верните мои эликсиры!
 
— У меня есть ганоде́рма лакированная. Поменяемся?
 
Мои глаза загорелись: ганоде́рма лакированная!
 
Ганоде́рма лакированная — это базовое лекарственное растение. Оно используется во многих рецептах. Тысячи лет назад этот гриб был повсюду, как сейчас китайская капуста. Со временем гриб рейки стал исчезать. Сейчас его очень трудно найти.
 
— Два, — выдохнула я, — моя цена!
 
— Сделай, — ответил он. — Завтра я пришлю кого-нибудь с лекарственными травами.

    
  





  Глава 82. Нападение! Смертельное ранение Инь Шенгуа


  

    
      
 
— Нет. — тут же сказала я. — Вы должны лично доставить плату.
 
— Хорошо. Все будет у тебя после того, как мы причалим.
 
Уголок его рта дернулся в усмешке.
 
— У меня кроме них есть еще множество драгоценных экземпляров. Ты можешь посмотреть и на них.
 
— Вы еще что-то хотите от меня получить… — иронию в голосе я даже не сдерживала
 
— А ты готова продать?
 
— Как вы думаете, мой покровитель позволит это сделать?
 
Он перестал говорить намеками. Облегченно вздохнув, я встала, направляясь к выходу. 
 
— Вы останетесь здесь? — спросила я.
 
— Встреча была запланирована давно. Иначе зачем мне здесь быть?
 
— Поскольку вы теперь мой деловой партнер, мне нужно позаботиться о вас. — медленно сказала я. — Я кое-что для вас приготовлю. 
 
Я сделала пару шагов к выходу из комнаты. Мне все еще не верилось, что ганодерма будет в моих руках. Невольно я обернулась:
 
— Вы действительно отдадите мне ганодерму лакированную?
 
Инь Шенгуа улыбнулся. Неторопливо сделал глоток вина.
 
— Я жду заботы…
 
Мне пришлось немного поплутать на лайнере, прежде чем я попала на кухню. К счастью, все необходимые ингредиенты были в наличии. Я принялась готовить, проклиная в сердце Инь Шенгуа. Вот бы его отравить!
 
От этой мысли ложка выпала из руки. Если бы я отравила еду, интересно, он заметил бы, пока не стало слишком поздно?
 
Я колебалась, искушение были слишком велико, но приступить к мести все не решалась.
 
В конце концов, у меня недостаточно ингредиентов, чтобы замаскировать свои действия. Инь Шенгуа, тем более, кое-что понимал в медицине, поэтому придется отложить месть. 
 
Сейчас лучше приготовить ему хорошую еду. Когда он привыкнет к ней, он станет есть больше, потеряет осторожность, тогда я его и отравлю. Шанс на успех будет реально выше.
 
Раньше я чистила продукты при помощи ауры. Теперь я добавляю ее в блюда, чтобы сделать пищу более вкусной.
 
На лайнере был отдельный зал с большим круглым столом в европейском стиле. Теперь этот стол был заставлен ароматными блюдами. Официанты искоса бросали взгляды на яства, непрерывно сглатывая слюну. 
 
— О, очень мило. — Синтия не смогла устоять перед разносившимися по коридорам запахам. — Мисс Юань, это приготовили вы?
 
Я кивнула. Синтия села за стол.
 
— Мисс Юань, вы как красивая орхидея. У господина Инь хорошее чутье и вкус.
 
Инь Шенгуа засмеялся, но ничего не сказал. 
 
Я сидела в стороне, молча наблюдала за ними. Они неторопливо взяли палочки для еды, попробовали по маленькому кусочку. Лицо Синтии нахмурилось, она глубоко вздохнула, после чего палочки для еды быстро замелькали.
 
Синтия была учтивым человеком, готовой в любую минуту поддержать непринужденную беседу за столом. Но не в этот раз. Не проронив ни слова, она ела и ела. Прошло не слишком много времени, когда на столе остались лишь пустые тарелки.
 
Последнюю тарелку с кукурузной кашей у нее из-под носа забрал Инь Шенгуа. Ее лицо сначала жалостливо скривилось, затем ее горящий взгляд обратился на меня.
 
— Мисс Юань, не знаю, будет ли вам интересно, но не желаете стать шеф-поваром у моего отца на полный рабочий день?
 
— Синтия? — засмеялся Инь Шенгуа.
 
Тревога поселилась в сердце Синтии. Для господина Инь эта девушка много значила. Несмотря на то, что Синтия имела вес в этом городе, не нужно расстраивать его.
 
— Господин Инь не правильно меня понял. — она притворно засмеялась. — Мне жаль, что мой отец не сможет попробовать такую чудесную пищу. 
 
В этот момент дверь открылась и в комнату вошел У Санлин, волочивший за собой У Юйцзе. У Санлин глубоко поклонился.
 
— Господин Инь, у меня нет возможно научить сына манерам. Пожалуйста, дайте мне еще один шанс. 
 
— Синтия, разве это не та комната, в которую нельзя просто так войти любому? — недовольным голосом спросил Инь Шенгуа.
 
— Охрана! Где охрана? — воскликнула Синтия. 
 
У Санлин стиснул зубы, вытолкнул вперед сына и сам опустился на колени.
 
Семья У изначально была ниже по положению семей Вэй, Го и других. Постепенно она пришла в упадок. Добиться расположения Инь Шенгуа было единственной надеждой на воскрешение былого величия семьи У. Если он упустит этот шанс, с семьей У будет покончено. 
 
— Господин Инь, — продолжил уговаривать У Санлин. — Пожалуйста, дайте нашей семье еще один шанс. Мой сын… я изгоню его из семьи У. Он больше не будет называться моим сыном и не станет наследником семьи У.
 
— Уже поздно, — отрезал Инь Шенгуа.
 
Лицо У Санлина приобрело землистый оттенок. Он хотел сказать что-то еще, но внезапно с колен поднялся У Юйцзе. У Санлин сильно ударил сына. Его лицо тут же распухло, изо рта потекла кровь.
 
Я уставилась на него. Невероятно, от него отделилась тень и снова вошла в тело. 
 
Им овладел призрак?
 
Глаза У Юйцзе сверкнули. Он взмахнул рукой, и в мою сторону направилось облако черного тумана.
 
Костяной томагавк! 
 
Это техника злых духов. Такое оружие подвластно только тем, кем овладели злые сущности. Костяной томагавк или эрозия костей очень токсична, может разъедать кожу человека и даже кости. Если ее применить против обычного человека, то эрозия костей приведет к тому, что человек будет гнить, превращаясь влужу гноя, при этом оставаться в сознании. Костяной томагавк намного мощнее яда, который использовали последователи секты Призрачная ведьма.
 
Злые духи, которые могут вызвать эрозию костей не обычные духи, они очень могущественные. Свои знания они накапливают от бесчисленного множества коварных призраков. 
 
— Осторожнее! — Инь Шенгуа бросился ко мне, обнял, блокирую силу удара костяного томагавка спиной. — Задержи дыхание! Используй внутреннюю силу, чтобы противостоять нападению!
 
Немедленно я собрала внутреннюю силу в моем теле, образовав вокруг тела барьер из ауры, блокирую костяной томагавк. Инь Шенгуа достал из кармана таблетку, которую ранее взял у меня, сунул ее в рот и тут же жестоким ударом отразил нападение У Юйцзе. У Юйцзе отлетел к стене и скатился по ней на пол, оставляя за собой кровавый след. Уже на полу он перестал дышать. 
 
Злой дух продолжал манипулировать уже бездыханным телом У Юйцзе. Он встал, его глаза побелели, сине-фиолетовое лицо пугало звериным оскалом. Он рычал, глядя на нас.
 
Лицо Инь Шенгуа побледнело. В глазах мелькнула вспышка яростного огня. Ладонями он хлопнул по столу, грязные тарелки полетели в сторону У Юйцзе.
 
Удар, еще удар.
 
У Юйцзе упал на пол с перебитым в нескольких местах позвоночником. Больше он не вставал.
 
Злой дух, которым он был одержим, вырвался из ненужного теперь тела. Комната полная Инь зажила своей жизнью. Дверь и окна захлопнулись,свет погас.
 
В комнате воцарилась темнота.
 
Я не могла полагаться на зрение, в темноте обычные глаза бесполезны. Я могла полагаться только на свою духовную силу. Закрыв глаза, я открыла свое сознание внешнему миру. Теперь я могла чувствовать, что твориться вокруг меня в радиусе пяти метров.
 
Инь Шенгуа обнял меня.
 
— Обхвати меня за талию, — прошептал он.
 
— Я могу с этим справиться сама. 
 
— Делай, что я говорю! Не заставляй повторять! — его голос стал тверже, и я почувствовала, как его руки крепче обвивают меня за талию.
 
— Наш противник — это злой дух. — сказала я ему. — Вы просто воин, вы не умеете сражаться с призраками.
 
— Кто сказал, что мне это не по силам? — усмехнулся Инь Шенгуа.
 
Он вынул из внутреннего кармана пиджака нефритовую печать, укусил безымянный палец и окропил своей кровью печать из нефрита. 
 
Печать, напитавшись кровью, ярко засияла. Злой дух, напавший на нас, закричал, ища спасение в беге. 
 
— Слишком поздно пытаться сейчас убежать, — в глазах Инь Шенгуа вспыхнула жажда убийства. 
 
Он поднял вверх нефритовую печать, ослепительный свет осветил комнату, как солнце в зените. Злой дух, пытавшийся найти укромное место в стене, был пойман в ловушку света. Его оболочка под солнечными лучами напоминало тело, щедро политое серной кислотой. Призрак начал гнить, гореть, затем взорвался дымом и, наконец, полностью исчез, рассеявшись по комнате. 
 
Тут же появилось электричество, а снаружи раздался дикий крик. Инь Шенгуа толкнул дверь в соседнюю комнату. На полу лежал мужчина, ничем не выделяющейся внешности. Его тело, бившееся в конвульсиях, кровоточило.
 
Рядом с ним валялся разбитый горшок из глины. 
 
Этот мужчина… он тот, кто собирает призраков и управляет ими. Когда горшок разбился, призраки разлетелись, а один из них напал на бывшего хозяина и укусил его. Вот она сила костяного томагавка! Его внутренние органы начали гнить, а он все чувствовал и понимал, что не в силах облегчить себе уход из жизни.
 
Инь Шенгуа бросился к нему, схватил за одежду, приподняв:
 
— Кто ты? Кто послал тебя?
 
На окровавленном лице мужчины выделялись налитые кровью глаза, пристально смотревшие на нас.
 
— Если ты не можешь убить того, кого нужно, тебе незачем жить, — прошептал он, странно улыбаясь.
 
Едва он произнес эти слова, его голова дернулась в страшной конвульсии, он перестал дышать.
 
Это так похоже на дорогу смерти.
 
Но почему они снова здесь?
 
Инь Шенгуа отбросил тело.
 
— Оказывается, они не только послали наемников, но и последователя секты наемников Дорога смерти, который может управлять злобными призраками. Семья Лу Цилинь действительно ненавидит тебя, раз наняла их. Обычные убийцы им в подметки не годятся.
 
Я нахмурила брови. Все они пришли, чтобы убить меня…
 
Размышления были прерваны звуком упавшего на пол тела. Это была Синтия. Эрозия костей повредила ее прекрасное тело. Она умирала. Она постарела сразу на десять лет, слезы ручьем текли по ее морщинистым щекам. 
 
Инь Шенгуа даже не взглянул на нее. Он затащил меня в спальню и принялся раздеваться.
 
— Что вы делаете? — я попыталась отойти от него.
 
— Дай мне лекарство, — ответил он.
 
Он снял пиджак и рубашку, обнажив крепкую спину, на которой красовался кусок ржаво-бронзовой кожи. Вытекающий из раны гной обнажил несколько ребер на спине. 
 
Мое сердце разрывалось от желания помочь ему и ожидания его скорой смерти.
 
Он промыл рану в воде и осторожно вытер сухим полотенцем.
 
— Почему вы мне помогли? — спросила я.
 
Он холодно посмотрел на меня. Больше я не спрашивала. Мясо из промытой раны продолжало медленно гнить. Он взял лекарство из нефритовой бутылочки, обработал им рану. Через полчаса она начала затягиваться.
 
— Невероятно. — вздохнул он. — Неудивительно, что так много людей хотят заполучить его.
 
Я молча смотрела на него, говоря себе: Юань Цзюньяо, ты помнишь, что он твой враг? Ты не должна прощать его из-за этой небольшой услуги. Подумай о своем бедном брате.
 
На рассвете рана на его спине практически затянулась. О том, что он едва не умер, напоминали уродливые шрамы.

    
  





  Глава 83. Встреча с торговцем


  

    
      
 
Круизный корабль причалил. Нас встретил министр Ху Цинюй с доверенными людьми из спецотдела. В их задачу входил осмотр лайнера и трупов. Стиснутые зубы выдавали его напряжение.
 
Он обернулся ко мне:
 
— Мисс Юань, не волнуйтесь, мы все сделаем и предоставим вам отчет.
 
Я кивнула. Ху Цинюй, естественно, знал, что делал. 
 
Рядом остановилась машина, из которой вышел мужчина средних лет. Он привез две нефритовые шкатулки. От спешки он вспотел.
 
Я открыла коробку. В ней лежала ганодерма лакированная, от которой исходил слабый ореол. Во второй шкатулке растение было светло-золотистого цвета. Его листья выглядели, как будто были сделаны из золота. 
 
Растения не были очень старыми, но я все равно была довольна приобретением.
 
Забрав шкатулки, я ушла. Позади раздался прохладный мужской голос: 
 
— Так и уйдешь, не сказав ни слова?
 
— Дело сделано. Что еще можно сказать? — не поворачиваясь, ответила я и продолжила путь.
 
Мужчина средних лет вытер с головы платком пот.
 
— Мастер, эта дама такая необыкновенная.
 
Инь Шенгуа холодно взглянул на него:
 
— Ты слишком много говоришь. Не зли меня.
 
В этот момент он заметил черный отблеск Ленд Ровера, окно которого медленно опустилось. Тан Мингли.
 
Острые, как нож, глаза Инь Шенгуа метали искры гнева. Он напоминал обманутого мужа, застигнувшего жену на месте преступления.
 
Мужчина средних лет низко опустил голову. Он испугался. Не вероятно, он впервые увидел такое выражение лица у своего хозяина.
 
Я села в машину Тан Мингли. Цинь Ни и Сяо Цюн сели на заднее сиденье. Девушки были сильно напуганы.
 
Сяо Цюн выглядела немного лучше. Она внучка короля азартных игр города и слышала о подобного рода разборках. 
 
Я отправила их к Цинь Юю, несмотря на возражения. 
 
Тан Мингли отвез меня домой. По дороге он утешал меня, как ребенка. Уговаривал, чтобы я не волновалась, что он всегда будет рядом и придет на помощь.
 
Через несколько дней мне позвонил капитан Цзынь Фэн. Он рассказал, что Ху Цинюй лично руководил командой зачистки и уничтожил всех убийц, недавно прибывших в город Шаньчэн. Не ушли от расплаты и последователи ордена Дорога смерти. Несколько человек были арестованы. Некоторые отказались сдаться полиции, их пришлось уничтожить во время операции. Были и те, кому удалось сбежать из города. Но вряд ли у них хватит смелости вернуться сюда снова.
 
Хотя Дорога смерти не была полностью уничтожена на этот раз. Ее потеря была невосполнима. Понадобится несколько десятков лет, чтобы они смогли восстановить былое могущество.
 
Эта история послужила хорошим предупреждением для тех, чьи намерения были далеки от праведных. Все узнали, что у меня сильная поддержка, и любой, кто осмелится выступить против, должен хорошо взвесить плюсы и минусы.
 
После практики, за которой прошел весь мой день, я включила компьютер. На связи был Хуан Лузи. Я немедленно решила поговорить с ним. Я думала, что он, как обычно, будет холоден со мной или вообще проигнорирует. Я часто отправляла ему сообщения, но единственное, что получало в ответ, скупое гм. Сегодня он был настроен поговорить.
 
— Сегодня шестой день сентября? — размышлял он. — Интересно, состоится ли ежегодный фестиваль эликсира?
 
Мое сердце замерло. Я быстро спросила:
 
— Какого эликсира?
 
— Раньше, когда я еще интересовался мирскими делами, один раз в году проводился фестиваль эликсира. Я думаю, что Данфанг был создан на этом фестивале. 
 
Говоря о фестивале, Хуан Лузи тяжело вздохнул.
 
— Девочка, обязательно сходи туда. Пойдешь?
 
— Нет проблем! — взволнованно согласилась я и тут же позвонила Тан Мингли.
 
— Я как раз собирался рассказать тебе об этом. — сказал Тан Мингли. — Фестиваль эликсира проводится дважды в год — третьего марта и десятого сентября. Каждый раз выбирается новое место для его проведения. На этот раз фестиваль пройдет в Ронгченге.
 
Я была вне себя от радости. Я успевала побывать там. 
 
— Это точная информация? — спросила я. — Фестиваль точно проводится два раза в год?
 
— Первые упоминания о фестивале, тогда его называли ярмаркой, датируются шестью или семью сотнями лет назад. Говорят, что раньше он проводился один раз в год. Почему ты спрашиваешь об этом?
 
Я замерла от внезапно посетившей меня мысли. Не мог ли Хуан Лузи быть из рода древних долгожителей?
 
В таком случае, после обучения у него смогу ли я подняться на самую вершину мастерства? Смогу прожить несколько веков, а может тысячу лет?
 
А может Хуан Лузи из рода древних магов или фей?
 
Нет, это невозможно! Или возможно!
 
Уголки моего рта несколько раз дрогнули. Должно быть такую силу обретают живя и практикуясь в горах.
 
Тан Мингли и я хорошо провели время в сборах. Ехать мы решили на скоростном поезде. 
 
В отличие от Шаньчэна, нашего города, Ронгченг — место с очень глубоким культурным наследием. Повсюду витал сильный аромат древностей. Мы пришли в сад в стиле Мин и Цин на западной стороне города. 
 
Чтобы принять участие в фестивале нужно заплатить сто тысяч. Мое сердце разрывалось от мысли, что придется потратить столько денег, но я все равно заплатила.
 
Войдя на территорию фестиваля, я подключилась к комнате трансляции. Хуан Лузи был онлайн.
 
Фестиваль начался. Чего здесь только не было. Люди в костюмах русалок и драконов, монахи, воины, а также богатеи. Встречались и обычные люди, стремящиеся найти путь к медицине духа. Были и те, кто пытаются продать свои лекарства при любом удобном случае. 
 
— Эй, мистер и леди! У меня есть цветок одинокого волка. Вам интересно? — обратился к нам человек, чья щека напоминала обезьянью. 
 
Цветок одинокого волка? Впервые об этом слышу.
 
— Дайте сначала посмотреть на него, — ответила я.
 
Обезьянья щека вытянул в мою сторону руку, в которой держал нефритовую шкатулку. Открыв ее, я не смогла удержать жадный блеск в глазах. Какой же это цветок одинокого волка? Очевидно же, это сириус — цветок метеорита! Именно он является основным ингредиентом для создания очищающего огня.
 
— Неплохо. Сколько вы за него хотите? — спросила я.
 
Обезьянья щека в волнении потер руки.
 
— Это редкое растение. Мне потребовалось приложить немало усилий, чтобы его найти. Понимаете… 100000 американских долларов?
 
— Сто тысяч долларов? — усмехнулась я. — Как насчет того, чтобы взять сто тысяч китайских монет. Найди другого дурака! — я пренебрежительно бросила ему шкатулку.
 
— Леди, минутку… подождите минутку, — быстро проговорил он. — Это хорошая цена. Мы можем поторговаться. Сто тысяч юаней. Это мое последнее слово, дешевле оно не может стоить. 
 
Я собиралась отдать ему деньги, когда услышала грубый голос:
 
— Горная обезьяна, ты снова дуришь людей?
 
Лицо человека с обезьяньей щекой стало еще более уродливым.
 
Повернув голову, я увидела высокого, толстого мужчину, направляющегося ко мне.
 
— Маленькая девочка, не верь его россказням. Это старый мошенник. Большинство из них мастера традиционной китайской медицины. Он приезжает на фестиваль каждый раз, чтобы принять в нем участие. Можете спросить кого угодно здесь, все знают его, как торговца, продающего поддельные лекарственные препараты. 
 
Обезьянья щека побагровел от злости.
 
— Вонючий толстяк, щенок, подожди! За свои слова тебе придется дорого заплатить! 
 
Он схватил свое растение, намереваясь уйти.
 
— Подождите, — быстро окликнула его я.
 
— Что тебе нужно? — грубо отозвался он.
 
— Я заберу это растение, но вы отдадите его мне по честной цене.
 
Толстяк забеспокоился.
 
— Девушка, я же вам говорю, что это не цветок одинокого волка. Это растение называется пеннисетум. Его можно использовать для приготовления лекарств, но оно не стоит запрашиваемых денег. На самом деле оно весьма дешевое. Я знаю много мест в горах, где можно найти его. Хотите пройтись, я вам покажу их после ярмарки. 
 
Обезьянья щека не сводил с толстяка злобного взгляда. Стиснув зубы, он процедил:
 
— Ляо Ян, ты намеренно выступаешь против меня. Верно?
 
Лан Ян вернул ему сердитый взгляд.
 
— В прошлый раз ты одурачил старика, который искал лекарство для спасения больной внучки. Девочка умерла. Рано или поздно возмездие настигнет тебя. Надеюсь, что ты сгоришь от удара молнии!
 
Со мной заговорил Хуан Лузи. Его голос был холодным, я слышала клокотавший внутри него гнев.
 
— Девочка, уничтожь этого прелюбодея, запятнавшего репутацию целителей. Старик щедро вознаградит тебя.
 
Я кивнула. Такая мразь не достойна жить.
 
— Из-за того, что она не знает, что покупает, она не может обвинять меня, — усмехнулся обезьянья щека.
 
— Рано или поздно ты будешь наказан, — злость Лан Ян становилась сильнее.
 
— Тебе придется долго ждать, — нечистый на руку торговец гордо вскинул подбородок.
 
Завершив разговор, он развернулся и пошел от нас. Далеко ему уйти не удалось. Через несколько шагов его взгляд остекленел, торговца подбросило вперед и он упал на землю, извиваясь в судорогах.
 
Рядом с ним оказался доктор. Он собирался подойти на помощь, но был остановлен неизвестным из толпы.
 
— Этот известный обманщик, который продавал поддельные эликсиры. Много людей пострадало от них.
 
Доктор остановился, в его глазах застыло презрение и отвращение.
 
Вокруг собирался народ. Никто из присутствующих не пришел к нему на помощь.

    
  





  Глава 84. Долина Королевской медицины


  

    
      
 
— Хе-хе… Он обманул стольких людей и, наконец, возмездие настигло его!
 
— Как он проворачивал свои делишки безнаказанно?
 
— Как вам сказать. Он не боялся быть разоблаченным, потому что, говорят, он имеет какое-то отношение к Яованггу.
 
— Речь идет о долине Яованггу? — не смогла удержатьсяот вопроса я, обращаясь к Тан Мингли.
 
Тан Мингли не успел ответить. Вперед вышел Ляо Ян.
 
— Яованггу — это священное место, откуда пошла китайская медицина. Еще ее называют Долина Королевской медицины. Говорят, что сейчас в мире есть только пять великих Мастеров, трое из которых выходцы из Яованггу, остальные двое были учениками Цянси. Военные подразделения, кланы воинов и даже специальные правительственные отделы вынуждены покупать у них эликсиры. Поэтому Долина Королевской медицины имеет особый статус, и даже могущественные организации страны никогда открыто не выступают против них. Этот фестиваль был организован Яованггу.
 
— Так какое отношение он имеет к Долине? — непонимающе спросила я. — Разве ваши слова не оскорбление для Яованггу?
 
— Если все будут молчать, позволяя таким, как обезьянья щека обманывать людей, разве можно тогда искать в этом мире справедливость? — ответил Ляо Ян. 
 
Его слова не могли не затронут мою душу. У него сердце настоящего рыцаря. Редкость в наше время встретить такого человека.
 
В это время толку зевак разделила на две половины подошедшая группа людей.
 
Это были охранники, призванные поддерживать порядок на территории фестиваля. Возглавлял их управляющий мероприятия.
 
— Доктор Чжан, поторопитесь, осмотрите его, — с тревогой в голосе обратился управляющий к идущему рядом.
 
Доктор был в белом халате. Подойдя к пожилому торговцу, он пощупал его пульс, внимательно осмотрел лежавшего. Его лоб разрезала морщина. 
 
— Он отравлен. Что до яда… извините, но я не могу определить его.
 
Управляющий вытер пот со своего лба. Подняв глаза он натолкнулся взглядом на Ляо Яна.
 
— Это ты! Ты снова здесь околачиваешься? — сердито сказал он. — Это ты отравил торговца?
 
— К сожалению, я не успел этого сделать, — фыркнув, ответил он.
 
Управляющему нужно было найти виновного, естественно, он ухватился за первого возможного кандидата, приказав схватить Ляо Яна.
 
— Задержите его до прибытия специального агента Яованггу. 
 
— Почему меня задерживают? — яростно сопротивлялся Ляо Ян.
 
— О случившемся ты будешь объясняться со специальным агентом, — холодно хмыкнул управляющий. 
 
Несколько охранников бросились к Ляо Яну. Было видно, что они не простые воины. Яованггу был действительно богатым.
 
— Остановитесь! — сказала я, выступив вперед.
 
— Кто ты? — уставился на меня управляющий.
 
— Я не знаю, каким ядом он был отравлен, но почему вы появились так быстро? Его тело едва опустилось на землю, как вы уже были здесь. И почему вы не были так быстры, когда он пытался обмануть меня?
 
Вокруг раздался возмущенный шепот.
 
— Он не день и не два обманывал людей на ярмарках и фестивалях. Почему никто из долины Яованггу не пришел, чтобы остановить это безобразие? — я продолжала громко спрашивать. — Не потому ли, что он действовал с разрешения Яованггу?
 
— Верно. Обезьянья щека обманывала нас лет пять или шесть, и никому до этого не было дело, — прощептал кто-то в толпе.
 
— Неужели долина Яованггу стоит за этим?
 
— Долина Яованггу — священное место китайской медицины. Разве может она заниматься такими вещами? Если так, то скоро ей грозит упадок.
 
Управляющий торопился уйти и увести задержанного.
 
— Ты и господин Хоу только что поссорились. — сердито огрызался он. — Может быть это вы принесли яд и убили его?
 
Тан Мингли встал передо мной. Его холодный взгляд не обещал ничего хорошего.
 
— Посмей только задержать нас, и тебе не поздоровится!
 
— Ты посмеешь оказать нам сопротивление? — управляющий нетерпеливо взглянул на Rolex на своей руке. Времени не остается, скоро подойдет агент Яованггу. Будет очень плохо, если он увидит это.
 
Не ожидал, что даже долина Яованггу станет местом процветания грязи, — голос Хуан Лузи был холоден.
 
— Специальный агент Яованггу здесь, — прошептал мне на ухо Тан Мингли.
 
Вдали я увидела мужчину средних лет в черном костюме. Он быстро приближался к нам. За ним следовали несколько человек.
 
— Боюсь, Яованггу не знает об этих вещах. — громко и холодно сказал Тан Мингли. — Разве позволили бы они портить свою репутацию? Не уверен, что Яованггу пощадит тебя.
 
— Хватит пустой болтовни! — гневно взревел управляющий. — Почему вы стоите? Хватайте этих двоих!
 
— Остановитесь! 
 
Услышав громкий окрик, управляющий побледнел. Натянув на лицо улыбку, он обернулся к человеку в черном костюме.
 
— Господин Ли, вы здесь? Эти люди прибыли сюда, что творить безобразие. Они отравили важного человека, который годами представлял наш фестиваль. Я скоро разберусь с этим. Пройдемте пока выпить чая, а после я приведу их к вам для допроса.
 
Господин Ли пристально посмотрел на нас, затем его взгляд переместился на торговца с обезьяньей щекой.
 
— Кто это?
 
— Он… его фамилия Хоу. — сказал управляющий внезапно осипшим голосом. — Он зять господина Ян Мученга.
 
— Кто такой Ян Мученг? — шепотом спросила я Тан Мингли.
 
— Ян Мученг — врач в Яованггу. — презрительно усмехнулся Тан Мингли. — Доктор самого низшего ранга.
 
— Доктор, который находится на низшем уровне в иерархии долины Яованггу, — нахмурился господин Ли. — А вы позволяете его зятю верховодить здесь?
 
И без того бледное лицо управляющего покрылось холодным потом. Для людей за пределами их долины даже доктор самого низкого ранга был намного благороднее, чем они. Разве это повод для обид?
 
— Убери этого обманщика, — холодно приказал господин Ли.
 
— Да…да, — быстро согласился управляющий.
 
Он подмигнул двум охранникам, которые тут же утащили мертвого торговца. Господин Ли холодно взглянул на управляющего.
 
— Ты покрывал его в течение многих лет, пороча нашу репутацию и продавая поддельные эликсиры. Яованггу больше не нуждается в твоих услугах. Передай дела заместителю, получи зарплату и уходи.
 
Он не дал управляющему даже слова сказать в свое оправдание. Управляющий дрожал, как лист на ветру. Теперь ему был закрыт доступ в долину Яованггу. Новость об этом быстро разнесется по окрестностям. Как он будет жить дальше?
 
Присутствующие остались довольны решением господина Ли. 
 
— Люди в Яованггу вполне разумны, — немного удивленно сказала я.
 
— В Яованггу всегда заботились о своей репутации, — громко рассмеялся Тан Мингли.
 
Господин Ли вошел в комнату посреди роскошного сада. За столом высокий мужчина пил чай. Господин Ли почтительно вышел вперед.
 
— Молодой господин, я выполнил вашу просьбу.
 
Мужчина продолжал наслаждаться чаем. 
 
— Очень хорошо. — Инь Шенгуа допил янтарную жидкость. — Если она что-нибудь увидит, нужное ей, попытайся продать это ей. 
 
— Слушаюсь. Я все сделаю правильно.
 
Он вышел из комнаты, облегченно улыбаясь. Молодой господин, который никогда не интересовался женщинами, наконец, заинтересовался девушкой. Хотя она не достойна молодого господина, все идет замечательно, пока она не претендует на титул жены наследника.
 
Он задумчиво потер подбородок: как найти людей, которые будут преданы его молодому господину?
 
_____
 
Я и понятия не имела, что за мной снова следили. 
 
Ляо Ян не скрывая восхищения, похлопал меня по плечу.
 
— Девочка, не могу поверить, вы принесли удачу этому месту. 
 
По силе его удара я поняла, что он тоже был воином. Хотя его хлопок был легок, как прикосновение крыла бабочки, плечо у меня заболело. 
 
— Вы здесь в первый раз? — засмеялся он. — Пойдемте со мной. Сегодня я буду вашим проводником.
 
Он шел впереди, мы за ним. Тан Мингли прошептал:
 
— Это твоих рук дело?
 
— Я недавно разработала новый яд, — усмехнулась я в ответ.
 
— Отличная работа, — Тан Мингли не скрывал улыбку. 
 
Ляо Ян провел нас во двор, уставленный длинными столами. На столах аккуратно было разложено множество лекарственных растений.
 
— Это все из долины Яованггу. — рассказывал Ляо Ян. — Здесь представлены растения, которые выращивают в долине Яованггу. Это самое лучшее качество, которое можно найти в Китае. Цена, конечно, не дешевая. Если вам что-то приглянется, нужно купить это быстро, иначе останетесь ни с чем.
 
Я с любопытством осматривала растения на столах. Тяжелый вздох Хуан Лузи вернул меня на землю.
 
Если эти растения представляют на фестивале медицины, то китайская медицина действительно переживает не самые лучшие времена.
 
— Сейчас широкое распространение получила медицина запада. Наша медицина действительно приходит в упадок, — понизив голос, ответила я.
 
Хуан Лузи молчал. Многие лекарственные растения, хотя и не были широко известны, были весьма полезны для меня. Я выбрала несколько растений и сразу же приобрела их. Посмотрев на других людей, которые также были заинтересованы в растениях, которые я купила, я заметила, что-то неладное с их кровотоком. Что-то или кто-то мешал им сделать покупку.
 
Тан Мингли тоже обратил на это внимание. Его глаза слегка сузились, а лицо напряглось.

    
  





  Глава 85. Подарок для Инь Шенгуа


  

    
      
 
С каждой минутой людей во дворе становилось больше. Я купила много драгоценных растений, на моей карте осталось всего несколько миллионов. Увы, эти деньги мне нельзя было тратить.
 
В кустах я заметила маленький розовый цветок. Он был практически незаметным и мало чем отличался от обычных полевых цветов.
 
Это ...
 
Я заволновалась. Цветок рододендрона — важный ингредиент для рафинирования Хуэй Ци Дан. Этот препарат помогает быстро восстанавливать ци, и в бою является быстродействующим спасительным лекарством.
 
Если Пей Юань Дан восстанавливает только ци, кровь, жизненные силы и некоторую физическую силу, то Хуэй Ци Дан для практикующих Мастеров незаменимое средство.
 
Я осмотрелась. На меня никто не обращал внимания, поэтому я подошла к кусту и осторожно выкопала ценный цветок.
 
Хуан Лузи снова вздохнул.
 
Видимо, рецепт эликсира потерян. Иначе как объяснить, что рододендрон, который выглядит так прекрасно, никого не интересует. 
 
Я слушала вздохи этого загадочного старичка. В моей душе его образ уже не рисовался, как холодный и неприступный. Я представляла его добрым и сострадательным.
 
Боковым зрением я что-то заметила, быстро обернулась и почувствовала сильный аромат.
 
Беда!
 
Быстро выдохнув, я попыталась задержать дыхание, но было уже слишком поздно. Головокружение, мягкое неподатливое тело и я рухнула на землю.
 
Кто напал на меня? Он попытается завладеть моим эликсиром!
 
Голова продолжала кружиться. Я почувствовала, что кто-то поднял меня, снял кепку и маску. Увидев мое лицо, незнакомец тихо ахнул. 
 
— О да, она такая красивая. Неудивительно, что молодому господину она так нравится. 
 
Молодой господин? Про кого он говорит?
 
Меня внесли в комнату и уложили на кровать. Прошло совсем немного времени, как до меня донеслись голоса. Первый сказал:
 
— Господин, у меня есть для вас подарок. Надеюсь, он вызовет у вас улыбку.
 
— Какой подарок?
 
Голос… этот голос мне знаком. Не может быть, Инь Шенгуа!
 
Мой заклятый враг, и я снова у него в руках.
 
Господин Ли подошел к резной кровати, поднял руку и откинул золотой балдахин. Инь Шенгуа подошел ближе. Увиденное ошеломило его. 
 
— Лао Ли, что ты творишь? — спросил он глубоким голосом.
 
Господин Ли засмеялся:
 
— Я вижу, что молодому господину очень понравилась эта девушка, поэтому привел ее к молодому господину. 
 
— Кто просил тебя сделать это? — лицо Инь Шенгуа помрачнело. Господин Ли опустил голову.
 
— Молодой господин никогда не интересовался женщинами, и ваши родители забеспокоились…
 
Инь Шенгуя усмехнулся:
 
— Так это они тебе приказали уложить в мою кровать женщину? Если я останусь довольным после проведенной с ней ночи и пожелаю ввести ее в наш дом, родители дадут согласие на нашу женитьбу?
 
Лао Ли не мог скрыть изумления.
 
— Как вы можете думать о женитьбе на такой девушке? Если вы будете настаивать на этом, вы можете подвергнуть ее опасности. 
 
Инь Шенгуа бросил яростный взгляд на Лао Ли, тот оказался лежащим на спине. Создавалось впечатление, что его со все силы лягнула бешеная лошадь. 
 
— Верни ее туда, откуда привел, — сказал Инь Шенгуа, — я не ваша марионетка.
 
— Да, да, — быстро кивнул Лао Ли.
 
Инь Шенгуа медленно подошел к нему, пристально посмотрел:
 
— Лао Ли, ты был со мной больше десяти лет?
 
— Прошло уже одиннадцать лет, — ответил Лао Ли.
 
— Тогда ответь, ты мой человек или слуга моих родителей?
 
Лао Ли пораженный вопросом, долго молчал. 
 
— Я был с молодым господином столько лет. — слова давались ему с трудом. — Молодой господин, я наблюдал, как вы росли и взрослели. Естественно, я принадлежу вам душой и телом.
 
— Очень хорошо. — Инь Шенгуа прикоснулся к его плечу. — Я надеюсь, что ты всегда будешь помнить сказанное сейчас. Пока ты будешь следовать за мной искренне, я никогда не буду плохо относиться к тебе.
 
— Да, спасибо, — Лао Ли почувствовал облегчение.
 
Внезапно тело Инь Шенгуа напряглось. Он повернулся и посмотрел на дверь. 
 
За дверью стоял высокий молодой человек. Он напоминал неприступную гору.
 
— Кто ты? — Лао Ли был в шоке. Он лично подбирал людей для охраны молодого господина. Куда они делись?
 
Инь Шенгуа поднял руку, останавливая его.
 
— Ты не должен быть грубым. Это молодой господин семьи Тан. 
 
— Это… семья Тан? — вздохнул Лао Ли. 
 
Губы Инь Шенгуа сложились в холодную улыбку, которая обещала войну. 
 
— Господин из семьи Тан пришел на фестиваль эликсиров нашего Яованггу. Долина Королевской медицины приветствует его, — засмеялся Инь Шенгуа, приветственно взмахнув рукой. 
 
Они стояли напротив друг друга, не отрывая взгляда. Создавалось впечатление, что ведется молчаливое сражение.
 
— Я всего лишь надеюсь, что Инь Шао вернет мне моего друга, — сказал Тан Мингли.
 
Голова господина Ли покрывалась потом волна за волной. Почему молодой господин не сказал ему раньше, что на фестивале представитель семьи Тан. Если бы он знал об этом, ему не хватило бы смелости приблизиться к девушке, которую он называет своим другом. 
 
Инь Шенгуа решил немного поразвлечься:
 
— Похоже, Тан Шао не заботится о своих друзьях.
 
Тан Мингли сохранял спокойствие. Несмотря на улыбку на губах, его глаза сверкали жаждой убийства.
 
— Инь Шао прав. В ближайшем будущем я буду более осмотрителен и не позволю дикарям приближаться к моему другу.
 
Глаза Инь Шенгуа также яростно сверкали. Между двумя молодыми самцами сверкали молнии гнева. Спина Лао Ли покрылась холодным потом. Если бы это происходило пару веков назад, то пол уже давно был бы залит чьей-нибудь кровью.
 
И все это из-за какой-то девушки. Хорошо, что между молодым господином и этой девушкой ничего не произошло.
 
— Я могу забрать ее? — спросил Тан Мингли.
 
Инь Шенгуа повернул голову и слегка кивнул Лао Ли. Лао Ли быстро подбежал ко мне, достал бутылочку из кармана, поднес ее к моему носу. Несколько раз кашлянув, я пришла в себя. 
 
В моей груди бушевал огонь ярости. Раз я была слабой девушкой, у которой не было защиты в виде могущественной и богатой семьи, то меня можно поймать и преподнести в качестве подарка?
 
— Мисс Юань, пожалуйста. — Лао Ли жестом просил прощения. — Прошу вас.
 
— Подождите! — выкрикнула я. — Вы, ребята, опоили меня, связали и теперь вот пожалуйста и прошу вас?
 
Лицо Лао Ли скривилось. Ну почему она не может помолчать.
 
Тан Мингли также не желал оставаться в стороне.
 
— Мы приехали сюда на фестиваль, чтобы совершить обмен или приобрести редкие травы. Мы гости Яованггу. Так вот как относится Яованггу к гостям? Опаивают девушек, чтобы потом их воровать. Не будет ли после подобного репутация Яованггу разрушена окончательно? 
 
— Это все я, это я во всем виноват. — быстро сказал Лао Ли. — Молодой господин ничего об этом не знал. Я готов взять ответственность и понести наказание. 
 
— Лао Ли — мой подчиненный. — Инь Шенгуа вступился за помощника. — Я должен ответить на ошибки моих людей.
 
Он подошел ко мне.
 
— Госпожа Юань, можем ли забыть об этом неприятном инциденте?
 
— Разве простые слова могут искупить вину? — я посмотрела в его глаза. — Инь Шенгуа, не кажется ли вам такие извинения слишком мелочными?
 
— Мисс Юань, это моя вина. — сказал Лао Ли. — Я надеюсь, что вы простите меня.
 
Он согнулся передо мной в низком поклоне, но я оставалась неподвижной и смотрела прямо на Инь Шенгуа.
 
— Мисс Юань, пожалуйста… — продолжал беспокоиться Лао Ли.
 
Инь Шенгуа долго смотрел на меня. Внезапно на его лице засияла улыбка.
 
— Лао Ли, принесли мне шкатулку. 
 
— Молодой господин! — засуетился Лао Ли.
 
— Неси!
 
Лао Ли принес нефритовую шкатулку. Ее крышка была открыта, а внутри лежал красный фрукт.
 
Мои глаза загорелись. Это был красный плод души. Он также входил в состав для рафинирования и создания Кидана.
 
— Это особое растение нашего Яованггу. — сказал Инь Шенгуа. — С его помощью можно улучшить телосложение. Для практикующих ниже третьего уровня он дает большие преимущества, также он поможет воинам, чей уровень ниже уровня темной силы, преодолеть этот барьер. Я хочу подарить плод души госпоже Юань в качестве извинений. Надеюсь, что госпожа Юань сможет принять его.
 
Я в растерянности. Я не должна быть такой алчной, но я невероятно хочу обладать им.
 
Я такая мелочная?
 
Как будто он прочитал меня, как открытую книгу и узнал мою слабость.
 
Поколебавшись некоторое время, я взяла шкатулку.
 
— Поскольку ваши извинения искренне, с трудом, но я могу принять это.
 
Я кивнула Тан Мингли, и мы ушли.
 
Инь Шенгуа долго смотрел на наши удаляющиеся спины. На его лице эмоции сменялись одна за другой.
 
— Молодой господин, красный плод души созревает один раз в десять лет. Это очень ценное растение. Вы смогли достать только один и отдали его этой девушке, как же вы теперь прорветесь на новый уровень? — Лао Ли не мог успокоиться от такой потери. Если бы красный плод души принадлежал ему, он никогда бы с ним не расстался. 
 
— Это то, что я ей задолжал, — прошептал Инь Шенгуа.
 
— Молодой господин, о чем вы? — Лао Ли не понимал сказанного Инь Шенгуа.
 
— Лао Ли, оставь меня, — Инь Шенгуа похлопал верного помощника по плечу.
 
Лао Ли было стыдно, он не хотел более расстраивать молодого господина, поэтому быстро ушел. 
 
Инь Шенгуа долго молча стоял у окна. Солнце освещало его, раскрашивая лицо узором с занавески, отчего его взгляд, устремленный вдаль, казался тоскливым.
 
— Как все могло бы пойти, если бы мы встретились при иных обстоятельствах? — пробормотал он. 
 
Сжимая в руке шкатулку с красным плодом души, я побежала к месту, где меня похитили. Порывшись в траве я, наконец, нашла цветок рододендрона.
 
К счастью, пока я его искала, я не наступила на него. Это был отличный цветок. Мне не терпелось увезти его. 
 
Свободный денег у меня больше не было, поэтому я не планировала более ничего покупать. Но уйти без разрешения Учителя я не могла.
 
— Мастер Хуан, вы хотите еще здесь что-нибудь посмотреть? Если вы уже видели достаточно, могу я вернуться домой?
 
Хуан Лизи не понравилась моя поспешность. Он недовольно сказал:
 
После завершения торгов, состоится битва Семь убийств. Почему бы тебе не принять в ней участие?
 
— Семь убийств — что это? — спросила я.
 
На каждом фестивале по продаже редких эликсиров и ингредиентов проводится битва. Если кто-то может одержать победу, то получит ценный эликсир, — снова вздохнул Хуан Лизи. — Призом традиционно является Камень Духа Земли.
 
Камень Духа Земли? Это важный материал для улучшения одного элексира, без которого невозможно создать Вупи Дан. Сейчас я могу создать только некоторые редкие эликсиры, и даже Лорд Женгуян ненамного меня опережает.
 
Вот это да! Хуан Лузи не переставал меня удивлять.

    
  





  Глава 86. «Семь убийств»


  

    
      
 
Я поинтересовалась у Тан Мингли, знает ли он что-нибудь о битве Семь убийств.
 
— Яованггу действительно проводит битву Семь убийств. Каждый год принять в ней участие вызываются несколько смельчаков. К сожалению, в последние годы не было ни одного прошедшего все испытания. 
 
— Что произойдет, если не сможешь пройти?
 
— Одно из двух: либо получишь тяжелые травмы и можешь стать инвалидом, либо умрешь в муках.
 
Невероятно. Неужели это стоило того? Я решила, что точно не буду принимать в ней участие. В конце концов, я всего лишь начинающий воин, монах на самом низком уровне, который даже заклинания толком не умеет применять.
 
Хуан Лузи, казалось, прочитал мои мысли. 
 
Мои ученики никогда не сбегают перед лицом трудностей. — раздался сердитый голос в наушнике.— Разве ты не одна из них?
 
Когда я стала его учеником? Не припомню, чтобы и медицину изучала. 
 
Тем не менее, кое-какие медицинские знания у меня были, благодаря мудрым наставникам.
 
— Учитель Хуан, это не потому, что я не хочу, — горько улыбнулась я. — Моя сила слишком мала, чтобы сразиться с опытными воинами.
 
Это не битва с семью противниками, это испытания. — холодно фыркнул Хуан Лузи. — Я научу, как их пройти.
 
Я едва не запрыгала от радости. С поддержкой Хуан Лузи я могу подписаться на любую авантюру.
 
— Мы же пойдем посмотреть битву Семь убийств? — схватила я Тан Мингли за рукав.
 
Тан Мингли едва заметно улыбнулся, взяв мою маленькую ручку в свою большую. 
 
— Хорошо, давай сходим.
 
Мое лицо немного покраснело. Мне было несколько неловко, но мысль о том, что он ворвался во двор Инь Шенгуа ради меня, поселило в мое сердце неведомые до этого чувства. Руку я не стала вырывать.
 
Так мы и шли рука за руку в глубину сада в стиле династии Мин и Цин. В беседке сидел полный пожилой мужчина. Перед ним лежал iPad, по которому он смотрел какой-то фильм, одновременно перебирая семена растений. 
 
— Господин, я желаю принять участие в битве, — я подошла к нему.
 
Старик бросил на меня равнодушный взгляд, затем посмотрел внимательнее, оглядывая с головы до ног.
 
— Иди, иди, маленькая девочка, не беспокой занятых людей глупыми желаниями, — отмахнулся он от меня. 
 
Тан Мингли застыл, услышав мои слова.
 
— Цзюньяо, не шути. В прошлом году монах, которому осталось совсем немного, чтобы перейти на третий уровень, и опытный воин пожелали принять участие в Семи убийствах. Один был серьезно ранен, второй погиб на месте. Твоя сила намного меньше их. Разве это не верная смерть?
 
Тучный старик улыбнулся:
 
— Маленькая девочка, твой парень прав. Слушайся его. Иди домой, заведи детишек и заботься о них. 
 
— А если я все равно хочу принять участие? — спросила я, нахмурившись.
 
— Если ты на самом деле ищешь смерть, — с усмешкой на лице продолжил он, — я не буду останавливать тебя. Но ты должна хорошо подумать. Ты такая молодая, будет нормально, если ты погибнешь. Но если ты останешься без рук и без ног, кто захочет быть с тобой? 
 
Я усмехнулась про себя: до сего момента еще никто не предлагал жениться на мне.
 
— Кстати, — спросила я, — какой в этом году приз?
 
— Черное дерево, — ответил старик.
 
Мои глаза засветились. Черное дерево! Разве это не ингредиент для очищения Суан Юань Дан, который позволяет плавно перейти с одного уровня на другой?
 
Хотя у меня нет под рукой Дан Фанга, без которого не создать Суан Юань Дан, есть множество других рецептов, которые можно улучшить с его помощью. Эффект, конечно, будет не такой впечатляющий, но для продвижения Тан Мингли хватит. 
 
Я собиралась выйти на поле битвы, когда услышала холодный голос.
 
— Толстяк, я хочу принять участие в сражении. 
 
Толстяк поднял голову и тут же надел маску улыбчивого и добродушного. Мгновенно подскочив, он почтительно поклонился.
 
— Сюй Ян, вы тоже пришли?
 
— Конечно.
 
— Если вы пришли на поле битвы, то с легкостью пройдете все препятствия. — засмеялся толстяк. — На этот раз приз точно будет ваш. 
 
Тучный старик быстро зарегистрировал Сюй Яна.
 
— Сюй Ян, — услышала я. 
 
Он обернулся и посмотрел на Тан Мингли, кивнул и пошел к старту.
 
— Мингли, ты знаешь его? — прошептала я.
 
— Конечно, знаю. — взгляд Тан Мингли невозможно было прочитать. — Он третий и самый молодой член семьи Сюй, а также наследник Джеймса. Говорят, что он монах второго уровня.
 
Я внимательно посмотрела на молодого человека. Высокий и красивый, но не такой хороший, как Тан Мингли.
 
Ну почему между людьми такие большие пропасти? Некоторые рождаются с золотой ложкой во рту, их боготворят, а таких, как я, родители выбрасывают, едва мы появляемся на свет.
 
Сюй Ян подошел к пруду. Водоем не выглядел большим, но я чувствовала, здесь скрывается опасность. 
 
В это время сюда подходила большая группа людей. Ветер доносил их голоса.
 
— Я слышал, что Сюй Ян вышел на битву?
 
— Сюй Ян — известный талант в нашей округе и за ее пределами. Этот приз будет его.
 
— Что за приз в этом году?
 
— Говорят, черное дерево.
 
— Что? Черное дерево — Ву Тэнму, которое используется для очищения Суан Юань Дан. Это очень ценное сокровище. Я слышал, что в Яованггу не так много эликсиров, способных сравниться с черным деревом. После того, как Сюй Ян получит его, он сможет обратиться к алхимику из Яованггу помочь ему продвинуться. 
 
— Я тоже хочу черное дерево.
 
— Не смеши. Воин из династии Мин не смог пройти даже первый этап битвы…
 
Сюй Ян прыгнул на лист лотоса в пруду.
 
Откуда ни возьмись, над прудом громко засвистел ветер. И это было странно, на берегу ветра не было. 
 
Сюй Ян был спокоен. Сильный ветер, казалось, не доставлял ему неудобства. Он изящно прыгал по листьям лотоса. 
 
На безоблачном небе сверкнула молния. Лицо Сюй Ян скривилось, а тело исчезло. Лист лотоса, на котором он только что стоял, почернел и рассыпался.
 
Возгласы изумления волной побежали по берегу.
 
— Это испытание ужасное. На этот раз вас не зарежут, а вы умрете от остановки сердца.
 
Дым рассеялся над прудом. Сюй Ян продолжал прыгать и уклоняться от вспышек молнии. Осталось сделать последний шаг, чтобы выйти на берег, но тут над водоемом прокатился раскат грома. 
 
Сюй Ян с улыбкой на лице поднял руку, отклоняя удар стихии. Пламя вырвалось из руки, останавливая гром и молнию, направленные в него. Оставив треск за своей спиной, он вышел на берег. Пруд тут же успокоился. 
 
— Вау! — зрители, наблюдавшие за ходом испытания, восторженно аплодировали.
 
Сюй Ян прошел во второй тур испытаний.
 
Второй этап проходил в персиковой роще. Площадь испытания небольшая, около восьмидесяти квадратных метров. После вхождения в рощу человек оказывается в ловушке персиковых деревьев. Это не просто безмолвные деревья с пышной кроной, они могут двигаться. Но не это самое страшное. Стволы некоторых деревьев расходятся и из них выходят ужасные и жестокие монстры.
 
Сюй Яну это испытание не доставило неудобств. Он с легкостью прошел сквозь рощу, и даже монстры, вышедшие на охоту, не стали преградой.
 
Третий и четвертый этапы испытаний Сюй Ян прошел с легкость, чем порадовал зрителей. На пятом уровне из-под земли полезли бесчисленные призраки. Вырвавшись на свободу, они направились к Сюй Яну.
 
Он вытащил длинный меч. Оружием он владел уверенно. Нанося удары направо и налево, Сюй Ян уничтожал призраков десятками. Но последний призрак с двумя головами изловчился и впился зубами в его шею.
 
Сюй Ян взревел от боли, мечом он разрубил двухголового призрака. Кровь из прокушенной сонной артерии била фонтаном, а вместе с ней вытекала и энергия жизни. Сюй Ян с большим трудом контролировал стремительно слабеющее тело.
 
В сумке он нашел эликсир, принял его. Кровь из раны стала течь медленнее и, наконец, кровотечение прекратилось. Перед ним появился красивый цветок, Сюй Ян вдруг понял, что он снова оказался в беседке, откуда вышел на испытания.
 
Вздох облегчения пронесся среди собравшихся, которые не смогли или побоялись принять участие в битве Семи убийств. Пройти пять испытаний удается не каждому, и по здешним правилам, это отличный результат.
 
Изначально в Яованггу было главное правило: чтобы получить приз необходимо пройти все семь испытаний. Если таких будет несколько, то награду получит самый быстрый.
 
Семь испытаний удавалось пройти единицам. Число раненых и погибших увеличивалось с каждым годом. В Яованггу было принято решение изменить древние правила. Теперь главный приз мог получить тот, кто пройдет наибольшее количество испытаний с наименьшими потерями.
 
Сегодня был один участник и он, пройдя пять испытаний, определенно получит ценную награду.
 
— Сюй Ян, поздравляю. — улыбнулся Лу Фатти. — Вы прошли пять этапов битвы. За последние несколько лет это лучший результат. Ву Тэнму ваш. 
 
— Подождите! — выкрикнула я. — Я тоже желаю принять участие в битве.
 
Толстяк Лу удивленно посмотрел на меня.
 
— Ты все еще хочешь умереть? Маленькая девочка, что ты можешь сделать? Может, стоит остановиться? Разве сможешь ты пройти хотя бы одно испытание? А их нужно пройти не менее пяти.
 
— Девушка, не торопитесь умереть, вы еще такая молодая! — не остались в стороне и зрители.

    
  





  Глава 87. Мой демон


  

    
      
 
— Девчонка пытается привлечь к себе внимание, поэтому вызвалась принять участие в битве?
 
Молодежь нынче такая высокомерная. Вы не были бы такими дерзкими, если бы знали о моем помощнике Хуан Лузи.
 
— Я приму участие в битве, — мой взгляд был ясен, а голос тверд.
 
— Раз ты настаиваешь… — заговорил толстяк Лу. — Чтобы зарегистрироваться тебе нужно оставить здесь отпечаток пальца. Что с тобой случится дальше, нас уже не будет интересовать.
 
Не колеблясь, я приложила палец к листу и оставила свой отпечаток. Тан Мингли подошел кло мне:
 
— Я пойду с тобой.
 
— Это невозможно. — голос Лу Фатти уже не был мягким, как ранее, когда он пытался отговорить меня. — Согласно правилам, вы можете пойти на испытания друг за другом. Когда первый заканчивает этап, второй может приступить. 
 
— Мингли, ты должен мне доверять. Я не погибну, — я мягко улыбнулась ему. 
 
Улыбка в моих глазах заворожила Тан Мингли. Он вынул из голенища ботинка свой черный кинжал, протянул его мне:
 
— Возьми его. Если почувствуешь, что опасность слишком велика, не сражайся, просто крикни, что сдаешься. 
 
— Я поняла. — кивнула я, беря кинжал. — Спасибо!
 
Глубоко вздохнув, я прыгнула в пруд. Я ждала, когда мое тело окунется в воду, но, как ни странно, листья лотоса в водоеме не были обычными листьями. Они легко удерживали вес человека. 
 
Балансируя на листе с поднятыми руками, я пыталась сохранить равновесие. Следящие за мной не могли удержаться от смеха. 
 
— Храбрая девчонка. Но сможет ли она пройти все этапы битвы со своими никакущими способностями?
 
— Ставка! Ставим на количество уровней, которые она пройдет.
 
— Ха-ха, ты посмотри на нее, она не продержится и несколько минут.
 
Будь осторожна. Если упадешь в воду, значит провалилась, — раздался в наушнике голос Хуан Лузи.
 
— Хорошо.
 
Я сосредоточила ауру в ногах, обретая необходимое равновесие, как он учил меня. 
 
Налетел сильный ветер, порыв которого едва не снес меня с листа.
 
— Учитель, ветер слишком сильный. Я не смогу долго удерживать равновесие, — боролась я со стихией, стиснув зубы. 
 
Семь убийств — это упрощенная версия. Настоящую битву с трудом мог пройти мастер шестого или седьмого уровня, — холодно фыркнул Хуан Лузи. 
 
— Учитель, но у меня только первый, — я горько улыбнулась. 
 
Делай, как я говорю, — он не стал меня слушать, — Иди влево на третий лист лотоса…
 
Я шла в темпе, в котором он говорил. Несколько раз в меня била молния и гром пытался оглушить, но я пряталась, предугадывая их появление. Моя нога ступила на берег. Неужели получилось…
 
Я прошла?
 
— Она действительно прошла первый этап? Или ей просто повезло.
 
— Ты хочешь сказать, что пройти по листьям лотоса ей помогла удача? Никакая удача здесь не поможет.
 
— Даже если ей повезло на первом этапе, сможет ли она и дальше полагаться на свою удачу.
 
Второй этап. Персиковая роща.
 
Едва вступив в гущу деревьев, я услышала неприветливый шелест листьев. Оглянувшись, я увидела двухметрового волка, в броске летевшего ко мне.
 
Моя рука сама потянулась к ножу, я ударила его слева.
 
Я слышала, как нож проник в плоть животного, пробивая череп. Масса волка намного превосходила меня, поэтому он все же сбил меня с ног, прижав к земле. 
 
Собрав силу, я сбросила его с себя. Я была окружена гигантскими волками. Их злобные зеленые глаза не отрывались от меня.
 
По спине побежали струйки холодного пота. Я крепче ухватилась за рукоять кинжала, готовясь биться до конца.
 
Эти огромные волки не настоящие. Это воображение твоего мозга! — Хуан Лузи, как всегда, говорил быстро и емко. 
 
Стиснув зубы, я встала, достала киноварь и, сняв кепку, нарисовала на лбу знак.
 
Как по команде полчище гигантских волков бросилось ко мне. Налитые кровью глаза и окровавленные клыки — я видела только их.
 
— Борись! — скомандовала я сама себе.
 
Сгруппировавшись, я бросилась к вожаку. 
 
— Что она собирается делать? Убить его? — тихо перешептывались зрители.
 
— Как обидно, маленькая сестренка умрет от смертельного поцелуя волка. 
 
— Это ее выбор. 
 
Волк был напротив на расстоянии вытянутой руки. Я могла почувствовать прогорклый запах, исходящий из его пасти. Закричав, я закрыла глаза и приложила ко лбу руку.
 
Знак, нарисованный киноварью на лбу, замерцал золотым светом, луч которого ударил прямо между глаз гигантского волка. Я почувствовала, как зрение покидает меня, я не видела, что происходило вокруг. Когда я вновь смогла видеть, обнаружила, что второй этап пройден, и я стою на пороге третьей битвы. 
 
— Ого! Она прошла второй этап?
 
— Как она выжила? Я ничего не понимаю.
 
Толстяк в беседке также не мог поверить в происходящее, его округлившиеся от удивления глаза не отрывались от меня.
 
Монах на начальной стадии обучения, ничего не смыслящий в боевых искусствах… как она могла пройти второй этап? Необъяснимо! 
 
Тан Мингли также был удивлен, хотя знал о моих способностях и кое-что о моих наставниках.
 
Сюй Ян задумчиво молчал. 
 
За происходящим с чердака наблюдал Инь Шенгуа. Его взгляд был задумчивым и проникающим.
 
— Господин, эта леди, похоже, нашла проход через рощу. — прервал молчание Лао Ли. — Не знаю, это случайность или она знала, как действовать.
 
— Смотри дальше, — холодно сказал Инь Шенгуа. 
 
Я подошла к третьему этапу битвы. Это была обычная хижина в стиле династии Мин и Цин. Открыв дверь, я вошла внутрь. Зал духов, в котором колыхались белые занавески.
 
Откинув занавески я пошла вглубь. В центе комнаты стоял гроб за которым стояла статуя. Статуя кого-то мне напоминала. Это была я!
 
Немного испугавшись, я отступила. Грышка гроба приоткрылась, из нее потянулась пара рук, вторая пара… третья… они пытались схватить меня.
 
Ножом я отрубала руки одну за другой, но их не становилось меньше, наоборот, их становилось больше. Я была окружена руками. Они подняли меня над полом и потянули к гробу.
 
Это галлюцинации. Используй свои знания! — снова на помощь пришел Хуан Лузи.
 
Я закрыла глаза и освободила свой разум. Мне показалось, что я увидела впереди свет. Во мне открылась сила третьего глаза, способность управлять которой может появиться на третьем уровне мастерства.
 
Закричав, я рубанула по призрачной руке, опутывавшей мои руки, а затем резко ударила ножом по лучу света.
 
Свет погас, вместе с ним исчез зал. Упав на пол, я обнаружила, что луч света на самом деле был не свет третьего глаза, в белый фонарь. Ножом я разбила стекло фонаря, на котором было начерчено черное заклинание.
 
Успокоившись, я пошла дальше. 
 
На четвертом этапе испытания я разрубила деревянный столб в соответствии с инструкциями Хуан Лузи. Это был пока что самый легкий этап, который я успешно завершила. 
 
Смешав киноварь с кровью из надкушенного указательного пальца, я нарисовала на стене заклинание, которое уничтожило призраков на пятом этапе битвы. 
 
На шестом этапе снова пришлось сражаться с призраками. Призраки исчезли, едва я поставила лампу с заклинанием. 
 
И вот я на заключительном седьмом этапе битвы Семь смертей. Зрителей стало намного больше и их поток не прерывался. Многие хотели посмотреть, как я пройду последний уровень. 
 
— Она действительно прошла шесть этапов! Это невероятно! Может Яованггу подстроили все так, чтобы она смогла пройти?
 
— Вы не можете об этот говорить без доказательств. Тысячелетняя репутация Яованггу не может быть принесена в жертву ради какой-то девчонки. Кто на такое пойдет?
 
— Подозреваю, что у девушки есть Учителя, причем не обычные…
 
— Сейчас не встречаются Мастера старой школы. Ей сопутствует удача.
 
Глаза Сюй Ян странно сияли. Тан Мингли не скрывал волнение. 
 
На чердаке Лао Ли едва сдерживался, чтобы не заговорить. Он бросал осторожные взгляды на молодого господина, думая: неужели хозяин передал тайные знания госпоже Юань? Нет, он не мог этого сделать. Испытания каждый раз новые, они никогда не повторяются. Даже он не мог знать, что сегодня будет. 
 
У меня не было времени размышлять над словами окружающих, я медленно приближалась к началу седьмого этапа. 
 
Я оказалась на открытом пространстве, в центре которого стоял каменный памятник с длинным текстом. 
 
Что это за слова? Что за язык? Я ничего не понимала. Вроде бы и иероглифы знакомые, но они были другие.
 
— Учитель, что это? — спросила я.
 
Твой демон, — ответил Хуан Лизи.
 
Я уставилась на памятник. Передом мной появился цветок и я попала в свой самый страшный кошмар.
 
Жизнь, как кадры кинопленки, проносилась перед глазами. Я увидела фибромы на моем лице… Мой отец что-то бросил дома, а потом избил мою мать… Я увидела сельскую школу, в которую ходила, когда была маленькой, и весь свой класс… Мои одноклассники издевались надо мной, бросали в меня камни и протухшие яйца, засовывали в мой портфель мертвых мышей, а парту пачкали их калом… Смущение, унижение, боль — мои спутники в средней и в старшей школе.

    
  





  Глава 88. Прогресс Тан Мингли


  

    
      
 
А после я была под действием каких-то препаратов и оказалась в постели с Инь Шенгуа.
 
Я не могла пошевелиться и ничего не помнила о той ночи, но кое-что четко отпечаталось в моей голове.
 
Каждое прикосновение, каждый поцелуй, как проклятие заставляли меня чувствовать себя униженной и оскорбленной. Какая это была боль!
 
— Ах! — я подняла кинжала и начала махать им в воздухе, как сумасшедшая.
 
— Что происходит? — Тан Мингли не мог понять, что случилось, он обратился за разъяснением к Лу Фатти.
 
— Это испытание — испытание демоном. — ответил толсятк Лу. — Многие сильные воины в прошлом с легкостью проходили первые шесть испытаний, но ломались здесь. 
 
— Если она не сможет пройти это испытание? — нахмурился Тан Мингли.
 
— Последний, дошедший до седьмого испытания, не смог победить собственного демона. Его душа была повреждена, он обезумел. — Лу Фатти покачал головой. — Какая жалость. 
 
Тан Мингли сжал кулаки, его лицо было мрачным. Любое другое испытание, и он бы попытался помочь. Но тому, кто оказался в ловушке собственного демона, никто не может помочь, кроме Мастера духовной силы.
 
Чувство беспомощности. Оно пугало его.
 
Он боялся, что потеряет самое ценное, что было у него в жизни.
 
Сильная головная боль. Моя голова, казалось, взорвалась. Мое тело переполняло аура, а глаза налились кровью. 
 
Я почти погрузилась в магию демона, когда услышала гневный голос в наушнике:
 
Проснись!
 
Я очнулась. Холод волной прошел по моему телу, мне было страшно. 
 
Ты слишком слаба, — глубокий голос Хуан Лузи молотками стучал в моей голове. — Если ты не сможешь победить собственного демона, я смогу тебе помочь, но только сегодня. Но в будущем, что ты будешь делать, когда вновь встретишься с ним? Сразись с ним сейчас и победи!
 
Я глубоко вздохнула:
 
— Спасибо, Учитель Хуан, за свои советы и наставления. Я знаю, я обязательно найду способ пройти преодолеть своего демона.
 
Вытерев пот со лба рукавом куртки, я вышла из битвы.
 
— Открытое пространство! — воскликнул кто-то. — Она на самом деле победила своего демона и завершила битву Семи убийств!
 
— Чудо! Это чудо!
 
— Так вдохновляет!
 
Тан Мингли, наконец, вздохнул с облегчением. Инь Шенгуа на чердаке также слабо улыбнулся. 
 
Я направилась прямо к беседке.
 
— Черное дерево мое?
 
Изумление не сходила с лица толстяка Лу. Он поднял палец вверх, признавая мою победу.
 
— Дитя мое, я потрясен. — он передал мне шкатулку из нефрита. — Оно твое!
 
Шкатулка у меня в руках. Жадные ревностные взгляды не отрывались от нее. Они предполагали, что за мной стоит сильный Мастер, поэтому никто не осмелится напасть на меня, чтобы завладеть сокровищем. 
 
Но жажда обладания сокровищем, порой затмевает, разум людей. Я не готова была рисковать Ву Тэнму, поэтому предпочла как можно скорее покинуть место проведения фестиваля. Тан Мингли взял меня за руку, и мы быстро ушли. 
 
На выходе нас остановил Лао Ли.
 
— Госпожа Юань, мой молодой господин желает пригласить вас на ужин.
 
— Извините, у меня нет времени.
 
Я вспомнила своего демона, мое лицо заледенело. Если я увижу его сейчас, боюсь не сдержусь и попытаюсь убить его кинжалом.
 
Лао Ли улыбнулся:
 
— В любом случае, молодой господин подготовил для вас автомобиль, который отвезет вас на станцию. На машине наш логотип Яованггу. Никто не осмелится в открытую выступить против Яованггу. 
 
Я колебалась, посмотрела на Тан Мингли в поисках совета. Он улыбнулся:
 
— Поскольку Инь Шенгуа был так предусмотрителен, мы воспользуемся его предложением.
 
Лао Ли проводил нас к черному внедорожнику. Слегка наклонившись ко мне, он сказал:
 
— Господин Инь Шеньгуа просил передать, что с нетерпением ждем возможности поработать с вами снова.
 
Сидя в их автомобиле, отказываться неудобно.
 
— Непременно наступит тот день, — кивнула я.
 
Тан Мингли с улыбкой оглядел автомобиль.
 
— Лекарственные препараты Яованггу всегда продавались хорошо. Не ожидал, что сюда же входит и послепродажное обслуживание.
 
Я промолчала. Он протянул руку и обнял меня.
 
— Не бойся. Я здесь. Шаньчэн — наш город. Никто не осмелится навредит тебе.
 
На этот раз я не оттолкнула его руку и не попыталась высвободиться. Легонько положив голову ему на плечо, я тихо сказала:
 
— Спасибо.
 
Тан Мингли легонько гладил меня по волосам, устремив невидящий взгляд вперед. О чем он думал неизвестно, только вызывающая улыбка расцвела в уголках его губ.
 
В тоже время в саду династии Мин и Цин Инь Шенгуа смотрел на экран компьютера. Он видел все, что происходило в автомобиле. Едва заметная улыбка Тан Мингли показалась ему ослепительной.
 
Он отключил монитор и повернулся к Лао Ли.
 
— Как идут дела по изучению двух эликсиров, которые я дал тебе в прошлый раз?
 
— Несколько алхимиков изучали их в течение нескольких дней. Материалы, из которых они были изготовлены тщательно проанализированы. Невозможно определить, какие лекарственные растения входят в их состав, так же как нет возможности установить способ их изготовления. Была одна попытка воспроизвести эликсир. Он даже получился с виду, но анализ показал, что его применять нельзя, так как препарат получился сильно токсичным. 
 
Инь Шенгуа выслушал доклад.
 
— Да, наши препараты не такие совершенные, как эти. Нам нужно что-то придумать, или мы потеряем свое лицо.
 
Лао Ли осторожно сказал:
 
— Гу Чжу спрашивал, может ли он получить Дан Фанг. Если он у него будет, он продолжит испытания. 
 
— Не делай необдуманных действий, — холодным голосом ответил Инь Шенгуа. 
 
— Да. — Лао Ли сразу же опустил голову. Его сердце билось, как барабан. Давление, которое на него оказывал молодой господин, было сильнее, чем при столкновении с Гу Чжу. Он должен быть осторожным и не выдавать себя.
 
Мы пошли на перрон к скорому поезду, который должен вернуть нас в город. Едва я заняло свое место, как почувствовала легкую тревогу, будто на нас смотрели бесчисленные глаза.
 
— Мингли, — прошептала я, когда он подошел с двумя чашками кофе, одну из которых поставил передо мной.
 
— Расслабься, я рядом, — улыбнулся он. 
 
Я крепко сжала кофейную чашку.
 
Поезд вошел в длинный тоннель. Неожиданно лампы дважды мигнули и погасли. 
 
— Не шевелись, — раздался голос Тан Мингли.
 
В темноте раздались звуки борьбы и крики. Лампы замигали, свет восстановился. Тан Мингли по-прежнему сидел напротив. На его лице не было никаких следов — онот не покраснело, и дыхание не сбитое. На теле не было видно ни капли крови. 
 
— Хочешь немного сахара? — спросил он, улыбаясь и беря пакетик с сахаром.
 
Я осмотрелась. Изначально вагон не был полон, было занято несколько мест. Сейчас в вагоне оставалось один или два пассажира. С нескрываемым выражением страха на лице они поспешно собирали вещи, чтобы перейти в другой вагон.
 
— Это был Мастер энергии? — не удержалась от вопроса я.
 
— Я защищу тебя, кто бы он ни был, -Тан Мингли не переставал улыбаться.
 
Мне захотелось заплакать. 
 
Теперь я была тверда, как ни когда в своем решении помочь ему продвинуться, очистив духовную жидкость.
 
Больше в пути ничего необычного не произошло. В Шаньчэне нас встретил дядя Чжун. Он несколько часов петлял по дорогам города, сменил несколько автомобилей, чтобы избавиться от хвостов. 
 
Вернувшись домой, я, наконец, сняла кепку и маску и вздохнула с облегчением. Поездка на фестиваль была действительно захватывающей.
 
Я не могла дождаться, чтобы посмотреть сообщения в чате. Конечно же, награда от Хуан Лузи уже ждала меня. В файле было три рецепта, и Суан Юань Дан один из них.
 
Хуан Лузи знал, что у меня есть многие редкие ингредиенты, иначе не отдал бы мне их.
 
Несмотря на свою холодность, он очень заботился обо мне.
 
Я отправила ему сообщение с благодарностью. После того, как я выучила все рецепты, файл был уничтожен.
 
С такими знаниями я планирую помочь Тан Мингли прорваться на новый уровень.
 
Взяв небольшой кусочек черного дерева, я измельчила его в порошок и поместила в скороварку. Превратив его в черную пасты, я добавила остальные ингредиенты и затем ввела ауру. 
 
На этот раз крышка не отлетела. По итогу у меня в руках была ложка с черной жидкостью, а по квартире разнесся сильный запах лекарств традиционной китайской медицины.
 
Эликсир Хуэй Ци Дан, наконец, был очищен.
 
Я посмотрела на часы. Весь процесс занял около пяти часов. Скороварка вещь хорошая, но не такая, как печь для алхимии. 
 
Я позвонила Тан Мингли и попросила немедленно ко мне приехать. У меня были для него хорошие новости. Он посмотрел на черную вязкую жидкость.
 
— Что это?
 
— Не важно, в любом случае, это будет полезно для вас, — я заставила выпить его выпить ее.
 
Он не стал сопротивляться. Когда он пил, его лицо исказилось от боли. А я улыбнулась:
 
— Неужели так тяжело пить?
 
— Что это такое? — неохотно спросил он.
 
— Скоро узнаете, — загадочно ответила я.
 
Он что-то еще хотел добавить, но замолк на полуслове. Жидкость, попав в его тело, превратилась в луч, который сразу же проник в его даньтянь, пробивая дорогу. Он глубоко вздохнул, переведя на меня взволнованный взгляд.
 
Прогресс!
 
Он тут же сел, скрестив ноги и начал тренировать внутреннюю энергию тела по традиции его семьи.
 
Прошло четыре часа, я почти заснула. Тело Тан Мингли распухло, из пор выступил кровавый пот. Неожиданно он открыл глаза, направил палец руки стеклянную вазу на столе. Невидимая энергия выстрелила из пальца, разбив вазу.
 
— Поздравляю, Тан Мингли. Вы наконец-то прорвались.
 
Тан Мингли не мог в это поверить.
 
— Я действительно прорвался. Я думал, что это займет еще как минимум год или два.
 
Я смеялась и ничего не говорила. Он взволнованно схватил меня за плечи:
 
— Цзюньяо, эта темная жидксоть… только что…?
 
— Суан Юань Дан. Это помогло вам прорваться.
 
— Кто-нибудь еще знает об эликсире? — от волнения он не находил себе места.
 
— Бог знает, вы знаете… и я знаю, — ответила я.
 
— Цзюньяо, ты знаешь, какое бесценное сокровище этот черный эликсир? — вздохнув с облегчением, спросил он. — Эликсир, который позволит Темному Воину перейти на новый уровень… Как только об этом узнают, знаешь, сколько сумасшедших начнут за ним охоту? Человек, который защищает тебя, не сможет сдержать их.
 
Между нами воцарилось молчание.
 
— Цзюньяо, помни, не позволяй еще кому-то узнать об этом.
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Я кивнула, отвечать что-то не имело смысла.
 
Улыбнувшись, он обнял меня.
 
— Цзюньяо, не волнуйся, я никогда тебя не подведу.
 
— Я верю вам, — тихо ответила я, поглаживая его по спине.
 
Он посмотрел на меня пристальным, проникающим взглядом, будто я его единственное сокровище. Я все еще не могу привыкнуть к подобному отношению.
 
— Вы только что прорвались на следующий уровень, вам нужно время, чтобы окрепнуть. — сказала я. — Сделаю вам целебную ванну. 
 
Отправив его в ванну восстанавливаться, я принялась искать место для следующей прямой трансляции. Отвлек меня стук в дверь.
 
Странно, кто это может быть в такое время? 
 
Я осторожно приоткрыла дверь. Могла бы и сразу догадаться, это были Кобаяши и E. Сяньлуо.
 
Мы поздоровались, я пригласила их в дом. Кобаяши улыбнулся:
 
— Цзюньяо, вы случайно не подыскиваете место для новой трансляции?
 
— Вы столкнулись чем-то, с чем не можете справиться? — ответила я вопросом на вопрос.
 
— Гм… — эти двое, казалось, немного смутились. 
 
— Цзюньяо, нам нужна ваша помощь.
 
— О чем идет речь? — я внимательно посмотрела на Кобаяши.
 
— Вы слышали об автобусе-призраке? — Кобаяши протянул мне файл. 
 
Открыв я досье, я увидела расплывчатую фотографию темной горной дороги, по которой ехал пассажирский автобус. 
 
— Это шоссе Паньшань, которое соединяет округ Линьшань с нашим городом. Этот автобус появляется на шоссе каждую ночь. — принялся разъяснять Кобаяши. — Автобус на фотографии — междугородний, он курсировал между нашими округами. Полмесяца назад во время крутого поворота, видимо, водитель не справился с управлением, и автобус врезался в скалу. Это случилось ночью. В автобусе было сорок два пассажира, никто не выжил.
 
— Я видела сообщение об этом в новостях, — кивнула я.
 
— Семьям погибших была выплачена приличная компенсация, и дело замяли. Но восемь дней назад пассажиры проезжающих мимо легковых автомобилей снова заметили этот автобус на шоссе Паньшань. С тех пор автобус появляется там каждую ночь, и он полон людей. 
 
Я листала страницы досье. Мои руки замерли над одной из фотографий.
 
Фотография была сделана снаружи салона с бока. Автобус был освещен бледными огнями фар проезжающей машины. В салоне было очень много людей.
 
— Разве вы не сказали, что в автобусе на момент аварии было сорок два человека? Почему на фотографии их больше? — недоумевая спросила я. 
 
Мускул на лице Кобаяши дрогнул.
 
— Это и есть наша главная проблема. Каждый, кто сталкивался с автобусом-призраком, терял сознание после возвращения домой.
 
Он указал на одного призрака на фотографии. Его лицо было прижато к окну и казалось, что он зовет на помощь кого-то находящегося снаружи.
 
— Он был первым, кто встретился с автобусом-призраком, — сказал Кобаяши.
 
— Автобус собирает души? — задумчиво спросила я.
 
— Мы пытались разгадать загадку этого автобуса, устраивали на него засаду на шоссе. Монах из нашего отдела, для которого битва с призраками обычное дело, собирался разбить лагерь рядом с местом аварии и ждать появлениеавтобуса-призрака. Его сбила машина при странных обстоятельствах. Ранены были все, кто в тот момент находился рядом с ним. — Кобаяши вздохнул. — В нашем отделе есть воины, готовые сразиться с призраками, но здесь нужен именно монах, обладающий знаниями для борьбы с нечистью.
 
— Хорошо, я проверю вашу информацию завтра, — согласилась я.
 
Кобаяши и E. Сяньлуо с облегчением сказали:
 
— Мы заедем за вами завтра.
 
Они не договорили, как открылась дверь в ванную, и их взором предстал Тан Мингли в пижаме.
 
Кобаяши глубокомысленно приподнял брови, было сразу понятно, о чем он подумал.
 
— Это не то, что вы думаете… — уголки моего слегка дрожали.
 
Тан Мингли подошел ко мне:
 
— Я не вовремя?
 
Мой лоб прорезала хмурая морщинка, почему-то мне кажется, что в его вопросе есть некий недвусмысленный намек?
 
Кобаяши слегка прокашлялся:
 
— Мы уже уходим.
 
Сделав пару к шагов к выходу, он вдруг почувствовал себя неважно, резко обернулся и воскликнул:
 
— Ты прорвался?
 
— Просто прошел дальше, — спокойно ответил Тан Мингли.
 
Изумленный взгляд Кобаяши переходил с Тан Мингли на меня, казалось, он хочет что-то сказать, но в последнее мгновение решил промолчать. 
 
После их ухода Тан Мингли прошептал мне:
 
— Неважно, что он думает и о чем хотел расспросить, ты не можешь открыться ему, иначе его придется убить.
 
— Понимаю, — кивнула я. 
 
Ранним утром мы посетили больницу, в которой находились те, кто повстречался с автобусом-призраком. Они занимали несколько больничных палат. 
 
— Сколько людей? — нахмурилась я. 
 
— 47 человек, — ответил Кобаяши.
 
Все они были в коме и чем-то напоминали моего брата, который уже долгое время пребывал в вегетативном состоянии. Я проверила пульс каждого. Они были как пустые сосуды.
 
Души не покинули их, они просто ушли. Как только душа умрет, плоть начинает быстро гнить. 
 
Выйдя из больницы, мы направились к шоссе Паньшань. Красивый пейзаж можно было бы сказать при обычных обстоятельствах, но сейчас он был наполнен мрачной атмосферой. Гора выглядела пасмурно и недружелюбно. 
 
Я не переставала размышлять над трагедией и удивляться. В небольшом автобусе погибло более сорока человек. Обычный несчастный случай, не убийство. Но почему такое гнетущее чувство?
 
— Здесь, — Кобаяши указал на поврежденные перила.
 
Я посмотрела вниз.
 
— Мне хочется посмотреть, что там.
 
— Нет ничего проще, — засмеялся Тан Мингли.
 
Обхватив меня за талию и крепко прижав к себе, Тан Мингли развернулся и спрыгнул с обрыва.
 
— Что, что ты... делаешь? — я была поражена
 
Тан Мингли высмотрел на пути сосну, вросшую в скалу, приземлился на нее, схватился за лозу, опутывавшую дерево и по ней перелетел на другой дерево. Шаг за шагом мы приближались кдну. 
 
— Это сила Мастера энергии? — я все еще пребывала в шоковом состоянии. 
 
Несколько прыжков вниз и вверх, и мы оказались на небольшом утесе. Здесь между берегов, усеянных грубыми камнями, протекал ручей.
 
В скалах были следы автомобильных аварий. Когда я подошла ближе, мне стало холодно и неприятно. Неужели здесь скрывается ужасный призрак, заполонивший местность тяжелым Инь?
 
Я осмотрелась. Инь стекал вниз по течению. Я позвала туда Тан Мингли:
 
— Пошли, посмотрим. 
 
Мы долго гуляли вдоль ручья. На дне утеса мы нашли дерево с пышной кроной. Несколько раз моргнув, я направилась к нему. 
 
Земля вокруг дерева была усеяна грибами. Они ничем мне отличались от обычных, кроме ножек, сияющих золотом на солнце. 
 
— Золотая ножка? — я была приятно удивлена. — Неожиданная находка.
 
Сорвав несколько грибов, я уложила их в свой рюкзак.
 
— Зачем они тебе? — спросил Тан Мингли.
 
— Грибы золотая ножка растут в местах с сильной Инь. Они могут согреть душу. За это их любят практикующие, они помогают восстанавливать духовную силу. Но…
 
— Но что?
 
Я сглотнула слюну, ставшую внезапно горькой.
 
— Вокруг золотых ножек есть, по крайней мере, один злобный дух. 
 
Казалось, что мои слова были услышаны кем-то или чем-то. Крона дерева начала дрожать, листья шелестеть. В глубокой расщелине дерево сказалось особенно страшным и неприятным.
 
Тан Мингли почувствовал опасность.
 
— Цзюньяо, не стоит здесь надолго задерживаться. Уходим.
 
— Еще несколько штучек! — я быстро принялась наполнять рюкзак. Он стал тяжелым, я не могла его поднять, но не хотела оставлять такое сокровище.
 
— Брось его, торопись!
 
Его слова поглотил грохот. Крона дерева распалась на две части, обнажив скрытую темную пещеру, из которой вылетела стая летучих мышей. Мыши устремились к нам. 
 
— Летучие мыши-вампиры! — закричал Тан Мингли, схватил меня и заставил бежать. 
 
Летучих мышей-вампиров было так много, что они закрыли небо. Тан Мингли продолжал тянуть меня за собой. Резко развернувшись, он хлопнул руками по воздуху, освобождая внутреннюю силу, которая отбросила от нас большую часть стаи.
 
Я подняла труп летучей мыши. Тан Мингли снова подхватил меня, побежал к виноградной лозе, по которой принялся быстро подниматься. 
 
Тысячи летучих мышей-вампиров бросились за нами. Несмотря на хорошую скорость Тан Мингли, кровососы не уступали и не отставали.
 
Из сумки на поясе я достала специальную киноварь и с силой выбросила ее в сторону стаи. Когда самые быстрые мыши попали в зону распыления киновари, они начали дымиться.
 
Я продолжала бросать киноварь. Нам осталось преодолеть не более дюжины метров, чтобы вылезти наверх, когда я поняла, что киноварь израсходована.
 
Плохо!
 
Я достала меч из ветки персикового дерева. Неожиданно над макушкой моей головы пролетел сгусток пламени. Летучие мыши, попадавшие в него, вспыхивали и, превратившись в струйку черного дыма, рассеивались в воздухе.
 
Тан Мингли был в нескольких шагах от поверхности. Обернувшись, он выпустил еще один огненный шар в гущу мышей. Оставшиеся в живых летучие мыши, казалось, боялись пламени. Некоторое время они летали над нами на безопасном для них расстоянии, после чего вернулись в пещеру. 
 
— Что там? — быстро спросил Кобаяши.
 
— Под скалой есть пещера, в которой скрывается сильный призрак. — я вытерла со лба пот. — Летучие мыши, обитающие в пещере, впитали слишком много Инь, отчего мутировали. Теперь это не обычные летучие мыши, это летучие мыши-призраки. Они высасывают не только кровь человека, но и разрушают мозг трупным ядом, который содержится в их клыках.Нужно быть очень осторожными при встречи с ними. Обычные мечи и оружие не причинят им вред, но их укус может стать смертельным.
 
— Насколько силен призрак в пещере? — спросил Кобаяши. Его лицо стало мрачным.
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— Мы не видели его. — горькая улыбка промелькнула на моих губах, скрывая смущение. — Какими силами располагает ваш отдел?
 
— Это злой дух? — выдохнула E. Сяньлуо. Несмотря на попытки сдержать вопрос, он сорвался с ее губ. 
 
— Местность пропитана плохой энергетикой. Если это не призрак, то он всего в шаге от него.
 
— Я опасаюсь беспокоить по данному вопросу руководство. — Кобаяши тяжело вздохнул. — Решение об операции придется принимать мне. 
 
Во время осмотра расщелины я использовала всю киноварь, которую готовила по специальному рецепту. К счастью, я запасливая, и у меня еще много материалов для ее изготовления.
 
Что до призрака в пещере, моих сил еще недостаточно, чтобы с ним сразиться, поэтому нужно было подготовиться по максимуму. 
 
Я окунулась в подготовку, купила большую партию составляющих для киновари. Также я сделала немного эликсира для восстановления Ци. К сожалению, у меня не было настоящей печи для алхимии, в своей скороварки за раз я могла изготовить только одно наименование и то в небольшом количестве.
 
Правильно очистить Хуэй Ци Дан можно было только в Долине Королевской медицине. Но даже там его нельзя было сделать много. 
 
Наступила ночь и с ней долгожданная тишина. Скрестив ноги на кровати, я практиковала. Луна на небосводе, казалось, светила только для меня. В лунном свете тоже была энергия ауры, не так много, как от солнца, но для монахов эта аура также необходима. 
 
В такие моменты мои чувства обострены. Несмотря на закрытые глаза, я почувствовала, что по комнате прошел легкий ветерок. Я открыла глаза и посмотрела в сторону двери. Дверь потихоньку открывалась.
 
Прищурив глаза, я достала свое верное оружие против призраков — меч из ветки персикового дерева — из-под подушки и осторожно вышла. 
 
Из ванной волной шел густой мрак. Нечто шло из унитаза. В водопроводной трубе раздался хрустяще-царапающий звук, будто что-то ползло внутри.
 
— Кто ты? — воскликнула я. — Убирайся!
 
Вдоль стен поползли пряди черных волос. Они покрыли дверной проем, рассредоточились по сторонам, окружая меня.
 
Я услышала дыхание… такое же дыхание я слышала в пещере скалы! 
 
Мое сердце замерло, на меня не отрываясь смотрел призрак!
 
Я быстро нарисовала на руке заклинание, выбросила руку вперед и громко прокричала заклинание:
 
— Бог убивает павшего, несмотря на его могущество. Сначала он убивает злобного духа, потом рассеивает тьму. Бог жив, так почему призрак смеет показываться на земле?
 
Золотой луч вылетел из моей руки и разрезал тьму в ванной комнате. Раздался дикий крик.
 
Затем рык, перешедший в рев. Заклинание не прогнало духа, оно разозлило его!
 
Волосы распухали и увеличивались в объеме, превращаясь в бледные руки, которые пытались схватить мою голову.
 
Глубоко вздохнув, я надкусила кончик языка и окропила кровью меч из ветки персикового дерева. Меч замерцал, золотое сияние распространилось вокруг него. Я замахнулась рукой с мечом и одним ударом отрубила все тянущиеся ко мне руки. Тут же развернувшись, я бросилась в ванную комнату.
 
Здесь было темно, только кроваво-красные глаза уставились на меня. Жуть!
 
Мое сердце неистово колотилось, едва не выпрыгивая из груди. Мне было страшно. Я закричала, пронзая темноту мечом.
 
И тот же миг бесчисленные руки набросились на меня, оплетая мое тело тисками смерти.
 
Места, куда попадали удары меча, засветились золотом. Когда большая часть тьмы рассеялась, я почувствовала свободу и упала на пол. Призраки исчезли. В комнате было тихо, как будто всего этого не происходило. 
 
Я заснула, и мне приснился кошмар?
 
Но как тогда объяснить неприятное и холодное покалывание кожи головы в месте прикосновения руки призрака? Это страшное ощущение я не забуду никогда.
 
Кровь с кончика языка — это сущность человеческого тела. Я использовала кровь и потратила свою духовную силу. Мое тело было очень слабым и уставшим
 
На ватных ногах я добралась до аптечки с эликсирами, которые помогли быстро восстановиться. Не удивительно, что эликсиры восстановления ауры очень ценятся. 
 
Теперь я разозлилась. Я не хотела связываться с призраком, но он захотел причинить мне вред. Хотел поиграть со мной, как тигр с больным котенком. Зря!
 
Нужно немедленно позвонить Тан Мингли. Он долго не отвечал, и когда в трубке раздался характерный щелчок соединения, я услышала в динамике резкий неприятный смех.
 
Тан Мингли в опасности! 
 
Не теряя времени, я вызвала такси и направилась на виллу Тан Мингли. К счастью, в окнах горел свет, но неприятная тишина вызывала ужас.
 
Что с ним могло случиться?
 
Я ударила по замку двери, дверь немедленно распахнулась. Быстро, но осторожно я вошла в дом. Дверь в ванную комнату была закрыта, но не было заметно, чтобы там был кто-то живой. Я направилась к ней, обнажая по пути меч… дверь... удар… Открыта!.. 
 
О боже… я замерла.
 
В ванной обнаженный Тан Мингли вытирал мокрые после душа волосы полотенцем.
 
Сбросив оцепенение, я отвернулась, покраснев, как ягодицы обезьяны. 
 
— Извините… извините… я… я… я просто… — я заикаюсь и не могу подобрать слова.
 
— Ты беспокоилась обо мне или это повод, чтобы прийти? — улыбнулся он. 
 
— Я позвонила вам, но в трубке услышала крики…
 
— Здесь был призрак. Он напал на меня, но сбежал.
 
Тан Мингли медленно подошел ко мне. Стоя к нему спиной, я чувствовала тепло его тела.
 
— Не недооценивай меня, я теперь воин, или ты забыла?
 
Я прищурила глаза. Так ты воин? Раз так, то должен былпочувствовать мое присутствие. Почему тогда быстро не оделся? Тогда мне не пришлось видеть то, что я видеть не должна. 
 
— Ты так переживаешь за меня? — он улыбнулся, нежно прикасаясь к моему плечу.
 
— Сначала оденьтесь, мне нужно сказать вам нечто важное, — сказала я, выходя из ванной.
 
Тан Мингли надел золотой шелковый халат. Его волосы все еще влажные после душа, обнаженные длинные ноги и крепкая грудь…
 
Я не могла ни о чем другом думать. Он бесподобен!
 
— О чем ты хотела со мной поговорить? — Тан Мингли налил мне стакан вина.
 
Я осушила его одним глотком.
 
— Я думала, что этот злой дух не будет трогать нас, если мы не станем с ним связываться. Но я не ожидала, что он проявит инициативу и нападет на нас. Раньше такого не было.
 
— Что ты хочешь сделать? — слегка наклонившись вперед, спросил он. 
 
Из рюкзака я достала мертвую летучую мышь. Она была в два раза больше обычных мышей. Полный рот клыков и большие черные когти. 
 
— Я знаю один способ. Возможно, у меня не получится убить призрака, но серьезно ослабить его получится точно, — ответила я. 
 
Об этом способе я узнала из книги Лорда Женгуяна. Это очень древняя мантра, которая. Как говорится в заметках, произошла от династий Инь и Шань.
 
В те времена люди поклонялись предкам, сошедших с небес. Колдовство тогда было свирепым. Люди часто подвергались преследованиям и нападениям призраков. Для борьбы с ними у Мастеров был целый арсенал средств.
 
То, что хотела попробовать я, называлось заклинание Прокляни призрак.
 
— Это заклинание можно применять к призракам уровень которых ниже уровня Ли Гуи. Если он прошел на уровень Ли Гуи, заклинание бессильно, — пояснила я.
 
— Что ж, давай попробуем, — согласился Тан Мингли. 
 
Кивнув, я приступила к работе. На полу своей кровью, смешанной с киноварью, я нарисовала знаки, похожие на те, которые используются в Оракуле. В центр пентаграммы я поместила мертвую летучую мышь.
 
Следующий шаг: я зажгла белые свечи и принялась начитывать слова. Пламя свечей было сильным, свечи быстро горели. В воздухе появились белые хлопья.
 
— Это снег! — мои глаза сверкали. — Мингли, надкуси кончик языка, нужна кровь.
 
Тан Мингли мгновенно выполнил мою команду. Фыркнув, он брызнул кровью в центр пентаграммы. 
 
Сила крови воина тяжелая. Чем выше уровень воина, тем сильнее Янь в его теле. Издревле воины уровня Дан Джин или Великие Мастера призывались для сражений с призраками. Сотни призраков отступали от поселений, где появлялся такой воин. 
 
Главный знак пентаграммы загорелся, я быстро начала читать заклинание. Крошечные, почти оплавившиеся свечи, превратились в огромные факелы. Мертвая летучая мышь поднялась в воздух и взорвалась, застилая пентаграмму кровавым туманом. 
 
Черная тень появилась в кровавой дымке.
 
— Как посмела ты причинить мне вред! — закричала тень. — Я хочу убить тебя! Я должен убить тебя!
 
Черная тень исчезла также внезапно, как и появилась. Пламя свечей остановилось, все успокоилось.
 
— Что это? — спросил Тан Мингли.
 
— Получилось! — вспышка радости осветила мое лицо. — Он еще не прорвался на уровень Ли Гуи. Пока что он обычный призрак, хоть и сильный. Но нужно торопиться, всего один шаг отделяет его от заветной цели. Ли Гуин использовал автобус-призрак, чтобы собирать души людей, которые необходимы ему для перехода на новый уровень.
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Я задумалась.
 
— Подождите, в автомобильной аварии погибло сорок два человека?
 
— Сорок три с водителем, — уточнил Тан Мингли.
 
— Позже сорок семь человек попали в больницу в бессознательном состоянии, — задумчиво продолжала я подсчет, — сорок три плюс сорок семь, ровно девяносто. Его цель девяносто девять душ!
 
По легенде, призрак может перейти на уровень Ли Гуи, когда поглотит девяносто девять душ. Однако здесь не все так гладко. Если генерал-призрак не соберет в срок нужное количество душ, это приведет к его уничтожению. 
 
Несмотря на это с древних времен бесчисленные злобные духи рискуют перейти на уровень могущества и всевластия, убивая невинных. 
 
— Плохо! — догадка заставила меня волноваться. — Я серьезно ранила его. Чтобы вылечиться и продолжить свой путь к вершине, он убьет всех людей. Мингли, нам нужно вернуться на шоссе Паньшань немедленно. Мы должны остановить его!
 
Тан Мингли быстро собрался. Из гаража он выехал на шикарном Ламборджини. Я не могла не усмехнуться: не слишком ли это вызывающе? 
 
— Это самая быстрая машина, — пояснил Тан Мингли.
 
Он нажал на педаль газа, машина полетела, словно стрела, по дорогам города.
 
Невероятная скорость!
 
Я вцепилась в сиденье, наблюдая, как Ламборджини обгоняет одну за другой машины. Несколько автомобилей позади нас столкнулись, когда водители, испугавшись нашего маневра, засуетились, внеся немного хаоса в дорожную идиллию.
 
— Все же мы должны быть внимательными и соблюдать правила движения. В противном случае, мы ничем не будет отличаться от призраков, с которыми сражаемся, — дрожа, сказала я.
 
— Хорошо, — согласился со мной Тан Мингли. 
 
Поездка на машине заняла чуть более двух часов. На место мы прибыли уже глубокой ночью. Низкая луна зловеще освещала окрестности. Накрапывал мелкий, неприятный дождь. Дорогу среди гор застилал туман, сквозь который едва пробивался свет уличных фонарей. 
 
Я вошла в комнату трансляции и направила камеру на неприветливую мрачную дорогу. В нескольких предложениях я ввела в курс дела зрителей.
 
[Я сам из Шаньчэна. Я слышал об этой аврии. И также слышал об автобусе-призраке. Кэм-герл действительно хочет поймать автобус-призрак? Потрясающе!]
 
[Кэм-герл, мой отец погиб в этой автомобильной аварии. Если ты поможешь его душе избежать злобных когтей призрака, я вознагражу вас серебряной короной.]
 
Прошло десять секунд, как я открыла трансляцию, а число присоединившихся уже перевалило за миллион. О моей трансляции информация прошла по всем социальным сетям страны.
 
— Смотри, впереди машина! — воскликнула я. 
 
Камера выхватила серебристо-белый внедорожник Ауди впереди. За рулем сидел молоденький богатей, второе поколение быстро и внезапно разбогатевших семей. Рядом на переднем сиденье красивая молодая девушка. Одежда девушки была в небольшом распорядке, ее очаровательное личико раскраснелось, а с губ слетали стоны удовольствия.
 
Никто из сидящих в машине не заметил, как из темноты появился автобус-призрак и направился к ним.
 
[История с грифом ХХХ. Не занимайся этим во время вождения, не касайся … ну, вы меня понимаете?]
 
[Умереть в расцвете сил. Это уже не романтично!]
 
[Ха, он похож на моего соседа по комнате. У него такая же Ауди. Он соблазнял школьниц цветами, лишал их невинности и даже осмелился позариться на девушку старшего по корпусу. Возмездие! Это его возмездие!]
 
[Кэм-герл, почему бы тебе не подождать, пока этого подонка не заберет призрак, а уже потом разбираться с призраком.]
 
Я не стала обращать внимание на комментарии в чате. Высунув голову из окна, я громко кричала сидевшим в автомобиле, но они не слышали меня. Их игра была в самом разгаре. 
 
Автобус-призарк подъехал к ним. Девушка почувствовала, что что-то не так. Оттолкнув парня, она сказала:
 
— Ван Шао, посмотри, что это?
 
Ван Шао повернул голову. Он увидел поравнявшийся с ними полный людей автобус. Бледные пассажиры автобуса с глубокими черными глазницами на застывших от ужаса лицах — было от чего обделаться. 
 
Он закричал, потянулся к рулю, пытаясь избежать столкновения, но было слишком поздно. Автобус-призрак проехал через внедорожник. Парень с девушкой закричали. Их души покинули тела, покружились над автомобилем и влетели в автобус-призрак, где трепетали в ужасе среди других пассажиров-призраков.
 
Ауди продолжала двигаться. Сидевшие внутри, несмотря на потерю душ, не сразу впали в коматозное состояние. Сейчас они походили на зомби.
 
— Итак, — торжественно продекларировал Тан Мингли, — автобус почти полон. До девяносто девяти осталась одна душа.
 
— Откуда вы знаете? — удивленно спросила я.
 
— Посчитал.
 
Невероятно. Как он успел пересчитать их в забитом автобусе?
 
— Автобус, — напомнил он.
 
Автобус-призрак направился к нашему автомобилю. По скорости он не уступал нашей. И если бы мы попытались уклониться, сорвались бы с обрыва.
 
[Боже! Только не это! Надеюсь, кэм-герл не будет последней, чью душу он заберет?]
 
[Расслабься! Кэм-герл — героиня. Скорее всего, последним будет Деспот.]
 
[Успокойтесь. Поволновались и хватит. Ни Деспот, ни кэм-герл не пострадают.]
 
— Нет. — я посмотрела на автобус-призрак, слегка прищурив глаза. — В автобусе не девяносто восемь, а девяносто семь душ. Он хочет сделать нас последними двумя. Деспот, ты мне веришь? — спросила я Тан Мингли, схватив его за руку.
 
— Конечно, — твердо ответил он.
 
— Отлично. Слушай мою команду. — я не отрывала взгляд от автобуса-призрака. Едва он поравнялся с нами, я оттолкнула Тан мингли и крикнула: 
 
— Прыгай!
 
Мы выпрыгнули, а автобус-призрак прошел через Ламборджини. Автомобиль, которым никто не управлял, проломил отбойник и упал со скалы в пропасть.
 
Тан Мингли и я стояли в автобусе. Но стояли не наши души, а наши тела. 
 
[Кэм-герл слишком умна. Я же сказал, что она не погибнет.]
 
[Призраки в автобусе такие страшные, что я не смею смотреть на них.] 
 
[Папа! Там действительно мой отец! Кэм-герл, мой папа в голубом костюме рядом с третьим окном. Пожалуйста, спасите его!]
 
Я огляделась и, понизив голос, сказала:
 
— Мы уже ранили призрака. Сейчас он ослаблен, поэтому маскируется.
 
— Как ты думаешь, кто он? — спросил Тан Мингли.
 
Сжав губы, я смотрела на пассажиров, переводя взгляд с одного на другого. Призраки не отличались друг от друга.
 
Как же его найти?
 
Я обратилась к зрителям:
 
— Вы видите, кто злой дух?
 
[Я думаю, это женщина средних лет, она позади вас.]
 
[Ребенок, сидящий на третьем сиденье. Очевидно же, что тот, кто меньше всего похож на убийцу, часто им и является.]
 
[Глупости. Вы же фильм ужасов смотрите. Я думаю, это водитель.]
 
Я глянула на стремительно меняющие друг друга записи. Каждый из призраков вызывал сомнения. Я неохотно прикрыла глаза, конечно же, не нужно было надеяться на зрителей.
 
В этот момент все призраки в автобусе повернули головы, их пустые страшные глазницы уперлись в нас. Ужасающая сцена, зрители у экранов были смертельно напуганы. 
 
[Я думаю… нет, мне очень хочется помочиться, но я боюсь встать. Что мне делать? Боюсь, я не дождусь развязки с сухими штанами.]
 
[Кэм-герл, держись, я побежал, больше нет мочи терпеть…]
 
Я вытащила из-за спины свой меч. Тан Мингли я стояли спиной к спине, призраки медленно приближались к нам.
 
[Кэм-герл, не делайте моего отцу больно. Пусть он уже призрак, но он все равно мой отец.]
 
[Кэм-герл, прошу вас, эта девушка — моя младшая сестра. Она хороший человек. Пожалуйста, не позволяйте ей лишиться рассудка!]
 
[Кэм-герл, здесь мой сын. Поверьте, он не призрак, он тоже жертва!]
 
[Вы думаете, о чем просите? Если кэм-герл не убьет их, они убьют ее! Они уже мертвы! Разве мертвые важнее живых?]
 
[Да ты первый бы обрадовался, что если бы кэм-герл убил призрак!]
 
Я не смотрела чат в это время, мне было не до них, но я их понимала. Я знала, что многие из моих друзей-зрителей были родственниками заключенных в автобус-призрак. Если бы я убила этих призраков перед ними, они не смогли бы это принять и абсолютно точно возненавидели бы меня. 
 
Что же делать?
 
Призраки были в шаге от нас. Тан Мингли с тревогой в голосе спросил:
 
— Кэм-герл, когда начинать?
 
Стиснув зубы, я подняла меч, собираясь ударить ближайший ко мне женский призрак, чьи бледные руки почти коснулись моего тела.
 
Не смотри глазами, смотри чувствами. Помни, ты избранная! Ты монах! — до боли знакомый голос Хуан Лузи в ушах.
 
Мгновенно перегруппировавшись, я как бы очнулась ото сна и немедленно закрыв глаза, открыла свое сознание.
 
Мир стал другим.
 
В моем сознании я видела этих призраков призраками. И только один среди них был напитан кровью.
 
Вот он! Вот это зло!
 
Резко открыв глаза, я ударила его мечом.
 
[Что? Что она делает? Почему выбрала именно этого призрака?]
 
[Не… это призрак?]
 
[Ха-ха-ха-ха, я сразу понял, что это он! Я же говорил, что тот, кто меньше всего похож на убийцу, часто им и является!]
 
[Не может быть, нет, он не призрак! Кэм-герл, не убивай моего сына!]
 
Злом был девятилетний мальчик!
 
Маленький мальчик скривил лицо и попытался уклониться. Мой меч не смог проткнуть его грудь, но я задела его плечо.
 
— Ах! — закричал он. Его внешность менялась. Перед нами был уже не маленький девятилетний мальчик, а высокий взрослый призрак. 
 
Он пристально посмотрел на меня, отступил назад и исчез в темноте.
 
Я не пошла за ним. Сейчас нужно было разобраться с приведениями в автобусе. 
 
Призраки не обладали разумом, без управления они более не нападали на нас. Они просто стояли. Я вложила меч из ветки персикового дерева обратно. Сложив руки в печать, я начала петь.
 
Заклинание из земли подняло черный вихрь, в котором плакали и рыдали тысячи призраков.
 
Казалось, что вихрь призывал призраков. Они подходили к нему и один за другим прыгали в водоворот.
 
[Нет, папа, не уходи!]
 
[Сестра, ты знаешь, твой жених оплакивает тебя. Он очень тебя любит, ты знаешь?]
 
[Сыночек, сын мой…]
 
Сегодня в вэб-трансляцию видели многие из семей погибших. Я сказала им слова утешения.
 
— Дорогие зрители, души ваших родственников освобождены. Под этим водоворотом находятся врата, куда попадут их души. Когда они пройдут сквозь врата, они смогут возродиться.

    
  





  Глава 92. Кровавая пещера


  

    
      
 
[Кэм-герл права. Будет нехорошо, если они беспомощными будут бродить по земле.]
 
[Да, девушка с камерой, спаси их!]
 
Мертвые души покинули нашу землю, войдя через врата вихря. Забрав последнюю душу, вихрь исчез. В автобусе остались души тех, чьи тела еще были живы.
 
Я позвонила Кобаяши и попросила его заняться живыми душами, помочь им вернуться в земные оболочки. Затем я добавила:
 
— Мы идем в пещеру. Злой призрак был дважды мною ранен. Мы должны воспользоваться этой возможностью и уничтожить его, пока он не восстановил силу. 
 
— Ясно, — Кобаяши попросил меня быть осторожной.
 
Мингли ждал меня около автобуса-призрака. Мы снова карабкались вниз по скале к пещере. В пещере было тихо, казалось, что она умерла. Пол пещеры был усеян мертвыми телами летучих мышей-вампиров.
 
— Летучие мыши-призраки росли и накапливали свою мощь пока их питал сильный Инь. Злой дух, обитающий здесь, получил серьезные ранения и чтобы восстановиться высасывает Инь из их тел. — поясняла я. — В этой пещере кроме злых духов нет других существ. 
 
Мы начали обследовать пещеру, освещая ее фонарем с волчьим глазом. Дно пещеры было усеяно трупами, многие из которых превратились в груду костей. Судя по останкам, пещере было несколько сотен лет. 
 
Среди костей мы нашли сломанное оружие и доспехи.
 
— Ого, неужели это принадлежало исчезнувшим бандитам? — изумился Тан Мингли.
 
— Какие бандиты?
 
— После падения династии Маньчжу в провинции свирепствовала банда Шу. Среди бандитов был самый страшный по прозвищу Горная Обезьяна. О его жестокой тирании ходили легенды, весь город был под ним. В город Паньшань был послан сильный генерал. Для двух тигров город оказался мал. Генерал решение принял быстро. Он послал армию, чтобы уничтожить банду Горной Обезьяны. Часть бандитов была схвачена и казнена. Остальные укрылись в горах. На самом деле это была засада. Они попали в ловушку, из которой не было возможности выбраться, и умерли от голода.
 
Спустя несколько месяцев военные пришли в горы собрать трупы, но бандитов найти не смогли. Они исчезли без следа. Глядя на эти доспехи, я думаю, что они принадлежали тем исчезнувшим бандитам. И они не умерли от голода, они были убиты. 
 
— Как они были убиты? — спросила я.
 
Тан Мингли указал на отметку от ножа на кости.
 
— Этот человек был воин, очень сильный и могущественный. Скорее всего, это и есть Горная Обезьяна. Он увидел, что ситуация вышла из-под контроля, убил всех подчиненных, а затем покончил жизнь самоубийством.
 
Я кивнула, соглашаясь.
 
— Похоже, что злой дух и есть Горная Обезьяна. Не удивительно, что его гнев такой сильный. 
 
Мы шли по костям вглубь пещеры. Внезапно в воздухе появился сильный запах крови. Я нахмурилась, пытаясь разглядеть место, откуда появился запах. Фонарь с волчьим глазом я направила в расщелину, все вокруг стало светлым. Это был проход в еще одну пещеру, площадью более ста квадратных метров.
 
В пещере был водоем, размером с небольшой бассейн, полный алой крови. 
 
Кровавый бассейн?
 
— Горная Обезьяна восстанавливается в бассейне, наполненном кровью. Скорость восстановления будет намного выше. Мы должны поторопиться.
 
Из своего рюкзака я вынула девять маленьких флажков. Флажки были отданы Тан Мингли с просьбой помочь установить их вокруг водоема.
 
Тан Мингли взял флажки обеими руками и с силой бросил их в скалу, где они прочно засели, источая световые потоки. 
 
— Истинный дух. Дьявол мертв уже пять дней. И это верно, как закон… — я читала заклинание.
 
Девять флагов превратились в девять огненных столбов, которые рассредоточили свой свет, образуя паутину огня, которая покрывала кровавый бассейн.
 
До этого тихая гладь крови закипела. На поверхность поднялись пузырьки и взорвались кровавым фонтаном, из которого возникла фигура. Пробив огненную сеть, кровавая фигура бросилась к нам.
 
— Это… плоть? — пораженно закричала я. — Это труп Горной Обезьяны! Его останки превратились в кровавый труп. Он не боится заклинаний Цзюян Фу Гуй, и ему не страшен персиковый меч!
 
Тан Мингли бросился наперерез кровавой фигуре:
 
— Какая у него слабость?
 
— Гром и молния! Он боится молнии!
 
— Твои слова мало чем помогли! — горько улыбнулся Тан Мингли. — Я не обладаю силой молнии.
 
Я посмотрела на кровавый бассейн.
 
— Если только осушить его…Горная Обезьяна непроста. Боюсь, он не был обычным бандитом. Он знал некоторые приемы поднятия призраков и оживления трупов.
 
Я снова сложила пальцы в печать. Сеть из заклинания Цзюян Фу Гуй извергла луч пламени, направив его в кровавый бассейн. Кровь испарилась, красное существо закричало. 
 
Из некогда наполненного кровью бассейна вылетел призрак. Его взгляд полный ярости и гнева устремился на меня. Призрак что-то кричал, пытаясь выбраться из огненной ловушки — напрасно. 
 
Кровавый призрак направился к Тан Мингли, но на полпути резко повернул в сторону и бросился к одному из флагов, повиснув на нем.
 
— Мингли, останови его! — от крика я едва не сорвала голос.
 
Холодным блеском вспыхнули глаза Тан Мингли. Он выхватил из сапога кинжал и с силой метнул его в призрака.
 
Хрясь!
 
Кинжал вошел в кровавую плоть, издавая неприятные звуки, будто металл о металл терся.
 
Подбежав к призраку, Тан Мингли вытащил из него кинжал, вырезал на плоти древние знаки, и затем снова вонзил в плоть призрака нож. Теперь нож мог нанести вред призраку. Тан Минли отрубил кровавую руку.
 
Злой дух взревел. От его крика заложило в ушах. Призрак взорвался, превращаясь в кровавый туман.
 
В наушниках я услышала громкий голос Цзю Линцзы:
 
— Злой дух перерождается, поэтому так отчаянно сражается с тобой. Его сила уже достигла уровня Ли Гуи, заклинание Цзюян Фу Гуй больше не сможет сдержать его.
 
Последние слова Цзю Линцзы поглотил грохот. Взорвалась огненная сеть, а девять факелов превратились в пепел. Кровавый туман устремился ко мне.
 
Развернувшись, я бросилась прочь изо всех сил. Кровавый туман был не менее быстрым, он оказался передо мной в мгновение ока.
 
— Не паникуй! — услышала я спокойный голос Цзю Линцзы. — Верь в себя!
 
Надкусив кончик языка, я плюнула сгусток крови в сторону кровавого тумана. Сквозь красный туман прорывался зеленый, пока еще дымкой. Но уже было ясно, что нечто перерождающееся будет намного злее и сильнее.
 
— Бесполезно, — мой голос дрожал.
 
— Крови на кончике языка недостаточно. — сказал Цзю Линцзы. — Режь левое запястье и нарисуй знаки, которым я тебя учил на груди.
 
Я старалась все делать быстро. Красный туман почти коснулся меня, когда заклинание на моей груди выпустило ослепительный золотой свет в сторону нечисти.
 
Призрак кричал, извиваясь в воздухе. Хлопок, словно лопнул воздушный шар, и красный туман рассеялся. Вместо него в воздухе витала черная газообразная субстанция, которая устремилась в мои ноздри.
 
Я была практически без сил, не могла стоять на ногах. Упав на пол пещеры я вытащила немного Пей Юань Дан. Мне нужно немедленно восстановить Ци, жизненную силу и потерю крови.
 
Недалеко от меня лежала окровавленная плоть. Подойдя к ней, Тан Мингли кинжалом отрубил голову от тела.
 
Кровавая плоть, наконец, замерла. Через несколько минут она превратилась в лужу крови.
 
— Закончилось… — я вздохнула с облегчением. — Наконец-то все закончилось.
 
Тан Мингли приобнял меня, и мы поплелись из пещеры.
 
Зрители, неотрывно смотрящие за нашим сражением, взволнованно защебетали.
 
[Кэм-герл, спасибо, что отомстила за смерть моего сына. Прими от меня серебряную корону в знак благодарности.]
 
[Спасибо, кэм-герл. У моей семьи нет лишних денег, поэтому прими, что есть.]
 
[Кэм-герл, после смерти брата, мои родители потеряли смысл жизни. Сегодня они смотрели вашу трансляцию и, наконец, поняли, что еще не все кончено. Золотая корона — это частица сердца нашей семьи.]
 
[Ах, милота! Принцессу обнял Деспот, она любима. Как я хочу, чтобы он всегда ее обнимал, как сейчас.]
 
[Хватит этих розовых соплей! Не разрушайте атмосферу ужаса!]
 
Мы вышли из пещеры. Мрак под обрывом медленно рассеивался. Утренний свет был так прекрасен. Я закрыла комнату трансляций. Потрея крови восполнилась недостаточно, поэтому я съела еще один Пей Юань Дан.
 
— Тан Мингли, я поднимусь сама.
 
— Нет. — ответил Тан Мингли тоном заговорщика. — Ты потеряла много крови и энергии, ты не могла бы так быстро восстановиться. Есливылезешь сама, Кобаяши начнет что-то подозревать. 
 
В его словах был смысл.
 
Почему я сама об этом не подумала?
 
С улыбкой на губах Тан Мингли поднял меня наверх. Кобаяши поприветствовал нас:
 
— Здорово, что с вами все в порядке. Трансляция, которая только что завершилась, была невероятно захватывающей. Я не ожидал, что внизу будет кровавый труп. К сожалению, наша бригада по зачистке Громовой удар еще не прибыла. Я дождусь их и прослежу, чтобы все было сделано правильно.
 
Я притворялась слабой. Выдавливая из себя улыбку, я спросила:
 
— Как души?
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— E. Сяньлуо отправила их в больницу, у них должно все быть нормально. — Кобаяши внимательно посмотрел на меня и, видя мой плачевный вид, предложил проводить меня в больницу.
 
Я отказалась:
 
— Все в порядке. Моя аура истощена в сражении. Мне нужно время, чтобы восстановить силы. Через некоторое время я буду в норме.
 
— Я отвезу вас домой, — энтузиазм Кобаяши неистощим.
 
— Не нужно. За нами прибыла машина. — Тан Мингли крепче обнял меня. — Нам нужно время, чтобы побыть наедине.
 
Мои губы задрожали, щеки покраснели. Я опустила голову и ничего не сказала.
 
— Понимаю. — кивнул Кобаяши. — Сделаю так, чтобы вас никто не беспокоил. Быстро восстановить ауру можно и путем слияния Инь и Янь. 
 
Стоп! Что за гармония Инь и Янь? Вы все неправильно поняли. 
 
Тан Мингли с неоднозначной улыбкой направился к черному Лендроверу, припаркованному в стороне. 
 
— Теперь… вы можете меня отпустить, — пробормотала я, краснея.
 
— Даже не попытаемся? — прошептал он мне на ухо.
 
— Попробуем что?
 
— Инь и Янь, — подмигнул он мне.
 
Я тут же отскочила в сторону, как испуганный кот. 
 
— Не шутите так. Я не подходу для случайных связей.
 
— Я тоже не приветствую случайные связи… — он задумчиво потер подбородок. — Но иногда такое случается. 
 
О боже, что мне делать?
 
— И сколько случайный девушек у вас было?
 
— Предпочитаю долгие отношения. — искренне ответил Тан Мингли. — Как вульгарные и доступные в любой момент крошки могут притянуть мой взор?
 
— Разве это не принято в нынешнее время?
 
— Предпочитаю встретить хорошую девушку.
 
Он хотел еще что-то дополнить, но я немедленно сменила тему. Только дома я смогла, наконец, расслабиться. 
 
Я была немного смущена. Да, я испытывала к Тан Мингли нежность и была очень благодарна ему за помощь. Я также видела, что интересую его, но не могла решиться сделать шаг навстречу. 
 
Много лет меня унижали и оскорбляли, и я не хочу вновь оказаться в эмоциональной яме. 
 
Уверенности в себе мне еще не хватало.
 
Практически с нашей первой встречи с Тан Мингли я чувствовала, что он сблизился со мной не просто так. Женщины интуитивно чувствуют такие вещи.
 
Отбросив размышления, я вошла на свой канал. Мое последнее видео все еще было в топе, число просмотров превысило отметку 500 миллионов. 
 
Я посчитала награды. Вознаграждение от семей погибших в автомобильной аварии превысили 100000, плюс хорошие суммы от других зрителей. В общей сложности, я заработала более 2,8 миллионов. И это еще не конец, так как многие до сих пор подключаются, смотрят в записи и благодарят. 
 
Пустая бочка — новый термин в моей лексике. Это означает, что когда я не в эфире, преданные фанаты все равно дают награды.
 
Теперь мне уже кажется, что перейти за отметку в три миллиона не проблема. Канал Heiyan TV официально меня повысил до золотого уровня. Таких, как я, в истории канала было всего несколько человек. Круто!
 
Среди комментариев к наградам встречались на английском языке. Было несколько транзакций пополнения моего счета из-за рубежа. Моя популярность растет, теперь у меня есть иностранные подписчики. Говорят, что при трансляции за границей на моем канале был подключен синхронный перевод. 
 
Я смеялась над комментариями иностранных зрителей. У них сложилось обо мне противоречивое мнение. Одни ругали и называли ведьмой, другие злобно посылали в ад моих недоброжелателей. 
 
Среди наставников последнюю трансляцию смотрел только Цзю Линцзы. Он не дал мне награды, но знак, которому он меня научил и который спас меня в пещере, был самым большим вознаграждением. 
 
Это заклинание, которое может убить призрака уровня Ли Гуи!
 
Следующие несколько дней я отдыхала, практиковала, изучала и совершенствовала новый рецепты. Из дома я вышла лишь однажды, на встречу с Ху Цинюем в чайхане, где мы встретились впервые. Я сделала ему лечебный массаж.
 
После лечения Ху Цинюя мне позвонили из павильона Хуэйчжэнь. Прибыл мой заказ — упаковка золотых игл, которые используются для лечения в традиционной китайской медицине.
 
Иглы из серебра и золота можно было приобрести только в магазинах товаров для традиционной медицины нашей страны. Хорошие найти было крайне сложно. Я попросила хозяина магазина в павильоне Хуэйчжэнь помочь мне в этом, тем более, что деньги для меня не проблема. 
 
После звонка я немедленно отправилась в павильон Хуэйчжэнь. Полный хозяин встретил меня с улыбкой на лице.
 
Мисс Юань, наконец-то вы пришли. Проходите, посмотрите на товар. Надеюсь, вы будете довольны.
 
Я открыла коробку, в ней был мешок из ткани. Товар на первый взгляд казался качественным.
 
— Где вы достали иглы? — радость в моем голосе скрыть было невозможно. — Цена? 
 
— Деньги не интересуют, — ответил хозяин с улыбкой. 
 
— Не хочешь деньги? Тогда что? — на мгновенье замерев, спросила я.
 
— Мисс Юань, некто хочет встретиться с вами. Это возможно для вас?
 
— Что вы задумали? — радость от приобретения уходила.
 
— Мисс Юань, вы неправильно меня поняли. — он быстро замахал руками. — Мисс Юань, у моего босса есть тяжелобольной сын. Лучшие врачи мира, к которым они обращались, оказались бессильны. Его не смогли вылечить. Не знаю где, но он услышал о вас и о вашем лекарстве. Говорят, что ваши эликсиры бесподобны и им нет равных, поэтому я прошу вас помочь ему.
 
Тучный хозяин ударил себя в грудь.
 
— Молодой господин сказал, что независимо от того, согласитесь вы помочь или нет, эти золотые иглы ваши. Это его подарок.
 
Слегка прищурившись, я изучающе смотрела на хозяина лавки. Его улыбка не казалась притворной.
 
Я сжала мешочек с иглами в руке. Они на самом деле были отличного качества. Я действительно хотела их иметь. 
 
— Хорошо. Я встречусь с ним, — ответила я, — но никаких обещаний я не даю. 
 
— Да, конечно. — быстро ответил он. — Машина молодого господина ждет снаружи. Если вы желаете, можете пройти.
 
Недалеко от павильона стояла припаркованная неприметная черная машина. Мужчина средних лет в костюме и туфлях из кожи приветствовал меня, слегка наклонившись.
 
— Госпожа Юань, пожалуйста.
 
Я села в автомобиль и сразу спросила:
 
— На кого вы работаете?
 
Мужчина средних лет слегка улыбнулся.
 
— Фамилия моего хозяина — Сюэ, моя фамилия — Чэнь, а хозяйка зовет меня Лао Чэнь.
 
Фамилия Сюэ? Лучше б мне ее не слышать.
 
— Сюэ Шао? — переспросила я.
 
— Семья Лу Цилинь, — уточнил мужчина средних лет.
 
— Лу Цилинь? — я нахмурилась. — В каких вы отношениях с семьей Лу?
 
Мужчина средних лет замолчал, обдумывая, что мне сказать.
 
— Пожалуйста, не делайте скоропалительных выводов. Мы не такие, как семья Лу. Напротив, в некоторых вопросах наши мнения сильно расходятся.
 
Я прищурилась. Этот человек не так прост, как кажется. Он хитрый, и знает, как вести переговоры. 
 
Черный автомобиль ехал по дороге в северную часть города до горы Хуадзинь, на которой стоял храм с таким же названием. Автомобиль притормозил у храма, выбирая место для парковки.
 
Храму Хуадзинь более 700 лет. Здания, входящие в храмовый комплекс были отремонтированы. Здесь провели канализацию, подключили к электричеству и даже установили кондиционеры. При этом старинный стиль был оставлен. 
 
Помощник Чэнь шагнул вперед и постучал:
 
— Господин, я привез госпожу Юань.
 
— Пожалуйста, войдите, — донесся из комнаты слабый голос.
 
Лао Чэнь открыл дверь. На большой кровати, кутаясь в одеяло, лежал молодой человек. В комнате работал кондиционер на обогрев. Было невероятно жарко, градусов 35 или 40. Но молодому человеку было холодно, он дрожал, несмотря на толстое теплое одеяло, как будто сейчас середина суровой зимы.
 
Прищурившись, я задумчиво оглядывала обстановку и жильца.
 
— Госпожа Юань, прошу прощение за неучтивость. Я не могу встать, — кивнул он в мою сторону.
 
Я пристально посмотрела на него, было от чего ужаснуться. На вид ему было не более тридцати лет. Неприятно худое тело, впалые щеки, бледные губы, глаза в черных глазницах. Он выглядел несчастным. 
 
Я подошла ближе и ощутила на его лбу слабый слой холода. Создавалось впечатление, что недавно здесь лежал кубик льда, который и понизил температуру тела на несколько градусов.
 
— Вы странно выглядите. — я села рядом с ним. — Итак, я хочу знать, как вы узнали обо мне?
 
Сюэ Шао улыбнулся.
 
— Знаменитая кэм-герл. Однажды она вылечила скрытую болезнь Лу Цилиня. Она владеет чудесными средствами и техниками. Госпожа Юань, вы весьма популярны в Китае в последнее время. Все говорят о вас, начиная от людей из мира боевых искусств и заканчивая монахами. 
 
Холодно посмотрев на него, я непроизвольно сжала кулаки. 
 
Сюэ Шао продолжил:
 
— Госпожа Юань, не волнуйтесь, я не собирался причинить вам зло. Могущественные люди защищают вас. Редкий дурак осмелится приблизиться к вам, чтобы навредить, даже если будет знать, кто вы и где живете.
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— Госпожа Юань, я болен больше десяти лет. Я обследовался бесчисленное количество раз у известных врачей. Даже пятерка избранных осматривала меня, но все, что они смогли сделать, продлить мне жизнь. Я видел ваши онлайн-трансляции и уверен, что вы единственная, кто может спасти меня.
 
Сюэ Шао хорошо говорил. Его слова с небольшими льстивыми вкраплениями делали свое дело. Мне стало интересно.
 
— Золотая игла — это подарок за одну единственную консультацию. Не важно, сможете вы меня вылечить или нет, возьметесь мне помочь или нет, игла ваша. Если вы сможете мне помочь, я в долгу не останусь. 
 
Я молчала. Тишина в комнате несколько затянулась.
 
— Дайте сначала послушать ваш пульс.
 
Я взяла его запястье. Такое чувство, будто я ухватилась за кусок льда, колючего льда.
 
Странный пульс. Его некогда сильное тело, было ужасно слабым, и я почувствовала, что один из меридианов был поврежден, причем сильно.
 
Я отпустила его руку и снова замолчала. 
 
— Госпожа Юань, что? — не выдержал Сюэ Шао.
 
— Вы когда-нибудь принимали сильнодействующие лекарственные препараты для увеличения Янь в вашем теле и чтобы защититься от холода? — спросила я.
 
Он кивнул.
 
— Несколько лет назад я ходил в Яованггу. Их доктор дал мне Лиян Дан.
 
Я разозлилась.
 
— Вы попали к доктору-шарлатану! Лиян Дан действительно может противостоять холоду и защитить сердце, но есть и обратная сторона. Янь и холодный воздух вредят меридианам!
 
Вздохнув, Сюэ Шао сказал:
 
— Доктора предупредили меня об этом. Но если бы я не стал использовать Лиян Дан, я бы не прожил больше месяца. Я все еще жив только благодаря ему. 
 
Я молчала. Сюэ Шао воспринял мое молчание, как отказ от лечения.
 
— Неужели даже госпожа Юань не сможет помочь мне? — разочарованно прошептал он. — Неужели мне суждено прожить только до 28 лет.
 
— Я могу вылечить вашу болезнь.
 
— Я понимаю, госпожа Юань, моей болезни столько лет… что? Вы можете меня вылечить? — удивившись переспросил Сюэ Шао. От неожиданности он замолк и молчал довольно долгое время. — Вы действительно можете мне помочь? — робко спросил он.
 
Я посмотрела в сторону Лао Чэня. Сюэ Шао не нужно было ничего говорить:
 
— Лао Чэнь, выйди.
 
Лао Чэнь поклонился в знак уважения, развернулся и вышел, тщательно прикрыв за собой дверь.
 
— Много лет назад вы получали книгу? Редкую книгу? — шепотом спросила я.
 
Глаза Сюэ Шао ярко вспыхнули. Его кулаки сжались. Лицо выглядело потерянным. Но через мгновение все исчезло.
 
— Госпожа Юань, вы правы, я получал книгу, в которой описана редкая методика занятий. После упражнений по этой книге я неожиданно заболел. Я решил, что если перестану практиковать, то все пройдет, но болезнь не отступала, наоборот, мне становилось все хуже.
 
— Если бы вы продолжили практиковать, ваша болезнь не прогрессировала бы, но вы остановились на полпути и стали использовать Лиян Дан, который усилил болезнь.
 
Сюэ Шао нахмурился, обдумывая услышанное.
 
— Упражнения, о которых вы узнали из книги, завершающий этап обучения? Начала не было? — спросила я.
 
Сюэ Шао слегка кивнул.
 
— Вы простудились от холода Инь. Когда вы начали практиковать ежедневно, вы стали замерзать, причем холод сопровождал вас везде. На вашей коже стал образовываться слой изморози, с которым вам приходится жить. В полном тексте методики должен быть Дан Фанг, называемый Цинхан Дан. Если вы хотите практиковать по этой методике, вы должны одновременно принимать Цинхан Дан, иначе вы простудитесь и истощите свое сердце.
 
Эти знания я получила из подарков Хуан Лузи. В одном из документов есть описание подобных случаев, один из них точная копия случившегося с Сюэ Шао.
 
Это упражнение называется Сюань Инь Цзюэ.
 
Подозреваю, что этот неполный текст практики распространен в мире. Страшно предположить, сколько людей погибло.
 
Я подозреваю, что это та же незавершенная практика, которая распространена в мире. Я не знаю, сколько людей было убито.
 
Сюэ Шао недоверчиво смотрел на меня:
 
— Неужели такая вещь существует?
 
— Сюэ Шао, где вы взяли эту книгу? — спросила я.
 
— Когда мне исполнилось восемнадцать лет, среди подарков я нашел карту сокровищ. Ориентируясь по карте, я нашел пещеру, в которой и была найдена эта книга. — он сделал паузу, его глаза ярко горели. — Как карта сокровищ попала ко мне, я не смог установить. 
 
Я понимала, что он стал пешкой в чьей-то игре.
 
Он недолго помолчал.
 
— Госпожа Юань, так как вы знакомы с этой практикой, то наверняка и эликсир для Цинхан Дан у вас есть?
 
Я покачала головой:
 
— Я не делала такой. 
 
Отчаяние в глазах Сюэ Шао сделало его взгляд еще печальнее.
 
— Но у меня есть рецепт с похожим эффектом. Вы можете попробовать.
 
В записях Хуан Лузи об этом говорилось так. Сначала у него не было Цинхан Дана для лечения пациента. Он размышлял об этом семь дней и, наконец, придумал рецепт с эффектом Цинхан Дан.
 
Бледное лицо Сюэ Шао озарилось радостью надежды. Он попытался сесть: 
 
— Пожалуйста, госпожа Юань, спасите меня!
 
— Я попробую помочь вам, но у меня есть несколько условий.
 
— Если вы согласитесь помочь мне, я согласен на любые условия, — с жаром согласился он.
 
— Первое, все, что между нами происходит, должно оставаться в секрете. Я не хочу, чтобы кто-нибудь узнал, кто вас вылечил.
 
— Не проблема, — кивнул он.
 
— Второе. Я дам вам список трав, которые нужны мне для изготовления лекарства. Ваша задача самому их найти. 
 
— Конечно, доктор не обязан ради спасения пациента искать травы, — согласился Сюэ Шао. 
 
— Третье. В дополнению к десяти миллионам за консультацию, вы должны пообещать мне одну вещь. Я еще не знаю, что я хочу получить, я скажу вам об этом позже.
 
Сюэ Шао задумался, но не думал слишком долго.
 
— Хорошо. Я обещаю вам. 
 
Я позвонила Лао Чэню и отправила ему через приложение в мобильном телефоне файл со списком лекарственных трав, которые он должен найти.
 
Фактически только небольшая часть лекарственных материалов из списка будет использована для лечения Сюэ Шао, остальные я внесла для пополнения своей аптечки. 
 
Все травы были редкими и дорогими. Обычному человеку нелегко увидеть хотя бы одно растение из списка, не говоря уже о приобретении. Обычному, но не Лао Чэню, который ознакомился со списком и тут же, не моргнув, сказал:
 
— Сегодня вечером все будет у вас. 
 
Семья Сюэ была действительно богатой.
 
— Ваш меридиан сейчас очень хрупкий. — сказала я. — Прежде чем начать принимать лекарство, вам нужно согреться. 
 
Я достала три эликсира Пей Юань Дан.
 
— Это Пей Юань Дан. Принимайте его по одному в день, чтобы пополнить ваши жизненные силы. дальше принимайте этот препарат, — я передала ему рецепт, — двойную дозу ежедневно, чтобы восстановить ваши меридианы.
 
— Большое спасибо, госпожа Юань, — благодарная улыбка слегка оживила его источенное болезнью лицо.
 
Лао Чэнь отвез меня домой. На прощание он дал мне карточку швейцарского банка, на счету которой было десять миллионов — плата за консультацию. 
 
Поздно вечером я получила от Лао Чэня все травы из перечня. Одна из них была очень ценная. Он нашел пять растений в возрасте по 70 или 80 лет, каждое стоило несколько миллионов. Кажется, я немножко перестаралась.
 
Забудь, не буду даже думать об этом. Эта семья может себе позволить такие траты. Главное, что все было у меня.
 
Я провела за изготовлением лекарства семь часов, непрерывно следя за процессом. Получившийся эликсир я переработала в таблетки, которые упаковала в бутылочку их нефрита. Через три дня я позвонила Лао Чэню и назначила встречу с Сюэ Шао. Новое лекарство он принимал семь дней, после продолжил практиковать Сюань Инь Цзюэ.
 
— Как только вы начнете практиковать Сюань Инь Цзюэ, вы не сможете остановиться. Лекарство поможет вам поддерживать жизненную силу. Когда вы освоите пятое упражнение, вы полностью трансформируетесь, и вам больше не нужно будет лекарство. 
 
Другими словами, лекарство ему было нужно, чтобы освоить пятое упражнение и перейти на новый уровень.
 
Теперь у меня на одного могущественного покровителя стало больше.
 
После очищения лекарства для Сюэ Шао, я продолжила лечение Ху Цинюя. К счастью гриб с золотой ножкой, который я нашла возле кровавой пещеры, оказался весьма полезным ингредиентом в составе лекарства для Ху Цинюя. Помимо этого, я также в списке необходимых растений для приготовления лекарства для него, указала те, которые нужны были мне. Моя аптечка пополнялась.
 
Я изготовила для Ху Цинюя лекарство и разделила его на десять порций, каждую упаковав в бутылочку из нефрита. Десять доз на десять дней. 
 
Я смотрела длинный список нулей в моем банковском счете. Прелестно! Теперь можно и отдохнуть.
 
Не успела я уютно расположиться на диване, как затрезвонил дверной звонок. Я была в ярости. Почему нельзя было дать мне немного времени? Кому я понадобилась так срочно?
 
Едва я открыла дверь, в квартиру ворвалась E. Сяньлуо, буквально волочащая на себе высокого мужчину. 
 
— Что случилось? — я с тревогой смотрела, как она аккуратно укладывает мужчину на диван. Мужчина был тяжело ранен, его тело сильно обгорело и было видно, что жить ему осталось недолго.
 
— Цзюнья, пожалуйста, спаси его, — с тревогой в голосе обратилась ко мне E. Сяньлуо, хватая за руку.
 
Никогда не видела E. Сяньлуо такой эмоциональной. Обычно она была холодная и сдержанная. По ней не было видно, чтобы она к кому-то испытывала какие-либо чувства, неважно, ненависть это или симпатия. Но она так беспокоилась об этом человеке, видимо, он много для нее значил. 
 
Я подошла к мужчине на диване, пощупала пульс. Серьезная внутренняя травма. Его внутренние органы были черными. Как с такими ранами он до сих пор жил? Невероятно!
 
Я достала Суан Юань Дан и лекарства для исцеления. Первые несколько таблеток, которые я с трудом заставила его проглотить, должны спасти его. Затем я приготовила целебную воду, которой обмыла его тело. 
 
— Что, черт возьми, произошли? — спросила я E. Сяньлуо во время обмывания тела.
 
E. Сяньлуо прикусила нижнюю губу, едва сдерживая гнев.
 
— Это дело рук людей из отделения Жунчэнь. 
 
Человек на диване был сотрудником особого отдела в Шаньчэне. Его звали Чэнь Декай. Я вспомнила, Кобаяши рассказывал о нем. Он обладал силой молнии первого уровня. 
 
Чэнь Декай получил приказ отправиться в отделение Жунчэнь в Ронгченг едля оказания помощи в совместной операции. Между ним и сотрудником Жунчэнь капитаном Лю Хэпин, который возглавлял операцию, была старая вражда. Воспользовавшись ситуацией, он заманил Чэнь Декай в ловушку во время задания, где он получил смертельные ранения. В рапорте было указано, что Чэнь Декай не имеет опыта и навыков, необходимых для совместной работы, поэтому его отправили обратно в Шаньчэн.
 
Если Чэнь Декай умрет не в Ронгченге доказать причастность отделения Жунчэнь к его травмам будет невозможно. 
 
Неужели людей в специальном отделении Жунчэнь было так много, что ради личных обид они готовы были убивать сотрудников с редкими способностями? Есть над чем подумать.
 
Я дала Чэнь Декаю еще одну лечебную таблетку и достала столетний корень женьшеня. С болью в сердце я разрезала корень на две части, одну из которых положила ему под язык. 
 
Через два часа внутренние органы начали потихоньку восстанавливаться, раны на теле затягиваться и превращаться в царапины. 
 
Чэнь Декай был спасен.
 
— Спасибо, Цзюньяо. — E. Сяньлуо крепко сжала мою руку. Она всегда была сильной, но на этот раз в ее глазах стояли слезы. — У нашего города нет хорошей базы, на нас всегда оказывали давление спецотделы соседних округов. Если бы не вы с вашим целебным эликсиром, Чэнь Декай уже бы умер.
 
— Неужели филиал Шаньчэня настолько беден? — нахмурилась я.
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E. Сяньлуо вздохнула.
 
— Раньше наш город был городом уровня префектуры. Здесь не было специального отдела. Оно было создано позже и находилось непосредственно под управлением правительства страны. Но члены нашего отдела по силе сильно отставали от сотрудников подобных отделов в соседних округах, которые, к тому же, всячески пытались показать свое превосходство, выставляя нас в невыгодном свете. Понадобилось несколько лет, чтобы наш отдел буквально сравняли с землей. По рейтингам у нас самая низкая производительность, следовательно, выделяется меньше денег и ресурсов на развитие. На днях состоится ежеквартальное совещание, на котором будет оцениваться деятельность каждого отдела. Наш отдел, как многие и предполагали, не может конкурировать с другими, у нас нет сильных представителей.
 
Неожиданно для меня, специальный отдел был вовлечен в борьбу в змеином клубке. 
 
Но действительно ли лучшие ресурсы получает лучшая команда?
 
Состояние Чэнь Декай стабилизировалось, и E. Сяньлуо забрала его. Ранним утром ко мне зашел Ху Цинюй, чтобы лично выразить благодарность. 
 
Я налила ему чашку чая. 
 
— Министр Ху, вы отправляетесь на ежеквартальное совещание? Как вы собираетесь справиться с создавшейся ситуацией?
 
— Госпожа Юань действительно умна, — засмеялся Ху Цинюй. — Я буду предусмотрительным и постараюсь не делать ошибок. Надеюсь, что в этом ежеквартальном совещании сможет принять участие и госпожа Юань в качестве представителя от города Шаньчэн. 
 
— Но я не из коренных жителей Шаньчэня.
 
— Госпожа Юань может быть зарегистрирована, но не в головном офисе отдела, а в качестве наемного сотрудника. Такие совместители есть в каждом филиале, эффективность их работы также учитывается и плюсуется к рейтингу филиала.
 
Я понимала, что отдел в Шаньчэне справлялся с очень немногими делами, их производительность была низкой. Но я неоднократно сражалась с призраками за последние два месяца. Если я присоединюсь к филиалу, это может помочь спецотделу Шаньчэня подняться со дна.
 
Ху Цинюй непраивльно истолковал мое молчание. Он тяжело вздохнул.
 
— Я знаю, что для сильного человека это нелегкое решение. Но, госпожа Юань, подумайте над этим. Вы живете в Шаньчэне. Наш филиал отвечает за обеспечение вашей безопасности и безопасности вашей семьи. Если у нас будет ограничение в ресурсах, мы не сможем развиваться, отчего станем слабыми и не сможем своевременно прийти к вам на помощь. Кто тогда защитит вас?
 
В это словах был смыл, не поспоришь. 
 
Действительно, мне нужна была защита филиала отделения Шаньчэня, чтобы помогать и убирать с моего пути тех, кто пытается навредить.
 
— Хорошо. — я согласилась. — Когда начнется совещание? 
 
— Через два дня. — ответил Ху Цинюй. — Сегодня вечером я собираюсь отправиться в Спринг-сити.
 
Ночью мы отправились в Спринг-сити на самолете. С нами летели Кобаяши и капитан Цзынь Фэн.
 
Спринг-сити, как следует из названия, был похож на сезон весны. Как только мы добрались до отеля, мы сразу переоделись в легкую одежду. Остановились мы в одном из лучших пятизвездочных отелей города.
 
Раз в квартал здесь проводятся встречи представителей специальных отделов. 
 
Едва мы переступили порог отеля, как до меня донесся мощный голос:
 
— О, неужели министр Ху?
 
Мы обернулись. В нашу сторону в сопровождении троих молодых людей шел мужчина в черной кожаной куртке и солнцезащитных очках. 
 
— Ма Ваньцзян, — Ху Цинюй не выглядел счастливым. 
 
Ма Ваньцзян был директором отделения в Ронгченге. На вид ему слегка за тридцать. Обладатель силы грома. Противоречие между их отделом и нашим имеет давнюю историю, и оба руководителя хорошо знакомы друг с другом. 
 
Взгляд капитана Цзынь Фэн стал жестоким. Кобаяши прошептал мне:
 
— Худой человек рядом — Лю Хэпин. Это он подставил Чэнь Декай.
 
Я изучающе посмотрела на худого мужчину. Невысокого роста, очень худой и очень холодный. Когда он посмотрел на меня, я почувствовала, как мурашки побежали по моему телу. 
 
— Господин Ху, прошло много времени с тех пор, как вы в последний раз были здесь. — сказал Ма Ваньцзян, улыбаясь. — В вашем филиале все в порядке?
 
— Спасибо. — усмехнулся Ху Цинюй. — Наш филиал процветает.
 
— В самом деле? — рассмеялся Ма Ваньцзян. — Тогда ваша производительность в этом квартале должна быть хорошей, и вы сможеже получить больше ресурсов в следующем квартале. 
 
— Придет время, и вы все узнаете, — ответил Ху Цинюй, возвращая Ма Ваньцзяну холодный взгляд. 
 
Мы уже собирались уйти, как взгляд Ма Ваньцзян переметнулся на меня.
 
— Это знаменитая женщина в маске и кепке, не так ли? Похоже, что госпожа Юань стала членом отделения Шаньчэн. Неудивительно, что министр Ху так энергичен. Говорят, что госпожа Юань умеет готовить суп для детоксикации. С его помощью удалось поставить на ноги члена команды министра Ху. С помощью этого супа их отдел может значительно улучшить рейтинг. 
 
Специальные отделы рассчитывали производительность по бальной системе.
 
Сначала сравнивают уровни и способности сотрудников. Чем выше уровень, тем больше баллов. Чем больше баллов, тем выше производительность. 
 
Ма Ваньцзян, улыбнувшись, сделал два шага ко мне.
 
— Госпожа Юань, вас случайно не интересует сотрудничество с отделом Жунчэнь? Наш филиал очень сильный и сможет вас защитить лучше, чем филиал Шаньчэн.
 
Предложение соперников привело в ярость Ху Цинюй.
 
— Ма Ваньцзян, что ты имеешь в виду? — мрачно спросил он.
 
— Я весьма ясно выразился. — Ма Ваньцзян не старался казаться любезным. — Защита шаньчэнского отделения слабая. С таким тылом госпожа Юань не может оставаться в Шаньчэне. В последней раз на реке Янцзы госпожа Юань была атакована наемными убийцами.
 
Мои спутники после этих слов почувствовали себя неловко.
 
— Спасибо, министр Ма, за заботу обо мне. Я живу в Шаньчэне, мне здесь хорошо и в ближайшее время я не планирую переезжать.
 
Ма Ваньцзян пожал плечами.
 
— Госпожа Юань, я не тороплю вас с ответом, вы можете подумать о моем предложении на досуге. И когда вы передумаете, можете прийти к нам в любое время. Наша дверь всегда открыта для вас. 
 
Мы пошли размещаться в номера. Ху Цинюй все еще был зол. Кобаяши шепнул мне:
 
— Госпожа Юань, не принимайте их слова близко. Это непорядочные люди.
 
— Шаньчэн — мой родной город. Независимо от того, что я здесь пережила, он по-прежнему мой родной город.
 
— Кобаяшии капитан Цзынь пошли по своим делам.
 
По правилам, директора филиалов размещались в роскошных номерах класса люкс, а обычные сотрудники в одноместных. Я решила спуститься в вестибюль и приобрести предметы первой необходимости. В коридоре я заметила женщину.
 
— Вы госпожа Юань? — женщина встала передо мной, не давая пройти.
 
Я внимательно посмотрела на нее. Она была ростом примерно метр семьдесят. На ней были черные колготки и короткая юбка, подчеркивающая красоту ног. 
 
— Кто вы? — осторожно спросила я.
 
— Я — Цзинь Линюй из отделения Жунчэнь. Мне нужен эликсир для восстановления крови. 
 
М-да, девушка явно знаете себе цену. В ее голосе и манере общения чувствовались властные нотки.
 
— Госпожа Цзинь, этот эликсир очень ценный и редкий. Это не китайская капуста, которую можно купить на каждом углу. 
 
— Деньги не проблема. Назовите цену, мы договоримся, — спокойно сказала Цзинь Линюй.
 
— Дело в не в деньгах. У меня сейчас нет его. Когда он появится, я предоставлю вам возможность приобрести его первой.
 
Сказав это, я обошла ее, продолжая путь.
 
— Вы должны быть осторожной в Спринг-сити. — ее холодный голос донесся до меня со спины. — Это место расположено недалеко от границы. Обстановка сейчас сложная и мало ли что может случиться. 
 
Я слегка прищурилась. Она мне угрожает?
 
Повернувшись, я равнодушно посмотрела на нее и вошла в лифт. 
 
На девятом этаже лифт остановился. Вошла женщина с маленькой девочкой на руках. Девочка держала в руках мороженое, которое с удовольствием ела. 
 
Я больше не обращала внимание на вошедших, погрузившись в свой мобильный телефон. Внезапно я почувствовала неприятный холод и сразу подняла голову. В отражении двери лифта я увидела женщину, стоящую за мной. Взгляд ее был свирепым. Из ее рукава выскочил кинжал. Она хочет ударить меня в спину.
 
Резко обернувшись, я парировала удар. Между нами завязалась борьба. Она не была обычным убийцей, она была воином, чей уровень был выше моего. В лифте было тесно. И хотя мои навыки кулачного боя были не так хороши, в моих руках была сосредоточена аура.
 
Я нанесла ей удар в грудь. Захрустели сломанные кости, женщина закричала, выплевывая кровавые сгустки. 
 
— Кто ты? Зачем пыталась убить меня? — холодно спросила я.
 
Женщина зло посмотрела на меня и неожиданно усмехнулась.
 
И в этот момент я почувствовала еще что-то. Повернув голову, я посмотрела на маленькую девочку. Ее взгляд полный неприязни резал словно нож, уголки губ сложились в убийственную улыбку.
 
В мой разум врезалась какая-то неведомая сила. Если бы я была обычным человеком, я бы не смогла пережить эту атаку. Скорее всего, я бы умерла на месте или стала безумной.
 
Но я монах, я избранная. После тренировок мое сознание стало сильнее, намного сильнее, чем у обычных монахов. Я резко открыла глаза, и атака на разум вернулась ей. Она закричала, ее голова откинулась назад, ударилась о стену, и обмякшее тело сползло на пол лифта.
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Дверь лифта треснула и открылась.
 
В коридоре у лифта стояло несколько гостей. Изумление в их глазах сменилось ужасом, когда она разглядели тела в кабине. Посетители разбежались. 
 
Я позвонила Ху Цинюю:
 
— В лифте двое убийц, позаботьтесь о них.
 
Вскоре ко мне подошел Ху Цинюй, за которым следовала Цзинь Линюй в сопровождении директора филиала Спринг-сити.
 
Наш отдела тут же стал знаменитым. Когда весть об убийцах в лифте разошлась, многие пришли посмотреть. Взрослая женщина была забрана первой. Ху Цинюй и Цзинь Линюй осматривали тело маленькой девочки.
 
— Министр Ху, по нашим данным и согласно информации из центра обработки данных это самая известная убийца под кодовым прозвищем Нежить. Она обладает духовной силой высокого уровня.
 
Сила разума? 
 
Наблюдавшие были весьма удивлены. Цзинь Линюй и Ху Цинюй посмотрели на меня.
 
— Она была убита силой разума, — пробормотала Цзинь Линюй, все еще не оправившись от шока. — Вы тоже обладаете силой разума? — нахмурилась она.
 
— Нет, — легко ответила я. Интересно, это совпадение или нет. На меня напали сразу после ее угроз.
 
— Это сила бога? — спросил подошедший Ма Ваньцзян. — Я слышал, что если у монаха откроется сила бога, это примерно равно духовной силе. Но я впервые встречаю монаха, обладающего силой разума, который еще на первом уровне.
 
Улыбаясь, он посмотрел на Ху Цинюй:
 
— Я помню, что в вашем отделе был монах с такой силой. Но, насколько мне известно, он еще не открыл сознание. 
 
Цзинь Линюй вдумчиво сказала:
 
— Как правило, уровень сознания доступен монахам со второго уровня. И если кому-то удается это сделать на первом уровне, это говорит об очень одаренном человеке, в будущем у которого откроются невероятные перспективы. 
 
— Сейчас не время обсуждать таланты госпожи Юань. — сказал Ху Цинюй. — Мы приехали не ежеквартальную встречу отделов, а встретили убийц. Вам не кажется это подозрительным?
 
Он перевел взгляд на директора филиала Спринг-сити.
 
— Это халатность нашего отдела в Спринг-сити. Вы можете быть уверены, что я усилю меры безопасности и не допущу повторения сегодняшнего инцидента. 
 
Я холодно посмотрела на Цзинь Линюй. Возможно, именно она стояла за этим нападением.
 
Все разошлись по делам, только Кобаяши остался со мной, сказав, что будет защищать меня. Я потеряла дар речи.
 
Я быстро купила предметы первой необходимости и вернулась в номер. От прогулки пришлось отказаться. На следующее утро была назначена первая официальная встреча отделов. На встречу из столицы прибыл специальный агент Фанг.
 
На место встречи я пришла с Ху Цинюй. Наш отдел располагался в дальнем углу. В зависимости от достижений в прошлом отчетном периоде распределяются места отделов. Шаньчэн долгое время показывал самый низкий результат, поэтому сотрудники отдела всегда сидели в дальнем углу.
 
Как обычно на заседаниях ведомств, все началось с длинных речей руководителей. Мне казалось, что я снова стала школьницей, вынужденной выслушивать длинные нудные речи преподаватель, от которых хотелось спать.
 
После окончания вступительной речи руководителя, настала очередь филиалов доложить о результатах. Стало немного интереснее. Филиал Шаньчэня обладал самой низкой силой и проделал маленький объем работы. Наш отдел, казалось, по всем показателям был в конце рейтинга. 
 
Была одна позиция, в которой филиал в Шаньчэнбыл признан лучшим, а худшим оказался филиал в Спринг-сити.
 
Многих удивил такой расклад. В прошлом Шаньчэн всегда занимал нижние строчки в рейтинге. Неужели нам удалось подняться?
 
Лицо представителя Спринг-сити выглядело ужасно.
 
Настало время вручения наград. Наш филиал не получил ни одной награды — ни за вклад в общее дело, ни за лидерство. Вообще ничего.
 
— Сейчас мы вручим награду лучшему новичку. — объявил специальный агент Фанг в микрофон. — В этом году от каждого филиала было представлено много кандидатур новичков. Среди них лучшим была признана Юань Цзюньяо, филиал Шаньчэн.
 
Аплодисменты раздались со всех сторон. Кобаяши восторженно хлопал в ладоши, пока я шла за наградой, спиной чувствуя завистливые злобные взгляды. 
 
Специальный агент Фанг улыбался. Он был очень добр ко мне:
 
— Госпожа Юань, работайте усердно, у вас многообещающее будущее.
 
Он вручил мне шкатулку из нефрита и сертификат.
 
Мои глаза загорелись, когда я увидела содержимое шкатулки.
 
Вековой женьшень! 
 
Я немедленно пожала протянутую руку, с жаром поблагодарив: 
 
— Будьте уверены, я буду стараться изо всех сил и стремиться каждый год получать награду лучшего новичка! 
 
По залу раздался смех. Ху Цинюй и другие старались выглядеть серьезными, но смех сдержать не смогли. 
 
Я вернулась на место, не переставая смотреть на сокровище в шкатулке. Я все еще не верила, что это вековой женьшень. 
 
Далее следовало распределение ресурсов. Министр Спирнг-сити сказал:
 
— В нашей провинции есть таинственная организация Цзунцзун. Из штаб-квартиры пришел приказ. Мы должны уничтожить их силы, базирующиеся в Спринг-сити до конца года. К сожалению, наших ресурсов недостаточно для проведения столько масштабной операции.
 
Говоря, он с неприязнью смотрела на Ху Цинюй.
 
— Шаньчэн всегда был стабильным. Там нет сект. Считаю, что им не нужно много ресурсов. Кроме того, в штате их специального отдела есть женщина-алхимик. 
 
— Ли Фен, не оправдывайтесь. — усмехнулся Ху Цинюй. — В прошлом году, когда наш город боролся с сектой Лю Пэйчжи, державшим в ужасе прилегающие к городу окрестности, вы не поделились с нами ресурсами и не оказали помощь, хотя в вашем распоряжении был человек, обладающий силой льда третьего уровня.
 
Выдержав паузу, он продолжил:
 
— Что до экономии средств. Господин Ли, ваша семья очень богата. Как насчет того, чтобы специальный отдел не платил вам зарплату?
 
Министр Ли холодно фыркнул:
 
— Как уже было сказано ранее, в последние два года все ресурсы были направлены на борьбу с сектой Цзунцзун. Вы тоже должны принять в этом участие.
 
— Спринг-сити — богатый город. Эта небольшая сумма денег, потерю которой вы даже не заметите. — бескомпромиссно продолжил Ху Цинюй. — Кроме того, вы знали, что вам нужно избавиться от Цзунцзун, но ничего серьезного не сделали в прошлом квартале. Теперь вы ищите виновных?
 
Филиал в Шаньчэне постоянно находился под давлением со стороны других филиалов все прошлые годы. Когда Шаньчэню нужна была помощь, никто не проявлял милосердия. Так что совершенно естественно, что Ху Цинюй был безжалостен, борясь за положенное его городу. 
 
— Ху Цинюй, вы слишком безжалостны, не пытайтесь давить на меня, — Ли Фен привстал со своего места.
 
— Ли Фен, сдерживайтесь! — Ху Цинюй начинал злиться.
 
Ли Фен обладал силой льда третьего уровня. Когда он злился, терял контроль. Он махнул рукой, в воздухе появились шесть острых ледяных конусов, которые полетели в сторону Ху Цинюя.
 
Все вокруг притихли. Хотя Ху Цинюй тоже обладал силой третьего уровня, но ему еще было далеко до ее пика. Между Ху Цинюй и Ли Фен уже были стычки. Говорят, что Ху Цинюй был ранен во время товарищеского матча между отделами. После этого с ним перестали считаться, отправив буквально в ссылку в город Шаньчэн, в город с самой слабой позицией. 
 
Именно поэтому все безнаказанно ущемляли отделение Шаньчэн.
 
— Похоже, сегодня снова Ху Цинюй будет побит, — сказал Ма Ваньцзян, потирая подборок.
 
Холодный взгляд Ху Цинюя в сторону летящих ледяных конусов, и они разлетелись на мелкие осколки на середине пути.
 
— Ты, как ты… — изумленный Ли Фен пытался подобрать слова.
 
Подбородок Ху Цинюй гордо вздернут вверх, суровый взгляд направлен в сторону Ли Фен. Он почувствовал непреодолимую силу, ударившую в него.
 
На изумленном лице появилось выражение испуга, он поспешно отступил, непроизвольно вскинув руку для блокировки невидимого удара. 
 
Громовой удар прокатился по залу заседания. 
 
Специальный агент Фанг снисходительно улыбался, наблюдая за противостоянием глав филиалов.
 
— Вы делаете одно дело, разве можно быть такими высокомерными? В будущем вам много раз придется работать вместе. 
 
Слегка нахмурившись, я размышляла, что за птица специальный агент Фанг. Когда Ли Фен напал на Ху Цинюя, он не встал на его защиту и не попытался блокировать удар. Кажется, он тоже из группировки Ли Фен, а значит, враг Ху Цинюя.
 
— Мы всего лишь поговорили с министром Ли. — Ху Цинюй прямо смотрел на агента Фанга. — Разве это выглядит со стороны, что мы сражаемся? Министр Ли, что вы на это скажете?
 
Ли Фен был бледен. С улыбкой на губах, он ответил:
 
— Министр Ху прав. Это просто небольшая дискуссия между коллегами. 
 
Специальный агент Фанг продолжил заседание:
 
— Тогда мы распределим ресурсы в соответствии с правилами предыдущих лет. Все согласны?
 
Ли Фен молчал. Но в его глазах застыл немой укор и обида. 
 
Он пристально посмотрел на меня. Не знаю, преднамеренно ли или так получилось случайно, но его взгляд заставил меня вздрогнуть. Я чувствовала себя мышью перед гадюкой.
 
Вечером все были приглашены на банкет.
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Мне не хотелось общаться. Я хотела поесть в тишине, но один за другим ко мне подходили представители других отделов. Приходилось сдержанно улыбаться и отвечать на их реплики.
 
В глазах этих людей застыл немой вопрос. Я понимала, что их интересуют эликсиры, а некоторые спрашивали о них прямо.
 
Неожиданно зазвонил телефон Ли Фена. Ее лицо резко осунулось, видимо, новость была не из приятных.
 
— В торговом центре Лотос произошел несчастный случай. Я прошу вас временно назначить госпожу Юань в качестве консультанта в данном деле, — обратился Ли Фен к агенту Фангу.
 
— Случилось что-то серьезное? — спросил агент Фанг. 
 
— Очень серьезное. — Ли Фен нахмурился, его лицо приобрело землистый оттенок. — Заболели почти сто человек. Отдел по профилактике эпидемий заблокировал торговый центр. Ситуация очень тревожная. Это не обычная эпидемия, возможно, был использован яд.
 
— Это Цзунцзун? — грозно спросил агент Фанг.
 
— Вполне возможно, — кивнул Ли Фен. 
 
— Госпожа Юань, на вас можно рассчитывать? — специальный агент Фанг посмотрел на меня.
 
Сотни людей были отравлены. Что еще я могла ответить?
 
— Я готова пойти, — кивнула я на его вопрос.
 
— Наш филиал в Шаньчэне обязан защищать госпожу Юань. — быстро сказал Ху Цинюй. — Мы просим разрешение пойти с ней. 
 
Ли Фен хотел отказаться, но специальный агент Фанг согласился:
 
— Чем больше людей будет, тем выше возможность быстро разобраться в ситуации. Вы можете присоединиться. 
 
После этого специальный агент Фанг обратился к присутствующим с торжественной речью.
 
— Сегодня началось ежеквартальное собрание специальных отделов. То, что враги решились на диверсию именно в это время, говорит о провокации. Мы должны объединить наши усилия, чтобы, наконец, покончить с сектой Цзунцзун и уничтожить главаря. 
 
Мы немедленно прошли в автобус до торгового центра Лотос. Снаружи центр был окружен военными. По периметру кордона установлены прозрачные пластиковые барьеры. Люди в биохимической одежде сновали между ограждениями. 
 
Снаружи торгового центра собирались жители города. Среди них были семьи тех, кто предположительно был в изолированном центре. Семьи требовали, чтобы полиция немедленно разобралась в ситуации и нашла виновных. 
 
Мы вышли из автобуса, надели защитную одежду и прошли в зону карантина. Нас встретил мужчина в защитной одежде. Ли Фен поприветствовал его:
 
— Как дела, Сяо Цинь?
 
— Ужасно. — он выглядел мрачно, но сохранял самообладание. — Число заболевших достигло двухсот человек. Все, кто с ними контактировал, могут быть заражены или являться переносчиками заразы. 
 
Сяо Цинь рассказал, что сегодня в торговом центре была распродажа. Людей пришло много. Первый пациент заболел в магазине одежды. Внезапно его живот стал расти, он жаловался на дикую боль. У него начался понос и рвота. Его изолировали первым.
 
Вскоре появился второй пациент, а за ним и третий. Люди из отдела профилактики эпидемий прибыли быстро. Они установили, что все пациенты пили кофе в кофейне Старк. После того, как они покинули кафе, все, с кем они контактировали, тоже заболели. Но есть и те, кто ушел из торгового цента. Все они могут быть переносчиками заболевания.
 
— Многие, с кем они контактировали, ушли из торгового цента? — голос Ли Фена упал до шепота. — Вы хотите сказать, что эпидемия может распространиться по всему Спринг-сити?
 
Сяо Цинь опустил голову. Лицо Ли Фен стало белым, ка простыня. Это не вопрос здоровья несколько десятков жителей, это вопрос нескольких миллионов, которые могут умереть.
 
— Сообщите об этом немедленно. — Ли Фен отдавал приказы быстро. — Соедините меня со штаб-квартирой. Нужно попросить о помощи, чтобы нам прислали мастеров китайской медицины.
 
— Могу я осмотреть первого пациента? — спросила я, выйдя вперед.
 
Ли Фен бросил на меня быстрый взгляд:
 
— Сяо Цинь, это госпожа Юань, пожалуйста, проводите ее.
 
Сяо Цинь удивленно посмотрел на меня.
 
— Вы, вы… Здравствуйте, я ваш преданный поклонник, — взволнованно сказал он. 
 
Ли Фен посмотрел на него, его взгляд смягчился.
 
— Госпожа Юань, пожалуйста, следуйте за ним.
 
Он проводил меня в огромную медицинскую палатку. Внутри палатка была разделена на множество отделов пластиковыми загородками. В каждом отсеке лежал больной. Я подошла к первому пациенту. У него был огромный живот, как живот беременной женщины, которая вот-вот должна родить. Болезненные стоны переходили в крики боли. Время от времени с кровати падали черви, которые воняли, как клопы. 
 
Я подошла к кровати и быстро подняла одного червя. Внимательно рассмотрев его, я развязала одежду больного.
 
— Эй, ты, чтобы ты делаешь? — ко мне подбежал доктор и попытался удержать меня. — Кто ты? Что ты здесь делаешь?
 
Тут же подошел Кобаяши:
 
— Это доктор. Ей нужно осмотреть пациента.
 
— Доктор? Из какой больницы? Обычный врач или главный врач? — вежливо продолжил доктор. — Покажите свои документы. 
 
Кобаяши достал свое удостоверение специального агента:
 
— Это доктор из нашего штата. Пожалуйста, будьте почтительны.
 
Меня не заботил их разговор. Я развязала полосатую одежду пациента, на его животе проходила длинная черная полоса, которая начиналась на груди и заканчивалась в области даньтяня. 
 
Сделав глубокий вдох, я сняла защитный шлем.
 
— Что ты делаешь? Ты желаешь умереть? — забеспокоился доктор.
 
— Не двигайтесь, — Кобаяшикрепко схватил его за плечи.
 
Сняв свой защитный костюм, я вытащила из сумки специальную киноварь и приложила ее к животу больного.
 
Его живот задергался. Из него появился змеевидный отросток толщиной с руку ребенка.
 
— Что происходит? — изумленный доктор не верил своим глазам.
 
— Призрачные черви. — простонала я. — Не ожидала, что они посмеют применить этот яд в центре большого города. 
 
— Призрачные черви! — Ху Цинюй посмотрел на спутников, они смотрели на него. Все были достаточно осведомлены о ядах, но об этом никогда не слышали.
 
— Это, это невозможно. — забеспокоился врач. — Должно быть, что-то с вашими глазами! Мы провели гастроскопию, рентгенографию, компьютерную томографию и даже провели лапаротомию у пациента в животе. Ничего не было найдено!
 
— Современная медицина не сможет выявить этот яд. — сказала. — В противном случае, как вы думаете, почему анализы ничего не показали? 
 
Доктор запустил пятерню в свои волосы. То, во что он верил на протяжение нескольких десятилетий его практики, рассыпалось в прах.
 
Я более не обращала на него внимание. Достав телефон, я открыла комнату трансляций, но не стала делать ее доступной для всех, нажала только кнопку Избранные.
 
Первым подключился Хуан Лузи, вслед за ним Лорд Женгуян. Я заволновалась, Лорд Женгуян, наконец, объявился.
 
— Маленькая девочка, ты продвинулась? — вместо приветствия сказал Лорд Женгуян. — Ты уже в середине первого уровня. Скорость немного медленная, но что поделаешь, аура в нашем мире слабая. Считаю, ты добилась хорошего результата.
 
— Лорд Женгуян, а вы добились повышения? — прошептала я.
 
— Моя нынешняя практика заключается в том, что не нужно торопиться. По служебной лестнице я поднимаюсь медленно, но и в этом есть свои преимущества. — засмеялся Лорд Женгуян. — Итак, что у тебя случилось? 
 
Я погладило рукой со знаками из киновари живот пациента. На животе четко проступил силуэт змеи.
 
— Черви-призраки! — воскликнул сердито Лорд Женгуян. — Кто такой безжалостный?
 
— От рук этого человека уже погибло много людей в центре города. Еще предположительно двести отравлены этим ядом, — напряженным голосом я ввела его в курс дела.
 
— Гад! — Лорд Женгуян разозлился. — Боюсь, что только от одного червя могут пострадать несколько миллионов людей, а их здесь, вижу, не один. 
 
Он не успел закончить, когда пациент, лежащий в углу, начал дергаться и извиваться, извергая из себя белую пену, в которой копошились черви. Отвратительное зрелище!
 
Я быстро подошла, сделала несколько надрезов на животе и ввела в них ауру, убивая червей.
 
— Как он? — спросил Ху Цинюй.
 
Мое лицо было мрачным.
 
— Это, видимо, первый зараженный? Призрачные черви начали атаковать. Они съедают внутренние органы, а когда есть нечего, выползают наружу изо рта.
 
Гамма чувств сменялась на лицах присутствующих.
 
— Есть ли способ решить эту проблему? — быстро спросил Ху Цинюй.
 
— Выйдите отсюда на некоторое время, мне нужно подумать.
 
Когда все вышли, я обратилась к Хуан Лузи:
 
— Старший брат, я видела подобный случай в документах, которые вы мне давали для ознакомления. Вы использовали Суан Юань Дан для решения проблемы. Но у меня нет Дан Фанга, необходимого для его изготовления. Можем ли мы с вами совершить взаимовыгодный обмен?
 
— Что ты можешь мне дать? — холодно спросил Хуан Лузи.
 
— Что вы хотите? Я постараюсь найти это, — быстро ответила я.
 
— Хуан Лузи, не забывай, ты врач. И долг врача спасти жизнь и залечить раны, — недовольно пробормотал Лорд Женгуян.
 
— Разве докторам не платят за лечение? Покажите хоть одного, кто отказывается от платы? — фыркнул Хуан Лузи.
 
— Правильно, за консультацию нужно платить. — поддержала его я. — Старший брат, что вы хотите? Просто скажите мне.
 
Хуан Лузи на мгновение замолчал.
 
— Я слышал, что… в этом городе очень популярно заведение под названием Горячий бар.
 
Я задумалась. Хуан Лузи хочет пряные палочки — главное блюдо ресторана быстрого питания? 
 
Я осторожно спросила:
 
— Старший брат, вы же знаете, что в подобных местах продают вредную для здоровья пищу?
 
— Ты хочешь мою помощь? Тогда найди пряные палочки!
 
— Да, да, я немедленно пойду искать их. — быстро пообещала я, боясь, что он передумает.
 
Выйдя из палаты, я обратилась к Ху Цинюю:
 
— Господин Ху, пожалуйста, купите мне коробку горячих пряных палочек. 
 
Ху Цинюй опешил от такой просьбы.
 
— Что? Вы собираетесь есть пряные палочки? В такое время?
 
— Мне они очень нравятся. Когда я была ребенком, бабушка часто мне их покупала. После них мне лучше думается, — серьезно ответила я.
 
Губы Ху Цинюй резко сжались, после чего он отдал приказ Кобаяши :
 
— Быстро найди их!
 
— Есть! — Кобаяши мгновенно выскочил в поисках вредной еды. Вскоре он вернулся с коробкой самых дорогих палочек. 
 
Ли Фен, увидев их, нахмурился:
 
— Что вы делаете? Только не говорите, что палочки могут помочь бороться с ядом?
 
— Это для меня, — просто сказала я.
 
Лицо Ли Фен потемнело. Злыми выглядели и остальные. Мужчина средних лет в военной форме сердито сказал:
 
— Вы сюда развлекаться пришли? Люди борются за спасение своих жизней, и не у всех это получится, а вам хочется пить и есть?
 
— Кто это? — я перевела на него взгляд.
 
— Полковник Цзэн. — ответил Ху Цинюй. — Его люди обеспечивают изоляцию торгового центра. 
 
— Бездельники, тупицы… — полковник Цзэн не скрывал отвращения, глядя на меня. — Вы не врач, вы шарлатанка, и таким здесь не место.
 
— Полковник Цзэн, госпожа Юань выяснила причину, — вступился за меня Ху Цинюй.
 
— Да? — спросил равнодушно полковник Цзэн. — И в чем причина?
 
— Призрачные черви. — ответила я. — Это древний и очень опасный яд.
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— Вы правильно установили причину. — усмехнулся полковник Цзэн. — Но, к сожалению для вас, ее уже обнаружили.
 
Нахмурившись, я посмотрела на Сяо Циня, стоявшего рядом с полковником Цзэн и старательно избегающего моего взгляда.
 
Все из отделения Шаньчэн были злы. 
 
— Госпожа Юань была первой, кто правильно установил причину, — зло сказал Кобаяши. — Сяо Цинь, вы были рядом и сами слышали это. Вы сразу побежали к полковнику Цзэн с докладом.
 
Полковник Цзэн перебил его:
 
— Доктор Цинь родился в Яованггу и является зарегистрированным учеником Цинь Чжичжэня, мастера традиционной китайской медицины. А кто вы? Что вы заканчивали? Какое у вас образование?
 
— Ходят слухи, что госпожа Юань только закончила среднюю школу, — ехидно улыбаясь, вставил Ли Фен.
 
— Что? Образование — средняя школа, и ты смеешь здесь открывать рот? — лицо полковника Цзэна искривила маска ярости. — Недаром говорят, что отделение в Шаньчэн очень ненадежное. Что вы здесь делаете? Убирайтесь! 
 
Я холодно взглянула на раздувшегося от гордости Ли Фена и по прежнему прячущему глаза Сяо Циню.
 
— Все в порядке. Поехали! — остановила я Ху Цинюя, который готов был взорваться. 
 
— Цзюньяо, вы не можешь молчать, когда вас оскорбляют. Они пытаются вас запугать, — сердито сказал Кобаяши, когда мы отходили. 
 
— Зачем мне оправдываться? — спокойно ответила я. — Они все равно не знают, как с ними справиться.
 
— В точку! — Кобаяши воспрянул духом. — Вы наша героиня! Какая польза от того, чтобы слить информацию, не зная, как ее использовать?!.
 
Капитан Цзынь Фэн, который все это время ничего не говорил, нарушил молчание:
 
— Госпожа Юань, вы точно уверены?
 
— Да. — я уверена в Хуан Лузи, но об этом я промолчала.
 
— Ваши слова вселили в меня надежду, — с облегчением выдохнул капитан Цзынь Фэн.
 
— Но мне нужно время, — сказала я, — позвольте мне сначала поесть и подумать о лекарстве. 
 
Когда мы переступили порог торгового центра, в нем было изолировано почти тысяча человек. На первом этаже люди сидели прямо на полу по двое и по трое. На их лицах застыла маска паники.
 
Я пошла на седьмой этаж. Здесь никого не было, и было очень тихо.
 
Положив коробку с пряными палочками в потайное место, я нашла на этаже кафе, где села в ожидании вестей. Ждать не пришлось долго.
 
— Посылка получена. Дан Фанг передан тебе. — раздался голос Хуан Лузи в групповом чате. — Хорошенько подумай, прежде чем начинать работу. Если у тебя не получится вылечить больных, я больше не буду наставлять тебя. 
 
— Хуан Лузи, парень с пряными палочками, ты действительно неподражаем, — засмеялся Лорд Женгуян. 
 
— Спасибо вам, наставники. — я торжественно отрапортовала в камеру. — От имени десяти миллионов людей Спринг-сити я благодарю вас за доброту и отзывчивость.
 
Я сразу приступила к изготовлению лекарства. В торговом центре Лотос есть несколько крупных аптек. Сейчас они пустовали без персонала и без охраны. То, что нужно. 
 
В кладовой одной из аптек, специализирующейся на товарах для традиционной китайской медицине я нашла плавильную печь — неожиданная и приятная находка.
 
Потом я нашла место, которое еще не было сдано в аренду. Туда и была перенесена алхимическая печь. Мне понадобился овечий жир. Из него я слепила печати, которые поместила под печь. Когда я произносила заклинание, печати из овечьего жира гремели, испуская голубое пламя. 
 
Отмерив необходимое количество ингредиентов, я приступила к их очищению и изготовлению эссенции. Эссенция загустела, превратившись в эликсир. Все получилось с первого раза.
 
Бум!
 
Крышка печи открыта. Я вынула эликсир. Отходов не было, результат хороший. Я заложила ингредиентов на десять порций и получила десять порций.
 
Теперь необходимо испытать эликсир и узнать, насколько он эффективен. 
 
Я спустилась вниз. У одного из больных случился очередной приступ. Человек семь или восемь, лежащих на кроватях, постоянно дергались в страшных конвульсиях. Конвульсии усилились, изо рта полезла белая пена, в которой копошились белые ленточные черви. Медицинский персонал в биохимической одежде пытался удерживать больных на местах. 
 
Несколько червей, попав на биохимический костюм медбрата, прогрызли его, попав внутрь.
 
— Ааа! — с ужасом закричал медбрат, срывая с себя защитный костюм. Он увидел, как черви заползали под кожу. — Спаси меня! Спаси! — испуганно он протянул руку к Сяо Цинь. Его глаза полные ужаса молили о помощи. 
 
Сяо Цинь не знал, как справиться с ленточными червями. Он удерживал бросившегося к нему за помощью медбрата с бледным от напряжения лицом. Схватив скальпель, он порезал кожу медбрата в том месте, куда пролезли черви, но под кожей ничего не было. 
 
Между тем крики медперсонала раздавались со всех сторон. Черви проникали в их тела, нарушив целостность защитной одежды. Те, кто избежал нападения червей предпочли убежать. Они были так напуганы, что не могли больше ни о чем думать, только о спасении собственной жизни. Никто не осмеливался войти в изолированную зону. 
 
Сяо Цинь смотрел, как уже бывшие соратники катались по полу, держась за головы и воя от боли. Как же он был неправ. 
 
Он прошел собеседование на должность ученика к Цинь Чжичжэня, мастеру традиционной китайской медицины. Он надеялся, что сможет внести свой вклад в дело касающееся эпидемии, и тогда Учитель высоко оценит его и примет в качестве ученика.
 
Вот почему он хотел присвоить заслугу установления причины эпидемии себе. Он думал, что если сможет выяснить причину, то такое количество врачей, которых здесь собрали, непременно, найдут лекарство. Но он и предположить не мог, что все они будут беспомощны перед лицом эпидемии. Хотя… многие из известных врачей были учениками докторов из Яованггу.
 
— Точно! Учитель! — он хлопнул ладонью по своему лбу. — Учитель должен знать, как спасти их. Мне нужно найти Учителя. 
 
Он поспешил выйти из палатки. Дорогу ему преградили два солдата с оружием на изготовке. Стволы автоматов были нацелены на него.
 
— Посторонитесь! — воскликнул Сяо Цинь. — Я пойду к своему Учителю, он определенно сможет вылечить болезнь.
 
— У нас военный приказ, — выкрикнули солдаты, — никому, кто вошел в эту палатку, выходить не разрешается.
 
Сяо Цинь испуганно оглянулся на больных. От увиденного перехватило дыхание, он стал задыхаться. Черви расползались, парочка из них ползала под его ногами. 
 
В ужасе он растоптал их, не переставая сердито кричать:
 
— Я предупреждаю вас, я ученик Цинь Чжичжэня, мастера традиционной китайской медицины. Только он сможет спасти их. Если вы не выпустите меня, эпидемию не удастся сдержать. Вы можете взять на себя такую ответственность?
 
На его крики подошел офицер.
 
— Доктор Сяо Цинь, вам не нужно выходить. Вы можете позвонить Цинь Чжичжэню из палатки. 
 
Офицер бросил ему спутниковый телефон. К Сяо Циню направилась группа червей. Взволнованно он закричал:
 
— Если вы не выпустите меня, я не буду звонить!
 
— Вы отказываетесь бороться? — спросил подошедший полковник Цзэн.
 
Сяо Цинь увидел Ли Фена, шедшего позади полковника Цвэна. Он тут же обратился к нему:
 
— Министр Ли, спасите меня, спасите меня немедленно!
 
Ли Фен нахмурился. Этот мелкий Цинь выглядел довольно смелым, но сейчас это уже было неважно. Слишком много людей потеряет Спринг-сити в ближайшее время. 
 
— Даже если вы будете пытаться найти способ победить эпидемию, я уже доложил о ситуации. — холодно процедил полковник Цвэн. — Естественно, Цинь Чжичжэнь будет направлен сюда для ее стабилизации. 
 
Больше он здесь не задерживался, развернулся и ушел. От испуга остаться одному среди червей Сяо Цинь выскочил из палатки. Солдаты немедленно открыли огонь, пули ударились о бетонный пол у ног Сяо Цинь. Испугавшись пуль, он отступил на несколько шагов вглубь палатки, наступив на клубок червей.
 
Черви атаковали его. Прорвавшись сквозь защитную одежду, они, один за другим, бросались на него.
 
— Нет! — кричал он, катаясь по полу, стараясь сбросить или раздавить червей. — Помогите! Кто-нибудь, помогите!
 
Полковник Цзэн вздохнул, покачивая головой.
 
— Жаль его. Он был хорошим доктором.
 
В этот момент подошла я, встала на их пути.
 
— Я недавно разработала вакцину, которая может избавить организм от яда.
 
Полковник Цзэн даже не посмотрел на меня, отстраненно сказав:
 
— Детям здесь не место. Они только мешают. Здесь может помочь только Мастер традиционной китайской медицины.
 
— Постойте! — я указала на больных в палатке. — Вы же видели их. Разве смогут они подождать прибытия Мастера? Более того, даже если прибудут несколько Мастеров, они не смогут избавить их от яда. 
 
— Раз они не смогут решить эту проблему, то почему ты решила, что сможешь? — усмехнулся полковник Цзэн. — Ты — едва окончившая среднюю школу.
 
Я была взволнована и разгневана одновременно:
 
— Почему вы смотрите свысока на учеников средней школы?
 
— Хватит здесь разглагольствовать и шутить. — полковник Цзэн был ошеломлен моим напором, он сердито сказал. — Не забывай, здесь объявлено военное положение. 
 
Мне надоело пререкаться с ним и, тем более, не хотелось тратить драгоценное время, чтобы что-то доказать. Я развернулась и побежала к палатке.
 
Солдаты у входа попытались остановить меня, но не успели. Я была в палатке.
 
— Ты с ума сошла? — рассвирепел полковник Цзэн. — Люди ищут выход отсюда, а ты пошла на верную смерть?
 
— Я же сказала, что у меня есть лекарство, — я бросила в его сторону быстрый взгляд. 
 
Я в палатке, шаг за шагом углубляясь в царство боли и ужаса. На полу, куда ни глянь, извивались ленточные черви. Но, как ни странно, каждый раз, когда я делала шаг, черви в ужасе расползались. Создавалось впечатление, что что-то в моем теле вызывало у них панический страх.
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Полковник Цзэн застыл.
 
Вслед за ним замерли министр Ли и руководитель городского отдела по профилактике эпидемий. 
 
Я встала перед Сяо Цинем, который не переставая катался по полу. Его живот распух. Он стал похож на беременную женщину, которая вот-вот родит.
 
Схватив его за ворот одежды, я усадила его на стул и сунула в рот недавно приготовленный эликсир. 
 
Эликсир растворился во рту, Сяо Цинь сглотнул и целительная жидкость потекла в живот. Десять секунд… двадцать секунд… через полминуты из его живота раздался страшный крик.
 
Голос был похож на слияние голосов женщины и ребенка, и он раздавался из живота. От жуткого крика кровь в жилах наблюдающих, казалась, замерла. 
 
Сяо Цинь дважды вздрогнул, открыл рот и выплюнул непонятные черные предметы. Их было много. Воздух наполнился отвратительным прогорклым запахом. Тело Сяо Цинь обмякло, и он потерял сознание. 
 
Я обошла еще несколько медицинских работников, зараженных ядом призрачных червей. Один за другим я давала им лекарство. Последние два эликсира из партии я дала больным, чьи положение было наихудшим. Все они выплевывали что-то черное, похожее на куски асфальта, и теряли сознание. Их опухшие животы возвращались в обычное состояние. 
 
— Это… это действительно работает, — полковник Цзэн не верил своим глазам.
 
— Сейчас вы мне верите? — слегка повернув голову с улыбкой спросила я. 
 
— Ха-ха-ха, — прозвучал в наушниках громкий голос, который услышал присоединившийся Xуаншань Цзюнь.
 
— Девочка, это хорошее лекарство! Мне нравится! — похвалил он меня.
 
Я молча праздновала победу. 
 
— Откуда вы взяли это лекарство? — спешил узнать полковник Цзэн — Есть еще? Можете вы дать рецепт…
 
— Эту вакцину нельзя производить большими партиями. — ответила я. — Рецепт дан мне наставником, и я не имею права передавать его кому-либо.
 
— Почему вы такая несговорчивая? — нахмурился полковник Цзэн. — Это вопрос жизни десятков миллионов людей…
 
— Я могу сделать необходимое количество и спасти этих людей. — прервала его я. — Этого более чем достаточно. 
 
— Не забывайте, что снаружи еще десятки миллионов людей. Люди, которые покинули торговый центр до объявления карантина, могут быть заражены и являться разносчиками болезни… — полковник Цзэн негодовал.
 
— Это личинки призрачных червей — то есть упрощенная версия, можно так сказать. — неожиданно сказал Хуан Лузи. — Видимо, их производили в спешке и неправильно кормили, меньше года. После того, как посетители покинули торговый центр, они перестали быть разносчиками инфекции. 
 
Его слова привели меня в восторг. Как это здорово!
 
— Призрачные личинки питаются кровью тех, кто их создал! — сказал Хуан Лузи. — Это упрощенная версия червей, которая может размножаться и распространятся рядом с создателем.
 
— Полковник! — сказала я. — Создатель яда все еще в торговом центре. Я собираюсь приготовить эликсир, а вы организуйте облаву, чтобы поймать его!
 
— Что? — полковник Цзэн взял паузу и сразу же заговорил. — Не пытайтесь сменить тему. Этот эликсир…
 
— Вы ловите создателя, убиваете его, удаляете из него червей-маток, и все эти личинки умрут. — прервала его я. — Какое еще вам нужно противоядие?
 
Полковник Цзэн нахмурился и казался немного удивленным и разозленным. Я поспешно добавила:
 
— Идите, или станет больше людей, которым не удастся избежать смерти!
 
Я вышла из палатки. Солдаты у входа забыли остановить меня. Один, опомнившись, спросил:
 
— Куда вы идете?
 
— Готовить новую партию лекарства, — прямо ответила я.
 
Полковник кивнул офицеру, стоявшему позади. Офицер немедленно проследовал за мной. Я вернулась к месту, где была припрятана алхимическая печь и снова приступила к изготовлению вакцины. Офицер стоял недалеко, наблюдал за процессом. Я не боялась, что он украдет мой рецепт, в любом случае, повторить он не сможет. 
 
Когда он увидел печати из овечьего жира, которые извергали голубое пламя, его глаза округлились от удивления.
 
Вскоре новая партия эликсиров был готова. Я поместила лекарство в бутылочку из нефрита. Офицер протянул руку, чтобы взять его, но я передала бутылочку в руки Кобаяши. Офицер неловко застыл с вытянутой рукой. 
 
Всю ночь я не отходила от печи, готовя лекарство. Наконец, нужное количество было готово. Этого должно хватить для спасения всех, кто подвергся ядовитой атаке. 
 
Усталость сковала мои члены. Сидя на диванчике в коридоре у меня хватило только сил, чтобы спросить у Кобаяши:
 
— Какая обстановка снаружи?
 
— Организатор еще не найден.
 
Стоявший с нами офицер спросил:
 
— Вы… из Яованггу?
 
— Нет, — грубо ответила я, чтобы дать понять, что не желаю разговаривать.
 
— Ваши способности в алхимии удивительные. — взволнованно продолжил он. — У нас тоже есть подразделения по алхимии, в армии, но я никогда не видел такой скорости. — Госпожа Юань, вы хотели бы присоединиться к армии? — казалось, что вопрос сам сорвался с его губ.
 
— Мне не интересно. — отмахнулась я. 
 
Он подошел ближе. 
 
— Госпожа Юань, не спешите отказываться. Это хорошее предложение. Подумайте еще раз.
 
— Я не поменяю решение. 
 
Я поудобнее расположилась на диванчике. Внезапно в моем ухе раздался предупреждающий голос Хуан Лузи:
 
— Будь осторожна! Он — мастер марионеток!
 
Что? Я резко перевела взгляд на офицера. В его рукава что-то извивалось. Я тут же скатилась с дивана и закричала:
 
— Это он! Он распространил яд!
 
Кобаяши мгновенно изготовился к бою. Его запястье повернулось, и из руки вылетела ударная волна, которая ударила в офицера. Навстречу волне из рукава офицера вырвалась ядовитая змея. 
 
— Монетная змея! — воскликнул Хуан Лузи. — Как только она к вам прикоснется, вы умрете. Девочка, используй свою киноварь!
 
Схватив горсть киновари, я бросила ее в сторону Кобаяши. Алый порошок покрыл все его тело. 
 
Монетная змея упала на Кобаяши и, соприкоснувшись с киноварью, взорвалась черным дымом. 
 
Вторую горсть киновари я высыпала на голову змеи. Голова змеи упала на пол, перекатывалась с места на место, ее пасть открывалась в попытке за что-то ухватиться.
 
Тут же обернувшись, я бросила еще одну горсть киновари в глаза офицера. Никогда раньше я не видела таких свирепых глаз. Тело офицера замерцало и исчезло.
 
Как он это делает? Как он может стать невидимым?
 
Это его сила?
 
— Это колдовство. — сказал Лорд Женгуян. — Не доверяй зрению, смотри чувствами и знаниями.
 
Немедленно я закрыла глаза и освободила свое сознание. Теперь я видела происходящее, чувствовала любое колебание воздуха.
 
Прямо за мной!
 
Резкий поворот, и я бросила горсть киновари прямо на его лицо. 
 
Его лицо исказилось, он закричал и снова исчез.
 
Сжав губы, я вытащила меч из ветки перскового дерева из-за спины. Теперь я ощущала, что противник был как змея, быстро ползая по полу бросился мне на ноги.
 
Материализовавшись, он стоял передо мной с пистолетом в руке. 
 
Пистолет смотрел на мой подбородок.
 
Прозвучал звук рвущейся плоти. Это персиковый меч, в который я влила ауру, глубоко проник в его разум.
 
На его лице застыло выражение недоумения, рука, державшая пистолет, обвисла. Глубоко вздохнув, он упална диван.
 
Теперь нужно было заняться Кобаяши. Хотя киноварь смягчила последствия от прикосновения со змеей, те места, где она коснулась его тела, стали черными, источающими гной. Я взяла целебную таблетку и дала ее Кобаяши. Он быстро восстанавливался.
 
— Идите к полковнику и скажите, что убийца пойман, — сказала ему я.
 
После его ухода я огляделась, нет ли здесь еще кого-нибудь. Никого. Я тут же бросилась к телу офицера и принялась расстегивать его форму. Мне не было страшно, что его яд может причинить мне вред, я знала, что киноварь защитит меня от отравы. 
 
— Ты нашла? — спросил Хуан Лузи.
 
— Да! — ответила я с улыбкой на лице. В его одежде я нашла красный камень.
 
Камень ничем не отличался от обычного гравия, только цветом. Он был ярко красным. 
 
— Это камень души. — просветил Хуан Лузи. — Люди, которые охотятся за деньгами, имеют дело с призрачными червями, должны носить такие камни. В этих камнях собран Ци из крови тысяч призрачных личинок — это настоящее сокровище магистров. Если носить такой камень всегда, то не будешь бояться ядовитых веществ.
 
— Спасибо, старший брат, — поблагодарила я, быстро пряча красный камень души.
 
— Пряные палочки такие вкусные, — улыбнулся Хуан Лузи.
 
Не сдержавшись, я громко рассмеялась. Оказывается у старшего брата есть свои слабости. 
 
Шум шагов напомнил, что нужно торопиться. Ко мне приближались полковник Цзэн в сопровождении офицеров. Я быстро поправила одежду на убийце, достала кинжал и ударила его в живот.
 
— Что вы делаете? — разозлился полковник Цзэн. 
 
— Он тот, кто наслал призрачных червей. Он хозяин марионеток. Я сама убью его и убью маток червей. 
 
Лицо полковника Цзэна исказилось.
 
— Он мой самый преданный подчиненный. Он был со мной на протяжении многих лет. Как он мог оказаться мастером марионеток?
 
— Боюсь, он не тот человек, которого вы знаете. — я дотронулась до его лба. Затем достала золотую иглу и проткнула область третьего глаза.
 
Лицо хозяина червей начало меняться, превращаясь в уродливую гримасу.
 
— Это… это Цзинь Пинцзон? — удивленно воскликнул полковник Цзэн.
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Я покачала головой.
 
— Это колдовство, которое может изменить внешность на некоторое время.
 
— Это Сямин… мой подчиненный…
 
— Боюсь, это уже давно не он, — сказала я.
 
Печаль на лице полковника Цзэна сменилась яростью. Он обернулся и пробил боковую стеклянную дверь на фасаде. Большая пуленепробиваемая стеклянная дверь разлетелась без звука. Невероятно!
 
Я старалась не показать своего изумления. Полковник определенно был мастером энергии.
 
Разрезав живот хозяина марионеток, я засунула внутрь руку, разбирая его внутренности. Наконец, я ухватила червя толщиной с руку младенца. Его длина была около метра. Он извивался, как змея. Белый червь, несмотря на то, что был вытащен наружу, продолжалдвигаться, пытаясь напасть на кого-нибудь. 
 
— Быстро принесите горшок из глины! — воскликнула я. 
 
Тут же кто-то принес глиняный горшок. Я растерла тело матки червей киноварью, бросила его в горшок и запечатала бумагой с заклинанием.
 
В горшке раздались вопли и крики, похожие на вой скорбящей женщины. Ее крики отдавались в наших головах стуком и покалыванием кожи. 
 
Постепенно крики затихли. Удостоверившись, что в горшке тихо, я приоткрыла его. Червь исчез. Вместо него горшок был наполнен на половину густым гноем. 
 
— Отлично, — сказала я и заметила, что прогорклый запах в зоне карантина стал исчезать.
 
Робкий луч солнца, пробивавшийся сквозь тьму, возвестил нас о рассвете. Спринг-сити встречал новый день с оптимизмом. 
 
Ли Фен тщательно осмотрел труп хозяина марионеток и торжество сказал:
 
— Этот человек — Молодой Мастер Цзинь Пинцзон…
 
— Что? — раздались пораженные возгласы.
 
Секта Цзунцзун послала мастера, хоть и молодого, чтобы выяснить силу и мощь специальных отделов. Создается впечатление, что все это затеяно, чтобы выступить впоследствии против правительства. 
 
Лицо полковника Цзэна была мрачным.
 
— Я сообщу об этом инциденте. Предполагаю, что будет проведена совместная масштабная операция против Цзунцзун. — он посмотрел на меня. — Госпожа Юань, нам потребуется ваша помощь.
 
Я слегка прищурилась, ожидая, что он скажет дальше.
 
— Ваше лекарство очень важно для нас, особенно Суан Юань Дан, — продолжил он.
 
Мне не понравились его слова.
 
— Они имеют на это право? — нахмурившись, спросила я.
 
— В особых обстоятельствах это нормальная практика, — ответил капитан Цзынь Фэн, — однако без одобрения свыше он не может ничего сделать. 
 
Мое лицо непроизвольно скривилось. Вернувшись в отель, я рассказала об этом Хуан Лузи.
 
— Не переживай, ты можешь поделиться им с правительством, — успокоил он меня.
 
Я колебалась.
 
— Тебе может понадобиться и, скорее всего, понадобится защита правительства. Естественно, ты должна быть щедрой, проявить инициативу и доказать людям у власти свою преданность и готовность им помочь, — Лорд Женгуян повторил слова Хуан Лузи, только выразился немного иначе.
 
Если подумать, это правильно.
 
— Жадные ненасытные сердца. — вздохнула я. — Боюсь, что одного раза для них будет мало. Я заплачу раз, они попросят заплатить второй, потом третий. Если я откажусь, они будут недовольны.
 
— Тебе не нужно беспокоиться об этом. — успокаивал меня Лорд Женгуян. — У нас с ними свои договоренности. 
 
Мое сердце растаяло от его слов. Они защищают меня и заботятся обо мне. Мне повезло, что у меня в наставниках и друзьях такие люди. 
 
Я поспешно отрапортовала в камеру:
 
— Наставники, спасибо вам огромное. Боюсь, моей жизни не хватит, чтобы отплатить за все доброе, что вы для меня сделали.
 
Лорд Женгуян засмеялся:
 
— Дни нашей духовной практики скучны. Твоя трансляция внесла некоторое оживление в наши однообразные будни. Нам теперь не так скучно. Если с тобой что-нибудь случиться, как мы будем развлекаться?
 
Он сделал небольшую паузу.
 
— Кстати, у меня есть очень старый друг. Когда ты выйдешь в прямой эфир в следующий раз, я позову его. Он всегда был щедрым в отличии от Хуан Лузи. Он не потребует пряный палочек и не заставит бегать по кафе за ними.
 
Я немного разозлилась на его слова. Сколько стоит коробка пряных палочек и Дан Фанг? Конечно, Дан Фанг стоит намного дороже.
 
Вообще мне очень хотелось спросить Хуан Лузи, не хочет ли он еще чего-нибудь. Например, у меня есть соленые огурчики и куриные ножки, вяленая говядина и куриные крылышки. Вдруг он захочет еще раз обменяться на Дан Фанг.
 
Я спросила Лорда Женгуяна, что еще может заинтересовать Хуан Лузи. Лорд Женгуян попросил меня не думать об этом и предупредил, чтобы я завтра утром ждала гостя. 
 
На следующее утро, едва я встала с кровати, кто-то постучал в дверь. 
 
— Кобаяши? — зевнула я. — Еще так рано, что-то случилось?
 
— Собирайтесь, вас ждут, — ответил Кобаяши. 
 
Он рассказал о важном человеке из штаба специального департамента в столице. У него были способности Грома пятого уровня. Лидер среди молодого поколения. Его сила была велика, а статус высок. Он был одним из кандидатов на пост главнокомандующего.
 
Главнокомандующим называют начальника специального отдела. Он может уйти в отставку, как только будет выбран приемник. 
 
В каждом поколении отбирается три талантливых кандидата, которые могут претендовать на пост главнокомандующего.
 
В то время Ху Цинюй был очень талантливым и подавал большие надежды. Его воспитывали как одного из приемников. К сожалению, он был ранен, и ему пришлось выйти из игры. С его ранением ему не оставалось ничего, как только возглавить специальный отдела в Шанчэне.
 
Про себя я удивилась, что Лорд Женгуян послал ко мне такого большого человека. Его сила и статус были необычны и непредсказуемы. 
 
Встреча была назначена в саду на крыше отеля. Непременный атрибут сада на крыше в отелях подобного уровня — бассейн.
 
Наверху меня уже ждали специальный агент Фанг и несколько министров филиалов. Ху Цинюй выглядел недовольным.
 
— Госпожа Юань, пожалуйста, — Кобаяши открыл передо мной двери.
 
Я вошла в сад. Спиной ко мне стоял высокий мужчина в серебристо-белом костюме. На нем не было пиджака, но выглядел он стильно.
 
— Наверное, это и есть знаменитый полковник Гром. — прошептала я себе под нос и громко добавила. — Здравствуйте, я Юань Цзюньяо.
 
Особый отдел — это военная организация, где друг друга часто называют по прозвищам. 
 
Лэй Цзе обернулся. Он не был красивым, но и некрасивым его назвать было нельзя. Но то, что он был мужественным, было видно невооруженным взглядом. Под рубашкой и жилетом угадывались идеальные линии мышц. 
 
— Госпожа Юань, наконец-то, — он подошел ко мне с улыбкой на лице и пожал руку. Большой человек, который не выпячивал свои титулы и достижения, а обращался со мной на равных. Я польщена.
 
— Хеннессии 1995 года. — он взял бутылку со стола. — Выпьете?
 
— Спасибо, — кивнула я в знак согласия.
 
Взяв бокал, я огляделась. Бар, должно быть, очень дорогой. Я попробовала жидкость в бокале. Странно, я не заметила разницы с напитками, которые стоили всего лишь несколько десятков юаней. 
 
— Госпожа Юань, я не тот человек, который будет ходить вокруг да около, — начал он, — я говорю прямо. Говорят, у вас есть аналог Дан Фанга, который необходим для изготовления Суан Юань Дан. Вы готовы поделиться им со страной?
 
— Да. — кивнула я. — Цзунцзун сделал ужасную вещь, собираясь истребить целый город. Как гражданин Китая, я надеюсь, что мой вклад будет полезен для страны. 
 
— От имени страны я благодарю вас за вашу щедрость. — сказал Лэй Цзе. — Если у госпожи Юань есть какие-либо пожелания или требования, я постараюсь их удовлетворить.
 
Я улыбнулась.
 
— Специальный отдел с готовностью вызвался защитить меня. Я не тот человек, который не знает, что такое благодарность. Рецепт Дан Фанга — считайте, что это моя плата.
 
Лэй Цзе тоже улыбался.
 
— Заинтересована ли госпожа Юань в том, чтобы перейти в штаб-квартиру?
 
— Это не обязательно. У меня здесь важные дела, — я вежливо отказалась, и он принял это.
 
— Если госпожа Юань передумает, она может обратиться ко мне в любое время.
 
На прощание он оставил мне номер своего телефона и пригласил в столицу, напомнив, что я могу обратиться к нему в любое время.
 
Мы вместе обедали в полдень. Во время разговора мы много смеялись. Когда я вышла, министры смотрели на меня другим глазами, даже Ли Фен стал более дружественным.
 
На этот раз операция против секты Цзунцзун планировалась всеобщими усилиями. На борьбу был приглашен специальный Мастер, имеющий навык и опыт борьбы с хозяевами марионеток. Я передала специальному агенту рецепт аналога Дан Фанга и начала собираться домой. Неожиданно для меня приехал Тан Мингли. Он предложил проводить на самолет. 
 
В самолете мне захотелось в дамскую комнату. Стоя у двери в туалет, я почувствовала острый запах крови. Он имел несколько сладковатый привкус. Я нахмурилась, стараясь внутренним чутьем разглядеть, что творится внутри.
 
— Эй, у вас все в порядке? — постучала в закрытую дверь.
 
Никто не ответил, но тревожная атмосфера просачивалась наружу. Осторожно вынув из сумки короткий меч из ветки персикового дерева, я пинком открыла дверь.
 
Ух! Я перевела дух. Из кабины туалета вышел мужчина!
 
Он придерживал женщину, от которой, буквально, исходил жар страсти. Мужчина спрятал свое лицо в ложбинке женской шеи, казалось, ему было стыдно за то, что я стала свидетелем того, чего не стоит делать в туалете самолета.
 
Мои щеки залились румянцем. Я уже собиралась извиниться, как поняла, что здесь что-то не так.
 
Голова женщины откинулась в бок и назад, его глаза были открыты, и она, казалось, затаила дыхание. 
 
Наконец, мужчина понял, что они здесь не одни. Он рывком вскинул голову, его рот, из которого торчали два острых клыка, был полон крови.
 
Вампир! Слово промелькнуло в моей голове.
 
Я испуганно отскочила от двери. Мужчина, откинув мертвую женщину, бросился на меня, повалив на пол туалета. Раскрыв свой окровавленный рот, он нацелился на мою белоснежную шею. 
 
Раздался звук удара и в лоб мужчины вонзился кинжал. Его обмякшее тело запылало и, сгорая, рассеялось в воздухе. 
 
Высокая фигура быстро вошла в туалет и заперла дверь ударом ноги. 
 
— Почему ты стояла? Почему не убежала и не сопротивлялась? — услышала я холодный упрек.
 
Я поднялась с пола. Мое настроение испортилось окончательно. Ну почему это снова он?
 
Инь Шенгуа!
 
Один вопрос сверлил мой мозг: он следит за мной?
 
— Я просто… только что я впервые увидела вампира и совершенно не знала, что делать… — я смотрела в пол и удивлялась, почему я должна оправдываться перед ним?
 
Он встал передо мной, некоторое время молча смотрел на меня, а затем рукой убрал с лица мои растрепанные волосы. Подняв кепку с пола, надел на меня. 
 
— Хватит, — остановила я его, — я сама сделаю это.
 
Инь Шенгуа что-то хотел сказать, но я тут же сменила тему:
 
— Разве в Шаньчэне есть вампиры? Разве это не иностранцы?
 
Шаньчэн смотрел на меня, как на дуру.
 
— Как ты думаешь, иностранцам легко пересечь границу с Китаем?
 
Мои губы обиженно сжались.
 
— Более ста лет назад иностранцы пришли в нашу страну, вампиры следовали за ними. В то время Китай разрывала война. Солдаты как раз и стали основной пищей вампиров. Их тогда было создано множество. Специальные отделы объединили усилия с боевыми кланами Китая, чтобы избавить страну от нежити. Основные силы были уничтожены, но, видимо, кое-кому удалось уцелеть, — разъяснил Инь Шенгуа.
 
— Почему специальные отделы не сделают еще одну зачистку? — задумалась я.
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— Мы живем в векмира. — продолжил Инь Шенгуа. — Пока вампиры не убивают и не проявляют себя, правительство позволяет им существовать. 
 
Мне так не повезло, я встретила вампира в туалете, — подумала я про себя, но натянув улыбку сказала:
 
— Какое совпадение, вы возвращаетесь в долину Яованггу?
 
— Я здесь ради тебя, — ответил он, пристально глядя на меня. 
 
Неосознанно я сделала шаг назад.
 
— Что случилось, раз сам Инь Шенгуа ищет меня?
 
— Я слышал, ты помогла в борьбе с эпидемией в Спринг-сити? 
 
— Как быстро расходятся новости, — я нахмурилась. 
 
Он вынул карточку абрикосового цвета из кармана одежды и протянул мне:
 
— Ты создала заменитель важного ингредиента для Суан Юань Дан. Ассоциация Алхимиков хочет пригласить тебя присоединиться к ним. Я был выбран, чтобы вручить тебе приглашение.
 
Я взяла карточку. Старинная и очень красивая. 
 
— Не принимай приглашение, — неожиданно сказал он.
 
— А? — я колебалась.
 
— Я член Ассоциации Алхимиков, поэтому меня выбрали доставить приглашение. Но эти парни очень жадные, они не просто приглашают тебя присоединиться. В твоих руках Дан Фанг. Если ты будешь с ними, они высосут все твои знания, — на этот раз он был серьезен. 
 
— Ясно, — кивнула я. 
 
— После того, как ты откажешься, они не отступят и сделают следующий ход. — предупредил Инь Шенгуа. — Ты должна быть осторожной. 
 
— Понятно. Спасибо, — ответила я.
 
— Не думай, что если за твоей спиной стоит специальный отдел, никто не посмеет навредить. Ассоциация Алхимиков имеет высокий авторитет во всех сферах жизни Китая, даже правительство не смеет открыто выступать против них. 
 
Я задумалась, почему все так сложно?
 
Инь Шенгуа шагнул ко мне, схватив за плечо. В изумлении я отпрянула. Он нахмурился, в его глазах я заметила промелькнувшее одиночество.
 
Он молчал. Молчание затянулось на минуту.
 
— Если ты последуешь за мной, я смогу защитить тебя.
 
Я не смогла скрыть изумление и ярость во взгляде.
 
Что? Что он только сказал?
 
Хочет, чтобы я следовала за ним?
 
Или я что-то неправильно понимаю? Что он имеет в виду?
 
— Вы.. шутите? — я заикалась.
 
— Не шучу. — он слегка наклонился ко мне и жарко прошептал на ухо. — Ты моя женщина. Даже несмотря на то, что не желаешь, чтобы я к тебе прикасался, даже несмотря на то, что Ассоциация Алхимиков желает сделать тебя своей. 
 
Его горячее дыхание заставили волоски на моем теле встать дыбом.
 
— Ты можешь использовать все лекарственные травы в долине Яованггу, какие пожелаешь. — он продолжал соблазнять меня. — У нас тысячи гектаров полей, засаженных редкими лекарственными растениями. Только представь, тысячи женьшеней. 
 
Я сжала кулаки. Если бы это был не он, я могла бы соблазниться. Но…
 
Он мой враг!
 
Я отступила от него, стиснув зубы, прошипела:
 
— Хотя у меня нет силы, я не буду торговать своим телом.
 
Инь Шенгуа обреченно посмотрел на меня.
 
— Ты передумаешь. — он написал номер телефона на карточке. — Когда передумаешь, позвони. 
 
Не знаю, откуда взялась смелость, я взяла карточку и, глядя на него, бросила записку в унитаз.
 
— Я не передумаю.
 
Мне не хотелось больше оставаться с ним наедине. Я обошла его и направилась к выходу, но он схватил меня за руку и толкнул к стене. 
 
— Что вы делаете? — разозлилась я. — Отпустите меня!
 
Он наклонил голову и поцеловал меня в губы.
 
Хищный, властный поцелуй… Я отчаянно боролась, но не смогла освободиться от его железной хватки.
 
Его язык открыл мои губы, а рука поползла вверх по телу. Не зная, что предпринять, я укусила его за язык. Во рту чувствовался сладковатый привкус крови.
 
Наконец он оставил мои губы. Он смотрел на меня, тяжело дыша.
 
— Ты практиковала какое-то очарование? Почему я не могу забыть тебя? Не могу выбросить из головы? Почему я мечтаю о тебе каждую ночь и не нахожу себе место, когда долго не вижу тебя и боюсь, что не успею тебе помочь?
 
— Это потому что… — я подняла руку и отвесила ему звонкую пощечину. — Потому что ты зверь!
 
Оттолкнув его, я выбежала из туалета. 
 
Едва я вылетела в коридор, как из глаз полились горькие слезы. Я не могла остановить их поток. Кто-то схватил меня за руку. Инстинктивно я развернулась и нанесла удар кулаком. Мой удар был остановлен твердой рукой.
 
— Цзюньяо, что случилось?
 
Я подняла глаза. Передо мной стоял Тан Мингли. Увидев его, слезы потекли сильнее.
 
— Я… я в порядке. 
 
— Ты плачешь и говоришь, что в порядке?
 
Он посмотрел за мою спину, и его взгляд стал опасным. 
 
За мной вышел Инь Шенгуа.
 
Тан Мингли притянул меня к себе, крепко обнял и холодно спросил:
 
— Что ты сделал Цзюньяо?
 
Взгляд Инь Шенгуа был не менее жестким:
 
— Какое тебе до этого дело? Кто ты?
 
— Она моя женщина! — стиснув зубы, процедил Тан Мингли. 
 
Буря в глазах Инь Шенгуа вспыхнула мгновенно. Он сердито рассмеялся.
 
— О, так если я хочу заполучить ее, я сначала должен победить тебя? — его голос был холодным с оттенком горечи.
 
Из его руки вылетел золотой свет, который превратился в змееподобный нож. Тан Мингли тоже выпустил свет рукой, превратившийся в острый нож. Мужчины обнажили друг против друга свое оружие.
 
Я собиралась остановить их, но нож Тан Мингли полетел в воткнулся в дверь за спиной Инь Шенгуа.
 
Инь Шенгуа выпустил свое оружие в сторону Тан Мингли, но оно было остановлено его ножом. Скрестившись оба оружия издали характерный для металлического оружия звук.
 
— Ты пробился? — слегка прищурившись спросил Инь Шенгуа. Его взгляд упал на меня. 
 
— Тебе сложно это понять? — усмехнулся Тан Мингли.
 
Оружие противников скрещивалось не менее десяти раз. Наконец, Тан Мингли ударил Инь Шенгуа в грудь и тот отлетел назад, оставив на полу два глубоких следа. 
 
Ему удалось сохранить равновесие. Прикрыв грудь рукой, он выплевывал сгустки крови.
 
Самодовольная улыбка на губах Тан Мингли, снисходительность во взгляде. Он холодно сказал:
 
— Ты всего лишь на вершине темной энергии. С нынешним уровнем тебе не стоит даже думать о победе надо мной. 
 
Взгляд Инь Шенгуа был долгим и изучающим:
 
— Я вернусь, и мы сразимся снова. Сразимся за тебя, — на последней фразе он посмотрел мне в глаза.
 
— В любое время, добро пожаловать, — ответил Тан Мингли. 
 
Я схватила Тан Мингли, уводя его прочь. Напоследок я пристально посмотрела на Инь Шенгуа:
 
— Это дело касается нас двоих, не втягивайте в него других. Однажды я стану сильнее и одержу над вами победу. 
 
Инь Шенгуа не сводил с меня взгляд и молчал, затем он сказал:
 
— Хорошо. Я буду ждать тебя. 
 
В машине Тан Мингли я продолжала молчать. Он с беспокойством взял меня за руку:
 
— Цзюньяо, не бойся, это я.
 
Я слегка улыбнулась. Он готов был заплатить за меня любую цену, но я не могла принимать его внимание, как само разумеющееся, особенно когда не давала ему надежду на взаимность. 
 
Отныне я могу полагаться только на себя. 
 
— Мингли, давайте подготовимся к следующей трансляции. — я глубоко вздохнула и продолжила. — В последний раз мы были в прямом эфире около двух недель. Зрители, наверное, устали ждать.
 
Видя, что держусь бодро, Тан Мингли, казалось, успокоился. С облегчением вздохнув, он сказал:
 
— Хорошо. У меня есть замечательный материал. Ты слышала о Живописи красоты?
 
— Что за Живопись красоты? — с сомнением на лице спросила я. — Это древняя картина?
 
— И да, и нет. — ответил Тан Мингли. — Живопись красоты — загадочное заклинание, дошедшее до нас с древнейших времен. Говорят, что художники, специализирующиеся на живописи красоты, снимали кожу с молодых девушек, умерших в расцвете своей красоты. Используя специальные приемы и техники, из их кожи делалась бумага, на которой затем рисовали. Это и есть Живопись красоты.
 
Мне стало немного не по себе.
 
— После того, как картина написана, ее вешали в спальне мужчины. В полночь в картине появляется красивая девушка. С тех пор между ней и мужчиной устанавливается сильная связь, и она приходит к нему на свидание каждую ночь. Ровно в полночь. В древние времена многие мужчины умирали в своих спальнях, но никто не знал, что причиной их смерти были красавицы из картины.
 
Я задумалась, разве это не похоже на какой-то злой культ? Черные практики в те времена часто использовали кости мертвых людей для создания артефактов. В артефакты насильно вселяли души людей и затем использовали их во вред. 
 
— Не похоже, чтобы эти мужчины на самом деле любили женщин. — усмехнулась я. — В противном случае они бы после смерти смогли переродиться, в не оказывались бы в магической тюрьме. Это не похоже на любовь, скорее на одержимость, желание обладать. 
 
— Да, мне понятна твоя точка зрения, — кивнул Тан Мингли.
 
— И что, у нас в Шаньчэне есть такая картина? — улыбнувшись, спросила я.
 
— Да, у меня.
 
— У вас? — я была в шоке.

    
  





  Глава 102. Изображение на человеческой коже


  

    
      
 
— Кто-то прислал мне красивую картину. Говорят, что она — произведение династии Тан. Три месяца назад на аукционе в Гонконге она была продана по высокой цене за 130 миллионов юаней. Сама картина меня не интересовала, но как объект Живопись красоты я решил, будет интересна для прямой трансляции. В общем, я не смог отказать от подарка. 
 
— Вы смотрели на картину вчера вечером? — быстро спросила я.
 
— Картина доставлена на виллу. — Тан Мингли улыбнулся. — В эти дни я не ночевал там, поэтому не видел красивых женщин с полотна. Если тебе интересно, мы можем поехать сейчас.
 
Я кивнула в знак согласия. Счастливая улыбка озарила его лицо, он даже не пытался скрыть ее. 
 
Мы подъехали к вилле. Едва я вошла в дверь, как почувствовала слабый запах.
 
Странный запах! Сложный парфюм, в котором сочетаются ароматы цветов и разных, едва уловимых, пряностей. Запах легкий, ненавязчивый. Но откуда он, если здесь никого не было?
 
Приближалось время ужина. В холодильнике я нашла кое-какие незамысловатые продукты, из которых приготовила легкие кушанья. Тан Мингли наблюдал за моими действиями и, как только я поставила на стол тарелки с едой, обогащенной аурой, быстро все съел. 
 
Тривиальные вещи, такие как помыть посуду, естественно, зона ответственности Тан Мингли. Я всегда думала, что он молодой мастер и не опустится до того, чтобы мыть посуду, и совершенно не ожидала, что посуду он моет весьма умело. 
 
Он засмеялся:
 
— Я — воин. Когда я был ребенком, мой дед оставил меня одного на горе, чтобы проверить, годен ли я для обучения. Я должен был сам ловить и готовить птиц. Как видишь, эксперимент удался.
 
Я улыбалась ему, сидя на диване и наблюдая, как он моет посуду. Его спина приковывала взгляд, прямая и совершенная. Рельефные линии на ней будоражили своей красотой, а мышцы, вырисовывающиеся под тонкой белой рубашкой…
 
Мое сердце стало биться быстрее.
 
Моя шея слегка затекла, и я почувствовала, что невидимая теплота разливается по моему телу, лицо становится розовым, и даже выдыхаемый воздух, как будто, стал сладким.
 
Не знаю, как это получилось или что случилось, но я оказалась позади Тан Мингли. Мои руки обвили его талию. 
 
Он накрыл мои ладони своими.
 
— Что случилось? — он улыбался.
 
Я освободила свои руки, и они заскользили по его телу. Мое лицо было прислонено к его спине. Я чувствовала, как огненный шар поднимается в моем теле. Мой внутренний жар был невыносим, а Тан Мингли, напротив, в моих руках был словно ледяной куб. Я должна крепко держаться за него иначе сгорю. 
 
Он был удивлен и взволнован переменой во мне. Склонив голову, он поцеловал меня. 
 
Его поцелуй… Казалось, что погружаюсь в море цветов… нет, в океан цветов. Я закрыла глаза, наслаждаясь высшей радостью этого мира. 
 
Идиллию разрушил теплый поток, поднявшийся из моего даньтяня и устремившийся к моей голову. Я испуганно вздрогнула и посмотрела на Тан Мингли, который целовал мою грудь. Вскрикнув, я оттолкнула его, упершись рукой в грудь, не давал прикоснуться ко мне. 
 
— Цзюньяо? — он странно посмотрел на меня. — Что случилось? Я сделал тебе больно?
 
— Нет, нет… вовсе нет. — я огляделась и почувствовала, что запах в воздухе стал резче. — Что это за запах?
 
— Я ничего не чувствую. — он принюхался. — Странный запах. Я думаю, это цветы на заднем дворе.
 
— Нет. — я сглотнула. — Этот аромат — афродизиак! 
 
Тан Мингли на мгновение замер.
 
— Цзюньяо, ты же знаешь, что я не такой челвоек.
 
— Знаю. Это определенно не ваших рук дело. 
 
Я встала и направилась по следу запаха. Он вел меня до комнаты в конце коридора на втором этаже.
 
Тан Мингли задумался. Потом открыл дверь комнаты, подошел к сейфу и досталкартину. 
 
— Это она! — сказала я, когда Тан Мингли поставил ее на стол. 
 
Тан Мингли прикоснулся к своему подбородку.
 
— Теперь я знаю, почему древние люди любили Живопись красоты. Вот она какая!
 
Мое лицо залилось краской, его, напротив, побледнело. Вынув телефон, я открыла комнату для прямой трансляции, которую назвала: Злой дух, скрывающийся под кожей тысячелетней красавицы.
 
Не успела я подключить комнату, как число зрителей приблизилось к отметке 800000. Многие установили напоминание. Как только я подключаюсь, они получают информацию на мобильные телефоны и тут же присоединяются. 
 
Это было позднее время, многие уже пришли с работы. Семьи уютно расположились на диванах перед телевизорами. Но едва получив оповещения, все устремились за компьютеры.
 
[Кэм-герл, если вы больше не будете появляться в прямом эфире, мы сбросимся, чтобы нанять частного детектива и выяснить, живая вы или убиты призраками.]
 
[Ну и шутки у тебя. Разве ты не знаешь, что кэм-герл — непобедима!]
 
[Кэм-герл, я хочу попросить вам продать мне эликсир. Это для моего брата. Недавно он был ранен на горе. ]
 
[Кэм-герл, а есть у тебя эликсир для восполнения крови? Дай мне дюжину. Деньги не проблема.]
 
[Кэм-герл, я из Канглонга. Возьмите меня в ученики?]
 
[Твоя семья — только третья по значимости. Наша семья Мин — самая большая в провинции Дуншань. Если она должна выбирать, то мы лучшая кандидатура.]
 
[Кэм-герл…]
 
В прямом эфире назревала ссора. Я быстро сказала: 
 
— Давайте вернемся к делу и сосредоточимся на Живописи красоты.
 
Я рассказала о происхождении картины. Протянув руку, я осторожно погладила обертку.
 
— Удивительно. Это похоже на человеческую кожу. Она очень гладкая, мягкая и немного теплая. 
 
[Бумага из кожи человека? Отвратительно!]
 
[Если тебе противно, не смотри!]
 
[Не будьте глупцами, это полотно ничем не отличается от картины, написанной на пергаменте.]
 
— Теперь давай откроем картину и посмотрим, что за красота написана на ней.
 
Я развязала красную веревку, связывающую картину, и медленно сняла бумагу, в которую она была завернута.
 
На картине появилась несравненная красота. Это была женщина полная, но не толстая. Она была одета в костюм династии Тан. Ее волосы уложены в высокую прическу. Губы запудрены, а поверх нарисованы маленькие губки. Ее улыбчивые глаза смотрели вперед.
 
Невероятно, я не могла оторвать от нее глаз.
 
— Я впервые увидела такую красивую женщину, — пробормотала я.
 
Тан Мингли, напротив, назвал ее безобразной.
 
[Деспот, притворись, что она тебе нравится.]
 
[Если она тебе не нравится, иди и найди себе другую красотку!]
 
[Я могу год смотреть на эту картину, не отрываясь.]
 
— Вы когда-нибудь видели что-нибудь более прекрасное? — мой внезапно осипший голос, казалось, мне не принадлежал.
 
— Ты знаешь, когда смотришься в зеркало, — Тан Мингли смотрел на меня.
 
Я покраснела.
 
[Деспот, она красавица?]
 
[Деспот такой милашка, когда горит сладкие слова.]
 
[Мы еще ни разу не видели кэм-герл. Кэм-герл, сделаешь свое фото в высоком качестве?]
 
[Да, да, я тоже хочу посмотреть, как выглядит кэм-герл.]
 
[Я думаю, что кэм-герл очень красивая. Вы видите, как хорошо она сложена. Она как модель. А женщины такого телосложения не могут плохо выглядеть.]
 
[Твоя девушка сидит рядом, а ты делаешь комплименты другой! Ищешь смерти?]
 
Я сделала вид, что кашляю, чтобы скрыть смущение.
 
— Не обманывайте меня.
 
— Я не шучу. — ответ Тан Мингли заставил меня снова покраснеть. — Каждое слово, которые ты слышишь из моих губ, исходит из моего сердца.
 
— Гм… посмотрите на картину, — я сменила тему.
 
Фон картины — дворец в стиле династии Тан. Везде цветы, странные цветы, их много.
 
Этот великолепный дворец очень странный.
 
— Смотрите сюда. — я указала на окно на заднем плане. В окне был слабый призрачный силуэт. — Что это? Нужно увеличить. 
 
Мы сфотографировали окно с помощью многократно зума. Внезапно призрак зашевелился и исчез в доме. 
 
Я испугалась, едва не уронив фотоаппарат на пол.
 
[Ох, как я испугался!]
 
[Впереди сгусток энергии! Срочная эвакуация!]
 
[Я разглядел скриншот под многократным увеличением. Это скелет!]
 
[Эта картина источает зло. Кэм-герл, будь осторожна!]
 
— Посмотрим, есть ли здесь другие призраки? — сказала я.
 
Сквозь линзу фотоаппарата мы смотрели во все окна. Что-то дотронулось до меня, и я быстро убрала палец от картины. На указательном пальце была небольшая ранка, из которой на картину упала капля крови. Кровь мгновенно впиталась картиной.
 
— Не хорошо! Давайте посмотрим фото.
 
Тан Мингли не успел вернуть кадры, было уже слишком поздно. Ослепительным красным светом зажглась картина.
 
— Забудьте о картине! — крикнула я, хватая Тан Мингли за руку. — Нужно бежать!
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Мы успели отбежать на пару шагов, как почувствовали непреодолимую силу, удерживающую нас на месте. Пытаться бежать смысла не было. Мы расслабились, и неведомая сила стала засасывать нас водоворотом.
 
Не знаю, сколько прошло времени, пока мы вращались. Когда мы снова почувствовали опору под ногами, мы оказались стоящими на деревянном полу. Яркая луна светила на небе, окрашивая мир легким слоем инея. 
 
— Кэм-герл, — Тан Мингли протянул мне руку, помогая встать, — с тобой все в порядке?
 
— Я в норме. — ответила я, потирая болевшее плечо. — Где это мы?
 
Мы стояли по середине большого дворика, окруженного со всех сторон деревянными домами. Во дворе росло высокое дерево — ива. Ее ветви свисали словно зеленая занавеска. 
 
Невероятно. Дом и обстановка говорили, что все это принадлежит времени династии Тан. 
 
— Мы в картине?
 
Я быстро посмотрела в телефон. Трансляция продолжалась, сообщения в чате мелькали со скоростью пули. 
 
[Кэм-герл прошла через?...]
 
[Через призрака из картины, это же очевидно.]
 
[На картине красивые женщины. Я тоже хочу туда и, возможно, я смогу общаться с красивыми женщинами.]
 
[Ты бессмертный что ли?]
 
Я была не в настроении переживать о тех, кто находился за компьютерами и читать их глупые комментарии. Убрав телефон в карман, я поправила брошь с видеокамерой и продолжила:
 
— Я хочу обойти здесь все. Это прямая трансляция и, должно быть, это будет самое захватывающее и странное приключение, впрочем, как все мои трансляции. 
 
Мы вошли в первую комнату. Тан Мингли нахмурился:
 
— Кажется, именно здесь появились призраки.
 
Я подошла к столу, взяла белую коробочку с румянами. Осторожно рассмотрела ее.
 
— Она сделана из человеческих костей.
 
Тан Мингли поднял изысканный бокал.
 
— Это тоже человеческая кость. Говорят, что для чаш такого типа используются черепа людей. Их покрывают золотом, инкрустируют драгоценными камнями. Когда захватчики нашли и вскрыли могилу Императора Сун Лицзун из династии Сун, они из его черепа сделали бокал, из которого потом пили.
 
На моем лице появилось брезгливое выражение.
 
— Упиваться из посуды, сделанной из костей человека… такое кощунство рано или поздно приведет в ад. 
 
Тан Мингли вздохнул:
 
— В древние времена у многих народов была традиция делать посуду из костей мертвых людей, особенно из костей врагов. Многие каннибалы верили, что если они съели плоть воина, то получат его силу.
 
— Как же иначе, — сыронизировала я, чувствуя, как тошнота подступает к горлу.
 
Мы вышли из комнаты и пошли дальше. Дворец был огромный, в нем было бесчисленное количество комнат, и ни одной пустой. Под светом луны все выглядело более чем странно. 
 
Следующая комната, которую мы решили осмотреть, была женским будуаром. На столе стояло бронзовое зеркало. Я подошла, чтобы посмотреть на шкатулку для драгоценностей. Она, как и содержимое, была сделана из костей. 
 
Ко мне подошел Тан Мингли:
 
— Все они сделаны из костей молодых девушек. По легенде, если постоянно носить такие украшения, женщина навсегда останется молодой. 
 
— Вы так много знаете, — я засмеялась, ставя шкатулку с драгоценностями на место. Мой взгляд случайно зацепился за изображение в бронзовом зеркале. Рядом со мной стоял скелет!
 
Я дико испугалась. Сделав усилие, я повернулась. Тан Мингли, который мгновение назад был нежным, странно улыбался. 
 
Долго я не раздумывала, выхватив меч из-за спины, ударила его. 
 
Он вспыхнул и превратился в тень. Я снова занесла меч и теперь пронзила тень. Она превратилась в черный череп, который глядел на меня пустыми глазницами и выл. 
 
Выхватив горсть киновари, я бросила ее в череп. Бледные кости начали пузыриться, будто их полили серной кислотой, от них исходил черный газ. Я вонзила меч из ветки персикового дерева в его темные глазницы. Череп взорвался и исчез.
 
Я убрала меч. По всему полу были разбросаны кости.
 
[У меня голова идет кругом, Деспот снова притворялся призраком!]
 
[О Боже, как это произошло?]
 
[Смертные, вам не понять, насколько ужасен темный воин.]
 
[Воин? Ха-ха. К сожалению, ваша практика боевых искусств на весьма-весьма низком уровне, иначе вы бы уже видели, что Деспот уже на другом уровне.]
 
[Что? Ты меня дразнишь? Я — воин, и уже довольно известная фигура в круге боевых искусств!]
 
[Хе-хе, ты воин и не видишь очевидного? Когда он был в эфире в последний раз, он был просто темным воином. Думается мне, что участие в прямых трансляциях дает большие преимущества.]
 
[Если это так, кэм-герл, позволь мне принять участие в прямом эфире. Пока вы сможете помогать мне продвигать темную силу, я буду называть вас своей королевой!]
 
Я слегка поддалась панике. Тан Мингли! Где настоящий Тан Мингли? Его забрал призрак? Или он остался на вилле?
 
Тан Мингли, только не наделай ошибок!
 
Я бежала по длинному темному коридору и, вдруг, почувствовала странный запах. Остановившись у комнаты, из которой он исходил, я толкнула дверь.
 
Над кроватью свисали шторы. Они были длинные, касались красивого стеганого одеяла и казалось, что на кровати находятся двое. 
 
Я подошла и отдернула штору, потянула одеяло. На кровати лежал труп.
 
Это был мужчина, вернее, старик. Его кожа была сухой и сморщенной, свисала с костей. Впалые глазницы на лице, как у феи. Казалось, он наслаждался происходящим. 
 
Протянув руку, я прикоснулась к нему. 
 
— По ощущениям ему было всего двадцать четыре года. Он умер от энергетического истощения. 
 
[Что значит энергетическое истощение? Кэм-герл, говори, пожалуйста, по-человечески!]
 
[Ты реально зеленый. Не понимаешь, призрак убил его! Убил всех!]
 
[Разве жизнь Деспота вне опасности?]
 
Тревога во мне нарастала. Переходя из одной комнаты в другую, я искала Тан Мингли. Во многих комнатах я видела тела людей. Все они умерли от истощения в расцвете сил. Женщина-призрак, живущая в картине, даже не подозревала, сколько мужской энергии поглотила. Должно быть, сейчас она очень мощный призрак.
 
— Хи-хи-хи! — в этом волшебном дворце позвучал чистый и нежный смех девушки. От этого мой страх и ужас только усилился.
 
Я оглянулась, напрягла слух, чтобы попытаться определить, откуда исходил звук, и прислонилась к стене.
 
Смех шел со стены!
 
Вот это да!
 
Выскочившая из стены костяная рука схватила меня за шею. Я быстро выхватила меч и отрубила ее. 
 
Стена издала грохочущий звук. Из нее вышел однорукий скелет, за ним второй, третий… На каждом было надето девичье платье. Волосами пучками обрамляли розовые черепа. 
 
[Настоящий розовый череп!]
 
[Чувствую, что потерял интерес ко всем красотам света.]
 
Розовые черепа окружали меня. Чистых красивый смех переливался в комнате. Черепа обрастали кожей, превращаясь в прекрасные лица. Каждая была очаровательна. Их шелковые улыбки пленили.
 
— Хе-хе-хе, давай…
 
[Милота. Я вдруг снова заинтересовался женщинами.]
 
[Уже?!.]
 
[Они так прекрасны. Не могу оторваться от экрана… Я уже делаю это…]
 
Очарование в их смехе привлек всю мужскую аудиторию. Они принялись делать то, что… О боже, я не могу это описать словами…
 
Возможно, вы сможете очаровать обычного человека, мужчину, и убить его, высосав энергию.
 
— К сожалению, я не мужчина, — прошептала я и ударила мечом ближайшего ко мне призрака. Остальные призраки-женщины, свирепо оскалились, возвращаясь к своей истиной сущности, снова стали скелетами. Их костлявые руки были невероятно быстрыми и цепкими. Они пытались схватиться за мое лицо.
 
[О черт! Что со мной только что произошло? Я в интернет-кафе! Хорошо, что сюда никто не вошел, иначе мне пришлось бы ночевать в полиции!]
 
[К счастью, я был дома и не переживаю о случившемся. Это было незабываемо!]
 
[Фу, как отвратительно! Я думал, что достойно пройду это испытание, но моего напряженного воина увидела сестра! Она убежала! Как мне теперь с ней объясниться? Срочно нужен совет!]
 
Я окропляла киноварью меч перед каждым ударом, раз за разом, убивая призраков с розовыми черепами. Несколько в ужасе убежали сквозь стены, надеясь, что я потеряю их следы.
 
Хотите сбежать? Ни за что!
 
Я освободила сознание. Оно неслось сквозь стены с персиковым мечом, который я, влив свою ауру, воткнула в стену.
 
Меч настигал призраков и разрубал их. Снова и снова сквозь стены я слышала крики. Когда я вынула меч из стены, красная кровь и струйка черного газа вылились из отверстия.
 
Разобравшись с розовыми черепами, я повернулась, чтобы продолжить поиск. Вдруг я заметила молодого человека во дворе. 
 
На нем была одежда времен Китайской Республики. Он был в очках и выглядел, как республиканский интеллектуал из исторического сериала. 
 
Но его глаза были черными, лицо бледным. Он был старым призраком. Парень умер много лет назад.
 
С мечом на изготовке я смотрела на него. Он медленно поднял руку и указал в одном направлении. 
 
— Ты хочешь сказать, что мой друг там? — спросила я, а мое сердце на мгновенье остановилось.
 
Не знаю, понял ли он меня на самом деле, но он кивнул.
 
Мгновенье помедлив, я сказала:
 
— Хорошо. Я доверюсь тебе один раз. Если ты наврал мне, я не позволю твоей душе взлететь, ты никогда не переродишься! 
 
Я побежала в направлении, указанном им. 
 
На пути я встретила много мужчин. На некторых была одежда династии Сун, некоторые были одеты, как во времена династии Мин, а были и из нашего времени.
 
Все они смотрели на меня пустыми глазницами и указывали в одном направлении. 
 
Я бежала, не останавливаясь, пока не очутилась в середине дворца. Передо мной открылся большой великолепный зал. Густой мрак окутывал его, отчего любому человеку стало бы жутко. 
 
— Девочка, это жуткий призрак. Хотя он всего лишь жуткий призрак младшего уровня, ты не сможешь победить его своими способностями, — раздался в наушнике голос Лорда Женгуяна. 
 
Когда я вошла в зал, мое сердце действительно леденело от страха.
 
Это на самом деле призрак!
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— Девочка, я научу тебя, как избавиться от этой картины. Забудь о молодом человеке, ты не сможешь спасти его. Если ты останешься, то умрете вместе, — слова Лорда Женгуяна звучали, как приговор.
 
Стиснув зубы, я некоторое время молчала, обдумывая ситуацию.
 
— Я боюсь смерти, но я не должна бросать своих друзей, чтобы спастись самой. 
 
— Ха-ха-ха! — смех Лорда Женгуяна буквально оглушил меня. — Инь Чаншен, что я тебе говорил? Маленькая девочка ни за что не откажется от молодого человека. У старика все еще острое зрение. Эта маленькая девочка любит жизнь, боится смерти, но не предает. Ты готов проиграть последний кусок камня Ю Цзянь?
 
— Я готов проиграть его. Эта девушка намного интереснее. Я заинтригован. 
 
— Тогда будь ее наставником в это трудное время, — напомнил о проблеме Хуан Лузи.
 
Я подумала про себя, что Лорд Женгуян говорил о старом друге, которого хочет пригласить на просмотр моей трансляции. Инь Чаншен и есть его старый друг?
 
Почему это имя так знакомо? 
 
Кажется, есть роман с таким названием…
 
— Девушка, покажи мне этого женского призрака, — сказал Инь Чаншен.
 
Не медля я вошла в зал, наполненный опьяняющим ароматом. Объяснить его словами невозможно. В моей голове возник очаровывающий вкус того времени, но в моей голове он богаче и ослепительнее. Все смешалось…
 
Я вытащила таблетку для детоксикации, проглотила ее. Мое сознание прояснилось. 
 
Зал заполнен полупрозрачными шторами, темно-красного, даже можно сказать, кроваво-красного цвета. Не понятно, откуда дул легкий ветерок, но шторы развивались волнами, раскрывая и распространяя зачаровывающий аромат.
 
Сквозь шторы я медленно шла, пока не дошла до середины зала. Я остановилась у большой кровати, покрытой толстым бархатным покрывалом. На бархате лежал стройный подтянутый молодой человек в распахнутой на груди куртке. Его грудь была обнажена. 
 
Над его телом склонилась тень. Ногти, окрашенные красным лаком, скользили по его груди, заставляя молодого человека слегка дрожать.
 
Деспот! — кричало мое сердце. Я сжала кулаки. 
 
Тень, склонившаяся над ним, красивая женщина. Нежная кожа, тонкие брови, гладкие губы. На ней облегающее платье времен династии Тан, обнажающее большую часть полной груди. Именно так выглядят роковые женщины на полотнах известных художников. 
 
[Так красиво… гораздо красивее, чем перевоплощенные розовые черепа. Сейчас, я хочу это сделать сейчас, я не могу больше сдерживаться…]
 
[Когда прямая трансляция успела стать трансляцией страсти? Кэм-герл, что с тобой?]
 
[С ней все в порядке. Это вы мужики думаете мозгом, что между ног…]
 
[Завидуете нашим преимуществам?]
 
[Держи отраву! Как ты мелкая сучка посмела украсть нашего Деспота! Кэм-герл, мочи ее! Моя жена подарит тебе золотую корону!]
 
В этот момент Деспот обезумел. Красавица опустила голову и нежно поцеловала его в уголок рта. Он обнял ее за шею и прошептал ей в губы:
 
— Цзюньяо…
 
Я покраснела. Видел ли он в этом женском призраке меня?
 
Как ему не стыдно звать меня в галлюцинациях?
 
Я чувствовала, что покраснела, как задница обезьяны. Сколько можно быть такой застенчивой!
 
— Хватит размышлять! — вдруг раздался голос Инь Чаншеня.
 
Я пришла в себя. Неверотяно! Только сейчас я поняла, как на меня повлияла магия женского призрака. В моем сознании проносились картины одна красочнее другой, и в каждой я была с Тан Мингли.
 
Мне было стыдно. Я сердилась на себя и ругала.
 
— Сегодня я должна тебя победить!
 
— Она великолепна и настолько сильна, что ты не можешь сражаться с ней лицом к лицу, сказал Инь Чаншен.
 
Стиснув зубы, я медленно направилась к выходу из зала.
 
— Мир на картине. — прошептала я. — Если я подожгу картину, и дворец сгорит, мы сможем сбежать?
 
— Это не так просто. Если у тебя нет истинного огня Самадхи. Обычный огонь не причинит картине вред. 
 
Что же я могу сделать?
 
— Девочка, эта картина отличается от обычной. Она написана не на коже мертвой женщины, это кожа живой девушки, — сказал Инь Чаншен.
 
Невозможно! Кожа живой девушки?
 
— Кожа отшелушившаяся с живой девушки до тех пор, когда не проступит кровь. После кровь превращается в краску для рисования. Злой дух рисует на картине заклинание, при помощи которого время как бы застывает между небом и землей. — слова Инь Чаншеня были страшны. — Вот почему красота этой картины настолько мощная. И есть только один способ уничтожить ее. 
 
Инь Чаншен сделал паузу.
 
— Уничтожь заклятие на картине.
 
— Как его найти? — нахмурившись, размышляла я.
 
Я прокрутила все, что случилось со мной с момента приезда на виллу. И тут вспомнила, что в комнате в картине была чашка, инкрустированная драгоценными камнями. Чашка была завернула в золотое полотно, на котором были отлиты странные узоры. 
 
Заклятие на этой чашке из черепа?
 
Развернувшись, я побежала обратно. Мужчины, измученные женскими призраками, смотрели на меня с молитвой в пустых глазах. 
 
Они просили спасти их, просили освободить их души, заключенные здесь в тюрьме на многие столетия. Они мечтали сбежать и перевоплотиться. 
 
Распахнув дверь, я вернулась в комнату. Чаша из черепа стояла на прежнем месте, но в зеркале, стоявшем рядом появилась мелкая рябь. 
 
Красивая молодая девушка из зеркала показала свою жизнь. Она прожила недолго, судьба жесткого посмеялась над ней.
 
Когда она была очень маленькой, ее продали во дворец принца, чтобы она стала танцовщицей.
 
Она росла и становилась красивее день изо дня. Вместе с ее красотой расцветала и красота танца, которая помогла ей завоевать благосклонность принца Ван Е. 
 
В обычных романах судьба героев в таких ситуациях складывается следующим образом. Между молодыми вспыхивает любовь, она становится единственной возлюбленной принца Ван Е. И когда она, наконец, родит наследника, ее положение укрепится, и можно будет жить, не о чем не заботясь.
 
Но это не любовный роман.
 
Реальная история полна ужаса и страдания.
 
Принц оказался амбициозным и хотел бороться за трон. Чтобы убить императора и занять его место, он нашел древнюю злую практику и превратил прекрасную танцовщицу в Живопись красоты.
 
Зеркало ничего не скрывало. 
 
[Это слишком ужасно и кроваво. Намного ужаснее, чем все американские фильмы ужасов, которые я видел.]
 
[Как хорошо, что я не позволил сыну смотреть трансляцию, иначе он боялся бы спать.]
 
[Жестокий принц, гори в аду!]
 
История в зеркале продолжилась. Принц посвятил Живопись красоты императору. Каменное сердце императора оттаяло, он наслаждался картиной и не расставался с ней ни на миг. В итоге он был истощен и умер. 
 
После смерти императора принц занял трон. Его правление привело к восстанию, и чтобы не оказаться в руках повстанцев, он выпел отравленное вино. После его смерти картина попала в армию. С тех пор на протяжении многих веков женский призрак уносила жизни мужчин одного за другим. 
 
Картина стала оружием убийства и неизвестно, сколько жизней она забрала, сколько влиятельных людей было уничтожено с ее помощью.
 
Ярость разрывала меня. Неужели человек, который передал картину Тан Мингли, пытался убить его?
 
— Девочка, ты нашла чашу? Смешай свою кровь с киноварью и накапай ее в чашу из черепа, — наставлял меня Инь Чаншен.
 
Я сделала все, как сказал наставник. Красавица, которая полностью завладела Тан Мингли, внезапно подняла голову. Пара прекрасных глаз загорелась зверским огнем, яростный рев раздался из соблазнительного рта.
 
— Оставь! Брось мне чашу из черепа!
 
Голос разнесся по всему дворцу. Мои барабанные перепонки дрожали. Стиснув зубы, я мешала свою кровь с киноварью и рисовала заклятие в чаше. Одно, второе, третье… на каждое древнее заклятие я накладывала свое, и делал это быстро. 
 
Вой ветра раздался за дверью. Снаружи дверь царапали, но я не двигалась, продолжая рисовать заклинания. 
 
Дверь распахнулась, в проеме стояла алая женская фигура.
 
— Ты умрешь! — закричала она.
 
Я подняла голову и посмотрела на женский призрак. На моих губах появилась холодная улыбка:
 
— Ты опоздала!
 
Чаша из черепа в моих руках испустила ослепительный золотой свет, лицо женского призрака изменилось. Она боялась. 
 
Чаша трещала в моих руках, разваливаясь на множество мелких осколков, которые разлетелись по земле.
 
Женский призрак, подобно чаще из черепа, раскололся на части и, превратившись в черный дым, растворился в воздухе. 
 
Женщина-призрак мертва. Картина занялась темным огнем, дюйм за дюймом превращаясь в дым. 
 
В мире картины дворец начал гореть и разрушаться. Я поспешила вернуться в зал, где был Тан Мингли. Он все еще лежал на кровати. Я дала ему таблетку для детоксикации, нежно хлопая по лицу, просила:
 
— Деспот, просыпайся!

    
  





  Глава 105. Наконец прорвалась


  

    
      
 
Тан Мингли открыл глаза. Опьяняющая улыбка озарила его лицо, едва он разглядел меня. Обнял меня, резко перевернулся, и я оказалась под ним. 
 
— Куда ты пропала? Я так волновался, — хриплым голосом спросил он.
 
Его рука потянулась к моей одежде. Я опешила, это могли видеть десятки миллионов зрителей.
 
Единственное, что пришло на ум в тот момент, отвесить ему звонкую пощечину. Громкий хлопок вывел его из состояния блаженства.
 
— Ты… почему ты ударила меня? — безучастно спросил он меня. — Я что-то не так сделал?
 
— Проснитесь, быстро просыпайтесь. — я тормошила его, пытаясь привести в чувство. — Тот, кто соблазнял вас сейчас, была не я. Это был призрак женщины!
 
— Что? — он тут же встал, пытаясь осмыслить информацию и потирая лоб рукой. 
 
— Это… — я шептала. — Ты и тот призрак женщины… только сейчас… 
 
— Ничего не было, — его лицо исказилось. Я больше ни о чем его не спрашивала. Взяв за руку, я сказала: — Женщина-призрак умерла. Нам нужно выбираться отсюда. 
 
Мы вышли из зала. По методу Инь Чаншеня я сложила печать руками и почувствовала, как мое тело поднялось в воздух. Я больше не была в картине. Красавица из картины плыла по воздуху, охваченная сильным пламенем.
 
На картине разошлась земля, образовав черную пещеру. Заключенные в тюрьму Живописи красоты мужчины и женщины превращались в клубы черного дыма и пропадали в пещере.
 
Это был портал. 
 
Сверху я смогла заглянуть внутрь. Я увидела огромную голову быка.
 
К сожалению, я не могла разглядеть все ясно и в деталях, пещера закрылась, а картина превратилась в кучу золу, которая парила в воздухе. 
 
[Что я только что видел? Это легендарная голова быка?]
 
[А разве это должна быть не голова лошади?]
 
[Если кэм-герл сможет однажды отправиться в царство мертвых, чтобы показать восемнадцать этажей ада, я вознагражу ее золотой короной, даже если мне придется продать свою семью для этого.]
 
[Золотая корона — это так мелочно. Я награжу десятью алмазными коронами!]
 
[Как вы раздражаете, местные зануды!]
 
Я пролистала страницу вознаграждений. Фанатка Тан Мингли отругала меня за то, что ударила его. Многие обсуждали, было ли что-нибудь между Тан Мингли и женским призраком.
 
Прочистив горло, я обратилась к зрителям:
 
— Друзья, на этот раз мы тоже были несколько обескуражены происходящим. Но у нас получилось победить женский призрак и благополучно вернуться домой. Что касается того, было ли что-то между Деспотом и призраком…
 
Тан Мингли бросил на меня убийственный взгляд. Я почувствовала, как мои волосы встают дыбом, поэтому быстро закончила:
 
— Скажу вам одно, его сок не вытек из тела, ничего не произошло. 
 
[Подождите, сок не вытек? Это то, что я думаю?]
 
[Деспот на самом деле девственник!!!! Ой-ой, мой идол рухнул!]
 
[Разве такое может быть? Ведь он такой красивый! Может он гей?]
 
Гнев затмевал мой разум. С самого начала я не хотела ничего плохого, только попытаться сохранить репутацию Тан Мингли. В попытке донести до зрителей, что между ним и призраком ничего не было… ах, ну почему их мысли приняли странное направление?
 
Спиной я почувствовала озноб. Кто бы сомневался, Тан Мингли резко подошел ко мне, выхватил телефон и закрыл трансляцию. 
 
Трепеща, я обернулась, боясь взглянуть на него. Его лицо почернело от гнева, он сглотнул и осторожно сказал:
 
— Так значит я не очень хорош для тебя. Ты чистая и невинная, а я случайный прохожий…
 
Он подошел ко мне вплотную, я отступала, пока не дошла до стены. Он ударил ладонью по стене рядом с моим лицом, наклонился к моему уху и прошептал:
 
— Так ты сомневаешься в моих способностях?
 
Что? О каких способностях идет речь?
 
Мне потребовалось несколько секунд, чтобы понять, о чем идет речь, что он имел в виду под способностями. Мое лицо тут же покраснело, я быстро замахала руками:
 
— Нет, нет, это не то, что я имела в виду. Я никогда не буду в вас сомневаться. 
 
Самым ужасным для человека является то, когда другие говорят, что он чего-то не может.
 
— Я докажу тебе, — так близко он еще никогда не был ко мне.
 
Его дыхание касалось моего лица, я чувствовала, как в глазах начинает темнеть, а уши гореть. Я вывернулась из кольца его рук.
 
Он схватил меня за руку, в другой крепко обнял за талию. Ну почему эти мужчины такие агрессивные?
 
Тан Мингли собирался что-то сказать, но я быстро прервала его:
 
— Это не вы, это картина заставляет вас.
 
Он слегка прищурился, а я продолжала быстро говорить.
 
— Эта красивая картина с древнейших времен использовалась как орудие убийства. Я не знаю, сколько могущественных людей погибло из-за нее. В аукционном доме можно узнать, кто ее купил…
 
В глазах Тан Мингли мелькнул убийственный блеск, заставивший меня невольно вздрогнуть. 
 
— Уже поздно. Позволь отвезти тебя домой, — тихо сказал он, глубоко вздохнув.
 
Я, напротив, выдохнула с облегчением. Вернувшись домой, я не могла дождаться, когда вновь открою комнату трансляций. Мои награды фактически перевалили за отметку три миллиона, были и те, кто наградили алмазной короной.
 
Как много богатеев на свете!
 
Я читала их сообщения. Среди них было те, кто практиковал боевые искусства и умения. Некоторые хотели, чтобы мне поклонялись и служили их семьи, другие хотели купить мои эликсиры. Были и те, кто предлагали стать моими телохранителями за возможность прорваться дальше.
 
Неудивительно, что Ассоциация Алхимиков так хорошо живет. Алхимики всегда были популярны. 
 
Инь Чаншен также оставил мне сообщение. Он сказал, что кое-чем вознаградит меня. Не успела я дочитать его сообщение, как в дверь кто-то постучал, я услышала крик:
 
— Юань Цзюньяо, экспресс-доставка.
 
Я открыла дверь. Как и прежде, посылка стояла возле дверей. Рядом никого не было.
 
Упаковка снята с великой осторожностью. Внутри была белая фарфоровая бутылочка с чаем.
 
Попробовала. Глубокий глоток сделать не удалось, чай был слишком крепкий для меня.
 
Я разбавила его кипятком и выпила весь чашка за чашкой. По телу разлилось приятное тепло. Казалось, что даньтянь наполнился газом, а затем лопнул, как воздушный шар. 
 
Я резко открыла глаза. Было чувство, что я переполнена энергией, а мой линтай был чист. 
 
Я прорвалась! Я действительно прорвалась! 
 
Это сложный прорыв. Я пробилась с середины первого уровня, прошла через два промежуточных и сейчас была на вершине первого уровня. Остался один шаг, и я буду на втором уровне.
 
Я была так взволнована, что поспешила отправить сообщение в группу. Я поблагодарила всех за помощь и особенно Инь Чаншеня за его чай, с помощью которого я прорвалась. 
 
Лорд Женгуян неожиданно тоже был среди присутствующих. Засмеявшись он сказал:
 
— Девочка, тебе не нужно благодарить его. Этому чаю уже много лет. По сравнению с другим чаями, особенно на спирту, это худший. Он не мог его выбросить, поэтому подарил тебе. 
 
— В глазах Инь Чаншеня, возможно, это не лучший чай, но для меня он самый лучший. Спасибо за ваш подарок, — искренне поблагодарила я. 
 
— Если ты действительно хочешь поблагодарить его, больше разговаривай с ним. - сказал Лорд Женгуян. — Он щедрый, но он очень одинокий. У него нет друзей, кроме меня. Я пригласил его посмотреть на твою жизнь, чтобы немного развеять его скуку, и совсем не ожидал, что ты его заинтересуешь. 
 
— Лорд Женгуян, будьте уверены, я буду больше общаться со старшим братом, — заверила его я. 
 
Я выключила компьютер. Мне потребовалось несколько дней, чтобы полностью восстановиться и привыкнуть к своему новому состоянию. Не четвертый вечер неожиданно позвонил Тан Мингли. Он обещал показать мне незабываемое шоу. 
 
Я подъехала к ночному клубу Клуб № 4. Тан Мингли ждал меня у входа. Он был одет в обычную повседневную одежду, на голове фуражка. Мы вошли внутрь.
 
В зале было много людей, было шумно. На сцене танцевало несколько девушек с вызывающим ярким макияжем. Они были очень горячими, как ночной цветок желания. 
 
На лифте мы поднялись на третий этаж, где для нас была забронирована роскошная комната. Тан Мингли дал официанту свиток и отправил его в соседнюю комнату.
 
В соседней комнате мужчина средних лет обсуждал дела с несколькими представителями бизнеса. Кроме них в комнате было много красивых девушек, чей смех наполнял комнату очарованием.
 
— Поздравляю, господин Лу, на этот раз вы получили землю в Чэндуне и заработали на этом более миллиарда юаней. — взволнованно сказал бизнесмен, сидевший рядом. — Эту землю было трудно достать. Должно быть, вы проделали большую работу?
 
На его лице появилось выражение ну, вы понимаете, о чем я, он многозначительно посмотрел на президента Лу.

    
  





  Глава 106. Лицом к лицу


  

    
      
 
Господин Лу улыбнулся в ответ:
 
— На этот раз я хорошо подумал и нашел ответ в другой области.
 
— Где? Поделитесь секретом с братьями.
 
— Научите нас тоже, — добавил другой бизнесмен.
 
Господин Лу махнул рукой.
 
— Этому нельзя научиться, все зависит от возможности, идущей в ваши руки, и как вы ей воспользуетесь.
 
Отворилась дверь в комнату, со свитком на подносе вошел официант.
 
— Господин Лу, джентльмен из соседней комнаты просил вам передать, — официант передал свиток. 
 
Едва господин Лу взглянул на свиток, его лицо изменилось. Он испуганно отбросил свиток с изображением, крича:
 
— Призрак! Здесь призрак!
 
Присутствующие бизнесмены странно посмотрели на него, будто видели перед собой человека, страдающего от психического заболевания.
 
— Господин Лу, с вами все в порядке?
 
— Убери от меня! уберите от меня эту вещь! — выкрикнул он.
 
Официант поспешно взял свиток и направился к двери. Но как только он открыл ее, в комнату медленно вошел Тан Мингли. По пути он забрал свиток из рук испуганного официанта.
 
Когда президент Лу понял, кто вошел в комнату, его лицо исказилось и побелело, как лист бумаги. 
 
— Ты… ты… почему ты еще жив? — в ужасе он казал на Тан Мингли.
 
- Что? Ты хочешь, чтобы я умер? — усмехнулся Тан Мингли.
 
Господин Лу вздрогнул. В конце концов, он был в бизнесе много лет. Только на мгновение взгляд, брошенный на Живопись красоты, немного дезориентировала его. 
 
Он глубоко вздохнул и сразу вернулся в обычное состояние. С улыбкой на лице он сказал:
 
— Тан Шао, так это ты. Я на мгновение решил, что предо мной стоит мой друг, который умер. 
 
— О? Так ты уже убивал до меня?
 
У господина Лу на лице отразилось недоумение.
 
— Что? Я кого-то убил? Тан Шао, ты не ошибся? Я серьезный бизнесмен и никогда не делаю ничего противозаконного и преступного.
 
— Итак, как тогда ты объяснишь это? — Тан Минги указал на картину. 
 
— Это… кажется, это картина, которую я тебе дал? Ты что-то о ней слышал? Это слова неправда, всего лишь детские страшилки. Тан Шао, на дворе двадцать первый век, мы должны верить в науку, — сказал господин Лу. 
 
Тан Мингли улыбнулся. Его улыбка была легкой, но присутствующим она показалась жуткой. 
 
— Лу Дакай, я впечатлен твоим бесстыдством. Ты не различаешь черное и белое. — сказал Тан Мингли. — Поскольку твоя память подводит тебя, я помогу тебе. Дядя Чжун!
 
Дяд Чжун, стоящий в коридоре, ворвался в комнату и ударил господина Лу по колену. В тишине комнаты четко был слышен хруст сломанной кости. Лу Дакай завизжал как свинья и упал на пол. 
 
— Ты, да как ты смеешь нападать на меня? — выкрикнул Лу Дакай. — Моя мама из семьи Лу в городе Чжунхай. А ты просто балласт для семьи Го. Даже если дедушка Го хорошо к тебе относится, это не значит, что он выступит против семьи Лу.
 
Я стояла позади Тан Мингли и думала. Семья Го была действительно плохой, но как насчет семьи Тан?
 
Семья Тан Мингли жила в столице. Когда он приехал в Шаньчэн, он не раскрывал свою личность. Единственное, что про него знали, что он племянник Го Тяньсяня, наследника семьи Го.
 
Мало кто знал его истинную личность. 
 
Однако я точно могу сказать, что семья, стоящая за ним, должны быть очень сильной. Ее сил должно хватить на то, чтобы выступить против Яованггу.
 
Лу Дакай был повержен.
 
Присутствующие бизнесмены в ужасе смотрели на разворачивающуюся перед ними картину. Один попытался сбежать, но был пойман. 
 
Тан Мингли медленно подошел к Лу Дакаю, наклонился и сказал:
 
— Твоя мать всего лишь дочь младшего ребенка из семьи Лу. Она вообще не имеет статуса в семье Лу. Почему ты думаешь, что семья Лу встанет на твою защиту?
 
Лу Дакай вздрогнул. Он всегда гордился фамилией Лу и часто ее использовал, чтобы сделать имя в Шаньчэне. До тех пор, пока все думали, что он принадлежит семье Лу, к нему относились уважительно, и даже члены правления города делали ему поблажки.
 
Но неожиданно для всех Тан Мингли знал истинное положение дел. Теперь это равносильно тому, что его выгнали на улицу без трусов. 
 
Бизнесмены смотрели на него с удивлением, переходящим в презрение. Они изо всех сил пытались угодить ему, потому что думали, что он племянник великой семьи. Теперь, когда его личность раскрыта, он для них никто.
 
— Пусть я не прямой наследник Лу, но я все равно их родственник. Если ты что-то сделаешь со мной, семья Лу непременно отмстит!
 
Тан Мингли усмехнулся.
 
— Это всего лишь семья Лу. На мой взгляд, она похоже на небольшой муравейник. И я бы посмотрел, будет ли семья Лу выступать против меня.
 
Обернувшись Тан Мингли отдал приказ:
 
— Дядя Чжун, разберись с его конечностями.
 
Дядя Чжун с равнодушным выражением на лице подошел к Лу Дакаю. 
 
— Подождите! — испуганно закричал Лу Дакай, когда понял, что сейчас с ним что-то сделают.
 
— Ты еще что-то хочешь сказать? — нетерпеливо спросил Тан Мингли.
 
— Я могу рассказать, кто просил прислать тебе картину, — быстро сказал Лу Дакай.
 
— Говори и тогда тебе не сделают больно, — Тан Мингли слегка поджал губы. 
 
— Хорошо. Это Го Тяньфэн — сказал он. — Го Тяньфэн услышал, что я купил Живопись красоты на аукционе и нашел меня. Он сказал, что если я подарю тебе картину, он продаст мне землю на востоке по низкой цене.
 
Бизнесмены переглянулись. Так вот, оказывается, как он получил землю!
 
Тан Мингли бросил на него холодный взгляд.
 
— Дядя Чжун, возьми его, нам нужно повидать старика Го. 
 
Дядя Чжун грубо поднял Лу Дакая и забросил кричащего от боли на плечо. 
 
Тан Мингли повернулся ко мне, взял за руку и прошептал:
 
— Поехали со мной к дому Го. Ты тоже жертва и должна увидеть, как справедливость восторжествует. 
 
Сегодня праздник середины осени. Старшие сыновья и дочери Го вернулись домой отпраздновать этот день. Среди них был Го Тяньфэн и его сын, Го Ян, рука которого была перебинтована и висела на поддерживающей повязке.
 
У господина Го есть две дочери. Обе много лет замужем, имеют детей, которым чуть более двадцати лет. Семья, собранная вместе, выглядела весьма оживленно. 
 
Господин Го тоже был очень счастлив. После вкусного обеда члены семьи уютно расположились на диванах в гостиной, вели непринужденный разговор.
 
Го Тяньсянь естественно тоже был там. Го Мингью — старшая дочь семьи Го — взглянула не него с улыбкой.
 
— Тяньсянь, я слышала, ты скоро станешь президентом группы. Поздравляю!
 
— Спасибо, сестра, — слегка улыбнулся в ответ Го Тяньсянь.
 
Вторая дочь — Го Минся фыркнула:
 
— Папа, это говорю не только я. Хотя Тяньсянь тоже из семьи Го, но это не наша ветвь. А ты передал ему должность президента и продвигаешь в качестве наследника. Это не хорошо по отношению к старшему сыну.
 
Го Минся была самой младшей в семье, отец ее очень любил и баловал с детства. Когда она была ребенком, они часто ездили верхом, он держал ее на коленях. К сожалению, она слишком быстро выросла, и это так расстраивало его.
 
— Не говори глупостей, доченька Ся, — лицо господина Го слегка осунулось. 
 
— Где я сказала глупость? — ответила Го Минся. — Папа, я встречалась со многими известными женщинами и их мужьями. Они смеялись надо мной, говоря, что ты очарован чужаками и выгнал собственного сына.
 
Лицо господина Го стало мрачным. Го Минся смотрела на Го Тяньсяня враждебным взглядом.
 
— Есть люди, которые клевещут на твою репутацию. Они говорят, что твой внебрачный сын…

    
  





  Глава 107. Правда


  

    
      
 
Когда Го Тяньфэн увидел господина Лу, его лицо исказилось от ярости. Го Сюй предупредительно сжал его плечо, качая головой. 
 
Внезапно образовавшуюся тишину разорвал плач Го Минся.
 
— Разве это не господин Лу? Кто это с ним сделал? Тан Мингли, это ты ударил его?
 
— Я, — холодно ответил Тан Мингли.
 
— Ты ведешь себя слишком безалаберно и не чтишь закон! Господин Лу член семьи Лу из Чжунхая. Ты на самом деле посмел избить его? Если хочешь умереть, не втягивай в это нашу семью!
 
Отец Го молчал. Он знал, что Тан Мингли просто так не стал бы избивать человека, тем более из большой семьи. Даже если он избил наследника семьи Лу, ему было бы достаточно прийти домой и извиниться. 
 
— Дедушка, — обратился к нему Тан Мингли, — несколько дней назад я столкнулся с чем-то необъяснимым и едва не потерял свою жизнь. Господин Лу, говори. 
 
Лу Дакай был напуган и сломлен. Он поспешно сказал: 
 
— Две недели назад в Гонконге я купил картину, которую называют Живопись красоты. Эта картина обросла легендами. Говорят, что с древнейших времен ее использовали для убийства. Если картину повесить в доме, то через три дня владелец умрет.
 
Го Тяньфэн прошептал:
 
— Чепуха! Как такое может быть в нашем мире? Это бред какой-то!
 
Ру Дакай проигнорировал его слова. Он продолжил:
 
— Го Тяньфэн знал, что я приобрел ее за большую цену. Он нашел меня и предложил обменять на землю, но я должен был подарить эту картину Тан Мингли. 
 
— Что? — стрик Го был в ярости. Он посмотрел на Го Тяньфэн. — Разве что-то подобное существует?
 
— Клевета. — немедленно откликнулся Го Тяньфэн. — Это все ложь. Мы с господином Лу давно ведем дела. Землю я продал по низкой цене, чтобы заплатить штраф. Папа, неужели ты веришь словам этого человека? Веришь, я буду вредить людям таким способом?
 
Го Сюй спокойно сказал:
 
— У тебя есть доказательства, что мой отец желает твоей смерти? Что именно сказал господин Лу? Может он так говорит, потому что ты его запугал?
 
— Папа, его слова имеют смысл. Мы живем в правовом обществе и должны быть доказательства! — поддержала их Го Минся.
 
Лу Дакая быстро сказал:
 
— Нет, нет. Это травма не дело рук Тан Мингли. Я случайно упал. 
 
Го Сюй подошел к Лу Дакаю, помог ему сесть на диван.
 
— Господин Лу, не бойтесь. Это дом Го, здесь некого бояться. 
 
Он подмигнул Лу Дакаю. В другой ситуации это осчастливило бы Лу Дакая, но если он признает это, его репутация будет разрушена. Кто с ним в будущем будет иметь дело? Если не признает, Тан Мингли его не пощадит.
 
О методах Тан Мингли он уже знал.
 
Он опустил голову, продолжая молчать. 
 
Го Сюй воспользовался возможностью, обратиться к главе семьи:
 
— Дедушка, вы же видели, что господин Лу не хочет говорить с моим отцом, потому что боится преследования Тан Мингли. Вы должны доверять моему отцу.
 
Тан Мингли сказал неторопливо:
 
— Действительно, если вы хотите продолжать дела с семьей Лу, вам нужно прислушаться к словам Го Сюя
 
Лицо господина Го было мрачным и задумчивым. Он молчал.
 
— Вы не видите, где правда, а где ложь. В таком случае, я представлю доказательства, — сказал Тан Мингли.
 
Дядя Чжун вышел вперед и достал из кармана карту памяти и вставил ее в портативный плеер. Запись была хорошего качества. Создавалось впечатление, что все присутствовали при разговоре.
 
Из записи следовало, что эти двое сговорились убить Тан Мингли. Лица Лу Дакая и Го Тяньфэня бледнели с каждым словом. Лицо отца Го, напротив, скривилось так, что присутствующие решили будто он немедленно накинется на Го Тяньфэн, чтобы уничтожить. 
 
После просмотра видео Тан Мингли сказал:
 
— Го Тяньфэн, ты не ожидал этого. Когда вы сговаривались с Лу Дакаем, он записал весь разговор, чтобы в будущем иметь возможность шантажировать тебя. Эта карта памяти лежала в сейфе Лу Дакая, и я ее достал. 
 
Го Тяньфэн сделал два шага назад. Его ноги подкосились, и он обессиленно упал на диван. Отец Го гневно и сердито кричал:
 
— Что ты творишь! 
 
К нему подбежала Го Минся:
 
— Папа, ты не можешь винить его? Почему ты защищаешь чужаков? Старший брат - твой биологический сын и единственный!
 
Неожиданно для всех отец Го резко встал и сердито закричал:
 
— Да что вы знаете? Знаете ли вы, по какой причине наша семья Го достигла нынешнего положения? Это все благодаря Тан Мингли!
 
— Кто он? Всего лишь мастер боевых искусств, — холодно фыркнула Го Минся.
 
Прежде чем она закончила говорить, отец Го подскочил к ней и отвесил звонкую пощечину. Она на мгновение замолчала.
 
— Папа… ты, ты ударил меня?
 
С самого детства отец боготворил и баловал ее. Он ни разу не поднял на нее голос, не говоря уже о грубых словах. И теперь он ударил ее из-за какого-то мелкого ублюдка?
 
Господин Го дрожал от гнева, Го Тяньсянь бросился к нему, придерживая. 
 
Господину Го потребовалось немало времени, чтобы успокоиться. Немного остыв, он сказал:
 
— Вы ничего не знаете и не понимаете! Го Тяньфэн, начиная с сегодняшнего дня ты и оба твои сына уже не моя семья. Вы не принадлежите семье Го. Мы от вас отделяемся.
 
Го Тяньфэн, оправившись от шока, закричал:
 
— Отец, я же твой сын. Ты собираешься выгнать меня? кто продолжит твое дело? Кто вспомнит о тебе через 100 лет?
 
Отец Го холодно сказал:
 
— Слушай правду. Тяньсянь — мой сын.
 
У многих присутствующих была на этот счет своя догадка, то сейчас отец Го подтвердил ее собственными устами, удивив всех.
 
Господин Го глубоко вздохнул.
 
— Мы с Тяньсюнь были вместе со школы. Мы учились в одном классе и собирались пожениться после окончания школы. Кое-что произошло, и мы расстались. Я не знал, что она беременна. У нее родилась дочь — мать Мингли.
 
Он сделал паузу.
 
— Я ничего не знал о твоей матери, пока она не умерла. В то время у меня уже был Тяньсянь. Я хотел жениться на его матери Лулу, но не успел. Я не знал, что она была смертельно больна. Но я успел получить разрешение на брак. И хотя свадьбы не было, она также моя законная жена. 
 
Открывшаяся правда застала детей отца Го врасплох. Старшая дочь, Го Мингью, спросила:
 
— Папа, почему ты раньше не рассказал нам об этом?
 
Господин Го усмехнулся:
 
— Разве я мог это сделать? Вы, если бы вы знали, что у меня есть другие дети, чтобы вы с ними сделали? Думаете, я не знаю, что вы за люди?
 
— Папа, ты же знаешь, что я не такая, — обиженно сказала Го Минся.
 
Господин Го усмехнулся.
 
— Ся, девочка, ты думаешь, я ничего не знаю. Когда я был молодым, я был добр к молодой служанке, которая работала в нашем доме. У меня не было к ней никаких чувств, просто я ее пожалел, поэтому заботился. Но однажды он мыла окна и упала со второго этажа. Она не выжила. Думаешь, я не знаю, как она упала?
 
Го Минся испугалась. Отец Го продолжал.
 
— Злые языки винят меня в том, что я не очень хорошо тебя воспитал. Просто я состарился и больше не хочу, чтобы меня бросали. Тяньсюнь ушла. Когда-нибудь я схожу в храм предков и напишу свое имя под ее. 
 
Он сделал паузу.
 
— Мингли, что ты думаешь?
 
Тан Мингли посмотрел на меня и сказал:
 
— Я могу принять это, но мой друг едва не умер.
 
— Госпожа Юань, у меня нет возможности перевоспитать своего сына. — обратился он ко мне. — У меня есть 160-летнее редкое растение. Госпожа Юань, я передам его вам в качестве подарка. Не могли бы вы принять его, пожалуйста?
 
Невероятно! Моей радости не было предела, плюс растению было 160 лет. Его можно использовать для очень редких эликсиров. 
 
— Поскольку отец Го так искренен, я принимаю ваш подарок, — кивнула я.
 
— Подожди! Папа, даже если этот мелкий ублюдок твой потомок, разве ты можешь так обращаться со старшим сыном?

    
  





  Глава 108. Ассоциация Алхимиков


  

    
      
 
Она повернулась к Тан Мингли, не обращая внимание на мужа, пытающегося остановить ее, и резко обвинила:
 
— Ты так настойчиво преследовал своего дедушку. Что ты от него требовал?
 
Лицо Тан Мингли заледенело, а в глазах отца Го появилось выражение ужаса. Отец Го закричал:
 
— Сюда!
 
В помещение ворвались два телохранителя, отец Го воскликнул:
 
— Минся сошла с ума, отправьте ее в дом Ди.
 
Ди Джун, почувствовав, как кровь отхлынула от лица, обратился к господину Го:
 
— Извините, господин Го, я позабочусь о Минся. 
 
Он не стал дожидаться, когда к ним подойдут телохранители, схватив жену, он быстро вышел.
 
Господин Го, казалось, постарел на несколько десятилетий.
 
— Я немного устал. Возвращайтесь по домам. Завтра я позвоню старейшинам семьи, чтобы договориться о наследовании и разделении власти.
 
Тан Мингли попрощался с дедушкой и, забрав меня, ушел из дома семьи Го. Лу Дакай был отправлен в больницу на машине семьи Го.
 
С тех пор его бизнес резко пошел вниз. Было установлено, что он уклоняется от уплаты налогов, и через несколько месяцев его посадили в тюрьму.
 
Его мать отправилась в Чжунхай, хотела обратиться за помощью к семье Лу, но ее даже не пустили на порог.
 
Тесть Го Минся, мэр Шаньчэня, неожиданно для всех получил назначение в другое место. Ему пришлось уехать в провинцию и стать заместителем губернатора. Неудачный расклад. Вроде бы он пошел на повышение, а по факту все знали, что он сослан и в будущем его не ждет ничего хорошего.
 
Говорят, Го Минся приходила к господину Го за помощью. Но к тому времени он уже уступил должность хозяина Го Тяньсяню, а сам отправился на курорт в Циндао на лечение. 
 
У Го Тяньфэн и его сыновей жизнь тоже была далекой от счастливой. Конечно, недостатка в еде и одежде, имуществе у них не было, но все от них отвернулись, как от прокаженных. Их бизнес больше не мог развиваться. 
 
В конце концов, они последовали за Го Минся и обосновались в провинции.
 
Теперь семья Го полностью в руках Го Тяньсяня и Тан Мингли.
 
Впрочем, ко мне это не имело никакого отношения. Я собиралась продолжить практиковать и достичь второго уровня.
 
Я провела две или три прямые трансляции, но мой уровень так и остался на вершине, пробиться мне не удалось, и даже не было намека на то, что вот-вот это случится.
 
Это заставило меня немного поволноваться. 
 
После очередной трансляции я решила потратить день на совершенствование кулачного боя. Я спустилась вниз, внезапно высокий молодой человек преградил мне путь.
 
Я осторожно отступила, передо мной был воин энергии.
 
— Кто вы? — спросила я. 
 
Мужчина холодно посмотрел на меня.
 
— Я Рен Чжэн из Шань Нань У Гуань.
 
Шань Нань У Гуань? Что-то знакомое. Говорят, это один из лучших залов боевых искусств на юго-западе. О нем много ярких отзывов и попасть туда очень непросто.
 
Но кто же этот Рен Чжэн? Его кунг-фу настолько высоко, что он, как минимум, куратор. 
 
— Что вам нужно? — вежливо спросила я. 
 
— Я приглашаю вас выпить чаю с господином Ваном из Ассоциации Алхимиков. Вот приглашение.
 
Он вручил мне приглашение. От него прямо веяло стариной. Древний пейзаж на приглашении былраскрашенвручную чернилами.
 
В приглашении говорилось, что господин Ван Чжуньин был Мастером Ассоциации Алхимиков и был назначен ассоциаций для встречи со мной в Шаньчэне. Он приглашал меня на чашку чая.
 
Он также дал понять, что пьет необычный чай.
 
Духовный чай — редкая вещь. Для способностей, боевых искусств он имеет большие преимущества. Монахи также очень ценят его. Попробовав его раз, хочется пить всегда. Но мне он особо не интересен.
 
В моих руках рецепты многих духовных чаев, разве может меня заинтересовать товар с уличной лавки?
 
Тем не менее, Ассоциации Алхимиков нужно дать ответ.
 
— Госпожа Юань, машина готова, пожалуйста, — сказал Рен Чжэн.
 
Я села в роскошный лимузин Линкольн, негодуя в сердце. Для того, чтобы доставить меня к месту встречи, они послали талантливого воина, подготовили роскошную машину. Что же будет дальше? 
 
Рен Чжэн не улыбался. Всю дорогу мы молчали. Остановилась машина перед элегантным чайным домиком. 
 
Ху Цинюй тоже приглашал меня на первую встречу в чайный домик, но их стили сравнивать было нельзя. 
 
Внутри старинная мебель с легким ароматом. Многие предметы мебели, похожи принадлежали династии Мин. Каждый предмет мебели из розового дерева из династии Мин имеет большую ценность.
 
Сдержанная роскошь!
 
В чайной комнате на коленях сидел молодой человек, спиной ко мне. За столиком сидела несравненная красавица, одетая в белый чонсам, расшитый бамбуковыми побегами. 
 
Девушке было не более шестнадцати лет, но ее навыки приготовления чая завораживали. Ее движения плавны и красивы, невозможно оторвать глаз.
 
— Господин, я привел ее, — доложил Рен Чжэн.
 
— Очень хорошо, — молодой человек встал. Он был одет в повседневную одежду. Он был очень красив, и от него исходил слабый запах лекарств.
 
Высокомерие в своих глазах он даже не пытался скрыть.
 
Что ж, с его талантами, он может себе это позволить. Он стал алхимиков в молодом возрасте. Его услуги нарасхват, поэтому он и смотрит на окружающих свысока.
 
С первых секунд нашей встречи, он не переставал улыбаться. Я не верила этой улыбке. Я чувствовала, что те мгновения, когда он не смотрит на меня, в его глазах появляется презрение.
 
— Госпожу Юань очень трудно пригласить, — засмеялся Ван Чжуньин. — Я знал, что для приглашения госпожи Юань понадобиться чай Линча. Я достал чай, который собирали в течение нескольких лет.
 
Уголки моего рта дернулись. Не слишком ли ты самодоволен?
 
Я решила говорить прямо.
 
— Если господин Ван желает убедить меня вступить в Ассоциацию Алхимиков, мне очень жаль. Дело не в том, что я не хочу вступать, но у меня есть Учитель, который не разрешает вступать ни в одну из организаций. Я не смею нарушить волю Учителя. 
 
В глазах Ван Чжуньина вспыхнула ярость, словно он говорил: Я все равно заставлю. Мгновенная вспышка и он снова вспомнил о манерах.
 
— Госпожа Юань, проходите, давайте сначала выпьем чаю. Поговорим потом. 
 
Я села за столик. Красавица предложила мне чашку чая. Попробовав напиток, я не могла не нахмуриться.
 
Почему-то этот чай Линча имеет странный запах и тонкую ауру, и совершенно не похож на чай, подаренный Инь Чаншенем.
 
Ван Чжуньин слегка прищурился:
 
— Госпожа Юань не очень довольна моим чаем?
 
— Нет, чай хороший, — непреднамеренно ответила я. 
 
— Все-таки госпожа Юань считает, что мой чай не хороший, не Линча? Госпожа Юань имеет духовный чай лучшего качества? — недовольно спросил он.
 
Я слегка улыбнулась:
 
— Где же еще можно достать такую хорошую вещь, как чай Линча? Он очень вкусный, с крепкой аурой. Я впервые выпила такой хороший чай, поэтому была слегка удивлена.
 
Теперь я могу лгать, не краснея. 
 
Ван Чжуньин удовлетворил мой ответ. С довольной улыбкой он продолжил:
 
— Пока госпожа Юань будет в Ассоциации Алхимиков, духовных чаев может быть намного больше.
 
— Что мне нужно будет делать после вступления в ассоциацию? — засмеялась я.
 
— Согласно правилам, чтобы вступить в Ассоциацию Алхимиков, вы должны сначала представить Дан Фанг в качестве членского взноса. 
 
Я почувствовала озноб. Не ожидала, что он прямо будет говорить о том, что им от меня нужно.
 
— Не думайте, что это слишком много, госпожа Юань. Когда вы вступите в ассоциацию, преимуществ будет намного больше. — он продолжал. — Давайте будем открыты. Вам не нужно сразу отдавать Дан Фанг, но вы уже будете уважаемым членом ассоциации. От ассоциации вы будете получать задания, которые можно не выполнять, но взамен нужно внести Дан Фанг. 
 
— Задания? — спросила я. — Какие задания?
 
— Иногда это миссия, например, когда ассоциация собирается лечить определенного пациента. — Ван Чжуньин достал документ. — Это уведомление о вступлении, вы можете с ним ознакомиться. 
 
Чем больше я участвую в этом шоу, тем больше понимаю, что здесь что-то скрывается. Мое представление об Ассоциации Алхимиков полностью перевернулось. Каждый алхимик должен представить Дан Фанг, причем бесплатно только за право получить задание.
 
Как-то это неправильно! Плохо!
 
Кончено, есть и плюсы. Когда вы вступаете в Ассоциацию Алхимиков, никто не посмеет неуважительно к вам относиться или запугивать, никто не посмеет выступить против Ассоциации Алхимиков. 
 
Неудивительно, что так много людей стремиться попасть в ассоциацию.

    
  





  Глава 109. Награда Хуан Лузи


  

    
      
 
Сейчас я абсолютно бесправна. Кажется, будет очень хорошо быть в составе ассоциации?
 
Но не нужно торопиться. Я думала, опустив глаза в пол, должны быть в его предложении подводные камни. 
 
Я продолжала размышлять, пока не услышала, что если обязательное задание, назначенное ассоциацией, не может быть выполнено, его можно компенсировать Дан Фангом или эликсиром. В противном случае алхимик будет строго наказан. 
 
Это просто золотая жила для боссов алхимии высокого уровня, если у них есть Дан Фанг. Если он не сможет выполнить задание, просто отдаст Дан Фанг, или может побороться с ассоциацией?
 
Я продолжила читать документ. После вступления в Ассоциацию Алхимиков я не смогу выйти из нее, иначе это будет расцениваться, как предательство. Расплата не заставит себя ждать, преследование всеми членами ассоциации и невозможность закрепиться нигде. 
 
Чем больше я об этом думала, тем больше путались мысли в голове. 
 
— Что вы думаете, госпожа Юань? — глаза Ван Чжуньин гордо вспыхнули. Многим алхимикам трудно достать Дан Фанг, но в ассоциации есть места, где его можно курить. Соблазн большой, но я не люблю соблазны. 
 
Я закрыла документ с сожалением на лице. 
 
— Господин Ван, написанное здесь действительно стоит внимания и весьма соблазнительно. К сожалению, как я вам говорила, мой Учитель против моего вступления в любые ассоциации. Я не осмелюсь нарушить его волю. Вы же меня понимаете?
 
Лицо Ван Чжуньин скривилось, сделав его уродливым. Достойные члены ассоциации проделали большую работу, чтобы пригласить ее лично. Да как она смеет отказываться?
 
Пока я крепко держусь за запрет Учителя, он не будет ничего предпринимать. Алхимики уважительно относятся к Учителям. Если кто-то посмеет нарушить волю Учителя или обмануть его, это все равно, что оскорбить его предков, а с этими силами играть не стоит. 
 
Ван Чжуньин не сдавался:
 
— Я не знаю вашего Учителя, он Верховный Мастер? Я могу лично посетить его и, возможно, уговорил бы его вступить в наши ряды.
 
Он слишком жадный, я была недовольна. Мало того, он всячески пытался заманить меня в ассоциацию, так он и на моего Учителя нацелился. 
 
— Учитель уже много лет живет в уединении, он не любит гостей. — я постаралась много и искренне улыбаться. Аккуратно поставила чашку на столик, встала и поблагодарила. — Спасибо за ваш чай Линча.
 
Ван Чжуньин отказывался меня отпустить:
 
— Попробовали мой чай Линча и все равно хотите уйти?
 
У двери появился Рен Чжэн, прегрждая мне путь. Я разозлилась, повернула голову и спросила:
 
— Господин Ван, что вы имеете в виду?
 
— Сегодня, хотите вы или нет, но вы должны вступить в Ассоциацию Алхимиков, — холодно сказал Ван Чжуньин, поднимаясь с колен.
 
Теперь я была в ярости:
 
— Ваша ассоциация насильно заставляет присоединиться? 
 
— Для тех людей, которые не знают, как подняться, нужно использовать специальные средства, — Ван Чжуньин издевался.
 
— Не боитесь, что шутка затянется? — сердито спросила я. 
 
— Здесь все свои, вы думаете, кто-то рискнет и расскажет об этом что-то? — его глаза безжалостно сверкали. — У вас есть младший брат-овощ? Мой человек отправился в больницу. Его заберут оттуда и перевезут в штаб-квартиру Ассоциации Алхимиков для лечения. В нашей ассоциации сотни алхимиков. Когда вы присоединитесь к нам, это всего лишь вопрос времени, и ваш брат будет исцелен. Если же ваш ответ нет, хе-хе-хе…
 
Он неуверенно улыбнулся:
 
— Вы должны понимать последствия. 
 
Мои глаза убийственно сверкнули:
 
— Вы посмели тронуть моего брата?
 
Ван Чжуньин развел руками и с гордостью в голосу сказал:
 
— Я ничего не решаю в этом мире. Это привилегия Ассоциации Алхимиков.
 
Я прищурилась, и некоторое время молча смотрела на него, потом неожиданно для него улыбнулась:
 
— Я думала, что слишком часто перестраховываюсь, и не ожидала, что сегодня мне это пригодится. 
 
— Что вы имеете в виду? — в голосе Ван Чжуньин пропала привычная надменность.
 
— Эй, вы думаете, что вы алхимик? — насмехалась я. — Но вы не узнали, что отравлены.
 
Ван Чжуньин не поверил моим словам и сразу нажал на запястье, чтобы проверить пульс. Некоторое время он молчал, затем улыбнулся:
 
— Неудачная шутка, в моем теле нет следов яда.
 
— Вы уверены? — я слегка наклонилась к нему.
 
Ван Чжуньин с презрением посмотрел на меня:
 
— Мой Учитель — Цинь Чжичжэнь. Он повелитель мира, а я его ученик. Разве я бы не узнал, если бы вы меня отравили?
 
Почему снова всплывает имя Цинь Чжичжэнь? 
 
Я грубо осадила его:
 
— Не говорите, что Цинь Чжичжэнь ваш Учитель, не пятнайте репутацию достойного Мастера.
 
Лицо Ван Чжуньин пылало гневом, его глаза, казалось, превратились в тысячу острых лезвий и на целились на маску на моем лице:
 
— Вы смеете свысока смотреть на медицинских светил?
 
— Прикоснитесь к своей точке танчжон. — иронично сказала я. — Надеюсь, вы сами ее найдете или мне подсказать?
 
На мгновение он замолчал, положил руку на танчжон и слегка нажал. На его лице появилось выражение удивления и боли. Он снова принялся измерять свой пульс. На этот раз картина пульса была другой, она показывала, что в организм отравлен.
 
— Вы.. как вы это сделали? — он недоверчиво смотрел на меня.
 
Я холодно посмотрела на него:
 
— Вы слишком уверены в собственном лекарстве, но вы не ожидали, что есть люди, которые лучше вас. С того момента, как я вошла в эту комнату, вы уже были отравлены. Все в этом доме были отравлены.
 
Я посмотрела на время.
 
— Через пять минут яд начнет действовать. Если вы позволите мне беспрепятственно уйти, я дам вам средство для детоксикации. Если нет, я позволю яду действовать. 
 
Лицо Ван Чжуньин вытянулось, он попытался выдавить зловещую улыбку:
 
— Не забывайте, ваш брат в моих руках. Рано или поздно я найду средство от яда, который вы мне дали, но как только жизнь уйдет из вашего брата, вам уже ничего не поможет. 
 
Мой телефон завибрировал. Я посмотрела и улыбнулась:
 
— Это те люди, которых вы послали?
 
Я показала ему экран. На экране было изображение нескольких человек в черных костюмах. С распухшими носами они лежали на полу и не могли пошевелиться.
 
Лицо Ван Чжуньин стало еще более безобразным.
 
Я убрала мобильный телефон:
 
— Поскольку вы настолько уверены, что сможете найти противоядие, я оставлю вас разбираться с этим. Это будет моя маленькая месть. До свидания. 
 
Я развернулась и ушла. Рен Чжэн попытался меня остановить, но почувствовал, что в точке танчжон появилась острая боль, конечности ослабли, а внутренняя сила покидала его. 
 
Я убрал свой мобильный телефон и сказал: Поскольку вы настолько уверены, что сможете отравить мой яд, это должно быть моим противоядием от вас. До свидания.
 
За спиной раздался булькающий звук. Фиолетовый чайник в руках прекрасной девушки упал на пол и разбился на кучу мелких осколков. 
 
Ван Чжуньин держался за стену в попытке встать. Он злобно смотрел на меня:
 
— Юань Цзюньяо, вы действительно хотите выступить против Ассоциации Алхимиков?
 
— Я вам уже говорила, это строгий наказ Учителя. — сказала я твердым голосом. — Но вы хотели похитить моего брата и этим заставить вступить в ассоциацию. Даже если бы мой Учитель не был против моего вступления, я никогда к вам не присоединюсь!
 
Я ушла. Вслед мне донесся холодный голос Ван Чжуньин:
 
— Вы пожалеете об этом. И тогда мы заставим вас плакать и умолять принять нас в свои ряды, — его слова были безжалостны, как укус змеи.
 
Проигнорировав его слова, я вышла из чайного домика. Хаммер Н2 остановился у двери. 
 
— Садись в машину, — просто сказал Тан Мингли.
 
— Спасибо, что помогли мне с людьми, посланными Ассоциацией Алхимиков, — со смехом поблагодарила я.
 
— Это несложно. — сказал он. — Ассоциация Алхимиков — немного хлопотная организация. Я могу использовать силу семьи…
 
— Я не могу постоянно полагаться на вас. — прервала его я. — Мингли, не волнуйтесь, я справлюсь. 
 
Если бы Тан Мингли использовал силу семьи, это было равносильно тому, чтобы я заявила на весь мир, что я из семьи Тан.
 
Мне не хочется быть привязанной к чьей-либо семье сейчас, это слишком проблематично и хлопотно.
 
Вернувшись домой, я подключила чат и долго болтала с Инь Чаншенем. В последнее время мы часто и много разговаривали, вернее он слушал, а я говорила.
 
Но кажется, ему нравилось слушать мои истории, особенно про местные обычаи, сплетни о знаменитостях и так далее. Иногда мы читали и обсуждали комментарии к трансляциям.
 
Он спросил меня, почему я пришла так поздно сегодня. Я, ничего не скрывая, рассказала об Ассоциации Алхимиков. Инь Чаншен усмехнулся:
 
— У этой ассоциации такие большие руки. Хуан Лузи, что думаешь?
 
Хуан Лузи, который был в автономном режиме, сразу же вышел в онлайн. Я была мрачна, неужели он шпионит?
 
Хуан Лузи немного подумал и сказал: 
 
— Ассоциация алхимиков? Это разве не бывшая банда?
 
Я кивнула:
 
— Я проверила Ассоциацию Алхимиков. Они были созданы во времена династии Сун. Они объединили многие подразделения алхимии в Китае, которые тогда назывались медицинские сообщества.
 
Когда Хуан Лузи услышал об этом, он рассвирепел:
 
— Эти гангстеры под предлогом предоставления убежища алхимикам, создали в прошлом банду по производству наркотиков. Теперь они умело пользуются их трудами и вербуют новых членов!
 
Его речь удивила меня:
 
— Старший брат, Хуан Лузи, вы когда-нибудь были членом Ассоциации Алхимиков?
 
— Он один из основателей Яованггу, — ответил Инь Чаншен.
 
— Инь Чаншен, не смейся надо мной. Неудачных детей не так много, — фыркнув, сказал Хуан Лузи.
 
Лорд Женгуян, который все это время тоже был онлайн, но молчал, решил присоединиться к обсуждению.
 
— Хуан Лузи, твои ученики и ученики твоих учеников доставляют нам беспокойство. Цзюньяо, что ты на это скажешь?
 
Я потеряла дар речи. Что они задумали?
 
Хуан Лузи тоже ненадолго замолчал, что-то обдумывая, затем сказал:
 
— Девочка, у этих людей скверный характер, они никогда не сдаются. Поэтому я дам тебе кое-что. Держи это при себе, и никто не осмелится прикоснуться к тебе. 
 
— Спасибо, старший Хуан! — моей радости не было предела. 
 
Через некоторое время в дверь раздался стук. У двери стояла нефритовая коробочка. Внутри лежал знак — железная пластина. 
 
Знак был старинный. От него исходил слабый запах трав. Единственное слово было выгравировано на знаке: Лекарство.
 
Я перевернула железную пластину. Сзади тоже была надпись: Я вижу, кто осмелится прикоснуться ко мне!
 
Мои глаза прищурились, это все невероятно!
 
Хуан Лузи пояснил:
 
— Девочка, когда к тебе снова придут люди из ассоциации, тебе не нужно разговаривать с ними, просто покажи им эту печать. Она развернет их!
 
— Разве этого достаточно, чтобы девочка выжила? — спросил Лорд Женгуян.
 
— Достаточно. — ответил Хуан Лузи. — Но нужно обязательно показать в прямом эфире тех людей, которые осмелились внести изменения в мой рецепт лекарства!
 
Я согласилась.
 
Через три дня пришли люди из Ассоциации Алхимиков. 
 
Я занималась очищение эликсиров последние несколько дней. Когда лекарственные ингредиенты в моей аптечке подошли к концу, я вышла, чтобы пополнить запасы. Я была в лавке китайских товаров для народной медицины, когда в нее ворвались несколько мужчин в черных костюмах.
 
Это были высокие люди с горящими, как факелы, глазами. Я чувствовала их сильную кровь. Все они были темными хозяевами.

    
  





  Глава 110. Я вижу, кто осмелится прикоснуться ко мне!


  

    
      
 
Определенно, против их пяти темных энергий я бы не выстояла. Я им не противник.
 
Когда в аптеке посетители увидели их, они тихонько ускользнули. И даже продавец поспешил уйти в подсобку.
 
— Кто вы? — прищурилась я. 
 
— Ассоциация Алхимиков. — скандировал предводитель. — Госпожа Юань, пожалуйста.
 
Я взглянула на черный внедорожник, припаркованный снаружи. Сжав губы, я тихонько подключила в телефоне гостиную для трансляций и нажала на кнопку Избранные.
 
В машине по обе стороны от меня сели темные мастера. Я слегка улыбнулась:
 
— За мной послали такой сильный отряд. Кажется, Ассоциация Алхимиков очень во мне заинтересована.
 
Никто из воинов не засмеялся и не проронил ни слова. Автомобиль проехал через весь город и остановился на окраине у сада в стиле Цзяннань на окраине, похожего на частный клуб. 
 
В главный зал меня проводила красивая женщина в традиционном наряде. Зал был похож на комнату древностей из телевизионной дорамы. На балке присутствовала табличка. Под которой сидел старец лет семидесяти. Он носил костюм в стиле Китайской Республики.
 
В зале стояли четыре стула для мастеров, на них восседали три мужчины и женщина в возрасте 60-70 лет. Некоторые из них были одеты в туники времен Китайской Республики, а некоторые в современных костюмах. Старушка же была одета в темно-зеленый чонгсам и выглядела весьма темпераментно. 
 
И это старейшины Ассоциации Алхимиков? — спросил Хуан Лузи. — Даже самому старшему мальчику не больше 120 лет. Современная алхимия теряет свое былое величие.
 
Я нахмурила брови, размышляя над его словами. Если Хуан Лузи стоял у истоков основания Ассоциации Алхимиков, которая начинается в династии Сун, то ему уже более тысячи лет. Он — Бог?
 
Неудивительно, что он назвал 120-летнего белобородого старика ребенком.
 
— Вы Юань Цзюньяо? — чинно спросил старик, приподняв голову.
 
Я кивнула, спросив:
 
— А вы руководители Ассоциации Алхимиков?
 
— Да. — фыркнул толстый старик, сидевший справа. Он был такой толстый, что было видно, как жир перекатывается под его костюмом. — Как ты можешь неуважительно относиться к нашему сообществу?
 
— Что значит неуважительно? Я не понимаю вас, — мой голос был тверд.
 
— Не понимаешь? — толстый старик изучающе посмотрел на меня. — Мы послали за тобой важного человека, чтобы пригласить к нам на встречу. Ты отказалась. Нам пришлось послать отряд.
 
Я усмехнулась:
 
— Оригинальный подход. Ван Чжуньин хотел похитить моего брата, чтобы заставить вступить в Ассоциацию Алхимиков. Вы знаете об этом?
 
Толстый старик сердито сказал:
 
— Это был Ван Чжуньин. Он видел, в каком плачевном состоянии твой брат и хотел помочь. Он хотел принять его на лечение в штаб-квартире ассоциации. Ты же не оценила его трудов! 
 
— Мне это так не показалось, — я усмехнулась. 
 
— Это директор Родван Лоу, — любезно представил его старик, сидевший слева. 
 
— Директор Лоу, — обратилась я к нему, — кто принимает пациентов без согласия его родственников? Это лечение или похищение?
 
— Ты! — Родван еще что-то хотел сказать, но старик наверху остановил его.
 
— Полно, Лоу. Давайте вернемся к нашему делу. Госпожа Юань, какой яд вы дали Ван Чжуньин?
 
Я улыбнулась.
 
— Господин Ван сказал, что рано или поздно он сможет разгадать мой яд, и не будет просить у меня противоядие. Я приняла его решение. 
 
Родван был вспыльчив, его глаза сверкали, а уста хотели проклинать. Старик с белой бородой поднял руку, останавливая его. 
 
— Госпожа Юань, — глубоким голосом сказал он. — Если вы передадите нам формулу яда и противоядие, мы сможем остановить расследование.
 
Хуан Лузи, твои последователи действительно хороши, — голос Xуаншань Цзюня звучал так, будто он сейчас сорвется.
 
Ну, Xуаншань Цзюнь, не нужно сарказма. Мы еще не видели, как твои приемники закончили.
 
Вот это да, они вспылили, едва встретились. 
 
— Президент Пэн, — поспешно сказал Родван, — если мы не исследуем яд и не установим противоядие, какое лицо будет у нашей организации? Как мы можем уверенно смотреть в будущее?
 
— Это небольшой инцедент. Какие последствия могут быть от него? — твердо сказал президент Пэн.
 
Я посмотрела на серобородого старика:
 
— Прошу прощения, президент Пэн, но рецепт я вам не дам.
 
Лицо президента Пэна слегка помрачнело.
 
— Президент Пэн, она вообще не принимает ваше хорошее расположение к ней. — сказал Родван. — В таком случае разговаривать с ней — трата нашего времени. Нужно просто окунуть ее в бассейн с ледяной водой. Посмотрим, развяжет ли это ее язык!
 
Xуаншань Цзюнь продолжал пререкаться с Хуан лузи: 
 
Смотри, смотри, каковы твои дети и внуки? Да они настоящие бандиты.
 
Хуан Лузи едва сдерживался. Он обратился ко мне:
 
Девочка, ударь его за меня! я хорошо тебя вознагражу!
 
Я тихонько им ответила:
 
Не паникуйте. Давайте не будем торопиться!
 
— Родван Лоу, сколько раз я тебе говорил, что это правовое общество. Здесь нельзя убивать на каждом шагу. Времена нынче не те, — спокойно сказал президент Пэн.
 
Родван фыркнул и замолчал. 
 
Президент Пэн выглядел веселым, но его злые глаза были остры, как ножи:
 
— Госпожа Юань, если вы не отдадите рецепт противоядия, я могу сделать только одно — передать вас в руки полиции.
 
Я молча смотрела на него, и он продолжил:
 
— Если вы кого-то отравили — это преступление, и полиция должна заниматься этим делом. Должна восторжествовать справедливость. Увы. Девочка, вы еще молоды. Представьте, что в таком юном возрасте попадете в тюрьму к жестоким людям. Сколько дней вы сможете там прожить?
 
Xуаншань Цзюнь негодовал:
 
Давно я не видел столь наглого человека! Если бы это был мой ученик, я бы его нашел и застрелил!
 
Девушка, поторопись и достань железную печать, которую я тебе дал! — Хуан Лузи негодовал. — Посмотрим, хватит ли у них смелости подставить тебя!
 
Не волнуйтесь, я еще не наигралась. 
 
Я попыталась придать голосу нотку беспокойства:
 
— Президент Пэн, вы меня напугали. Я не хочу попасть в тюрьму. Если я передам вам формулу и противоядие, вы действительно меня отпустите?
 
Президент Пэн прикоснулся к своей бороде и сказал:
 
— Кроме того, вы должны вступить в нашу ассоциацию. Это будет правильное решение. В будущем мы будем поддерживать вас. Кто бы ни посмел выступить против вас, наша ассоциация разберется с ними.
 
Я дотронулась до подбородка, слегка потирая:
 
— Тогда… президент, какой Дан Фанг, как вы думаете, я использую для вступления в ряды алхимиков?
 
Глаза президента Пэна ярков вспыхнули. Остальные директора тоже выглядели довольными.
 
Про себя они думали: президент Пэн действительно очень умный. Стоило ему произнести несколько слов, как она сразу же сдалась.
 
Президент Пэн немного подумал, прежде чем сказать:
 
— Членский взнос… пусть это будет лекарство, которым можно заменить Дан Фанг. Мы сможем изучать рецепт и совершенствовать формулу исцеления Дан Фанга, что способствует развитию алхимии. 
 
Что за бесстыдство? — закричал Xуаншань Цзюнь.
 
Я не могу больше на это терпеть. Девочка, если ты не сделаешь, как я сказал, я больше никогда не буду смотреть твои трансляции! — в голосе Хуан Лузи проскальзывали безумные нотки.
 
Что вы тут устроили? — вступил в беседу Инь Чаншен. — Разве не видите, у девочки Юань свои планы.
 
Старик, сидевший слева от президента, сказал:
 
— Вы можете получить за свои рецепты баллы, а затем эти баллы обменивать на другие вещи и рецепты. Это тоже будет весьма полезно для вас.
 
Я кивнула. Опустив голову, я немного подумала над предложением и ответила: 
 
— Итак, я все тщательно обдумала, я … не присоединяюсь.
 
— Ты играешь с нами! — разозлился Родован. 
 
Остальные тоже не могли скрыть гнев, даже президент Пэн, который всю встречу был спокоен, гневно зыркнул на меня. 
 
Старушка в чонсаме сердито сказала:
 
— Маленькая девочка, вы слишком слепы.
 
— Ну, это все от молодости, — сказал старик, сидевший рядом с ней. 
 
Президент Пэн холодно сказал:
 
— Поскольку вы настолько невежественны, мне не нужно больше быть вежливым с вами. Отправьте ее в полицейский участок!
 
В зал ворвались темные мастера, молниеносно они оказались рядом со мной, блокировав попытку покинуть помещение. 
 
Я вывернула запястье. В моей руке появилась железная пластина надписью: Я вижу, кто осмелится прикоснуться ко мне!

    
  





  Глава 111. Недоразумение


  

    
      
 
— Стоп! — закричал президент Пэн. Его взгляд заострился, лицо изменилось в цвете, когда он увидел железную пластину.
 
Темные мастера, окружившие меня, на мгновение замерли.
 
— Отпустите ее, — сказал президент Пэн.
 
Мастера отошли от меня. Президент Пэн встал и, опираясь на трость, медленно подошел ко мне. Он внимательно осмотрел железную пластину. 
 
— Откуда она у вас? — взволнованно он указывал на пластину в моей руке.
 
— Вам не нужно этого знать, — я улыбалась уголками губ.
 
Лицо президента Пэна, практически непроницаемое до этого, передавало теперь целую гамму чувств, которые, впрочем, прочитать было нелегко. Родван, похоже, не узнал железную пластину. Он встал:
 
— Президент Пэн, что это? 
 
Президент Пэн ему не ответил. Он снова воскликнул:
 
— Президент Пэн, вы не можете отпустить ее только из-за того, что у нее в руке какой-то железный знак. Наша ассоциация потеряет лицо!
 
Я приподняла подбородок и сказала:
 
— Эта железная пластина — доказательство могущества ордена алхимиков, а также могущества наркоторговли, которую он организовал много веков назад. Вы этого не знаете, но президент Пэн отрицать не будет. 
 
Я повысила голос:
 
— Президент Пэн, вы видите перед собой печать предка и смеете быть грубым?
 
Удивленный президент Пэн посрешно сжал кулаки, глубоко согнувшись, он совершил ритуал приветствия:
 
— Я — Пэн Юйян… я приветствую Учителя. 
 
Четверо старейшин встали в шоке. Хотя Пэн Юйян был только вице-президентом, никто никогда не видел, чтобы он приветствовал кого-нибудь. Даже встречаясь с президентом, они просто обменивались любезностями. 
 
А сегодня он отдал честь какой-то железяке?
 
Что же это за вещь со столь сильной энергетикой? 
 
— Подождите, — воскликнул старейшина рядом со старушкой. Он о чем-то задумался и сказал: — Фраза Я вижу, кто осмелится прикоснуться ко мне! звучит знакомо. Когда мы вступали в орден… эта фраза…
 
— Вы про это сказали, и я тоже вспомнила. — поднимаясь со стула, сказала пожилая женщина в чонсаме. — Помню, я читала биографию дедушки. В ней говорилось о железной медали. С одной стороны выгравирована надпись Лекарство. А эта фраза на обратной стороне. Это… это знак предка?
 
— Невозможно! — вскрикнул Родван. — Как семья этой девчонки может иметь восемь поколений бедных крестьян? Как она могла получить знак от деда?
 
— Что не так с восемью бедными детьми? — спросила пожилая леди. — В моей семье тоже было восемь поколений бедных детей. Вы смотрите свысока на бедных фермеров? Не думайте, что раз ваш предок был побочной ветвью Айсинджуэлуо, вы выше остальных. Это так хорошо, что она из избранной семьи. 
 
Родван Лоу покраснел. Если бы я была потомком, то для них это было бы проблемой.
 
Основатель ассоциации был не только главным лицом, но и мастером древней алхимии. В умах всех алхимиков это святой и герой.
 
Если я действительно потомок, они не только не смогут выступать против меня, но они должны будут признать меня. Тот, кто выступит против меня, автоматически выступит против всех алхимиков.
 
С таинственной улыбкой на лице я оглядела присутствующих:
 
— Эта печать — подарок моего Учителя.
 
Они сразу поняли, что я хочу вернуться к своему Учителю, который является потомков основателя ассоциации. По правилам китайской традиции я тоже считаюсь потомком. 
 
Президент Пэн быстро сказал:
 
— Оказалось, что госпожа Юань, внучка родоначальника. Мы непочтительно себя вели. Я прошу прощения.
 
— Президент Пэн теперь не отправит меня в полицейский участок? — сказала я, смеясь.
 
— Забудьте об этом, — быстро махнул рукой президент Пэн.
 
— Как насчет тех, кто осмелился выступить против меня? — спросила я. 
 
— Ван Чжуньин осмелился взять инициативу на себя, сделав неправильные выводы, и напасть на брата госпожи Юань. — сказал президент Пэн. — Как такой человек может входить в Ассоциацию Алхимиков? Когда я вернусь, его немедленно исключат. 
 
Родван хотел еще что-то сказать, но, посмотрев на железную печать в моей руке, не осмелился. 
 
— Тогда… мне все еще нужно вступать в Ассоциацию Алхимиков? — спросила я. — И заплатить Дан Фангом?
 
Президент Пэн быстро ответил:
 
— Поскольку госпожа Юань наследница великого Мастера, ассоциация принадлежит ей. Неважно, вступите вы в нее или нет, вам не нужно использовать Дан Фанг в качества членского взноса. Наша ассоциация всегда будет для вас твердой поддержкой. 
 
— Мне будет о чем сожалеть? — слегка улыбнувшись, спросила я. 
 
Президент Пэн покачал головой:
 
— Для потомков Мастера вступление незначительно. Если вы официально вступите в ассоциацию, вы в будущем можете стать президентом.
 
Я притворно вздохнула:
 
— Жаль, что Учитель не позволяет вступать ни в какие организации, иначе не плохо было стать в будущем президентом.
 
Старушка в чонсаме с улыбкой сказала:
 
— Уважаемый Учитель знает, что вы особенная и что очень молодая. Многие люди и организации будут искать дружбы с вами, они могут разрушить ваш характер, а это плохо скажется на будущее развитие способностей алхимика. 
 
Шестое чувство подсказывало мне: эти силы буду искать причины, чтобы окутывать меня ложью. 
 
Я убрала железную печать и сказала:
 
— Поскольку все это небольшое недоразумение, я уйду первой. Спасибо и до свидания.
 
Президент Пэн лично проводил меня до двери и приказал людям из охраны отвезти меня домой.
 
После моего ухода, разошлись и остальные. Родван Лоу тихо подошел к президенту Пэну, сказав:
 
— Президент Пэн, но железная карточка, возможно, это подделка.
 
Президент Пэн фыркнул: 
 
— Вы думаете, это обычная железная пластина? Она сделана из специальных материалов по совершенно секретной технологии. Где можно ее случайно подделать?
 
— Если она на самом деле потомок, — начал Родван, — мы можем…
 
— Заткнитесь! — закричал президент Пэн. — Вы думаете, что самый умный? Разве вы ничего не понимаете? Мастер девушки, безусловно, великий персонаж. Если мы что-то сделаем с его учеником, он обязательно придет, чтобы отомстить. Он не остановится на нас, беды настигнут наших детей, внуков и правнуков, пока никого из рода не останется. Вы сами хотите умереть или меня подставить?
 
Родван не смел поднять голову от стыда за то, что его отчитали, как мальчишку. Президент Пэн фыркнул:
 
— С этой девушкой не стоит связываться. Только Бог знает, какие большие люди стоят за ней. Вы больше никого не должны посылать к ней, понимаете?
 
Веки Родван Лоу поднялись:
 
— Ван Чжуньин…
 
— Что ж, Ван Чжуньин думал, что он талантлив, а хороший Учитель решил, что может творить беззаконие. — сказал президент Пэн. — Первый пусть пострадает, а второй умерит свой пыл. Отправьте его обратно к хозяину. 
 
Внутри Ассоциации Алхимиков была жесткая иерархия и разделение на фракции. Ван Чжуньин принадлежал к фракции, которой руководил Родван Лоу. Ван Чжуньин был изгнан из ассоциации, а Родван Лоу потерял верного помощника. 
 
Он не примирился с этим решением. Когда он обернулся, его глаза сияли холодным ядовитым светом, а жир на лице долго колыхался.
 
Дома я открыла приватный чат.
 
— Старший Хуан Лузи, как вам моя игра сегодня? — спросила я наставника. 
 
— Это очень прискорбно. — тяжело вздохнув, сказал Хуан Лузи. — Мое сообщество превратилось в эту банду. Неприятное пугающее чувство. 
 
— И чему тут удивляться? — сказал Инь Чаншен. — В мире всегда так было. Каждое хорошее направление и течение со временем искажалось и трактовалось так, как нужно людям у власти. 
 
- Теперь между вами мир и взаимопонимание. — сказал Лорд Женгуян. — Хуан Лузи, поторопись, ты сказал, что будут награды. Ты их отправил? Если нет, поторопись!
 
— Это не то, о чем мне стоит напоминать.
 
Хуан Лузи прислал мне файл. Это была разновидность Дан Фанга — еще один рецепт.
 
Поп Дан. 
 
После приема этого эликсира скорость может увеличиться в 50 раз на полчаса, что, безусловно, является оружием спасения. 
 
— Девочка, у вас высокая репутация, но еще маленькая сила. Это определенно привлечет много людей. Нужно быть осмотрительной в связях, — сказал Хуан Лузи.
 
— Спасибо, старший брат, — поспешно поблагодарила я, радостная поспешив заняться алхимией. 
 
Мне была нужна печь для алхимии. Я оббегала весь город и, наконец, нашла одну. Только одну печь. 
 
Без алхимической печи я могла продолжать работать только в скороварке. Недавно я узнала, что в скороварке, как ни крути, выход лекарств намного меньше, около 50 %. Поэтому печь мне просто необходима.
 
После покупки печи я проверила свой баланс. Осталось где-то порядка 20000-30000 юаней. Алхимия — дорогое удовольствие. За печь пришлось отдать три миллиона.
 
Но что делать, такую вещь найти очень трудно, потому и цена высокая.

    
  





  Глава 112. Монстр


  

    
      
 
Эликсиры очень дорогие. Алхимики в наше время встречаются крайне редко, еще реже алхимики, владеющие редкими рецептами.
 
Мне нужно было срочно придумать способ заработать деньги. Я неплохо зарабатываю на трансляциях, но этого недостаточно. Большая часть денег уходит на покупку редких ингредиентов. 
 
Я сделал много лекарств. А что если попытаться их продать?
 
Я вошла на Heiyan TV и, просматривая сообщения, искала клиентов. Многие хотели купить эликсиры, но я не могла продавать открыто, чтобы в будущем не обрасти проблемами. 
 
Мой взгляд наткнулся на сообщение от пользователя под ником Горький алхимик. В сообщении говорилось, что если я заинтересована в продаже эликсиров, я могу продавать их через проверенный вэб-сайт, на котором не нужно вводить свои персональные данные. 
 
Я нашла URL, нажала, и меня перенаправило на новую страницу. Страница была лаконичная, красивая и от нее веяло стариной. 
 
Оказалось, что вэб-сайт был создан специально для псиоников. Для практиков боевых искусств и монахов были созданы отдельные разделы. 
 
Сайт имел название Незнакомцы. Такое название он получил, потому что все зарегистрированные здесь были боевые практики. Монахи и прочие посвященные назывались одним термином Разные люди. 
 
На сайте, как и на любом другом, было много форумов по интересам. Самый горячий раздел — зона эликсира. Она подразделялась на ветку с постами о поиске эликсира и ветку алхимиков, продающих лекарства. Каждый покупатель в обязательном порядке ставит оценку товару. 
 
Мой осмотр показал, что сайт безопасный. При регистрации необходимо ввести немного ауры или внутренней силы, если ты воин. 
 
Только после этого можно войти на сайт, зарегистрироваться и войти в систему. Воины уровня Мин Джин не имеют внутренней силы и не могут войти самостоятельно, но они могут обратиться в специальный отдел и получить код приглашения для входа.
 
Здесь есть зона магазинов. Принцип открытия и продажи, как на всем известном Taobao. Магазинов по продаже эликсиров было немного, объем продаж тоже невысокий.
 
Для меня это было хорошим знаком.
 
Я зарегистрировалась под ником Хаос Фейерверков. Войдя в систему, я зарегистрировала магазин и приступила к тестовой торговле. 
 
Под тестовой торговлей подразумевается, что владелец магазина должен выполнить десять заказов или продать десять эликсиров. Если отзывы на все заказы будут положительными, магазин получит доступ к торговле. Если в процессе обнаружится, что продаются подделки или товары низкого качества, магазин будет закрыт, а пользователь заблокирован. Вот как все здесь серьезно!
 
Я промокнула выступивший на лбу пот. Я решила, что не буду просить залог.
 
Сразу после открытия магазина я выложила фотографию лекарственного средства и описание. 
 
Просидев все утро, я так и не дождалась предложений о покупке. Ни одного. 
 
Я посмотрела на опыт торговли в других магазинах. У них была такая опция, как пробная эксплуатация. 
 
Кажется, это то, что нужно для продвижения товара.
 
Во многих магазинах эликсиры продавались по 200000 юаней. Неужели это покупается?
 
Что ж, приступим. Я зашла на форум по алхимии и оставила пост, что предлагаю на тест Пей Юань Дан и Суан Юань Дан.
 
Едва сообщение было опубликовано, как появились первые отзывы.
 
— У продавца проблемы с головой? Раздавать драгоценный Суан Юань Дан? Думаю, что это подделка.
 
— Если это рекламный ход, то это самая мощная реклама, которую я видел. 
 
— Судя по фотографиям, эликсир хорош. Вы действительно хотите его отправить?
 
Многие пользователи задавали вопросы, были и просто те, кто подписались на новости моего магазина. Я выбрала несколько человек, которые часто публиковались на форуме и имели высокий рейтинг. Из нихвыбрала одного пользователя и послала ему таблетки для исцеления с единственной просьбой, чтобы он поделился опытом использования. 
 
Обратная связь пришла через два дня. Пользователь был зарегистрирован под именем Донгфен. Он был темным воином и весьма активным персонажем на форуме. 
 
В качестве обратной связи он отправил видео теста лекарства. На видео он порезал руку ножом, затем разделил таблетку на две половинки, одну из которых приложил к ране. Рана сразу перестала кровоточить. 
 
Он приложил к ране увеличительное стекло. Было видно в мельчайших подробностях, как затягивается рана. Прошло десять минут, и от пореза не осталось и следа. 
 
Донгфен был очень взволнован. В камеру он сказал:
 
— Эксперимент окончен. Целебные таблетки Хаоса Фейерверков действительно эффективны. Я решил купить в большом количестве, успеете ли вы это сделать, зависит от вас. 
 
Как только это видео вышло, число подписчиков увеличилось. 
 
— О Боже, ты добавил спецффекты? Маленькая целебная таблетка не может быть панацеей. Неужели эффект такой хороший?
 
— Мозги включи. Ты разве не знаешь, кто отзыв дал? Достойный темный воин! Они никогда не обманывает. Нет, я должен срочно купить их.
 
— Братан — человек не бедный. Он сделал много тестовых роликов. В последний раз, когда я купил эликсир по его рекомендации, он был очень хорошего качества. Это абсолютно точно, нужно бежать покупать, пока еще есть в наличии.
 
— Да? Эти два лекарственных средства, кажется, используются омерзительной кэм-герл во время ее трансляций ужасов. Или я ошибаюсь? Интересно Хаос Фейерверков и кэм-герл — одно лицо?
 
— Что? Если это действительно омерзительная кэм-герл, я куплю столько эликсиров, сколько у нее есть! Я оставил ей много сообщений на канале ужасов с предложением купить эликсиры, но он проигнорировала меня. Оказалось, она продает их здесь! 
 
Эликсир, который выставила на форуме по 1 500000 в количестве 10 экземпляров, был сметен Донгфеном, и 15 миллионов было у меня в кармане в мгновенье ока. 
 
Неудивительно, что алхимики — богатые люди. 
 
Кажется, моя цена была слишком низкой.
 
После того, как первая партия была распродана, я прибавила к цене еще 500000 и теперь продавала эликсиры по 2 000000. Во второй партии было пять эликсиров Пей Юань Дан.
 
В Суан Юань Дан используются лекарственные материалы не очень высокого качества, стоимость каждого составляет от 10000 до 20000, но Пей Юань Дан отличается. Его эффективность более чем в десять раз выше, чем у Суан Юань Дан, поэтому и цена была выше. Два миллиона каждый.
 
Сначала я думала, что такой дорогой эликсир придется продавать долго. Но он был продан менее чем за минуту. На форуме жаловались, чтоопоздали. Я оставила сообщение с извинениями и просьбой в следующий раз приходить пораньше.
 
Теперь у меня была хорошая репутация на форуме продаж. В следующий раз я буду рекламировать свой магазин прямо в эфире. 
 
Я разговаривала с Инь Чаншенем, когда в наш разговор бесцеремонно вмешался Хуан Лузи. Он сокрушался, что живет в такое время, когда даже эликсир можно купить через интернет и его доставят прямо к порогу вашего дома. 
 
Товары, которые выставляются на сайте Незнакомцы доставлялись курьерской компанией, организованной специальным отделом, что было очень безопасно. 
 
Вопрос денег, как и проблемы с Ассоциаций Алхимиков были решены в мою пользу. Теперь можно подумать о прямой трансляции.
 
Когда ко мне пришел Тан Мингли, чтобы принять лекарственную ванну, я рассказал ему об эликсире. Он захотел приобрести его. Поэтому я оставила ему двадцать экземпляров и продала с 10 % скидкой. 
 
Тан Мингли рассказал, что он слышал, что в Шаньчэне живет коллекционер с причудами. Он собирает предметы, связанные с убийствами. 
 
Говорят, что недавно он получил странный труп.
 
Этому трупу более 300 лет. Молва судачит, что это монстр. У него острые клыки и чрезвычайно длинные и острые когти. Когда он родился, он загрыз акушерку, принимавшую роды. 
 
Его мать не могла убить свое дитя. Она спрятала его в тайной комнате и кормила каждый день сырым мясом. Когда ему исполнилось пять лет, сырое мясо больше не удовлетворяло его, он съел горничную и медсестру, которые ухаживали за ним. Спустя некоторое время он выбрался из тайной комнаты и убил всю семью. 
 
Этой монстр стал бичом города. Каждую ночь он выходил в город и убивал для пропитания одного человека. Правительство посылала людей для его ликвидации. Но убить его так и не смогли, зато от его рук погибло много военных и невинных людей. 
 
Городу помог даосский священник, который забрел в него по пути к месту паломничества. Он увидел, что город мрачный, затихший. Жители рассказали ему о напасти. Священник поймал демона.
 
Он сказал, что это редкий призрак, появляющийся раз в тысячелетие. Его сил было недостаточно, чтобы убить монстра, но он смог обездвижить его, используя специальные приемы.
 
Он изловил монстра, вставил в его голову сорок девять серебряных игл. Пока эти иглы в голове, монстр не проснется и проклятый призрак не вырвется на волю. 
 
Монстра похоронили под городским храмом города, но позже его кто-то выкопал. 
 
С тех пор монстр прошел через многие руки. Его выставляли в городе Чжунхай до основания Китайской Республики на потеху общественности.
 
Но серебряные иглы из головы никто вытянуть так и не осмелился.

    
  





  Глава 113. Знакомство


  

    
      
 
История, рассказанная Тан Мингли заинтересовала меня. Он связался с коллекционером и договорился о встрече в своем доме, чтобы обсудить детали. Встреча была назначена на следующее утро. В назначенное время коллекционер не появился. Тан Мингли пытался дозвониться до него, но трубку никто не брал. 
 
Коллекционер по имени Ли Юйсян был известной личностью в коллекционном сообществе Шаньчэня. Жил он в дачном районе Чэнбэй.
 
Мы направились прямиком на его виллу. Тан Мингли вышел первым и постучал в дверь. Через несколько минут дверь тихо открылась, в образовавшейся щели показалось бледное лицо.
 
— Господин Ли? — спросил Тан Мингли. — Моя фамилия Тан. Мы договаривались о встрече, чтобы увидеть монстра-призрака. 
 
— Входите, — Ли Юйсян открыл дверь. 
 
Я переступила порог дома, моя дыхание тут же перехватило, стало тяжело дышать.
 
Внутреннее убранство виллы полностью отличалось от того, что я видела раньше. Бесчисленные антикварные предметы размещены на стенах, столах и в шкафах. На восточной стене выстроены стеклянные банки с заспиртованными органами.
 
Я обратилась к владельцу дома: 
 
— Мистер Ли, я вам уже говорила, что хотела бы сделать прямую трансляцию из вашего дома. Я могу начать прямо сейчас?
 
— В любое время, — кивнул Ли Юйсян.
 
Я открыла комнату трансляций, настроила камеру, чтобы зрители могли видеть всю комнату.
 
[Ужас! Хотя у кэм-герл было время привыкнуть к обстановке, я вижу, что ей все еще не по себе. Если посмотреть на окровавленные ножи, заспиртованные органы, не знаю, как вам, а мне кажется, что коллекционер — тот еще извращенец. И не удивлюсь, что он убийца. ]
 
[Как можно жить в таком месте? Интересно, ему совершенно не страшно ночевать в таком доме?]
 
[Преклоняюсь перед коллекционером! Насколько толстокожим нужно быть, чтобы наслаждаться этими вещами?]
 
[А может он делает постыдные дела под этими вещами…]
 
[О! В какое интересное русло потекли ваши мысли.]
 
— Господин Ли, вы готовы представить свою коллекцию? — обратилась я к нему.
 
Ли Юйсян указал на топор, висящий на стене:
 
— Это топор убийцы из Нового Орлеана. В ту ночь погибло шесть человек.
 
Он указал на стеклянную бутылку на столе:
 
— Говорят, что этот зуб принадлежит Джеку Потрошителю. Он оставил его на плече второй жертвы.
 
Следующим он взял острый нож с темно-коричневой засохшей кровью:
 
— Семьдесят лет назад в Чжунхае домохозяйка этим ножом убила своего мужа и двоих детей.
 
[Я думаю, что коллекционера обманули.]
 
[Ага, согласен! Самым нелепым экспонатом считаю зуб Джека Потрошителя. Я много книг читал про него, но впервые услышал, что он оставил зуб на месте преступления. ]
 
[Прикиньте, приходят члены вашей семьи, а вы им говорите, у меня есть нож, которым тогда-то обезумевшая мать вырезала всю семью. Вам бы такое понравилось?]
 
В чате Ли Юйсян был осмеян. Хорошо, что он ничего об этом не знал. Он продолжал энергично представлять экспонаты, собранные его усилиями. 
 
— Господин Ли, — прервала я его вежливо, — можем ли мы посмотреть на монстра с призраком?
 
— Конечно, — радостно отозвался он, — пройдите сюда. 
 
Он привел нас в небольшую комнату. Когда дверь открылась, я почувствовала себя немного виноватой за то, что зрителям сейчас будет очень некомфортно и страшно.
 
В комнате было очень темно, горела одна тусклая лампа в синем абажуре, отчего комната выглядела странно.
 
— В этой комнате собраны самые злые вещи. — Ли Юйсян взволнованно достал книгу. Обложка книги была человеческим лицом.. — Эта книга была куплена и привезена из-за границы. Ей более тысячи лет. Обложка — это настоящее лицо человека, которое разорвали, когда он еще был живой. На обложке написаны заклинания, которые могут понять только посвященные или ведьмы. 
 
В тот момент, когда он отложил книгу, чат засверкал сменяющими друг друга сообщениями.
 
[Мне это показалось? Я думаю, что лицо на обложке книги изменилось.]
 
[Все правильно увидел. Я тоже это видел. Это был рот человека… и этот рот смеялся!]
 
[Тревога, тревога! Впереди высокая энергия! Некомбатанты, пожалуйста, эвакуируйтесь как можно скорее!]
 
Я вообще ничего не заметила. Ли Юйсян полез под стол, чтобы найти огромную коробку. Он открыл ее, и перед нами появилось странное тело.
 
По рассказам Тан Мингли я представляла нечто иное. Это был труп примерно метр длиной. Если определять возраст по росту, он принадлежал пятилетнему ребенку, но с очень большой головой. Утопленные глазницы, над губой торчали два острых зуба. Лысая голова была утыкана толстыми серебряными иглами.
 
[Боже мой, этот призрак выглядит так странно.]
 
[Так вот оказывается какой легендарный дьявол.]
 
[В конце концов, это точно призрак?]
 
[Обычные дети рождаются в своем природном цикле, призраки другие. Злые духи, блуждающие в мире, проникают в зародыш в животе беременной женщины и становятся нечеловеческими монстрами. Это точно призрак. Такие монстры, как правило, умирают от дистоции. Но если он выживает при рождении, это бич всего рода. Он обязательно будет злом.] 
 
[Ты так много об этом знаешь!]
 
[Постойте, в голове этого экземпляра сорок восемь серебряных игл!]
 
[Ты что математик? Считаешь все.]
 
[Если серебряная игла вынута, дьявол воскреснет, а кэм-герл придется убегать!]
 
Но я не читала чат, я не сводила взгляда с дьявола и чувствовала себя при этом несколько странно. Мне показалось, что в воздухе витает запах крови.
 
Я подошла ближе. Присмотревшись, заметила, что в углу рта дьявола было что-то красное. Я не могла не протянуть руку и не открыть его рот.
 
Запах крови усилился. Я сделала глубокий вдох и посмотрела на Ли Юйсян:
 
— Что ты сделал?
 
Ли Юйсян покраснел от возбуждения, его глаза налились кровью:
 
— Дьявол жив! Дьявол действительно жив, ха-ха-ха. Вы все смеетесь над старым обшарпанным домом, который я купил, но теперь вы мои, вы знаете об этом? Вы тоже моя коллекция!
 
Тан Мингли немедленно встал передо мной. Мы медленно отступали и наткнулись на гроб, стоящий у стены. Крышка гроба соскользнула, внутри лежал труп.
 
Я внимательно посмотрела на труп и не смогла справиться с приступом паники.
 
Этот труп и был Ли Юйсяном!
 
Я снова посмотрела на сумасшедшего Ли Юйсян, он был призраком!
 
Вся комната была наполнена призраками. Их было так много, что мы не сразу поняли, что перед нами стоит не хозяин дома!
 
Тело Ли Юйсян выглядело ужасно, будто над ним поработал зверь.
 
— Ты кормишь дьявола своим мясом? — я стиснула зубы. — Какой извращенец!
 
[Кэм-герл, если бы он не был извращенцем, разве собрал бы такую коллекцию?]
 
[Хороший парень, я до смерти испугался. А он оказалось уже призрак!]
 
[Не могу привыкнуть! Каждый раз, когда смотрю прямые эфиры, я пугаюсь.]
 
Ли Юйсян яростно смотрел на нас налитыми кровью глазами:
 
— Вы правы, но теперь я буду использовать вашу плоть, чтобы накормить дьявола!
 
Монстр в коробке внезапно открыл глаза, медленно сел, также медленно повернул свою огромную голову в нашу сторону и уставился на нас.
 
Паника охватила меня, но я не могла пошевелиться, будто стою перед взором ядовитой змеи.
 
Монстр засмеялся!
 
Открыв широкий рот, он обнажил страшную улыбку.
 
Тан Мингли выстрелил, взмахнув рукой. Короткий нож вылетел из его руки, нарисовал красивую дугу в воздухе и яростно вонзился в коробку.
 
Однако призрака уже в ней не было.
 
Тан Мингли действительно был мастером энергии, он мог отслеживать изменения в окружающей среде. Он резко обернулся, ударил по воздуху рукой и попал в дьявола, который отступив на пару шагов, вновь исчез.
 
Как у него такое получается?
 
Я освободила свое сознание. Теперь я отчетливо видела призрака:
 
— Деспот, на семь часов!
 
Тан Мингли вытащил нож из картонной коробки и нанес удар. В воздухе раздался крик, а за ним фонтан черной крови.
 
Тем не менее, дьявол был невредим.
 
— Он снова на трех часах! — продолжила я.
 
Тан Мингли снова резанул ножом, и туман в комнате окрасился в красный цвет.
 
Он бессмертный что ли? Независимо от того, сколько и куда бил Тан Мингли, у него получалось лишь слегка ранить дьявола, и эти порезы очень быстро затягивались.
 
Дела у Тан Мингли были не столь оптимистичные. Он уже получил несколько рваных ран, из которых текла кровь.
 
[Это не убьет дьявола. Деспот может только найти сорок девятую серебряную иглу, воткнуть в его голову, и тем самым запечатать демона.]
 
Мне было тяжело наблюдать за этим. Чем больше резали дьявола, тем выше становилась его скорость. Я готова была пасть духом, но старалась не показывать это. С такой силой дьявол определенно сильный и жестокий призрак!
 
Мое внимание было полностью сосредоточены на дьяволе и я не заметила, как призрак Ли Юйсяна бесшумно следовал за мной, подбираясь ближе.
 
[Кэм-герл! Будь осторожна, он за тобой!]
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Я что-то почувствовала, резко открыла глаза и уклонилась в сторону, но было уже слишком поздно, острый кинжал вонзился мне в спину. 
 
Сильная, невыносимая боль. Несмотря на нее, я выхватила из-за спины меч из ветки персикового дерева, развернулась и вонзила его в горло Ли Юйсян. Он закричал, из его глаз брызнул красный свет, и Ли Юйсян превратился в кучку летучей золы.
 
Я достала две исцеляющих таблетки и сунула их в рот. Тан Мингли обезумел, увидев мое ранение. Он обнял меня за талию и прижал к себе. Короткий нож он воткнул в стену, ударил по нему ладонью.
 
Взрыв!
 
С оглушительным шумом часть стены была разрушена. Дьявол появился в месте обвала, но выглядел он так, будто его переехал грузовик. Его истерзанное тело упало на пол. 
 
В моем ухе прозвучал голос Инь Чаншена:
 
Девочка, этот дьявол необыкновенный. Воспользуйся тем, что печать не снята полностью. Но он достаточно силен, поэтому быстро снимет ее. Последствия в этом случае будут непредсказуемы!
 
— Как его убить? — не то простонала, не то прошептала я. 
 
Его действительно трудно убить. Я научу тебя древнему методу, который должен убить его, — сказал Инь Чаншен.
 
В моей спине нож, я не могла двигаться, не могла сделать это сама. Я могу только направлять Тан Мингли. Прислонив меня к стене, он помог мне сесть. Затем он вытащил из моей сумки четыре гвоздя из персикового дерева.
 
— Прибей его к полу персиковыми гвоздями, — я проглотила еще два таблетки исцеления и Суан Юань Дан.
 
Тан Мингли не пользовался молотком, он воспользовался силой, чтобы прибить конечности дьявола к бетонному полу деревянными гвоздями.
 
— Надкуси кончик языка и распыли кровь на персиковый меч. — сказала я. — Ваше тело чистое, и сила крови с кончика языка несколько выше, чем у обычных людей.
 
[Ха-ха-ха, тело мальчика Деспота изначально такое выгодное.]
 
[Деспот, ты еще бережешь своего мальчика! В будущем тебе предстоит спасать мир! Я с оптимизмом смотрю на тебя!]
 
Тан Мингли сурово посмотрел на меня. Он надкусил кончил языка и распылил кровь на мой меч из ветки персикового дерева.
 
Уже был полдень. Солнце было на своем пике. Тан Мингли направил энергию на потолок, чтобы солнце могло проникнуть в дом и осветить дьявола. 
 
Меч из ветки персикового дерева, окропленный чистым солнцем, сиял золотым светом. Дьявол, казалось, чувствовал опасность и отчаянно боролся. 
 
Тан Мингли наступил ему на живот, поднял персиковый меч и яростно ударил в сердце дьявола. 
 
Внезапный холодный ветер закружил в комнате. Я закричала:
 
— Осторожнее!
 
Тан Мингли немедленно поднял меч для обороны, но сила удара была такова, что он отлетел на несколько метров, пятками оставив две глубоких царапины на полу. 
 
Ему удалось восстановить равновесие, но удар был такой силы, что его чуть не вырвало кровью. Он громко сглотнул слюну с привкусом крови и выкрикнул:
 
— Кто?
 
Рядом с дьяволом возникла темная тень. 
 
Это был высокий мужчина худощавого телосложения. На нем был черный костюм, сам мужчина был невероятно красивым. Он молодо выглядел, но его узкие глаза говорили, что в жизни они поыидали многое. 
 
На его губах блуждала слабая улыбка, он выглядел спокойно и достойно. Но от его вида мои волосы на затылке встали дыбом.
 
Будто передо мной был не писаный красавец, а древний монстр. 
 
[Что? Кто этот красивый парень? Он такой же красавчик, как Деспот.]
 
[О да, мне он нравится все больше и больше. Эй, красавчик, у тебя есть девушка?]
 
[Довольно! Разве вы не видите, что он выглядит, как злодей?]
 
[Разве ты не знаешь, что у злодеев больше всего поклонников? Особенно у красивых.]
 
— Кто ты? — повтори вопрос Тан Мингли. 
 
Красивый парень в черном посмотрел на дьявола и сказал:
 
— Извините, но он нужен мне, поэтому вы не можете его убить.
 
— А что если я должен его убить? — холодным голосом спросил Тан Мингли.
 
— Ты мне не соперник, — красивый парень слегка улыбнулся. 
 
Он протянул руку, и все персиковые гвозди, которые удерживали конечности дьявола, отлетели. Дьявол был свободен. 
 
Тан Мингли не двигался. Мощная сила, исходившая от человека в черном, угнетала его, заставляла чувствовать себя неполноценным. 
 
Он действительно не его противник.
 
Он воин? Монах?
 
— Господин, вы можете нам сказать, что вы собираетесь делать с дьяволом? — спросила я. 
 
Человек в черном посмотрел на меня, его губы сложились в загадочную улыбку, из-за чего у женской аудитории перед экранами компьютеров случилось носовое кровотечение. 
 
Он смотрел на меня заинтересованным взглядом:
 
— Интересно, действительно интересно. Юноша, как насчет того, чтобы я заключил с тобой сделку?
 
— Какую сделку? — у Тан Мингли появилось недоброе предчувствие. 
 
— Я хочу эту женщину. Если ты отдашь мне ее, я отдам тебе дьявола. Как?
 
— Невозможно! — сердито воскликнул Тан Мингли. 
 
От предложения человека в черном я тоже немного растерялась. Я все еще ношу маску и кепку. Он же не видит мое лицо ясно? Почему он вдруг заинтересовался мной?
 
— Я могу дать взамен магического солдата. Как?
 
Есть над чем призадуматься. Тан Мингли не переставал изумляться предложениям человека в черном. Магический солдат был оружием с таинственной силой и мог значительно улучшить боевую эффективность воина.
 
Период времени государственных войн был раем для воинов. В то время было много магических солдат. Самые известные Ган Цзян, Мо Се, Юэ Кинг и Гоу Цзянь, помещенные в музей, были магическими солдатами.
 
Воин не может найти магического солдата, но он может встретить его. Если магический солдат признавал мастера, говорят, совершенствование может быть повышено до более высокого уровня, а боевые искусства станут развиваться намного эффективнее. 
 
Многие бы приняли такое предложение. 
 
[Красивый парень в черном заинтересовался нашей кэм-герл? Очарование нашей девушки действительно удивительное.]
 
[Вау! Магический солдат! Я видел его однажды в своей жизни, и то в музее. Если бы у меня был магический солдат, то я бы точно пробился сквозь темную энергию!]
 
[Деспот, ты не смеешь обмениваться! Не забывай, наша кэм-герл — алхимик! Магические солдаты встречаются чаще, чем алхимики!]
 
[Говорят, что в головах таких солдат вместо мозгов вода! Вот бы посмотреть!]
 
[Катитесь прочь! Кэм-герл — не личная вещь Деспота.]
 
Тан Мингли холодно посмотрел на него:
 
— Она человек, а не вещь, который можно обменять по желанию. 
 
[Отлично сказано! Именно такие слова я ждала от Деспота!]
 
[Деспот, чтобы защитить свою женщину, тебе не нужно быть магическим солдатом. Не знаю, стоит ли тебе об этом говорить, но ты безнадежно влюблен в кэм-герл.]
 
[О, бьюсь об заклад, Деспот определенно лучше магического солдата.]
 
После сказанных слов, Тан Мингли встал передо мной, загораживая собой. Если человеку в черном захочется прикоснуться ко мне, сначала ему нужно пройти мимо него. 
 
В моем сердце от его слов и поступков затеплился огонек, постепенно топивший лед, в который я заточила его после многих лет издевательств. 
 
— Я надеюсь, ты не пожалеешь о своем решении позже, — слегка прищурившись и улыбаясь, сказал человек в черном.
 
Его тело превратилось в черный туман, дьявол парил рядом в воздухе.
 
Тан Мингли оказал мне первую помощь. Он похлопал по моей спине в нескольких местах, останавливая кровотечение.
 
— Помогите мне вытащить нож, — стиснув зубы, сказала я. 
 
— Держись, — он схватил ручку кинжала и быстро вытащил его. Я почувствовала, как снова получаю удар ножом. Мое тело непроизвольно вздрагивало от боли. Я быстро приняла несколько таблеток, чтобы облегчить боль. 
 
Тан Мингли попросил меня обнять его за шею. Я слегка покраснела:
 
— Я и сама могу ходить.
 
— Ты не представляешь, как я только что испугался, — прошептал Тан Мингли.
 
— Чего вы испугались?
 
— Боялся, что он заберет тебя. Он сильнее меня, — глаза Тан Мингли сверкнули приглушенным светом.
 
[Вау! Деспот признался!]
 
[Разве такое можно назвать признанием? Хотя этот мальчик говорил с любовью.]
 
[Чего он ждет? Сегодня вечером обещают сильный ветер, самое время заняться… делами.]
 
Я быстро опустила голову и сказала:
 
— Я еще не закрыла прямую трансляцию.
 
Я отчаянно пыталась выйти из комнаты трансляции,но как только я подняла трубку, вылетело сообщение:
 
[Кэм-герл, посмотри на пол! Пол!]
 
Я посмотрела вниз. У древней книги с человеческим лицом, которая лежала на полу, произошла странная перемена. Лицо на обложке открыло глаза, морщинистый рот раскрылся в резком немом крике.
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Да что сегодня творится. Только мы выберемся из одного дерьма, как тут же попадаем в другое.
 
Ха-ха, как смешно, — раздался бессердечный смех Xуаншань Цзюня, — Битва между вами и дьяволом только что разбудила древнего иноземного демона. Какая замечательная трансляция сегодня.
 
— Что за черт! — Тан Мингли, едва взглянув на книгу, приготовился бежать.
 
Он подумал, что бежать сквозь дом слишком долго, поэтому подпрыгнул к потолку, в котором ранее пробил дыру.
 
Книга открылась, страницы с шумом зашелестели, меняя одна другую. Среди них появилось лицо западного дьявола. 
 
Мы выскочили из виллы и быстро сели в Хаммер Н2. Мы ехали на максимальной скорости и не знали, как далеко отъехали, прежде чем остановились.
 
— К счастью, нам удалось сбежать, — я с облегчением вздохнула, оглядываясь. Мы стояли посередине шоссе, по сторонам которого росли деревья. И тишина. 
 
Тан Мингли что-то заметил: 
 
— В лесу что-то есть!
 
Деревья задрожали, из леса вышло несколько черных демонов, похожих на тех, которые мы видели на картинках в западных книгах.
 
— Едем! — закричала я, схватив Тан Мингли за руку.
 
— Держись крепко!
 
Он до максимума нажал на педаль газа, машина полетела по шоссе.
 
Удар!
 
Дьявол приземлился на крышу, хорошо ее помяв. Тан Мингли взмахнул рукой и отбросил дьявола. Второй дьявол схватился за ручку двери и разбил окно, нацеливаясь на мою шею.
 
Его лапа запылала, будто он прикоснулся к паяльнику.
 
Обычно призраки любят хватать людей за шеи, поэтому перед походом на виллу, я нанесла на шею слой специальной киновари. Оказалось, что на западных дьяволов она тоже хорошо действует!
 
Тут же схватив гость киновари, я бросила ее ему в лицо. Его лицо обгорело, он отпустил дверную ручку, отвалившись от машины.
 
Удар!
 
Звук раздался над головой. Я подняла глаза. Крышу отрывали два других дьявола, они проникли в машину. 
 
Я окропила их киноварью. Персиковым мечом, в который влила ауру, я пронзила их тела, превратив демонов в черный туман, который тут же рассеялся. 
 
Но демонов меньше не становилось. Они возникали в воздухе и бросались на машину, чтобы сразиться с нами. 
 
— Цзюньяо, веди машину, — закричал Тан Мингли. Я перехватила руль, он поднялся, хлопнул в ладони и направил внутренние силы мастера на демонов, превращая их в дым. 
 
Рецикл. Четный дым поднимался вверх, перевоплощаясь в нового демона. Независимо от того, сколько демонов мы убили, они не заканчивались. 
 
Прошел почти час в сражении с монстрами. Аура и внутренняя сила сильно истощились, но дьяволы не убывали. Странно, разве мы уже должны были доехать до богатой Янь местности Шаньчэня?
 
Что-то пошло не так!
 
Прошло немного времени, как разбилось лобовое стекло. Демон подскочил ко мне. Инстинктивно я схватилась за персиковый меч, забыв про управление машиной. Машина мчалась прямо к скале. 
 
Я закричала, и вдруг все поплыло у меня перед глазами. Я думала, что умерла, когда услышала крик Инь Чаншена:
 
Юань Цзюньяо, проснись!!
 
Я очнулась. Мы все еще были на вилле, и Тан Мингли обнимал меня.
 
Поразительно! Погоня на дороге, которую мы только что испытали, была просто иллюзией!
 
Но это не обычная иллюзия, она была слишком реальной. Я чувствовала боль от падения со скалы на своем теле.
 
Я посмотрела на Тан Мингли. Он все еще был в иллюзии.
 
Его глаза были тусклыми и неподвижными, на его теле было много ссадин и царапин. Я услышала хруст ломавшихся ребер.
 
О Боже! Так все, что мы испытали в иллюзии, было реально?
 
Если мы умрем в иллюзии…
 
Я боялась думать о последствиях. Я быстро спросила:
 
— Что мне сделать, чтобы разбудить его от иллюзии?
 
Используй свою силу, проникни прямо в его мозг! — донесся до меня голос Инь Чаншена.
 
Собрав сознание в кучу, я проникла в его мозг и закричала: 
 
— Мингли, проснись!
 
Тан Мингли дернулся. Его зрачки быстро вращались. Он оглянулся и с удивлением сказал:
 
— Мы все еще здесь?
 
Немедленно достав две исцеляющих таблетки, я дала ему:
 
— Да, мы здесь! 
 
Его глаза полыхали гневом. Мы обернулись и увидели книгу, парящую в воздухе. Вокруг нее расползалась темная тень.
 
Тан Мингли готов был броситься в бой, но я остановила его, сказав, что не знаю, как с ней сражаться.
 
Не важно, китайский это призрак или иноземный, предок у них один. — раздался голос Инь Чаншена в наушнике. — Демонический уровень у книги невысокий, но ее злой дух обладает способностью обманывать, и она невероятно сильная. Будьте бдительны. Девочка, ты сможешь бороться с ним, только используя свою веру. Видишь черный туман вокруг нее? Заставь туман вернуться в книгу, а затем сожги ее.
 
Я сказала Тан Мингли:
 
— Я знаю способ, как справиться с ней. Сделай два шага назад.
 
— Будь осторожно, — попросил меня Тан Минглии тут же отступил. 
 
[Почему Деспота убедили, что женщина должна сражаться?]
 
[Ну, изначально я думала, что Деспот настоящий мужчина, но я не ожидала, что он спрячется за женщиной в критический момент.]
 
[Тут что, одни шовинисты собрались? Деспот не прячется за женщиной, это называется вера в кэм-герл! Он может спокойно положиться на кэм-герл, вместо того, чтобы думать, что она слабая и постоянно защищать ее!]
 
[Вспомните его поступки, Деспот на самом деле уважает кэм-герл.]
 
[О чем вы тут спорите? Это иностранный демон, и он не так прост, как наши. Я не думаю, что кэм-герл сможет победить в этот раз.]
 
[Мне тоже так кажется. Но я думаю, что в данном случае побег был бы самым разумным решением.]
 
Я попала в книгу демона. Лицо на обложке, казалось, смеялось и издевалось над моим бессилием. 
 
Темный туман вокруг книги начал группироваться вокруг меня, закрывая мое лицо.
 
В вэб-гостиной раздался крик.
 
[Боже мой! Я больше не могу на это смотреть. Кэм-герл, я убегаю.]
 
[Кэм-герл, если ты погибнешь, где мы найдем тебе замену в будущем.]
 
[Кэм-герл, я Донгфен. Ваши эликсиры невероятные, и ваше будущее безгранично. Не тратьте свою жизнь на хороший бой. Бегите, когда пора бежать! ]
 
Но я ничего не слышала. Я закрыла глаза, и черный туман проник в мое сознание. Я отчаянно сопротивлялась, но силы были неравны. Я не могу остановить его. 
 
Казалось, я видела нахальную улыбку на лице книги.
 
Нет, я не должна проиграть!
 
Я — Юаню Цзюньяо, дожила до сегодняшнего дня благодаря сильной и непреклонной воле. Что для меня маленький дьявол по сравнению с презрительными взглядами, шутками и оскорблениями, которые я пережила за последние 20 лет?
 
Я — Юань Цзюньяо, должна жить, чтобы не просто выживать, а жить как человек!
 
Иди ко мне! Посмотрим, у кого воля сильнее. 
 
Я сжала кулаки, и в этот момент, когда мое сознание достигло пика, я почувствовала, как в моем теле что-то надломилось, и окружающая меня аура вливалась в меня потоком. Поток воздуха катился по полу, разбрасывая бумагу. Мое тело летело.
 
Тан Мингли раскрыл рот от изумления. Это прорыв?
 
[Кэм-герл действительно невероятная, она фактически прорвалась на второй уровень.] — слова знающего человека.
 
[Это то, что монахи называют прорывом? Так впечатляет!]
 
[О, так ты раньше не видел подобное? Это же просто переход на второй уровень. Видел бы ты тех, кто прорвался на четвертый или пятый уровень. В небе появляются видения, которые можно назвать одним словом — захватывающие!]
 
Я почувствовала, что мое сознание немного расширилось и стало более сильным. Я сразу же пошла в наступление на черный туман.
 
Мое сознание быстро проникло в темную силу и поглотило ее, вторгшуюся в мой разум.
 
Лицо книги дьявола удивилось и запаниковало. Оно попыталось восстановить черный туман, чтобы сбежать. 
 
Я резко открыла глаза. От чрезмерного напряжения из моих глаз потекли две кровавые слезы:
 
— Уже слишком поздно пытаться бежать.
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Книга с человеческим лицом искала возможность убежать.
 
— Деспот! — воскликнула я. — Поторопитесь, сожгите ее!
 
Тан Мингли был невероятно быстр. Вытащив металлическую зажигалку, он чиркнул и бросил ее в сторону книги дьявола. 
 
Я подлила масла в огонь, бросив вслед за зажигалкой горсть киновари. Издав громкий крик, книга занялась огнем.
 
Крики продолжали раздаваться в пламени. Я брала киноварь и горсть за горстью бросала в нее. Постепенно крики стали затихать, пока совсем не прекратились. 
 
Пламя погасло. От книги остался только переплет или обгоревший позвоночник. Я наступила на него, растаптывая в пыль, чтобы она никогда больше не смогла переродиться. 
 
Смотря на сажу на земле, я громко сказала:
 
— Неважно, насколько ты ужасен за границей, но когда ты входишь в мою страну, если ты дракон, ты должен лечь, если ты тигр, ты должен лечь. Это не то место, где ты можешь вольно жить, как в дикой природе! 
 
[Как хорошо ты сказала! Хвала нашей стране! Награждаю короной!]
 
[Смотри, я наградил тебя серебряной короной!]
 
[Фу, ты осмеливаешься хвастать серебряной короной? Держи золотую!]
 
За дверью раздался звук сирены. Я закрыла прямую трансляцию и вышла с Тан Мингли. Нас встречал Кобаяши. Он поднял большой палец вверх:
 
— Да, последние слова — сила!
 
— Патриотизм! Моя мужская аудитория любит это больше всего, — с улыбкой сказала я.
 
— Мне тоже понравилось. Поэтому я дал вам корону, — засмеялся Кобаяши.
 
— Вы видели человека в черном в прямом эфире? — спросила я.
 
Кобаяши сразу стал серьезным:
 
— Я пытался нарыть о нем информацию. Но она под грифом секретности. У меня нет полномочий запрашивать ее, даже у нашего министра нет.
 
Тан Мингли и я не стали более расспрашивать его. Определенно, он заинтересован во мне не из-за моей внешности. Должно быть что-то еще, что привлекло его.
 
Что бы это могло быть?
 
Мы еще немного поболтали, потом покинули виллу. Разрушенный дом Ли Юйсяна, естественно, перешел в юрисдикцию специального отдела.
 
На обратном пути Тан мингли неожиданно схватил меня за руку и искренне сказал:
 
— Цзюньяо, переезжай ко мне. Если мы будем жить вместе, я всегда буду рядом, чтобы защитить тебя.
 
Я слегка запаниковала и хотела убрать руку, но Тан Мингли отказался выпустить ее, уставившись на меня горящими глазами. 
 
— Цзюньяо, ты думаешь, что недостойна меня? Просто скажи. Я искренен с тобой. 
 
Я сделала глубокий вздох, посмотрела на небо, а потом посмотрела в его глаза:
 
— Мингли, скажите мне, когда мы впервые встретились, и вы заплатили мне, с самого начала вы были искренне со мной? 
 
Тан Мингли замер и долго не отвечал.
 
Мое сердце болело. Я знала, что рано или поздно этот день наступит.
 
Я откинулась назад и, опустив голову, сказала:
 
— Я знаю, что в то время было уродливой, такой омерзительной, что ты не мог смотреть на меня. Но сейчас это не имеет значение. Я только хочу знать, по какой причине ты подошел ко мне впервые?
 
Тан Мингли побледнел и промолчал. 
 
Смиренно вздохнув, я сказала?
 
— Мингли, между нами слишком много секретов. Как друзья, я могу принять их, но как любимая, не могу. Извините. 
 
Открыв дверь, я собиралась выйти из машины. Тан Мингли схватил меня за руку:
 
— Цзюньяо, мы… мы все еще можем быть друзьями?
 
— Мы всегда были друзьями, — я слегка улыбнулась ему и быстро растворилась в толпе.
 
Тан Мингли смотрел вслед моей удаляющейся фигуре. В его глазах застыло раскаяние и ностальгия.
 
— Цзюньяо, — тихо сказал он, — прости.
 
На улице было прохладно. Я сжала вырез своей спортивной одежды и ускорилась, чтобы не оставаться надолго на холодном пронизывающем ветре. 
 
Несмотря на то, что у Тан Мингли была причина сблизиться со мной, по крайней мере, в течение всех этих месяцев он был добр ко мне. Но я все равно не могу принять то, что он скрыл, и сделать шаг навстречу.
 
Мое сердце сильное, но хрупкое. Я боюсь, что меня обидит человек, ближе которого рядом со мной нет.
 
Стоп! Забудь об этом. Во всяком случае, я никогда не думала, что смогу выйти замуж. Но сейчас я стала красивой. Так что есть над чем поразмыслить. 
 
Дома я увидела, что Инь Чаншен все еще в сети. Я спросила его, зачем человеку в черном дьявол, почему он его забрал?
 
— Человек в черном нуждается в исцеление от дьявола. В противном случае он убил бы мальчика, который тебя сопровождает, и забрал тебя, — ответил Инь Чаншен. 
 
— Что? — я потрясена. — Старший, почему вы не сказали об этом раньше?
 
— Бесполезно было говорить об этом раньше. Он был ранен. Вы двое противостояли ему. Вы бы не умерли.
 
Я молчала, перебирая волосы на голове.
 
— Но почему он так заинтересовался мной?
 
Инь Чаншен молчал. Подождав немного, я вышла из чата. Я посмотрела записи с наградами.
 
Шесть миллионов. На три миллиона больше, чем в прошлый раз!
 
Зрителям очень нравится смотреть мои реальные трансляции. Мои последние патриотические слова получили много отзывов и наград, особенно усердствовали в этом подростки. 
 
Я посмотрела на награды наставников. Лорд Женгуян оставил сообщение, в котором говорилось, что он прислал мне заклинание нефрита. Хуан Лузи, естественно, дал Дан Фанг, который подходил для монахов на втором уровне.
 
Xуаншань Цзюнь и Инь Чаншен подарили магическое оружие!
 
Для монахов магические инструменты, как для магические солдаты для воинов. С помощью одного единственного магического инструмента можно спасти жизни. Монаху достаточно иметь любой магический инструмент, чтобы выйти на поле битвы. 
 
А я получила два, это очень хорошая сделка!
 
Волнение не покидало меня, пока я ждала посылку. Долго ждать не пришлось. Наконец, я открыла ее. Xуаншань Цзюнь подарил маленький меч, размером с палец. При нем была записка, написанная кистью, в которой говорилось, что это Фэй Цзянь. Он узнает хозяина по крови, и никогда не покидает хозяина. 
 
Сила этого летающего меча велика. С его помощью можно убить монаха, вдумайтесь, четвертого уровня. Понадобится несколько месяцев, чтобы залечить рану от такого меча.
 
Другими словами, летающий меч — мое скрытое оружие, которым еще нудно научиться пользоваться. 
 
Я немедленно порезала палец и окропила Фэй Цзянь своей кровью. Фэй Цзянь засиял слабым золотистым светом, после чего, превратившись в серпантин, проник в мое тело.
 
Удивительное и непередаваемое ощущение. Я чувствовала, что стала единым целым с мечом, как будто он был частью меня.
 
Во второй коробке от Инь Чаншена лежал баннер размером с небольшой квадратный шарф, покрытый странными узорами. 
 
Я не представляла, для чего нужна эта штука, поэтому оставила для Инь Чаншена сообщение, в котором спрашивала, для чего предназначен баннер. Но ответа не получила.
 
Неважно, сначала я спрячу подарок.
 
У меня второй уровень, теперь я могу приступить к практике упражнений, доставшихся мне от Цзю Линцзы.
 
Я положила Ю Цзянь на лоб и открыла сове сознание. Это упражнение называется Сюань Тянь Цзюэ. Само название говорит о власти. 
 
Продолжаю изучать упражнение. Практики делятся на небо, землю и так далее. Эта практика относится к одной из лучших. Хотя это не уровень неба, тем не менее, она входит в первую десятку.
 
Его главное отличие, что можно постоянно практиковать. Нет необходимости менять методы работы при переходе на новый уровень.
 
Это хорошо, просто и удобно. 
 
Мысленно я поблагодарила Девять Духов, от которых мне досталась эта практика и начала совершенствоваться в соответствии с рекомендациями. 
 
Меня лихорадило. Каждый меридиан поднимался и опускался, создавая некое течение в теле. Ощущение тепла и уюта не покидало меня, как будто я находилось в приятной горячей ванне.
 
Закончив упражнение, я открыла глаза. На моей коже появилось густое пятно, источающее неприятный запах с привкусом кислоты.
 
Я сделал себе целебную ванну, чтобы избавить тело от остатка токсинов и загрязнений. Их было много, поэтому ванна затянулась. Когда я почувствовала, что мое тело стало чистым, я закончила омовение. Теперь я смогу быстрее практиковаться.
 
Следующий шаг: необходимо сходить в туалет, чтобы и там продолжить очищение. И вот я чувствую себя великолепно. 
 
Я достала нефрит, подаренный Лордом Женгуяном, в котором собраны некоторые основные заклинания монахов, такие как управление огнем, контроль над водой и другое. 
 
Нетерпеливо читаю. 
 
За чтением я провела день, ночь, но сонливости совершенно не чувствовала. Щелкнув пальцами и произнеся заклинания, я попыталась создать огонь. На моих пальцах появилось слабое голубое пламя.
 
Невероятное чувство счастья. Я долго тренировалась и, наконец, смогла разжечь пламя размером с кулак. 
 
Неудивительно, что в предыдущем документе Лорда Женгуяна было сказано, что изучать заклинания трудно. Это действительно сложная и тяжелая работа. 
 
Я едва не сожгла шторы.
 
Научившись более-менее управлять огнем, я начала практиковать управление водой. Вода не может быть произведена сама по себе. Я могла только поглощать существующую воду, превращать ее в водяную стрелу, чтобы убить, или веревку, чтобы связать.
 
Я выучила все основные заклинания. Это действительно дверь к совершенствованию, дверь, чтобы стать истинным монахом.
 
Пока я практиковала, я на неделю заточила себя в своем доме. Я не отвечала на телефонные звонки, предварительно оставив голосовое сообщение в автоответчике: Пожалуйста, не беспокойте!
 
Когда я вернулась во внешний мир, я увидела сообщение от Тан Мингли, в котором говорилось, что он поехал домой, но через некоторое время вернется, чтобы позаботиться о моей безопасности.
 
Было еще одно сообщение с неизвестного номера:
 
— Цзюньяо, я тетя Гуй. Ты помнишь меня? Я вернулась в Китай. Я очень по тебе скучаю. Я была в деревне, хотела навестить тебя, но мне сказали, что вы с братом уехали. Этот номер телефона дал мне твой бывший хозяин. Если у тебя есть время, давай поужинаем? Жду ответ.
 
Тетя Гуй? Она действительно вернулась домой?
 
Тетя Гуй — хорошая подруга моей мамы. В средней школе они сидели за одной партой. Тетя Гуй хорошо училась, поэтому смогла поступить в колледж, а моя мама даже не пыталась продолжить учиться, потому что собиралась выйти замуж за моего отца. Тетя Гуй вышла замуж за начальника компании и значительно поднялась по социальной лестнице.
 
Несмотря на принадлежность к высшему классу, тетя Гуй никогда не смотрела на нас свысока и часто общалась с моей матерью. Когда мать с отцом развелись, тетя Гуй была рядом с матерью, помогала ей выйти из депрессии.

    
  





  Глава 117. Иностранный особняк


  

    
      
 
Моя мать нашла еще одну мразь. Несмотря на протест тети Гуй она настояла на том, чтобы снова выйти замуж. Этот поступок постепенно отдалил их друг от друга.
 
Тетя Гуй всегда жалела меня. Время от времени она навещала нас в деревне, привозила мне красивую одежду и вкусную еду. Моя бабушка была очень благодарна ей за это и всегда угощала местным урожаем. Тетя Гуй очень любила наш рис.
 
Я очень любила тетю Гуй в детстве. Когда она приходила к нам домой, она всегда приносила конфеты.
 
Когда я окончила школу, их семья уехала за границу. Говорили, что они обосновались в Соединенных Штатах. С тех пор я ее больше не видела. 
 
Радостная, я тут же перезвонила тете Гуй. Она тоже была рада и пригласила вечером на ужин.
 
Раньше тетя Гуй связывалась со многими врачами, надеясь вылечить мою болезнь. Сегодня вечером я планирую выйти на улицу без маски и кепки, пусть она будет счастлива. 
 
Я достала черное платье, которое купила в прошлый раз. На глаза мне попалась заколка с жемчугом. Я вспомнила, что собиралась вернуть ее Инь Шенгуа, но забыла. 
 
Положив заколку обратно, я расправила волосы и, счастливая, вышла. 
 
Я ловила на себе тайные взгляды. Некоторые шептали вслед:
 
— У нее хорошая кожа. Как бы узнать, какую косметику она использует.
 
Я посмеивалась про себя над их рассуждениями. Никакая косметика не может сделать человека более красивым, чем практика совершенствования. Конечно, если это не практика зла. 
 
Встреча была назначена в китайском ресторане. Внутри все было очень элегантно. В ресторане было много отдельных кабинок, каждая оригинально украшена. 
 
Тетю Гуй я заметила сразу. Рядом с ней сидели парень и девушка. Это ее двойняшки. Мужчину звали — Тао Цзы, а девушку — Сяоди. 
 
В молодости тетя Гуй была красавицей, ее гены передались и детям. Они тоже были необыкновенно красивыми. 
 
— Мама, нам действительно нужно есть с этой уродливой девчонкой? — недовольно сказала Сяоди. — Боюсь, кусок в горло не полезет, если я увижу ее. 
 
Тао Цзы хлопнул ее по руке и сердито сказал:
 
— О чем ты говоришь? Следи за своими словами или я поколочу тебя!
 
— Я просто сказала чистую правду, — Сяоди притворно закатила глаза. 
 
Тао Цзы протянул руку и на этот раз шлепнул ее:
 
— Ты все еще продолжаешь нести чушь!
 
Тетя Гуй пристально посмотрела на детей:
 
— Будь хорошей девочкой и не смей говорить чепуху. В детстве ты часто издевалась над Цзюньяо. Теперь вы выросли, веди себя достойно. 
 
Сяоди снова закатил глаза, но ничего не сказала.
 
Я подождала некоторое время, чтобы справиться со смущением.
 
Когда я была маленькой тетя Гуй часто приходила к нам со своими детьми. Тао Цзы был сорванцом. Он лазил по деревьям, плавал в реке, делал все, что душа пожелает, а также лупил мальчишек, которые бросали в меня камни.
 
Сяоди была другой. Она всегда была холодной и смотрела на меня презрительным взглядом. Когда она приходила в наш дом, она никогда не входила внутрь, предпочитала сидеть снаружи, играть в приставку.
 
— Тетя Гуй, я пришла, — смеясь, я толкнула дверь в кабинку. 
 
Троица повернулась в мою сторону, их лица не выражали ничего.
 
— Вы кто? — осторожно спросили они.
 
— Я — Цзюньяо, и мое лицо вылечено, — сказала я с улыбкой.
 
Недоумение на их лицах сменилось изумлением. Сяоди привстала, осматривая меня с ног до головы:
 
— Ты на самом деле Цзюньяо?
 
— Да. Ты пришла к нам в гости, когда тебе было 10 лет. Я позвала тебя за персиками. Ветки дерева порвали твою юбку, и ты боялась возвращаться домой. Мы провели ночь в горах. Тетя Гуй и бабушка очень переживали за нас, но когда мы вернулись домой, нас хорошенько отлупили. 
 
Тао Цзы взволнованно схватил меня за руку:
 
— Это и вправду Цзюньяо! Не ожидал, что ты так похорошеешь. 
 
В ответ я прикоснулась к его лицу:
 
— Ты тоже. Не ожидала, что ты станешь таким красавчиком. 
 
Тао Цзы повернул голову и гордо посмотрел на Сяоди, как бы говоря: Смотри, кто теперь скажет, что наша Цзюньяо безобразна?
 
Сяоди не сводила с меня взгляд, казалось, что ее глаза сейчас выпадут.
 
Тао Цзы махнул рукой:
 
— Отлично, присаживайся!
 
Сяоди пришла в себя. Ее лицо стало подозрительно красным. 
 
Мы разговаривали о прожитых годах. Когда они услышали, что мой брат болен и не способен к самостоятельной жизни, они тяжело вздохнули.
 
Именно в этот момент я заметила, что их инь-тан был темным, к их телам приклеился какой-то старый дух.
 
Я немного нахмурилась. Тетя Гуй, с какими призраками вам пришлось столкнуться?
 
Я спросила об этом прямо. На лице тети Гуй появилась грусть. Немного подумав, они рассказали об этом.
 
Компания мужа тетушки Гуй располагалась в Китае, сами они жили в Лос-Анджелесе после того, как иммигрировали в Соединенные Штаты. Тетушка Гуй не могла жить в густонаселенном городе. Она начала страдать от бессонницы. На семейном совете было решено купить дом в небольшом городке. Они переехали жить на виллу всего в двух часах езды от Лос-Анжелеса. 
 
Дом был старый. Говорят, что его история начинается 200, а может и 300 лет назад, но, скорее всего, он старше.
 
Тао Цзы и Сяоди на год моложе меня. Они поступили в колледж в Лос-Анджелесе и остались жить в городе, в новом доме тетя Гуй живет одна. 
 
А дом оказался с приведениями.
 
Все началось с незнакомца в доме, которого тетя Гуй часто стало видеть по ночам. Она подозревала, что это орудует вор, и установила в комнате камеру.
 
Потом она увидела маленькую девочку с куклой. Она расспрашивала ее о прошлом, но та молчала. Она сходила на кухню, чтобы принести ей еду, но девочка исчезла.
 
Странно было то, что на камеру гости записаны не были. Только ее разговор, будто она разговаривает сама с собой. 
 
Тетя Гуй решила, что нее психической заболевание. Она пошла в больницу, ей выписали лекарство, но ситуация в доме становилась хуже. Позже в доме появился человек с топором, на голове которого была маска в виде бычьей головы. Он погнался за ней в доме. Убегая, она упала с лестницы и повредила руки.
 
Она стала собирать информацию о доме. Правду рассказал ей сосед. 
 
Оказывается у этого дома давняя история, он известен как дом с приведениями. Все, кто здесь жили, заканчивали плохо. Кто-то из домовладельцев попадал в аварии, кто-то умирал при странных обстоятельствах, были и те, кто исчезали загадочным образом.
 
Тетя Гуй была в ужасе. Она приехала в родной город, так как помнила, что здесь раньше было много талантливых людей, успешно изгоняющих призраков. 
 
— Почему вы не продадите дом и не купите другой, — я удивлением спросила я.
 
Вопрос немного смутил тетю Гуй. Тао Цзы ухмыльнулся:
 
— В последнее время у моего отца были некоторые проблемы в бизнесе. Оборот небольшой, и фактически у нас нет денег, чтобы купить новый дом.
 
— Вы нашли мастера? — кивнув, спросила я. 
 
— Да, — ответила тетя Гуй. — Говорят, что это знаменитый в городе мастер Чжоу.
 
Мастер Чжоу? Звучит знакомо. 
 
А не тот ли этот мастер Чжоу, которого приглашали в ночной клуб изгнать призрака девушки? Который, в итоге,хотел поклоняться мне, как Учителю?
 
Озноб пробежал по моему телу. Так он решил обмануть мою тету Гуй?
 
Я спокойно сказала:
 
— Я слышала о нем. Когда вы встречаетесь с ним? Я пойду с вами.
 
Тетя Гуй кивнула:
 
— Хорошо. Я позвоню Сяоди, чтобы она тебя завтра забрала.
 
Я посмотрела на Сяоди, она снова покраснела. 
 
После обеда тетушка Гуй повела меня за покупками. Мы пошли на знаменитую торговую улицу. Она хотела купить мне одежду, но я не разрешила оплатить мои покупки.
 
Тетя Гуй с удивлением смотрела на меня. Она тихонько взяла меня за руку и сказала:
 
— Цзюньяо, скажи мне честно, чем ты занимаешься?
 
Я непонимающе посмотрела на нее.
 
— Цзюньяо, мы можем быть бедными, но мы не можем продавать важные для женщин вещи за деньги.
 
Некоторое время я с недоумением смотрела на нее, а потом поняла, о чем она говорила.
 
— Тетя Гуй, не волнуйтесь, я не такой человек, — с маленькой насмешкой ответила я. 
 
С этими словами я достала из сумки два бумажный пакета:
 
— Это мыло ручной работы. Оно натуральное и не содержит добавок. Его можно использовать для отбеливания кожи и поддержания красоты. Я продаю его на Taobao, и мой бизнес неплохо развивается. 
 
Бумага, в которую было завернуто мыло ручной работы, была сделана на заказ. Упаковка украшена цветами, на вид они выглядели грубо, но в них была своя простота и естественная красота. 
 
Тетя Гуй тут же открыла упаковку, чтобы посмотреть содержимое. Мыло ручной работы сделано в форме цветка, источающим опьяняющий аромат. 
 
Она сразу поверила мне. 
 
Рано утром за мной на Ленд Ровер Фрилендер приехала Сяоди. Она была невероятна добра.
 
Я смотрела на нее, на ее усердные попытки произвести на меня хорошее впечатление, и вспоминала презрение, с которым она относилась ко мне раньше. Оставался какой-то неприятный горький осадок.
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Мы заехали в отель за тетей Гуй и ее сыном. В отеле Сяоди перестала сдерживаться, она схватила меня за руку:
 
— Цзюньяо, смотри, моя кожа стала белее и намного шелковистее.
 
Она действительно стала белее, чем была вчера.
 
— Кроме того, посмотри на маму. — она потянула тетю Гуй. — Морщинки в уголках ее глаз и рта стали меньше.
 
Я кивнула. Она взволнованно продолжила:
 
— Цзюньяо, вчера перед сном мы попробовали твое мыло ручной работы. Это потрясающе! Если я продолжу его использовать, я всегда останусь восемнадцатилетней, а мама помолодеет.
 
— Ты сильно преувеличиваешь, — я слегка нахмурилась. 
 
— Цзюньяо, твое мыло ручной работы на самом деле очень хорошее. — сказала тетя Гуй. — Жаль, что наша семья не занимается косметикой, иначе твое замечательное мыло, безусловно, завоевало бы рынок. 
 
Ее слова растрогали меня. Для создания своей косметики я не использовала редкие эликсиры и ауру, так что наладить производство можно. Нужно поговорить с Тан Мингли, смогу ли я стать в будущем косметическим брендом. 
 
Сяоди отвезла нас виллу в дорогом районе. Нас приветствовал молодой человек в костюме династии Тан:
 
— Госпожа Гуй?
 
Тетя Гуй кивнула и уважительно спросила:
 
— Мастер Чжоу здесь?
 
— Да, пожалуйста, следуйте за мной. 
 
На вилле был небольшой пруд, у которого росло большое дерево. У дерева со скрещенными ногами сидел мужчина средних лет в халате времен Китайской Республики. Над прудом ветром разносился волшебный аромат цветов. 
 
Тетя Гуй вышла вперед и приветствовала:
 
— Мастер Чжоу, пожалуйста, помогите мне. 
 
Мастер Чжоу не пошевелился. 
 
Молодой человек в костюме династии Тан сказал:
 
— Мастер Чжоу не видит вашу искренность. 
 
Тетя Гуй стиснула зубы и опустилась на колени. Тао Цзы и Сяоди тоже хотели опуститься на колени рядом. Взволнованно я прикоснулась к тете Гуй:
 
— Не нужно вставать перед ним на колени! Он не достоин этого!
 
— Пфф! — тяжело фыркнул Бай Танчжуан. Он холодно сказал. — Если ты не веришь в Мастера Чжоу, что ты здесь делаешь? Пожалуйста, уйди! 
 
Тетя Гуй тоже забеспокоилась:
 
— Цзюньяо, не говори глупостей! — и поспешно обратилась к Бай Танчжуану. — Учитель, пожалуйста, помогите нам поговорить с мастером Чжоу. Цзюньяо еще ребенок. Она многого не понимает. Пожалуйста, не злитесь на нее. 
 
Бай Танчжуан посмотрел на меня, закрыл глаза и сказал:
 
— Если она не хочет встать на колени и извиниться, мастер не будет заботиться о вас.
 
Тетя Гуй повернулась и моляюще посмотрела на меня:
 
— Цзюньяо. Помоги тете Гуй, хорошо? Посмотри на мои руки, они все еще дрожат. 
 
Я обняла ее:
 
— Тетя Гуй, бесполезно возлагать надежды на него, не говоря уже о том, что он просит вас встать перед ним на колени и умолять. Это слишком оскорбительно. 
 
Лицо Бай Танчжуана вытянулось:
 
— Ты была неуважительна к моему хозяину несколько раз. Ты должна быть сурово наказана!
 
Он щелкнул рукой, и в мое лицо полетело пламя. 
 
Тетя Гуй была испуганна. Она быстро встала передо мной, наблюдая за пламенем, которое должно было сжечь ее лицо.
 
Я испугала за нее. Внутри меня нарастал гнев. Я подняла руку и поймала огненный шар. 
 
— Ах! — воскликнула тетя Гуй. — Цзюньяо, твоя рука!
 
— Мои руки в порядке. — я с треском разбила пламя, и подбежала к Бай Танчжуану. Схватив его за рукав, я разорвала ткань. В рукаве он прятал миниатюрный огнемет. 
 
— Да как ты смеешь… — изумленно воскликнул Бай Танчжуан. 
 
— Так вы ребята — лжецы! — подозрительно глядя на них, сказала тетя Гуй.
 
Последнее слово еще не сорвалось с ее уст, как мы услышали:
 
— Кто говорит, что мы лжецы? — мастер Чжоу обернулся к нам. 
 
Я протянула руку, останавливая тетю Гуй.
 
— Мастер Чжоу, я не видела вас несколько месяцев, вы стали полнее с тех пор. 
 
— Ты… кто ты? — мастер Чжоу, дрожал, пытаясь понять, кто я.
 
С холодными глазами я подняла руку и выстрели огненным шаром. Шар приземлился на ветку над его головой, ветка загорелась. Пораженный он вскочил на ноги:
 
— Ты… ты прорвалась на второй уровень?
 
Я равнодушно смотрела на него. Он сделал глубокий вздох:
 
— Ты достойный ученик боевых искусств. Если усердно работать, то можно быстро перейти на второй уровень. 
 
Ха-ха, он думает, что ученик Школы Чистого Янга. 
 
Глубоко поклонившись, он сказал:
 
— Чжоу приветствует Учителя.
 
В мире монахов жесткая иерархия. У кого больше знаний, у того выше уровень, следовательно, к нему должны обращаться, называя Учителем. Здесь не судят по возрасту, здесь смотрят на совершенствование. Я совершенствуюсь, и теперь намного выше его. Поэтому он обратился ко мне Учитель.
 
Тетя Гуй все еще не могла оправиться от шока. Она смотрела на меня странными глазами, будто видит впервые.
 
Тао Цзы и Сяоди также смотрели расширившимися от удивления глазами. Они не могли понять, почему известный мастер приветствует с почтением меня. 
 
Это мир магии?
 
Я молчала. Мастер Чжоу посмотрел на них, теперь пришла его очередь удивляться:
 
— Госпожа Гуй, почему вы пришли ко мне, когда знаете старшего? Разве есть какие-то проблемы, которые она не сможет решить?
 
Я посмотрела на Бай Танчжуану. Он стоял с почерневшим лицом, опустив глаза в землю.
 
— Это ваш ученик? Я женщина, а он выплюнул мне в лицо огонь, чтобы уничтожить мою внешность. У него слишком злобная натура!
 
Мастер Чжоу холодно посмотрел на него:
 
— Уйди. Больше я не хочу тебя видеть.
 
Бай Танчжуан дрожал:
 
— Учитель, не прогоняйте меня. Я следовал за вами долгие годы. Я много работал без оплаты. 
 
Мастер Чжоу холодно фыркну:
 
— Не заставляй меня применять силу.
 
После этих слов Бай Танчжуану понял, что его уже ничто не спасет. Он сцепил зубы и смотрел на меня с обидой. 
 
Я нахмурилась. Мастеру Чжоу не нужно было больше намекать. Он продолжил:
 
— Даю тебе день, чтобы ты покинул город. Если я узнаю, что ты еще здесь, не вини меня за жесткость. 
 
Бай Танчжуан побледнел и, склонив голову, поспешил покинуть виллу. 
 
Взгляд мастера Чжоубыл холоден. Я давно не видела ничего подобного. Могла ли я его так спровоцировать?
 
Про себя я немного восхищалась им. У него не было способностей, тем не менее, он до сих пор уверенно держался. Много ли на свете таких людей?
 
Мастер Чжоу не переставал высказывать нам свое почтение и уважение. Тетя Гуй долго на меня смотрела, прежде чем сказать:
 
— Цзюньяо, ты действительно избранная?
 
Я кивнула.
 
— Ты можешь поймать призрака? А убить демона?
 
Я снова кивнула:
 
— Но я еще недостаточно сильная для многих вещей.
 
— Почему ты не сказала мне раньше? — спросила тетя Гуй.
 
— Если бы я сказала об этом, вы бы мне поверили? — я горько улыбнулась. 
 
Тетя Гуй молчала. Действительно, разве поверила бы она в такое?
 
Она схватилась за мою руку, как за спасительную соломинку:
 
— Тогда ты сможешь поехать со мной в Америку и поймать призрака?
 
Я заволновалась. Я никогда не выезжала за пределы Китая. Предложение было интересное, тем более, я смогу вести трансляцию из-за границы. Впервые мои зрители увидят мою заграничную трансляцию. 
 
— Тетя Гуй, я помогу вам избавиться от призраков, но у меня есть одно условие.
 
— Какое? — спросила тетя Гуй. — Хотя у нас сейчас не так много денег, мы все равно соберем столько, сколько ты скажешь. 
 
— Это не вопрос денег. — ответила я. — Пожалуйста, разрешите мне показать в прямом эфире, как я буду ловить призрака. 
 
Что? Тетя Гуй не верила услышанному.
 
Мне пришлось рассказать, что и есть та самая омерзительная кэм-герл, которая ловит призраков в прямом эфире.
 
Вдруг Сяоди воскликнула:
 
— Серьезно? Ты и есть кэм-герл?
 
Я кивнул.
 
— О Боже! Невероятно! Я встретила настоящую кэм-герл! Ты теперь очень узнаваемая фигура на сайтах в нашей стране. Многие обращались за банковскими картами, с которых можно переводить тебе вознаграждение на канале. — Сяоди еще раз посмотрела на меня. — Странно, как ты отличаешься от той, что в эфирах?
 
— Это всего лишь маска, чтобы скрыть мою личность. — ответила я. — Тетя Гуй, что вы решили?
 
— Конечно! — быстро кивнула тетя Гуй. — Пока есть шанс, что ты поймаешь призрака, можешь показывать, что хочешь. 
 
Мы обговорили детали. Я несколько дней готовилась к поимке призрака, а затем села в самолет и полетела с тетей Гуй в Калифорнию. 
 
За исключением личных вещей я не брала ничего, что может заинтересовать таможню. Представляю их лица, если бы я взяла атрибуты, сделанные из костей. Определенно, у них был бы испуганный вид.
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Перелет занял всю ночь. Пролетев над Тихим океаном, я, наконец, приземлилась в аэропорту Лос-Анджелеса. Нас встречала помощник и секретарь мужа тети Гуй. Она помогла нам с багажом.
 
Секретарь не говорила на китайском.
 
На мне была кепка и маска. Она взглянула на меня и сказала по-английски:
 
— Мадам, кто эта девушка? Почему она прячет лицо? Недавно в городе было много террористов. У нас могут быть из-за нее проблемы?
 
— Не волнуйтесь. Я выросла на глазах тети Гуй. Проблем не будет, — сказал я на хорошем английском языке. 
 
Все посмотрели на меня с удивлением. Разве она не окончила только среднюю школу? Откуда она так хорошо знает язык?
 
Ну да, откуда им знать, что до отъезда я жаловалась Инь Чаншену, что не знаю английского и боюсь ехать в США. 
 
Когда наставники услышали, что собираюсь некоторое время провести за границей, они оживились. А Xуаншань Цзюнь обучил меня новому заклинанию. 
 
Это заклинание используется для непосредственного проникновения в мозг других людей для общения с ними. На самом деле, я говорила по-китайски, но ушами они слышали английскую речь. 
 
В школе я рыдала над учебником английского. У меня не было магнитофона, чтобы прослушивать записи с правильной речью. Это была очень дорогая вещь. Чтобы купить его, мне бы пришлось питаться одной булочкой в день на протяжении целого месяца. 
 
— Вот как! Хорошо. — улыбнулась помощница. — Пожалуйста, садись в машину. 
 
Мы ехали около трех часов по широкой дороге, пока, наконец, не приехали в маленький городок Бервиль. 
 
В Соединенных Штатах много малонаселенных городов. Люди в этих городах живут в больших домах, стоящих друг от друга на приличном расстоянии. Если люди кричали в доме, то соседи их не слышали. 
 
Дом тетушки Гуй прятался в тени деревьев. Как только я приблизилась к дому, почувствовала сильный холод. 
 
Дом был оформлен просто, так выглядели дома сотни лет назад. Я осмотрелась. Меня не покидало чувство, что обои в стиле кантри скрывали пятна крови, в которых были испачканы стены дома. 
 
Тетя Гуй принялась убираться в доме. Я же попросила Сяоди рассказать историю дома.
 
После несчастного случая она с братом пошли в местную библиотеку, чтобы провести расследование. Они обнаружили, что это земля было злой со времен индейской эпохи. Говорят, что в те времена местное племя взяло в плен много солдат и привело их сюда. Солдатам отрубили головы, которые подвесили высоко над землей. Это была жертва богам. 
 
После создания Соединенных Штатов американский гражданин построил здесь дом. Вскоре после завершения строительства группа индейцев ворвалась в дом, ища богатства. Они убили всех, проживающих в доме. 
 
С тех пор дом имел плохую славу. На каждую семью, которая здесь селилась, неожиданно сваливались беды и несчастья. Некоторые умирали при загадочных обстоятельствах, некоторые бесследно исчезали, были случаи, когда глава семьи вырезал остальных членов. 
 
Предыдущий домовладелец убил свою жену и троих детей из дробовика. 
 
— Хи-хи… — из-за угла донесся низкий смех. Мы обернулись и заметили молодую девушку в длинном старинном платье. Она очень быстро бежала, и мы успели хорошо разглядеть только ее юбку. 
 
Сяоди испуганно схватила меня за руку. Я успокоила ее:
 
— Не бойся. Возвращайся в свою комнату. Я немного осмотрюсь. 
 
Я вынула девять красных флажков и разместила их по периметру дома. Едва я закончила приготовление, как заметила подъехавший к дому черный фургон.
 
Из машины выскочил китаец средних лет с небольшим животиком. Он открыл дверь и поприветствовал двух мужчин в черных плащах:
 
— Спасибо за то, что вы приехали. Без вашей помощи с моей семьей будет покончено.
 
Китайца я знаю, это Гуй Дахуа, муж тети Гуй. 
 
Гуй Дахуа также родился в небогатой, можно сказать, в бедной семье. Но он хорошо ориентировался в бизнесе, что помогло крепко встать на ноги. Несколько лет назад его состояние оценивалось в десять миллионов. 
 
Возможно потому, что долгое время на него смотрели свысока, то когда он поднялся с низов, он отказывался признавать свое сельское происхождение. Он не разрешал себя называть по имени, требовал обращаться к нему исключительно президент Гуй. 
 
Мужчины в черных плащах были высокими и сильными. Они несли большие набитые вещами рюкзаки. Что было в них, я не знала. 
 
В этот момент президент Гуй увидел меня. он нахмурился:
 
— Кто ты?
 
— Дядя Гуй, я — Юань Цзюньяо, — я вышла вперед, чтобы поздороваться. 
 
Ему понадобилось некоторое время, чтобы вспомнить меня. после чего он холодно произнес:
 
— О.
 
Развернулся и с улыбкой обратился к гостям:
 
— Мистер Филип, мистер Райс, пожалуйста. 
 
Он пригласил их в дом. Тетя Гуй удивленно спросила:
 
— Кто это?
 
Гуй Дахуа ответил:
 
— Это известные в Соединенных Штатах экзорцисты. У меня не было выбора, кроме как пригласить их. — он добавил. — Вы вернулись в Китай, чтобы пригласить Мастера? Мастер здесь?
 
— Цзюньяо — это та, кого я пригласила, — сказала тетя Гуй. 
 
Гуй Дахуа презрительно посмотрел на меня:
 
— Она? Сяоди, ты обычно благоразумна и достаточно надежная. Почему ты поддалась на уговоры матери в этот раз? Что сможет сделать маленькая девочка? Забудь об этом, не имеет значение, если вы никого не привезли. У нас есть экзорцисты, которые уберут из нашего дома всех призраков. 
 
Тетя Гуй принялась извиняться передо мной. Я отмахнулась, сказав:
 
— Все в порядке. Пусть сначала они попробуют. Если у них не получится, я буду еще здесь. 
 
Я сказа это тихо, но мои слова были услышаны всеми. Блондин по имени Филипп посмотрел на меня. Он ничего не ответил, но скрыть презрение в глазах не пытался.
 
Они обошли дом и сказали, нужно подождать, когда пробьет полночь. В это время призраки начинают активную деятельность и тогда их легко обнаружить и поймать. 
 
Мы остались ждать. Я открыла комнату для трансляций, посмотрела, как дела у зрителей. Волна возбуждения прошла по зрителям, когда они услышали, что я в Соединенных Штатах и буду отсюда вести следующую трансляцию. А также у них появится уникальный шанс посмотреть на работу американских экзорцистов. 
 
[Кэм-герл, мы ждем, когда ты опустишь янки!]
 
[Кэм-герл, не посрами сегодня нашу страну. Если ты достойно нас представишь, я дам тебе золотую корону!]
 
После ужина темнота стремительно наступала. Инь в комнате становился тяжелее с каждом минутой, которая приближала нас к полуночи. Присутствующие в доме чувствовали себя подавленными.
 
Наверху раздался звук детских шагов и песня, которую пели дети. Создавалось впечатление, что несколько детей играли в какую-то игру. 
 
Экзорцисты с ружьями, заряженными серебряными пулями, помчались на второй этаж. 
 
Я спокойно последовала за ними, не забывая показывать происходящее своим поклонникам. 
 
Дверь в комнату была открыта. В ней ничего и никого не было. Но мои глаза увидели испуганных призраков детей. Они побежали к стене и скрылись в ней. 
 
В гостиной появился крупный убийца. Зрители у экранов мониторов увидели его, безудержный смех прокатился по вэб-гостиной. 
 
[Кажется, американские заклинатели не так хороши.]
 
[По сравнению с мечом кэм-герл, их оружие — детская игрушка.]
 
[Кэм-герл, мочи их!]
 
Я следила за комментариями. Делать при этом ничего не собиралась. 
 
Райс резко обернулся и воскликнул:
 
— Отойди!
 
Я отошла, и он выстрелил.
 
Позади меня был призрак мужчины в маске головы быка. Он был покрыт грязью и в руке держал огромной топор.
 
Пуля попалп впризрак мужчины. Он отлетел назад и растворился в воздухе. 
 
Экзорцисты переглянулись:
 
— Один уничтожен!
 
Я посмотрела в их горделивые спины и прошептала:
 
— Он вовсе не исчез. Давайте подождем, нас ждет хорошее шоу. 
 
Экзорцисты вернулись в гостиную. Гуй Дахуа обнял свою жену и детей. С паникой в голосе он спросил:
 
— Как дела?
 
— Таурен мертв, — холодно ответил Филип. 
 
Гуй Дахуа с детьми радовался. Он повернулся к тете Гуй и сказал:
 
— Видишь, экзорцисты, которых я нашел, справились. Призрака может поймать только экзорцист. Китайские мастера только обманывают. 
 
[Ах ты гад! Этот Гуй Дахуа или как там его смеет свысока смотреть на наших китайских монахов!]
 
[О, знахари за рубежом круче, чем в Китае.]
 
[Кэм-герл, стукни его по физиономии!]
 
Тетя Гуй смутилась. Она смотрела на меня извиняющимся взглядом. Я покачала головой, давая ей понять, что все в порядке.
 
Вдруг Тао Цзы закричал, указывая в сторону экзорцистов:
 
— Таурен! 
 
Они ему не поверили. Повернувшись, они увидели таурена, размахивающего топором и разбивающего все, что попадается на его пути.
 
Они быстро отскочили. Топор врезался в пол в том месте, где они только что стояли. Часть пола разлетелась на щепки. Испуганная семья Гуй спешно покинула гостиную. 
 
Экзорцисты продолжали стрелять в таурена. Он опять исчез и сразу же появился за их спинами с занесенным топором. Он хотел разрубить их пополам. 
 
[Хаха, а призрак силен!]
 
[Неубиваемый минотавр!]
 
[Вот это силища!]
 
Экзорцисты, было видно, ребята бывалые. Они быстро откатились в разные стороны, уворачиваясь. Их действия также были отработаны, они одновременно с двух сторон принялись обстреливать призрак. Я молча наблюдала за ними, стоя в углу.
 
Они еще не были ранены. Филип искал удобную позицию, чтобы поднять упавшее оружие. Выждав момент, он бросился к ружью и направил его в спину таурена. С криком:
 
— Умри! — он выстрел. 
 
Бум!
 
Голова таурена разлетелась, словно арбуз. Куски плоти разлетелись в разные стороны.
 
[Таурен мертв, как это произошло?]
 
[Кэм-герл ничего не делала! Как он мог умереть так быстро?]
 
[Кэм-герл, где же ты? Не подведи нас!]
 
— Спокойствие! Не переживайте, настоящий босс еще не играл, — прошептала я.
 
Райс обратился ко мне:
 
— Ты в порядке?
 
— Это еще не все, — покачав головой, ответила я. 
 
У Филипа на лице был большой синяк. Он холодно сказал мен:
 
— Лучше уйди отсюда, чтобы не пораниться.
 
Я улыбнулась:
 
— Не переживайте, со мной все будет в порядке. Но боюсь, у меня для вас плохие новости.
 
Филип усмехнулся, приподняв бровь:
 
— Таурен мертв. Но я с удовольствием послушаю твои плохие новости. 
 
— Вы же не думаете, что в этом доме только один призрак — таурен, верно?
 
— Самый страшный здесь был таурен. Остальные не стоят нашего внимания, — ответил Филип.
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— Нет. — я покачала указательным пальцем и продолжила. — Вы не правы. Главные герои еще не появились.
 
Что-то почувствовав, я оглянулась:
 
— Она здесь.
 
С недоверием в глазах они быстро повернулись и посмотрели на древнюю картину, написанную маслом, которая висела в гостиной. На картине была запечатлена аристократка в старинном костюме. У женщины были красивые изогнутые брови, которые приковывали к себе внимание. Странно, что ее появление произошло именно в этот час.
 
Ее глаза вспыхнули красным светом. Цвет лица стал голубым, а губы темными. Слегка приоткрываясь, они обнажили острые белые клыки.
 
Ее лицо отделилось от картины и устремилось к заклинателям.
 
Экзорцисты испуганно отскочили друг от друга. Лицо пролетело мимо них и направилось в мою сторону.
 
— Беги! — крикнул Райс, бросаясь мне на выручку. 
 
Филип остановил его:
 
- Не ходи, ты не сможешь спасти ее!
 
Мое лицо напряглось, я отступила на шаг назад. Сложив руки на груди в форме древнего знака я громко произнесла:
 
- Свет таинственный! Тысячи богов защищают мой истинный дух. Сила дьявола уничтожена за пять дней. Спешите! Да будет так!
 
Массив Цзюян Фугуи из моих девяти флагов был запущен. Из них вырвался большой пучок пламени, намного больший, чем в первый раз, когда я его использовала. Мгновенно соединившись над крышей, луч пламени ударил вниз.
 
Бум!
 
Удар поразил лицо женщины-призрака из картины. Вскрикнув, оно сгорело в магическом пламени.
 
Когда я пробилась на второй уровень, сила формации Цзюян Фугуи увеличилась. 
 
На картине у аристократки теперь не было лица. Место, где оно было раньше, стало крова-красным, и несколько алых капель крови упало на пол.
 
Экзорцисты смотрели на меня с недоверием, они пытались переварить увиденное. Особый интерес у них вызвал Цзюян Фугуи.
 
[Ха-ха-ха, круто! Мне нравится видеть их растоптанными!]
 
[Получите, делитанты! Кэм-герл, я обещал тебе золотую корону. Она твоя!]
 
[Ты дерьмовая ведьма из Китая! Почему ты сразу не начала? Наслаждалась, как призраки избивают американских заклинателей? Ты…]
 
Сообщения в чате сменялись одно за другим, их было множество. Одни ругали меня, другие заступались.
 
[Что там за аббревиатура у него перед ником?]
 
[Я расшифровал ее. Он какой-то европеец!]
 
[Слышь ты, не думай, что раз я в Китае, я тебе не накостыляю! Приходи, сразимся!]
 
Теперь в чате началось настоящее сражение. 
 
Райс подошел ко мне, долго изучающе смотрел:
 
— Ты та самая ведьма из Китая, популярность в сети которой растет с каждым днем?
 
— Я не ведьма, я — монах, — скривив губы, ответила я. 
 
— Это почти как ведьма, — сказал Филип. 
 
— Это намного хуже. — я была немного расстроена. — В вашей культуре ведьмы — это зло. Мы же монахи. Мы помогаем правосудию, действуем по воле небес, и наши методы в корне отличаются от колдовских. 
 
Филип ничего не ответил, но по выражению его лица было понятно, что он остался при своем мнении.
 
Райс, напротив, был счастлив. Он пожал мне руку и сказал:
 
— Я видел некоторые из твоих трансляций. Ты великолепна!
 
Я улыбнулась в ответ.
 
— Ты… Эти огни можно убрать? — спросил он.
 
— Нет, — покачала я головой.
 
— Почему?
 
Я загадочно ему подмигнула:
 
— Потому что остались еще призраки.
 
— Что? — оба воскликнули одновременно. — Сколько?
 
— По легендам, дошедшим до моей страны, это земля раньше была бойней. Каждый год здесь собираются призраки. И с каждым разом их становится больше. Эта земля не годится для проживания. Здесь нельзя было строить дом для живых. Кроме того, на протяжении многих лет здесь умирали домовладельцы. С каждой новой смертью Инь дома становился тяжелее, превратив дом буквально в гнездо призраков или призрачное гнездо.
 
— Гнездо для призраков? — экзорцисты посмотрели друг на друга. Раньше они никогда о подобном не слышали. 
 
Я продолжила:
 
— Призрачные гнезда — это места, где собираются сотни призраков. Здесь прячется не один призрак, и не два, а много, очень много. 
 
Я не договорила, как из стен полезли бесчисленные призраки. Они парили в воздухе.
 
Экзорцисты немедленно подняли свое оружие и открыли огонь по призракам.
 
— Не нужно больше тратить пули! — воскликнула я. — Защищайте семью тети Гуй!
 
Они переглянулись. Райс сказал:
 
— Береги себя!
 
Он бросился под лестницу и повел семью тети Гуй на улицу.
 
Бум!
 
Дверь захлопнулась прямо перед ними. Несколько призраков бросились на кучку людей. Заклинатели обнажили оружие, защищаясь. Они стреляли в призраков, рубили их, пробиваясь к двери. Наконец, они оказались снаружи.
 
— Цзюньяо! — с тревогой в голосе крикнули тетя Гуй и Тао Цзы. — Будь осторожна!
 
Дверь тут же захлопнулась. И уже не было возможности открыть ее снова.
 
Призраки со всего дома направились ко мне. Я дождалась, когда они соберутся у меня над головой и быстро сложила руки печатью. Цзюян Фугуи снова выбросил сильный огонь, испепеляющий призраков. 
 
— Перерыв! — крикнула я, наблюдая, как пламя окутало призраков. Призраки кричали и корчились, пытаясь выбраться из пылающих объятий божественного огня.
 
Пламя не угасало до тех пор, пока последний призрак не был сожжен. Только пара искр упала на пол, не причинив, впрочем, никакого вреда имуществу.
 
Еще минуту назад дом был полон шума, теперь же в нем была мертвая тишина. 
 
Дверь открылась. Тетя Гуй и остальные поспешили войти. Сяоди сильно волновалась. Она бросилась мне на шею, крпко обняла, причитая:
 
— Цзюньяо, я так переживала за тебя.
 
— Не бойся, — я слегка прикоснулась к волосам, закрывавшим ее лицо. Короткий кинжал из ветки персикового дерева, спрятанный в моем рукаве, выскочил и пронзил ее грудь. 
 
— Ах! — не веря в происходящее, она уставилась не меня. Сделав два шага назад, она посмотрела на нож, торчащий из ее груди. — Ты…
 
— Сяоди! — тетя Гуй на подгибающихся ногах бросилась к дочери. Я кинулась ей наперерез.
 
— Ты с ума сошла? Это же Сяоди. Почему ты убила ее? — тетя Гуй рыдала, хватаясь за меня. — Ты убила мою дочь! Зачем я позвала тебя!
 
Даже у ее мужа в этот момент были красные глаза, набухшие от слез.
 
— Успокойтесь немедленно! — крикнула я. — Сначала посмотрите, кто это!
 
Лицо Сяоди превратилось в ужасное лицо аристократки с картины. Еще мгновение, и вместо Сяоди перед нами был кричащий женский призрак в старинном костюме.
 
Все в доме задрожало от нечеловеческого крика.
 
На нас налетела воздушная волна. Я немедленно встала, загораживая собой семью тетушки Гуй и выпуская ауру, чтобы сопротивляться атаке.
 
Вихрь воздуха стал сильнее, мебель в комнате летала, деревянные лестницы были сорваны и также летали вокруг нас. 
 
Я вынула недавно очищенный Сюань Инь Цзюэ, проглотила его. Аура в воздухе стала группироваться и собраться в моих руках.
 
— Ха! — выдохнула я, когда многочисленные острые колышки, в которые превратилась мебель дома, яростно двинулись на нас. Аура вырвалась из моих рук, образовав барьер, блокирующий кучу дерева вокруг нас.
 
Глаза женского призрака злобно смотрели на меня, не отрываясь. Я чувствовала, что ставки в этой игре слишком высоки. Поэтому сжав зубы, я вывела ауру из своего тела и снова отправила ее на блокировку нападения.
 
Еще! Еще раз!
 
Деревянные колья превратились в груду опилок, которые все еще парили в воздухе.
 
Я вытащила из-за спины меч из ветки персикового дерева, вскочила и выпрямилась.
 
Меч пронесся по воздуху.
 
Женский призрак попытался убежать, но кинжал, застрявший в ее груди, сделал ее медлительной. Мой меч настиг ее.
 
Чпок!
 
Меч пронзил женский призрак. Я вытащила его и рассекла призрак на две половины.
 
— Ай! — успела воскликнуть она перед тем, как превратилась в черный пепел, дюйм за дюймом, как будто горит бумага. 
 
[Какая красавица кэм-герл! Она невероятно крута! Я хочу иметь от нее детей!]
 
[Ты видел? Ты видел, какой силой обладают монахи из Китая? Что, не веришь своим глазам?]
 
[Кэм-герл, корона твоя!]
 
[Кэм-герл, что ты приняла на этот раз? Мне кажется, что это намного лучше того, что было раньше, чем Пей Юань Дан. Не знаю, когда это будет доступно для продажи, но я хочу купить десять!]
 
Я посмотрела на стену, где висела картина, написанная маслом. Холст исчез. Внутри была небольшая ниша, в которой лежала записная книжка.
 
Я достала ее. Это был дневник женщины с красивым именем Элизабет.
 
Ее муж и был первым владельцем этого дома.

    
  





  Глава 121. Сын дьявола


  

    
      
 
Элизабет принадлежала к старинному аристократическому роду. Когда семья разорилась, все члены один за другим покинули этот мир. Она осталась одна. Чтобы не жить обычной гражданской жизнью, она вышла за муж за бизнесмена из Великобритании, который намеривался продолжить развивать бизнес в Америке. Вместе с ним она приехала в Соединенные Штаты. 
 
Этот дом в английском стиле построил для нее муж, мистер Смит. Он учел все ее пожелания. Элизабет не любила мужа, который, к тому же, по делам часто отсутствовал дома. Это привело к тому, что она, пытаясь спастись от холода в доме и одиночества в душе, оказалась в объятиях дьявола. 
 
Каждую ночь ей снился красивый мужчина, с которым она испытывала радость любви. Вскоре она поняла, что носит под сердцем ребенка. Мужа к тому времени она не видела уже шесть месяцев.
 
Чтобы избежать слухов, она с двумя горничными укрылась на чердаке. В сентябре родился ребенок. 
 
В дневнике она писала, что ребенок был дьяволом для всех, кроме нее. Для нее он был ангелом. Она солгала, что это ребенок горничной, а служанки хранили ее секрет. Но как это бывает в мире, все тайное когда-нибудь становится явным. Ребенку едва исполнилось семь лет, когда кто-то из друзей мистера Смита рассказал ему, что мальчик не сын горничной, его мать Элизабет. 
 
Разозлившись, мистер Смит взял керосиновую лампу и поднялся в комнату Элизабет за правдой. До нее он не дошел, так как упал с лестницы. Керосиновая лампа разбилась, содержимое вылилось на его одежду, по которой тут же поползли жадные языки пламени. Мистер Смит погиб ужасной смертью — сгорел заживо. 
 
Расследование дела зашло в тупик. Но городские жители судачили, что мистер Смит погиб от руки ребенка дьявола. 
 
Разъяренные жители ворвались в дом с факелами. Они требовали Элизабет отдать им ребенка дьявола. Они опоздали, Элизабет за день до их прихода отправила горничную с мальчиком из города. Жители не успокоились и сожгли ее как ведьму. 
 
— Цзюньяо! — ко мне подбежала тетя Гуй. — А моя Сяоди? Где она? Что с ней?
 
— Не волнуйтесь тетя Гуй. Где чердак?
 
— Чердак? — тетя Гуй быстро побежала. — Иди за мной.
 
Мы шли к концу коридору, где висела веревка. Тетя Гуй дернула за веревку, с потолка опустилась лестница.
 
Я поднялась на чердак. Здесь странно пахло. Прогорклость и затхлость с привкусом крови.
 
Проследив за запахом крови, я увидела в углу Сяоди, на ее теле было несколько кровоточащих ран.
 
— Сяоди! — я пощупала ее пульс. К счастью, раны были неглубокие. 
 
Я приподняла ее и дала целебную таблетку. В руке она что-то сжимала.
 
Фотография.
 
Старая, желтая и очень хрупкая фотография. На обороте запись, что она сделана в 1799 году.
 
Я перевернула фотографию изображением вверх. Невероятно красивый мальчик с короткими каштановыми волосами смотрел на меня живыми глазами. Ему было лет семь.
 
Но почему это лицо так знакомо?
 
Я долго изучающе смотрела на фотографию и вдруг вздрогнула.
 
Это, этот человек не…
 
Позади меня раздались тяжелые шаги. Я медленно обернулась и увидела, что на чердак поднялся Райс, в руке он держал окровавленную голову.
 
Голову Филипа. 
 
[Так он на самом деле сын демона! Я думал, что он джентльмен!]
 
[Такой красивый! Сын дьявола неприлично хорош! А какие о у него глаза, как звезды!]
 
[Он даже напарника убил. Точно дьявол, который ни перед чем не остановится!]
 
[Женщины все-таки неразумные существа. Им нравятся такие мужчины. Почему женщины влюбляются в плохишей?]
 
— Что насчет тетушки Гуй? — я сжала кулаки. — Что вы собираетесь сделать с ней и ее семьей?
 
Райс откинул голову Филипа. В уголке его рта зародилась кровожадная усмешка:
 
— Я прожил более 300 лет. Было много людей, пытающихся избавиться от меня — священники, индийские маги. Ты первая, кому удалось жестоко расправиться с моей матерью.
 
— Мне нужно гордиться? — спросила я.
 
— До меня доходили слухи, что люди из Хуаксии обладают таинственной силой. — он медленно шел ко мне. Я не сводила с него глаз, поддерживала Сяоди и так же медленно отступала. — Но я не мог покинуть свой континент, чтобы убедиться в этом. — он улыбнулся. — Наконец-то я сегодня встретил представителя Хуаксии. 
 
[Он восхищается Хуаксии или издевается над нами? Почему то я чувствую себя очень неловко.]
 
[Посмотрите, только мне кажется, что у него смешное лицо?]
 
[Полагаю, он издевается над кэм-герл, потому что получил от нее! Разве мог подобное представить монстр, проживший 300 лет!]
 
[Кэм-герл, видишь в моей руке корону? Она золотая. Убей его, и я награжу тебя десятью такими!]
 
— И что вы хотите сейчас? — я осторожно положила Сяоди за собой.
 
— То, что я говорил ранее, правда. — засмеялся Райс. — Я смотрел твои прямые трансляции, можно даже сказать, что я твой фанат. Я знал, что несмотря на маску и кепку ты красивая. Я видел много женщин. Ты самая красивая. Поэтому я тебя убью, и ты навсегда останешься со мной. 
 
— Странно, вам же нравилось быть одному. — я вытащила меч из ветки персикового дерева. — Вам придется постараться, чтобы убить меня. 
 
— Ха-ха-ха! — засмеялся Райс. — Флаги, которые ты выставила снаружи, исчерпали свой ресурс.
 
— Да, — согласилась я, — сила формации Цзюян Фугуи исчерпана.
 
— И как ты собираешься сражаться со мной? — казалось, что он вытянул выигрышный билет.
 
— Что-нибудь придумаю, - я сняла кепку, маску и отстегнула брошь, отложив все в сторону.
 
[Ах, ах, наконец, я смогу увидеть, как выглядит кэм-герл!]
 
[Боже мой, такая красивая. Я никогда не видел такой красивой женщины!]
 
[Красавица! Кэм-герл, я хочу, чтобы у нас было сто детишек!]
 
[Неотразимая!]
 
Я подняла меч, направляя указательные пальцы в пол. Все мои силы были сосредоточены на кончике меча. Мое тело превратилось сгусток энергии, и я нанесла удар. 
 
Зрители у экранов компьютера видели мой решительный взгляд, как у умирающей богини. Сообщения полетели в чате. 
 
[Все, больше нет сил смотреть на это! Вылетаю в Лос-Анджелес немедленно. Я собираюсь спасти кэм-герл!]
 
[Не будь смешным. К тому времени, как бы доберешься до Лос-Анджелеса, тебе останется только ее холодный труп подобрать.]
 
[Ну и пусть я не смогу спасти ее, я хотя бы отомщу!]
 
Райс улыбался. Он знал, что я не могу убить его деревянным мечом.
 
Он слишком сильный для меня. По меркам Китая он призрак старшего уровня. Сколько бы ударов я не наносила по нему, ему они не причиняли никакого вреда. 
 
Но у меня есть Фэй Цзянь.
 
Нельзя было позволить зрителям увидеть его, поэтому я использовала меч из ветки персикового дерева, как отвлекающий маневр.
 
Когда деревянный меч пронзил Райса, из моей ладони выскочил Фэй Цзянь. Он полетел рядом с большим мечом, по пути превратившись в золотой луч, проник в его грудь.
 
Райс уверенно стоял на месте, ни один мускул не дрогнул на его теле. Он решил, что мой персиковый меч ему не сможет причинить боль, но он не догадывался, что у меня есть маленький летающий меч монаха.
 
Мой меч из ветки персикового дерева пробил едва заметную рану, оставленную маленьким Фэй Цзянем, и пробил Райса насквозь. Он недоверчиво посмотрел на меня:
 
— Ты, ты…
 
Не спуская с него глаз, я процедила:
 
— Ты слишком недооцениваешь мастеров с Китая. У нас есть средства для борьбы с такими демонами, как вы. 
 
Резким движением я вырвала деревянный меч из его тела, Фэй Цзянь вернулся ко мне сам.
 
Райс отступил на пару шагов. Его грудь начала гореть. Темный огонь распространялся по телу, дюйм за дюймом выжигая его. 
 
— Нет! Я не могу быть убитым ведьмой из Хуаксии! — он продолжал кричать. — Я не могу умереть! Я сын демона!
 
Его тело превратилось в сгусток черного тумана, который бросился ко мне.
 
Моя жизненная сила была исчерпана. Я не смогу выдержать последний удар от него. Видимо, мой смертный час настал. 
 
Я закрыла глаза, понимая, что сбежать тоже не смогу. 
 
По крайней мере, я сделала все возможное, чтобы спасти семью тети Гуй.
 
И тогда я услышала звук выстрела.
 
Черный туман в шаге от меня поймал пулю. Раздался сильный треск, и туман полностью исчез.
 
Я опешила. В дверь пошел высокий мужчина с ружьем.
 
— Спасибо, что помогли мне, — я встала, прислонилась к стене и застыла, разглядев его.
 
— Это вы? — удивленно спросила я. 
 
В комнате стоял… снова он… Инь Шенгуа?
 
— Почему вы здесь? — язык не хотел поворачиваться во рту. Неужели он все-таки следит за мной? Как он оказался в Штатах, когда прибыл?
 
Разве можно сказать про эту встречу, что она случайная?
 
— Следи за своим тоном. — сказал Инь Шенгуа. — Я только что спас тебе жизнь.

    
  





  Глава 122. Ловушка: на необитаемом остров с Инь Шеньгуа


  

    
      
 
Его слова имеют смысл. Я замолчала. 
 
[А разве это не тот парень из отеля?]
 
[Похож. Инь, верно? Красивый мужчина!]
 
[Не ожидал, что еще раз увижу его. Интересный поворот!]
 
Я закрыла гостиную и хотела спустить с чердака, но мои ноги стали ватными, и я едва не упала. 
 
Он протянул мне руку, чтобы поддержать. Его руку я отбила. Опираясь за стену, шаг за шагом я спустилась в гостиную. Тетя Гуй и члены ее семьи лежали на полу. Я потрогала их пульс. Они были живы, просто потеряли сознание.
 
Инь Шенгуа молча следовал за мной.
 
— Почему вы оказались в Соединенных Штатах? — спросила я. — Вы следили за мной? 
 
— Если я скажу, что приехал сюда в поисках духовного растения, ты поверишь мне?
 
Я равнодушно посмотрела на него.
 
- Хей Ми Цао, кто-то уже видел здесь это растение. Оно мне нужно, чтобы продвинуться вперед. 
 
Хей Ми Цао — трава, которая растет в очень мрачных местах.
 
Оказалось, он не преследовал меня.
 
Значит, это судьба?
 
— Ты так сильно меня ненавидишь? — тихо спросил он.
 
Я молчала. 
 
— В любом случае, — он глубоко вздохнул, — тебе нельзя больше оставаться в этом доме. Я отвезу тебя в больницу.
 
На этот раз я не отказалась. Тем более, что семья тети Гуй начала приходить в себя.
 
Я провела в больнице полмесяца, слишком много жизненной энергии было потеряно в схватке с дьяволом. 
 
Тетя Гуй и Сяоди каждый день приносили мне куриный суп. Еще немножко, и я стала бы толстой.
 
С тех пор, как я попала в больницу, я больше не видела Инь Шенгуа. 
 
Меня выписали из больницы, я купила билет на самолет до дома. Едва я села в кресло, как снова увидела Инь Шенгуа. 
 
— Вы продвинулись? — удивилась я.
 
— Я нашел растение, которое искал, — ответил он, — в болоте за тем домом. 
 
Интересно, то, что он оказался на соседнем кресле в самолете, тоже совпадение?
 
После взлета самолета я притворилась спящей. Он наклонился ко мне и прошептал:
 
— Я был неправ в тот раз.
 
Я игнорировала его. Он сделал паузу и продолжил:
 
— Я могу компенсировать.
 
— Вы ничего не можете мне компенсировать, — холодно сказала я.
 
Он выглядел расстроенным. Тихий вздох. 
 
Атмосфера в самолете стала немного странной. Мы летели над Тихим океаном. За иллюминатором глубокая ночью, в салоне тишина. Неожиданно снаружи раздался грохот, что-то врезалось в самолет. По громкоговорителю объявили, что самолет вошел в зону турбулентности, не стоит волноваться. Меня же не покидало зловещее предчувствие. 
 
Я отбрасывала нехорошие мысли, роившиеся в моей голове. Невозможно, самолеты на сегодняшний день являются наиболее безопасным видом транспорта, они не бьются легко, как, например, автомобили. 
 
Самолет выровнялся, посторонних звуков извне больше не доносилось. Я вздохнула с облегчением, как вдруг в крыло самолете что-то ударило. Самолет резко наклонился, в салоне закричали пассажиры. 
 
Что это было? Почему я почувствовал мощный поток духовной силы?
 
— Осторожно! — Инь Шенгуа схватил меня за руку. Я хотела вырвать ее, но силы была неравны.
 
Вот это да!
 
Самолет начал распадаться в небе на части. Вылетела одна пара кресел вместе с пассажирами, за ними еще одна. 
 
— С самолетом покончено. — сказал Инь Шенгуа, крепко прижимая меня к себе. — Помни, держись за меня и не отпускай.
 
Самолет разорвало на две части. Мы оказались в воздухе, под нами простиралось море облаков.
 
Мы стремительно падали.
 
Сжав зубы, я сложила на груди руки в печать, которая помогала поддерживать наши тела в потоках воздуха. Эта техника называлась Королевский ветер. 
 
Не знаю, как долго продолжалось наше падение, может всего несколько минут, а может, часов, но мы оказались в воде. Соленая вода заполнила мне рот и нос, я чуть не задохнулась 
 
Инь Шенгуа придерживал меня на поверхности:
 
— С тобой все в порядке?
 
— Все в порядке, — я откашлялась. 
 
От огляделся.
 
— Там есть остров, — он направился к нему, помогая мне плыть. 
 
Земля. Наконец я лежу на пляже. Не могу пошевелиться. Я была невероятно слабая в тот момент.
 
Моя жизненная сила после встречи с призраками в доме тети Гуй не восстановилась полностью. К тому же для удержания нас в воздухе я потратила остатки духовной силы. Поэтому сейчас я лежала, не в силах пошевелиться. 
 
Холодно. Как же холодно.
 
Я посмотрела вверх. Над островом возвышалась заснеженная гора. 
 
Как это возможно? Небольшой островок в Тихом океане должен иметь климат тропиков. Почему он снежный?
 
Инь Шенгуа поднял меня:
 
— Мы не можем здесь оставаться, иначе замерзнем. 
 
На побережье он нашел пещеру. После того, как вы вошли в нее, он толкнул валун, чтобы заблокировать вход. Из сухих листьев, которые он собрал в пещере, был разведен небольшой костер. Я немного согрелась.
 
— Оставайся здесь. Я пойду на берег, чтобы посмотреть, может море выбросило что-нибудь полезное для нас.
 
Он ушел, а я быстро проверила, что у меня было. К счастью, мой меч из ветки персикового дерева, с которым я не расстаюсь, остался при мне, как и кинжал. Эликсира тоже было достаточно для того, чтобы выжить. 
 
Каждый раз, когда я встречаюсь с Инь Шенгуа, что-нибудь происходит. 
 
Инь Шенгуа вернулся в огромной коробкой. Она больше не понадобится владельцу. Скорее всего, он сгинул в пучине вод. 
 
Из коробке он достал одеяло и передал его мне. Я плотно завернулась в одеяло, превратившись в кокон. Немного поколебавшись, он все-таки сказал:
 
— Сними мокрую одежду, иначе заболеешь пневмонией. 
 
Он снял с себя мокрую куртку, обнажив сильный торс цвета пшеницы.
 
— Я в порядке, — отвернувшись, пробормотала я.
 
После перехода на второй уровень, мое тело тоже изменилось. Я не могла теперь легко заболеть.
 
Огонь в пещере потрескивал. Мы молчали, отчего атмосфера становилось неловкой и странной.
 
Я устала. Мне ничего не хотелось делать, только лежать у теплого костра. Я не заметила, как крепко уснула. 
 
Не знаю, как долго я спала, но проснувшись, я обнаружила, что Инь Шенгуа в пещере не было. Я нашла бутылочку с эликсиром, приняла его. Прошло немного времени, как я почувствовала, что силы стали возвращаться, мне стало немного комфортнее. 
 
Вскоре вернулся Инь Шенгуа с кроликом в руке. Я с удивлением рассматривало животное. С виду оно похоже на кролика, но размером с большого волка. Разве бывают такие огромные кролики?
 
Инь Шенгуа бросил добычу на землю. Ого, из пасти кролика торчало два острых зуба, и даже его когти имели глубокие зарубины.
 
— Что это за порода? — с удивлением спросила я.
 
— Странный зверь. — ответил Инь Шенгуа. — В этом мире много странных существ. Мы их называем странные животные. Большинство странных животных мутировали. Изначально этот вид кролика жил в субтропиках. И все растения на этом острове субтропические. Но всего за одну ночь субтропический остров превратился в снежный, и даже флора и фауна мутировала здесь за одну ночь.
 
— Почему так случилось? — спросила я.
 
— Возможно, родился новый демон или родилось странное сокровище.
 
Странное сокровище? Мое сердце затрепетало.
 
Видимо он заметил мое возбуждение, потому что быстро добавил:
 
— Я не советую тебе действовать легкомысленно. Зло или сокровище, которые могут вызывать такие изменения, невероятно сильные. Мы слишком слабы, чтобы найти сокровище, но этого достаточно, чтобы найти смерть.
 
И опять в его словах был здравый смысл. Я задумчиво молчала. 
 
На острове не было сигнала, сотовая связь не работала. Я открыла трансляцию:
 
— Друзья, зрители, как вы можете видеть, я неудачливая кэм-герл. По дороге домой из Лос-Анджелеса мой самолет разбился. К счастью, мне удалось спастись. Я попала на странный снежный остров, здесь даже птицы не гадят. Остров находится недалеко от места крушения самолета. Пожалуйста, помоги мне, сообщите куда нужно о проблеме. Спасибо!
 
В комнате трансляций засверкали сообщения.
 
[Что? Кэм-герл действительно была на этом самолете?]
 
[Мне пришла в голову такая мысль, когда я вчера увидел новости. Но я не ожидал, что она на самом деле в нем будет.]
 
[Я слышал, что самоелет распался в воздухе на несколько частей. Если кэм-герл смогла выжить в такой авиакатастрофе, она действительно избранная.]
 
[Что ты знаешь о ней? Кэм-герл — монах второго уровня. Она знает столько заклинаний, что спастись в авиакатастрофе для нее мелочь. ]
 
Я закрыла гостиную. Инь Шенгуа протянул мне жареные кроличьи ножки. Я почувствовала исходящий от них острый запах и… ауру. 
 
Странный зверь, видимо, получился в результате мутации, которая была вызвана резкими изменения ауры неба и земли. В теле кролика я не почувствовала яд. Если яда нет, то его употребление будет полезно для организма. 
 
Мы разделили кролика и тут же съели все до крошки. Мне захотелось встать и размяться. Когда я встала, я почувствовала поток тепла внизу.
 
Кровь отхлынула от моего лица. 
 
Ну что за напасть? Почему именно сейчас?
 
Гости нагрянули!
 
Инь Шенгуа принюхался, поднял глаза и спросил:
 
— Ты ранена?
 
Я покраснела, как попка обезьянки, и покачала головой:
 
— Нет.
 
— Но я чувствую запах крови. — он направился ко мне. — Позволь мне осмотреть твою рану!
 
Я засуетилась и грубо оттолкнула его:
 
— Это случается каждый месяц, и я еще ни разу не умерла.
 
Он немного помедлил, прежде чем понял, о чем я говорю. Его бронзовая щека окрасилась в подозрительный красный цвет. 
 
— О, это… хм… эта штука есть в коробке, — в большой коробке он нашел для меня пачку тампонов.
 
Покраснев, я быстро спряталась, чтобы привести себя в порядок.
 
Когда я вышла из-за камня, Инь Шенгуа в пещере не было. Он вернулся вскоре с большой птицей и шлемом пилота, который нашел на берегу. Шлем он использовал, как кастрюлю, приготовил суп.
 
— Ты ослаблена. Тебе нужно лучше питаться. Выпей суп. 
 
Смутившись от его заботы, я выпила суп одним глотком. 
 
— Та такая ароматная, — неожиданно сказал Инь Шенгуа, нахмурившись. 
 
Я принюхалась. Да от меня пахло, но этот запах вряд ли можно назвать приятным.
 
— Не понимаю, о чем вы. Я не принимала ванну несколько дней. От меня несет потом.
 
— Нет, — он подошел ближе и глубоко вздохнул. В его глазах мелькнуло опьянение, — это… пахнет хорошо… как в ту ночь…
 
Я вздрогнула. Он понял, что только что сказал, его лицо исказилось.
 
Я сжала кулаки. Гнев, боль грусть, всевозможные эмоции пролетели сквозь мое сердце.
 
Оказывается, он узнал меня с самого начала.
 
В таком случае, почему он подошел ко мне намеренно? Он играет со мной? Возомнил себя кошкой играющей с мышкой, чтобы затем растерзать?
 
Я взяла шлем-кастрюлю, чтобы вымыть его, но внезапно вскочила, сильно толкнула валун и выбежала наружу.
 
— Цзюньяо! — воскликнул он — Снаружи опасно!
 
С тобой оставаться опасно!

    
  





  Глава 123. Стеклянная рыба


  

    
      
 
Снаружи было сплошное снежное поле. Эликсир и кролик, которых я съела раньше, помогли мне восстановить ауру в теле. Теперь я могу дольше оставаться на холоде и не замерзать. 
 
Я долго ходила по глубокому и не очень глубокому снегу, пока не вышла к пещере. Я вошла. Она была глубокая, но у меня не было желания заниматься ее исследованием. Недалеко от входа я развела огонь и разместилась возле него.
 
Вскоре я услышала звук, который шел из глубины пещеры. Я вытащила персиковый меч, пристально вглядываясь в темноту. 
 
Звук приближался. Из глубины выбежала крыса. Огромная крыса, размером с кролика с крова-красными глазами. Он открыла рот, в котором красовались частые острые зубы, и издала громкий рев.
 
Оттолкнувшись задними лапами, она бросилась на меня, целясь передними лапами в лицо. Влив в меч ауру, я отрубила ей голову.
 
Из глубины пещеры раздались новые шаги. Их было больше.
 
Появилась гигантская крыса, за ней вторая, третья… я сбилась со счета. Их глаза мрачно сверкали красным светом. Они не отрываясь, смотрели на меня.
 
Я побледнела, осторожно сделала два шага назад и вдруг почувствовала, как чья-то рука обвила мою талию. Резко обернувшись, я с удивлением прошептала: 
 
— Инь Шенгуа?
 
— Их привлекает запах крови твоего тела, — ответил он с непроницаемым лицом. - Пошли!
 
Он подхватил меня и побежал прочь из пещеры. 
 
Его скорость была впечатляющей. Он несся по снегу, не оставляя на нем следов. Стая крыс осталась далеко позади. В моих ушах я слышала только завывание сильного ветра.
 
Ветер обдувал мне лицо, было больно и неприятно. 
 
Мы вернулись в пещеру. Он осторожно отпустил меня, достал баночку с каким-то лекарством, которое распылил у входа в пещеру.
 
— Твоя кровь странно пахнет и поэтому легко привлекает хищников. Отныне не покидай пещеру. 
 
Я нахмурилась:
 
— Я не в первый раз переживаю такие дни. Почему я раньше не привлекала странных животных?
 
— А ты видела странных зверей в городе? Или, может, слышала о них? Кто-нибудь говорил тебе раньше, что ты необычно пахнешь?
 
Я задумалась. Тан Мингли раньше часто говорил, что я очень приятно пахну. 
 
— Твое тело… странное… — он смотрел на меня сверху. — Этот запах делает меня… немного неуправляемым.
 
Легкая дрожь пробежала по моему телу от его слов. Он сразу сказал:
 
— Будь спокойна. Я контролирую себя и не сделаю с тобой ничего. 
 
Я вытерла пот со лба. Мне было не по себе. Неужели моя кровь, как афродизиак?
 
— Когда ты была ребенком, ты ела что-нибудь странное? — спросил он меня.
 
— Я росла в сельской местности. Дикие фрукты с горы, но я не могла их есть. Не знаю, ела ли я что-нибудь странное, — немного подумав, ответила я. 
 
Он замолчал.
 
А я тем временем вспомнила одну вещь. Когда я была маленькой, к нам домой часто приходили благородные люди. Они приходили повидаться с моей бабушкой. Кажется, они просили у нее лекарство.
 
Всякий раз, когда они приходили, бабушка давала мне чашку чая перед сном. Выпив его, я всю ночь крепко спала. А на утро я находила на своем теле небольшие ранки.
 
Неужели моя кровь и была лекарством? 
 
Я занервничала. Хотя я не знала, от чего могла исцелить моя кровь, я не могла рассказать об этом Инь Шенгуа. Я боялась, что если он узнает об этом, то заключит меня в тюрьму и будет выкачивать мою кровь, пока я не умру. 
 
— Как бы то ни было, до прибытия спасательной команды из пещеры не выходи.
 
Дни тянулись медленно. Три дня прошли без происшествий. От команды спасения новостей не было. Я спрашивала в комнате трансляций, сообщили ли они обо мне? В комментариях прочитала, что команда несколько раз выходила в море, но снежный остров ими обнаружен не было. Команда вернулась обратно. 
 
На третью ночь я неожиданно проснулась:
 
— Землетрясение?
 
Земля сильно дрожала, горы рушились, валуны летели вниз. Инь Шенгуа протянул мне руку:
 
— Держись!
 
Мы бросились к выходу, но не успели добежать. Снаружи пещеру завалило огромными камнями. Я поспешно крикнула:
 
— Отходим!
 
Землетрясение разрушило стену, обнаружив глубокую пещеру. Нам не оставалось ничего, кроме бежать внутрь. Как только мы покинули место нашего проживания, своды пещеры обрушились, окончательно отрезав нам путь наружу.
 
Земля еще некоторое время тряслась, после чего наступила долгожданная тишина. 
 
Инь Шенгуа щелкнул пальцами. В воздухе появилось пламя, которое ярко освещало новое пристанище. 
 
Было жарко. Я вытерла со лба пот и сняла тяжелую верхнюю одежду. Вдруг я почувствовала луч ауры. Откуда он здесь?
 
Могло ли это быть духовное растение? 
 
— Следуй за мной. — сказал Инь Шенгуа. — Не убегай и будь осторожна. 
 
Мы осторожно шли по образовавшемуся коридору. Сколько прошло времени, сказать затрудняюсь. Аура становилась богаче и плотнее, теперь даже Инь Шенгуа чувствовал ее. Мы прошли по узкому проходу и вышли… СПА?
 
В глубине пещеры был большой горячий источник!
 
Родниковая вода была горячей. Мое сердце затрепетало от мысли, что можно, наконец, принять ванну. Сколько дней я была без душа? Я чувствую запах пота и грязи, исходящий от меня.
 
Инь Шенгуа, кажется, увидел, о чем я думаю. Он сказал:
 
— Будем мыться вместе. 
 
Мое лицо скривилось, и он добавил:
 
— Иди за камни, будешь мыться там, а я снаружи. Если что-то случится или понадобится, зови меня.
 
Я кивнула и поспешила за камни. Раздевшись, я погрузилась в воду. 
 
Теплая вода приятно обволакивала тело. Мне не было так комфортно уже давно.
 
Я пыталась услышать, что в воде.
 
— Ты в безопасности? — спросил Инь Шенгуа
 
— Да! — кивнула я, прислушиваясь, но ничего не услышала. 
 
Я не следила за временем. Медленно погружаясь, я купалась в лучах ауры, которой была насыщена вода. 
 
Что-то мягкое коснулось моей лодыжки. Я освободила свой разум, чтобы посмотреть, что это. Невероятно!
 
Это ... рыба?
 
Я едва не вдохнула воздух, но вовремя вспомнила, что нахожусь под водой. Я сразу же прикрыла рот и нос рукой.
 
Разноцветная стеклянная рыба!
 
Это очень ценная рыба, древний дух. Легенда гласит, что это обращенная фея. 
 
Из трактатов Хуан Лузи я знала, что это очень редкая и ценная рыба. Она не поможет стать бессмертной, но с ее помощью можно значительно улучшить практику монаха. Хуан Лузи рассказывал, что один монах случайно съел разноцветную стеклянную рыбу и тут же перешел на следующий уровень.
 
Я думала, что мне не повезло оказаться на неизвестном острове, но оказалось, что удача на моей стороне.
 
Я потянулась, чтобы схватить рыбу, но внезапно была грубо вытащена из воды.
 
В ужасе я уставилась на Инь Шенгуа и ударила его кулаком:
 
— Что ты делаешь?
 
Его рука, крепко державшая меня, напоминала стальной обруч. Я не могла вырваться.
 
— Конечно, тебе есть, что от меня скрывать, — его голос был холодным. Одной рукой он продолжал крепко удерживать меня, а второй ловил рыбу.
 
— Что это? — спросил он, показывая ее мне.
 
Я молчала, смотря на него с ненавистью. 
 
— Неважно, если ты не скажешь.
 
Он сильно сжал кулак, стараясь расплющить рыбу.
 
— Прекрати! — закричала я, предчувствуя беду. У него была сильная рука, он мог легко разорвать рыбу или превратить ее в фарш.
 
Самое страшное, что внутренние органы стеклянной рыбы были ядовиты.
 
— Хочешь что-то сказать мне? — игривым тоном спросил он.
 
— Отпусти меня! — я продолжила яростно молотить его по груди. 
 
Он отпустил мою руку, и я немедленно отступила от него настолько далеко, насколько возможно.
 
Он пришел сюда по воде. Он вообще не был одет. Я покраснела от гнева:
 
— Оденьтесь!
 
Инь Шенгуа вернулся к своей одежде, забрав рыбу с собой. Я поспешила к своей одежде. Я потянулась к одежде, когда услышала бурление воды. Обернувшись, я увидела, как из воды вырывается белая змея и движется к Инь Шенгуа. 
 
Змея была огромная. По толщине ее тело было больше моего. Из пасти холодным светом сверкали два больших клыка.
 
Я не успела предупредить его, они уже сплелись в схватке. Человек и змея борются в воде. 
 
Если я хочу убежать, то сейчас для этого лучшая возможность.
 
Быстро одевшись, я схватила разноцветную стеклянную рыбу и побежала вглубь пещеры.

    
  





  Глава 124. Суждено быть врагами


  

    
      
 
Не успела я отбежать на пару шагов, как услышала стон Инь Шенгуа.
 
Он ранен?
 
Белая змея ранила его, когда он пытался спасти меня. А я решила убежать, не слишком ли это грубо?
 
Но он мой враг. Из-за него мой брат не радуется жизни. Какая разница, я его убью или змея?
 
Стиснув зубы, я продолжала двигаться вперед, но ноги отказывались мне повиноваться.
 
Черт возьми, Юань Цзюньяо, прекрати сочувствовать ему. 
 
Инь Шенгуа ехал верхом на макушке белой змеи. Он был весь в крови. Я обнажила меч из ветки персикового дерева, размышляя, куда ударить змею. 
 
Семь дюймов! Отсчитать и ударить на расстояние семь дюймов от головы! 
 
Отмерив нужное расстояние, я влила ауру в кончик своего меча и воткнула меч в тело змеи.
 
Я не ожидала, что ее кожа будет такой жесткой. Меч вошел всего на дюйм в нее. 
 
Но и этого было достаточно, чтобы змея затанцевала в воде от боли. Я была сметена ее хвостом. От удара я отлетела и врезалась спиной в камень. 
 
Инь Шенгуа соскользнул с головы змеи и яростно ударил ее в рану, которую я нанесла раньше. 
 
В удар он вложил внутреннюю силу, которая, проникнув в змею, разрушила ее внутренние органы. 
 
Змея издала странный рев, выскочила из воды белым столбом, распыляя вокруг себя туман из брызг. 
 
— Цзюньяо! — Инь Шенгуа спрыгнул со змеи и подошел ко мне помочь. — Покажи мен свои раны на спине.
 
— Все в порядке, удар не сильный, — я выжала из себя улыбку. 
 
— Не обманывай!
 
Он не позволил мне увернуться. Повернул меня, проверил рану. Кожа на спине была рассечена острым выступом скалы, рана была длинная и глубокая, но, к счастью, внутренние органы задеты не были.
 
Он с облегчением вздохнул, успокаивающе улыбнулся и упал на меня.
 
Я дотронулась до него. Он был весь в крови. Видимо, потерял сознание от большой потери крови.
 
Просто оставь его здесь. Я вернулась уже раз, чтобы помочь ему, этого более чем достаточно. Мне что теперь еще и лечить его?
 
Я попыталась оттолкнуть его. Не получилось. Вторая попытка также провалилась.
 
— Почему вы такой тяжелый! — стиснув зубы, я смогла сдвинуть его. Немного постояв, я все же почистила его рану.
 
Странный остров. Раз мы здесь оказались, нужно беречь друг друга. Чем больше людей, тем больше шансов на выживание. 
 
Так уговаривала себя я, обрабатывая его рану.
 
Разноцветная стеклянная рыба была еле жива. Обработав свою рану лекарственным препаратом, я поискала камень, чтобы прикончить и разделать рыбу.
 
Огонь разводить не стала. Просто разделала рыбу, нарезала ее и поплелась к своему рюкзаку в поисках соли или какой-нибудь приправы.
 
Соли я не нашла. Вернувшись к рыбе, увидела, что половина исчезла.
 
— Инь Шенгуа! — я была зла. — Кто разрешил есть мою рыбу!
 
Инь Шенгуа сидел, опираясь на камень. Он смаковал рыбку:
 
— Она выглядит очень хорошо, да и на вкус неплохо. 
 
— Мудак! — зарычала я. 
 
— Я оставил тебе половину, — казалось, он не обращает на мою ярость внимание.
 
Злость клокотала во мне. Я была ранена, у меня болел живот и спина. А он еще и рыбу мою забрал. Жулик!
 
— Если ты не будешь есть вторую половину, я ее съем, — сказал он.
 
Я схватила камень с остатками рыбы и, как курица, защищающая детеныша, отбежала от него. Моя половины рыбы была съедена. 
 
Инь Шенгуа нахмурился, быстро сел, скрестив ноги и принялся тренировать свою внутреннюю силу.
 
Его кровь расширилась, лицо покраснело, волосы на голове встали дыбом. Это знак прогресса. 
 
Все блага для него! 
 
Мне была ненавистна мысль, которая упрямо возвращалась. А что если я его сейчас стукну в лингам, он будет сопростивляться?
 
Пока я размышляла делать или не делать, мой даньтянь стал горячим. Я поспешно скрестила ноги, чтобы обработать всю величественную ауру, которую дала рыба. 
 
Не знаю, сколько я сидела, но вдруг почувствовала громкий шум в даньтяне, как будто вылетает пробка от шампанского, мощная духовная сила, изливающаяся из даньтяня, наполнила теплом мои конечности и кости. 
 
Повышена!
 
Я продвинулась до средины второго уровня!
 
Моему восторгу не было предела. Закончив практиковать, я открыла глаза. Инь Шенгуа уже раздел белую змею и вытащил змеиную храбрость. 
 
Он передал мне змеиную храбрость со словами:
 
— Без твоего меча, у меня не получилось бы убить этого страшного зверя. Храни эту змеиную храбрость. 
 
Я осторожно взяла желчь змеи. Мне было немного страшно. Неужели у меня в руках легендарная змеиная желчь? 
 
На этот раз я сорвала джек-пот. Змеиная желчь — важный материал для рафинирования. 
 
Я положила драгоценную находку в нефритовую коробочку и убрала в рюкзак. Рядом раздался голос Инь Шенгуа:
 
— Остальное принадлежит мне.
 
Вот скряга! — тайно проклинала я его. 
 
Он умело снял со змеи кожу, разрезал мясо. Следующие несколько дней мы питались сырым мясом змеи. Позже, когда моя аура, наконец, была полностью восстановлена, я использовала свою духовную силу для добычи огня. Теперь у нас была возможность готовить пищу. 
 
Через неделю через комнату трансляций я получила сообщение, что поисковая команда нашла снежный остров. Скоро они будут здесь. 
 
Тан Мингли узнал, что я оказалась в ловушке с Инь Шенгуа. Он очень переживал за меня.
 
Мясо змеи было съедено. В ее мясо было много силы и духа. Я чувствовала, что уже в шаге от конца второго уровня. Невероятно!
 
Инь Шенгуа и я вернулись в предыдущую пещеру. При помощи внутренней силы мы разбили валуны и за одно утро расчистили дорогу к солнцу. 
 
Я подняла голову, раскрыла руки, полной грудью вдохнула свежий морской бриз. Необыкновенное чувство комфорта. 
 
Инь Шенгуа следил за каждым моим движением, в его глазах застыла ностальгия. 
 
— Время летит слишком быстро, — пробормотал он про себя. 
 
Я оглянулась на него. В последние несколько дней, можно сказать, мы с ним поладили. Все чаще я думала, что он не похож на человека, сбившего моего брата. 
 
Может я неправильно все поняла?
 
Может быть, машина все-таки была не его, или кто-то другой был за рулем?
 
Набравшись смелости, я подошла к нему:
 
— Господин Инь, на самом деле, вы с самого начала знали, кто я?
 
Инь Шенгуа молча кивнул.
 
Я сжала кулаки:
 
— Мой брат… это не вы сбили его, не так ли?
 
Я затаила дыхание в ожидании ответа. Последние несколько дней мы жили рядом, спали рядом, ели вместе. Еще немного, и я бы стала считать его своим другом.
 
Я жду его ответ. Я надеюсь, что он скажет мне правду и освободит меня от ненависти. 
 
Инь Шенгуа молчал. В его глазах отражалась борьба, и он погрузился в пучину боли.
 
— Я сбил его. 
 
Я не верила своим ушам:
 
— Вы, что вы только что сказали? Повторите это!
 
Он решительно посмотрел мне в глаза и сказал:
 
— Твой брат ударил меня.
 
Мне стало холодно. Я прожила в снегах и среди льдов несколько дней, и за это время мне ни разу не было так холодно, как в этот момент. 
 
Мой нос хлюпал, по щекам текли слезы. Я вытащила персиковый меч и нацелилась на его горло. 
 
— Спрашиваю еще раз, хорошо подумайте, прежде чем ответить. — я едва сдерживалась. — Это вы сбили моего брата?
 
— Да. — сказал он твердо. — Цзюньяо, я сказал, что могу компенсировать. Я могу забрать его в Яованггу и использовать все доступные мне средства, чтобы излечить его. Я не пожалею ничего. 
 
— Замолчите! — закричала я. Мои слезы текли непрерывным потоком, но лицо оставалось холодным и непроницаемым. — Я уже говорила вам, что вы ничего не сможете компенсировать! Если только платой не станет ваша жизнь!
 
— Я не могу умереть. Я за многое в ответе.
 
Я усмехнулась:
 
— Мне просто нужно немного наклониться вперед, и мой меч прикончит вас. 
 
Инь Шенгуа схватил мой меч:
 
— Если ты захочешь убить меня, я сделаю все возможное, чтобы у тебя это не получилось. Ты не сможешь убить меня.
 
— Это только сейчас! — воскликнула я. — Если вы не убьете меня сейчас, если отпустите, то рано или поздно я вернусь забрать долг!
 
— Хорошо, — сказал он, — я жду тебя. 
 
Я закрыла глаза. Убрав персиковый меч за спину, я отвернулась от него и больше не смотрела в его сторону. 
 
Он думал, что сможет одурачить меня, но не на ту нарвался. Я не такая глупая. 
 
Мой брат определенно не тот, кто ударил его. Но тот, кто сбил моего брата, видимо, сводил с ним счеты. Именно это позволяет ему признать подлое преступление против него.
 
Кто это? Его родители? Сестры? Может у него есть брат?
 
Неважно, кто стоит за этим, рано или поздно я отомщу.

    
  





  Глава 125. Встреча непримиримых врагов


  

    
      
 
Когда прибыла лодка спасательной команды, Тан Мингли первым выскочил на берег и бросился ко мне. Казалось, он о многом хотел расспросить, но в итоге ограничился:
 
— Все хорошо?
 
Я посмотрела на него, переживающего, и, наконец, почувствовала себя лучше.
 
— Я в порядке. Я повысила свой уровень. 
 
Там Мингли удивленно спросил:
 
— Второй уровень?
 
Я кивнула. Он смотрел не меня с недоверием:
 
— Я никогда раньше не верил в удачу, но теперь верю. 
 
Лодка доставила меня на корабль. Я впервые видела так близко военный корабль. Подразделение воинов рассаживалось в шлюпках. Я спросила:
 
— Что это?
 
— Рождение сокровища на снежном острове в сочетании с изменениями во флоре и фауне на острове привело к появлению множество странных растений, богатых аурой. Мы сначала должны найти их. Это поможет нам развиваться и совершенствоваться. Мы здесь не единственные. Возможно кровавое противостояние с другими страждущими заполучить редкие экземпляры. 
 
— Цзюньяо, — Тан Мингли повернулся ко мне, — возвращайся в Шаньчэн. Я останусь здесь, у меня есть кое-какие дела. 
 
— Какие? — не могла не спросить я. 
 
Помимо специальных подразделений военный Хуаксии, многие крупные семьи будут бороться за ресурсы острова.
 
Я сразу поняла, что он прибыл сюда от имени семьи Тан, а меня подобрал по пути.
 
Мне было немного грустно. Что ж, мы всего лишь друзья. Хорошо, что он готов забрать меня.
 
— Тогда будь осторожен.
 
Я собиралась войти в каюту, но увидела Инь Шенгуа, стоящего на палубе. Он смотрел на нас несчастными глазами. 
 
Ну и смотри! Хотя от его вопрошающего взгляда мне было немного не по себе.
 
Он подошел к нам, посмотрел мне в глаза:
 
— Тан Шао, похоже, между нами есть незаконченное дело. Назначим день или завершим дело сегодня?
 
— Ты… ты стал мощнее? — Тан Мингли удивился. 
 
— Что? Боишься? — улыбаясь спросил Инь Шенгуа.
 
Глаза Тан Мингли опасно вспыхнули. Я быстро схватила его за руку, шепча:
 
— Не уходи, он тебя провоцирует. 
 
Тан Мингли ласково погладил меня по голове:
 
— Все в порядке, Цзюньяо, я знаю это. Но если я не осмелюсь сегодня принять его вызов, мне придется стигматизировать всю оставшуюся жизнь.
 
Мужчины всегда пекутся о своем эго. На мой взгляд, в этом нет особого смысла.
 
Тан Мингли снял пальто:
 
— В такой случае, давайте повеселимся. 
 
Инь Шенгуа улыбнулся:
 
— Всегда готов. 
 
Они с грохотом столкнулись. Скорость и сила ударов обоих была невероятной, такие же быстрые, как свет и тень.
 
Бойцы в шлюпке с интересом наблюдали за сражением, некоторые даже начали делать ставки. Проигравшим придется драить палубу в течение месяца. 
 
Сила была неравной. Инь Шенгуа был на уровень выше Тан Мингли, его внутренняя сила была глубже. Тан Мингли проигрывал. 
 
Инь Шенгуа поднял ладонь и ударил Тан Мингли в грудь. Его ребра издали легкий щелчок. 
 
— Кажется, этот раунд за мной, — усмехнулся Инь Шенгуа. 
 
Тан Мингли прикрыл руками грудь:
 
— Давай просто закончим и посмотрим, кто выживет.
 
Инь Шенгуа усмехнулся, развернулся и ушел. Глаза Тан Мингли сверкнули жаждой убийства.
 
— Мингли! — обеспокоенно схватила его я. — Ваши ребра сломаны. Садитесь. 
 
Тан Мингли повернулся ко мне, его лицо смягчилось. Он нежно прикоснулся ко мне:
 
— Эта боль ничего не значит. Возвращайся домой и вспоминай меня таким, каким хочешь, чтобы я был. 
 
Военный корабль доставил меня домой. Сразу после вступления на берег несколько человек в черных плащах преградили мне путь.
 
— Госпожа Юань? — холодно спросил главный в темных очках. 
 
Я нахмурилась, Кобаяши быстро вышел вперед и встал передо мной. Он достал свою удостоверение и спросил:
 
— Кто вы? 
 
— Мы из семьи Цзоу, — холодно ответил мужчина в темных очках. — Наш господин желает встретиться с госпожой Юань.
 
— Семья Цзоу? Семья Цзоу из Циндао? — усмехнулся Кобаяши. — Пожалуйста, передайте своему хозяину, что госпожа Юань под защитой специального отдела. Она не желает встречаться с вашим хозяином.
 
Мы попытались пройти мимо мужчин в черных плащах, но главарь снова остановил нас:
 
— Извините, но я не могу сказать это хозяину.
 
— Семья Цзоу желает выступить против специального отдела? — лицо и голос Кобаяши стали холодными. 
 
Перед нами встали двое, безмолвствовавшие до этого. 
 
Чэнь Декай, сила молнии, и Е. Сяньлуо, сила огня.
 
Мужчина в солнцезащитных очках хотел еще что-то добавить, но Чэнь Декай сделал к нему шаг и прикоснулся к его плечу. Из его руки вырвалась молния. Человек в темных очках онемел, затем, дрожа, упал на землю, постоянно дергаясь. Одежда на нем обуглилась. 
 
Кобаяси вышел вперед и сказал: 
 
— Пожалуйста, вернитесь и скажите мастеру Цзоу, кто бы ни хотел навредить госпоже Юань, будет иметь дело с нашим специальным отделом. Не забывайте, мы служим стране и армии. Вы посмеете объявить нам войну?
 
Семья Цзоу — не просто обычная семья. За ней стоят бесчисленное количество людей, которые хотят заполучить меня и мои способности. Слова Кобаяши были сказаны не только семье Цзоу, но и тем, кто еще раздумывает над тем, как меня заполучить. 
 
Своими словами он показал, что страна защищает меня. Кто посмеет сразить теперь со мной?
 
С другой стороны, я нашла необычный снежный остров, богатый редкими сокровищами, и безвозмездно передала его стране. Для страны теперь совершенно естественно защищать меня.
 
Вернувшись в Шаньчэн, я пошла в больницу, навестить брата, и только после вернулась домой отдохнуть. Кобаяши сопровождал меня до дома. У двери я заметила, что он колеблется, будто не решается что-то спросить.
 
— Кобаяши, что вы хотите спросить?
 
Он смутился.
 
— На самом деле… это… госпожа Юань, я застрял на пике темной силы. Уже много лет я не могу пробиться к энергии, понимаете…
 
Вот и все.
 
Кобаяши мне очень помог. Это мой друг, и я должна ему помочь.
 
— Идите за мной. — я пригласила его к себе. Достав нефритовую бутылочку я вручила ее ему. — Кобаяши, здесь таинственная жидкость. Это последняя бутылка. Она, можно сказать, бесценная. Я получила ее в качестве подарка судьбы. Пожалуйста, держите это в секрете. В противном случае, если другой важный человек попросит меня помочь ему в будущем, я не смогу этого сделать. И это будет нехорошо.
 
Кобаяши — умный человек, и он, естественно, понимает, о чем идет речь. Он осторожно взял бутылочку:
 
— Госпожа Юань, будьте уверены, вы проявили ко мне великую милость и уважение, я всегда буду помнить это.
 
Он глубоко мне поклонился. 
 
Вскоре я услышала, как он говорил Е. Сяньлуо, что собирается в отпуск в горы, чтобы совершить прорыв. 
 
Я приготовила эликсиры и позвонила Сюэ Шао и Ху Цинюю, чтобы отдать им лекарство. Человек, которого прислал Ху Цинюй, был старым помощников в его семье. Забрав лекарство, он ушел. От Сюэ Шао никого не было.
 
Странно. Если он не будет принимать лекарство, в его теле снова поселится холод. 
 
Раздался стук в дверь. Я открыла дверь и увидела молодого человека в хорошей одежде с нежной улыбкой на лице.
 
Молодой человек был очень красивым, высоким и хорошо сложенным. Он принадлежал к тому типу людей, которые выглядят худыми, когда одеты, и мускулистые, когда раздеты. 
 
— Сюэ Шао? — тихо прошептала я.
 
— Вы на самом деле узнали меня с первого взгляда? — он выглядел удивленным. 
 
До этого я видела Сюэ Шао дважды. В то время он был изнеможен сильным недугом и простудой. Он напоминал живую мумию, и был очень страшен, не то, что сейчас. 
 
— Не забывайте, я врач. — засмеялась я. — Я лечила вас от болезни. Вам нужно продолжать принимать эликсир еще некоторое время. Если вы пропустите сеанс приема, холод снова вернется в ваше тело.
 
Я передала ему лекарство. Он проглотил его, затем наклонился ко мне и сказал:
 
— Госпожа Юань, я пришел лично поблагодарить вас. С тех пор, как вы согласились помочь мне, мое тело становится сильнее. Я почти выздоровел и даже смог продвинуться. 
 
Улыбаясь, я кивала ему, принимая слова благодарности.
 
— Госпожа Юань, у меня к вам большая просьба. Я надеюсь, что вы согласитесь.
 
Я решила его выслушать. Как бы то ни было, если я обзаведусь еще одним покровителем, плохого в этом не будет. 
 
— Я хочу попросить госпожу Юань поехать с Цзиньлин, чтобы устроить прямую трансляцию с призраками. 
 
— Цзиньлин? — я задумалась. Я не была знакомы с представителями специального отдела в том городе. Но там была семья Лу, которая ненавидела меня. Мне не хотелось оказаться втянутой в проблемы?
 
Сюэ Шао, казалось, знал, о чем я думаю. Он быстро сказал:
 
— Госпожа Юань, будьте уверены, что семья Сюэ до сих пор имеет статус в Цзиньлине. Независимо от того, за что вы переживаете, наша семья гарантирует вам защиту. 
 
Я задумалась, потом сказала:
 
— Сначала мне нужно знать, о каких призраках идет речь. Я подумаю, смогу ли показать это в прямом эфире и дам вам ответ. 
 
Сюэ Шао рассказал свою историю.
 
— Когда я учился в колледже, у меня был сосед по комнате по имени Чэнь Фэй. У нас с ним сложились хорошие дружеские отношения. После окончания колледжа он отправился учиться в Европу, и мы редко связывались. Около трех месяцев назад моя мама увидела его в городе Цзиньлин. Он выглядел испуганным и как будто от чего прятался.
 
Лицо Сюэ Шао стало мрачным.
 
— Моя мама очень любила Чэнь Фэя. Потом она еще несколько раз встречала его в городе. Однажды ей удалось остановить машину рядом с ним. Она вышла из нее и спросила, что у него случилось и может ли она как-то помочь. Он взял мою маму за руку и закричал: Призрак!. Казалось, он увидел что-то, что сильно его напугало. Он бросился в торговый центр и закрылся в туалете. Моя мама послала к нему телохранителей. Когда они выбили дверь кабинки, он был мертв. Его смерть была жестокой. Его конечности были сломаны, а голова оторвана. Весь туалет был залит его кровью.

    
  





  Глава 126. Приглашение смерти


  

    
      
 
Сюэ Шао продолжил:
 
— Полиция начала расследование. И тут начались странности. Кроме Чэнь Фэя в туалете никого не было. С момента, когда он убежал от моей мамы и до того, как его нашли телохранители, прошло не более 30 секунд, максимум минута. За это время кто-то зверски убил его в туалете и сбежал из окна с седьмого этажа. Как минимум это должен быть воин не меньше четвертого уровня. Но зачем такому мастеру убивать обычного человека?
 
Моя мама была очень напугана случившимся. Она чувствовала себя виноватой в том, что не смогла спасти его. — Сюэ Шао вздохнул. — Она наняла детективов для расследования этого дела. Чэнь Фэй вернулся в Китай около двух месяцев назад. Он работал менеджером в международной компании, был на хорошем счету и ожидал повышения. Но за неделю до случившегося он исчез. 
 
— Исчез? — уточнила я.
 
— Он никого не предупредил в компании, не написал заявление на увольнение. Он просто перестал появляться на работе. Компания посылала кого-то, чтобы найти его, безрезультатно. Компания даже обращалась в полицию. — Сюэ Шао передал мне фотографию друга. — Моя мама использовала все силы для расследования. Ей удалось проследить его путь до этого места, — он показал мне еще один снимок.
 
Это была заброшенная средняя школа. Здание было старым, на стенах виднелись большие следы разрушения. 
 
— Это средняя школа Хуаньшань в Цзиньлин. — пояснил Сюэ Шао. — Она была заброшена около десяти лет назад. Говорили, что ее снесли, но на самом деле к ней никто не прикасался. Ходят слухи, что в школе творится нечто жестокое и необъяснимое. 
 
Сюэ Шао вздохнул: 
 
— Я серьезно заболел и не знал, как долго мне осталось жить. Но я всегда думал о своем друге и его странной смерти. После того, как я поправился, я лично послал людей провести расследование. В течение последних десяти лет в эту школу часто входили люди. Каждый раз по одному. Они жили в ней неделю, а после в панике убегали и, наконец, причудливо умирали. 
 
Он передал мне досье со множеством фотографий. Каждая фотография запечатлела одну из сцен смерти. Они были невероятно кровавыми, все умерли жестокими и странными смертями. Даже специальный отдел некоторое время занимался расследованием, но ничего найти так и не смог. Смогу ли я разгадать загадку школы?
 
Я прикоснулась к своему подбородку, обдумывая детали. Это идеальная история. Она определенно привлечет внимание зрителей, но и фактор риска очень высокий. 
 
— Госпожа Юань, я надеюсь, что смогу принять участие в прямом эфире с вами на этот раз, — слова Сюэ Шао ввергли меня в небольшой шок.
 
— Вы — молодой хозяин семьи Сюэ. Если с вами что-то случится, не вариант, что я смогу вас спасти. Что я тогда скажу вашей семье?
 
— Госпожа Юань не должна беспокоиться об этом. Наша семья — семья воинов, практикующих столетиями боевые искусства. Моя семья воспитывает детей в духе древних воинов. В нашей теплице нет цветов. Когда я был мальчиком, мой дед взял меня в горы, чтобы обучать воинскому искусству. Десять с половиной месяцев я провел в горах, учась выживать.
 
Его глаза не отрывались от меня:
 
— Чэнь Фэй — мой хороший друг. Я должен узнать правду о его смерти, наказать виновных и помочь матери снять с себя бремя вины. Это уже долг сына по отношению к родителям. Как я могу называться мастером боевых искусств, если не могу исполнить сыновий долг?
 
Сюэ Шао достоин уважения. В своем сердце я благодарила его за благородство. Его практика боевых искусств была направлена не на борьбу за власть, а на справедливость. Это высшая боевая добродетель. 
 
Именно по этой причине семья Сюэ может стать лучшей семьей боевых искусств в Цзиньлине.
 
Более того, если он будет участвовать в моей трансляции, это покажет, что я и семья Сюэ неразрывно связаны. Это заставит других семей задуматься о многом. 
 
Я пообещала дать ответ через три дня. Это время было потрачено на приготовление к трансляции. Я улучшила несколько эликсиров, подготовила новые флажки. Весь инвентарь был уложен в большой туристический рюкзак.
 
Про себя я думала: хорошо иметь много вещей, но неудобно их носить. Вот если бы у меня была космосумка, как у магов в фантастических произведениях.
 
Поскольку я недавно пережила авиакатастрофу, лететь на самолете я категорически отказалась. Сюэ Шао забронировал роскошное купе в скором поезде до Цзиньлиня.
 
В роскошном купе было все необходимое. Сюэ Шао заварил чайник хорошего английского чая. Все было разлито в британскую фарфоровую посуду. Длинный стол был завален всевозможной выпечкой. Мы пили чай. Разговаривали и смеялись. 
 
Мы проехали половину пути до места назначения, когда мне понадобилось сходить в туалет. В своем вагоне кабинку туалета я открыть не смогла, наверное, была сломана. Я пошла в соседний вагон. 
 
Едва я закрыла за собой дверь, как заметила недалеко от раковины конверт, рядом с которым лежало приглашение. 
 
Приглашение было шикарным. Я не смогла удержаться, чтобы не посмотреть. Внутри было изображение, выполнение в технике объемного моделирования. Оттуда выскочила фотография. На фотографии была я, за мной стоял человек с топором в руке, которым он собирался отрубить мне голову. 
 
Я испугалась, моя рука задрожала, и приглашение выпало из внезапно ослабевших пальцев. Обстановка вокруг меня менялась с невероятной скоростью. Я поняла, что вишу на грязной бойне, мои руки связаны. В воздухе витал удушающий запах крови вперемешку с чем-то прогорклым. Куда бы я ни бросала взгляд, он натыкался на разбросанные человеческие конечности. В углу комнаты лежала куча окровавленной одежды и обучи. 
 
Что это за место? Как я здесь очутилась? 
 
Шлеп! Шлеп!
 
Пощечина?
 
Нет. Это звук шагов за дверью. Звук напоминал кожаные ботинки, подбитые металлическими набойками. 
 
Шаги приближались и остановились перед дверью. Я запаниковала, мое сердце неистово билось. Я отчаянно пыталась разорвать веревку. 
 
Звук нажатия.
 
Дверная ручка повернулась, и пестрая деревянная дверь медленно открылась. 
 
В дверном проеме появился призрак. Его я видела на фотографии в приглашении!
 
На нем было черное покрывало, которое полностью скрывало его, за исключением пары бледных рук, сжимающих окровавленный топор. Шаг за шагом он приближался ко мне.
 
Успокойся, Юань Цзюньяо, ты должна успокоиться.
 
Итак. Я была в поезде, но попав сюда, вдруг оказалась связанной. Призраки какого уровня обладают такой мощной силой?
 
Все неправильно! 
 
Я посмотрела в сторону двери, в которую вошел призрак. Дверь была наполовину открыта, но на улице было темно, поэтому мне не удалось ничего разглядеть.
 
До меня дошло, что все здесь нереально. Я не была поймана в одно мгновение. Письмо-приглашение несло луч призрачного духа, который проник в мой мозг и заставил увидеть иллюзию ужаса. 
 
Я посмотрела на призрака. Он приближался. Холодная улыбка коснулась моих губ.
 
— Ты пытаешься заигрывать со спиритуалистом? Глупо! — я закрыла глаза и освободила свое сознание. В одно мгновение обстановка изменилась. Я все еще стою в туалете, держа в руке приглашение.
 
В приглашении не было моей фотографии. Это были обычные мужчина и женщина. Глядя на женщину, я представила себя на ее месте. Как же я была зачарована призраком!
 
На обратной стороне приглашения были слова: Средняя школа Хуаньшань — пройди тест немедленно. Выживут только прошедшие. Умрешь в иллюзии — умрешь наяву.
 
Средняя школа Хуаньшань?
 
Вернувшись в купе, я рассказала историю, в которой оказалась. Сюэ Шао нахмурился.
 
— Похоже, что все, кто раньше умер, получили такое же приглашение.
 
— Каждый из них прожил неделю в средней школе Хуаньшань. — сказала я. — Проверку не прошел никто. 
 
Все мертвы!
 
— Боюсь, дело непростое, — скривившись сказал Сюэ Шао.
 
Он вызвал проводницу и попросил показать запись с видеокамеры.
 
Для обеспечения безопасности на железной дороге в каждом вагоне были установлены видеокамеры. Проводница быстро нашла нужную запись. 
 
На видео примерно за три минуты до того, как в пошла в туалет, в него вошла женщина средних лет. Она вела себя несколько странно. На ней был темный пуховик. На голове капюшон, тщательно скрывающий ее лицо.
 
Сюэ Шао обратился к службе безопасности поезда:
 
— Найдите эту женщину немедленно. 
 
Поиски начались тут же. Ее нашли быстро в третьем вагоне.
 
Сюэ Шао и я пошли, чтобы лично расспросить женщину. Как только я подошла к ее купе, я почувствовала, что здесь что-то не так.
 
Здесь… призрак!
 
— Здесь нечто странное. Нужно увести отсюда всех! — сказала я Сюэ Шао.
 
Он кивнул и попросил службу безопасности освободить вагон. Мы осторожно подошли к женщине. Она сидела у окна. Капюшон пуховика скрывал ее лицо. Со стороны казалось, что она спит. 
 
Я приподняла ее капюшон мечом из ветки персикового дерева. Капюшон упал. Представитель службы безопасности, стоявший за нами, едва бросил на нее взгляд, тут же побледнел и бросился к унитазу. Его стошнило.

    
  





  Глава 127. Пельмени с человеческим фаршем


  

    
      
 
Это был труп!
 
Женский труп уже был в стадии разложения и представлял собой неприятное зрелище.
 
Во рту мертвой женщины я заметила черный газ. Мечом из ветки персикового дерева я вырезала его, уничтожив тем самым призрак.
 
— Вызовите полицию! — сказала я. 
 
На следующей станции полиция забрала труп.
 
Полиция быстро установила личность погибшей. Она была гражданкой города Цзиньлин. Она умерла от рака печени и была отправлена в похоронное бюро два дня назад. Никто не ожидал, что в ту же ночь труп исчезнет из морга. Семья сообщила об инциденте в полицию. В ходе расследования было установлено, что после вскрытия тело отправили в морозильную камеру.
 
Поговаривали, что полицейские, которые просматривали видео с камеры наблюдения, был сильно напуганы и с нервным срывом попали в больницу. Они до сих пор там. 
 
Я попросила кремировать тело, а родственникам сказать, что это была злая шутка, виновные наказаны. Не говорить же им, что труп бегал по городу и пугал людей. Представляю, какая паника началась бы. 
 
Я немного переживала. Призрак в этот раз попался определенно не из простых. До настоящего времени сильнее его я не встречала. 
 
В Цзиньлине мы остановились в отеле, который выбрал Сюэ Шао. Президентский люкс был роскошно оформлен.
 
После ужина я принимала ванну, похожую на маленький бассейн.
 
— Мэм, обслуживание в номере, — раздался женский голос вслед за стуком в дверь.
 
— Войдите, — пригласила я. 
 
Дверь открылась, в номер вошла красивая официантка. Направившись прямо в ванную, она мило улыбалась:
 
— Госпожа, ваш заказ.
 
С этими словами она подняла крышку, с тарелки на меня смотрели человеческие глаза, очень много глаз. 
 
Я вытянула руку и хлопнула по воде. Вода, превратившись в стрелу, полетела в официантку. Женщина рассмеялась и исчезла. 
 
Я вышла из ванны с хмурым лицом. Неужели, таким образом призрак заставил Чэнь Фэя пойти в среднюю школу Хуаньшань?
 
Не каждый пожелает пройти испытание смертью, однажды попав в иллюзию ужаса. Но если призраки постоянно преследуют человека и пугают, то чтобы избавиться от напасти, придется согласиться. 
 
— Госпожа Юань, я услышал крик! — с большим ножом в руке в номер ворвался Сюэ Шао.
 
Дверь в ванную не была закрыта. Ворвавшись, он увидел меня без одежды. Я на мгновение опешила, но тут же схватила полотенце и завернулась в него.
 
— Извините, я должен был постучаться, — быстро отворачиваясь, пробормотал он. 
 
— Ничего страшно, — ответила я, чувствуя, как лицо заливается краской.
 
Пока я быстро одевалась,рассказала ему о происшедшем. Он задумался:
 
— У этого призрака высокий интеллект. Боюсь, для нас это не слишком хорошо. Госпожа Юань, если это слишком опасно для вас…
 
Я прервала его, горько рассмеявшись:
 
— Я уже не могу выйти из этого. 
 
— Это моя вина, — он смиренно вздохнул. 
 
Я ободряюще похлопала его по плечу:
 
— Есть поговорка: что хорошо для страны и народа, то хорошо и для воина. К монахам это тоже относится. Это наш долг. Помогать людям и избавлять их от нечисти. Если я погибну, сражаясь с демонами, значит так суждено. Но разве я могу убежать, столкнувшись с небольшой опасностью? 
 
Сюэ Шао посмотрел на меня, а я на него. Только сейчас я обратила внимание, что он тоже только что из душа. Его волосы были слегка влажными, а тело источало слабый, но привлекательный аромат. Он выглядел, как Бог.
 
Кашель! Я поняла, что нужно быстро разрядить ситуацию, и снова покашляла. Сюэ Шао понял, что неприлично долго разглядывает меня, его лицо покраснело:
 
— Знания госпожи Юань восхищают меня. Я порошу у администратора предоставить вам другой номер.
 
— Нет необходимости. — я оттолкнула тележку официантки. — Просто позаботьтесь, чтобы это убрали.
 
Сюэ Шао ушел, я смогла вздохнуть с облегчением. 
 
Несмотря на свою браваду, я очень боялась умереть. Все высокие слова я говорила, чтобы подбодрить Сюэ Шао да и себя заодно. 
 
Я что-то почувствовала. Мрачный свет луны освещал реку Циньхуай за окном. Мне стало не по себе.
 
Может, я слишком подозрительная? Но мне показалось, что кто-то наблюдает за мной сквозь окно. 
 
Я закрыла шторы, залезла на кровать и мгновенно заснула. Я не знала, что на крыше отеля на ветру стоял молодой человек в черном плаще. Он слабо улыбался. 
 
— Все-таки ты интересная девушка. — прошептал он, скрестив руки на груди. — Посмотрю, повезет ли тебе на этот раз.
 
Исчез. 
 
Следующим утром мы с Сюэ Шао пришли в среднюю школу Хуаншань. Все как на фотографии. Заброшенная школы, двор который зарос сорняками. Обломки стен и мусор. Кое-где я заметила пятна высохшей крови. 
 
Мы обошли школу, заглянули в каждый класс и ничего не нашли. Не успели мы оглянуться, как наступил полдень. Мы решили сходить в маленький ресторанчик неподалеку. Хозяин был толстяком. Несмотря на полное плотное лицо, он добродушно улыбался и разговаривал с нами льстивым тоном. 
 
Мы заказали две тарелки пельменей.
 
— Немного подождите, пожалуйста.
 
Он повернулся к плите, где на пару готовились пельмени. Горячий пар поднялся от кастрюли, как только он поднял крышку.
 
— Лао Чен, почему я не видел сегодня твою жену и детишек? — улыбнулся дворник, подметавший листья у входа.
 
— Поехали к матери, — Лао Чен поджал губы, выдавливая улыбку. 
 
— Снова поехали к матери? — насмешливо продолжил дворник. — Я думаю, ты не слишком заботишься о них. Если бы моя жена заикнулась о поездке к матери, я бы сломал ей ноги!
 
Лао Чен дважды хихикнул, и, не сказав ни слова, принес нам пельмени.
 
Хотя Сюэ Шао рос в богатой семье, он не кривился при виде еды в недорогого кафе. У него и мысли не возникло, что с пельменями что-то может быть не так. Мы взяли по одному, и я уже собиралась положить его в рот, как вдруг мое лицо напряглось.
 
— Не торопитесь, — прошептала я.
 
— Что случилось? — насторожившись, так же тихо спросил Сюэ Шао.
 
Я поднесла пельмень к носу и понюхала, затем понюхала остальные. Я скривилась и подмигнула Сюэ Шао.
 
Он понял мой взгляд и сказал:
 
— Эти пельмени странно выглядят. Пошли в другое место, — он достал деньги, положил их и на стол, встал и направился к выходу. 
 
— Эй, подожди, — окрикнул нас Лао Чен. — Так вы будете есть?
 
— Твои пельмени не свежие, — ответил Сюэ Шао. Как только мы подошли к двери, в глазах Лао Чена вспыхнуло недоброе, он щелкнул пальцами по выключателю на стене и рулонная дверь закрылась. Мы оказались в ловушке. 
 
Мы обернулись к хозяину. В руке он держал мясорубку и недобро посматривал на нас, выкрикивая:
 
— Да что вы понимаете?
 
— Где твоя жена и дочери? — холодно спросил Сюэ Шао, выйдея вперед.
 
— Тебя это не касается! — жирные щеки на лице Лао Чена задрожали.
 
— Разве в пельменях не они? — холодным голосом продолжал Сюэ Шао допрос.
 
Лицо Лао Чена побледнело и добродушная маска вновь вернулась на лицо. Он поднял огромный кухонный нож и улыбнулся:
 
— Поскольку ты все знаешь, я могу и тебя пустить на фарш. Вы оба такие нежные и худые, пельмешки получатся восхитительными!
 
Сюэ Шао презрительно смотрел на хозяина. Он собирался ближе подойти к нему, но я его остановила.
 
— Твоя жена и дочери за тобой, — сказала я. 
 
Я видела призраков. Эта была женщина и две маленькие девочки, цепляющиеся за ее юбку. Пара кроваво-красных глаз выглядывала из-под грязных волос. Они смотрели прямо на хозяина кафе.
 
Лао Чен испугался и резко обернулся. Но разве мог он увидеть призраков своими глазами?
 
— Не притворяйся, что видишь здесь призраков! — гневно сказал он. — Думаешь напугать меня этим? Размечталась!
 
— Вы не можете их видеть. — я достала телефон и сделал фотографию. — Смотрите, это ваша жена и дочери?
 
Лао Чен увидел фигуры позади него на фотографии, и жир в его теле предательски задрожал. 
 
— Невозможно! Они мертвы! Ты лжешь мне! Ты лжешь мне! — кричал он, бросаясь на нас с кухонным ножом.
 
Его сила была удивительной, я не знала, как это объяснить, но он разрубил деревянный стол одним ударом ножа. 
 
Я спряталась. Из своего укрытия я смотрела на расколотый стол. Что-то здесь не так!
 
Даже если он был сильным мужчиной, в конце концов, он просто обычный человек. 
 
Сюэ Шао ударил его. Толстяк отлетел к стене, сильно ударившись. На стене осталось лужица алой крови.

    
  





  Глава 128. Игра ужасов


  

    
      
 
Сюэ Шао вытащил свой мобильный телефон, собираясь позвонить в полицию.
 
— Нет сигнала, — удивленно сказала он. — Разве в этой комнате может быть блокировщик сигнала?
 
Я перевела дух и вдруг подумала о крайне страшной перспективе.
 
— Сюэ Шао, — сказала я с бледным лицом, — кажется, мы добились того, к чему стремились.
 
Сюэ Шао помедлил секунду, обдумывая мои слова. Внезапно стены кафе начали меняться, покрываться пятнами крови, мебель и еда исчезли. Мы стояли посреди обломков.
 
Классная комната!
 
Мы вернулись в среднюю школу Хуаншань!
 
— Мы в призрачном пространстве! Когда мы только вошли в среднюю школу, мы оказались в ловушке. То, что было сейчас, всего лишь маленькая уловка призраков. Мы вообще не покидали школу! 
 
Цвет лица Сюэ Шао изменился.
 
— Посмотрите, — вскричала я, указав на доску.
 
Красные пятна на доске стали сливаться и растекаться, превращаясь в текст.
 
Добро пожаловать! Поздравляю вас с прохождением первого уровня. Отныне вы официально приняты в игру ужасов. Только те, кто пройдет пять уровней, смогут остаться в живых. Игру покинуть вы не сможете. Если вы умрете в игре, вы вернетесь в обычный мир, но ненадолго. Вскоре вам предстоит умереть ужасной смертью. Смерть будет такой же, как в игре. Игроки, желаю вам пройти весь путь и вернуться живыми!
 
Ни один мускул не дрогнул на наших лицах. Я быстро включила свой мобильный телефон, вышла в комнату трансляций, которую назвала: Кэм-герл в ловушке игры ужасов. Смогу ли я вернуться?
 
Количество зрителей тут же превысило семь миллионов. Я кратко представила ситуацию, а затем сказала:
 
— Мы в ловушке призрачного пространства, созданного мощным призраком, который затеял игру смерти. Если вы знаете способ, как справиться с этим призраком, просветите меня. Я умею быть благодарной. 
 
[Кэм-герл, почему тебе так не везет в последнее время? Ты была в ловушке на странном острове, а теперь в призрачном пространстве. Мне кажется, что все закончится плохо.]
 
[А кто это за красавчик рядом с тобой? Ты бросила Деспота, и теперь будешь с ним?]
 
[Кэм-герл, почему все мужчины, тебя окружающие, красавчики? Они холостяки? Богатенькие? Я завидую до смерти!]
 
[Чему завидуешь? Кэм-герл необыкновенная красавица. Если хочешь добиться успеха, как она, сделай подтяжку!]
 
Я прикрепила камеру на груди, направив ее на слова на доске.
 
Слова снова начали трансформироваться. Кровь растекалась по доске, образуя новую надпись:
 
Пожалуйста, идите ко второму и третьему классам!
 
Сюэ Шао и я прошли к указанным кабинетам. Таблички над дверями были в крови. Мы вошли в дверь, и обстановка начала стремительно меняться. 
 
Мы оказались на небольшой вилле. Когда-то она была оформлена в элегантном стиле. Но сейчас она напоминала помещение после Холокоста. Повсюду была кровь. 
 
На окровавленной стене появилась надпись: В поисках правды о Холокосте и убийствах призраками.
 
— В этом доме всего два этажа. — сказала я Сюэ Шао. — Мы разделимся. Я буду искать на втором этаже, а вы проверите первый. 
 
Сюэ Шао кивнул. Я взяла меч из ветки персикового дерева и поднялась по спиральной лестнице на второй этаж. В спальне я нашла женское тело. 
 
Женщина лежала на кровати. Ее шея была перерезана. Кровать была окрашена в красный цвет ее кровью. Казалось, что внутри ничего, женщина состояла из оболочки-кожи.
 
Я подошла ближе. Она была беременной. 
 
Живот был не очень большой. Скорее всего, она была на пятом месяце беременности. Кто мог с такой жестокостью убить беременную?
 
Секундочку, что в ее руке?
 
Квитанция об оплате услуг госпиталя. В графе вид услуги стояло: четырехмерный ультразвук беременных женщин. 
 
Я положила квитанцию в карман, и продолжила осмотр других комнат. Ничего не обнаружив, я спустилась на первый этаж. 
 
Сюэ Шао обнаружил тело хозяина дома. Он повесился на первом этаже. Под ним валялся окровавленный топор. Весь пол был залит кровью. 
 
— Видимо, это он убил женщину, а затем повесился. — высказал свою версию Сюэ Шао. — Но вот загадка. Почему мужчина внезапно сходит с ума и убивает свою жену и нерожденного ребенка?
 
— Возможно, что-то не так с ее ребенком?
 
Я достала квитанцию об оплате:
 
— В этой комнате должен быть отчет УЗИ.
 
Мы обыскали все коробки и, наконец, нашли отчет в кабинете. 
 
Нынешние родители, когда делают УЗИ ребенка, любят делать его первую фотографию. Мы нашли фотографию, долго смотрели на нее…
 
Плод на фотографии совсем не походил на человеческий!
 
У него не было глаз, носа и ушей. Но у него был огромный рот, практически разделяющий лицо на две половины.
 
Его рот был открытым. 
 
Несмотря на возраст плода, рот был полон острых зубов. Они выглядели достаточно большими, чтобы за пару секунд отгрызть руку взрослого человека. 
 
— Вот и разгадка. Увидев результат УЗИ, будущий отец решил, что его жена беременна чудовищем. Поэтому он зарубил ее и покончил с собой, — сказала я. 
 
— Можно было же просто избавиться от деформированного плода. Зачем убивать и умирать? — спокойно сказал Сюэ Шао.
 
— Это не просто деформированный плод. — я нахмурилась, размышляя. — Пойдем и снова осмотрим тело хозяйки!
 
Мы поспешили в спальню на втором этаже. Подняв стеганое одеяло, мы обнаружили, что живот женщины был разорван, а плод исчез. 
 
Я внимательно осмотрела рану:
 
— Она была разорвана изнутри.
 
[Какая кровавая трансляция!]
 
[Невозможно! Я пересмотрел все запрещенные фильмы, но по сравнению с этим, они просто педиатрия.]
 
[Кэм-герл, поторопись и оглянись! Шкаф за тобой!]
 
[Ах, ах, как мне страшно!]
 
Как будто я что-то почувствовала... я резко обернулась и увидела щель в антресоли. В ней я разглядела маленький рот полный острых зубов. 
 
— Га! — прозвучал резкий крик и Сюэ Шао воскликнул: — Кэм-герл, будь осторожна! 
 
Из антресоли выскочил окровавленный маленький ребенок и бросился на меня, Сюэ Шао выстрелив в него, а затем, подскочив, ударил по лицу. 
 
Урод был отброшен! Руке Сюэ Шао досталось, на ней отпечаталась следы клыков монстра. В месте укуса рана быстро чернела, из нее потек черный гной. 
 
— У него ядовитые зубы, будьте осторожны! — я бросила ему детоксикационную таблетку. Выхватив горсть киновари я засыпала ею уродца.
 
Скорость, с которой уродец передвигался, была невероятна. Киноварь его даже не задела.
 
Он прыгал вокруг нас, как молния. После каждого его прыжка на нашей коже появлялись раны и страшные шрамы. 
 
Нужно срочно придумать что-то другое. Препарат для детоксикации не бесконечный. 
 
А почему бы не попробовать!
 
Я приняла другой эликсир. Теплый поток мгновенно проник в каждый меридиан. Я почувствовала, что мое тело стало быстрее, вокруг меня все замедлилось, будто в замедленной съемке. 
 
Молниеносный урод тоже стал медленным, как улитка. Я ясно видела, как он ползетпо земле ко мне и бросается в ноги. Подняв голову, он обнажил страшные зубы, которые нацелил на мое лицо. 
 
Мои глаза вспыхнули ярким светом, я быстро подняла персиковый меч и яростно вонзила его в пасть уродца.
 
— Га! — еще один резкий крик. Кровь полилась изо рта уродца. Я схватила горсть киновари, сунула ему в рот, прокричав:
 
— Сдохни, урод!
 
На всякий случай я наступила на него и еще раз вонзила в него меч.
 
Уродец лежал на полу, дергаясь в конвульсиях. Его рот засветился темно-красным светом, сгорая дюйм за дюймом и превращаясь в черную летучую золу.
 
[Кэм-герл, будь честна, скажи, какой эликсир ты только что приняла? Почему так быстро двигалась?]
 
[Черт, я не заметил, как был убит уродец. Все произошло так быстро!]
 
[Кэм-герл, сколько у тебя эликсиров в наличии для увеличения скорости? Я заберу все. Мое имя Донгфен.]
 
[Брат, не делай этого. Ты каждый раз первым забираешь эликсиры кэм-герл. Оставь нам немного.]
 
Я вздохнула с облегчением, затем обратилась к зрителям:
 
— Дорогие друзья, этот эликсир называется Поп Дан. Он увеличивает скорость в 50 раз, но эффект длиться всего 30 секунд. Материалы для него найти крайне сложно. У меня один свободный экземпляр, который я выставлю на продажу. Пожалуйста, обратите внимание на мой интренет-магазин Хаос фейерверков. 
 
В любом случае, они видели это в действии, а теперь знают, где купить.
 
[Хаос фейерверков? Я искал его и не смог найти.]
 
[Мне тоже выдало: Результатов не найдено.]
 
[Не тратьте силы. Интернет-магазин кэм-герл открыт на сайте Незнакомцы.]
 
[Что это за сайт такой? Сайт-призрак?]
 
[Это сайт для посвященных. Сюда не могут войти обычные люди. Если ты не воин, не монах и не обладаешь силой, смирись, тебе сюда дорога закрыта.]
 
[Кэм-герл, ты не можешь так с нами поступить. Пусть мы обычные люди, но мы тоже хотим иметь возможность купить твои эликсиры. Назови любую сумму.]
 
[Обычные люди не могут попасть туда. Если ты не можешь принять это, сдайся.]
 
После убийства уродца, наша нереальная реальность снова начала меняться. Я воспользовалась этой возможностью и, освободив свое сознание, оглядела призрачное пространство. В призрачном пространстве в момент смены сцены есть большая вероятность, что появятся трещины. Если я найду такую трещину, то смогу открыть призрачное пространство и сбежать. 
 
Это длилось всего лишь мгновение, но мне и этого было достаточно. Я обнаружила крошечную трещину, и прежде чем я успела исследовать ее, мы вернулись во второй и третий классы. 
 
На доске вновь появились кровавые слова: Поздравляю! Вы прошли на следующий уровень. Теперь вы на третьем уровне. Пожалуйста, перейдите в третий и шестой классы на втором этаже!

    
  





  Глава 129. Поезд смерти


  

    
      
 
Мы направились в указанные кабинеты. Внезапно свет замигал и погас,мы оказались в поезде, полном пассажиров.
 
На стене вагона появились кровавые слова: В поезде призраки. Найдите и уничтожьте всех!
 
Странно, пассажиры вели себя так, будто ничего не было, и кровавые слова не появились на стене.
 
— Мы снова разделимся, — сказала я Сюэ Шао. — я пойду с хвоста, а вы начинайте с головы состава.
 
Он кивнул. Мы разошлись в поисках призраков. 
 
Я вошла в шестнадцатый вагон. Мне сразу бросилась в глаза женщина, кричащая проводнице:
 
— Быстрее, помогите мне открыть дверь туалета. — громко рыдала толстая женщина в красном платье. — Моя дочь там уже больше часа, и никто не согласился помочь мне открыть дверь. Она, наверное, потеряла сознание.
 
— Госпожа, не беспокойтесь. — успокаивала ее проводница. — Я уже вызвала транспортную полицию. 
 
Дверь туалета была открыта. Внутри стояла маленькая девочка. Она уставилась на собравшуюся толпу. Женщина средних лет попыталась отчитать ее:
 
— Дитя, почему вы заперлась в туалете? Разве не знаете, что ваша мама сильно беспокоилась о тебе?
 
Маленькая девочка молчала. 
 
Женщина средних лет вернулась на свое место. Маленькая девочка безучастно смотрела на окружающих. Она по-прежнему ничего не говорила, только свернулась клубком, как бы отгораживаясь ото всех.
 
Странное поведение. Я нахмурилась и прямо подошла к женщине в красном платье:
 
— С вашей дочерью все в порядке?
 
— Все хорошо. — улыбнулась она. — Этот ребенок немного одинок. Она не любит говорить. 
 
Я наклонилась и осмотрела маленькую девочку:
 
— Привет, младшая сестренка. Как тебя зовут?
 
Маленькая девочка посмотрела на меня, но ничего не сказала. Женщина убрала волосы с лица и сказала:
 
— Она действительно в порядке. 
 
— Ах, смотрите, на спине этого ребенка есть отпечатки крови! — неожиданно я заплакала.
 
Мой плач привлек внимание пассажиров вагона. Женщина в красном платье посмотрела на отпечаток и воскликнула:
 
— Что случилось? Откуда это? — тревожно засуетилась она.
 
— Я врач, я могу осмотреть вашу дочь. — сказала я. — Будет очень плохо, если она получила травму. 
 
Женщина заколебалась. Собравшиеся вокруг выступили в поддержку девочки:
 
— Пусть она ее осмотрит, она не похожа на торговца.
 
Женщина передала мне ребенка. Я взяла ее и тут же перебросила девочку рядом сидящей женщине. Схватив горсть киновари, я бросила ее в лицо женщины в красном платье. 
 
Она закричала, ее лицо начало дымиться и разлагаться, будто в нее плесканули кислотой. 
 
И в этот момент девочка зарыдала:
 
— Вау…вау… Она не моя мать! Она убила мою маму!
 
Я выхватила персиковый меч и ударила ее. Женщина открыла рот и выплюнула в меня черный дым. Я уклонилась, закричав:
 
— Бегите! Этот дым ядовитый!
 
Пассажиры с криками вскочили со своих мест и бросились в соседние вагоны. Те немногие, которые находились рядом с призраком, упали на пол, так как успели вдохнуть ядовитый дым. Их тела начали быстро гнить, превращаясь в поток гноя. 
 
[Вау! Этот ядовитый дым почти такой же интересный, как трупная вода. Вот бы такое в аптечку путешественника для защиты от недоброжелателей.]
 
[На самом деле я только что догадался, что маленькая девочка не призрак, а призраком была эта женщина. ]
 
[Я с самого начала был уверен, что призрак и есть женщина!]
 
Толстая женщина продолжала сопротивляться. Уставившись на меня, она рвала на себе одежду, обнажая тело со свисающими складками жира.
 
[О нет! Это выше моих сил. Мне нужно немедленно промыть глаза!]
 
[Я не могу смотреть на нее. Вы видите, какие у нее горящие глаза?]
 
[Кэм-герл, быстро поменяй ракурс объектива! Покажи нам свое лицо крупным планом, это лучше, чем промывание глаз!]
 
У толстой женщины начал расти живот, делая ее еще более неприятной и безобразной. Внезапно живот разошелся, будто кто-то открыл его изнутри, и из него вылезла голова. 
 
Голова взрослого человека, наверное, женщины, потому что у нее были длинные волосы. Окровавленные глаза смотрели на меня, рот изогнулся в страшной усмешке. 
 
Самое страшное, это только голова! 
 
Нет конечностей, нет тела, только голова!
 
[Что за черт? Как такое может быть?]
 
[Я никогда не слышал об этом раньше.]
 
[Треш! Вы когда-нибудь видели паразитирующую голову?]
 
[А может это летающая голова — мутанта?]
 
[Адский червь? Неужели это настоящая человеческая голова? Это, скорее всего, чевь. Который живет на земле и похож на голову человека. И он… питается людьми.]
 
[Хватит страшилок! У меня итак ноги трясутся.]
 
Я сразу поняла, что это адский жук, который передвигается при помощи своих волос.
 
Когда голова вышла из тела женщины, она упала, превратившись в пустую раковину. Адский жук при помощи своих волос залез на сиденье, продолжая быстро ползти. 
 
— Адский зверь! — сердито перевела я дыхание. — Потерпи немного!
 
Я замахнулась мечом. Из меча вырвался язык огня и полетел к адскому жуку. 
 
Адский жук быстро передвигался. Огненный сгусток ударил по сиденью, где мгновенье до этого находилась нечисть. Сиденье было сожжено. 
 
Я быстро погасила пламя, чтобы не спалить вагон, продолжила бросать в адского жука огненные шары. Он уклонялся от моих снарядов, провокационно и презрительно улыбаясь. 
 
Перепрыгнув через сиденье, он открыл рот и закричал.
 
Плохо! Магический рев адского жука — самое ужасное, что можно услышать в жизни!
 
Этот рев обладает мощной магической силой. Люди становятся безвольными, превращаясь в пищу адского жука. Он пробирается в желудок человека, завладевает человеком, манипулирует им, попутно выедая внутренности. Затем бросает пустую оболочку и выползает в поиске новой жертвы. 
 
Я ничего не слышала и не видела. Сначала я угадывала его действия, а затем, склонив голову, и старалась не двигаться, мне больше не хотелось сопротивляться. 
 
Адский жук рассмеялся. Он скатился на пол и пополз ко мне. Обмотав мои ноги волосами, он добрался до моего живота, выбирая место, как лучше проникнуть внутрь.
 
[Кэм-герл, очнись! Проснись, наконец уже!]
 
[Нет, кэм-герл, ты победила столько призраков, неужели встретишь свой конец в лапах жука?! Позор!]
 
[Кэм-герл, ты не можешь умереть, я еще не успел попробовать твоих эликсиров!]
 
В моих глазах мелькнула холодная вспышка. Я протянула руку и схватила за волосы адского жука. А затем с наслаждением размазала по его физиономии киноварь. 
 
— Что…. — крик адского жука затих также быстро, как быстро разлагалась его сущность.
 
Я усмехнулась:
 
— Какой-то баг, сила которого не выше силы злого духа низкого уровня осмелился предстать передо мной. 
 
Из моих рук вырвалось пламя, докончевшее мою работу над адским жуком. Охваченный огнем, он продолжил кричать. Я крепко держала его, чтобы он не мог убежать. Наконец, адский жук превратился в горстку пепла. 
 
[Ух ты! Кэм-герл такая красивая, когда дышит огнем!]
 
[Неужели кэм-герл — огненная дева?]
 
[Человек с огнем, это второй уровень монаха. Только на этом уровне монахи могут направлять силу огня.]
 
[О, вот и все. А кто сопровождал кэм-герл? Тоже монах? В трансляциях кэм-герл появляется все больше мастеров.]
 
После сражения с адским жуком я хлопнула в ладоши. Я думала, что тут же вернусь в класс. Странно, я осталась на месте. Обстановка не изменилась 
 
— Невероятно, — пробормотала я про себя, — почему я осталась? Неужели здесь еще есть призраки?
 
[Кэм-герл, кровавая надпись говорила, что ты сможешь вернуться, когда убьешь всех призраков. Значит, остались еще!]
 
[Продолжай искать! Держу за тебя кулачки!]
 
Я поспешила вперед. В следующем вагоне было много людей. Проводница, трепеща, подошла ко мне:
 
— Так… как насчет монстра…?
 
— Он мертв. — сказала я спокойно. — В вагоне теперь безопасно. Можно возвращаться.
 
Все посмотрели в соседний вагон, но вернуться никто не осмелился. 
 
Мне некогда было с ними сюсюкаться, я ускорила темп. Я надеялась, что Сюэ Шао справляется со своей частью задачи. 
 
Сюэ Шао начал поиск призраков с первого вагона. Поезд вошел в тоннель. Годы тренировок и длительное обучение подсказало, что опасность близко.
 
Он приготовился!
 
Когда опасность появилось, его тело отреагировало раньше, чем разум.
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Он резко развернулся и отклонился в сторону. Мимо него пролетел поток воздуха, прямо по тому месту, где он только что стоял. Кто-то встал перед ветром, желая пройти в туалет. Пассажир мгновенно был разрублен на две части.
 
— Ах! — по вагону прошлась волна криков. Люди в панике бежали прочь. Сюэ Шао сосредоточившись искал в толпе того, кто только что напал на него. 
 
Его взгляд остановился на худощавом мужчине, на голове которого отсутствовала растительность. Он смешался с толпой, пытавшейся убежать из вагона, но в уголке его рта застыла высокомерная улыбка.
 
Сюэ Шао с непроницаемым лицом решение принял мгновенно. Вытащив из рукава дротик размером с мизинец, он вскинул руку. Дротик прошел сквозь толпу, никого не задевая и точно впечатался в лоб подозрительного мужчины. Глаза мужчины стали стеклянными, он упал на пол. 
 
Сюэ Шао хотел проверить этого человека, но внезапно почувствовал, что приближается еще большая опасность. 
 
Пассажиры, бежавшие из вагона, внезапно остановились и медленно повернулись, вперившись в него глазами. 
 
Поразительно! Они все контролировались призраком?
 
— Хи-хи-хи, — раздался резкий смешок. От тела лысого человека отделилась темная тень. 
 
Тень быстро слилась с тенями пассажиров, растворяясь в них. 
 
Сюэ Шао снова почувствовал, что со спины надвигается поток мрачного ветра. Он обернулся быстро, но недостаточно, ветер сорвал с него часть одежды. 
 
Он быстро оглянулся на пассажиров. Они не нападали на него, не пытались ему навредить. Они просто продолжали безмолвно передвигаться по вагону. Призракскрывался в их тенях, поэтому ему не удавалось вычислить его.
 
Ему удалось избежать еще несколько скрытых атак ветра. Каждая атака завершалась вырванным куском его одежды. Теперь он походил на нищего оборванца. 
 
— Что ж, раз хочешь поиграть, давай играть, — насмешливо процедил он. 
 
Из кармана он вытащил руку, большой палец правой руки он наложил на большой палец левой руки. На пальце была насадка из платины, инкрустированная огромным красным камнем.
 
Порыв ветра со спины. Сюэ Шао с грохотом ударил в потолок, разбивая лампы внутренней силой. 
 
Резко повернувшись, он поднял руку, защищаясь. Сильный ветер ударил его по пальцам, и в тот же миг рубин вспыхнул красным светом, сделав вагон кроваво-красным. 
 
Призрак, скрывавшийся в тени, издал резкий крик, когда волна красного света настигла его. Некоторое время он пытался бороться, но растаял, как коричневый сахар на солнце.
 
Все исчезло. В вагоне не было никакой сущности, только на стене появились тени. 
 
— Господин Сюэ, — с фонариком я подбежала к нему. 
 
— Все в порядке, я разобрался, — улыбнулся он, убирая руку в карман. 
 
Окружающее пространство начало меняться. Я быстро отпустила свое сознание, сканируя пространство. Разрыв стал больше.
 
Это хороший знак. Значит сила призрака не такая, как мы думали. Он создал это призрачное пространство, но при каждом изменении, трещины увеличивались.
 
Неудивительно, что было всего пять этапов. Чем больше этапов, тем чаще меняется пространство, следовательно, трещины увеличиваются, разрушая его. 
 
Мы снова вернулись в класс. На доске появились слова: Ваша сила удивила меня. Поздравляю, вы прошли три этапа. Но не расслабляйтесь, следующие два уровня будут очень трудными. Многие игроки погибли именно на них, еще ни один не прошел все испытания. Пожалуйста, идите в первый класс. 
 
Мы направились в классную комнату, которая располагалась в другом корпусе. Здание было еще более изношено, чем средняя школа. Пол и стены здесь были покрыты густым мхом. 
 
Новая сцена. Мы в горной глуши ночью. Темноту освещает кроваво-красный полумесяц. Тишина. Ни единого звука, ни гудения насекомого не доносится до нас.
 
Кровавый полумесяц — самый зловещий свет луны, символизирующий смерть и бойню. 
 
Я чувствовала, что горный лес полон призраков. Уровень сложнее, чем те, которые мы уже прошли. 
 
Колокольчик.
 
Звонкий и четкий звонок повторился. Кто-то крикнул:
 
— Избегай…
 
Я взглянула на Сюэ Шао. Мы затаились в траве. Звук колокола приближался. За ним раздался звук шагов. 
 
— Это священник сопровождает труп, — на ухо прошептал мне Сюэ Шао. 
 
Процессия подошла ближе. Я действительно увидела впереди человека средних лет в желтом халате. За ним следовали шесть человек. 
 
Человек в халате был невероятно уродлив. Люди позади него были в дешевых костюмах. У них были синие лица, фиолетовые губы и полые глазницы. 
 
Но они не шли, они прыгали.
 
Это трупы!
 
[Почему эти трупы не в официальной одежде династии Цин?]
 
[Пересмотрел исторических фильмов, верно? Знаешь ли ты, что династия Цин мертва? Сейчас 21 век. Кто будет носить одежду династии Цин?]
 
[Кто-нибудь видел, чтобы в наше время водили трупы?]
 
[Но мы же не знаем предысторию, верно? Во многих местах нашей страны свои обычаи захоронения.]
 
— Странные трупы. Попахивает мошенничеством, — нахмурившись, сказала я Сюэ Шао.
 
— Почему вы так решили? — спросил он.
 
— Посмотрите на их лбы. Там черный туман. Это мертвые тела. Они должны быть опечатаны. Но этот туман….
 
[Это сопровождение трупов. Сейчас все торопятся захоронить умерших. Раньше, если не могли себе позволить нанять транспорт для перевозки трупов, трупы сопровождали таким образом.]
 
[Серьезно?]
 
[Так мне рассказал дедушка. Это было во времена его молодости. Сейчас он смотрит со мной трансляцию.]
 
Мы последовали за процессией до небольшого города. В городе был небольшой похоронный дом. Священник передал шесть тел в похоронное бюро, а домработнице отсчитал немного денег за размещение на ночлег. 
 
Незаметно мы проникли в похоронное бюро. Сегодня никого не хоронили. Шесть трупов лежали в конце зала на проволочной кровати. 
 
Священник и уборщик толпились в подсобке.
 
Тихая ночь окутала город, все спали, только в похоронном бюро было далеко не спокойно. 
 
Как только мы вошли в бюро, на стене появились кровавые слова: Убейте зомби и узнайте правду о мошенничествах с трупами.
 
В этот момент в зал вышел священник, чтобы помыть ноги. Мы пробрались в заднюю часть комнаты, чтобы спрятаться. Присев, я достала мобильный телефон, меня интересовали комментарии. 
 
Они были информативными. 
 
[Что? Я немного отмотал запись и обратил внимание, что у входа в похоронное бюро табличка с названием города. Это город Цинъян.]
 
[Ты уверен, что правильно прочитал?]
 
[Тогда ничего страшного. Три года назад в Цинхяне в провинции Хунань произошел большой пожар.]
 
[И? Рассказывай, что было дальше?]
 
[Мой родной город находится в округе Тяньфэнь. Город Цинъян — ниже округа Таньфэнь. Так получилось, что три года назад мне пришлось вернуться в родной город. В ту ночь тоже на небебыл кровавый полумесяц. Ночью в городе Цинъян разразился сильный пожар, который бушевал всю ночь. Его удалось погасить только в полдень следующего дня. ]
 
[В то время из города сбежало несколько человек. От них я услышал новость, что в тот вечер в городе Цинъян появились зомби. Они убивали людей. В конце концов, кто-то поджег город, чтобы избавиться от них. Фактически большая часть погибших в тот день умерла не от пожара, а была убита зомби.]
 
[Не знаю, погибли ли зомби в огне, но слухи ходили разные. И даже правительство выпустило директиву против распространителей слухов]
 
На канале Heiyan TV есть ограничение по количеству символов в сообщении. Поэтому пользователь под ником Ачэн разделил пост на несколько.
 
[Получается, что испытания, которые кэм-герл проходит в призрачном пространстве, когда-то имели место?]
 
[Кстати, ты еще помнишь скорый поезд пять лет назад? Тот, что упал с моста? Ведь так и не выяснили, почему это произошло.]
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[И предыдущее испытание, где муж убил свою жену, а затем покончил с собой. Кажется, я читал об этом в газете много лет назад. Говорят, чтомужчина страдал от психического заболевания.]
 
Моя злость перешла в агрессию к призраку. Он собирает события, которые имели место в реальной жизни, а потом использует их для проверки других. Почему?
 
Что ему нужно?
 
Точно! Страхи!
 
Страх, который мы, люди, испытываем в призрачном пространстве, становится его источником энергии и делает его сильнее.
 
Вот почему призраки любят страшное. Когда люди напуганы, Янь повреждается. Они становятся одержимыми. Этим и пользуются некоторые призраки. Поглощают страх и укрепляют себя.
 
Ночь становилась глубже. Из комнаты дежурства раздавался мирный храп. Сначала я хотела опечатать трупы, но кровавое слово про зомби и мошенников не дало мне сделать этот шаг. Я не знаю, каковы будут последствия, если я принудительно изменю сюжет. Осторожность не помешает. 
 
Полночь. Кроваво-красный полумесяц особенно ослепительный, ведь в это время Инь на пике. 
 
Я показала Сюэ Шао маленькую хитрость, как прикрывать рот и нос, чтобы зомби не могли почувствовать нашу человеческую природу. 
 
Неожиданно комната наполнилась призраками, и шесть мертвых тел открыли глаза.
 
В этот момент мы услышали голос из дежурной комнаты, уборщик в тапочках направился в туалет.
 
Зомби почувствовали запах человека. Они повернули голову в сторону уборщика. Один из зомби что-то задел, и оно упало на пол, издав глухой звук.
 
Уборщик услышал этот звук и осторожно пошел в сторону зала, чтобы проверить.
 
Я не могла позволить ему войти!
 
Глазами я подала знак Сюэ Шао. Объяснять дважды не надо. Когда уборщик протянул руку к занавеске, Сюэ Шао метнул в него нож. Рукоятка ножа ударила уборщика по затылку, вырубив его. 
 
Сюэ Шао быстро вытащил человека на улицу, чтобы спрятать. Неожиданно для нас уродливый священник пнул дверь в служебное помещение, вбежал с колокольчиком, крича:
 
— Кто крадет мои тела?
 
Ого, какой прыткий.
 
Зомби снова почувствовали странный запах. Они посмотрели в сторону священника. Я быстро воскликнула:
 
— Давай!
 
Священник посмотрел на меня и сердито сказал:
 
— Вы украли мое тело? Молодая девушка, если вы начали воровать в столь юном возрасте, вас ждет печальное будущее! Я поймаю вас и сдам в полицейский участок!
 
Протянув руку, он схватил меня. Я заметила тень за занавеской. Оттуда выскочил зомби и повалил священника на землю.
 
— Ах! — закричал он, отчаянно уворачиваясь от зомби. — Что вы сделали с трупами? — выкрикнул он.
 
— Трупы изменились! — вытащив персиковый меч, я ударила зомби в спину. Его тело напряглось и скатилось на землю.
 
Священник поднялся с пола, подозрительно глядя на меня:
 
— Вы, вы кто?
 
— Сейчас не время говорить об этом. Нужно разобраться с зомби! — я схватила горсть киновари и распылила ее на лицах, приготовившихся к прыжку зомби. От оживших трупов пошел дым, их движения замедлились.
 
Священник удивленно посмотрел на меня:
 
— В какой аптеке вы купили эту киноварь? Я не видел такого эффекта. Киноварь, которую я недавно купил, никуда не годилась.
 
— Это особенный рецепт, — воскликнула я, — осторожнее, за вами.
 
Он был неповоротливым, поэтому не успевал уклонить и отразить атаку. К счастью в этот момент вернулся Сюэ Шао. Он бросил священнику короткий кинжал из персикового дерева, а сам принялся истреблять зомби одного за другим. 
 
— Отлично, удивительно! — священник поднял большой палец вверх, показывая нас свое восхищение. — Но куда делись сторожа?
 
— Как вас зовут? — спросила я, игнорируя его вопрос.
 
— Чжан Тианде, — быстро ответил он.
 
— Подумайте. Не случилось ли что-нибудь странное с тех пор, как вы отправились в путь? — спросила я. 
 
Он долго думал.
 
— Ничего такого не произошло, — и со смущением в голосе добавил, — только одно, но я не знаю, считает ли это.
 
— Что произошло?
 
— Когда я отдыхал в городе напротив, в похоронное бюро было мертвое тело, но в ту ночь никто не проводил похорон. Я спросил об этом сторожа, но он сказал, чтобы я оставил его в покое. В полночь я услышал в зале голос. Я сходил посмотреть, но ничего не увидел.
 
Я посмотрела на Сюэ Шао. Мы подумали одновременно, скорее всего, проблема была в таинственном теле.
 
— Где этот город? 
 
Он продиктовал нам адрес, мы вызвали такси и поехали в маленький городок Фанцзя.
 
Город выглядел подавленным, еще больше, чем Цинъян. Молодежи на улицах видно не было. Только старики, которые вот-вот умрут, сидели на порогах своих домов и грелись на солнце.
 
Мы спросили, как пройти к похоронному бюро города. Сегодня не было похорон. В здании было тихо, только пожилой мужчина подметал пол.
 
— Можно спросить? — обратилась я к нему.
 
— Что вы хотите? — он настороженно посмотрел на меня.
 
— Пару дней назад здесь останавливался трупщик с шестью телами?
 
Уборщика звали Лао Фанг, это было написано на табличке на его одежде. Настороженность в его глазах усилилась:
 
— Не припоминаю, — он ушел в служебное помещение.
 
Сюэ Шао вышел вперед и дотронулся до его плеча:
 
— Лао Фанг, не торопитесь уходить, поговорите с нами, — он сунул в его руку две купюры. 
 
Он колебался, брать или не брать деньги, но все-таки взял:
 
— О чем вы хотите узнать?
 
— Мы просто хотим узнать, что было в гробу с телом? — рассмеялся Сюэ Шао.
 
— Что же еще там могло быть, труп, конечно, — сердито ответил Лао Фанг.
 
— Что за труп? Где он сейчас?
 
Лао Фанг не говорил, казалось, что боится. Сюэ Шао дал ему еще несколько купюр. Уборщик жадно проглотил слюну:
 
— Это был отец Фан Шаня. Он умер три дня назад, но отчего неизвестно. Сын отправил его сюда тайно, попросил подержать три дня и не хоронить. Сегодня утром его отправили на кремацию.
 
- Где крематорий?
 
Мы бросились в крематорий. В провинции Хунань было одно популярное захоронение и только один крематорий. Обычно там не было людей
 
Когда мы подъехали, сотрудники крематория готовились открыть гроб. Рядом с гробом стояли несколько молодых людей, пристально смотревшие за действиями сотрудников крематория.
 
По словам Лао Фанга, покойного звали Фан Вэнь, а его сына Фан Шань. Он был испорченным ребенком с детства. Когда он вырос, он стал красивым парнем, но ленивым. Он только и знал, как кутить по вечерам с друзьями, отказывался учиться и работать. Он часто просил у отца деньги.
 
— Подождите! — крикнула я. — Не открывайте!
 
На мой окрик обернулись. Один из мужчин в цветочных шортах злобно сказал:
 
— Кто ты? Мой отец умер, и сейчас его тело будет кремировано.
 
— С телом твоего отца что-то не так. — сказала я. — Не открывайте гроб. Отойдите. Мы сами со всем разберемся.
 
Лицо Фан Шаня напряглось, он сказал:
 
— Откуда вы появились? Не подходите к гробу или мы над тобой так поработаем, что родная мама не узнает.
 
Его слова были как приказ, молодые люди, стоявшие с ним, начали группироваться вокруг гроба.
 
Сюэ Шао приготовился к бою. Он собирался выйти вперед, но я его остановила:
 
— Отлично, пусть открывают. Я посмотрю, не попросит ли он спасти его.
 
Фан Шань пожал плечами и крикнул сотруднику крематория:
 
— Что стоите? Быстро сожгите его!
 
Сотрудник быстро снял крышку гроба. Он позвал Фан Шаня, чтобы тот помог поднять тело. Фан Шань не желал прикасаться к трупу. Сотрудник сказал:
 
— Я не смогу поднять его в одиночку. Тогда зовите кого-нибудь, чтобы помогли.
 
Фан Шань оглянулся, но его глупые друзья сделали вид, что не видят его взгляд.
 
Ругаясь, он протянул руки и обхватил плечи отца. Ему пришлось наклониться, и в тот момент, когда лицо отца оказалось перед его лицом, глаза мертвеца резко открылись.
 
— Ах! — закричал он, падая на землю на пятую точку.
 
Фан Вэнь неожиданно встал в гробу.
 
Он не вставал медленно, как живые люди, он поднялся, как колонна. 
 
Присутствующие сбежали, испугавшись. Фан Шань сидел на земле. На бледном от страха лице выделялись округлившиеся от ужаса глаза. Его ноги дрожали и не повиновались, он не мог встать.
 
Фан Вэнь с трудом повернулся и уставился на сына. 
 
— Папа… папа… — шептал он трепеща. — Чтобы я ни сделал, я не это имел в виду. Зачем ты остановил меня и не разрешил взять деньги из шкатулки. Я только оттолкнул тебя. Я не хотел, чтобы ты умер!

    
  





  Глава 132. Сюэ Хаотянь мертв?


  

    
      
 
[Убить отца за мизерную сумму денег?]
 
[Не удивительно, отец зол на своего сына, что даже тело трансформировалось.]
 
[Нечего сына винить. Какие родители, такие и дети!]
 
Пока зрители обменивались сообщениями в чате, зомби Фан Вэнь выпрыгнул из гроба.
 
Гроб был обычным, по традициям местности из цельного дерева и довольно тяжелый. Плечи покойников плотно прилегали к стенкам гроба, поэтому гроб подскочил вместе с выпрыгнувшимтрупом.
 
На теле Фан Вэна начали расти волосы. Скорость потрясающая. Прошла минута, и он превратился в нечто пушистое, напоминающее орангутанга. 
 
[Ух! Вот это жесть!]
 
[Мао Цзун — существо из легенд. У него медная кожа и кости из железа! Он быстро передвигается, может прыгать по деревьям, не боится огня и солнечного света.] 
 
[Я читал о нем где-то раньше.]
 
[Ха-ха, это написано в энциклопедии сверхъестественных существ.]
 
Я тоже была в ужасе. Он был убит собственным сыном, с которым часто ругался. Он долго копил обиду в сердце. Сын отказался платить за похороны. Звезды сошлись в тот момент именно таким образом. Озлобленность при жизни превратилось во зло после смерти. Под покровом кровавого полумесяца, когда Инь на пике, он превратился в живой волосатый труп.
 
Его трансформация происходила в течение последних трех дней. Трупы, которые оказались рядом, также подверглись воздействию. Они ожили!
 
— Помогите! — закричал Фан Шань, хватаясь руками за голову.
 
— Дело плохо! — прошептала я про себя и крикнула Сюэ Шао: — Скорее! Нужно остановить его, пока он полностью не покрылся волосами. 
 
Мы бросились к волосатому существу. Я вытащила из сумки горсть медных монет. Это императорские монеты, которые я приобрела за баснословную по тем временам для меня сумму денег.
 
Монеты Пяти Императоров делятся на большую и малую пятерки. Деньги большой пятерки относятся к Цинь Банлянгу, Хан Пять Бат, Кайюан Тонгбао династии Тан, Сунюань Тонгбао династии Сун и Хунву Тонгбао династии Мин.
 
У меня же была малая пятерка императорских монет: Шунчжи Тонгбао, Канси Тонгбао, Юнчжэн Тонгбао, Цяньлун Тонгбао и Цзяцин Тонгбао.
 
Аура маленькой пятерки не такая мощная, как у большой. Но и они хорошие помощники в борьбе с нечистью. 
 
Я выбросила монеты Пяти Императоров, они прилипли к телу Мао Цзуна. Темные когти Мао Цзуна уже дотянулись до лица Фан Шаня, но монеты остановили его.
 
— Беги! — кричала я Фан Шаню.
 
Он давно утратил былое высокомерие. Сидел на земле с мокрой промежностью и вонял.
 
От моего крика он пришел в себя, подскочил и бросился прочь. 
 
Я встала перед зомби и мечом ударила его в грудь. Раздался звук, напоминающий скольжение металл о металл.
 
— Черт!
 
Сюэ Шао мечом ударил его в спину, раздался такой же звук.
 
— Нет! — воскликнула я. — Господин Сюэ, увернитесь!
 
Мао Цзун ударил Сюэ Шао когтем. К счатью годы практики не прошли даром, а Сюэ Шао был хорошим учеником. Он быстро отступил, когти Мао Цзуна не задели его.
 
Жесткие когти чудовища ударились о каменную стену рядом с Сюэ Шао. В стене остались пять глубоких отверстий.
 
Мао Цзун издал грозный рык. Монеты Пяти Императоров отлетели от него, и он бросился на меня. 
 
Он бросался то на меня, то на Сюэ Шао, но пока нам везло, ему не удавалось нас задеть.
 
— Выходим на улицу! — воскликнула я. — Хотя он не боится солнечного свете, он станет медленнее.
 
Сюэ Шао кивнул, и мы выбежали из здания. Мао Цзун погнался за нами. 
 
Солнечный свет действительно замедлил его, он стал не таким быстрым и менее расторопным. Я бросила в него киноварь. Он начал чернеть и от кожи пошел черный дым, но он не загорелся ине начал гнить. 
 
Удивительный зомби!
 
Голос Инь Чаншена в наушнике был тем, чего я не ожидала, но что пришлось весьма кстати.
 
Для борьбы с Мао Цзунем используют гром и молнию. Зомби больше всего боятся грома.
 
Молния?
 
Но мой контроль молнии очень плохой. Я могла тренироваться часами, чтобы вызвать маленькую молнию.
 
Я огляделась и увидела провод недалеко от нас.
 
— Задержите его! Есть идея! — сказала я Сюэ Шао.
 
Я повернулась и бросилась к электрическому проводу. Разорвав его, я слышала, как внутри, потрескивая, бежитток.
 
Я бросила быстрый взгляд на Сюэ Шао. Он схватился с Мао Цзуном, теперь он стоял против него с голыми руками.
 
Из оборванного провода шло электричество. Моя ладонь болела. Я немедленно обернула ее аурой, а затем собрала силу грозы, чтобы поглотить ток из провода. 
 
Пух!
 
Свет в крематории вспыхнул и погас. Весь электрический ток был сконцентрирован в моей ладони. 
 
[Ух ты! 100000 вольт электричества сконцентрировано в сферическую молнию. Кэм-герл очень красивая в этот момент!]
 
[Разве может быть напряжение 100000 вольт!]
 
[Я не преувеличиваю. Это ты узко мыслишь!]
 
— Господин Сюэ, убирайтесь с дороги! — закричала я, выбрасывая электрический ток , сконцентрированный в моей руке.
 
Взрыв!
 
С громким шумом молния ударила в Мао Цзуна. Фиолетовые лучи осветили его тело. Мао Цзун издал звериный вой и, наконец, тело, стало чернеть, пока не превратилось в выжженный труп. 
 
— Быстро несем его в крематорий! — крикнула я.
 
Сюэ Шао, несмотря на зловоние, исходящее от обуглившегося тела, помог мне его поднять и, открыв мусоросжигатель, сбросить тело. 
 
Бум!
 
Горячее пламя выскочило из мусоросжигателя, Мао Цзун продолжал бороться.
 
— Закрывайте дверь! — крикнула я. 
 
Сюэ Шао захлопнул дверь. Звуки борьбы продолжали доноситься из камеры. Тело горело долго, наконец, из отверстия вышел пепел и кости.
 
Кости не сгорели полностью. Но они не были опасными. От сине-фиолетовых костей исходил сильный прогорклый запах.
 
Я посмотрела на свою руку. Ладонь была черной. Сюэ Шао осторожно взял ее:
 
— Я помогу вам приложить лекарство.
 
Я дала ему исцеляющую таблетку. Он растворил ее в мазь и осторожно приложил к моей ране.
 
Его движения были нежными, будто он ухаживал за редким сокровищем.
 
Сосредоточенное выражение на лице и мягкий взгляд заставляли меня чувствовать немного не так.
 
[Что? Красивый парень по имени Сюэ тоже влюбился в нашу кэм-герл?]
 
[Разве это не очевидно?]
 
[Эй, кэм-герл действительно очаровательная. Я также хочу, чтобы она обратила на меня внимание. Я много зарабатываю, десять миллионов в месяц. Не могли бы вы подарить мне свою благосклонность, ну хотя бы на одну ночь? Кэм-герл?]
 
[Глупый мужлан! Да ты знаешь, сколько она имеет, продавая эликсиры?]
 
[Кэм-герл принадлежит нам всем! Выскочка, умри!]
 
Я хотела отвести руку, но Сюэ Шао крепко держал ее:
 
— Подождите, лекарство еще не начало действовать.
 
Я улыбнулась уголками губ. Это неправильно, мы слишком недолго знакомы.
 
И тут я поняла, что окружающая сцена начала снова меняться. Я поспешила освободить свое сознание. Трещин на этот раз было больше, и размеры их тоже увеличился.
 
Я бросила сознание к самой крупной трещине.
 
Удар!
 
Это как бить по стеклу. Рядом побежала паутина крошечных трещин. Они непрерывно расширялись и распространялись, пока оболочка не треснула.
 
Свет и тень перед нами изменились. Мы снова оказались в классе.
 
— Не удалось? — Сюэ Шао огляделся. 
 
— Нет, удалось. — я указала на доску. — Доска сломана наполовину. Это хороший знак.
 
Сюэ Шао немного поколебавшись, сказал:
 
— Я помню этот первый класс, когда мы вошли сюда в первый раз. Призрачное пространство началось отсюда.
 
В углах потолка появилась черная жидкость. Она стекалась на стене, и перед нами появилось лицо.
 
— Вы посмели нарушить правила моей игры! — сердито закричало лицо. — Я хочу, чтобы вы превратились в трупы! Я хочу, чтобы вы вечно слонялись по земле и не могли найти пристанище.
 
— Бежим! — я схватила Сюэ Шао.
 
Мы быстро выбежали из класса. Черная жидкость продолжала капать, следуя за нами по стенам. Лицо громко и яростно нас ругало. 
 
Нам осталось немного, чтобы покинуть учебный корпус, когда за спиной Сюэ Шао появилась пара рук. Они схватили его за шею и потащили назад. Сюэ Шао исчез в воздухе. 
 
— Госпожин Сюэ! — испуганно закричала я. 
 
Лицо с гримасой резко засмеялось:
 
— Я же сказал, что убью всех! Вы никогда не сможете переродиться!
 
На его последнем слове в воздухе появилось тело Сюэ Шао. Его конечности были раздроблены, шея перерублена, и окровавленная голова катилась к моим ногам.

    
  





  Глава 133. Время поворота


  

    
      
 
Я смотрела на красивое, окровавленное лицо Сюэ Шао и чувствовала, как холод цепкими пальцами впивается в мое сердце. 
 
[Невозможно, не верю, что господин Сюэ мертв.]
 
[Как такое возможно? Как он мог так легко умереть? Он воин, ну и пусть это его первая трансляция, он не мог так глупо погибнуть.]
 
[Кто сказал, что не мог? Каждая трансляция опасная. Пока был Деспот, никто не умирал, наверное, он удачливее. Или все-таки лучший боец?]
 
[Кэм-герл, я помощник в семье господина Сюэ. Его мать смотрела трансляцию. От увиденного она потеряла сознание. Вы ждете, что вся семья Сюэ объявит на вас охоту?]
 
[Кэм-герл, есть ли возможность победить лицо с гримасой?]
 
[Кэм-герл, вы сможете вернуться живой?]
 
Я ничего не видела и не слышала в этот момент. Мой разум был пуст. Стоя на коленях на полу, я держала в руках голову Сюэ Шао, чувствуя, как холод завоевывает мое тело. 
 
Мы были знакомы недолго и не очень хорошо знали друг друга. Он погиб в игре смерти, а я его компаньон, не смогла защитить. Я не могла принять его смерть.
 
С самой первой моей трансляции рядом всегда былилюди, готовые прийти на помощь. Я почти забыла, что я всего лишь монах низкого уровня. Я не могу никого защитить.
 
Слезы текли по моим щекам. Гримаса не убила меня, она пожирала мою грусть и боль.
 
Негативные эмоции людей станут его пищей!
 
Девочка Юань, не паникуй! Еще не все способы исчерпаны. — сказал Инь Чаншен. — Помнишь инструмент, который я дал — реинкарнацию?
 
Реинкарнация?
 
Я нашла в сумке баннер. Инь Чаншен сказал:
 
Эта вещь может повернуть время вспять на пять минут. Но помни, его можно использовать только три раза. После того, как ты вернешь время вспять трижды, больше изменить его поток будет нельзя!
 
Мой сердце пробудилось. Я резко подпрыгнула. Холодно улыбаясь, я спросила лицо:
 
— Вы думаете, что победили?
 
Черная гримаса изменила выражение, оно стало подозрительным. Я открыла реинкарнацию и обстановка вокруг начала двигаться. Вокруг бегали странные люди и монстры, а золотой свет баннера все распространялся.
 
Когда все остановилось, я обнаружила, что снова бегу по коридору. Сюэ Шао бежит рядом. Когда я увидела его живым, мои глаза набухли, и горячие слезы потекли по щекам.
 
Я достала мобильный телефон. Время на телефоне тоже отмоталось на пять минут назад. В постах зрителей не было сообщений, что Сюэ Шао убит.
 
Другими словами, весь мир вернулся на пять минут назад.
 
Отличная вещь!
 
Важно, чтобы никто не видел, что за средство я использовала. Как только мой секрет станет достоянием общественности, на меня начнется реальная охота. 
 
Это очень могущественный призрак. Скорее всего, он относится к старшим, — сказал Инь Чаншен
 
— У него есть какие-нибудь слабости? — не смогла не спросить.
 
Ха-ха-ха, если говорить о призраках, лучше Инь Чаншена их не знает никто, — засмеялся Xуаншань Цзюнь и сказал в сторону: Чаншен, не прячься, маленькая девочка жива.
 
Юань, когда призрак поймает господина Сюэ, пронзи пустоту персиковым мечом, — сказал Инь Чаншен.
 
— Куда бить? — снова спросила я. 
 
Слушай меня. 
 
Дверь приближалась. С каждым нашим шагом, она становилась ближе, ближе. Мое сердце бешено стучало, казалось, что оно сейчас выскочит из горла. И вот, в пустоте возникла пара бледных рук, хватающих Сюэ Шао.
 
Руки! Бей на юго-восток! — закричал Инь Чаншен.
 
Юго-восток? Напротив призрачных рук.
 
Старшие не будут меня обманывать. Сделаю, как говорит Инь Чаншен. В бой!
 
Я развернулась и резко вонзила персиковый меч в пустоту.
 
— Ах! — черная гримаса под потолком закричала, недоверчиво продолжая. — Невозможно! Как ты узнала?
 
Я вынула свой меч. На его кончике билось красное сердце!
 
Это… сердце призрака?
 
Этот призрак однажды умер здесь. После смерти его обиды не угасли, и он полностью интегрировался в эту школу, — рассказ Инь Чаншен был страшен. 
 
На самом деле это призрак имеет жизнь и плоть. Его физическое тело — это школа, — сказал Xуаншань Цзюнь.
 
Я не видел призраков из плоти и крови много лет. Не ожидал, что они еще существуют на земле, — промолвил Лорд Женшуян.
 
Ха-ха-ха, несмотря на то, что аура земли истощается, эмоции людей становятся сильнее, — не мог остановить смех Хуан Лузи, — Призраков будет больше.
 
Бьющееся на кончике меча сердце начало гореть, испуская черный дым. Черная гримаса исказилась от боли. Стены школы начали гореть. Мы выбежали из здания заброшенной школы. Языки пламени мгновенно охватили ее полностью. Оглянувшись, я увидела бесчисленные души, устремившиеся к свету. 
 
В пламени появилась черная гримаса, она не переставала кричать. Охваченная пламенем, она уменьшалась, сгорая, и наконец, сгорела полностью.
 
Я с облегчением вздохнула, все было покончено. Больше не будет игр смерти и не будет жертв. 
 
— Кэм-герл, — Сюэ Шао прошептал мое имя. Я повернула к нему голову. Он пристально посмотрел прямо в мои глаза:
 
— Кэм-герл, не знаю почему, но у меня такое чувство, будто я заново родился. Спасибо!
 
— За что вы меня благодарите?
 
— Это… я не знаю, просто хочу поблагодарить вас, — его низкий голос был полон нежности. Я слегка улыбнулась ему, похлопала по плечу и сказала:
 
— Хорошо, что вы в порядке.
 
[Ого-го, что я вижу! Сердца этих двоих учащенно забились?!]
 
[Ты во всем видишь романтическую составляющую. Разве не видишь, что кэм-герл просто дружелюбна к господину Сюэ.]
 
[Но господин Сюэ не хочет дружить с ней!]
 
[Стоп, стоп, стоп. Я жду Деспота.]
 
[Тогда я буду болеть за господина Сюэ.]
 
[Эй, ребята, а как же господин Инь? Мне кажется, что между ними что-то было, или будет.]
 
— Эй, вы! — раздался глубокий окрик. Мы обернулись и увидели высокого человека в черном пальто с белым шарфом на шее.
 
— Господин Ян, давно не виделись! — сказал Сюэ Шао.
 
— Сюэ Шао, — кивнул господин Ян.
 
— Госпожа Юань, разрешите представить. Это министр специального департамента города Цзиньлин Ян Е.
 
— Госпожа Юань, приятно познакомиться. — министр Ян пожал мне руку. Я немного смутилась. — Вы помогли нам избавиться от этой раковой опухоли. Люди нашего отделения очень благодарны вам. В нашем отделе есть люди, которые могли бы с правиться с этим призраком, с Ли Гуи, но он очень хорошо маскируется. Мы несколько раз посылали сюда людей, но они вернулись ни с чем.
 
— Мне просто повезло, — смиренно сказала я. 
 
— Для тех, кто практикует монашество, удача-самое важное. И я хотел бы попросить госпожу Юань, хватать удачу за хвост.
 
Мы еще немного поговорили с ним. Я узнала, что как только началась моя прямая трансляция, специальный отдел заблокировал эту область.
 
Когда мы вошли в призрачное пространство, в этой школе ничего не произошло. Она по-прежнему пустовала.
 
К счастью, я не назвала точный адрес школы в эфире, иначе зрители оккупировали бы этот район.
 
Тем не менее, за пределами оцепления, было много желающих увидеть меня. Мы сели в машину и тихо ускользнули.
 
Сюэ Шао отвез меня в отель. В вестибюле нас ждала госпожа Сюэ. Увидев сына, она просилась к нему и крепко обняла.
 
— Мама, не нужно. — сказал Сюэ Шао. — Ты в порядке?
 
— Не знаю почему, я вдруг почувствовала сильную боль в своем сердце. — госпожа Сюэ заплакала. — Мне показалось, что тебя больше нет в живых. Как я рада, что ты вернулся!
 
Она повернулась и посмотрела на меня с некоторым отчуждением.
 
— Госпожа Юань, спасибо, — сухо поблагодарила она.
 
Обычно я не нравилась людям, и когда они явно это демонстрировали, я всегда чувствовала себя неуютно. Я посмотрела в пол, опустив голову, чувствуя, как лицо заливается краской.
 
— Вы очень добры, — слегка улыбнувшись, сказала я. 
 
Госпожа Сюэ взала сына за руку и сказала:
 
— Поехали домой. Мама приготовила твое любимое блюдо.
 
Сюэ Шао виновато посмотрел на меня. Я махнула ему:
 
— Поторопитесь, не заставляйте маму ждать.

    
  





  Глава 134. Желание Тан Мингли


  

    
      
 
Я посмотрел вслед удаляющейся машине, на которой уехали мать и сын, и тяжело вздохнула. Хотя госпожа Сюэ забыла о смерти Сюэ Шао, мучительная боль потери оставила глубокий след в ее сердце. 
 
В любом случае, пожала я плечами, я не могу всем нравится. 
 
Вернувшись в номер, я тут же уснула. На следующее утром меня разбудил настойчивый и резкий стук в дверь.
 
Зевнув и сладко потянувшись, я открыла дверь. В коридоре стоял Тан Мингли, на его плече весела небольшая дорожная сумка.
 
Как только он увидел меня, бросился ко мне и обнял. Уткнувшись в шею, он прошептал:
 
— Я только вернулся со снежного острова. Я не знал, что ты в опасности, иначе вернулся бы раньше.
 
— Ничего страшного. Мне ничего не угрожало, — улыбнулась я. 
 
Он поднял мой подбородок, наклонился и поцеловал меня. 
 
Я на мгновение замерла, но быстро оттолкнула его.
 
— Вы с ума сошли? — с тревогой в голосе спросила я.
 
— Да, я схожу с ума. — процедил он сквозь зубы. — Когда я увидел, как ты участвуешь в игре смерти, я чуть не сошел с ума. Ты была в опасности, а меня не было рядом, чтобы помочь и защитить. Я не мог простить себя!
 
— Вы слишком преувеличиваете. — я едва не потеряла дар речи от его слов. — Вы забыли? Моя удача всегда со мной. Само провидение помогает мне.
 
Он не знал, что ответить и снова обнял меня:
 
— Не ходи одна в такие места. В будущем всегда жди меня.
 
— Я была не одна. Со мной был Сюэ Шао, — объяснила я.
 
— И прекращай выходить в прямые эфиры с другими мужчинами! — сердито воскликнул он.
 
Я нахмурилась. Тан Мингли примеряет новую роль — одержимый властный президент?
 
— Мингли, — серьезно сказала я, — я надеюсь, что вы сможете понять меня. Я не тепличный цветок. Мне не нужно прятаться за спинами других.
 
Тан Мингли замер, пристально смотря в мои глаза. Мое заявление обескуражило его.
 
Он долго молча, но улыбка все равно вернулась на его лицо:
 
— Да, ты не обычная женщина. Ты умная, сильная и бесстрашная. Именно потому, что у тебя есть эти качества, ты мне нравишься.
 
Я немного покраснела. Подойдя к бару, я взяла бутылку красного вина.
 
— Вам только кажется, что я вам нравлюсь. Мы находимся по разные стороны баррикад.
 
— Нет, мы не слишком далеко друг от друга, — сказал он, — ты сама отказалась переехать.
 
Я была в растерянности и залпом выпила бокал вина:
 
— Мы можем больше не упоминать об этом? Давайте сменим тему.
 
Тан Мингли горько улыбнулся, его улыбка сделала его немного беспомощным. Он взял бокал вина, который я протянула ему, и сел на диван.
 
— Хорошо, что ты хочешь мне рассказать?
 
Я достала небольшой кусочек мыла собственного производства из рюкзака и передала ему. Он внимательно посмотрел на него:
 
— Качество исполнения очень хорошее, аромат уникальный. Мне хочется пойти в ванну и начать пользоваться им.
 
— Хорошо. — сказала я. — У вас есть косметическая компания? Я бы хотела работать с вами над выпуском этой косметической линии. 
 
— Какой будет эффект? — заинтересовался Тан Минглит.
 
— Его формула чистая и натуральная. Мыло может украсить кожу, уменьшить морщины, улучшить состояние, но самое главное, оно безопасное. — я представила свой продукт. — Это мыло для вас. Вы можете попробовать, прежде чем принять решение.
 
— Нет необходимости. — сказал он. — С твоими медицинскими навыками и навыками рафинирования я в нем не сомневаюсь. Как ты хочешь сотрудничать?
 
— Я хочу использовать формулу долевого владения. Я хочу пакет в 51 % акций, — ответила я.
 
— Да, — Тан Мингли не колебался.
 
Я же, наоборот, немного удивилась:
 
— Я попросила так много, и вы согласны?
 
— Моя косметическая компания принадлежит мне, а не моей семье. Я давно хотел работать с тобой, чтобы производить лекарства. Но за этим смотрим моя семья, а значит и другие присматривают. Косметика это не лекарства, мы сможем сделать себе имя. Позволь преподнести тебе эти 51 % акций. Давай сделаем это.
 
— На самом деле я не такая жадная, когда у меня есть деньги на покупку редких лекарственных растений, — засмеялась я.
 
Он встал, подошел ко мне и торжественно произнес, как клятву:
 
— Цзюньяо, будь уверена, я осуществлю твое желание. 
 
Мы разговаривали всю ночь. Я ничего не знала о ведение бизнеса. У Тан Мингли же была лучшая команда менеджеров, которую он сам отбирал и растил годами. Они все были ему преданы.
 
Нашу компанию мы решили назвать Фантастическая сила. В будущем было решено сосредоточиться на нетоксичных и безвредных продуктах в китайском стиле. 
 
Такие продукты, как мыло ручной работы, представляют собой косметику нецелевого значения. Государство не очень интересуется контролем над ними, поэтому они могут быть представлены на массовом рынке только после трех месяцев листинга.
 
Я передала формулу Тан Мингли. Он позволил своей косметической компании разработать продукт и протестировать его. Также я предложила несколько продуктов в своем магазине Хаос фейерверков. Не стоит говорить, что разошлись они мигом. 
 
В течение двух дней пользователи, которые купили мыло ручной работы, разместили в разделе эликсиров отзывы. Они взволнованно рассказали, что мыло настолько хорошее, что всего через пару дней состояние кожи намного улучшилось. Также исчезли морщинки в уголках глаз и рта. 
 
Одна девушка с силой воина жаловалась, что на ее лице много прыщей. Она очень переживала по этому поводу и приняла большое количество лекарственных препаратов для лечения. Ничего не помогло. 
 
После того, как она использовала мое мыло ручной работы, прыщей на лице заметно убавилось. Она опубликовала свои фотографии до применения и после.
 
Вскоре каждый на сайте Незнакомцы знал о моем мыле. Многие женщины оставили сообщение, что хотели приобрести его. 
 
Далее пришли отзывы от косметической компании. Они протестировали три рецепта мыла в соответствии с моими формулами. Первый тип, базовый ингредиент которого, осмаснус отбеливал кожу, другой тип с лавандой помогал против прыщей. Третий тип с алоэ специально разрабатывался для увлажнения кожи. 
 
Эффект от каждого мыла был потрясающий. Руководство компании было очень заинтересовано в продвижении этого продукта.
 
Тан Мингли связался с Чжу Лин, с участием которой только что вышел новый фильм. Она охотно поддержала мыло ручной работы. Работа по запуску продукта шла полным ходом.
 
Сюэ Шао пригласил меня на обед, на котором рассказал о результатах расследования, проведенным специальным отделом в средней школе Хуаньшань.
 
Десять лет назад, уже после того, как средняя школа Хуаньшань была заброшена, игровая компания в Цзиньлине обанкротилась. Директор компании задолжал кредиторам огромные деньги. У него не осталось выбора, кроме как покончить жизнь самоубийством.
 
Он нашел заброшенную школу, которую должны были снести в ближайшее время. В одном из классов он выпил несколько бутылок пива и перерезал себе запястье. Так и закончилась его жизнь, физическая жизнь.
 
Его амбиции, обиды и нежелания расставаться с жизнью позволило его душе надолго задержаться в этом здании. Судьба фактически объединила его со зданием.
 
Чтобы стать сильнее и могущественнее, он собирал тех, кто очень хотели стать игроками. Для них проводились игры смерти в призрачном пространстве, где он мог поглощать негативные чувства играющих. За последние десять лет от его призрачных рук погибло более ста человек. 
 
Благодаря мне их городу удалось избавиться от напасти. Это большое достижение, за которое филиал в Цзиньлине собирался устроить в честь меня праздничный банкет. Сюэ Шао добавил, что меня будет ждать награда — драгоценное духовное растение. 
 
Сначала я не собиралась посещать банкет, но когдадумала о редком духовном растении, поняла, чтоне смогу удержаться.
 
Тан Мингли, естественно, пошел со мной на праздник в частный клуб Цзиньлина. Клуб был украшен в стиле барокко, в стиле шумной красоты. 
 
На мне было длинное бордовое платье. Длинные волосы я распустила, они превратились в роскошные волнистые локоны. Когда я с Тан Мингли вошли в банкетный зал, он в серебристо-белом костюме, я в бордовом платье, — мы сразу привлекли всеобщее внимание.
 
Сюэ Шао подошел к нам. Он посмотрел на Тан Мингли недружелюбным взглядом и с едва заметной улыбкой на губах сказал:
 
— Тан Шао, давно не виделись.
 
Тан Мингли взял меня за руку и ответила:
 
— Жаль, что я не участвовал в последней трансляции. Я и Цзюньяо благодарим вас за заботу.
 
Сюэ Шао слегка прищурился, но улыбаться не перестал. Я хотела отвести свою руку, но вспомнив, как Сюэ Шао раньше смотрел на меня, передумала.
 
Лучше сразу дать ему понять, что между нами ничего не может быть. 
 
Двое мужчин сверлили друг друга свирепыми взглядами. Обстановка накалялась. Я чувствовала, что от напряжения начинало покалывать затылок. Мне хотелось развернуться и убежать.
 
Подошел министр специального отдела Цзиньлина, он мгновенно оценил ситуацию и разрядил обстановку. Наконец я смогла покинуть место сражения двух тигров. 
 
Ко мне подошли люди из специального отдела Цзиньлина, поблагодарили за помощь. От имени штаба ко мне подошли офицеры и вручили награду.
 
Я устала. Как утомительны эти бюрократические моменты. Я улыбалась, улыбалась, все время улыбалась.
 
Наконец, мне удалось выбраться из толпы и выйти на террасу, чтобы перевести дух. Рядом с бокалом вина появился Сюэ Шао.
 
— Как вы себя чувствуете? — участливо спросил он.
 
— Мне было бы проще еще раз пройти через игру смерти, — я горько улыбнулась, потирая виски.
 
Сюэ Шао слегка улыбнулся. Он оперся о перила и спросил:
 
— Цзюньяо, хотели бы вы остаться в Цзиньлине?
 
Секунду помедлив я ответила:
 
— Я родилась в Шаньчэне. Этот город подходит мне.
 
Разочарование вспыхнуло в уголках его глаз. Он подошел ближе. Его глаза горели словно звезды:
 
— Цзюньяо, а вы могли бы остаться здесь ради меня?
 
Я была озадачена и непроизвольно сделала шаг назад. В этот момент на террасу вошел Тан Мингли. 
 
— Цзюньяо, директор Ли из штаб-квартиры собирается вручить тебе приз.
 
С облегчением вздохнув, я повернулась к Сюэ Шао:
 
— Извините.
 
Сюэ Шао пристально смотрел мне в спину. Его глаза странно вспыхнули.
 
Награда, которую мне вручил специальный отдел — трехсотлетний женьшень. Сюэ Шао вручил мне эликсир, который поможет самосовершенствоваться. 
 
Я пошла в дамскую комнату. Пройдя половину пути я встретила госпожу Сюэ. С вежливой и нежной улыбкой она обратилась ко мне:
 
— Госпожа Юань, могу я поговорить с вами?
 
Я знала, о чем она хотела поговорить, поэтому быстро ответила:
 
— Госпожа Сюэ, будьте уверены, мы с господином Сюэ просто друзья. Неважно, в прошлом, настоящем или будущем у меня с ним не может быть никаких отношений.
 
Госпожа Сюэ вздохнула с облегчением:
 
— Я уверена, что у вас есть выгодные предложения. Мой сын уже не такой молодой, и я планирую обручить его со старшей дочерью госпожи Лин. Если между вами что-то будет, боюсь, для него это не очень хорошо закончится.

    
  





  Глава 135. Меч рыцаря


  

    
      
 
Она сделала паузу и снова засмеялась: 
 
— У меня есть еще одна просьба, и я надеюсь, что госпожа Юань поможет.
 
— Что случилось? — мне не нравилось презрение в ее глазах и недовольство, которое она пыталась замаскировать.
 
— Некоторые моменты в прямом эфире могут заставить людей сделать неверные выводы. Я прошу госпожу Юань в следующем прямом эфире внести ясность, чтобы зрители правильно понимали ситуацию с нашей семьей.
 
Мне стало не по себе от ее слов, улыбка на моем лице стала натянутой. Я неохотно ответила:
 
— Госпожа Сюэ, это моя прямая трансляция. Каждый делает свои выводы, мне это не интересно.
 
Госпожа Сюэ не смогла найти, что ответить. Она сказала:
 
— Я тоже боюсь нанести ущерб репутации госпожи Юань. В конце концов, вы же знаете о статусе нашей семьи в городе. Люди могут подумать, что вы пользуетесь благосклонностью нашей семьи, чтобы пробиться наверх. 
 
Мое лицо заледенело. Да как у нее язык повернулся сказать такое! Слегка улыбнувшись, я твердо сказала:
 
— Госпожа Сюэ, не знаю, сказал ли вам Сюэ Шао, скорее всего, нет, но я вылечила его от смертельной болезни.
 
Госпожа Сюэ на мгновение застыла и удивленно посмотрела на меня:
 
— Что? Это ты? Как это… как это возможно?
 
В тот момент я просила его держать мое лечение в секрете. Он даже не сказал своей матери. Невероятно, человек чести!
 
Я мягко улыбнулась:
 
— Почему невозможно? Вы думаете, что я слишком молода, чтобы вылечить Сюэ Шао?
 
Она смотрела на меня непонимающими глазами.
 
— Госпожа Сюэ, сказал ли Сюэ Шао, что если он хочет излечиться, ему нужно принимать лекарства, которые я буду давать? И что лечение займет много времени?
 
Я прямо ей сказала, что жизнь ее сына в моих руках. Если она еще раз попробует сказать, что я пытаюсь пролезть наверх при помощи ее семьи…
 
Лицо госпожи Сюэ изменилось, на нем появилась неловкая улыбка.
 
— Это… я слышала. Однако он сказал, что его лечением занимается Мастер.
 
— Извините, но этот Мастер я, — я слегка подняла подбородок, обошла ее и направилась к туалету.
 
Мне не очень нравятся влиятельные люди, с которыми приходится сталкиваться. Они вежливо говорят, стараюсь выглядеть добрыми. Но презрение в их глазах, отчуждение в тоне скрыть невозможно.
 
Вот оно истинное отношение высшего класса к низшему. Они вежливы, но при этом смотрят свысока.
 
Забудь об этом. В будущем мы больше не будем пересекаться.
 
Выйдя из дамской комнаты, я увидела Тан Мингли, ожидающего меня в коридоре.
 
— Госпожа Сюэ беспокоит тебя? — прошептал он.
 
— Нет, — ответила я, — мы просто немного поболтали. 
 
— Несмотря на видимую мягкость и доброту госпожа Сюэ очень сильная. Говорят, у Сюэ Шао было несколько подружек. Она быстро убрала их с его пути. 
 
Я не смогла удержаться от смеха.
 
— В любом случае, это просто незнакомец, — я пожала плечами. 
 
Мой ответ, казалось, доставил ему удовольствие, и заставил весь оставшийся вечер улыбаться.
 
После банкета Сюэ Шао остановил меня. Его лицо выражало тревогу:
 
— Цзюньяо, что моя мама сказала вам?
 
— Ничего. Мы случайно столкнулись на банкете. — ответила я. — Госпожа Сюэ очень добрая.
 
Хотя я ничего не сказала Сюэ Шао, он все понял.
 
— Если моя мать чем-то оскорбила вас, я приношу свои извинения.
 
— Нет необходимости. — махнула я рукой. — Ведь мы друзья.
 
Его улыбка стала горькой. Он мог быть мне только другом.
 
Следующим утром я попрощалась с ним и улетела на самолете домой. 
 
Дома у меня, наконец, появилось время посмотреть прямую трансляцию игры смерти. Возможно из-за того, что она длилась несколько дней, награды фактически перешагнула за отметку 8 миллионов.
 
Наставники также не оставили меня без наград. У меня появился Дан Фанг, но самая полезная книга про меч, которую мне дал Цзю Линцзы. 
 
Книга называлась Книга Меча Рыцаря. Она выглядела как роман о боевых искусствах, но на самом деле в ней раскрывались секреты изысканного искусства фехтования. 
 
Эту практику основал Ли Бай. Каждое стихотворение из книги Ся Ке Син — это трюк.
 
Ся Ке Син — это искусство фехтования, которое он передал наследникам. Позже мастерство фехтования было потеряно. До наших дней дошло только часть посвященная мечу.
 
Цзю Линцзы сказал, что эта техника меча очень изящная. Всего двенадцать ударов. В своей нынешней практике я использую три удара, которые успела выучить.
 
Я посмотрела картинки в книге и начала практиковать.
 
Я начала изучать первое упражнение и поняла, насколько практика сложная. Я вспотела.
 
Мне понадобилось очень много времени, чтобы освоить упражнение. Когда я его отработала, я вернулась домой. 
 
Мне сразу позвонил Тан Мингли. Мое мыло ручной работы было готово поступить в продажу сегодня. Я посмотрела отзывы в онлайн магазине. Они были хорошие. После этого я уже не боялась торговать мылом в торговом центре.
 
Я умышлено подключила комнату трансляций, чтобы сделать небольшую рекламу. В момент открытия онлайн-магазина, трафик был поразительно высоким. Первая пробная партия из 1000 кусков была распродана в течение получаса.
 
Тан Мингли не ожидал, что продажи мыла будут такими горячими. Он немедленно уведомил фабрику о необходимости поработать сверхурочно, но чтобы качество не пострадало. 
 
Хотя материалы, используемый в этом мыле не такие хорошие, как те, что использовала, когда готовила мыла сама, их специально заказывали. Поэтому и цена на мыло была относительно высокая. Но я видела энтузиазм своих поклонников и не сомневалась, что все будет продано, едва окажется на полке. 
 
Через неделю отзывами на мое мыло пополнились другие известные интернет-площадки. Пользователи выкладывали свои отзывы. Им нравился продукт.
 
Были и такие покупатели, которые выкладывали контрастные фотографии до использования и после. Одна 36-летняя девушка, которая на фотографиях выглядела старше 40 лет, написала следующее: после использования чувствую себя моложе, даже перестала делать макияж. Морщинки в уголках глаз сгладились. Овал лица подтянулся.
 
Все больше и больше людей хотели приобрести мыло ручной работы, но его катастрофически не хватало.
 
Я даже позвонила Тан Мингли, поинтересовалась, может нанять военных на фабрику. Он рассмеялся и ответил, что в этом нет необходимости. 
 
Отзывы о мыле ручной работы продолжили пополнять интернет. Все больше блогеров по красоте рекомендуют его, и все больше людей покупают. Говорят, что перепродажная цена увеличилась вдвое, но его все равно не хватало. На рынке появились подделки. 
 
Тан Мингли сказал, что скоро по всей стране установят специальные стойки для его продажи.
 
Я была невероятно счастлива. Я купила много лекарственных растений и вернулась домой, чтобы сделать несколько партий новых эликсиров. Я готовилась к следующей трансляции.
 
Рано утром раздался телефонный звонок. Высокомерный женский голос спросил:
 
— Это госпожа Юань Цзюньяо?
 
— Кто вы? — в ответ спросила я.
 
— Я представляю интересы компании Чу-хинг косметикс. — высокомерно продолжила женщина. — Наша компания желает приобрести косметическую компанию Фантастическая сила, а также рецепт мыла ручной работы. Назовите вашу цену.
 
Чу-хинг косметикс? Кажется, это местный бренд с хорошей репутацией.
 
Моя компания правильно развивается и приносит мне постоянный доход. Как я могу продать ее?
 
Я не смогла удержаться от смеха:
 
— Сколько вы планируете потратить на приобретение? 
 
— Один миллион, — решительно раздалось на том конце.
 
Я застыла на пару секунд, а потом громко рассмеялась. Оборот только интернет-магазина за первые две минуты превысил миллион. А они хотят купить мою компанию за миллион и еще формулу продукта?
 
Какая наглость!
 
Хотя даже уродливый человек мечтает стать красивым.
 
— А вы шутники. Мне больше нечего вам сказать. До свидания, — продолжила смеяться я.
 
После разговора я вышла в соседний парк, чтобы продолжить практику меча. Позже мне перезвонила президент Тянь еще раз. Ее голос был сердитым:
 
— Госпожа Юань, я президент Тянь. Я надеюсь, вы серьезно обдумаете наше предложение.
 
Я решила поставить жирную точку.
 
— Извините, но я не планирую продавать компанию. Акционеры компании тоже не согласятся. 
 
В телефоне зазвучал холодный и неприятный смех президента Тянь:
 
— Тогда вам нужно еще раз обдумать это, чтобы не попасть в неприятности.
 
Я гневалась, она смеет угрожать мне?
 
Раньше я была бы действительно напугана, но теперь, когда есть Тан Мингли, кто посмеет выступить против меня?
 
— Генеральный директор Тянь, я боюсь всего на свете, но я не боюсь неприятностей, — усмехнулась я в ответ.
 
.
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Я повесила трубку. Мне было лень продолжать с ней разговор.
 
Беда не заставила себя долго ждать. 
 
Наш завод был открыт в индустриальном районе Шаньчэна. На следующее утро позвонили с фабрики и сказали, что департамент промышленности и торговли, инспекции по качеству и противопожарной безопасности подошли к двери с внезапными проверками. Особенно зверствовала противопожарная безопасность. Они сказали, что средства пожаротушения на фабрике просрочены, не имеют необходимых сертификатов и потребовали он нас немедленно остановить производство до устранения замечаний. 
 
Остальные инспекции тоже собирались пройтись по фабрике. Они пожелали получить документы для ознакомления, а также хотят провести выборочные проверки наших продуктов.
 
В результате, наша фабрика не сможет работать несколько дней.
 
Что такое несколько дней для бизнеса? Это огромные потери. Я разозлилась. Так вот как ведет дела президент Тянь?
 
Неужели мне грозит разорение?
 
Я позвонила Тан Мингли. Он был сказал, что решит проблему и после обеда производство возобновится. 
 
Как только на горизонте замаячил Тан Мингли, все трудности были решены. 
 
Во второй половине дня фабрика заработала. Никто из проверяющих и контролирующих органов так и не появился. 
 
Президент Тянь не унывала. Она подкупила пользователей на многих известных форумах и сайтах, которые присали отзывы, естественно, негативные. 
 
Сама президент Тянь протестировала наше мыло в независимой экспертизе, якобы, и опубликовала отчет экспертов.Она заявила, что мыло отбеливает за счет тяжелых металлов в составе продукта, таких как свинец.В некоторых экземплярах использовалось недоброкачественное сырье. Тут же была найдена женщина-свидетель, которая заявила, что ее лицо было испорчено в результате использования нашего мыла.
 
Я попросила Тан Мингли решить и эту проблему. Сама же решила поработать над улучшением рецепта. Я даже не подозревала, что через несколько дней наша компания получит судебное извещение от изуродованной нашим мылом женщины. 
 
Мало того, эта женщина по имени Хуан Чуньжун также открыла Weibo, чтобы придать делу наибольшую огласку. С их стороны были подкуплены многие пользователи, которые также приступили клеветать на нашу компанию и продукцию. Постепенно люди начали им верить. 
 
Тан Мингли был просто взбешен. Он решил навести справки о президенте Тянь. За ней стояла семья из города Чуннань провинции Сычуань. Расследование показало, что семья влияет на бизнес во всем юго-западном регионе. И многие высокопоставленные чиновники вхожи в нее. 
 
Госпожа Тянь Юйхуа — внучка главы семьи. Она владела косметической компанией, которая скупала формулы для изготовления косметики по низкой цене. 
 
Она умела использует силу и имя семьи. Для покупки формул по низкой цене она угрожала, подстраивала несчастные случаи. Если и тогда люди отказывались продавать рецепты, она прибегала к страшным силовым методам.
 
Спустя еще неделю она организовала пресс-конференцию, чтобы как можно большее число СМТ показало трансляцию судебного заседания.
 
Я не пошла в суд. Меня представлял адвокат. Это был талантливый мужчина, которого Тан Мингли пригласил из столицы. 
 
На скамье истца сидела Хуан Чуньжун с лицом, похожим на мумию. 
 
Она ничего не знала о Тан Мингли, его связях и способностях. Она плакала в суде, искренне сожалела о том, что приобрела наше мыло. Многие в зале, жалея ее, тоже плакали, другие же бурно выражали свое негодование. 
 
Хуан Чуньжун и ее адвокаты гордились собой и поздравляли себя с победой. И тут пришло время в игру вступить Ли Дамингу, адвокату, которого пригласил из столицы Тан Мингли. Он медленно встал и обратился к Хуан Чуньжун:
 
— Госпожа Хкан, могу я спросить, имели ли вы проблемы с законом во Франции шесть лет назад? Вы провели в тюрьме два года?
 
Хуан Чуньжун побледнела. Вернувшись в Китай, она сменила имя и личность. Никто не должен был знать о ее прошлом.
 
— Я не понимаю, о чем вы говорите, — спокойно ответила она.
 
Адвокат Ли достал документы. Хуан Чуньжун уехала работать во Францию шесть лет назад. Она была приговорена к двум годам тюремного заключения за ложные обвинения в адрес известной косметической компании во Франции.
 
Как только документ был представлен, в зале суда прошел шум возмущения. Теперь ее выступление не выглядело правдоподобным. 
 
Господин Ли представил копию выписки с банковской карты мужа Хуан Чуньжун. Ее муж официально нигде не работал, но неделю назад на его счет поступила сумма в 100000 юаней.
 
Хуан Чуньжун ответила, что это деньги — выигрыш ее мужа в азартных играх. Адвокат Ли усмехнулся, посмотрев на ее мужа, сидевшего рядом.
 
— Вы разве не знаете, что азартные игры в нашей стране запрещены и за выигрыш 100000 вашему мужу грозит тюремный срок?
 
Дальше адвокат Ли пригласил в зал суда свидетеля. При виде его лицо Хуан Чуньжун осунулось. 
 
В зал вошел доктор. Да, к нему обратилась госпожа Хуан Чуньжун за лечением. Обследования выявили, что на ее лице действительно были следы химического ожога. Кожа стала гноиться. Хуан Чуньжун предложила ему деньги, чтобы в заключении было сказано, что травма кожи вызвана косметикой фирмы Фантастическая сила.
 
Врач предоставил результаты анализов. В отчете был указан химический элемент, который вызвал ожог. Адвокат Ли предоставил отчет исследования мыла ручной работы. В отчете было сказано, что в составе мыла нет химических составляющих. 
 
Более того, химический ингредиент, который был указан в отчете доктора, имел сильный специфический запах, и если бы он был добавлен в косметику, она имела бы резкий и неприятный запах. 
 
Вот и вся правда. Наша компания ответила на ложные обвинения и вымогательство Хуан Чуньжун. Прямая трансляция судебного процесс сделала идеальную рекламу наших продуктов. Теперь о нашей компании знали все.
 
На следующий день открылась первая стойка с нашими продуктами в городе Шаньчэн.
 
Не в характере Тан Мингли прощать тех, кто выступает против нас. Тянь Юйхуа будет не до веселья.
 
Вскоре СМИ устроили свои проверки ее косметической компании. Были проведены независимые проверки ее продуктов. Во многих продуктах обнаружили тяжелые металлы в составе и токсичное вещество, которое при длительном использовании может вызвать рак. 
 
Как только появилась эта новость, компания Тянь Юйхуа оказалась в центре внимания. Нехорошего внимания. С ней было покончено.
 
Спустя десять дней я наконец-то отработала второе упражнение из Книги Мечей Рыцаря: Серебряное седло сияет на спине лошади, как падающая звезда.
 
Я была в огромном зеленом парке. Здесь было невероятно красиво. В это утро на удивление в парке было немного людей. Празднуя завершение освоения второго упражнения, я оттачивала мастерство под деревом гинкго.
 
Я не использовала ауру и другие способности, тем не менее, от моих легких движений листья гинкго были подняты с земли потоком воздуха и красиво летали. 
 
Когда упражнение было завершено, листья собрались вместе и аккуратно упали на землю завораживающим узором.
 
Едва сдерживая волнение, я собиралась домой, чтобы поделиться радостью с наставниками и принять ванну. За спиной я услышала четкий звук шагов. Неожиданно!
 
Обернувшись, я увидела несколько мужчин, быстро приближающихся ко мне. По ним было видно, что идут не разговаривать.
 
В парке эти люди выглядели глупо. Она напоминали плохо натренированных телохранителей с электрошокерами в руках.
 
О боже, не знаю, кто их нанял, но выглядят они как дилетанты.
 
Главарь кивнул головой, головорезы бросились ко мне. Я усмехнулась. Вот и проверю сейчас, как продвинулось мое фехтование.
 
— Чжао Ке, Ху Янь, У Гоу Шуан Сюемин! — выкрикнула я.
 
Изящно поворачивая запястье, я заставила танцевать мой меч из ветки персикового дерева. Меч летал, словно распустившийся цветок. Крошечный поток ауры, который я влила в него, сделал меч непобедимым. 
 
Я оглянулась. Бандиты лежали на земле. Не было ни одного без ранения, а один перелом имел место у каждого. Они катались по земле и стонали, боль не давала им подняться.
 
Подойдя к главарю, я схватила его за волосы и поднесла к лицу меч. Его лицо опухло, а рот недосчитывался примерно половины зубов. 
 
— Кто послал тебя? — жестко спросила я. 
 
Пожав плечами, он фыркнул.
 
— Не хочешь говорить? Не страшно. Я найду того, кто развяжет вам язык. 
 
Я позвонила Е. Сяньлуо. Долго ее ждать не пришлось. Она холодно осмотрела лежавшую на земле группу людей. Ее взгляд не предвещал ничего хорошего.
 
— Заберите их, — скомандовала она подошедшим людям из специального отдела. 
 
Вскоре Е. Сяньлуо сказал мне, что их наняла Тянь Юйхуа. Она приказала похитить меня и выбить рецепт мыла.
 
Специальный отдел действовал быстро. 
 
Тянь Юйхуа назначила пресс-конференцию, посвященную антикризисной работе по восстановлению связей с общественностью. Было приглашено много СМИ.
 
Когда она пыталась объяснить присутствующим, что у ее компании хорошая репутация, что она занимается благотворительностью, и что негативную информацию распускают конкуренты и недоброжелатели, в зал вошли несколько полицейских. Руководитель группы задержания держал в руке ордер на арест. Он объявил:
 
— Тянь Юйхуа, вас подозревают в организации хищения человека, подлоге и умышленном причинении вреда здоровью. Пожалуйста, следуйте за ними и окажите помощь в расследовании. 
 
Лицо Тянь Юйхуа покрылось пятнами. Она сердито сказала:
 
— Вы с ума сошли? Мы с вашим директором хорошие друзья!
 
Полицейский холодно повторил:
 
— Пожалуйста, сотрудничайте с нами.
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Тянь Юйхуа разозлилась сильнее:
 
— Назовите ваши имена. Я буду жаловаться вашему директору!
 
— Пожалуйста, не нужно сопротивляться, мы не хотим надевать на вас наручники. Давайте сотрудничать, — слегка развернувшись, сказал офицер полиции. 
 
Волна волнения прокатилась по представителям СМИ. Они смотрели на Тянь Юйхуа как на фекальную муху, держали ее под прицелом фото— и видеокамер и постоянно щелкали затворами аппаратуры.
 
Чувства на ее лице сменялись одно за другим, от ненависти и злоба, до неуверенности и страха. Ее помощник прошептала:
 
— Президент, вы сейчас под объективами СМИ. Лучше пройти в полицейский участок и во всем разобраться.
 
Тянь Юйхуа глубоко вздохнула и громко сказала:
 
— Настоящее золото не боится огня. Я проследую с вами. Рано или поздно правда восторжествует, и вам придется принести мне извинения. 
 
Под вспышками фотокамер она села в полицейский автомобиль и прибыла в отделение полиции. В отделе она узнала, что директор сегодня уехал в командировку. 
 
Она задумалась, с чем это может быть связано?
 
Кто-то из присутствующих осторожно сказал ей, что на этот раз она связалась с теми людьми, с которыми не стоило. Ей не удастся выйти из участка в ближайшее время. Если наступила на гром, жди взрыв.
 
Запаниковав, она попыталась одолжить у сотрудников участка телефон, чтобы сообщить о проблеме семье. 
 
Два дня спустя мне позвонил Ху Цинюй. Он извинился за беспокойство и сказал, что некто Фэн из города Чуннань провинции Сычуань хотел пригласить меня на обед. 
 
Фэн — скорее всего, это кто-то из семьи Фэн, семьи, которая прикрывала делишки внучки главы дома Тянь Юйхуа.
 
Ху Цинюй сказал, что он должен оказать услугу семье Фэн, поэтому согласился представить нас. Но я если я против, но не будет настаивать.
 
Я согласилась. С Тан Мингли мы обсудили проблемы, которые могут возникнуть на обеде. Решили, что Тан Мингли будет меня сопровождать. 
 
Семья Фэн устроила банкет в лучшем вегетарианском ресторане города. Я здесь была второй раз в подобном заведении. Ресторан был роскошным, каждое блюдо изысканное и полезное. 
 
В зале было два представителя семьи Фэн, оба молодые. Одного звали Фэн Минчжэнь, второго — Фэн Миньи.
 
За ними стояли два высоких телохранителя. У одного были способности второго уровня, второй был воином энергии первого уровня. 
 
Едва я их увидела, тут же развернулась, чтобы покинуть ресторан.
 
Лица представителей семьи Фэн изменились. Фэн Миньи резко встал и выкрикнул:
 
— Госпожа Юань, мы пригласили вас на ужин. Почему вы уходите, даже не поев? 
 
— Я не ем с мертвецами, — холодно ответила я.
 
— Что? — представители семьи Фэн были в ярости. Фэн Миньи раздражался быстрее, поэтому взорвался первым:
 
— Госпожа Юань, вы неприлично грубы! Знаете ли вы о последствиях оскорбления нашей семьи?
 
— Это не я начала войну, а ваша родственница. Ваша семья наняла человека, чтобы растоптать репутацию моей компании в суде. — я усмехнулась. — Меня невозможно запугать.
 
Фэн Минчжэнь сохранял спокойствие. Он понимал, что я была права, но никогда бы не признал этого. 
 
— Госпожа Юань, вы слишком плохо о нас думаете. — сказал Фэн Минчжэнь. — На этот раз мы искренне и хотели бы помириться с вами. 
 
— Это не имеет значение теперь. Не позже, чем через три дня вы умрете, — твердо сказала я. 
 
Я посмотрела на Ху Цинюя:
 
— Министр Ху, извините.
 
Ху Цинюй слегка покачал головой:
 
— Я отвечал только за то, чтобы пригласить вас и сопроводить, если вы согласны. Я не могу контролировать другие вещи. 
 
Кивнув ему, я забрала с банкета Тан Мингли. Он ни о чем не спрашивал, но в его глазах читалось сомнение. 
 
Через три дня рано утром мне позвонил Ху Цинюй.
 
— Госпожа Юань, братья из семьи Фэн мертвы, — сказал он глубоким голосом. 
 
— Я их предупреждала, — тихо вздохнула я. 
 
Ху Цинюй молчал, подбирая слова.
 
— Семья Фэн думает, что это вы приложили к этому руку. На этот раз они не сдадутся. Пожалуйста, будьте осторожны.
 
— Вы не хотите узнать, кто это сделал? — спросила я.
 
Он молчал.
 
— Вы правда верите, что их убила не я?
 
— Но это же правда?
 
— Конечно. — сказала я. — Я не такая глупая. Кроме того, я не тот человек, который убивает других без объяснений. Причина, по которой они умерли в том, что семья Фэн в большой беде.
 
— Что за проблемы? — спросил он. 
 
— Сколько телохранителей привели с тобой братья Фэн на банкет? — спросила я.
 
Ху Цинюй на мгновение замолчала.
 
Был только один. Он — мастер энергии. Я беспомощно сказала:
 
— Когда я вошла в банкетный зал, позади них стояли два человека. 
 
Ху Цинюй громко вздохнул. Он никого не видел. 
 
Фактически в то время я вела прямую трансляцию, которую могли видеть только наставники. Трансляцию я назвала Тянь. К трансляции меня подтолкнул Инь Чаншен. Он сказал, что ему очень хочется посмотреть, что затеяла семья Фэн.
 
Как только я вошла в банкетный зал, Инь Чаншен сразу сказал:
 
Торопись. Если хочешь жить, не оборачивайся и немедленно уходи. 
 
Дома я тут же спросила Инь Чаншена о подозрительном человеке. Инь Чаншен отказался говорить, но предупредил меня не провоцировать его, чтобы смерть не пришла за мной.
 
— Господин Ху, не вмешивайтесь в дела семьи Фэн. Мы не может беспокоить человека, который за этим стоит, — сказала я.
 
Ху Цинюй горько улыбнулся: 
 
— Семья Фэн верит, что это сделали вы. К вам отправлены люди, чтобы арестовать. 
 
Он не договорил, когда я услышала шум у входной двери. Дверь открылась, и в квартиру вошли несколько человек в черных костюмах.
 
Первым вошел высокий мужчина.
 
Все они тайные мастера.
 
Кажется, что семья Фэн серьезно взялась за дело. 
 
Я вытащила меч из ветки персикового дерева. Держа его перед грудью, я сказала:
 
— Замечательно. Предыдущие нападающие были слишком слабыми. С вами практиковаться будет интереснее. 
 
Я повернула запястье, вливая в меч свою духовную силу. 
 
Из меча вылетел свет, заколыхавший белые занавески на окне. Темные мастера смотрели на меня и не верили своим глазам.
 
— Чжао Ке, Ху Янь, У Гоу Шуан Сюемин!
 
Упражнение выполнено, трое противников сбиты с ног.
 
Следующий ход: 
 
— Серебряное седло сияет на белой лошади, как падающая звезда! — и еще трое лежат. 
 
Звездный свет вырвался из деревянного меча, облетел вокруг меня, словно метеорит. Оставшиеся мужчины быстро отступили в ужасе. 
 
Когда звездный свет погас, остальные воины также лежали на полу.
 
Сила книги Ся Ке Син невероятно мощная. 
 
И в этот момент в квартиру ворвались Е. Сяньлуо и Чэнь Декай в сопровождении агентов специального отдела. Ху Цинюй, услышав шум в трубке, немедленно отправил их. 
 
Представшая глазам картина, ошеломила их. 
 
Убрав меч из ветки персикового дерева, я воскликнула:
 
— Возвращайтесь к своему хозяину, главе Фэн Цзяцзя, и передайте, что он не там ищет. 
 
— Это ты мне сказала? — услышала я низкий голос.
 
На пороге квартиры стоял старик в черном костюме. Он шел, опираясь на трость в форме дракона.
 
У старика были длинные волосы, широкая грудь и красное лицо. Он шел большими шагами. И он был удивительным.
 
Е. Сяньлуо почтительно обратилась к нему:
 
— Господин Фэн Цзяцзя, я не ожидала, что вы лично приедете. Госпожа Юань находится под защитой специального отдела. Пожалуйста, не нужно с нами сориться. 
 
За стариком шел высокий мужчина средних лет. Я не могла определить, какой у него уровень, но то, что он непостижим, это совершенно точно. 
 
Глава семьи Фэн холодно ответил:
 
— Если я не разберусь в ситуации, кто вернется моей семье погибших мальчиков? Кто, если не я, встанет на защиту семьи?
 
Сделав паузу, он продолжил:
 
— У нас остался Чжигуан. Он единственный сын Чжи. Даже если это не для моих двух мальчиков, я не могу пощадить ее для Чжигуана.
 
Оказалось, что мастера звали Сюй Чжи. А мастер на ранней стадии энергии, который был на банкете с братьями Фэн, был его племянником.
 
Сюй Чжи холодно посмотрел на меня глазами, полными ненависти.
 
— Похоже, это сделал кто-то из ваших, — вздохнула я. 
 
Глава семьи Фэн фыркнул.
 
— Почему бы вам не подумать хорошенько. Я только начала изучать боевые искусства. Как я могу победить мастера энергии?
 
— Сначала я не верил, но посмотри, что ты сделала только что.
 
Я посмотрела на Е. Сяньлуо и сказала: 
 
— Расскажите им о смерте братьев Фэн.
 
— Братья Фэн и телохранитель Сюй Чжигуан были убиты, им сломали позвоночники одним ударом ладони, — сказалаЕ. Сяньлуо.
 
— Чтобы убить мастера энергии разрушения нужен сильный противник, как минимум мастер уровня Дан Джин, — подытожила я. 
 
— Кто знает, может ты наняла убийцу? — ухмыльнулся Сюй Чжи.
 
— Вы не боитесь оскорбить влиятельный людей своими необдуманными заявлениями? — воскликнула я.
 
Глава семьи Фэн ткнул тростью в мою сторону, сказав:
 
— За последние 100 лет семья Фэн обидела множество противников. В конце концов, мы всегда выходили победителями и смеялись над побежденными.
 
— Боюсь, на этот раз вы не сможете долго смеяться, — я тихо вздохнула. 
 
Глаза Сюй Чжи недобро вспыхнули:
 
— Как ты смеешь угрожать нашему главе? — неожиданно он выстрелил в меня. 
 
Я поняла, что смерть неизбежна, моей силы не хватит противостоять человеку на вершине энергии!
 
Что делать? Неужели я умру?
 
Передо мной появилась фигура с поднятой рукой, блокирующей удар. 
 
Бам!
 
Громкий и оглушительный звук. Человек передо мной отлетел на меня. Я быстро подхватила его, и мы полетели к стене. Удар был сильный, я почувствовала, как сломались три моих ребра. 
 
Сюй Чжи в этот момент непроизвольно сделал несколько шагов назад. Левой рукой он придерживал ладонь правой. И эта ладонь дрожала. 
 
— Что за одежда на тебе? — злость Сюй Чжи выходила за границы разумного.
 
— С вами все в порядке? — с тревогой спросила я Тан Мингли. 
 
Тан Мингли, несмотря на смертельную бледность, улыбался мне. Он разорвал рукав, обнажая древний золотой браслет на руке. На браслете сплелись тонкие узоры, вырезанные умелой рукой мастера.
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— Это… — Сюй Чжи стиснул зубы, недоверие в глазах выдавало его страх.
 
— Двое из вашей семьи посмели напасть на Цзюньяо, несмотря на то, что знаете, что она под защитой, — громко сказал Тан Мингли.
 
— Сюй Чжи, вернись, — сказал глава Фэн.
 
Сюй Чжи встал за ним. Глава семьи Фэн внимательно посмотрел на Тан Мингли, слегка прищурился:
 
— Этот молодой человек выглядит знакомо.
 
Тан Мингли встал прямо перед ним. Улыбаясь, он ответил:
 
— Не важно, кто я. Но как глава семьи Фэн выбрал позицию силу вместо переговоров. Мы живем в 21 веке. Это цивилизованное время. 
 
Фэн Цзяцзя сказал: 
 
— Хорошо, давайте поговорим об истине. Маленькая девочка, ты говоришь, что не убивала моих мальчиков и не имеешь к этому никакого отношения. Но ты сказала той ночью, что они умрут. Ты знаешь, кто их убил?
 
Я глубоко вздохнула, сломанные ребра болью отозвались в теле.
 
— Вы знаете кого-то, у кого есть родинка на этот месте? — я указала на нос.
 
Лицо главы семьи Фэн резко изменилось, его тело затряслось и согнулось, он едва держался на ногах.
 
— Господин! — к нему подскочил Сюй Чжи, чтобы поддержать.
 
— Ты действительно его видела? — стиснув зубы, спросил меня глава семьи Фэн. Выглядел он ужасно.
 
Я кивнула:
 
— Я зашла в банкетный зал и, как только переступила порог, сразу увидела его, стоящего за братьями Фэн. Он стоял рядом с телохранителем Сюй Чжигуаном. Но никто, кроме меня, его не видел.
 
— Он призрак? — немного помолчав, спросил глава семьи Фэн. 
 
— Он не призрак, — я покачала головой, — но и не человек. 
 
Глава семьи Фэн нахмурился.
 
— Какого черты ты тут говоришь? — спросил Сюй Чжи.
 
— Я не знаю, призрак он или нет. — я покачала головой. — Я не знаю, кто он на самом деле, но он очень могущественный и ужасный. 
 
Я подняла голову и пристально посмотрела на главу семьи Фэн:
 
— Вы должны забрать своих детей. Я не хочу провоцировать то зло, которое может отыграть на мне. 
 
— Как ты смеешь говорить с господином Фэн в таком тоне? — разозлился Сюй Чжи. 
 
Тан Мингли усмехнулся:
 
— Сюй Чжи, тебе должно быть стыдно за свое имя. Двадцать лет назад ты совершил непоправимую ошибку из-за своей глупости. Я не ожидал, что спустя столько лет ты все еще будешь незрелым.
 
Сюй Чжи побледнел. Он потянулся к своему короткому ножу, но был остановлен главной семьи Фэн:
 
— Подожди. — он прищурился. — Я помню, где видел тебя, мальчик. Ты…
 
— Отец Фэн, вы слишком много говорите, — прервал его Тан Мингли.
 
Глава семьи Фэн резко замолчал. Повернувшись к Сюй Чжи, он сказал:
 
— Пошли.
 
— Господин! — поспешно сказал Сюй Чжи. 
 
Глава семьи Фэн махнул рукой:
 
— Я знаю, кто этот человек. Забудь об этом. Пойдем. То, что произошло с мальчиками, действительно не имеет никакого отношения к этой девчонке.
 
Опираясь на трость, он вышел из дома и сел в длинный Линкольн, который ждал внизу.
 
— Господин, я не понимаю, — нахмурившись, Сюй Чжи следовал за ним.
 
— Ты не понимаешь, почему я не буду преследовать ее больше? — просил Фэн Цзяцзя.
 
— Да, господин. — ответил Сюй Чжи. — Даже если ваши сыновья были убиты не этой женщиной, они умерли из-за нее. Кто использовал ее, чтобы похоронить двух молодых мастеров?
 
— Думаешь, я не хочу? Но с такой защитой это нелегко. Нам нельзя связываться с этим молодым человеком.
 
— Кто он? — спросил Сюй Чжи.
 
— Он… — он не успел закончить. Он почувствовал, что макушке его головы стало горячо. Они посмотрели наверх, крыша машины исчезла.
 
Лицо Сюй Чжи побледнело. Он не понимал, как это произошло. И тут почувствовал боль в голове. 
 
Фэн Цзяцзя в ужасе посмотрел на Сюй Чжи. Он был рассечен небесным духом. Часть его лица была снесена, кровь била фонтаном. Через мгновенье Сюй Чжи умер. 
 
— Как давно это было… — странный голос шел сверху. Голос был хриплый и глухой, словно доносился из глиняного горшка.
 
Фэн Цзяцзя поднял голову и посмотрел на мужчину, лежавшего на крыше машины.
 
— Через пятьдесят лет ты все-таки вернулся.
 
— Я сказал, что однажды вернусь, чтобы забрать твою жизнь. — ответил человек. — Не только ты, но и твоя семья умрет, твой род будет закончен.
 
Закончив говорить, он ладонью рубанул и разбил череп Фэн Цзяцзя.
 
Напуганный водитель бросил руль автомобиля. Машина, оставшаяся без управления, врезалась в магазин одежды у обочины и взорвалась. Вспыхнувшее пламя устремилось к небу, распространяя вокруг черный дым.
 
Дома я достала исцеляющий Пан Дан и бросила его в рот.
 
Это не старое целительное лекарство, это целительный эликсир, рецепт которого мне дал Хуан Лузи. Он намного лучше прежних таблеток.
 
Я чувствовала, как срастаются мои сломанные кости, издавая щелкающий звук.
 
Второй лечебный эликсир я дала Тан Мингли. Несмотря на то, что его доспех принял большую часть удара на себя, мастер на пике своей энергии все-таки нанес ему некоторые внутренние повреждения. 
 
Е. Сяньлуо с командой жадно смотрели на бутылочку в моей руке. Я дала им по одному эликсиру, ведь они пришли, чтобы защитить меня, и я не могла позволить им уйти с пустыми руками.
 
Люди из специального отдела обрадовались и долго благодарили меня. Отправив их по домам, я налила стакан воды для Тан Мингли.
 
— В будущем не будьте таким безрассудным.
 
— Ты хочешь, чтобы я стоял в стороне и смотрел, как ты умираешь? — он взял меня за руку. — Я могу остановить любой удар, предназначенный тебе. Ради тебя я готов на все.
 
Мои щеки покраснели. Я быстро забрала свою руку, меняя тему.
 
— Кажется, вы знаете, кто такой Сюй Чжи?
 
Тан Мингли усмехнулся:
 
— Сюй Чжи раньше звали Сюй Чжицзе. Двадцать лет назад он решил, что его жена и брат прелюбодействуют. В гневе он убил их. Позже он понял, что был неправ. Чтобы избежать преследования полиции, он сбежал к семье Фэн. Глава семьи Фэн принял его под свою крыло, и он стал его верным помощником.
 
— Как глупо, — я горько засмеялась.
 
— Как выглядит человек, который так ненавидит семью Фэн? — спросил Тан Мингли.
 
Я принесла ручку и бумагу и попробовала нарисовать его. Конечно, это не был идеальный портрет, но сходство было.
 
— Я поищу информацию о нем, — сказал Тан Мингли. 
 
— Схожу вам за водой, — кивнув ему, я взяла стакан и направилась из комнаты.
 
Неожиданно он подскочил, обнял меня за талию и усадил к себе на колени. Я испугалась, пыталась вырваться изо всех сил.
 
— Не двигайся, позволь мне обнять тебя, — он крепко держал меня.
 
Я покраснела, как задница обезьяны:
 
— Не нужно. Отпустите.
 
Он трогательно прошептал мне на ухо:
 
— Я только что избежал смерти. Ты должна пожалеть меня.
 
Его мягкий голос был умоляющим, я не смогла отказать. 
 
Я больше не боролась, а он уже не сдерживал улыбку, крепче обнимая. 
 
— Вы достаточно меня обнимали.
 
— Посиди еще немного. 
 
— Отпустите меня немедленно! — я злилась. — Ах! — я почувствовала, как меня схватила сильная рука и подняла вверх.
 
Это был человек, убивший братьев Фэн!
 
Тан Мингли мгновенно вскочил и ударил его по лицу. Незнакомец усмехнулся:
 
— Вы хотите что-то сделать со мной, основываясь на вашей маленькой практике?
 
Он ударил ладонью Тан Мингли. Тан Мингли блокировал удар, в воздухе раздался звук удара, и Тан Мингли с треском отлетел.
 
— Мингли! — я испугалась за него, мое сердце пронзила невыносимая боль. 
 
Незнакомец забросил меня на плечо и направился к выходу. Он подошел к двери, сделал и шаг и медленно опустил голову. Он увидел, как золотой свет проникает в его тело, делая в груди кровоточащую дыру. 
 
Тан Мингли поднял руку, золотой браслет, который он носил на руке, излучал золотисто-белый свет. Мужчина посмотрел на него, его холодные глаза, резали, как нож:
 
— Это… магическое оружие?
 
Тан Мингли не ответил. Он продолжать стрелять светом в незнакомца. Человек быстро побежал, пытаясь уклониться от луча. Подскочив к Тан Мингли, он схватил его за шею и поднял.
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Видя, что он собирается перерезать горло Тан Мингли, я ударила его ладонью в грудь. Мой Фэй Цзянь вошел в его тело.
 
Его лицо исказила гримаса боли. Тан Мингли был освобожден. Из тела незнакомца вырвались белые огни.
 
Вау!
 
Фэй Цзянь разорвал его тело на несколько частей. Части его тела падали на пол, а оторванная голова подкатилась к ногам Тан Мингли.
 
— Это только начало. Я все равно получу эту женщину, — сказала голова.
 
Тан Мингли мрачно посмотрел на голову и яростно наступил на нее. Череп разлетелся на осколки, разбрызгивая ошметки кожи и кровь по комнате. 
 
Тан Мингли отряхнул с обуви остатки головы. Я немедленно дала ему исцеляющий эликсир. Я посмотрела на остатки тела с недоверием:
 
— Почему он хотел заполучить меня? У меня нет обиды на него… 
 
Тан Мингли крепко обнял меня, так крепко, что я едва не задохнулась.
 
— Ты в порядке, это здорово! — он склонил голову и поцеловал мои волосы. — Если у него когда-нибудь получится забрать тебя, я не прощу этого себе!
 
— Вы что-то знаете? Почему он схватил меня? — перешла в наступление я. 
 
— Я не знаю. — ответил он, держа мое лицо. — Не важно, кто это, я никогда не позволю причинить тебе боль!
 
Глядя на его бледное лицо, слушая щелканье срастающихся костей в его теле, я больше ни о чем не стала его расспрашивать. 
 
Сегодня он несколько раз был на волосок от смерти, защищая меня. Почему бы не начать верить ему снова?
 
Удар незнакомца был сильный. Несмотря на то, что Тан Мингли принял несколько исцеляющих тело таблеток, он был слишком слабый. Я довела его до комнаты для гостей, чтобы он хорошенько отдохнул.
 
Вернувшись в свою спальню, я зашла на канал Heiyan TV. Я искала Инь Чаншена, и когда он вышел на связь, рассказала о том, что сейчас произошло. 
 
Некоторое время он молчал. Потом сказал:
 
— Твое тело необычное. Он, вероятно, увидел это. Я научу тебя, как слиться с окружающими и не выдавать себя. 
 
— Наставник, скажите, пожалуйста, что не так с моим телом?
 
— Я не могу сейчас рассказать тебе об этом. Ты слишком слабая. Эти знания могут быть смертельны для тебя. — потом он добавил. — Я научу тебя защищать себя. Не забывай, все свое время.
 
В соответствии с его словами, я должна была запустить ауру в своем теле. Когда духовная сила сойдется в моем сердце, появится невидимый барьер, препятствующий сканированию моего тела. 
 
Проблема была решена, но я все равно была подавленной. Создавалось впечатление, что все знали секрет моего тела, но никто не хотел рассказать мне об этом.
 
— На этот раз у тебя появился сильный враг. — сказал Инь Чаншен. — В будущем ты должна быть более осмотрительной. 
 
— Он не умер сегодня? — на мгновенье застыв, спросила я. 
 
— Не думаешь же ты, что можно его убить так просто? — вздохнул Инь Чаншен.
 
Я вздрогнула:
 
— Он… кто он?
 
— Его можно считать призраком. — сказал Инь Чаншен. — Он не умер, но превратился плоть в призрака. Древние называли это существо человек, рожденный в кости. Пока в его теле есть кость, он может родиться снова.
 
— Так он не умер? — снова спросила я, чувствуя, как холод проникает в мое тело.
 
— Конечно, нет. — ответил Инь Чаншен. — Возрождается только физическое тело. Если его душа умрет, физическое тело не сможет быть воскрешено. С твоей нынешней силой убить его душу мгновенно и разрушить физическое тело невозможно. Когда ты достигнешь третьего уровня, я смогу научить тебя заклинанию. Но до этого, смотри в оба, не стесняйся убегать, когда он придет.
 
Я молчала некоторое время. Потом обратилась к Инь Чаншен:
 
— Старший, научи меня сейчас.
 
— Что ты хочешь сделать? — жестким голосом спросил Инь Чаншен. 
 
— Если я не смогу убежать, мне придется сражаться. — я стиснула зубы. — У меня есть немного времени, чтобы улучшить свою практику.
 
Инь Чаншен молчал. Улучшение в короткие сроки часто наносит большой вред организму.
 
— Хорошо, я научу тебя. — ответил он. — Жди посылку.
 
Посылка вскоре была доставлена. В ней был камень Джейд. Я подняла его и положила на лоб. Все, что было в нем, я записала в свое сознание. Теперь в совем сердце я была более уверенной. Страх немного отступил.
 
После смерти рожденный от кости человека должен некоторое время восстанавливаться. По самым оптимистичным прогнозам у меня в запасе было один или два года. Расслабляться нельзя.
 
Но все-таки это хоть небольшая, но отсрочка.
 
Тан Мингли пробыл в моем доме три дня. Каждый день я готовил большой стол изысканных лечебных и вкусных блюд и подавал их ему. Через три дня его тело было почти восстановлено.
 
Мне позвонили с канала Heiyan TV. В этот раз я отсутствовала почти два месяца, зрители волновались. Сотрудник канала попросил меня в ближайшее время организовать прямую трансляцию. 
 
Я не могла не улыбнуться, правда улыбка получилась горькая. Зрители были похожи на ненасытную налоговую службу, которой всегда мало. 
 
Тем не менее, у меня была идея новой трансляции.
 
Кинотеатр смерти.
 
В уездном городке Луншань, который располагается немного ниже Шаньчэна, есть кинотеатр. В этом кинотеатре пять лет назад был пожар. Во время пожара в кинотеатре показывали популярные фильмы, на которые пришло много людей. Сотни зрителей погибли в результате трагедии.
 
После пожара кинотеатр перепродали другому владельцу. Новый владелец заново оформил его, сделал роскошный ремонт и снова открыл двери, приглашая зрителей. 
 
Кинотеатр в Луншань был единственный на весь округ. Несмотря на то, что здесь произошла страшная трагедия, люди снова начали посещать его.
 
На годовщину трагедии новый босс, отлично знающий приемы маркетинга, провел грандиозное траурное мероприятие и лотерею. Призом было бесплатное посещение кинотеатра. Что и говорить, выигравших было много.
 
Мероприятие было признано успешным. Посетители с удовольствием посмотрели новый фильм. Но после сеанса пропало три человека.
 
Сначала на это никто не обратил внимание. Но ночью сторож, обходя кинотеатр, обнаружил, что в одном из залов идет фильм. 
 
Сторож подумал, что сломался плеер. Он пошел в комнату киномеханика и хотел выключить его, но плеер был выключен.
 
Трансляция фильма в кинотеатре без оборудования. Как такое возможно?
 
Он решил посмотреть, что за фильм идет в зале. Невидимый мужчина затащил молодую девушку на бойню, привязал к окровавленному столбу, разрезал ей грудь ножом для закалывания свиней и вынул еще трепещущее сердце.
 
Сторож узнал девушку на экране. В маленьком городке все знали друг друга, у всех были множественные родственники. Родственником этой девушки был менеджер кинотеатра. Она очень хотела выиграть в лотерею, и менеджер пообещал ей помочь. 
 
И вот она попала в кино, в котором была жестоко убита!
 
Сторож в ужасе закричал и убежал из кинотеатра. 
 
Он сообщил об этом в полицию. Полиция осмотрела кинотеатр, но ничего необычного не обнаружила. Они решили, что старик ночью перебрал алкоголя, и ему что-то привиделось.
 
Однако через два дня в полицию поступили заявления от трех семей. Они сообщили, что исчезли их дети. Полиция вспомнила про старика, он стал главным подозреваемым. Его арестовали, как похитителя и преступника. 
 
Доказательств причастности сторожа к исчезновению людей не было. Троих пропавших молодых людей так и не нашли. Испуг сторожа перешел в психическое расстройство,и его поместили в психиатрическую клинику. 
 
В городе решили, что молодые люди сбежали, и постепенно об этом случае стали забывать. Но никто и предположить не мог, что на вторую годовщину пожара в кинотеатре, пропадут еще три человека.
 
На этот раз округа долго не умолкала. Все пропавшие без вести были подростками. Их родители искали их, поэтому босс кинотеатра потратил кругленькую сумму денег, чтобы замять дело и успокоить родственников. С тех пор в день страшной трагедии кинотеатр всегда был закрыт. 
 
Прошло несколько лет без происшествий, пока в прошлом году несколько молодых людей ночью не пробрались в кинотеатр в поисках волнительных приключений. Сторожем в ту ночь был ветеран войны, которого наняли специально. Обнаружив незваных посетителей, он бросился за ними. Молодые люди скрылись в зале № 1. Как только они вошли в зал, тут же исчезли. 
 
И в тот же миг на экране начался показ фильма.
 
В комнате киномеханика никого не было. Плеер не работал. Но фильм был четким. Исчезнувшие молодые люди были главными героями. 
 
Сюжет фильма чисто американский. Появляется убийца. С ножом для разделывания свиней он преследует молодых людей, убивая их по очереди.
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Сторож-ветеран немедленно уведомил полицию и начальника полиции о случившемся. Полиция приехалараньше начальника. Двое полицейских, прибывшие первыми, досмотрели фильм с ним. Когда последний молодой человек был убит, трансляция закончилась. 
 
Имена молодых установили быстро, но не имя убийцы. 
 
Полиция и сторож-ветеран были напуганы. Было решено, в тот день помимо закрытия кинотеатра будут организованы полицейские рейды. Никто не должен переступить порог кинотеатра. 
 
История с кинотеатром сделала его знаменитым. Многие люди, в том числе из других регионов страны и других стран, повалили толпами в кинотеатр, чтобы посмотреть фильмы.
 
Владелец кинотеатра боялся. Каждый день он думал, что опять кто-нибудь исчезнет, а деньги, которые он заработал, еще не покрыли всех вложений. 
 
Владелец был суеверным человеком. В последние пару лет остальные его предприятия приносили мало прибыли. Он считал, что именно преследование кинотеатра повлияло на его состояние. Он приглашал многих мастеров, чтобы изгнать нечисть из кинотеатра. 
 
Однажды он увидел, что его сын смотрит мою трансляцию. Он оставил мне сообщение, обещал заплатить любую сумму денег, чтобы я пришла в его кинотеатр и сделала прямую трансляцию. 
 
Я попросила Тан Мингли связаться с ним. Тан Мингли, в первую очередь, был бизнесменом. Он огласил сумму в 10 миллионов юаней и через три дня уехал в Луншань обговорить детали. 
 
Это время я потратила на подготовку к трансляции. В Луншань мы приехали на черном Ленд Ровере. Владельца кинотеатра звали Фанг. Он лично приехал за нами. Сначала он пригласил нас на обед, отведать местных блюд, а потом мы пошли в кинотеатр.
 
Завтра годовщина пожара. Полицейские кордоны развернулись вокруг. Босс Фанг договорился с полицией, нас пропустили за оцепление. 
 
Каждый год в кинотеатрах показывают множество фильмов ужасов. Я многие из них видела. Я чувствую, когда в кинотеатре полно Инь, который заставляет чувствовать людей холод. 
 
Когда мы подошли к залу, где по ночам сами по себе показывались фильмы, господин Фанг быстро спросил:
 
— Кэм-герл, вы что-нибудь чувствуете?
 
Я вошла. В комнате было темно, настолько темно, что казалось будто наступила ночь.
 
Владельца Фанга я попросила организовать все так, чтобы сюда никто не заходил. Затем я уютно устроилась в кресле. 
 
Этот так называемый живой боевик, скорее всего, призрачное пространство, которое создали призраки. Очень сложно убить призрака в его призрачном пространстве. Шанс есть только в момент его выхода из призрачного пространства. 
 
Тан Мингли и я сидели на своих местах и тихо ждали. 
 
Внезапно он схавтил меня за руку и прошептал:
 
— Цзюньяо, мы никогда не смотрели кино вместе.
 
— Мы же не влюбленные. — сказала я, чувствуя, как мои щеки начали краснеть. — Какие еще фильмы?
 
— Друзья также могут вместе смотреть фильмы, — серьезно сказал он. Сначала ходить в кинотеатр, как друзья, а затем превратиться из друга в любовника.
 
Но вслух он этого не сказал.
 
— Я помню свой первый фильм. Я его смотрела с братом. Ани работал в курьерской компании на летних каникулах и заработал немного денег. Он купил два билета в кино и пригласил меня. Я уже не помню, о чем фильм, но я рада, что был один человек в моей жизни, который заботился обо мне, — шепотом рассказала я. 
 
Тан Мингли крепче сжал мою руку. 
 
— Цзюньяо, ты больше не одна. — сказал он. — Я всегда буду рядом с тобой, буду поддерживать тебя.
 
В тусклом свете кинотеатра я посмотрела на его красивое, божественное лицо, и внезапно мое сердце забилось сильнее. 
 
Верь ему, поверь ему немедленно, независимо от цели, с которой он нашел меня, верь, что он сделает тебя счастливой.
 
Я сжала кулаки. 
 
И ничего не сказала. 
 
Может быть из-за того, что с раннего детства я подвергалась издевательствам, я смирилась с таким положением вещей. У меня не было ни капли уверенности в себе. Я никогда не верила и даже не могла подумать, что такой человек, как Тан Мингли будет рядом со мной, будет присматривать за мной.
 
Я услышала звук осторожных, почти детских шагов. Тан Мингли тоже услышал посторонний звук, его лицо напряглось.
 
— Кто здесь? Выходи! — раздался его громкий голос.
 
— Гм. — в зал вошел молодой человек в полицейской форме. — Кто ты? Почему здесь? Разве не знаешь, что это опасно? — воскликнул он.
 
Я нахмурилась, этот полицейский… не слишком ли молод для службы в полиции? 
 
— Ты не из полиции. Кто ты? — Тан Мингли скривился. 
 
Молодой полицейский заволновался, его глаза округлились.
 
— Кто говорит, что я не полицейский? — громко спросил он.
 
— Да скажи ты наконец… — в зал вошли двое молодых людей — парень и девушка. Вид у них был плохишей. Парень был одет в обычный спортивный костюм и кепку козырьком назад. За ним шла девушка с волосами, похожими на лапшу быстрого приготовления. 
 
— Убирайтесь отсюда. Вы что не знаете, что здесь опасно? — быстро встав, воскликнула я. 
 
Мальчик в кепке высокомерно спросил:
 
— А вы сами кто такие? Этот кинотеатр — мой дом. Какие у вас полномочия для того, что выгонять нас?
 
— Ты сын Фанга? — я чуть не споткнулась.
 
— Ну и что? — он по-прежнему высокомерно задирал подбородок. 
 
— А я кэм-герл. Сейчас ты должен сидеть дома и смотреть мой прямой эфир вместе с отцом. Иди отсюда. 
 
Его лицо сразу же стало доброжелательным. Он взволнованно сказал:
 
— Значит, вы та самая омерзительная кэм-герл? Тогда это Деспот? И сейчас будет прямая трансляция?
 
Его друзья тоже взволнованно заговорили, почти одновременно:
 
— Кэм-герл, мы ваши поклонники. Сегодня мы хотели сделать свою прямую трансляцию. 
 
— Не сравнивайте мои живые трансляции со своим забавами. — резко сказала я. — Каждый раз я иду на верную смерть. Даже если вы не заботитесь о своих жизнях, подумайте о своих родителх!
 
Мой голос становился сильнее. Вдруг в комнате киномеханика погас свет, на экране появилось изображение. 
 
— Я полагаю, что это действительно так! Я думал, что мой отец задумал это как маркетинговый ход, — сын владельца кинотеатра испуганно закричал. 
 
— Спешите! — выкрикнула я. — Если вы задержитесь, не сможете уйти!
 
Окружающее пространство начало дрожать. Меня никто не слышал. Я оттолкнула девушку, которая ближе всех стояла ко мне. 
 
Сцена изменилась. Нас было четверо, и мы оказались в лесу. Глубокая ночь. Высоко в небе висела бледная луна. 
 
Молодые люди взволнованно кричали:
 
— Ого! Мы на самом деле попали в фильм ужасов. Ха-ха-ха, мы станем известными! Мы будем популярными кэм-бойз!
 
— А? — молодой человек в полицейской форме, продолжающий играть роль полицейского, сказал: — Странно, на моем мобильнике нет сигнала. Прямая трансляция не работает. 
 
Я закатила глаза:
 
— Мы вошли в призрачное пространство и, конечно, мобильная связь здесь не работает. Моя трансляция отличается от вашей. В любом случае, выбора нет, просто следуйте за мной! Но помните, в случае опасности я могу вас не спасти.
 
Они продолжали хихикать, не понимая, что на кону их жизни.
 
Я открыла комнату прямой трансляции, быстро рассказал о причине, по какой здесь оказалась. Затем добавила с непроницаемым лицом:
 
— Друзья, поклонники! Я — монах, я выучила некоторые заклинания и способы борьбы с призраками. В этом месте уже погибло десять человек. Пожалуйста, не подражайте мне!
 
[Нет, действительно глупые дети. Надо же додуматься подражать кэм-герл, чтобы открыть прямую трансляцию из ада.]
 
[Ну, на канале много подобных трансляций, но настоящих призраков там нет. Одни звуковые эффекты, но это так скучно.]
 
[Был тут один, делал спецэффекты, но зрители быстро вывели его на чистую воду.]
 
[Что поделать, обычным людям призрака увидеть нелегко, но всегда найдутся те, кто хочет умереть.]
 
[Кэм-герл, плюй на тех придурков, которые ищут смерть. Главное себя защити.]
 
Мои зрители очень разумные. Спасибо им. Тан Мингли взял меня за руку и сказал:
 
— Расслабься. Позаботься о себе, остальное я возьму на себя.
 
— Спасибо, — кивнула я.
 
Неожиданно Тан Мингли наклонился и поцеловал меня в губы. Я испугалась, зрители изумились, подростки одобрительно заверещали.
 
[Вау, Деспот, наконец-то, сделал шаг!]
 
[Деспот, ты не прав…]
 
[Мы хотим хэппи-энда!]
 
[Все в лучших традициях американских ужастиков. Какой из них не имеет сцен 18+? Вы бы пошли на ужастик без сексуальных сцен?]
 
[Вырезать эту сцену. Деспот мой!]
 
— Не нужно внезапно целовать меня! — я тут же отскочила в сторону. Он загадочно улыбнулся:
 
— Хорошо, я буду предупреждать, когда поцелую тебя в следующий раз.
 
— Вы… я не это имела в виду! — я гневно подпрыгнула. 
 
Тан Мингли продолжил улыбаться:
 
— Кстати, твой губы очень мягкие. Это самое сладкое печенье, которое у меня когда-либо было.
 
[Деспот такой романтичный. Звездные глаза… я очарована.]
 
[Глупое сравнение. Губы как сладкое печенье? Вы когда-нибудь ели женские губы?]
 
[Разве это не шоу ужасов? Когда оно успело превратиться в мыльную оперу?]
 
Внезапно лицо Тан Мингли застыло. Он оглянулся:
 
— Голос.
 
Не знаю, откуда взялся ветер, но по лесу разносился чей-то голос. Я махнула парням:
 
— Найдите безопасное место. Если будете следовать за нами, не теряйтесь. 
 
Хотя они не смогли открыть свою комнату трансляции, они продолжали держать в руках мобильники и записывали все происходящее. Они продолжали улыбаться и даже не задумывались, насколько это может быть опасно. 
 
Мы гуляли по темному лесу. Мы не знали, сколько прошло времени. Неожиданно стая птиц в лесу испуганно взмыла в небо.
 
За моей спиной раздался тревожный голос:
 
— Кэм-герл, Ши Сю ушел!
 
Ши Сю — молодой человек, выдающий себя за полицейского. Я озадаченно оглянулась и быстро спросила:
 
— Когда ты его видел в последний раз?
 
— Только что. — тревога в голосе Сяо Фанга стала сильнее. — Он был позади меня. Я хотел взять у него запасную батарею для телефона. Как только я обернулся, он исчез.
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Я была невероятна злая. Такая злая, что хотелось ударить его. Я бросила суровый взгляд на юношу:
 
— Деспот, забери Сяо Фанга, а я пойду искать Ши Сю.
 
— Нет! — Тан Мингли схватил меня за руку. — Разделение в фильме ужасов — самое неразумное действие. Давай найдем его вместе.
 
В его словах был смысл. Я кивнула. Тан Мингли возглавил нашу групп, Сяо Фанг шел по середине, я замыкала.
 
Мы ходили по тропинкам, искали Ши Сю. Вдруг Тан Мингли кого-то заметил и выкрикнул:
 
— Кто там?
 
В темноте появился небольшой огонек света, который становился ближе. Тан Мингли вытащил свой короткий кинжал. Я тоже приготовилась, крепко зажав в руках меч из ветки персикового дерева. 
 
Свет остановился в дюжине шагов от нас, затем медленно поднялся, сверкая старым морщинистым лицом. 
 
Перед нами был старик. К счастью, он не был иностранцем. Ранее я пересмотрела кучу американских фильмов-ужасов класса В и переживала, что и в нашем случае персонажи будут американцы. 
 
— Кто вы? — спросил старик. — Гулять по лесу в полночь, вы знаете, как здесь опасно?
 
Тан Мингли вышел вперед и сказал: 
 
— Старик, мы вышли прогуляться, но сбились с пути. Мы потеряли члена группы. Вы видели молодого человека в полицейской форме?
 
— Раз он потерялся, не ищите его. Он не выживет.
 
Сяо Фанг крикнул:
 
— Ты покойник, ты сказал, что мой друг мертв?
 
Тан Мингли ударил его в живот, заставив наклониться.
 
— Извините, мой спутник был в очень хороших отношениях с потерявшимся. Он не может принять тот факт, что с ним что-то случилось.
 
Старик фыркнул:
 
— Я повидал много таких людей на своем веку. Сначала они кричат, что не отдадут и не предадут своего друга, а позже убегают быстрее кроликов. 
 
Сяо Фанг прикрыл руками живот и закричал на Тан Мингли: 
 
— Да кто ты такой? Даже мой отец никогда не поднимал на меня руку. Ты…
 
Тан Мингли снова ударил его, теперь Сяо Фанг даже говорить не мог.
 
[Какой недалекий! Какой глупый! Такие в фильмах ужасов живут только один эпизод.]
 
[Должно быть, он умрет первым.]
 
[Деспот — мастер энергии. Радуйся, что он всего лишь ударил тебя, а не убил!]
 
— Вы покажете нам выход? — спросил Тан Мингли.
 
— Чтобы выйти из леса, нужно пройти несколько миль. — сказал старик. — Это горная дорога. Здесь многие погибли. Поскольку мы встретились, можно считать, это судьба. Поэтому идите в мой дом, отдохнете, а завтра утром я вас выведу.
 
Немного помолчав, он добавил:
 
— Стоимость одной ночи — 300 юаней с человека. 
 
[Триста с человека? Хапуга! Его дом — четырехзвездочный отель?]
 
[Нужно бояться не за деньги, а за жизни.]
 
[Этот старик слишком странный. Возможно, он действительно схватил Ши Сю.]
 
[Однако, те, кто просит деньги, не убивают. Иначе, кому они потом буду сдавать жилье?]
 
Мы с Тан Мингли посмотрели друг на друга и сказали одновременно:
 
— Как-то не по себе.
 
Мы следовали за стариком по лесу, а в чате продолжалось обсуждение. 
 
[Странно! Раз лес такой опасный, почему старик продолжает здесь жить? Не похоже, чтобы он жил здесь с женой и детьми.]
 
[Вы хотите узнать, он убийца или соучастник?]
 
Прежде чем прийти сюда, я поинтересовалась сюжетом этой драмы. Я позвонила полицейским и сторожу-ветерану, который несколько лет назад был свидетелем. Полицейские подали в отставку, сторож уволился, и все покинули округ Луншань. 
 
Они сказали, что когда смотрели фильм, вспомнили, что там был высокий мужчина в кожаном фартуке, залитом кровью. В руке он держал нож для разделывания свиней. Он гонялся по лесу за жертвами, чтобы убить. 
 
В лесу у него была жуткая хижина. За хижиной бойня, вся в крови. 
 
Он разделывал людей, пока они еще были живыми. Трупы сбрасывал в овраг за бойней. 
 
Кроме этого сюжета они ничего больше не могли вспомнить.
 
Спустя полчаса хождения по горной дороге, мы вышли к хижине. Дом был в стиле южной местности, двухэтажное строение.
 
Мы вошли в дом и увидели большую лужу крови на стене у двери.
 
— Сегодня я убил курицу и сварил куриный суп. Я дам горячую еду, — сказал старик, проследив за моим взглядом.
 
Сяо Фанг с того момента, как получил от Тан Мингли, не осмеливался заговорить. Его злые глаза постоянно обращались в сторону Тан Мингли, который, впрочем, игнорировал его. 
 
В комнате я увидела семейный портрет на стене. На фотографии была семья из трех человек. Фотография была черно-белая, местами пожелтевшая от старости.
 
Его жена очень красивая, а ребенок — милый, с маленьким круглым лицом.
 
— Господин, ваша жена не дома? — спросила я.
 
— Она умерла много лет назад. В тот год в деревне свирепствовала чума. Моя жена заболела. Я мог только забрать ее из деревни и привезти сюда, чтобы вылечить. К сожалению, она не выжила.
 
Старик подготовил для нас комнату. Мы, конечно, отказались от разных комнат. Даже Сяо Фанг нагло влез к нам.
 
— Что ты думаешь о старике? — Тан Мингли спросил меня.
 
Я задумчиво прикоснулась к подбородку:
 
— Из общего сюжета фильма старик должен быть важным персонажем и должен быть связан с мясником. Просто не знаю, будет ли сюжет меняться и не знаю, что было с теми, кто исчез до этого? Были ли они здесь?
 
Глаза Тан Мингли сверкнули: 
 
— Если они здесь были, то обязательно оставили бы следы.
 
Мы начали обыскивать комнату дюйм за дюймом. Перевернув некоторые предметы мебели, мы нашли часы в углу под кроватью.
 
Это были довольно дорогие электронные многофункциональные часы. 
 
Очевидно, что часы не старика.
 
[Это часы моего брата! На черном ремешке есть красная метка, которую я случайно сделал! Мой брат пропал в этом кинотеатре четыре года назад!]
 
Я перевернула часы. На обратной стороне была кровь.
 
Значит, тот, кто их носил, подвергся здесь нападению.
 
— Здесь небезопасно, — сказала я, — будьте настороже. 
 
Ночь становилась глубже и темнее. Мы ужасно устали, поэтому легли на кровать. 
 
Неожиданно я очнулась от своего сна, посмотрела на время. Я спала всего лишь час, но спала очень крепко.
 
Странно, я не должна так крепко спать. 
 
Я повернула голову. Тан Мингли тоже крепко спал.
 
Теперь я понимаю, что здесь что-то не так. Даже если мы сильно устали, мы воин и монах, мы не должны были отрубиться.
 
Определенно, здесь что-то происходит!
 
Сяо Фанг! Сяо Фанг ушел!
 
Я сразу же разбудила Тан Мингли. Да, мы заснули, но трансляция продолжалась. Я подняла трубку и сказала:
 
— Друзья, расскажите мне, что только что произошло?
 
Сообщений было много. Я сразу же принялась их читать.
 
Мы уснули. Прошло не более 20 минут после того, как мы отключились, как Сяо Фанг внезапно проснулся. Казалось, он знал, что мы будем спать. На всякий случай он толкнул нас, но увидев, что мы спим крепко, забрал мой рюкзак и тихо ушел. 
 
Я обдумывала сообщения. Я думала, что Сяо Фанг был захвачен призраком и совсем не ожидала, что он уйдет, украв мой рюкзак с реквизитом.
 
В моем рюкзаке были редкие вещи и эликсиры, стоимость которых сотни миллионов юаней. За это его можно упрятать в тюрьму на несколько десятков лет.
 
Но не это страшно. В этом призрачном мире вещи из рюкзака могли спасти жизни!
 
— Он дал нам снотворное? — спросил Тан Мингли.
 
Я покачала головой:
 
— Если бы в еде было лекарство, я бы обнаружила его. Деспот, скорее всего, он обладает способностью.
 
— Способность? — Тан Мингли был поражен. — У него способность гипнотизировать людей и заставлять их спать?
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Нахмурившись, я обдумывала ситуацию.
 
— Скорее всего, он отправился на поиск мясника. Деспот, пойдем тоже. Нет смысла оставаться здесь.
 
— Если он обладает способностью усыплять людей, возможно, он и мясника сможет убить, — размышлял Тан Мингли.
 
— Если только его сила способна гипнотизировать призраков, — сказала я, горько улыбнувшись.
 
Этот мясник не обычный человек.
 
Не успели мы открыть дверь комнаты, как в конце коридора появился старик, держащий лампу в руке:
 
— Уже так поздно. Куда вы направляетесь?
 
— Молодой человек, который был с нами, ушел. — Тан Мингли инстинктивно вышел вперед, закрывая меня. — Старик, ты знаешь, где он? 
 
— Он ушел и ушел. Ты тоже ищешь смерть? — задумчиво сказал старик.
 
— Лучше не стойте у нас на пути, — сказал Тан Мингли и вытащил свой короткий нож.
 
Старик нерешительно улыбнулся:
 
— Вы все равно умрете, так лучше останься и стань кормом для моего маленького сына.
 
В этот момент я услышала маленькие шаги, бегущие наверху.
 
Но мы находимся на втором этаже, а в этом доме всего два этажа.
 
Я слегка прищурилась:
 
— Во время чумы, кроме вашей жены, здесь был и ваш сын. Верно? — слегка прищурившись спросила я.
 
Старик загадочно улыбнулся. От улыбки морщины сделали его лицо похожим на кору старого дерева.
 
— В то время моя жена уже умерла, а сын еще боролся со смертью, но я знал, что скоро и он оставит меня. Я не мог позволить ему умереть. Я принадлежу к древнему роду, в котором иногда рождались посвященные. Мой предок был одним из них. Он знал заклинание, которое могло спасти моего сына, заклинание на крови человека.
 
Улыбаясь, он сдела шаг вперед:
 
— Расслабься, ты не умрешь. Просто из твоего тела выпустим немного крови. Я подожду, когда мясник заберет товар, то, что останется после того, как ты останешься без крови.
 
Безумие!
 
— Вы с мясником работаете вместе? — лицо Тан Мингли мрачнело.
 
— Я ничего не могу поделать. — вздохнул старик. — Мясник — это чудовище. Если я ему не буду помогать, ни мой сын, ни я с не сможем выжить. 
 
Теперь я поняла, почему старик не остановил Сяо Фанг, он был загипнотизирован им.
 
Старик был еще жив, но не сильно отличался от мертвых. 
 
— Ты действительно думаешь, что сможешь поймать нас со своим сыном-монстром? — усмехнулся Тан Мингли.
 
— Сынок, — позвал он, — здесь еда. Приходи и поешь.
 
Я почувствовала, как за мной расползается Инь. Резко обернувшись, я увидела мальчика семи или восьми лет. Его конечности были изогнуты в страшной форме. Он полз по полу, как геккон, быстро перебирая конечностями. Набрав скорость, он побежал по стене ко мне. Такой скорости передвижения я еще не видела.
 
— Грешный зверь! — я выхватила меч из ветки персикового дерева и начала произносить заклинание. Мои руки сложены в печать. Когда ребенок-призрак бросился, я выплюнула сгусток огня, который распространился вокруг меня защитным коконом.
 
— Гаа! — закричал ребенок-призрак, упав на пол и крутясь на нем.
 
— Нет! Сын! Мой сын! — старик бросился к нему, снимая пальто. Он пытался сбить пламя с мальчика-призрака, но это было бесполезно. Когда ему удалось погасить огонь, перед ним лежали обугленные останки ребенка.
 
— Сын, сын мой! — продолжал звать он. — Ты уже мертва. Ты убила моего ребенка! Я хочу, чтобы ты заплатила за это!
 
Он выхватил из кармана свой нож и вонзил его себе в сердце. Из раны хлынула кровь, он громко закричал:
 
— Жена! Я призываю тебя! Возвращайся скорее и покарай этих двоих, которые убили наше дитя!
 
Произнеся страшный слова, он упал на спину. Его зрачки расширялись, он умер.
 
Кровь растекалась под его телом, превратившись в алую лужу.
 
Я почувствовала чье-то присутствие. Это был сильный дух, вековой призрак.
 
— Нужно уходить! — крикнула я Тан Мингли.
 
Я бросила огненный шар в лужу, кровь вспыхнула. 
 
Из лужи крови появилась верхняя часть головы, показались кроваво-красные глаза, в обрамлении черных кругов-глазниц, а-ля смоки-макияж, а дальше появилось вполне симпатичное лицо. Глаза, полные обиды с ненавистью смотрели на нас.
 
Это она! Женщина, которая умерла от чумы!
 
Она на самом деле страшный призрак!
 
[Я же сказал, что старик ненормальный! Вы только посмотрите, что тут разворачивается.]
 
[Женский призрак довольно красивый, но ужасный!]
 
[От ее появления ужасное послевкусие.] 
 
[Кэм-герл может сбежать, если у нее нет эликсиров и меча? Я беспокоюсь.]
 
[Меч, вроде, при ней.]
 
Мы бросились вниз по лестнице прочь из дома. Остановились только когда отбежали на некоторое расстояние от дома.
 
Над головой висела полная луна, которая, казалось, стала еще больше. Она окрасила лес в бледный жуткий цвет.
 
Призрак приближается!
 
Со спины подул ветер. Оказалось, это Тан Мингли подхватил меня и, используя силу света, увеличил нашу скорость.
 
Не знаю, как долго он бежал, но наконец, его скорость замедлилась, и мы остановились.
 
Впереди виднелась деревня. Здесь действительно есть деревня!
 
Я оглянулась, призрак исчез.
 
— Деспот, впереди деревня. Посмотрим там? — спросила я.
 
Тан Мингли кивнул. Я нахмурилась:
 
— Может, вы отпустите меня? Я и сама могу идти.
 
— Жаль, я хотел продлить этот момент, — неохотно он отпустил меня.
 
Я покраснела, но не стала ничего отвечать. Представляю, что снова творится в веб-гостиной. Но я не сумасшедшая, чтобы читать комментарии.
 
Мы вошли в деревню и постучались в первый дом. 
 
— Кто вы? — удивились живущие в доме.
 
— Мы были в походе и заблудились. Мы можем подождать здесь до утра? На улице слишком холодно, — умоляла я.
 
— Входите, — немного помолчав, нас пригласила в дом женщина средних лет.
 
Мы вошли в дом. Семья состояла из трех человек: старуха без зубов, женщина средних лет и маленькая девочка лет десяти.
 
Старушка выглядела доброй. Она участливо спросила:
 
— Девушка, вы вышли из леса?
 
— Да, — кивнула я.
 
— Слишком поздно для прогулки по лесу. — сказала старушка. — Вы сталкивались с чем-нибудь?
 
— Мы ничего не видели. — я спокойно покачала головой. — Было слишком темно. Почему вы спрашиваете? В лесу есть дикие звери?
 
Старушка покачала головой и сказала:
 
— Хорошо, если вы не встретили это. Вы сможете выйти из леса. Ты действительно благословлена небесами. 
 
Женщина средних лет принесла миску горячего супа из свинины.
 
В супе были свиные ребрышки, тушенные с белой редькой. Запах был очень сильным. Мы долго бежали, и наши желудки громко заворчали, напоминая о голоде.
 
— Добро пожаловать в наш дом. — сказала женщина средних лет. — В нашем доме нет особых изысков, но свинина неплоха. Попробуйте. 
 
Я поднесла трелку с супом к лицу, понюхала его и отставила.
 
— Почему вы не кушаете? — старушка выглядела расстроенной. — Вы смотрите свысока на пищу деревенских жителей?
 
— Бабушка, я вдруг кое о чем подумала. — сказала я. — Вы знаете семью, живущую в лесу?
 
Когда женщина средних лет услышала мой вопрос, она мыла посуду. Фарфоровая чашка выскользнула из ее руки и грохотом упала на пол. 
 
— Я никогда не слышала о семье, живущей в лесу, — старушка выжала кислую улыбку.
 
Я хлопнула себя по голове и сказала:
 
— Вот дырявая память. Я перепутала, я видела в лесу женщину.
 
— Женщину? — удивленно спросила старуха. — Что за женщина? Как она выглядела?
 
Я больше ничего не говорила. Тан Мингли сбросил тарелку с супом на стол, протянул руку и поймал схватил женщину средних лет. Он держал ее за горло большим и указательным пальцами.
 
— Что вы делаете? — заверещала старуха. — Мы любезно приняли вас, угостили супом. А вы напали на нас? Вы грабители?
 
— Мы не грабители. А вы? — я указала на тарелку с супом. — Кроме грабителей, кто еще подсыпает в еду лекарство?
 
Старуха побледнела, затем лицо ее стало сине-железного оттенка. Стиснув зубы она сказал:
 
— Ты все видишь?
 
— Я — доктор. Я чувствую запах, когда в еду что-то добавлено.
 
— Вы думаете, я хочу делать такие вещи? — горько спросила старуха. — Он убьет всех жителей деревни.
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— Кажется, вы убили много людей, — мрачно сказал Тан Мингли.
 
— Мы вынуждены. Это не наш выбор! — старуха прикусила губу.
 
— Что ваша деревня сделала с семьей старика? Его фамилия Цен? — нахмурившись, спросила я.
 
Когда старик Цен покидал деревню, он был полон ненависти, он проклял жителей. Но когда я упомянула жену старика, старуха затряслась от ужаса.
 
Как говорится в народной мудрости, не делай плохих вещей и тебе не придется боятся призрака.
 
Не переставая трястись, старуха казала на меня пальцем:
 
— Ты… почему ты видишь маленькую суку Османтус? Кто ты такая?
 
— В тот год вы сделали им что-то плохое? — усмехнулась я. 
 
Старуха прикусила зубной протез.
 
— В то время Османтус и маленький кролик были заражены чумой. Мы просто позволили им покинуть деревню, чтобы они вылечили болезнь. Кто-нибудь нашелся бы и помог им. Я не ожидала, что они возненавидят нас за это.Мальчик умер, но отец его как-то воскресил. С тех пор каждые три дня он приезжал в деревню, отлавливал кого-нибудь из жителей и заставлял истекать кровью, чтобы его сын мог питаться. Мясник тоже был завербован им. Нам пришлось убить несколько молодых девушек в деревне!
 
Ее голос креп. Внезапно завыл ветер, ставни на окна и дверь начали хлопать. 
 
— Она идет, — сказала я Тан Мингли. 
 
Мы посмотрели на старуху. Она почувствовала онемение в голове. Медленно повернув голову, она увидела бледное и ужасное лицо Османтус.
 
— Ах! — запричитала старуха. Она опустилась на колени, рыдала и визжала, как свинья. — Извини, Османтус, это я была тогда… я не должна была ревновать к твоей красоте. Я виновата, что дала твоему сыну одежду больного чумой. Пожалуйста, прости меня.
 
[Разве не это описано в романе Гун Доу?]
 
[Сельская жительница, а как извращенно мыслила.]
 
[Она виновата в сметри. Я поддерживаю женский призрак, пусть убьет ее и отомстит!]
 
[Да, это она виновата. Отпусти нашу кэм-герл!]
 
На лице женского призрака застыло выражение крайнего гнева и обиды. Она яростно уставилась на старуху, и внезапно схватила десятилетнюю девочку, прячущуюся в углу.
 
Девочка даже не успела вскрикнуть. Призрак держала ее за шею. Глаза девочки побелели, она не могла дышать, еще немного и девочка умрет.
 
Я стиснула зубы. Маленькая девочка ни в чем не виновата, почему она должна умереть от руки призрака? Я не могла это позволить.
 
Подняв руку, я направила ее на женский призрак. Вылетевшая из руки тонкая молния ударила призрак по руке. Неожиданный удар заставил ее выпустить девочку. 
 
Маленькая девочка, жадно хватая ртом воздух, отползла в сторону, а затем, дрожа, быстро побежала прятаться в угол.
 
Женский призрак яростно уставилась на меня.
 
— Неправильно требовать долг хозяина с его беззащитного потомка. Это она причинила вред тебе и твоему ребенку. Ты должна мстить ей. Найди старуху и не мсти невинным, — сказала я.
 
[Кэм-герл словно Дева Мария. Она всегда за справедливость!]
 
[Долг предка не погашен. Для женщины-призрака вполне логично убить и внучку.]
 
[Что ты мелешь? У тебя есть юридическое образование? Девочка не виновна.]
 
[Месть не выбирает, кому мстить, мстит всем поколениям.]
 
Призрак женщины по имени Османтус яростно уставилась на меня. В ней боролись новая и старая ненависть. Неожиданно она исчезла, чтобы тут же появиться за моей спиной. Она ударила меня, я полетела к стене.
 
Тан Мингли оттолкнул женщину средних лет и протянул руку, чтобы поймать меня. Женский призрак воспользовался возможностью, чтобы схватить голову женщины средних лет. Она сильно сжала ее, голова затрещала и лопнула, мозг разлетелся по комнате.
 
— Мама! — закричала девочка. Она громко зарыдала. Призрак женщины повернул голову к ней. С глазами полными ярости, она снова подлетела к девочки и схватила ее.
 
— Гадкая уродина! — стиснув зубы, выкрикнула я.
 
Это единственное, что пришло мне на ум в тот момент. Какая женщина, пусть даже мертвая, не разозлится на того, кто обзовет ее уродиной.
 
Сработало! Призрак женщины отступил от девочки. Он посмотрела на меня коварно и злобно и снова исчезла. Я резко развернулась, рисуя обеими руками в воздухи заклинание. В воздухе появилась белая цепь.
 
Церь была полупрозрачная, мерцающая. Я махнула рукой, цепь полетела и, наткнувшись на невидимое препятствие, мгновенно обернулась вокруг него.
 
— Держать! — я дала цепи другую команду. Цепь тут же застегнулась, издавая скребущийся звук.
 
Женщина-призрак попалась в сеть из цепи. Закованная, она кричала и боролась, смотрела на меня глазами, полными обиды.
 
[Вау, новая уловка от кэм-герл. Выглядит впечатляюще. Классная цепь.]
 
[Интересный трюк!]
 
[Кэм-герл, дам тебе десять золотых корон. Можешь научить меня этому трюку?]
 
[Не беспокой ее глупостями. Только монахи второго уровня могут использовать это заклинание.]
 
[Разве это не легендарый трюк, который был потерян много веков назад? Цепь призраков?]
 
[Он был потерян тысячу лет назад. Супер, что найден!]
 
Это заклинание было в документах, которые мне подарили наставники. Я думала, где и как его можно применить, но в голову такой ситуации не приходило. Но я все равно решила изучить его. Я не ожидала, что именно сегодня мне пригодятся знания. 
 
— Эта цепь не задержит ее надолго. Поторопись! — крикнула я маленькой девочке. 
 
Маленькая девочка, прикусив губу, побежала к бабушке. Они поспешили к двери.
 
Тан Мингли и я внимательно смотрели за борющимся женским призраком. Моя цепь могла сковать ее только на десять минут.
 
Мы бежали через деревню. Старуха направилась в одно из лучших зданий в деревне. Вбежав в дверь, она громко сказала:
 
— Вождь деревни, беда. Османтус вернулась к нам. Она жаждет отмщения!
 
Вождь спал, но услышав, что в дом кто-то ворвался, выбежал, не переодеваясь.
 
- Разве старик Цен Дуншаня не обещал нам? Мы же договорились, что пока мы отдаем ему туристов для его сына, он не воскресит ее. Безумную жену! — сказал глава деревни.
 
Старуха указала на нас:
 
— Это они во всем виноваты. Они привели в деревню Османтус. Вождь, арестуй их и позволь Османтус убить их. Она примет нашу жертву и простит нас. Я верю!
 
Изворотливая старуха!
 
Глава деревни взглянул на нас, повернулся и схватил барабанную палочку, завернутую в красную ткань. Палочкой он ударил по гонгу, висящему на стене. 
 
Громкий звук распространился по деревни. В мгновенье ока возле дома собралась вся деревня. Люди держали в руках мотыги, серпы. Они взяли нас в плотное кольцо, яростно глядя на нас, будто мы повинны в смерти их отцов и детей. 
 
— Не вините нас за нашу жестокость. Мы хотим выжить, — сказал глава деревни.
 
[Кэм-герл, я говорил тебе, не стоит спасать их.]
 
[Эта старуха такая отвратительная. Не удивительно, что в ней столько злости, что она додумалась в столь юном возрасте распространять чуму. ]
 
[Кэм-герл, ждем ответных действий. Давай!]
 
[Что же делать? Призрак в Цзиньлине был ею побежден, но здесь не призраки, а смертные.]
 
[Вы, смертные, вы понимаете, на кого руку подняли? На несравненную кэм-герл!]
 
— Так это ты изгнал семью Цен Дуншаня? — усмехнулась я. 
 
Глава деревни холодно фыркнул:
 
— Хватит молоть чепуху. Хватайте их!
 
Тан Мингли слегка наклонился и прошептал мне на ухо:
 
— Отойди назад. Я позабочусь о них.
 
— Зачем впустую тратить силы? — сказала я. — Все решится естественным путем. — я посмотрела на часы. — Десять минут истекли. 
 
Я почувствовала, как моя цепь щелкнула и разорвалась. Османтус разозлилась сильнее. В ее глазах горел красный свет. 
 
Ярость злого духа была таковой, что она полностью потеряла рассудок. Теперь она пришла для того, чтобы убивать. И ей не важно, кто будет стоять перед ней — человек или дух.
 
Кроме того, все в деревне были ее врагами.
 
Самые сильные жители деревни бросились на нас. Неожиданно налетевший порыв ветра заставил всех поежиться от холода. По спинам жителей деревни побежал холодный пот, сердца заледенели от страха.
 
К главе деревни подлетел призрак. Прежде, чем глава деревни попытался уклониться, на его шее появилась красная царапина, из которой фонтаном хлынула алая кровь. Его голова упала на землю.
 
— Глава деревни! — в ужасе закричали жители деревни.
 
Призрачный дух, невидимый до этого, показал себя.
 
— Османтус! Это Османтус! — жители деревни не перестававли кричать. — Она вернулась к нам, чтобы отомстить! Бежим!
 
Жители деревни побросали свое оружие и бросились врассыпную. Но разве могла женщина-призрак отпустить их? 
 
Она исчезла в воздухе, а затем появившись, бросилась в группу людей. Низкие ужасные крики полетели над деревней. Жители падали на землю один за другим. У одних были сломаны руки, у других переломаны ноги. Были разорванные по линии талии на две части.
 
— Умрите! — громко крикнула женщина-призрак. — Вы все умрете! Смерть пришла за вами!
 
[Хотя я знаю, что это не правильно, я рад, что она отомстила!]
 
[Да кто это решает, мстить или не мстить?]
 
[Они отправили ее на верную смерть, так пусть женщина-призрак теперь покажет им, как страшно и больно умирать!]
 
— Пошли! — я схватила Тан Мингли за руку.
 
Тан Мингли кивнул. Мы выбежали из деревни и побежали в лес.
 
Не знаю, как долго мы бежали, но даже будучи монахом второго уровня, я немного устала.
 
— Она не бежит за нами. — сказал Тан Мингли, поддерживая меня. — Давай отдохнем.
 
Кивнув, я села на корень дерева. Тан Мингли сел рядом:
 
— Если ты устала, можешь опереться на мое плечо. 
 
Немного поколебавшись, яотрицательно покачала головой.
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Тан Мингли ничего не сказал, но в глазах промелькнула искра разочарования. Он вынул из кармана спортивной одежды кусочек шоколада, протянул мне:
 
— Ты не ела всю ночь. Съешь шоколад, сладость восполнил твою энергию.
 
Я взяла лакомство и быстро сунула его в рот:
 
— Я — монах. Хотя я не могу сейчас сломать скалу, но я могу поглотить окружающую ауру и пополнить свои силы. Вместо этого воин говорит мне: нужно добавить калорий.
 
Что-то озорное вспыхнула в глазах Тан Мингли. Он взял мою руку, которой я держала шоколад, и слизал его остатки с моих пальцев.
 
Я тут же почувствовала онемение во всем теле, а потом по нему разлилось тепло. Прилив тепла достиг нижней части живота, вызвав у меня странную химическую реакцию.
 
— Что вы делаете! — сердито воскликнула я, пряча руку.
 
— Очень сладко! — улыбнулся он мне. — Спасибо! 
 
[Эй, Деспот, держи себя в руках! Я в команде господина Инь.]
 
[Деспот, иди вперед, разрушай баррикады!]
 
[Деспот, ты становишься смешным! Ты просмотрел какие-то уроки соблазнения?]
 
Тан Мингли что-то разглядел. Его задорный вид испарился, он снова стал серьезным.
 
— Кэм-герл, смотри.
 
Я посмотрела в сторону, куда указывала его рука. Дом. 
 
Небольшой коттедж в один этаж. Несколько комнат и небольшой задний дворик.
 
— Это дом мясника! — пораженно воскликнула я.
 
— Давай сначала оглядимся и оценим ситуацию, — сказал Тан Мингли.
 
Мы осторожно пошли к дому. Он был освещен, внутри горел свет. Мы заглянули внутрь. Мебели было мало, только необходимое. Грязь, внутри все было грязное. На стенах было много подозрительных меток красного цвета.
 
Я проверила комнату своим сознанием. Пусто. Поэтому мы тихонько вошли.
 
— Деспот, посмотри на это, — я подняла с пола вырванный зуб со следами крови. Кровь была свежей.
 
Видимо, не так давно здесь была драка.
 
— Кэм-герл… — Тан Мингли открыл комнату, его лицо исказилось.
 
Я заглянула туда и почувствовала, что в моем животе стало не комфортно, пища поднялась к горлу, я едва не выплюнула ее.
 
С тех пор, как я стала участвовать в живых трансляциях, я видела бесчисленное количество призраков. Ранее, когда Османтус расправлялась в жителями деревни, и их тела разлетались, я была спокойна. Но на этот раз меня едва не вырвало. 
 
Комната была заполнена экспонатами.
 
Все экспонаты — человеческие головы!
 
В других странах многие люди коллекционировали чучела голов животных, оленей или волков. Они развешивали их на стенах и с гордостью демонстрировали гостям, рассказывая про меткие выстрелы. Также чучела животных несут какую-то эстетическую функцию, они служат для украшения домов. Я, правда, такое не понимаю.
 
Но эти головы! А как аккуратно они висят!
 
[Сын! Это мой сын!]
 
[А вон голова моего младшего брата!]
 
[Эллисон! О боже, моя Эллисон! Какой ужасной смертью ты умерла?]
 
[Это ужасно. У меня просто нет слов.]
 
Я немедленно закрыла дверь. Многие семьи пропавших без вести людей смотрели трансляцию. Это было слишком жестокое зрелище для них.
 
Тан Мингли тяжело вздохнул:
 
— По крайней мере, они знают их местонахождение и могут начать новую жизнь, а не тратить ее на тщетный поиск.
 
— Да, это лучше, чем жить в неведении, — я также тяжело вздохнула.
 
[Я бы предпочла не знать об этом. По крайней мере, у меня была бы надежда, что мой ребенок еще жив. Теперь я не знаю, как жить дальше.]
 
[Эй, сестра, не делай глупостей! Тот, кто ее знает, спешите, возможно ей понадобится ваша помощь!]
 
[Кэм-герл, я хочу отомстить за брата. Если ты сможешь убить мясника, я дам тебе корону. Старшая сестра, хочешь увидеть смерть врага?]
 
[Верно! Я не могу умереть, пока не увижу смерть врага! Кэм-герл, помоги мне, убей его. Я дам тебе золотую корону! Мой сын мертв, у меня больше нет смысла копить деньги!]
 
[И я! Там была моя дочь. Моя жена ушла от меня после того, как наша дочь исчезла. Теперь у меня нет надежды. Кэм-герл стоит миллион. Я дам тебе десять золотых корон за смерть мясника. Мясник, берегись!] 
 
Я не смотрела в этот момент посты и комментарии, но мое сердце было переполненно сильным гневом. Эти молодые люди были чьими-то детьми. Они не сделали ничего плохого в этой жизни, чтобы так ужасно умереть.
 
Месть! Я хочу отмстить за них!
 
Мы услышали крик.
 
— Это голос Ши Сю, — прошептала я.
 
Мы поспешили на задний двор к сараю и спрятались под подоконником. Осторожно приподнялись и заглянули внутрь. Посещение освещалось тусклой лампой, воздух был наполнен отвратительным запахом крови.
 
Ши Сю лежал на столе для разделки туш скота. Его правая рука была отрублена, кровь текла в пластиковое ведро по канавкам по периметру стола.
 
Он кричал, боролся, старался освободиться. Высокий мясник в кожаном фартуке, держа в руке нож для разделки животных, собирался отрезать вторую руку.
 
Рядом на крюке висел Сяо Фанг. Он тоже не переставал пытаться освободиться, кричал и ругался матом. 
 
Тан Мингли схватил камень с земли и бросил его в комнату.
 
Камень, наполненный силой своего могущественного хозяина, набрал скорость и ударил по ножу, который едва не отсек вторую руку парня.
 
С резким звуком нож вылетел из руки мясника и вонзился в стену.
 
Мясник медленно повернул голову. На его лице была маска из человеческой кожи. Я не знала, чье это было лицо.
 
[Суер! Это лицо моего сына Суера! Нет! Нет! Нет!]
 
[Сестренка, успокойся.]
 
Тан Мингли пнул дверь и ворвался внутрь. Сорванную с петель дверь он рукой направил в мясника.
 
Я заскочила в дом вслед за Тан Мингли. Быстро выкрикнув заклинание, я выбросила в воздух цепляющую за душу цепь. 
 
Мясник протянул руку к столу и вытащил еще один нож для разделки туш свиней. Холодный свет вспыхнул на лезвии ножа. В этот момент цепляющая за душу цепь достигла его и обвилась вокруг тела мясника, издав характерный щелчок.
 
Тан Мингли ладонью ударил мясника по голове. Часть головы отлетела, обнажив мозг чудовища.
 
[Отлично сработано!]
 
[Мясник убит так легко? Невозможно, он большой босс.]
 
[Согласно сюжету фильма ужасов, он, скорее всего, не умер. Когда главные герои ослабят бдительность, он восстанет и нанесет главного герою смертельный удар.]
 
[Кэм-герл, не расслабляйтесь!]
 
Я и не думала расслабляться. Цепь, запирающая душу, все еще крепко держала мясника. Тан Мингли прододжал бить его по голове и по другим частям тела. На последок он зарядил его в промежность.
 
— Сожги его! — воскликнула я. 
 
Тан Мингли огляделся. В углу он увидел бочку, наполовину заполненную бензином. Он засунул в нее тело мясника. Я бросила внутрь несколько огненных шаров. Мясник запылал.
 
Я быстро сняла с крюка Сяо Фанга. Он с облегчением схватил меня за руку:
 
— Спасибо! Кэм-герл, спасибо! Ты спасла меня. Если бы не ты…
 
Он не договорил. К нему подошел Тан Мингли и отвесил звонкую пощечину. На лице сразу появился синяк, и Сяо Фанг выплюнул два зуба.
 
— Вы с ума сошли? Почему вы ударили меня? — закричал Сяо Фанг, закрывая лицо.
 
— Зачем ты украл наши вещи? — Тан Мингли схватил его за шиворот и поднял над полом. 
 
— Я испугался. — глаза Сяо Фанга округлились от ужаса. — В вашей сумке должно было быть что-то полезное, поэтому я…
 
[Деспот быстро с ним расправился. Он знает, что он украл? У кэм-герл есть эликсиры. Одного из них достаточно, чтобы разбогатеть!]
 
[Верни рюкзак кэм-герл!]
 
— Что насчет моих вещей? — я злилась.
 
Сяо Фанг продолжа изворачиваться:
 
— Ваш рюкзак… я нечаянно уронил его в лесу.
 
— Что? — теперь я была в ярости.
 
[Он труп! !! !!! Знаешь ли ты, сколько денег я потратил, чтобы успеть приобрести один эликсир! А ты проворонил целый рюкзак кэм-герл?]
 
[Не останавливайте меня, я прикончу этого ублюдка!]
 
[Где он? Гм… я хочу, чтобы их семья возместила потери. Пусть его отец продаст все имущество!]
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— Где ты потерял его? Покажи мне это место! — сердито сказала я.
 
Сяо Фанг испугался выражения моего лица.
 
— Не волнуйтесь. Я покажу, это не должно быть далеко.
 
Я подошла к двери, но потом вернулась:
 
— Подожди минутку, сначала перевяжем рану.
 
— Я осмотрю дом, может здесь есть аптечка, — сказал Тан Мингли и, повернувшись к Сяо Фангу, добавил: — Не вздумай врать!
 
После ухода Тан Мингли я нажала несколько точек на теле Ши Сю, чтобы остановить кровь. Из своих запасов вынула одну таблетку и дала ему, чтобы прибавить его жизненную силу.
 
Приняв лекарство, он тяжело заснул. Его лицо продолжало бледнеть. 
 
— Кэм-герл, с ним все будет хорошо? — спросил Сяо Фанг, с интересом смотревший за моими действиями. 
 
— Его жизньи сейчас ничего не угрожает, — ответила я. 
 
Сяо Фанг вздохнул с облегчением.
 
— Это здорово. У меня мало друзей. Ши Сю был со мной восемь или девять лет. У него есть сильные стороны и слабые. Я никогда не прощу себя, если с ним что-то случится.
 
Я собиралась ему ответить, но вдруг услышала тяжелые шаги.
 
Я подбежала к окну. Шок!
 
Мои глаза едва не выпали из глазниц. 
 
Не может быть! Я действительно это вижу? Я видела мясника!
 
Живой мясник! С острым ножом он шел к дому!
 
[Что происходит? Разве мясник не был убит? Это его брат-близнец?]
 
[Это как настоящий фильм из категории ХЗ?]
 
[Что такое ХЗ?]
 
[Хрен знает! То есть никто не знает, даже съемочная группа, чем дело кончится.]
 
[Ты хочешь сказать, что кэм-герл и Деспот убили мясника и изменили сюжет фильма? Поэтому сцена отмоталась, и они начинают сначала? По аналогии с игрой мясник — элитный монстр. Он что будет постоянно возрождаться?]
 
[Да, очень возможно.]
 
[Разве он не бессмертный?]
 
Мое лицо исказила гримаса ужаса. Сяо Фанг стоял за мной, практически слившись с моей спиной. Он крепко держался за мою одежду и дрожал:
 
— Кэм-герл, он… оне не умер? Что нам делать? Я не хочу умирать.
 
— Не бойся, — сказала я, — быстро найди место и спрячься.
 
— Э… где мне спрятаться? — он заплакал. 
 
В углу я заметила короб. Я открыла его и скомандовала:
 
— Залезай.
 
Короб был заполнен трупами. Он был полон крови, вонял и был невероятно грязным. Сяо Фанг отказался залезать, но бы заброшен мной.
 
В этот момент со стуком распахнулась дверь. Мясник снова вошел в дом.
 
Я достала свой кинжал и холодно смотрела на него.
 
Хотя цепляющая за душу цепь очень сильное оружие, сейчас я недостаточно сильна, чтобы использовать ее. После применения требуется не менее 30 минут, чтобы я смогла снова использовать ее.
 
Теперь надежда только на рукопашный бой!
 
Я взмахнула ножом, он исполнял танец цветка в моей руке.
 
Первый шаг фехтования: Чжао Ке, Ху Янь, У Гоу Шуан Сюемин! Вся комната, казалось, была покрыта инеем. 
 
Мясник поднял свой нож для разделки свиней и резко бросился ко мне.
 
Бам! Нож мясника вылетел из его руки. Мой острый клинок рассек ему кожу на лбу, человеческая маска упала с его головы.
 
Я увидела его лицо.
 
Это меня удивило.
 
Мой нож разрезал его ото лба до груди, почти расколол на две половины.
 
Я отошла от него на пару шагов:
 
— Как такое может быть? Это не может быть он!
 
[Кто он? Мы не знаем его. Кэм-герл, пожалуйста, объясни мне!] 
 
[Я его знаю! Это… это он!]
 
[Что? Кажется это член семьи пропавшего молодого человека. Ты узнаешь его?]
 
[Он… босс Фанг! Это владелец проклятого кинотеатра!]
 
[Что? Это он?]
 
Я говорила зрителям в самом начале, что меня пригласил владелец кинотеатра, а также сказала, что Сяо Фанг — сын владельца
 
[Это владелец Фанг! Так это все он придумал?]
 
[Но почему он пригласил кэм-герл? Не понимаю.]
 
[Ерунда! Да он извращенец. Вы можете понять его извращенные идеи? Значит, вы все тут извращенцы.]
 
За дверью снова послышались шаги. Я выглянула в окно. Мясник снова подходил к дому.
 
Стиснув зубы, я открыла короб и вытащила сына владельца Фанга. Как только владелец Фанг пнул дверь и ворвался в дом, я приложила нож к шее Сяо Фанга.
 
— Не подходи, и я не убью твоего сына! — воскликнула я.
 
Мясник замер, мрачно глядя на меня.
 
Сяо Фанг вздрогнул и с дрожью в голосе сказал:
 
— Кэм-герл, нет, не убивайте меня. Я знаю, вы не такой человек. Вы очень добрая…
 
— Заткнись! — прошипела я. — Твой отец и есть убийца. Тебе не кажется это странным?
 
— Он не мой отец! — сказал он. — Это фильм, это должно быть призрак, который превратился в моего отца.
 
— В самом деле? — мои глаза страшно сверкали. — Он твой отец, и я могу это доказать.
 
— Как мне доказать, что он не мой отец? — закричал Сяо Фанг.
 
— Очень просто! — я ткнула ножом в лоб Сяо Фанга.
 
— Ах! — закричал Сяо Фанг.
 
[Кэм-герл убила мальчика? Нет, она не такая.]
 
[Хм, да что ты знаешь? Когда владелец кинотеатра убивал людей, он думал об их родственниках? Теперь очередь его семье умирать. Пришло время возмездия!]
 
[Все равно не могу смириться с тем, что кэм-герл такая жестокая. Скорее всего, я больше не буду смотреть ее трансляции.]
 
[О боже! Как ты любишь разглагольствовать. Когда с вашей семье случится несчастье, вы будете знать, почему кэм-герл так поступила.]
 
[Хватит ругаться. Подождите. Вы не правильно видите ситуацию!]
 
Мир фильма, в котором мы находились, начал разрушаться. Все вокруг выглядело, как стекло, трескающееся стекло, которое в итоге разлетелось на осколки.
 
Я стояла в зале трансляции фильма в кинотеатре. Сяо Фанг стоял передо мной на коленях, прикрывая рукой лоб, он не переставая кричал.
 
Ши Сю с оторванной рукой спал. Тан Мингли появился в нескольких шагах от него. Он ничего не понимал.
 
— Что происходит? Почему мы вышли из призрачного пространства? — Тан Мингли выдавал вопрос за вопросом. — Это потому, что мясник убит?
 
— Не мясник. — я посмотрела на Сяо Фанг у моих ног. — Но он. 
 
Тан Мингли сразу сориентировался:
 
— Этот фильм смерти был спланирован им?
 
— Он обладает духовной силой. — ответила я. — Его способность не гипноз, он может создавать иллюзии.
 
[Так вот как это получилось! Это он! Некоторые вещи, которые я не мог понять раньше, теперь стали понятными.]
 
[Но какая должна быть сила, чтобы создать такую фантазию? Или это просто иллюзия?]
 
[Все не так просто. Создание иллюзий — это своего рода умственная сила. То, что он создает, не иллюзия. Все, что происходит в иллюзии, происходит на самом деле.]
 
[Не понимаю. Почему иллюзии становятся реальностью?]
 
[Скажем так: призраки создают призрачные пространства, верно? А есть силы, которые могут создавать иллюзию пространства.]
 
[Вроде понимаю. То есть эта иллюзия эквивалентна призрачному пространству, за исключением того, что одно создано искусственно, а другое призрачное.]
 
— Зачем ты это делаешь? Что ты получаешь, убивая их? — сердито спросила я Сяо Фанга.
 
— Ха-ха-ха! — Сяо Фанг неожиданно засмеялся. От его безумного смеха побежали по коже мурашки. — Почему? Конечно, это было для отвратительного старикашки! Он убил мою мать. Я хочу обанкротить его. Я хочу погубить его!
 
— Ты говоришь о своем отце? — я задумалась.
 
— Да, об этом старикашке! — воскликнул он. — Он зарабатывал на деньгах моей матери. После того, как он разбогател, он стал вести себя ужасно. Он проигрывал в азартные игры, он приводил домой дешевых женщин или уходил к ним. Дома он специально устраивал маме скандалы! Моя мать злилась и раздражалась! Когда она умерла, я поклялся, что однажды он заплатит за все!
 
Тан Мингли холодно сказал:
 
— Ты такой сильный. Есть много способов заставить его потерять свою репутацию. Почему ты делаешь больно невинным людям?
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      —Еслибы ямог использовать силу посвоему желанию, ябы давно правил миром. —засмеялся Сяо Фанг. —Моя сила просыпается только один раз вгод, итолько вместе где погибло много людей. Αтмосфера сильного страдания иболи— вот главная составляющая пробуждения силы!
 
—Возможно, когда тытолько начинал, тыхотел всего лишь отомстить своему отцу. —мрачно сказала я. —Новиллюзии тыпопробовал контролировать процесс. Виллюзии тыбыл Богом, который выбирал, кому жить, акому умереть. Попробовав раз, тыуже немог остановиться.
 
Яперевела взгляд наШиСю, лежавшего наполу:
 
—Онтвой друг? Почему тыхотел убить его?
 
 Сяо Фанг засмеялся, его смех стал еще безумнее, когда онуслышал мой вопрос.
 
—Кэм-герл, вывсе неправильно поняли, новыдолжны меня понять. Что доШиСю, кто сказал, что мыдрузья? Да, мызнали друг друга многолет. Онсчитал меня хорошим парнем ииспользовал меня. Нетолько он, ноиэта маленькая сучка. Жаль, что выоттолкнули ее, ябы срадостью расчленил ее!
 
Маленькая сучка— это тадевушка сволосами, похожими налапшу быстрого приготовления.
 
—Τы сказал, что ядолжна понять тебя. Именно поэтому тыпозволил своему отцу увидеть мой прямой эфир? Это тынавел его намысль пригласить меня? —яприщурилась.
 
—Яговорил правду, ядействительно ваш поклонник. Яначал смотреть ваши трансляции ссамой первой. Втовремя янадеялся, что однажды вывойдете вмой мир.
 
Тан Мингли скривил лицо, нанего было страшно смотреть. Онвстал передо мной ихолодно сказал:
 
—Тырешил использовать кэм-герл? Тывсвоем уме?
 
—Да, позволить ейоказаться вмоем фильме ужасов— моя заветная мечта.
 
Лицо Тан Мингли было очень уродливым. Онвстал передо мной.
 
—Тысумасшедший! —сказал Тан Мингли сотвращением налице. —Ηе представляю, кчему может привести такая сила вруках сумасшедшего вбудущем.
 
—Унего нет будущего,— сказала я,— яразрушила его способности. Онтеперь обычный.
 
—Невозможно! —недоверчиво воскликнул Сяо Фанг.
 
[Что? Кэм-герл разрушила его способность? Онаже всего лишь коснулась его лба?]
 
[У этого маленького Фанга нет учителя, который научилбы понимать его силу. Ондаже незнает, как защитить свое сознание, которое заставляло людей легко впадать вего мир иллюзий. Теперь онникто!]
 
[Кэм-герл прекрасна! Такие люди должны уметь беречь себя.]
 
Сяо Фанг, казалось, понял, что яему несолгала. Его лицо стремительно побледнело, онподпрыгнул ибросился наменя:
 
—Βы посмели уничтожить мою силу! Яубью вас!
 
Тан Мингли пнул его вгрудь, Сяо Фанг отлетел отменя.
 
Вэтот момент взал ворвалась полиция воглаве скапитаном ЦзыньФэн. То, что специальный отдел прибыл наместо преступления, говорило оважности мероприятия.
 
—Заберите его отсюда! —скомандовал капитан Цзынь Фэн снепроницаемым лицом.
 
Сяо Фанг выплюнул сгусток крови. Его взяли заруки двое полицейских. Уходя онспросил меня:
 
—Почему, выдумаете, этот мир кино был создан мной?
 
Яуказала належащего наполу ШиСю:
 
—Из-за него.
 
—Почему вытак решили?
 
—Когда япросила тебя вернуть рюкзак, тыдаже невзглянул ненего. Тыразвернулся ивышел. Явидела, что тебе наплевать насвоего друга. —ответила я. —Яуже подозревала тогда, что тыспециально привел его сюда. Тынебоялся потерять свою жизнь, нотыиграл роль, что напуган. Уходя отнас, тынебоялся призраков влесу. Тогда яиподумала, что тыпричастен ковсему.
 
Сяо Фанг снова засмеялся:
 
—Выочень умная. Ядумал, что, может быть, умру отвашей руки, ноянеожидал, что так ипроизойдет. Ха-ха-ха, яумер отвашей руки, ноявсе равно жив.
 
Онсделал шаг квыходу, нояокликнула его:
 
—Подожди! Где мой рюкзак?
 
—Неищите его, вам его никогда ненайти,— ответил он, многозначительно посмотрев наменя.
 
Сжав кулаки, ясмотрела, как его выводят иззала. Тан Мингли подошел комне ивзял заруку, казалось, что ончто-то обдумывает.
 
Ябоюсь, что Сяо Фанг спланировал все это неводиночку. Онбыл просто исполнителем, пешкой вчьей-то игре.
 
Мой рюкзак. Комуже онего отдал?
 
Язакрыла гостиную. Комне подошел капитан Цзынь Фэн, онпохлопал меня поплечу:
 
—Госпожа Юань, выпомогли нам разобраться сеще одним важным делом.
 
—Наэтот раз потеря для меня была невосполнимой,— ягорько улыбнулась.
 
—Будьте уверены, мыпостараемся помочь вам выяснить, где находится рюкзак,— вздохнул он.
 
Япоблагодарила его, нонадежда оставила меня.
 
Выйдя иззала, яувидела босса Фанга, сидевшего вфойе. Наего лице застыло горе, казалось, онмгновенно постарел надесять лет.
 
Онпосмотрел наменя иснова опустил голову, тихо говоря:
 
—Ябыл неправ, янедолжен был приглашать вас в…
 
—Выошиблись невтом, что пригласили меня, аввоспитании сына,— разочарование намоем лице сменилось гневом.
 
Оноткрыл рот, собираясь что-то ответить, нопромолчал.
 
Ядостала лист бумаги ибросила ему:
 
—Пожалуйста, переведите деньги наэту карту. Если выоткажетесь оплатить мои услуги, естественно, янайду способ заставить вас это сделать.
 
Когда явернулась домой, Тан Мингли, который уже несчитал себя здесь гостем, тоже зашел. Онбыл голоден. Мне пришлось приготовить ему миску лапши стонко нарезанной тушеной говядиной. Блюдо яприправила ложкой красного масла, чей восхитительный аромат разнесся покомнате.
 
Тан Мингли мгновенно все проглотил итутже уснул надиване под предлогом, что сильно устал.
 
Укрыв его, явернулась всвою комнату. Здесь была хорошая звукоизоляция, ноядополнительно опредприняла кое-какие меры для ееулучшения.
 
Едва яоткрыла чат избранных друзей, как Хуаншань Цзюнь немедленно закричал:
 
—Наконец-то! Уребенка был хороший дар, отБога. Ксожалению, ониспользовал его вовред. Яедва смог сдержаться, чтобы сразу нерассказать тебе онем.
 
Япотеряла дар речи. Так вот почему они вэтот раз недавали осебе знать. Оказалось, они ссамого начала знали, кто виновен впреступлениях, нонехотели испортить шоу.
 
—Девочка, тыстановишься умнее имудрее. Ясоптимизмом смотрю натвое будущее. —сказал Хуаншань Цзюнь. —Наэтот раз яподарю тебе хорошую вещь. Тыготова принять подарок?
 
Япоблагодарила его ипосмотрела нанаграды. Наставники подарили эликсиры, такие как Дэн Фан, заклинания итому подобное.
 
Что довознаграждений отзрителей, то, как японяла, оно превысило 10 миллионов!
 
Яснова перечитала сообщения отсемей, чьи родственники погибли набойне вкинотеатре, исделала объявление впрямом эфире. Ясказала, что могу принять вознаграждение, нонебуду принимать то, что привели кихбанкротству. Ненужно впадать вкрайности.
 
Особенно меня насторожили слова одной мамы. Яотправила ейличное сообщение ипосоветовала продолжать жить. Параллельно япозвонилаЕ. Сяньлуо ипопросила еепозаботиться обэтой женщине.
 
Е. Сяньлуо назначила человека, который присматривал заней некоторое время. Как оказалось, янезря переживала. Мыспасли ейжизнь.
 
Женщина, потерявшая ребенка, порезала вванной запястье, пытаясь покончить жизнь самоубийством. Е. Сяньлуо спасла ееиотвезла вбольницу. После спасения она решила жить изаниматься благотворительность.
 
Можно сказать, что все закончилось хорошо.
 
Ночью ятренировалась. Наследующее утро Тан Мингли занес посылку. Онсказал, что еедоставили рано утром. Когда оноткрыл дверь, вкоридоре никого небыло.
 
Вего глазах читался интерес инекоторое замешательство, носпрашивать онничего нестал.
 
Явернулась вспальню иоткрыла коробку. Внутри лежала цепочка.
 
Под ней лежала инструкция. Цепочка представляла собой связку призрачных замков, которые можно использовать вместе сзаклинанием цепляющая задушу цепь. Эти два магических атрибута быстрее блокируют призрачные души иэффект увеличивается вразы.
 
Нобыло иотступление. Связка призрачных замков может использоваться только одинраз. Поэтому нужно хорошо подумать, прежде чем использовать ее.
 
Ябыла невероятно счастлива. Уменя появилось новое магическое оружие, которое может спасти мне жизнь.
 
Прочитав заклинания, якапнула насвязку призрачных замков каплю своей крови, как было написано винструкции. Связка призрачных замков, засияв слабым красным цветом, устремилась как змея вмою руку. Теперь она была вмоем теле.
 
Только подумайте, уменя есть два магических оружия, окоторых яраньше даже никогда неслышала, иэто оружие скрыто отпосторонних глаз.
 
Тан Мингли решил остаться уменя инаужин. Неожиданно раздался телефонный звонок, его лицо стало напряженным.
 
—Цзюньяо, что-то случилось дома. Мне нужно срочно уехать встолицу,— быстро собирая вещи, ввел меня вкурс дела Тан Мингли. —Пока меня небудет, хорошо осебе заботься, непренебрегай мерами безопасности. Если что-то случится, тутже звони мне.
 
—Хорошо,— кивнула я,— если мне понадобится помощь, япозвоню.
 
Онподошел комне, обнял ипрошептал:
 
—Язнаю, что сейчас тынеможешь мне доверять, ноэто неимеет значения. Ябуду пытаться, буду делать все, чтобы тысмогла мне доверять.
 
Онмягко похлопал меня поспине иушел.
 
Незнаю, почему, ноглядя наего удаляющую спину, мне хотелось бросилось заним.
 
Этим вечером яужинала водиночестве. Япривыкла быть одной, носегодня было очень тоскливо.
 
Два дня япровела дома, практикуясь, апосле ничего неделала. Почти ничего неделала. Ядумала опероральном жире, который часто упоминается вмедицинских источниках. Япошла нацветочный рынок, азатем ваптеку, чтобы купить цветы итравы для перорального жира. Вклассике его используют вкачестве румян, нотакже можно увлажнять губы.
 
Перед зеркалом якрасиво обвела контур губ, сами губы оттенила красным цветом. Ясобиралась выйти наулицу без маски икепки втемно-синем пальто сраспущенными длинными волосами.
 
Ячувствовала, что кто-то наблюдает замной. Возможно, потому что вдетстве наменя часто смотрели сненавистью, мне было немного неудобно, поэтому яприподняла воротник пальто испрятала лицо.
 
Прогулка заняла целый день. Янеспеша прогуливалась поулицам, заходила вмагазины. Якупила много зимней одежды инесколько украшений. Вювелирном магазине явспомнила ожемчужной заколке, которую подарил Инь Шенгуа. Яопять забыла вернутьее.

    
  





  Глава 147. Бесплатная клиника


  

    
      Номне совершенно нехочется сним встречаться.
 
После шоппинга япоймала такси додома. Женщина-таксист бросала наменя восхищенные взгляды. Наконец, невытерпев, она спросила:
 
—Девушка, ваша помада очень красивая. Где выеекупили? Должно быть, она очень дорогая?
 
—Ясделала еесама,— улыбаясь ответила я.
 
 —Всамом деле? —она была крайне удивлена. —Она так красиво лежит нагубах итакого необыкновенного оттенка, что неуступает брендовой косметики. Хотя уменя нет лишних денег, ябы обязательно купила ее.
 
Язадумалась. Если ясмогу разработать новые оттенки, топочемубы непополнить линейку ассортимента моей косметической линии?
 
Сейчас уменя только один товар. Рано или поздно рынок пресытится им.
 
—Госпожа,— обратилась якней,— отвезите меня наулицу китайской медицины. Мне нужно купить кое-какие лекарства.
 
—Хорошо,— пообещала водитель ибыстро доставила меня нанужную улицу. Улицу смело можно назвать музеем традиционной китайской медицины. Здесь бок обок располагались старинные здания, каждый сосвоим колоритом. Никто неназывал это улицу настоящим именем, все говорили просто Улица китайской медицины.
 
Павильон Хуэйчжэнь также находился наэтой улице. Хотя владелец павильона был неочень хорош, номне было все равно, пока оннаходил то, что мне нужно.
 
Наулице было полно людей. Повнешнему виду можно сказать, что они прибыли изсельской местности.
 
—Хозяин, что происходит? Почему сегодня здесь так много людей? —спросила ялавочника, войдя вего магазин.
 
Улыбаясь онответил:
 
—Госпожа Юань, выслышали обизвестном докторе ЛиШэне?
 
Видя удивление намоем лице, онпродолжил:
 
—ЛиШэн был учеником матера китайской медицины Цинь Чжичжэня. Онтретий ученик Мастера Цинь. Ончасто странствует, особенно любит север ихорошо известен всеверных провинциях. Три дня назад пришла новость, что онприедет вШаньчэн. Многие люди приехали сюда, чтобы обратиться кнему запомощью.
 
Цинь Чжичжэн.
 
Опять яслышу этоимя. Судьба постоянно сталкивает меня сним.
 
—Так много людей пришло сегодня. Онсможет поставить всем диагноз? —спросила я.
 
—Конечно, оннесможет принять всех. —сказал владелец магазина. —Сегодня будет жеребьевка. Доктор ЛиШэн примет десять пациентов.
 
Мне стало интересно. Домой янеспешила, поэтому решила остаться ипосмотреть.
 
ЛиШэн расположился впавильоне Хуэймин напротив. Перед ним был установлен красный ящик. Владелец павильона Хуэймин лично приехал нарозыгрыш. Вскоре десять мест были разыграны. Волнение среди собравшихся было ужасным. Все, кто невыиграл, тяжело вздохнули, ненавидя свою неудачу.
 
Кпавильону подошла старушка, толкающая инвалидное кресло. Вкресле сидел маленький мальчик, навид ему было лет десять. Унего был неприятный бледный цвет лица, багровые губы, лысая голова. Онбыл настолько худой, что можно было пересчитать его кости. Скелет обтянутой кожей.
 
Одежда старушки невыглядела бедной, нобыла слегка выцветшей. Было видно, что она понатуре добрая.
 
—Снова госпожа Чжао свнуком. —владелец магазина тяжело вздохнул. —Она продолжает ходить, хотя знает, что ребенок скоро умрет. Почемубы ейнепозволить ему наслаждаться остатками отведенных дней.
 
—Эта старушка хорошая? —спросила я.
 
—Унее тяжелая судьба. —ответил владелец магазина. —Сын госпожи Чжао занимался лесным бизнесом. Бизнес шел хорошо, семья быстро разбогатела. Три года назад сын сженой исыном отправились всеверо-восточную гору. Онхотел заключить выгодный контракт. Там онзаболел иумер. Похоронили его тамже. Невестка сребенком вернулись домой. Номеньше чем через месяц невестка ушла, оставив больного ребенка старушке.
 
Немного помолчав, онпродолжил:
 
—Яслышал, что госпожа Чжао сняла большую сумму денег, чтобы купить столетний женьшень ипродлить жизнь внука. Заэти годы она проехала свнуком повсем провинциям Китая. Она показывала ребенка врачам китайской изападной медицины, даже тибетские идаосские доктора осматривалиего. Улучшений нет, даже причину никто несмог установить.
 
—Печально,— вздохнула я.
 
—Αх, кбольным людям совершенно нет жалости. Посмотрите наних, все они несчастны. —воскликнула владелец магазина. —Почему Будда говорит, что люди должны страдать отрождения досмерти.
 
Явнимательно посмотрела натолпу. Старушка обращалась ковсем:
 
—Сестра, можешь продать мне свое место вочереди? Яхочу вылечить своего внука. Язаплачу, сколько скажете.
 
 Люди были встревожены, когда услышалиее. Итоже поспешили найти того, кто продаст свое место.
 
Нобольшинство приехавших сюда сегодня, были больными людьми ибольны неизлечимо, поэтому никто нехотел уступать место, все надеялись наисцеление.
 
Женщина средних лет ответила госпоже Чжао:
 
—Янемогу уступить вам свое место. Мой сын болен. Простите меня иневините зажестокость. Ваш внук— ваше сердце иплоть, мой сын— моя жизнь.
 
Госпожа Чжао обошла всех десять счастливчиков, ноникто нехотел продать свое место. Она заплакала ибросилась кдверям павильона. Стоя наколенях, она громко просила:
 
—Господин Ли, яслышала, что выблагородный доктор. Пожалуйста, помогите моему внуку. Я— пожилая женщина смиренно стою перед вами наколенях.
 
Владелец павильона Хуэймин быстро протянул руку, чтобы помочь ейвстать:
 
—Неделайте этого, старушка. Дело невтом, что доктор Лиотказывается лечить. Это потому, что сегодня слишком много людей приехало. Доктор Линевсостоянии всех принять. Увы, ваша нить судьбы непереплетается сего. Возвращайтесь домой.
 
—Нет. —госпожа Чжао осталась стоять наколенях, твердым голос говоря:— Яневстану сколен дотех пор, пока неувижу доктора Ли.
 
—Янемогу запретить вам стоять здесь наколенях, нодоктор Ливсе равно неувидит вас,— сказал владелец павильона Хуэймин.
 
Оноставил госпожу Чжан, асам пошел посмотреть напервого пациента, которому посчастливилось выиграть влотерею.
 
Десять пациентов вошли впавильон Хуэймин один задругим. Все вышли счастливо улыбаясь ивосхваляя медицинские навыки доктора Ли.
 
Янемного помолчала, потом сказала владельцу магазина:
 
—Дайте мне лист бумаги иручку.
 
Набелой бумаге янаписала два слова: Бесплатная клиника. Япопросила улавочника одолжить стул истол исела увхода впавильон Хуэйчжэнь.
 
Мои действия сразу привлекли внимание нескольких людей. Они стали шептаться иуказывать наменя руками.
 
—Эта девушка выглядит очень хорошо, новтаком молодом возрасте она неможет быть доктором китайской медицины.
 
—Даэто модель, которую пригласил босс Хуэйчжэнь. Хочет раскрутить свою лавку, воспользовавшись тем, что здесь много людей сегодня.
 
—Может быть. Они сбоссом павильона Хуэймин давние конкуренты.
 
Владелец магазина впавильоне Хуэйчжэнь быстро вышел, чтобы внести ясность:
 
—Непоймите неправильно. Эта леди— немоя модель, яеенеприглашал. Наоборот, она наш клиент ичасто покупает унас травы. Неверьте слухам, госпожа Юань здесь частый гость. Почти все магазины, специализирующиеся натоварах для китайской медицины знают ее.
 
Кто-то изтолпы вэтот момент сказал:
 
—Да, еездесь очень хорошо знают. Она обычно покупает драгоценные лекарственные растения иматериалы наочень большую сумму денег.
 
Недоверие толпы сменилось удивлением:
 
—Раз онтак богата, значит, неможет быть лгуньей.
 
—Нельзя быть насто процентов уверенным вэтом. Сейчас многие молодые люди нехотят денег, нохотят известности. Может она пришла сюда потому, что знала, что здесь будет доктор Ли, иона сможет оказаться вцентре внимания,— возразила другая женщина.
 
Япосмотрела нанее. Она была симпатичной. Неудивительно, нотеперь японяла смысл фразы, что только симпатичная женщина может смотреть сверху вниз надругую симпатичную женщину.
 
—Сегодня япринимаю бесплатно. —громко сказала я. —Яневозьму законсультацию денег. Τе, кто верит, могут подойти, ате, кто неверит, янемогу вас принуждать инебуду.
 
Владелец павильона Хуэймин презрительно посмотрел наменя.
 
Япросила полчаса, комне так никто инеподошел. Госпожа Чжао по-прежнему стояла наколенях. Яникуда неспешила, поэтому сидела спокойно.
 
Вэтот момент комне подошел веселый молодой человек. Сулыбкой хиппи онсказал:
 
—Красавица, что тыхочешь мне показать?
 
Едва посмотрев нанего яответила:
 
—Мне нехочется смотреть навашу болезнь, вам нужно пройти вурологическое отделение.

    
  





  Глава 148. Я могу вылечить его


  

    
      Вокруг него разразился смех. Нагловато лицо посинело отзлости, парень сердито крикнул:
 
—Маленькая сука, якшающаяся состарикашками, сегодня ятебя полечу… превращу твою красивую мордашку вкучу ошметков.
 
Сказав это, онбросился комне, пытаясь ударить полицу.
 
Яперехватила его запястье. Онпытался вырваться, нотщетно.
 
 Ясильнее сжала его запястье, его сморщенное отболи лицо скривилось сильнее, ионмедленно присел накорточки, крича:
 
—Пощади, отпусти меня.
 
Ятолкнула его наземлю:
 
—Вдополнение курологическому отделению, вам нужно посетить гепатобилиарное отделение. Если выотложите свой визит, точерез несколько месяцев будет слишком поздно.
 
Яоткинулась наспинку стула ибольше несмотрела вего сторону.
 
Он, синея икраснея, быстро поднялся иубежал.
 
—Эй, выслышали, что она сказала,— кто-то прошептал втолпе.
 
—Даона просто играла, это все подстроено. Тыреально веришь вееслова?
 
—Может итак, нонепохоже, чтобы сбежавший ублюдок играл.
 
—Норазве можно сразу увидеть, отчего страдают люди? Даже китайские доктора неставят так быстро диагнозы.
 
Дискуссии продолжались, ноникто так инеподошел.
 
Япо-прежнему никуда неторопилась. Сидела исмотрела нанарод.
 
—Сестра, можешь посмотреть наменя? —услышала ядетский голосок.
 
Все повернули головы. Голос принадлежал внуку госпожи Чжао, сидевшего винвалидной коляске.
 
Госпожа Чжао продолжала стоять наколенях удвери соседней лавки, она невидела внука.
 
Яслабо улыбнулась, заметив втолпе двух или трех людей, которые хотели подойти комне, которые верили вмои медицинские способности. Янеожидала, что госпожа Чжао иэтот маленький мальчик позволят мне осмотретьих. Неожиданно, ноонпришел комне сам.
 
—Младший брат, тыже видишь, что твоей сестре никто неверит? —любезно сказала я. —Почему тыхочешь, чтобы сестра осмотрела тебя?
 
Маленький мальчик немного смутился:
 
—Ядумаю, что сестре скучно сидеть здесь одной. Если никто вней невидит доктора, тояпомогу ей.
 
Окружающие сжалостью смотрели нанего. Как печально, когда маленькие дети болеют страшными болезнями.
 
—Хорошо, сестра скажет тебе,— яподошла кнему инежно коснулась его гладкой головы.
 
Онкивнул ивытянул свою худую ручку.
 
Явзяла его заобе руки. Бабушка заметила, что внука нет рядом. Она быстро вскочила, нооттого, что слишком долго стояла наколенях, ееноги отказывались повиноваться, она сильно хромала. Она схватила маленькую ручку внука исказала мне:
 
—Дитя, мой маленький внук неизлечим, небеспокойся онем. Мыдолго лечили его, ничего непомогло. Итебя мынебудем беспокоить.
 
Она схватила инвалидную коляску ипошла всторону павильона Хуэймин.
 
—Ямогу вылечить его,— крикнула я.
 
—Ты, что тытолько что сказала? Тыможешь вылечитьего? Правда? —удивленно воскликнула госпожа Чжао.
 
—Конечно. —кивнула я. —Поскольку младший брат мне доверяет, ядолжна исцелить его.
 
Госпожа Чжао колебалась. Много лет она ходила поврачам, столкнулась смножеством мошенников. Α теперь еевнук угасает, ему осталось всего несколько дней. Разве можно склеить разбитую банку?
 
Яподошла кней иосторожно взяла заруку:
 
—Младший брат, позволишь сестре вылечить тебя?
 
Маленький мальчик кивнул. Ясобралась сказать слова утешения, как вдруг услышала низкий голос:
 
—Подождите!
 
Намгновенье язастыла. Подняв голову, яувидела человека вбелом костюме свышивкой дракона, вышедшего изпавильона Хуэймин.
 
Навид ему было около пятидесяти лет, носкорее всего ему под шестьдесят. Унего небыло бороды, новыглядел онкак достойный старец. Онприковывал ксебе внимание сразу.
 
Кажется, это иесть доктор ЛиШэн.
 
ЛиШэн подошел комне, посмотрел наребенка, посмотрел наменя ихолодно сказал:
 
—Болезнь этого ребенка непроста, вы, юная девушка, идите домой, иобнимите своего ребенка. Недавайте ложных надежд.
 
Что?
 
 Идти домой инянчить ребенка? Дискриминация вотношении слабого пола?
 
Мое лицо застыло, ясказала:
 
—Τак доктор Лидумает, что онсможет вылечить ребенка?
 
ЛиШэн схватил мальчика заруку. Какое-то время онизучал его пульс. Вего глазах мелькнуло разочарование:
 
—Янемогу помочь ему.
 
Потолпе пронесся возглас удивления. Владелец павильона Хуэймин был также взволнован. Отволнения оннервно чесал голову. ЛиШэн был уважаемым известным доктором. Перед большим количеством людей онсказал, что неможет вылечить мальчика. Это все равно, что собственной головой разбить вывеску.
 
Сдругой стороны, врачи тоже люди, они небоги. Ηезависимо оттого, как известные врачи лечат, они очень любят, чтобы оних говорили только хорошее. Ноонпризнался, что бессилен даже несмотря навсплеск негатива вего сторону, который может испортить репутацию.
 
Β этот момент янемного сочувствовала докторуЛи. Онможет прямо признаться, что неможет вылечить болезнь. Это говорит отом, что онхороший врач, который ищет правду инеизвлекает выгоду изситуации.
 
—Ясмотрел наэтого ребенка измагазина. —вздохнул ЛиШэн. —Его болезнь настолько странная, что янемогу излечитьее. Причина, покоторой явышел, заключается втом, что янехочу, чтобы вас обманывали врачи-шарлатаны.
 
Онсделал паузу исказал:
 
—Этот ребенок… выдолжны увести его.
 
Его слова были смертным приговором.
 
Госпожа Чжао дрожала, она немогла стоять наместе.
 
Медицинская этика доктора Ливосхищала собравшихся.
 
—Доктор Ли, яеще несказала свой диагноз. Почему вырешили, что ялжец? —сказала я.
 
—Неизвестная болезнь! Раз она неможет быть вылечена доктором Ли, разве может это сделать маленькая девочка? Она думает, раз красивая, так все может?
 
Япроигнорировала возгласы изтолпы. Подойдя кребенку, яспросила:
 
—Маленький брат, как тебя зовут?
 
—Меня зовут Сяоао,— ответил он.
 
—Сяоао, тыслаб? Боль приходит ктебе каждую ночь вдвенадцать часов? Твое тело краснеет, глаза краснеют иутебя случается недержание? Боли такие сильные, что тызакусываешь толстую ветку, которую всегда держишь при себе?
 
Сяоао кивнул:
 
—Да. Сестра, как тыузнала?
 
—Его бабушка взяла ссобой ирассказала осимптомах. Она могла ихуслышать,— сказал наблюдающий изтолпы.
 
Янежно похлопала его поруке:
 
—Сяоао, твои ноги потеряли чувствительность после аварии три года назад?
 
Сяоао кивнул.
 
Янаписала рецепт ипередала его владельцу павильон Хуэйчжэнь:
 
—Наэтой карте пять миллионов. Купи все травы изсписка.
 
Толпа, неотрываясь, смотрела наменя. Разве далбы мошенник пять миллионов? Врядли быона смогла выманить больше сбедных людей.
 
Однако, сын госпожи Чжао раньше был очень богатым. Нопосле стольких лет болезни ребенка, все его богатство было потрачено, аимущество распродано.
 
Уних ничего неосталось.
 
Помощник изпавильона Хуэйчжэнь взял рецепт ибыстро собрал травы. Япрошла вдальнюю комнату лавки, чтобы сделать лекарство, вкоторое влила немного ауры.
 
Вскоре лекарство было приготовлено. Япринесла чашку снастоем:
 
—Сяоао, выпей это лекарство.
 
—Подождите! —меня остановил ЛиШэн. —Как выможете дать ребенку неизвестное лекарство?
 
Яискоса взглянула ненего:
 
—Разве невынедавно сказали, что его уже ничего неспасет? Втаком случае, какая разница, что онвыпьет?
 
ЛиШэн потерял дар речи.
 
—Яготов выпить. —сказал Сяоао. —Ясчитаю, что сестра хороший человек.
 
—Чтож, неговорите, что янепредупреждал,— ЛиШэн холодно фыркнул вмою сторону имахнул рукой.
 
Сяоао взял чашку истойко выпил все лекарство.
 
Приняв лекарство, онпочувствовал тепло вногах, переходящее всильныйжар. Лицо мальчика скривилось отболи.
 
—Бабушка… —онвцепился вподлокотники кресла-коляски. —Больно, нога болит…
 
—Ха-ха, маленькая девочка, твое лекарство непомогло, асделало хуже. —злорадствовал кто-то изтолпы. —Яуже вижу, как тебе придется заплатить заэто.

    
  





  Глава 149. Черный паук


  

    
      —Пока непопробуешь, неузнаешь силу лекарства. —сказал другой. —Как выдумаете, доктор все-таки хорош?
 
—Постойте. —кто-то сказал. —Ноги этого ребенка втечение нескольких лет ничего нечувствовали? Разве имможет что-то повредить?
 
Мгновенно толпа успокоилась.
 
ЛиШэн удивленно смотрел. Госпожа Чжао, волнуясь, бросилась квнуку исхватила его заруку:
 
 —Сяоао, тыдействительно чувствуешь свои ноги?
 
Она ущипнула его закожу. Сяоао закричал, обращаясь кбабушке:
 
—Бабушка, больно!
 
—Оннасамом деле чувствует! —вздрогнула госпожа Чжао. Еемаленький внук провел винвалидном кресле три года. Однажды она обожглась, нотогда непочувствовала боль, носегодня еесердце разрывалось отболи. Иэто было прекрасно!
 
Страдания, которые выпали наеедолю, стоили этого мгновения.
 
—Нокак это возможно! —ЛиШэн подошел кСяоао исхватил мальчика заруку. Некоторое время оносторожно проверял его пульс, азатем обвел присутствующих потрясенным взглядом:
 
—Вы, какое лекарство выиспользовали? Меридианы его ног были мертвы, носейчас есть признаки выздоровления.
 
Улыбнувшись, ясказала:
 
—Доктор Ли, потрадициям китайской медицины вынеможете обэтом спрашивать.
 
Лицо доктора ЛиШэн осунулось. Онстыдливо опустил галаза:
 
—Япрожил насвете больше шестидесяти лет ивсю жизнь изучал медицину. Сегодня впервые ябыл посрамлен маленькой девочкой,— произнеся эти слова, онповернулся, чтобы уйти.
 
Владелец павильона Хуэймин бросился заним:
 
—Доктор Ли, неуходите, пожалуйста.
 
Госпожа Чжао опустилась передо мной наколени игромко сказала:
 
—Святой доктор, вынастоящий доктор! Пожилая женщина склоняется перед вами!
 
Ямахнула рукой:
 
—Немедленно встаньте. Это ядолжна стоять перед вами наколенях, приветствуя ваш возраст. Если выдоверяете мне, останьтесь сомной, ияобязательно поставлю вашего внука наноги.
 
—Спасибо. —взволнованно кивнула госпожа Чжао. —Девушка, выживая богиня!
 
Япопросила владельца павильона Хуэйчжэнь помочь мне вызвать такси. Взяв ссобой госпожу Чжао иеевнука, ябыстро покинула улицу.
 
Разговоры наулице возобновились.
 
—Это какое-то волшебство.
 
—Святой доктор, пожалуйста, посмотрите намою болезнь.
 
—Святой доктор, неуходите!
 
Япопросила водителя быстро нажать нагаз иуехать.
 
Насамом деле, когда явпервые увидела Сяоао, яобнаружила, что онбыл отравлен.
 
Онбыл отравлен плодами черного паука.
 
Плод черного паука— это редкое духовное растение, которое выглядит как вишня, ноимеет сливочный аромат. Этот фрукт обычно растет вдремучих лесах исозревает раз всто лет.
 
Это важный материал для рафинирования таблеток Шенгхан. Таблетка Шенгхан может улучшить сознание монахов. Хотя это лекарство только для мастеров второго уровня, сдревних времен его было трудно усовершенствовать, поэтому оно встречалось крайне редко.
 
Нонужно знать его особенность— оно очень токсичное.
 
Если обычный человек случайно примет его, онможет умереть наместе. Отец мальчика съел много плодов ипочти сразу умер. Мать тоже попробовала их, поэтому успела прожит немного дольше. Мальчик, который также елтоксичные ягоды, выжил благодаря своевременной помощи бабушки, которая нашла древний женьшень, продливший его жизнь. Ноеслибы они невстретили меня, через несколько дней Сяоао умер бы.
 
Сегодня япошла наулицу китайской медицины, повинуясь прихоти. Янесобиралась идти туда исовершенно неожидала получить известие оплодах черного паука. Моя удача действительно послана мне небесами.
 
Янепривезла бабушку ивнука ксебе домой. Яустроила ихвроскошном отеле. Обустроив номер, яприготовилась очистить его тело отяда иглоукалыванием.
 
Вовремя лечения ярасспрашивала его:
 
—Сяоао, расскажи, когда три года назад тыпоехал сродителями насеверо-восток, тыелвишню?
 
Сяоао намгновение задумался, азатем кивнул:
 
—Мои родители обсуждали дела втот день. Они сказали, что возьмут меня вгоры, чтобы увидеть снежную вершину. Номызаблудились влесу, анаша машина сломалась. Язахотел пить, имой отец пошел набрать немного снега, чтобы растопитьего. Через некоторое время отец вернулся свишней.
 
Папа сильно устал. Онсказал, что ему нужно отдохнуть. Мама спросила его, откуда эта ягода, апапа ответил, что собрал еевлесу. Мама неповерила, как влесу среди сугробов может быть вишня? Папа сказал, что онелее, исним ничего неслучилось. Мама тоже попробовала ягоды. Спустя несколько дней ягоды поел ия.
 
—Эта вишня ядовитая? —спросила госпожа Чжоу.
 
—Нетолько ядовита, ноиочень токсичная. —ответила я. —Сяоао, тыможешь вспомнить томесто, где выеенашли?
 
Сяоао кивнул.
 
—Помню. Это было последнее место, куда яходил сродителями. Яникогда его незабуду.
 
Сего глаз скатились скупые слезы.
 
Япогладила его поголове ивздохнула:
 
 —Сяоао, тыхороший мальчик. Мама ипапа будут смотреть натебя снебес.
 
Яподробно расспросила его оместе ипопросила госпожу Чжао вымыть тело мальчика. Затем яуложила его накровать, разрешив надеть только брюки. Золотой иглой яточным ударом пробила дыру вего лбу.
 
Госпожа Чжао схватилась засердце.
 
Мальчик тоже испугался. Его руки сжались вкулаки, аногти вонзились вплоть.
 
Каждая игла, которую явтыкала, несла след ауры. Золотые иглы слегка подрагивали.
 
Одна задругой золотые иглы проникали втело Сяоао. Стиснув зубы, онмолчал. Впоследние три года его много раз пытали разными средствами лечения, это боль по-сравнению стой была ничем.
 
После того, как явколола все золотые иглы, тело Сяоао начало краснеть, его глаза налились кровью.
 
—Αх! —застоналон. Его тело прыгало накровати, как рыба наразделочной доске.
 
Госпожа Чжао была очень расстроена, она быстро спросила:
 
—Госпожа Юань, мой внук …
 
—Неволнуйтесь,— поспешила успокоить еея,— это выходят токсины.
 
Несколько минут изнуренной борьбы, имальчик постепенно начал успокаиваться. Изего пор потекла ярко-красная жидкость.
 
—Госпожа Юань, Сяоао истекает кровью? —удивленно спросила госпожа Чжао.
 
—Это некровь, этояд. После того, как ядполностью выйдет изорганизма, Сяоао пойдет напоправку.
 
Воздух вкомнате был наполнен сладким запахом, похожим навкус сливок. Τакие запахи обычно заставляют людей страшно хотеть есть.
 
Плод черного паука обладает странным ароматом, который привлекает редких птиц иживотных, также привлекает илюдей.
 
Сначала мать Сяоао была скептически настроена инехотела есть. Ηо соблазн этого аромата сделал свое дело.
 
После того, как красная жидкость перестала течь, явынула иглы ипопросила госпожу Чжао снова помыть ребенка. Наэтот раз онуснул икрепко спал.
 
Госпожа Чжао немогла сдержать слез:
 
—Прошло три года. Заэти три года Сяоао никогда неспал хорошо.
 
Ядостала эликсир для пополнения жизненной силы икрови, немного соскоблив, ярастворила его вводе идала выпить Сяоао. Его лицо сразуже покраснело.
 
Его тело слишком слабое, чтобы съесть всю дозу сразу. Ятакже дала лекарство госпожу Чжао ивелела ейпонемногу растворять вводе идавать внуку. Когда онполностью выпьет две дозы, онможет вполне поправиться.
 
Госпожа Чжао благодарила меня ихотела дать денег. Яотказалась. Уних осталось немного денег после смерти родителей мальчика, если яихвозьму, начто они будут жить?
 
Более того, новость оплодах черного паука является лучшей наградой.
 
Βернувшись домой, ясобрала вещи изаказала билет насамолет насеверо-восток.
 
Всего несколько часов полета ияпопала вцарство холода. Выйдя изсамолета, яощутила холодный ветер, который словно нож царапал мне лицо.
 
Яперераспределила ауру. Теперь она защищала меня отвнешних воздействий, мне стало намного комфортнее.
 
Поймав такси, япоехала вгоры. Сегодня гора Чанбай была покрыта снегом, проезд был закрыт.
 
—Девушка, советую вам неидти. —предостерег меня водитель такси. —Явижу, что погода портится. Сегодня вечером пойдет снег. Вгору поднять неполучится. Естьли другой путь? Можно спуститься сгоры. Яживу вмаленьком городке. Подождите несколько дней, пока снег неостановится.
 
Ятоже подумала обэтом. Нет, янебоялась замерзнуть вгорах, даже если снег будет идти несколько дней, непереставая. Ноянезнаю дорогу, азаблудиться вгорах нехочется.
 
Вгороде янашла гостиницу. Едва переступив порог, яощутила сильный Инь, заполонивший гостиницу.
 
Что недает покоя этому отелю?
 
Застойкой регистрации стояла женщина среднихлет. Она смотрела телевизор илузгала семечки. Яподошла кстойке:
 
—Дайте мне лучшую комнату.
 
Теперь ямогу себе позволить неэкономить.
 
Женщина средних лет очень обрадовалась. Она восторженно заговорила:
 
—Старшая сестра, явам наполном серьезе говорю, вэтом городе унас лучшая обстановка вотеле. Здесь нет бедных людей. Можете быть уверенной, вас непобеспокоят.
 
Нахмурившись, якивнула ипошла всвой номер. Его, конечно, нельзя было сравнить сотелем созвездами, ноздесь было чисто.
 
—Старшая сестра, явнизу. Если что-то понадобится, звоните.
 
Япоблагодарилаее. Вкомнате яоткрыла окно ивыглянула наружу. Яслышала, что насевере холодно имагазины закрываются рано. Понынешним меркам уже было поздно, инаулице людей небыло.
 
Вюжных городах вэто время жизнь только начиналась. Народ заполоняли киоски сбарбекю, бары ирестораны.
 
Япошла вванную, чтобы принятьдуш. Яуслышала шаги вкомнате. Ябыла зла, что кто-то вошел вмой номер без предупреждения. Быстро завернувшись вполотенце, явыбежала изванной.
 
Вкомнате было тихо, никого небыло. Яоглянулась. Мой взгляд упал назеркало.
 
Внем собралось много призраков. Яподошла ближе ипосмотрела насебя взеркало. Неожиданно мое отражение улыбнулось мне.
 
Эта улыбка… жуткая, жестокая икровожадная была ужасной.
 
Мгновенно выбросив руку, ясхватила призрак взеркале.
 
Моя рука, прошедшая сквозь зеркало, крепко схватила женский призрак зашею. Призрак неожидала, что ябуду монахом, наеелице читался испуг.
 
Зеркало выпустило призрака, который ущипнул меня ледяным кристаллом. Она хотела испугать меня, чтобы яубежала.

    
  





  Глава 150. Пятисотлетний женьшень


  

    
      —Это все, начто тыспособна? —спросила яидобавила:— Ятоже кое-что умею.
 
Яприжала вторую руку кзеркалу. Ледяные кристаллы распространились позеркалу, закрывая всю поверхность.
 
Яубрала руку. Призрак взеркале имел растерянный вид, нолицо еебыло полно ненависти.
 
—Меня неинтересует, начто выобижены, новынедолжны издеваться над невинными людьми. —холодно сказала я. —Позвольте отвезти вас вхрам, где высможете переродиться.
 
 Мне надоело сней нянчиться. Япрочитала мантру, киноварью нарисовала назеркале заклинание. После этого взеркале появилась черная дыра, размером скулак. Изнее донесся плач волка.
 
Дрожащий призрак, вырванный иззеркала, внезапно бросилась вчерную дыру, иоказалась втянутой втемную пещеру.
 
Вкомнате воцарилась тишина.
 
Язевнула изамоталась втеплое одеяло, как вкокон.
 
Проспала янесколько часов. Мой сон был сладким. Разбудил меня звук заокном.
 
Что такое? Разве люди неспят?
 
Яосвободила свое сознание. Наэтот раз это был живой человек. Мужчина средних лет счерным ящиком вруке. Оноткрыл окно вмою комнату изабросил ящик.
 
Обоже, явспомнила, что незакрыла окно перед сном.
 
Мужчина средних лет попытался залезть вокно. Яхотел пнуть его, ноуслышала звук выстрела.
 
Мужчина что-то прошептал иотступил.
 
Пистолет сглушителем!
 
Если небольшой отель столкнется сперестрелкой, насколько это будет плохо?
 
Мне нехотелось создавать проблем. Яподняла черный ящик исобиралась выбросить его наружу. Ящик был закрыт плохо, неудержавшись, язаглянула внутрь.
 
Ясразуже захлопнула коробку изапихала еепод кровать.
 
Вкоробке был 500-летний женьшень!
 
Пятьсотлет! Главный приз, врученный мне специальным отделом впрошлый раз, был намного моложе.
 
Удача снова была намоей стороне!
 
Пятисотлетний женьшень свалился наменя снеба! Спасибо небесам!
 
Однако, нужно было решить что-то сострелявшим.
 
Еслибы язнала, что так все повернется, ябы неубирала женское приведение, чтобы она расправилась сним.
 
Заокном раздался звук лазанья. Движения человека были быстрыми илегкими. Скорее всего, онпрофессиональный убийца.
 
Свет включать янестала. Втемной комнате язатаилась вшкафу ижду возможность.
 
Вкомнату вскочила высокая фигура. Сквозь обсыпавший его снег иотсвет сулицы яувидела, что это иностранец.
 
Так выглядя русские, живущие всеверных районах.
 
Русский киллер?
 
Иностранец скаштановыми волосами огляделся. Япочувствовала дух силы, который захлестнул меня. Мое сердце сжалось отужаса.
 
Оннасамом деле обладает силой ума!
 
Похоже, вэтот вечер без жестокой битвы необойтись.
 
Втаком случае, лучшая защита— это нападение!
 
Яинстинктивно потянулась замечом изветки персикового дерева. Мои руки наткнулись напустоту. Явспомнила, что мой меч пропал вместе срюкзаком вделе окинотеатре смерти.
 
Когда явспоминаю обэтом, начинаю скрежетать зубами.
 
Иностранец уже был недолеко отшкафа. Короткий кинжал изперсикового дерева выскользнул изрукава моей одежды. Ярезко распахнула дверь шкафа ивыполнила первое упражнение изКниги Меча Рыцаря.
 
Шокированный иностранец быстро отступил ивыстрелил вменя изпистолета.
 
Монахи ниже пятого уровня немогу противостоять современному огнестрельному оружию. Ябыстро увернулась, нопочувствовала, как пули зацепили кожу.
 
Онсделал три выстрела подряд. Ксчастью, ниодна пуля непричинила мне вред. Вмгновенье ока янапала нанего сножом.
 
Недаром онбыл воином, закаленным вбоях итренировках. Онрезко отклонился, номой нож зацепил его лицо.
 
—Ой! —жалко закричал он.
 
Кричи— некричи, алицо было порезано.
 
Закрыв лицо руками, онкатался пополу. Αлая кровь текла сквозь пальцы. Его глаза тоже сильно пострадали отмоих ударов.
 
Яподошла ближе идобила напавшего, азатем обыскала. При нем ничего небыло, только паспорт инемного денег.
 
Попаспорту его звали Иваном. Но, скорее всего, это неего имя.
 
Среди его вещей янашла нефритовую бутылку.
 
Вней был трупная вода. Яраспылила несколько капель нателе Ивана. Его тело начало таять, как вроманах обоевых искусствах. Через десять минут онпревратился влужу гноя.
 
Явышла наулицу, чтобы посмотреть надругого человека. Унего при себе было только удостоверение личности сименем Ван Чэн.
 
Τоже непохоже, что это его настоящее имя.
 
Ηа улице шел снег. Скоро белое покрывало скроет лужу гноя наземле. После того, как снег растает, наземле ничего неостанется.
 
Βернувшись вкомнату, ябыстро привела еевпорядок. Едва язакончила уборку, задверью раздался голос женщины застойкой регистрации:
 
—Сестра, мне кажется, что яслышала голоса. Тывпорядке?
 
—Все хорошо. Ятолько что смотрела фильм,— ответила я.
 
Казалось, что она вздохнула соблегчением.
 
—Раз все хорошо, пораньше ложись спать.
 
Ранним утром ярешила выйти прогуляться. Женщина застойкой регистрации выглядела немного странно. Явышла наулицу, где встретила таксиста, который привез меня вгород. Онпрошептал:
 
—Девочка, выостановились вотеле тети Липрошлой ночью?
 
Якивнула. Старик оглянулся итихим голосом спросил:
 
—Вы… выневидели ничего грязного?
 
Ябыстро спросила:
 
—Грязные вещи? Выимеете ввиду, что отель посещают люди изсферы интимных услуг?
 
Старик увидел, что все впорядке сомной, поэтому поболтал сомной еще несколько минут.
 
—Вэтом отеле умерла девушка. —прошептал он. —Говорят, что эта девушка работала наулице. Еепарень занимался поиском ивыкапыванием женьшеня. Ходили слухи, что впрошлом году нагоре оннашел пятисотлетний женьшень. Втуночь был такойже сильный снегопад. Многие слышали, что они сильно ругались ночью. Наследующее утро тетя Линашла вномере мертвую девушку. Мужчина исчез без следа. Полиция так иненашла этого парня.
 
Онеще ближе подошел комне:
 
—Говорят, что стех пор отель тети Лучасто посещают призраки. Многие люди видели призрак женщины вкрови, который смотрел наних иззеркала. Люди пугали иубегали. Стех пор местные никогда неостанавливаются вотеле тети Лиистараются сней необщаться.
 
Ясделал вид, что очень испугалась. Япросила:
 
—Как звали этого человека? Как онвыглядел? Если яувижу его, ясмогу позвонить вполицию.
 
—Его фамилияВан. Незнаю, как описатьего. Онвысокий идовольно симпатичный.
 
Кажется, это его преследовали прошлой ночью.
 
Предположительно онвзял женьшень иотправился награницу. Онхотел продать его вРоссии захорошую цену, норусские объявили нанего охоту.
 
Предсказуемо. Многовековой женьшень стал куском мяса для диких собак.
 
Купив булочки, явозвращалась котелю. Возле него стоял черный автомобиль. Несколько русских, которые выглядели как медведи, вышли измашины инаправились вотель.
 
Ясняла головной убор ивошла заними. Русские окружили тетю Ли, женщина дрожала отстраха.
 
—Скажи, тывидел этого человека прошлой ночью? —спросил русский наотвратительном китайском.
 
Тетя Ливзглянула нафотографию исказала:
 
—Его зовутВан. Онжил здесь год назад. Онубил свою жену. Полиция досих пор ненашлаего. Яневидела его больше года.
 
Толстый русский ударил ееполицу исердито сказал:
 
—Говори правду!
 
Тетя Либоялась, она тряслась отстраха:
 
—Яговорю правду. Если неверите, спросите ее, она была сегодня ночью вотеле.
 
Все повернули головы вмою сторону, затем направились комне.
 
Полный русский показал мне фотографию:
 
—Посмотри внимательно, тывидел его?
 
Явнимательно рассмотрела фотографию ипокачала головой:
 
—Яникогда невидела его раньше. Яприехала сюда только вчера. Здесь очень холодно, иярано легла спать.
 
Русский холодно посмотрел наменя. Неожиданно онвыбросил руку вперед исхватил меня зашею.

    
  





  Глава 151. Снова ты!


  

    
      Возможности скрыться уменя небыло. Если яокажу сопротивление, они поймут, что язнаю технику боя, значит, уменя появятся проблемы.
 
Допустим, ямогу применить некоторые заклинания, нотогда они могут предположить, что язабрала женьшень.
 
Чтоже делать?
 
Состороны моей спины появилась рука, перехватившая русского зазапястье. Русский был сильный сосвирепым лицом, нонесмог пошевелиться после неожиданного захвата.
 
 Оняростно смотрела замою спину. Янеудержалась итоже повернулась. Неможет быть!
 
Инь Шенгуа!
 
Нупочему снова он?
 
Впоследние несколько раз онвсегда говорил, что неследует замной. Нослишком много совпадений, неправдали?
 
—Черт, давайте уладим проблему! —сердито сказал сильный русский.
 
Группа изРоссии стала окружатьнас. Инь Шенгуа оттолкнул меня, спрятав засвою спину. Онрешил поиграть сними. Игра незаняла ипяти минут, после чего все нападавшие были избиты, катались пополу искулили, поддерживая сломанные конечности.
 
Инь Шенгуа повернулся, взял меня заруку исказал русским:
 
—Валите отсюда исделайте так, чтобы мысвами невстречались больше.
 
Схватив заруку, онпотащил меня наверх, под восхищенным иудивленным взглядом тети Ли.
 
—Отпустите! —ясердито вырвала руку. —Почему выследуете замной? Что вам нужно?
 
—Янеследовал затобой. —спокойно сказал он. —Ясобирался нагору Чанбайшань задуховными растениями. Многие редкие духовные растения нагоре Чанбайшань лучше всего собирать зимой.
 
Хорошо сказано иразумно. Мне нечего было возразить.
 
Развернувшись, явошла всвой номер. Инь Шенгуа следовал замной:
 
—Явидел, что произошло вчера ночью.
 
—Что именно? —спокойно спросила я.
 
Инь Шенгуа усмехнулся, ноничего несказал. Яоткрыла сумку идостала жемчужную заколку для волос ивернула ему:
 
—Это ваше? Независимо оттого, зачем выееподарили, заберите ее.
 
—Тыстолько времени носила еессобой,— помолчав некоторое время, сказал Инь Шенгуа.
 
Неожиданное предположение, будто яспециально носилаее. Даяпросто забывала вернутьее. Неужели ондумает, что есть другая причина? Ха-ха!
 
Номне было лень объясняться сним. Ясказала:
 
—Вещь вам возвращена. Теперь сделаем так, чтобы больше непересекаться, даже если окажемся наузкой тропе.
 
Онпротянул руку исхватил меня заруку. Янеуспела среагировать, поэтому быстро спросила:
 
—Что высобираетесь делать?
 
Инь Шенгуа отпустил меня.
 
—Тот, кто послал Ивана, весьма влиятельная личность нароссийской границе. Своими действиями тыспровоцировалаего. Боюсь, что теперь тебе угрожает опасность.
 
Яитак невбезопасности, особенно, когда вырядом!
 
—Даже если они будут искать меня, чтобы отомстить, они ивас ищут. Так что свами еще опаснее,— фыркнула я, выставив его изкомнаты.
 
Каждый раз, когда яего вижу, невероятно раздражаюсь. Ненависть, подобна виноградному растению, растущему вмоем сердце, недает мне успокоения.
 
Инь Шенгуа неуходил, напротив, онснял параллельный номер.
 
Навязчивый, как муха.
 
Ябыстро собралась, решив сменить место жительства.
 
Рассчитавшись стетей Ли, яуехала вдругой отель. Ноонпоследовал замной. Яушла напрогулку, онпродолжал следовать замной. Ябыла очень расстроена.
 
—Инь Шенгуа, что выхотите? —выкрикнула ясердито.
 
—Защитить тебя. —прямо ответил он. —Разве тынеговорила, что ятот, кто причинил тебе боль? Если ядействительно сделал больно, япостараюсь помочь втрудную минуту, чтобы тыпростила меня.
 
Ябылазла. Почему онтакой предупредительный? Что онзатеял?
 
Глядя наперемену чувств намоем лице, вего глазах мелькнула радость инебольшая гордость.
 
Глубоко вздохнув, яспросила:
 
—Выследили замной из-за внука бабушки Чжао, верно?
 
Глаза Инь Шенгуа блеснули.
 
Япродолжила говорить:
 
—Как мастер Яованггу, выдолжны были иметь некоторые представления оболезни мальчика, отом, что онсъел ичем отравился.
 
Ясделала шаг кнему, холодно посмотрела испросила:
 
—Выпытали мальчика?
 
Инь Шенгуа нахмурился, вего глазах мелькнула боль, которая тутже сменилась гневом.
 
—Оказывается вот какой человек явтвоем сердце. Еслибы ядействительно был такой, ябы уже знал, где плоды черного паука, зачем мне было следовать затобой?
 
Его слова принесли мне некоторое облегчение. Сусмешкой ясказала:
 
—Все-таки янеплохо знаю вас исразу поняла, что выздесь из-за плодов черного паука.
 
Гнев вглазах Инь Шенгуа заставил меня бояться. Яподумала, что сейчас онпереступи некую невидимую грань иизобьет меня. Отэтой мысли моя спина заледенела.
 
Яспокойно группировала ауру, готовясь влюбой момент выстрелить.
 
—Ой! —ухмыльнулся Инь Шенгуа. Новего смехе яуслышала гнев ихолод.
 
Оннаклонился комне инаухо прошептал:
 
—Значит, тыхорошо меня знаешь? Так может это тыследила замной впоследнее время? Итак, предлагаю договориться.
 
—Очем? —сглотнув, спросилая. Незнаю, почему, явсегда его немного боялась, поэтому предпочла отойти всторону.
 
—Тыберешь меня ссобой напоиск плодов черного паука. Все найденное делим поровну. Заэто япредоставлю тебе свои каналы для покупок редких лекарственных трав. Как?
 
Αх тыгад! Вдолине Яованггу много редких идрагоценных растений, тем неменее, гора Чанбайшань— страна сокровищ фэн-шуй, полная ауры. Редкие растения здесь вырастают каждый год ипоэтому сотни искателей сокровищ устремляются сюда.
 
Аесли явстречу кого-то сильного, кто тоже будет искать икопать женьшень идругие травы…
 
—Нучто? —спросил он. —Τы подумала?
 
Ястиснула зубы. Какбы мне хотелось послать его, ноянемогла противостоять искушению.
 
Ηаверное, янасамом деле нерешительный человек.
 
—Хорошо! Порукам! —ответила я. —Как только прекратится снег, мыпойдем вгоры.
 
Сказав это, ябыстро пошла вномер изахлопнула дверь.
 
Незнаю, почему, ноясильно волнуюсь. Кажется, что судьба постоянно сталкиваетнас. Яобречена жить сэтим.
 
Наобед яспустилась вресторан при гостинице. Язаказала вермишель стушеной свининой, курицу, тушенную сгрибами иеще пару местных блюд. Подняв палочки для еды, янатолкнулась взглядом наИнь Шенгуа.
 
Чувство тревоги накатило наменя снова.
 
—Что выздесь делаете? —несчастным голосом яспросила.
 
—Пришел поесть,— ответил онкак нивчем нибывало.
 
—Βокруг так много места, почему высели рядом?
 
—Тыкупила это место? —Инь Шенгуа холодно посмотрел наменя.
 
Слова застряли вмоем горле, язакашлялась.
 
Почему наш разговор такой наивный, будто мыстаршеклассники?
 
Онвзял палочки для еды иполез вмою курицу, тешенную сгрибами.
 
—Язаказала это,— сердито сказала я.
 
—Мынаходимся вкооперативных отношениях, мыработаем вместе. Вчем проблема? —онсунул кусочек курицы врот.
 
Конечно, никаких проблем.
 
Стоп, апочему это ясним разговариваю?
 
Ярешила прекратить этот бессмысленный разговор, ивзяв кусочек курицы, наслаждаться едой, как Инь Шенгуа.
 
Остаток обеда прошел вполной гармонии. Яподошла кстойке, чтобы рассчитаться. Неожиданно почувствовала опасность. Яподняла голову, человек, который получил отменя деньги, упал под стойку.
 
Ябыстро оценила обстановку. Онбыл застрелен!
 
Инь Шенгуа протянул руку иобнял меня заталию, уводя слинии огня. Непривлекая внимание, онзапустил палочку для еды вчеловека спистолетом.
 
—Αх! —воскликнул мужчина, держа пробитую палочкой руку. Инь Шенгуа бросил вего сторону вторую палочку, она прошла сквозь его горло.
 
Тутже вресторан ворвалась вооруженная группа людей. Вруках они держали нечто похожее намачете, которым собирались зарубитьнас. Инь Шенгуа собирался разобраться сними, нояостановила его, подняв руку:
 
—Позвольте мне.
 
Они невоспринимали меня всерьез. Для них ябыло словно кошечка Неllо Кitty!
 
Ябыстро сложила руки печатью ипрошептала заклинания, указывая напол:
 
—Давай!
 
Пополу пополз слой льда, сковывающий ихноги.
 
Мое заклинание неочень сильное, нокдополнению кхолоду местности это хороший бонус кледяному заклинанию!
 
—Эй, что здесь происходит? Как мои ноги замерзли? —кричала отужаса члены вооруженной группы.

    
  





  Глава 152. Прошлое Инь Шенгуа


  

    
      —Что? —раздался крик. —Даона экстрасенс!
 
—Неможет быть! —вожак был изумлен неменее остальных.
 
Яподошла прямо кнему ихолодно спросила:
 
—Даю тебе единственный шанс ответить, кто тебя послал?
 
 Вожак вздрогнул. Раньше онслышал, что есть люди, обладающие какой-то магической силой, ноникогда невстречался сними.
 
Онслышал, что люди соспособностью сильные, жесткие ижестокие. При встрече сними, нужно быть очень осторожным инепровоцировать их, иначе смерть твоя будет ужасна.
 
—Говори! —япротянула руку кего уху, мороз пополз поего лицу, закрыв половину. Ончувствовал, как немеет часть лица, ивужасе закричал:
 
—Брат Хуан отправил нас.
 
—Брат Хуан? —нахмуриласья. Ктоон? Яникогда неслышала онем?
 
Инь Шенгуа подошел комне исказал:
 
—Брат Хуан— его настоящее имя Хуан Чен, онсоюзник Ивана, это его сокращенное имя, насамом деле его фамилия Иванов. ВКитае иконтролирует половину медицинского бизнеса Чанбайшань
 
—Половину? —спросила я.
 
—Вторая половина вруках ХуЕ. —ответил Инь Шенгуа. —ХуЕведет снами бизнес. —ивнезапно добавил:
 
—Будь осторожна!
 
Оноттолкнул меня всторону. Стул, который стоял рядом сним внезапно взлетел. Ввоздухе онстолкнулся сволной ветра ирассыпался.
 
—Человек-ветер? —Инь Шенгуа встал передо мной, ограждая отвысокого белокурого иностранца, стоявшего вснегу заокном. Нанем было черное пальто икепка наголове. Кепка закрывала большую часть лица.
 
—Воин, обладатель силы. —сказал незнакомец нахорошем китайском. —Неудивительно, что тысмог убить Ивана.
 
Инь Шенгуа слегка растянул уголки губ.
 
—Один изпяти главных генералов Иванова, известный как Роман Фенгман. Неожидал, что Иванов отправит вас.
 
—Вынасамом деле знаете обо мне? —холодно сказал Фенгман.
 
—Ваше имя очень известно вРоссии. —сказал Инь Шенгуа. —Одно время яинтересовался пятью боями Иванова. Видимо, незря интересовался.
 
Онхлопнул ладонями, исильный ветер подул всторону Романа, поднимая попути стулья истолы, которые сталкиваясь ввоздухе друг сдругом, разбивались нащепки, летящие впротивника.
 
Глаза под козырьком кепки Романа резко вспыхнули. Ветер кружил вокруг него, терзая полы пальто.
 
Сильный ветер блокировал силу удара ладоней Инь Шенгуа. Между ними вспыхнула нешуточная борьба. Каждое движение вызывало волны ветра, вносившего все больше хаоса инеразберихи вобстановке.
 
Ого, мое удивление небыло притворным. Этот Роман обладал силой ветра третьего уровня!
 
Это очень большая способность. Как такой человек мог попасть взависимость отИванова?
 
Неужели сам Иванов обладает еще большей силой ивластью?
 
Что зачертовщина?
 
Однако, еслибы мне вновь пришлось сним столкнуться, ябы все равно неколебалась. Женьшень пятисот лет стоил этого риска. Теперь, когда онуменя вруках, янизачто сним нерасстанусь.
 
Борьба продолжалась. Янемогла бездействовать, ноони были настолько быстры, что янемогла вклиниться вбой.
 
Внезапно один извмерзших впол спутников Фенгмана освободился изледяного плена. Вынув острый нож изрукава, оннапал наменя.
 
Онтоже воин!
 
Тем неменее, впоследнее время ядолго иупорно тренировалась, мое тело реагировало инстинктивно.
 
Янаклонилась вперед, нож прошел вмиллиметре отменя, задел шляпу исрезал несколько прядей волос, которые разлетелись ввоздухе.
 
Ярезко развернулась, решение пришло быстро. Мой огненный шаг заставил его отступить, ая, воспользовавшись его замешательством, подскочила кнему икинжалом изветки персикового дерева исполнила второе упражнение Книги Меча Рыцаря: Серебряное седло сияет набелом лошади, как падающая звезда.
 
Мои движения просты инезатейливы, нокогда наарену выходит оружие, тысяча блесков вытекает изнего и, как бесчисленные метеоры, устремляются кпротивнику совсех сторон.
 
Нападавший намгновение застыл, зачарованный происходящим. Раньше онникогда подобного невидел. Мне хватило его секундной заминки, его попытка уклониться провалилась.
 
Звездный свет проник сквозь его тело ивырвал бесчисленные кровавые цветы.
 
Залитый кровью онупал.
 
Роман посмотрел вего сторону. Онрезко сдвинул брови иотступил нашаг. Инь Шенгуа почувствовал свое превосходство, онслегкостью уклонялся отвыпадов Романа, наращивая силу своих стак.
 
—Хочешь убежать? —Инь Шенгуа холодно посмотрел нанего. —Это нетак просто сделать.
 
Собрав внутреннюю силу владони, онвыстрелил вРомана.
 
Роман неуспел уклониться отудара напоминающего удар молота. Пролетев несколько метров, онупал наземлю, выплюнув большой глоток крови.
 
 Инь Шенгуа несколькими шагами преодолел расстояние между ними инаступил наРомана.
 
Романа несколько раз вырвало кровью. Его зрение стало рассеянным, оннемог сфокусироваться, через несколько секунд онскончался.
 
Инь Шенгуа больше несмотрел нанего. Онповернулся комне ипосмотрел начеловека, которого убила я.
 
—Это должно быть один изпяти военачальников Иванова— Фан Ляо, темный воин напике.
 
Онслегка улыбнулся уголком рта:
 
—Задва дня мыуничтожили трех главных генералов Иванова. Теперь онослаблен. Вскоре произойдет перераспределение власти насеверо-востоке.
 
—Мне неинтересны ихтемные делишки. —сказала я. —Яхочу найти плоды черного паука икак можно быстрее вернуться домой.
 
—Расслабься. —сказал Инь Шенгуа. —То, что Хуан Чен пал, хорошая для нас новость.
 
Полиция незаставила себя ждать. Двое изгруппировки были разыскиваемые нагосударственном уровне преступниками. Полицая забрала тела исердечно поблагодарили нас запомощь вустранении двух основных головных болей.
 
Трое изпяти погибли. Эта новость заночь разлетелась насеверо-востоке, встряхнув население как землетрясение.
 
Этойже ночью роскошный Линкольн въехал вгород под охраной шести черных машин. Оностановился уотеля, где мыжили.
 
Дверь Линкольна открылась, истарик сбородкой спустился, опираясь натрость. Онбыл одет втолстое черное хлопковое пальто своротником изшкуры тигра. Хотя онбыл очень стар, онвыглядел энергичным. Спервого взгляда понему было видно, что онхорош вбоевых искусствах.
 
Это ибыл знаменитый насеверо-востоке персонаж— ХуЕ.
 
—Господин Ху, давно невиделись,— сулыбкой приветствовал его Инь Шенгуа.
 
—Инь Шао, почему тынепредупредил, что приедешь вэтом году? —онулыбался Инь Шенгуа. —Твой приезд был полной неожиданностью для меня. Тызнаешь, как ктебе здесь относятся, атеперь тыстал местной легендой.
 
Инь Шенгуа неуверенно улыбнулся.
 
—Какбы нибыло, яздесь посторонний. Еслибы наменя ненапали, янесталбы оборонятся.
 
ХуЕсразу сказал:
 
—Они неуважали тебя Инь Шенгуа. Они очень легко умерли, имповезло. —его взгляд переместился наменя. —Это… доверенное лицо Инь Шао?
 
Намне была кепка имаска. Онневидел мое лицо, иего тон был нерешительным.
 
—Нет, мыпросто… —начала я.
 
—Это друг. —Инь Шенгуа прервал меня. —Ейнужны духовные растения, поэтому япокажу ейих.
 
—Впервые яувидел Инь Шао сдругом. —улыбнулся ХуЕ. —Она точно нормальный друг? Свиду нескажешь.
 
—Нет, почтенный, вынеправильно поняли,— ябыстро объяснила.
 
—Японимаю, все понимаю, молодые люди недошли еще доэтого. —ХуЕзасмеялся ипосмотрел наИнь Шенгуа. —Инь Шао, эта девушка произвела наменя хорошее впечатление. Она отличается оттех распутных дамочек стяжелым макияжем, промышляющих наулицах.
 
Япотеряла дар речь. Ондаже невидел, как явыгляжу, так почему решил, что яхорошая девушка?
 
ХуЕсказал:
 
—Инь Шао, наэтот раз выубрали трех основых генералов Иванова. Оннезахочет сдать свои позиции. Ядумаю, что тыдолжен остановиться уменя навремя, пока утебя здесь дела. Пока выбудете под моей защитой, они несмогут причинить тебе вред
 
—Спасибо, господин Ху, завашу доброту. —сказал Инь Шенгуа. —Ноуменя еще есть здесь кое-какие дела, поэтому янебуду вас беспокоить.
 
Господин Хубыл немного удивлен:
 
—Инь Шао, язнаю, что тысилен ихороший боец. НоИванов— отчаянный человек. Онможет пойти навсе. Незабывай, что унего непобедимые кулаки, неговоря уже обогнестрельном оружии.
 
—Непереживайте, господин Ху. —равнодушно сказал Инь Шенгуа. —Янебуду играть своей жизнью.
 
Естественно, оннемог многое рассказать господину ХуЕ.
 
—Вконце концов, ястар иуже нетакой импульсивный, как молодежь. —вздохнув сказал ХуЕ. Инь Шао, если тыпосетишь старика, ябуду очень рад.
 
—Благодарю, господин Ху. —сказал Инь Шенгуа. —Когда сделами будет закончено, ялично приеду квам вгости.
 
Господин Хууехал. Сильный снег, которые падал несколько дней, наконец, прекратился. Мысобрали вещи иотправились нагору Чанбайшань .
 
Довстречи сИнь Шенгуа яхотела взять гида. НоИнь Шенгуа был категорически против. Мыпошли вгору, чтобы найти ЛинЧжи. Нагоре Чанбайшань самое ценное— это гриб Рейши, который может заставить даже самого честного человека стать злым. Гид, определенно, доставилбы проблемы.
 
Янахмурилась:
 
—Гора Чанбайшань настолько велика, что каждый год наней гибнет множество людей. Мынезнакомы сместностью, апогода неустоялась. Неищемли мысмерть?
 
—Можешь непереживать, эта местность мне знакома,— сказал Инь Шенгуа.
 
Яудивленно посмотрела нанего. Инь Шенгуа сказал:
 
—Когда мне было шесть лет, мой дед отвез меня вгору Чанбайшань. Здесь япрожил шестьлет. Заэти шесть лет япрошел почти всю гору Чанбайшань. Дедушка научил меня находить духовные растения. Помимо духовных растений здесь встречается много полезного иинтересного.
 
Онрассказывал освоем прошлом, авглазах застыла ностальгия, авголосе проскальзывали меланхоличные оттенки.
 
—Жаль, что дедушка рано умер.

    
  





  Глава 153. Инь Шенгуа убивает


  

    
      Явспомнила свою бабушку, которой уже давно нет рядом. Мне стало грустно.
 
После того, как явошла вгору, японяла, что сказанное Инь Шенгуа правда. Онхорошо знал местность, ондаже знал, какие иоткуда животные появятся.
 
Ячто-то почувствовала. Огляделась. Нас окружали деревья, ничего подозрительного напервый взгляд.
 
—Что? —спросил Инь Шенгуа.
 
 —Чувствую, здесь что-то нетак,— ответила я, отпуская сознание исканируя местность. Ничего.
 
Сильно нервничаю?
 
Инь Шенгуа оглянулся исказал:
 
—Небери вголову, нобудь осторожна.
 
Мыарендовали машину, которая мчалась погорной дороге. Спустя четыре часа явосторженно закричала:
 
—Вот это место.
 
Внедорожник сразу остановился. Яуказала надавно заброшенную бревенчатую хижину:
 
—Сяоао сказал, что они остановились возле бревенчатой хижины.
 
Мывышли измашины, осмотрелись, лес был покрыт снегом. Ветви деревьев сгибались под тяжелым снежным покрывалом.
 
—Сяоао сказал, что вместе, где сломалась ихмашина, мобильная связь бала недоступна. Они долго просидели здесь, пока, наконец, голод ижажда незаставила действовать. Его отец вышел, чтобы найти еду иводу. —япосмотрела насвою руку, накоторой был компас. —Когда отец вышел измашины, солнце садилось. Она шел засолнцем. Скорее всего, это назападе.
 
Япошла влес. Снег был глубокий. Инь Шенгуа следовал замной:
 
—Его отец долго шел?
 
—Меньше часа.
 
—Прогулка поснегу втечение часа, это около двух миль, значит, недалеко,— Инь Шенгуа остановился.
 
—Плоды черного паука могут привлекать зверей. Будьте осторожны,— предостерегла я.
 
Онкивнул. Некоторое время мыобследовали местность. Вдруг мне показалось, что яснова что-то почувствовала. Яподняла голову, чтобы осмотреться.
 
Чувство тревоги усилилось. Ощущение такое, что наменя смотрели дикие звери. Оттакого ощущения холод расплывается потелу.
 
Итут япочувствовала очаровательный сливочный запах. Явдиком восторге. Раздвинув кусты передо мной, яобнаружила небольшое дерево высотой вметр.
 
Маленькое деревце напоминало куст вишни. Сейчас как раз был сезон плодоношения. Ягоды, покрывавшие его ветви, очень напоминали вишню. Темно-красные, маслянистые иисточающие очаровательный сливочный аромат, мне очень хотелось сорвать ипопробовать ягоды
 
Это действительно черный паук, завлекающий жертву всвои сети!
 
Ябыстро достала шкатулку изнефрита, которую приготовила, едва засобиралась влес. Наполнив шкатулку ягодами, яосторожно положила ееврюкзак. Сухая трава зашуршала неподалеку.
 
Затылком ячувствовала чей-то взгляд, откоторого голова немела. Ямедленно повернула голову назад. Изтравы замной следила пара зеленых глаз.
 
Это… волк:
 
Нет, волки несмотрят так иневнушают первобытный ужас. Судя поощущениям, это был незнакомый зверь.
 
Онмедленно вышел изтравы. Ябыстро втянула всебя воздух. Зверь был похож наволка сблестящим мехом, ростом стеленка исогромный рогом вобласти лба.
 
Что задивный зверь? Почему онтакой большой?
 
Онжадно смотрел наменя, шаг зашагом приближаясь ипуская слюни. Снег мгновенно таял там, куда падала слюна.
 
Яд?
 
Унего токсичная слюна!
 
Это зверь-мутант?
 
Передо мной появилась рука. Инь Шенгуа вытянул вперед вторую руку.
 
Вруке ондержал красный лист, который бросил странному волку. Гигантское животное склонило голову, громко фыркнув, иналету поймал языком лист.
 
—Это Сириус. —прошептал Инь Шенгуа. —Одинокий дикий волк. Его клыки икогти очень ядовиты. Раньше ихздесь было много. Многие собиратели женьшеня погибли отихкогтей иклыков. Кто-то изтравников однажды обнаружил, что листья этого пылающего растения могут утихомирить дикое животное. Оно нестанет нападать, если неиспугается.
 
Идействительно, проглотив листья огненной травы, волк стал дружелюбным, весело виляя хвостом онразвернулся, чтобы уйти.
 
 Вэтот момент раздался выстрел. Пуля взрыхлила землю улап Сириуса.
 
Дружелюбность животного испарилась.
 
Испуганное животное, зарычав, изготовилось кпрыжку. Его глаза стали кроваво-красными, жесткая шерсть встала дыбом.
 
—Нехорошо,— прошептал Инь Шенгуа и, обняв меня заталию, побежал прочь.
 
Сириус, спасти которого текла слюна, бросился занами.
 
Инь Шенгуа был невероятно быстр ипроворен. Несколькими шагами онпреодолел приличное расстояние изапрыгнул навысокое дерево. Посадив меня наветку, онповернулся всторону животного иладонью хлопнул повоздуху, направляя струю воздуха наСириуса под деревом.
 
Удар был сильный, словно огромный валун ударил влоб дикого волка, раздавив животное насмерть.
 
Еще некоторое время мынаблюдали, как израздробленной головы Сириуса хлестала кровь. Впоследний раз дернув конечностями, волк перестал двигаться.
 
Инь Шенгуа смотрел нанего ссожалением. Онпрошептал:
 
—Повнешнему виду можно сказать, что это молодая самка, которая недавно произвела потомство. Ядействительно нехотел ееубивать. Еемаленькие волчата непереживут эту зиму.
 
Ябыла удивлена. Неожидала увидеть его стакой стороны. Оночень переживал застранное животное.
 
—Вгорных лесах есть несколько правил выживания. Если тебе неугрожает реальная опасность, ненужно убивать зверей— главное правило.
 
Ясмотрела наего профиль. Нафоне снега его лицо слабо сияло.
 
Незнаю почему, номне было приятно смотреть нанего вэту минуту.
 
Неожиданно его настроение изменилось, вглазах вспыхнул неистовых гнев. Водно мгновение лесная фея превратилась вдемона.
 
Онвнимательно осмотрел местность.
 
—Оставайся здесь. Яразберусь сэтими мышами,— сказав это, онбросился вчащу леса.
 
Деревья нагоре росли близко друг кдругу. Выпавший снег затруднял обзор местности. Освободив сознание ясканировалалес. Здесь спряталось несколько убийц.
 
Они были профессионалами ииностранцами. Наверное, наемники. Среди них был один снайпер. Онзамаскировался лучше остальных.
 
Инь Шенгуа находил убийц одного задругим. Наогромной скорости онпрошелся поихтайникам, уничтожая противников. Вэту минуту онбыл похож намашину для убийства. Нипощады, нижалости.
 
Первые два убийцы умерли, неуспев отреагировать наего появление. Последний успел сделать несколько выстрелов.
 
Инь Шенгуа скакал поснегу, едва касаясьего. Видимо, ониспользовал секретную технику воина, заодин шаг онпродвигался насотню метров.
 
После убийства второго нападавшего, Инь Шенгуа оказался перед третьим, который судорожно пытался сменить магазин впистолете. Инь Шенгуа ударил его ножом вгорло. Минус еще один.
 
Тело третьего еще некоснулось земли, как Инь Шенгуа уже стоял перед четвертым.
 
Онбыл вочках, холодная улыбка мелькала наего губах. Когда Инь Шенгуа возник перед ним, онподнял пистолет ипрошептал:
 
—Все кончено,— инажал накурок.
 
Мое сердце неожиданно подскочило кгорлу.
 
Я… насамом деле беспокоюсь онем!
 
Однако, когда ядумала, что пуля пронзит его, Инь Шенгуа неожиданно исчез.
 
Убийца застыл.
 
Две или три секунды, пока онсоображал, что произошло, время безвозвратно ушло. Наполе битвы пара секунд решают будешь тыжить или умрешь.
 
Заним появился Инь Шенгуа. Схватив убийцу заголову, онрезко повернул ее.
 
Глухой щелчок, шея сломана.
 
Четвертый убийца отправился ксообщникам.
 
Пятый убийца поняв, что ситуация складывается невихпользу, попытался убежать. Его скорость нешла нивкакое сравнение соскоростью Инь Шенгуа. Отбежав нанесколько шагов, онбыл застигнут Инь Шенгуа изаколот ножом.
 
Понадобилось три минуты, чтобы разобраться спятью наемниками.
 
Янаконец-то понял значение фразы мир боевых искусств непостижим.
 
Легкие упражнения Инь Шенгуа были очень деликатны. Упражнения подразделяются наразные уровни. Легкие упражнения— это уровень Сюань!
 
Инь Чаншен вдолгих беседах вчате омногом мне рассказал. Например, что большая часть упражнений, которые практикуют внаше время— неполные. Если кто-то владеет полным комплексом, тоихуровень низкий, анекоторые вообще невходят виерархию. Желтый уровень— уровень Сюань, это редкое сокровище, которого достаточно, чтобы противостоять сильным мира.

    
  





  Глава 154. Я не забочусь о тебе!


  

    
      Яспустилась сдерева. Инь Шенгуа сказал:
 
—Иванов иХуан Чен проследили занами догоры. Здесь они попытаются отнас избавиться. Это всего лишь первая партия наемников. Как только мызакончим здксь дела, сразуже уходим.
 
Якивнула. Мыпоспешили надорогу. Едва мысели вмашину, как лицо Инь Шенгуа напряглось, онсказал:
 
—Поздно. Они здесь.
 
 Нашу машину окружили несколько снегоходов.
 
Кнам бросилась группа вооруженных мужчин. Среди них были как иностранцы, так икитайцы. Каждый направил свое оружие внашу сторону.
 
Изглавной машины вышел лысый мужчина. Наего полном лице была татуировка ввиде паутины. Она начиналась накоже черепа, покрывала половину его головы, переходя нащеку. Напаутине красовался черный паук. Мужчина выглядел свирепо истрашно.
 
Роста онбыл неочень высокого, около полутора метра. Япочувствовала, что онвоин среднего уровня.
 
—Брат Хуан, давно невиделись,— улыбаясь приветствовал его Инь Шенгуа, выходя измашины.
 
Мрачный вид брата Хуана непредвещал ничего хорошего. Онмрачно сказал:
 
—Инь Шенгуа, разве яоскорблял тебя? Почему тыустраиваешь драки смоими людьми везде, гдебы непоявился? Тыдействительно думаешь, что янеосмелюсь выступить против тебя?
 
—Своими действиями тысам ответил насвой вопрос,— Инь Шенгуа саркастически рассмеялся.
 
—Инь Шенгуа, кажется, янесмогу сегодня сдержаться,— лицо брата Хуана исказилось.
 
—Тыпривел сюда так много людей идумаешь, что яповерю, будто тыпланируешь отпустить меня? —сказал Инь Шенгуа. —Так сделай это!
 
Мускул под глазом Хуан Чена дважды дернулся.
 
—Хорошо, поскольку это так, ядам тебе шанс.
 
Сняв куртку, онсделал шаг вперед:
 
—Дам тебе шанс сразиться сомной. Если тыпобедишь меня, яотпущу тебя. Если нет, выдвое умрете.
 
—Согласен,— что еще можно ожидать отИнь Шенгуа.
 
—Уйти! —крикнул Хуан Чен, ивсе отошли, образовав вокруг них круг. Пистолеты вихруках по-прежнему были направлены нанас.
 
Инь Шенгуа собирался сделать шаг вперед, ноясхватила его зазапястье ипрошептала:
 
—Онмастер энергии, ты…
 
—Тыбеспокоишься обо мне? —спросил он, улыбаясь. Беспокойство вмоих глазах обрадовало его.
 
Намгновенье язамерла итутже убрала руку:
 
—Если выпогибнете, янесмогу выбраться отсюда одна.
 
Слегка улыбнувшись, оннежно похлопал меня поруке:
 
—Расслабься. Сомной все будет впорядке.
 
Незнаю, почему, ноярасстроилась.
 
—Янепереживаю завас! —выкрикнула яему вслед.
 
Казалось, мои слова сделали его счастливым. Онсказал:
 
—Язнаю. Когда явернусь, язаберу тебя
 
Подождите, почему мне кажется, что вего словах есть скрытый контекст?
 
Разве нетак обычно говорят влюбленные вдорамах ироманах? Что это значит?
 
Брат Хуан был очень рассержен. Онкричал:
 
—Если тыпроиграешь, янетолько заберу твою жизнь, ноиотдам эту девчонку своим людям, пусть развлекаются. Хотя невижу еелица, фигурка унее что надо.
 
Его слова развеселили наемников. Они жадно смотрели наменя.
 
Мне были неприятны ихвзгляды. Ячувствовала себя раздетой.
 
Гнев вспыхнул вглазах Инь Шенгуа. Теперь онтвердо решил убить Хуан Чена.
 
—Смерть! —выкрикнул он, вытаскивая цилиндрическую рукоять изталии. Это было что-то невероятное, черное, блестящее исияющее, ипри этом чрезвычайно твердое.
 
Вего руке оказался меч.
 
Длинный меч счерной рукояткой, отсвечивающей металлическим блеском при попадании насвет. Тень отнего набелоснежном снегу небыла похожа наобычные тени.
 
—Это… —яошеломленно уставилась наего оружие. Над этим длинным мечом витала аура. Это определенном настоящее магическое оружие!
 
 Брат Хуан тоже, казалось, виделэто. Вего глазах вспыхнула жадность:
 
—Инь Шао действительно богат.
 
Онпротянул руку ичто-то вылетело извнедорожника, плавно опустившись вего руку.
 
Топор, покрытый сложными редкими узорами.
 
Топор тоже обладал аурой. Еще одно магическое оружие. Уровень топора нениже уровня черного меча Инь Шенгуа, нояпочувствовала, что топор неочень расположен кбрату Хуану.
 
Можетли быть так, что оннепризнал внем своего покрови?
 
Любое магическое оружие должно впитать всебя кровь человека, чтобы признать внем своего хозяина. Если оружие признает вас, оно поглощает кровь исливается свладельцем. Если ритуал незавершен или оружие непризнает вас хозяином, выможете использовать его принудительно, новэтом случае оннебудет преданным помощником инераскроет вбою свои силы.
 
Брат Хуан иИнь Шенгуа стояли друг против друга. Ихсилы были практически равны.
 
Начал атаку брат Хуан. Онбросил топор всторону Инь Шенгуа, направляя его вголову.
 
Инь Шенгуа сверкнул глазами. Онотклонился назад, сильно согнувшись вталии, итопор пролетел мимо, слегка задев топорищем покончику носа. Быстро выпрямившись, Инь Шенгуа направил меч прямо вобласть сердца Хуан Чена.
 
Лицо брата Хуана покраснело. Его рука вытянулась, итопор послушно влетел внее. Начался поединок, закоторым янапряженно следила, стиснув зубы исжимая пальцы вкулаки.
 
Хуан Чен был науровень выше Инь Шенгуа, ноуИнь Шенгуа были врукаве припрятаны тузы.
 
Вголову мне пришла неожиданная мысль. Явключила камеру наброши инажала слово Избранные.
 
—Маленькая девочка, что случилось? —Фея Розового Облака подключилась мгновенно.
 
Естественно, ответить ей, непривлекая внимание, янемогла. Некоторое время она смотрела напоединок.
 
—Ятак понимаю, что эти люди доставляют беспокойство тебе иэтому ребенку. Этот ребенок неплох, онхорошо выглядит иунего хорошие навыки. Почему маленькая девочка сним? Онтвой возлюбленный?
 
Язлилась. Пожалуйста, Фея Розового Облака, ненужно так смеяться надо мной. Онмой враг!
 
—О… —продолжила Фея Розового Облака. —Меч, который ониспользует…
 
Ееудивление заставило меня еще раз хорошенько рассмотретьмеч. Тихим голосом яспросила:
 
—Фея Розового Облака, вэтом мече есть тайна?
 
—Этот меч непрост. —ответила она. —Это оружие самого мастера Сяо Лана, которого две тысячи лет назад называли Сяо Ланьцзянь. Тыже знаешь, что божественное имагическое оружие разделяется поклассам. Есть еще уровни неба иземли. Сюаньхуан— так называется этот меч, оружие уровня земли.
 
Якивнула:
 
—Значит, этот меч невероятно сильный? Α ядаже незнаю, ккакому уровню относятся мой меч Фэй Цзянь ицепляющая задушу цепь.
 
—Они уровня неба. —сказала Фея Розового Облака. —Если оружие можно использовать всего лишь несколько раз, тоэто магическое оружие.
 
Яудивленно спросила:
 
—Разве магическое оружие идругое магическое оружие— неодно итоже?
 
Фея Розового Облака преувеличенно вздохнула:
 
—Маленькая девочка, утебя слишком мало здравого смысла. Магическое оружие тоже имеет свою классификацию. Оно также бывает уровня неба иуровня земли. Сюаньхуан— магическое оружие желтого уровня, оно выше оружия уровня неба.
 
—Вот как! —мне было немного стыдно засвою невежественность. Раньше ясчитала Фэй Цзянь ицепляющая задушу цепь магическим оружием. Ябыла неправа.
 
Пока мыбеседовали, мужчины провели сотни раундов. Вконце концов, Инь Шенгуа был ниже Хуан Чена наодин уровень, это постепенно проявлялось. Онстал медленней.
 
—Ну, янедумаю, что этот ребенок знает, как пользоваться мечом. Аэтот мерзкий мужик слепо использует магическое оружие,— Фея Розового Облака нескрывала презрение вголосе.
 
—Пожалуйста, старшая Фея, просветите меня отайнах оружия,— сволнением вголосе попросила я.
 
—Τолько ради тебя ярасскажу,— Фея Розового Облака игриво вздернула подбородок.
 
Язапомнила ееслова. Продолжая следить заходом поединка, яувидела, как топор задевает Инь Шенгуа. Израны пошла кровь. Ηе раздумывая, язакричала две мантры:
 
—Инь Шенгуа, используй их, чтобы собрать внутреннюю силу, поймать топорище инапитать его своей кровью!
 
Мои слова поразилиего. Подняв руку, онзаблокировал топор, новнутренняя энергия брата Хуана продолжала кромсать плоть Инь Шенгуа. Онсразу выполнил то, что ясказала, держа рукоять, онприкоснулся кней окровавленной левой рукой.
 
Нарукояти зажегся черный свет, который быстро распространился помечу. Брат Хуан почувствовал недоброе. Онснова замахнулся топором.
 
Инь Шенгуа стоял неподвижно, топор летел ему прямо вголову.
 
Если оннеостановит его, тобудет разрублен надве половины.
 
—Ха-ха! Умри! —счастливо игромко сказал Хуан Чен.
 
Инь Шенгуа поднял голову. Его узкие черные глаза сияли.
 
Хуан Чен почувствовал себя плохое, носделать уже ничего немог.
 
Инициативу боя перехватил Инь Шенгуа.

    
  





  Глава 155. Цветок Инь Шенгуа


  

    
      Онподнял руки, развернулся, рисуя черную горизонтальную линию вмире снега.
 
Простенькиймеч. Состороны выглядело, что обычный человек тренируется сневзрачным мечом. Тем неменее, рука брата Хуана застряла ввоздухе, атопор остановился всантиметре над головой Инь Шенгуа, срезав небольшую прядь волос.
 
Хуан Чен медленно опустил голову, осматривая свое тело. Нагруди была тонкая царапина, изкоторой сочилась алая кровь.
 
Онпошевелился, его тело вдоль тонкой линии разломилось надве половины. Верхняя часть тяжело упала наземлю.
 
 —Не… может быть, ты… —кровь хлестала изо рта Хуан Чена. Оннедоверчиво смотрел наИнь Шенгуа. Онявно был сильнее его имагическое оружие было его дополнением. Почему онумер отего руки?
 
Более того, онумер так позорно!
 
Инь Шенгуа смотрел нанего сверху вниз холодными глазами:
 
—Знаменитый брат Хуан ничего неотличается отостальных.
 
Ярость Хуан Чена затмила остатки разума. Сделав последний громкий вздох, онгромко приказал наемникам:
 
—Стреляйте! Убить их!
 
Несмотря нато, что наемники были готовы кбою, стрелять никто неначал.
 
Инь Шенгуа насмешливо сказал:
 
—Знаешь, почему они нестали стрелять? Тыуже мертв. Α как мертвый оплатит ихпоследнюю работу?
 
Хуан Чен скривился. Недавно пал ХуЕ. Силы, сотавшися вего рукахз было недостаточно. Верные люди пали один задругим. Кроме того, Инь Шенгуа имел особый статус. Просто так убить его неполучилосьбы, поэтому онпривел засобой иностранных наемников.
 
Первоначально онпланировал расправится сИнь Шенгуа, азатем убрать свидетелей-наемников. Нонеожиданно нашел свою смерть.
 
Инь Шенгуа оглянулся нанаемников:
 
—Сколько онвамдал? Яудвою.
 
Лидер наемников немного помолчал, азатем поднял руки взнак примирения. Все сложили оружие. Глаза Хуан Чен остекленели, онтак инесмог проглотить свой последний вдох.
 
—Аоннеплох, очень неплох. —восхищалась Фея Розового Облака. —Смелый иинтригующий. Внем есть королевская жилка. Ксожалению, сейчас нет императоров, иначе онопределенно сталбы поколением Минцзюнь.
 
Янахмурилась.
 
После того, как сХуан Ченом было покончено, мыбыстро завершили оставшиеся дела. Наемникам было сказано, где они могут получить свои деньги. Мысобрали плоды черного паука ипоровну разделили. Вглазах Инь Шенгуа застыла меланхолия.
 
—Еслибы ямог получить плоды черного паука раньше, возможно, мой дедушка былбы еще жив. —прошептал он. —Мой дедушка мастер энергииума. Помимо этого унего были непревзойденные медицинские навыки. Нововремя практики онбыл серьезно ранен, иуровень его умственной силы быстро упал.
 
Онтихо вздохнул:
 
—Мыискали лекарство. Все вЯованггу старались изо всех сил, носпасти его неполучилось. Онгод прожил вжуткой депрессии. Дотого, как онушел, онбыл лучшим всвоем деле. Это… досих пор немогу вэтом поверить… испокойно обэтом говорить. —онсделал паузу, снова вздохнул. —Нужно забыть обэтом, это уже впрошлом.
 
Яколебалась, сказать или несказать, новсеже сказала:
 
—Высделали втовремя все возможное. Ненужно винить себя.
 
Яд, должно быть, проник вмою голову, иначе почему япринялась успокаивать его!
 
Онслегка улыбнулся:
 
—Когда яжил нагоре, янашел духовное растение. Новтовремя оно еще небыло зрелым. Τеперь оно должно вырасти. Хочешь посмотреть?
 
—Что задуховное растение? —спросила я.
 
Инь Шенгуа достал фотографию. Когда яееувидела, мои глаза загорелись.
 
Разве это нерастение Санджиу? Поглощая энергию солнца илуны, оно растет начрезвычайно холодной земле. Оно входит всостав эликсира Шенгхан.
 
Знаетли Инь Шенгуа, что яхочу улучшить эликсир Шеншенг?
 
—Тызаинтересована? —спросил он.
 
Ηебеса иадборолись вмоей душе и, наконец, стиснув зубы, ясказала:
 
—Хорошо.
 
Инь Шенгуа слегка улыбнулся. Нажав педаль газа, онпоехал вглубь горы.
 
Глядя наего улыбку, янемогла нечувствовать себя неуверенной втом, что приняла верное решение.
 
Мыехали погоре весь день. Стемнело. Ездить позаснеженным горам ночью равносильно самоубийству.
 
Β горах Чанбайшань много копателей женьшеня, поэтому здесь много деревянных домов. Онприпарковал машину перед хижиной.
 
Открыв дверь дома, мыпочувствовали странный запах. Запах пыли изаброшенности. Казалось, здесь небыло никого долгое время.
 
Вкомнате стояли две кровати, была посуда ипечка. Янабрала воды, помыла посуду иначала готовить ужин.
 
Инь Шенгуа помогал. Измашины онпринес рис, мясо идаже приправы. Влесу оннашел несколько грибов икакие-то съедобные растения. Мыприготовили отвар.
 
Запах свинины игрибов разносился полесу вокруг домика. Мыоба были голодные иглотали пищу, практически непережевывая.
 
Недумала, что Инь Шенгуа может так много есть. Мыприготовили два килограмма мяса. Онсъел полтора ивыпил большую часть отвара. Его движения были быстрыми ирасчетливыми.
 
Тан Мингли также много ест, ноего движения были изящные. Инь Шенгуа напротив похож нагрубого старика, быстро евшего рис.
 
Как некоторые похожи друг надруга иотличаются.
 
Онзаметил, что янаблюдаю заним, улыбнулся:
 
—Думаешь, что ягрубый?
 
Какое тебе дело, очем ядумаю? —подумала япро себя, нониединый мускул недрогнул намоем лице.
 
 Онзасмеялся:
 
—Яжил нагоре Чанбайшань шестьлет. Ячасто использую дары местности, что развести огонь или съесть. Ямного емимногопью. Яжарю мясо накостре. Разве это может быть элегантным?
 
Онвынул изсвоей сумки бутылку ликера, который насамом деле оказался водкой.
 
—Сделай глоток. Согреешься,— онпротянул бутылку мне.
 
Япопробовала напиток. Неочень вкусный, нопожелудку растекалось приятное тепло.
 
Передавая бутылку изрук вруки, мыееопустошили.
 
Мое лицо даже непокраснело отвыпитого алкоголя. Инь Шенгуа пораженно смотрел наменя:
 
—Ты… правда непьяна?
 
—Яникогда непьянею,— ответила я.
 
Инь Шенгуа выглядел беспомощным. Его глаза смотрели вразные стороны, оннемог сфокусировать взгляд. Откинувшись наспинку стула, онвыглядел расслабленным:
 
—Давно янебыл таким пьяным.
 
Онсделал еще один большой глоток спиртного. Его голову упала нагрудь, онпостепенно заснул.
 
Ясмотрела нанего. Его упавшая голова, открылашею. Если нож вонзить вего сонную артерию сейчас, онточно умрет.
 
Мои кулаки сжались. Мой брат ничего несмог достичь вэтой жизни из-за него, из-за того, что онсделал сним.
 
Онмой враг!
 
Изголенища явытащила свой деревянный кинжал. Медленно подошла кнему итакже медленно подняла нож.
 
Удар, один удар ножом, ивсе кончено.
 
Моя ненависть, ненависть моего брата соединились вэтот миг.
 
Норуки дрожат. Янемогу остановить эту дрожь. Почему? Ведь яненавижу его так сильно, почему янемогу сделать этот шаг?
 
Так ястояла перед ним, стояла долго. Моя рука безвольно опустилась, будто силы мгновенно покинули ее.
 
Прости, брат, янемогу убить его.
 
—Почему тынесделала это? —его глубокий голос донесся сзади, разрезав тишину.
 
Мое сердце подпрыгнуло, ябыстро обернулась. Его глаза все еще были закрыты.
 
—Вынепьяны? —удивленно спросила я.
 
—Пьян,— ответил он,— впротивном случае, как только тывзяла нож, ябы убил тебя.
 
Сделав глубокий вздох, япошла издома.
 
—Куда тыидешь? —спросил он.
 
—Вызнаете, что яищу момента убить вас, ивсе равно хотите остаться сомной водной комнате? —усмехнулась я.
 
Наконец оноткрыл глаза, внимательно посмотрел наменя:
 
—Яссамого начала знал, что тыхочешь убить меня. Поскольку яхочу вести стобой дела, янебоюсь этого. Наулице холодно, ночью температура опустится ниже нуля напару десятков градусов. Даже если тымонах, тыневыживешь одна наморозе. Сделай перерыв, вернешься ксвоей ненависти завтра.
 
Сказав это, онвстал иулегся накровать спать. Ябыла всмятении. Мне было незнакомо это чувство, ябыла врастерянности. Ночь япровела уогня, скрестив ноги. Ямедитировала.
 
Рано утром следующего дня мыотправились вдорогу. Вели себя так, будто ничего непроизошло прошлой ночью.
 
Нояволновалась. Мне было интересно, очем ондумает? Почему онневоспринимает меня, как опасного человека? Ондействительно небоится, что когда выпадет шанс, яубью его?
 
Оннастолько смелый иуверенный всвоих силах?
 
Вполдень он, непредупреждая, припарковал машину уобочины ивыпрыгнул изнее.
 
—Что здесь? —спросила я.
 
Инь Шенгуа углубился влес нанесколько сотен метров. Обрубив траву, оннашел небольшой глинный холм, вкоторый был вставлен деревянный знак. Знак почти сгнил. Нанем были написаны какие-то слова, норазобрать ихбыло невозможно.
 
Расчистив место отсорняков, онположил кусок мяса перед холмиком.
 
—Здесь кто-то похоронен? —спросила я.
 
—Это мой Темный Огонь. —сказал он. —Когда мне было шесть лет, янашел раненого молодого волка влесу. Его мать умерла. Онбы тоже долго непрожил иумер влесу отхолода… еслибы нея.
 
Помолчав, яспросила:
 
—Как онумер?
 
—Спасая меня. —сказал Инь Шенгуа. —Втот день янашел цветок Санджиу. Янеожидал, что рядом сцветком притаится гадюка. Когда гадюка бросилась наменя, оннапал нанее. Гадюка была растерзана волком, ноона успела его укусить. Уменя было ссобой противоядие, нооно оказалось совершенно бесполезным против ееяда. Через несколько минут онумер.
 
Инь Шенгуа нежно погладил деревянный знак ипрошептал:
 
—Темный Огонь, яздесь, чтобы увидеть тебя.
 
Отего слов мое сердце заныло, наглаза навернулись слезы.
 
Онбыл таким эмоциональным иотзывчивым. Неудивительно, что онбыл готов взять вину насебя заслучившееся смоим братом.
 
Этот человек важен для него?
 
Это мужчина или женщина?
 
Язадумалась, зачем мне это знать? Неважно, из-за кого онсбил моего брата, яубью его иотомщу.
 
Слабый цветочный запах донесся доменя. Япосмотрела вниз, Инь Шенгуа сорвал идержал передо мной маленький белый цветок.

    
  





  Глава 156. Яд


  

    
      Красивые маленькие цветочки. Красные тычинки вобрамлении белых лепестков. Хотя цветы маленькие, три ряда уложенных друг надруга лепестков делают ихневероятными.
 
—Это… —яудивленно посмотрела наИнь Шенгуа.
 
—Санджиу. —спокойно ответил Инь Шенгуа. —Янашел ихздесь. После гибели Темного Огня янезабралих. Яупаковал ихвшкатулку изнефрита ипохоронил рядом сдругом.
 
Ямолчала, незная, что сказать.
 
 —Почему выотдаете это мне? —осторожно спросила я, непринимая цветов.
 
—Тыпытаешься улучшить эликсир, чтобы улучшить умственную силу. —сказал он. —Плоды черного паука ицветы Санджиу— лучшие растения, которые могут быть использованы вэликсире. Ямогу помочь тебе остальные важные ингредиенты. Ноесть одно небольшое условие: тыподелишься сомной эликсиром.
 
Онникогда ничего неделал просто так.
 
Помедлив мгновенье, я, наконец, взяла Санджиу:
 
—Хорошо.
 
—Садись вмашину,— сказал он, слегка улыбаясь.
 
Мне показалось, что настроение унего улучшилось.
 
Доследующего места мыехали оставшуюся половинудня. Когда солнце зашло, мы, наконец, достигли места слунной травой.
 
Далее дорога была настолько сложной, что ехать намашине было равносильно самоубийству. Наверх мыпошли пешком. Нагоре мыобнаружили, что были здесь неодни.
 
Инь Шенгуа подмигнул мне, имыспрятались влесу.
 
Две компании копали женьшень. Зимой женьшень копают небольшими группами. Это безопаснее. Α если скем-нибудь что-то случиться, будет кому оказать помощь.
 
Нагоре Чанбайшань действительно страшно. Ибояться здесь стоит недиких животных исильных морозов, алюдей счерными сердцами.
 
—Мыпервыми обнаружили этот женьшень,— сказал кто-то изпервой группы людей.
 
—Выпервые? —усмехнулся вожак второй группировки. —Разве тыневидишь, что наженьшене красная нить повязана?
 
Полегенде женьшень живой иможет передвигаться. Если женьшень находят, его невыкапывают тутже, апривязывают красную нить. Если онуйдет сместа, тоего можно будет найти понити.
 
Фактически, только женьшень, которому больше тысячи лет, может передвигаться. Обычный, молодой женьшень остается наместе.
 
Когда копатель женьшеня находит растение, ониспользует красную нить, чтобы указывать, что это растение найдено им.
 
Вожак первой группировки— мужчина средних лет, одетый вплотное пальто. Члены его группы обращались кнему босс Цай.
 
Босс Цай усмехнулся:
 
—Женьшень нагоре Чанбайшань растет. Неважно, кто его нашел, онпринадлежит природе. Выпривязали красную веревку идумаете, что теперь никто непосмеет его выкопать? Как так может быть?
 
Босса второй группировки звалиРан. Это был толстый молодой человек стемной кожей ижестким взглядом.
 
—Τы даже неспрашиваешь, кто мой брат? —сказал босс Ран. —Ηа этой горе ктобы меня неувидел, бежит совсех ног подальше.
 
Лао Цай отмахнулся отего слов:
 
—Яничего незнаю ниотебе, ниотвоем брате! Язнаю только, что тот, кто выйдет против меня, найдет смерть!
 
Босс Ран рассвирепел, его глаза формы серпа расширились отярости:
 
—Лао Цай, япорежу тебя накучу шнурков!
 
Онсхватил свое оружие для копки женьшеня ибросился наоппонента.
 
Несоздавалось впечатление, что онбыл опытным практиком боевых искусств. Скорее всего, онзанимался немного. Носножом вруке онвыглядел внушительно, иего силы было достаточно, чтобы порезать руку Лао Цая.
 
Лао Цай небездействовал. Онстоял неподвижно смечом вруках, насмехаясь над боссом Раном.
 
Β момент, когда нож был занесен для второго удара, Лао Цай сделал быстрый выпад. Босс Ран отлетел итяжело упал между людей, которые пришли сним.
 
—Тывоин? —босс Ран указал наЛао Цая, дважды дернулся изамер.
 
Едва доего последователей дошло, что перед ними стоит воин, они испытали неподдельный ужас. Они мгновенно рассеялись полесу.
 
Лао Цай нестал преследоватьих. Обернувшись, онотдал приказ молодому человеку, стоявшему рядом:
 
—Сяо Цзинь, посмотри, сколько лет тому женьшеню?
 
Сяо Цзинь взял женьшень, осторожно отчистил его отземли иглины ивзволнованно сказал:
 
—Дядя Цай, этому женьшеню неменьше 80 лет.
 
Все были ввосторге:
 
—Восемьдесятлет? Невероятно! Мыразбогатеем!
 
—Впрошлый раз внашем городе был продан 60-летний женьшень повысокой цене в2,8 миллиона. Этот 80-летний женьшень определенно может стоить 4 миллиона. Нас шестеро, каждый получит минимум 600 тысяч!
 
—Ха-ха, наконец-то ясмогу выкупить дом!
 
Лицо Лао Цая невыглядело такимже одушевленным ивосторженным:
 
—Выкое-что забыли. 60% мыдолжны отдать семье Лао Хуанга!
 
Все замолчали, посмотрели друг надруга, делиться нехотелось.
 
Лицо Лао Цая стало мрачнее:
 
—Незабывайте, когда мыбыли вбедственном положении вгорах, кто отдал свои жизни чтобы спастинас? Это была семья Лао Цзинь. Еслибы неони, мыбы давно уже умерли здесь. Тогда мыдали клятву, что 60% нашего урожая мыотдаем семьям ихклана.
 
Никто неосмеливался нарушить молчание, кроме мужчины сбородой:
 
—Лар Цай, деньги, которые мыотдали имзапоследние два года, составляют неменее миллиона. Даже если мыдолжны были заплатить занаше спасение, неужели мыдолжны платить вечно?
 
—Дауж. —подхватил другой. —Мынашли этот женьшень иедва неумерли. Почему мыдолжны отдавать его тем, кто даже невышел запорог своего дома?
 
Недовольство росло. Разгневанный Лао Цай закричал:
 
—Ваши жизни выоцениваете вмиллион? Так выблагодарите спасителей?
 
Группа хотела высказаться, ноЛао Цай никому недал сказать ислова:
 
—Мне ненужно ничего говорит. Ярешил! Есть тут кто-то, кто желает выступить против меня?
 
Никто непожелал выступить против, зная его способность. Нонедовольство всердце затаил каждый.
 
Язаметила, как человек сбородой накаляется, злоба грозила выплеснуться.
 
Лао Цай махнул рукой:
 
—Продолжаем идти квершине горы, чтобы посмотреть, сможемли мывыкопать что-нибудь еще.
 
Инь Шенгуа подмигнулмне. Мытихо следовали заними навершину. Они остановились вдеревянной хижине. Группа работала слаженно, кипятила воду, готовила еду.
 
Вконце трапезы мужчина сбородой снова сказал:
 
—Лао Цай, ваша семья защищала нас напротяжении столькихлет. Мыочень уважаемвас. Новытакже должны подумать онас. Унас есть старики, окоторых нужно заботиться идети, которых нужно растить. Явсегда хотел, чтобы мой ребенок пошел вхорошую среднюю школу. Мне нужно 200 000 заплатить заобучение ввыбранной школе.
 
Лао Цай холодно посмотрел нанего:
 
—ЛанВан! Яуже сказал, как будут разделены деньги. Яповторю это ещераз. Если есть несогласные, больше неприсоединяйтесь кмоей группе.
 
Глаза мужчины сбородой вспыхнули гневом, под столом его пальцы сжались вкулаки.
 
—Лао Цай, японял. Больше небудем возвращаться кэтой теме. Давайте выпьем.
 
Все подняли бокалы, начали приветствовать друг друга стаканами. Лао Цай выпил несколько бокалов крепкого алкоголя, когда что-то почувствовал. Оняростно отбросил бокал исердито спросил:
 
—Что тыподсыпал вбокал?
 
Его ноги подкосились, онупал напол. Изего рта хлынула кровь.
 
Лао Ван также разбил бокал. Быстро встав, онпрокричал:
 
—Лао Цай, невини нас зажестокость. Мысделали это ради наших жен, детей истариков! Мызнаем, что тыхороший человек, ноихорошие люди иногда плохо заканчивают. Твоя жена идети досих пор ютятся вхижине площадью пятьдесят квадратных метров. Мынехотим, чтобы наши семьи также жили.
 
—Да, Лао Цай, мытоже этого нехотели,— хотя остальные выглядели безжалостными, имбыло немного стыдно засвой поступок.
 
Вэтот момент вхижину вошел Сяо Цзин, держа вруках женьшень. Онувидел залитого кровью дядю Цая.
 
—Что высделали? —вскричал он, изменяясь влице.
 
Дядя Цай изпоследних сил закричал:
 
—Сяо Цзинь, беги, спасайся!
 
Сяо Цзинь крепче сжал вруке растение ипобежал. Члены ихгруппы немного практиковали боевые искусства. Они были сильны, нонетак как ЛаоЦай. Ноихбыло больше иони готовились. Рядом стоящий сним мужчина бросился нанего иударил Сяо Цзиня. Команда наброислась наюношу, продолжая избиватьего. Сяо Цзинь потерял сознание.

    
  





  Глава 157. Ты монстр!


  

    
      Лао Цай стревогой сказал:
 
—ЛаоВан! Сяо Цзинь— сын Лао Хуанга! Тебя чуть неубил катящийся валун. Лао Хуанг был тем, кто бросился иоттолкнул тебя, спасая! Тызабыл обэтом?
 
Мужчина сбородой стиснул зубы, блеск богатства ослепил его:
 
—Янепросил его спасть меня! Онслишком глупый!
 
 —Зверь! Тыживотное! —сердито сказал Лао Цай.
 
Лао Ван взял нож, лежащий рядом исказал:
 
—Лао Цай, небудь таким глупым всвоей следующей жизни. Добрые люди долго неживут! —сказав это, онзанес нож, намереваясь отрубить ножом голову Лао Цая.
 
Вэтот момент дверь вхижину распахнулась, ивошла я.
 
Нож мужчины завис ввоздухе, все удивленно посмотрели наменя.
 
Наулице было холодно. Явошла без предупреждения. Когда ясняла кепку, волосы хлынули каскадом наспину.
 
—Тыкто? —мужчина сбородой многое повидал вжизни, ему приходилось убивать ради денег инераз, новэтот момент его голос дрогнул.
 
Ямолча сняла маску, холодно смотря накомпанию суровых мужичков.
 
Лунный свет, падающий вокно, преломляясь отснега, выбелил мою кожу сильнее. Втот момент ябыла похожа набожество.
 
Пораженные моей внешностью, мужчины молчали, невсилах вымолвить ислова.
 
—Лао Ван, как наэтой высокой горе влесных дебрях может быть такая красивая девушка? —прошептал толстяк. —Яслышал, что нагоре Чанбайшань желтая кожа становится белой. Это гора изменила ее?
 
Мужчина сбородой сглотнул инепроизвольно отступил нашаг.
 
Яшагнула вперед, склонилась над Лао Цао:
 
—Продай мне ваш женьшень затри миллиона ияспасу твою жизнь.
 
Лао Цай неверил своим глазам. Оннеожидал, что днем его ограбят, авечером ему предложат богатство ижизнь.
 
Нокогда након поставлена жизнь, кто будет заботиться оденьгах?
 
—Хорошо! Если тыспасешь меня, яотдам тебе его затри миллиона! —ответил он.
 
Уголком рта яслабо улыбнулась:
 
—Отлично. Япомогу тебе.
 
Вынув таблетку для детоксикации, ясунула ееему врот. Лицо мужчины сбородой стало землистого оттенка. Онбросился комне, намереваясь воткнуть мне взатылок свой нож.
 
Яуклонилась. Щелкнув пальцами, янаправила вего сторону искру, которая быстро побежала поего телу, заставив руку выронить нож.
 
—Αх! —вскричал он, роняя нож иотчаянно пытаясь сбить пламя. Пламя, пробежав поруке, добралось доголовы, которая мгновенно вспыхнула. Онзакричал, упал напол, катался понему, неоставляя попыток освободиться отогня.
 
—Τеперь тызнаешь, что плохие парни плохо заканчивают! —сказала яравнодушно глядя нанего.
 
Лао Ван вскоре затих. Остальные члены группы выглядели напуганными.
 
—Монстр! Она исчадиеада! Это демон! Бежим! Бегите! —кричали они, пихаясь итолкаясь, стремительно выбегая изхижины.
 
Они бежали погорной тропе досвоего внедорожника. Завести его уних неполучилось.
 
Ямедленно шла заними, подошла кавтомобилю иприкоснулась кстеклу пальцами. Помашине поползли ледяные кристаллы, которые напугали мужчин еще сильнее. Удвоих начался истерический смех.
 
Они выскочили изавтомобиля ибросились, неразбирая дороги, влес, вцарство снега ильда.
 
Хотя снег здесь был неочень глубокий, ноходить ночью похолодным горам. Ядумаю, эта ночь будет для них последней.
 
Явернулась вхижину. Инь Шенгуа сидел уочага. Лао Цай тормошил Сяо Цзиня, отчаянно пытаясь привести его вчувство.
 
Оноткрыл глаза иувидел меня, стоящую рядом сЛао Цаем. Сяо Цзинь воскликнул:
 
—Прекрасная сестра, тыфея? Яумер ивознесся нанебеса?
 
Лао Цай стукнул его поголове исказал
 
—Мальчик, проснись, тынеумер. Эти двое— наши великие благодетели. Они спасли нас.
 
Сяо Цзинь коснулся кровоточащего затылка:
 
—Где дядя Ван?
 
Лицо Лао Цая почернело, онкивнул всторону. Сяо Цзинь посмотрел вуказанную сторону иувидел обгоревший труп. Испугавшись, онподпрыгнул.
 
 —Уберите его,— сказал имИнь Шенгуа.
 
Сяо Цзинь незнал, как прикоснуться ктрупу.
 
—Да, старший, почтительно отдал честь Лао Цай.
 
Среди воинов тот, кто лучший, тот истарший.
 
Онвытащил обгоревшее тело, нашел место, где смог похоронитьего. Сяо Цзинь избегал смотреть вмою сторону. Онзнал, что ябыла той, кто уничтожил Лао Вана. Онбоялся меня.
 
Когда Лао Цай узнал, что мысобираемся пересечь вершину ипойти ксклону горы уюжного подножия, наего лице появилось испуганное выражение.
 
—Старший, тыедешь вВолонгтан?
 
—Да,— сказал Инь Шенгуа.
 
Лао Цай быстро замахал руками:
 
—Тынеможешь туда идти. Ηе ходи туда! Старший, Волонгтан— странное место, необычное. Говорят, что там обитает злой дракон, который роет иест женьшень. Яслышал, что там растете много редких духовных растений. Многие смельчаки отправились наихпоиск, никто невернулся, все попали дракону вжелудок.
 
—Βам ненужно обэтом беспокоиться,— сказал Инь Шенгуа.
 
Лао Цай попытался еще раз переубедить Инь Шенгуа, нокогда увидел, что мыполны решимости, вздохнул, продолжая качать головой.
 
Мобильная связь здесь неловила, иянемогла сделать перевод воплату женьшеня. Лао Цай сам отдал мне редкое растение. Онпонимал, что могли просто убить ихизабрать женьшень, иони ничего несмогбы сэтим поделать. Поэтому онрешил сделать все, чтобы сохранить ихжизни.
 
Явзяла номер его банковской карты, пообещала сразу перевести деньги, как доберусь доцивилизации.
 
Утром мыотправились впуть, пересекли вершину ипришли кВолонгтану. Это был единственный наокругу водоем, вода вкотором замерзла.
 
Издалека донас донесся голос.
 
Нас опередила еще одна команда копателей. Скорее всего, они пришли через предгорье. Они были хорошо вооружены, некоторые втом числе дробовиками.
 
—Господин Парк, выприехали, чтобы найти МинЧжи. Нужно дождаться самого холодного времени. —человек небольшого роста вытер холодный пот сголовы. —Мой дедушка говорил, что самое благоприятное время для сбора Мин Чжи— январь, когда злой дракон спит надне горного озера. Это время его спячки. Мой дедушка нашел здесь траву Юэхуа, которую смог собрать вянваре.
 
Господин Парк— кореец, 30 или 40лет. Невероятно высокомерный тип.
 
—Болезнь моего отца небудет ждать. —холодно ответил он. —Сегодня ядолжен получить Юэхуа, или тынеполучишь деньги.
 
Вглазах невысокого человека мелькнуло недовольство, нооннесмел возразить.
 
—Тогда мыдолжны все сделать быстро инебеспокоить злого дракона,— сказал проводник.
 
Господин Парк усмехнулся:
 
—Какой злой дракон? Как никрути, это всего лишь большая змея слапами. Явозьму ссобой много людей, разве большая змея справится смоей маленькой армией?
 
Маленький человек выглядел печальным. Его звали Фан Синь. Несколько поколений его семьи занимались поиском женьшеня. Когда его дедушка впоследний раз был нагоре, онпринес Юэхуа. Растение было продано заочень хорошие деньги.
 
Оннемог прийти спустыми руками домой. Оннуждался вэтом высокомерном корейце, вего деньгах ивозможностях.
 
Всвоем сердце онмолился, чтобы злой дракон продолжать спать надне озера.
 
—Где Юэхуа? —господин Парк был нетерпелив. —Янесмогу прийти сюда вдругой раз.
 
—Неволнуйтесь, скоро мынайдем его. —Фан Синь сглотнул ставшую горькой слюну. Онтолько однажды слышал отдедушки, где было найдено растение, иэто было много лет назад.
 
—Если тысегодня ненайдешь это место, домой невернешься,— жестко сказал господин Парк, глядя ему вглаза.
 
Затылок Фан Синя онемел. Эти богатеи никогда невоспринимали ихвсерьез. Для них жизнь крестьян была ничем.
 
—Юэхуа, гдеже ты, черт возьми,— тихо прошептал он, перебирая снег посиневшими отхолода руками.
 
Насамом деле зима— нелучшее время для поиска духовных растений вгорах. Номногие редкие духовные растения созревают только холодной зимой, например, вянваре.
 
—Ой! —оннеобратил внимание накамень натропинке, споткнулся обнего иупал назаснеженную землю. —Черт! Когда невезет, можно остаться ибез зубов.
 
Онподнимался сземли, ругаясь, когда его взгляд натолкнулся напучок белой дикой травы.
 
—Трава Юэхуа, это действительно трава Юэхуа! —онрадостно бросился кбелым пучкам, сияющим, как луна вночном небе.
 
Господин Парк быстро подошел кнему игрубо оттолкнул копателя. Его лицо застыло вожидании ипредвкушении:
 
—Быстро, выкопай для меня эти кусты!
 
Фан Синь недоверчиво посмотрел нанего:
 
—Господин Парк, траву Юэхуа можно только подстригать. Если унее останутся вземле корни, она сможет вырасти наследующий год.
 
Господин Парк засмеялся неприятно игромко:
 
—Явыкопаю еескорнем иотвезу вЮжную Корею. Явысажу траву всвоей стране, икаждый год буду собирать урожай духовной травы. Разве незамечательная идея?

    
  





  Глава 158. Ты не можешь умереть, пока я живу!


  

    
      Желваки нащеках Фан Синь задрожали, как пружины, кулаки нервно сжались.
 
Юэхуа вэтом месяце созрела. Растение его, оннашел его, атеперь корейцы хотят забрать траву.
 
Онкитаец, оннедолжен допустить его вывоза ради страны.
 
Ноиденьги ему нужны. Если оннесможет получить нужную сумму, точерез три дня будет мертв. Ростовщики небудут ждать, они ребята жесткие.
 
 Отвернувшись откорейцев, выкапывающих траву скорнем, онрешил, что сделать вид, будто ничего невидит.
 
Охранник изсвиты господина Парка резко обернулся:
 
—Господин, похоже, возере что-то есть.
 
—Что там может быть? Большая змея? Небеспокойте меня этими глупыми суевериями. Даже если она действительно обитает возере, она непосмеет вылезти! —господин Парк отчитал телохранителя, несводя алчного взгляда сЮэхуа.
 
Пока унего есть лунная трава, онсможет вылечить отца ивозглавить семейный бизнес. Вбудущем онсможет продавать лунную траву, собирая урожай каждыйгод. Это огромные деньги.
 
Ха-ха-ха-ха, онобязательно войдет всписок самых богатых людей Кореи!
 
Телохранители несводили глаз сзамершего озера. Имказалось, что под прозрачным льдом что-то есть. Нечто черное иогромное плавало под коркой льда.
 
Один изгруппы подошел ближе козеру, онхотел разглядеть, что это движется. Внезапно лед разорвался, иизозера выскочил огромный черный дракон. Дракон бросился кмужчине ипроглотил его.
 
Взлетев ввоздух, дракон пролетел дюжину метров иснова нырнул возеро, расплескав воду.
 
Телохранитель умер или …? Никто немог ответить наэтот вопрос.
 
—Дракон! Это действительно дракон! —закричали телохранители, впанике открыв огонь поледяной глади.
 
Перестрелка окончилась, озеро успокоилось.
 
Наступила гробовая тишина.
 
Злой дракон мертв?
 
Бум!
 
Поверхность льда озера разорвалась вдругом месте, дракон снова появился наповерхности. Онбыстро полз польду. Словно черная волна пронесся кберегу и, открыв страшную пасть, проглотил еще двоих изгруппы.
 
Остальные открыли беспорядочный огонь. Они стреляли как сумасшедшие икричали:
 
—Цзяолун! Цзяолун! Дракон!
 
Пули попадали вдракона, нооставляли незаметные для монстра царапины накоже.
 
Дракон встал перед ними, сверкая красными глазами, похожими намедные колокольчики. Холодный свет глаз гипнотизировал. Изо рта вываливались куски мяса илилась кровь бывших челнов группы.
 
Господин Парк несчитал человеческие потери, его интересовало только будущее богатство. Онсердито крикнул своим людям:
 
—Разве увас нет ссобой гранат? Взорвитеее. Низачто неповерю, что большая змея неиспугается гранаты!
 
Телохранители быстро достали гранаты, выдернув чеку, они одновременно бросили несколько гранат вЦзяолуна.
 
Бум! Бум! Бум!
 
Оглушительный шум!
 
Нателе дракона гранаты оставили несколько кровоточащих ран.
 
Мужчины повеселели. Граната действительно полезная штука!
 
Взволнованные, они кричали, праздную победу, новследующую секунду отсмеха неосталось иследа.
 
Хотя дракон был ранен, его боевая мощь неослабла. Гранаты только разозлили громадного монстра. Его страшные глаза смотрели злобно.
 
Толпа еще неотправилась отшока, как дракон раскрыл пасть ивыплюнул вихсторону холодный воздух. Закаленные вбоях мужчины мгновенно замерли, превратившись вчеловеческое мороженое.
 
Господин Парк продолжал смотреть наЮэхуа инезаметил, что его команда сильно уменьшилась.
 
Копатели, наконец, вырыли траву. Господи Парк взволнованно рассмеялся:
 
—Ха-ха-ха-ха! Юэхуа моя!
 
Фан Синь, напуганный развернувшимся зрелищем, упал наземлю. Его ноги ослабли, оннемог встать, неговоря уже опопытке сбежать.
 
Господин Парк обернулся иостолбенел, увидев огромного черного дракона, стоящего вертикально.
 
Цзяолун был невероятно высоким, будто трехэтажныйдом. Изего пасти торчали остатки двух человек. Пара ярко-красных глаз смотрели нанего.
 
Господин Парк замер, кожа назатылке покрылась мурашками, которые стремительно распространялись потелу.
 
Разве бывают такие большие змеи?
 
Онсглотнул внезапно ставшую горькой слюну. Оглянулся. Схватив заворотник ближайшего кнему копателя, онтолкнул его всторону дракона.
 
Цзяолун мгновенно открыв рот, проглотил копателя. Господин Парк воспользовался возможностью, развернулся ибросился прочь.
 
Копатель целиком был проглочен драконом. Онбыл еще жив, когда попал вего желудок, выражение ужаса несходило сего лица.
 
Цзяолун съел еще несколько человек, ноэто неудовлетворила дракона, онпродолжил преследовать господина Парка.
 
Ясмотрела напроисходящее изукрытия. Мне небыло дела догосподина Парка итого, что скоро онбудет съеден. Это расплата заего эгоизм ижажду денег. Новего руке была трава Юэхуа.
 
Ясобиралась выйти, нобыла остановлена Инь Шенгуа.
 
 —Еще невремя. Подожди немного.
 
Цзяолун полз быстрее, догоняя господина Парка. Оноткрыл пасть, готовясь проглотить его, ивэтот момент Инь Шенгуа сказал:
 
—Сейчас!
 
Щелкнув пальцами, явызвала пламя, которое направила впасть дракона.
 
Цзяолун завыл резко, громко инеприятно. Его тело изогнулось отболи. Инь Шенгуа выбежал смечом, остановился внескольких шагах отдракона, заскочил нанего иударил поглазам.
 
Черная кровь Цзяолуна хлынула израны.
 
Ударив хвостом, онсломал рядом стоящее дерево лонгам. Носилы начали оставлять дракона.
 
Продолжая кричать отболи, онизверг холодный воздух изпасти. Места, накоторые онпопал, покрывались ледяными кристаллами.
 
—Осторожнее! —крикнул мне Инь Шенгуа.
 
Луч холодного воздуха растекался поместности, приближаясь комне. Спрыгнув сдерева, накотором яукрывалась, япробежала несколько метров иукрылась забольшим камнем. Когда холодный воздух дошел додерева, ствол превратился вледяной столб.
 
Инь Шенгуа продолжал наносить удары подракону. Онвоткнул меч вголову дракона. Кожа Цзяолуна была невероятно твердой, меч смог оставит наней небольшую царапину.
 
Ябыстро открыла комнату трансляций инажала кнопку Избранные. Голос Феи Розового Облака сразу раздался вмоих ушах:
 
—Ох, маленькая девочка, удача продолжает следовать затобой. Извсего разнообразия зверей, которых тымогла встретить, тывстретила черного дракона. Цзяолун невероятен. Ему неменьше двестилет. Убей его изаработаешь много денег.
 
—Фея, его кожа такая твердая. Как его убить? —быстро спросила я.
 
—Магические звери подразделяются науровни: небо, лес, вода, огонь иземля. Этот черный дракон уровня льда. Лед это мутированная вода. Пять элементов связаны между собой. Подумай, как это использовать?
 
Земля?
 
Слегка прищурившись, яразгребла ногой снег, обнажая замерзшую землю.
 
Яввела ауру вкороткий деревянный кинжал, принялась копать замерзшую землю. Это было чрезвычайно сложно.
 
Черный дракон извивался, лихорадочно пытаясь сбросить Инь Шенгуа. Яприкусила язык ибрызнула кровью напочву. Мне нужно пробить еенасемь дюймов.
 
Пришло время для третьего упражнения изКниги Меча Рыцаря: Убить задесять шагов.
 
Япрактиковала раньше это упражнение, но, ксожалению, опыт был неудачным. Теперь, стоя перед выбором жить или умереть, только оно могло помочь мне убить дракона одним ударом.
 
Сделаю все, что вмоих силах!
 
Явлила дух своего тела вземлю, приняв образ молнии, онвлился вдеревянный кинжал, воткнутый взамерзшую землю.
 
Откинжала пошел белый свет, который ударил вдракона ипроник насемь дюймов внутрь.
 
Невероятно твердая змеиная кожа была пронзена, как бумага. Луч глубоко проник вплоть.
 
—Гей! —Цзяолун издал страшный вопль, когда удар достиг его сердца.
 
Сжав зубы, яотскочила отнего, ночерная кровь, фонтаном брызгая израны, окатила меня.
 
Черный дракон мягко упал наземлю. Инь Шенгуа спустился поего телу, спрыгнул передо мной, улыбаясь:
 
—Кажется, это наша судьба. Каждый раз, когда мысотрудничаем, нам приходится убить большую землю.
 
Явспомнила, что произошло снами впрошлый раз впещере снежного острова. Япочувствовала, как кровь отхлынула отмоего лица, ястала бледнеть.
 
Стоп, нопочему мое лицо стало белым?
 
Яприкоснулась ккоже налице. Мне стало страшно.
 
Холод проникал вмои члены, заставляя застывать кровь. Мороз кусал мои кости. Дикая дрожь охватила мое тело. Яупала наземлю, обхватила себя руками, пытаясь удержать остатки тепла.
 
—Юань Цзюньяо? —Инь Шенгуа подхватил меня. Ястремительно превращалась вледяной блок.
 
—Ой, язабыла предупредить. —услышала яФею Розового Облака. —Кровь черного дракона невероятно токсичная. Это самая холодная вещь. Холод проникающий вкости, может сжечь тебя изнутри. Если сможешь выдержать это, станешь сильнее.
 
Главное вэтом продержаться.
 
—Что будет, если янесмогу выстоять? —мои зубы стучали друг одруга.
 
—Нучто ж… —туманно сказала Фея Розового Облака. —Лучше тебе незнать обэтом.
 
Япотеряла дар речи. Фея Розового Облака, тыменя очень расстроила!
 
Инь Шенгуа что-то достал изрюкзака идаммне. Это был горячительный напиток, который заставил меня немного согреться.
 
Новсе равно было по-прежнему ужасно холодно. Ячувствовала каждую кость всвоем теле, как они медленно превращаются вэскимо. Было больно… ихолодно.
 
—Цзюньяо, держись,— Инь Шенгуа похлопал меня пощекам.
 
—Яумру? —спросила я, схватив его заруку.
 
—Нет, тынеумрешь,— онкрепко обнял меня, положив мою голову насвое плечо.
 
—Я… янемогу умереть, пока неотомстила засвоего брата инеубила вас,— прошептала яслабым голосом.
 
Оннамгновенье замер, затем сказал:
 
—Да, тынеможешь умереть, пока яживу!
 
Господин Парк иФан Синь были уже далеко отозера сдраконом.
 
Инь Шенгуа обнял меня иосторожно понес вбревенчатую хижину, вкоторой мыостанавливались наночевку. Онразвел огонь вочаге, положился меня рядом инакрыл всеми одеялами, которые нашел вдоме.

    
  





  Глава 159. Сбор трофеев


  

    
      Температура моего тела падала. Ячувствовала, как стынет кровь ввенах. Инь Шенгуа нахмурился иначал быстро раздеваться.
 
Подождите, что онсобирается делать?
 
Только неговорите мне, что он, как герой сериала, будет согревать меня теплом своего тела!
 
Чтоже делать?
 
 Обнажив верхнюю часть тела, онвзял меня наруки, япопыталась сопротивляться.
 
Обернув нас одеялом, онпрошептал мне наухо:
 
—Недвигайся. Яиспользую свою внутреннюю силу, чтобы помочь тебе избавиться отхолода.
 
Онраздел меня, оставив только нижнее белье. Взял меня заруки, соединяя наши ладони, иввел луч внутренней силы вмое тело.
 
Незнаю, что это была запрактика, нодолжно быть что-то связанное сжарким солнцем. Луч внутренней силы вошел вменя, ястала согреваться. Помоим меридианам побежало тепло, мне стало лучше.
 
Застонав, яслегка пошевелилась. Онтутже отреагировал:
 
—Недвигайся, атоязабуду, что джентльмен.
 
Меня напугал его охрипший голос. Слава богу, что онбыл трезв. Мое тело напряглось, ябольше нешевелилась.
 
Онпродолжал вводить внутреннюю силу вмое тело. Моя духовная сила, соприкоснувшись сего, соединилась вданьтяне, после чего цикл повторился.
 
Нетолько яудивлялась происходившим вмоем теле процессам. Инь Шенгуа тоже выглядел удивленным.
 
Через четыре часа холод, наконец, стал уходить измоего тела. Мои меридианы, мышцы, кости икожа были тщательно очищены, стали сильнее ижестче.
 
Япосмотрела наИнь Шенгуа, немного помедлила, нопотом сказала:
 
—Явпорядке. Можете отпустить меня?
 
Неохотно онотпустил меня. Быстро обернувшись водеяло, яотошла всторону.
 
Яизбегала его взгляда, боялась ненароком соприкоснуться сним. Оннахмурился, выглядел несчастным. Онтихо сказал:
 
—Явскипятил воду, нужно умыться.
 
Теперь японяла, почему онснял одежду. Наш пот был вонючим, иеслибы мыостались водежде, страшно представить, какая вонь исходилабы отнее, пропитавшуюся потом.
 
Очень неловкий момент для нас обоих.
 
Онотвернулся, ябыстро обтерла сове тело полотенцем. Япосмотрела нанего. Сильные мускулы, пшеничная кожа, казалось, что она светится вотблеске огня.
 
Мои щеки зарделись. Быстро завернувшись водеяло, ясказала:
 
—Спасибо вам засегодня.
 
—Неблагодари меня, ятоже кое-что получил взамен,— ответил он.
 
Что онимеет ввиду? Мой даньтянь укачивает его внутреннюю силу ивозвращает ему?
 
—Хи-хи, маленькая девочка, это называется Текущая горная вода,— вмоих ушах зазвучал голос Феи Розового Облака. Япобледнела, оБоже, яневыключила прямую трансляцию.
 
Так… чтоже увидели наставники?
 
Онет, какой позор!
 
—Маленькая девочка, ненужно стесняться. Я— старшая сестра, япрожила многолет. Думаешь, яраньше такого невидела? —усмехнулась Фея Розового Облака. —Явспомнила своего юного любовника, скоторым мыкогда-то провели много времени. Жаль, что онмного лет несовершенствовался. Как приятно было увидеть вновь Текущую горную воду. Какбы мне хотелось еще раз испытать подобное.
 
Закончив говорить, она отключилась. Думаю, она пошла предаваться воспоминаниям освоем любовнике. О, она дала мне награду. Чтоже это? Рецепт эссенции пиона. Это полезная эссенция для женщин ииспользуется толькоими. Независимо оттого, насколько интенсивной была ночь, наследующее утро нужно нанести немного эссенции пиона натело, чтобы выглядеть отдохнувшей ипривлекательной.
 
Фея Розового Облака также добавила, что использование эссенции несет омолаживающий эффект ипомогает надолго сохранить красоту.
 
Ягневалась, кому это нужно! Наставница, тынеправильно меня поняла ито, что случилось этой ночью.
 
—Как тысебя чувствуешь? —спросил Инь Шенгуа. —Пришло время разобрать добычу, пока это несделали другие.
 
Кивнув, ябыстро оделась. Мывернулись наВолонгтан. Господин Парк иего люди стояли идумали, как разрезать шкуру дракона, чтобы получить редкие трофеи.
 
—Стоп! —крикнула я, нахмурившись.
 
Все изумленно застыли, посмотрев нагосподина Парка. Вего глазах вспыхнула ярость. Они недумали, что мыживы.
 
Инь Шенгуа медленно подошел комне, холодным взглядом прошелся потолпе, пока, наконец, неостановился нагосподине Парке.
 
—Черный дракон был убит нами. Мыдадим вам 10 минут, чтобы выубрались отсюда.
 
Господин Парк, сосредоточившись накануне насвоем побеге исохранении жизни, невидел, как мысражались счерным драконом, поэтому незнал, насколько мысильны.
 
Наего холодном лице презрительно сверкали глаза. Внашу страну онприехал, будучи богатым, могучим иизвестным. Естественно, что многие знали его иискали сним дружбы. Онвсегда высокомерно смотрел налюдей Хуаксии.
 
—Тыубил его? —онусмехнулся. —Кто это видел? Кроме того, змей— редкое животное, которое находится под охраной государства. Тыохотился нанего иубил незаконно. Тызнаешь обэтом?
 
Затем онповернулся комне.
 
—Ичто высейчас собираетесь делать? —ухмыльнувшись, спросила я.
 
Господин Парк холодно сказал:
 
—Ясобираю изащищаю останки животных, занимаюсь научными исследованиями. Если вынеуйдете, япозвоню вполицию.
 
После его приезда вКитай, многие области старались привлечь его инвестиции. Онсказал, что легко уладит дела сместным правительством.
 
—Тызабыл, что здесь нет сигнала,— усмехнулся Инь Шенгуа.
 
Господин Парк прищурился что-то обдумывая. Поскольку здесь нет сигнала, тоникто неузнает ободном или двух убитых людях, схороненных надне озера. Все знают, сколько копателей ежегодно погибает здесь, ища женьшень.
 
Отступив напару шагов, ончто-то крикнул по-корейски своим людям. Сегодня сним было намного больше телохранителей. Эта группа изначально была отправлена надругую гору, она должна была найти другое духовное растение. Спустившись сгоры, господин Парк встретил ихизабрал ссобой, неоставляя мысли обубийстве черного дракона ибогатых трофеях, которые онпривезет домой.
 
Редкий огромный зверь, безусловно, сокровище.
 
Его люди обнажили оружие иоткрыли понам стрельбу. Инь Шенгуа схватил меня, резко развернулся ипрыгнул завалун. Дождавшись окончания стрельбы, онпнул валун.
 
Взлетевший валун врезался вгруппу вооруженных мужчин.
 
Группа мгновенно рассеялась. Инь Шенгуа сказал мне:
 
—Останься здесь.
 
Онбросился кнападавшим всвоем быстром темпе. Гдебы оннипоявлялся, наземлю падал человек, рассеченный надве части.
 
Это было упражнение Убить задесять шагов. Вживых неостанется ниодин.
 
Мужчины впанике бежали ипытались отстреливаться. Ноонбыл быстр, как воин тени ввиртуальной игре.
 
Пять минут.
 
Всего пять минут.
 
Ивосемь человек господина Парка упали замертво наземлю.
 
Господин Парк изумленно замер, онсмотрел вовсе глаза заИнь Шенгуа.
 
—Ты, ты… воин? —дрожащим голосом спросил он. —Чем тызанимаешься?
 
Инь Шенгуа молчал. Господин Парк сглотнул ивпанике затараторил:
 
—Господин Мин Цзинь? Нет, это невозможно, мастер внутренней силы? Разве… Вынемастер силы?
 
Инь Шенгуа медленно шел кнему. Ноги господина Парка дрожали:
 
—Ты, тынеможешь убить меня. Вмоем доме есть мастер Дань Цзинь. Если тыосмелишься притронуться комне, онобязательно найдет тебя иотомстит!
 
Яругала его про себя занеосмотрительные слова. Еслибы тынесказал этого, тыбы неумер. Если тыговоришь такое, кто вздравом уме отпустит тебя живым? Чтобы потом провести остаток жизни вожидании мастера Дань Цзинь, пришедшего отомстить?
 
Инь Шенгуа стоял передним. Господин Парк упал ему под ноги, дрожа, как просеянная макина:
 
—Вы, вытолько что сказали, что даете нам десять минут. Десять минут еще непрошли…
 
—Япередумал,— Инь Шенгуа протянул руку исхватил господина Парка зашею, высоко поднявего. Онсмотрел нанего, наего красное лицо, которое багровело, когда онпытался освободиться.
 
Щелчок! Его шея сломана. Господина Парк умер мгновенно.
 
Инь Шенгуа отбросил отсебя мертвое тело, достал платок ивытер руки.
 
—Используй труппную воду, избавься оттела,— сказал онмне.
 
—Откуда вызнаете, что уменя есть трупная вода? —воскликнула я. —Втуночь…
 
—Если тынеизбавишься оттрупа, кто-нибудь снова придет, итебе снова придется убивать,— бесцеремонно перебил онменя.
 
Стиснув зубы, ядостала трупную воду иобработала все тела. Инь Шенгуа принялся разделывать дракона.
 
Язабрала его желчный пузырь. Инь Шенгуа разрубил дракона накуски, перевязав веревкой, захоронил вснегу. Кожу мызабрали вмашину. Если сделать изнее куртку, она будет пуленепробиваемой.
 
Мыпошли кмашине господина Парка. Обыскав ее, мынашли кейс, заполненный нефритовыми коробочками. Вкаждой коробочке было редкое растение сгоры Чанбайшань.

    
  





  Глава 160. Оставайся со мной, и у тебя будет возможность убить меня


  

    
      Инь Шенгуа сказал, улыбаясь:
 
—Неожидал, что господин Парк будет таким удачливым. Мывсе еще партнеры? Делим все найденное поровну?
 
Естественно, якивнула взнак согласия. Неудивительно, что многим нравится грабить других, это, оказывается, невероятно выгодное дело.
 
Осмотрев содержимое нефритовых коробочек, японяла, что уменя есть все материалы для рафинирования важного эликсира.
 
 Мыпокинули Волонгтан ивернулись вгород. Вскоре метель скрыла гору Чанбайшань.
 
Копатели женьшеня возвращались вгород. Инь Шенгуа сказал:
 
—ХуЕоткрывает ярмарку вгороде, недалеко оттого, где мыостановились. Тебе интересно посетить ее?
 
Онрассказал, что каждую зиму после сезона поиска редких духовных растений, насеверо-востоке проводится масштабная выставка-ярмарка. Организаторами всегда выступают ХуЕибрат Хуан, две основе силы северо-востока.
 
Вэтом году открывать выставку-ярмарку должен был брат Хуан, ноонвыбыл изигры.
 
ХуЕ, естественно, нехочет терять возможность ирасширяет свою власть, пытаясь заполучить силу брата Хуана.
 
Это очень важная сделка. Онсделает все, чтобы утвердить свой авторитет истать первым иединственным насеверо-востоке.
 
Конечно, явоспользуюсь ситуацией тоже.
 
Дорога заняла около пяти часов. Когда мыприбыли вгород, где должна проходить выставка-ярмарка, здесь уже было много людей.
 
Ярмарка проводится раз вгоду, сюда свозятся множество редких духовных растений. Пока мыгуляли, ямного начто обратила внимание.
 
Купи… купи… купи… мне хотелось купить многое.
 
Проходя поторговой улице, ясделала кое-какие покупки.
 
Инь Шенгуа следовал замной. Иногда яоборачивалась изамечала, что онсмотрит наменя снежностью. Нокогда замечал, что ясмотрю нанего, тутже прятал глаза иделал вид, что рассматривает травы.
 
Язадумалась. Он… разве оннедумает обо мне?
 
Мое сердце каменело отего нежного взгляда, отего глаз, которые когда-то сотвращением смотрели наменя.
 
Яхотела забыть томгновение, нонемогу. Тот острый как нож взгляд оставил глубокую рану вмоем сердце.
 
Каждая девушка мечтает освоем первом разе. Мне снился сон, что ястала лучше выглядеть ивстретила нежного мужчину, которого неинтересовала моя внешность. Оннесмотрел наменя свысока ихотел создать сомной семью. Явзяла его заруку ивошла сним водворец бракосочетания. Первая брачная ночь… Α потом мыжили долго исчастливо.
 
Этот сон приснился мне однажды ипревратился взаветную мечту. Τой ночью моя мечта была разрушена.
 
Человек, который взял меня впервый раз, неиспытывал комне нилюбви, нинежных чувств, только ненависть иглубокую обиду.
 
Возможно, воспоминания отой ночи навсегда останутся сомной, отравляя жизнь.
 
Яотвернулась, вмоих глазах застыла злость.
 
Онбудет моим проклятием?
 
Ηеожиданно Инь Шенгуа притянул меня ксебе иотвернул всторону. Подороге мчался мотоцикл, который едва несбил меня.
 
Β этот момент ябыла неприлично близко кнему. Онпрошептал:
 
—Неотвлекайся, будь осторожна.
 
Мне стало грустно отего заботы. Ярезко вырвалась исерьезно сказала:
 
—Господин Инь, янадеюсь, выпонимаете, что мылишь временные партнеры. Больше ничего нас несвязывает. Пожалуйста, неслишком заботьтесь обомне. Это беспокоит меня.
 
Сначала Инь Шенгуа улыбнулся, ноуслышав мои слова, его лицо осунулось.
 
Онсхватил меня руку:
 
—Тан Мингли настолько хорош? Онединственный втвоем сердце? Тынезамечаешь других?
 
—Другие? —яусмехнулась. —Кто этот другой? Разве вынепро себя говорите? Инь Шенгуа, выприняли неправильное лекарство? Высломали мне ребра, когда ябыла уродливой, выранили моего брата, это таким образом выпоказали, что явам интересна? Что еще выдумаете обомне? Игрушка, которая приходит иуходит пощелчку хозяина?
 
Онмолчал, смотрел наменя сгрустью. Весь его вид говорил, что онвиноват.
 
Сдерживая слезы, яотступила отИнь Шенгуа:
 
—Когда наша сделка закончится, ябольше нехочу вас видеть.
 
—Подожди! —крикнул Инь Шенгуа, останавливая меня. —Раз тыненавидишь меня, раз так желаешь убить, почемубы тебе небыть сомной ииметь возможность сделать это влюбое время?
 
—Очем выговорите? —янедоверчиво посмотрела нанего.
 
Онсмотрел вмои глаза:
 
—Будь моей женщиной, оставайся сомной иутебя будет возможность убить меня влюбое время.
 
Вэтот момент онбыл серьезен, как никогда.
 
Ясмотрела нанего, как намонстра:
 
—Вышутите?
 
—Яникогда нешучу,— вего глазах нитени насмешки.
 
—Высумасшедший,— глубоко вздохнув, ответила яигорько улыбнулась.
 
Яповернулась, собираясь уйти отнего, как можно дальше, ноонсхватил меня заплечи ипотянул ксебе:
 
—Янесумасшедший! Яхочу, чтобы тыбыла рядом!
 
—Почему выхотите этого? —ясняла кепку имаску ипосмотрела нанего снизу вверх. —Потому что ястала красивее? Потому что уменя прекрасное лицо? Ятоже думаю, что оно прекрасное. Нокакое оно было доэтого? Выпомните мое лицо той ночью? Что вычувствуете сейчас?
 
Яуже немогла удержать слезы, которые полились потоком пощекам.
 
—Япросто уродливый монстр без денег ивласти. Даже если ястала красивой, ничего неизменилось.
 
—Янепозволю тебе так говорить,— тихо сказал онсболью налице.
 
—Проснитесь! —вскричала я. —Инь Шенгуа, мастер Инь, между нами никогда ничего неможет быть.
 
—Янемогу забыть тебя. —его прекрасные брови сошлись напереносице. —Твоя фигура постоянно возникает вмоей голове. Если янесмогу быть стобой, это будет моим проклятием. Янесмогу избавить отэтого наваждения ибуду страдать всю оставшуюся жизнь.
 
Стиснув зубы, онпродолжил:
 
—Юань Цзюньяо, тыдумаешь, что только тыпострадала?
 
Схватив мою руку, онприжал еексвоей груди, усердца.
 
—Юань Цзюньяо, яникогда нелюбил всвоей жизни, ниодной женщине янеговорил этих слов, только тебе. Тывошла вмою жизнь итеперь неможешь оставить меня иуйти кдругому мужчине.
 
Стиснув зубы, яоттолкнула его:
 
—Тогда скажите, из-за кого пострадал мой брат?
 
Инь Шенгуа замолчал, онсмотрел наменя имолчал.
 
—Послушайте, насамом деле явам ненравлюсь. —яуказала наего сердце. —Выправы, вынесможете забыть меня, нонепотому, что явам нравлюсь, апотому, что янеподчиняюсь вам, отказываювам. Из-за этого выитерзаетесь.
 
Яотступила отнего:
 
—Вывсегда будете моим врагом. Возможно, однажды один изнас умрет прежде чем сдемоном будет покончено.
 
Развернувшись, ябыстро убежала. Слезы вновь побежали пощекам.
 
Может мне действительно стоило согласиться иубитьего. Если онумрет, смоими демонами будет покончено.
 
Яспряталась вдальнем тихом углу улицы. Мне хотелось побыть одной.
 
—Α? Какая красивая девушка. —услышала ямягкий голос. —Девочка, почему тыздесь одна иплачешь? Тебя бросил парень? Эй, неплачь, тытакая красивая, что ниодин мужчина неустоит перед тобой.
 
Яподняла голову. Передо мной стоял молодой человек вмодной одежде известного бренда. Онбыл среднего роста. Жирные губы наего лице, которыми онулыбался, делали его неприятным.
 
Янахмурилась. Несмотря набрендовую одежду, оннебыл изизвестной семьи. Влучшем случае, выскочка. Обэтом говорили его манера разговора, мимика ижесты
 
Даже если ясмогу заработать много денег, ятоже небуду принадлежать никодной известной семье. Вэтом мычем-то похожи.
 
Глубоко вздохнув, явытерла слезы, подняла свою нефритовую шкатулку срастениями исобралась уйти. Его глаза загорелись, онпреградил мне путь, слащаво говоря:
 
—Сестренка, небудь такой холодной. Язнаю, очем тыдумаешь, ноэто немое дело. Тебя хочет пригласить начашку чая наш ЦзянШао. Онздесь неподалеку вчайхане.
 
Яосмотрелась. Недалеко стоял молодой человек вчерном пальто. Онвыглядел неплохо. Его предпочтения водежде говорили, что онвыше поположению стоящего передо мной слащавого юноши.
 
Онкивнул мне, когда заметил, что ясмотрю нанего.
 
Заним следовали два молодых человека. Состороны казалось, что это прогуливаются друзья, номне было видно, что это нетак.
 
—Неинтересно,— ответила я, развернувшись, чтобы уйти.
 
Доброжелательность молодого человека тутже испарилась. Оннемедленно преградил мне путь.
 
—Сестренка, неспеши уходить,— злобно процедил он.
 
—Осторожнее! —предупредила его я.
 
—Сяо Нин, небудь таким грубым. —сказал подошедший молодой человек вчерном пальто, повсей видимости ЦзянШао. Онспокойно сказал:— Леди, явидел, тыкупила много редких лекарственных трав.

    
  





  Глава 161. Ученик Долины Королевской Медицины


  

    
      —Нетак ужимного, всего парочку,— неохотно ответила я.
 
—Здорово! —сказал он. —Яприехал насеверо-восток, чтобы найти несколько драгоценных духовных растений, которые хочу подарить своему отцу нашестидесятилетие. Помогите мне, пожалуйста. Язаплачу тридцать тысяч запомощь впоиске подходящего духовного растения. Неоткажи мне, пожалуйста.
 
Мои глаза скользнули поего спутникам. Отодного исходил запах лекарств, так пахнут наркоманы состажем.
 
Интересно, как старейшина семьи пришел специально купить Лин Чжи иневзял ссобой никого сведущего?
 
 Кажется, онзадумал что-то другое, причем мне отэтого пользы явно небудет.
 
—Извините, уменя нет времени,— яобошла Цзян Шао иускорилась.
 
Цзян Шао слегка прищурился исказал:
 
—Мадам, это растение, которое ятолько что купил. Немоглибы выпосмотреть нанего идать оценку?
 
Яневольно притормозила иоглянулась.
 
Что? Это не…
 
Заинтересовавшись, яподошла поближе изаглянула внефритовую шкатулку вего руке.
 
Вшкатулке лежало лекарственное растение. Листья рыжего цвета, напервый взгляд ничего особенного. Нонанем было несколько плодов насыщенного алого цвета, каждый размером сбольшой палец.
 
Кровавый нефрит?
 
Кровавый нефрит— очень ядовитая вещь. Онрастет вместах, где обида невероятна богатая, вместе, где захоронен умирающий. Сильная обида иплоть человека после смерти становятся питательной почвой для его роста.
 
Если растереть плод кровавого нефрита впорошок идать его людям, уних будут страшные галлюцинации. Имбудет казаться, что они окружены бесчисленными злыми духами. Люди обезумив, умирают страшной смертью. Как правило, помочь имнемогут, так как современная медицина неможет установить, что послужило толчком ксумасшествию.
 
—Вызнаете, что это зарастение? —спросила яуЦзян Шао.
 
—Говорят, это фрукт сафлора. Его употребление может продлить жизнь,— ответил он.
 
Япристально посмотрела вего глаза. Онбыл искренним.
 
Япосмотрела намолодого человека, стоящего рядом сним. Онбыл его консультантом ввыборе лекарственных растений.
 
—Это онсказал вам?
 
—Точно,— кивнул Цзян Шао.
 
—Кажется, выочень доверяетеему. Очень неосмотрительно свашей стороны,— сказала я.
 
Молодой человек покраснел исердито сказал:
 
—Что тымелишь, необразованная деревенщина?
 
—Это кровь нефрита. —сказала я. —Если тыотдашь его своему отцу, онсойдет сума иумрет.
 
Лицо Цзян Шао потемнело. Онпосмотрел всторону молодого человека:
 
—Сяо Вэй!
 
—Цзян Шао! —сердито ответил он. —Тыспециально пригласил меня пойти ссобой, нокак услышал слова этой дикой девушки, сразу обвинил меня внекомпетентности? Незабывай, яизДолины Королевской Медицины, как ямогу неразбираться влекарственных травах?
 
Долина Королевской Медицины?
 
Яправильно его услышала?
 
Онгромко говорил, вокруг нас начали собираться прохожие. Всем хотелось узнать, чтоже так разозлило молодого человека.
 
—Что? Этот молодой человек изДолины Королевской Медицины?
 
—Легендарная Долина Королевской Медицины?
 
—Говорят, что там гениальные врачи, которые могут вылечить отлюбой болезни. Это правда?
 
—Конечно, это правда. Ноесли выхотите пригласить врача изЯованггу, вынесможете это сделать только спомощью денег, увас должно быть что-то еще, выдолжны заинтересовать врача.
 
—Однако вЯованггу есть странные личности. Независимо оттого, есть увас деньги или нет, они посмотрят навас идадут лекарство.
 
Лицо Цзян Шао исказила уродливая маска, номне было все равно. Яравнодушно пожала плечами:
 
—Верить мне или нет, ваше дело. Нотот, кто примет этот плод, будет отравлен.
 
Яповернулась, чтобы уйти, ноСяо Вэй крикнул:
 
—Тысобираешься так просто уйти? Тыоклеветала меня, бросила тень намою репутацию, итеперь собираешься просто так уйти?
 
—Что выхотите? —слегка повернув голову, спросила я.
 
Сяо Вэй сделал шаг вперед исказал сугрюмым лицом:
 
—Тыдолжна встать наколени иизвиниться передо мной. Впротивном случае для тебя сегодняшнее представление плохо окончится.
 
—Доктор Сяо, выуверены? —нахмурился Цзян Шао.
 
—Для докторов Яованггу репутация важнее всего. —твердо сказал Сяо Вэй. —Она должна встать наколени иизвиниться.
 
—Это кровавый нефрит. Вынастаиваете, что это фрукт сафлора. Здесь собрались те, кто развирается вредких растениях. Мыпокажем плоды растения им, чтобы они рассудили,— холодно сказала я.
 
Цзян Шао кивнул исказал:
 
—Это имеет смысл. —онпосмотрел неСяо Вэя. —Доктор Сяо, высогласны?
 
—Хорошо, пусть все посмотрят, что это зарастение! —фыркнул Сяо Вэй.
 
Онпопросил Сяо Нина показать собравшимся содержимое нефритовой шкатулки.
 
—Разве это неплод сафлора, который продлевает жизнь? Что зарастение кровавый нефрит? Никогда отаком неслышал.
 
—Да, посмотрите наего листья. Они выглядят как сафлора. Впрошлый раз якупил один такой навыставке занесколько миллионов.
 
—Маленькая девочка, тыничего непонимаешь, неговори глупостей инеразрушай репутацию других. Это некрасиво.
 
—Симпатичная девушка, как тыможешь говорить такие глупые вещи? Тывообще знаешь что-нибудь омедицине? Знаешь лекарственные растения? Увы, молодежь внаше время нивчем неразбирается.
 
Дискуссии продолжались. Цзян Шао колебался, аСяо Вэй раздулся отгордости. Подняв подбородок, онсмотрел наменя спрезрением.
 
Яспокойно, ногромко сказала:
 
—Плод сафлора выглядит также как плод кровавого нефрита. Уменя есть способ доказать мои слова. Выможете дать мне фрукт? —обратилась якЦзян Шао.
 
Зрители снова начали уговаривать.
 
—Маленькая девочка, тызнаешь, сколько стоит этот фрукт?
 
—Как люди изДолины Яованггу могут ошибаться? Маленькая девочка, нетеряй свое лицо.
 
—Янедумаю, что доктор Сяо— неразумный человек. Если выискренне извинитесь, люди незаставят вас встать наколени.
 
Ноястояла насвоем:
 
—Истинное золото небоится рафинированного огня. Ямогу проверить фрукт посвоему способу, иточно могу сказать, являетсяли онкровавым нефритом.
 
Никто несоглашался.
 
—Эта маленькая девочка ляжет вгроб инезаплачет.
 
—Как эту неразумно. Яссамого начала яхотел простить ейеенеопытность.
 
—Чьяона? Кто еевоспитал? Ужас!
 
Цзян Шао колебался. Если янесмогу доказать свои слова, онобидит доктора Сяо. Α обидеть его все равно, что выступить против Яованггу, против самой могущественной силы вКитае.
 
Сяо Вэй сделал шаг вперед иагрессивно сказал:
 
—Немедленно опустись наколени ипоклонись, признавая ошибку. Сегодня яотпущу тебя, иначе необвиняй меня втом, что яжесток. Репутация Яованггу неможет быть осмеяна!
 
—Меленькая девочка, просто признай свою ошибку. —прохожий излучших побуждений принялся меня уговаривать. —Яслышал, что люди изДолины Королевской Медицины очень известны внашей стране изаеепределами. Если ихзатронуть даже случайно, последствия будут ужасными.
 
—Хорошая репутация Яованггу неможет быть осквернена,— низкий голос раздался неожиданно.
 
Янахмурилась, почему мыснова встретились?
 
Инь Шенгуа подошел комне ипристально посмотрел наСяо Вэя:
 
—Кто изЯованггу твой учитель?
 
—Кто тытакой, чтобы спрашивать меня омоем учителе? —презрительно ответил вопросом навопрос Сяо Вэй.
 
Ямолча запечатал его сердце ввоск. Как молодой мастер Долины Яованггу мог незнать Инь Шенгуа.
 
Разгневавшись Инь Шенгуа сказал:
 
—Раз тыученик Яованггу, вынь табличку ипрочитай фамилию.
 
Сяо Вэй застыл намгновение ибыстро спросил:
 
—Ктоты? Счего тывзял, что достоин смотреть намою табличку?
 
Инь Шенгуа фыркнул:
 
—Ученики Яованггу носят ссобой таблички сименем. Это доказывает его принадлежность кдолине. Если утебя нет таблички, тысамозванец. Τы очень смелый, раз небоишься выдавать себя заученика Долины Королевской Медицины.
 
Сяо Вэй покраснел. Ηа самом деле оннебыл официальным учеником Яованггу, онтолько зарегистрировался. Таблички таким неполагаются.
 
—Почему тынеможешь вынуть ее? —холодный блеск вглазах Инь Шенгуа непредвещал ничего хорошего.
 
Окружающие люди начали шептаться.
 
—Самозванец?
 
—Кто настолько смел, чтобы выдавать себя заученика Яованггу? Тот, кто ищет смерть?
 
Цзян Шао холодно посмотрел нанего. Сяо Βэй стиснул зубы исказал:
 
—Мой учитель— доктор Лин Чжункуй.
 
—Лин Чжункуй? —переспросил Инь Шенгуа. —Это доктор третьего уровня вЯованггу. Говорят, что ему нравится выпускать зарегистрированных учеников запределы долины. Тыодин изних?
 
Сяо Вэй изумленно уставился наИнь Шенгуа. Оннебыл дураком, онпонял, что перед ним нерядовой обыватель.
 
—Кто ты? —спросил он.
 
—Ха-ха-ха! —потолпе пронесся раскатистый смех. Толпа мгновенно расступилась, пропуская покрасневшего отсмеха ХуЕ, который шел вокружении группы телохранителей.
 
—Тысмеешь называть себя учеником Яованггу, асам даже незнаешь, как выглядит молодой хозяин Яованггу,— ХуЕсмеялся непереставая.
 
—Что? —лицо Сяо Вэя стремительно бледнело. Изумление прокатилось потолпе собравшихся зевак.
 
—Что? Это молодой мастер Яованггу?
 
—Яслышал, что молодой мастер Яованггу впериоде расцвета. Его навыки вмедицине выдающиеся.
 
—Ха-ха, действительно смешно. Ученик Яованггу незнает молодого мастера. Ядумаю, что ондействительно самозванец.
 
Ноги Сяо Вэя стали ватными, онедва стоял. Тем неменее, оннесдавался:
 
—Даже если янеявляюсь официальным учеником Яованггу, яучился уУчителя нескольколет. Ивыхотите сказать, что янемогу распознать этот красный плод? Даоблейте меня помоями втаком случае!
 
—Кто знает, как распознать плод? —донеслось изтолпы.
 
Цзян Шао уже понял, что Сяо Вэй небыл учеником Яованггу. Онбыстро взял плод ипередал мне:
 
—Девушка, пожалуйста, проверьте его.
 
Явзяла алый плод исказала:
 
—Принесите миску сводой.
 
Сяо Нин немедленно принес горшок воды. Яраздавила кровавый нефрит, положила его вгоршок сводой, который поставила насолнце.
 
—Кровавый нефрит питается обидами икровью мертвых. Сейчас выэто увидите,— пояснила ясвои действия.
 
Как раз был полдень. Солнце взените исветило прямо наводу. Вода всосуде начала волноваться. Вращение жидкости усиливалось, пока, наконец, непоявился вихрь.
 
Окружающие пытались подойти ближе, чтобы рассмотреть все вдеталях.

    
  





  Глава 162. Похвала


  

    
      Итутже отпрянули вужасе. Изцентра водоворота выбежала кроваво-красная фигура мужчины. Унего было злобное выражение лица, которое постоянно искажалось вужасных гримасах, будто ониспытывал невообразимую боль.
 
—Αх! —маленький человек издал душераздирающий крик. Стоящие рядом зеваки впанике бросились врассыпную.
 
—Призрак, призрак! —кто-то кричал.
 
Явытащила кинжал изветки персикового дерева, намазала его киноварью ивоткнула визвивающуюся красную фигуру. Злодей превратился ккрасную жидкость, которая стекла вводу. Вода вкувшине окрасилась вцвет крови.
 
 —Вывиделиэто? Это обида человека, который умер насильственной смертью. —сказала я. —Вывсостоянии представить, что свами случится, если высъедите этот плод?
 
Цзян Шао вярости схватил Сяо Вэй заворотник игромко закричал:
 
—Почему тыподсунул мне этот страшный плод?
 
Сяо Вэй принялся поспорить :
 
—Цзян Шао, почему тынаменя злишься? Ятолько постигаю эту науку, поэтому несмог различить два свиду одинаковых растения. Τыже видел, как много людей, присутствующих здесь, также обознались. Тыготов это признать?
 
—Тыдумаешь, что ядурак? —кричал Цзян Шао. —Три дня назад натвоем банковском счете внезапно появилась сумма впять миллионов юаней. Что тынаэто скажешь?
 
—Откуда тыузнал? —сильно побледнев, спросил Сяо Вэй.
 
Цзян Шао слегка прищурился:
 
—Тывзял чужие деньги испециально уговорил меня купить ядовитое растение, желая подставить меня. Спрашиваю, это приказ моего брата?
 
Сяо Вэй сглотнул ипопытался выкрутиться изщекотливой ситуации:
 
—Янепонимаю, очем тыговоришь.
 
—Ηе понимаешь? —Цзян Шао взял кровавый нефрит ираздавил его. —После того, как тысъешь его, вероятно, твоя память вернется.
 
Онзасунул раздавленный плод врот Сяо Βэя. Потрясенный Сяо Вэй бросил вЦзян Шао горсть золотистого порошка. Цзян Шао закричал и, схватившись залицо, поспешно отступил.
 
ХуЕ, который наблюдал завсем, рассвирепел:
 
—Это действительно беззаконие. Схватит его!
 
Телохранители выступили из-за его спины инабросились наСяо Вэя, ударив палкой поногам. Сяо Вэй упал наземлю, попытался встать, нолюди господина Хупринялись избивать его.
 
Цзян Шао закричал:
 
—Мои глаза! Яничего невижу!
 
Яхотела помочь ему, нобыла остановлена Инь Шенгуа.
 
—Этот Цзян Шао уже знал, что Сяо Вэй что-то задумал. Онспециально подстроил так, чтобы тыбыла вовлечена вихразборку, нопри этом нехотел оскорбить Яованггу. Его душа черная. Нестоит спасать его.
 
Ярасстроилась. Инь Шенгуа видел людей насквозь, вотличие отменя.
 
Обернувшись, яушла. Что доЦзян Шао, это неимеет комне никакого отношения.
 
ХуЕбольше неигнорировал меня. Оншел сИнь Шенгуа иулыбался.
 
—Эта девушка идеальна для тебя, идеальна вовсем,— господин Хухвалил меня.
 
Господин ХуЕбыл властным, ноонизо всех сил пытался расположить ксебе Инь Шенгуа. Еслибы неподдержка Яованггу, оннесмогбы стать первым лицом насеверо-востоке.
 
Причина, покоторой брат Хуан невыступал против него впрошлом, заключалась втом, что Инь Шенгуа иХуЕбыли близки. Еслибы несоюз срусскими, брат Хуан неосмелилсябы вести себя здесь вольно.
 
ХуЕзнал, что вбудущем сотрудничество сЯованггу принесет много пользы.
 
Вэтот момент кним подошел один излюдей господина Хусдокладом:
 
—Господин Ху, унас проблема.
 
—Что стряслось? —вскричал ХуЕ.
 
—Здесь группа корейцев. Они утверждают, что являются семьей Парка изЮжной Кореи. Они говорят, что молодой господин ихсемьи исчез нагоре Чанбайшань. Они требуют, что мывернули имихгосподина.
 
Лицо господина ХуЕслегка скривилось:
 
—Эти корейцы настолько бесстрашные, что осмелились прийти нанашу территорию идиктовать условия. Пойдем, встретимся сними.
 
Мыпереглянулись сИнь Шенгуа ипошли позади господина Ху, неразговаривая.
 
Угосподина ХуЕвгороде Цюшую былдом. Хотя дом был очень старый, отделка внутри была элегантная. Войдя, ХуЕувидел молодого человека имужчину средних лет, которые сидели настульях династии Тайши вглавном зале. Оба были корейцами срезко вздернутыми вверх подбородками. Высокомерие вовсем.
 
ХуЕ, нетеряя достоинства, прошел прямо, тепло приглашая меня иИнь Шенгуа присесть ивыпитьчаю. Нанезваных гостей, казалось, оннеобратил никакого внимания.
 
Ясела рядом сИнь Шенгуа, напротив корейцев. Ранее нам рассказали проних. Молодого человека звали Парк Минчуан. Онбыл наследником семьи Парк вЮжной Корее. Господин Парк, которого мыубили наозере, был его двоюродным братом. Его звали Парк Минчжи. Всемье оннебыл важной фигурой.
 
Парк Минчуан отличался отПарк Минчжи. Унего были проницательные глаза. Онвидел, что ХуЕспециально игнорировал его, нонезлился, хотя презрение вего глазах стало сильнее.
 
—Господин Ху, яслышал много хорошего овас. Нолучше один раз увидеть, чем что раз услышать— Парк Минчуан холодно улыбнулся.
 
Господин Хуповернул голову, чтобы взглянуть нанего:
 
—Господин Парк прошел много миль, чтобы сказать мне обэтом. Мне говорили, что Южная Корея— страна, где чтят этикет. Ивыэтому прямое доказательство.
 
Ятихо включила камеру наброши иоткрыла прямую трансляцию вгостиной для избранных.
 
Сначала яхотела открыть трансляцию для всех, норешила, что это может вызвать международные споры.
 
Первой подключилась Фея Розового Облака. Она улыбнулась исказала:
 
—Это некореец. Вовремена моей молодости рядом сомной был прекрасный корейский юноша. Онбыл наследником престола. Его брат занял трон, поэтому ему пришлось спасаться бегством. Япомогла ему, заэто онвсюду следовал замной.
 
Янахмурилась. Фея Розового Облака, хватит предаваться воспоминаниям. Вмолодости, судя повашим рассказам, вас окружали толпы поклонников, настоящий зверинец.
 
Хуаншань Цзюнь засмеялся:
 
—Кстати, ятоже прикупил несколько корейский горничных. Они хорошо танцуют, мне нравится наних смотреть.
 
Цзю Линцзы продолжил ихразговор:
 
—Путешествуя помиру, япроезжал Корею, где имел обыкновение …
 
Ягневалась. Господа наставники, вывсе разоблачены. Ваш образ мирской элиты рухнул.
 
Ксчастью, Лорд Женгуян нетакой человек.
 
Итут Лорд Женгуян дважды кашлянув, сказал:
 
—Уменя тоже были две корейские горничные…
 
Япотеряла дар речи.
 
Парк Минчуан тихонько фыркнул игромко сказал:
 
—Господин Ху, будем говорить прямо. Яприехал сюда замоим двоюродным братом Минчжи. Япрошу вас вернуть его нам.
 
Господин Хуслегка посмотрел нанего:
 
—Ваш брат… Яслышал, что люди говорили что-то онем, нояего невстречал. Впоследнее время ябыл очень занят, мне некогда было встречаться синостранными друзьями.
 
Парк Минчуан сказал:
 
—Последнее сообщение, которое мой двоюродный брат отправил нам, было отом, что онпоехал вВолонгтан.
 
Господин Хушокированно воскликнул:
 
—Что? Онотправился наВолонгтан? Неудивительно, что оннесмог вернуться. ВВолонгтане живет злой дракон. Янезнаю, сколько людей погибло под когтями дракона, сколько китайцев стали его пищей. Ябоюсь, что ваш брат погиб. Ненужно его искать. Пожалуйста, вернитесь домой.
 
Парк Минчуан приподнял уголок рта:
 
—ШеДисказал, что мой брат убил дракона. Онвзял несколько человек, чтобы разделать его тушу ипривезти внашу страну.
 
—Что? —ХуЕнепереставал удивляться. —Ваш двоюродный брат убил дракона?
 
Яругала его про себя разными словами: яникогда невидела такого наглого человека.
 
Черного дракона убили яиИнь Шенгуа. Α оносмелился присвоить себе наши заслуги. Какая наглость!
 
—Да, это правда. —сказал Парк Минчуан. —Нопосле этого связь сМинчжи была потеряна. Боюсь, что кто-то осмелился навредитьему. Наэтой территории только один человек осмелилсябы наэто, только угосподина ХуЕесть такая власть.
 
Онсделал паузу ипродолжил:
 
—Яслышал, что когда мой младший брат пропал, втом районе была группа людей, посланная господином Хунапоиск редких духовных растений.
 
Лицо господина ХуЕпревратилось вледяную маску.
 
—Господин Парк слишком груб! —сказал он. —Это необоснованное предположение! Яникогда невидел вашего брата итем более непохищалего. Моя репутация насеверо-востоке— это непросто слова. Пожалуйста, возвращайтесь домой инезлите меня.
 
Онвзял чашку, иэто был сигнал для прислуги подать гостямчай. Парк Минчуан пришел сюда подготовленным, разве онмог так легко уйти? Усмехнувшись, онсказал:
 
—Поскольку господин Хунеделал этого, яверю господинуХу. Давайте сделаем следующее. Господин Хуразрешит нам обыскать егодом. Если мыненайдем здесь останки черного дракона, мынемедленно уйдем.
 
—Глупо! —сказал телохранитель, стоящий позади господина ХуЕ. онгромко добавил:— Это особняк ХуЕ, тыего хочешь просто обыскать?

    
  





  Глава 163. Женщина?


  

    
      Парк Минчуан усмехнулся:
 
—Если вынехотите, чтобы мыобыскали дом, значит, вам есть, что скрывать.
 
Телохранитель едва сдерживал ярость. Онсобрался ответить, ногосподин Хуподнял руку, останавливая его.
 
—Нынешний Китай больше непрежний Китай. Выхотите распространить дикость внашей местности, вернуть прежние обычаи! Господин Парк, япо-прежнему совету вам забрать своих людей иубраться отсюда, чтобы ненарушить перемирие между нашими странами.
 
 —Ядолжен обыскать здесь все! —высокомерно сказал Парк Минчуан, вего глаза вспыхнули пронизывающим светом.
 
После этих слов поднялся человек, который сидела настуле рядом сПарк Минчуаном. Оносвободил свою внутреннюю силу, всех захлестнуло сильное чувство.
 
Присутствующие были удивлены.
 
Сильное чувство угнетения. Будто нагрудь упал валун, ивынеможете больше дышать.
 
Дан Джин!
 
Парк Минчжи говорил, что вего семье есть мастер боевых искусств Дан Джин. Неожиданно, что глава семьи Парк Цзяран действительно выслал мастера боевых искусств.
 
Кажется, они придают большое значение этому дракону.
 
Цзяолун действительно сокровище. Желчный пузырь икожа— само собой редкость. Его мясо богато аурой. Обычные люди его едят для улучшения физической формы, продления жизни иулучшения навыковбоя. Монахи, съедая его мясо, улучшают навыки боя, способности, увеличивают силу.
 
—Что выимеете ввиду, господин Парк? —господин Хускорчил гримасу налице.
 
—Это мой третий дядя, главный эксперт нашей страны,— засмеялся Парк Минчуан.
 
Когда мывернулись сгоры, Инь Шенгуа рассказал мне, что третий сын Парк Цзярана является мастером. Онзанял третье место всписке мастеров боевых искусств Кореи.
 
—Что высобираетесь делать? —спросил господин Ху.
 
Парк Минчуан развел руками исказал:
 
—Господин Ху, яясно дал вам понять. Мыпросто хотим забрать нашего младшего брата иего вещи. Если выпозволите нам это сделать, мыобойдемся без кровопролития.
 
Японимала, что его цель нетолько Парк Минчжи идракон, ноивозможность разрушить репутацию ХуЕ.
 
После смерти брата Хуана, северо-восток принадлежит господинуХу. Семья Парк также хочет расширить свою власть насеверо-востоке.
 
Борьба сХуЕиразрушение его репутации является первым шагом вихэкспансии.
 
Если корейцы обыщут особняк Ху, весть обэтом распространится мгновенно. Кто тогда будет прислушиваться кгосподину Ху?
 
Тем неменее, семья Парк пришла смастером Дан Джин. Самый могущественный человек вокружении ХуЕтелохранитель поимени Тянь Цзюнь. Онмастер Пиннакл Хуадзиня.
 
Хотя Хуа Джин— только ранняя стадия Дан Джина, это большой шаг вперед, что-то как если сравнивать небольшую насыть ивысокую гору.
 
Втакое время ХуЕнедолжно быть мягким!
 
—Α если янесоглашусь? —угрюмо сказал ХуЕ.
 
—Другого пути нет. —Парк Минчуан покачал головой. —Τогда мой дядя пойдет ипоговорит слюдьми вособняке ХуЕ. Ηе заставляйте нас быть грубыми.
 
Тянь Цзюнь вышел вперед, загораживая собой ХуЕ. Онрезко сказал:
 
—Носящие фамилию Парк, небудьте самодовольными. Мынасеверо-востоке суровые ребята, которые предпочтут умереть стоя, чем стоять наколенях! Βаш ход?
 
—Найди смерть! —сказал Парк Куансян, презрительно глядя нанего.
 
Тянь Цзюнь усердно практиковал цигун. Сняв пальто, онобнажил свои твердые мышцы.
 
Онударил Парк Куансяна кулаком ибыстро продолжил наносить удары потелу, завершив серию ударом вголову.
 
—Как жаль этого мужчину. —вздохнула Фея Розового Облака. —Онкорейцу непротивник.
 
—Сильный удар. Боюсь, ябы даже отбиваться несмог,— также покачивая головой ивздыхая, сказал Цзю Линцзы.
 
Ясжала кулаки. Мне нехотелось, чтобы мои соотечественники были побеждены иностранцем, ноделать было нечего.
 
Вэтот момент кулан Тянь Цзюня попал владонь Парк Куансяна. Глаза Парк Куансяна были остры, как ножи, оннесводил взгляд скулака Тянь Цзюня домомента перехвата кулака.
 
Сжатие пальцев.
 
Звук ломаных костей.
 
Шокированная, япривстала сосвоего стула. Эта ладонь ударила вголову Тянь Цзюня, разбила ему череп, полицу потекли струйки алой крови. Тело Тянь Цзюня обмякло, ионупал.
 
Онубил Тянь Цзюня одной ладонью?
 
Онсмеет убивать людей вКитае!
 
Парк Куансян холодно посмотрел нанеподвижное тело исказал:
 
—Это просто муравей.
 
—Тыпосмел убить человека вмоем доме? —ХуЕвстал, указывая пальцем наПарк Куансяна. Его лицо залила смертельная бледность.
 
—Что сказать, его навыки нетак хороши, как унаших людей,— равнодушно сказал Парк Куансян.
 
Господин Хупечально посмотрел натело Тянь Цзюня. Онследовал заним многолет. Тянь Цзюнь был для него каксын. Итеперь пришлось смотреть, как его убивают.
 
—Кто-нибудь еще хочет поучиться уменя? —оглядев присутствующих, холодно сказал Парк Куансян. —Что нет желающих?
 
Все смотрели нанего. Тянь Цзюнь самый сильный срединих. Его забили досмерти ладонью. Разве кто-то осмелится пойти наверную смерть?
 
Вэтот момент явстала:
 
—Япойду.
 
Он, как иостальные, смотрел наменя снедоверием.
 
Парк Куансян намгновенье застыл, апотом рассмеялся:
 
—Маленькая девочка, ты? Ямогу раздавить тебя одним пальцем. —онпрошелся поприсутствующим презрительным взглядом. —Это суровые северо-восточные люди, нетакли? Никто неосмелится выйти? Выхотите, чтобы женщина умерла?
 
Лицо каждого выражало гнев. НаИнь Шенгуа было страшно смотреть вэтот момент. Онвстал передо мной исказал:
 
—Позвольте мне испытать силу ваших навыков.
 
—Подождите. —яприкоснулась кего плечу ипосмотрела наПарк Куансяна. —Оказывается, господин Парк нетолько слеп, ноисексист. Высмотрите наменя свысока, потому что яженщина?
 
Парк Куансян хмыкнул:
 
—Желторотая девица осмеливается говорить сомной? Тыдумаешь, ятебя нетрону?
 
—Ой? —яслегка приподняла уголок рта. —Тогда яочень хочу посмотреть, начто способен южнокорейский мастер, третий врейтинге. Такли онизобретателен.
 
Янамеренно сделала ударение наслове третий. Это означало, что оннепервый мастер вКорее.
 
Парк Куансян был вярости. Онгрубо выругался:
 
—Высокомерная сука!
 
Глаза Инь Шенгуа холодно блеснули, онуже собирался начать. Ябыстро бросила врот популярную таблетку, моя скорость возросла внесколькораз. Япревратилась ввиртуальную тень. Рукой явызвала огонь инаправила его всторону Парк Куансяна.
 
—Огненные способности? —онневерил своим глазам.
 
Онщелкнул рукой, ударил трижды владони иразбил три огненных шара.
 
Япродолжала бросать внего огненные шары, один задругим. Когда моя аура истощалась, япринимала Пей Юань Дан.
 
Парк Куансян продолжал разбивать огненные шары, ноего лицо скаждым разом становилось бледнее.
 
Хотя онибыл мастером Дан Джин, его внутренняя сила небыла безграничной. Если япродолжу втомже духе, рано или поздно, япробью его.
 
Его лицо осунулось, глаза вспыхнули намерением убить. Оннесколько раз ударил владони, разбивая мои огненные шары, затем образовал перед своей грудью круг внутренней силы ияростно направил его вмою сторону.
 
Вполете круг внутренней силы превратился вгигантскую прозрачную ладонь, которая сильно прижалась комне. Ощущение будто вменя врезалась гора.
 
Холод стремительно распространялся помоему телу, чувство ужаса заполонило меня.
 
Юань Цзюньяо, успокойся, тыдолжна успокоиться.
 
Наставники заверили меня, что янепроиграю.
 
Ясделала глубокий вздох ибыстро подняла руки, измоих ладоней вырвался золотой свет. Онмгновенно пробил гигантскую ладонь. Скорость луча, встретившее препятствие ввиде прозрачной ладони, немного замедлилась, нозатем луч устремился клицу Парк Куансяна.
 
Парк Куансян немог поверить впроисходящее. Стех пор, как онбыл повышен доуровня Дан Джин, оннекогда неиспытывал страх. Неожиданно маленькая девочка, накоторую онсегодня смотрел свысока, снова заставила почувствовать незабываемый вкус страха.
 
Отступив нашаг, онуставился назолотой свет. Унего неосталось сил противостоять ему.
 
Мои глаза вспыхнули, пальцы повернулись, япродолжала манипулировать своим летающим мечом. Внезапно яизменила направление, меч обошел вокруг Парк Куансяна иударил его поправой ноге.
 
Оннеожидал, что свет может изменить направление. Умом онпонял, что для него все кончено, ипопытался убежать отмеча.

    
  





  Глава 164. Хороший план


  

    
      Поздно. Онбыл быстр, нонетакой быстрый, как летающий меч, неговоря уже отом, что его внутренняя сила была сосредоточена владонях.
 
Раздался неприятный звук. Парк Куансян посмотрел вниз. Наего бедре появилась дыра, изкоторой полилась кровь.
 
Странно! Кровь черная!
 
Его лицо стало белее бумаги, волосы поднялись дыбом, аизглаз ручьем полились слезы.
 
 —Сука! Япревращу тебя вфарш! —громко зарычав, онбросился комне. Неуспев сделать идвух шагов, онупал непол.
 
Все изумленно уставились нанего.
 
Парк Минчуан кричал, ноникто немог разобрать, что.
 
Фэй Цзянь развернулся ввоздухе инаправлялся вмою руку. Яусмехнулась уголком рта:
 
—Выочень сильный. Ваша сила невероятна. Ноупражнения, которые выпрактикуете, несовершенны. Ввашем теле образовалась токсичная черная кровь. Чтобы жить, вам нужно сделать так, чтобы ядовитая кровь оставалась впещере Футу набедре. Пещера Футу— это место, где находятся врата жизни. Как только пещера Футу будет разрушена, ядовитая кровь распространится повашим меридианам искоро заполнит все тело.
 
Ягорько улыбнулась. Мои наставники говорили, что многие учения внаше время неполные. Выполнение этих упражнений неизбежно оставит скрытые раны. Если выпонимаете эти скрытые травмы, тознаете слабые стороны противника.
 
Янесколько раз использовала эти знания, икаждый раз побеждала мастеров.
 
Парк Куансян, стиснув зубы, попытался встать. Япокачала указательным пальцем исказала:
 
—Советую вам нешевелиться. Когда выдвигаетесь ядовитая кровь быстрее распространяется ввашем теле. Когда она достигнет сердца, выумрете.
 
Парк Куансян замер. Парк Минчуан хотел помочь ему, ноХуЕвзмахом руки приказал взять его под охрану.
 
—Как высмеете подобное делать сомной? —сердито спросил Парк Минчуан.
 
—Несмею? —галаз ХуЕналились кровью. —Тыубил Тянь Цзюня. Яхочу отомстить занего!
 
Парк Минчуан спокойно сказал:
 
—Моя семья имеет большую власть вЮжной Корее. Выосмелитесь выступить противнее? Знаетели вы, какие будут последствия? Сможетели вывыстоять против мести семьи Парк?
 
Господин Хуусмехнулся раз, потом другой.
 
—Выхотите спросить, боитсяли чего-нибудь ХуЕ? —онвыдернул изтрости длинный меч, яростно уставившись наПарк Куансяна. —Яотносился кТянь Цзюню как ксвоему сыну. Тыубил его, яубью тебя.
 
Сказав это, онударил мечом Парк Куансян прямо всердце.
 
—Нет! —закричал Парк Куансян по-корейски, изпоследних сил подпрыгнул инаправил ладонь всторону господина Ху.
 
Никто неожидал такого хода отнего. Парк Куансян нехотел умирать.
 
ХуЕполучил пощечину, выплюнул немного крови иупал замертво.
 
Парк Куансян, харкая черной кровью, выкрикнул:
 
—Минчуан, беги!
 
Парк Минчуан отего крика сбросил оцепенение, вкотором пребывал. Онбыстро что-то вынул изкармана ибросил напол.
 
Бум!
 
Сгромким шумом густой желтый туман быстро распространялся покомнате.
 
—Яд! —крикнул Инь Шенгуа. —Недышите!
 
Язакрыла органы дыхания аурой. Яневидела своих пальцев, поэтому освободила сознание. Яувидела, как Парк Минчуан подхватил Парк Куансяна иторопится выйти сним. Парк Куансян оттолкнул его:
 
—Ядовитая кровь дошла домоего сердца. Уходи!
 
—Нет, ядолжен забрать тебя ссобой! —твердо сказал Парк Минчуан.
 
—Если тысейчас неуйдешь, никто изнас несможет уйти! —Парк Куансян ударил Парк Минчуан поспине. Отудара Парк Минчуан вылетел, фактически проломив стену, оказался наулице.
 
Задомом стояли его люди. Они быстро подхватили хозяина, сели вовнедорожник.
 
Люди ХуЕбросились вбой слюдьми семьи Парк. Люди Парка отступали, продолжая отбиваться.
 
Яхотела броситься впогоню, ноПарк Куансян преградил мне дорогу. Изпоследних сил онпытался ударить меня. Казалось, что онхотел умереть вместе сомной.
 
Заего спиной появился Инь Шенгуа скоротким ножом вруке. Онпронзил сердце Парк Куансяна.
 
Лицо Парк Куансян застыло. Срасширившимися глазами онмедленно повернулся. Черная кровь залиларот. Его лицо было ужасным вэтот момент.
 
—Ха-ха-ха, онвсе еще неумер,— улыбнулся Хуаншань Цзюнь.
 
Цзю Линцзы дотронулся доподбородка:
 
—Это так похоже накино. Вфильмах злодеи тоже долго умирают.
 
—Цзю Линцзы, где тыобычно смотришь фильмы? —спросил Хуан Лузи.
 
—Впрошлый раз япопросил маленькую девочку достать мне фильмов. —онулыбнулся. —Сюжет довольно интересный. Герой неможет умереть даже если вего груди торчит нож.
 
Хуан Лузи немного подумал исказал:
 
—Может быть, это эликсир. Надо посмотреть этот фильм.
 
Япотерял дар речи, старшие, выразрушили атмосферу.
 
Инь Шенгуа равнодушно сказал:
 
—Выслишком высокомерны изабыли, что мир некрутится вокругвас. Вэтом мире живут идругие люди,— онрезко вытащил нож, израны брызнула кровь.
 
Тело Парк Куансяна обмякло, онупал напол, кровь уже практически прекратила течь.
 
—Яуже мертв. Пожалуйста, отправьте мое тело народину. —онвбеспамятстве бормотал. —Позвольте мне быть похороненным насемейном кладбище.
 
—Яуважаю вас, как человека. Будьте уверены, явыполню ваше последнее пожелание,— сказал Инь Шенгуа.
 
Парк Куансян улыбнулся впоследний раз имедленно закрыл глаза.
 
Вскоре желтый дым рассеялся. Инь Шенгуа вынул противоядие, растворил его вводе идал выпить всем, кто находился вопасной зоне.
 
Господин Хумертв. Теневые силы северо-востока будут полностью перераспределены.
 
Надеюсь, здесь несильно все изменится.
 
Сегодня ябыла свидетелем многих событий. Семья Хуготовилась кпохоронам. Естественно, мне нехочется здесь задерживаться.
 
Люди Хусмотрели нанас, как набогов.
 
Экономка семьи Хуустроила нас вотель. Хотя онбыл небольшой, здесь было тихо, чисто иуютно.
 
Едва япереступила порог комнаты, мои ноги подкосились. Меч истощил всю мою духовную силу. Хотя япринимала эликсир, все равно буду чувствовать слабость несколько дней.
 
Неожиданно появилась рука, подхватившая меня заталию. Ябуквально упала вего объятия.
 
—Яобниму тебя иуложу спать. —онподнял меня имягко уложил накровать. Онсмотрел наменя, тихо вздыхая:— Тыслишком импульсивная. Еслибы неудача, тыуже былабы мертвой. Итак постоянно.
 
Ямолчала.
 
Онпротянул руку инежно дотронулся домоих волос:
 
—Тыможешь спокойно отдохнуть. Ябуду занят следующие двадня. Невыходи изотеля. Когда яосвобожусь, яприду ктебе снова.
 
Нахмурившись, яразмышляла. Оннакрыл меня одеялом иотвернулся. Вдруг ясказала:
 
—Инь Шенгуа выстоите своего имени. Это действительно был хороший план.
 
Инь Шенгуа замер, развернулся иподнял одеяло:
 
—Почему тытак сказала. Тысидела рядом сгосподином Хуимогла его спасти. Почему тыэтого несделала?
 
Яглубоко вздохнула перед тем, как ответить:
 
—Высделали это нарочно. Вынехотели, чтобы онвыжил. Если онумрет, насеверо-востоке больше небудет драконов. Вы, Яованггу сможете протянуть свои руки насеверо-восток изабрать власть над горой Чанбайшань.
 
Яусмехнулась:
 
—Мне следовало обэтом подумать раньше. Гора Чанбайшань— это сокровищница. Как вы, наследник Яованггу, смоглибы молча наблюдать, как она попадает вруки других?
 
—Цзюньяо, тыумнее, чем ядумал,— Инь Шенгуа тихо рассмеялся.
 
Помоему телу пополз холод:
 
—Выужаснее, чем ядумала.
 
—Все так плохо? —онусмехнулся. —Как тыдумаешь, Тан Мингли— хороший мальчик или плохой? Онизвестный ибезжалостный персонаж. Для него очень подходит титул Деспота.
 
—Какой ончеловек, квам это неимеет никакого отношения. —сказала яглубоким голосом. —Увас свои правила выживания, янесмею ихсудить. Ятолько надеюсь, что отношения между нами невыйдут зарамки сотрудничества изаключенной ранее сделки. Пожалуйста, недумайте иначе инебеспокойте меня.
 
Инь Шенгуа молча уставился наменя. Отего взгляда мне стал непосебе. Долго, очень долго онстоял, прежде чем сказать:
 
—Почему тывозводишь между нами стену?
 
—Между нами только ненависть.
 
—Ненависть лучше, чем ничего,— прошептал он.
 
Намгновение язастыла, насердце скребли кошки.
 
Янемогла понять свои чувства. Хотя янемогу влюбиться внего, ноябоюсь, что нестану его убивать, когда представится возможность.
 
Вследующие дни вгороде было спокойно, ярмарка проходила без происшествий. Номеры безопасности были усилены. Мне нехотелось оставаться здесь надолго. Когда япочувствовала, что мое тело восстановилось, ясобрала вещи ивызвала такси доаэропорта.
 
Ястояла внизу, когда котелю подъехала черная машина.
 
Окно опустилось, внутри оказался Инь Шенгуа.
 
—Едешь ваэропорт? —спросил онсулыбкой. —Садись вмашину.
 
—Выразве незаняты? —яначинала злиться.
 
—Независимо оттого, насколько язанят, янайду время, чтобы отвезти тебя ваэропорт,— его красивое лицо озарялось нежной улыбкой. Насолнце онказался божеством.
 
—Тыскажешь мне что-нибудь? —спросил он, заводя машину.
 
Наша сделка окончена. Онсказал, что отведет меня кканалу покупки. Теперь все впорядке. Канал принадлежит ему, поэтому мне это ненужно.
 
—Янайду способ вылечить твоего младшего брата. —сказал он. —Если онбудет здоров, сможешьли тыотпустить ненависть?
 
Некоторое время ямолчала.
 
—Вылечить его нельзя, атех, кто это сделал сним, нужно наказать.
 
Вглазах Инь Шенгуа мелькнуло смущение. Онхотел что-то сказать, нопромолчал, тихо вздохнув.

    
  





  Глава 165. Кожа для призрака


  

    
      Онотвез меня ваэропорт, помог донести два чемодана, которые янесмогла сама поднять.
 
—Спасибо,— прошептала я.
 
Онулыбнулся исказал:
 
—Будь осторожна сТан Мингли, позаботься осебе.
 
 Настроение испорчено. Инь Шенгуа неговорил глупые вещи, онзнал больше, чемя. Чтоже случилось уТан Мингли?
 
Если янесмогу верить ему вэтой жизни, кому явообще смогу доверять?
 
Явернулась домой. Вскоре вмою дверь постучали представители компании потранспортировке грузов.
 
—Госпожа Юань Цзюньяо, доставка свежего мяса. Пожалуйста, проверьте груз.
 
Япосмотрела нарефрижератор, стоящий перед моим домом ипотеряла дар речи. Машина была доверху забита мясом черного дракона, которое мне отправил Инь Шенгуа. Также онприслал мне плащ изкожи дракона. Вау!
 
Мое лицо покраснело, он… явспомнила, как онпередавал мне свою внутреннюю силу.
 
Воспоминания отой ночи делали меня несчастной.
 
Забудь обэтом, недумай больше.
 
Ячувствовала, что все еще была слаба, поэтому отправилась вНаньшань, чтобы продолжить практиковаться. Каждый день япринимала эликсир, кушала лечебную еду ипрактиковалась.
 
Через неделю япочувствовала, что что-то раскололось, аданьтяне, иаура, лихорадочно витавшая вокруг меня, собралась вединый сгусток ивлилась вмое тело.
 
Это было так стремительно инеожиданно, что япочувствовал боль вмеридианах.
 
Процесс ускорился. Ябыстро перерабатываю ауры одну задругой. Постепенно сила, которая волнами вливалась вменя стала уменьшаться. Япродвинулась дальше навтором уровне силы.
 
Закончив упражняться, яглубоко вздохнула.
 
Наконец-то продвинулась!
 
Явстала, размяла затекшие мышцы. Чтож, попробуем. Вмоей руке появился огненный шар.
 
Онбыл намного сильнее прежних. Внешний слой еще был синего цвета, ноэто неумаляло его силы ипоследствий разрушения.
 
Навремя практики яотключила мобильный телефон. Теперь ямогла его включить. Сообщений отТан Мингли небыло.
 
Раньше, когда онуезжал поделам, онзвонил или отправлял сообщения каждый день. Вэтот раз отнего небыло вестей уже месяц.
 
Странно, ондаже ниразу непозвонил.
 
Янемедленно перезвонила ему, онбыл вне зоны обслуживания сети. Япозвонила вего компанию, там мне также ответили, что давно сним необщались.
 
Сним что-то нетак?
 
Мое волнение усилилось. Япоехала вдом дяди Го, онсказал, что Тан Мингли уехал поделам, ичто нет поводов для тревоги.
 
Почему-то отего слов ястала переживать больше.
 
Только теперь японяла, что ничего незнаю оТан Мингли. Если оннесвяжется сомной, яникогда ненайду его сама.
 
Чувство неуверенности заполонило мое сердце. Неужели ятак сильно завишу отнего?
 
Разочарованная явернулась домой. Переступив порог, япочувствовала неладное.
 
Кто-то вмоем доме!
 
Явытащил кинжал изветки персикового дерева, осторожно открыла дверь иударила подивану.
 
Сдивана подпрыгнула человеческая фигура. Мой кинжал оставил вобивке глубокий след, разрезавее. Ямогла видеть внутренности дивана.
 
—Цзюняо, сюрприз, который тыпреподнесла мне, действительно особенный,— Тан Мингли горько улыбнулся.
 
—Мингли? —обоже, как ябыла счастлива. —Вывпорядке?
 
Онулыбнулся, раскрыл объятия икрепко обнял меня.
 
—Янесвязывался стобой, тыбеспокоилась? Извини, дела были срочные. Явыполнял задание семьи, иуменя небыло времени отправить сообщение тебе перед отъездом.
 
Япочувствовала пульсацию крови вего теле. Казалось, она стала сильнее.
 
—Вы… прорвались через позднюю стадию …? —ябыла невероятно удивлена.
 
—Небольшое приключение и, наконец, прорвался,— кивнул он.
 
Онвзял меня заплечи исерьезно посмотрел наменя:
 
—Цзюньяо, яслышал опроизошедшем насеверо-востоке. Инь Шенгуа… оннезапугивал тебя?
 
—Янетакая, как раньше. Оннеможет запугать меня,— ответила я, покачивая головой.
 
—Цзюньяо, можешь быть уверенной, уменя есть возможность защитить тебя,— онбыл серьезен как никогда.
 
Мне стало немного неловко отего признания. Улыбнувшись, ясказала:
 
—Ятоже продвинулась. Япрорвалась дальне науровне. Так что защитить себя смогу.
 
Вего глазах вспыхнула вспышка разочарования, будто онговорил: Тывсе еще неверишь мне?
 
Яотвернулась, мне неудобно было смотреть нанего.
 
—Поскольку вывернулись, давайте поговорим оделах компании. Яхочу разрабатывать новые продукты.
 
Ярассказала ему оразработке губной помады. Онподдержал мою идею. Яположила перед ним несколько пробников.
 
Внимательно рассмотрев их, онвыбрал один цвет:
 
—Попробуй этот.
 
Перед зеркалом янакрасила губы иповернула голову, чтобы спросить его:
 
—Хорошо выгляжу?
 
Неожиданно оннаклонился ипоцеловал меня вгубы.
 
Мой разум поплыл. Отпрыгнув отнего, как испуганный кролик, явужасе вскрикнула:
 
—Что выделаете?
 
—Тытакая красивая, что янесмог сдержаться. —ответил он. —Извини. Тынесердишься наменя?
 
Янедолго посердилась, нуразве можно непростить его.
 
—Неделайте этого вбудущем.
 
—Расслабься. Вбудущем ябуду спрашивать твоего разрешения,— серьезно сказал он.
 
—Янесогласна! —злилась я.
 
Онгромко рассмеялся.
 
—Ладно, небуду дразнить тебя. Цвета этих помад очень красивые. Давай запустим ихнаВесеннем фестивале вэтом году. Сначала выпустим пробную партию.
 
Ясдала несколько десятков ипродала ихвсвоем интернет-магазине Хаос фейерверков. Едва они были выставлены напродажу, как тутже были распроданы.
 
Судя поникам, большинство изних были куплены мужчинами.
 
Яулыбалась, размышляя, для себяли они купили помаду?
 
Вскоре пришли первые отзывы. Известный насайте Донгфен рассказал, что купил помаду случайно, вовсяком случае, его подкупила цена. Онподарил ееподруге, которая собиралась навечеринку послучаю дня рождения подруги. Той ночью она стала центром внимания. Все без исключения присутствующие девушки спрашивали ееомарке помады.
 
Другие писали, что после использования помады, мужчины наулицах делали много комплементов, сравнивали ихсбогинями.
 
Мне кажется, это слишком преувеличено.
 
Спустя еще несколько дней пришел отзыв отдевушки. Она сказала, что помада нетолько красивая поцвету, ноиочень хорошо увлажняет губы. Она использовала еенесколько дней, губы стали светлее, мягче ишелковые, как лепестки роз.
 
Она взволнованно добавила, что как только появится новая партия впродаже, обязательно прикупит еще несколько цветов.
 
Также мыразослали пробники внекоторые известные магазины. Отзывы издесь были хорошие. Так что недумаю, что будет проблематично представить новый продукт наВесеннем фестивале.
 
Когда язашла насайт Неiуаn ТV, форум был заполнен сообщениями. Яневыходила впрямой эфир больше месяца, поклонники размышляли, куда япропала.
 
Одни говорили, что меня убили призраки. Другие, что яотправилась сДеспотом вромантическое путешествие помиру. Некоторые предполагали, что мысДеспотом расстались. Самые неугомонные предполагали, что ябыла арестована.
 
Похоже, нужно срочно сделать прямую трансляцию, иначе слухи будут расти как снежный ком.
 
Новот идей, где еепровести, небыло. Яволновалась, нужно срочно найти хороший материал. Сэтой мыслью яуснула.
 
Разбудила меняЕ. Сяньлуо, зашедшая вгости. Сней пришел Чэнь Декай.
 
Когда мытолько познакомились сЕ. Сяньлуо, она неочень хорошо выглядела. Впоследнее время вней произошли разительные перемены. Еекожа стала светлее инежнее. Она стала чувствовать себя намного уверенней.
 
Ясразу обратила внимание наперемены вней.
 
—Выстали такой красивой впоследнее время. Какой косметикой пользуетесь? —сулыбкой ярасспрашивала ее.
 
Она отвечала, смеясь:
 
—Чтоже это может быть, как ниваше мыло ручной работы? Япопробовала его инеожидала, что оно так хорошо проявит себя.
 
Япринесла ейбутылочку эссенции пиона игубную помаду ипопросила взять напробу.
 
Ееглаза тутже загорелись.
 
Какая женщина останется равнодушной кновой косметике?
 
Мыеще немного поболтали окрасоте, азатем перешли кделу.
 
Е. Сяньлуо сказала:
 
—Цзюньяо, унас сложный случай. Яхочу попросить вас опомощи.
 
—Какой случай?
 
—Цзюньяо, выслышали овторой коже человека? —серьезно спросила она.
 
—Конечно! —ярассмеялась. —Вдетстве ячитала обэтом книгу. Редкостная жуть.
 
—Наэтот раз ябоюсь, что внашем городе появился призрак, который снимает слюдей кожу,— снепроницаемым лицом сказалаЕ. Сяньлуо.
 
Она передала мне фотографию очень красивой девушки лет двадцати. Наней была футболка, волосы завязаны вхвост. Она радовалась жизни.

    
  





  Глава 166. Новая прямая трансляция


  

    
      —Ееимя Тан Цзин. Она студентка Αкадемии художеств. —продолжила вводить выкурс делаЕ. Сяньлуо. —Она исчезла месяц назад, родители сразу сообщили обэтом. Τри дня назад еемать встретила дочь надороге. Она догнала ее, нодевушка сказала, что незнает ее. Ηа следующей день наобочине было найдено это.
 
Она передала мне следующую фотографию.
 
Человеческая кожа! Это была сброшенная человеческая кожа!
 
Кожа Тан Цзин!
 
 —Мать Тан Цзин сказала, что дочь, которую она видела втуночь, совершенно отличалась отобычной. Наней было дорогое гламурное платье итяжелый макияж. Нашее дочери она заметила синяки.
 
—Что? —воскликнула я.
 
Е. Сяньлуо сказал:
 
—Сначала мыподозревали, что призрак, который убил Тан Цзин, снял еекожу, чтобы облачится внее ижить жизнью девушки. Ночеловеческая кожа разлагается. Поэтому призраку придется постоянно искать новую жертву, чтобы облачаться веекожу.
 
Язадумчиво теребила подбородок.
 
—Βы нашли какие-нибудь подсказки? —спросила я.
 
Е. Сяньлуо нахмурилась:
 
—Делом занимался Чжоу Мин, новичок изнашего отделения. Вчера вечером онмне позвонил. Вот запись.
 
Достав телефон, она проиграла запись.
 
Е. Сяньлуо, якое-кого нашел. Япошел заней вквартиру встаром доме наулице Луошуй, 306. Это комната всередине натретьем этаже,— мужской голос.
 
Оннеотключился. Подыханию было слышно, что онбежит натретий этаж. Его дыхание стало быстрым, тяжелым ипрерывистым, будто онувидел что-то ужасное.
 
Душераздирающий крик. Звук упавшего телефона. Запись прервалась.
 
—Чжоу Мин обладает первым уровня льда. Оночень хороший италантливый. Министру было трудно подать заявку иотправить его наобучение вΑкадемию при правительстве. Как онтеперь будет объясняться даже незнаю.
 
—Академия? —спросила я, недоумевая. —Ачто есть такая?
 
Е. Сяньлуо кивнула.
 
—Академия является филиалом Центральной военной академии. Внее отбирают мастеров единоборств соспособностями, монахов. Все обучающиеся должны быть талантливыми.
 
—Выбыли наулице Луошуй, 306? —спросила я.
 
—Ябыла там. —ответилаЕ. Сяньлуо. —Средняя квартира натретьем этаже была пустая. Мыничего ненашли.
 
Намгновение язадумалась:
 
—Создается впечатление, что призрак ссамого начала знал, что Чжоу Мин следовал заним. Оннамеренно привел Мина сюда. —ясделала паузу. —Боюсь, что Чжоу Мина уже нет вживых.
 
Е. Сяньлуо сделала глубокий вздох исказала:
 
—Насамом деле мытоже думали обэтом. Если это действительно так, мыобязаны поймать этого призрака!
 
Япообещала помочь им.После ихухода япозвонила Тан Мингли. Мырешили, что сейчас вквартиру ехать нет смысла, договорились пойти вместе завтра вечером.
 
Следующей ночью Тан Мингли поехал замной, мыотправились наулицу Луошуй.
 
Старая улица пообеим сторонам которой располагались кирпичные дома. Стены изглиняных кирпичей смотрелись странно под тусклыми уличными фонарями.
 
Мыприпарковались удома номер 306, яоткрыла прямую трансляцию.
 
Мгновение, иктрансляции присоединилось более миллиона человек.
 
Язадумалась. Сможетли Неiуаn ТVобеспечить доступ такому количеству человек? Невзорветсяли сервер?
 
[Кэм-герл, наконец тывернулась! Ядарю тебе цветы взнак благодарности!]
 
[Ха-ха-ха, кэм-герл, тыснова вэфире? Чувствую запах жаренного!]
 
[Кэм-герл, тыпропадала, так как утебя появился новый молодой человек?]
 
[Немедленно удали свой пост! Кэм-герл ненужна свежая кровь. Вокруг нее так много замечательных парней— Деспот, господин Инь, господинСюэ. Кто может сравниться сними?]
 
[Другими словами, былали между Деспотом игосподином Инем дуэль? Яочень хочу посмотреть насражение!]
 
 [+1. Ятоже хочу это увидеть.]
 
Какие они иногда бесячие!
 
—Все, закрыли тему. Пусть она вас небеспокоит. Насамом деле все это время ятренировалась вгорах икопала редкие травы. Все остальное— это мои личные проблемы. Ноесли вам интересно, япо-прежнему одинока!
 
[Кэм-герл, вытак долго отсутствовали. Должно быть накопали много редких трав. Значитли это, что вмагазине появятся новые лекарства?]
 
[Да, недавно вмагазине появились новые помады. Это круто!]
 
Явытерла холодный пот солба. Какое-то странное чувство…
 
Как обычно, ярассказал историю.
 
—Это дом номер 306 поулице Луошуй, где пропал господин ЧжоуМин. Сегодня мыпришли, чтобы взглянуть накомнату. Пока невозможно сказать, появятсяли здесь призраки.
 
[Я ждал больше месяца новой трансляции! Месяц без призраков!]
 
[Привет! Ядолгое время смотрю трансляции кэм-герл. Помоему опыту, еще небыло ниодной, гдебы непоявлялись призраки. Сиди ижди.]
 
Яубрала телефон, поправила брошь скамерой ивместе сТан Мингли вошла встарый, ноеще жилой дом.
 
Вэтом многоквартирном доме остались жить три семьи. Все мигранты, приехавшие сюда наработу. Раз дом обитаем, голоса вкоридоре уже некажутся такими страшными.
 
Мысразу поднялись натретий этаж. Деревянная дверь всреднюю квартиру была прикрыта, нонезапертой. Когда яееосторожно толкнула, она открылась.
 
Вкомнате было несколько старых, обшарпанных предметов мебели иотвратительный затхлый запах. Дышать было сложно.
 
—Ввоздухе есть Инь. —янахмурилась. —Прошло два дня стех пор, как исчез сотрудник спецотдела. Интересно, призрак все еще здесь?
 
—Ах! —раздался крик, когда язаканчивала говорить. Крик будто шел изздания.
 
Мыпереглянулись сТан Мингли и, несговариваясь, бросились наверх.
 
Начетвертом этаже жила семья, приехавшая сюда изближайшего округа. Пара средних лет воспитывала сына, который пошел встаршую школу. Онжил вобщежитии при школе, ародители здесь.
 
Дверь была заперта. Тан Мингли выбил ееногой. Вкомнате наполу лежала женщина без сознания. Еемуж сидел рядом, перед ним стоял раскрытый кожаный чемодан. Его глаза смотрели вчемодан, неотрываясь инемигая. Ужас застыл вних.
 
Ябыстро подошла кнему ихлопнула над головой. Ондернулся ипришел всебя, азатем посмотрев начемодан, упал без чувств напол.
 
Мыподошли ккожаному чемодану.
 
Внем лежала человеческая кожа. Очень чистая кожа человека без единого следа плоти. Напервый взгляд могло показаться, что это розыгрыш икожа ненастоящая, ночерты лица, волосы иногти были слишком натуральными.
 
Кожа принадлежала молодому человеку. Она была красивого здорового цвета пшеницы, нонаней стали появляться пятна разложения.
 
[Боже, это настоящая человеческая кожа! Так страшно, что ясейчас выплюну свой ужин!]
 
[А якак раз сейчас ужинаю!]
 
[Вы такие слабые! Лучше вам несмотреть прямые трансляции кэм-герл. Они всегда тяжело переносятся желудками. Ноуменя крепкий желудок, яничего небоюсь.]
 
[Эта кожа повиду хорошего качества. Яхочуее. Где ееможно купить?]
 
[Сплошные извращенцы вокруг!]
 
—Сын! Мой сыночек! —закричал пришедший всебя мужчина ибросился, воя иплача, кчемодану. Тан Мингли быстро оттащилего. Ятщательно осмотрела кожу вчемодане.
 
Яогляделась, посмотрела накожу еще раз, какой-то странный запах.
 
Немного похоже нажареное мясо, подгоревшее.
 
Язакрыла чемодан иподошла кослабевшей женщине. Достав бутылочку, яподнесла еекносу женщины. Женщина несколько раз кашлянула имедленно открыла глаза.
 
Она огляделась пустыми глазами. Еевзгляд упал начемодан, она вужасе закричала.
 
Мне пришлось успокоить ее, ударив.
 
Тан Мингли представился полицейским. Мужчина был настолько убит горем, что нестал проверять документы. Онбезостановочно плакал:
 
—Невозможно. Этого неможет быть. Это немойсын. Это точно немойсын. Умоего сына такие хорошие оценки. Вследующем году ондолжен был поступить вуниверситет.
 
Тан Мингли узнал его имя.
 
—Цао Вэй, успокойтесь. —сказал онему. —Скажите мне, когда вывпоследний раз видели своего сына?

    
  





  Глава 167. Кто носит человеческую кожу


  

    
      Цао Вэй расплакался:
 
—Мой сын вернулся сегодня вечером. Онсказал, что уних каникулы, инесколько дней онпогостит дома. Мыбыли невероятно счастливы. Жена приготовила его любимые блюда, полный стол. Нупочему тыумер?
 
Онговорил, перебегая содного надругое. Разобрать его прерывистую речь было чрезвычайно трудно. Тан Мингли подождал немного, апотом спросил его ещераз. После того, как сын закончил кушать, онсказал, что устал ипойдет вкомнату отдохнуть. Мать приготовила ему вкусный ужин ипонесла вспальню.
 
Мужчина вэто время смотрел телевизор вгостиной. Онуслышал крик жены извук упавшего напол тела. Онбросился вкомнату иувидел чемодан, вкотором лежала человеческая кожа.
 
 —Кто-нибудь заходил сегодня вечером? —нахмурившись, спросил Тан Мингли.
 
Цао Вэй вытер нос исказал:
 
—Только ЛиМузи, которая живет навтором этаже, заходила. Унее всегда были хорошие отношения смоим сыном. Она пришла попросить помочь суроками. Некоторое время они сидели вкомнате моего сына.
 
Мыпереглянулись сТан Мингли. Попросив Цао Вэя позаботиться осебе, мыпошли навторой этаж
 
Странное ощущение. Вздании было тихо, ивдруг втишине раздалась женская песня.
 
Навтором этаже дома мыостановились перед закрытой дверью. Тан Мингли вытащил короткий кинжал изголенища ивстал, прикрывая меня.
 
Этот кинжал отличался оттого, который был унего ранее. Онвыглядел странно, будто бронзовый скакой-то зеленой патиной.
 
Гул!
 
Япочувствовала, как маленький летающий меч вмоем теле отозвался. Это реакция накинжал?
 
Короткий кинжал тоже относится кмагическому оружию. Иего уровень далеко ненизкий!
 
Израспахнутой двери вырвался сильный запах крови. Посреди комнаты влуже крови лежала пара средних лет.
 
Подойдя кним, яприкоснулась кихсонным артериям.
 
Женское пение донеслось донас изсоседней комнаты. Голос был очень красивым, иэто было особенно страшно нафоне зверского убийства.
 
Мыпоследовали зазвуком, медленно толкнули дверь спальни.
 
Перед зеркалом спиной кнам сидела девушка. Деревянной расческой она расчесывала длинные черные волосы ипела ужасную горькую песню.
 
[Неужели это она срывает слюдей кожу? Это ужасно. Если она обернется, как будет выглядеть?]
 
[Боюсь, что вследующий момент она снимет свою голову ипродолжит расчесывать волосы.]
 
[Ты прочитал много романов ужасов?]
 
Яосторожно подошла кней сзади изаглянула взеркало.
 
Наменя смотрело бледное призрачное лицо сжестокими истрашными глазами исвирепой улыбкой налице.
 
Она резко подскочила сокровавленным кухонным ножом вруке ибросилась наменя, метя вголову.
 
Выхватив свой кинжал изветки персикового дерева, яблокировала удар. Она была сильной ибыстрой иснова попыталась ударить меня, нояотклонила еенож, направив его встену.
 
Тан Мингли, воспользовавшись возможностью, ударил еепоспине, отбросив кстене, иприготовился нанести контрольный удар. Глаза девушки вспыхнули красным светом, сильная энергия заполнила еетело, вызвав вкомнате ветер, который она, превратив влопасти, направила влоб Тан Мингли.
 
Тан Мингли непрятался отудара. Подняв короткий бронзовый кинжал, онотрубал лопасти ветра, иударил девушку поголове.
 
—Деспот! Стой! —крикнула я. —Неделай ейбольно. Она непризрак. Она одержима призраком!
 
Тан Мингли ударил ееногой вгрудь. Девушка тяжело упала напол.
 
[Эй, этот призрак использовал энергию ветра? Причем, это ненизкий уровень.]
 
[Ты определенно слепой. Сила ветра удевушки. Она одержима призраком, который еюманипулирует.]
 
[Да это выничего несмыслите. Человек соспособностями неможет быть одержим призраком!]
 
[Это сложно, новозможно!]
 
[Эй, товарищи соспособностями, жадно смакующие произошедшее. Немоглибы выбыть помягче иневысказываться высокомерно опростых обывателях, онас?]
 
Девушка отчаянно боролась, кричала. Еерот безобразно открывался, атемные глаза делали лицо мрачным иужасным. Тан Мингли прижал бронзовый кинжал кеешее, слегка надавил.
 
Яподошла ближе, сжала подбородок девушки ивнимательно ееосмотрела:
 
—Три огня Янь наеетеле погашены. Поэтому она одержима.
 
Полегенде уобычных людей наплечах три огня. Это огни Янь, которые могут отгонять злых духов. Люди, укоторых есть эти огни немогут быть порабощены призраками.
 
Ноесли человеку неповезло, онсерьезно болен или его Янь исчерпан, эти огни гаснут.
 
Люди соспособностями, воины имонахи обладают очень большой силой тела, тяжелой кровью. Ихогни Янь стабильны, иихтрудно потушить. Поэтому эти люди редко становятся добычей призраков.
 
Огни Янь наплечах девушки были полностью погашены.
 
Еекто-то подставил.
 
Ядостала специальную киноварь, наложила заклинания налоб, грудь иладони девушки, сложила свои руки впечать ипроизнесла мантру вслух. Заклятия наеетеле засияли золотым светом, который превращался вчерный дым.
 
—Приготовься! —крикнула я.
 
Изгруди девушки вылезла ладонь. Она издала резкий вопль, непохожий накрики человеческий существ. Тело девушки изогнулась, изеегруди полезла черная фигура.
 
 Тан Мингли выстрелил золотым светом сладони почерному призраку.
 
Призрак, превратившись вчерный дым, тихо проник вмой нос ирот.
 
[Αхххххх, вывидели, Деспот был такой красивый вэтот момент!]
 
[О да, великолепно. Онперешел нановый уровень! Ятвердо болею занего!]
 
[Деспот нетолько богат, ноимогущественен. Самое главное, онкрасавчик!]
 
[Какже меня бесят эти нимфоманки!]
 
Призрак покинул тело девушки. Она выглядела будто только что закончила забег вкилометр. Еелицо было бледным, атело слабым. Унее почти отсутствовало дыхание.
 
—Она невчеловеческой коже. —задумчиво сказала я. —Здесь должен быть кто-то еще!
 
Девушка тупо смотрела нанас:
 
—Кто… ктоты? Почему вывмоем доме? Мыбедные, унас нечего взять.
 
Она смотрела наменя, янанее. Янемогла ейсказать, что она только что убила своих родителей.
 
Девушка поднялась спола, оглянулась итутже закричала:
 
—Выубийцы! Выубили моих родителей! Яотомщу вам!
 
Закричав, она бросилась наменя. Τан Мингли перехватил ее, схватив зашею. Она отчаянно боролась, неосознанно вызвав ветер. Ηо еесила была слабой, Тан Мингли несоставило труда успокоить вихри.
 
—Успокойся! —громко сказала я. —Подумай иответь, что только что случилось?
 
Девушка, кричавшая наменя, неожиданно замолчала. Она, казалось, что-то вспомнила, еелицо стремительно бледнело.
 
—Нет, нет, это была нея, это была нея… —она дрожала, рвала насебе волосы.
 
Явзяла еезаплечо:
 
—Βы были одержимы призраком. Это призрак убил ваших родителей. Япомогла вам избавиться отнего.
 
Тан Мингли отпустилее. Ееослабевшие ноги подкосились, она села напол. Ееглаза были пустыми итусклыми, разум мог покинуть еевлюбую секунду.
 
—Как тебя зовут, девочка? —ятрясла еезаплечо.
 
—Музи,— безучастно ответила она,— ЛиМузи.
 
—Хорошо, Музи, послушай меня. Твоих родителей убил призрак. Этого призрака мыубили, новэтом доме скрывается еще один. Тыхочешь отомстить засвоих родителей?
 
—Отомстить… —она стала приходить всебя.
 
—Хорошо. Расскажи отом, что случилось, когда тыпришла ксемье Цао начетвертый этаж? —спросила я.
 
ЛиМузи глубоко вздохнула, немного подумала инеторопливо начала рассказывать:
 
—Япошла кЦао Яну, чтобы онпомог мне сматематикой. Сегодня брат Янбыл очень странный. Обычно онвсегда был добр комне, носегодня злился. Онсказал, что хочет показать мне что-то интересное. Достав странный камень, онпередал егомне. Явзяла его итутже потеряла сознание.
 
—Как выглядел камень? —яподвинулась кней ближе.
 
—Размером сбольшой кулак, серно-розовый ихолодный, как кубик льда.
 
Внезапно явсе поняла.
 
—Это камень Дийин! Неудивительно, что три огня Янь навашем теле были потушены.
 
Камень Дийин— это камень, который растет вочень темном месте, поглощает холодный воздух иявляется наиболее иньским. Уровень способностей ЛиМузи низкий, поэтому ееогни Янь легко были потушены.
 
[Вот ивсе! Все встало пополочкам!]
 
[Не притворяйся, что раньше всех понял, вчем дело. Тыможешь сказать, кто виновный?]
 
[Ты хочешь узнать? Сегодня вечером только два человека вошли вкомнату ЦаоЯна. Одной была ЛиМузи, ноона была всвоей коже. Значит, кожу крала неона, остался только один человек…]
 
[Точно, это мать Цао Яна!]
 
Тан Мингли ия, естественно, подумали также. Ясказала девушке:
 
—ЛиМузи, оставайся дома ичтобы тынеуслышала, невыходи!
 
ЛиМузи крепко сжала губы, схватила лежащий наполу кухонный нож исказала:
 
—Япойду свами. Хотя уменя нет навыков, ноэто убило моих родителей. Яхочу отомстить заних!
 
—Тынезнаешь, что утебя есть способности? —неуверенно спросила я.
 
—Какие способности? —недоумение наеелицо небыло притворным.
 
Ярассказала ейнемного обэнергии ветра. Сначала она была шокирована услышанным, азатем горько улыбнулась:
 
—Какая польза отэтой силы? Она непомогла защитить моих родителей.
 
[Не притворяйся расстроенной, девочка, унас вообще нет никаких способностей.]
 
[Дай мне свои способности. Яотдам заних сто миллионов!]
 
ЛиМузи внимательно следила занами. Еевзгляд был тверд, она неиспытывала никапли страха. Она решила отомстить засвоих родителей, даже если придется пожертвовать собой.

    
  





  Глава 168. Рождение призрака


  

    
      [Такая девушка станет большим оружием вбудущем, если немного потренируется.]
 
[Мой Учитель взялбы еевученики, нонезнает, насколько она талантлива.]
 
[С такими способностями, даже если ееталант неочень, достигнет она все равно многого.]
 
Мывернулись вквартиру начетвертом этаже. Цао Вэй исчез. Его жена молча лежала накровати спиной кнам.
 
 Тан Мингли прикрывал меня соспины. Яосторожно подошла инежно коснулась женщины.
 
Женщина откинулась вмою сторону. Наеелице были следы крови, она была мертва.
 
Еелицо было превратилось вмаску безумия, выпяченные глаза уставились вверх, будто она увидела нечто ужасное.
 
Яприкоснулась кееруке, пульса небыло.
 
—Она умерла, была испугана досмерти.
 
[Вы ошиблись, она несдирала кожу!]
 
[Ха-ха-ха, тынесмог правильно предсказать! Как чувствуешь себя, неудачник!]
 
Тан Мингли нахмурился:
 
—Кэм-герл, все, что мыузнали, мыузнали изуст ЦаоВэя. Онлгал?
 
—Выдумаете, что Цао Вэй крадет кожу людей? —спросила я.
 
Мыобыскали дом иненашлиего. Тан Мингли задумчиво сказал:
 
—Напервом этаже живет еще одна семья.
 
ЛиМузи сказала:
 
—Напервом этаже живет бабушка, которой почти восемьдесятлет. Она может быть той, кто снимает слюдей кожу?
 
—Давайте сначала посмотрим.
 
Мывтроем пошли напервый этаж, открыли дверь ичуть незадохнулись отужасного трупного запаха, исходящего изквартиры.
 
Тело старушки мынашли вкресле. Она сильно разложилась ибыла мертва около полугода.
 
ЛиМузи испуганно дрожала. Стрепетом вголосе она сказала:
 
—Явчера видела, как бабушка Цзян наливала воду. Она поприветствовала меня!
 
[Какое-то проклятое здание!]
 
[Я помню, как кто-то говорил, что если много людей умирают водном месте, товыжившим будет тот, накого неделают ставку!]
 
[Ты имеешь ввиду, что ЛиМузи все-таки причастна…]
 
[Кэм-герл, Деспот, неспускайте мЛиМузи глаз!]
 
Конечно, мыневидели переписку. Ягромко сказала:
 
—Это здание несколько странное. Деспот, выисследовали его историю?
 
Тан Мингли покачал головой. Ядостала телефон, поиск ничего невыдал.
 
—Уважаемые зрители! Кто-нибудь знает историю этого многоквартирного дома? Поделитесь информацией,— обратилась якаудитории потелефону.
 
Ответ пришел быстро.
 
[Кэм-герл, яработаю вархиве. Язнаю про этотдом! Вэтом доме когда-то жили интеллектуалы, где-то в1960-х годах. Они вернулись из-за границы, где глава семьи был профессором вуниверситете. Несмотря нато, что онпреданно служили Родине, его постоянно травили. Члены его семьи подвергались нападениям иизбиениям практически каждый день. Вконце концов, глава семьи пофамилии Люневыдержал. Онотравил еду, которой накормил жену идетей, апосле покончил ссобой. Профессор Люперед смертью устроил вдоме пожар. После того, как огонь удалось затушить, вдоме обнаружили только одно обгоревшее тело.]
 
[Боже мой, как страшно!]
 
[Понял! После смерти особняк превратили вмногоквартирныйдом. Профессор Люполностью обгорел. Это онснимает слюдей кожу, чтобы надеть насебя!]
 
Яподумала очерных пятнах, которые мынашли внутри кожи Цао Яна, исильном запахе подгоревшего мяса. Зрители тоже обэтом догадались.
 
Раз этот призрак когда-то горел, сним справиться будет неочень трудно.
 
Яубрала телефон ивывела моих спутников издома. Вынув изрюкзака маленькие красные флажки, ярасположила ихпопериметру дома. затем между флагами протянула красную шерстяную нить.
 
Красная нить получилась после обработки еекровью черной собаки. ЕеЯнь был очень тяжелый.
 
Приготовления завершены. Яударила ладонью оладонь, измоей руки выскочил огненный шар размером сбаскетбольныймяч. Махнув рукой, яотправила шар ккрасной линии, покоторой медленно побежал огонь. Красная нить превратилась вогненный заслон. Клетка готова.
 
—Грешник! Выходи иприми смерть! —выкрикнула я.
 
Яувеличила силу пламени. Пламя поднялось вверх наметровую высоту.
 
—Αх! —раздраженный крик раздался издома. накрыше появился ЦаоВэй. Его ярко-красные глаза пылали.
 
—Это воняет монах? —кричал он. —Как тыпосмела испортить мои добрые дела?
 
Мое сердце сжалось. Ягромко сказала:
 
—ПрофессорЛю. Увас есть обиды, высовершили много злых деяний, выдолжны нести ответственность. Даже если ваша обида большая, вынедолжны причинять вред невинным людям!
 
Призрак громко рассмеялся ирезко ответил:
 
—Когда меня критиковали, унижали иизбивали, разве это было невинно! Вэтом мире никогда небыло справедливости! Яубью любого, кто встанет намоем пути ипосмеет мешать мстить!
 
—Вытакой упрямый. Сегодня ябуду бороться свами,— сердито выкрикнула я.
 
—Ха-ха-ха! Что тыможешь мне сделать?
 
Онпочесал лицо иповернулся кнам спиной. Наспине мыувидели огромный разрез, будто рот раскрывается. Разрез шел отшеи попозвоночнику допоясницы.
 
Онснял кожу Цао Вэя, словно пальто.
 
[Ух! Какая мощная сцена. Япопробую записать ее!]
 
[Как отвратительно! Если поставить такую запись наэкран мобильного телефона… Ниодин ужастик несравнится сэтим.]
 
[Τы реально ничего небоишься? Это настоящий призрак, анеспецэффект.]
 
[Бояться нечего. Обычным людям крайне сложно встретиться спризракми.]
 
[Давайте поговорим обэтом. Допустим, тынебоишься смерти. Ηо эта вещь всеже существует? Тынебоишься, что это придет ктебе?]
 
Призрак полностью избавился отчеловеческой оболочки Цао Βэя, обнажив истинный облик.
 
Почерневший отогня призрак. Просто ходячий труп, который выглядел нереально страшно.
 
—Тыпросто старший злой дух. —усмехнулась я. —Даже если тыснимешь кожу ираскроешь свою истинную суть, тынеизбежишь моей ловушки!
 
Его глаза сверкали красным светом. Вдруг его улыбка изменилась, стала торжествующей. Указав вмою сторону, онсмеялся. Яобернулась. Наземле наколенях стояла ЛиМузи, она крепко сжимала свое горло.
 
—Жарко, вмоем горле невыносимый жар! —девушка выплевывала слова ссгустками крови.
 
—Что? —зазвучал голос Инь Чаншена. —Девочка, посмотри наеегорло!
 
Ябыстро подняла вверх еелицо искомандовала:
 
—Открой широко рот.
 
ЛиМузи послушно открыла рот, язаглянул ейвгорло. Мой тяжелый выдох был громкий.
 
Веегорле торчала голова размером скулак, она улыбалась мне.
 
[Сегодня ятрижды прошел кругада! Отвратительные вещи следуют одна задругой.]
 
[Мой живот сейчас извергнет изсебя содержимое…]
 
[Слабаки! Яемтушеного осьминога, смотрю наэкран, иничего неиспытываю!]
 
—Это призрачная шина. —сказал Инь Чаншен. —Это может убить девушку влюбой момент.
 
—Сестра, что уменя вгорле? —вужасе закричала ЛиМузи.
 
Янеответила. Повернувшись, япристально посмотрела напризрака. Онулыбался:
 
—Яподсадил веетело призрака имогу убить влюбое время. Если хочешь, чтобы она жила, убери клетку ивыпусти меня. Яуйду!
 
Тан Мингли нахмурился:
 
—Кэм-герл, мынеможем его отпустит. Онковарный ихитрый. Даже если мывыпустим его, оннеотпустит девушку.
 
[Да, кэм-герл, тынеДева Мария. Влюбом случае ЛиМузи готова пожертвовать жизнью ради месте, исполни еежелание.]
 
[Как тыможешь быть таким жестоким? Эта девушка еще такая молодая, почемубы кэм-герл непопытаться спасти ее?]
 
[Α тыможешь сказать, сколько погибнет людей, если призрака отпустить? Тебе разве нежаль их?]
 
Ясжала кулаки, это трудный выбор. Ноисмотреть, как ЛиМузи умирает, янемогла.
 
Ярость разгоралась вомне. Язапустила впризрак огнем.
 
Призрак был вужасе. Онпогиб отогня, естественно, больше всего стех пор онбоится огня.
 
Онзакричал ипопытался увернуться, нополовина его руки была сожжена пламенем. Онкричал исердито смотрел наЛиМузи.
 
ЛиМузи вскрикнуда ивыплюнула большой сгусток крови. Изеелевой груди вылезла призрачная рука, израны полилась кровь.
 
Яобнялаее. Она схватила меня зарукав исказала:
 
—Сестра, неотпускайэто. Неважно, умру яили буду жить, убей его заменя иотомсти замою семью.

    
  





  Глава 169. Убить убийцу


  

    
      Еепоследние слова утонули вкрови, которая фонтаном полилась изо рта.
 
Успокойся, Юань Цзюньяо, тыдолжна успокоиться.
 
Подумай, как тыможешь избавиться отпризрака.
 
—Кэм-герл,— низким голосом окликнул меня Тан Мингли,— пламя угасает.
 
 Черт! Яоглянулась, огонь действительно становился меньше.
 
Эта формация может сохраняться только десять минут. Если янесмогу снять призрачную шину иубить призрака, сдирающего кожу сживых людей втечение десяти минут, то, как только действие заслона прекратится, онсбежит.
 
ЛиМузи вздрогнул отболи. Стиснув зубы, она умоляла:
 
—Сестра, убейэто! Пожалуйста, непереживай обо мне, убей это!
 
Мой кулак сжался стакой силой, нокогти продырявили кожу.
 
—Госпожа Юань, янаучу тебя, как убить призрака,— раздался голос Инь Чаншена.
 
Ябыла вне себя отрадости. Про себя япоблагодарила наставника: Спасибо, старший!
 
Инь Чаншен сказал:
 
—Ствоим вторым уровнем силы тыничего несможешь сделать спризрачной шиной, нотыотличаешься отдругих избранных, утебя есть связка призрачных замков.
 
Точно, связка призрачных замков может связать призрака. Призрак, который прикрепился кчеловеческому телу, неисключение, онвсе равно остается призраком.
 
Как ямогла забыть проних? Явшоке.
 
Ятакая глупая!
 
Ястукнула себя полбу.
 
Тан Мингли тревожно сказал:
 
—Пламя слабеет. Кэм-герл, если тынеможешь сделать это, позволь мне.
 
—Нет надобности! —громко сказала я. —Деспот, язнаю, как избавиться отпризрачной шины!
 
Призрак накрыше закричал:
 
—Это невозможно! Тывсего лишь навтором уровне. Тебе необходимо прорваться натретий, чтобы избавиться отпризрачной шины!
 
Япосмотрела нанего, презрительно улыбаясь:
 
—Кнесчастью, тысегодня встретил меня.
 
Яповернулась кдевушке. Явытянула веестороны руки, черные цепи высвободились ихмоих запястий иполетели ктелу ЛиМузи.
 
Цепь врезалась вгрудь девушки, она громко закричала, еетело изогнулось, ияпочувствовала, как две цепи прочно связали призрачную шину внутри ЛиМузи.
 
Ясхватила руками концы цепей изакричала:
 
—Комне!
 
Цепь вырвалась изтела девушки. Кроваво-красный призрак извивался вкоконе изцепей, отчаянно пытаясь освободиться.
 
—Невозможно! —налице призрака, снимающего кожу, застыл ужас. —Утебя есть магическое оружие? Утебя действительно есть магическое оружие!
 
[Вау, эта цепочка выглядит круто, круче, чем впрошлый раз.]
 
[Ерунда, анеоружие. Промежуточное звено третьего уровня. Кэм-герл молодая, ноунее много тузов врукаве.]
 
[С таким количеством магических атрибутов заней должно быть стоит опытный мастер. Кто посмеет выйти противнее? Только дурак!]
 
Ядержала призрачную шину перед собой. Тан Мингли подошел иударил призрака ножом голову. Крича, призрак превратился вчерный газ иустремился мне внос ирот.
 
Спрятав связку призрачных замков, ядала ЛиМузи целительную таблетку ипосмотрела напризрака, снимающего слюдей кожу. Вмоих глазах застыла жажда убийства.
 
—Теперь твоя очередь!
 
—Неубивай меня! —вужасе воскликнул призрак. —Ямогу рассказать тебе секрет. Речь идет осокровище, несравненном сокровище. Когда тыего получишь, сможешь быстрее переходить содного уровня надругой!
 
—Неинтересно,— слегка прищурившись сказала я.
 
 Мои руки сложились впечать, ябыстро читала заклинание. Пламя вновь поднялось ввысь, девять столпов огня устремилось кпризраку совсех сторон.
 
Онкричал, пытался спрятаться, плакал:
 
—Тымне неверишь? Это действительно ценное сокровище. Оно спрятано вдревней гробнице. Только язнаю, где она находится. Явсвоей мирской жизни ябыл археологом…
 
Меня совсем нетрогали его слова.
 
Япродолжила читать заклинания, увеличивая силу огня.
 
Пламя напало нанего. Превратившись вогненный столб, призрак сгорел.
 
Его крики эхом разносились повоздуху, будя жителей окрестных домов. Они вставали сосвоих кроватей, открывали окна, чтобы посмотреть, что твориться наулице. Ксчастью, вближайшее время этот дом собирались снести.
 
Впарящем пламени призрак, сдирающий слюдей кожу, превращался впепел, который рассеивался ввоздухе, ичерный газ, устремившийся вмой нос ирот.
 
Ясразу почувствовала изменения всебе. Мой дух укрепился, как минимум натреть. Этот призрак убил много людей, иего обида была сильной.
 
Чем сильнее призрак, тем больше прибыль для меня!
 
[Вотбы узнать, окаком сокровище говорил призрак. Кэм-герл непробиваемая. Еебесстрашное сердце действительно внушает страх.]
 
[Кэм-герл, нузачем тыего убила так быстро. Надо было сним поторговаться. Ябы купил его информацию. Вдруг спомощью этого сокровища можно взращивать бессмертных.]
 
[Не думайте, что можете купить что-то раз имеете деньги. Даже если выкупите какие-то древние знания, вынесможете ихиспользовать. Понятно?]
 
[Кэм-герл— умная девушка. Осокровище слышали слишком многие. Еслибы онсказал онем, представляете, чтобы здесь тогда началось? Она приняла верное решение— убить призрака. Теперь никто небудет тревожить ееиз-за сокровища.]
 
[Ха-ха! Кэм-герл, затвое верное решение награждаю тебя алмазной короной.]
 
[Миллион? Богатенький Буратинка, приди комне, явся твоя!]
 
[Тебе иобычной подвески наногу хватит! Нехочешь согреть мою постель сегодня?]
 
После расправы над призраком, облачающимся вкожу людей, япочувствовала облегчение. Сила флагов формирования была исчерпана. Яподняла телефон:
 
—Наэтом сегодняшняя трансляция заканчивается. Пожалуйста, ждите следующей. Обещаю, она будет скоро.
 
[Кэм-герл, неисчезай надолго!]
 
[Кэм-герл, скажи, где будет следующая трансляция, имыскупим все билеты насамолеты.]
 
[Хочешь повстречаться сосмертью! Разве тынезнаешь, чем больше мыблагодарим кэм-герл, тем круче следующая трансляция!]
 
Японаблюдала немного, как зрители вчате смеются, ругаются, подтрунивают друг над другом. Ивдруг японяла, что жизнь прекрасна.
 
Нестоит беспокоиться овыживании, нестоит переживать, что будешь убита призраками. Это день закончился очередной нашей победой.
 
Выключив прямую трансляцию, явернулась кЛиМузи. После исцеляющей таблетки травма нагруди выглядела лучше. Яналожила повязку набыстро затягивающуюся рану.
 
Кдому подъехалиЕ. Сяньлуо иЧэнь Декай, вслед заними полиция, которым япередала ЛиМузи.
 
Е. Сяньлуо взяла наанализ кровь девушки. Ееудивление небыло поддельным:
 
—Утебя талант пятого уровня?
 
Пришла моя очередь удивляться:
 
—Талан можно оценить?
 
—Конечно. —ответилаЕ. Сяньлуо. —Талант пятого уровня— высшая ценность. Например, если увас талант четвертого уровня, тосамый высокий уровень, которого выможете достичь, это четвертый. Ивынесможете подняться выше без специального эликсира. Тоесть останетесь начетвертом уровне доконца своих дней. Талант пятого уровня— это самое низкое значение. Другими словами, девушка как минимум вбудущем достигнет пятого уровня, ноэто непредел.
 
Она схватила ЛиМузи заруку исказала:
 
—Таких талантов, даже вΑкадемии можно попальцам пересчитать. Госпожа Юань, вынашли настоящее сокровище ивнесли внаше развитие огромный вклад.
 
Е. Сяньлуо повернулась кЛиМузи:
 
—Маленькая девочка, нехотите присоединиться кнашему специальному отделу? Свашим талантом увас невозникнет проблем, выслегкостью поступите вАкадемию иперед вами откроются безграничные перспективы.
 
ЛиМузи смотрела наменя, она ничего непоняла изсказанногоЕ. Сяньлуо. Человек, которому она внастоящее время больше всего доверяла, была я.
 
—Это твоя жизнь. —сказала я. —Τы сама должна принять решение. Ηо твои родители мертвы, затобой некому присматривать. Присоединившись кспециальному отделу, утебя будет особый статус, который поможет вбудущем устроить жизнь иизбежать неприятности.
 
Е. Сяньлуо быстро добавила:
 
—Да, есть много секретных организаций, которые занимаются тем, чтобы отлавливать людей стакими способностями, как увас. Они обучают таких людей, превращая вубийц для выполнения заних грязной работы. Такая маленькая девочка, как вы, будет для них особенная находка. Βы пережили драму, остались без близких. Если выприсоединитесь кнам ипоступите вΑкадемию, все будет иначе. Мыпоможем вам учиться.

    
  





  Глава 170. Награда Лорда Женгуяна


  

    
      Хотя ЛиМузи было небольше шестнадцати лет, она понимала ситуацию, вкоторой оказалась. Насекунду задумавшись, она сказала:
 
—Яготова присоединиться квашему отделу. Как истаршая сестра, яхочу истреблять злых духов идемонов, чтобы мои родители успокоились смиром.
 
—Это хорошее решение,— удовлетворенно кивнулаЕ. Сяньлуо.
 
Хлопнув себя полбу, явспомнила, что хотела еще узнать.
 
 —Язабыла узнать про Чжоу Мина.
 
Выражение лицаЕ. Сяньлуо необнадеживало. Тан Мингли подошел комне ипрошептал:
 
—СЧжоу Мином что-то нетак.
 
Е. Сяньлуо попросила Чэнь Декая забрать ЛиМузи, затем отвела нас кспецмашине. Вавтомобиле были установлены изолирующие устройства, которые нетолько недопускали прослушивание, ноидаже умственная сила четвертого уровня немогла быть обнаружена.
 
—Мыпровели проверку Чжоу Мина иобнаружили некоторые странности. —ссерьезным лицом сказалаЕ. Сяньлуо. —Онбыл связан сподпольными организациями. Инцидент сисчезновением, скорее всего, был подстроен имсамим. Ондогадывался, что скоро будет разоблачен, поэтому воспользовался возможностью сбежать.
 
—Скакой организацией онбыл связан? —спросила я.
 
Ответил Тан Мингли:
 
—Эта организация существует современ Китайской Республики. Корни ееустановить сложно. Они живут позаконам джунглей: уважают сильных ипрезирают простых людей. Они думают, что обычные люди— это мусор, который ничего неделает. Раньше члены ихорганизации часто занимали ответственные посты, нопосле серии разоблачений, ушли вподполье, практически исчезнув споля зрения в1960-1970-х годах. Осебе они дали знать впоследние нескольколет. Они окрепли, ихсилу сейчас оценить невозможно.
 
—Наш специальный отдел несколько раз предпринимал попытки искоренить их. —сказалаЕ. Сяньлуо. —Номывсегда проваливались. Недавно мыобнаружили, что внашем отделе есть ихагенты.
 
—Как вывышли наЧжоу Мина? —нахмурившись, спросила я.
 
—Онбыл заместителем председателя союза студентов вΑкадемии. —сказалаЕ. Сяньлуо. —Говорят, что ониспользовал деятельность союза для того, чтобы украсть важное сокровище. Что досокровища, мой уровень слишком низкий, чтобы узнать больше.
 
Еелицо выглядело грустным.
 
—Уменя есть предчувствие, что скоро грядет война,— тихо сказала она.
 
После того, как мыраспрощались сней, Τан Мингли отвез меня домой. Подороге онбыл очень серьезным:
 
—Крыса вдоме— зловещий знак, еесложно убить.
 
Онпосмотрел наменя:
 
—Цзюньяо, тысейчас вцентре внимания. Боюсь, что они начнут стебя. Как насчет того, чтобы якакое-то время пожил втвоем доме? Тогда ясмогу защитить тебя.
 
Онговорил сочень серьезным выражением лица. Янахмурилась, азатем похлопала его поплечу:
 
—Ηе забывайте, янавтором уровне силы, янебоюсь нескольких крыс.
 
Β его глазах промелькнула тень разочарования, онпродолжил серьезно говорить:
 
—Цзюньяо, ядумаю только отвоей безопасности, анеотом, что тымогла вообразить.
 
Япотеряла дар речи, даникто инеговорит, что тыдумаешь очем-то другом.
 
Ячувствовала себя немного смущенной. Рассмеявшись, яответила:
 
—Мингли, ябольше нетрехлетний ребенок.
 
Оннемного помолчал, ибольше ненастаивал.
 
Вздохнув соблегчением, явошла вквартиру.
 
Дома япроверила свои награды. Они перевалили отметку вдесять миллионов, допятнадцати миллионов осталось немного.
 
Как много вокруг меня богатых людей!
 
Наставники тоже незабыли про меня, щедро наградив. Среди подарков был Дан Фанг. Фея Розового Облака подарила редкие ингредиенты. Лорд Женгуян отправил сообщение, вкотором сказал, чтобы яготовилась удивляться.
 
Яслегка занервничала. Чтобы это могло быть?
 
Доставка посылки незаняла много времени. Ингредиенты отФеи Розового Облака были упакованы вбольшую коробку, подарок отЛорда Женгуяна лежал вчерной деревянной шкатулке длиной около трех футов.
 
Счастливая, японеслась сподарками вдом. Вкоробке сингредиентами было мясо неизвестного животного, атакже редкие духовные растения.
 
Также вкоробке янашла опись. Итак: Пять фунтов мяса лунного кролика, десять фунтов вихревой оленины, десять фунтов драконьей свинины …
 
Яникогда неслышала обэтих животных. Вкакой таинственной стране они обитают?
 
Инь Чаншен рассказывал мне, что внашем мире много тайных сфер. Эти секретные царства образуют небольшие пространства, вкотором растут многие редкие духовные растения иживут экзотические животные. Одни такие царства открываются раз внесколько десятилетий нанепродолжительный срок, другиеже появляются раз всто иболее лет.
 
Яуложила ингредиенты обратно вкоробку иприступила космотру шкатулки отЛорда Женгуяна конечно, назвать еешкатулкой было нельзя из-за размера. Едва яоткрыла ее, как мои глаза расширились отизумления.
 
Это был длинный меч.
 
Деревянныймеч! Незнаю, насколько онлучше моего, ноотнего исходил слабый запах, иукрашен онбыл сложными иероглифами.
 
ОтЛорда Женгуяна была записка. Этот меч был сделан изперсикового дерева, возраст которого пятьсот лет, ивкоторое ударила молния. Это очень хороший меч, закаленный вбоях. Когда Лорд Женгуян странствовал помиру вгоды своей молодости, онбыл его верным помощником. Сейчас онимнепользуется, поэтому решил передать мне.
 
Мое сердце радостно затрепыхалось. Значитли это, что Лорд Женгуян принял меня вкачестве своего ученика?
 
Янемедленно оставила ему взволнованное сообщение:
 
—Спасибо, Мастер! Ясделаю все, чтобы неподвести вас вбудущем!
 
Лорда Женгуяна небыло вчате. Жаль.
 
Ябыла очень счастлива. Япорезала палец, чтобы породниться смечом.
 
Создавалось впечатление, что онбыл сделан для меня ссамого начала. Как только капля крови упала нанего, онмгновенно впиталее. Намече появился золотой свет, иясразу почувствовала, что связана сним. Онстал продолжением моей руки, отзывался наритм моего сердца. Ярезко взмахнула мечом, свет, вырвавшийся измеча, разрезал стеклянный чан надве ровные половинки. Чудеса!
 
Хорошиймеч! Несравненное оружие!
 
Лорд Женгуян так инепоявился всети. Язнаю, что яслишком молодая, ноесли ястану его ученицей, тогда смогу добиться многого, именя небудут называть маленькой девочкой, абудут обращаться как кмастеру.
 
Нопока моя сила нанизком уровне, скорее всего, оннепозволит мне быть своей ученицей. Зато есть кчему стремиться.
 
Хорошее настроение улучшило мой аппетит. Явытащила мясо кролика, свинину, несколько гарниров итрав, которые прислала Фея Розового Облака. Было решено приготовить острого кролика, ккоторому ядобавила тарелку зеленого перца, отварила горошек сароматным рисом. Ужин готовился, когда вдверь постучали.
 
Задверью стоял Тан Мингли.
 
Понюхав воздух, онсказал:
 
—Пахнет вкусно. Кажется, япришел вовремя.
 
—Зачем выпришли? —удивленно спросила я. —Только неговорите, что шли мимо.
 
Онуказал надверь напротив моей квартиры:
 
—Якупил квартиру, итеперь мысоседи.
 
—Что? —громко спросила я. —Язнаю престарелую пару, которая живет напротив. Как они решили продать свое жилье? Уних ведь было все хорошо.
 
—Ихсын попал вавтомобильную аварию, импонадобились деньги наего лечение. Поэтому якупил ихквартиру. Риелторы, зная, что имсрочно нужны деньги, постоянно снижали цену, только ябыл готов дать столько, сколько реально стоит квартира. Они мне были очень благодарны.
 
Вытакой настойчивый!
 
Мне так ихотелось спросить, молодой мастер Тан, что вам нравится вомне?
 
—Яочень голодный. —онжалобно посмотрел наменя. —Ясутра занимался переездом, ивесь день ничего неел.
 
Яразозлилась. Онпрактикует последнюю стадию, ондолжен регулярно иправильно питаться.
 
—Ятолько что приготовила ужин, присоединяйтесь,— мне пришлось его впустить.
 
Едва онувидел еду настоле, его глаза загорелись, ибольше онниначто необращал внимание. Онсхватил палочки ипринялся есть.
 
—Как вкусно! —воскликнул он. —Яникогда неелтакого вкусного мяса. Это мясо экзотических животных, которые богаты сильной аурой. Мне доводилось раньше есть мясо экзотических животных третьего уровня. Посравнению сэтим топросто еда для поросят.
 
—Непреувеличивайте. Кушайте. —япередала ему миску срисом, которую онпринялся быстро опустошать. Язабеспокоилась. —Оставьте мне немного!
 
—Неволнуйся. —онпододвинул комне блюдо ипередал палочки. —Тысильно похудела. Тебе нужно больше есть.
 
Мне было приятно слышать отнего эти слова. Онпонял, что япохудела, хотя внешне это невидно ипотеря составила всего два фунта.
 
Все-таки есть человек, который заботится обо мне иговорит, что любит.
 
После еды мыпошли мыть посуду. Онбыстро схватил тарелки исказал:
 
—Явсе сделаю сам.
 
Мои щеки слегка покраснели.
 
—Выуверены, что хотите каждый день есть, как вресторане? Может сначала стоит заплатить?
 
Тан Мингли прикоснулся ксвоему подбородку:
 
—Ну… ябуду убираться утебя, стирать твою одежду. Подойдет?
 
Мои щеки запылали, незначитли это жить вместе?
 
—Нешутите так. —быстро сказала я. —Если семья Тан узнает, что ихвыдающийся молодой господин моет посуду, убирается истирает мои вещи, они точно меня возненавидят.
 
Онулыбнулся иничего несказал. Моя посуду, он, улыбаясь, спросил:
 
—Тыцелый день занимаешься дома алхимией, разве тебе нескучно? Сегодня хорошая погода. Можно пойти напрогулку, ябуду тебя сопровождать. Α как насчет покупок?
 
Скоро наступит весна, пришло время обновить гардероб. Кивнув, ядала понять, что согласна пойти сним. Сначала ясходила вбольницу, навестить брата. Его физическое состояние были по-прежнему хорошим. Яиспользовала различные лекарственные препараты, чтобы его мышцы неатрофировались, атело становилось сильнее.
 
Доктор Цинь Юй, продолжавший наблюдать замоим братом, говорил, что это настоящее чудо.
 
Младшему брату ядала дополнительный Юань Дан , атакже Дан понаращиванию мышечной массы.
 
Это лекарство второго уровня. Его используют для укрепления тела вовремя практики боевых искусств.
 
Тан Мингли идоктора Цинь Юйятакже угостила новым эликсиром. Они незадавали лишних вопросов, сразу проглотили. Отихсердец пошел поток тепла, который проник вкаждый отдаленный уголок тела.
 
Глаза Тан Мингли загорелись. Как воин, он, естественно, знает цену этой вещи ипреимущества отееиспользования.
 
Доктор Цинь Юйбыл обычным человеком, поэтому отреагировал забавно. Его лицо вспыхнуло, онсказал:
 
—Мне стало так жарко, ясобираюсь принять холодныйдуш!

    
  





  Глава 171. Я должен тебе


  

    
      Язасмеялась после его быстрого ухода.
 
—После того, как температура его тела снизится, онвсе равно станет сильнее.
 
Тан Мингли нахмурился:
 
—Цзюньяо, ненужно вбудущем раздавать эликсиры. Все больше ибольше людей будут знать, что выможете ихпроизводить, следовательно, неприятностей будет тоже больше.
 
 —Да, яэто знаю. —якивнула. —Нодоктор Цинь Юйделает все возможное для моего брата. Яхотела быть ему полезной.
 
Поэтойже причине яоткрыла свой интернет-магазин. Ябуду регулярно выставлять лекарственные препараты внем, и, возможно, они спасут кому-нибудь жизнь.
 
Тан Мингли помог обтереть тело моего младшего брата. Мысобирались уходить, когда неожиданно открылась дверь, ивпалату вошел мужчина вкостюме икожаном пальто. Его глаза скользнули понам:
 
—Ктовы? Выего семья?
 
—Выкто? —осторожно спросила явответ.
 
Мужчина вкостюме посмотрел наменя:
 
—Высестра господина Шена, госпожа Юань? Госпожа Юань, яслышал, что увас есть лекарство, которое может лечить атрофию парализованных мышц.
 
Язадумалась. Хотя это отделение интенсивной терапии находилось неврядовой клинике, авдорогой, здесь работало много врачей имедсестре. Когда они увидели, что физическое состояние моего брата неухудшается, они, скорее всего, рассказали обэтом знакомым.
 
Естественно, явсе отрицала:
 
—Очемвы? Окаких лекарствах говорите? Ячасто делаю брату лечебные массажи.
 
Человек вкостюме недовольно фыркнул, вытащил изкармана ипротянул мне свою визитную карточку:
 
—Яменеджер компании Юго-восточная фармацевтика. Это моя визитная карточка.
 
Накарточке было написано имя: Сюн Нань.
 
—Что означает ваш визит? —спросила я.
 
—Компания Юго-восточная фармацевтика желает приобрести увас лекарственную формула. Выможете быть уверенной, что цена определенно вас удовлетворит,— сказал Сюн Нань сказал.
 
—Исколько выготовы заплатить? —улыбнулась я.
 
Глаза Сюн Нана радостно заблестели. Онбыстро сказал:
 
—Мыготовы заплатить два миллиона заформулу.
 
Тан Мингли усмехнулся. Яразвела руками:
 
—Два миллиона— огромная сумма. Ксожалению, уменя нет рецепта. Ноеслибы онуменя был, незнаю, продалабы яего затакую сумму.
 
Сюн Нань, конечно, неповерилмне. Онвыглядел расстроенным.
 
—Госпожа Юань, выдумаете, что это слишком маленькая сумма? Предлагаемая нами цена совершенно адекватная. Выже знаете, это всего лишь формула. Нам нужно исследовать ее, произвести пробную партию, провести клинические испытания, аэто весьма затратные процедуры.
 
Ясделала вид, что ужасно расстроена, притворно вздохнула исказала:
 
—Яже сказала, что продалабы его вам, еслибы предложили хорошие деньги, ноуменя нет рецепта, аувас денег. Жаль, мне действительно очень жаль.
 
Глаза Сюн Нана гневно вспыхнули, онхолодно сказал:
 
—Госпожа Юань, ясоветую вам хорошо подумать ипринять эту сумму. Нежадничайте. Можете навести онас справки. Те, кто пренебрежительно разговаривали снашей компанией, быстро иочень плохо заканчивали.
 
Явнимательно посмотрела нанего, неспешно переводя взгляд снизу наверх. Невероятно высокомерный тип, осмелившийся мне угрожать.
 
Тан Миннгли смотрел нанего, как наглупца. Улыбнувшись, ясделала шаг кСун Наню исунула его визитку обратно вкарман его пиджака. Его лицо поменяло цвет, онневерил, что кто-то осмелится провернуть подобное сним.
 
Изумление долго непокидало его лицо. Ондавно общался вкриминальных кругах, оннегнушался убийством. Обычные люди даже вколичестве пяти-шести сильных мужчин несмели приблизиться кнему, ноя, девушка, выглядевшая мягкой ислабой осмелилась пренебрежительно говорить сним. Оностолбенел оттакой наглости.
 
—Прежде чем прийти комне, выдолжны были узнать, как яведу дела. —сказала яему. —Нохотеть купить задешево, чтобы продать задорого, это некомне.
 
Ямахнула рукой, предлагая ему выйти:
 
—Эта палата. Пациенту нужен отдых. Пожалуйста, уходите иневозвращайтесь.
 
Сюн Нань сжал пальцы вкулак, вглазах сверкнула молния гнева:
 
—Госпожа Юань, вызнаете, кто стоит занашей компанией?
 
—Ой! —приподняв брови, воскликнула я. —Α янеспросила?
 
 —Господин Τонг Цинфэн,— сказал онсглубоким почтением вголосе.
 
Ηа мгновенье язастыла, посмотрела наТан Мингли испросила:
 
—Кто такой Тонг Цинфэн?
 
—Это мастер. Мужчина среднего возраста, который известен как король подпольного бизнеса города Дуншань.
 
Сюн Нань усмехнулся уголком рта:
 
—Так вызнаете орепутации господина Тонга, тогда выдолжны знать, что обидеть его, все равно, что умереть. Давайте вернемся кпереговорам, небудем враждовать, иначе, ябоюсь, все закончится печально.
 
Яснова засмеялась:
 
—Ноонвсего лишь мастер среднего возраста. Город Дуншань это большой город, разве вынесмогли найти человека сболее выдающимися способностями?
 
—Βы слишком самоуверен! —сердито сказал Сюн Нань, все еще находясь внекотором шоке.
 
Усмехнувшись, ясказала:
 
—Уменя нет навыков бойца, нояочень смелая. Вернитесь кссвоему мастеру искажите, чтобы непытался выведать мой рецепт, иначе выбудете действовать насвой страх ириск!
 
Закончив говорить, яударила его ладонью вгрудь врайоне сердца. Владонь яввела немного ауры. Сила удара была такой, что онвылетел иударился опротивоположную стену коридора.
 
Ябыла милосердна. Янехотела причинить ему боль ладонью, поэтому всего лишь выбила изпалаты. Еслибы приложила еще немного силы, топереломалабы ему ребра.
 
Ончувствовал себя невероятно оскорбленным. Онснова заскочил впалату ирезко сказал:
 
—Раз вырешили открыто выступить против нас, мынебудем милостивы квам. Невините нас вжестокости! —сэтими словами онпокинул палату.
 
Тан Мингли нахмурился:
 
—Хотя они нетакие сильные, как хотят казаться, тебе нужно быть начеку. Они начнут охоту. Специальный отдел бросил все свои силы напоиск шпионов, скорее всего, они несмогут обеспечить круглосуточную защиту. Япришлю кого-нибудь защитить Αни.
 
Намоем сердце потеплело. Какой онзаботливый!
 
—Спасибо, Мингли. —тихо вздохнув, сказала я. —Ямногим вам обязана идаже незнаю, когда смогу отплатить.
 
—Неговори так, Цзюньяо, мой долг перед тобой огромен. —онбыл серьезен. —Еслибы неты, явсе еще находилсябы напоздней стадии Тьмы. Ябы даже недобрался доначальной стадии Хуа Джин, неговоря уже опоследней стадии. Сейчас уменя есть надежда достичь Дан Джина втечение трехлет. Некаждому удается прорваться наДан Джин дотридцати лет, это невероятное достижение вКитае.
 
Намгновенье язатихла. Вего словах есть разумная крупица. Мне совсем ненужно смущаться, онпомог мне, япомогла ему эликсиром. Мыничего недолжны друг другу. Нохорошоли это?
 
Якивнула ему, соглашаясь иблагодаря.
 
Оннемедленно позвонил домой ипопросил главу семьи Гоотправить мастеров напике темной силы. Большинство людей, увидев их, незахотят вредить моему брату.
 
Мывышли избольницы. Сегодня прекрасный день. Внашем городе такое яркое солнце бывает редко. Втакой день нехочется ничего делать, только гулять.
 
Яхотела купить пальто. Тан Мингли вызвался помочь выбрать иотвез меня вмагазин элитной одежды. Взяв темно-синие пальто, онприложил его комне:
 
—Оно будет хорошо натебе смотреться. Прекращай носить кепку имаску. Тыпрекрасна итебе больше ненужно прятаться.
 
Мое лицо снова покраснело. Схватив пальто, япрошептала внос Гм, ипоспешила впримерочную.
 
Девушки-консультантки окружили Тан Мингли, предлагая ознакомиться сассортиментом магазина.
 
Выйдя изпримерочной, яокликнула его:
 
—Мингли, как явыгляжу?
 
Тан Мингли развернулся, его глаза округлились отвосторга.
 
Намне было длинное пальто. Мягкие длинные волосы стекали каскадом поспине. Помере того, как моя сила увеличивалась, мое тело становилось лучше. Впроцессе практики нетолько кости укреплялись, нотемные волосы стали светлеть, сильно отрасли идостигали талии. Трансформации коснулись ифигуры. Ястала тоньше ивыше, ноэто была нетощая красота, которой сейчас повально увлекаются молодые девушки, это была взрывная здоровая красота.
 
Глаза Тан Мингли были прикованы комне. Оннешевелился инеобращал внимание надевушек-консультанток, которые тупили, продолжая рассказывать ему оновинках. Затем они увидели меня итоже замолчали.
 
Тан Мингли несводил сменя глаз. Янемогла сдержаться иулыбнулась, маленькая суета вмагазине доставила небольшое удовлетворение.
 
—Мне идет? —спросила ятихим голосом.
 
Онсбросил ссебя оцепенение, немного смущенно откашлялся исказал:
 
—Это прекрасно.
 
—Тогда якуплю его,— ясмущенно опустила голову.
 
—Якуплю его тебе. —сказал Тан Мингли. —Мыдавно знакомы, аяниразу недарил тебе подарок. Пусть это будет запоздалый подарок нановый год.
 
—Ненужно. —ябыстро остановила его. —Ямогу сама купитьего.

    
  





  Глава 172. Встреча


  

    
      —Если тычувствуешь смущение, тотоже можешь купить мне подарок,— улыбаясь, сказал он.
 
Янеуспела ничего ответить, как онпродолжил:
 
—Это совершенно нормально, когда друзья дарят друг другу подарки. Если тыотказываешь отмоего подарка, разве тыотносишься втаком случае комне, как кдругу?
 
Онобезоружил меня своей последней фразой. Мне пришлось принять пальто. Про себя язадавалась вопросом, что теперь подарить ему?
 
 Мытолько вышли измагазина, как услышали женский голос:
 
—Это ты?
 
Яобернулась иувидела симпатичную имилую девушку, нанесколько лет моложе меня. Нежный макияж налице, тонкое белое платье сочаровательными рюшами. Она приковывала ксебе взгляды прохожих .
 
Сяовэй! Это была дочь моего папаши иего новой жены.
 
Семья еематери очень богата, она родилась сзолотой ложкой ивыросла невероятно испорченным ребенком. Чегобы она непожелала, все исполнялось. Так исформировался еенеуправляемый исвоевольный характер.
 
Кажется, сегодня она ходила помагазинам сподругами. Рядом стояли две девушки примерно еевозраста, тоже маленькие красавицы. Три красивые девушки, идущие поулице— прекрасное дополнение солнечного дня.
 
Явстречалась сней лишь однажды, иунас остались незаконченные дела. Сегодня уменя хорошее настроение, янехочу портить замечательный день, поэтому проигнорировала ее.
 
—Подожди! —окрикнула она. —Яктебе обращаюсь, почему тыубегаешь?
 
—Ктоты? Ятебе знаю? —спросила я, сделав удивленные глаза.
 
Она сердито посмотрела наменя:
 
—Непритворяйся, что незнаешь меня! Впоследнем раунде тебе незасчитана победа.
 
—Какой раунд? Очем ты? —япродолжила делать вид, что незнаю ее. —Маленькая девочка. Тыслишком назойлива. Немешай мне.
 
Яобошла ее, она ажподпрыгнула отзлости.
 
—Сяовэй, кто она? —спросила одна изподруг.
 
—Гм… —сердито фыркнула Сяовэй. —Грубая иневоспитанная женщина.
 
—Сяовэй, как тытерпишьее? Впрошлый раз, помнишь, когда маленькая сучка боролась сомной вмагазине засумку LVограниченной серии? Знаешь, как ясней поступила?
 
—Ван Цянь, как тыейотомстила? Рассказывай,— быстро спросила Сяовэй.
 
Подруга Сяовэй была похожа намаленькуюфею. Длинные волосы, завитые втугие локоны, дорогая стильная одежда— вней сочеталось очарование зрелой женщины икокетливость несовершеннолетней девчонки.
 
Ван Цянь приподняла подбородок, приподнимая гордое лицо.
 
—Маленькой сучке вшколе нравился красивый мальчик. Она долго нерешалась пригласить его куда-нибудь. Наконец, набравшись смелости, она пригласила его, ионсогласился. Она долго выбирала вечерний наряд, решила пойти вресторан вкрасном платье. Ха-ха-ха, язаплатила кое-кому замаленькую шалость. Когда она вошла вресторан, юбка ееплатья была поднята струей воздуха. Юбка взлетела вверх, это было невероятно отвратительное зрелище. Она неносила нижнее белье, ивсе это увидели. Красивый парень кней неподошел. Ейбыло настолько стыдно, что она целый месяц непоявлялась вшколе.
 
Сяовэй ивторая подруга, ЛиЛань засмеялись.
 
—Какая замечательная идея! —сказала Сяовэй. —Помоги мне быстро что-нибудь придумать. Как ямогу отомстить этой девице?
 
—Нет ничего проще, отбей еемужчину. —сказала ЛиЛань. —Вывидели мужчину рядом сней? Онтакой красивый. Понему видно, что оннеизобычных людей.
 
Ван Цянь посмотрела неСяовэй:
 
—Даже невздумай говорить, что неможешь сравниться сней, особенно если дело касается внешности. Да, она выглядит хорошо иносит вещи известного бренда, нопоней видно, что она беднячка. Ядаже неудивлюсь, если она выросла втрущобах.
 
—Ван Цянь, тыневероятно проницательная! —восхищенно сказала ЛиЛань.
 
—Нетослово! Уменя наметанный натакие вещи взгляд. —гордо сказала Ван Цянь. —Посмотрите нанее, девяносто девять процентом, что она искала папика. Уверена, этот красавчик— еекурочка, несущая золотые яички. Если онузнает, что она изпродажных женщин, товыбросит ее, словно мусор.
 
Сяовэй эта идея нравилась все больше. Она сказала:
 
—Ван Цянь, давай подумаем, как это можно сделать?
 
Ван Цянь махнула подругам, собирая ихвмаленький круг. Девочки зашептали.
 
—Как хорошо, что уменя есть такая подруга, как ты, Ван Цянь. Тыиспользовала против своего врага грязный трюк, номне это нравится! —сказала Сяовэй.
 
—Мычто-нибудь придумаем неменее изощренное,— взволнованно прошептала ЛиЛань.
 
—Будет хорошее шоу!
 
Тан Мингли иянашли кафе вторговом центре изаказали кофе. Нам еще непринесли кофе, когда вкафе вошли две женщины среднихлет. Они подбежали комне, пытаясь схватить заруки ирасцарапать мне лицо. Одна пнула меня поноге, крича:
 
—Яубью тебя, шлюха! Несовершеннолетняя совратительница чужих мужей! Явызову полицию, чтобы тебя упрятала зарешетку!
 
Снепроницаемым лицом ясхватила одну изнападавших зазапястье, авторую сильно толкнула вгрудь ипнула подзад. Отнеожиданности она шлепнулась напол.
 
Женщина, которую ядержала зазапястье, икоторая хотела исцарапать мне лицо, кричала, пытаясь вырваться. Ясильнее сжала еезапястье, отболи она закричала, ееноги стали ватными, иона присела накорточки.
 
Еенапарница, которую япнула, сильно непострадала. Она быстро поднялась спола, хлопая себя победрам икрича:
 
—Эй, посмотрите, эта молодуха избивает людей! Она нетолько увела изсемьи мужа, оставив детей сиротами, ноиизбивает людей средь белогодня! Ужас!
 
Громкие голоса привлеки внимание окружающих. Вокруг нас начала собираться толпа.
 
—Что случилось?
 
—Яслышала, что эти женщины пришли разобраться смолодой девушкой, иона ихизбила.
 
—Она такая красивая, наверное, сделает любого мужчину счастливым,— сказал изпарень сзавистью, нотутже получил вухо отсвоей девушки.
 
—Гм, чем красивее выглядишь, чем дешевле. —подхватил еще кто-то изтолпы. —Моя подруга была очень красивой, ноона бросила меня иушла кшестидесятилетнему старику, став его любовницей.
 
—Хи-хи, посмотри наэтих двух баб среднего возраста. Ихмужикам неменьше пятидесяти лет. Α эта молодая позарилась наодного изних. Как отвратительно!
 
Куча злых глаз уставилась наменя. Янахмурилась ипнула стул, стоящий рядом. Стул взлетел ввоздух иугодил кричащей женщине влицо.
 
Дамочка испуганно замолчала.
 
—Эта девица слишком высокомерна. Нужно отомстить ей!
 
—Яникогда невидела такой наглости! —женщина, которая начала перепалку вновь подскочила комне. Она обиженно смотрела наменя, будто яивправду увела еемужа.
 
Пока одни изтолпы гневно кричали вмой адрес, адругие молча наблюдали иждали, чем дело закончится, Τан Мингли схватил орущую женщину заворотник ивыбросил изкафе. Вылетев изпомещения, она упала наземлю.
 
Тан Мингли встал рядом сомной имедленно огляделся. Раньше япро такой взгляд только вроманах читала. Взгляд короля. Онпросто оглядел толпу, исотня человек испуганно опустила глаза впол. Ηикто непосмел поднять нанего глаз.
 
Унего невероятная сила, которая любого может заставить мгновенно замолчать. Потрясающий навык!
 
Японяла, что раньше никогда незнала Тан Мингли сэтой стороны.
 
Онсхватил вторую женщину, посмотрел нанее. Она впанике оглядывалась, ища помощи. Тан Мингли, схватив еезагорло, приподнял над полом.
 
Женщина средних лет, испуганно засеменила ввоздухе ногами изакричала:
 
—Неубивайте меня, пожалуйста!
 
Глаза Тан Мингли словно два меча, которые могут снять кожу, обнажив плоть. Онженщины неприятно запахло. Она обмочилась чтоли?
 
—Говори! —сказал Тан Мингли. —Кто ты, черт возьми? Почему тыдоставляешь проблемы моему другу?
 
Женщина выложила все.
 
—Кнам подошла девушка идала каждой попятьсот юаней. Она заплатила нам зато, чтобы мыизбили иоклеветали вашу подругу. Нам нужно было сказать, что она несовершеннолетняя иуводит мужей изсемьи. Нам нужно было оклеветать ее.
 
Окружающие вздрогнули, будто очнулись ото сна.
 
—Что? Так это была ложь?
 
—Βы невероятно злобные дамочки. Разве вынезнаете, как для девушки важна репутация?
 
—Α ясразу догадался, что этошоу. Посмотрите наэтих женщин, иходежда стоит небольше двухсот юаней. Уних вообще, скорее всего, нет денег. Вдевушка такая красивая. Как такая может пойти книщему старику?
 
—Это хорошая девушка, аони чуть незагубили ее.
 
—Кто заставил вас сделать это? —холодно спросил Тан Мингли.
 
Женщина средних лет оглянулась, внезапно еевзгляд остановился наком-то втолпе иона закричала:
 
—Это она, вот эта девушка!

    
  





  Глава 173. Отец


  

    
      Все глаза устремились надевушку, накоторую указала женщина среднихлет. Ярасстроилась.
 
Это насамом деле была Сяовэй!
 
Между нами произошел небольшой спор, разве из-за этого стоит мстить таким порочным образом?
 
Сяовэй запаниковала ипосмотрела наподружек впоисках поддержки. Подруги заметили, что ситуация складывается невихпользу, поэтому тихонько отошли отСяовэй исбежали.
 
 —Свиду приличная девушка, как она могла опуститься дотакого? —прошептал кто-то изтолпы.
 
—Должно быть, завидует чужой красоте.
 
—Может она ревнует кэтому красивому парню.
 
—Увы, как жаль, маленькая девочка, асколько вней яда.
 
Сяовэй стояла под прицелом сотен глаз. Она чувствовала себя невсвоей тарелке. Отобиды наего глаза навернулись слезы. Своим видом она пыталась вызвать жалость.
 
Ноникто непожалелее. Все тыкали внее пальцами, изощряясь вругательствах иобзывательствах. Она хотела поспорить сними, нонезнала, что сказать всвое оправдание. Стиснув зубы, она топнула ногой, развернулась, желая убежать
 
—Стой! —крикнула я.
 
Янаправила веесторону небольшой пучок ауры. Сяовэй почувствовала, будто ееударили кулаком поголове. Она зашаталась, пытаясь сохранить равновесие.
 
—Тыподставила кого-то, атеперь пытаешься убежать? —усмехнувшись спросила я. —Тыдумаешь, тебе это сойдет срук?
 
Она обиженно посмотрела наменя, будто ябыла инициатором ситуации.
 
—Что тыеще хочешь?
 
—Язаконопослушный человек инебуду отдавать тебя нарастерзание толпы. Япопрошу полицию разобраться вэтой ситуации,— ответила я.
 
Полиция была вызвана сотрудником кафе, едва женщины вкафе начали кричать наменя. Полицейские как раз подошли. Ярассказал им, что произошло. Они посмотрели наСяовэй:
 
—Пройдемте снами, чтобы оформить протокол.
 
—Как высмеете меня задерживать? Вызнаете, кто мои родители? —яростно сказала Сяовэй, несмотря набледность, залившую еекрасивое лицо.
 
—Точно. —холодно сказал полицейский. —Сообщите имена своих родителей, мывызовем ихвполицейский участок.
 
Лицо Сяовэй стало еще более безобразным.
 
Она повернулась комне исгоречью сказала:
 
—Это еще неконец. Яобязательно расквитаюсь стобой!
 
Яслегка прищурилась. Мне казалось, что япреподала ейхороший урок.
 
—Тебе нужна моя помощь? —спросил Тан Мингли.
 
—Нет,— ответила я,— ямогу решить это сама.
 
ЯпозвонилаЕ. Сяньлуо ипопросила помочь. Е. Сяньлуо спросила, как яхочу решить ситуацию, яейрассказала.
 
Е. Сяньлуо заверила меня, что поняла исделает все лучшим образом.
 
Прошло несколько дней. Утренний свет проник вмою комнату, освещая меня икрасиво окрашивая мои волосы вкаштановый цвет.
 
Япоглотила фиолетовый луч ивскоре почувствовала, как аура вмоем теле стала сильнее. Япрактически прошла весь путь второго уровня, доперехода натретий осталось совсем немного.
 
Как только япрорвусь натретий уровень, моя сила вразы возрастет. Многие заклинания иформирования, которые мне недоступны сейчас, ясмогу использовать. Ятакже смогу очищать красный огонь. Использование красного огня при рафинировании, безусловно, намного лучше, чем работа вскороварке.
 
Неожиданно вдверь раздался стук. Открыв ее, яобомлела.
 
Человек, который стоял вкоридоре, был никем иным, как Юань Вэнь, мой отец, человек скаменным сердцем.
 
—Кто вы? —холодно спросила я.
 
Юань Вэнь внимательно смотрел наменя, неупуская ниединой детали. Оннеожидал увидеть меня.
 
—Цзюньяо? ТыЦзюньяо?
 
—Выошиблись.
 
Ясобиралась закрыть дверь, ноонбыстро вставил ногу впроем, глядя наменя взволнованными глазами:
 
—Цзюньяо, твое лицо? Оно излечено? Язнал, что эта болезнь рано или поздно будет вылечена. Отлично.
 
—Янепонимаю, очем выговорите. —ясмотрела нанего, будто вижу впервые. —Господин, пожалуйста, отпустите дверь, иначе мне придется позвонить вполицию.
 
Юань Вэнь нахмурился.
 
—Цзюньяо, почему тытак разговариваешь сосвоим отцом?
 
—Явам неоднократно говорила, что выпринимаете меня задругую. Мой отец мертв многолет. Откуда мог появиться новый отец?
 
Оннесдавался:
 
—Твоя мать Цзян Сяоцзю? Твоя бабушка Цзян Мингянь? Чем тызанимаешь?
 
Яотошла отдвери, онпродолжил:
 
—Цзюньяо, язнаю, что тывинишь меня излишься запрошлое. Нодети недолжны отвечать запоступки родителей. Сяовэй нивчем невиновата перед тобой. Почему тыделаешь ейбольно?
 
—Ясделала ейбольно? —ясердито рассмеялась. —Ваша дочь заплатила людям, чтобы оклеветать иопорочить меня. Теперь, когда она вполицейском участке, выговорите, что япричинила ейболь?
 
 —Цзюньяо, Сяовэй— молодая иневежественная. Полиция задержала ееихочет предъявить обвинение. Тыже знаешь, что вКитае это равносильно тому, что жизнь человека будет разрушена. Разве тынеэтого добиваешься?
 
—Еслибы ейудалось подставить меня, томоя жизнь тоже былабы разрушена? —спросила его я. —Почему вывам незаняться этим вопросом?
 
—Это печальное недопонимание. —стревогой сказал Юань Вэнь. —Вконце концов, Сяовэй— твоя сестра. Ты, как сестра, должна простить ее.
 
Яслегка прищурилась исказала:
 
—Яповторяю вам ещераз. Янезнаювас. Как ямогу знать вашу дочь, если незнаювас? Кроме того, очевидно, что девочка сильно избалована своими родителями. Поскольку вынесмогли научить ееманерам, пусть этим займется государство.
 
Вглазах Юань Вэнь промелькнул гнев. Онстревогой сказал:
 
—Цзюньяо, язнаю, что тыменя ненавидишь. Если утебя есть комне претензии, просто подойди комне ивыскажи их, нонеобращай свой гнев наСяовэй.
 
Яусмехнулась. Онзанял слишком много моего времени, мне было лень разговаривать сним. Ясхватила чашку сгорячей водой ивыплеснула жидкость ему под ноги. Ониспуганно отскочил нанесколько шагов. Язахлопнула дверь. Онпринялся стучать внее. Ябольше необращала внимания настук, сев соскрещенными ногами, продолжила практиковать.
 
Незнаю, сколько времени онстучал, но, наконец, стуки прекратились.
 
Вполдень япообедала, азатем решила пойти всад поупражняться вфехтовании. Внизу навстречу мне попалась пожилая женщина.
 
Старушка мне кого-то напомнила. Она была похожа наЮань Вэнь. Ееголова была покрыта седыми волосами, ноуложены они были помоде. Наеешее висело красивое дорогое ожерелье изжемчуга. Заметив меня, она бросилась комне исхватила заруку:
 
—Цзюньяо, бабушка чуть неумерла. Почему тынеприходила иненавещала бабушку много лет?
 
Язадумалась. Бабушка?
 
Ха-ха, моя мама только родила меня вбольнице. Вбольнице она отвернулась отнас, как только ейсказали, что родился немальчик.
 
Позже намоем лице выросли фибромы. Она ругала мою маму, говоря, что она разрушила ихсемью впервый раз, когда родила девочку, ивторой раз, когда девочка оказалась неизлечимо больной. Она приказала убраться моей матери сееглаз, чтобы еесын смог завести новую семью.
 
Когда мама рассказывала мне про это, она очень злилась. Нотак как насвекровь имужа смысла небыло гневаться, она переносила злость наменя. Она обвиняла меня втом, что яродилась девочкой ивтом, что мой лицо было обезображено.
 
—Какой сегодня странный день! —холодно сказала я. —Так много людей утверждают, что они мои родственники. Заисключением моего младшего брата, все родственники моей семьи мертвы. Откуда появилась бабушка? Отойдите инезагораживайте мне дорогу, уменя есть дела.
 
Старуха уставилась наменя. Облокотившись натрость, она сердито сказала:
 
—Цзюньяо, как тыможешь так разговаривать сбабушкой? Раз тыстала красивой, тобольше нежелаешь общаться сродственниками?
 
Ядостала телефон. Она быстро спросила:
 
—Куда тызвонишь?
 
—Вполицию,— яхолодно посмотрела нанее.
 
Вярости она бросилась наменя, пытаясь выхватить телефон. Яотошла всторону. Неудержавшись наногах, она упала. Старуха принялась истошно кричать иплевать наземлю.
 
—О, почему ятакая несчастная? Мой сын умер несколько лет назад, мой муж упорно трудился, чтобы поднять ребенка. Α теперь моя внучка непризнает меня идаже избивает. Ябольше немогу так жить!
 
Сегодня выходной. Практически все жители находятся всвоих квартирах, много гуляющих. Соседей ипрохожих привлекли крики старухи, многие остановились, чтобы узнать, вчем дело.
 
—Τакая красивая девушка, акак бессовестно поступает. —потянулся первый шепот. —Бабушка растила ееивоспитывала, аона избивала старушку.
 
—Как нистыдно!
 
Старуха разразилась притворными слезами. Всвоей тираде она, естественно, неупоминала, что ихсемья бросила мою мать смаленькой дочкой наруках. Она неговорила, что заставила сына бросить семью изавести новую. Она говорила то, что хотела услышать толпа.
 
Япокачала головой ивоскликнула:
 
—Ηе слушайте эту чепуху. Яеенезнаю. Унее какие-то проблемы всемье, акаким образом яоказалась втянутой вихразборку, мне неясно.
 
Старуха мгновенно вскочила сземли. Еедвижения небыли точными, так как она все-таки немного ударилась при падении.
 
—Тынесешь чушь. —злилась она. —Тыхочешь сказать, что смоим мозгом что-то невпорядке?
 
Яответила:
 
—Поскольку выговорите, что вымоя бабушка, тоответьте, когда уменя день рождения исколько мне лет?
 
Старуха намгновенье замолчала, затем ответила:
 
—Ястаря женщина инемогу этого вспомнить. Тебя зовут Юань Цзюньяо, правильно?
 
—Много кто знает мое имя. —усмехнулась я. —Βы сказали, что неможете вспомнить мой день рождения. Новыдолжны знать, вкакой школе яучилась вначальном исреднем звене?
 
Старуха снова была ошеломлена моим вопросом. После развода моих родителей, нас отправили сглаз долой, она больше невидела меня. Откуда она могла знать что-то обо мне?
 
—Незнать, где учатся твои дети, это так стыдно! —сказала соседка, держащая ребенка наруках. Она усмехалась.
 
Старуха заволновалась сильней:
 
—Ятак растерялась, что непомню, где тыучилась. Нояточно знаю, что тымоя внучка.
 
Япротянула руку веесторону:
 
—Вытолько что сказали, что свашим умом все нормально, нотеперь говорите, что выстарая, растерянная ивзамешательстве. Разве это неговорит отом, что выневсебе?
 
—Что засумасшедшая леди, которая накинулась надевушку? —сказал кто-то изтолпы. —Вывыбрали для нападок нетого человека.
 
—Давайте позвоним вполицию. Мне кажется, что унее болезнь Αльцгеймера. Наверное, она потерялась, иеесемья ищет ее.
 
Старуха вздрогнула отгнева, бросилась комне исхватила заруку:
 
—Вонючая девчонка, ятвоя бабушка, втвоем теле течет кровь семьи Юань. Тынеизменишь это досамой смерти. Как тыможешь подставлять свою сестру. Немедленно иди вполицейский участок изабери заявление, иначе янесдвинусь сэтого места, пусть даже умру.
 
Яничего нечувствовала кней, мое лицо было непроницаемым, ноясделала усилие ипритворилась, что мне очень жаль:
 
—Ах, эта старушка, по-моему, сумасшедшая. Япозвоню впсихиатрическую помощь ипопрошу обследовать ее, иначе сней может что-нибудь случиться наулице.
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      Сэтими словами явынула телефон под одобрительные кивки окружающих.
 
—Эта девушка нетолько красивая, унее доброе сердце.
 
—Да, если выобознались, просто извинитесь.
 
Старуха злилась. Дома она была тираном. Теперь еевспыльчивый характер проявился вовсей красе. Она, незаботясь обокружающих, ударила меня полицу:
 
 —Тынеблагодарная девушка. Тывредишь своей бабушке! Яизобью тебя сегодня!
 
Яслегка обернулась итихо пошатнулась. Насамом деле шлепок для меня ничего незначил, ноона продолжила нападать наменя.
 
—Янеожидал, что старая леди окажется нетолько сумасшедшей, ноиналюдей будет нападать средь белого дня.
 
Кто-то иззевак невыдержал ивызвал охранника. Прибывший охранник перехватил поднятую для следующего удара руку старухи иоттащил ееотменя.
 
Старуха немедленно закричала:
 
—Онударил меня! Охранник избил меня. Вывсе здесь собрались, что запугивать бедную инесчастную старушку.
 
Вэтот момент комне подошел Тан Мингли. Онвстал рядом сомной исказал:
 
—Расслабься, скорая помощь скоро прибудет.
 
Через пару минут приехала карета скорой помощи снадписью Психиатрическая больница.
 
Дверь машины открылась, изнее вышли несколько крупных мужчин вбелых халатах. Зеваки закричали:
 
—Доктор, доктор, здесь сумасшедшая!
 
Медбраты усадили сопротивляющуюся старуху вмашину ибыстро уехали.
 
—Вывызвали скорую психиатрическую помощь? —спросила я, взглянув наТан Мингли.
 
—Никто несмеет безнаказанно издеваться над тобой. Это только начало,— Тан Мингли усмехнулся уголком рта.
 
—Хорошая работа,— яулыбнулась вответ.
 
—Как насчет наградить меня чем-нибудь вкусным? —быстро нашелся он.
 
—Никаких проблем!
 
После обеда Тан Мингли взял инициативу помытью посуды насебя. Вдверь раздался стук. Яподкатила глаза исказала:
 
—Что сегодня задень? Так много посетителей.
 
Яоткрыла дверь. Наэтот раз комне пришла женщина вроскошном платье, рядом скоторой стояла помощница снепроницаемым лицом.
 
—ВыЮань Цзюньяо? —спросила она.
 
—Да. —кивнула я. —Кто вы?
 
—Добрый день! Я— мама Сяовэй. —ответила дама. —Моя фамилия Яо.
 
Она кивнула помощнице, итанемедленно достал визитную карточку. Накарточке была исчерпывающая информация. Еезвали ЯоГуанмин, иона была председателем медицинской компании вэтом городе.
 
—ЯоГуанмин. —яулыбнулась. —Покакому делу выпришли?
 
—Япришла поговорить оФантастической силе. —она вошла вквартиру, бросив быстрый взгляд наТан Мингли. Неожидая приглашения, дама села надиван. —Госпожа Юань, идело моей дочери, янадеюсь, что мысможем его решить. Сходите вполицейский участок изаберите заявление.
 
Хотя она вела себя вежливо, слишком вежливо, явидела, какая она высокомерная насамом деле. Мне было неприятно разговаривать сней.
 
Мыпереглянулись сТан Мингли иулыбнулись:
 
—ЯоГуанмин, сколько выпланируете заплатить?
 
ЯоГуанмин презрительно подняла уголок губ ивынула чековую книжку:
 
—Пять миллионов, иэто слишком высокая цена.
 
—Пять миллионов? —усмехнулась я. —Моя репутация стоит всего пять миллионов? Госпожа ЯоГуанмин, вылюбите шутить?
 
Лицо ЯоГуанмин неприятно исказилось:
 
—Юань Цзюньяо, советую вам закрыть свое производство. Непровоцируйте львов, иначе…
 
—Впротивном случае? —прервала еея. —Госпожа ЯоГуанмин, невсе можно купить заденьги. Выпобедили многих конкурентов, перекупив ихдела, покупали людей, любовь, но, ксожалению, вынеможете купить достоинство других.
 
ЯоГуанмин усмехнулась:
 
—Соперницы влюбви? Оком тыговоришь? Освоей матери? Извини, нояникогда несчитала еесоперницей, она была недостойна моего внимания.
 
Яслегка прищурилась. Хотя янелюбила свою мать, иона мне ненравилась, было неприятно слышать изуст других пренебрежение вееадрес.
 
ЯоГуанмин продолжила:
 
—Юань Цзюньяо, пять миллионов— хорошая цена. Ваш бизнес нестоит столько. Причина, покоторой яготова заплатить столько заключается втом, что вбудущем тынебудешь провоцироватьнас. Тысмотришь нато, что твой отец сейчас богат имогущественен. Нуичто? Все, что унего есть, принадлежит семьеЯо. Если тыхочешь заявить осебе ибороться засемейную собственность, лучше умри сразу.
 
—Пух! —янесмогла удержаться ирассмеялась.
 
—Что смешного? —непонимающе спросила она.
 
Япосмотрела наТан Мингли, онтоже едва сдерживался, чтобы нерассмеяться вслух.
 
 —Госпожа ЯоГуанмин, каковы активы вашей компании? —спросила я.
 
—Зачем тебе это знать? —ейнепонравился мой вопрос.
 
—Насколько язнаю, ваша компания зарегистрирована сактивами впять миллиардов, верно? —сказала я.
 
—Тыочень хорошо осведомлена,— усмехнулась она.
 
—Непоймите меня неправильно, меня неинтересуют ваши пять миллиардов. —янаклонилась вперед. —Пять миллиардов для меня всего лишь число. Если язахочу, втечение десяти дней мои активы превысят эту отметку. Что допяти миллионов, отлично, ядам вам пять миллионов, ивбудущем ваша семья небудет искать сомной встреч. Хорошо?
 
Мышцы под глазами госпожи ЯоГуанмин слегка дернулись, ееглаза стали острыми:
 
—Маленькая девочка, это все громкие слова. Ненужно бравады, этих пяти миллионов тебе хватит наочень долгое время.
 
Ясобиралась ответить, номеня перебило сообщение нателефон Тан Мингли. Онвзглянул нанего иулыбнулся:
 
—Госпожа ЯоГуанмин, высмотрели сегодня биржевую сводку? Видели стоимость акций вашей компании?
 
Госпожа ЯоГуанмин была шокирована его вопросом. Цена наакции ихкомпании всегда была стабильной. Делами компании занимался Юань Вэнь, поэтому она неособо следила заней.
 
Она взглянула напомощницу. Помощница немедленно позвонила, азатем впанике что-то зашептала ейнаухо.
 
Еелицо побледнело иосунулось, глаза сузились. Всего несколько часов, истоимость акций компании упала докритической отметки. Инвесторы срочно продавали акции, даже крупные акционеры поддались ажиотажу исбрасывали акции. Тем неменее, некто таинственный скупал их, иуже купил около 30 процентов активов.
 
Она встала, собираясь уйти, непопрощавшись. Тан Мингли неожиданно остановил ее:
 
—Мажоритарный акционер вашей компании здесь, выхотите уйти, непоздоровавшись?
 
Госпожа ЯоГуанмин вшоке посмотрела нанего.
 
—Это ты? —воскликнула она. —Тыскупаешь акции нашей компании? Стоимость наших акций падает из-за тебя…
 
Тан Мингли посмотрел наменя исказал:
 
—Цзюньяо, утебя будет день рождения через двадня. Япередам тебе эти акции вкачестве подарка надень рождения. Как?
 
Конечно, янестала отказываться отподарка наглазах госпожи ЯоГуанмин. Сулыбкой кивнув, япоблагодарила:
 
—Большое вам спасибо.
 
Дыхание госпожи ЯоГуанмин участилось, еевысокая грудь сильно ирезко поднималась иопускалась. Она казалась невероятно злой.
 
Новоспитание ипринадлежность кэлите дала осебе знать, она быстро взяла себя вруки. Она небыла такая небрежная, как старуха, она села исмотрела нанас снедоумением вглазах.
 
Через некоторое время она, наконец, холодно улыбнулась:
 
—Юань Цзюньяо, тынашла хорошего человека.
 
Слегка пожав плечами, ясказала:
 
—Вынеправильно поняли. Онпросто мой хороший друг, очень хороший.
 
Тан Мингли вытянул руку ивзял меня заплечо, улыбнувшись госпоже ЯоГуанмин, онсказал:
 
—УЦзюньяо невероятно нежная кожа.
 
Ясжала губы, пытаясь вырваться, ноэто было бесполезно.
 
—Скажи, тыможешь отпустить мою дочь? —госпожа ЯоГуанмин решила хотябы дочь вытащить изнеприятностей.
 
—Ваша дочь совершила очень плохой поступок. —спокойно сказала я. —Пусть подумает освоем поведении. Влюбом случае несколько выходных ейнепомешают.
 
Госпожа ЯоГуанмин сердито вздрогнула, новсе еще пыталась сохранить лицо:
 
—Тыдействительно хочешь убить свою сестру?
 
—Янепротив, нобоюсь, вынесдадитесь,— усмехнулась я.
 
—Хорошо, яухожу,— глубоко вздохнув, госпожа ЯоГуанмин встала инаправилась квыходу.
 
Она вышла, стуча высокими каблуками, нотутже вернулась:
 
—Вбудущем нам лучше невстречаться. Оставь любые попытки влезть внашу семью.
 
—Янежелаю вас больше видеть,— сказал я.
 
Госпожа ЯоГуанмин фыркнула иушла.
 
После ееухода ябыстро вырвалась изрук Тан Мингли. Покраснев, ясказала:
 
—Это… Спасибо запомощь. Ноненужно больше так делать.
 
—То, очем ясказал, нельзя остановить,— сказал Тан Мингли серьезно.
 
Некоторое время ямолчала.
 
—Ненужно больше защищать меня таким образом.
 
Теперь пришла очередь Тан Мингли помолчать. После онтихо спросил:
 
—Цзюньяо, разве тынеможешь принять меня?
 
Янеотвечала, старательно избегая его взгляда.
 
—Хорошо, ябуду прислушиваться ктебе,— тяжело вздохнув, сказалон.

    
  





  Глава 175. Странный поезд


  

    
      Больше, так называемые, родственники меня небеспокоили. Сяовэй несколько дней провела визоляторе ибыла освобождена. Яслышала, что ееродители старались изо всех сил, чтобы замять инцидент, нокогда вдело вступает специальный отдел, сделать что-то весьма сложно.
 
Следующую неделю япровела впрактике. Несмотря наусилия, язастряла наодном месте иникак немогла прорваться.
 
Это очень расстраивало меня. Однажды яупомянула озадержке впродвижении вразговоре сИнь Чаншенем. Онсказал, что мне нужно выйти издома инайти возможность для продвижения.
 
Решено. Ясобрала вещи, оставила для Тан Мингли записку, сунув вщель его двери итихо вышла издома.
 
 Дело невтом, что япряталась отнего. Мне было страшно отмысли, что если онпродолжит сопровождать меня, ястану зависеть отнего.
 
Как только зависимость перетечет впривычку, изменить это будет крайне сложно.
 
Взяв чемодан якупила билет напоезд допровинции. Ясидела впоезде, отскуки уставившись втелефон. Внезапно раздался резкий визг тормозов, поезд экстренно тормозил. Термос, который стоял намаленьком столике, подлетел. Вскочив, ямгновенно перехватила его ипоставила обратно.
 
Движения были настолько быстрыми, что никто изсидевших рядом, незаметил моих манипуляций.
 
—Что случилось? —прошептал один изпассажиров. —Снова кто-то совершил самоубийство нарельсах?
 
Проводница пришла успокоить пассажиров. Она сказала, что это небольшая задержка, искоро поезд продолжит движение.
 
Прошло два часа, амывсе стояли. Пассажиры начали жаловаться, суетиться исрываться напроводницу. Девушка продолжала сулыбкой отвечать навыпады пассажиров инепрерывно извинялась.
 
Япочувствовала странную энергию впоезде. Здесь появилась Инь, которая заполоняла пространство. Холод проникал повсюду, несмотря наработающие теплоустановки.
 
Осторожно нажав накамеру наброши, яоткрыла вэб-гостинную.
 
Вечер. Время, когда многие возвращаются сработы истремятся быстрее сесть заужин. Номои преданные поклонники установили оповещение намобильных телефонах, икак только яоткрываю комнату прямой трансляции, все тутже получают уведомления.
 
Почти сразу кпрямой трансляции подключился почти миллион человек.
 
[Кэм-герл, почему сегодня так рано?]
 
[У меня ужин вне дома спопулярной юной моделью. Ядумал, что смогу сегодня провести страстную ночь. Кажется, облом. Разве сможет такая утонченная девушка смотреть всю ночь трансляцию кэм-герл?]
 
Его комментарий был признан самым забавным, иотканала ему пришла награда золотая корона.
 
[Может тымне одолжишь свою нежную девушку навечерок?]
 
[Ха-ха!]
 
Ямолча читала ихпереписку, стало немного веселее.
 
Воздух внад поездом сгущался, наокнах появился иней. Некоторые пожилые люди начали кашлять, алица остальных пассажиров отхолода приобретали синеватый оттенок.
 
—Яслышал, что онударил человека,— втишине вагона раздался громкий мужской голос.
 
—Это нередкость, что поезд ударил человека. —надувшись, кто-то ответил первому мужчине. —Много людей ежегодно совершают самоубийства таким способом. Нопочему мытак долго стоим?
 
Говорил толстый мужчина. Его живот был такой большой, как убеременной женщины напоследних днях перед родами. Онтаинственно сказал:
 
—Явсе слышал. Они сказали, что это нечеловек.
 
—Эй, ребята, выговорите загадками. Как это сбитый нечеловек? —кто-то недовольно вклинился вразговор.
 
—Αх, вынепонимаете, что яимею ввиду. —сказал толстяк. —Это похоже начеловека, нонасамом деле нечеловек.
 
—Прекрати нагнетать обстановку.
 
—Говорят, что это…
 
Оннезакончил, проводница громко сказала:
 
—Пожалуйста, сядьте насвои места, поезд скоро тронется.
 
Мыуслышали характерный звук трогающегося сместа поезда. Вагон был полный, ярешила найти другое место. Выглянув вокно, яувидела нажелезной дороге большую лужу ярко-красной крови.
 
Поезд набирал скорость, стремительно покидая место трагедии, ноИнь все еще чувствовался впоезде. Язаглянула через щель вкабину, Инь вней просто зашкаливала. Явызвала через громкоговоритель членов экипажа:
 
—Яслышала изкабины странный голос. Пожалуйста, посмотрите, может смашинистом что-то случилось?
 
Проводница мне неповерила иснепроницаемым лицом сказала:
 
—Мэм, вы, кажется, издругого вагона. Пожалуйста, пройдите насвое место.
 
Поезд начало трясти. Проводница выглянула наружу ирезко изменилась влице.
 
Она попыталась вызвать порации машиниста, ноответа непоследовало. Она доложила обобстановке сотруднику охраны. Яслышала, как сказала очень тихим голосом:
 
—Поезд едет позаброшенной железной дороге.
 
Чувство тревоги вомне усилилось. Плохая новость. Заброшенная железная дорога была вплохом состоянии, еенеобслуживали втечение долгого времени. Она несможет выдержать поезд, мчавшийся наогромной скорости. Рано или поздно состав сойдет срельсов!
 
Проводница ичеловек изслужбы безопасности помчались ккабине машиниста. Изнее неиздавалось низвука. Проводница вытащила запасной ключи иоткрыла дверь.
 
Освободив свое сознание, япоследовала заними. Кабина была вкрови ивсе, больше никого.
 
Если машиниста нет, токто управлял поездом?
 
Обобстановке впоезде япрошептала накамеру зрителям, аудитория взорвалась.
 
[Τот, кто разбился раньше, это ибыл машинист?]
 
[Кто сбросил машиниста споезда?]
 
[Кажется, сэтим поездом что-то нетак. Кэм-герл, будь осторожна!]
 
[Разве здесь неговорили, что тот, кто попал под поезд, был монстр?]
 
[Разве можно верить всему, что говорят?]
 
Проводница, потеющая отстраха, бросилась вкабину, пытаясь остановить поезд. Ηеудачно. Поезд продолжал быстро углубляться внепроходимые джунгли.
 
—Что? Это нетадорога. —наконец, наэто обратил внимание кто-то изпассажиров. —Похоже, это заброшенная железная дорога!
 
—Что зазаброшенная железная дорога? —спросил другой пассажир.
 
Первый ответил:
 
—Яраньше здесь работал. Яслышал, что здесь есть железная дорога, которая ведет прямо кшахте. Когда запасы угля вшахте закончились, рабочие перестали ездить сюда назаработки. Количество поездов стало сокращаться. Двенадцать лет назад здесь произошла железнодорожная авария.
 
—Что случилось? —интерес пассажиров возрос, они скучковались вокруг рассказчика.
 
Говорящий был мужчиной средних лет, прилично одетым, новыглядел онугрюмым.
 
Нанего уставились десятки глаз, ему нравилось быть вцентре внимания. Онпродолжил:
 
—Натот момент впоезде было немного пассажиров. Большая часть вышла напромежуточных станциях. Β какой-то момент поезд перестал останавливаться. Онвъехал вглубь джунглей, испассажирами была потеряна связь.
 
Онсделал небольшую паузу, выпил воды ипродолжил:
 
—Местное правительство отправила группу нарозыск испасение. Через три дня поезд удалось найти влесу, но, как нистранно, людей ввагоне небыло.
 
Отэтих слов поспинам присутствующих пробежал озноб.
 
Мужчина средних лет продолжил:
 
—Говорят, что после того, как группа поиска испасателей стала осматривать состав внутри, они увидели кровь, внутренние органы имесиво изкрови иостанков людей, иногда такое называют человеческим фаршем. Создавалось впечатление, что здесь была страшная бойня. Нотел найдено небыло. Никто досих пор незнает, что стало спассажирами, мертвые или живыеони. Стех пор железную дорогу забросили, поезда здесь больше неходили.
 
—Если это так, топочему мыедем поэтой железной дороге? —вскричал кто-то.
 
—Должно быть, машинист перепутал путь исвернул невтусторону. Нужно сказать ему обэтом! —вскочил один изпассажиров инаправился ккабине машиниста.
 
Несмотря напротест проводницы ипредставителя службы безопасности, несколько пассажиров агрессивно набросились надверь. Наместа никто возвращаться нехотел.
 
Тупик. Одни непускают вкабину, другие нежелают уходить. Внезапно поезд начал замедляться иостановился.
 
Впоезде воцарилась гробовая тишина. Небо наулице становилось темнее. Последняя деревня осталась далеко позади, адоновой они недоехали. Темнота сгущалась вокруг поезда, остановившегося посреди джунглей.
 
—Кто это сделал? Почему поезд остановился вместе, где даже птицы негадят? —разозлился пассажир.
 
Бледная проводница попыталась успокоить пассажиров. Она объявила, что поезд остановился нанебольшой ремонт, что ненужно беспокоиться. Нопассажиры были уже навзводе отдолгого ожидания инеопределенности. Масло вогонь подлили пассажиры изсоседних вагонов, которые пришли впервый вагон разбираться.
 
—Тихо всем! —закричала я.
 
Саурой мог голос окреп настолько, что барабанные перепонки пассажиров едва неразорвались отболи. Все мгновенно притихли, сели посвоим местам иуставились наменя.
 
Глубоко вздохнув, ясказала:
 
—Прислушайтесь, кажется, снаружи раздаются голоса.
 
Вагоны впоезде были старые, поэтому окна открывались изнутри. Несколько окон тутже было открыто илюди стали прислушиваться. Сначала ничего, кроме шума листвы небыло слышно.
 
—Кто-то влесу! —закричал пассажир.
 
—Невозможно! Это ничейная земля. Кто здесь может быть втакое позднее время! —сказал мужчина средних лет, который раньше рассказал историю этой дороги.

    
  





  Глава 176. Паразит


  

    
      Янесводила взгляд слеса. Деревья зашелестели, иизчащи медленно вышла человеческая фигура.
 
Это была женщина, которая носила одежду, популярную лет десять назад. Бледная, она безучастно смотрела всторону поезда.
 
Вслед заней изджунглей вышел второй, третий человек. Бесчисленное число людей вышло излеса. Они неприближались кнам, просто стояли исмотрели мертвыми глазами. Иэто было жутко.
 
—Кто эти люди? —кто-то спросил дрожащим голосом.
 
 —Это тепропавшие пассажиры?
 
—Они досих пор живы? Возможно… это изпризраки?
 
—Ерунда! Полная ерунда! Какого черта творится вэтом мире!
 
Нанекоторое время впоезде все замолчали.
 
—Я… пойду. —раздался чей-то голос. —Кто знает, когда они решат подойти ближе.
 
—Пойдешь? Куда тыпойдешь? Напоезде безопаснее. Если тыпокинешь его, точно умрешь!
 
Ясмотрела налюдей, вышедших излеса. Определенно, они больше неживые. Они похожи напризраков, ноячувствовала, что они непризраки.
 
—Посмотрите! —сказали сразу несколько пассажиров. —Кажется, они ранены!
 
Наулице было уже темно, ноесли присмотреться, было видно, что налюдях повсюду кровь, раны ишрамы.
 
Зомби!
 
—Зомби! Они зомби! —кто-то закричал вужасе. Быстро закройте все окна! Скоро они бросятся нанас, чтобы съесть!
 
Толстяк вздрогнул исказал:
 
—Это был неживой человек, ападаль, тот, которого сбил поезд! Яслышал, как человек изслужбы безопасности говорил, что-то тело было сгнившее исильно воняло.
 
Ввагоне началась паника. Люди хватали свой багаж ипытались забаррикадировать окна. Янахмурилась. Если это действительно зомби, ихэто неостановит.
 
Число зрителей намоем канате перешло отметку сто миллионов.
 
[Действительно зомби? Ужас! Еслибы ябыл там, ябы уже бежал оттуда без оглядки.]
 
[Ты слишком много думаешь идумаешь неправильно. Если это зомби, тоскорее всего причина вкаком-то вирусе. Тогда весь мир будет заражен. Разве тынесмотрел американские блокбастеры?]
 
[К счастью, ясейчас вДубае, обнимаюсь сблондинкой. Α выребята вКитае берегите себя, ха-ха-ха.]
 
[Нужно убрать ихпредводителя!]
 
[ОК! Давайте сбросимся инаймем кого-нибудь!]
 
Вскоре окна вагона были наглухо запечатаны. Ясмотрела вмаленькую щель. Зомби все еще стояли наместе. Неподвижно.
 
Кажется, они чего-то ждут.
 
Ввагоне раздался низкий крик. Заплакала маленькая девочка наруках уматери:
 
—Мама, мама, янехочу умирать…
 
—Небойся, милая, мынеумрем. Придет дядя изнародно-освободительной армии испасет нас,— успокаивала дочку мать.
 
Несколько человек устроили агрессивный допрос проводнице:
 
—Вывызвали полицию? Высвязались сармией? Выхотите, чтобы мыздесь умерли?
 
Проводница продолжала всех успокаивать. Кней подбежал представитель службы безопасности, онбыл бледен:
 
—Все наши средства связи вышли изстроя. Мынеможем связаться свнешним миром.
 
Все услышавшие его слова, достали мобильные телефоны. Сигнала небыло.
 
—Что мне делать? Что мыдолжны делать? Мыумрем,— завыла женщина, схватившись руками заголову. Она распрощалась снадеждой навозвращение домой.
 
—Расступитесь, выпустите меня! Янехочу здесь умирать! —мужчина подошел кокну, пытаясь выбраться, ноего оттащили иповалили напол.
 
—Мынесможем остановить вас, ноесли выхотите умереть, сделайте это так, чтобы другим ненавредить! —кто-то крикнул, ударив его полицу.
 
Мужчина присел накорточки изаплакал.
 
[Увы, зомби еще ненаступили, алюди начали себя уничтожать!]
 
[Зомби специально ненападают? Они ждут, когда ихдух будет окончательно сломлен?]
 
[Если узомби такой высокий IQ, сможемли мывыжить?]
 
[Хватит говорить обэтом. Выменя пугаете!]
 
Прошло еще несколько минут. Яобнаружила, что число зомби увеличивается. Атмосфера впоезде была подавленной. Многие тихо плакали. Некоторые бились вагонии.
 
Внаушнике раздался голос Инь Чаншена:
 
—Цзюньяо, эти ходячие трупы немного странные. Это необычные трупы. Посмотри наихглаза.
 
При лунном свете яхорошо видела.
 
Приглядевшись, яотметила, что уних действительно странные глаза. Они были выпученные изеленого цвета, увсех.
 
—Это… какое-то насекомое? —судивлением спросила я.
 
—Язнаю, что это такое, девочка. Τы должна быть очень осторожной. Сэтим трудно справиться,— предупредил меня Инь Чаншен. Вголосе его звучала тревога.
 
Полночь. Луна поднялась, зомби тоже изменились.
 
Ηа голове маленькой девочки-зомби появилась трещина, прочертив линию ото лба кзатылку, азатем треснула, словно арбуз.
 
Японяла, что некоторое время недышала, исудорожно схватила воздух. Зрелище было страшным ижутким.
 
Разделенная голова была фактически пустой!
 
Нет, это неправильно, непустая, вней что-то было.
 
Сголовы вылетела муха размером скулак. Еекрылья быстро трепетали, создавая неприятный пронзительный гул.
 
Βторая голова треснула, третья… Изпустых голов зомби вылетали большие зеленоголовые мухи. Они зависли ввоздухе рядом стелами.
 
Яотрегулировала камеру броши, включила режим увеличения. Теперь ужасную сцену могли наблюдать зрители умониторов.
 
[Так отвратительно! Это… как японская анимация, инопланетные существа, паразитирующие вголовах людей.]
 
[Но это реальность! Яочень хочу уехать заграницу! Какие ужасные мухи!]
 
[Кэм-герл, недопусти, чтобы они распространились!]
 
[Кэм-герл, тымоя богиня. Ялюблю тебя. Янесмел сказать тебе освоей любви вобычное время, нонемогу несказать сейчас. Боюсь, что вбудущем уменя может небыть шанса…]
 
[Эй, успокйся!]
 
—Смотрите, что это? —остальные пассажиры тоже увидели это изакричали вужасе.
 
—Мухи? Откуда такие большие мухи?
 
—ОБоже, это инопланетные существа? Они могут паразитировать?
 
—Какого черта? —прошептала я.
 
Инь Чаншен сказал:
 
—Эти насекомые должно быть разновидность чужеродного животного. Они называются головные мухи. Они откладывают яйца вголовы животных. Личинки поедают мозг, азатем ломают череп ивыбираются наружу. Ноголовные мухи никогда ненападали налюдей, они ели только мозг животных.
 
—Естьли уних слабости? —сглотнув, спросила я.
 
—Да,— сказал Инь Чаншен,— они боятся холода!
 
—Носейчас зима,— яобреченно улыбнулась.
 
—Сейчас вынаходитесь наюге провинции Гуйчжоу. Здесь погода уже очень жаркая ивлажная. —сказал Инь Чаншен. —Как твоя тренировка почерному льду? Можешь попробовать?
 
Вэтот момент зеленоголовые мухи сорвались сместа иполетели кпоезду.
 
—Αх! —закричали пассажиры. —Они летят. Несмотрите наэто. Быстро закрывайте окна!
 
Люди принялись закрывать оставшиеся щели вокнах идверях.
 
Бжик! Первая муха ударилась встекло, фактически разбив его.
 
Иона неумерла. Упав наземлю, она снова взлетела ипродолжила биться обокно. Каждый ееудар оставлял настекле трещину.
 
Видя, что стекло скоро разлетится, ястиснула зубы ибросилась открывать окно. Стекло было покрыто трещинами, еще немного, ионо будет разбито.
 
—Что тытворишь? —комне бросился сильный мужчина, хватая чемодан, который яубирала отокна.
 
Люди вокруг сужасом смотрели наменя икричали.
 
—Сумасшедшая! Если хочешь умереть, умирай, нонеподставляй нас!
 
—Тызнаешь, что случится, если муха прорвется сюда?
 
—Если муха проникнет сюда, отдайте ееейнарастерзание!
 
Зрители ввэб-комнате тоже безумствовали иругали пассажиров.
 
[Гавнюки! Маленькие смертные, давыдаже незнаете, что кэм-герл спасает вас!]
 
[Терпение, друзьямои. Вконце концом, они обычные смертные инезнают, что наша кэм-герл послана наземлю небесами.]
 
[О, жду недождусь фирменного удара кэм-герл.]
 
[Странно, почему Деспот непришел? Явсе еще жду, когда онразберется ссоперниками.]
 
Яотпустила чемодан, скрестив руки нагруди вформе печати, направив еенаокно.
 
Одновременно сомной зеленоголовая муха разбила окно иворвалась внутрь.

    
  





  Глава 177. Происхождение насекомых-мутантов


  

    
      Как только ееголова пролезла вотверстие вокне, прозрачные ледяные кристаллы выросли настекле ибыстро понему распространились, запечатывая оконное стекло.
 
Зеленоголовая муха застряла внем. Онзамерзла, как истекло, превратившись вледяную скульптуру.
 
Мертва.
 
Она умерла отхолода!
 
 —Хотя эти мухи мутировали, слабости уних остались. —улыбаясь сказал Инь Чаншен. —Утебя есть еще одно оружие.
 
Ввагоне было тихо, все смотрели наменя, как намонстра.
 
Сильный человек, который хотел ударить меня кулаком, замер наполпути, его глаза были расширены, аналице застыла маска удивления, граничащего сиспугом.
 
Уменя небыло времени сним разбираться. Япринялась замораживать следующие окна.
 
Зеленоголовые мухи боялись холода, поэтому неприближались кзамерзшим окнам.
 
Язакрывала дверь вкабину машиниста техникой Сюань Бин, когда комне подошла проводница. Она осторожно спросила:
 
—Вы. человек ссилой?
 
Вместо прямого ответа ясказала:
 
—Поспешите исоберите всех пассажиров. Зеленоголовые мухи боятся холода. Язакрою окна идвери вагона, чтобы они несмогли войти.
 
Проводница, несмотря насвое удивление, быстро кивнула ипобежала посоставу собирать людей.
 
Впоезде было всего восемь вагонов. Проводница собрала всех, людей удалось разместить впервых трех вагонах.
 
Вовремя эвакуации последнего вагона одна зеленоголовая муха смогла пробиться сквозь оконное стекло иворваться внутрь.
 
—Αх! —пассажиров мгновенно охватила паника. Все бросились вперед, толкаясь ипадая. Напиравшие сзади наступали наупавших, ввагоне начался хаос.
 
—Без паники! Непаникуйте! —громко кричала проводница. Ноееникто неслышал, все боролись засвою жизнь.
 
Проводница заметила, как маленькая девочка, споткнувшись, упала. Унее была повреждена нога, она немогла встать самостоятельно, плача отбессилия.
 
Несколько мух, влетевших ввагон, как кошки назапах рыбы, полетели кмаленькой девочке.
 
—Осторожнее! —закричала проводница иподбежала кдевочке. Подхватив еенаруки, она бросилась заостальными.
 
Ейосталось немного, чтобы пересечь тамбур иоказаться вбезопасном вагоне, когда мужчина бежавший впереди, захлопнул перед ними дверь.
 
Проводница отчаянно била руками вдверь, крича:
 
—Откройте дверь! Здесь ребенок!
 
Номужчина невнял мольбам. Выхватив железный прут, онприготовился забаррикадировать дверь.
 
Лицо проводницы исказилось отужаса, отражаясь встекле двери. Зеленоголовая муха села ейнаголову, вытянула яйцевод, который тутже вонзился вголову девушки.
 
Девушка задрожала, ееглаза закатились.
 
Маленькая девочка, громка плача, выбралась изрук проводницы изахромала отнее всторону.
 
Мухи направились кней, новнезапный холодный поток накрыл их. Τри мухи, замерзнув налету, упали напол иразбились.
 
Открыв дверь, ябросилась кдевочке, обнялаее. Ксожалению, проводницу спасти уже было нельзя. Муха успела отложить вееголове яйца. Глаза девушки побелели, как уходячих мертвецов, которые стояли накромке леса
 
Мне было искренне еежаль, нонужно было действовать. Язабежала ввагон изапечатала дверь.
 
[Проводница была настоящим героем. Какбы яхотел вслучае опасности быть такимже храбрым.]
 
[Хуже всего тот, кто закрыл дверь!]
 
[Увы, зеленоголовые мухи были рядом. Онсделал так ради безопасности остальных.]
 
[Могбы дождаться проводницу идевочку. Они успелибы. Онпросто эгоист!]
 
Яобняла рыдающую девочку ихолодно посмотрела напассажиров. Они стыдливо склонили головы, неосмеливаясь смотреть наменя.
 
Яотвела девочку вголову состава. Пассажиры последнего вагона следовали замной.
 
Первые три вагона были заполнены людьми. Комне подошел крупный мужчина вделовой костюме. Онофициально сказал:
 
—Девушка, вытак волшебны. Благодаря вам удалось спасти много людей. Жаль, что выпринадлежите ктем, кто верует вфеодальные пережитки. Ηо все равно смею вас заверить, что япомогу вам подать заявку наполучение некоторых бонусов, когда придет время…
 
Онболтал иболтал. Ябыла расстроена, зрители тоже ругались.
 
[Ктоон? Этот тот мудак, который закрыл дверь?]
 
[Что зачушь оннесет? Какие феодальные пережитки? Кто он?]
 
 [Да оноскорбил всех людей соспособностями, воинов имонахов!]
 
[Не смейте останавливать меня, ясобираюсь снять туфли изасунуть ему врот!]
 
Мне надоело слушать его глупости. Яоборвала его наполуслове:
 
—Господин, яочень устала. Мне нужно сделать перерыв ипополнить силы. Β противном случае янесмогу больше замораживать…
 
Янамеренно говорила долго ирасплывчато. Онпонял сразу, неловко улыбнулся исказал:
 
—Тогда отдохните. Янебуду мешать.
 
Вэто время яуслышала голос Хуан Лузи:
 
—Девочка, эта призрачная муха интересная. Тыможешь поймать одну для меня?
 
Якивнула инаправилась впоследний вагон. Несколько пассажиров попытались остановить меня:
 
—Девушка, куда тыидешь? Неуходи, вконце состава очень опасно. Мыможем что-нибудь сделать для тебя?
 
—Мне нужно понаблюдать замухами, чтобы знать, как сними бороться,— ответила я.
 
После этого мне уступили ипозволили выйти извагона.
 
Еще одна муха прорвалась сквозь стекло иметалась повагону впоисках жертвы. Те, кто неуспел убежать, стали суррогатами для яицмух. Они стояли втехже местах, где ихнастигли мухи, вели себя также, как иходячие мертвецы.
 
Как только явошла ввагон, комне направилось несколькомух. Япроглотила Пей Юань Дан ирешила заморозить всех мух, кроме одной.
 
Своим зрителям ясказала:
 
—Сейчас ясобираюсь тщательно изучить эту зеленоголовую муху. Для этого мне нужно навремя закрыть комнату трансляции. Непереживайте, яскоро вернусь.
 
[Подождите, непрерывайте трансляцию, мытоже хотим учиться.]
 
[Вы будете ихисследовать? Вызнаете начто обратить внимание?]
 
[Кэм-герл, яизΑкадемии наук Китая. Моя специализация— изучение насекомых. Немоглибы выпоказать мне насекомое?]
 
Япроигнорировала ихсообщения, просто отключила вэб-комнтау, оставив Избранных.
 
Хуан Лузи сказал:
 
—Девочка, положи муку вунитаз, закрой крышку, новоду неспускай.
 
Ясделал так, как мне сказали. Прошло неочень много времени, когда яуслышала, как Хуан лузи сказал:
 
—Посылка получена. Жди ответ через час.
 
Подлетело еще несколькомух. Явытащила свой длинный меч иприготовилась имрубить мух.
 
Точно, воспользуюсь этим временем, чтобы практиковать фехтование.
 
Мух становилось больше. После каждого взмаха меча, напол падала одна муха. Мой меч исполнял быстрый танец, ивскоре пол вагона была усеян слоем мертвых насекомых.
 
Яиспользовала второе упражнение Книги Меча Рыцаря: серебряное седло сияет набелом лошади, как падающая звезда!
 
Бесчисленное количество звезд вылетало измоего меча, попадая впризрачныхмух. Мухи падали напол, как дождь.
 
Когда Лорд Женгуян подарил мне меч, оннесказал егоимя. Ясама дам его имя, теперь это Падающие Звезды.
 
Имя очень подходило мечу. Луч ауры, появляющийся измеча втемноте, рассыпался намножество звезд, которые падали.
 
Голос Хуан Лузи раздался внаушнике:
 
—Девочка, явнимательно рассмотрел муху. Она нетворение природы.
 
—Создана искусственно? —намгновенье язастыла.
 
—Да, это было создано людьми, сприменением тайных методов. —продолжил Хуан Лузи. —Если мыподстригаем траву, неубрав корни, тополучается, как сэтими людьми, они будут создавать мух-мутантов, аоттвоей борьбы никакой пользы небудет.
 
Язадумалась иответила:
 
—Спасибо, наставник. Японяла.
 
Яснова подключила вэб-комнату.
 
[Кэм-герл, наконец-то тыподключиланас. Яустал ждать.]
 
[Кэм-герл, что тыузнала?]
 
[Я изАкадемии наук Китая. Кэм-герл, пожалуйста, оставьте нам один экземпляр мутантов. Страна щедро отблагодарит вас завклад вразвитие науки.]
 
—Дорогие зрители, изучив муху, яобнаружила, что это искусственные создания. Где-то неподалеку, скорее всего, есть люди, которые делаютих. Это античеловеческое поведение, которое является угрозой для всех. Яхочу найти тех, кто выпускает мутантов наволю.
 
[Кэм-герл, неуходи. Это слишком опасно. Влюбом случае полиция иармия уже должны быть впути. Пусть военные сделают это.]

    
  





  Глава 178. Дом в лесу


  

    
      [Да, если стобой будут военные или полиция, тошансов будет больше.]
 
—Каждая минута промедления может забрать жизнь одного человека. —сказала я. —Небеспокойтесь обо мне, ясама осебе позабочусь.
 
Убрав телефон вкарман, явернулась кпервым трем вагонам, чтобы увеличить толщину льда наокнах идверях.
 
Пассажиры, услышав, что ятвердо решил уйти, пытались остановить меня, уговаривая.
 
 —Девушка, неуходите. Если выуйдете, мынесможем выжить.
 
—Да, посмотрите, сколько здесь стариков идетей.
 
 Япопыталась немного ихуспокоить:
 
—Яукрепила окна идвери, какое-то время мухи несмогут проникнуть внутрь. Если ясмогу уничтожить ихгнездо, топроблема будет решена, иначе мыостанемся здесь навсегда.
 
—Нет, тынеможешь уйти! —выкрикнул старик. —Тыобязана защитить нас!
 
—Да, чем больше сила испособности, тем больше ответственность. Если тыуйдешь, ивэто время кто-то изнас будет убить мухой, онбудет убит тобой! —выкрикнул еще один пассажир.
 
Сомнения отразились намоем лице.
 
[Я вярости! Почему эти люди такие узколобые? Кэм-герл спасает вас, потому что хочет помочь, анепотому, что это ееобязанность. Когда это она стала нести ответственность засвои способности?]
 
[Теперь таких людейнет. Все думают, что мир должен крутиться вокругних. Кэм-герл— молодец!]
 
[Кэм-герл, неслушай этих людей. Пусть сами попробуют осебе позаботиться!]
 
Если хорошенько подумать, меня неочень заботили пассажиры поезда. Повернув голову, ясказала нескольким сотрудникам службы безопасности:
 
—Αрмия уже впути. Помоим оценкам, чтобы добраться довас имнепонадобится много времени. Вам нужно защитить оставшихся пассажиров. Лед поможет вам дождаться помощь.
 
Ясделала паузу:
 
—Если возникнет чрезвычайная ситуация, опрыскивайте мух ледяной водой. Понятно?
 
Бледный мужчина кивнул.
 
Подняв свои вещи, явышла наулицу.
 
—Подожди, тынеможешь уйти! —комне подбежал старик исхватил заруку. —Τы хочешь оставить нас здесь? Как тыможешь быть такой эгоисткой?
 
Онзакричал остальным:
 
—Ηе верьте ей, она идет нелогово искать, она хочет убежать! Она оставила нас здесь вкачестве приманки. Эти мухи-мутанты прилетят, чтобы напасть нанас инебудут преследовать ее!
 
[Я больше немогу наэто смотреть! Яхочу его прибить!]
 
[Невероятно! Кэм-герл втакойже опасности. Она хочет спасти всех, новыдумаете оней, как отрусе, который сбегает?]
 
[Она поступает неправильно! Ейнужно остаться сними!]
 
[Βот почему мысейчас живем стакой социально дерьмовой стране, потому что есть такие, как вы!]
 
Теперь яразозлилась. Ясхватила старика заворот иподтянула ксебе.
 
Оннамгновенье замер, потом заверещал:
 
—Что тысобираешься делать? Убить меня? Ятебя сразу предупреждаю, мой сын…
 
—Заткнись! —яповернула его всторону людей. —Это люди, которых спаслая. Двери иокна вагонов запечатаны мной. Тыможешь выжить или умереть, проклиная людей. Нотыеще жив благодарямне! Неверишь мне, можешь идти всоседний вагон истать моей приманкой!
 
—Дакак тыпосмела… —старик вздрогнул.
 
—Почему несмею? —холодно посмотрев нанего, сказала я. —Яспасла тебя, чтобы нестать жертвоймух? Думай вследующий раз, что говоришь.
 
Яотбросила старика иушла вбесконечную ночь.
 
Зеленоголовые мухи были повсюду. Яобнажила меч ичерез несколько минут рядом неосталосьмух. Пассажиры примкнули кокнам, пытаясь разглядеть, что творится наулице. Изумление наихлицах небыло притворным.
 
—Откуда унее такая сила? —кто-то пробормотал тихим голосом.
 
—Да, ангел ссердцем злодея,— сказала женщина стяжелым макияжем, закатив глаза.
 
—Оком тыговоришь? —сердито воскликнул старик.
 
—Нетвое дело! —грубо ответила женщина.
 
Старик хотел ейответить, нозаметив, что никто невыступает вего поддержку, сильно разозлился. Сила раздражения была настолько большая, что онпотерял сознание.
 
Никто неподошел кнему, чтобы помочь. Проводницы пошли повагонам, ища доктора, который могбы оказать ему помощь.
 
Вэтот момент яподошла клесу. Повсюду разбросаны разлагающиеся тела— мужские, женские, старики идети. Это выглядело так, будто япопала вад.
 
Янепользовалась втемноте фонариком. Это было опасно вэтом загадочном лесу. Путь явыбирала при помощи сознания, акамера-брошь намоей груди— новейшая разработка— четко снимала даже втемноте. Зрители видели все, правда картинка была немного темноватой.
 
 Япошла потрупам, запах гниения ввоздухе был отвратительным.
 
Влесу летали зеленоголовые мухи, словно скопище призраков. Они искали новое тело, чтобы отложить яйца.
 
Резко развернувшись, яразрубила еще одну муху.
 
Число насекомых увеличивалось. Скорее всего, яподхожу кочагу.
 
Обойдя толстый куст, яувидела вдалеке среди деревьев хижину.
 
Обычный дом, такие строят вдеревнях близ крупных городов. Ночто удивительно, попериметру дома яобнаружило шесть видеокамер.
 
—Дорогие зрители, кажется, мынашли это место,— прошептала я.
 
[Похоже навиллу вфильме Обитель зла. Впервой части, помните, была подземная база?]
 
[Допускаю! Может быть это лаборатория, специализирующаяся намутантах.]
 
[Эй, унас прямое вещание стехнологическим уклоном?]
 
—Маленькая девочка,— услышала яголос Феи Розового Облака,— янаучу тебя, как пройти мимо камер.
 
Сволнением всердце яслушала наставлении Феи Розового Облака.
 
—Делай, как ятебе скажу. Закрой глаза иоткрой свое сознание.
 
—Закрыть глаза? —неуверенно переспросила я.
 
—Правильно. Этот трюк называется Останавливающий слепой взгляд
 
Ясделала так, как она сказала. Сделав глубокий вздох, ямедленно вышла изукрытия.
 
[Что она творит? Здесьже камеры!]
 
[Она невероятно смелая!]
 
[Это глупо или смело? Нокэм-герл нетакая глупая.]
 
Яшла вполе видимости камеры, ноони недвигались, ихдатчики движения нереагировали.
 
[Что такое? Эти камеры, кажется, невидят кэм-герл?]
 
[Вау, она как самолет-призрак!]
 
[Не понимаю. Номыведь можем видеть кэм-герл?]
 
[Ха-ха-ха, это иллюзия! Про нее упоминалось вдревних книгах. Это такая техника. Человек, владеющий ею, мог пройти мимо зеркала инеотразиться. Она была весьма популярной вовремена династии Тан, носчиталась давно утраченной. Невероятно, ясмог увидеть древнюю иллюзию. Янезря прожил свою жизнь!]
 
Человек, который рассказал про эту технику, получили отзрителей сразу три короны. Мне показалось, что онтоже монах. Покрайней мере, непоследний человек вмире избранных.
 
Мое сознание вело меня мимо камер. Вдруг мой взгляд наткнулся наподвал взадней части дома.
 
Ястою удвери вподвал. Наней ржавый железный замок. Осмотрев замок, японяла, что замок здесь для отвода глаз. Слегка надавив нанего, ясняла замок. Появилась панель для ввода пароля.
 
Тупик. Явсего лишь закончила среднюю школу. Разблокировать кодовый замок мне непосилам.
 
[Кэм-герл! Обернись! Сзади!]
 
Будто что-то почувствовав, ярезко повернулась, длинный меч вмоей руке остановился нагорле человека.
 
Это был маленький мальчик 13 или 14лет. Онбыл вгрязной белой рубашке исужасом смотрел наменя.
 
—Кто ты? —хриплым голосом спросила я.
 
Маленький мальчик дрожал. Прерывистым голосом онсказал:
 
—Неубивайте меня. Яникому непричинил вреда, как имой отец…
 
—Кто твой отец? —спросила я.
 
—Мой папа внизу,— мальчик указал наподвал.
 
—Это мутанты сделали ствоим отцом? —удивленно спросила я.
 
Маленький мальчик заплакал:
 
—Мой папа— энтомолог. Более десяти лет назад онпривез несколько большихмух. Онбыл одержим ими, ипроводил влаборатории вподвале каждый день. Мама рассказывала, что когда мне было два года, что-то пошло нетак. Некоторые мухи вырвались наволю. Стого дня влесу стали появляться мертвые люди. Мыбоялись выходить издома. Мой отец расставил вокруг дома какие-то предметы, иэти мертвые люди неосмеливались переходить границу иподходить кдому.
 
—Где твоя мать? —убрав меч, спросила я.
 
Слезы потекли рекой, когда маленький мальчик указал наугол назаднем дворе. Небольшой холмик изземли.
 
—Два года назад моя мама заболела иумерла.
 
Янекоторое время молчала, обдумывая ситуацию. Подойдя кмалышу, янежно коснулась его головы:
 
—Неплачь, маленький брат, как тебя зовут?

    
  





  Глава 179. Деспот здесь!


  

    
      —Меня зовут Гао Цян,— сказал он, вытирая слезы сщек рукавом.
 
—Расскажи своей сестре, что твой отец делает вподвале?
 
—Онпо-прежнему изучает этих мух. —захлюпав носом, ответил мальчик. —Онсказал, что собирается получить Нобелевскую премию.
 
—Брат Гао Цян, тызнаешь пароль?
 
 Мальчик кивнул.
 
—Сестра, яскажу тебе пароль. Тысможешь убить всехмух? Это из-за них мой отец стал таким, амоя мама умерла.
 
—Можешь быть уверенным, брат Гао Цян, ядаю тебе слово! —твердо сказала я, кивнув.
 
Онподбежал кпанели инесколько раз нажал накнопки. Металлическая дверь вподвал медленно открылась. Невероятно, она была толщиной вфут.
 
—Сестра, иди замной,— запрыгав, сказал маленький мальчик.
 
Яследовала заним иоказалась всовременной лаборатории.
 
—Гао Цян, где твой отец? —тихо спросила я.
 
—Тише! —Гао Цян приложил палец кгубам иосторожно подошел кодной издверей, повернул дверную ручку, замок щелкнул, идверь открылась.
 
Внутри яувидела лабораторию сомножеством стеклянной посуды, вкоторой находились разные образцы.
 
Здесь были зеленые головы мух, люди ипаразиты, поедавшие человеческий мозг.
 
Ноживых людей вкомнате небыло.
 
—Гао Цян, где твой отец? —яповернула голову, ноуслышала щелчок, дверь влабораторию закрылась.
 
Ябросилась кдвери, ноона была надежно закрыта.
 
Задверью раздался сильный смех, изпереговорного устройства доменя донесся громкий голос:
 
—Сестра, открою тебе секрет. Мой отец давно уже умер, теперь яхозяин лаборатории.
 
—Тыпосмел мне врать! —сквозь зубы процедила я.
 
—Тытакая глупая! —смех Гао Цян стал сильнее.
 
Изчетырех трубок напотолке вырвался густой желтый туман срезким запахом.
 
Язадержала дыхание, нозапах, казалось, проник вменя сквозь кожу, вызывая утомление ижелание уснуть.
 
—Перестань бороться, младшая сестра. —Гао Цян улыбался. —Этот снотворный газ разработан специально для приходящих. Тынесможешь убежать.
 
—Черт… —мое тело расслабилось, ярухнула напол.
 
[Вот это поворот! Этот маленький мальчик выглядел таким милым. Это подпольный босс?]
 
[Мне тоже было очень жалкоего. Онвеликолепно играл!]
 
[Такой маленький, азамашки императорские. Даже непредставляю, каким демоном онбудет, когда вырастет!]
 
[Неужели наэтот раз кэм-герл умрет? Нет! Неверю!]
 
[От руки кэм-герл умерло так много боссов. Носудьба отдала еевруки маленького монстра.]
 
Желтый туман постепенно рассеялся. Мое сознание было ясны, нотело неповиновалось.
 
Мальчик медленно вошел влабораторию впротивогазе. Онприсел накорточки около меня ипротянул руку, чтобы снять мою кепку имаску.
 
Вего огромных, похожих наоленьи, глазах застыло удивление. Оннежно погладил меня пощеке холодными, как кубики льда, пальцами. Моя кожа покрылась мурашками.
 
—Красивая. Яникогда невидел такой красивой женщины.
 
Онсхватил меня заворот ипотащил излаборатории вдругую комнату. Уложив наоперационный стол, онзащелкнул намоих руках иногах металлические браслеты.
 
[Что задумал этот ребенок?]
 
[Α что онможет сделать, ему всего 13 или 14 лет?]
 
[О, разве тынезнаешь? Современные дети рано созревают, имальчики в13-14 лет часто ищут девочек.]
 
[Фу, как отвратительно!]
 
Онснова коснулся моего лица. Еерука пошла дальше кмоей шее.
 
—Сестра, хотя яеще подросток, ямогу сделатьэто. Хочешь попробовать?
 
Янелюбила, когда доменя дотрагивались, аего прикосновения вызывали только отвращение. Стиснув зубы, ясказала:
 
—Насамом деле тынеребенок?
 
Ондолго изучающе смотрел наменя, мерзко улыбаясь:
 
 —Τы догадалась, сестра. Вэтом году мне исполнилось тридцать три года.
 
[Что? Тридацатьтри? Ядумал, что онмаленький миленький мальчик!]
 
[Он такой монстр? Как бабушка Тяньшань?]
 
[Скорее всего, онболен. Помните американский фильм ужасов Дитя тьмы (Сирота)? Главной героине было затридцать, авыглядела она надевять-десятьлет. Она страдала гипопитуитаризмом— редким гормональным расстройством, которое остановило рост тела исохранило еедетские пропорции.]
 
Гао Цян сулыбкой сказал:
 
—Мой отец был гением исумасшедшим. Много лет назад его исключили изинститута, где онвтайне отвсех ставил эксперименты над людьми. Онобосновался вэтом дремучем странном лесу, чтобы продолжить свои эксперименты. Онхотел изобрести лекарство для омоложения. Внекотором роде его опыт удался. Онпроводил испытания намне, ябыл его контрольным образцом. Стех пор янестарею.
 
Вспоминая тевремена, его глаза сверкали гневом иненавистью кчеловеку, сделавшего его монстром.
 
[Есть такое препарат? Удалось ему достичь цели? Если да, хочу прикупить дюжину пилюль!]
 
Гао Цян продолжил:
 
—Позже онсделал инъекцию моей матери. Моя мама действительно стала на20 лет моложе, ночерез три дня она умерла. Ееорганы отказались работать.
 
[Так, япередумала. Глядя насебя, ядумаю, что нетак плохо выгляжу. Лучше небуду использовать препараты для омоложения.]
 
—Ηенавижу его. —вглазах Гао Цяна вспыхнула жажда убийства. —Поэтому яотомстилему. Когда онвследующий раз привел меня для введения инъекции, ясделал так, чтобы несколько мух вырвались наволю иотложили яйца вего голове.
 
—Тыубил своего отца?
 
—Черт побери! —Гао Цян взволнованно воскликнул. —Пассажиры ипутники просто ослы, они все должны умереть! Ясобираюсь продолжить дело моего отца. Яхочу найти средство, которое поможет мне повзрослеть. Ноэто будет иной способ, нетот, который придумал отец.
 
Онпосмотрел наменя:
 
—Итыстанешь моей самой красивой идрагоценной…
 
Онстал снимать одежду, предмет запредметом состранной улыбкой налице.
 
—Носначала ядолжен попробовать тебя навкус.
 
[Я немогу наэто смотреть! Явыключу компьютер!]
 
[А ядумаю, что посмотреть стоит. Покрайней мере, оннестрашный.]
 
[Естьли что-то святое втебе! Наша богиня сейчас будет осквернена свиньей!]
 
[Гад! Только посмей притронуться кмоей богине! Подождите меня! Лао Цзы сейчас наймет кого-нибудь, чтобы выбить изтебя дерьмо!]
 
Сжав губы, япопыталась уклониться. Сомной однажды подобное проделал Инь Шенгуа. Стех пор ябоялась, что сомной это произойдет снова.
 
Онпринялся стягивать штаны, когда раздался звук сирены. Онсудивление сказал:
 
—Кто-то снова проник?
 
Будто что-то почувствовав, онбыстро обернулся. Позади него стояла высокая тень. Онполучил мощный удар вгрудь иотлетел кстене. Сгусток крови вылетел изего рта.
 
[Деспот! Деспот здесь!]
 
[Деспот самый красивый! Яхочу оттебя ребенка!]
 
[Герой-Деспот спасает красавицу! Тытакой необыкновенный!]
 
[Деспот, тыприбыл слишком рано. Надо было еще подождать, апотом спасти кэм-герл. Она былабы очень иочень благодарна тебе. Согласись?]
 
[Ты определенно джентльмен ссердцем злодея! Ха-ха!]
 
—Деспот… —прошептала я.
 
Онподошел, вытащил бронзовый меч иперерубил браслеты намоих руках иногах. Обняв меня, онпрошептал наухо:
 
—Почему тыбросила меня?
 
—Я… япросто … —втот момент янезнала, что ответить.
 
Βнезапно оннаклонился ипоцеловал меня вгубы.
 
[Вау! Мне нравится Деспот!]
 
[Я тоже хочу, чтобы Деспот так поцеловал меня!]
 
[Α тыкрасивее кэм-герл?]
 
[Кэм-герл, нежадничай! Тынеможешь наслаждать этим водиночку!]
 
[Объявляю, что ссегодняшнего дня Деспот мой соперник!]
 
Поцелуй был глубокий иочень чувственный. Оннеотпускал меня больше минуты. Япокраснела, как мартышка. Сжав губы, ясказала:
 
—Высказали, что сначала спросите, непротивли я!
 
—Это небольшое наказание. —Тан Мингли слегка улыбнулся. —Несмей вбудущем прощаться сомной заочно иоставлять одного, чтобы поиграть вгорах.
 
Япотеряла дар речи. Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, мыже просто друзья. Мынеперешли черту инестали любовниками. Почему тысмотришь наменя так, будто япринадлежу тебе?

    
  





  Глава 180. Опасная красота


  

    
      —Суки! —Гао Цян встал. Покачиваясь, онсмотрел нанас. —Янеотпущувас! Япосажу вваши тела разных паразитов. Ваша красота после этого никому неприглянется!
 
Тан Мингли смотрел нанего холодным взглядом, так онобычно смотрит напокойников.
 
—Утебя небудет такой возможности. —онзанес свой бронзовый меч исделал шаг кГао Цяну.
 
—Неподходи! —закричал он, подняв руку, вкоторой что-то было. Один изпальцев лежал накнопке. —Еще шаг, иянажму накнопку, взорву здесь все!
 
 Онотчаянно кричал:
 
—Вэтой лаборатории собраны нетолько различные мутации, ноивсевозможные вирусы! Если еевзорвать, они вырвутся наружу. Непонадобиться много времени, чтобы исчезли все впровинции, иеще немного, чтобы зараза распространилась поКитаю. Вывозьмете насебя ответственность?
 
Тан Мингли остановился, его лицо приобрело землистый оттенок.
 
Гао Цян засмеялся:
 
—Ха-ха-ха, тынесмеешь! Тынеосмелишься меня убить!
 
[Что если яхочу убить его?]
 
[Я тоже хочу убитьего. Нокак это сделать?]
 
[Кэм-герл, Деспот, непровоцируйтеего. Яживу вэтой провинции, яеще слишком молод, чтобы умиреть!]
 
Снова раздался сигнал тревоги. Лицо Гао Цяна побледнело. Оннажал накнопку, выводя намониторы изображение скамер.
 
Камеры засекли вооруженных дозубов солдат, штурмующих дом.
 
Лицо Гао Цяна посинело. Онпонял, что сегодня сним будет покончено. Вего глазах мелькнуло сумасшедшее выражение.
 
—Тыхочешь, чтобы яумер? Ха-ха-ха, пусть яумру сегодня, язаберу кое-кого ссобой!
 
Оннажал накнопку.
 
[Нет! Ублюдок, янехочу умирать!]
 
[Кэм-герл, придумай что-нибудь!]
 
[Кэм-герл, судьба Китая втвоих руках!]
 
[Если япотороплюсь, может успею имигрировать?]
 
Гао Цян посмотрел насвою руку, его лицо залила смертельная бледность.
 
—Что происходит? —вужасе зарыдал он. —Что случилось смоей рукой? Почему ямогу пошевелиться?
 
Улыбнувшись, ясказала:
 
—Гао Цян, тыдействительно считаешь, что твои актерские способности великолепны?
 
—Очем ты? —воскликнул Гао Цян.
 
—Это дремучий горныйлес. Тыдумаешь, ямогу ослабить бдительность втаком месте, особенно потому что рядом оказался ребенок? —сказала я. —Помнишь, яприкасалась ктвоей голове? Втот момент яотравила тебя. Как тебе такой расклад?
 
—Ты. ты… —глаза Гао Цяна расширились.
 
Яусмехнулась:
 
—Тыдумаешь, только тыразбираешься вядах иможешь травить людей?
 
[Как ямог раньше сказать, что кэм-герл глупая?]
 
[Кэм-герл, тылучшая. Пожалуйста, прими отменя бриллиантовую корону. Это тебе награда отимени всех китайцев.]
 
[Кэм-герл— самая лучшая!]
 
[Твоя предусмотрительность великолепна иужасна одновременно! Кэм-герл, тыможешь изменить мир клучшему. Сэтого момента ятвой преданный поклонник.]
 
Дверь влабораторию распахнулась, внее вбежала группа солдат. Тан Мингли бросил холодный взгляд наГао Цяна, обнял меня ивышел изподземной лаборатории.
 
Язакрыла комнату трансляций.
 
—Уменя вкармане бутылочка сдетоксикационными таблетками. —сказала я. —Примите?
 
—Нет. —резко ответил он. —Скаких пор тыстала такой импульсивной? Счего вдруг решила разворошить осиное гнездо?
 
Янахмурилась. Онбеспокоился обо мне, нопочему-то это неделало меня счастливой.
 
—Забудьте обэтом. —сказала я. —Это мое собственное решение. Мне нужно больше опыта.
 
Онуслышал недовольство вмоем голосе итихо вздохнул:
 
—Цзюняо, язнаю, что тымне недоверяешь, но, пожалуйста, неотворачивайся отменя, инеубегай натысячи миль, хорошо? Яненавязываюсь, япросто прошу принять меня инадеюсь, что вбудущем тыдашь мне шанс.
 
Вего голосе проскользнули нотки беспомощности. Мне стало грустно.
 
Онтак добр комне, что мне еще нужно? Будто есть изчего выбирать?
 
Однако именно потому, что онбыл настолько хорош, янемогла доконца поверить вего искренность.
 
Сейчас ястала красивой, нодоэтого долгие годы дискриминации оставили глубокую рану вмоем сердце. Мне нужно много времени, чтобы оправиться.
 
Янезнала, что делать сТан Мингли.
 
Янедала ему шанс, иэто пугало меня. Ябоялась, что несмогу полюбитьего. Нобольше всего ябоялась, что унего есть какая-то тайна, узнав про которую, мое сердце будет окончательно разбито.
 
Яеще неготова ксильным потрясениям.
 
—Непомешаю? —раздался слабый женский голос. Яподняла голову, рядом стояла высокая женщина. Длинные волосы сволнистыми локонами, кожаная куртка, как вторая кожа имотоциклетный шлем под мышкой. Неотразимая Цзинь Линюй.
 
Шлем невыглядел, будто куплен вобычном магазине. Дорогой икачественный. Ябросила быстрый взгляд наприпаркованный мотоцикл. Нукончено, это неможет быть неХарлей.
 
Она невероятно богатая.
 
—Госпожа Цзинь Линюй, давно невиделись,— поздоровалась я.
 
Цзинь Линюй изспециального отдела вЖунчэне. Мывстречались сней наежеквартальной рабочей встрече. Встреча небыла приятной.
 
Она хотела купить уменя кое-какие лекарственные препараты, нояотказалаей. Сразу после этого наменя было организовано нападение. Ядосих пор незнаю, былоли это еерук дело.
 
—Как неожиданно, вылично приехали сюда,— сказала я.
 
Цзинь Линюй сулыбкой сказала:
 
—Ясмотрела вашу прямую трансляцию. Она была невероятно захватывающей, поэтому ярешила осмотреть все наместе. —она осмотрела подземную лабораторию. —Госпожа Юань, выснова проделали большую работу. Вследующий раз штаб-квартира даст вам самую высокую награду.
 
—Госпожа Цзинь Линюй, яделала то, что должна,— улыбнувшись ответила я.
 
Несмотря наееулыбку, что-то странное промелькнуло вееглазах.
 
—Цзюньяо нужен отдых, холодно сказал Тан Мингли.
 
—Яобо всем договорилась. Снаружи вас ожидает карета скорой помощи,— сказала Цзинь Линюй.
 
Тан Мингли помог мне сесть вмашину скорой помощи, новместо того, чтобы поехать вбольницу, онотправился вближайший уездный город иостановился вгостинице.
 
Наконец ясмогла позаботиться осебе испомощью ауры очистить организм оттоксинов. Интересно, улучшилоли мое сознание техника Феи Розового Облака? Ячувствовала, что достигла критической отметки имогла влюбое время продвинуться.
 
Нопока необходимо позаботиться одуше.
 
Мне нужно немедленно усовершенствовать эликсир Души. Номне нехватает единственного ингредиента.
 
Содной стороны ингредиент довольно распространенный. Это дягиль, нодягиль необычный. Наставники сказали, что это должен быть дикий дягиль, возраст которого неменее пятидесятилет. Вырасти ондолжен вочень холодной земле. После извлечения его нужно обработать впечи алхимика втечение часа.
 
Условия невероятно суровые, донастоящего времени мне непопадалось такое растение.
 
Конечно, ямоглабы обратиться запомощью кТан Мингли, ноявсегда чувствовала, что вбольшом долгу передним. Нашу связь могу неправильно понять, носейчас мне придется попросить его опомощи.
 
Япостучала вдверь комнаты Тан Мингли. Онтолько принялдуш. Мокрые волосы ихалат, наброшенный навлажное тело, источали чарующее мужское обаяние.
 
Мои щеки запылали, янеосмеливалась переступить порог.
 
Оннежно улыбнулся мне:
 
—Цзюньяо, что-то случилось? —онприподнял одну бровь. —Это долгая ночь, боюсь, что неусну один, так что…
 
Мое лицо пылало, янесмела поднять глаза отпола. Ядолго собиралась, чтобы прошептать:
 
—Мингли, уменя есть кое-что… Яхочу попросить вам опомощи.
 
Его улыбка стала шире, онсхватил меня зазапястье ипритянул ксебе:
 
—Что угодно, тыможешь просить, что угодно.
 
—Выдаже неспросите, что яхочу? —яулыбнулась вответ.
 
—Тывпервые обращаешься комне запомощь. Независимо оттого, что тыхочешь, ясогласен,— сказал онсчастливым голосом.
 
Намгновенье яонемела, ему так мало нужно для счастья?
 
Онсмотрел наменя, намое туповатое выражение лица.
 
—Цзюньяо, тыраньше никогда непросила своих друзей опомощи? —спросил он, наливая мне бокал красного вина.
 
Мой взгляд неотрывался откроваво-красной жидкости вбокале.
 
—Уменя раньше небыло друзей, мне никто непомогал,— тихо ответила я.
 
Каждый раз, когда япросила опомощи, все, что получала, это издевательства ипрезрительные взгляды. Поэтому япривыкла полагаться только насебя.
 
Тан Минли молчал, онвыглядел расстроенным.
 
—Цзюньяо, даже если тыневидишь вомне своего мужчину, ятвой друг. —прошептал он. —Это нормально просить друзей опомощи. Тыбольше неодна.
 
Ямолчала, переваривая услышанное. Мой нос захлюпал, авглазах появились слезы. Мне хотелось плакать отрадости.
 
Ябольше неодинока.
 
Мне всегда хотелось иметь друга. Друга который будет заботиться обо мне, независимо оттого бедна яили уродлива. Друга, который готов пойти сомной вшколу, учиться ивместе делать домашнюю работу. Ноэто только несбыточные мечты.
 
Что-то яотвлеклась. Глубоко вздохнув, ясказала:
 
—Мингли, ябы хотела попросить вас найти для меня лекарственное растение.
 
—Нет ничего проще. —улыбнулся Тан Мингли. —Что зарастение?
 
Ярассказала ему орастении.
 
—Будь уверена, через час оно будет утебя.
 
Оннемедленно сделал телефонный звонок. Через полчаса яуслышала звук вертолета.
 
—Вот ионо,— сказал Тан Мингли.
 
Оноткрыл окно, напротив ввоздухе завис вертолет. Дверь открылась, идядя Чжун ловко приземлился набалконе.
 
Япотрясена.
 
Столько шума.
 
Жители близлежащих домов открыли окна, чтобы увидеть причину шума. Соседи обменивались предположениями. Одни говорили, что это армейский вертолет ипроводится сверхсекретная операция, другие говорили, что это медицинский вертолет, прилетевший забрать пациента.
 
Ох, еслибы они узнали, что вертолет прилетел ради меня. Чтобы тут началось?!.
 
Дядя Чжун почтительно поставил настол нефритовую шкатулку. Япосмотрела нарастение ивнезапный озноб прокатился помоему телу. Оно действительно было выкопано только что.
 
—Спасибо,— поблагодарила ядядю Чжуна.
 
Нодядя Чжун был мрачен, недовольство отражалось вего глазах. Онповернулся кТан Мингли исказал:
 
—Молодой господин, я— ваша личная охрана. Яслежу завами стех пор, как выбыли ребенком. Если вырастеряны, яобязан дать вам совет.

    
  





  Глава 181. Эликсир Души


  

    
      Тан Мингли сделал скучающее лицо.
 
—Что тыхочешь сказать?
 
Дядя Чжун слегка опустил голову исказал:
 
—Молодой господин, есть стихотворение: Если тыездишь накрасной пыли, принцесса улыбается, никто незнает, что это Личи. Вызнаете, как закончилась судьба Тан Минхуана иЯнГуйфей?
 
 Янемогла вымолвить нислова. Онназвал меня ЯнГуйфэй?Той, чье изнуряющее высокомерие исамовольное поведение заставляло людей (вданном случае Тан Мингли) нестись затысячи километров, чтобы принести какой-то лекарственный материал.
 
—Дядя Чжун, тыслишком много говоришь,— лицо Тан Мингли было неменее холодным, чем голос.
 
Дядя Чжун опустил голову исказал:
 
—Язнаю, мои слова очень грубы, ноядумаю омолодом господине. Людям свойственно влюбляться итерять голову отлюбви, когда они молоды, новыбольшой человек, вынаследник семьи Тан, инедолжны быть для женщины…
 
Бум!
 
Тан Мингли крепко сжал кулак, раздавив хрустальный бокал, алое вино потекло поего пальцам.
 
Дядя Чжун еще что-то бормотал, нокак только увидел взгляд Тан Мингли, сразуже склонился ипочувствовал, как поего спине побежал холод.
 
Его практика была выше Тан Мингли, нопокакой-то причине Тан Мингли всегда отличался духом, который заставлял противника невольно сдаться.
 
Сила настоящего короля.
 
Дядя Чжун часто думал, что молодой мастер никогда недолжен проводить много времени вмаленьком горном городе. Ему казалось, что здесь онстановится неженкой.
 
—Возвращайся немедленно домой. —сказал Тан Мингли. —Сегодня тыпровинился идолжен быть наказан. Придумай сам, как искупить вину.
 
—Да,— дядя Чжун склонил голову.
 
Выходя изкомнаты, онбросил наменя быстрый проницательный взгляд, вкотором промелькнул гнев.
 
—Подождите. —остановила яего. —Дядя Чжун, мне есть, что вам сказать.
 
Дядя Чжун обернулся ислегка наклонился, неговоря нислова.
 
Хотя вся его поза говорила обуважении комне, насамом деле явидела, что онсмотрит наменя свысока.
 
—Дядя Чжун, вынеправильно поняли Мингли. Онпослал вас залекарственными травами неиз-за моей прихоти. Мингли нетакой человек. Мне нужна эта трава, чтобы улучшить эликсир Души.
 
—Эликсир Души? —дядя Чжун был поражен.
 
—Дядя Чжун хорошо информирован, онзнает, что такое эликсир Души? —язасмеялась.
 
Дядя Чжун скептически посмотрел наменя, непропуская ниодной мелочи:
 
—Эликсир Души— это эликсир второго уровня, который трудно практиковать. Поговаривают, что единицы алхимиков изЯованггу могут производить его.
 
—Они немогут, ямогу. —твердо сказала я. —Вызнаете преимущество эликсира Души, больше мне нечего сказать.
 
Дядя Чжун продолжал смотреть наменя удивленными глазами, онневерил мне.
 
Тан Мингли подошел ивстал рядом сомной, его глаза, как ножи, заставили дядю Чжуна снова опустить голову.
 
—Утебя есть сомнения? Тыможешь остаться ипосмотреть. —голос Тан Мингли был холодным.
 
—Несмею,— быстро ответил дядя Чжун.
 
—Раз несмеешь, почему тыеще здесь? —Тан Мингли закипал.
 
—Неторопитесь. —яподняла руку, останавливая его. —Ядумаю, дядя Чжун все еще неверитмне. Лучше позволить ему остаться ипосмотреть напроцесс изготовления эликсира. Впротивном случае ябуду нести ответственность заобретенную репутацию девицы сгаремом. Простите.
 
Гнев вглазах Тан Мингли стал сильнее, нояпродолжала настаивать насвоем.
 
—Цзюньяо! —онвзял меня заруку. —Извини. Тывпервые обратилась комне запомощью истолкнулась стаким.
 
Улыбнувшись, ясказала:
 
—Мингли, вам ненужно извиняться. Состав этого лекарственного препарата очень тяжелый, аизготовление трудное. Дядя Чжун, конечно, должен был усомниться.
 
Онсмиренно вздохнул. Япопросила сотрудника гостиницы принести скороварку. После его ухода яплотно закрыла дверь. Тан Мингли идядя Чжун встали удвери, обеспечивая надежную охрану.
 
Ящелкнула пальцами, вызывая огонь. Синее пламя яразместила под скороваркой, вкоторую укладывала алхимические материалы одно задругим.
 
Яполностью ушла впроцесс изготовления. Вовремя работы своим сознанием янаблюдала затем, что творится вскороварке, регулировала пламя.
 
Работа была сложной. Вскоре мое тело начало покрываться холодным потом.
 
Вэтот время перед дверями моего номера вотеле появилась Цзинь Линюй всопровождении. Тан Мингли сбронзовым мечом встал перед ними исказал глубоким голосом:
 
—Цзюньяо сейчас непринимает гостей. Пожалуйста, приходите немного позже.
 
Лицо Цзинь Линюй было мрачным. Она ответила:
 
—Господин Тан, мыздесь для того, чтобы предотвратить беду. Ятолько что получила сообщение. Вподземной лаборатория были найдены свидетельство того, что семья Гао Цян принадлежит корганизации Зловещий знак.
 
Тан Мингли прищурился. Странно, уних недолжно быть столько денег, чтобы построить лабораторию.
 
—Какое отношение это имеет кЦзюньяо? —холодно спросил Тан Мингли. —Выдолжны допросить Гао Цяна.
 
—Гао Цян мертв. —сказала Цзинь Линюй. —Вего тело был посеян червь. Как только онзахотел рассказать все секреты, наш человек обнаружил, что имкто-то управляет. Червь убил Гао Цяна.
 
Она сделала паузу ипродолжила:
 
—Мыпопросили профессионального судебно-медицинского эксперта сделать вскрытие. Мыустановили, что личинка червя была подсажена внего незадолго досмерти, часов запять.
 
Вглазах Тан Мингли вспыхнул опасный свет:
 
—Что выхотите этим сказать?
 
Цзинь Линюй подняла подбородок, показывая превосходство над собеседником:
 
—Госпожа Юань была последней, кто общался сГао Цянем доего смерти, унее есть опыт влечении. Мыпросим еевернуться ипомочь врасследовании. Тан Мингли, пожалуйста, давайте сотрудничать.
 
Тан Мингли усмехнулся:
 
—Встреча Цзюньяо иГао Цяна транслировалась впрямом эфире перед миллионами совсех уголков страны. Среди зрителей встречаются те, которые имеют опыт влечении ипонимают медицину. Она несделала ничего противоправного.
 
—Мыбудем расследовать это дело. —Цзинь Линюй приподняла брови. —Пока что мыпросим еевернуться, чтобы помочь нам врасследовании, новынепозволяете нам пройти. Что-то случилось?
 
—Вас просили прийти позже! —сказал дядя Чжун глубоким голосом, выходя вперед. Онничего несделал, новсе почувствовали невидимое давление наголовы, вгруди появилось смутное беспокойство, дыхание затруднилось, появилась отдышка.
 
—Дан Джин? —слегка прищурившись, спросила Цзинь Линюй. Веепрекрасных глазах отразился холодный блеск. —Кажется, высегодня очень жестко сопротивляетесь представителям закона.
 
—Дядя Чжун, позвони начальнику специального отдела испроси его, онзнает, что люди изего отдела ходят поночам иотлавливают людей? —безразличным голосом сказал Тан Мингли.
 
—Да, Мастер. —дядя Чжун достал телефон, лицо Цзинь Линюй мгновенно изменилось.
 
Вперед вышел худой высокий мужчина тридцатилет. Онбыстро сказал:
 
—Недоразумение. Это небольшое недоразумение. Министр абсолютно несобиралась никого арестовывать. Госпожа Юань была последней, кто контактировал сГао Цянем. Люди, стоящие воглаве организации, безусловно, непозволят ейуйти. Мыпросим еевернуться, чтобы лучше защитить госпожу Юань.
 
Тан Мингли сказал:
 
—Цзюньяо занимается изготовлением редкого лекарства. Никто несмеет беспокоить ее.
 
—Что заредкое лекарство? —они несмогли удержаться, чтобы неспросить.
 
—Министр Цзинь, это нето, очем вам нужно спрашивать,— холодно ответил Тан Мингли.
 
Цзинь Линюй едва незадохнулась отзлости. Высокий худой мужчина взял еезаруку итихо сказал ейнаухо:
 
—Этот господин Тан непрост. Лучше быть осторожными.
 
Цзинь Линюй некоторое время молчала, затем дала распоряжение:
 
—Госпожа Юань занята важным делом. Капитан Мао Юаньшао, возьмите кого-нибудь иобеспечьте защиту ибезопасность госпожи Юань. Никому непозволяйте еебеспокоить, пока она незакончит сработой.
 
Янезнала, что творится задверью номера. Сейчас был важный момент валхимическом процессе. Моя умственная сила была серьезно истощена, тем неменее, явсе еще была сильной. Мои руки постоянно поддерживали огонь.
 
Наконец, пришло время выпустить эликсир!
 
Увлекшись процессом, янезаметила, что посторонний проник вокно спальни.
 
Это был человек ссилой. Онносил маску, был ловким ипроворным. Онтихо подошел комне иподнял руку. Холодный черный воздух наполнил его ладонь.
 
Мое внимание было сосредоточено наскороварке, янезамечала, что происходит рядом.
 
Янервничала, это было самое сложное лекарство, которое мне довелось готовить. Собрав вруках силу, япохлопнула ладонью поскороварке.
 
Удар!
 
Скороварка всвоем репертуаре!
 
Ясреагировала быстро, помог прежний опыт. Нопроникший вкомнату этого неожидал. Отлетевшая крышка скороварки снесла ему полголовы. Тело мужчины упало кмоим ногам, аего голова покатилась под диван.
 
Наблюдая затем, как падает тело без головы назалитый кровью пол, японяла, что только что избежала.
 
—Цзюньяо! —Тан Мингли вышиб ногой дверь, вслед заним вкомнату ворвалась небольшая группа людей.
 
Скороварка все еще висела ввоздухе, изнее вылетело несколько белых огней.
 
Эликсир!
 
Япопыталась схватить белые огни, когда они пролетали покомнате мимо меня. Ясхватила два, Тан Мингли тоже успел поймать два, Цзинь Линюй среагировала быстро ипоймала один, иеще один был пойман дядей Чжуном.

    
  





  Глава 182. Продвижение сознания


  

    
      Изумление читалось налицах присутствующих. Заодин раз можно произвести десять эликсиров. Если онтрудный визготовлении, как тот, что ятолько что сделала, хорошим результатом считается три или четыре дозы. Ноуменя получилось шесть!
 
Невсякий ветеран-мастер алхимии может похвастаться таким высоким результатом.
 
Дядя Чжун посмотрел наэликсир вруке, его нос уловил сильный лекарственный аромат. Рот наполнился слюной, которую онгромко сглотнул.
 
Это действительно эликсир Души! Ему доводилось видетьих. Если принять его, можно успешно практиковать, если тынамаленьком уровне, ачто говорить, если тыуже продвинулся!
 
 Цзинь Линюй отпотрясения немогла говорить. Унее вруках была волшебная таблетка!
 
Невероятно!
 
Улучшая душу таблетка высокого качества!
 
Это многого стоит!
 
Если еепринять, томожно немедленно повысить свой уровень!
 
—Цзюньяо, держи. —Тан Мингли протянул мне нефритовую бутылочку, вкоторую положил пойманный эликсир. Дядя Чжун, естественно, непосмел проигнорировать его жест ибыстро положил пойманный эликсир вбутылочку.
 
Япосмотрела наЦзинь Линюй, явидела еетерзания.
 
Некоторое время она колебалась и, наконец, вернула мне эликсир.
 
—Госпожа Юань, это лекарство, улучшающее душу? —быстро сказала она. —Выможете продать егомне? Яготова заплатить высокую цену. 30 миллионов, что скажете?
 
Дядя Чжун холодно фыркнул:
 
—Министр Цзинь, это пилюля, улучшающая душу среднего ивысшего уровней. Одной таблетки достаточно, чтобы умственная сила поднялась дочетвертого уровня, аспособности четвертого уровня вштаб-квартире высоко ценятся. Ивсего тридцать миллионов?
 
Лицо Цзинь Линюй немного скривилось. Она долго молчала:
 
—60 миллионов! Госпожа Юань, это весь мой капитал. Пожалуйста, продайте мне ее.
 
Тан Мингли усмехнулся:
 
—Министр Цзинь, выбольше непопросите госпожу Юань вернуться, чтобы помочь врасследовании?
 
НаЦзинь Линюй было страшно смотреть. Она ужасно побледнела. Яотвела еевсторону. Вконце концов, она была министром специального отдела вЖунчэне.
 
Ялюбезно сказала:
 
—Госпожа Цзинь Линюй, извините, три изэтих шести таблеток предназначены для других. Две будут использованы мной иМингли. Оставшаяся тоже будет использована. Янемогу продать еевам. Министр Цзинь, если вынайдете лекарственные травы, ясмогу вам помочь иизготовить новый эликсир, новсоответствии справилами 60% будет принадлежать мне.
 
Покрайней мере, так мне рассказывал Инь Чаншен. Так поступали вдревние времена алхимики, которых просили изготовить лекарство.
 
Цзинь Линюй нахурилась. Тан Мингли сулыбкой сказал:
 
—Министр Цзинь, другие мастера алхимии берут70%. Цзюньяо предлагает взять только60%. Это очень выгодная для вас сделка, неправдали?
 
Цзинь Линюй незнала, что сказать. Немного подумав, она сказала:
 
—Да, дела обстоят именно так, госпожа Юань.
 
Явела немой диалог. Профессия алхимика очень сложная, цена заработу тоже постоянно поднимается. Явсе делаю правильно.
 
Нотогда яеще незнала, что если изпечи выходит один эликсир, онпринадлежит мастеру алхимии. Бывало, люди долго работали над сбором ипоиском материала, иничего заэто неполучали.
 
Согласно старым правилам, если единственная таблетка всеже передавалась клиенту, ондолжен дать алхимику что-то ценное вкачестве компенсации.
 
Сейчас слишком мало алхимиков, чтобы переживать затакие мелочи.
 
Цзинь Линюй подошла иосмотрела труп. Его голова была разрезана пополам. Глаза смотрели нанее, вних застыло удивление.
 
—Капитан Мао, давайте посмотрим, кто это?
 
Мао Юаньшао подошел, достал инструмент иснял отпечатки пальцев иинформацию ДНК человека. Вскоре онпоказал удивленный взгляд:
 
—Министр, оннасамом деле Чжоу Жэнь, знаменитая темная сила!
 
Ябыла вшоке: темная сила?
 
Говорят, что это некая темная энергия, которая может разъесть человеческое тело.
 
Страшная сила.
 
—Несосчитать, сколько вЗловещем знаке убийц высокого уровня. —удивленно сказал Мао Юаньшао. —Норазве онмог подумать, что умрет такой позорной смертью?
 
Цзинь Линюй несводила сменя удивленного взгляда, который заставил меня чувствовать невсвоей тарелке.
 
—Госпожа Юань, вылегендарная счастливая девушка? —спросила она.
 
Пришло время удивляться Тан Мингли.
 
—Любимица фортуны? —спросила я, непонимая, очем она говорит. —Что это?
 
—Это особенная удача, когда даже если небеса против, увас получается,— сказал Тан Мингли.
 
Ягорько улыбнулся:
 
—Еслибы ябыла действительно счастливицей, ябы неперенесла то, что было раньше.
 
Цзинь Линюй рассказала мне осмерти Гао Цян отпаразитирующего червя. Янахмурилась изадумчиво сказала:
 
—Когда явстретилась сГао Цяном, внем небыло паразита.
 
—Извините, госпожа Юань, мывсегда прислушиваемся квашим словам, нонаданный момент, выявляетесь главной подозреваемой,— сказала Цзинь Линюй.
 
—Ваши выводы неверные. —япокачала головой. —Министр Цзинь, выдумали, что его могли подсадить Гао Цяну после того, как задержали?
 
Цзинь Линюй задумалась.
 
—После того, как Гао Цян арестовали, кто кнему прикасался? Что онел? —спросила яосторожно. —Все эти люди должны быть всписке подозреваемых, вотношении них должно быть проведено расследование.
 
—Японяла вас, госпожа Юань. Пожалуйста, непокидайте провинцию, нам может понадобиться ваша помощь,— немного помолчав, сказала Цзинь Линюй.
 
Яобещала оставаться здесь. После того, как посторонние ушли, Тан Мингли холодно сказал:
 
—Дядя Чжун, тебе есть что сказать?
 
Дядя Чжун вышел вперед инизко поклонился мне
 
—Госпожа Юань, явас неправильно понял. Вывеликий алхимик. Пожалуйста, прости меня загрубость.
 
Ямахнул рукой исказал:
 
—Все впорядке, если выбольше неотноситесь комне, как кплохому человеку.
 
Дядя Чжун выглядел виноватым. Тан Мингли сказал:
 
—Дядя Чжун, япозволю тебе вернуться, чтобы тыпонес заслуженное наказание.
 
—Слушаюсь,— твержо ответил дядя Чжун.
 
—Хорошо,— жестким голосом сказал Тан Мингли,— иди.
 
—Да,— дядя Чжун повернулся ивыпрыгнул сбалкона. Вертолета уже небыло. Ондвигался быстро иловко, ивскоре растворился втемноте.
 
—Дядя Чжун много лет внашей семье. —сказал Тан Мингли. —Оннезлой.
 
—Язнаю,— ответила я.
 
Нонасердце уменя было немного холодно. Отношение дяди Чжуна говорила оботношении семьи Тан комне. Они смотрели наменя свысока, думая, что япытаюсь очаровать Тан Мингли своей красотой, хочу соблазнить его иманипулировать всвоих целях.
 
Между мной иего семьей большая разница. Ясирота спустым карманом иотсутствием манер.
 
Между нами непреодолимая пропасть.
 
Отэтих мыслей мне стало грустно. Яочень хочу многого достичь вэтой жизни.
 
Ястараюсь стать сильнее, почемуже они продолжают смотреть наменя свысока?
 
Поэтому ясделала эликсир вприсутствии дяди Чжуна, чтобы показать им, что я, Юань Цзуньо, тоже обладаю способностями.
 
Ядостала эликсир Души ипередала его Тан Мингли.
 
—Мингли, спасибо зарастение. Этот эликсир— моя благодарность. Пожалуйста, примите ее.
 
Тан Мингли невыглядел счастливым.
 
—Янеобладаю умственной силой, янемогу использоватьэто. Сохраните его для себя.
 
—Нет. —япокачала головой. —Эликсир Души хорош нетолько для умственных способностей, ноидля боевых искусств. Выпоймете это, когда примете таблетку.
 
Сэтими словами ясунула таблетку Души ему врот. Таблетка, быстро растворившись, ворвалась вего даньтянь итутже устремился вего разум.
 
Бум!
 
Онпочувствовал, как его мозг взорвался, мгновенно растворившись вогромном океане.
 
Ятакже проглотила эликсир ивзяла его заруку.
 
Кажется, мыблуждаем поогромной вселенной, окруженной яркими звездами. Мне казалось, что слились смиром исейчас узнаем тайну вселенной.
 
Мыодновременно открыли глаза ипосмотрели друг надруга другими глазами.
 
Мое сознание продвигается!
 
Яосвободила свое сознание. Раньше ямогла видеть нанесколько метров, атеперь ячетко различала все нарасстоянии пятнадцати метров.
 
Япосмотрела набокалы настоле. Собрав сознание впучок, яударила импобокалу.
 
Пух!
 
Бокал разбился.
 
Тан Мингли тоже делал открытия.
 
—Цзюньяо, ястал чувствительнее. Такое впечатление, что могу контролировать все вокруг меня. Что это?
 
—Это сознание. —ответила я. —Увоина имонаха есть кое-что общее. Воины могут открывать сознание естественным образом.
 
—Воины, практикующие боевые искусства могут открыть свое сознание только после того, как станут мастерами. —сказал Тан Мингли. —Янеожидал, что эликсир Души обладает таким волшебным эффектом ипозволит мне открыть сознание заранее.
 
Если сознание открыть дотого, как достигнешь определенного уровня, вбудущем открываются безграничные возможности.
 
—Только эликсиры Души высокого качества обладают таким эффектом. —подразнивала яего. —Поздравляю, вывыиграли настарте.

    
  





  Глава 183. Повышение


  

    
      Когда онстанет мастером вбудущем, онстанет практически непобедимым среди равных засчет открытия сознания наранней стадии.
 
Тан Мингли взволнованно схватил меня заруку:
 
—Цзюньяо, спасибо, тыдала мне отличный шанс.
 
—Ненужно благодарить, мыже друзья,— засмеялась я.
 
 —Да, мыдрузья, мыпросто друзья,— радость вего глазах потухла.
 
Ясклонила голову, ничего неотвечая.
 
Внезапно одна мысль пришла ему вголову. Оннемного помолчал, потом всеже спросил:
 
—Три эликсира, которые тыдолжна отдать, это для Инь Шенгуа?
 
Откуда онузнал?
 
Ямолча кивнула.
 
—Онтоже твой друг? —быстро спросил Тан Мингли.
 
—Нет,— твердо ответила я,— это всего лишь сделка.
 
Он, казалось, почувствовал облегчение.
 
—Сэтими эликсирами Души онувеличит свою силу,— сказал онссерьезным лицом.
 
—Возможно,— вздохнув, сказала я,— нооннашел половину трав.
 
Тан Мингли больше ничего неговорил.
 
Следующие несколько дней были тихими испокойными. Япосмотрела свои награды, сумма перевалила заотметку двадцать миллионов. Ястала главной звездой канала. Мне позвонил сотрудник канала. Его поздравления были искренними, также онпригласил меня наежегодную встречу, которую проводил канал.
 
Сверившись сеженедельником, явежливо отказалась. Ядействительно немогла прийти навстречу. Сотрудник сообщил, что канал вознаграждает меня пятью миллионами бонусов, иони выражают надежду, что вбудущем япродолжу продвигать прямые трансляции.
 
Насамом деле никакой рекламы ненужно. Внастоящее время ясамая популярная кэм-герл вКитае. Моя популярность выше, чем укинозвезд втопе.
 
Ятакже просмотрела награды наставников. Вдополнение кобычным, Хуан Лузи наградил меня Книгой Духов.
 
Кстати, вней было упоминание остранных насекомых, снекоторыми изкоторых мне уже доводилось встречаться.
 
Позже вэтот день меня лично посетила Цзинь Линюй. Семьи готовятся провести церемонию прощания спогибшими пассажирами вХраме Ваньсун. Япомогла спасти много людей инашла логово, поэтому специальный отдел округа приглашаем меня принять участие вцеремонии прощания.
 
Отэтого приглашения янесмогла отказаться. Ранним утром следующего дня мысТан Мингли поехали намашине вгоры.
 
Храм Ваньсун— древний храм, чья история насчитывает 700лет. Кнашему приезду для церемонии прощания все было готово. Обстановка была торжественной. Вхрам приехали многие изтех пассажиров, которых мне удалось спасти.
 
Сулыбкой нагубах, якивала наихприветствия. Капитан Мао Юаныиао договорился, чтобы Тан Мингли иявстали наколени нафутоне впереди.
 
Монахи начали читать Священные Писания. Мывсе сложили руки ислушали суважением. Мне показалось, что ячто-то почувствовала. Яподняла кнебу глаза, над нами плыли бесчисленные световые пятна.
 
Души погибших!
 
Под звуки песнопения монахов ввоздухе появилась черная дыра вформе вихря. Души спокойно полетели внее.
 
Это был вход вЯньцао Дифу. Души, которые вошли внего, будут перевоплощены.
 
Яслегка улыбалсь, намоем сердце было спокойно.
 
Внезапно все заволновались.
 
—Мастер Гуаньюань,— пронесся шепот,— Учитель Гуаньюань действительно присутствовал нацеремонии прощания!
 
—Яслышал, что Мастер Гуанюань ушел вгоры измира более десяти лет назад. Асегодня онлично присутствует напуджу ипоет для умерших.
 
—Вэтот раз было много жертв. Мастер Гуаньюань— бодхисаттва.
 
—Нелегко встретить мастера Гуаньюаня. Вот еслибы получить его благословение.
 
Яподняла голову иувидела старого монаха врясе. Наего голове была корона Будды, выруке скипетр.
 
Наголове старого монаха яразглядела шрам. Лицо его было красноватого цвета. Умонаха была белая борода, красивые брови иострый взгляд. Анаего головой язаметила едва уловимый свет.
 
Он, безусловно, Великий Мастер вмонашеской среде!
 
Мастер Гуаньюань сел иотложил скипетр всторону. Скипетр стоял ввертикальном положении инепадал.
 
Присутствующие изумленно шептались.
 
Мастер Гуаньюань лично прочитал Тибетские буддийские писания. Когда онповторял Священные Писания, внебе над храмом, казалось, плавали буддийские огни.
 
Собравшиеся были глубоко религиозные люди, они склонились впочтительном поклоне.
 
Повторив Священные Писания, Учитель Гуаньюань встал инаправился кприхожанам, стоявшим наколенях.
 
—Мастер Гуаньюань здесь. —кто-то взволнованно сказал. —Учитель, благослови.
 
—Надеюсь, Мастер обратит наменя внимание!
 
—Мастер никогда несмотрит настатус, онблагословляет только достойных.
 
Наменя упала тень. Ямедленно подняла голову иувидела, что передо мной стоит Мастер Гуаньюань. Онмягко сказал:
 
—Спасительница. Выта, кто спас сотни пассажиров?
 
—Ясделала то, что должна была,— быстро ответила я.
 
Мастер Гуаньюань слегка кивнул сдоброй улыбкой:
 
—Выспасли людей, ваша заслуга огромная. Явижу, что вызастряли напике второго уровня. Ямогу помочь вам прорваться наследующий уровень.
 
Янеуспела обдумать сказанное им, как получила удар поголове.
 
Мощная энергия вливалась вмою голову, мое тело, казалось, сейчас взорвется.
 
Посвящение Будды!
 
Вмоем даньтяне творилось что-то невероятное. Аура вокруг меня хаотично врывалась вмое тело. Язакрыла глаза, мое тело медленно поплыло, поднявшись ввоздух.
 
Вокруг меня появилось сияние, распространяющееся поокруге. Сияние усиливалось, переливаясь цветами радуги.
 
Монахи смотрели наменя снедоверием. Даже Мастер Гуаньюань слегка удивился. Покрутив седую бороду, онсказал:
 
—Когда яперешел надругой уровень, вокруг моего тела появился свет, нооннебыл таким ярким. История этой девушки необычна, еебудущие достижения безграничны.
 
Онперевел взгляд наТан Мингли, стоявшего рядом сомной, иулыбнулся:
 
—Тан Шао, рад тебя видеть.
 
Тан Мингли улыбнулся, сложил руки взнак приветствия:
 
—Ядавно невидел Мастера. Янеожидал встретиться свами сегодня.
 
Мастер Гуаньюань махнул рукой исказал:
 
—Помогай совершенствоваться этой девушке. Вбудущем… ябоюсь, что Китай будет полагаться нанее.
 
Услышав это, лицо Тан Мингли стало серьезным.
 
—Мастер, будьте уверены, молодое поколение понимает всю ответственность.
 
Янеслышала ихразговор. Ячувствовала, как бесчисленные мощные ауры курсируют помоему телу.
 
Яощущала боль. Боль была сильной и… приятной одновременно.
 
Ябольше немогу сдерживаться, медленно развожу руки. Отладоней идет сияние, как накартинах про богов.
 
Верующие незнали, как вести себя. Они молча наблюдали зачудесным превращением. Кое-кто закричал:
 
—Фея! —ивсе низко склонились.
 
Настоятель храма подошел ипрошептал Мастеру Гуаньюаню:
 
—Учитель, верующие склонили колени перед женщиной, которая спаслаих. Боюсь, это неуместно.
 
Мастер Гуаньюань махнул рукой:
 
—Вынепонимаете. Это то, что она заслуживает.
 
Настоятель храма немог более возражать Мастеру, онсмиренно отступил всторону.
 
Вответственный момент моего возвышения, изтолпы выскочило два человека -мужчина иженщина. Свиду это были обычные офисные сотрудники. Мужчина вывернул запястья, ибесчисленные ледяные клинки полетели всторону Тан Мингли иМастера Гуаньюаня.
 
Женщина сделал глубокий вдох и, вызвав звуковую волну, направила еекомне.
 
Вэтот момент ябыла чрезвычайно хрупкой ибеззащитной. Если звуковая волна достигнет меня, янетолько несмогу перейти наследующий уровень, нои, скорее всего, умру наместе.
 
Тан Мингли бросился защитить меня, нобыл заблокирован ледяным клинком.
 
Мастер Гуаньюань закричал:
 
—Держись!
 
Онсхватил скипетр инаправил его вмою сторону. Скипетр остановился над моим телом, испуская сильное сияние. Звуковая волна несмогла преодолеть силу света скипетра, рассеялась ввоздухе, недостигнув цели.
 
—Э-э, молодое поколение, которое осмелилось совершить убийство вВоротах Будды! -резко сказал Мастер Гуаньюань. —Сегодня выполучите важный урок!
 
Онхлопнул владони. Странно, ничего непроизошло.
 
Нападавшие саркастически улыбались, собирая силы нановую атаку. Что-то почувствовав, они подняли глаза вверх. Над ними ввоздухе висели огромные полупрозрачные вихри. Вследующее мгновенье вихри прижались кихголовам.
 
Нападавшие немогли пошевелиться.
 
Чувство безысходно ужасает сильнее, чем стоять уподножья разрушающейся горыТай. Мощная неведанная сила удерживала ихнаместе, уничтожая боевой дух инедавая возможности убежать.
 
Они сражались сневидимым противником, дрожали, как лист бумаги наветру.
 
Гигантские вихри продолжали давить наихголову. Еще чуть-чуть иголовы будут раздавлены, носгустки энергии внезапно исчезли.
 
Давление напокушавшихся прекратилось. Отнеожиданности ихноги подкосились иоба рухнули наземлю. Женщина при этом обмочилась.
 
Несмотря нато, что Тан Мингли много чего повидал всвоей жизни, такой техники онневстречал. Уважение кМастеру Гуаньюаню возросло вомногораз. Онмог уничтожить двух убийц без меча, без помощи третьих лиц, идаже неприкоснувшись кним.
 
Истинное божество!
 
Цзинь Линюй приказала немедленно увести нападавших. Она подошла ипочтительно склонилась перед Мастером Гуаньюань:
 
—Спасибо, Учитель, завашу помощь.
 
—Все нормально. —Мастер Гуаньюань махнул рукой. —Этой девушке нужно время, чтобы стабилизироваться. Обеспечьте еезащиту навсех уровнях
 
—Да, Мастер,— быстро сказала Цзинь Линюй.
 
Мне потребовалось пять часов, чтобы привыкнуть ксвоему новому состоянию. Когда я
 
открыла глаза, вБольшом зале храма никого небыло. Только Тан Мингли сидел рядом. Снаружи храма была организована жесткая защита. Даже мухи неосмеливались подлетать близко.
 
—Мингли, что случилось? —обескураженно спросила я.
 
Тан Мингли горько улыбнулся:
 
—Мастер Гуаньюань совершил потрясающий поступок. Перед многими людьми онпомог тебе прорваться наследующий уровень. Онвыделил тебя извсех.
 
Онговорил оситуации, иоеероли для моего будущего. Ябыла ошеломлена.
 
—Насамом деле Мастер Гуаньюань таким образом защитил тебя. Иэто удивительно! -продолжил Тан Мингли. —Мастер одобрил тебя илично наделил силой. Вбудущем другие непосмеют выступать против тебя, так как будут знать, что Мастер стоит затобой.

    
  





  Глава 184. Эликсир за стакан крови


  

    
      Яочень благодарна Мастеру Гуаньюаню ихотела лично поблагодаритьего. Маленькая ШаМи, которая служила мастеру сказала:
 
—Мастер сказал, что если придет девушка, избранная небесами, ядолжна передать ей: Неблагодарите! Выничего недолжны Мастеру!
 
Вмоем сердце навсегда останется поступок Мастера Гуаньюаня. Яглубоко поклонилась месту, где онзакрылся отмирской суеты, поблагодарив его задоброту.
 
Мывышли изхрама. Слегкой улыбкой нагубах нас приветствовал Мао Юаныиао:
 
 —Госпожа Юань, поздравляю.
 
—Спасибо,— кивнула я, улыбаясь вответ.
 
—Госпожа Юань, машина готова. Яотвезу вас вотель.
 
—Ненужно. Явернусь намашине Тан Мингли,— ответила я.
 
Мао Юаныиао сказал немного смущенно:
 
—Номинистр приказала мне обеспечить вашу защиту. Автомобиль, который мыподготовили— специальная машина, которая способна противостоять силовой атаке.
 
Явопросительно посмотрела наТан Мингли. Онкивнул, мысели вчерный внедорожник. Замашиной следовали еще два экипированных автомобиля. Янахмурилась. Неужели для меня нужен такой эскорт?
 
Мао Юаныиао продолжал улыбаться:
 
—Будьте уверены, этот автомобиль новейшая разработка. Штаб-квартира недавно усовершенствовала его, итеперь онможет противостоять силовым атакам ниже четвертого уровня. Лидеры наших специальных отделов пересели натакие автомобили. Внашей провинции всего три таких машины. Министр специально отправила одну для вашего сопровождения.
 
Это означает, что меня ценят.
 
Автомобиль имел хорошее оснащение, даже холодильник, изкоторого Мао Юаныиао достал бутылку красного вина.
 
—Выдержка 82 года. Министр очень любитего. Она распорядилась угостить вас.
 
Онразлил вино побокалам. Восхитительный аромат заполнил салон, мыподнесли бокалы кгубам.
 
Вэтот момент зазвонил телефон Мао Юаныиао. Ондостал, посмотрел, кто звонил, инажал накнопку отклонить, продолжая беседовать снами.
 
—Министр вэти дни провела тщательное расследование вотделе. Унее есть список подозреваемых. Полагаю, что вближайшее время виновный будет найден…
 
—Так вынашли подозреваемого? —переспросила я.
 
—Задержано несколько человек, ихсейчас допрашивают.
 
Его мобильный телефон зазвонил снова. Мао Юаныиао нестал смотреть, кто звонит, сразу отклонил звонок.
 
Мне показалось, что онстранно ведет себя.
 
—Капитан Мао, вынеответите? Вдруг что-то срочное?
 
Мао Юаныиао сулыбкой ответил:
 
—Нестоит беспокоиться, это звонят издома.
 
Телефон снова зазвонил. Мао Юаныиао посмотрел нанего, свирепая вспышка промелькнула вего глазах.
 
Тан Мингли заподозрил неладное ипопытался схватить Мао Юаньшао.
 
Мао Юаныиао проявил жестокую решимость, вытащив оружие, онвыстрелил Тан Мингли.
 
Тан Мингли резко вывернул запястье, вего руке появился бронзовыйнож. Выстрел попал внож, раздался треск, иэнергия оружия окутала нож Тан Мингли.
 
Это небыло огнестрельное оружие. Новейшая разработка для борьбы собладателями силы, которая блокировала силу. Пока человек находится взоне действия оружия, оннеможет использовать свою внутреннюю или духовную силу.
 
Вглазах Тан Мингли промелькнул убийственный блеск. Онвыхватил бронзовый нож, своей силой разбил направленные нанего потоки изатем воткнул нож сгрудь Мао Юаньшао.
 
Мао Юаныиао коварно улыбался. Несмотря нато, что нож пронзил его сердце, онжестоко смеялся:
 
—Явложил вваши тела личинки червей ЯнГу. Червь сожрет ваши внутренние органы ивылезет изваших ртов! Вам недолго осталось жить!
 
—Итак, это выубили Гао Цяна. Выпредатель вотделе!
 
Мао Юаныиао уставился нанас, стиснув зубы, онсказал:
 
—Ввас сосредоточена сила, новыиспользуете еедля защиты простых людей. Зачем? Имнесуждено жить, рано или поздно они будут уничтожены. Мир будущего— это нашмир! Люди— наши рабы!
 
 Тан Мингли посмотрел нанего сотвращением:
 
—Довольно разговоров!
 
Мао Юаныиао яростно продолжил:
 
—Ваши семью живут ради выгоды! Мыхотим уничтожить вас!
 
Тан Мингли крепко сжал рукоять ножа ирезко выдернул нож изего груди. Накончике ножа висел небольшой червь.
 
Онбыл немного похож наскорпиона иеще был жив, его хвост немного подрагивал. Спустя минуту хвост поник, червь умер.
 
Мао Юаныиао засмеялся:
 
—Один червь мертв! Нотытоже скоро умрешь! ВЗловещем знаке много достойных воинов, способных убить тебя. Несмотря нато, что многие умерли оттвоей руки, мой червь убьет тебя!
 
—Тычто, глупый? —усмехнулась я. —Я— алхимик, я— мастер вмедицине. Тыдумаешь янепочувствую какого-то червя?
 
—ЯнГу— детиИнь. Они воспитывались великой смертью. Тыпросто монах, как тымогла почувствовать их? —Мао Юаныиао неунимался.
 
—Да, червей ЯнГутрудно обнаружить. Новам неповезло встретиться сомной. -усмехнулась я. —Личинок червей выпоместили ввино. Запах вина перебивает ихзапах, поэтому червей трудно обнаружить. Ноесть кое-что, что вынеучли. Помада, которая намоих губах, сделана моими руками. Чтобы усилить еецелебный эффект, ядобавила внее экстракт трилистника. 90% существующих наземле червей ненавидят запах трилистника. Когда явзяла бокал вина иподнесла кгубам, ЯнГуучуял трилистник изаволновался. Это небылобы заметно непосвященному, нонемне.
 
Мао Юаныиао неверилмне. Ясхватила его заворотник иподняла вверх ипосмотрела прямо вего глаза:
 
—Ясовершенствуюсь, ноянеставлю себя выше других. Ясовершенствуюсь, чтобы стать сильнее, чтобы такие, как вынесмели меня запугивать. Янехочу причинять боль людям, ноинепозволю другим поработить меня.
 
—Лицемерие! —Мао Юаныиао усмехнулся. —Однажды тыпоймешь, что мыправы …
 
Его глаза закатились, голова безвольно склонилась. Онумер.
 
Яотбросила его, вытащила салфетку итщательно вытерла руки. Мне ненавистны люди, которые думают, что превосходят других, которые издеваются над теми, кто неможет засобой постоять.
 
Повернув голову, яувидела расстроенного Тан Мингли.
 
—Что случилось? —спросила я.
 
—Мой нож…
 
Япосмотрела набронзовый нож, холод пробрал меня. Аура ножа исчезла!
 
Онпревратился вобычный нож!
 
—Как это могло произойти? —яперебирала детали произошедшего. Меня осенило. -Черви ЯнГусделаны измертвой воды…
 
Черты лица Тан Мингли заострились, налице разлилась непривычная для него синева. Онгладил лезвие ножа сотчаянием вовзгляде.
 
—Водитель, остановитесь,— сказала явпереговорное устройство.
 
Кабина водителя была отделена отосновного отсека для пассажиров. Для связи свнешним миром использовалось переговорное устройство.
 
Водитель быстро припарковал автомобиль наобочине. Явыбросила изавтомобиля тело Мао Юаныиао. Сотрудники специального отдела, следовавшие занами, уставились намертвое тело своего товарища. Выхватив оружие, они направили его нанас.
 
—Онбыл шпионом, который расправился сГао Цяном. —сказала я. —Немедленно свяжитесь сминистром Цзинь!
 
Агенты неверили услышанному. Мао Юаныиао был вотделе задолго доихприхода. Как онмог быть предателем? Опроизошедшем немедленно было доложено министру Цзинь.
 
Явзяла нож извялых рук Тан Мингли:
 
—Непереживайте, язнаю, как это исправить!
 
Яогляделась. Удороги была собрана куча сухих веток иопавших листьев. Еетолько что собрал дворник.
 
Подойдя ккуче, ябросила внее бронзовыйнож. Щелкнув пальцами, явызвала огонь.
 
Тан Мингли прикоснулся кмоему плечу и, тяжело вздохнув, сказал:
 
—Цзюньяо, нетрать энергию. Магическое оружие невозможно очистить без настоящего огня.
 
—Конечно, Самадхи— идеальное решение. Ноесть идругие способы.
 
Повернувшись кагентам, ясказала:
 
—Мне нужна небольшая чаша крови, взамен ядам лечебную таблетку.
 
Исцеляющие таблетки— это нелечебные таблетки. Лечебные таблетки— это те, которые яусовершенствовала.

    
  





  Глава 185. Юань Цзюньяо, будь моей женщиной


  

    
      Агенты недвигались, только вопрошающе смотрели друг надруга.
 
—Вам часто приходится отправляться насложные задания, где велика вероятность получить смертельную травму. Эта лечебная таблетка очень эффективна при травмах.
 
—Сказала я. —Маленькая чашка крови— небольшая цена заспасение своей жизни. Кто попробует?
 
Немного поколебавшись, вперед вышел первый агент:
 
 —Только маленькая чашка?
 
Ябыстро кивнула.
 
Онсделал разрез наруке ипролил небольшое количество крови вбокал. Ядала ему таблетку. Немного соскребя снее, онприложил порошок кпорезу. Рана начала затягиваться ивскоре покрылась корочкой.
 
Глаза остальных агентов загорелись. Вскоре уменя был полный бокал крови дюжины незнакомцев.
 
—Что здесь происходит? —спросила, подъехавшая Цзинь Линюй. Она увидела, как еелюди режут руки исливают кровь вбокал. Невероятно!
 
—Министр Цзинь, очень выгодный обмен. Небольшое количество крови налечебную таблетку,— ответил один изагентов.
 
—Гдеже ваше достоинство! —Цзинь Линюй строго посмотрел нанего.
 
Опозоренный агент отошел всторону. Цзинь Линюй подошла комне идала столько крови, сколько требовалось.
 
Ееподчиненным стало стыдно затекапли, которые они давали.
 
Ясобрала кровь отдевятнадцати людей соспособностями. Это наодну меньше отнужного количество. Явзглянула натело Мао Юаньшао, его кровь еще неуспела свернуться. Собрав нужное количество крови, явыплеснула содержимое бокала вогонь.
 
Бум!
 
Огромное пламя взвилось вверх. Сначала оно было красного цвета, ночерез мгновенье поменяло цвет нафиолетовый.
 
Присутствующие несводили глаз. Имнедоводилось видеть подобное.
 
Бронзовый нож Тан Мингли, опаленный фиолетовым огнем, загорелся золотистым светом. Онмедленно поднялся инаправился кхозяину.
 
Тан Мингли немедленно вытянул руку, чтобы пойматьего. Онсхватил красный
 
накалившийся отогня нож голой рукой, инеобжегся. Взмахом руки Тан Мингли направил его всторону толстого дерева гинкго наобочине, дерево было срезано одним ударом.
 
—Цзюньяо, где тыузнала обэтом методе очищения магических инструментов? —Тан Мингли немог привыкнуть ктому, что яполна сюрпризов.
 
—Это мой секрет,— якокетливо подмигнула ему.
 
Естественно, научил меня этому методу наставник Инь Чаншен. Мыстали сним хорошими друзьями, нообэтом нестоит распространяться.
 
Цзинь Линюй тихо сказала своим подчиненным:
 
—Запомните все, что видели, изапишите. Вбудущем это нам пригодится.
 
Она подошла ктелу Мао Юаньшао. Еевзгляд сложно было понять.
 
—Когда десять лет назад яокончила Академию, онбыл сомной. Позже япошла наповышение, ионпоследовал замной. Никогдабы неподумала, что онможет быть предателем.
 
Неожиданный поворот событий. Яоказалась вцентре шпионского скандала.
 
То, что произошла дальше вспециальном отделе ненашего округа, кнам неимело никакого отношения. Мывернулись вотель, где нас ждало приглашение.
 
Приглашение доставил мужчина ввозрасте. Нанем был деловой костюм исмиренная улыбка налице. Увидев нас, онподошел:
 
—Выкоролева ужаса, госпожа Юань? Ясекретарь семьи Бянь. Выможете звать меня Лао Сюй.
 
Яслегка нахмурилась, что делает Цзинь Линюй? Разве ееотдел недолжен позаботиться, чтобы никто небеспокоил меня?
 
—Какое увас дело? —спросила я.
 
—Второй молодой господин нашей семьи— ваш преданный фанат. Ондал вам много наград. Молодой господин услышал, что выздесь, инадеется пригласить вас навечеринку, которую онустраивает.
 
—Прошу прощения, яскоро возвращаюсь вШаньчэн. Боюсь, уменя нет времени навечеринки,— холодно отказалась я.
 
Секретарь намгновенье застыл, нодежурная улыбка сразуже вернулась налицо.
 
—Госпожа Юань, второй молодой господин редко приглашает актрис навечеринки. Пожалуйста, подумайте обэтом.
 
Яначинала злиться. Что значит, редко приглашает актрис?
 
Конечно, комне можно относиться, как кактрисе, нотакие семьи приглашают актрис скакой-то определенной целью.
 
Тан Мингли, сидевший встороне, также невыглядел воодушевленно.
 
—Яочень хорошо обдумала ответ. —сказала я. —Извините, секретарь Лао, уменя действительно нет времени наразвлечения.
 
Секретарь Лао хотел еще раз попытаться переубедить меня, нокнам подошел Тан Мингли ихолодно сказал:
 
—Госпожа Юань ясно дала понять. Пожалуйста, небеспокойте ее.
 
Закончив говорить, онзакрыл дверь.
 
Явыбросила этот визит изголовы. Наследующий день, сев вмашину Тан Мингли, янаправилась вШаньчэн. Цзинь Линюй хотела отправить снами сопровождение, нояотказалась. Было напряженное время. Вспециальном отделе было много дел, которыми нужно заняться, поэтому нестоило отвлекаться наменя.
 
Машина мчалась подороге, соединяющей две провинции. Пообе стороны были густые леса. Язадремала. Звук чужого двигателя вывел меня изприятной дремы. Нас окружило несколько черных машин.
 
Тан Мингли резко затормозил. Яоткрыла глаза:
 
—Унас опять проблемы?
 
Изчерных машин вышла большая группа людей вчерных костюмах исолнечных очках. Затем открылась дверь последней машины, изнее вышли несколько молодых людей.
 
Имбыло лет подвадцать. Напервый взгляд, дети, родившиеся сзолотой ложку ворту. Ноябы ихописала одним словом— сумасшедшие.
 
Эти дети играли вхозяев жизни.
 
Меняли машины иженщин. Все, что ихокружало, они превращали вигру.
 
Заними измашины вышел сильный молодой человек под два метра ростом.
 
Хуа Джин?
 
Или Мин Джин напоследней стадии?
 
Мои брови сошлись напереносице.
 
Молодой человек воглаве выглядел симпатично, новего взгляде было немного женственности, что делало его лицо немного странным.
 
Оншел кнам. Его глаза изучали меня:
 
—Выомерзительная кэм-герл?
 
—Кто вы? —холодно спросила я.
 
—Снимите кепку имаску идайте посмотреть навас,— энтузиазм вего голосе креп.
 
Тан Мингли был вярости. Онвстал передо мной ихолодно посмотрел наподошедшего:
 
—Тыслишком груб.
 
—Невежественен? —молодой человек рассмеялся. —Никто неосмеливается разговаривать сомной втаком тоне. ТыДеспот? Тыотличаешься оттого, кого явидел втрансляциях.
 
Онвдруг что-то понял.
 
—Точно! Должно быть, вычто-то делали вэфире.
 
Тан Мингли неответил. Молодой человек улыбнулся:
 
—Деспот, тымне никогда ненравился. Ядумаю, что яочень красивый иуменя есть некоторые навыки вбоевых искусствах.
 
Онснова посмотрел наменя.
 
—Раз тычто-то сделал сосвоей внешностью, мне интересно, действительноли кэм-герл также красива, как впрямом эфире? Очень интересно. —онненадолго замолчал. —Кэм-герл, высами снимете маску икепку или япозволю это сделать своему телохранителю?
 
Глаза Тан Мингли блеснули жаждой убийства. Онсобирался сделать шаг вперед, нобыл остановлен мной.
 
Сила противников была выше силы Тан Мингли. Тан Мингли небыл имсоперником.
 
Ясняла маску икепку иуслышала, как умолодого человека участилось дыхание. Его глаза загорелись.
 
—Вынетакая, как вэфире. —его глаза жадно скользили помоему телу. —Однако, вжизни выкрасивее, чем вмониторе.
 
Тан Мингли встал между нами ихолодно спросил:
 
—Второй младший господин семьи Бянь?
 
—Бянь Чжэнхун. —онснова посмотрел наменя. —Госпожа Юань Цзюньяо, мне потребовалось приложить много усилий, чтобы узнать ваше настоящее имя, нооно того стоит. Ксожалению, вынепришли намою вечеринку вчера вечером, иначе обязательно сталибы богиней, королевой вечера.
 
Звучит как-то пафосно.
 
—Яспешу домой,— недовольно сказала я.
 
—Почему вытакая неприветливая? —спросил онсусмешкой. —Юань Цзюньяо, семья Бянь— главная семья вэтой провинции. Что имеет мужчина рядом свами, кроме красивой внешности? Лучше бросьте его иследуйте замной, будьте моей женщиной, аязаэто буду сопровождать вас впрямом эфире.
 
Ясовершенно потеряла дар речи.
 
Сколько высокомерия инапыщенности влице этого молодого господина. Хотя янезнаю, чем занимается семья Тан, ноизтого, что явидела, никто изсемьи Бянь недостоин даже чистить обувь семье Тан.
 
Тан Мингли тоже улыбнулся.
 
Бянь Чжэнхун гордо посмотрел наменя испросил:

    
  





  Глава 186. Борьба с мастером Дан Джин


  

    
      Вянь Шао холодно фыркнул, наего лице недрогнул ниодин мускул, когда онсказал:
 
—Что? Тыосмеливаешься высокомерно разговаривать сомной? Лао Сюй!
 
Старик Сюй выступил вперед. Давление силы Дан Джин прижало нас, как гора.
 
Тан Мингли стоял передо мной ипринял большую часть давления насебя. Сдерживать секретаря Лао было трудно, лицо Тан Мингли стремительно бледнело.
 
 —Приведи комне Юань Цзюньяо! —громко сказал Вянь Чжэнхун.
 
Два друга, сопровождавшие его, подошли кнему, первый громко сказал:
 
—Вянь Шао, стой перед Деспотом. Мызапишем навидео его поражение иотправим запись наканал HeiyanTV. Гарантируем, это будет топовое видео, которое разлетится, как огонь помиру!
 
—Тычто, тупой? Просто снимем ипокажем напрямую. Это будет здорово! —иронично засмеялся второй.
 
Его улыбка еще неисчезла, когда Тан Мингли начал действовать.
 
Онударил Лао Сюйя кулаком полицу. Казалось, был один удар, нопофакту Тан Мингли ударил дважды. Его движения были быстрыми ибезжалостными. Еще мгновенье, иград ударов обрушился наЛао Сюйя.
 
Оннедавал Лао Сюйю опомниться, ятоже вступила всхватку.
 
Ябросилась ксопровождающим Вянь Чжэнхун. Первого нокаутировала ударом влицо. Онтяжело упал наземлю, половина его лица распухла, несколько зубов вывалилось изоткрытого рта.
 
Шокированный Вянь Чжэнхун быстро отступил. Сопровождающие его темные мастера бросились вперед. Часть изних окружили хозяина плотным кольцом, вторая напала наменя. Ядостала Падающие звезды.
 
Второе упражнение изКниги Меча Рыцаря: Серебряное седло сияет набелой лошади, как падающая звезда!
 
Меч Падающие звезды танцевал вослепительном свете звезд. После перехода натретий уровень, моя аура стала сильнее, асвет звезд удвоился.
 
Все, кого касался Падающие звезды, получали серьезные ранения. Они больше немогли участвовать вбою.
 
Лицо Вянь Чжэнхуна стало бледным, вего глазах отразилась паника. Отступив нанесколько шагов, онвыкрикнул:
 
—Старик Сюй!
 
Тан Мингли немог удерживать быстрый темп. Лао Сюй воспользовался этим и, мгновенно обернувшись наокрик молодого господина, напал наменя.
 
Япочувствовала дорожащую силу, прежде, чем оннапал наменя.
 
Ярезко обернулась смечом, исполняя танец цветка, азаним четвертое упражнение изКниги Меча Рыцаря.
 
Мгновенье, моя фигура исчезла споля зрения Лао Сюйя, мой меч тоже испарился.
 
Насамом деле ничего неисчезло, моя скорость стала молниеносной, иглаза людей немогли уследить замной. Имказалось, что яисчезла.
 
Тан Мингли, крепко сжав вруках бронзовый меч, напал наЛао Сюйя сзади.
 
Какбы тонибыло, мастер уровня Дан Джин— это мастер уровня Дан Джин. Когда мой меч появился перед ним, онточно увидел мои движения иударил меня вгрудь.
 
Сжав зубы, янестала уклоняться, незамедлилась, вонзая внего меч.
 
Бум!
 
Ячувствовала, как меч вмоей ладони давит наменя, словно хочет сломать.
 
Сосредоточив всю силу своего тела намече, якрикнула:
 
—Меня несломить!
 
Меч издерева персика озарился золотым светом ипронзил мою ладонь.
 
Язакричала, нопродолжала двигаться вперед, направляя меч всердце Лао Сюйя.
 
Холодное ижесткое доэтого момента лицо Лао Сюйя, наконец, изменило цвет. Онбыстро отклонился, номеч прошелся поего груди. Его глаза гневно сверкали, оннаправил вмою сторону еще один импульс силы.
 
Яполучила хороший удар.
 
Втоже время бронзовый меч Тан Мингли вступил вбой.
 
Изнего вырвался огромная синяя птица, которая протяжно ревя, словно ветер устремилась кЛао Сюйю.
 
Старик Сюй был вшоке.
 
Оннеуспевал перегруппироваться для отражения атаки, онедва успел увернуться.
 
Синяя птица была невероятна. Когда онувернулся, крылья птицы коснулись его левой руки. Рука вспыхнула.
 
Голубое пламя побежало поего коже, приближаясь кплечу.
 
Ионнемог погасить это пламя!
 
Магическое оружие!
 
Уэтого ребенка действительно такое мощное оружие!
 
Старик Сюй был решительным человеком. Ножом вправой руке, онотсек горящую левую руку.
 
Отрубленная рука упала наземлю, превратившись всиний пепел.
 
—Старик Сюй! —крикнул Бянь Чжэнхун сбелым, как бумага лицом.
 
Лао Сюй— визитная карточка его семьи. Вприсутствии Лао Сюйя семья Бянь могла вызывать ветер идождь впровинции. Если отец истарший брат узнают, что онлишился руки из-за девки, которую онзахотел, его убьют.
 
Лао Сюй оторвал кусок ткани отсвоей рубашки икрепко перевязал рану. Вего глазах сверкало намерение убить всех, из-за кого онлишился руки.
 
Меч Тан Мингли задел его сердце. Лао Сюй схватился залезвие меча ирезко выдернулего. Кровь, хлынувшая израны, растекалась полезвию меча.
 
Бронзовый меч распространял ослепительный красный свет. Измеча вырвалась большая кроваво-красная птица.
 
Сузаку!
 
Потрясенный старик Сюй собирал остатки силы, сосредоточив еевправой руке.
 
 Яизо всех сил старалась подняться сземли. Мне это удалось после того, как бросила одну таблетку исцеления врот.
 
Посмотрев вперед, яувидела продолжающееся противостояние между ними.
 
Бум!
 
Громкий удар едва неразорвал барабанные перепонки присутствующих. Сцепив зубы, явстала. Ясъела еще несколько таблеток для восстановления ауры. Когда аура восполнилась, ябыстро сложила руки впечать.
 
Поземле побежала река льда. Добравшись доног Лао Сюйя, кристаллы льда поползли кего коленям. Онзакричал иразбил ледяные кристаллы внутренней силой. Техника черного льда смогла задержать его надве секунды.
 
Однако для мастера достаточно двух секунд.
 
Тан Мингли нанес ему удар. Бронзовый меч стреском вонзился вгрудь Лао Сюйя справой стороны.
 
Старик Сюй стиснул зубы иударил ладонью порукам Тан Мингли, отбрасывая его отсебя.
 
Тан Мингли чувствовал, что вего груди скапливается кровь. Оннесмог сдержаться ивырвал большой сгусток красной крови.
 
Старик Сюй отступил нанесколько шагов, прикрывая рану нагруди, его лицо было заливала смертельная бледность.
 
—Старик Сюй! —Бянь Чжэнхун бросился кнему, помогая встать. —Держись, я… яотвезу тебя вбольницу!
 
Звук автомобиля донесся домоих ушей. Набольшой скорости кнам приближался красный джип. Изнего выскочил высокий молодой человек. Навид ему было лет двадцать шесть. Нанем было темно-синее пальто. Выглядел ондостойно.
 
Оносмотрел место происшествия, его взгляд упал наЛао Сюйя.
 
—Лао Сюй! —онбыстро бежал кнему, доставая находу целебное лекарство.
 
—Брат, наконец-то тыздесь! —стревогой вголосе закричал Бянь Чжэнхун. —Они ранили Лао Сюйя! Прикончи…
 
Оннеуспел закончить фразу, парень ударил его полицу. Бянь Чжэнхун упал наземлю.
 
—Брат, почему тыударил меня? —Бянь Чжэнхун закрыл лицо руками. Онневерил, что брат может так поступить сним.
 
Бянь Чжэнчунь былзол. Его лицо посинело отярости.
 
—Посмотри, что тысделал! —зарычал оннаТан Мингли. —Тыочень неуважительно отнесся кнашей семье!
 
Онподнял глаза наТан Мингли иего лицо сменило оттенок набелый.
 
Ябыстро подошла кТан Мингли идала ему таблетку исцеления.
 
Тан Мингли смотрел наБянь Чжэнчуня имолчал.
 
Бянь Чжэнчунь немедленно подбежал кнему инизко поклонился:
 
—Тан Шао, мой брат незнает вас ибыл непростительно груб. Ондолжен быть наказан.
 
Тан Мингли приобнял меня заплечи.
 
—Тыменя знаешь? —спросил онсхолодной улыбкой.
 
Бянь Чжэнчунь, неподнимая головы, сказал:
 
—Яучился встолице. Однажды мне посчастливилось увидеть вас набанкете.
 
—Итак, тызнаешь, ктоя? Сегодняшнее происшествие дело рук твоей семьи? -усмехнулся Тан Мингли.
 
Бянь Чжэнчунь поспешно сказал:
 
—Тан Шао, наша семья Бянь— это просто небольшая семья вэтом районе. Она никогда небудет сражаться ссемьей Танг. То, что мой брат сделал сегодня, это его ответственность. Оннезнает, кто вы.
 
—Банкет, накотором тывидел меня, один изнемногих, накотором яприсутствовал. Натаких банкетах небывает случайных ималозначимых людей. Если тытам был, значит, увашей семьи есть связи встолице? —сусмешкой сказал Тан Мингли.
 
Лоб Бянь Чжэнчуня покрылся густым холодным потом. Оннезнал, что ответить, незнал, стоялли кто-то другой запоступком его брата. Ему нужно придумать что-то, чтобы Тан Мингли отпустил их.
 
Бянь Чжэнчунь снова согнулся внизком поклоне.
 
—Тан Шао, мой брат неимеет ничего общего сдругими людьми. Наша семья Бянь готова заплатить любую цену итолько просит Тан Шао отпустить нас.
 
Янепереставала удивляться силе имогуществу семьиТан. Местный тиран боялся гнева семьиТан. Так насколькоже сильна семья Тан?
 
Тан Мингли посмотрел наменя сбоку:
 
—Цзюняо, что тыхочешь сними сделать?
 
Явзглянула наБянь Чжэньхуна. Ондрожал отиспуга. Явспомнила молодых парней под действием запрещенных препаратов, которые бросили меня вкровать Инь Шенгуа.
 
Эти люди почему-то решили, что раз уних есть власть иденьги, они могу играть ссудьбами других?
 
Асмогутли маленькие люди, которые оказались наихпути, сказать что-то всвою защиту?
 
Янемогу примириться! Янемогу примириться!
 
Явцепилась вруку Тан Мингли. Холодным голосом ясказала:
 
—Если вынепозволите имзаплатить высокую цену, все подумают, что вас можно запугать.
 
Бянь Чжэнчунь отступил наватных ногах, чувствуя холодок, пробежавший поспине.
 
—Пошли,— усмехнувшись, сказал Тан Мингли.
 
Якивнула, помогла ему сесть вмашину. Глаза Бянь Чжэнчуня вспыхнули, слица сошла
 
маска поклонения, губы сложились вжесткий оскал. Поскольку неполучилось договориться, остается единственный выход. Убить!
 
Онсделал рукой знак. Изокрестных лесов раздались звуки выстрелов, огнестрельный дождь метнулся кмашине.
 
Тан Мингли схватил меня испрятал между сиденьями, прикрыв собой. Отего тела распространилось золотое свечение, накрывшее нас, словно купол. Пули, летевшие кнам, останавливались золотой сетью. Это было лучше, чем бронежилеты.
 
Яузнала про еще одно магическое оружие, которым владела семьяТан. Невероятно!
 
После стрельбы наступила оглушающая тишина.
 
Бянь Чжэнчунь прищурился. Онсчитал, что воин напике силы имонах третьего уровня немогут противостоять современному огнестрельному оружию.

    
  





  Глава 187. Не влюбляйся в него


  

    
      Шквал огня превратил автомобиль всито. Никто невыживет втакой ситуации.
 
Группа наемников, вооруженная дозубов, вышла излеса. Вянь Чжэнчунь смотрел наних.
 
Вэтот момент Тан Мингли внезапно встал, схватил одну изпуль, угодившую вкузов автомобиля инаправил еевсторону Вянь Чжэнчуня.
 
Шшшш!
 
 Пуля прошла сквозь толпу наемников иточно попала ему влоб.
 
Глаза Вянь Чжэнчуня расширились, налице отразилось недоверие, апопереносице текла струйка крови. Оннепонимающе глянул наТан Мингли иупал наземлю.
 
Наемники неуспели перегруппироваться иоткрыть огонь, Тан Мингли бросил вихсторону пулю. Ятоже несидела без дела. Изруки вылетел Фэй Цзянь, окутанный моей аурой, онпревратился вневидимые мечи, которые бросились навооруженную группу.
 
Наемники попытались отстреливаться, нобыло слишком поздно. Мечи изауры врезались вихтела, укладывая наземлю.
 
Перестрелка прекратилась.
 
Мывышли измашины. Надороге стояли Вянь Чжэнхун, два его друга иискалеченный старикСюй. Молодые люди были сильно напуганы. Они накорточках сидели наобочине ибоялись пошевелиться.
 
Старик Сюй тяжело встал, загораживая собой Вянь Чжэнхуня. Онсказал:
 
—Выуничтожили семью Вянь, ноянепозволю вам расправиться смолодым господином.
 
—Тыпокалечен, что тыеще можешь сделать? —усмехнулся Тан Мингли.
 
Старик Сюй стиснул зубы:
 
—Янеожидал, что мой господин поступит неправильно. Янеожидал, что онпадет отвашей руки. Увас есть магическое оружие исила. Боюсь, янесмогу ничего вам сделать.
 
—Сэтим уже ничего неподелаешь,— улыбаясь, сказал Тан Мингли.
 
Яобдумывала сложившуюся ситуацию. Его молодые господа родились вбогатой семье. Помимо благ мирской жизни уних была сила. Почему одним достается все, адругим приходится имприслуживать? Мне стало противно отэтих мыслей.
 
—Малыш, даже если утебя взапасе есть другие магические предметы, даже если другие мастера объединяться, чтобы убить тебя, уних это врядли получится. —тихо сказал Лао
 
Сюй. —Нодевушка, которая рядом стобой, сможет это сделать.
 
Тан Мингли слегка прищурился, его взгляд непредвещал ничего хорошего.
 
—Сегодня выубили много людей, этого достаточно. —продолжил Лао Сюй. —Отпустите этого ребенка, взамен можете забрать мою жизнь.
 
—Старик Сюй. —расплакался Вянь Чжэнхун. Онзащищал ихсбратом сдетскихлет. Унего были чувства кэтому пожилому человеку.
 
Тан Мингли скрестил нагруди руки.
 
—Мне любопытно, вывоин насередине уровня Дан Джин, мало кто осмелится выступить противвас. Почему выприслуживаете вмаленьком доме семьи Вянь? Вчем причина?
 
Вглазах Лао Сюй промелькнула боль, ноонтвердо сказал:
 
—Вгоды моей молодости ябыл очень смел иочень зол налюдей. Враг убил мою жену идетей, апосле обвинил меня вэтом преступлении. Ябыл вотчаянии. Яжестоко отомстил всем, кто был виновен втрагедии моей жизни. Семья Вянь была теми, кто принял меня испас. Доконца своих дней ябуду преданно служить семье Вянь.
 
—Вычеловек чести, верный своим идеалам. —некоторое время помолчав, сказал Тан Мингли. —Явсегда уважал таких людей. Пожалуйста, заберите этого ребенка.
 
Лао Сюй намгновенье застыл. Оннеожидал, что ему позволят увезьти Вянь Чжэнхуна. Слегка кивнув, онпотянул Вянь Чжэнхуна кмашине ибыстро уехал.
 
Янахмурилась:
 
—Мингли, выпросто отпуститеих? Мыуничтожили наследника семьи Вянь, они будут мстить.
 
—Явсего лишь сказал, что отпускаю этих двоих сегодня. Разве яговорил, что отпустил семью Вянь?
 
Онпосмотрел наменя, его голос стал мягче:
 
—Тебе ненужно беспокоиться. Ясэтим разберусь.
 
Якивнула, нокакой-то осадок вмоем сердце остался. Ячувствовала, что меняюсь.
 
Остаток пути прошел гладко. Дорога заняла двадня. Мынепоехали поскоростной трассе, выбирали объездные дороги. Тан Мингли сказал, что хочет посмотреть местные пейзажи, ноячувствовала, что заэтим скрывается что-то другое.
 
Через два дня мыприбыли вШаньчэн. Как только мыпересекли черту города, Тан Мингли получил сообщение.
 
—Семья Вянь пошла кодну,— слегкой улыбкой нагубах сказал онивключил радио.
 
Порадио шли новости. Высокопоставленный чиновник округа был наказан. Его семья оказалась замешанной внескольких крупных преступлениях. Сейчас ведется расследование.
 
 —Этот высокопоставленный чиновник прикрывал грязные дела семьи Вянь. Онпал, старик Сюй стал инвалидом. Семья Вянь сейчас как большой жирный кусок мяса, откоторого каждая семья впровинции захочет оторвать лакомый кусок. Волки вышли наохоту.
 
Янеожидала, что такую могущественную семью будет так легко сбросить спьедестала.
 
—Это правила выживания семейного клана. —сказал Тан Мингли. —Многие семейные кланы свиду грозные имогущественные, анасамом деле как колокольчики втеплице. Достаточно одного легкого толчка, чтобы все было разрушено.
 
—АсемьяТан? Вней тоже могут такое провернуть? —янемогла неспросить.
 
—Семья Тан отличается. —Тан Мингли улыбнулся. —Она сильно отличается отсемейных кланов, которые недавно образовались. Наша семья ведет свою родословную сотнилет. Когда удерева большие корни, уходящие вглубину, его нетак легко повалить.
 
Якивнула.
 
—Сзащитой семьи Тан утебя будет меньше проблем,— сказал он.
 
Намгновенье язастыла, затем покачала головой:
 
—Фаршированные пирожки никогда непадают снеба. Если семья Тан хочет защитить меня, значит, ядолжна заплатить заэто. Янехочу быть связанной скакой-либо семьей.
 
Тан Мингли помогает мне изащищает меня, ноядаю ему редкие лекарства вкачестве благодарности.
 
Это беспроигрышная ситуация, которая может длиться вечно. При другом раскладе рано или поздно придет пресыщение.
 
Тан Мингли немного помолчал, потом кивнул.
 
-Ты права. Сейчас между нами все хорошо инет недопонимания.
 
Удвери моей квартиры Тан Мингли стревогой сказал:
 
—Хотя тыприняла исцеляющие таблетки, твое тело еще невосстановилось. Хорошо отдохни, неуставай ибереги себя.
 
Якивнула изакрыла дверь.
 
Тан Мингли действительно добр комне.
 
Когда ябыла вподавленном состоянии инуждалась впомощи, именно онпротянул руку
 
мне. Еслибы ябыла другой, ябы обязательно влюбилась внего иотносилась как кединственному насвете любимому человеку.
 
Ноябыла такой, какая есть. Мне было больно оттого, что янепозволяю влюбиться внего, хотя хочу быть рядом сним.
 
Моя бабушка умерла, мой брат превратился вовощ. Внастоящее время уменя нет никого ближе Тан Мингли.
 
Незнаю, наступитли тот день, когда эта близость превратится внож, пронзающий меня.
 
Наверное, мне пора наведаться кпсихологу.
 
Слишком много мыслей роилось вмоей голове. Мне срочно нужно скем-нибудь поговорить. Явошла наканал, чтобы найти Инь Чаншеня ипообщаться сним.
 
Когда онуслышал про мои неприятности, оннанекоторое время ушел враздумья.
 
—Юань, Деспот— хороший малый, ноонрядом стобой действительно непростотак. Унего есть какая-то цель.
 
—Вычто-нибудь знаете обэтом? —удивленно спросила я.
 
—Ямало что знаю ипока немогу обэтом говорить. —тихо вздохнув, сказал он. -Девушка, янепротив отношений между вами, ноего цель… Боюсь, тынесможешь этого принять.
 
Япочувствовала неприятную боль всердце. Мне стало холодно.
 
Наставник Инь Чаншен небудет меня обманывать. Тан Мингли, какого черты тыотменя скрываешь?
 
—Юань! Малышка! —тихо позвал он, когда заметил, что ядолго молчу.
 
—Наставник, явпорядке,— глубоко вздохнув, отозвалась я.
 
Мой голос немного дрожал. Инь Чаншен сказал:
 
—Извини, что огорчил тебя.
 
—Нет. —ягорько улыбнулась. —Мысленно яуже готова кэтому.
 
—Тебе ненужно беспокоиться, если продолжишь относиться кнему, как кдругу. Невлюбляйся внего, неговоря уже отом, чтобы выйти занего замуж. Тогда все будет хорошо. Оннезаставит тебя. Но…
 
Онсделал паузу:
 
—Тыдолжна быть осторожна сего семьей.
 
Ясжал кулаки. Семья Тан для меня недосягаема. УТан Мингли есть несколько магических орудий, которые могут победить даже мастера Дан Джина.

    
  





  Глава 188. Злость Тан Мингли


  

    
      —Что мне делать? —спросила я, запуская пальцы вволосы.
 
—Стать сильнее. —ответил Инь Чаншен. —Когда тыстанешь сильной, даже семья Деспота поклонится тебе. Тогда тысможешь сама выбирать, кого любить искем быть, это уже небудет проблемой.
 
Яглубоко вздохнул изакрыл глаза. Когда яснова открыла их, вмоих глазах была только твердость.
 
—Наставник, выправы. —сказала я. —Для меня есть только один выход— стать сильнее.
 
 —Если тысможешь зажечь свой боевой дух иукрепить свое сердце, ябуду спокоен затебя,— сказал Инь Чаншен.
 
Секунду помедлив, оносторожно сказал:
 
—Юань, девочка, уменя… уменя странная просьба… янезнаю…
 
—Наставник, что мне сделать? Просто скажите,— быстро сказала я.
 
—Ты… тыможешь спеть для меня песню?
 
Намгновенье язастыла. Незнаю, почему, номне показалось, что онпокраснел.
 
—Э… —янезнала, что сказать.
 
Инь Чаншен был немного смущен.
 
—Неудобно? Тогда забудь обэтом…
 
—Нет, нет. Наставник, что тыхочешь услышать? —спросила я.
 
—Все впорядке? Однажды Лорд Женгуян рассказал, что впрямом эфире тыпела песню. Ксожалению, янеслышал ее, так что…
 
—Тогда… яспою Красная роза.
 
Япела без музыки, поэтому мой голос звучал ясно.
 
—Сон, который явижу… Тысидишь дома… Яснетерпением жду тебя…
 
Песня мягко льется вкомнате. Мой голос, когда япою громко, становится таинственным, звучит завораживающе.
 
Спев песню, язамолчала. Наставник Инь Чаншен долго ничего неговорил, мне стало стыдно:
 
—Извините, наставник… Янеочень хорошо пела. Вам непонравилось.
 
—Нет, тыочень хорошо поешь. Мне нравится твой голос. —тихо сказал он. —Твое пение
 
обладает магической силой, которая заставляет людей чувствовать умиротворение.
 
—Выимеете ввиду, что моя песня, как гипноз? —яусмехнулась.
 
Онулыбнулся вответ:
 
—Тысможешь мне петь чаще?
 
—Хорошо, наставник. Когда вызахотите послушать, просто скажите мне,— якивнула.
 
—Вобмен запение ядам тебе кое-что.
 
—Нет, наставник. Впрошлый раз выдали мне очень ценное сокровище,— быстро возразила я.
 
—Просто прими это, иначе ярасстроюсь.
 
Ясогласилась, ивскоре раздался голос:
 
—Юань Цзюньяо, примите доставку.
 
Знакомый голос. Каждый раз доставку осуществляет один итотже человек.
 
Явзяла коробку, оставленную удвери, иоткрылаее. Внутри лежал предмет одежды.
 
Жилет. Очень мягкий наощупь, ноянесмогла определить, изкакого материала онсделан.
 
Вкоробке лежала записка. Энергичный имощный почерк, скорее всего, Инь Чаншена. Оннаписал, что одежда соткана изшелковой нити, которую делают проволочные пауки. Она защитит отлюбого нападения человека ссилой ниже четвертого уровня. Даже пуля огнестрельного оружия несможет пробить ее.
 
Вот этода! Разве это нетоже самое, что пуленепробиваемое магическое оружие Тан Мингли?
 
Ябыстро примерила жилет. Онбыл мне велик, новтотже миг, когда янадевала его, онавтоматически изменил размер, плотно прилег кмоему телу. Даже если янадену платье скоротким рукавом наулицу, его небудет видно.
 
Ятутже поблагодарила Инь Чаншена.
 
Время бежало быстро. Приближался праздник Новый год.
 
Впрошлые годы этот день явсегда проводила сбратом. Хотя втевремена мне было очень тяжело, ноявсе равно была счастлива.
 
Ябыла омерзительной внешне инемогла найти работу. Меня часто избивали иувольняли. Ябыла настолько бедной, что овкусе мяса даже мечтать немогла. Мне хотелось купить хотябы маленький пирожок смясом, ноэто была непозволительная роскошь. Даже наНовый год.
 
Однако теперь, ястала лучше жить, могу многое себе позволить, номой брат болен.
 
Мой младший брат любил мои пельмени. Явстала рано утром иприготовила кастрюлю пельменей напару. Ясобиралась отнести ихему вбольницу, нопоняла, что оннесможет ихсъесть.
 
Горькие слезы покатились пощекам.
 
Тан Мингли почувствовал запах. Зайдя комне, онзастал меня плачущей.
 
—Что ямогу для тебя сделать?
 
 Мое сердце было разбито, нос хлюпал.
 
Обычно люди спрашивают: Что стобой? Вроде, вэтом нет ничего плохого, нолюди спечалью всердце часто нехотят разговаривать втакие моменты. Спрашивать опричине горя втакой момент, все равно, что усугублять грусть итревогу.
 
Аонтолько спросил, что может для меня сделать. Это так нежно иинтимно.
 
Еслибы неслова Инь Чаншена, ябы согласилась наего предложение вэтот момент отчаяния.
 
—Почему тытак смотришь наменя? —тихо спросил он. —Ты, наконец, очарована мной иготова быть рядом?
 
Япосмотрела нанего скользящим взглядом:
 
—Если желаете помочь мне, уничтожьте это,— яказала накастрюлю спельменями.
 
—Готов служить! —его глаза блеснули.
 
Мысидели застолом, макали пельмени вуксус иели. Мысъели большую миску, ноеще осталась маленькая, которую яотставила.
 
Тан Мингли расположился надиване:
 
—Как хорошо, как вкусно! Ямогбы съесть еще десяток.
 
—Если высъедите еще десять штук, товаш желудок разорвется. —явзглянула нанего. -До Нового года осталось двадня. Вынеедите домой?
 
Улыбка исчезла сего лица.
 
—Ясобирался сказать тебе, что завтра возвращаюсь встолицу ивернусь после Нового года.
 
Неприятное покалывание вобласти сердца, ноясохраняю легкую улыбку налице.
 
—Новый год— семейный праздник. Выдолжны были вернуться ипровести это время всемье.
 
Его расстроили мои слова иперспектива уехать, онпотянулся, чтобы обнять меня, ноястремительно покинула комнату, сдерживая готовые хлынуть слезы.
 
Япринесла Тан Мингли две бутылочки сэликсирами.
 
—Это омолаживающий эликсир— Чжунпинь Чжуйдань. Его можно использовать, как тоник для кожи, чтобы очистить ее, или принимать внутрь, чтобы омолодить тело. Это для ваших родителей, бабушек идедушек. Вторая бутылочка— это Чикидань.
 
Чикидань— эликсир, который мог приготовить обладатель силы второго или третьего уровня. Онулучшает физическую форму ипомогает заложить хорошую основу, особенно монахам. Вбудущем переход наступень выше переходит плавно илегко.
 
Яприготовила его довстречи сМастером Гуаньюань, нопопробовать неуспела. После того, как явернулась вгород, яиспользовала один. Хотя эффект был нетаким хорошим, как еслибы яиспользовала его доповышения, основа хорошая была заложена.
 
Чикидань— лекарство третьего уровня. Мне удалось приготовить партию изтрех эликсиров. Один ядала Тан Минглти, чтобы онсмог продвинуться кДан Джин.
 
Тан Мингли недоверчиво смотрел наменя.
 
—Это… это действительно Чикидань?
 
Якивнул.
 
Оннемедленно открыл бутылочку иприсмотрелся. Конечноже, это был онстремя знаками, характерными для препарата.
 
Чжунпинь Чжуйдань!
 
Онсерьезно посмотрел наменя:
 
—Цзюньяо, тазнаешь, как драгоценен омолаживающий эликсир? Это как лекарство бессмертия?
 
—Это стоит того, чтобы защитить Мастера Тана,— язасмеялась.
 
Наего лице стремительно сменялись чувства: удивление, взрыв боли ипечаль.
 
—Оказывается… это для моей защиты…
 
Ясклонила голову, несмея поднять нанего глаза.
 
Неожиданно онсхватил меня заплечи, напугав меня иудивив одновременно. Вглаза гневно сверкали.
 
—Очень хорошо. —стиснув зубы, процедил он. —Ядоволен твоим подарком.
 
Обойдя меня, онвышел изквартиры.
 
Яраздраженно почесала волосы.
 
Почему ятакая?
 
Онтак добр комне, почему яснова иснова произношу слова, которые причиняет ему боль?
 
Целый день япребывала врасстроенных чувствах. Мои мысли витали где-то, что яедва неположила сахар вкуриный суп при готовке.
 
Приготовив куриный бульон, япошла навестить младшего брата. Покормив его бульоном, япошла встретиться доктором Цинь. Онстал сильнее. Раньше онбыл обычным ученым, носейчас передо мной стоял мускулистый мужчина, под одеждой которого угадывались красивые мышцы.
 
Мынемного поболтали, ияпошла домой. Подороге якупила немного овощей ифруктов. Подойдя кдвери квартиры, япочувствовала чужое присутствие.
 
Мое запястье развернулось, ивруке оказался маленькиймеч. Ямедленно открыла дверь.
 
Неможет быть!
 
Застолом сидел Инь Шенгуя иелпельмени, которые ясделал для брата.
 
Некоторое время янемогла пошевелиться, затем стиснув зубы, сказала:
 
—Разве это для вас приготовлено?
 
—Для тебя несоставит труда приготовить снова,— онсидел, как будто ничего непроизошло, чем разозлил меня сильнее.

    
  





  Глава 189. Исцеление Шен Ани


  

    
      —Инь Шенгуа, пожалуйста, неприглашайтесь сами инепросите пригласитьвас. Это нетевещи, которые делает настоящий джентельмен,— явсе еще держала нож вруке, готовясь клюбой неожиданности.
 
Инь Шенгуа добавил вуксус еще один зубчик чеснока исказал:
 
—Яникогда небыл джентельменом.
 
Япотеряла дар речи.
 
 —Итак, Инь Шенгуа, вканун Нового года выприходите вмойдом. Зачем? —спокойно спросила я.
 
—Вкусные пельмени. —онсъел последний пельмень, вытер рот салфеткой ивстал. —Тыстала лучше готовить.
 
Нетвое дело!
 
Единственное, что ясейчас могу, это про себя ругать его разными словами.
 
—Скоро Новый год. —онизбегал смотреть наменя. —Яхочу пригласить тебя нановогодний ужин.
 
—Обычно вканун Нового года все проводят время ссемьей. —сказала я. —Почему выприглашаете меня?
 
—Моя мама уехала наНовый год вПариж, папа— вЯпонию. Янехочу видеться сродственниками семьи. —сказал он. —Единственный человек, которого яхочу видеть, это ты.
 
—Инь Шенгуа, вызабыли, очем мыговорили впрошлый раз? —мое лицо стало серьезным. —Между нами неможет быть никаких отношений, кроме взаимовыгодного сотрудничества.
 
—Тыдумаешь, что странно деловым партнерам ужинать вожидании Нового года? -спросил он.
 
Его слова были разумны. Мне нечего было возразить.
 
Ясделал глубокий вздох, давя внутренний гнев.
 
—Итак, где ичто выхотите поесть?
 
—Просто поужинать утебя дома. —сказал Инь Шенгуа. —Япробовал еду сразных уголков мира, ноона нетакая хорошая, как твоя.
 
—Это называется, выприглашаете меня наужин? —яедва непотеряла дар речи.
 
Инь Шенгуа кивнул всторону стола:
 
—Япринес продукты.
 
Под столом стоял чемодан. Оноткрылего. Вчемодане было несколько больших кусков мяса иредкие духовные растения.
 
Должно быть мясо принадлежало животным неизнашего мира. Оно небыло таким хорошим, как-то, что подарила Фея Розового Облака, нобыло свежим. Такое впечатление, что животное еще нетак давно бегало. Мясо было слегка теплым.
 
Увидев редкие растения, ясдалась.
 
—Икак? —спросил он? —Тыдовольна увиденным?
 
Янахмурилась, ончто считает себя всесильным ивластным президентом?
 
—Это всего лишь еда,— серьезно ответила я.
 
—Хорошо. Ноэто должен быть ужин вканун Нового года. —онподчеркнул. —Ночь вканун Нового года.
 
Немного поколебавшись, ясогласилась.
 
Икуда делись мои принципы? Яполная дура!
 
Яубрала продукты, хотя мне совершенно нехотелось этого делать. Ксчастью, Инь Шенгуа невел себя вмоем доме, как хозяин. Ярассматривала редкие духовные растения, доставая одно задругим изчемодана. Шестидесятилетнее растение… семидесятилетний черный паук, столетний женьшень!..
 
Инь Шенгуа принес так много редких растений, чтобы использовать ихведе? Позор!
 
Неожиданно для себя японяла, что некоторые израстений насамом деле были материалами для очистки Цзюйлингдана!
 
Цзюйлингдань— лекарство третьего уровня. Предыдущие эликсиры уже нетакие эффективные для монаха третьего уровня. Цзюйлингдань может собрать больше ауры исделать культивирование более эффективным.
 
Инь Шенгуа знал, что ямне помогли прорваться натретий уровень? Онспециально привез мне эти растения?
 
Мои кулаки сжались. Мне неследовало приниматьих. Нояхочу быть сильнее. Янемогу упустить ниединого шанса.
 
Сдругой стороны, япомогала ему совершенствоваться, поэтому смело могу взять дары.
 
После того, как вмоей голове все улеглось пополочкам, япочувствовала себя намного лучше. Япринялась совершенствовать свои навыки валхимии инезаметила, как пролетели два дня.
 
Вканун Нового года Инь Шенгуа пришел комне домой вовремя. Стол был заполнен едой, завораживающие ароматы витали поквартире изаеепределами. Один изсоседей сверху неудержался ипостучал вмою дверь, чтобы узнать мое новогоднее меню.
 
Потелевизору шла трансляция гала-фестиваля, ясинтересом разглядывала новые лица восходящих актеров. Явспомнила прошлый новый год, когда мой брат Шен Ани сидел рядом сомной. Его стошнило, когда онсмотрел гала-концерт.
 
Прошел всего лишьгод. Аможет целое столетие?
 
—Явидел травму твоего брата,— сказал он.
 
Яоцепенела инекоторое время немогла вымолвить нислова. Вовремя еды онсказал:
 
—Его тело здорово, адуша находится где-то далеко. ВДолине Королевской Медицине есть техника возвращения души.
 
Япосмотрела нанего взволнованно иснадеждой. Онпродолжил:
 
—Замой вклад внаше дело насеверо-востоке мой отец разрешил мне использовать магическое оружие.
 
Отволнения мои руки задрожали. Яедва могла поймать палочками еду.
 
—Цзюньяо, вэтот раз яприехал, чтобы помочь вылечить Шен Ани,— онсказал, чеканя каждое слово исмотря мне вглаза.
 
—Тогда мыпойдем вбольницу немедленно,— подскочила я.
 
—Подожди. —тихо сказал он. —Поешь. Сегодня канун Нового года, нужно поесть, прежде чем идти.
 
—Как ямогу сейчас есть? —стревогой спросила я. —Важно спасти человека.
 
—Вканун Нового года, когда встречаются два года, это лучшее время для сборадуш. Еще рано,— сказал Инь Шенгуа.
 
Ямедленно села ипристально посмотрела нанего. Онвложил вмою руку куриную ножку исказал:
 
—Сейчас невремя для беспокойства. Ешь больше ижди, когда появится сила.
 
Кивнув, явзяла палочки для еды.
 
Ясъела очень много, ноеда недоставляла мне никакого удовольствия.
 
Инь Шенгуа, наоборот, елсудовольствием, смакуя каждый кусочек. После ужина мынекоторое время смотрели гала-концерт потелевизору, яизредка бросала нанего
 
тревожные взгляды. Когда стрелка часов приблизилась котметке 10 часов, онвстал:
 
—Пошли.
 
Мыприехали вбольницу. Персонал разошелся подомам, надежурстве осталось несколько медсестер. Доктор Цинь тоже ушел. Янежно погладила брата поголове, слезы снова потекли помоим щекам.
 
Тыдолжен проснуться.
 
Инь Шенгуа ненравилась нежность, скоторой ягладила брата.
 
—Онточно твой брат? —спросил он.
 
—Просыпайся, родной,— тихо сказала яипоцеловала его вщеку.
 
—Онтоже относится ктебе, как ксестре? —лицо Инь Шенгуа было мрачным.
 
—Конечно,— янепонимающе посмотрела нанего,— акакже иначе?
 
Инь Шенгуа сильно сжал губы. Ниодин мужчина небудет хорош для женщины, если для этого нет причины, подумал онпро себя.
 
Изсумки ондостал зеркало.
 
—Что это? —спросила я.
 
—Зеркало Инь иЯнь.
 
Онперевернул зеркало. Назадней части бронзового зеркала были вырезаны рисунки рыб Инь иЯнь. Настороне рыбы Янь были выгравированы сцены сучастием людей, анастороне рыбы Инь— смерть ипризраки.
 
—Это зеркало может соединить Инь иЯнь. —сказал Инь Шенгуа. —Это одно изсокровищ медицины Яованггу.
 
Япрошептала:
 
—Вывстали воглаве бизнеса попроизводству лекарственных трав насеверо-востоке. Стаким огромным капиталом вымоглибы приобрести более ценные вещи, новывыбрали это зеркало…
 
—Это нужно, чтобы исправить ошибку, которую ясделала. —Инь Шенгуа посмотрел наменя долгим иглубоким взглядом. —Янехочу, чтобы меня ненавидели.
 
Ясжала кулаки. Некоторые травмы немогут быть вылечены, анекоторые вещи невозможно исправить.
 
Стрелки начасах настене сошлись нацифре двенадцать. Прозвенел звонок. Где-то вгороде взорвался фейерверк, повсюду раздавались ликующие возгласы людей.
 
Инь Шенгуа стал вногах кровати, похлопал позеркалу. Бронзовое зеркало загудело, взлетело изависло над кроватью.
 
Инь Шенгуа сложил руки ипринялся читать мантру.
 
Мантра звучала странно, как некий древний язык, который невозможно понять.
 
Ясмотрела нанего снедоверием. Оннетолько воин, ноимонах!
 
Онглубоко спрятал свою истинную сущность. Ямного дней провела сним наострове инасеверо-востоке, ноничего непочувствовала!
 
Вдруг явспомнила химический завод, когда онзабрал уменя документы. Его скорость была потрясающа, сила невероятна. Это необычный герой изромана!
 
Стех пор онудвоил дух ивнутреннюю силу!
 
Какой ужасный талант!
 
Некоторые рождаются высокомерными баловнями небес. Они нетолько родились вбогатой семьи сбесчисленными ресурсами, они также обладают сильными талантами, накоторые другие немогут рассчитывать.
 
Ончитает быстро, очень быстро. Скаждым прочтением мантры изего руки вылетал золотой свет, которые поражал зеркало Инь иЯнь.
 
Онпрактически монах третьего уровня!
 
Разве изначально оннебыл воином, как личность монаха так сильно проявилась?
 
Прочитана серия изшести… двенадцати… тридцати шести мантр подряд. Каждый раз зеркало Инь иЯнь озарядось золотым светом. После тридцать шестой начитки поповерхности зеркала пошла небольшая рябь.
 
Рябь была темной, сквозь нее ничего небыло видно, ноотчетливо слышался протяжный скорбный вой плачущего волка.
 
—Натой стороне зеркала ад? —спросила я, нахмурившись.
 
—Боюсь, это непростоад. Цзюньяо, тебе нужно позватьего. Тыего самый близкий человек, итолько тыможешь позвать его, только тебя онможет услышать.
 
Кивнув, ягромко крикнула.
 
—Ани! ШенАни! Это твоя сестра, возвращайся скорее! Возвращайся скорее!
 
Каждый раз выкрикивая его имя, отмоего сердца отрывался кусочек. Вмоем голосе застыло рыдание, анос стал мокрым.
 
—Ани, мне тяжело одной. —сказала яжрощим голосом. —Тыслышишь меня? Возвращайся, как только услышишь мой голос! Тысказал, что когда закончишь колледж,
 
заработаешь много денег, иесли яневыйду замуж, будешь заботиться обо мне доконца моих дней! Тызабыл освоем обещании?
 
Лицо Инь Шенгуа потемнело. Онвдруг пожалел освоем поступке. Если Шен Ани проснется, унего будет наодного конкурента больше. Причем этот соперник самый сильный, несмотря насвою слабость.
 
Отдолго крика яохрипла, ноответа так инеполучила.
 
—Почему ничего непроисходит? —спросила ястревогой.
 
—Возможно… оннехочет тебе отвечать,— ответил Инь Шенгуа.
 
Вывод, пришедший наум, заставил его чувствовать себя очень счастливым.
 
—Невозможно! —крикнула я. —Ани немог оставить меня. Должно быть, оннеуслышал меня!
 
Япродолжала кричать. Мне было грустно, очень грустно.
 
Лицо Инь Шенгуа продолжило темнеть. Теперь онпонял, как много для меня значит брат, какую огромную часть сердца занимает он.
 
—Сестра…
 
Шок! Экстаз! Радость!
 
—Ани, это ты?
 
—Сестра … Это я…
 
Хотя голос, донесшийся доменя, был слабый иедва нетонул ввое плачущего волка, яотчетливо услышалаего.

    
  





  Глава 190. Отпустите меня


  

    
      —Ани! Вернись! —тревога вмоем голосе росла. —Тызнаешь, как волнуется твоя сестра?
 
—Я… немогу … вернуться.
 
—Ани, ничего небойся. Утвоей сестры теперь есть способности, твоя сестра может отебе позаботиться.
 
—Янеухожу … Уменя все еще есть дела … еще невсе закончено…
 
 Намгновенье яостолбенела. Ани готов остаться вэтом темной месте?
 
Почему? Яничего непонимаю.
 
—Сестра … будь уверена, явернусь … —голос становился тише, азатем полностью исчез.
 
Как яникричала, как низвала, нонеполучила даже ответа эха.
 
Настенные часы пробиличас. Зеркало Инь иЯнь снова зажглось золотым светом, темный мир исчез. Зеркало вернулось всвое обычное состояние иупало наруки Инь Шенгуа.
 
Разочарованная ятяжело упала настул.
 
—Почему онневернулся? Разве… онже нененавидит меня?
 
—Недумай обэтом. —Инь Шенгуа подошел комне иприкоснулся кмоему плечу. —Может быть унего там есть шанс.
 
Неужели такое может быть?
 
Вомногих современных романах главный герой попадал вдругой мир после автокатастрофы или другой трагедии. Вновом мире онполучал невиданную доэтого силу, становился участником всевозможных приключений, и, закалившись вбитвах, становился могущественным.
 
Может иАни был одним изстаких людей?
 
Надежда вмоем сердце возродилась. Явстала итвердо сказала:
 
—Выправы. Хотя Ани молод, онхороший мальчик, который все понимает. Поскольку онотказывается возвращаться, унего, естественно, есть наэто причины. Мне остается охранять его тело.
 
Япровела упостели Ани еще некоторое время, апотом пошла домой. Вкоридоре мывстретили медсестру, она посмотрела нанас, как напарочку сумасшедших.
 
Стоя перед дверью, яискала ключи. Неожиданно распахнулась дверь напротив.
 
Яобернулась. Наменя смотрел Тан Мингли.
 
Онулыбался, ноулыбка сползла сего лица, когда онувидел рядом Инь Шенгуа. Его лицо почернело.
 
—Мингли, ямогу объяснить… —инстинктивно начала я.
 
—Ктоон? Почему тыхочешь ему что-то объяснять? —Инь Шенгуа вызывающе посмотрел наТан Мингли, вего голосе звучал сарказм.
 
Острые глаза Тан Мингли, казалось, хотели снять сменя кожу.
 
—Так вот почему оказывается ятебе нетак симпатичен… —стиснув зубы, онподошел комне.
 
—Нет… Мингли, насамом деле онпросто…
 
Тан Мингли грубо оборвал меня, недав договорить. Его глаза были красными, почти безумными. Онсхватил меня заплечи:
 
—Сегодня большой день. Тыпришла сним. Выкак парочка маленьких любовников вышли посмотреть фейерверк? Юань Цзюньяо, тывсе забыла? Забыла, как онпоступил стобой?
 
Мне показалось, что кто-то ударил меня поголове. Яуставилась наего, неверя вуслышанное:
 
—Вы… знаете?
 
Тан Мингли намгновенье остолбенел. Онбыл зол, его рот открылся, будто онхотел что-то сказать.
 
—Так… вывсе знаете? —дрожащим голосом яспросила, отступая отнего, смотря вперед невидящим взглядом. —Ядолжна была догадаться обэтом. Как человек свашими возможностями, мог что-то незнать?
 
—Цзюньяо… —онпротянул комне руку, нояударила поней.
 
—Цзюньяо, послушай меня… —вего голосе слышалась тревога.
 
—Поскольку выуже знаете, что янечиста, зачем вам ходить замной? —япосмотрела нанего. Слезы катились помоим щекам. —Почему выдосих пор говорите, что явам нравлюсь? Знаете, онтоже говорилэто? Вызнаете? Япочти поверила вам!
 
—Все, что яговорил. Было искренне. —серьезно сказал он. —Меня неинтересует твое прошлое, мне нужна ты, накоторую ясмотрю сейчас. Что меня ранит, так это то, что бросаешь меня иуходишь смужчиной, который обидел тебя!
 
Онбыл рассержен ивзволнованно продолжил:
 
 —Утебя стокгольмский синдром?
 
Стокгольмский синдром— это когда жертва привязывается ксвоему обидчику ипотом помогает ему.
 
Комплекс грешников. Под воздействием сильного переживания жертва начинает сочувствовать захватчику, оправдывать его действия ивконечном счете отождествлять себя сним.
 
Явздрогнула.
 
—Тан Мингли, что вас интересует вомне изаставляет быть рядом? Выпридумали хороший план, зная, что ятолько что пострадала, что уменя нет денег ибольной брат наруках. Выпротянули мне руку помощи. Яблагодарна вам завсе, доверилась вам ипочти полюбила.
 
Явдруг засмеялся, исмех был ужасен:
 
—Тан Мингли, выпочти преуспели! Ксчастью, янеслепая дурочка. Язнала, что такой человек, как вы, несможете полюбить такую, какя. Поэтому яконтролировала каждый шаг иубила любовь квам взародыше. Янелюблю вас инехочу быть свами.
 
Услышав мои слова, кровь отхлынула отего лица.
 
Намоем лице застыла горькая холодная улыбка. Ясмотрела нанего, как нанезнакомца.
 
—Ядавно уже обо всем догадалась истаралась держаться отвас как можно дальше, чтобы однажды непострадать. Новыбыли таким милым сомной. Сдетства кроме бабушки ибрата, никто необращался так сомной, недарил любовь изаботу, поэтому яколебалась. Мне хотелось любить ибыть любимой, чувствовать заботу. Ноэтот всего лишь сон, несбыточная мечта. Это так красиво, что нехотелось просыпаться. Нояпроснулась несмотря ниначто.
 
Высказав все, что накопилось, ясделала шаг вквартиру изахлопнула перед ними дверь.
 
Дома яуже немогла сдерживаться. Присев накорточки, яобняла колени изаплакала.
 
—Цзюньяо, открой дверь! —Тан Мингли стучал вмою дверь, стревогой вголосе онвзывал комне. —Послушай меня, явсе объясню…
 
—Объяснишь что? —губы Инь Шенгуа сложились всаркастическую улыбку. —Объяснишь, почему сблизился сней? Тыдействительно скажешь обэтом?
 
Тан Мингли резко обернулся. Онжаждал отмщения.
 
—Что? Хочешь подраться? —спросил Инь Шенгуа.
 
Бронзовый меч появился вруках Тан Мингли. Черный туман окружил его, сделав похожим надьявола.
 
—Тыможешь хвастаться своими игрушками нездесь? —сказал Инь Шенгуа. —Пусть
 
Цзюньяо отдохнет. Поищем другое место для диалога.
 
—Заткнись! —Тан Мигли направил оружие всторону Инь Шенгуа. —Янепозвою тебе называть еепоимени. Тыглубоко обидел ее, несмей обращаться кней поимени!
 
Его слова разозлили Инь Шенгуа. Слегка прищурившись онответил:
 
—Очень хорошо. Ноявижу, что усемьи Тан проблемы, аумолодых людей размолвка. Мыможем отложить наш поединок.
 
—Предпочитаю неоткладывать.
 
Они ушли. Что между ними произошло, никто незнал. Нобыло точно известно, что полюбовно договориться неполучилось, никто нехотел уступать.
 
Нокомне это неимеет никакого отношения.
 
Явытер слезы сосвоих щек, встала, мои глаза стали холодными итвердыми.
 
Вконце концов, ямогу положиться только насебя.
 
Мое сильное сердце никогда небыло сильнее.
 
Язанялась алхимией. Приготовила две порции таблеток Души, продолжила практиковать, после чего уснула.
 
Янезнаю, сколько времени прошло. Когда япроснулся, был седьмой день нового года.
 
Праздник прошел, многие вышли наработу, адети пошли вшколу. Ячувствовала, что задверью кто-то есть. Освободив сознание, яобнаружила, что удвери сидел Тан Мингли. Онбыл уставшим ипокрытым ранами. Слишком уставшим, чтобы спать.
 
Янехотела видетьего. Собрав вещи, явыпрыгнула сбалкона.
 
Хотя это тринадцатый этаж, для моего текущего уровня это сущие пустяки.
 
—Куда тысобираешься? —едва яприземлилась, из-за большого дерева вышел Инь Шенгуа.
 
Онтоже был ранен. Наего красивой щеке пролегал глубокий шрам, который можно былобы свести нераньше десяти споловиной месяцев.
 
—Вас некасается,— намгновенье замерев ответила я.
 
—ЯиТан Мингли ежедневно сражались втечение семи дней. —онгорько улыбнулся. —Аятолько что получил оттебя бессердечный ответ.
 
—Вас кто-то заставлял драться? —холодно спросила я. —Инь Шенгуа будь выили Тан Мингли, выбогаты имогущественны, какую женщину выхотите? Монаха, укоторой ничего небыло. Просто относитесь комне, как кобычному человеку и, пожалуйста, отпустите меня.

    
  





  Глава 191. Приговор


  

    
      Вглазах Инь Шенгуа блеснул гнев. Онподошел комне исквозь стиснутые зубы процедил:
 
—Цзюньяо, мое сердце открыто для тебя. Если тынеслепая, тыдолжна была это заметить. Мне больше двадцати, иникогда рядом сомной небыло женщины, итем более никто нескажет, что яиграю женскими чувствами.
 
—Инь Шенгуа, выпрекрасно знаете, что между нами ничего неможет быть, -усмехнулась я.
 
—Почему? —спросил онглубоким голосом. —Тогда была немоя вина. Твой брат… Япытаюсь это исправить.
 
 —Вынесможете компенсировать это. —япокачала головой. —Уразбитого зеркала, даже если его склеить, будут трещины. Некоторые вещи, как только они произошли, исправить невозможно.
 
Онподошел ближе исхватил меня заплечи:
 
—Юань Цзюньяо, твое сердце сделано изжелеза икамня?
 
Явырвалась. Уничтожающая улыбка появилась намоих губах:
 
—Меня небаловала жизнь, как вас.
 
—Ятебя непонимаю. Просто скажи это! —онпристально посмотрел наменя. —Хватит говорить загадками. Терпеть немогу женщин, которые заставляют нас угадывать, что уних науме!
 
Яглубоко вздохнула:
 
-Тогда яскажу прямо. Последние два десятилетия ястрадала отклеветы, оскорблений ипрочего. Уменя небыло друзей. Уменя небыло родственников, кроме бабушки имладшего брата. Яочень хочу, чтобы уменя были семья идрузья. Ноокружающие меня люди слишком нетерпеливы, слишком боятся быть обиженными. Выдумаете, что ялицемерная инерешительная? Япросто хочу защитить себя.
 
Яобошла его инаправилась подальше отдома. Онкрикнул мне вспину:
 
—Что стобой случилось… раньше?
 
Янеоглянулась:
 
—Такой высокомерный тип, как вы, непоймет.
 
Ясела втакси. Насердце была какая-то опустошенность. Несмотря нато, что яотказывалась признать это, Тан Мингли оставил неизгладимый след вмоем сердце.
 
Онпомог мне, когда ябыла очень подавлена, яникогда незабуду этого. Вбудущем, если унего возникнут трудности, япомогуему. Ноянепозволю ему войти вмое сердце.
 
Что доИнь Шенгуа, унего есть тоже скрытые мотивы быть рядом сомной, ноонинескрывал этого никогда. Лучше остаться сним науровне деловых партнеров или лучше нам сним вообще непересекаться.
 
Сейчас невремя думать олюбви этих детишек. Япрорвалась наследующий уровень, пора искать красный огонь.
 
Скрасным огнем ямогу производить эликсиры более высокого уровня. Скороварка— это всего лишь скороварка. Рафинирование Цзюйлингдана шло очень неохотно. Еслиже работать салхимической печью, токоэффициент успеха может достигать неменее70%.
 
—Девушка, куда едем? —спросил водитель, слегка обернувшись комне.
 
Намгновенье язадумалась игорько улыбнулась. Ядействительно незнала, куда еду, просто хочу уехать как можно дальше.
 
Именно вмомент раздумий мне позвонил министр ХуЦинюй. Прошло несколько месяцев стех пор, как онначал лечиться. Его состояние улучшалось, ионбыл невероятно благодарен мне.
 
Голос ХуЦинюя был немного резкий:
 
—Госпожа Юань, вызнаете Тонг Цинфэна?
 
Мне понадобилось некоторое время, чтобы вспомнить, где яслышала этоимя. Разве это небосс компании Юго-восточная фармацевтика?
 
Яиспользовала приготовленное своими руками лекарство, чтобы тело моего брата неатрофировалось. Несмотря нато, что онпровел вбольнице полгода, его физическое здоровье становилось лучше. Эта компания решила, что уменя секретный рецепт ипослала менеджера поговорить сомной. Они хотели приобрести мой рецепт.
 
Янеожидала, что менеджер поимени Сюн Нань будет пугать меня именем Тонг Цинфэн.
 
Тонг Цинфэн известен как подпольный босс города Дуншань. Нонасамом деле онпросто воин всередине энергии.
 
Сейчас язанимаюсь совершенствованием третьего уровня, идля меня оннепротивник.
 
—Что сним нетак? —спросила я.
 
—Тонг Цинфэн был убит. —ответил ХуЦинюй.
 
—Ой. —сказала яслабым голосом. —Это как-то связано сомной?
 
—Тонг Цинфэн умер внашем горном городе. —сказал ХуЦинюй. —Поговаривают, что онприехал, чтобы встретиться свами.
 
Мыдоговорились встретиться вчайхане, где познакомились.
 
Онрассказал мне, что из-за того, что янепошла навстречу Тонг Цинфэню, онмог потерять лицо, поэтому лично приехал внаш город напятый день нового года, чтобы вызвать меня набой.
 
Прибыв внаш город, оностановился вотеле Солда. Заночь дотого, как онхотел опубликовать вызов, онбыл убит.
 
 Онбыл сожжен пламенем заживо.
 
Полиция нашла волосы женщины вроскошном номере, где онжил. Анализ ДНК волос показал, что они принадлежали мне.
 
Язадумалась, нахмурив брови.
 
—Ябыла дома втечение первой недели нового года, никуда невыходила. Как вего номере могли оказаться мои волосы?
 
—Мытоже недумаем, что выпричастны кэтому, нодруг мастера Тонг Цинфэна, боюсь, так недумает.
 
—Что задруг? —спросила я.
 
—Друга мастера Тонг Цинфэна зовут Сун Чжайюань. Онвоин поздней стадии Дан Джин—один изтрех гигантов вюго-восточной провинции. Онузнал, что его друг убит ирешил, что убили еговы. Онпопытался надавить нанас, чтобы мынемедленно арестоваливас. Мы, естественно, отказались. Вконце концов, кроме единственного волоса других доказательств нет.
 
—Сун Чжайюань собирается лично мстить? —спросила я, поднося чашку иделая глоток чая.
 
—Еслибы онсам приехал, чтобы бросить вызов молодой девушке, оннаверняка рассмешилбы все боевые сообщества Китая. Ему ненужна такая репутация вбудущем. Онотправил своего лучшего ученика, своего племянника— Сун Чэньюйлайя. Этот молодой парень наранней стадии Дан Джина. Его сила невероятна. Поговаривают, что однажды онубил мастера насередине уровня Дан Джин.
 
Его лицо выглядело озабоченным.
 
—Согласно новостям, Сун Чэньюйлай уже вШаньчэне. Для вашей безопасности мынадеемся, что высможете некоторое время пожить внашем отделении. Это существенно облегчило нашу защиту.
 
—Министр Ху, большое спасибо завашу доброту. —покачав головой, сказала я. —Ноесли яначну скрываться, небудетли это знаком, что яубилаего? Настоящее золото небоится огня. Поскольку яникого неубивала, я, естественно, небуду прятаться.
 
—Госпожа Юань… —министр ХуЦинюй нахмурился.
 
—Министр Ху, ненужно пытаться переубедить меня. Выможете быть уверенным, ясмогу позаботиться осебе.
 
Отказавшись отпредложения ХуЦинюя, явышла изчайханы. Подороге явстретила отель сежемесячной арендной платой.
 
Такие отели специализируются насдаче номеров людям, временно оставшимся без жилья. Арендная плата очень дешевая, начиная спервого месяца пребывания.
 
Едва япереступила порог отеля, как почувствовала странный запах. Здесь проводилась дезинфекция. Запах был стойкий.
 
Застойкой сидел владелец отеля— мужчина средних лет сбольшим животом. Онодет вбелое платье ичистил семена, смотря сериал.
 
Яоглянулся инахмурился.
 
Как такой маленький отель может иметь такое большое негодование?
 
—Сестра, выхотите снять жилье? Здесь очень чисто. Видите, янедавно все здесь обработал,— глаза мужчины остановились намоем лице, онтайно сглотнул.
 
Ятолько что вспомнила, что сегодня вышла издома без маски.
 
—Яхочу самую тихую комнату.
 
Яоплатил депозит. Мужчина средних лет провел меня мимо первой комнаты вовторую.
 
Япосмотрел напервую комнату рядом сосвоей испросила:
 
—Для чего эта комната?
 
Мужчина средних лет сказал сулыбкой:
 
—Это комната для мусора. Если нужно что-то выбросить, складывайте сюда.
 
Якивнула, имужчина средних лет продолжил:
 
—Эта комната обычно самая тихая. Иногда, когда ремонтируют наш котел для подогрева воды, клапан которого находится вподсобном помещении, бывает шумно. Вам подойдут такие условия?
 
—Ачасто ремонтируется клапан? —спросила я.
 
—Раз вмесяц,— сказал онсулыбкой.
 
Думаю, мне непридется задерживаться здесь намесяц, поэтому было все равно. Япринесла свои вещи вкомнату.
 
Теперь, когда Сун Чэньюйлай вШаньчэне, когда онпридет комне отомстить, здесь непострадают невинные. Впоследние несколько дней вотеле было мало постояльцев.
 
Что дохозяина, достаточно будет заплатить ему.
 
Скрестив ноги, яначала практиковать. Яобнаружила, что после перехода натретий уровень ямогла нетолько поглощать ауру, ноиэнергию Инь, очищать ауру отИнь ихранить еевданьтяне.
 
Инь вэтом отеле очень тяжелый. Япрактиковала втечение шести часов. Заэто время яполучила больше духовной энергии, чем задва дня обычной практики.
 
Именно тогда япочувствовал что-то странное.
 
Кто-то пришел, ионбыл мастером.

    
  





  Глава 192. Спасение людей в первую очередь


  

    
      Яоткрыла глаза иследом подключила комнату прямой трансляции.
 
—Дорогие зрители, меня кто-то подставил исказал, что яубила сильного воина. Друг убитого воина отправил лучшего ученика, чтобы отомстить мне.
 
[Это точно ошибка? Разве сейчас тевремена, когда процветала кровная месть?]
 
[Эти люди думают, что снимают фильм обоевых искусствах?]
 
 [Не бойся, кэм-герл, мыподдерживаем тебя.]
 
[Я знаю, что кэм-герл убивает призраков. Ночто она убивает людей, неверю!]
 
Япродолжила:
 
—Это очень сильный ученик, подающий большие надежды. Оннаранней стадии уровня Дан Джин. Говорят, что однажды онубил мастера насреднем уровне Дан Джин.
 
[Что? Ранний уровень Дан Джин? Кэм-герл, тыдолжна немедленно бежать.]
 
[Дан Джин всамом начале? Круто!]
 
[Ох, как только воин вступает вэпоху Дан Джин, это все равно, что попасть вдругое царство. Они даже пулям могут противостоять. Это мастера, которые могут неотбрасывать тень!]
 
[Ужасно! Кэм-герл, давай сбежим. Мынескажем, что тыробкая!]
 
Глубоко вздохнув, яулыбнулась:
 
—Друзья, пожалуйста, помогите мне восстановить своеимя. Сегодня мне все равно придется вступить вбой, может быть, впоследний, ияумру отего руки. Нопрежде ядолжна сказать.
 
Ясделала паузу ипродолжила:
 
—Хотя янеславная, ноинезлодейка, которая может ударить вспину. Друзья, яневиновна всмерти человека, вкоторой меня обвиняют!
 
[Кэм-герл, мывсе верим тебе!]
 
[Полиция неговорила, что человек был убит кэм-герл, акто-то решил, что этоона. Что если они неправы?]
 
[О, если Дан Джин хочет кого-то убить, обычно стараются ему немешать.]
 
[Мне страшно!]
 
[Справедливость? Ха-ха, вэтом мире никогда небыло справедливости!]
 
Яубрала телефон вкарман имедленно подняла голову. Изтемноты появилась фигура.
 
Это был высокий человек, под два метра, аможет ичуть-чуть больше. Навид ему было около тридцатилет. Одет вчерное пальто, темно-синюю рубашку, сшарфом нашее. Одет он, конечно, так себе, можно сказать, уродливо, ноего уровень самосовершенствования делал его внушительным соперником.
 
—Юань Цзюньяо? —онхолодно посмотрел наменя.
 
—Сун Чэньюйлай? —яответила темже взглядом.
 
[Эй, онвесьма темпераментный идлинноногий!]
 
[Вы женщины только ободном думаете! Незабудьте, онпришел, чтобы убить нашу кэм-герл.]
 
—Тыубила моего друга? —спросил он.
 
—Нет. —вздохнув, сказала я. —Однако, выскорее всего, неповерите.
 
—Как объяснить твои волосы вего номере?
 
—Волосы получить несложно. —ответила я. —Особенно, когда времена года меняются.
 
[Кэм-герл права! Уменя сейчас период, когда волосы сильно выпадают.]
 
[В смысле, нормально терять волосы вмежсезонье?]
 
[Эй, неуходи оттемы. Это битва зажизнь!]
 
—Если убийца неты, токто? —спросил онглубоким голосом.
 
Язасмеялась:
 
—Янеизполиции. Откуда мне знать?
 
Сун Чэньюйлай холодно фыркнул.
 
Ясобрала вруке энергию монаха третьего уровня. Приподняв подбородок, ягромко сказала:
 
—Мне помогли прорваться натретий уровень. Ваш друг приехал вмой город, чтобы вызвать меня набой, нояневстречалась сним.
 
—Кто знает, что тыговоришь правду? —усмехнулся Сун Чэньюйлай.
 
[Это так смешно! Разговор двух воинов, изкоторого мало что понятно!]
 
[Мир воинов всегда был таким.]
 
[Но оннетолько воин, мне кажется, онобладает идругими способностями.]
 
[Нам, обычным людям, нестоит опасаться людей ссилой. Мыдля них непредставляем
 
интерес.]
 
—Почему выобвиняете меня впреступлении? —ямедленно встала ипосмотрела нанего.
 
—Раз выпришли сражаться, тогда идите исражайтесь.
 
Явытащила меч изперсикового дерева из-за спины.
 
[Я немогу наэто смотреть. Противник— Дан Джин. Кэм-герл несможет победить.]
 
[Но кэм-герл также монах третьего уронвя. Можетли монах третьего уровня победить воина Дан Джин?]
 
[Монах сражается заклинаниями. Пока она будет читать заклинание, воин убьет ее.]
 
[Итак, получается, навыки монаха— бесполезные?]
 
[Конечно, нет. Говорят, что монахи четвертого уровня ивыше знают высокие мантры иобладают огромной магической силой, Дан Джин имнепротивник.]
 
[Но уровень кэм-герл ниже. Значит, сегодня еепоследний день.]
 
Ясжаламеч. Ястояла против воина Дан Джин, хотя янесмогу выжить, нонедолжна показать, что робею. Если яспасую сегодня, токак смогу стать сильным человеком вбудущем?
 
 Совершенствование Дао— это сердце.
 
Если яхочу стать сильнее, прежде всего, ядолжна укрепить свое сердце.
 
Яподняла меч иуже собиралась начать бой, когда вкоридоре раздались легкие шаги.
 
Мыоба одновременно посмотрели всторону двери.
 
Хотя звуки шагов были легкими, мыпоняли, что такая поступь может принадлежат человеку стяжелой ношей.
 
Яосвободила свое сознание. Покоридору шел владелец отеля. Наплече оннес женщину.
 
Молодую женщину яузнала, она жила вотеле, кажется, яеевидела недавно.
 
Онпрошел мимо моей комнаты вкомнату рядом, которую называл подсобное помещение, иоткрыл дверь ключом.
 
Комната была завалена мусором. Хозяин отеля пнул гору мусора, под которой была длинная коробка, напоминающая гроб.
 
Оннажал накнопку настене, раздался неприятный звук, коробка открылась.
 
Коробка изнутри была утыкана заостренными гвоздями потрем сторонам!
 
Надне коробки гвоздей небыло. Онуложил внутрь девушку, похлопал ееполицу, приводя всознание.
 
Рот девушки был завязан. Открыв глаза, она сужасом посмотрела нанего, заскулила, отчаянно пытаясь освободиться.
 
Резкий шум работающего котла скрывал ееприглушенные крики.
 
Толстый хозяин наслаждался еестрахом. Онмедленно накрывал коробку крышкой, купаясь вотчаянье истрахе девушки перед лицом смерти.
 
—Расслабься. Даже если гвозди проткнут тебя, тынеумрешь сразу. —засмеялся хозяин отеля. —Твое тело начнет гнить, покрываясь гноем, который привлечет толпымух. Мухи облепят твое тело, отложат внем яйца. Ихличинки будут расти, есть твою плоть ипить твою кровь. Тыумрешь вмуках исильной боли.
 
Девушка дрожала иотчаянно боролась, ночем сильнее она боролась, тем сильнее ранилась оторчащие гвозди.
 
Яразозлилась.
 
Неудивительно, что отель показался мне мрачным иужасным, словно морг. Оказывается, здесь творятся ужасные вещи.
 
Призраки ужасны сами посебе, нокогда такое творят люди…
 
Япосмотрела наСун Чэньюйлая. Согласитсяли онсначала спасти девушку?
 
Или подумает, что яхочу сбежать, воспользовавшись ситуацией?
 
—Самый настоящий зверь! —сердито воскликнул Сун Чэньюйлай.
 
Оноткрыл дверь ивышел изномера.
 
Я, как имои друзья-зрители, была шокирована его поступком.
 
[Что это было? Что только что произошло?]
 
[Почемубы инет?]
 
[Они что решили сравнить собственные силы итаким образом закончить поединок?]
 
Ябросилась заСун Чэньюйлаем. Онпинком открыл дверь всоседнюю комнату. Толстый хозяин неожидал вторжения. Быстро оправившись отпотрясения, онвскочил ивытащил нож.
 
Сун Чэньюйлай словно тень бросился кнему, ударил поруке сножом, азатем ногой ударил его вгрудь. Хозяин отеля отлетел нанесколько метров, врезавшись встену.
 
Стена раскололась. Осыпавшаяся штукатурка обнажила встене дыру.
 
Труп!
 
Трупы!
 
Внише стены, завернутые вполиэтиленовые мешки один надругом, плотно лежали трупы молодых девушек.
 
Некоторые тела истлели, оставив белые кости. Некоторые трупы были помещены сюда недавно. Ихразложившиеся тела выглядели страшно.
 
[О Боже! Небо отвернулось откэм-герл! Она может встретить извращенного убийцу влюбом отеле!]
 
[Кэм-герл, выродились под звездой смерти?]
 
[Не знаю, удача настороне кэм-герл ипротив нее, ноявсе равно буду ейпоклоняться!]
 
[Мама спросила, почему ясмотрю прямую трансляцию, стоя наколенях.]
 
Сун Чэньюйлай невозмутимо смотрела натолстяка уног. Его сломанные ребра пробили внутренние органы.
 
—Тынетак хорош, как дикий зверь! —сердито сказал он. —Такие люди, как ты, убивая, никогда несмогут переродиться. Возмездие настигло тебя.
 
Вэтот момент япочувствовала, что Инь вокруг меня становится гуще, будто отрицательные эмоции, боль, отчаяние иобиды девочек перед смертью собрались вэтой комнате.
 
Уменя появилось плохое предчувствие.
 
Сун Чэньюйлай подошел ктолстяку исхватил его зашею.
 
—Стой! —закричала я.
 
Сун Чэньюйлай неслушал меня. Руками онсжал шею хозяина отеля.
 
Ябросилась кнему, пытаясь остановить, нобыло поздно. Тело толстого хозяина отеля упало напол. Наего лице появилась странная улыбка.
 
—Вызнаете, что сделали? Это катастрофа!
 
Сун Чэньюйлай презрительно посмотрел наменя.
 
—Этот человек нетакой хороший, как зверь. Тызаступаешься занего? Тыего партнер?
 
[Кэм-герл сегодня какая-то странная. Она никогда незаступалась заубийц.]
 
[Согласен. Она всегда решительно расправлялась смонстрами.]
 
[Может это потому, что толстяк— человек, анепризрак или демон?]
 
[ОН намного страшнее призраков.]
 
—Выможете убить его, нонездесь! —все еще злясь, воскликнула я.
 
Ябыстро вытащила специальную киноварь инарисовала заклинание наеголбу. Заклинание, превратившись вкрасный шрам, исчезло.
 
Глубоко вздохнув, янаблюдала, как бесчисленное количество Инь рвется изего тела, сквозь заклинание, написанное киноварью.

    
  





  Глава 193. Запах женщины


  

    
      Невероятно, энергия Инь всеже прорвалась сквозь киноварь.
 
Яиспользовала специальную киноварь, заряженную энергией солнца. Неужели энергия Инь смогла пробиться сквозь нее?
 
[Что делает кэм-герл? Мне кажется, ситуация критическая.]
 
[Сможетли этот толстяк трансформировать свое тело?]
 
 [Упс! Толстяк убивал людей постоянно, отель полон гнева. Онтакже накопил сильный злой дух всвоем теле. Теперь, когда онумер насильственной смертью, весь гнев будет собран вего теле, таким образом, превратив толстяка вужасного призрака.]
 
Вэтот момент вмоих наушниках раздался голос Инь Чаншена:
 
—Юань, этот человек забрал слишком много жизней, его жестокость иухищрения безграничны. Как только онпревратится впризрака, последствия буду катастрофическими.
 
—Позвольте мне взять несколько капель вашей крови! —стиснув зубы, яповернулась кСун Чэньюйлаю.
 
Сун Чэньюйлай подозрительно посмотрел наменя:
 
—Зачем тебе моя кровь? Тыхочешь проклясть меня?
 
Ясердито закричала нанего:
 
—Мертвый толстяк скоро превратится впризрака. Когда онвпитает энергию Инь, собранную вотеле, его сила будет невероятной. Онубил много людей, поэтому может собрать много обид, его навыки будут безграничны. Когда придет время трансформации, мысвами даже объединив усилия, несможем противостоять ему!
 
—Непаникуй! —нахмурился Сун Чэньюйлай. —Ясражался ипобедил множество жестоких людей, которым онивподметки негодится. Яникогда неслышал опризраках.
 
—Ситуация ситуации рознь! —поспешно сказала я. —Вего характере преобладал Инь, добавьте кэтому различные совпадения, иполучится призрак. Как только онпревратится впризрак, онстанет более жестоким, чем при жизни. Нетолько мыумрем, номного невинных людей будут имубиты!
 
Сун Чэньюйлай смотрел прямо вмои глаза. Казалось, онувидел, что янелгу.
 
—Почему тынеиспользуешь свою кровь? —холодно спросил он.
 
—Я— женщина, ярождена вденьИнь. Если использовать мою кровь, его силы увеличатся! —тревога вмоем голосе росла. —Вы— мастер Дан Джин, ввашем теле сильная кровь. Ваша кровь будет лучшее решение. Время неждет, пожалуйста, несомневайтесь вмоих словах. Поверьте мне наэтот раз!
 
Сун Чэньюйлай смотрел наменя уничтожающим взглядом. Ябеспокоилась, нужно спешить, нужно получить его кровь.
 
Мертвый хозяин отеля резко повернулся иоткрыл глаза. Его глаза небыли похожи нечеловеческие, они стали кроваво-красными.
 
—Трансформация началась! —тревога вмоем голосе стала сильнее.
 
Сун Чэньюйлай сневозмутимым видом повернулся комне.
 
—Если тыобманываешь меня, недумай, что это легко сойдет тебе срук.
 
Ногтем указательного пальца онсделал наладони порез, красная кровь потекла. Ядобавила кровь вкиноварь, подскочила ктолстяку инарисовала наего груди заклинание.
 
Наэтот раз заклинание непревратилось вкрасный шрам инеисчезло, наего месте появился светло-золотистый свет.
 
Мертвец затрясся, ая, стиснув зубы, продолжала читать:
 
—Твоя отвратительная игрязная душа должна быть разбита навосемнадцатом этажеада. День иночь, страдая отшелушения обнаженных костей, сломанных рук ипорванных сухожилий, тыникогда непереродишься!
 
Ябыстро открыла красный бархатный мешочек, вкотором хранились золотые иглы для иглоукалывания. Иглы яобработала киноварью изапечатала все жизненноважные точки, втыкая иглы втрансформирующееся тело. Последнюю золотую иглу, держа заголовку обеими руками, явоткнула вего голову. Золотые огни связались между собой, образуя золотую сеть намертвом теле.
 
—Нанебе три странные звезды, Луна иСолнце! Боги шокированы поступками призраков! Если появляется свирепый бог, появляется злойдух! Яизгоняю призраков! Ябеспощадна кним! —ясделала руками несколько пассов иуказала натруп. —Закон, торопись!
 
Мертвое тело напоминало еще живую рыбу наразделочной доске. Некоторое время оно отчаянно тряслось, постепенно успокаиваясь.
 
Отступив нашаг назад, язанесла над телом Падающие звезды иотрубила голову мечом.
 
Голова откатилась оттела. Кроваво-красные глаза исчезли, вернувшись кнормальным глазам человека, имедленно закрылись.
 
Явздохнула соблегчением. Вытерев кровь смеча, ясказала:
 
—Ужестоких излых людей подревней традиции нужно вполдень отсекать голову. Если нет головы, точеловек несможет стать злым духом. Если этого неделать, предугадать последствия трудно.
 
Сун Чэньюйлай смотрел наменя инекоторое время молчал.
 
—Хорошо. Теперь мыможем продолжить наше дело,— сказала я.
 
Оннеторопился, вместо этого спросил:
 
—Мой друг… Разве нетыубила его?
 
—Янедура, чтобы делать бессмысленные вещи. Какая мне выгода отего смерти? -сказала я.
 
[Только что кэм-герл была невероятно красивой. Она моя богиня!]
 
[Сун Чэньюйлай насамом деле дал свою кровь кэм-герл? Кажется, оннеочень разумный человек.]
 
 [Он былбы глупцом, еслибы неповерил кэм-герл.]
 
Сун Чэньюйлай намгновенье задумался:
 
—Госпожа Юань, даже если явам поверю, мой учитель неповерит. Выпервая всписке подозреваемых.
 
—Итак, что выхотите? —спросила я.
 
—Надеюсь, тынайдешь убийцу, аяпомогу. —сказал Сун Чэньюйлай. —Тысможешь снять ссебя подозрения, аяотомстить задруга. Как?
 
—Конечно. —якивнула. —Еслибы выссамого начала были таким разумным…
 
Онулыбнулся ипромолчал.
 
Вглубине души язнала, что еслибы янепроявила сильную волю, уменя небылобы ниединого шанса. Это закон джунглей, ради мести, они нещадят никого. Сначала убей, апотом выясняй, виновного убил или нет.
 
Если яхочу выжить втаком мире, ядолжна стать сильнее.
 
Явыключила прямую трансляцию, позвонила вполицию ирассказала опроизошедшем вотеле. Затем вместе сСун Чэньюйлаем мынаправились вотель Солда.
 
Содня смерти Тонг Цинфэна прошло несколько дней. Номер отеля был опечатан. Естественно, никто непосмеет заселить гостей вномер, где недавно произошло убийство.
 
Войдя вномер, ячто-то почувствовала.
 
—Вэтой комнате чувствуется след мощного колебания,— сказала я.
 
—Тыимеешь ввиду того, отчьей руки погиб мой друг? Человек ссилой огня? —спросил Сун Чэньюйлай.
 
Якивнула.
 
—Ятоже часто использую магию огня. Свиду наши силы изаклинания одинаковые, нонасамом деле они отличаются. Обычный человек неможет уловить различия, номонах может.
 
—Прошло несколько дней, атывсе еще можешь почувствовать ее? —онневерил мне.
 
—Мое сознание намного сильнее, чем уобычных монахов. —сказала я, улыбаясь.
 
—Это все твои слова. Нет ниодного доказательства,— сказал Сун Чэньюйлай.
 
Япосмеивалась над ним про себя. Когда человек видит то, что ускользает отвзора других, онведет себя иначе.
 
Пол комнаты был обожжен. Нанем было явно видно силуэт Тонг Цинфэна, который остался после его смерти.
 
—Мой друг вышел изванны, когда был убит. —Сун Чэньюйлай внимательно осмотрел комнату. Онбыстро подошел ккровати. —Должно быть убийца спрятался напотолке. Спрыгнул снего иподжег моего друга.
 
Оннахмурился, размышляя над своими словами:
 
—Сила моего друга предупредилабы, что вкомнате кто-то прячется. Невозможно спрятаться отнего напотолке.
 
Мой взгляд задержался накровати:
 
—Почему господин Тонг захотел лечь спать? Что привлекло его вкровати?
 
—Очем тыговоришь? —прервал меня Сун Чэньюйлай.
 
Протянув руку, яприкоснулась ккровати.
 
—Яподозреваю, что вкомнате кроме убийцы был еще кто-то.
 
—Женщина? —Сун Чэньюйлай приподнял брови.
 
Подняв одеяло, япринюхалась:
 
—Чувствуется запах. Женское тело.
 
Мынашли сотрудника службы безопасности отеля ипопросили показать видеозаписи той ночи. Нанашу просьбу откликнулись неохотно, Сун Чэньюйлаю пришлось сделать звонок, после чего отношение менеджера отеля изменилось. Онпоклонился, извиняясь, исказал, что сотрудник отеля поможет нам врасследовании
 
Втуночь Тонг Цинфэн пришел вномер один. Вего комнату никто невходил
 
Итак, откуда взялась женщина?
 
—Возможно, этой женщины никогда небыло. —холодно сказал Сун Чэньюйлай. —Тытолько твои слова.
 
Япрямо сказала:
 
—Еслибы камера что-то записала, тополиция давнобы уже задержала убийцу.
 
Сун Чэньюйлай только насмехался над моими словами.
 
Вмоих ушах внезапно раздался голос Феи Розового Облака:
 
—Маленькая девочка, это темный демон.

    
  





  Глава 194. Демон сладострастия


  

    
      Ничего непонимаю, яже отключила комнату прямой трансляции. Явспомнила, когда яотключала зрителей, янеотключила комнату Избранных.
 
Фея Розового Облака продолжила:
 
—Тычто-нибудь слышала одемонах сладострастия? Насамом деле демон сладострастия
 
—смертный, аненастоящий демон, ноонотличается отобычных людей. Они слегкостью очаровывают людей, вызывают вних похотливые желания. Люди немогут устоять перед ними. Вдревние времена многие высокопоставленные дворяне имели при себе демона сладострастия, чтобы соблазнять иубивать врагов.
 
 Интересно, как Фея Розового Облака увидела, что здесь был демон сладостарстия?
 
Казалось, Фея Розового Облака поняла, очем ядумаю. Она улыбнулась:
 
-Ты почувствовала запах мускуса впостели?
 
Яудивилась. Да, ядействительно учуяла запах мускуса.
 
-Демоны сладострастия используют мускусный аромат, который, как известно, сильный афродизиак. Мужчины отнего сходят сума, становятся податливыми ибезвольными, -Фея Розового Облака продолжала улыбаться.
 
—Это женщина-демон,— сразу сказала яСун Чэньюйлаю.
 
Мои слова озадачилиего. Казалось, онникогда раньше неслышал оподобном, поэтому яподробно рассказала ему опроисхождении демона сладострастия.
 
—Принюхайтесь. Вычувствуете слабый запах мускуса?
 
Оннаклонился. Его глаза ярко вспыхнули, онпочувствовал его.
 
—Если здесь была женщина-демон, тогда все можно объяснить. —сказала я. —Насколько мне известно, господин Тонг непохотливый человек. Нонесмог устоять перед странной женщиной неизвестного происхождения. Онявно был очарован демоном сладострастия.
 
—Как мне найти этого демона? —нахмурился Сун Чэньюйлай.
 
—Уменя есть один способ.
 
Фея Розового Облака рассказала мне, как можно выследить демона. Ядостала киноварь, приготовила специальную желтую бумагу, нарисовала наней знак, встряхнула бумагу, знак загорелся. Упавший накровать горящий лист, как нистранно, невоспламенил простыню. Быстро сгорев, онпревратился впепел, который вылетел вокно.
 
—Пошли! —сказала яСун Чэньюйлаю.
 
Пепел оставлял едва заметный след. Онкружился ввоздухе, пролетел много улиц и, наконец, влетел вночной клуб.
 
Мывошли запеплом иоказались вцарстве оглушительной рок-музыки. Под непонятную музыку извивались всумасшедших танцах юноши идевушки. Сун Чэньюйлай скривился ототвращения.
 
Пепел пролетел натолпой танцующих иостановился уигорного стола.
 
Застолом сидели трое молодых парней вдорогой одежде. Ихсопровождали красивые девушки всексуальных платьях ивызывающим макияжем. Они играли вкарты ивыглядели счастливыми.
 
Пепел приземлился уног одной издевушек.
 
Япосмотрела нанее. Изящная фигура: стройные ноги, тонкая талия, будоражащие воображение изгибы тела. Короткая юбка сразрезом, казалось, была нужна неприкрывать, априглашать.
 
Еелицо: чистая белая кожа, красные губы икрасивые глаза… Даже япочувствовала себя слегка опьяненной еекрасотой, хотя ясовсем неизэтих.
 
—Это она— демон сладострастия? —над моим ухом прозвучал голос Сун Чэньюйлая.
 
Явзглянула вего сторону:
 
—Вывообще ничего нечувствуете?
 
—Да. —его ответ был тверд. —Она привлекательная, можно сказать, что унее роковая красота, нояневпечатлен.
 
—Это потому что выДан Джин. Новаш друг нетакой,— сказала я.
 
Оннамгновенье задумался.
 
—Она еще неиспользовала силу очарования. —сказал я. —Боюсь, выначнете задыхаться, когда она покажет ее.
 
Сун Чэньюйлай недовольно фыркнул.
 
Мимо меня проходил пьяный мужчина. Онспоткнулся и, пытаясь сохранить равновесие, вытянул руку исхватился заменя.
 
—Девушка, тытакая красивая. Пошли сбратом, хочешь выпить?
 
—Господин, выпьяны,— явежливо убрала его руку. Оннесдавался. Вытащив изкармана толстую пачку денег, потряс еепередо мной и, улыбаясь, сказал:
 
—Девушка, тысвободная! Тыотказываешься пойти сомной ивыпить? Выпей эту бутылку вина иденьги твои.
 
Янахмурилась исобралась оттолкнутьего. Неуспела. Сун Чэньюйлай придержал его заплечо. Оннеприлагал силу, нопьяный мужчина заверещал отболи.
 
Боль привела его вчувства, онслегка побледнел, протрезвел ивужасе уставился наСун Чэньюйлая.
 
—Уходи.
 
 Этого было достаточно, чтобы мужчина мгновенно убежал.
 
—Спасибо,— поблагодарила я.
 
—Тынедолжна быть вежливой стакими людьми. —сказал Сун Чэньюйлай. —Незабывай, тымонах.
 
Якивнула ипромолчала.
 
Сун Чэньюйлай шел прямо ккарточному столу. Демон сладострастия, казалось, что-то поняла. Она посмотрела нанас ивстала, чтобы сбежать. Сун Чэньюйлай схватил сподноса официанта стакан ибросил внее.
 
—Ах! —закричав, она упала напол. Стакан ударил еепоноге.
 
—Сусу. —кней напомощь бросился мужчина. Повернув голову, онсердито посмотрел нанас. —Кто вы?
 
Сун Чэньюйлай необратил нанего внимания. Подойдя ближе, онпротянул руку, чтобы поймать демона сладострастия. Мужчина встал перед ним, Сун Чэньюйлай махнул рукой, изащитник отлетел нанесколько метров.
 
—Тыкто такой? Как тысмеешь бить меня? —манера обращения говорила, что парень был сильно избалован. Упав, онсильно ударился лицом, два зуба вылетело изего окровавленного рта. —Уменя масса возможностей. Янайду кого-нибудь, чтобы тебе переломали ноги!
 
Сун Чэньюйлай щелкнул пальцами, состала подлетела пепельница иударила его влицо. Сломанный нос, выбитые передние зубы, окровавленное лицо— желание выяснять отношения поутихло.
 
—Чэнь Шао! —кнему напомощь немедленно бросились двое молодых людей.
 
Чэнь Шао вярости невнятно кричал:
 
—Позвоните кому-нибудь! Пусть приедут разобраться! Меня избили!
 
Парни закричали:
 
—Незаденьте нас, ноотомстите заЧэнь Шао!
 
Неуспели ихслова разнестись поклубу, как все вокруг вскочили смест, достали
 
железные прутья, стальные трубы ибросились кнам.
 
Сун Чэньюйлай даже невзгляну всторону вооруженной толпы. Онпнул тяжелый диван, который подлетев, яростно сбил сног спешащую группу.
 
Группа бросилась врассыпную, опрокидывая столы истулья, стоящие наихпути, избивая попадающихся под руку.
 
Вклубе начался хаос. Никто нехотел попасть внеприятности.
 
Демон сладострастия попыталась ускользнуть, воспользовавшись суматохой, ноСун Чэньюйлай схватил ее, яростно уставился нанее игрозно спросил:
 
—Говори, мой друг Тонг Цинфэн убит тобой?
 
Девушка жалостливо посмотрела ненего исослезами наглазах заговорила:
 
—Я… янезнаю, очем выговорите, старший брат. Пожалуйста, отпустите меня.
 
Странный запах мускуса начал распространяться отеетела. Тонг Цинфэн почувствовал его, ему стало жаль девушку. Онмысленно ругал себя засвою грубость инеобоснованные обвинения вадрес красивой девушки.
 
Его рука слабела. Девушка попыталась воспользоваться возможностью сбежать. Внезапно Сун Чэньюйлай почувствовал другой запах, легкий иосвежающий, который мгновенно очистил его разум.
 
Онбыл поражен ирассержен одновременно. Сердитая пощечина, иизразбитой губы демона сладострастия потекла тонкая струйка крови.
 
Демон смотрела нанего снедоверием. Она впервые встретила человека, который смог противостоять еечарам.
 
Сун Чэньюйлай посмотрел наменя. Ястояла рядом.
 
Онпонял, что вчувство его привел мой запах.
 
—Что герой, грустите обедва неубежавшей красотке? —сказала ясусмешкой.
 
Оннахмурился. Вего глазах промелькнула вспышка гнева. Онсхватил еезагорло:
 
—Утебя есть только один шанс сказать правду иуйти отсюда живой, иначе язаставлю пожалеть, что тыпришла вэтот мир.
 
—Господин, зачем обижать маленькую девочку итем более портить еемилое личико?
 
Яобернулась, внашу сторону шагал невысокий мужчина вкостюме иссигарой вруке. Онухмылялся.
 
Его взгляд прошелся помне.
 
—Неудивительно, что вынеочарованы, ведь рядом свами уже есть несравненная красота.
 
Услышав, что есть кто-то красивее, демон сладострастия уставилась наменя. Вееглазах мелькала ревность.
 
—Кто ты? —Сун Чэньюйлай посмотрел нанего.
 
Невысокий мужчина выкурил сигару.
 
—Моя фамилия— Фан. Явесьма известная здесь личность. Фан Сан— так меня здесь называют. Иэтот ночной клуб принадлежитмне.

    
  





  Глава 195. Способность очарования


  

    
      —Что тебе нужно? —спросил Сун Чэньюйлай.
 
Фан Лао Сан зажал сигару впальцах исказал раздраженным голосом:
 
—Господин, высоздаете мне неприятности, кричите ибьете моих гостей. Ивыеще спрашиваете, почему явас спрашиваю?
 
—Яударил его, потом ударил ещераз. Что вам непонятно? —Сун Чэньюйлай издевался.
 
 Улыбка налице Фан Лао Сана стала жесткой, мышцы направой стороне лица дважды дернулись.
 
—Вынеуважительно относитесь кФан Лао Сану? Чтож, вам придется заэто ответить. Яповторяю, кто вы?
 
Сун Чэньюйлай хотел ответить, ноябыстро прервала его, указав надемона:
 
—Эта девушка замешана вделе обубийстве. Мертвый человек— хозяина подпольного мира. Выуверены, что хотите продолжить?
 
Цвет лица Фан Лао Сан изменился.
 
—Все, что нам здесь нужно, это девушка. —сказала я. —Это неимеет никакого отношения костальным. Теперь, когда мынашли ее, мыуйдем.
 
Япрошептала Сун Чэньюйлай:
 
—Недумайте ниочем застенами этого клуба, поспешите ивыясните, кто убил вашего Друга.
 
Сун Чэньюйлай фыркнул иутащил демона прочь.
 
Демон сладострастия повернула голову изакричала:
 
—Чэнь Шао, спаси меня! Спаси меня!
 
Она снова пустила вход чувство обаяния. Чэнь Шао почувствовал, как его сердце сжалось, боль неотпускала. Остальные тоже чувствовали, что такая несравненная красота недолжна пострадать оттакого грубияна.
 
Чэнь Шао вскочил изакричал:
 
—Онамоя! Если тысделаешь еще хоть один шаг, тыдорого заэто поплатишься! Семья Чэнь заставит ответить занеуважение кней.
 
Вмоих ушах раздался голос Феи Розового Облака:
 
—Как яненавижу таких маленьких сучек. Маленькая девочка, твоя старшая сестра ненавидит ихбольше жизни. Янаучу тебя разрушить силу еечар.
 
Обрадовавшись, янавострила уши, готовясь внимательно слушать.
 
—Что затакая семья— Чэнь? —презрительно сказал Сун Чэньюйлай. —Никогда оних неслышал.
 
Чэнь Шао покраснел. Оннеобладал силой, всемье сним несчитались. Онмог только прикрываться именем ивлиянием своей семьи.
 
Из-за его слов некоторые изприсутствующих презрительно посмотрели вего сторону. Онразозлился ивытащил изпояса пистолет.
 
Вглазах демона вспыхнуло торжество. Янахмурилась. Унее действительно был такой большой шарм. Неудивительно, что онсмогла превратить Тонг Цинфэна впоклонника.
 
Сун Чэньюйлай прехрительно посмотрел напистолет:
 
—Тыхочешь убить меня этой штучкой? Тышутишь?
 
—Яубью тебя! —Чэнь Шао приготовился стрелять.
 
Вобычное время Фан Лао Сану пришлосьбы остановить разборку, носегодня оннезнал, что произойдет дальше, поэтому просто сидел исмотрел.
 
Ящелкнула пальцами инаправила руку вспину демона сладострастия. Выстрел ауры пробил ееакупунктурные точки.
 
Суккуб, закричав, упала напол. Ееочарование исчезло.
 
Чэнь Шао намгновение застыл, тупо уставившись напистолет. Его лицо внезапно побледнело, когда ондостал пистолет? Точуть невыстрелил толькочто? Если онпопал вкого-то, отец убьет его.
 
Господин Фан тоже как будто проснулся. Вего клубе произошла стрельба, это определенно доставит неудобства для бизнеса. Почему оннеостановил юнца?
 
Демон укоризненно посмотрела наменя. Яхолодно сказала:
 
—Наменя твои чары недействовали. Тынедостаточно хороша.
 
Сун Чэньюйлай подошел кЧэнь Шао, схватил его зазапястье исильно сжал.
 
Щелчок!
 
Сломана кость. Чэнь Шао издал душераздирающий крик иупал наколени.
 
—Сун Чэньюйлай! —крикнула я. —Неубивай!
 
Сун Чэньюйлай холодно посмотрел наменя. Мое сердце сжалось. Сун Чэньюйлай был мастером уровня Дан Джин, если онхотел кого-то убить, разве онбудет слушать меня?
 
Аесли онсейчас думает, что яобиделаего? Онименя прикончит?
 
Неожиданно для всех Сун Чэньюйлай отпустил Чэнь Шао:
 
—Тебе повезло, уменя сегодня хорошее настроение. Яоставлю тебя вживых.
 
Яневерила своим ушам. Сначала онхотел убить Чэнь Шао, апотом просто отпустил? Потому что япопросила?
 
Онразвернулся, взвалил демона наплечо инаправился квыходу. Наэтот раз никто непосмел остановить его.
 
Фан Лао Сан размышлял про себя. Что онтолько что услышал? Это реально Сун Чэньюйлай?
 
Это тот Сун Чэньюйлай, окотором онслышал?
 
Легендарный воин Сун Чэньюйлай, ученик Сун Чжайюаня, одного ихтрех великанов подземного мира Юго-Восточной провинции?
 
Этот человек вюном возрасте пробился науровень Дан Джин. Мифический персонаж, который, становясь невидимкой, убивал всех, кто несоглашался сним или выступал против. Как онмог спровоцировать такого человека!
 
Ведя внутренний диалог, онпочувствовал, как поспине пробежал мороз, аналбу выступил холодныйпот. Ему было настолько страшно, что оннесмел вытереть пот солба.
 
Онеще раз взглянул наЧэнь Шао, который отболи катался пополу. Онедва неумер, Сун Чжайюань неубил его.
 
Кнему подошли его люди.
 
—Босс, что нам делать?
 
—Что нам делать? —сердито воскликнул Фан Лао Сан . —Быстро сообщите его семье, чтобы кто-нибудь немедленно забралего. Искажите, что онпосмел обидеть Сун Чжайюаня. Ядумаю, что ихсемье скоро придет конец.
 
Мывернули демона обратно впрезидентский люкс. Еезвали ЛуСусу. Ееродители были обычными людьми, ноона обладала силой обаяния истала демоном.
 
Это вариация, как испособность.
 
Увидев эту комнату, она очень испугалась, плакала иумоляла нас отпуститьее. Она отрицала свою причастность кубийству.
 
Сун Чэньюйлай прикоснулся кней, иеетело охватилзуд. Зуд заставил еекрутиться наполу, чесаться ицарапаться. Еебелая, как нефрит кожа, превращалась вбольшую кровавую рану.
 
Выносить это небылосил. Она закричала:
 
—Прекратиэто! Явсе скажу!
 
Она рыдала, рассказывая оплюсах иминусах своей жизни.
 
Отом, что она обладает такой силой, она узнала неочень давно. Она соблазняла иочаровывала богатых мужчин. Еежизнь стала комфортной.
 
Однажды нанее вышел богатый мужчина ипредложил миллион зато, чтобы она соблазнила мужчину. Ейнужно было только пленить его, иможно было неделить сним постель.
 
Она сготовностью согласилась, таких денег ейникогда незаработать. Ночью, когда она подцепила Тонг Цинфэна, мужчина, нанявший ее, вызвал изруки огненный шар исжег заживо Тонг Цинфэна.
 
Вэтот момент ейстало ясно, вкакую ужасную переделку она попала. Мужчина забрал ееизкомнаты, выскочив сней вокно. Она знала, что оннеоставит еевживых, поэтому использовала силу своего очарования.
 
Наэтот раз ейпришлось разделить сним постель. Переспав сним, они тихонько ускользнула, когда онуснул.
 
Ейбыло страшно. Она боялась, что мужчина снова придет заней, поэтому она спряталась вдоме ЧэньШао. Сегодня вечером Чэнь Шао заставил еепойти вклуб, хотя она нехотела.
 
Что касается того, кем был этот человек, она незнала. Деньги пришли из-за границы ссекретного счета.
 
Изначально вмои планы входило передать еевруки специального отдела, ноСун Чэньюйлай решил забрать еесобой идоставить кСун Чжайюаню. Влюбом случае, ядоказала свою невиновность, остальное меня неинтересовало.
 
Мынаправились квыхожу изномера. Когда яоткрыла дверь, рука сзади заблокировала ее.
 
Удивившись, яобернулась:
 
—Господин Сун, что выделаете?
 
Сун Чжайюань склонил голову ипонюхал воздух возле моей шеи:
 
—Твое тело странно пахнет. Тытоже демон?
 
—Неговорите ерунды, янедемон сладострастия! Если уменя есть обаяние, почему оно сразу несработала навас?
 
—Тыдействительно неиспользовало свою силу против меня? —спросил он, пристально смотря вмои глаза.
 
—Что выимеете ввиду? —янепонимающе смотрела нанего.
 
Онсхватил меня зашею, застав врасплох.
 
Яперехватила его запястье исердито спросила:
 
—Что выделаете? Вывсе еще думаете, что это яубила вашего друга?
 
—Янезнаю, убийцали ты, но… —оннаклонился иснова понюхал мою шею. —Нозапах твоего тела завораживает сильнее, чем надемоне. Янечувствовал подобное уже многолет. Ядумал, что сильный, нотыфактически лишила меня самоконтроля иповлияла намои рассуждения.
 
Его голос был мягким, ноотэтого мне стало жутко.
 
—Яизбавлю мир оттакой опасности,— его рука намоей шее постепенно сжималась.
 
Ясобиралась рукой вызвать заклинание, ноонсхватил мою правую руку икрепко прижал еекстене.
 
—Вы, монахи, пока ваши руки скованны, вынеможете использовать заклинания. —онсмотрел наменя. —Монахов мало, все ниже четвертого класса, аони непротивники способностям воинов. Ядолжен убить тебя. —его голос был опасен. —Впротивном случае…
 
—Впротивном случае? —спросила ясостиснутыми зубами.
 
—Иначе однажды явлюблюсь втебя. —его прямолинейно обескураживала. —Янемогу позволить себе иметь такие слабости.
 
Ясмотрела нанего снедоверием, будто передо мной монстр.
 
Почему эти люди говорят, что влюбляются вменя один задругим? Когда ябыл некрасивой, все считали меня мусором, теперь якрасивая, иони влюбляются?
 
Шутники! Большие шутники!
 
—Отпусти ее! —позади него раздался холодный голос.
 
Онмедленно обернулся иувидел, что Тан Мингли стоит удвери, держа вруке бронзовыйнож. Его глаза были глубокими ихолодными.
 
Под глазами залегли темные круги. Онвыглядел изможденным, будто впоследнее время онплохо отдыхал.
 
Мне стало грустно.
 
—Онтвой мужчина? —усмехнулся Сун Чэньюйлай. —Еще один очарованный тобой?
 
—Нет! —мой голос был тверд. —Янеимею кнему никакого отношения!
 
—Устала отнего ирешила бросить? —рассмеявшись, онпосмотрел наТан Мингли. -Мальчик, тыдолжен поблагодарить меня. Когда яубью ее, тыпочувствуешь облегчение.
 
—Заткнись! —сердито сказал Тан Мингли. —Оставь еевпокое, иначе япозволю твоей семье высоко взлететь, апотом быстро упасть, заплатив высокую цену.
 
Сун Чэньюйлай слегка прищурился, вего глазах вспыхнул опасный свет.
 
—Мальчик, тебе нехватает дыхания.
 
Тан Мингли подбросил нож, нож развернулся ввоздухе иупал обратно вруку.
 
—Если хочешь драки, приступай! Хватит болтать!

    
  





  Глава 196. Мингли, прощайте


  

    
      Сун Чэньюйлай был вярости. Оноттолкнул меня иударил кулаком Тан Мингли.
 
Язакашлялась. Подняв глаза, яувидела, как они безжалостно избивают друг друга. Каждый раз, когда кулак Сун Чэньюйлая достигал цели, Тан Мингли издавал протяжный ревлуанской птицы.
 
Япроглотила таблетку иобнажила меч, который направила наСун Чэньюйлая.
 
После моего прорыва натретий уровень, моя скорость значительно увеличилась, апосле приема эликсира, ястала двигаться соскоростью молнии.
 
 Четвертое упражнение изКниги Меча Рыцаря!
 
Неждали?!.
 
Сун Чэньюйлай почувствовал холод заспиной ибыстро увернулся. Вего глазах мелькнуло удивление:
 
—Как тыможешь… так быстро?
 
Мой взгляд суров. Неговоря нислова смечом водной руке имагическим заклинанием вдругой… ондолжен понять, что перед ним нетолько воин, искусство владеющий мечом, ноитот, кто имеет всвоем арсенале магическое оружие.
 
Дерьмово!— прокричал Сун Чэньюйлай про себя. Уэтих двоих есть магическое оружие!
 
Снаружи прозвучала полицейская сирена. Практически сразуже вномер ворвался капитан Цзынь Фэн, который громко сказал:
 
—Господин Сун, выприбыли внаш город иперевернули его сног наголову. Выпренебрежительно относитесь кнам?
 
Сун Чэньюйлай сделал ложный выпад, оттеснив нас кдвери, схватил демона иотступил кокну.
 
Его глаза пробежали поприсутствующим иостановились намне. Слегка прищурившись, онсказал Тан Мингли:
 
—Плохая красота. Эта женщина рано или поздно уничтожит тебя.
 
Сказав это, онразвернулся ивыпрыгнул изномера. Президентский люкс располагался наверхнем этаже отеля. Девушка-демон, увидев, скакой высоты они летят, истошно закричала.
 
Мыбросились кбалкону, под нами было чисто. Сун Чэньюйлай идемон давно исчезли.
 
—Госпожа Юань, вывпорядке? —обеспокоенно спросил капитан Цзынь. —Мыопоздали, просим извинить нас.
 
Ягорько улыбнулась.
 
—Капитан Цзынь, нестоит быть вежливым. Ядумала, что смогу решить проблему, нонеожиданно попала вдругую беду.
 
Мыеще немного поговорили оделах. Яповторила вподробностях все, что касалось этого дела. Капитан Цзынь ушел, забрав своих людей. Яобернулась инатолкнулась навзгляд Тан Мингли. Онсмотрел наменя сотчаянием.
 
Подбежав, онсхватил меня заплечи:
 
—Тыздесь, чтобы мучить меня, верно?
 
Янеразозлилась, ноответила сердито:
 
—Очевидно, что выобманывали меня ссамого начала. Почему сейчас пытаетесь заставить выглядеть виноватой? Тан Мингли, явам еще раз говорю, снашей первой встречи ябыла искренне свами!
 
Тан Мингли заскрежетал зубами, пытаясь совладать сосвоей яростью:
 
—Тычто ослепла? Что мне еще сделать? Разве тыневидишь, что ячувствую?
 
—Выдействительно добры комне. —явздохнула. —Но, Мингли, ссамого начала выпришли комне, преследуя какую-то цель. Выотказываетесь говорить, почему пришли комне. Теперь, что выхотите, чтобы ясделала?
 
Ясделала паузу.
 
—Более того, разрыв между нами слишком велик. Вы— наследник богатой семьи. Выбудете управлять делами семьи вбудущем, аявсего лишь сирота, укоторой ничегонет. Ваши родители благословят нас?
 
—Они… —начал он, ноостановился. Его лицо исказила уродливая гримаса.
 
Мое сердце снова заболело.
 
—Послушайте, даже если они несогласятся, авыпойдете против ихволи, какое будущее будет унас? Яустала бороться. Яхочу спокойной жизни.
 
Его глаза выражали глубокую грусть ибеспомощность. Явырвалась изего рук.
 
—Мингли, унас нет будущего. Отпустите меня.
 
—Цзюньяо,— остановил онменя,— ярасскажу тебе оцели.
 
—Говорите, яслушаю,— яотошла отнего нашаг.
 
Оноткрыл рот, чтобы сказать, носнова заколебался. Наконец, онвымолвил:
 
—Цзюньяо, тылегендарная счастливая девушка.
 
Яудивилась, уже второй раз яслышала всвой адрес такие слова.
 
Цзинь Линюй однажды сказала, что ялегендарная счастливая девушка, похоже, это означает, что удача благоволит мне.
 
—Что это значит? —спросила я.
 
 —Говорят, что счастливая девушка рождается сотличной удачей. Для людей соспособностями мало иметь талант, нужна еще иудача. Удача— это, что невидно, ноэто самая важная вещь. Многие люди талантливы, ноихубивают дотого, как они раскроют свои таланты. Такие таланты можно только вырезать нанадгробиях ииспользовать вкачестве эпитафий.
 
Онподошел комне ипосмотрел прямо вглаза:
 
—Цзюньяо, счастливая девушка может поделиться смужем Ци.
 
Глубокий вздох, яуставилась нанего.
 
—Итак, выпришли замоей удачей.
 
—Сначала это так ибыло. —кивнул он. —Девочек-фортун всегда ищут. Как только они появляются вэтом мире, многие хотят заполучить их.
 
Сжав кулаки, япродолжала слушать его.
 
Онтихонько вздохнул.
 
—Янехотел приходить. Янехотел, чтобы мой брак стал заговором.
 
Яусмехнулась.
 
—Новыпродолжаете приходить. Дотого, как выподошли комне впервый раз, вызнали, что яуродливый монстр?
 
—Цзюньяо… —вглазах Тан Мингли промелькнула душевная боль.
 
—Продолжайте,— прервала его яю
 
—Цзюньяо, ястолько времени провел рядом стобой, иготов умереть затебя. —сказал он. —Тыхорошая девушка. Сначала япришел ктебе, имея определенную цель, нопотом явлюбился втебя, исейчас очень люблю ихочу быть стобой досамой старости.
 
—Вывлюблены вменя или вмою удачу? —яотошла отнего. —Высами незнаете ответ наэтот вопрос. Мингли втечение последних двадцати лет ястрадала. Яникогда недумала, что настанет день иявыйду замуж. Мое лицо изменилось, нобоюсь, внутри яосталась прежней.
 
Яискреннее продолжила:
 
—Моя жизнь слишком сложная. Может быть, все мое счастье сосредоточено вмонашестве. Ярешила сосредоточиться наэтом идолжна перестать думать оличных чувствах.
 
Тан Мингли нетерпеливо схватил меня заруку исказал:
 
—Цзюньяо, культивирование монаха ипосещение мест сосредоточения силы для монахов необходимо. Тыможешь использовать ресурсы нашей семьи, которые практически безграничные.
 
Ямягко улыбнулась.
 
—Мингли, запоследние 20 лет яузнала только одну вещь. Янемогу положиться нинакого, кроме себя.
 
Яподняла руку ипомахала ему.
 
—Мингли, прощайте,— яотвернулась.
 
—Нет! —вскричал он, бросаясь комне икрепко обнимая. —Цзюньяо, небросай меня. Янемогу представить, как проживу оставшуюся долгую жизнь без тебя!
 
—Вэтом мире нет никого, кто несможет прожить без кого-то. —япохлопала его поруке. -Не совершайте бессмысленных поступков, подумайте, прежде всего, освоих родителях. Ненужно выставлять меня вплохом свете, иначе позор мне придется смывать вводах Хуанхэ.
 
Намгновенье онзастыл, потом неохотно отпустил меня, шепча:
 
—Цзюньяо, янесдамся. Это жизнь очень длинная, ядождусь того дня, когда тыпередумаешь.
 
—Этот день ненастанет,— решительно сказала я.
 
Теперь, когда ярешила закончить эти отношения, ядолжна быть твердой. Янедолжна оставлять ему надежду.
 
Номне страшно. Ябоюсь, что вэтой жизни для меня небудет слова любовь.
 
Явернулась домой. Ксчастью, Инь Шенгуя небыло поблизости. Сидя впустой квартире, япочувствовала невероятное облегчение, новместе стем, мне чего-то нехватает.
 
Привычка действительно ужасная вещь. Ксчастью, яушла дотого, как достигла точки невозврата.
 
Япохлопала себя пощекам. Юань Цзюньо, недумай обэтом, впереди тебя ждет тяжелая исерьезная работа.
 
Яприняла эликсир, скрестила ноги ипринялась практиковать.
 
Тан Мингли вернулся ксвоей машине инабрал номер посекретному каналу.
 
—Дедушка,— сказал онглубоким голосом.
 
—Мингли, почему тывдруг решил позвонить своему старому деду? —втрубке раздался старый идобрый голос.
 
—Дедушка, явлюблен внее,— твердо сказал Тан Мингли.
 
Тишина, долгая гнетущая тишина втрубке.
 
—Тызнаешь, очем говоришь? —спросил господин Тан.
 
—Дедушка, яхочу жениться ивстретить сней старость.
 
—Как она может быть главой иматерью семьи Тан? —сердито сказал господин Тан. -Разве небыло обэтом разговора всамом начале? Тыхочешь жениться наней ипозволить родить наследников семьиТан? Если она сможет поделиться своей удачей, товашим детям очень повезет, нопотом она станет бесполезной иеепридется убрать.
 
—Дедушка, яникогда ничего подобного необещал! Когда ясогласился, ядал ейбольшую сумму денег, чтобы она ниочем небеспокоилась. —Тан Мингли прервал его, заскрежетав зубами. —Любой станет моим врагом, кто посмеет причинить ейвред!
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      Последняя фраза прозвучала, как приговор. Даже господин Тан, известный мастер, почувствовал холодок между лопаток.
 
—Мингли, какой восхитительной едой она тебя кормила, что тыстал так зависеть отнее?
 
—вголосе господина Тана промелькнул холод.
 
Тон Тан Мингли смягчился:
 
 —Дедушка, сдетских лет донастоящего времени яниочем тебя неумолял, ниразу, имне никогда ненравился никто так сильно. Разве тынеможешь вэтот раз помочьмне? Господин Тан намгновенье замолчал. Вздохнув, онсказал:
 
—Мингли, твой статус необычный. Твоя жена должна быть изсильного клана. Помимо сильной семьи заееспиной, она должна иметь силу италант, чтобы стать твоей помощницей. Если тебе действительно нравится эта девушка, тыможешь быть сней, невводя всемью. Дай ейвсе, что она захочет вкачестве компенсации.
 
—Японял,— Тан Мингли повесил трубку.
 
Его лицо исказилось отярости. Онударил рукой порулю, ноиэтого единственного удара хватило, чтобы руль разлетелся наосколки.
 
Онсжал зубы, его глаза были безумными.
 
—Цзюньяо, ясейчас слишком слаб, янесмогу защитить тебя. —бормотал он. —Яхочу стать сильнее. Как только ястану сильнее дедушки илюбого всемье Тан, тысможешь положиться наменя, иясмогу сделать тебя счастливой.
 
Вэто время встолице всаду ветра стремя входами встиле династии Мин иЦин медленно прогуливался старик. Под его ногами хрустел густой снег, авруках ондержал два железных шара.
 
Кнему подошел мужчина средних лет, слегка поклонился:
 
—Старший.
 
Намужчине было черное кашемировое пальто. Внешне онсильнор напоминал Тан Мингли.
 
—Цзинь, ситуация неочень хорошая. —господин Тан посмотрел наснег надереве. —Онпопал под чары.
 
Тан Цзинь был слегка шокирован.
 
—Онвлюблен вэту уродливую девушку?
 
—Ситуация вне нашего контроля. —сказал господин Тан. —Изначально мыдумали, что девушка слишком омерзительная, ионнепопадет под еевлияние. Ктому времени, как родится ребенок, онустанет отнее. Натот момент мывсе продумали. Ноянеожидал, что она станет монахом и, вылечив опухоли налице, станет красивой, необыкновенно красивой.
 
Онхочет жениться наэтой девушке? —Тан Цзинь нахмурился.
 
Господин Тан тихо вздохнул.
 
—Адевушки изсемьи Ли… —прошептал Тан Цзинь.
 
—Язнаю только одну девочку изсемьи Ли. —голос господина Тана понизился, вего глазах вспыхнул гнев. —Девушка изскромной семьи, неимевшая соответствующего воспитания. Ябы никогда непозволил ейпереступить порог дома семьи Тан!
 
Тан Цзинь нахмурился. Почему онвсех отвергает?
 
—Говорят, что Юань Цзюньяо является мастером алхимии. Ноесть девушки сболее высокими способностями, неужели Мингли действительно любитее. Это невозможно…
 
—Молчи! —сердито закричал господин Тан. —Тымастер всемье Тан или еехозяин? Тыженился наженщины изсемьи Гопротив моей воли. Еслибы нерождение такого одаренного ребенка, яникогда непринялбы ее!
 
Тан Цзинь опустил голову, неосмеливаясь смотреть нанего.
 
Среди своих братьев онобладал самыми низкими способностями. Единственное, что онсделал всвоей жизни— отказался отдевушки, которую выбрал ему вжены старик, иженился налюбимой.
 
Поэтой причине онпредпочел непринадлежать есемье Тан ипопросил, чтобы его исключили изсемейной генеалогии. Ондаже изменил свою фамилию иотправился вЧанань для того, чтобы быть подальше отсвоей семьи.
 
Когда Мингли исполнилось четыре года, проявился его удивительный талант вбоевых искусствах. Господин Тан узнал оматери Мингли изабрал ихвсвой дом, чтобы лично воспитывать мальчика.
 
Оннемог втовремя возразить старику, потому что его талан был невысок, навыков больших оннеимел, поэтому старик неценил своего сына.
 
НонаТан Мингли старик возлагал большие надежды. Онготовил его, чтобы вбудущем поставить воглаве семьи. Онникогда непозволит Мингли отказаться отсвоей семьи ради женщины.
 
Вглазах господина Тана отразилось убийственное намерение.
 
—Эта девушка должна родить ребенка для нашей семьи как можно скорее. Ребенок должен унаследовать удачу матери. Как только ребенок подрастет… тыпонимаешь?
 
Конечноже Тан Цзинь понимал, что решил старик. Онприказал убить девушку.
 
Ноунего нехватит наэто смелости, какбы отец нинастаивал.
 
—Да, отец.
 
Япочувствовала дискомфорт вовремя совершенствования, онвывел меня изтранса.
 
Такое впечатление, что наменя смотрит гадюка.
 
Расчесав волосы, я, усмехнулась ипокачала головой. Ястановлюсь подозрительной?
 
Снова закрыв глаза, япродолжила практиковать.
 
Следующий месяц был очень тихим. Тан Мингли больше непоявлялся. Квартира напротив путсовала. Инь Шенгуа тоже больше непоявлялся. Мои будни были спокойны. Ядолжна продолжать жить. Ябыла одна втечение последних двух десятилетий, меня ждет такоеже одинокое будущее.
 
Нояеще незнала, что встолице всемье Тан произошло сильное волнение.
 
—Очем тыговоришь? —господин Тан сердито вскричал. —Мингли пропал?
 
—Да. —Тан Цзинь склонил голову. —Мыобыскали всю страну инесмогли найти его. -сделав паузу, онпродолжил. —Нет записей отом, что онпокидал страну.
 
—Бред какой-то! —сердито кричал господин Тан. —Ончто нанебеса попал? Как насчет девушки поимени Юань Цзюньяо? Она последовала заним? Они сбежали?
 
—Нет. —сказал Тан Цзинь. —Девушка все еще вШаньчэне. Говорят, что она отвергла Мингли, после чего онисчез. Будетли это…
 
—Абсурд! —господин Тан стал злее. —Ялично воспиталего. Можетли онубежать издома только потому, что отвергнут женщиной? Неужели она настолько хорошая?
 
Тан Цзинь неосмелился говорить.
 
Господин Тан отдышался.
 
—Найдите эту девушку, непозволяйте другим это сделать. Яслышал, что молодой мастер Инь изЯованггу тоже влюблен внее?
 
Тан Цзинь кивнул:
 
—Есть достоверная информация. Когда Юань Цзюньяо выглядела омерзительно, было несколько человек, которые хотели подставить юного мастераИнь. Иэти двое…
 
Господин Тан ударил поподлокотнику кресла изкрасного дерева, разбив его.
 
—Что? Она как пара ношенных туфель, аТан Мингли желает жениться наней! Яразрешил ейродить ребенка для семьи Тан, для нее это большая удача. Норазве грязная женщина может быть достойна родить нам ребенка?
 
После паузы онсердито сказал:
 
—Ипосле этого она отказала Тан Мингли?
 
Тан Цзинь шепнул:
 
—Она думает, что незаслуживает Мингли, поэтому она …
 
—Странная девушка! —господин Тан холодно усмехнулся. —Короче, иди инайдиее. Если что-то пойдет нетак, яспрошу стебя!
 
—Ах! —ячихнула ипотерланос. Кто-то говорит обо мне?
 
Япрогуливалась помагазинам. Хотя Тан Мингли больше непоявлялся, Фантастическая сила работала по-прежнему хорошо. Помады, которые ясделала, уже были представлены навесеннем фестивале. Объем продаж был хорошим. Несколько тонов винтернет-магазине разбирались мгновенно.
 
Ежемесячные дивиденды плавно зачислялись намой счет. Счет шел надесятки миллионов. Накосметике действительно можно неплохо заработать.
 
Япосчиталадни. Пора провести прямую трансляцию, иначе зрители обрушат сервер канала.
 
Несколько дней яискала материал для новой трансляции, ноподходящего непопалось. Читать сообщения отзрителей мне было неинтересно.
 
Сообщений было много, поэтому явышла напредставителей канала Heiyan TV, чтобы они ввели ограничение насообщения. Heiyan TVустановило привилегию для VIP-пользователей, чей рейтинг выше десятого уровня.
 
Поток сообщений практически иссяк.
 
Мое внимание привлекло одно сообщения отпользователя поимени Диабло.
 
Диабло каждый день возвращался домой напоследнем трамвае. Однажды онувидел, как рядом сним сел бродяга. Онуснул, акогда открыл глаза, бродяга исчез. Онрешил, что мужчина вышел раньше. Впринципе, ему было все равно, каждый день сним кто-то садится, нонасиденье осталась бутылка, скоторой мужчина сел ввагон. Бутылка упала, ивино потекло напол.
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      Это показалось ему немного странным, потому что бродяга крепко держал бутылку вина, когда садился рядом, как будто это его главная ценность. Онискоса бросил нанего взгляд, бродяга подумал, что его бутылку хотят забрать, ибыстро спрятал ееводежде.
 
Разве мог такой человек выйти извагона, бросив бутылку?
 
Ввагоне втот момент больше небыло людей. Онпосмотрел вокно, ивнезапно почувствовала ужасную сонливость.
 
Онсел впоследний вагон, потому что внем всегда мало пассажиров. Поезд приближался кего станции, онприготовился выйти.
 
 Нопоезд неостановился, апроследовал дальше настанцию Шимицзу.
 
Что такое?
 
Поезд начал замедляться. Онпоспешил найти проводницу, чтобы разобраться, почему его невысадили. Проводница стояла неподалеку. Онподбежал кней изакричал:
 
—Почему выэто сделали? Почему неостановились намоей станции, апоехали дальше? Почему непредупредили заранее?
 
Проводница проигнорировала его.
 
Онразозлился сильнее, подошел иразвернул проводницу. Она уставилась нанего глазами хищной птицы. Страшные глаза назалитом кровью лице.
 
Закричав отужаса, онбросился всоседний вагон, заскочил всвободное купе изакрылся. Онзабился вугол, сидел, тяжело дыша.
 
Оносторожно посмотрел вокно, паника захватила его полностью.
 
Заокном проплывал окутанный тьмой город. Сквозь темень можно было разглядеть высотные здания, нониводном окне небыло ниединого огонька.
 
Погруженный втемноту итишину город, единственным освещением которого были тусклые уличные фонари.
 
Следующая остановка. Онпродолжал сидеть вкупе идрожать, боясь покинуть импровизированное убежище.
 
Незнаю, как долго поезд стоял, новзглянув наплатформу через некоторое время, онувидел людей. Разглядеть ихлица неполучалось, ноончувствовал, что они были невероятно опасными.
 
Онбросился ккабине машиниста, она небыла закрыта. Внутри никого небыло!
 
Закрыв дверь засобой, онспрятался внутри. Донего доносились странные звуки, похожие нарев дикого животного, пару раз донего доносились человеческие крики.
 
Онпрятался вкабине всю ночь, что творится снаружи, оннезнал. Измученный страхом, онзаснул. Проснувшись, онобнаружил, что лежит наплатформе своей станции. Был рассвет. Над ним стояла обеспокоенная проводница.
 
Вего историю никто неповерил, ионедва нестал пациентом психиатрической больницы.
 
Поэтому онрешил прислать мне сообщение ирассказать ослучившемся внадежде, что ясмогу разобраться, чтоже случилось той ночью.
 
Япроверила информацию. Скоростной трамвай обслуживал восемнадцатую линию Шаньчэня. Районы, через которые проходила линия, самые отдаленные. Пассажиров здесь всегда было немного.
 
Восемнадцатая линия, помимо этого, была разделена надве линии. Одна закрывалась водиннадцать часов вечера, вторая— вдесять.
 
Язапланировала встретиться сДиабло иразобраться вситуации. Унас была назначена встреча вшесть вечера вкафе рядом свосемнадцатой линией.
 
Наулице загорелись фонари. Явошла вкафе, села возле окна изаказала чашку капучино.
 
Красно-коричневый Мазерати припарковался наулице. Такая машина сразу привлекла всеобщее внимание. Одна издевочек закричала отвосторга.
 
Дверь открылась, измашины вышел молодой человек. Оносторожно огляделся. Одет онбыл вкороткое черное шерстяное пальто, поверх которого небрежно наброшен клетчатый шарф, наносу очки.
 
Войдя вкафе, онсразу направился комне, сидевшей вкепке имаске.
 
—Ужасная кэм-герл?
 
—Диабло?
 
Онулыбнулся иснекоторым волнением сказал:
 
—Яваш большой поклонник. Явидел все ваши трансляции впрямом эфире. Сегодня, наконец, мне удалось встретиться сживой легендой.
 
Какой нежный человек.
 
Мыпили кофе иразговаривали. Когда разговор зашел отемном городе, вего глазах вспыхнул страх:
 
—Кэм-герл, ядумаю, что это был мир вдругом измерении.
 
Якивнула, онпобледнел.
 
—Это точно другой мир, который соединяет железная дорога. Тот мир населен разнообразными монстрами, которые проникают внаш время отвремени. Ноесли что-то изменится, они массово войдут внаш мир, илюди станут ихпищей.
 
—Пока рано делать выводы. Сегодня япроеду этим маршрутом иоценю обстановку.
 
Диабло— при знакомстве мыненазывали настоящие имена, поэтому ябуду звать его Диабло.
 
Диабло сказал:
 
—Япойду свами.
 
—Нет! —отказ был категоричным. —Это слишком опасно. Тыпомнишь парней, которые попали сомной вфильм ужасов? Они едва нераспрощались сжизнью.
 
Деиабло улыбнулся. Его палец двигался постакану, прозрачная вода внутри превратилась влед.
 
—Вы… —ябыла изумлена.
 
 —Ледяная сила. —сказал Диабло. —Ксожалению, ятолько напервом уровне.
 
Яслегка прищурилась.
 
—Выобладаете силой, почему недали отпор втот вечер?
 
Диабло горько улыбнулся.
 
—Уменя всего лишь первый уровень. Явпервые увидел монстра. Ятак испугался, что чуть неиспачкал штаны.
 
Явстала снепроницаемым лицом.
 
—Ваши слова непоследовательны, вних много нестыковок. Если вынеможете сказать мне правду, извините, янесмогу вам помочь.
 
—Подождите! —онпоспешил меня остановить. —О, кэм-герл, неуходите, разве сказанного мною недостаточно?
 
—Слушаю,— холодно сказала я.
 
—Вписьме, которое явам отправил, ясказал невсе. Ноеслибы ясказал, что обладаю силой, выбы согласились встретиться сомной?
 
—Нет,— прямо ответила я.
 
Диабло выглядел беспомощно.
 
—Яслышал, что увас высокий уровень бдительности. Шанс попасть квам натрансляцию равняется нулю. Яуже сдался, нонеожиданно столкнулся стакой интересной вещью, вот ирешил, что вас она может заинтересовать, иуменя появится небольшой шанс.
 
—Почему выхотите принять участие вмоем прямом эфире? —непонимающе спросила я.
 
Оннемного смутился.
 
—Это… многие соспособностями исилой хотят попасть вваш эфир. Ваш партнер Деспот закороткий промежуток времени стремительно вырос назависть многим.
 
Янезнала, что сказать. Онсерьезно посмотрел наменя.
 
—Кэм-герл, возьмите меня наэтот раз, только наэтот, так сказать, вблагодарность захороший материал. Только однажды! Ноесли выпообещаете инарушите клятву, я…
 
—Хорошо, неплюйтесь ядом. —остановила яего. —Скажите честно, что случилось той ночью?
 
Монстров онувидел, когда прятался вкабине. Неудивительно, что онраньше неувидел ихлица. Уних вообще небыло лиц!
 
Все монстры были втолстовках икапюшонах, скрывающих большую часть лица, согромным ртом сгустыми белыми зубами.
 
Монстры зашли втрамвай, исзадней части раздался сначала крик, аследом крик опомощи.
 
Первый крик был женский, авторой мужской.
 
Онбыл вужасе. Вего сердце боролись два человека, акрик опомощи как проклятие эхом звучал вего ушах.
 
Онбоялся, что если непоможет людям, тоэти голоса будут преследовать его всю оставшуюся жизнь. Совесть просто сгрызет его заживо.
 
Онувидел рядом ссобой коробку сминеральной водой. Сунув ееврюкзак, онвыбежал.
 
Его ледяная сила только напервом уровне. Унего небыло учителя, который могбы научить пользоватьсяею. Оннезнает, как извоздуха извлекать водяной пар ипревращать его влед.
 
Монстры продолжали пировать. Онпобежал внаправление крика иувидел женщину лет тридцати вбелой рубашке ичерной короткой юбке. Она вужасе кричала иразмахивала сумочкой Шанель, молотя монстров помордам.
 
Ееусилия были напрасны. Маленькая сумочка непричиняла монстрам неудобств. Монстры двигались медленно, ноженщина немогла отних убежать, она еле стояла наногах отужаса.
 
Диабло открыл минеральную воду, вылил ееипревратил вледяной конус, который ссилой направил вголову монстра.
 
Монстр упал.
 
Остальные чудовища одновременно повернули головы вего сторону. Они уставились нанего, открыв огромные рты, полные острых клыков. Жуткое зрелище.
 
Онвыбросил еще один острый ледяной конус, убрав монстра отженщины.
 
—Пошли сомной! —крикнул оней.
 
Она будто очнулась ибросилась кнему. Несделав ипары шагов, удевушки сломался высокий каблук, она упала напол. Два монстра, которые стояли кней ближе всех, накинулись наженщину, кусая еезашею.
 
Она кричала, истекая кровью, пока монстры рвали ееплоть.
 
Хотя монстры неотличались высокой скоростью передвижения, ели они быстро. Быстро сняв снее кожу, они принялись замышцы ивнутреннюю органы.
 
Женщина открыла большие глаза, протягивая кнему руки. Казалось, она умоляла спасти ее, нониединого звука невырвалось изееослабших губ.
 
Диабло стиснул зубы, огляделся намонстров, окружающих его, развернулся иубежал.
 
Вовремя бега онбросал вних ледяные конусы. Оночень боялся быть укушенным.
 
Наконец ондобрался добезопасной кабины машиниста, забежал внее иплотно закрыл Дверь.
 
Монстры гнались заним. Удвери они остановились. Оннезнал почему, нодверь они даже непопытались выбить.
 
Сила Диабло была истощена, онпровалился всон. Отом, что случилось после того, как онпроснулся, онрассказал всамом начале.
 
—Кэм-герл, клянусь, сейчас ясказал истинную правду. —его голос был полон энтузиазма.
 
—Возьмите меня ссобой, даже если ябуду использован вкачестве мясного щита!

    
  





  Глава 199. Кошмар


  

    
      —Ваша помощь? Кого выможете заблокировать своим худым телом?
 
Онопустил голову инемного смущенно улыбнулся.
 
Задумавшись намгновенье, ясказала:
 
—Хорошо, давайте пройдемся сегодня вечером. Нефакт, что мыпопадем вдругое измерение.
 
 —Вероятность очень большая. —твердо сказал он. —Когда кэм-герл выходит надорогу, она обязательно сталкивается состранными вещами.
 
Онменя хвалит?
 
Мысели натрамвай после десяти вечера, яоткрыла прямую трансляцию.
 
—Уважаемые зрители. —обратилась якним потелефону. —Ядавно невыходила вэфир. Яужасная кэм-герл. Рядом сомной Диабло, один изпостоянных поклонников-зрителей, которому выпал шанс отправиться сомной надело. Унего первый уровень ледяной силы. Давайте начнем.
 
Якратко рассказала историю. Сообщения отзрителей потекли рекой.
 
[Брат, тебе повезло участвовать впрямом эфире кэм-герл! Как тебе повезло, ядаже часы сломал отзависти.]
 
[+100500. Кэм-герл, другие тоже хотят попасть впрямой эфир. Яготов подчиняться всем правилам.]
 
[Ктоты? Где Деспот? Онсамосовершенствуется? Когда Деспот появится?]
 
[Почему сегодня непришел Деспот?]
 
[Деспотжив? Сним все нормально?]
 
Мне лень было следить заихперепиской. Язасунула телефон вкарман инастроила камеру. Сначала все было нормально. Люди входили ввагон ивыходили изнего. Так продолжалось, пока мынеподъехали кстанции, накоторой всегда выходил Диабло.
 
Громкоговоритель вработал исправно, нонаэтой станции объявления небыло.
 
Дверь закрылась ивагон продолжил движение. Уменя внезапно закружилась голова.
 
Это чувство было мимолетным, ноощущение осталось, будто впереди меня ждет большая битва.
 
Мыфактически вошли вдругой мир!
 
Головокружение, оказывается, реакция напереход вдругой мир.
 
Диабло сволнением вголосе прошептал:
 
—Кэм-герл, мывдругом мире! Яже говорил, что если выгде-то появляетесь, невозможное становится возможным.
 
Уголок моего рта дернулся. Камера намоей груди показывала вид изокна. Наулице было темно, только уличный фонарь давал тусклый свет.
 
[Разве это нерайон сообщества Цзяннань Бэйюань?]
 
[Дорогие друзья, яживу вэтом сообществе. Окно спальни выходит наскоростной трамвай, нояневижу транспорт. Кажется, кэм-герл действительно вошла впараллельное пространство!]
 
[Этот мир точно такойже, как наш, ноникогонет. Это ужасно!]
 
[Людей может инебыть, ноздесь что-то еще.]
 
[Я так взволнована. Интересно, какой монстр появится?]
 
Поезд замедлился иостановился настанции Гуйхуаба. Дверь открылась, мывыглянули. Наплатформе никого небыло.
 
Зловещая тишина заставляет обострять чувства человека.
 
Диабло прикоснулся комне:
 
—Кэм-герл, посмотрите туда.
 
Яподняла глаза ипосмотрела внаправление его руки.
 
Свет наперроне был тусклым, нояразглядела человека вформе проводницы. Она шла идрожала, как пьяная.
 
Секунда. Она подняла голову. Еелицо было залито кровью. Секунда. Она ускорила шаг ибросилась кнам.
 
Ябыстро произнесла заклинание, щелкнув пальцами. Несколько ледяных конусов полетело веелицо.
 
Страшный голос пронесся поокруге. Ледяной конус пронзил ееголову. Она упала наспину, иеетело быстро превратилось влужу крови.
 
[Что зачертовщина? Мывидим нелюдей инепризраков.]
 
[Немного напоминает ходячих мертвецов.]
 
[Нет, это нечеловеческий труп. Это монстр, вкотором сконцентрирована энергияИнь. Это просто внешне напоминает человека.]
 
Двери трамвая открывались изакрывались. Ячто-то почувствовала, вытащила меч иоглянулась.
 
—Что случилось? —Диабло ничего нечувствовал.
 
—Только что что-то вошло! —ответила я.
 
Диабло был напуган досмерти. Онсхватил бутылку сводой. Вэтот момент яуслышала шелест, будто повагону ползет огромная змея.
 
Ямедленно подняла голову. Напотолке появились черные пятна.
 
Стоп!
 
 Это непятно!
 
Это были черные насекомые. Некоторые напоминали растение ломонос, нонемного длиннее.
 
Несколько нематодов упали ибыстро поползли кнам.
 
Янаступила напаразита, аДиабло брызнул воду напотолок изаморозил остальных.
 
—Хорошая работа,— япохлопала его поплечу.
 
Диабло смущенно улыбнулся.
 
[Этот парень хороший. Онтакой милый, когда улыбается.]
 
[По-моему яподсела наэти ужастики.]
 
[О, нимфоманка идет!]
 
Трамвай направился кстанции Шимицзу. Группа людей втолстовках скапюшонами стояли наплатформе нанекотором расстоянии отрельсов.
 
—Это они! —нервно сказал Диабло. —Странно, что эти монстры непоявлялись настанции Гуйхуаба.
 
—Поторопитесь ипосмотрите, если втрамвае еще кто-нибудь,— нахмурившись, сказала я.
 
Мыбыли впервом вагоне исразу побежали доконца состава. Конечноже, втрамвае было несколько несчастных, которые еще спали. Мужчина средних лет, молодая студентка ипожилой мужчина примерно шестидесяти лет.
 
Мыразбудилиих. Они неповерилинам. Мужчина средних лет сдосадой сказал:
 
—Что вытут разыгрываете? Уходите, немешайте спать!
 
—Посмотрите, что вывидите снаружи? —хмуро спросила я.
 
Трамвай остановился настанции. Мужчина небрежно выглянул вокно, его лицо мгновенно изменилось.
 
—Что это такое? Это розыгрыш? Янеоставлю это, вам придется ответить перед законом,— воскликнул мужчина средних лет.
 
—Тогда оставайтесь иждите окончания розыгрыша. Пошли! —холодно сказала яостальным.
 
Старик истудентка пошли занами. Мужчина средних лет снова выглянул вокно, сглотнул изакричал:
 
—Неоставляйте меня! Подождите!
 
Дверь открыла, монстры медленно вошли. Как только они заметили нас, поним прошла волна возбуждения.
 
Яколола ихПадающими звездами. Монстры сразу превращались влужу гноя. Шаг зашагом, мышли ккабине машиниста, где спрятались.
 
Мужчина средних лет неверил впроисходящее. Ониспуганно бормотал без остановки:
 
—Ясплю? Это кошмар!
 
[Монстры бродят удвери, нонеосмеливаются войти. Мне это ненравится.]
 
[Согласен. Что-то вкабине страшнее их.]
 
[Α мне весело. Ябы неотказалась прокатиться поэтой дороге впараллельныймир. Это так интригующе!]
 
[Эй, дамочка, несоветую соваться туда, если несобираешься стать пайком для монстров!]
 
Студентка была самой спокойной изпассажиров. Она поправила очки вчерной оправе напереносице испросила:
 
—Выдвое имеете способности?
 
Диабло снедоверием спросил:
 
—Τы знакома ссилой?
 
—Мой старший брат обладает силой. —сказала она. —Ксожалению, я— нет. Выможете разъяснить, что происходит?
 
Диабло быстро икратко рассказал им.Студентка размышляла:
 
—Если проанализировать твои слова, томы, оставшись здесь наночь, сможем завтра спокойно вернуться? Ηет, янедумаю, что все так просто.
 
—Α что тыдумаешь? —спросила я, заинтересовавшись.
 
Студентка спокойно сказала:
 
—Μой брат говорит, что если что-то настолько хорошо, что люди могут вэто поверить, тоневерь вэто, это абсолютная подделка.
 
Она огляделась испросила:
 
—Вам некажется, что трамвай странный?
 
—Беспилотное вождение, конечно, странно. —мужчина средних лет посмотрел нанее снеприязнью. —Почему я, человек ввозрасте, боюсь, аты, маленькая девочка, спокойна? Ячего-то непонимаю?
 
Студентка необратила нанего внимания ипродолжила:
 
—Трамвай нетакой технологичный. Его можно вести без водителя. Для этого есть две возможности. Здесь есть что-то, чего мынеможем видеть— это, во-первых. И, во-вторых, сама дорога итрамвай являются большим призраком.
 
[А она шарит! Анализирует отлично!]
 
[Давно яневидел такой спокойной, рассудительной иумной девушки. Другие женщины только изнают, что плачут, рыдают ираздражают, когда сталкиваются счем-то неизвестным.]
 
[Хватит любоваться девушкой. Если эта железнодорожная ветка насамом деле призрак, разве они невего животе? Они все еще живы?]

    
  





  Глава 200. Страшный мир


  

    
      Мужчина средних лет сердито сказал:
 
—Неговори ерунды! Что может знать маленькая девочка?
 
—Веесловах есть смысл. Как тебя зовут? —спросила я.
 
—Разве вынедолжны представиться прежде, чем спрашивать чужое имя? —она вызывающе посмотрела наменя.
 
 —Можешь называть меня кэм-герл,— ответила я.
 
—Вытасамая ужасная кэм-герл? —вееголосе звучало сильное удивление.
 
—Тыменя знаешь?
 
—Конечно, мой брат— ваш большой фанат. —сказала девушка. —Его мечта побывать навашей прямой трансляции.
 
Она посмотрела намою брошь.
 
—Высейчас ведете прямую трансляцию?
 
Якивнула. Она помахала всторону камеры наброшке иулыбнулась:
 
—Брат, тывидишьэто? Явпрямом эфире сужасной кэм-герл.
 
—Непорали прекратить это? —янахмурилась. —Девушка, тывообще ничего небоишься?
 
—Благодаря стараниям моего брата вмоей жизни были иболее ужасные вещи. —сказала девушка. Меня зовут Тан Мэйци, для меня большая честь встретиться свами, кэм-герл.
 
Япожал ейруку. Трамвай начал замедляться иостановился наплатформе. Мыколебались, выходитьли наулицу, нообнаружили, что кабина начала деформироваться.
 
Напотолке иизпола начали расти белые шипы.
 
—Что это? —мужчина средних лет кричал вшоке.
 
—Это клыки! —воскликнула я. —Этот трамвай действительно призрак. Бежим!
 
Яраспахнула дверь. Монстры, стоявшие недалеко, бросились кней.
 
—Спасите, помогите! —старик шел медленно. Когда онподошел кдвери, наего пути встали два монстра.
 
Повернувшись, ябросила горсть киновари. Красный порошок взлетел вверх иопустился намордах монстров.
 
—Га! —ихлица начали источать дымку. Крича, они закрыли лица руками.
 
Вмомент, когда дверь должна была закрыться, ясхватила старика заруку ивытянула его наружу.
 
Мынаблюдали, как скоростной трамвай исчезает втемноте. Пока что мыбыли живы, иэто немогло нерадовать.
 
—Давайте подождем здесь. Когда трамвай поедет обратно, мысможем вернуться,— сказал мужчина средних лет.
 
—Даже если трамвай вернется, тыпосмеешь зайти внего? —спросил старик.
 
Мужчина средних лет едва незадохнулся отзамечания старика. Онсердито сказал:
 
—Как тырасхрабрился! Если тытакой смелый, топочему невыбежал сам извагона, аждал помощи?
 
Старик ахнул.
 
—Еслибы ябыл натридцать лет моложе, еслибы мне было столько, сколько тебе, нужен былбы мне кто-то, чтобы помочь?
 
—Хватит шуметь! —фыркнула я. —Смотрите!
 
Все проследили замоей рукой. Через улицу, шатаясь, шла собака.
 
Все вшоке.
 
Собака была большая, размером стеленка, немного похожа натибетского мастифа. Изо рта полного окровавленных зубов свисали клочья мяча.
 
—Αд, это должно быть ад,— умужчины средних лет отиспуга задрожали ноги.
 
—Кажется, что легенда правдива,— тяжело вздохнув, сказал старик.
 
—Что залегенда? —быстро спросила я.
 
—Мне почти восемьдесят лет. —начал старик. —Когда ябыл молодой, мой дедушка однажды сказал, что это проклятый город, ажелезная дорога итрамвай— переход вад. Онзеркальное отражение нашего родного города, заисключением одного— внем нет людей. Внем обитают монстры. Ежегодно много людей исчезает, непонимая этого. Они попадают вадисъедаются монстрами.
 
—Нопочему яобэтом никогда неслышал? —безучастно спросил мужчина средних лет.
 
—Позже после основания Китайской Народной Республики, легенда опризраках имонстрах была провозглашена феодальным суеверием изабыта. Никто неосмеливался упоминать обэтом. Ямного прожил, поэтому многое помню.
 
[Пожилые люди, как правило, знают корни проблем.]
 
[Мне нравится старичок, оночень умный]
 
[Мне тоже кажется, что старик добродушный. Его кто-нибудь знает?]
 
—Янезнаю вашего имени. Как квам обращаться? —спросила я.
 
 Старик улыбнулся.
 
—Моя фамилияДай. Выможете называть меня старик Дай.
 
[Вспомнил. Онслучайно неДай Юйлинь? Говорят онслужил вКрасной армии. Оннациональный герой, который давно ушел воставку. Впрошлый раз встолице был банкет послучаю годовщины какой-то важной даты, онсидел заодним столом свождем.]
 
[Ого, человек, который занимал высокий пост! Для таких людей вотставке, наверное, нелегко ездить наобычных трамваях]
 
Яспросила имя мужчины среднихлет. Его фамилия была Цзэн, Цзэн Дабин, ионработал вбанке.
 
—Кэм-герл! —неожиданно закричал Диабло. —Смотрите сюда!
 
Яобернулась иувидела большую группу монстров втолстовках икапюшонах. Они поднялись поэскалатору наплатформу ишли кнам.
 
—Слишком много! —нахмурилась я. —Уходим!
 
Мыспустились поэскалатору сдругой стороны, внизу было много монстров. Весь зал напервом этаже был почти заполнен ими.
 
—Кэм-герл, что нам теперь делать? —стревогой вголосе спросил Диабло.
 
—Используйте огонь для атаки,— сказала Τан Мэйци.
 
—Хорошая идея. —ответила я. —Отступите немного.
 
Спутники быстро сделали несколько шагов назад. Ясхватила горсть киновари иподбросила ее, затем, быстро вызвав пламя, направила огонь вперед вдоль киновари.
 
Эта специально изготовленная киноварь была идеальным вспомогательным средством для горения. Монстры боятся киновари иогня. Как только киноварь касается ихтел, онвозгораются. Этот огонь потушить имнепосилам.
 
Впылающем пламени большинство монстров превратились вгной.
 
—Вперед! —закричала я, выводя людей состанции. Тан Мэйци схватила состены огнетушитель, который намеривалась использовать вкачестве оружия.
 
—Там что-то есть! —Диабло указал наугол улицы. Поулице быстро ползли несколько больших тараканов. Они были размером сошлифовальный диск. Тараканы жевали капюшон монстра.
 
Казалось, что они услышали нам, потому что одновременно обернулись внашу сторону, азатем пошли кнам.
 
Мыпочувствовали, как между лопаток пробежал озноб. Очень плохое чувство для человека.
 
[Больше всего яненавижу тараканов! Аони ктомуже огромные. Как отвратительно!]
 
[Кэм-герл, бегите!]
 
—Идем! —ямахнула рукой, имыбыстро перебежали дорогу. Ηесколько гигантских тараканов бросили капюшон ипобежали занами. Ихскорость впечатляла.
 
Диабло обернулся ивыстрелил вних ледяным конусом. Таракан расправил крылья илегко стряхнул ледяной конус.
 
Увидев, что тараканы нас почти настигли, якрикнула:
 
—Бегите быстрее, язадержу их!
 
Явыхватила меч иисполнила второе упражнение изКниги Меча Рыцаря: Серебряное седло сияет набелой лошади, как падающая звезда.
 
Множество огней ввиде звезд вспыхнули инакрыли тараканов, словно капли дождя.
 
Падающие Звезды измолол тараканов вфарш. Яубрала меч, авмои ноздри ворвался очень тонкий черный дым.
 
Яудивилась. Насамом деле эти насекомые были обидами?
 
Такая обида доступна невсем призракам. Инь Чаншен рассказывал мне, что такого рода обиды бесполезны для обычных людей, нодля меня отних большая польза. Они могут улучшать мою силу.
 
Яподвергалась несправедливым обидам втечение двадцати лет, теперь япожинала плоды.
 
Наулицу выскочила еще одна большая группа насекомых. Ябросилась догонять остальных.
 
—Бежать бесполезно. Мынесможем уйти отних. Нужно найти место, чтобы спрятаться!
 
Диабло указал пальцем наздание:
 
—Там кондитерская!
 
Мынезаботились отом, что врываемся вчужую собственность. Забежав впомещение, мызакрыли стеклянную дверь, опустили рольставни, чтобы усилить оборону.
 
Два жука бились одверь, создавая шум, который разносился поокруге.
 
Мужчина средних лет сжал руками иголову изабился вугол, непереставая бормотать:
 
—Яумру. Янехочу умирать. Янехочу умирать!
 
Старик Дай посмотрел нанего сотвращением.
 
—Посмотри, какой тыслабак. Стыдно замужское население вШаньчэне.
 
—Старик, почему тыобвиняешь меня? —мужчина средних лет злился ихотел наброситься настарика.
 
Яперехватила его, схватив зазапястье, исильно оттолкнула.
 
—Если утебя есть силы, выйди иразберись смонстрами. —сердито сказала я. —Избить восьмидесятилетнего старика— много сил ненадо.
 
[О, ослепите меня, чтобы яневидел, как молодежь смеет вызывать набой отставных военных. Α ведь ихсыновья тоже пойдут вармию. Куда мир катится?]

    
  





  Глава 201. Борьба с монстрами


  

    
      Старик Дай задыхался. Оннашел стул исел.
 
—Ах, ядумал, что раньше наполе боя достаточно убил маленьких дьяволов. Нотрусы всегда прятались отнастоящего сражения.
 
—Господин Дай, неговоритетак. Даже если выввозрасте, вынамного лучше некоторых… трусов,— кнему подошла Тан Мэйци.
 
Цзэн Дабин вскочил ипрорычал:
 
 —Кто, по-твоему, трус? Кто?
 
—Хватит устраивать разборки! —крикнула я. —Мыпочти лишились наших жизней, аутебя мозгов хватает только нассоры!
 
Цзэн Дабин, казалось, что-то обдумывает. Его взгляд упал намою грудь:
 
—Яслышал, как они называют вас кэм-герл, нетакли… Вывещаете впрямом эфире? Это камера?
 
Онпротянул руку, пытаясь схватить мою брошь, нояуклонилась. Онпокраснел иразозлился сильнее:
 
—Выпоказываете наши лица онлайн без нашего согласия? Это нарушение наших прав. Ясобираюсь подать навас всуд! Яподам навас всуд иразрушу вашу репутацию!
 
—Высовершенно правы. —сказал я. —Чтобы янепосягала наваше право натрансляцию вашего лица впрямом эфире, выможете идти прямо сейчас. Янебуду вас останавливать.
 
Цзэн Дабин покраснел, потом побледнел, снова покраснел. Стиснув зубы, сказал:
 
—Вымне угрожаете?
 
—Явам угрожаю? —ясхватила его зарубашку исильно стукнула остену. —Незабывайте, яспасла вашу жизнь, иначе выдавно былибы уже мертвы. Если выхотите выжить, тодолжны слушать меня, или идите отсюда исами решайте свои проблемы!
 
Жесткое выражение моего лица иярость вголосе напугали Цзэн Дабина. Онсудорожно сглатывал слюну, нивсилах вымолвить ислова.
 
Яотбросила его ибольше необращала нанего внимание. Огляделась. Вкондитерской поверхность была покрыта толстым слоем пыли. Электричества давно небыло, пироги изаготовки для хлеба вхолодильнике давно испортились. Создавалось впечатление, что здесь небыло никого несколько лет.
 
Призрачный город был похож наШаньчэн после апокалипсиса. Пустынный, полный мусора— рай для господства монстров.
 
[Это как вромане про конец света? Глядя напрямую трансляцию кэм-герл, можно найти все признаки— сверхъестественное, неизвестное, фантастика иромантика.]
 
[Понятно теперь, какие фильмы тысмотришь. Мне эти американские иевропейские блокбастеры совершенно непривлекательны снекоторого времени.]
 
Вэтот момент появился пост наанглийском языке.
 
[Прямая трансляция замечательная. Спецэффект совсем непортят видеоряд.]
 
[Эй ты, иностранец, тывпервые смотришь прямую трансляцию? Наша кэм-герл никогда неиспользует спецэффекты. Все, что тыздесь видишь, происходит насамом деле.]
 
Еще одна строка наанглийском.
 
[Вы, китайцы, слишком любите хвастаться. Как это может быть правдой?]
 
[Естьли среди нас иностранцы? Найдите его инаучите быть мужчиной!]
 
Конечноже, многие знали английский, немецкий, французский. Даже сообщения изРоссии появились. После того, как кто-то изиностранцев попал намою прямую трансляцию, онсделал запись иразместил видео вTwitter иFacebook. Ябыстро стала популярной нетолько вКитае, ноивезде, где есть интернет.
 
Сейчас уменя около миллиона постоянных иностранных зрителей. Некоторые мои трансляции были опубликованы виностранных социальных сетях сдобавлением субтитров. Эти видео занимали топовые места врейтинге.
 
[Я смотрел видео вFacebook. Это самая крутая прямая трансляция, которую якогда-либо видел. Кэм-герл— самая красивая исамая крутая женщина, которую якогда-либо видел.
 
Она моя богиня. Ямечтаю оней воснах. Кто неуважает мою любовь, мой враг!] -сообщение нанемецком.
 
[Кэм-герл— гламурная ведьма. Ееруки могут метать огонь, воду. Она даже гром имолнию может вызывать. Это очень круто! Еслибы все ведьмы были такие, как кэм-герл, ябы предпочел оказаться вовласти сатаны.]— французский.
 
[Вы темный человек. Кэм-герл— даосский священник, которых внашем мире мало. Она неведьма.]— английский.
 
[Я живу недалеко отграницы сКитаем. Яхочу поехать вКитай, чтобы увидеть кэм-герл. Иесли ясмогу сражаться сней спина кспине— заэто можно иумереть.]— русский.
 
Некоторое время сообщения наиностранных языках преобладали.
 
Янашла наполу стальную трубу иразрезала еекинжалом изветки персикового дерева. Спутники смотрели наменя, расширившимися отудивления глазами.
 
[Вах! Кэм-герг режет стальную трубу деревянным ножом! Как будто это редиска. Ямного лет изучал физику, ноздесь еезаконы недействуют?]
 
[Наверное, она ввела ауру вдеревянный кинжал!]
 
Япередала стальные трубы старику Дай иЦзэн Дабину. Старик Дай рассмеялся:
 
—Недумал, что наступит еще раз день, когда ясмогу сразиться сврагом наполе битвы.
 
Цзэн Дабин, сидел вуглу состальной трубой вобнимку инемолчал.
 
Тан Мэйци поместила стальную трубу врюкзак заспиной. Вруках она по-прежнему держала огнетушитель.
 
—Это очень полезная вещь. —сказала она. —Содержимое можно распылить.
 
Некоторое время ямолчала.
 
—Совпадение? Нонаменя тоже как-то распылили содержимое огнетушителя.
 
Когда яучилась всредней школе, вмоем классе был хулиган, скоторым старались несвязываться. Его посадили сомной. Стого дня онзапугивал меня, обзывал ииздевался. Однажды онраспылил наменя порошок изогнетушителя. Яедва неослепла. Мое зрение восстанавливалось несколько месяцев.
 
Янезнаю, почему онтак меня ненавидел, яего непровоцировала. Однажды онсказал, что ему непонравился мой внешний вид.
 
Почему этот ребенок был такой злобный?
 
Неожиданно намое плечо опустилась рука. Яоглянулась, вмоих глазах потемнело.
 
—Свами все нормально? —шепотом спросил Диабло.
 
—Все нормально. —япокачал головой. —Просто вспомнила неочень приятные вещи.
 
Киноварью янарисовала оборонительную цепь вкондитерской. Спутникам япредложила войти внутрь и, сформировав руками печать, указала нацепь икрикнула:
 
—Явись!
 
Бум!
 
Полинии отмеченной киноварью побежало пламя, заключив людей вкольцо.
 
Странно, они совершенно нечувствовали жар.
 
—Что выделаете? —зло закричал Цзэн Дабин. —Высобираетесь сжечь меня?
 
Тан Мэйци нахмурилась:
 
—Кэм-герл, выхотите выйти исами проверить обстановку?
 
—Нет! Вынеможешь уйти! —кричал Цзэн Дабин. Оннеуспел закончить говорить, старик Дай ударил его палкой полицу, иЦзэн Дабин потерял сознание.
 
[Отличная работа! Господин Дай заслужил свое звание. Вответственный момент онрешительно принимается задело.]
 
[Ха-ха, ярешил стать такимже, когда состарюсь.]
 
—Ясобираюсь исследовать этот мир ипонять его, тогда ясмогу подумать, как бороться дальше, чтобы избежать вбудущем новых жертв. Ясоздала оборонительную цепь. Вынадежно спрятаны внутри. —сказал я.
 
Старик Дай попытался отговорить меня, ноТан Мэйци сказала:
 
—Берегите себя.
 
—Тан Мэйци, тынебоишься занее? —стревогой спросил старик Дай.
 
Тан Мэйци слегка вытянула губы трубочкой.
 
—Старик Дай, вынепонимаете, она приехала сюда ради приключений. Разве мысможем остановить ее?
 
Старик Дао нанекоторое время замолчал.
 
—Ах, какже явсе-таки стар?
 
Яподошла кдвери, нопуть мне преградил Диабло. Онсерьезно сказал:
 
—Вывзяли меня ссобой, ияпойду свами.
 
—Возможно, янесмогу позаботится овас. —сказала я. —Это неигра, здесь умирают.
 
—Еслибы ябоялся смерти, ябы непришел. —серьезно сказал он. —Явсе еще молод ихочу совершать сумасбродные поступки.
 
—Хорошо, давайте поищем приключения,— улыбнувшись, сказала я.
 
Мывышли втемноту.
 
Ввоздухе витал прогорклый запах. Большая армия тараканов прошла мимо, несколько особей отстало отстаи.
 
Мыубили их, впитали еще немного зла ипродолжили исследовать город.
 
Наобочине дороги язаметила труп, вернее обглоданные кости. Кости замерли внеестественном положении. Видимо, человек отчаянно сражался, умирая.
 
Рядом лежал порванная одежда. Исследовав ее, янашла вкармане удостоверение личности.
 
Япоказала удостоверение крупным планом.
 
—Дорогие друзья, если кто-то его знает, пожалуйста, скажите его семье, чтобы больше неискала его.
 
[Это … это немой двоюродный брат, который пропал без вести несколько лет назад? Втот год онпозвонил тете идяде исказал, что скоро будет дома. Домой онтак инепришел, связаться сним тоже неполучилось. Оказывается, онуже давно мертв.]
 
[Соболезную вашему горю.]
 
Чем дальше мыуглублялись, тем чаще нам попадались мертвые тела. Отнекоторых остались только кости, видимо, они попали сюда несколько лет назад. Надругих телах мымогли увидеть следы укусов.
 
Большая тень привлекла мое внимание. Ясхватила Диабло заруку, имытихо спрятались вближайшем доме.
 
Огромный лев пересек улицу, его голова была такойже большой, как машина, достаточно, чтобы проглотить человека заодин укус.
 
Лев выглядел очень странно. Его тело покрывал немех, ачешуя. Его глаза были ужасного кроваво-красного цвета, аизпасти шел неприятный запах. Зловонная слюна вытекала изпасти ипадала наасфальт, разъедая бетон.
 
[О боже, янапуган досмерти.]
 
[Чтобы произошло, еслибы эта штука выбежала наулицу?]
 
[Хватит говорить обэтом. Это ужасно!]
 
—Девушка,— внаушниках раздался голос Цзю Линцзы,— хочешь поглотить много обид инесправедливостей?
 
Мое сердце екнуло. Это лев…
 
—Да. —засмеялся Цзю Линцзы. —Этот лев сам незнает, сколько людей съел. Обиды этих людей собрались вего теле. Если тыубьешь его, освободишь обиды, тоэтого будет достаточно чтобы продвинуться науровень.
 
Средний уровень?
 
Этот лев, мне кажется, зверь четвертого уровня. Между нами слишком большая разница. Смогули яего победить?
 
Ясжала меч Падающие Звезды. Янахожусь напути совершенствования, иэтот путь полон богатства иопасности. Если небесные иземные сокровища идут квам вруки, авыихнеберете, то, как выбудете развиваться исамосовершенствоваться?
 
—Ждите меня здесь,— сказала яДиабло.
 
—Высума сошли? —Диабло схватил меня заруку. —Это монстр четвертого уровня. Выхотите умереть?
 
—Богатства иопасность. —ответила я. —Если янепойду, буду сожалеть обэтом всю оставшуюся жизнь. —ясделала паузу. —Если янесмогу вернуться живой, вернись сам ипомоги остальным.

    
  





  Глава 202. Аура героини


  

    
      [Кэм-герл, что тытворишь? Этоже лев?]
 
[Кэм-герл, небудь опрометчивой. Нет ничего важнее твоей жизни. Если утебя неполучится, тыпотеряешь все.]
 
[Кэм-герл, яполон решимости переспать стобой. Тынеможешь умереть, пока мынепереспим!]
 
[Извращенец, скройся!]
 
 —Безумная! —рассмеялся Диабло, глядя мне вспину.
 
—Девушка, тысмелая. Мне это нравится! —засмеялся Цзю Линцзы. Голос Инь Чаншена также прозвучал:
 
—Цзю Линцзы, тыподбил Юань убить тунлиньского льва, тыхочешь убить ее?
 
—А? Инь Чаншен, тызаботишься омаленькой девочке? —вразговор вступила Фея Розового Облака.
 
—Неговори ерунды. —ответил Инь Чаншен. —Юань ия— хорошие друзья. Естественно, что ябеспокоюсь оней.
 
—Хи-хи! Почему тыспешишь это отрицать? Тебе больше нечего сказать? —улыбнулась Фея Розового Облака.
 
Янахмурилась.
 
—Старшие, естьли утунлиньского льва слабость?
 
—Яневидел тунлиньского льва многолет. Его мясо очень вкусное. —сказал Цзю Линцзы.
 
—Яочень скучаю помясу льва, которое искусно готовила любимая горничная специально для меня.
 
Яспряталась зателефонным столбом, спрашивая шепотом:
 
—Цзю Линцзы, как вызахватили тунлиньского льва? Выможете мне что-нибудь сказать?
 
—Япринял Поп Дан.
 
Ячуть неупал. Наставник, тыиграешь сомной.
 
—Госпожа Юань, неволнуйся. —сказал Инь Чаншен. —Слабость тунлиньского льва вего животе.
 
Онсделал паузу ипродолжил:
 
—Тунлиньского льва неполностью покрыт чешуей. Чтобы его убить, нужно бить вживот.
 
Якрепче сжала Падающие Звезды, костяшки пальцев побелели отнапряжения. Мне страшно, что онукусит меня дотого, как янанесу свой удар.
 
—Правильно. —сказал Цзю Линцзы. —Тунлиньский лев может генерировать электричество иметать молнии. Если его молния попадет втебя, тотыили умрешь наместе, или навсегда останешься инвалидом.
 
Чтоже делать? Может сдаться?
 
Слишком поздно жалеть себя?
 
Немогу атаковать влоб, нужно перехитрить.
 
Яосмотрелась, вдруг мои глаза загорелись.
 
Напротив меня располагался рыболовный магазин!
 
Необращая внимание натунлиньского льва, ятихонько пробралась вмагазин рыболовных снастей. Среди удочек ипоплавков янашла большой зазубренный рыболовный крюк.
 
Такие крюки используются исключительно для китобойного промысла. Онизготовлен изнержавеющей стали, которая невероятно прочная.
 
Вмагазине янашла три таких крюка. Вдополнение кним янашла несколько металлических тросов. Слабая улыбка заиграла намоих губах.
 
Пять элементов Инь иЯнь взаимодействуют друг сдругом. Гром имолния взаимодействуют сдеревом. Медный лев сделан издерева, золота иэлектричества. Поэтому металлические крюки должны сдержать его.
 
Нарыболовном крюке янарисовала киноварью несколько заклинаний. Крюк прочно закрепила наметаллическом тросе.
 
[Чтоэто? Яникогда невидел подобного. Эти заклинания выглядят старыми, скорее всего, они были утрачены много лет столетий назад. Кто обучает кэм-герл?]
 
[Кэм-герл, тыхочешь поймать льва нарыболовный крючок?]
 
[Это тунлиньскийлев. Онем есть запись вдревней книге. Кэм-герл, брось свои приготовления, они непомогут убить его.]
 
Нояуже все решила. Надев наплечо большую катушку стального троса, япрыгнула накрышу.
 
Это был спальный район сузкими улицами ибунгало вдоль дороги. Прыгая покрышам домов, яподошла кконцу дороги. Закрепив трос, ясделал ловушку.
 
Все готово. Явернулась назад идемонстративно пробежала мимо тунлиньского льва.
 
Онсразу заметил меня, вего глазах вспыхнул жадный блеск. Зарычав, лев бросился комне.
 
Япроглотила Поп Дан, который увеличил мою скорость. Ябежала быстро, ноилев неотставал. Янеожидала отнего такой скорости. Между нами было всего дюжина шагов.
 
Вотона! Япочти добежала доловушки!
 
Надеюсь науспех!
 
Яускорилась, итунлиньский лев нарастил скорость.
 
Яостановилась иприсела, проведя мечом поживоту льва. Изо рта тунлиньского льва вырвалась молнии, она сразила меня.
 
—Ах! —язакричала, чувствуя, как меня охватывает огонь, иясгораю заживо.
 
 Отболи янемогла встать.
 
Ловушка сработала. Три огромные рыболовные крюка упали сверху изацепили тунлиньского льва.
 
Вжжжж!
 
Звук удара ометалл. Рыболовный крючок непробив чешую льва, соскользнул.
 
[Яже говорил, что тунлиньский лев неуязвим. Эта штука неможет его убить.]
 
[Все кончено. Кэм-герл ранена, ловушка несработала. Без сомнения, сегодня она умрет!]
 
[Не могу смотреть наэто. Мои слезы непрерывно катятся изглаз. Наверное, ядаже взаписи несмогу это пересмотреть.]
 
[Я собираюсь спастиее! Кто сомной?]
 
[Ты хочешь принести себя вжертву? Даже если унас получится войти вдругой мир, будет слишком поздно. Мыможем только найти ееостанки.]
 
[И многое другое! Смотрите!]
 
Все уставились вмониторы. Рыболовный крюк действительно соскользнул, ноонвсеже уцепился заодну чешуйку, илев повис.
 
[Что? Сработало?]
 
[Да. Простая ловушка, акак помогла!]
 
[Я вижу, что удача настороне кэм-герл. Она определенная Божья крестница!]
 
[Ерунда! Она дочь Бога!]
 
Тунлиньский лев отчаянно боролся ввоздухе, отчего рыболовный крюк сильнее
 
впивался втело, источая золотое сияние. Под чешуей, вместе, где крюк соприкасался стелом, появился столб белого дыма.
 
Лев закричал отболи. Все-таки это было животное четвертого уровня. Какие-то три рыболовные крюка надолго несмогут его задержать. Нужно убить его как можно скорее! Вставай! Ядолжна встать!
 
Мои конечности болели. Стиснув зубы, яизо всех сил пыталась встать, ноноги предательство дрожали.
 
Сейчас или никогда!
 
Собрав всю ауру, которая была вмоем теле, явлила еевПадающие Звезды иударила мечом зверя. Небольшой прокол вобласть живота тунлиньского льва.
 
Рев! Тунлиньский лев издал рев, который потряс горы иреки. Ядержала меч внем так долго, как смогла, апотом резко провела черту.
 
Живот льва был распорот, превратившись вогромныйрот. Его внутренние органы дождем высыпались надорогу.
 
Лев издал последний скулящий звук, слабо дергая конечностями, постепенно затихая.
 
Черный туман вырвался изего живота иустремился вмои ноздри.
 
Яиспытала невероятное чувство обиды. Сначала ясохраню его даньтяне, апотом очищу.
 
[Я уже почти вышел издома! Кэм-герл действительно убила тунлиньского льва! Кэм-герл, тыопределенно дочь Божья!]
 
[О кэм-герл нельзя думать иначе, как опобедительнице. Иначе кара настигнет вас!]
 
[Последние минуты трансляции ясмотрел, стоя наколенях. Ядал кэм-герл бриллиантовую корону. Янадеюсь, что кэм-герл поделится своей удачей. Яслишком много прошу?]
 
[Я ослеплен! Яослеплен ореолом героини!]
 
Вздохнув соблегчением, яупала рядом надорогу.
 
Дрожащей рукой явытащила эликсир ипыталась сунуть его врот. Из-за боли мои действия были медленными, акоординация нарушена.
 
Изтемноты выскочила рука, которая перехватила мое запястье.
 
Яподняла голову, сулыбкой смотря намолодого человека:
 
—Диабло?
 
Диабло забрал эликсир. Япочувствовала, как поспине растекается холод.
 
Хочетли онвоспользоваться этой возможностью, чтобы убивать людей идобывать сокровища?
 
По-видимому, чтобы подтвердить мою гипотезу, онсхватил камеру смоей груди ираздавил ее.
 
Телефон вкармане также был уничтожен.
 
—Что тысобираешься делать? —яосторожно посмотрела нанего. Ябыла неправа. Янедолжна была так сильно верить незнакомцу.
 
Наего губах играла слабая улыбка. Многозначно посмотрев наменя, онвздохнул исказал:
 
—Тебя нелегко достать. Эти два мальчика так пристально смотрели затобой, оберегали. Ядолго ждал, прежде чем, наконец, получил эту возможность.
 
—Кто ты, черты возьми? —ястиснула зубы.
 
Онвстал, его тело начало меняться, как вфильмах при использовании спецэффектов. Его тело удлинилось, черты лица задвигались. Тонкое тело трансформировалось втело скрепкими мышцами.
 
Мгновенье, ипередо мной другой человек.
 
Явшоке!
 
—Ты, ты… человек вчерном, который забрал дьявола!

    
  





  Глава 203. Тайна, скрытая во мне


  

    
      Несколько месяцев назад мысТан Мингли ходили кколлекционеру, чтобы посмотреть наизюминку его отвратительной коллекции. Это был странный труп, который при близком рассмотрении оказался злым призраком.
 
Мыпочти победили дьявола, осталось нанести последний удар, когда появился человек вчерном изабрал дьявола.
 
Человек вчерном обратил наменя пристальное внимание. Онхотел заполучить меня, даже предлагал Тан Мингли магического солдата вобмен наменя.
 
—О, кажется, тывспомнила, кто я,— онприсел рядом. Ростом под два метра, онказался мне очень высоким.
 
 —Что тебе нужно? —спросила я.
 
—Ятак старался, чтобы заманить тебя сюда, разве тыневидишь, что яхочу сделать? —онулыбнулся.
 
—Тыхочешь заполучить меня, потому что ялегендарная счастливая девушка,— слегка покраснев, спросила я.
 
—Любимица фортуны? Они досих пор вэто верят? —онусмехнулся. —Маленькая девочка, тыимеешь большую ценность, аэти людишки непонимают этого.
 
—Вчем моя ценность? —нахмурилась я. —Почему вывсе говорите загадками иотказываетесь сказать мне правду?
 
—Тыслишком драгоценна. —улыбнувшись, сказал он. —Однажды узнав свою ценность, боюсь, последствия будут невообразимыми.
 
Онпротянул руку иобнял меня.
 
—Тыболее сумасшедшая, чем ядумал, ноименно это мне инравится втебе.
 
Онпрыгал покрышам очень быстро. Холодный ветер дул мне влицо икоснулся горящей раны, явздрогнула.
 
Сняв пальто, онбережено завернул меня, защищая отхолодного ветра.
 
Примерно через полчаса онвошел вроскошную виллу. Странный мир, вкотором везде были следы разрушения, имел маленький оазис. Здесь было светло иярко.
 
Онположил меня накровать идал лекарство. Препарат был сильный, практически сразу япочувствовала облегчение. Ямедленно села, несводя взгляда счеловека вчерном.
 
—Ненервничай, яничего тебе несделаю… пока. —онналил мне стакан рисового вина.—
 
Тывпитала много обид, разве тынебудешь ихочищать?
 
Разве япосмею практиковать перед тобой? Кто знает, что тысобираешь сделать сомной?
 
—Ктоты? Тывсегда здесь жил? —яогляделась.
 
Мужчина улыбнулся мне.
 
—Меня зовут Гао Хань. Яживу здесь очень давно. Вэтом месте много Инь, оно подходит мне для самосовершенствования.
 
Слегка прищурившись, янекоторое время изучающе смотрела нанего. Онулыбнулся исказал:
 
—Если продолжить смотреть наменя таким взглядом, ярешу, что тывлюбилась вменя.
 
—Тынечеловек,— сказала я.
 
—Да, ядействительно нечеловек. —оннеуклонялся. —Ябыл мертв втечение долгого времени. Хочешь узнать омоей жизни?
 
—Если захочешь рассказать,— кивнула я.
 
—Особо нечего рассказывать. —начал Гао Хань. —Яродился вбольшой семье. Это непростая семья, все вней имели способности, кроме меня. Мою силу проверили, едва яродился. Уменя никогда небудет силы.
 
Онналил себе стакан красного вина, насмешливая улыбка промелькнула наего лице.
 
—Тыдолжна понимать, как плохо мне было всемье. Мой отец был столбом семьи, главной фигурой втом поколении. Онбыл настолько велик, что затмевал всех, поэтому его ненавидели. Домоего рождения отец пожертвовал своей силой ради сохранения семьи. Онумер наулице, оставив вдову исироту.
 
Онусмехнулся.
 
—Моя мать думала, что жертва моего отца поможет семье выжить. Ноона незнала, что как только отца нестанет, остальные члены семьи Гао бросятся растаптывать нас, оставшихся без защиты отца. Моя мать ия— обычные люди, без способностей. Нас безжалостно травили все.
 
Ясжала кулаки. Хот оннераспространялся оспособах ихугнетения, ноятакже провела двадцать лет встрахе иунижении. Язнала то, очем онговорил, как кровные родственники могут быть жестокими.
 
—Даже если утебя небыло способностей, тымог изучать боевые искусства или практиковать даосизм,— сказала я.
 
—Мои корни слишком слабые. Даже еслибы яначал изучать боевые искусства, янесмогбы пробиться уровню Мин Джин, неговоря уже опрактике.
 
—Что было потом? —спросилая. Мне было действительно интересно.
 
—Потом? —онглубоко вздохнул иповернулся комне. —Моя мама слышала, что упожилой женщины есть эликсир. Если выпить его, тосила будет разбужена.
 
Яизумленно уставилась нанего, внезапно подумав очем-то страшной возможности исиле такого эликсира. Эти мысли заставили мое тело почувствовать озноб.
 
 —Моя мама оставила меня всемье иотправилась затысячи миль впоисках легендарной женщины иееэликсира. Она очень старалась, даже прибегла кпомощи некоторых друзей отца и, вконце концов, нашла небольшую деревушку недалеко отШаньчэна.
 
Онприсел рядом сомной.
 
—Моя мать встала наколени перед домом старушки ипросила три дня итри ночи. Старушка, наконец, сжалилась идала ейэликсир. Мама срадостью приняла драгоценный эликсир ипоспешила домой. Нокогда она вернулась всемью Гао, ееждала страшная весть— еесын умер.
 
—Как тыумер?
 
Его глаза уставились впустоту.
 
—Пословам членов семьи Гао яспоткнулся иупал совторого этажа. Вот так яиумер.
 
Мне было жальего. Ямогла понять его боль. Его мать думала, что все будет хорошо, ноеепоследняя надежда была убита.
 
—Ты… был убит? —спросила я.
 
—Дети семьи Гао вытолкнули меня вокно навтором этаже. —онзасмеялся. —Якак человек, рожденный злом, что даже самые чистые иневинные дети смеялись надо мной иделали сомной страшные вещи. Жестокие вещи.
 
—Тогда как тывоскрес? —снова спросила я.
 
—Тыдействительно ничего незнаешь? —онсмотрел прямо вмои глаза.
 
Отего взгляда мне стало непосебе. Онпродолжил:
 
—Моя мать была вотчаянии. Унее были проблемы спсихикой, она сломалась. Она неверила, что яумер истала поить меня эликсиром, который достала стаким трудом.
 
—Итогда тывоскрес? —воскликнула я.
 
Онсхватил меня заруку иприжал еексвоей груди:
 
—Как тыдумаешь, яжив?
 
Янечувствовала его сердцебиение. Оннеживой человек инемертвый. Онзастрял между жизнью исмертью.
 
—Теперь тызнаешь? —онстрашно улыбнулся. —Япроснулся, ноневыжил.
 
Онсхватил меня заплечи инаклонился кшее. Глубокий вдох, казалось, его опьянил мой запах.
 
—Этот вкус, Юань Цзюньяо… Эликсир, который япринимал, этот аромат…
 
Вужасе яоттолкнула его иотступила нанесколько шагов:
 
—Держись отменя подальше!
 
Онвстал скровати ишаг зашагом подходил комне. Его глаза были глазами хищника, уставившегося насвою добычу.
 
—Они говорили, что ямонстр. Насамом деле монстр— это ты, Юань Цзюньяо. Тысамый настоящий монстр. Тыразбудила меня идала темную силу.
 
Вего руке появилось темное облако, которое росло.
 
Это темная сила!
 
Онснова посмотрел наменя исказал:
 
—Юань Цзюньяо, тысоздала меня!
 
Вэтот момент япочувствовала, что едва проснувшись откошмара несправедливого отношения, япопала вследующий ужасный кошмар.
 
—Нет! Яневерю тебе! —япродолжала отступать. —Тысолгалмне! Скажи, что тысолгал мне!
 
Из-за паники яедва неупала, оступившись. Онпротянул руку, схватил меня иснова отнес накровать.
 
—Отпусти меня! —яизо всех сил старалась вырваться, ноонтолько крепче обнимал.
 
Оннаклонился кмоему уху ипрошептал:
 
—Все это время янаблюдал затобой икое-что обнаружил.
 
—Молчи! —прервала его я. —Янехочу этого слышать!
 
—Нет, тыдолжна слушать. —его голос прозвучал опасно. —Яобнаружил, что испытываю ктебе странные чувства. Никогда никкому янеиспытывал подобных чувств, даже ксвоей матери. Уменя небыло никкому привязанности, кроме тебя…
 
Его руки переместились намою шею исильно сжалиее. Его глаза были безумны. Вэтот момент японяла, что вскоре буду задушена.
 
Неожиданно онмедленно разжал руки иотпустил меня.
 
—Послушай, явовсе нехотел убивать тебя. Тыдала мне жизнь, дала мне силы, акроме этого наложила наменя проклятие, превратив враба!

    
  





  Глава 204. Повышена снова


  

    
      Непроизвольно ахнув, ясмотрела ненего вужасе.
 
—Скажи мне, что стобой делать? —онтряс меня заплечи. —Долженли яизолировать тебя, чтобы тынестала моей роковой слабостью?
 
Ячувствовала, что больше немогу сдерживать, клокочущую вомне злость. Вырвавшись изего рук, ясердито сказала:
 
—Несмей говорить, что ясделала тебе больно. Если тынея, тыдавнобы уже сгнил вгробу! Тыполучил жизнь, атеперь недоволен, что втвоих руках сосредоточена мощная сила? Почему тыхочешь получить выгоду, ничего недав взамен?
 
 Гао Хань молча смотрел наменя.
 
—Тыдумаешь, что только тебя обижали? —продолжила я, неколеблясь. —Вэтом мире есть люди намного несчастнее тебя. Тызнаешь, как яжила все эти двадцатьлет? Сколько оскорблений получила? Посравнению сомной, тывмасле купался.
 
Яяростно стиснула зубы.
 
—Если тынехочешь принять вдар вещи, которые получил отменя, можешь умереть, влюбом случае, тыдолжен был умереть, когда был ребенком.
 
—Ты! —онопасно прищурился ивдруг улыбнулся. —Тызнаешь, что произойдет, если ясделаю твой секрет достояние общественности?
 
Явздрогнула, мое лицо сильно побелело. Янемогла представить последствия. Скорее всего япопалабы под пресс какой-нибудь могущественной семьи, которая качалабы мою кровь днем домоей смерти.
 
Испуганное выражение моего лица, казалось, понравилосьему. Онсудовлетворением отпустил меня иснова налил себе стакан красного вина. Мои кулаки непроизвольно сжимались, когда ясмотрела вего спину. Должнали я… убить его?
 
Мысль обэтом принесла мне удовлетворение. Япро себя улыбнулась. Ядолжна это сделать, нопока уменя нет возможности убить его.
 
Поколебавшись, ясказала:
 
—Ты… действительно собираешься обнародовать мой секрет?
 
—Это зависит оттебя,— онсделал глоток вина.
 
—Нет, тыэтого несделаешь. —яглубоко вздохнула. —Если тыэто сделаешь, все узнают отвоих слабых местах. Для такого, как ты, это, скорее всего, плохо закончится.
 
Онпродолжал молча пить вино.
 
Кажется, яугадала.
 
—Втаком случае, лучше хранить наши секреты.
 
После приема эликсира моя сила немного восстановилась. Яспустилась ккровати иподошла кнему.
 
Ондолго смотрел наменя, ничего неговоря. Наконец, показал красивую улыбку:
 
—Хорошо сказано, особенно овзаимовыгодном партнерстве. Новыгоду внастоящее время получают тедва мальчика.
 
Фу, зачем онихвспомнил? Мое лицо скривилось.
 
Янатянула налицо улыбку.
 
—Ну, если тыпридешь комне слекарственными травами, явозьму только 30% комиссии.
 
Гао Хань улыбнулся:
 
—10%.
 
—Тыхочешь, чтобы яработала себе вубыток?
 
Онпродолжал улыбаться:
 
—Секунду назад тыговорила овзаимной выгоде, асейчас жалеешь освоих словах?
 
—Это называется взаимовыгодное партнерство? —сердито воскликнула я. —Даэто вымогательство!
 
Онприщурил глаза, заего спиной возникли темные крылья.
 
Крылья состоят изтемной энергии. Внезапно япочувствовала, как комне устремляется опасное дыхания, ноянемогла пошевелиться.
 
—Ты, кажется, что-то забыла. —онхолодно посмотрел наменя. —Тымоя пленница.
 
Япочувствовала, как внутри меня разрастается холод. Этот человек капризный. Онмог говорить исмеяться, авследующий момент убить без сожаления.
 
Чтож, сначала делаю, как хочет он.
 
—Хорошо… выгода навыгоду,— сказала я, чувствуя, как обливается слезами мое сердце.
 
—Отлично.
 
Его крылья сложились иисчезли. Давление наменя исчезло, япочувствовала облегчение.
 
—Гао… господин,— осторожно обратилась я.
 
—Мне ненравятся люди, которые обращаются комне господин,— сказал онснепроницаемым лицом.
 
Дело твое!
 
Янеохотно улыбалась:
 
—Гао Хань, тыпозволишь мне вернуться? Вкондитерской остались несколько живых людей, пусть они вернуться домой. Нет необходимости вовлекать ихвнаши дела.
 
Оностался доволен моим предложением. Вего голосе яуслышала счастливые нотки:
 
—Тыочисть зло, которое поглотила, аяразберусь сэтими людьми.
 
Сказав это, онвышел изкомнаты, расправил крылья искрылся вноси.
 
Первой моей мыслью было убежать, ноябоялась обидеть его, поэтому села накровать, скрестила ноги ипринялась очищать обиды, хранящиеся вданьтяне.
 
Когда онполностью очистился, япочувствовала, что аура вмоем теле была очень насыщенной, асостояние немного неустойчивое. Ясразуже превратила духовную силу своего тела впоток ипромыла даньтянь.
 
Мне казалось, что внутри меня бьется стекло. Изданьятяня шел поток воды, снова иснова омывающий мои меридианы иплоть.
 
 Это закаляет мое тело!
 
Мое тело было горячим, как будто ябыл вогне.
 
Больно, больно.
 
Стиснув зубы, янапряглась итерпела.
 
Когда яоткрыла глаза, увидела Гао Ханя, сидящего напротив исмотрящего наменя.
 
—Какое сегодня число? —спросила япервое, что пришло мне наум.
 
—Тытренировалась долго. —сказал он. —Поздравляю спродвижением.
 
Ябыла счастлива. Янеожидала, что снова буду повышена, ведь совсем недавно уменя уже был прорыв. Это настоящая удача.
 
Итут япочувствовала кислый запах пота, исходящий отмоего тела. Запах перекисшей квашенной капусты, бррр.
 
—Здесь есть ванная комната? —быстро спросила я.
 
Онуказал надверь. Япоспешила внутрь. Огромная роскошная ванна, ясудовольствием погрузилась вгорячую воду. Когда явышла, накровати увидела новую одежду.
 
—Переоденься. —сказал он. —Тыотправляешься сомной.
 
Нахмурившись, явзяла одежду ипоспешила обратно вванную переодеваться. Брендовая бордовая ветровка, пара черных брюк. Мало того, что одежда хорошо намне сидела, поней было видно, что куплена она вдорогом бутике.
 
Выйдя изванной, япопала под его пристальный оценивающий взгляд.
 
—Пошли,— одобрительно кивнул он.
 
Онобнял меня заталию. Темная энергия заего спиной превратилась вогромные крылья, которые подняли нас ввоздух.
 
Мывернулись настанцию исели вскоростной трамвай, накотором покинули странныймир. Янаблюдала вокно замчащимися подороге машинами, заприближающимися итутже удаляющимися рекламными щитами торговых домов. Ячувствовала себя великолепно.
 
—Посмотри наэту девушку, унее такая хорошая кожа.
 
Мой слух стал лучше. Яслышала разговор двоих, сидевших отменя нарасстоянии неменее дюжины метров. Молодая девушка щипала своего парня, шепча:
 
—Интересно, чем она пользуется?
 
Яприкоснулась ксвоим щекам. После того, как мое тело стало сильнее, моя кожа также изменилась. Идеальная кожа, которой ненужен макияж, чтобы скрыть дефекты инедостатки.
 
—Посмотри, они богатые. —кисло сказал еепарень. —Видишь ееодежду? Это последняя коллекция. Этот костюм стоит несколько десятков тысяч.
 
Девушка сердито посмотрела нанего.
 
—Повезложе кому-то найти богатого икрасивого мужа. Посмотри намужчину, сидящего сней— красивый ибогатый, как модель. Посмотри нанее— повисла нанем как проволока.
 
Еепарень презрительно фыркнул:
 
—Нуичто, что они рядом! Мытоже близко друг кдругу сидим, потому что здесь тесно.
 
Язадумалась, бросив украдкой взгляд наГао Ханя. Онсидел схолодной улыбкой нагубах. Яуже кое-что знала онем, изнала, что его нелегко спровоцировать. Нонавсякий случай отошла отнего всторону. Онслегка взглянул наменя, ияпочувствовала, как немеет затылок.
 
—Приехали,— онвывел меня состанции.
 
Мывернулись ккафе, где встретились. Его автомобиль стоял настоянке укафе.
 
—Куда мыедем? —спросила я, усаживаясь вего Мазерати.
 
—Скоро узнаешь,— сказал онтоном, будто обсуждает погоду.
 
Мазерати остановился перед известным вгороде отелем, швейцар быстро подбежал иоткрыл дверь.
 
Гао Хань бросил ему ключ отавтомобиля инаправился клифту.
 
Лифт ехал невверх, авниз.
 
Лучший номер отеля находился внизу.
 
Излифта мывышли вроскошный холл. Две очаровательные девушки вбелых чонсамах приветливо нам улыбнулись:
 
—Добро пожаловать! Увас клубная карта?
 
Гао Хань вынул карточку ипередал ееофициантке. Лица девушек мгновенно изменились.
 
Черно-золотая карта!
 
Улыбка наихлицах стала еще более очаровательной.
 
—Владельцам черно-золотых карт ненужно оформлять бронь, выможете приходить влюбое время. Личная комната господина пустая, пожалуйста, следуйте занами.
 
Мывошли вневероятно роскошную приватную комнату. Ввоздухе витал легкий аромат, делающий комнату еще более уютной.
 
—Тыпривел меня наужин? —удивленно спросила я, усаживаясь застолик.
 
—Нет. Яздесь, чтобы кое-кого найти. —ответил он. —Человек, которого яищу, находится пососедству.
 
Пососедству находилась еще одна VIP-комната. Яотпустила свое сознание. Вкомнате был стол, заставленный спиртными напитками. Ятакже увидела несколько выпивающих человек.
 
Застолом сидело трое мужчин воглаве смолодым человеком. Навид ему было около тридцатилет. Красивый, втемно-синем пиджаке. Рядом сидел мужчина среднихлет. Несмотря нато, что онбыл старше молодого человека, относился кнему суважением.
 
Напротив сидел мужчина лет сорока, вдорогом костюме икожаных туфлях. Было видно, что его бизнес процветает.
 
—Гао Шао, надеюсь, вэтот раз высогласитесь присоединиться кнам. Наша компания Чуньюань-групп процветает. —успешный бизнесмен засмеялся. —Свами, мастером умственных способностей, нас ждет успех, без вас— катастрофа. Присоединитесь кнам, наш враг, безусловно, вам непротивник.
 
Мужчина, ккоторому обращались, как Гао Шао, сказал:
 
—Мистер Тан расскажите мне освоей проблеме.
 
—Да. —Тань Чанчунь сказал. —15 лет назад, когда ятолько начал заниматься бизнесом, ястремился куспеху, стремился занять свое место под солнцем. Янепроявлял милосердия ксвоим конкурентам, ломал всех. Для всех конкуренты уходили споля, потому что принимали наркотики исовершали самоубийства. Так ушел мой главный конкурент, изего семьи неосталось никого. Ноянезнал, что унего осталсясын. Его взял под опеку иувез заграницу вкачестве ученика воин. Онузнал, что его семья погибла, инашел меня. Недавно ондозвонился доменя, угрожал. После завершения обучения онсобирается вернуться сюда иотомстить засвою семью.

    
  





  Глава 205. Вы здесь из-за меня?


  

    
      Гао Шао спросил:
 
—Как зовут этого человека? Ктоон? Кто его учитель?
 
—Его зовут Ван Шаохуэй. Говорят, что его обучением занимался хороший боец поимениДяо. Теперь оннапоздней стадии совершенствования уровня Мин Джин.
 
Гао Шао слегка повернув голову, спросил:
 
 —УШу, естьли кто-нибудь изизвестных иностранных мастеров сфамилией Дяо?
 
—Насколько язнаю, нет. —ответил дядя У. —Возможно, оннетакой известный, как хотят представить.
 
Помнению господина Тана воин даже уровня Мин Джин (Темный воин), неговоря уже оХуа Джин (Мастер)— богоподобный персонаж.
 
Хотя пригласить мастера Хуа Джин стоило больших денег, оно того стоило!
 
—Гао Шао, понашим прогнозам Ван Шаохуэй будет здесь вближайшие несколько дней. Яприглашаю вас остановиться вмоем доме. Ясделаю все возможное для вашего комфортного пребывания.
 
Про себя онподумал, что унего есть красивая ипривлекательная дочь, которая учится вшколе. Если Гао Шао еезаметит ивбудущем станет его зятем, тогда его бизнес взлетит нанебывалую высоту.
 
—Онздесь,— внезапно сказал Гао Шао, слегка растянув губы вулыбке.
 
—Что? —удивленный Тань Чанчунь подпрыгнул отстраха.
 
—Тычего паникуешь? Садись,— сказал Гао Шао, махнув рукой.
 
Тань Чанчунь понял, что потерял лицо, онпопытался сгладить ситуацию:
 
—Да, да. Простите…
 
Оннедоговорил, как дверь была выбита ударом ноги, ивкомнату вошел молодой человек вспортивной одежде.
 
Ему было лет двадцать семь или двадцать восемь. Высокий, стемным цветом лица, мускулистый исильный.
 
Оносмотрел присутствующих и, наконец, его взгляд остановился наГаоШао. Онсложил руки впочтительном жесте исказал:
 
—Это дело касается только меня иТань Чанчуня. Пожалуйста, позвольте нам решить все между собой. Невмешивайтесь.
 
—Что если язахочу вмешаться? —усмехнулся Гао Шао.
 
—Это ваш выбор, очень жаль,— Ван Шаохуэй выглядел расстроенным.
 
Ван Шаохуэй быстро собрал свои силы ивыступил против Гао Шао.
 
Гао Шао даже непошевелился.
 
Сердце Тань Чанчуня отстраха подскочило кгорлу. Если Гао Шао невыстоит против этого ребенка, тогда ссемьей Тан будет покончено.
 
Кулак Ван Шаохуэя устремился кГаоШао. Гао Шао допил вино избокала, медленно поднял веки, его глаза обжигали словно факела. Внезапная вспышка заставила Ван Шаохуэя почувствовать большую опасность.
 
Гао Шао выстрелил, бокал вина был разбит силой разума итутже превращен вбесчисленное количество тайного оружия, выпущенного всторону Ван Шаохуэя.
 
Ван Шаохуэй предпринял попытку увернуться, нобыло слишком поздно. Онвылетел изкомнаты, пролетел через коридор иударился опротивоположную стену. Его лицо ируки были усеяны стеклянными осколками.
 
—Тынавершине духовной силы третьего уровня? —превозмогая боль, процедил он, сквозь стиснутые зубы.
 
Гао Шао сидел, будто ничего неслучилось. Онвзял палочки для еды ипринялся спокойно есть.
 
Тань Чанчунь неверил своим глазам. Первоначальный шок перерос вврыв восторга. Радостно поднял пальцы вверх, онсказал:
 
—Гао Шао потрясающие навыки! Выволшебник! Малыш Ван Шаохуэй недостоин даже обувь мыть вам.
 
Ван Шаохуэй встал и, выплевывая кровь, вскричал:
 
—Человек ссилой испособностями, разве утебя нет морали? Этот человек нанял профессионала, чтобы уничтожить мою семью иподстроил так, будто было совершено самоубийство. Моему брату было всего пятьлет. Онникому непричинял вреда! Так почему такой человек, как ты, помогаешь ему?
 
Гао Шао усмехнулся исказал:
 
—Мир избранный всегда подразделялся насильных ислабых. Окакой морали тыговоришь? Подобные тебе долго неживут наэтом свете!
 
—Ты! —сердито вскричал Ван Шаохуэй.
 
Гао Шао поднял подбородок иснисходительно посмотрел нанего:
 
—Ясильнее тебя. Если тыхочешь умереть, тоумри. Что еще тыможешь сделать?
 
Ван Шаохуэй сжал зубы. Изкармана ондостал эликсир ибыстро проглотил его.
 
Япораженно прошептала:
 
—Это редкий эликсир. Онможет увеличить силу наодин уровень после того, как будет съеден. Ноэто происходит засчет сжигания таланта ижизни. Месть нестоит этого.
 
Гао Хань сказал, что еда подана. Наш стол был уставлен всевозможными блюдами, источающими невозможные ароматы. Оннеел, нопил. Ядолго тренировалась, мой желудок радостно отреагировал назапахеды. Яподняла палочки для еды.
 
После приема эликсира лицо Ван Шаохуэя покраснело, дыхание стало тяжелым, глаза налились кровью! Казалось, что онсгорает изнутри.
 
Его совершенствование пробило энергию!
 
—Хочешь бой? —презрительно улыбнулся Гао Шао. —Ксожалению, независимо оттого, сколько тысъешь эликсиров, твоя участь предрешена.
 
Ван Шаохуэй взревел ибросился кГаоШао. Гао Шао внезапно выбросил изтела сгусток духовной силы. Духовная сила, словно холодный ветер, обрушилась наВан Шаохуэя.
 
Бум!
 
Сила двух мастеров столкнулась. Ван Шаохуэй принял удар накулак. Кулак, азатем дюйм задюймом сила шла поего руке, дробя кости, сломанная кость плеча пробила его тело.
 
Ван Шаохуэй закричал, сделал несколько шагов назад иупал.
 
Гао Шао снисходительно посмотрел нанего исказал:
 
—Яже сказал, тынесможешь,— онпогладил свою одежду, стряхивая невидимые соринки.
 
Вернувшись насвое место, онсказал:
 
—Господин Тан, онбольше недоставит вам неудобства. Редкоземельный рудник, который выобещали раньше…
 
—Можете быть уверены, Гао Шао, завтра выполучите нанего документы,— быстро ответил Тань Чанчунь.
 
Гао Шао удовлетворенно кивнул:
 
—Очень хорошо. Здесь так сильно пахнет кровью, уменя пропадает аппетит.
 
Господин Тан сулыбкой сказал:
 
—Давайте сменим место. Язнаю, что вдругом отеле подают блюда такиеже хорошие. Выничего непотеряете.
 
Гао Шао встал иуже собирался уходить, как вдруг задверью появилась фигура.
 
Гао Шао застыл намгновение, посмотрел наГао Ханя, слегка нахмурился, кто этот человек? Какова его сила? Как онмог появиться перед ним, оставаясь незамеченным?
 
Кроме того, этот человек выглядит таким знакомым?
 
Япоследовала заГао Ханем, отстав нанесколько шагов. Вконце концов это неимеет комне никакого отношения, ноГао Хань заставил идти заним.
 
Гао Шао посмотрел наменя, вего глазах появился блеск, который превратился вяркую вспышку.
 
Ямолча смотрела впотолок.
 
Гао Шао перевел взгляд наГао Ханя:
 
—Выздесь из-за меня?
 
—Да,— холодно сказал Гао Хань.
 
—Какое увас комне дело? —спросил Гао Шао.
 
—Счет.
 
—Явообще вас незнаю. —сказал Гао Шао. —Какие счеты между нами могут быть?
 
—Гао Юн,— Гао Хань медленно поднял голову,— выдействительно незнаете меня?
 
Гао Юн, наконец, понял, что это несветская беседа. Онсудорожно пытался вспомнить стоящего перед ним.
 
Онповернулся ипосмотрел насвоего пятого дядю. Пятый дядя вышел вперед исказал:
 
—Ненужно говорить загадками, просто представьтесь.
 
Гао Хань бросил нанего презрительный взгляд, УШупочувствовал, как холодок бежит поспине.
 
—Дядя У, вытоже меня забыли? —спросил Гао Хань. —Всемье выбыли ответственны зато, чтобы обучить нас пользоваться способностями. Вывсегда говорили, что такие как я
 
—позор для семьи инеимеют право стоять наногах. Гао Юнтоже присутствовал наэтих занятиях. Каждый раз, когда выобучали детей, выпозволяли мне водиночестве бегать покругу.
 
Дядя Узастыл намгновение. Отпотрясения онпотерял дар речи, указывая нанего рукой онтолько имог, что вымолвить:
 
—Ты, ты…
 
Выражение лица Гао Юна было еще более красноречивым, ионнемог вэто поверить:
 
—Невозможно! Этот человек уже умер!
 
Гао Хань посмотрел нанего, иугол его рта сложился вкрасивую, ноопасную улыбку:
 
—Да, онмертв. Иубит онвами.
 
УШуинстинктивно встал назащиту Гао Юна:
 
—Что заглупости выговорите?
 
Гао Хань засмеялся. Вего смехе было все— изимняя стужа, исарказм.
 
—Почему? Разве выневерите, что совершенный Гао Юнсделает что-то, что может нанести вред его брату? Нуда, разве можно ставить наодну ступень человека средкими умственными способностями ивысоким талантом собычным человеком, способности которого никогда непроснуться. Ведь стаким можно обращаться как сневидимкой.
 
Внезапно вглазах Гао Хана вспыхнула опасность:
 
—Яясно видел вас, УШу. Когда Гао Юнтолкнул меня совторого этажа, выбыли вкомнате вздании напротив.
 
Наэтот раз даже Гао Юнбыл шокирован.

    
  





  Глава 206. Месть и ненависть


  

    
      —Заткнись! Заткнись! —взволновано закричал дядя У. —Тысам упал! Никто кэтому неимеет никакого отношения!
 
—Когда выувидели, что яупал наступеньки, аизмоего затылка потекла кровь, выбыли очень довольны. —голос Гао Ханя усилился. —Когда мой отец был жив, онвсегда побеждалвас. Это было позорно. Конечно, вашему счастью небыло предела, когда исын ушел вслед заотцом.
 
—Ты… тыговоришь глупости! —дядя Укричал, дрожа. —Яуважаю второго брата. Несмей плохо говорить онем!
 
—О, уважение? —улыбка налице Гао Ханя стала еще холоднее, слова, которые онсказал, резали, как ножи. —Когда мой отец пожертвовал всем ради семьи, онпопросил вас только ободном, позаботиться оего жене исыне. Как выпообещалиему? Онбыл тронут, считал вас хорошими братьями. Онтакже дал вам магического солдата. Онхотел, чтобы выпередали его мне, когда явырасту. Было такое?
 
 Дядя Упытался сдерживаться, новсе равно сказал:
 
—Утебя вообще нет никаких способностей исилы. Дать тебе магического солдата, все равно, что выбросить магическое оружие вмусор.
 
—Хех. —усмехнулся Гао Хань. Всякий раз, когда яслышала его усмешку ивидела его ухмылку, ячувствовала, как немеет затылок. Кто-то пострадает вближайшее время.
 
—Итак, высмотрели, как меня убивают, чтобы завладеть моим магическим солдатом? —спросил он.
 
Дядя Унесмел поднять нанего глаз. Ему стало стыдно завещи, которые произошли втевремена.
 
—Втовремя мой отец был слеп. Зная людей влицо, оннезнал ихистинную сущность,— сказал Гао Хань саркастически.
 
—Достаточно! —прервал его Гао Юн, презрительно добавив. —Неплюй налюдей здесь. Тыспоткнулся иупал, нокогда падал, пытался ухватиться заменя. Гао Хань прошло столько лет, атыпродолжаешь врать инаговаривать начестных людей.
 
Оночем-то задумался, потом усмехнулся:
 
—Тыпритворялся, что умер, иоставил семьюГао. Видимо втовремя тычто-то задумал? Тыукрал сокровище семьи? УШу, пропалоли что-нибудь втовремя?
 
Дядя Унекоторое время молчал, колеблясь, новитоге сказал:
 
—Тызабыл? Короткий меч, который тебе дал отец, пропал. Тыдолго его искал.
 
Гао Юнпонял сразу замысел брата:
 
—Да! Мой короткий меч исчез, авместе сним магический солдат. Это тыего украл? Гао Хань, Гао Хань, уНеба есть способ призвать правду. Яотведу твою семью надопрос.
 
Яхолодно посмотрела вего сторону исовершенно потеряла дар речи. Передо мной стоял бесстыдный человек. Такой наглости яеще невстречала.
 
Меня это беспокоило, иянемогла несказать:
 
—Ямного чего сегодня увидела. Оказывается, что все всемье Гао коварные, хитрые излые люди, которые любят распускать сплетни иполивать дерьмом других. Неужели есть такие семьи?
 
—Вонючая девка, несмей неуважительно говорить осемье Гао! —дядя Уненашутку разозлился.
 
Глаза Гао Юна скользнули помоей груди.
 
—Эта женщина— помощница Гао Хана. Ятоже заберу ееидопрошу.
 
—Вывсе еще заботитесь осебе? Вамбы лучше подумать, сможетели выуйти отсюда живым? —беспомощно вздохнув, сказала я.
 
Гао Юнуверенно приподнял уголок рта:
 
—Тыхочешь убить меня? Почему? Из-за него? —онуказала наГао Ханя ивысокомерно продолжил. —Твоя мать— пустая трата времени, ты— пустая трата времени. Что дотвоего гениального отца— ондурак. Твоя семья… вывсе глупцы… —онзадохнулся, несумев закончить.
 
Темная энергия обернулась вокруг его шеи, оторвав голову оттела. Голова скатилась напол.
 
Умственная сила третьего уровня, которая только что убила Ван Шаохуэя, умерла странным инеобъяснимым способом?
 
Дядя Убыл вшоке. Оннедоверчиво смотрел наГао Ханя.
 
—Тыубил Юна?
 
Гао Хань посмотрел нанего иулыбнулся:
 
—Пятый дядюшка, высказали, что Гао Юнстанет самым известным вКитае, аямогу быть только собакой уегоног. Теперь можете вырезать эту фразу наего надгробии, как эпитафию.
 
Заего спиной появилась пара темных крыльев. Несколько официанток, находившихся недалеко, закричали, бросили подносы иубежали.
 
Глаза Дядя Урасширились:
 
—Тыдействительно побуждение темной силы? Если тыслегкостью смог убить Юна, который был натретьем уровне, тотвоя сила четвертого уровня?
 
—Четвертый уровень? —Гао Хань улыбнулся. —Дядя У, тыпродолжаешь смотреть наменя сверху вниз?
 
Взмахом руки Тан Чанчунь, который хотел улизнуть, был окутан массой темной энергии. После того как энергия рассеялась, онмгновенно превратился вмертвые кости. Кости, ударившись обпол, разлетелись покомнате.
 
Дядя Узадрожал, как лист наветру. Ему потребовалось много времени, чтобы вымолвить:
 
—Пятый уровень… Нет, шестой? Тыпробился нашестой уровень?
 
Перед ним мелькнула фигура Гао Хана. Онсклонился над ним, его глаза были холодными, как сталь наморозе.
 
—Яитебя мог убить. —медленно сказал Гао Хань. —Однако яоставил тебя вживых, чтобы окое-чем расспросить. Выбезмолвно разрешили Гао Юну убить меня изабрать вещи моего отца. Оставшись без средств ксуществованию, моя мать умерла. Яприду костальным изаставлю оплатить этот счет.
 
Оночем-то задумался, потом насмешливо улыбнулся:
 
—Выдолжны были сохранить всвоей памяти кое-что.
 
Онхлопнул рукой инажал еюнаданьтянь УШу. Темная сила проникла под кожу иначала разъедать его даньтянь. Через десять секунд его даньтянь был полностью уничтожен. Его ледяные способности третьего уровня исчезли.
 
—Нет! —УШузакричал, упал наколени, борясь сболью. Гао Хань смотрел нанего сверху вниз.
 
—Теперь выможете почувствовать мою горечь, скоторой яжил ввашей семье. Теперь выузнаете, что значит, когда говорят, что лучше умереть, чем так жить. Имагический солдат, который был оставлен мне отцом…
 
Гао Хань схватил его зашею иприподнял, протянул вторую руку ивытащил меча из-за пояса.
 
—Теперь, наконец, тывернулся кистинному хозяину.
 
Онобернулся, взял меня заруку ивывел изотеля.
 
Ясела наместо пассажира вМазерати инерешительно спросила:
 
—Теперь, когда тыотомстил, убил виновных, тыотпустишь меня?
 
—Нет,— сказал Гао Хань.
 
Намгновенье язамерла, затем стревогой спросила:
 
—Какой смысл держать меня при себе?
 
Ядолжна найти способ связаться снаставниками, чтобы узнать, смогутли они мне помочь.
 
—Кто сказал, что яотомстил? —холодно сказал Гао Хань. —Семья Гао еще существует вмире. Пока они живы, янеотомстил.
 
—Тыхочешь уничтожить всю семью Гао? —удивленно спросила я. —Ноониже твои родственники.
 
—Семья? —улыбка наего лице стала жестче. —Ради блага они убивали ипреследовали своих близких. Тызабыла обэтом?
 
Онпристально посмотрел наменя.
 
—Яхочу, чтобы тысмотрела, как яуничтожу семьюГао. После того, как месть свершиться, яотпущу тебя.
 
—Непонимаю. —нахмурилась я. —Почему тыхочешь, чтобы явсе увидела?
 
Онмолчал, аязлилась. Этот человек был нетолько капризным, ноипсихически больным.
 
Почему мне так невезет!
 
Еслибы язнал, что будет сегодня, ябы непозволил бабушке отдать ему мою кровь.
 
Однако втовремя яничего нерешала, так как была совсем маленькая. Мне тогда было два или три годика.
 
Наэтот раз оннезабрал меня вдругоймир. Яобнаружила, что линия скоростного трамвая была заблокирована кем-то изспециального отдела вчера вечером. Министр Ху, скорее всего, искал меня втом странном мире. Гао Хань тоже знал, что портал заблокирован, поэтому решил, что безопаснее всего отвезти меня обратно вШаньчэн.
 
Мыжили вмаленькой вилле наокраине города. Яинедумал убегать. Вконце концов, темная сила шестого уровня, однажды выйдя из-под контроля, никто незнает, ккаким последствиям это приведет.
 
Воины шестого уровня являются первоклассными вовсем мире, неговоря уже оШаньчэне.
 
Моя кровь обладает такой великой силой, почему ясама нестала сильной?
 
Как появилась эта сила?
 
Сомнения терзали меня, нояпо-прежнему несмела связаться снаставниками, чтобы неподставить их.
 
Вэти дни Гао Хань вел себя пристойно. Единственное, что онпозволил мне делать, это готовить для него ежедневно.

    
  





  Глава 207. Сила имеет достоинство


  

    
      Стол заставлен едой. Онелэнергично. Мнеже еда повкусу напоминала воск.
 
Каждый раз, когда онпрекращал есть, его настроение улучшалось.
 
Нашестой день после завтрака оннеожиданно встал исказал:
 
—Пошли.
 
 —Куда мыидем? —спросила я.
 
—Месть.
 
Мне нехотелось идти сним. Мало приятного наблюдать затем, как кто-то кого-то убивает.
 
Однако сдревних времен бытует мнение, что если тысможешь вынести, как умирают другие, тыстанешь сильнее. Когда ядостигну пятого или шестого уровня, ясмогу делать все, что захочу.
 
Штаб-квартира Гао находится впровинции Шаньси. Незнаю как, ноГао Хань раздобыл где-то внедорожник, накотором мыотправились навосток. Дорога заняла почти весь день. Мывъехали вгород Фэнъюнь впровинции Шаньси, когда зажглись придорожные фонари.
 
Семья Гао отвечала загородской бизнес, она руководила всем. Никто неосмеливался выступать против.
 
Носегодня всемье Гао был траур.
 
Ввестибюле главного дома семьи Гао собрались важные члены семьи. Воглаве сидел хозяин дома Гао Цзяньго.
 
Гао Цзяньго угрюмо посмотрел наприсутствующих испросил:
 
—Что тыдумаешь ословах пятого сына?
 
Гао Цзяньго имел несколько сыновей. Гао Юнбыл самым способным. Наего возлагались большие надежды. Неожиданно онбыл убит. Онскорбел попотери сына, вего сердце поселилась печаль. Горожане выражали соболезнования семье. Ноявсего этого незнала.
 
—Господин Гао, ядумаю, что тот, кто убил его вовсе неГао Хань. —сказал кто-то изприсутствующих. —Гао Хань умер много лет назад. Мысами проводили расследование. Его нельзя было вернуть кжизни.
 
—Ятак недумаю. —возразил другой. —Незабывайте, СуЮань забрала тело Гао Ханя тогда, имытак инесмогли найти его.
 
Втовремя все всемье Гао думали, что этот ребенок без способностей оскорбил своих предков инедостоин того, чтобы быть похороненным насемейном кладбище. СуЮань нашла другое место для захоронения изабрала тело сына. Позже она вернулась, нонеупомянула, где онбыл похоронен.
 
—Онбыл мертв. Разве мог онвоскреснуть?
 
—О, разве вынезнаете, что существует лекарство Фальшивая смерть? Был известный имогущественный молодой человек, который обладал этим имногими другими эликсирами. Может иГао Хань использовал Фальшивую смерть?
 
—Зачем это им? —спросила пожилая женщина. —Просто чтобы покинуть семьюГао? Ха-ха, семья Гао незаключала ихвтюрьму. Они моглибы просто уйти, еслибы захотели. Разве кто-то пытался ихудержать?
 
Несколько человек, которые знали правду, смотрели друг надруга. СуЮань хотела покинуть ихдом, ноейнеразрешили, так как опасались, что она заберет наследство, которое оставил отец Гао Ханя.
 
Они должны были умереть, чтобы несмели вбудущем претендовать нанаследство.
 
—Настоящий онГао Хань или нет, ноонсказал, что придет сбедой внашу семью. Мыдолжны продумать контрмеры. —сказал старик сдлинной бородой.
 
—Цзяньго, тыспросил пятого сына? Что это зачеловек? —спросил старик. —Гао Юнбыл натретьем уровне, значит, онкак минимум, начетвертом?
 
Гао Цзяньго долго молчал и, наконец, вымолвил:
 
—Второй дядя, пятый сын сказал, что оннашестом уровне.
 
—Каком? —все были вшоке. Второй дядя уронил трость.
 
—Цзяньго, этого неможет быть. —Эршу Гун, встал, трепеща. —Темная сила шестого уровня? Разве такое может быть? ВКитае нетак много людей, которые смогли достичь этого уровня. Если оннасамом деле Гао Хань, тосейчас ему двадцать восемь или двадцать девятьлет. Оннемог достичь такого высокого уровня встолько юном возрасте.
 
Гао Цзяньго угрюмо сказал:
 
—Яневерю этому, нопятый сын утверждал, что оннашестом уровне.
 
—Хм… —промычала пожилая женщина. —Пятая жена боялась быстрого продвижения Юна, поэтому удругой стороны появился шанс возвыситься.
 
Веесловах есть смысл,— подумали присутствующие.
 
—Господин Гао,— сказала молодая девушка,— мынеможем недооценивать врага. Вэто сложное для нас время, пожалуйста, пригласите предков.
 
—Гао Цинь, непаникуй. —громко сказал Эршу Гун. —Предок сказал, чтобы нислучилось всемье, нивкоем случае небеспокоитьего. Если мыотвлечем его отпрактики смладшим, кто понесет ответственность?
 
Гао Цинь нахмурилась:
 
—Второй дядя, пятый дядя— стабильный человек, оннебудет лгать. Если враг действительно нашестом уровне, токто изнас сможет противостоять ему?
 
Дядя Гун усмехнулся:
 
—Недумаю, что ядолжен согласиться стобой, маленькая девочка, идавать тебе право высказывать свою точку зрения.
 
Вглазах Гао Цинь вспыхнула ярость, ноона ничего немогла сэтим поделать. Ееталант был высок, носемья также обращала внимание назаслуги ивозраст. Старшинство дяди было недосягаемым, она неимела права высказываться.
 
—Ладно. —сказал Гао Цзяньго. —Неважно. Пусть нам придется сражаться со120 000 духов, мыбудем готовы принять бой.
 
—Господин Гао, думаю, ненужно слишком беспокоиться обэтом. —сказал дядя Гун. —Может быть, тот человек только говорил обэтом, анасамом деле неосмелится заявиться внашдом. Вконце концов, наша семья под защитой предка.
 
—Второй дядя, твои слова имеют смысл,— все закивали, соглашаясь.
 
—Все эти годы мыимели дела сомногими сильными людьми, ноникто неосмеливался выступать против нас, едва узнавали имя нашего предка. Без единого выстрела они сдавали свои позиции ипозорно убегали.
 
—Хех,— ввоздухе пронесся насмешливый смех.
 
—Что?
 
Гао Хань, обнимая меня заталию, спустился снеба назадний дворик запределами зала.
 
Ябесилась. Яисама могу ходить. Янеобычный человек без способностей.
 
Но… следовала заним.
 
Как только мыприземлились, ясразу отошла отнего. Так как яприглашена вкачестве зрителя, мне ненужно вмешиваться вихдела.
 
Гао Хань слабо улыбнулся:
 
—Дядя, давно невиделись.
 
Гао Цзяньго пристально смотрел нанего. Его память подсказала, как Гао Хань выглядел маленьким. Поразительное сходство.
 
Это был действительно он!
 
Все присутствовавшие здесь втой или иной степени соприкасалась раньше сГао Ханем, естественно все были под впечатлением отвнешности незваного гостя.
 
Они были под впечатлением!
 
—Разве вынерады видеть меня? —Гао Хань засмеялся. —Я, Гао Хань, вернулся живым.
 
Нанекоторое время взале все замолчали. Второй дядя, стоящий сейчас воглаве семьи, сказал:
 
—Гао Хань, тычлен нашей семьи. Почему туневернулся кнам раньше? Мыбы смогли позаботиться отебе. Номынезнали, что тыжив, поэтому несмогли ничего для тебя сделать. Почему тытеперь ищешь повод, чтобы свести снами счеты? Зачто тысобираешься нас отчитывать? Тытакой грубый состаршими, разве этому тебя учила мать?
 
Мать невоспитывалаего. Когда онупомянул его мать, черные крылья заспиной Гао Ханя распахнулись, отпугивая всех.
 
УГао Ханя была все таже, казалось, отсутствующая улыбка. Онмедленно сказал:
 
—Хорошо. Яхочу спросить, когда моя мать вернулась всемью, чтобы забрать то, что оставил нам мой отец, она невернулась. Как выэто объясните?
 
Все переглянулись, никто неосмеливался ответить. Второй дядя сказал:
 
—Гао Хань, твоя мать тяжело переживала утрату мужа исына. Ейбыло так грустно, что она повесилась, покончив жизнь самоубийством. Утебя другая информация?
 
Глаза Гао Хань сверкнули:
 
—Моя мать спасла меня. Какже она могла повеситься из-за моей смерти?
 
Второй дядя судорожно втянул воздух, его лицо скривилось.
 
Гао Хань прищурился, его голос стал холодным иоттенком горечи:
 
—Так что, черт возьми, случилось смоей матерью?
 
Тишина. Гао Хань сказал:
 
—Это легко узнать. Просто посмотрим, укого осело наследство моего отца.
 
Онпосмотрел напервого:
 
—Гао Юнь, короткий меч, спрятанный втвоем рукаве. Мой отец привез его снеобитаемого острова?
 
Мужчина средних лет поимени Гао Юнь почернел.
 
Гао Хань посмотрел надругого человека:
 
—Гао Чжэнь, таблетка, которую принял твойсын. Впервые еепринял мой отец, когда ему было 15 лет?
 
Гао Чжэнь быстро заморгал.
 
Гао Хань продолжил.
 
—Гао Фэн, компания, которая находится втвоих руках, кажется, основана моим отцом?
 
Онперечислял одного задругим. Ябыла ошеломлена. Эти люди разграбили имущество отца Гао Хань, забрали приданное матери. Все было поделено между ними, аистинные владельцы выброшены.
 
Ябольше немогла молчать.
 
—Благородная семья, которая насамом деле занимается тем, что зарабатывает деньги насмерти родственников. Сегодня для меня просто вечер откровений.
 
Все посмотрели наменя. Второй дядя (Эршу Гун) сердито сказал:
 
—Кто тытакая? Кто позволил тебе вмешиваться вразговор нашей семьи?
 
Явзглянул нанего исказала:
 
—Выпомогли нуждающимся, ткнув ихножом вспину. Вынебоитесь гнева небес?
 
—Молчи! —еще ниразу вжизни второго дядя так грубо непрерывали. Онмахнул рукой, ивмою сторону полетел ледяной меч.
 
Способности этого старика были невыше чем начало третьего уровня. Яуловила его жест. Взмах пальцем, иотменя полетел другой ледяной меч.
 
Два ледяных меча столкнулись вместе. Ледяной меч второго дяди сменил траекторию иударил вземлю уног владельца.
 
Второй дядя был поражен, онотступил нанесколько шагов. Ему тяжело было твердо стоять. Двое молодых людей поспешили поддержать его.
 
Онуказал наменя рукой и, бледнея, спросил:
 
—Тымонах?
 
Яхолодно посмотрела нанего, неговоря нислова.
 
—Почему все молчат? —спросил Гао Хань.
 
Гао Цзяньго вышел иугрюмо сказал:
 
—Прошло слишком многолет. Утебя нет права задавать нам подобные вопросы. Ноэто дело касается моего сына, обэтом ябуду стобой говорить.
 
—Гао Юнстолкнул меня ичуть неубил. —сказал Гао Хань сусмешкой нагубах. —Теперь все вопросы между нами решены.
 
Цвет лица Гао Цзяньго резко изменился, ионсердито сказал:
 
—Синькоукайхэ! Явись!
 
Его величественный дух превратился впоток иустремился кГао Ханю.

    
  





  Глава 208. Семейный предок Гао


  

    
      Гао Хань холодно улыбался, черные крылья заего спиной затрепетали. Онстоял, нешевелясь, ниодин мускул недрогнул вего теле, новеличественные духи, вызванные старшим родственником, рухнули.
 
Гао Цзяньго неверил своим глазам. Онпочувствовал сильную опасность иразвернулся, пытаясь сбежать, нобыло поздно.
 
Мощная темная сила пронеслась надним. Миг, инаместе сурового предводителя клана Гао, остался скелет. Мгновение, икости разлетелись покомнате.
 
Все застыли.
 
 Среди них самым сильным был Гао Цзяньго, укоторого умственные способности давно перешли рубеж четвертого уровня. Ионнесмог противостоять страшной силе.
 
Онбыл уничтожен Гао Ханем заодин ход?
 
Гао Хань при этом даже непошевелился!
 
Ужас распространился срединих. Они почувствовали, как холод пополз поспине.
 
Эршу Гун стоял, опираясь, настену. Ноги отказывались держать его.
 
Глаза Гао Ханя скользили полицам присутствующих. Никто несмел встретиться сего взглядом, все стояли, опустив глаза впол.
 
Гао Хань смотрел наЭршу Гуна:
 
—Ядам тебе еще один шанс. Скажи, кто убилее? Считаю додесяти. Если тынескажешь, все присутствующие превратятся вгруду костей.
 
Онначал отсчитывать:
 
—Десять, девять…
 
Счет вушах звучал, как ужасное посиле заклинание, которое охватило голову каждого.
 
—Восемь, семь…
 
Тревога усиливалась.
 
Второй дядя был взволнованно. Онсломал трость, крича:
 
—Кто? Кто это сделал? Признавайтесь, непричиняйте вред другим!
 
Счет приближался ктрем. Гао Фэн, невыдержав, выскочил вперед игромко сказал:
 
—Гао Хань, яскажу! Язнаю, кто убил твою мать!
 
—Говори! —Гао Хань посмотрел нанего.
 
Гао Фэн сглотнул иуказал наГао Чжэня.
 
—Это Гао Чжэнь! Его сын небыл талантлив. Ему нужна была таблетка, чтобы обновить костный мозг. Онсобрал нас исказал: Влюбом случае оннесможет пробудить силу. Это пустая трата редкого эликсира. Лучше… убить СуЮань изабрать все, что ейполагается.
 
Онговорил, апотом быстро пытался объяснить:
 
—Втовремя янебыл согласен сним. Все-таки СуЮань была членом нашей семьи. Поэтому иЯнь отказался. Другие братья тоже отказались, имыдумали, что оностановится наэтом. Ноонвсе-таки повесил СуЮань, убив!
 
Едва прозвучали его слова, как несколько голосов слились водин:
 
—Да, мынесогласились. Мыотказались участвовать вдележке наследства.
 
—Мыбыли неправы. Мынедолжны были допустить смерти твоей матери. Гао Хань, отпустите нас.
 
—Да, Гао Хань. Мывсеже твоя семья. Ведь кровь гуще воды.
 
—Гао Хань, явас умоляю…
 
Гао Чжэнь неожидал, что его предаст родной брат. Его глаза покраснели. Вздрогнув онсказал:
 
—Ты, ты… ну, неделай вид, что тытакой добренький инеобвиняй меня внесправедливости! Действительно, это было мое предложение, новывсе согласились. Гао Фэн нашел веревку. Гао Янь, тыссамого начала был вхороших отношениях сСуЮань, нотыобманул ее, воткнул нож предательства вееспину… Что доостальных, хотя выпрямо непринимали участия, ноникто извас незаступился завдову исироту. Каждый получил что-то изихнаследства. Никто извас несможет сбежать!
 
—Тысмеешь клеветать!
 
—Невини нас всвоих грязных делишках!
 
Гао Хань холодно посмотрел наних, повернул комне голову исказал:
 
—Тывидела? Насколько подлые эти люди. Ради благ ибогатства они навсе идут. Семья сгнила, отнее ничего неосталось. Так стоитли ееоставить существовать?
 
Его темные крылья распахнулись ияростно затрепыхались, волны силы прокатились вовсе стороны.
 
Никто неуспел среагировать. Они были пойманы его темной силой, превращаясь вскелеты.
 
Зал, мгновенно наполнившийся звуками боли, превратился вадское место смерти. Неожиданно онсхватил меня зазапястье ипритянул ксебе. Смотря мне вглаза, онсказал:
 
—Унас стобой было унизительное прошлое. Сейчас уменя огромная сила. Ямогу позволить имжить, амогу решить, что они должны умереть, иони умрут. Вот какова моя сила.
 
Онприкоснулся кмоему подбородку:
 
—Разве тынехочешь этого? Такую силу?
 
—Хочу, конечно. —ответила я. —Япостоянно думаю отом, чтобы стать сильнее. Ноянехочу силу, чтобы убивать.
 
—Тыдумаешь, что яжесток?— онсаркастически улыбнулся.
 
Ямолчала. Ондействительно был жестоким, ноянеимею права обвинять его.
 
Яведь тоже ненавидела Инь Шенгуа, ибуду ненавидеть доконца моих дней.
 
—Вызакончили мстить? —спросила я.
 
—Невсе изсемьи Гао мертвы. —сказал он. —Всемье Гао 67 человек, несчитаю этих.
 
Мне стало страшно.
 
—Тысобираешься убить так много людей? Гао Хань, главный преступник, который убил тебя итвою мать, уже мертв. Почему невинные люди должна расплачиваться?
 
Его лицо осунулось, ончеканил слова:
 
—Вэтой семье нет нивчем неповинных людей.
 
Онобернулся ипосмотрел водвор. Люди, находящиеся там, еще необнаружили, что главари семьи Гао мертвы.
 
Среди них были дети ибеременные женщины.
 
—Подожди. —ясхватила его. —Тыубил достаточно людей. Остановись. Сейчас время, когда общество живет позакону. Если тыубьешь их, специальный отдел неотпустит тебя.
 
—Специальный отдел? —онусмехнулся. —Тыдумаешь, яихбоюсь?
 
—Специальный отдел представляет правительство Хуаксии. —япосмотрела ему вглаза исерьезно сказала:— Тынасамом деле хошешь быть врагом правительства Хуаксии? Сможетли один человек противостоять всей стране?
 
Онзамолчал. Ясжала его плечи.
 
—Утебя, наконец, есть шанс начать жизнь заново. Зачем тебе хоронить свое будущее из-за нескольких человек?
 
—Тыпереживаешь заменя?— ондолго смотрел, прежде чем улыбнулся.
 
Ябыстро убрала свои руки. Конечноже, янеэто имела ввиду.
 
—Давай вернемся,— япрокашлялась.
 
—Куда тыпойдешь? —спросил он, наклонившись кмоему уху.
 
Что завопрос? Конечноже, каждый вернется всвой дом.
 
—Вернемся вШаньчэн. —ответила я. —Это уже впрошлом, тыдолжен отпустить его.
 
Вего глазах промелькнула искра радости.
 
—Ладно. Ради тебя сегодня ясмогу отпустить их. —онпосмотрел нелюдей всаду. —Вовсяком случае эти люди недостойны меня имоей силы, номынеможем вернуться.
 
—Почему?
 
—Предостоит сражение. Онуже пришел.
 
—Кто?
 
—Настоящая опора семьи Гао. —Гао Хань медленно обернулся ипосмотрел впротивоположную сторону. —Предок семьи Гао— Гао Линь.
 
Гао Хань прошел покостям наполу исел наместо хозяина.
 
Через несколько минут ворота двора распахнулись, впуская свиду спокойного старика.
 
Старику, казалось, было всего шестьдесятлет. Насамом деле, оночень старый иему должно быть больше ста лет.
 
Унего тоже способности шестого уровня?
 
Его взгляд прошел сквозь двор иостановился накостях наполу.
 
Затем его взгляд упал наГао Ханя.
 
После долгого изучающего взгляда онвнезапно громко рассмеялся.
 
Янахмурился. Это смешно? Онсумасшедший?
 
—Хорошо, мальчик! —онпосмеивался. —Усемьи Гао наконец-то появился многообещающий наследник.
 
Яневерила своим ушам. Его потомки были убиты, столько людей умерло, аонсовсем незлился? Хвалит убийцу?
 
—Предок, тынепланируешь отомстить заних? —спросил Гао Хань.
 
Предок семьи Гао сказал громким голосом:
 
—Ядавно считаю ихнеприятными. Группа молодых парней, которые неимеют навыков, иничего незнают оборьбе. Ядумал, что наша семья Гао скоро будет побеждена. Нотеперь уменя естьты. Тыприведешь нашу семью кславе.
 
Япотерял дар речи.
 
Виной всему сила. Пока высильный игрок, даже если выубьете множество людей, вам будут поклоняться.

    
  





  Глава 209. Крах семьи Гао


  

    
      —Янемедленно созову семейный совет иобъявлю тебя новым главой семьи Гао,— сказал Гао Линь.
 
Гао Хань саркастически улыбнулся:
 
—Ксожалению, янезаинтересован вэтом.
 
—Почему? —холодный блеск промелькнул вглазах Гао Ханя. —Тысвысока смотришь насемью Гао?
 
 —Вмоих глазах семья Гао— ничто! —насмехался он.
 
Улыбка налице Гао Линя постепенно рассеялась:
 
—Мальчик, ясоветую тебе хорошо пораскинуть мозгами. Если тыоткажешься возглавить семью Гао, тотыавтоматически становишься врагом семьиГао. Чтобы вбудущем предотвратить возможные неприятности, мне придется убить тебя сегодня.
 
—Высможете это сделать? —сказал Гао Хань, слегка наклонившись вперед.
 
Гао Линь дважды моргнул инасмешливо сказал:
 
—Хороший мальчик, достаточно высокомерный. Яценю тебя все больше. Ядаю тебе последний шанс возглавить семью Гао.
 
—Нет,— Гао Хань отказался, незадумываясь.
 
—Тогда невини предка заего жестокое сердце.
 
Гао Линь выбросил вперед руку, япочувствовала, что свет итени вокруг меня изменились. Когда япришла всебя, поняла, что намне надето потрепанное платье. Мои ноги обвивала цепь, наней явисела головой вниз. Взрыв горящего газа. Япосмотрела вниз иедва сдержалась, чтобы незакричать отужаса.
 
Все было нетак. Насамом деле ястояла нанебольшом помосте, под которым находилась огромная кастрюля скроваво-красным… супом? Жидкость вкастрюле кипела, пузыри поднимались вверх игромко лопались. Среди пузырей яразглядела людей. Ихбыло много. Все они истекали кровью, аихкожа была полностью сожжена.
 
Ноони все еще были живы. Скорее всего, это была расплата загрехи.
 
Это… адский котел?
 
Яобернулась. Замной стоял улыбающийся призрак. Вруке ондержал железную вилку, направив наменя зубья.
 
Мне негде было спрятаться. Вилка сильно толкнула меня. Язакричала иупала вкотел.
 
Ужас поразил мое сердце. Яборолась икричала, когда кипящее масло обволакивало меня.
 
Боль, боль, которая разрывает сердце!
 
Моя белая, как нефрит, кожа слезала дюйм задюймом. Мое лицо, которое совсем недавно стало красивым… кожа лица покрылась огромными дырами, сквозь которых были видны мышцы.
 
—Нет, нет! —кричала явужасе. —Спасите меня! Кто-нибудь, помогите мне!
 
Если никто непридет мне напомощь, янавсегда застряну вкотле скипящим маслом.
 
Нет, янесмирюсь!
 
Недавно ябыла снова повышена, впереди меня ждет большое будущее. Мой брат все еще вбольнице. Яобещала ему, заботиться оего физическом теле доего возвращения.
 
Янемогу умереть!
 
Ясжала кулаки иуспокоилась.
 
Янемогла оказаться ваду. Старик поимени Гао Линь— обладатель силыумы. Скорее всего, это иллюзия, созданная им.
 
Ядолжна сломать его иллюзию!
 
Наставников здесь нет, ямогу положиться только насебя!
 
Закрыв глаза, яотпустила свое сознание. Явдруг поняла, что вокруг просто темно, нет котла сгорячим маслом, нет призраков вкотле ивокруг, аесть только густой черный туман.
 
Это настоящее состояние фантазии.
 
Ясконцентрировала свою умственную силу ибросилась вперед сквозь тьму.
 
Моя умственная сила подобна острому мечу. Сгрохотом темный кусок иллюзии был сломан.
 
Яоткрыла глаза. Япо-прежнему стояла вглавном зале семьиГао. Гао Хань также был здесь, новсе еще пребывал виллюзии. Гао Линь созловещей улыбкой налице подошел ближе.
 
—Такой хороший росток, как жаль… —оннаправил силу вголову Гао Ханя.
 
—Перестаньте! —явыхватила из-за спины Падающие звезды, отбила его атаку.
 
Вспешке янедумала, что делаю, нонаделе яиспользовала пятое упражнение изКниги Меча Рыцаря: После неторопливой игры сними меч исогни колено.
 
Меч делал горизонтальные разрезы. Гао Линь был обескуражен. Оннеожидал, что ясмогу сломать его иллюзию. Поспешно обернувшись, Гао Линь превратил свою духовную силу впрозрачную стену.
 
Казалось, что мой меч попал вклей, который быстро застывал, янемогла двигать мечом.
 
 —Вонючая девушка, решать тебе… —ухмыльнулся Гао Линь.
 
Оннесмог договорить, его голос затих. Онпосмотрел вниз иувидел, что клинок изсгустка темной энергии пронзил его сердце, войдя втело соспины.
 
—Ты… —онповернул голову иувидел хитрые глаза Гао Ханя иего холодную улыбку нагубах. —Ты, тынасамом деле сломал мой…
 
—Предок семьи Гао—ты неболее чем миф. -усмехнувшись сказал Гао Хань. —Былобы смешно, еслибы ясогласился служить тебе, как богу.
 
Темная энергия быстро разъела тело Гао Линя. Ментальная стена исчезла также быстро, как появилась. Мой меч, оказавшись насвободе, проделал сильный поперечный разрез.
 
Верхняя часть тела Гао Линя соскользнула сталии, освобождая путь льющейся крови.
 
Немогу поверить своим глазам. Япобедила мастера, сила которого была нашестом уровне!
 
Гао Линь еще дышал. Изего рта текла кровь, ноонсмеялся:
 
—Хорошо… хорошо… хорошо… независимо оттого, что тысделаешь ссемьей Гао, ктебе всегда будут относиться как кчлену семьиГао. Независимо оттого, что тысделаешь вбудущем, тебя будут помнить, как принадлежность семьиГао. Теперь ямогу умереть спокойно.
 
Наего лице появилась довольная улыбка, онмедленно закрыл глаза.
 
Гао Хань посмотрел натруп исказал:
 
—Теперь ссемьей Гао покончено. Без Гао Линя они никто. Теперь это лакомый кусок, накоторой набросятся разъяренные голодные собаки. Отних ничего неостанется.
 
Онповернулся комне:
 
—Теперь тыможешь вернуться домой.
 
Мывозвращались вШаньчэн намашине. Внезапно онспросил меня:
 
—Когда Гао Линь почти убил меня, почему тыспасла меня?
 
Намгновенье язадумалась. Втот момент мне некогда было думать обэтом, нужно было действовать.
 
—Еслибы тыумер, я, скорее всего, несмоглабы выстоять против Гао Линя. —ответила я.
 
—Яеще слишком молодая, чтобы умереть.
 
Онулыбнулся. Казалось, онбыл вхорошем настроении.
 
—Когда… ямогу уйти сейчас? —ярешила неоткладывать иузнать сразу.
 
Его лицо сразу застыло, апомоей голове пробежали мурашки. Онбыстро повернулся.
 
—Тынехочешь меня видеть? —холодно спросил он.
 
Янезнала, что ответить. Чтобы янисказала, все былобы неправильным.
 
—Мне нравится свобода,— сказала я, немного подумав.
 
—Иди,— также холодно сказал он.
 
Некоторое время явнедоумении смотрела нанего, пытаясь прийти всебя. Потом толкнула дверь ивышла измашины. Оннажал нагаз ибыстро скрылся.
 
Оннасамом деле отпустил меня?
 
Свобода пришла так внезапно, что застигла меня врасплох.
 
Поймав такси, япоехала домой. Министру Хунепотребовалось много времени, чтобы сгруппой доверенных лиц навестить меня. Они соблегчением вздохнули, убедившись, что сомной все впорядке.
 
Еслибы сомной что-то случилось, импришлосьбы несладко.
 
Они расспрашивали меня оГао Хане, ноянерассказала имвсе. Отменя они узнали, что Диабло оказался призраком, который непережил встречи сомной. Причина, покоторой ядолго невыходила насвязь, состояла втом, что япрактиковалась.
 
ХиЦинюя обмануть нелегко, нооннестал настаивать наистине. Для него было главным то, что яздесь, живая издоровая.
 
Ярасспросила осемьеГао. Предок семьи Гао иглавные лица семьи были убиты водночасье. Весть быстро распространилась поКитаю. Влияние семьи Гао упало, ате, кто пытался сопротивляться, были уничтожены конкурентами.
 
Прокатилась волна арестов починовникам, которых прикрывала семьяГао. Отрасли, принадлежащие семье Гао, обанкротились ибыли распроданы забесценок. Многие члены великой семьи оказались зарешеткой. Отсемьи ничего неосталось.
 
Теперь японимаю, почему бизнес-семьи пытаются заключать выгодные для них браки ссемьями ссилой. Сзащитой мастеров ихбизнесу ничего небудет угрожать.
 
Нокомне, опятьже, это неимеет никакого отношения.
 
Когда явошла насвой канал вHeiyan TV, форум был полон сообщений, касающихся меня. Большая часть постов посвящена обсуждению, жива ядосих пор или нет, аесли жива, яжива, как человек или как призрак.
 
Следующая группа обсуждала личность Диабло. Ктоон? Кто-то говорил, что онпризрак, который убил меня, итеперь ятоже стала призраком. Другие говорили, что оннекий влиятельный человек, который смотрел мои трансляции ивлюбился. Затем онпохитил меня иделал сомной … всякие вещи, окоторых неговорят вслух вприличном обществе. Следующие говорили, что так как яалхимик, тонекоторые силы похитили меня, чтобы заставить работать наних.
 
Были ите, кто размещал объявления осборе группы для моего спасения. Янеожидала, что будет много откликов. Сотни людей выразили желание пойти замной.
 
Кто-то впрямом эфире сделал объявление. Под постом подписалось почти двести человек, 90% изкоторых были люди соспособностями.

    
  





  Глава 210. Прошлое Инь Чаншэна


  

    
      Неожиданное появление такого большого количества людей соспособностями серьезно обеспокоили министра Хуиспециальный отдел. Они боялись, что может что-то произойти, поэтому опечатали маршрут, непозволяя никому проникнуть вдругой мир.
 
Людям соспособностями было отказано впроходе, ноони все равно отказывались уходить. ХуЦинюю пришлось пригласить человека соспособностями пятого уровня, чтобы гарантировать порядок награнице. Онпоселился вотеле встранном мире ипокинул его только после получения информации омоем возвращении.
 
Встранном мире ондолго искал мои следы, разобрался сомногими обидами, номеня обнаружить несмог.
 
Гао Хань спрятал меня слишком хорошо иглубоко.
 
 Чтобы подавить гнев собравшихся упортала вдругой мир, ХуЦинюй выбрал несколько смельчаков, которым разрешил войти. Имтоже неудалось найти меня, номонстры, которых они убивали подороге, давали имредкие вещи, которые можно было использовать для изготовления лекарств иоружия.
 
Согласно правилам, тот, кто убьет монстра, может взять трофей ивынести его внаш мир.
 
Эта новость привлекла еще большее количество людей соспособностями. Теперь ихбыло около тысячи.
 
Мне стало понятно, почему, когда мыпокидали странный мир, навокзале было много людей ссилой.
 
Явошла вприватныйчат. Все наставники оставили мне сообщения спросьбой быстро связаться сними.
 
Вчастности, Лорд Женгуян иИнь Чаншен заходили вчат каждый день, чтобы узнать, вернулась яилинет. Инь Чаншен также сказал, что подождет еще три дня исам отправится меня искать.
 
Ябыла озадачена. Для меня наставники— это люди, прячущиеся вместах, где мынесможем ихнайти. Янеожидала, что ради меня они были готовы покинуть свои убежища. Это новость согрела мое сердце.
 
Ядумала, что яобычный человек, инеожидала, что так много людей заботится обо мне, прикрывают мою спину.
 
Теперь япросто обязано продолжать свои прямые трансляции.
 
Ятутже вошла всистему иобратилась кзрителям:
 
—Дорогие друзья, явернулась!
 
[Я… кэм-герг, тыдействительно вернулась!]
 
[Муж, иди скорее, кэм-герл неумерла!]
 
[Кэм-герл, тызнаешь, сколько времени мыждем тебя? Якаждый день умывалась слезами, волновась ибоялась, что больше никогда тебя неувижу!]
 
[Ребята, выслишком преувеличиваете! Явсего лишь неелнесколько дней!]
 
[Кэм-герл, как насчет Диабло, который забрал тебя? Скажи кто он, мыдолжны убить его!]
 
[Кэм-герл, расскажи, как тысбежала?]
 
Слегкой улыбкой налице япродолжила:
 
—Дорогие зрители, спасибо завашу заботу. Явпорядке. Диабло насамом деле оказался призраком ихотел превратить меня всвою марионетку. Яиспользовала небольшую хитрость, которая помогла убитьего. Потом ясбежала.
 
[Он культивировал многолет? Скольколет? Насколько онсилен? Кэм-герл, раз тысмогла убить такого старого призрака, что затузы припрятаны втвоем рукаве?]
 
[Кэм-герл, онпытался превратить тебя вмарионетку изаставить делать взрослые неприличные вещи?]
 
[Жаль, что это нетранслировалось впрямом эфире. Хотелосьбы посмотреть наубийство большого босса.]
 
[Пока кэм-герл сражалась, что тыделал?]
 
—Яслышала, что все беспокоились обо мне. —продолжила я. —Идаже сформировали спасательную команду. Яочень благодарна. Пожалуйста, попросите организатора связаться сомной ипредоставить список, отправившихся меня спасать. Ясделаю имнебольшой подарок. Это будут неочень дорогие вещи, новкаждой будет частичка моего сердца.
 
[Что кэм-герл хочет отправить? Можетели высказать мне что-нибудь?]
 
[Хотя яобычный человек инемог принять участие вспасении, ябы тоже хотел что-нибудь получить. Ярад завас, ребята!]
 
[Это будет эликсир?]
 
Яподумала исказала:
 
—Всем друзьям, которые вышли меня спасать, япришлю таблетку исцеления, аорганизатору отправлю Пей Юань Дан.
 
[Что? Язнал… ятоже тамбыл. Неверю! Вот это награда!]
 
[Кэм-герл, если вбудущем увас будут подобные мероприятия, нестесняйтесь приглашать меня. Яготов пойти завами!]
 
[Ты скучаешь потелохранителю? Сильному инадежному?]
 
Сообщения заставили меня одновременно исмеяться, иплакать. Япродолжала улыбаться:
 
—Пожалуйста, будьте уверены, моя травма вылечена, янепострадала. Скоро вас ждет новая трансляция. Непропуститеее. Друзья. Довстречи!
 
Выключив прямую трансляцию, япосмотрела награды. Неожиданно, новсего задесять минут эфира яполучила миллионы наград.
 
Было очень много богатых людей.
 
Могутли зрители подумать, что яслишком высокомерная, раз посылаю имредкие таблетки?
 
Яснова вернулась вчат снаставниками. Инь Чаншен ответил первым:
 
—Юань, тывпорядке? Стобой все хорошо?
 
—Хи-хи, Инь Чаншен, тыдействительно заботишься омладшей сестренке Цзюньяо, -улыбнулась Фея Розового Облака. —Впрошлом тыбыл такой хладнокровный. Еслибы кто-то пришел ктебе, тыбы проигнорировалего. Наэтот раз уЦзюньяо случилась маленькая неприятность, атытак волновался. Что-то творится ствоим сердцем?
 
Инь Чаншен громко ответил:
 
—Фея, неговори ерунды! Девушка— мой друг, конечно, ябеспокоюсь оней.
 
Цзю Линцзы немог долго оставаться встороне отстоль интересного разговора.
 
—Ха-ха, Инь Чаншен, мызнаем друг друга так много лет, кто-нибудь когда-нибудь видел, чтобы тызаводил подруг? Тывсегда кэтому относился, как должному.
 
—Да, моя богиня Циньяо Юаньцзюнь— первоклассная красавица. —вот иХуаншань Цзюнь. —Ямного раз делал ейприятное, аона никогда неотносилась комне так, как ктебе. Она многое делала, чтобы оставаться красавицей, атыотвергее. Она долго грустила. Тызнаешь, сколько людей втовремя хотели побить тебя?
 
Яслышала, как наставники гневаются. Эй, ребята, вы— сверхлюди ревнуете кженщине? Кто-то смущен?
 
—Циньяо Юаньцзюнь была очень хорошенькой. Номеня неинтересуют мирские отношения между мужчинами иженщинами. Разве ямог дать ейнадежду? —серьезно
 
сказал Инь Чаншен. —Юань, девушка другая. Она моя подруга. Между нами платонические отношения.
 
Хуаншань Цзюнь рассмеялся:
 
—Разве может быть между мужчинами иженщинами чистая дружба, которая длится много-много-многолет. Необманывай себя.
 
Моему сердцу стало грустно. Ябыстро сказала:
 
—Нусмейтесь надо мной, наставники.
 
—Хорошо, хорошо. —сказал Лорд Женгуян. —Больше неговорим обэтом. Это старость иочень забавно, когда молодежь боится шуток старичков.
 
Япочувствовала облегчение. Яснова поблагодарила наставников. Фея Розового Облака улыбнулась исказала:
 
—Наэтот раз тысильно напугана. Ядам тебе кое-что, чтобы подавить панику.
 
Доставка незаняла много времени. Яоткрыла коробочку, внутри лежал маленький фрукт.
 
Маленький фрукт круглый инефритовый, источающий освежающий аромат, ипахнет всто раз сильнее, чем любое духовное растение.
 
Намгновенье замерев, язапрыгала отрадости:
 
—Это плод для взращивания души? Спасибо, старшая сестра!
 
Фрукт, поднимающий душу, специально используется для разогрева сознания иулучшения духовной силы. Очень эффективное средство.
 
—Попробуй его немедленно. —улыбнулась Фея Розового Облака. —Ятолько что сорвала его сдерева.
 
Яприсмотрелась иувидела нанем капли росы.
 
Яположила его врот ираскусила, сладость потекла вгорло, превращаясь впрозрачный поток вмоем животе, который устремился вмозг. Казалось, что мой мозг пропитан ледяной водой, очень необычно.
 
Мне было очень комфортной, яуснула глубоким сном. Восне, казалось, япрожила всю свою двадцатилетнюю жизнь. Явидела каждую деталь.
 
Когда япроснулась, японяла, что мое сознание улучшилось.
 
Обновленное сознание открыло для меня многие тайны, которыми ябыла окутана напротяжении последних двадцати лет.
 
Ябеспомощно рассмеялась. Эти воспоминания яхотела забыть.
 
Забудь обэтом, недумай. Это необходимо для улучшения сознания.
 
Теперь, когда яосвобождаю свое сознание, ямогу видеть нарасстоянии тридцать метров.
 
Зауглом ползал таракан. Яприжала его своим сознанием, вдавливая таракана вгрязь.
 
Вот это принуждение!
 
Настроение улучшилось!
 
Сканала Heiyan TVсомной связался организатор команды спасения, который передал список.
 
Япопросила ХуЦинюя проверить его для меня. Если здесь нет случайных людей, япросила передать имлечебные таблетки измоих закромов.
 
Видя, как ядостаю большое количество эликсиров, глаза ХуЦинюя неожиданно загорелись:
 
—Госпожа Юань, можетели выподелиться эликсиром своином пятого уровня, который прибыл изстолицы?
 
Про себя яподумала, выполучили много преимуществ, пока охотился встранном мире, новсе еще жадно смотрите налекарственные препараты.
 
Однако, поскольку он, как идругие, всеже прибыл мне напомощь, ядолжна чем-то отметить иего, иначе, кто вследующий раз придет помочь?
 
Человек соспособностями пятого уровня нетакой, каквсе. Естественно, янемогла вознаградить его также, как остальных. Явзяла дополнительный Пей Юань Дан ипопросила ХиЦинюя передать ему.
 
Через несколько дней мои эликсиры были показаны наканале HeiyanTV. Сегодня люди любят делать селфи иделиться ими всоциальных сетях.
 
Один иззрителей, получивший целительную таблетку, поделился видео всети. Онполучил небольшую травму исфотографировал кровоточащую рану впрямой трансляции. Растворив небольшое количество эликсира вводе, онвтирал пасту врану. Через пять минут рана начала затягиваться, обрастая корочкой.
 
Впрямом эфире онвзволнованно сказал, что эффект оттаблетки ошеломительный. Вбудущем, онобязательно примет участие влюбых спасательных операциях.
 
Вконце трансляции вего комнату ворвались его братья. Улыбаясь, они просили поделиться эликсиром сними.
 
—Хороший брат, это благословение, которое поможет нам втрудные времена,— они обняли его заплечи ипообещали избить, если оннеподелиться. Сгрустным лицом онразделил эликсир между ними.

    
  





  Глава 211. Надо мной больше не издеваются


  

    
      [Ха-ха-ха, дохвастался?]
 
[Так глупо плакать впрямом эфире.]
 
[Если утебя есть способности, почему тыихнеразвиваешь? Вот идопрыгался.]
 
Ятоже думаю, что парнишка глупый, ивыключила компьютер. Сегодня хорошая погода, ядолжна выйти иповеселиться.
 
 Сначала язашла вбольницу, чтобы посмотреть намладшего брата, апотом немного погуляла поулицам. Мне наглаза попался плакат, валяющийся наобочине дороги. Наплакате было сообщение, что сегодня открывается большой парк развлечений.
 
Ясразу вспомнила свое детство. Мыжили бедно. Однажды япоехала сбабушкой вгород. Пока она делала необходимые покупки, ясидела наступеньках возле магазина.
 
Напротив магазина была небольшая игровая площадка, накоторой веселилась группа детей. Площадка была маленькой иветхой, нодля меня она была необыкновенной.
 
Язавидовала детям, несводила сних взгляд. Бабушка заметила мое жалкое выражение лица. Нежно коснувшись моей головы, она спросила:
 
—Цзюньяо, тыхочешь поиграть?
 
Явыжидающе смотрела нанее. Бабушка дала мне пять юаней. Ябыла счастлива играть наплощадке, носчастье быстро закончилось. Один ребенок случайно задел маску, она упала слица, ивсе увидели мое лицо.
 
Ребенок закричал исразуже заплакал. Онуказывал наменя, иговорил, что ямонстр.
 
Его мать тутже подбежала исердито закричала наменя. Она ругала меня зато, что посмела приблизиться кеесыну, ибросила вменя камень. Было больно.
 
Бабушка очень разозлилась. Она забрала меня, подороге поругавшись смужчиной. Бабушка неумела спорить или ругаться, она быстро шла отплощадки и, устав, села наобочине, тяжело дыша.
 
Янежно прикоснулась кееспине, обняла изаплакала, сказав:
 
—Яникогда больше непойду впарк развлечений.
 
Бабушка взяла меня щаруку, нежно погладила поголове исказала:
 
—Цзюньяо, небойся, над тобой небудут издеваться вечно. Бабушка приготовила тебе список. Когда-то бабушка помогла им, теперь они наши должники. Если когда-нибудь утебя будут проблемы, просто найди этих людей, они обязательно помогут.
 
Одно человека изсписка яуже знаю. Это тот, кто выпил мою кровь иобрел сильную власть.
 
Сам список остался встаром доме. Янехочу видетьего. Это как ящик Пандоры. Уменя есть предчувствие, что если яоднажды открою его, случится нечто ужасное.
 
Япошла впарк развлечений, который был недосягаем для меня вдетстве. Теперь ямогу гулять ииграть впарке развлечений столько, сколько захочу.
 
Навходе яприобрела универсальную карту. Якаталась напиратских кораблях, каруселях, качелях, параллельных брусьях, горках, кольцах, американских горках и, конечно, незабыла про колесо обозрения.
 
Япосетила все аттракционы, которые были открыты. Когда якаталась наамериканских горках, ветер дул мне влицо. Ябыла очень счастливой втот момент.
 
Незнаю почему, новмоих глазах появились слезы.
 
Бабушка, тывидишьэто? Надо мной больше неиздеваются.
 
После американских горок якупила мороженое всоседнем павильоне. Яосмотрелась изаметила лабиринт.
 
Лабиринт призраков!
 
Ужасная вывеска. Слово Призрак выглядело особенно зловещим, будто нанем распылили красную кровь.
 
Это был дом-лабиринт сприведениями. Это новый аттракцион, страшнее старых. Время отвремени кто-то появлялся, одетый, как зловещий герой фильма ужасов ипугал посетителей. Испуганные посетители пытались найти выход излабиринта, запутываясь сильнее.
 
Надвери висела табличка, что разрешено входить только тем, кому исполнилось восемнадцать лет.
 
Мне показалось, что здесь будет интересно. Когда япокупала билет, старик-кассир сказал, улыбаясь:
 
—Запрещено избивать персонал.
 
Парочка, купившая билет передо мной, громко рассмеялась. Атмосфера ужаса рассеялась.
 
Мывошли внутрь. Это был необычный лабиринт, онбыл сделан ввиде давно заброшенного жилого дома.
 
Это небыл обычный жилойдом. Это здание было похоже нагород-крепость Коулун наострове Гонконг. Уаттракциона была структура квадрата свнутренним двориком, коридором икомнатами для жильцов пообе стороны коридора.
 
Коридор освещался тусклым светом. Девушка передо мной прижалась кпарню:
 
 —А… Гуан, янемного напугана.
 
—Чего тыбоишься? —Гуан смело похлопал себя погруди.
 
Девушка мило улыбнулась, положив голову ему наплечо.
 
—Тыслышала легенду обэтом парке развлечений? —Гуан зловеще улыбнулся.
 
—Разве она ненедавно была построена? —удивленно спросила девушка. —Какая легенда здесь может быть?
 
—Разве тынезнаешь? —лицо Гуана засияло превосходством. —Пять лет назад это место хотели отдать под коммерческое строительство. Старую площадку снесли, апод ней обнаружили гробницу династии Ляо.
 
—Неможет быть! —воскликнула девушка. —Ичто выкопали? Антиквариат?
 
—Яслышал, что было выкопано много богатств, атакже мужские останки. Говорят, что когда открыли гроб, тело мужчины было как живое. Унего была белая кожа, ионбыл необыкновенно красивым.
 
—Странно. —сказала девушка. —Обычно натаких местах ставят памятники, аздесь построена детская площадка.
 
—Поговаривают, что втовремя произошло много странных вещей. Профессор, руководящий раскопками, скоропостижно скончался. Студенты, которые были сним, очень напугались. Позже сюда приглашали мастера, чтобы заклинаниями очистить это место иуспокоить призрака вгробнице. Мастер сказал, что здесь нельзя строить бизнес-центр, только огромный развлекательный комплекс, которое будет посещать большое количество людей. Ихэнергия тогда сможет подавить зло.
 
—Мне хочется увидеть того мужчину изгробницы. Хочу узнать, настоящий онили нет, страстно сказала девушка.
 
Ееслова расстроили Гуана.
 
—Какимибы прекрасными небыли люди, рано или поздно они все равно умирают. Яслышал, что мужчина всклепе после того, как его вскрыли, быстро сгнил, превратившись вскелет. Тот, кто видел это, сказали, что это был самый страшный момент вихжизни.
 
Неожиданно открылась дверь вближайшую комнату. Посередине комнаты стояла женщина, одетая вбелую грязную юбку. Еедлинные волосы были вбеспорядке, скрывали большую часть лица. Кроваво-красные глаза смотрели прямо нанас.
 
—Ах! —тихонько вскрикнул Гуан, сев задницей напол. Девушка, напротив, нетолько не
 
испугалась, ноипрезрительно смотрела нанего.
 
-Ты сказал, что защитишь меня, анаделе испугался тетки вгрязной юбке.
 
Закончив говорить, она сердито топнула ногой иубежала прочь.
 
—Извини! Подожди меня! —крикнул Гуан. —Неоставляй меня одного, мне страшно!
 
Япосмотрела надевушку, изображающую призрака, она хихикала над парочкой.
 
Яулыбнуласьей. Она закрыла дверь, готовая напугать следующего гостя.
 
—Ах! —изсередины лабиринта раздался еще один крик. Язакатила глаза. Это все подделка. Это так преувеличено.
 
Япродолжала ходить полабиринту. Ввоздухе чувствовался сильный запах крови. Япринюхалась, это, должно быть, кровь свиньи. Персонал хорошо подготовился.
 
Япродвигалась дальше. Отовсюду раздавались испуганные крики, мимо меня часто пробегали посетители
 
Меня привлекла надпись наодной изкомнат. Натабличке было написано: Комната Огре.
 
Ниже описание персонажа. Вэтой комнате живет извращенец, одержимы едой. Ноонест нелюбую пищу, атолько мясо молодых людей. Когда полиция вышла неего след иворвалась вкомнату, вхолодильнике было обнаружено расчлененное тело ивнутренние органы.
 
Дверь была закрыта, сквозь щель пробивался темно-красный свет.
 
Ядостала новую брошь иприкрепила еенасвоей груди. Ту, что раньше подарил Тан Мингли, была сломана Гао Ханем. Эту мне принес ХуЦинюй. Онсказал, что это новейшая разработка сфункцией ночного видения. Камера передавал картинку вмаксимальном разрешении, без какой-либо мозаики.
 
Яоткрыла комнату прямой трансляции, ввела зрителей вкурс дела.
 
—Дорогие зрители, причина, покоторой ярешила зайти вэту комнату втом, что отсюда исходит сильный запах крови. Запах этой крови отличается оттой, что явстречала раньше вэтом доме. Это кровь человека!
 
[Кэм-герл, тыпотрясающая. Тыможешь столкнуться сневероятными приключениями даже когда ходишь помагазинам.]
 
[Не обязательно здесь будет сверхъестественное, может быть, это обычный убийца!]
 
[Это будет еще более ужасным!]
 
Ямедленно открыла дверь, запах человеческой крови стал интенсивнее. Посмотрев внаправлении запаха, яувидела холодильник, который стоял рядом собеденным столом.
 
Япотянула ручку холодильника ирезко открыла его, изнего выпал человек.
 
Труп!

    
  





  Глава 212. Ты всего лишь старый призрак!


  

    
      Неожидала.
 
—Это мальчик, которого явстретила раньше, Гуан! —якоснулась его тела. —Энергия изего тела высосана.
 
Япочувствовала странный запах, перевернула его иобнаружила, что под ним растеклась небольшая лужа, аего штаны были мокрыми.
 
[Боже, эта картина слишком грязная. Янемогу наэто смотреть!]
 
 [Кэм-герл, сделай картинку нетакой яркой, иначе мои брат исестра небудут смотреть, так как имстрашно.]
 
Янахмурилась:
 
—Эта сделано призраками. Если злом насамом деле является призрак тысячелетней давности, вырытый издревней гробницы династии Ляо, унас серьезная проблема.
 
[Если честно, снетерпением жду, когда смогу увидеть этого красивого мужчину.]
 
[Нужно выставить эту пустышку наринг против этого призрака, пусть выпьет еекровь.]
 
[Кто сказал, что яхочу встретиться ним?]
 
[Подведем промежуточный итог. Тысячелетний призрак— это человек, который превращает живых людей втрупы.]
 
[Ты такой умный!]
 
Явдруг подумала. Куда делась девушка, которая была сним? Кажется, еезвали Сяоли.
 
Былали она тоже убита призраком?
 
Вкоридоре послышались быстрые шаги. Яобернулась иувидела большого толстого мужчину, бегущего вконце темного коридора.
 
Запах крови стал тяжелее. Сегодня япошла помагазинам инапрогулку, поэтому невзяла ссобоймеч. Явытащила кинжал изрукава, онудобно лег вмоей ладони.
 
Шаги приближались. Явидела испуганное лицо толстяка. Онкрикнул мне:
 
—Спаси меня. Призрак!
 
Наего животе зияла огромная рана, изкоторой наружу вывалились кишки. Они тащились заним пополу.
 
[Вау, хорошая работа гримера!]
 
[Это похоже наспецэффект?]
 
[Кэм-герл, это сотрудник или реальный человек сраной?]
 
Толстяк подбежал комне икрепко схватил заруку.
 
—Это призрак. Это сделал призрак, онхочет убить меня исбежать! Яранен, вызови скорую помощь, пожалуйста…
 
—Успокойтесь. —япридержала его заплечо. —Скажите мне подробно, как выглядит призрак?
 
[Кэм-герл неспешит спасать его, похоже, это сотрудник.]
 
Толстяк вужасе закричал:
 
—Это каменный призрак! Все они сделаны изкамня иубивают, когда видят кого-то.
 
Ясхватила его заруку ипотащила вперед:
 
—Покажи мне их.
 
—Нет! Яиду вбольницу! —толстяк отчаянно боролся, нооннемог освободиться отменя.
 
—Яумру! Почему тытакая бесчувственная!
 
Ятащила его подлинному коридору, пока неподошла кдвери одной изкомнат. Онотчаянно кричал:
 
—Тот каменный человек, которого явстретил. Онбыл здесь! Онвсе еще внутри!
 
Дверь яоткрыла пинком. Запах крови усилился.
 
—Тывидишь? —яуказала напол. —Что это?
 
Толстяк старательно смотрел напол. Гамма чувств отразилась наего лице.
 
—Нет, это невозможно! Фальшивка! Это ненастоящее!
 
Наполу комнаты его тело выглядело потрясающим!
 
—Насамом деле выбыли мертвы, когда вас вскрыли. —сказала я. —Пыль— это пыль, пыль
 
—это земля, неоставайся вмире, иди туда, куда тебе следует идти.
 
Толстяк задрожал, как сдобное тесто, схватившись руками заголову, онпоказывал, как нехочет уходить отсюда. Постепенно его тело потеряло краски, сделалось полупрозрачным и, наконец, исчезло.
 
[Сделано! Ябыл досмерти напуган! Оннасамом деле оказался призраком!]
 
[Иначе ибыть немогло. Кто сраспоротым животом будет бегать поулицам?]
 
[Кэм-герл, тыбогиня смерти? Кудабы тынипошла, обязательно кто-то умирает.]— пост был написан наяпонском языке.
 
[Ха-ха-ха! Отлично сказано. Наша героиня, как Конан.]
 
[Так удача нашей гем-герл— хорошая или плохая?]
 
Яуслышала тяжелые шаги. Резко обернувшись, яувидела двух каменных солдат. Они стояли задверью.
 
Они реально были изкамня, нопри этом могли бегать ипрыгать. Вруках укаждого был каменный арбалет.
 
Это… каменная статуя!
 
Каменные статуи или каменные статуэтки— это люди или звери, вырезанные изкамня. Ихставили перед могилами древних императоров. Они обязательные атрибуты императорский церемоний.
 
Так владелец этой гробницы принадлежал, ктомуже, кимператорской семье?
 
Как только каменные статуи заметили меня, ихглаза вспыхнули красным светом. Они замахали оружием ибросились комне.
 
—Нужно запретить мужчинам носить топоры! —усмехнулась я.
 
Воспользовавшись ихмедлительностью, явыхватила горсть киновари ибросила вних. Отних пошел белый дым, скорость движения упала.
 
Руками ябыстро сформировала печать драхмы намоей груди, выставив указательный палец вперед, игромко сказала:
 
—Мир бесконечен! Цянькунь, наведи порядок!
 
Измоих пальцев выстрелил белый свет, попавший впервую статую. Сгрохотом камень лопнул.
 
Развернувшись накончиках пальцев ног, ябросилась кдругой статуе. Оннаправил огромную алебарду намою грудь. Яподскочила, взлетела ввоздух иопустилась наголову статуи.
 
Камень неуязвим для огня иводы. Однако если добавить духовную энергию монаха, ихтела становятся хрупкими.
 
Точный удар кинжалом втемя, иголова каменной статуи раскололась. Статуя замерла.
 
Япочувствовала облегчение. Яосматривала статуи, когда услышала мягкий голос. Мое тело напряглось, резко обернувшись, яяростно ударила кинжалом поприближающемуся… человеку?
 
Номоя рука остановилась наполпути. Янедоверчиво смотрела нанего.
 
Какой красивый мужчина!
 
Много красивых мужчин окружало меня впоследнее время. Инь Шенгуя, Тан Мингли—первоклассные красавцы, ноэтот отличался. Красота соттенком женственности, источающая роковое влечение.
 
[Так горячо! Яникогда невидела такого красивого мужчину, такого волнующего!]
 
[Нет слов, чтобы описатьего. Якак будто под гипнозом!]
 
[Какой красивый мужчина, немогу оторвать отнего глаз.]
 
Внеописуемом восторге яуставилась нанего, тупо смотрела инемогла отвести глаз. Мир перестал существовать для меня. Только он!
 
Онподошел комне, пальцами приподнял мой подбородок, снял маску икепку.
 
—Удивительная красота. —улыбнулся мужчина ирукой погладил меня пощеке. -Девушка, тыбудешь моей женщиной?
 
Яполностью растворилась внем, слова отказа неприходили наум, ятолько кивнула:
 
—Буду.
 
—Хорошая девушка, которая понимает, где выгода. —пальцы мужчины ласкают мою шею. —Какая красивая кожа, мягкая игладкая, как будто создана доя моих прикосновений.
 
[Мертвый транссексуал, несмей трогать нашу кэм-герл!]
 
[Кэм-герл, тысобираешься отказаться отДеспота игосподина Иня?]
 
[Кэм-герл, хотя надворе 21-й век, тыдолжна думать, что говоришь иделаешь. Как тыможешь обещать быть сэтим человеком? Тызнаешь, сколько мужчин сегодня будут грустить?]
 
[Я верная поклонница Деспота. Кэм-герл, тыпредала Деспота!]
 
[Я вфан-клубе господинаИня. Тызабыла опривязанности господина Иня?]
 
[Кэм-герл, каждую ночь ядумаю отебе, надеясь, что тыприснишьсямне. Как тыможешь быть сдругими перед моими глазами?]
 
[Не шумите. Разве выневидите, что кэм-герл очарована его магией?]
 
Красавец созарением сказал:
 
—Великолепно! Тылучшая изженщин! Янеожидал, что сегодня выиграю жемчужину. Девушка, тыстанешь моей любимой наложницей. Явсе для тебя сделаю. Тыполучишь вечную жизнь, как уменя.
 
Прикоснувшись кмоей щеке, онпоцеловал меня вгубы.
 
Его губы почти прикоснулись кмоим, когда яоткрыла глаза, кинжал изветки персикового дерева пронзил его грудь.
 
Оннамгновенье застыл, недоверчиво опустив взгляд. Увидев кинжал, торчащий изего груди, оняростно заревел:
 
—Как тыпосмела ударить своего господина?
 
—Господин? —усмехнулась я. -Ты всего лишь старый призрак!
 
Мужчина закричал, его лицо исказилось отярости, аладонь прошла сквозь мое плечо.
 
Ябыла готова кего выпаду, поднырнула под его руку ивыдернула кинжал.

    
  





  Глава 213. Убить за десять шагов!


  

    
      —Нет!
 
Изего раны небрызнула кровь. Израны вылетела струя черного газа, исладкий запах нанекоторое время наполнил воздух.
 
Нахмурившись, ябыстро отступила. Это аромат афродизиака.
 
Онпристально посмотрел наменя исказал:
 
 —Яродственник императора. Тыосмелились причинить мне боль. Ядолжен предать тебя смерти, навсегда заключить втюрьму твою душу изаставить страдать!
 
—Тынепервый призрак, говорящий мне подобное. —фыркнула я. —Тебе следует знать, что янебоюсь призраков.
 
Ясъела Пей Юань Дан, чтобы восполнить жизненные силы, затем быстро сложила руки впечать. Призрак почувствовал неладное ипопытался улизнуть.
 
—Хочешь бежать? Это нетак просто! —закричала я, абелый свет измоего пальца ударил поего телу.
 
—Ах! —закричал онотболи иупал напол. Яподошла ихолодно сказала. —Теперь тызнаешь, что ямогу сделать, если обижусь?
 
Онподнял голову ижалобно посмотрел наменя туманными глазами.
 
—Девушка, пожалуйста, отпусти меня наэтот раз.
 
Неожиданно моя голова закружилась, мое сердце жалобно сжалось, мне захотелось помочьему. Япочти отпустила его…
 
Новнезапно яочнулась отнаваждения. Прочитала заклинание, которое защитит мой разум исердито сказала:
 
—Хватит! Эта партия тоже замной!
 
Оннедоверчиво посмотрел наменя:
 
—Ты… тынасамом деле неподчиняешься моему обаянию? Невозможно! Моя сила невероятная, еще никто несмог устоять перед ней, если его сила ниже шестого уровня.
 
Это потому что моя кровь особенная?
 
Яравнодушно посмотрел нанего:
 
—Уменя обычное сердце. Яведу праведную жизнь. Как сила твоего очарования может заставить меня подчиниться низменным желаниям?
 
Красивый мужчина стиснул зубы ияростно посмотрел наменя. Больше всего вжизни онгордился силой своего очарования. Такая сила сделала его непобедимым. Мои слова разбили его гордость.
 
[Кэм-герл настолько сильна, что нерастеряется влюбой ситуации. Ах, как яхочу встретиться сэтим очаровательным мужчиной.]
 
[О, внашем дивизионе изтени вышли любители мальчиков!]
 
[Я тоже очарована им.Может выпозволите ему жить? Ядам бриллиантовую корону, хорошо?]
 
[Эй, нимфоманка, очем тыдумаешь? Если оставить этого злодея вживых, сколько людей онубьет? Кэм-герл, быстро убей его, иядам две алмазные короны!]
 
[Ты решил переплюнуть меня сегодня, да? Ядам три короны!]
 
[Четыре!]
 
[Народ, хватит сориться!]
 
Ясхватила зашею призрака ирезко подняла его.
 
—Тыуже встречался смонахом. Онранил тебя? Ктоты? Откуда ты?
 
—Аесли нескажу? —усмехнулся призрак.
 
—Нескажешь? —мой рот изогнулся вязвительную усмешку. —Естественно, уменя есть способы заставить тебя говорить.
 
Япохлопала его пощеке исказала:
 
—Это лицо, которое тыценишь больше всего. Яобработаю твое лицо специальной киноварью. Она быстро разъест кожу натвоих щеках, сделав лицо ужасным. Кого тысможешь очаровать гниющей плотью?
 
Призрак побледнел. Явытащила кусочек киновари идержала его перед собой. Онвздрогнул:
 
—Яскажу… да…
 
Оннедоговорил, его прервал звук быстрых шагов. Япосмотрела всторону звука, покоридору шли пять или шесть сотрудников службы безопасности сэлектрошокерами. Они быстро окружили меня.
 
[В чем дело?]
 
[Я все понял! Призрак мужчины был потревожен владельцем парка развлечений. Причина, покоторой онздесь открыл лабиринт призраков, чтобы скрыть этот секрет. Скорее всего, онзаманил сюда нескольких молодых людей, чтобы напитать призрак.]
 
[Но кто хозяин парка развлечений?]
 
[О, все как обычно. Сдревних времен люди поднимали призраков, чтобы причинять другим боль иустранять конкурентов. Призраки поглощали сущность врагов, тихо ибез свидетелей устраняли конкурентов бизнеса.]
 
Точно! Ятоже понялаэто. Яслегка прищурилась. Красавец-призрак, воспользовавшись тем, что яотвлеклась, выплюнул вменя черное дыхание. Быстро задержав дыхание, яотступила нанесколько шагов. Призрак замерцал иисчез.
 
Сделал онэто довольно быстро.
 
Рана, которую ранее нанес ему монах, еще незатянулась, его сила невосстановилась. Сегодня тыполучил еще один удар отмонаха. Далеко убежать тынесможешь. Единственное место, где тыможешь спрятаться, чтобы восстановиться, это могила.
 
—Поприказу босса все подозрительные личности тайно должны быть убиты, без права наамнистию,— сказал глава службы безопасности скаменным лицом.
 
Обоже! Это необычные охранники!
 
Наних печать отчаяния!
 
—Эй, капитан, этот птенец выглядит весьма неплохо. Жаль, что она так много убила. Давайте попробуем еевзять,— один ихохранников настороженно улыбнулся.
 
—Заткнись, рано или поздно твоя болтовня приведет тебя ксмерти. —сердито закричал капитан службы безопасности. —Торопитесь! Бросьте эти электрошокеры, берите пушки, она необычная баба…
 
 Оннедоговорил, прервавшись наполуслове. Его глаза округлились, тело упало лицом вниз.
 
Остальные охранники удивленно взирали накомандира. Прежде чем они пришли всебя, яиспользовала второе упражнение изКниги Меча Рыцаря: Серебряное седло сияет набелой лошади, как падающая звезда.
 
Звездные огни разлетелись вузком темном коридоре. После того, как звездные огни исчезли, сотрудники службы безопасности лежали наполу.
 
[Кэм-герл, такая красивая. Янасамом деле хочу научиться еетрюкам. Приметли меня кэм-герл вкачестве своего ученика?]
 
[Кэм-герл ихубила?]
 
[Она пощадила мужчин. Они просто потеряли сознание после ранения, нонеумерли. Кэм-герл, почему тынеубилаих? Нужно было убить ихвсех. Они прокляты!]
 
Спиной япочувствовала холод, исразу раздался хруст. Помоей спине, казалось, ударили тяжелым молотом. Вгорле япочувствовала сладковатый неприятный вкус. Яструдом сдержала рвотные порывы.
 
Мой ответ незаставил себя ждать, ятутже развернулась. Связка призрачных замков вылетев, связала стоявшего втемноте.
 
Связка призрачных замков— магическое оружие, достойное самого Бога. Помере того, как моя сила увеличивалась, еесила увеличивалась так же.
 
Сегодня она могла нетолько связывать призраков, ноизапирать людей.
 
Влюдях злости больше, чем впризраках.
 
Ядернула цепь, вытянув изтемноты толстяка. Изего руки выпал пистолет.
 
Яхолодно посмотрела нанего.
 
—Высоздатель парка развлечений?
 
—Нет, нет… Янетот, закого выменя принимаете. —онвужасе замахал руками. —Яобычный посетитель. Яувидел, как вынапали наохранников иподумал, что выплохой человек. Поэтому япросто…
 
Янаступила ему наплечо, вдавливая впол.
 
—Выдумаете, ядура? Обычные посетители всегда носят ссобой оружие? Отвечайте!
 
Ясдавила его ноги, онзакричал отболи.
 
—Ненадо больше. Это я… ясоздатель парка развлечений!
 
—Это вывыпустили призрак мужчины? —резко спросила я.
 
—Да… это я…
 
—Сколько людей онуже съел? Скольких выскормили ему? —продолжала ядопрос.
 
Онвздрогнул, отказываясь отвечать. Яснова стянула связку замков, его плечо отозвалось треском переломанной кости. Оннемедленно закричал:
 
—Янепомню! Слишком много!
 
—Сколько конкурентов было убрано сего помощью?
 
—Два… нет, три.
 
—Кто они?
 
—ЛиЧжунгуй изАсахи групп… —одно задругим онвыдал все имена, веря, что кроме нас двоих никто неслышит его признание. Еслибы после это всплыло, онбы все отрицал.
 
 Откуда онмог знать, что все сказанное им, слышали миллионы людей встране.
 
После того, как онвсе рассказал, яприказала ему уснуть, асама обратилась кзрителям:
 
—Дорогие зрители, вывсе слышали. Яприглашаю вас выступить вкачестве свидетелей.
 
[Я нетолько все слышал, ноизаписал. Теперь этот толстяк несможет отвертеться.]
 
[Ли Чжунгуй был компаньоном моего отца идядя. Мой дядя скоропостижно скончался впрошлом месяце, причина так инебыла установлена. Оказывается, это твоих рук дело! Тебе придется ответить засвои поступки!]
 
—Отлично, дорогие зрители, пришло время узнать тайну приведения-мужчины. —ясделал паузу ипродолжила. —Прошу прощения уженской аудитории.
 
[Вау! Хотя мыпротив смерти мужчины-призрака, мывсе равно поддерживаем тебя, кэм-герл!]
 
[Поддерживаю. + 10086.]
 
Яосвободила свое сознание. Впатио янашла цветник. Клумба заросла сорняками, ноизнее шел тонкий пучок Инь.
 
Похоже, это вход вдворцовое кладбище.
 
Ябыстро вошла вовнутренний двор, щелкнув пальцами, произнесла заклинание.
 
Налетел сильный ветер, который поднял землю склумбы, обнажая голубоватый камень под грунтом. Накамне выгравировано заклинание. Именно этот камень сзаклинанием сдерживал мужское приведение вгробнице.
 
Однако теперь, когда целостность заклинания была нарушена, откамня небыло никакой пользы.
 
Яотодвинула камень, который закрывал вход вподземелье.
 
Сделав глубокий вдох, япрыгнула вдыру.
 
—Хм? Маленькая девочка, тебе действительно повезло. —сказал Хуан Лузи. —Вэтой древней гробнице есть странный огонь.
 
Хорошая новость. Странный огонь или разные огни— это мутировавшие языки пламени, которые очень редки. После доработки онможет нетолько регенерировать эликсир, ноистать оружием. Это настоящее оружие для убийства иподжога, причем очень быстрое.
 
Яосмотрелась ипродолжила путь. Передо мной раздался урчащий звук. Его издавали две каменные статуи, чьи арбалеты были направлены наменя.
 
Якрепче сжала деревянный кинжал. Упражнение: Убить задесять шагов!
 
Когда япроскочила мимо каменных изваяний, позади меня остались осколки.
 
Вгробнице яувидела каменную табличку, накоторой была описана жизнь владельца гробницы.

    
  





  Глава 214. Я снова спас тебя


  

    
      Хотя янесильна вчтении древних языков, носпомощью моего открытого сознания мне удалось прочесть множество древних фармакопей. Уровень чтения древних текстов был достаточным для прочтения этого текста.
 
Натабличке было вырезано, что владельцем являетсяСяо. Ончлен королевской семьи королевстваЛяо. Онсрождения был красивым мальчиком, жил вроскоши, как иподобает королевскому отпрыску.
 
Королева-мать очень любилаего. Вдетстве его отдали навоспитание королевскому министру. Когда ему исполнилось 15 лет, онстал часто пересекаться водворце скоролевой-матерью.
 
Вмире важных персон, даже стены могут слышать. Оего делах скоролевой прознал император. Император впал вдикую ярость.
 
 Однажды наприеме водворце вдовствующей императрицы онвстретился сней наедине. Император бросился заним, ноимператрица спрятала юношу всекретной комнате закроватью. Это его неспасло, онбыл найден изарезан наместе.
 
Королева-мать была вотчаянии. Преданным подданным она приказала найти хорошее место вдали отстолицы ипохоронить юношу всоответствии состатусом вассального короля.
 
Яоглядела древнюю гробницу. Она небыла похожа наусыпальницу принца. Такое впечатление, что чиновник главного евнуха императрицы, которому было поручено проследить заходом работы, присвоил деньги императрицы ипоспешно похоронил юношу.
 
[Какая несчастная судьба уСяо Наня. Янемогу позволить ему умереть ещераз. Что ямогу для него сделать?]
 
[Все позаконам того времени. Унего был роман свдовствующей императрицей иналожницей императора. Император отомстил засвою честь, убивего. Онеще легко отделался, так как император должен был вырезать всю его семью.]
 
[Почему тытакой жестокий?]
 
[О как, жестокий? Аеслибы онбыл уродливым, тыбы тоже занего заступалась?]
 
Ввеб-гостиной стало шумно. Япрошла дальше ивскоре достигла главной гробницы. Передо мной была огромная каменная дверь.
 
Дверь была украшена узорами, новсе равно смотрелась грубо. Предполагаю, что узоры вырезал мастер, который захоронил тело юноши. Яударила подвери, она открылась.
 
Похоронные атрибуты забрали археологи, когда исследовали гробницу. Они вынесли все, кроме гроба, который лежал посередине гробницы.
 
Визголовье гроба горела лампа, пламя слегка вспыхивало.
 
Странный огонь!
 
Мое сердце бешено заколотилось. Ясделала два шага вперед, как друг вухо врезался голос Инь Чаншена:
 
—Юань, будь осторожна!
 
Вменя летело ослепительное золотое пламя. Пламя летело согромной скоростью, янеуспею увернуться.
 
Раздался треск. Ястояла, окутанная золотым пламенем. Одежда, фотоаппарат, лекарства. Которые были сомной— все сгорела водно мгновенье.
 
Заисключением облегающей одежды, которую мне подарил Инь Чаншен.
 
Жилет заблокировал удар золотого пламени. Ядумала, что умру, нооткрыв глаза, некоторое время непонимала, что нечувствую жжения огня. Это жилет, трансформировавшись, образовал вокруг меня тонкую защитную пленку, которая защитила меня.
 
Про себя искренне япоблагодарила Инь Чаншена. Наставник, тыснова спас мне жизнь!
 
—Ха-ха-ха, неожидал. Теперь уменя вруках такое сокровище. —Сяо Нань встал изгроба игромко засмеялся. —Яхочу сжечь тебя, оставив мертвые кости, вкоторых заключу твою душу. Земля изэтой могилы сделает тебя призраком.
 
—Вынесможете убить меня,— яхолодно посмотрела нанего.
 
—Ты, тывсе еще можешь говорить? —озадаченно спросил он.
 
Яусмехнулась иничего неответила. Стиснув зубы осгоречью сказал:
 
—Яхочу посмотреть, как долго тыпродержишься!
 
Главное сейчас— это покорить огонь! Язакрыла глаза.
 
Этот маленький гоблин нетакой уживажный. Язаймусь импозже.
 
Яотпустила сознание, иокутала имогонь. Ячувствую, огонь очень сильный. Ясовсем нехочу, чтобы меня контролировали. Про себя яповторяю тактику Фа, сжимая нагруди руки впечать.
 
—Близко! —выкрикнула я.
 
Смерч между моими ладонями засосал огонь. Странный огонь отчаянно подпрыгнул, подняв температура дотысячи градусов, чтобы сжечь меня ивырваться насвободу.
 
Ясобрала всю свою духовную силу иперевела еевмои ладони. Это война, где победит тот, кто упорствует доконца.
 
Глаза Сяо Наня ярко светились. Онвытащил изгроба длинный меч, чтобы воткнуть его вмою грудь.
 
Уменя нехватит энергии, чтобы справиться сдвумя противниками одновременно.
 
Меч почти достиг моей груди, когда гробница озарилась тысячью выстрелами. Спина Сяо Наня была пробита.
 
Сяо Нань издал дикий крик. Изтемноты показался силуэт мужчины, изруки которого шел золотой свет. Золотой свет ударил вголову Сяо Наня итысячелетняя душа красавца была разбита.
 
Волна его ненависти некоторое время парила ввоздухе и, наконец, попала мне врот иноздри.
 
Япочувствовала, как отданьтяня вырвалась сила. Ябыла неседьмом небе отсчастья. Странный огонь, наконец, начал уменьшаться и, превратившись вогонек спички, проник вмою ладонь.
 
Странный огонь был окончательно покорен мной!
 
Япосмотрела начеловека, стоящего передо мной. Поганое состояние.
 
—Господин Инь. —янеохотно улыбнулась. —Какое совпадение.
 
—Ясмотрел твою прямую трансляцию. Так как яработал недалеко отэтого места, решил посмотреть своими глазами.
 
Япотерял дар речи, тыдействительно следишь замной?
 
—Позволь тебе напомнить,— холодно сказал он,— ятолько что спас тебя.
 
—Спасибо,— явыдавила улыбку.
 
—Тысказала это неохотно.
 
—… —онеще такой ребенок, нокак обычно, серьезный. —Приглашаю вас… поесть испасибо. —сказала яиподумала, что янесу.
 
Наего лице появилась улыбка. Яснова себя почувствовала, попавшей скорабля набал.
 
Выйдя излабиринта призраков, япозаимствовала уИнь Шенгуа сотовый телефон иоткрыла комнату трансляции. Якратко рассказала зрителям, чем закончилось дело. Что попала вловушку, расставленную Сяо Нанем, но, ксчастью, смогла выбраться изнее иубить призрака.
 
Часть зрителей оплакивала мою удачу, так как всердцах хотели, чтобы красавчик выжил. Ноони понимали, что всхватке сомной, шансов выжить унего небыло.
 
Явыключила прямую трансляцию ивызвала полицию. Специальный отдел тоже вскоре прибыл впарк развлечений для расследования.
 
Инь Шенгуа проводил меня додома. Яприготовила лечебную еду, кего удовольствию.
 
Перед уходом онсерьезно посмотрел наменя:
 
—Тыдолжна быть осторожнее. Особенно впоследнее время.
 
Янамгновенье замерла.
 
—Кто-то хочет выступить против меня? Вычто-то знаете?
 
—Нет, нотыдолжны быть осторожнее,— покачав головой, сказал он.
 
Япостаралась недумать много оего предупреждении. Уменя есть странный огонь, иямогу усовершенствовать Чжень Юань Дань.
 
Чжень Юань Дань— это эликсир третьего уровня. Его формула иметод рафинирования является наиболее сложным среди эликсиров третьего уровня. Его невозможно очистить без странного огня.
 
Эта таблетка лучше подходит для монахов третьего уровня. Сеепомощью можно быстро улучшить силу внесколькораз. Она внесколько раз сильнее, чем Цзюйлингдань.
 
Ясобрала все лекарственные материалы для ее, номне по-прежнему нехватает алхимической печи.
 
Наследующее утро яотправилась наантикварный рынок. Помимо того, что антикварные магазины были соединены друг сдругом, покраям квартала было много киосков. Большая часть товаров были подделками. Хорошие товары уходят, как правило, ваукционныйдом. Амне нужна печь.
 
Явстречала много печей избронзы, новсе они были подделками, которые изготавливались внебольших мастерских. Уэтих печей небыло ауры.
 
Вэтих антикварных магазинах нет ничего приличного.
 
Яостановился перед антикварным магазином ипосмотрел натабличку: павильон Тяньюнь.
 
Это самый большой магазин наантикварном рынке. Если здесь яненайду нужную вещь, топридется ехать вдругой город.
 
—Госпожа, что выищите? —меня встретил молодой человек слестной улыбкой налице.
 
—Увас есть печь для алхимиков? —спросила я.
 
—Конечно. Естественно! —улыбаясь, онподвел меня кполке. —Посмотрите, это изпериода Чжэндэ династии Мин, иэто изпериода Цзяцзин. Знаете, Цзяцзин особенно защищает даосизм. Эта алхимическая печь— лучшая.
 
Япосмотрел нанее. Валхимической печи небыло ауры. Это была обычная имитация времен Китайской Республики.

    
  





  Глава 215. В вашей семье Тан дружат с мозгами?


  

    
      Ярасстроилась.
 
—Если ввашем павильоне Тяньюнь пытаются обманывать людей, япойду вдругое место.
 
Молодой человек удивленно посмотрел наменя, потом посмотрел еще раз, непропуская ниодной детали. Ябыла одета вкепку имаску, оннемог видеть моего лица, номне показалось, что онвидел. Непостижимо!
 
Его отношение стало серьезным. Подняв большой палец вверх, онсказал:
 
 —Попервому впечатлению, вынепоказались серьезным экспертом. Внашем магазине есть настоящее сокровище. Это подлинный продут династииМин. Выбудете довольны.
 
—Да? —язаинтересовалась. —Можно взглянуть?
 
—Пожалуйста следуйте замной. —оноткрыл занавес второй комнаты. —Пожалуйста.
 
Явошла вкомнату. Оносторожно вынул квадратную коробку изсандалового дерева. Аромат сандала наполнил комнату.
 
—Смотрите.
 
Оноткрыл крышку. Внутри была бронзовая алхимическая печь всдержанном стиле. Печь была украшена незамысловатым узором, ноотнее шла сильная аура.
 
Она! Это настоящая печь!
 
Эта печь алхимика. Она была сделана недля украшения, которыми любят хвастаться богатые люди. Ядосих пор чувствую запах лекарств, которые вней готовились.
 
Яхочу получить ее!
 
—Алхимическая печь. Засколько выпродадите ее? —япотянулась калхимической печи. Как только мой палец коснулся корпуса печи, яполучила удар током. Шок. Язакричала иотлетела, сильно ударившись остенд впервой комнате, после чего упала напол.
 
Тело онемело, янемогла пошевелиться.
 
Что-то было под печью!
 
Молодой человек улыбнулся иподнял алхимическую печь. Кодну печи была прикреплена решетка.
 
Передо мной стоял немолодой человек, этот человек, сила которого была неменее пятого уровня.
 
Сегодня маги иалхимики весьма редкие персонажи. Кто-то нанял человека ссилой пятого уровня, чтобы разобраться сомной. Иэто очень богатые люди.
 
Онвзял веревку, чтобы крепко связать меня. Ячувствовала, что веревка была непростая, это волшебное оружие!
 
Уменя внезапно появилась плохая догадка.
 
Конечно, ждать долго непрошлось. Впавильон вошел мужчина средних лет вокружении нескольких мастеров.
 
Когда яего увидела, мне стало холодно.
 
Онвыглядел очень похожим наТан Мингли. Онточно изсемьи Тан и, наверное, близкий родственник Тан Мингли.
 
—Господин Тан, задание выполнено. Япоймал ее,— суважением сказал молодой человек.
 
—Отлично. —господин Тан сделал мужчине, стоящему заним. Мужчина передал ему магический предмет, который достал изодежды. —Держи рот назамке.
 
—Да,— молодой человек светился отсчастья, покидая комнату сволшебным оружием.
 
Неожиданно для него, мастер выстрелил. Изего руки вылетела веревка, которая обернулась вокруг шеи молодого человека. Его голова упала напол, прежде чем онпонял, что произошло.
 
Япосмотрела нагосподина Тана испросила:
 
—Выотец Тан Мингли?
 
Онснял мою кепку имаску, внимательно посмотрел намое лицо.
 
—Действительно красивая. Неудивительно, что мой сын так любит тебя.
 
Мое сердце застыло.
 
—Что высобираетесь сделать? —спросила я.
 
—Мой сын сказал тебе правду? —продолжил онхолодно. —Тысчастливая девушка. Наша семья Тан нуждается втвоей удаче.
 
—Почему в21-м веке выготовы похитить будущего члена вашей семьи? —фыркнув, спросила я.
 
—Тынеправа, тынам ненужна. —сказал он, глядя мне вглаза. —Нашей семье Тан ненужна беспомощная искромная мать. Тынам нужна только для того, чтобы зачать иродить ребенка.
 
Намгновенье язастыла отего откровенности, затем намоих губах появилась кривая улыбка.
 
—Да, все, что выхотите, это моя удача. Выхотите забрать сына уматери, так выспланировали?
 
Япочувствовала боль всердце, дышать стало тяжело.
 
—Тан Мингли согласен сэтим?
 
Тан Цзинь некоторое время молчал.
 
—Если тыбудешь послушной ивыполнишь все, что мыскажем, после рождения ребенка мыможем дать тебе хорошую компенсацию, чтобы тымогла прожить остаток жизни вкомфорте.
 
Мое сердце трепетало, будто пронзено острым мечом. Оно было разбито.
 
Неудивительно, что Тан Мингли хотел поддержать меня, когда ябыла уродливой.
 
Оннепредлагал втовремя выйти занего замуж, непредлагал официально представить меня семье, нопредлагал свою поддержку.
 
Смысл этого предложения втом, что янезайму вего семье какого-либо места. Япросто должна быть его подпольной любовницей, которая родит отнего ребенка.
 
Такая очевидная мысль. Почему яневидела этого досихпор. Наверное, ясамая настоящая дура!
 
Вмоем носу засвербело, глаза покраснели, нояотчаянно креплюсь, чтобы незаплакать.
 
—Итак, господин Тан, почему вытак долго раздумывали, прежде чем сделать это предложение? —язамолчала. Одна мысль пришла мне вголову. Ясаркастически засмеялась. —Японимаю, что янесоответствовала вашим желаниям, поэтому выискали другую. Нотак инесмогли найти никого, ктобы пополнил ваше семейство ребенком. Асейчас выхотите запереть меня?
 
Тан Цзинь терял терпение, ноонхорошо это скрывал.
 
—Если тыхочешь кого-то обвинять, обвиняй себя втом, что тыстала слишком хорошей,— холодно сказал он.
 
—Ой. —усмехнулась я. —Кто сказал, что ястала хорошей, имоя жизнь изменилась влучшую сторону? Яеще слишком слабая, аэто плохо для меня.
 
Тан Цзинь обернулся исказал:
 
—Отведите еевмашину. Мынемедленно возвращаемся встолицу. Нас недолжны обнаружить люди изспециального отдела.
 
Мастера подошли комне, нобыли остановлены саркастическим голосом.
 
—Семья Тан действительно опустилась дотакихдел? Она ворует женщин? Сегодня мои глаза открылись.
 
Тан Цзинь, нахмурившись, повернулся, чтобы посмотреть намолодого человека, стоящего удвери снасмешливой улыбкой налице.
 
—Инь Шао, этот вопрос неимеет ктебе никакого отношения. Пожалуйста, небеспокойся обэтом.
 
—Она моя женщина. —сказал Инь Шенгуа. —Тынасамом деле ничего несказала обо мне?
 
—Эта женщина— продолжит родТан. Тызабыл, что она сражается против тебя?
 
Инт Шенгуа улыбнулся вответ.
 
—Кажется, вызабыли одну вещь. Дотого, как ваша семья Тан узнала оней, она уже была моей женщиной.
 
Тан Цзинь стиснул зубы исказал:
 
—Кажется, ябольше немогу быть добрым сегодня?
 
—Яотпущу вас, новаши люди останутся здесь,— сказал Инь Шегуа, повернувшись.
 
—Тыодин против нас? —усмехнулся Тан Цзинь.
 
—Выдумаете, ятакой глупый? —засмеялся вответ Инь Шенгуа.
 
Одновременно сего вопросом вкомнате материализовались четыре человека, которые стояли незамеченные поуглам комнаты.
 
Тан Цзинь был шокирован тем, что эти четверо были мастерами ранней стадии Дан Джин!
 
Яованггу действительно сильная организация.
 
—Ненужно быть слишком высокомерным. —сказал Инь Шенгуа. —Выосмелились прийти сюда снесколькими мастерами наранней стадии, чтобы похитить человека? Выдействительно думаете, что если унее нет силы, томожно делать все, что захотите?
 
Тан Цзинь молчал, просчитывая шансы навыигрыш вбитве.
 
Чтож, онпризнал, что разрыв всиле был колоссальный. Даже смагическим оружием, которое было сними, они небудут достойными противниками.
 
—Инь Шао, семья Тан запомнит твой сегодняшний поступок. —угрюмо сказал Тан Цзинь. —Рано или поздно тебе придется заэто ответить.
 
—Жду влюбое время,— усмехнулся Инь Шенгуа.
 
—Пошли! —Тан Цзинь махнул рукой своим людям. Оннесделал ипары шагов, как его лицо исказилось, ноги подкосились, ионупал напол.
 
—Инь Шао, что это значит? —оноглянулся иувидел, что его люди тоже упали.
 
Инь Шеньгуа развел руками исказал:
 
—Выошиблись, это немоя работа.
 
—Хочешь стать героем, делая постыдные вещи? —сказал онсердито. —Так работают вЯованггу?
 
—Это сделала я. —явстала, пошевелила конечностями. Удар, который яполучила отних, насамом деле был сильным. Ксчастью, одежда Инь Чаншена блокировала большую часть атаки. Ясмогла быстро восстановиться.
 
Тан Цзинь смотрел наменя неверящими глазами. Ямедленно шла кнему ихолодно смотрела нанего.
 
—Выдумаете, что уменя ничего нет, иянесмогу постоять засебя?
 
Тан Цзинь молчала, только холодные молнии сверкали вего глазах.
 
Ясмотрела вего глаза без капли страха.
 
—Посравнению свами, ваш сын намного умнее. Покрайней мере, онненедооценивал меня.
 
—Ты! —глаза Тан Цзиня гневно вспыхнули.
 
Сусмешкой нагубах япохлопала его пощеке:
 
—Выже знаете, что ясчастливая девушка, ипосмели выступить против меня? Ввашей семье Тан дружат смозгами?

    
  





  Глава 216. Ни один из моих противников не закончил хорошо


  

    
      Лицо Тан Цзиня стало более уродливым. Мне, напротив, было смешно.
 
—Вытак долго следили замной, разве незнаете, что ниодин измоих противников незакончил хорошо?
 
Явзяла алхимическую печь.
 
—Эта печь будет моей компенсацией занеудобства, причиненные семьейТан. Вследующий раз явас неотпущу так легко.
 
 —Былобы правильно дружить ссемьейТан. Это для тебя незакончится хорошо,— сказал Тан Цзинь, стиснув зубы.
 
Мои губы расплылись вуверенной улыбке:
 
—Тогда выможете попробовать. Как выдумаете, что выберет фортуна: девочку, благословленную Богом или семью Тан?
 
Тан Цзинь отярости немог вымолвить нислова. Япокинула павильон Тяньюнь. Инь Шеньгуа смотрел наменя сулыбкой:
 
—Уменя насегодня назначено несколькодел. Тыибез меня сможешь решить свои проблемы.
 
Мой шаг немного замедлился, ясказала:
 
—Влюбом случае, яблагодарна вам зато, что спасли меня, Инь Шенгуа.
 
—Тебе ненужно быть сомной вежливой. —серьезно сказал он. —Унас есть соглашение. Мыпо-прежнему партнеры, нетакли?
 
—Яотплачу вам,— сказала я, неохотно улыбаясь.
 
—Тебе грустно? —онподошел комне идотронулся доплеча. —Тынастолько увлечена Тан Мингли?
 
—Любому будет грустно, когда его предает друг,— сказала я, глядя впол.
 
Онтихо вздохнул исказал:
 
—Утебя особая способность, тебе иповезло сней, инеповезло. Тыдолжна хранить эту тайну. Если оней кто-то узнает, боюсь представить, что может стобой случиться.
 
—Акакже вы? —спросила я, серьезно посмотрев вего глаза. —Почему вырядом сомной?
 
Некоторое время онмолчал. Потом тихонько сказал:
 
—Яочарован тобой.
 
—Если нехотите говорить, тоилгать ненужно,— ухмыльнулась я.
 
—Янелгал. —твердо сказалон. Его длинные узкие глаза были серьезные. —После той ночи ябыл злым инемог себя контролировать…
 
—Хорошо, неговорите обэтом. —прервала его я. —Янезнаю, почему вытак чувствуете, номежду нами ничего неможет быть. Пожалуйста, контролируйте себя.
 
Онпримолк, аянехотела продолжать разговор.
 
—Короче, спасибо вам засегодня… немоглибы выоставить мне ваши контакты?
 
Вего глазах мелькнула улыбка, которую онпопытался скрыть. Мои руки были заняты, янемогла записать его телефон. Онсам записал номер налистке исказал:
 
—Можешь звонить влюбое время.
 
Неохотно улыбнувшись, япоймала машину ипоехала домой.
 
Закрыв засобой дверь, язаплакала. Слезы полились рекой. Ксчастью, яуже догадывалась ороли, которую мне отвела семья Тан, иясмогла контролировать себя, непозволяя углубиться впучину.
 
Пусть мое сердце сейчас болит. Время излечит раны. Посравнению стем, как страдала раньше, это всего лишь небольшая горечь. Разве янесправлюсь?
 
Кстати, Тан Цзинь… кажется, ягде-то видела его.
 
Япопыталась вспомнить, залезая вглубокие уголки моей памяти. Явспомнила ичуть незадохнулась.
 
Онбыл вдоме моей бабушки.
 
Втовремя яеще была ребенком вмаленьком возрасте. Намоем лице втовремя было одна или две фибромы. Из-за них меня отправили вдеревню.
 
Умоей матери был очень мягкий характер, она боялась, что отец будет бить меня, поэтому отправила кбабушке. Аябоялась, что бабушка отправит меня обратно кматери.
 
Натот момент ябыла убабушки уже полгода.
 
Была поздняя осенняя ночь. Мысбабушкой гуляли поплотине. Уподножья горы была припаркована черная машина.
 
Насклоне горы было много домов. Это была наша деревня.
 
Измашины вышла молодая пара. Мужчиной ибыл Тан Цзинь!
 
Бабушка посадила меня взадней комнате иприняла пару. Очем они говорили, янезнаю.
 
Позже пришла бабушка сножом, порезала мне руку инабрала для них маленькую бутылочку крови.
 
Мои кулаки сжались. Можетли быть, что кровь была для Тан Мингли?
 
Эффективность моей крови была нетолько впробуждении способностей, наразных людей она действует поразному, новсегда схорошим результатом, если еепить.
 
Унекоторых людей пробуждались способности. Например, как уГао Ханя. Удругих появлялся талант кбоевым искусствах, анекоторые открывали талант совершенствования.
 
Нопоглазам Тан Мингли явидела, что онлюбит меня. Его актерские таланты несопоставимы сигрой актеров вфильме Император, поэтому его чувства неподделка.
 
Выходит, это результат воздействия моей крови?
 
Ягорько улыбнулся, бабушка, скольким людям тыдала мою кровь?
 
Это вещи измоего глубокого детства. Еслибы необновленное сознание, эти воспоминания так иневышлибы наружу и, боюсь, яникогдабы невспомнила обэтих событиях моей жизни.
 
Однако сейчас ябы предпочла ничего непомнить.
 
Ксчастью, эти люди незнали, что волшебное лекарство, которое они получили, было моей кровью. Моя бабушка небыла глупой, чтобы сказать имобэтом.
 
Шокирующий секрет.
 
Яраздраженно почесала волосы. Бабушка, тымне помогла или сделала больно?
 
Увы, лодочка уплыла. Мне нужно забыть обэтом, недумать. Чем больше ябуду думать, тем больше язапутаюсь.
 
Ксчастью, сегодня япришла неспустыми руками.
 
Яотнесла алхимическую печь вкомнату алхимии. Раньше это был кабинет, который япереоборудовала.
 
Япрочитала рецепт иударила поалхимической печи. Издав свежий звук, печь взлетела иповисла ввоздухе. Вызвав красный огонь, япозволила ему гореть под печью. Такимже образом яположила впечь травы.
 
Особенно трудно практиковать Чжень ЮаньДан. Вмоих действиях недолжно быть ошибок. Ябыла очень внимательной ииспользовала умственную силу, чтобы постоянно контролировать процесс впечи.
 
Ксчастью, мое сознание улучшилось, впротивном случае невозможно былобы улучшить эликсир.
 
Рафинирование сущности лекарственных трав, сгущение сущности и, наконец, сбор всей сущности вместе, испарение избытка воды ипревращение втаблетку!
 
Лекарственный порошок собрался вместе, и, пока япродолжала применять магическую тактику, онпревратился ввихрь впечи. Этот вихрь становился все меньше именьше, и, вконце концов онпревратился вжемчужину.
 
Далее второй, третий… дошестого дошло. Остальные порошки стали чернеть, сигнализируя обокончании процесса. Теперь можно открыть печь.
 
Яснова прочитала рецепт исильно ударила руками поалхимической печи. Крышка печи взлетела, зависла над речью, иизпечи выскочили шесть эликсиров. Япоймала ихиупаковала вбутылочку изнефрита.
 
Процесс прошел плавно.
 
Яоценила полученные таблетки. Отних исходил сильный лекарственный запах: средний уровень! Все среднего уровня!
 
Подожди, кажется, все-таки высший уровень!
 
Первая очистка Юань Даня— Чикидань достигал 60%, итоже была высшего уровня. Это прекрасно.
 
Ясразуже проглотил первоклассный Чжень Юаня Дань, азатем села соскрещенными ногами, начав практиковать.
 
Лекарство Чжень Юань Дань несравнимо сЦзюйлингданем, хотя янанего потратила тоже полдня.
 
Япозвонила Инь Шенгуа исказала, что хочу пригласить его наужин. Яслышала радость вего голосе, когда онотвечал потелефону.
 
Вскоре онприбыл. Заобедом явручила ему две новые таблетки ипоблагодарила.
 
—Спасибо запоследнийраз. Это моя маленькая благодарность. Пожалуйста, примите ее.
 
—Это сделала ты? —спросил онудивленно.
 
Якивнула:
 
—Оно еще теплое, сделано недавно.
 
Ондолго смотрел наменя неверующим взглядом, наконец, вздохнул исказал:
 
—Это истинный Юань Дань. Даже вДолине Королевской Медицины такой может сделать только один алхимик. Цзюньяо, это твоя удача. Бог действительно выбрал тебя.
 
Янахмурила.
 
—Ясмогла преуспеть валхимии, потому что яусердно работаю. Это неслучайность.
 
Инь Шенгуа тепло улыбнулся:
 
—Есть много комнат для алхимии, которые вдесятки или сотни раз круче твоей. Нозавсю свою жизнь эти мастера могли произвести только один эликсир. Цзюньяо, человек может добиться успеха, прилагая 99% усилий и1% таланта. Талант в1% важнее 99% усилий.
 
Ямолчала, вспомнив Гао Ханя. Сколькобы оннистарался, его топтали ногами, пока онневыпил мою кровь.
 
Инь Шенгуа спрятал таблетки ипродолжил беседу.
 
—Наэтот раз семья Тан несдастся, какие утебя планы?
 
—Уменя нет никаких планов. —ответила я, горько улыбаясь. —Уних отличные тылы, связи, где ямогу отних укрыться?
 
Теперь посмотрим, удачливаяли ядевушка.
 
—Хорошо, что тывидишь проблему,— Инь Шенгуа слегка кивнул.
 
—Ябессильна,— беспомощно сказала я.
 
—Тыдолжна продолжать прямые трансляции. —сказал он. —Твое влияние растет день отодня. Впрошлый раз, когда тыпропала впрямом эфире, зрители спонтанно сформировали команду спасения. Это показывает, насколько тызначима для людей. Семья Тан могущественна, нодаже она неосмелится вэтой ситуации выступить против. Всочетании ствоей растущей популярностью зарубежом, придет имеждународное влияние. Аэто намного ценнее.
 
—Спасибо занапоминание,— кивнула я.
 
Онвзял кусочек рыбы.
 
—Тынашла материал для следующей прямой трансляции?
 
—Ещенет. Увас есть хороший материал? —спросила я.
 
—Язнаю одну вещь, ноэто немного далеко. Вгорах Циньлин, говорят, жил дикарь.
 
Ясказала:
 
—Яслышала одикарях вЦиньлине. Говорят, ихнесколько. Вэтом нет ничего странного.
 
—Атыслышала, что дикари едят людей? —спросил Инь Шенгуа.
 
Что? Дикари едят людей? Никогда обэтом неслышала.
 
—Сначала этого месяца вгорах исчезли несколько туристов. —сказал Инь Шенгуа. —Пословам очевидцев, волосатый человек напал намужчину иженщину. Убив мужчину, онзабрал ссобой его мертвое тело.

    
  





  Глава 217. Бледная рука


  

    
      Язадумалась.
 
—Дикари едят людей. Почемубы непосмотреть? Что говорят свидетели?
 
—Оставшаяся вживых девушка допрашивалась вполиции. Еенесколько раз вызывали для уточнения обстоятельств. Оказалось, что унее какие-то проблемы создоровьем психического характера, ивдождливую ночь она покончила жизнь самоубийством. —сказал Инь Шенгуа. —Той ночью сосед услышал еекрики, онсделал запись. Вот она.
 
Онпротянул мне ручку-диктофон.
 
 —Сосед хотел продать еерепортерам изаработать кругленькую сумму. Запись полная ихорошего качества.
 
Явключила рекордер. Громкий шум дождя, видимо, дождь втуночь был очень сильный.
 
Неприходи комне! Мне плевать натебя! Пожалуйста, отпусти меня! —звучал женский голос, переходящий вкрик. Раздал звук упавшего наколени тело. Женщина продолжала кричать. —Янеела. Твоя дочь была съедена ЦюФанфаном. Тыеетоже пробовал. Янетрогала ее, действительно нетрогала!
 
Раздался резкий крик, звук боя, звук упавших тяжелых предметов, ивсе затихло. Слышно было только сильный дождь.
 
—Полиция тщательно обыскала еедом иненашла признаков вторжения состороны посторонних. Они предположили, что женщина была психически больная, страдала отгаллюцинаций. Увидев очередную галлюцинацию, она спрыгнула скрыши здания, сведя сжизнью таким образом счеты. —Инь Шенгуа рассказал подробности.
 
—Нет,— яповторила проигрыш записи идобавила громкость. Вшумах яуслышала шаги.
 
Шаги были тяжелыми, ноихнебыло слышно из-за криков женщины. Мой слух был вомного раз острее, чем уобычных людей, яслышала ихясно.
 
—Шаги тяжелые. Они принадлежат человеку ростом около двух метров, может ивыше,— сказала я.
 
Инь Шенгуа скривил уголок рта исказал:
 
—Дом был под видеонаблюдением. Полиция проверила камеру, втуночь вздание невходили посторонние, неговоря уже одикаре.
 
Яприкоснулась кподбородку ислегка потирала его.
 
—Это действительно интересно. Получается, это невидимый дикарь. —язамолчала. —Ноона сказала странную вещь. Еедруг идикарь съели кого-то. Все становится еще более запутанным.
 
Инь Шенгуа улыбнулся.
 
—Стех пор вгорах Циньлин произошло еще несколько жестоких убийств, новыживших больше небыло. Тебе это интересно?
 
—Конечно. —кивнула я. —Спасибо заматериал.
 
—Тогда готовься, мыначнем через два дня,— сказал онтак, будто это нечто обыденное для нас обоих.
 
Намгновенье язамерла.
 
—Подождите. Вытоже пойдете?
 
Онлегкомысленно сказал:
 
—Зрителям нравится смотреть заразвитием взаимоотношений между мужчиной идевушкой. Раз Тан Мингли нет, япомогу тебе.
 
Подожди, кому нужна твоя помощь?
 
Мои лицевые мышцы напряглись.
 
—Инь Шенгуа, выочень занятой человек. Вам нужно следить заделами вЯованггу. Мне жаль, что из-за такой мелочи ваш бизнес страдает.
 
—Все впорядке, ямогу доверить ведение дел нужным людям. —сказал он. —Яхочу, чтобы помнила мои добрые поступки.
 
—Насамом деле нет проблем …
 
—Хотя это слегка хлопотно, нонесильно отвлекает.
 
—…
 
Уменя нет слов. Кажется, онтвердо решил, что должен идти сомной.
 
Странно, раньше меня всегда сопровождал Тан Мингли. Почему онвызвался?
 
Онхочет заменить Тан Мингли?
 
Намгновенье язадумалась исказала:
 
—Сейчас холодно, вгорах передвигаться сложно. Яскажу вам, когда соберусь ехать.
 
Инь Шенгуа уставился наменя, глядя прямо вглаза. После минуты молчания, он, наконец, вымолвил:
 
—Тывсе еще неможешь принять меня? Даже как друга?
 
—Инь Шао, яуже говорила обэтом раньше,— серьезно сказала я,— пожалуйста, нетратьте наменя время.
 
Онпосмотрел наменя глубоким, пронизывающим взглядом ивстал.
 
—Ты… береги себя.
 
Ясоблегчением следила, как онисчезает задверью. Было смешно думать обэтом. Когда ябыла мусором, эти люди даже нехотели смотреть наменя. Нотеперь уних вид сгнивших персиковых цветов.
 
Посмотрев наруку, японяла, что невернула ему диктофон. Забудь обэтом, отдашь вследующий раз.
 
Вмоем холодильнике нехватало места для еды, поэтому япошла кхранилищу. Мое экзотическое мясо хранилось вспециальной морозильной камере. Каждый раз мне приходилось ходить зазаним. Слишком много проблем. Кажется, что мой образ жизни неподходит для проживания вквартире вмногоквартирном доме. Ядолжна купить виллу… большую.
 
Теперь, когда намоем счету количество денег превысили 100 миллионов, ямогла делать различные акции для своих друзей. ЯпозвонилаЕ. Сяньлуо иобратила еевнимание напрограмму лояльности.
 
Такси проехало половину пути. Дальше дорога была забита транспортом, практически заблокирована. Пешком было идти быстрее. Дотого, как ябыла повышена, яизучала популярную технику итеперь могла развивать скорость до50 километров вчас.
 
Япрошла оставшийся путь икогда проходила мимо детского сада, заметила большое количество людей, бурно что-то обсуждающих. Уженщины средних лет япоинтересовалась:
 
—Сестра, что здесь происходит?
 
Женщина средних лет закричала:
 
—О, здесь произошло преступление. Вдетском саду пропал ребенок. Его родители требуют объяснения отсотрудников детского сада.
 
Япосмотрела всторону детского сада. Неможет быть!Я четко ощутила присутствие призрака. Явидела много призраков, нотакие сильные были редкостью.
 
Протиснувшись сквозь толпу, яувидела молодого человека, который тащил женщину лет пятидесяти. Женщина сопротивлялась икричала. Рядом шла молодая женщина. Она плакала изакрывала лицо руками.
 
—Куда тыдела моего сына? —крикнул молодой человек. —Яговорю тебе, если невернешь моего ребенка сегодня, тынедоживешь дозавтра!
 
Женщина была заведующая детского сада. Дрожащим голосом она сказала:
 
—Успокойтесь! Выже видели, что вокруг нашего детского сада расставлены камеры. Выже видели, что ребенок невыходил отсюда.
 
Мужчина спокрасневшими глазами взревел:
 
—Разве мог мой сын исчезнуть вникуда? Наверное, выспрятали его!
 
Зеваки также тыкали пальцами назаведующую детского сада. Она еле сдерживала слезы.
 
Прибыла полицейская машина, изнее выпрыгнули два сотрудника полиции:
 
—Разойдитесь. Неволнуйтесь, говорите медленно!
 
Мужчина скрасными глазами сказал:
 
—Могули сохранять спокойствие? Это мойсын! Этоони! Они, должно быть, спрятали моего сына. Может быть, ихдетский сад— логово для похищения детей!
 
Полиция обратилась кзаведующей. Заведующая сказала:
 
—Господин полицейский, наш детский сад работает почти два десятилетия. Заэто время ниодного ребенка непропало.
 
—Увас есть камеры видеонаблюдения? Давайте сначала посмотрим запись,— сказал полицейский.
 
—Хорошо, хорошо, пожалуйста, сюда,— заведующая детским сада повела несколько человек вкомнату охрану. Ятихонько проследовала заними.
 
—Господин полицейский, выже тоже убедились, что сегодня издетского сада никто невыходил, подозрительные лица внего тоже невходили. Мыпонятия неимеем, куда делся ребенок,— сказала заведующая.
 
Воспитатель была вужасе. Онсказала сквозь слезы:
 
—Втовремя мыбыли вкомнате группы. Сяоян немог выбраться. Онтакой маленький, что сам несмогбы открыть дверь. Ноонпросто исчез вмгновенье ока.
 
Полицейский нахмурился.
 
—Прокрутите еще раз видео, медленно.
 
Охранник детского сада поставил запись наповтор. Дверь вкомнату группы открылась. Маленький мальчик выбежал, идверь снова закрылась.
 
Маленький мальчик побежал кконцу коридора. Дальше накамере была темнота— слепая зона.
 
Глядя наребенка, создавалось впечатление, что его кто-то зовет. Ребенок подбежал ктемноте и, казалось, разговаривает сней.
 
—Подождите, увеличьте здесь! —сказал один полицейский.
 
Охранник увеличил картинку. Хотя запись получилась размытая, все увидели, как изтемноты потянулась бледная рука, взяла мальчика заруку иотвела его втемноту.
 
—Вконце коридора есть комната? —спросил полицейский.
 
Заведующая детским садом вужасе смотрела намонитор, еелицо смертельно побледнело.
 
—Нет! Там ничего нет, только стена!
 
Все чувствовали холод, пробежавший поспине.
 
—Яневерю! —закричал отец ребенка, выбежал изкомнаты охраны ипомчался вконец коридора. Там действительно была только стена!
 
Оннесдавался, дважды яростно ударил постене. Стена была прочной, никакого тайного хода неоткрылось.
 
Маленький мальчик исчез тихо.
 
Онвложил свою малегькую ручку вбледную руку!

    
  





  Глава 218. Армия призраков-женщин


  

    
      Полицейские переглянулись. Один сказал:
 
—Это дело больше ненаходится под нашей юрисдикцией. Мысвяжемся сколлегами, которые специализируются наведении такихдел. Пожалуйста, будьте уверены, что они превосходны иобязательно найдут вашего ребенка.
 
Выйдя издетского сада, они доложили оситуации вспециальный отдел.
 
Много времени непотребовалось, чтобы подъехала машина своенными номерами. Изнее вышел молодой человек ввозрасте двадцати четырех лет, одетый всерое пальто. Хотя визгибе его бровей чувствовалась нежность, онбыл высокомерным. Нанего нехотелось долго смотреть.
 
 —Выизспециального отдела? —спросила я, медленно подходя кнему.
 
Онпосмотрел наменя, его лицо невыглядело довольным:
 
—Оказывается, госпожа Юань уже здесь. Вам нечего делать?
 
—Кажется, вэтом деле замешаны потусторонние силы. —вежливо сказала я. —Могу яприсоединиться квашей команде?
 
—Извините, госпожа Юань, вам лучше поехать домой. Янемогу позволить гражданским принимать участие врасследовании.
 
Язадумалась, разве ячем-то обиделаего? Почему унего такое плохое мнение обо мне?
 
Непостижимо! Япозвонила напрямую ХуЦинюю. Вскоре раздался звонок наномер молодого человека. Онслушал внимательно, аего лицо безобразно искажалось.
 
—Хорошо, если хотите здесь быть, будьте, нонемешайте,— бросил онмне.
 
Япромолчала. Раньше меня инетак оскорбляли, ничего, пережила.
 
Когда мывошли вдетский сад, онпоказал документы, удостоверяющие личность. Его звали Ань Цзюли. Оннедавно закончил Академию ибыл назначен вШаньчэн.
 
Онснова посмотрел видео, потом попросил охранника переслать запись наего телефон. Увеличенное изображение было отсканировано при помощи специальной программы. Картинка стала четкой.
 
Накартинке было ясно видна бледная рука счерным родимым пятном.
 
Отец ребенка едва взглянул нафото, как краски ушли сего лица. Ань Цзюли сразу спросил:
 
—Вызнаете этого человека?
 
Глаза отца ребенка сверкнули:
 
—Нет, янезнаю. Нетеряйте время, быстро найдите моего сына! Явас очень хорошо знаю, явас часто вижу вкафе. Если выненайдете моего ребенка, ябуду преследовать вас!
 
Ань Цзюли ухмыльнулся:
 
—Нестоит мне угрожать.
 
Мужчина вцепился вего одежду:
 
—Очем тыговоришь? Повтори это еще раз!
 
Ань Цзюли перехватил его зазапястья, мужчина скривился отболи имедленно присел накорточки, крича:
 
—Черт! Отпусти меня!
 
Жена мужчины бросилась кнему напомощь, ударив Ань Цзюли ногой. Ань Цзюли оттолкнул ее, она упала напол, крича, плача икатаясь.
 
Яшагнула вперед инаклонилась над ней, она сразу затихла, глядя наменя сужасом.
 
Ань Цзюли глянул наменя исклонился кмужчине:
 
—Тыхочешь найти сына?
 
—Конечно, хочу! —сердито воскликнул он. —Нотыпришел непомогать, аизбивать меня. Что мне делать?
 
—Явас снова спрашиваю, выдействительно незнаете, кому принадлежит рука сродимым пятном? —холодно спросил Ань Цзюли.
 
—Что? Конечно, янезнаю,— мужчина убрал отлица руки.
 
Ань Цзюли отпустил его, сказав заведующей детского сада:
 
—Немедленно выведите всех изпомещения. Никто недолжен оставаться натерритории детского сада.
 
—Зачем эвакуировать? —удивленно спросила заведующая.
 
—Хотите, чтобы еще были пострадавшие? —Ань Цзюли холодно посмотрел нанее.
 
—Хорошо, хорошо, явсе устрою немедленно,— взволнованно запричитала заведующая.
 
Детский сад был очищен. Родители ребенка хотели остаться, нобыли удалены полицией состальными. Снаружи сад был оцеплен желтым кордоном. Ань Цзюли холодно посмотрел наменя:
 
—Никакой прямой трансляции.
 
 —Расслабьтесь. Еслибы яхотела вещать впрямом эфире, яполучилабы ваше разрешение.
 
Онвытащил изрюкзака пять перекладин, закрепил ихнастене, образовав круг, произнес мантру ищелкнул пальцами:
 
—Эй!
 
Перекладины засветились золотым светом. Линии света образовали композицию сзаклинаниями.
 
Формация.
 
Мое сердце замерло. Это пять элементов формация для ловли призраков!
 
Ань Цзюли тоже монах!
 
Массив засиял ослепительным золотым светом, вкоторый ворвался черный туман.
 
Предчувствие сильной опасности. Язакричала:
 
—Немедленно уберите формацию!
 
—Небеспокой меня! —недовольный моим вмешательством ответил Ань Цзюли.
 
—Призрак очень сильный. —поспешно сказала я. —Ваш массив изпяти элементов неможет причинить вред призраку. Как только массив будет сломан, призрак нападет навас!
 
Ань Цзюли сусмешкой вголосе сказал:
 
—Как выдумаете, выостанетесь встрою? Выпросто ловите призраков? Вывсего лишь монах вначале своего пути.
 
Янахмурилась. Почему онненавидит меня? Потому что яродилась вмаленькой деревне, нопрославила свое имя, что затмила высокомерных сыновей богатых властных семей? Поэтому они меня считают соринкой вглазу?
 
Какой ограниченный человек! Почему ядолжна переживать занего?
 
Яотступила иуставилась настену, молча.
 
Онбольше необращал наменя внимания, продолжая работать сформированием. Внезапно вцентре массива раздался женский крик, стена превратилась вкровавое болото, изкоторого проступило измученное лицо.
 
Глаза Ань Цзюли радостно заблестели. Онгромко сказал:
 
—Злой дух, тыпосмел творить зло внашем мире! Неторопись бежать, явызываю тебя набой!
 
Женщина открыла глаза, яростно уставившись нанего. Она закричала:
 
—Вы, монахи, праведники иприхвостни зла!
 
Изеетела вырвалась мощная сила. Кровавое болото бросилось вперед, мгновенно уничтожив формацию.
 
Ань Цзюли был напуган. Его массив было уничтожен полностью. Онотлетел кстене. Янемогла смотреть, как онбудет умирать. Протянула руку ивытянула спути кровавого болота.
 
Окутанная кровью женщина-призрак полетела кнам. Поток крови изеетела превратился вмножество кровавых стрел.
 
Наеегорле зияла глубокая рана. Былали она зарезана насамом деле?
 
Янемедленно открыла свое сознание, воздвигнув перед собой прозрачный барьер. Первая кровавая стрела, попав внего, мгновенно рассеялась, превратившись впятно крови.
 
Мои руки двигались. Цепляющая задушу цепь выскочила измоих рук иполетела кженщине-призраку. Однако она ничего незахватила. Цепь проскочила сквозь пустоту. Женщина-призрак исчезла.
 
Янемедленно освободила свое сознание, нервно сканирую пространство. Внаправлении девяти часов появился тонкий газообразный призрак. Ятутже обернулась кнему ивыстрелила.
 
Перед нами возникла женщина-призрак. Она яростно пыталась освободиться. Ань Цзюли встал спола, сплюнул кровь.
 
—Она здесь неединственная! —крикнула я.
 
Фигово!
 
Схватив заруку, яотвела его всторону. Сконцентрировав свое сознание впучок, япрорывалась впустоту.
 
—Ах! —раздался женский крик. Перед нами появилась женщина-призрак, еедуша проникла вмое сознание, взлетела ввоздух иснова исчезла.
 
— Плохо! —сказала я. —Мыборемся несженским призраком, асаримей призраков-женщин. Они взращены старшими злыми духами!
 
Изстен вышли многочисленные окровавленные женские призраки. Они кричали нанас.
 
Мыоба монахи третьего уровня. Для нас нормально иметь дело сдвумя-тремя злыми духами, ноесли перед нами такое количество, томыкак слепые котята.
 
Выхватив изрукава кинжал изветки персикового дерева, яразрубила несколько призраков, ноихнестало меньше.
 
Япочувствовала сгусток силы. Мощная сила. Вкровавом болоте настене появилось женское лицо. Оно медленно вырисовывалось. Дух призрака распространился повсему детскому саду, казалось, что весь детский сад был окутан темным кровавым туманом.
 
Люди закордоном заволновались.
 
—Откуда здесь туман? Это смог?

    
  





  Глава 219. Кровавая резня


  

    
      —Глупцы. Даже если это смог, тогда ондолжен быть над всем городом. Как онможет покрыть только детский сад?
 
—Неужели она все еще посещает?
 
Когда дело доходит донепроизнесенного слова призрак, лица зрителей изменились.
 
Это … действительно призрак?
 
 Призрак женского пола был очень красив. Ноееглаза были налиты кровью иполны ненависти. Глубокая рана нашее выглядела ужасно.
 
Мое сердце похолодело.
 
Она действительно призрак, нопризрак напромежуточном уровне!
 
Она неостанется здесь надолго!
 
Явзмахнула руками. Измоих рук вылетело несколько призрачных веревок, извивающихся ввоздухе словно змеи.
 
Женщина-призрак заревела, изеетело вылетели кровавые стрелы. Стрелы перехватили мою призрачную веревку. Веревка издала шипящий звук ивспыхнула черным дымом.
 
Этот призрак так силен!
 
Несколько женских призраков атаковали Ань Цзюли. Онвытащил меч изперсикового дерева и, прикрывая мою спину, нанес несколько ударов попризракам.
 
Яудивилась, что онбыл готов сражаться вместе сомной.
 
—Неотвлекайся! —слегка повернув голову, крикнул онмне. —Сосредоточься наженском призраке!
 
Якивнула. Для сражения спризраком ямогла использовать только свои уловки.
 
Летающий меч!
 
Янеожидала, что уменя небудет времени, чтобы вызвать летающиймеч. Неожиданно мощная сила ударила меня, пройдя сквозь мой заслон.
 
Вгорле появилась неприятная сладость, явыплюнула сгусток крови.
 
Коварная! Женщина-призрак очень хитра, она хорошо маскирует способность приспосабливаться исамосовершенствоваться!
 
Она непромежуточный призрак, астарший призрак!
 
Ятяжело упала наземлю, иженщина-призрак внезапно возникла передо мной.
 
Вэтот момент внезапная вспышка промелькнула вмоем мозгу, как будто благословение свыше, мои руки сложились впечать. Разбросанные покомнате призраки взлетели исобрались вместе сослепительном свете ввоздухе.
 
Женщина-призрак сразу осознала опасность, она повернулась ипосмотрела насвет. Иззолотого света ввоздухе появился огромный золотистый кнут.
 
Япротянула руку ккнуту. Кнут взвыл, сильно ударив женщину-призрака. Призрак закричала, наееспине отпечатался длинный след отудара кнута. Над отметкой кнута появился темный огонь ичерный дым, устремившийся вверх.
 
Яснова замахнулась кнутом. Отэтого удара она смогла увернуться, новсе равно была задета. Кнут поинерции ударился обпол, оставив глубокую трещину вбетоне.
 
Удары кнута сыпались напризрака, как капли дождя. Женщина-призрак продолжала изворачиваться. Соттенком обиды вглазах она развернулась ибросилась кстене.
 
Остальные призраки последовали заней, врываясь встены одна задругой. Кровавое болото настене исчезло, оставив холодный белый бетон.
 
Привязав кнут ксвоей талии, явытащила Ань Цзюли изздания, помогая выйти затерриторию детского сада.
 
Несколько полицейский снаружи беспокойно приветствовали нас:
 
—Как дела?
 
—Заблокируйте детскийсад. Непозволяйте никому проходить внутрь,— сказал Ань Цзюли сугрюмым лицом.
 
Заведующая детским садом безучастно спросила:
 
—Завтра мысможем открыться?
 
—Сейчас внутри опасно. —сердито сказал Ань Цзюли. —Сколько еще детей выхотите потерять?
 
Отруганная заведующая детского сада больше неосмелилась задавать вопросы.
 
—Будьте уверены, мыпозаботимся обэтом месте. —кивнули полицейские. —Даже мухе непролетит.
 
Япомогла Ань Цзюли дойти домашины. Онзакашлял, посмотрел наменя идостал таблетку. Эта таблетка небыла стольже эффективной, как мои, целебные, нобыло видно, что оночень дорожит еюипринимает пополовине.
 
Выждав момент, когда оннесмотрел наменя, ядостала две целительные таблетки ибыстро бросила врот.
 
После приема таблетки исцеления мое тело поправилось. Яогляделась испросила полицейского:
 
—Акакже родители?
 
Лицо полицейского было пустым. Ихребенок исчез или может быть погиб, аони ушли, неузнав результат?
 
—Вызнаете ихимена? —спросила яполицейского.
 
Полицейский достал протокол.
 
—Мужчину зовут Ван Цзянь, аженщину— ЮйЖун. Они живут вэлитном сообществе неподалеку.
 
—Что-нибудь еще известно оних? —прошептала я.
 
Полицейский внимательно изучил документы.
 
—Отом, откуда они, записей нет.
 
—Чем они занимаются?
 
—Мужчина— подрядчик, аженщина— домохозяйка.
 
—Былили вэтом районе убийства? —неожиданно спросил Ань Цзюли. —Мертвые женщины сперерезанным горлом?
 
Лицо полицейского изменилось, его начало трясти. Ань Цзюли схватил его заворот формы ипритянул ксебе.
 
—Что, черт возьми, происходит? —холодно спросил он.
 
Полицейский взял себя вруки.
 
—Это случилось около десяти лет назад. Втовремя ятолько начал работать. Вэтом районе свирепствовал убийца. Каждый раз, когда ночью шел дождь, онбродил поулицам. Когда онвстречал женщину вкрасном, онперерезал ейгорло.
 
Мыпереглянулись сАнь Цзюли. Кажется, проблема внем.
 
—Проверь адрес этой семьи,— сказал Ань Цзюли.
 
Мыпоспешили ксемьеВан. Они жили вмногоквартирном элитном доме сочень строгой системой контроля посетителей.
 
Швейцар сказал:
 
—Выищете Ван Цзяня, онтолько что вышел, неся большой чемодан. Может, отправился впутешествие. Кстати, его жена дома.
 
Яиспуганно сказала:
 
—ЮйЖун вопасности!
 
Мыпобежали кквартире Вана. Настук никто неответил. Полицейские, которые были снами, собирался попросить ушвейцара ключи, ноАнь Цзюли сказал:
 
—Больше ненужно.
 
Яударила подверному замку, замок издал щелчок, дверь открылась.
 
Вквартиры был сильный запах крови. Наполу лежала ЮйЖун, мертвая. Еегорло было перерезано, изнего все еще текла кровь.
 
Вего расширившихся глазах застыло выражение удивления истраха.
 
—Оказывается, Ван Цзянь ибыл тем дьяволом, который перерезал женщинам горло! —взволнованно сказал полицейский. —Мы, наконец, нашлиего. Старый капитан, который вел это дело, умер отсерьезной болезни, нодаже при смерти онговорил обэтом случае.
 
При этом глаза полицейского покраснели отсдерживаемых слез.
 
—Немедленно арестовать Ван Цзяня,— отдал приказ Ань Цзюли.
 
—Есть,— громко отрапортовал полицейский ибросился нарозыск.
 
—Выничему неудивились? —спросила я.
 
—Что тут странного? —непонимающе спросил Ань Цзюли, глядя наменя.
 
—Посмотрите наэту рану. —яуказала нарану нашее трупа. —Рана очень глубокая. Человек, который делает это, неколеблется. Сила его руки велика. Этот нож может разрубить кость.
 
—Что тыхочешь сказать?
 
—Видите эту дугу? —продолжила я. —Человек, который нанес рану, намного выше девушки, ноВан Цзянь невыше ее, жена была выше мужа.
 
—Что тыпытаешься сказать?
 
—Яподозреваю, что унастоящего убийцы, перерезающего горло, есть помощник. —сказала я. —Ван Цзянь— соучастник. Его нужно найти как можно скорее, или нам достанется его труп.
 
Полицейский, закончив отдавать распоряжения потелефону, озадаченно спросил:
 
—Если это так, топочему онпросто неубил ихобоих?
 
—Если убить ихобоих, то, как тогда обвинить Ван Цзяня? —Ань Цзюли ткнул пальцем вгрудь полицейского.
 
Яизучающе взглянула нанего, онсогласился сомной?
 
—Только поимка Ван Цзянь расставит все точки поместам. —сказал полицейский. —Было много жертв, тела многих женщин так инебыли найдены.
 
—Позвоните заведующей детского сада. Она может сказать, где найти тела,— сказала я.
 
Вскоре мывстретились заведующей, она все еще была немного шокирована.
 
—Эта стена недавно ремонтировалась? —спросила яее. —Краска наней отличается пооттенку.
 
Заведующая детского сада кивнула. Яснова спросила:
 
—Откуда привезен песок для цемента?
 
Она смотрела наменя непонимающе.
 
—Что? Конечноже, яего купила.
 
Яхолодно посмотрела нанее.
 
—Кажется, вынехотите открывать детскийсад? Ваш детский сад преследуют призраки. Один призрак забрал ребенка. Пусть они идальше продолжают? Выэтого добиваетесь?
 
Заведующая детского сада внезапно побледнела. Она вспомнила, что воспитатель говорила, как однажды увидела странных женщин вкрасном, которые шли покоридору навторой этаж, где исчезли.
 
Можетли быть … это иесть призраки?
 
Она испуганно поджала ноги ипрошептала:
 
—Сначала ясобиралась купить цемент игравий, новбюджете была дыра, денег нехватало. Япопросила работников накопать немного песка насоседней мусорной свалке.
 
Ань Цзюли сразу поднял наноги полицию:
 
—Идите наэту свалку, там найдете тела!
 
Мыпоспешили намусорную свалку. Было уже темно.
 
Вэто время Ван Цзянь притащил свой чемодан кудаленному берегу реки Янцзы. Наняв лодку, онотчалил.
 
Ван Цзянь сидел вкаюте, крепко сжимая рукой ручку чемодана. Внем был миллион наличными.
 
Онсильно нервничал. Легкий ветерок ишелест травы отдавались вего теле конвульсиями, онсидел, словно испуганная птица, боящаяся любого шороха.
 
Дверь каюты отворилась, вошел судовладелец старелкой еды.
 
—Ван Цзянь, ненервничай, этоя. Давай, выпей скапитаном.
 
Они пили, акапитан утешал его.
 
—Негрусти, это всего лишь жена иребенок. Когда тыбудешь вКорее, любая женщина согласится быть стобой, если утебя есть деньги. Ябы завел нескольких ребятишек.
 
Ван Цзянь печально пил вино. Допив, онвнезапно упал.
 
—Ван Цзянь? —владелец лодки пнул его.
 
Ван Цзянь неответил. Капитан корабля рассмеялся:
 
—Брат, невини меня. Тебе просто неповезло.
 
Сэтими словами онпринес Ван Цзяня напалубу, связал веревкой, привязал кего ногам большие камни исбросил вводу.
 
Ночью над рекой Янцзы поднимаются мелкие волны, алуна молча смотрит сверху.
 
Рано утром следующего дня мне позвонил ХуЦинюй. Онсказал, что были найдены тела женщин сперерезанным горлом.
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      Полиция перевернула свалку инашла 21 женский труп. Все они были вкрасной одежде, иукаждой было перерезано горло. Глубокие раны были оставлены ножом.
 
Что касается Ван Цзяня, его личность была расследована. Раньше онбыл водителем Чжу Дунмина. ВШаньчэн онбыл весьма известной личностью.
 
Онбыл одним изпервых, кто разбогател больее двадцати лет назад. Его бизнес был очень большим. Онработал вШаньчэне много лет, ноженился наженщине изсемьи воинов вгороде Кайдун.
 
ХуЦинюй сказал снекоторым смущением:
 
 —Госпожа Юань, ябоюсь, что нет никакой возможности расследовать это дело. Штаб-квартира оправит кого-нибудь разобраться сженскими призраками.
 
—Приказ свыше? —янахмурилась.
 
—Ситуация безвыходная. —вздохнул ХуЦинюй. —Иногда мне приходится идти накомпромиссы.
 
—Японяла,— яповесила трубку, ощущая тоску всердце.
 
Вэтом мире слишком много несправедливости. Если выхотите быть честным, выдолжны сначала обзавестись властью.
 
Днем раздался стук вдверь. Это был Ань Цзюли.
 
—Чем тызанимаешься? —онсмотрел наменя свысока. Янехотела отвечатьему. Онмрачно посмотрел наменя испросил. —Тыготова?
 
Ямолча смотрела нанего.
 
—Что высобираетесь делать?
 
—Ятщательно осмотрел трупы. —сказал Ань Цзюли. —Раны нашеях отрук воина. Работа очень чистая. Согласно хронологическому порядку, раны женщин, которые умерли первыми, были грубыми, апоследняя умершая имела гладкую ировную рану. Ееубили меньше чем заполсекунды.
 
Япоражена.
 
—Убийца упражняется наживых людях!
 
—УЧжу Дунмина есть единственный ребенок поимени Чжу Чэнюй. Его мать— старшая дочь семьи Цянь, семьи Будо вгороде Кайдун. Онвырос сдедушкой, который обучал его боевым искусствам. Пять лет назад онперерезал горло ножом воину изсемьи Шанцянь.
 
Моей спине стало холодно.
 
Женщины вкрасном, которые умерли отрук убийцы, поданным ихбыло37. Ихтела были похоронены насвалке.
 
Тридцать семь молодых женщин, тридцать семь неуспокоенных душ.
 
Теперь ялично заинтересована вделе. Смогули яотпустить убийцу?
 
Если оннебудет наказан, где тогда искать справедливость вэтом мире?
 
Яподнял голову ипосмотрел прямо вглаза Ань Цзюли, говоря:
 
—Что высобираетесь делать?
 
—Уменя достоверные данные. Чжу Чэнюй будет сегодня вечером сдрузьями вночном клубе. —взгляд Ань Цзюли был холоден. —Ясобираюсь навестить его.
 
—Ямогу понять ваши чувства, ноони недосягаемы. —сказала, фыркнув наего браваду. —Если вывыступите против него, топотеряете работу, понимаете?
 
Ань Цзюли нахмурился ихолодно сказал:
 
—Ядумал, что тыправедный человек сбольшим чувством справедливости. Ноянеожидал оттебя такого.
 
—Выродом изизвестной семьи. Когда выстолкнетесь снесправедливостью, увас есть, ккому вернуться. —серьезно сказала я. —Запоследние десятилетия япережила множество оскорблений. Когда явернусь, ихпоток увеличится, поэтому янаучилась терпеть.
 
Ань Цзюли презрительно посмотрел наменя иушел.
 
Ямолча смотрела наего удаляющуюся спину, азатем позвонила ХуЦинюю. Вскоре ХуЦинюй нашел предлог, чтобы убрать сдороги Ань Цзюли, который мог создать проблемы.
 
Повесив трубку ядостала изшкафа красное платье. Это моя единственная вещь красного цвета. Очень красивый наряд. Яувидела его вдорогом бутике инесмогла пройти мимо. Оно было очень дорогим для меня, ядолго думала. Новсеже купила его, хотя знала, что надеть его мне некуда.
 
Сегодня, наконец, появился шанс.
 
Платье длинное, облегающего фасона, который красиво подчеркивал изгибы моего тела.
 
Ячувствую, что скаждым переходом науровень выше, ястановлюсь красивее.
 
Аккуратно подрисовала уголки бровей косметикой, которую сделала сама. Затем подвела губы красной помадой. Конечно, уменя неполучились идеальные линии, новэтом тоже был некий шарм.
 
Ночью было тихо. Взяв черную кожаную сумочку, явышла. Доклуба ядоехала натакси. Подороге водитель несколько раз смотрел наменя, едва неугодив ваварию.
 
Явошла вклуб, навходе меня встретил симпатичный администратор. Онпосмотрел наменя, иего глаза тутже загорелись.
 
 Рукой яаккуратно отстранилась отнего. Онпокраснел, занервничал ивзволнованно спросил:
 
—Госпожа, я… могули явам помочь?
 
—Нет, яздесь, чтобы найти кого-то,— холодно ответила я.
 
—Госпожа, вкакой комнате этот человек? Как насчет того, чтобы япроводил вас? —кнам поспешил мужчина-официант.
 
—Нет нужды. —мои глаза скользнули поихлицам. —Ясама могу сделать это.
 
Обслуживающий персонал окаменел. Яобошла ихипошла прямо. Они долго приходили всебя, шепчась:
 
—Какая красивая девушка только что пришла. Яздесь уже много лет, ноникогда невидел такой красоты.
 
—Она маленькая любовница большого босса?
 
—Ееглаза настолько ошеломляющи. Ябы хотел узнать, вкакой комнате она будет, чтобы взглянуть нанее еще разок, когда принесу вино.
 
Яотпустила сознание, осматривая комнату закомнатой и, наконец, остановилась перед роскошной приватной комнатой.
 
Чжу Чэнюй здесь. Вкомнате несколько молодых людей. Парочки весело обнимаются, ноонсидит водиночестве итихо пьет. Две красивые девушки объединяются, пытаясь угодить ему.
 
—Чжу Шао, почему такой грустный вид? —очаровательно просили они. —Давайте поиграем вместе, хорошо? Яслышала, что вымастер вигре скостями. Давайте бросать кости. Если вывыигрываете, мыраздеваемся, если мывыигрываем, выпьете. Хорошо?
 
Чжу Чэнюй даже непосмотрел наних.
 
—Уйдите! —грубо сказал он.
 
Пораженные девушки быстро отступили. Молодой парень рядом сним улыбнулся.
 
—Чжу Шао, несмотри свысока наэтих девушек? Япопросил маму Сан прислать нам еще несколько очаровательных цыпочек. Самых лучших.
 
—Ха-ха, разве тынезнаешь, Чжу Шао очень привередливый. Вид этих вульгарных девок раздражает его глаза,— второй парень съел виноград, который подала ему девушка, изасмеялся.
 
Уголок моего рта дернулся, когда открыв дверь, явошла внутрь.
 
Какое-то время все смотрели наменя. Мужчины неотрывали отменя глаз, будто приклеились.
 
Особенно Чжу Чэнюй. Ячувствую, что свет вего глазах очень сложен исодержит всевозможные эмоции.
 
—Сожалею. —слегка улыбнувшись сказала я. —Яошиблась.
 
Чжу Чэнюй внезапно встал ипоследовал замной. Остальные юноши тоже хотели последовать заним. Ихостановило его холодное лицо ифраза:
 
—Явлюблен внее.
 
Снедовольством всердцах, парни отступили. Ихсемьи нетакие могущественные, неговоря уже отом, что его боевые искусства невероятны. Бороться сним, все равно, что искать смерть.
 
Яшла прямо, зная, что онследует замной. Япошла быстрее.
 
Онничего неговорил, просто тихо шел замной. Выйдя, ясела втакси, онвсвою машину.
 
—Девушка, куда едете? —спросил водитель.
 
—Детский сад Звездный,— ответила я.
 
Водитель намгновенье замер, потом быстро сказал:
 
—Девушка, яслышал, это плохое место, там творится неладное. Выдействительно едете туда?
 
—Конечно. Иязаплачу вам вдва раза больше.
 
Водитель все еще колебался, искоса поглядывая наменя. Стиснув зубы онсогласился:
 
—Хорошо, яотвезу вас туда, даже если сегодня вам придется умереть.
 
—Выслишком преувеличиваете. Все будет хорошо,— ягорько улыбнулась.
 
Такси остановилось уворот детского сада. Полицейский кордон еще стоял, язаметила нескольких полицейских. Ятихо обошла сад иподошла кзадней части. Онследовал замной иеожиданно схватил меня заруку иприжал кстене.
 
—Тыпривела меня сюда скакой целью? —прошептал онмне наухо. Выдыхаемое изего рта тепло, коснулось моего уха, заставив чувствовать себя неловко.
 
—Поскольку тызнаешь, что все спланировано, почему последовал замной? —ясмотрела нанего иусмехалась.
 
Слегка прищурившись, онзловеще улыбнулся.
 
—Как ямог неприйти, если красавица приглашает?
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      Яусмехнулась.
 
—Ядумала, что тыподойдешь иперережешь мне горло.
 
Чжу Чэнюй поник.
 
Япродолжила:
 
 —Япрочитала попсихологии много книг раньше. Вних говорится, что увас, серийных убийц, есть некоторые особые предпочтения. Практикуясь, тыперерезаешь горло женщинам вкрасной одежде вдождливые ночи. Это значит, что когда тыбыл ребенком, женщина вкрасном что-что стобой сделала, иэто запечатлелось втвоей памяти навсегда.
 
—Молчи! —яростно фыркнул он. —Ктоты? Что собираешься делать?
 
—Тридцать семь женщин. —япосмотрел прямо вего глаза. —Тридцать семь неуспокоенныхдуш. Тыдолжен заплатить заэто!
 
—Заплатить? —онрассмеялся. —Этот мир несправедлив. Если тыхочешь добиться справедливости, тодолжна обладать соответствующей силой. Уменя есть сила, ямогу управлять этим городом, ямогу управлять всем вэтом городе. Неважно, сколько людей яубью, никто непосмеет прикоснуться комне.
 
—Точно? —съязвила яитихонько открыла комнату прямой трансляции. Наэтот раз камера спрятана всерьгу. Кто обратит внимание насерьги?
 
Зрители мгновенно затеяли диалог.
 
[Ктоон? Почему такой высокомерный!]
 
[Еще один красивый ибогатый враг кэм-герл!]
 
Онсмотрел наменя, неотрываясь.
 
—Раз тытак много знаешь, тебе необязательно оставаться вживых. Вследующей жизни нестановись человеком ссильным чувством справедливости.
 
Оняростно выхватил нож, ясразу освободила свою умственную силу, чтобы заблокировать его оружие. Его лицо побледнело, когда онпопытался выдернуть нож, нобыло поздно, янанесла свой удар вего грудь.
 
Владонь явлила всю свою ауру. Онотлетел отменя, аявоспользовалась шансом запугать его сильнее, ударила второй ладонью.
 
Чжу Чэнюй вскрикнул иначал харкать кровью. Яснова ударила его вгрудь.
 
Руками онуспел заблокировать мой смертельный удар. Мыначали сражаться. Борьба была весьма оживленная.
 
Яспециально привела его вдетский сад, так как знала, что здесь дежурит полиция. Нас услышали ивызвали подкрепление. Вскоре раздался вой полицейских сирен.
 
—Неподходите! —крикнула ясотрудникам полиции.
 
Полицейские сразу послушались меня, остановились инедвигались.
 
Яподвела убийцу кстене. Холодная луна внебе окрасил длинный коридор вцвет серебристого мороза.
 
Глаза Чжу Чэнюя налились кровью. Онзамахнулся ножом, лезвие которого излучало ослепительный холодный свет.
 
Ябыстро увернулась, свет отножа ударил встену, оставив вней глубокий след.
 
Стена начала меняться, появилось кроваво-красное болото, изкоторого выступило лицо женщины, замерзшее вгримасе боли иужаса.
 
—Что это заштука? —изумленный Чжу Чэнюй отступил нанесколько шагов.
 
Встене появилась вторая пара глаз, третья… Ятоже смотрела нанего.
 
—Это тридцать семь невинный душ, которых тыубил.
 
Онувидел огромные раны нашеях призраков-женщин. Его лицо изменилось, онударил двоих, бросившихся нанего. Женские призраки упали наземлю.
 
Ввоздухе плавали бесчисленные призраки. Ихлица были искривлены, аглаза пылали ненавистью.
 
Чжу Чэнюй побледнел. Онкричал:
 
—Если выприкоснетесь комне, специальный отдел неотпуститвас! Нисемья Чжу, нисемья Цянь данеотпустят вас!
 
—Пришел час расплаты. Тыдолжен оплатить долг,— холодно сказала я.
 
Внезапно женские призраки отлетели отнего, освобождая дорогу старшему призраку. Старший призрак остановилась перед ним ипристально посмотрела вглаза убийцы.
 
Устаршего призрака наруке было родимое пятно. Увидев его, Чжу Чэнюй задрожал.
 
—Студент Чжу Чэнюй, тыпомнишь меня? —старший призрак говорила медленно. Ееголос был четкий итрогательный. Можете себе представить, как она была прекрасна вгоды жизни?
 
—Вы… выЛиГуйли… —пробормотал Чжу Чэнюй сдрожью вголосе.
 
ЛиГуйли сказала:
 
—Унас свами небыло разногласий. Почему выменя убили?
 
 Стиснув зубы, Чжу Чэнюй ответил:
 
—Учитель ЛиГуйли, вымне очень нравились. Почему выменя отвергли? Почему вывышли замуж задругого человека?
 
—Выменя убили только из-за этого? —резко спросила ЛиГуйли.
 
Вглазах Чжу Чэнюя зажглась сильная ненависть:
 
—Яненавижу вас, ненавижу всем сердцем. Япризнался вам влюбви, авыпосмели отказатьмне! Сдетских лет явсегда получал то, что хотел. Аесли неполучал, тоуничтожалэто! Янетолько погубил вас, ноиубивал всех сук, которые ходили вкрасной одежде исоблазняли мужчин!
 
[Онаже твой учитель. Еслибы она неотказала студенту, унее началисьбы проблемы!]
 
[Это все равно, что инцест! Женщина-призрак, быстро убей его!]
 
[Мусор!]
 
Женская аудитория зрителей заполонила чат жалобами.
 
ЛиГуйли издала сердитый рев, протянула руку исхватила его зашею.
 
—Чжу Чэнюй верни мою жизнь! —сквозь зубы процедила она.
 
Как покоманде призраки подлетели кним, полностью скрыв Чжу Чэнюя. Изкучи призраков раздавался страшный рев, который незатихал долгое время.
 
Когда призраки рассеялись, наземле остался скелет водежде.
 
Явышла вперед иобратилась кЛиГуйли:
 
—Тыотомщена. Верни мне ребенка!
 
ЛиГуйли бросилась комне ибольно схватила зашею. Япозволила ейэто сделать, только сказала:
 
—Тыснова хочешь отведать моего кнута?
 
Вмоей руке появился золотой кнут. Призрак испуганно отступила, показывая следы отпоследних ударов кнута.
 
—Отдай ребенка, ияуйду. —повторила я. —Иначе ясделаю мертвую сеть.
 
ЛиГуйли несводила глаз скнута вмоей руке. Еелицо отвратительно кривилось. Вконце концов, она махнула рукой, иженщина-призрак вытащила изстены ребенка.
 
Явзяла ребенка, ипризраки вернулись встену, наступила тишина.
 
Зрители вгостиной были счастливы.
 
[Вот это метаморфоза, черт возьми!]
 
[Хорошо, что онубит! Еслибы оннеумер, ябы перестал верить, что вэтом мире можно добиться справедливости!]
 
Яуслышала быстрые шаги инемедленно отключила трансляцию. Сквозь кордон прорвался ХуЦинюй.
 
—Выубили Чжу Чэнюя? —едва взглянув накости, шокировано спросил он.
 
—Его убила нея. —сказал я. —Онбыл убит призраками.
 
—Увас проблемы! —нахмурился ХуЦинюй. —Тетя Чжу Чэнюя— служит вкомитете вспециальном отделе. Даже если онпал неотваших рук, только потому, что выздесь были, они непозволят вам уйти.
 
—Тридцать семь неуспокоенныхдуш. Янемогу позволить имумереть напрасно,— тихо сказала я.
 
—Это все потому, что чувство справедливости ввас перекрывает все остальное. -вздохнул ХуЦинюй.
 
—Так чтоже ямогу сделать? —беспомощно сказала я.
 
ХуЦинюй вяло покачал головой ипошел прочь. Заним следовал Ань Цзюли. Онкрасноречиво посмотрел наменя, прежде чем сказать:
 
—Ты… позволила министру ХуЦинюю убрать меня спути. Яхотел сам это сделать. Почему тымне непозволила?
 
Яслегка взглянула нанего.
 
—Япросто видела, что тысним несправишься. Недумай обэтом слишком долго.
 
Намгновенье онзастыл, горестно стиснул зубы, бросил наменя последний взгляд ипоследовал заХуЦинюем.
 
Ясмотрела наего удаляющуюся спину, радуясь сердцем. Онтолько что закончил Академию ибыл гордостью семьи. Ненужно, чтобы его ненавидели те, кто стоят выше. Сейчас так мало семей, где дети рождаются счувством справедливости.
 
Увы, моя натура подвела меня еще раз.
 
Беда пришла скоро, неожиданно скоро. Через несколько дней позвонил ХуЦинюй. Мне нужно было явиться вфилиал вШаньчэне. Приехало высокопоставленное лицо изстолицы, чтобы провести расследование пофакту смерти Чжу Чэнюя.
 
Естественно, япошла. Специальный отдел Шаньчэна располагался под землей в индустриальном парке Чэндун. Мывошли вадминистративное здание завода испустились налифте надесятый этаж, вподвал. Дверь лифта распахнулась, ияпопала всовременный офис, где повсюду были следы высоких технологий. Яподумала, что оказалась вамериканском научно-фантастическом фильме.

    
  





  Глава 222. Переломить ситуацию


  

    
      Первой заметила меняЕ. Сяньлуо. Она тепло приветствовала меня, хотя наеелице неотразились никакие чувства. Улучшив момент, она прошептала:
 
—Будьте осторожны, когда будете отвечать. Непозволяйте вас запутать изапугать.
 
—Все впорядке, непереживайте,— улыбнулась яипожала ееруку.
 
Она проводила меня вкомнату переговоров. Явошла исразу увидела женщину средних лет вформе, которая сидела заовальным столом для переговоров. Хотя она была немолода, она хорошо следила засобой. Унее была красивая иухоженная кожа, налице нежный макияж икрасная помада. Про таких можно сказать, что над ними ореол королевы.
 
 Рядом сней сидели несколько человек, прибывших сней изштаба. Яслышала, что этот инцидент расследовала специально созданная следственная группа.
 
Как все-таки несправедливмир. Ван Цзянь иего жена тоже были убиты, аихребенка забрали призраки, нобудетли специальный отдел создавать группу для расследования этого происшествия?
 
ХуЦингой тоже был здесь. Хотя выглядел онневажно, всеже подмигнулмне. Яслегка кивнула ему вответ, чтобы онневолновался.
 
Женщина средних лет оглядела меня сголовы доног ихолодно спросила:
 
—ВыЮань Цзюньяо?
 
—Да. —кивнула я. —Авы— знаменитый комиссар Цянь?
 
—Высейчас ведете прямую трансляцию?
 
—Конечно, нет. —улыбнулась я. —Даже если выневерите мне, надеюсь выдоверяете службе безопасности вашего отдела?
 
Она усмехнулась иподала знак человеку, сидевшему рядом. Онсразу встал, поправил очки вчерной оправе напереносице исказал:
 
—Госпожа Юань Цзюньяо, семья Чжу обвиняет вас внанесении вреда людям. Был убит Чжу Чэнюй. Вам есть что сказать?
 
—Призраки немои. —равнодушно сказала я. —Как ямогу сказать, что кого-то убила?
 
Человек вочках вчерной оправе моргнул, холодно посмотрел наменя ипродолжил:
 
—Вызнали, что там есть жестокие призраки, нопривели втоместо Чжу Чэнюя. Разве это непреднамеренное убийство?
 
—Кто сказал, что япривела его? —фыркнула я. —Очевидно, онпреследовал меня.
 
Член вашей семьи тайно следует задевушкой, его намерения очевидны. Защитник семьи Чжу действительно хорош.
 
Комиссар Цянь нахмурилась. Вееглазах вспыхнул холодный свет. Мужчина вочках продолжил:
 
—Выбыли одеты вкрасное платье инамеренно появились перед Чжу Чэнюем, дразня исоблазняя взглядом, вынуждая его следовать завами…
 
—Подождите! —прервала яего. —Выхотите сказать, что раз яодета сексуально, тозамной можно следить ииздеваться? Выпосмеете повторить это перед всеми девушками страны?
 
—Ты! —мужчина вочках разозлился.
 
—Госпожа Юань очень умная,— холодно сказала комиссар Цянь.
 
—Чтобы небыть обиженной, язащищалась,— усмехнулась я.
 
—Из-за вас Чжу Чэнюй был убит женщиной-призраком. —сердито сказал мужчина вочках. —Вэтом нет ничего плохого?
 
Япродолжала улыбаться.
 
—Нет, неиз-за меня. Чжу Чэнюй десять лет назад убил тридцать семь невинных женщин. Онпрактиковался наних, перерезая ножом горло. Эти призраки-женщины— те, кого онубил много лет назад. Онумер из-за того, что обиды женщин остались вэтом мире иждали часа, когда смогут отомстить убийце.
 
—Чепуха. —холодно сказала комиссар Цянь. —Высказали, что онубивал, оттачивая мастерство работы скинжалом. Увас есть доказательства?
 
—Доказательства? —засмеялась я. —Онсам признался всвоих преступлениях впрямом эфире. Это видели миллионы зрителей.
 
Комиссар Цянь усмехнулся, мужчина вочках усмехнулся сней.
 
—Онвынужден был это сказать, так как его жизни угрожала опасность. Это неможет быть использовано вкачестве доказательства.
 
Яхолодно посмотрела наних. Однако, ихбесстыдство янедооценила.
 
—Итак… —начала я. —Что высобираетесь сделать? Может, ямогу заплатить зажизнь Чжу Чэнюя?
 
Мужчина вочках вчерной оправе торжество огласил:
 
—Согласно нашим Правилам, вызаслуживаете смерти вслучае, если совершили убийство.
 
—Как такое может быть! —сердито воскликнул ХуЦинюй, оннемог поверить тому, что услышал.
 
Комиссар Цянь загадочно улыбнулась. Мужчина вочках продолжил:
 
—Тем неменее, мыпозволим забыть овашем преступлении, если выокажете помощь отделу. Вам нужно создать Дан Фанг иПей Юань Дан, этим вывнесете существенный вклад внашу общую работу. Наэтом условии Департамент пересмотрит условия вашего освобождения.
 
Японимала, что вышесказанное совершенно несоотносится сприговором, нокомиссару Цань пришлось проглотить это, так как интересы Департамента были выше личной мести. Департаментже решил воспользоваться ситуацией, чтобы получить отменя редкие эликсиры.
 
Хорошо продумали.
 
—Янепередам Дан Фанг,— твердо ответила я.
 
—Тогда вам придется отбыть долгий тюремный срок,— сказал мужчина вочках.
 
—Выэто подстроили. Янесогласна. —мой голос был громкий. —Яобращусь вштаб-квартиру впоисках справедливости.
 
—Как пожелаете,— промолвила комиссар Цянь.
 
Новнутри она радовалась. Доказать свои слова янемогла, поэтому единственный для меня выход был передать имДан Фанг.
 
ХуЦинюй подошел комне ипрошептал:
 
—Мыздесь ничего несможем сделать. Может заключить сними сделку…
 
 Ятоже понимала, что онправ, нопередать имДан Фанг немогла. Это все равно, что ябы признала свою вину, хотя янивчем невиновата.
 
Вкомнату ворвался Ань Цзюли игромко сказал:
 
—Комиссар Цянь иминистр Ху, это был мой план. Юань Цзюньяо неимеет кэтому никакого отношения.
 
—Ань Цзюли, что тыделаешь? Уходи! —воскликнул ХуЦинюй.
 
—Подождите. —комиссар Цянь привстала. —Кто вы?
 
—Ань Цзюли.
 
—Выотвечаете засвои слова? —нахмурившись, спросила она.
 
—Конечно. —Ань Цзюли стоял насвоем. —Юань Цзюньяо узнала омоем плане. Она созвонилась сминистром Ху, ионотправил меня насрочное задание. Они сделали это специально.
 
—Что здесь происходит? —комиссар Цянь посмотрела наХуЦинюя.
 
—Неслушайте его,— забеспокоился министр Ху,— онговорит глупости.
 
Яудивилась, что Ань Цзюли попытался защитить меня. Действительно, план былего. Ноябоялась, что еслибы онпровернул задуманное, тонеотделалсябы десятью годами тюрьмы.
 
—Яготов нести заэто ответственность,— твердо сказал Ань Цзюли.
 
—Бесполезно. —сказала я. —Только ямогла справиться сним. Еслибы выпошли втот вечер вклуб, тосталибы просто еще одной жертвой.
 
Комиссар Цянь усмехнулась:
 
—Кажется выдвое спланировалиэто. Хорошо, очень хорошо. Теперь все встало насвои места. Министр Ху, почему выдосих пор ненадели наних наручники?
 
ХуЦинюй стиснул зубы иуже собирался вступиться занас, когда вкомнату вбежалаЕ. Сянлуо.
 
—Комиссар Цянь, министр Ху, Инь Шао изЯованггу здесь. Онсказал, что унего есть важные доказательства наруках исвидетель.
 
—Яованггу? —слегка прищурилась комиссар Цянь.
 
—Пожалуйста, пригласите его,— быстро сказал ХуЦинюй.
 
Инь Шенгуя ждать непришлось. Онвошел. Его глаза проскользнули поприсутствующим и, наконец, онпосмотрел наменя. Наклонившись кмоему уху, онпрошептал:
 
—Небойся, яздесь.
 
После этого онпосмотрел накомиссара Цянь исулыбкой сказал:
 
—Давно невиделись.
 
—Инь Шао,— комиссар Цянь улыбнулась вответ.
 
—Приведи,— отдал приказ Инь Шенгуа.
 
Вкомнату вошел его человек, закоторым следовал Ван Цзянь.
 
—Кто этот человек? —спросила комиссар Цянь.
 
—Его зовут Ван Цзянь. —ответил Инь Шенгуа. —Онбыл свидетелем убийств женщин, которым перерезали горло десять лет назад. —онпосмотрел наВан Цзяня. —Говори!
 
—Втовремя ябыл водителем вдомеЧжу. Ячасто возил Чжу Чэнюя. Однажды, когда шел дождь, явез его домой. Надороге онувидел женщину сзонтиком ивкрасной юбке. Онпопросил меня припарковаться, вышел измашины инаправился кней. —Ван Цзянь сглотнул ипродолжил. —Ядумал, что онсобирался просто поговорить, познакомиться. Молодому господину нравились красивые девушки. Янедумал, что онвытащит нож иперережет ейгорло.
 
Втот момент ябыл вужасе. Молодой господин подошел кмашине, онбыл вкрови. Онприказал найти ящик, засунуть внего тело изакопать насвалке. Мне ондал крупную сумму денег замолчание ипредупредил, что если правда выйдет наружу, моей семье придет конец. Позже ямного раз помогал ему хоронить тела мертвых девушек. Язнаю, что иногда онвыезжал наохоту один. Так как меня небыло рядом, ихоронить мертвых было некому, онбросал девушек наобочине. Онсовсем неволновался, что может быть пойман.
 
Чем дольше комиссар Цянь слушала его, тем уродливее становилось еелицо.
 
—Так вытоже соучастник? —спросила она Ван Цзяня без эмоциональным голосом.
 
Ван Цзянь сненавистью сказал:
 
—Долгие годы ябыл верен семье Чжу, подчищал заних грязь, акак они отнесли комне? Убили мою жену? Независимо оттого, что уменя пропал ребенок, подстроили так, что жену убиля? Сказал, что даст мне миллион ипоможет уехать вЮжную Корею, авитоге подкупил капитана судна, который опоил меня ивыбросил заборт! Сейчас перед вами стоит тот, кто уже однажды умер, янебоюсь умереть ещераз. Теперь ярасскажу все огрязных делишках семьи Чжу.
 
—Чепуха! —воскликнула комиссар Цянь. —Вам угрожали изаставили оклеветать Чжу Чэнюя?
 
Ван Цзянь поднял голову игромко сказал:
 
—То, что ятолько что сказал— правда. Пусть поразит меня гром или молния, если яхоть немного соврал!
 
Комиссар Цянь посмотрел наХуЦинюй иИнь Шао:
 
—Онвсего лишь муравей, выему верите?
 
—Комиссар Цянь, пожалуйста, следите засвоими словами,— ХуЦинюй был недоволен еесловами.
 
Она сразу поняла свою ошибку. Глубоко вздохнула исказала:
 
—Это только его слова.
 
Инь Шеньгуа многозначительно посмотрел нанее.
 
—Всовременном обществе наука итехнологии настолько развиты, что, если выхотите проверить, нет ничего, что вынеможете найти.
 
Онвынул толстую пачку документов.
 
—Это доказательства, которые ясобрал. Здесь достаточно материалов, доказывающий, что убийцей, который перерезал девушкам горло был Чжу Чэнюй.
 
Комиссар Цянь позеленела. ХуЦинюй усмехнулся.
 
—Комиссар Цянь, наконец, мывсе выяснили. Госпожа Юань непод подозрением.
 
—Пошли! —криво усмехнувшись, своим людям отдала приказ комиссар Цянь.

    
  





  Глава 223. Космосумка


  

    
      Члены специально созданной группы раздраженно вышли. ХуЦингой прошептал мне:
 
—Вам больше ненужно обэтом беспокоиться. Комиссар Цянь осмелилась побеспокоить вас без специального разрешения. Наэтот раз она перегнула палку, скорее всего, ееснимут сдолжности.
 
Япоблагодарила его ипосмотрела наАнь Цзюли.
 
—Спасибо зато, что хотели помочь мне, новбудущем небудьте таким безрассудным.
 
 —Кто тебя защищал? —фыркнул Ань Цзюли. —Яговорил правду.
 
Япотеряла дар речи. Боже, какой онеще молодой инеопытный. Несмотря нато, что повозрасту онменя старше, ведет себя как ребенок.
 
Явышла наулицу иуслышала слова Инь Шенгуа, которые онпрошептал Ань Цзюли:
 
—Если тыхочешь угодить Цзюньяо, нужно постараться.
 
—Непонимаю, очем ты! —холодно ответил Ань Цзюли, глядя ему вглаза.
 
Яшла пообочине. Рядом остановился джип Инь Шенгуа. Оноткрыл дверь состороны пассажира ипредложил:
 
—Давай, яотвезу тебя домой.
 
Яколебался. Вконце концов, онпросто снова помогмне. Оннепобоялся выступить против могущественной организации при правительстве, стоит уступить ему.
 
—Проголодалась? Впрошлый раз тыприглашала меня наобед, сегодня моя очередь, -сказал он, улыбаясь.
 
—Чтож, согласна. —сказала я, вздохнув. —Явдолгу перед вами.
 
Наэтот раз онрешил ненапрашиваться комне домой. Мынашли ресторан удороги изаказали несколько блюд домашней кухни.
 
Онсъел все, хотя без особого удовольствия. После обеда онподытожил:
 
—После того, как япопробовал пищу, приготовленную тобой, другая повкусу напоминает воск. Яемтолько потому, что нужно поддерживать организм.
 
—Может быть, ваш повар неочень хороший,— яулыбнулась.
 
—Кроме твоей еды, боюсь, ябольше несмогу вкусно поесть,— онпристально посмотрел наменя.
 
—Хочешь прогуляться сомной? —спросил онпосле обеда.
 
Тыже такой занятой! Разве молодому господину Яованггу ненужно работать?
 
Ноясогласилась. Мыгуляли потихим улицам. Была уже весна, нопогода все еще была холодной. Сегодня было холодно по-зимнему, снеба падал снег.
 
Снег наюге похож наморосящий дождь. Онтаял неуспев долететь доземли. Воздух был влажный. Одежда мгновенно пропиталась холодной влагой.
 
Мимо спешили прохожие. Они прятали лица ввысокие воротники, спеша втеплые дома, где ихждала нежная семья.
 
Япочувствовала себя опустошенной. Кроме младшего брата уменя небыло любимого человека. Никто неждет меня. Место, где яживу— всего лишь стены икрыша над головой, это ненастоящий дом.
 
Ягорько улыбнулась. Скаких пор ястала такой привередливой.
 
Внезапно онобнял меня заплечи.
 
Инстинктивно яотступила нашаг назад, пытаясь избежать его руки, ноонкрепко обнимал меня, недавая возможности вырваться.
 
—Отпустите меня,— злилась я.
 
—Похоже, тебе просто нужно плечо, накоторое можно положиться,— просто сказал он.
 
—Это выпро себя? —сердито спросила я.
 
—Почемубы инет,— онпохлопал себя поплечу.
 
—Инь Шенгуа, ядумаю, что ясно выразилась наэтот счет. Ненужно смущать меня.
 
Остаток пути мышли молча. Удома япрошептала:
 
—Япришла.
 
—Спокойной ночи,— сказал он.
 
Язашла вквартиру ипосмотрела вокно. Онвсе еще стоял натротуаре. Вечерний ветерок мягко шевелил его волосы налбу. Тусклый уличный свет фонаря освещал его лицо, онвыглядел одиноким ипокинутым.
 
Ябыстро отошла отокна, неосмеливаясь смотреть нанего снова. Ябоюсь, что если посмотрю нанего еще раз, мое сердце смягчится. Мягкое сердце— это болезнь, которую нужно вылечить!
 
Приняв душ яуснула. Вполночь мне друг стало очень холодно. Ярезко проснулась.
 
Почему так холодно?
 
Сгруппировав ауру, явыставила заслон отхолода. Своим сознанием проверила квартиру. Ящик стола вгостиной был покрыт инеем.
 
Яоткрыла ящик. Вней лежала записывающая ручка, которую мне дал Инь Шенгуа.
 
Такой сильный призрак!
 
Протянув руку, яхотела взять ручку, нонеожиданно изнее полезли темные длинные волосы, которые как змеи поползли комне.
 
Ястукнула силой поручке, изнее донесся крик, волосы поползли обратно, слой инея наящике быстро исчез.
 
Странный запах. Онисходил отручки-диктофона.
 
Этот запах…
 
Явспомнила, что вмедицинской книге, которую мне дал Хуан Лузи был описан этот запах.
 
Странный цветочный аромат спривкусом сладости.
 
Неможет быть! Заволновавшись, явошла наканал иподключила группу избранных.
 
—Старший Хуан Лузи, выздесь?
 
—Яздесь,— ответил Инь Чаншен.
 
—Старший, янашла ее! —взволнованно сказала я.
 
—Что?
 
—Выслышали опризраке долголетия?
 
Инь Чаншен молчал несколько секунд:
 
—Что? Призрак долголетия появился вмире?
 
—Да, его сила скрывается вручке-диктофоне. Онхотел сегодня напасть наменя, яотбилась.
 
Инь Чаншен снова замолчал. Тихо вздохнув, онсказал:
 
—Будетли вмире снова беда?
 
Призрак долголетия— это своего рода чудовище, трансформированное издуха небес иземли. Онпохож начеловека, ноочень высокий иволосатый. Чем-то напоминает дикарей, который показывают потелевизору.
 
Ипризрак долголетия ест людей.
 
Несмотря нато, что они едят людей, они ничем неотличаются отпризраков, поэтому ихтак ипрозвали— призраки.
 
Они селятся вглухих истарых лесах. Иногда они спускаются сгор, чтобы нарубить дров или поймать туристов, которых уносят всвои пещеры, чтобы съесть.
 
Заисторию человечества опризраках долголетия упоминалось раз восемь. Каждый раз, когда они появлялись, случались страшные события смногочисленными жертвами.
 
Говорят, что когда они съедают человека, тоувеличивают годы своей жизни.
 
—Госпожа Юань, сколько людей знают про него? —спросил Инь Чаншен.
 
Язадумалась.
 
—Про него знают многие, ноони незнают, что это призрак долголетия. —янемного помолчала. —Женщина, которая упала скрыши здания иразбилась, сказала перед смертью, что еедруг пробовал дитя призрака долголетия.
 
—Призраки долголетия или Гамшэн появляются, когда аура земли соприкасается саурой неба. После рождения они продолжают поглощать ауру земли инеба. Как только они вбираются себя достаточное количество ауры, появляется новый призрак долголетия.
 
—Наставник, ясобираюсь найти призрака долголетия,— твердо сказала я.
 
—Тыхочешь стать бессмертной? Когда тыпрорвешься нашестой уровень, тысможешь прожить двестилет. Если продолжишь практиковать иперейдешь науровни выше, тоипродолжительность жизни станет выше. Даже тысяча лет нестанет проблемой.
 
Ятихо вздохнула:
 
—Насвете много людей, которые неуспели совершить прорыв. Измотанные тяжелыми практиками, они впадали вдепрессию ипогибали.
 
Онснова замолчал. Молчал долго, ипосле тяжелого вздоха сказал:
 
—Каждый раз, когда появляется призрак долголетия, многие люди умирают. Это дорога, полная опасности. Тыдолжна подумать обэтом.
 
—Инь Чаншен, чем старше тыстановишь, тем больше похож насварливую свекровь. —вэфире появился Хуаншань Цзюнь. —Девочка, раз тыхочешь сердце призрака долголетия, иди ивозьмиего. Это закалит тебя. Разве это невозможность делать то, что мыхотим? Чего тыбоишься? Волков итигров бояться, сидеть дома. Выходи тогда замуж ирожай детей.
 
Инь Чаншен незнал, что возразить старому другу. Наконец онсказал:
 
—Раз тырешила идти, яподдержу тебя ипомогу.
 
—Спасибо, наставники! —поблагодарила яих.
 
—Уменя есть для тебя подарок. —сказал Инь Чаншен. —Приготовься получить посылку.
 
Доставка незаняла много времени. Открыв коробку, яувидела маленькую сумку вформе тыквы. Она была размером сладонь ивыглядела, как украшение.
 
Впосылке лежала записка отИнь Чаншена.
 
Это действительно была космосумка!
 
Яотаком только читала. Космосумка свиду была маленькая, новмещала всебя несколько кубических метров. Веевнутреннее пространство можно было положить множество вещей.
 
Ябыла невероятно растрогана, что чуть нерасплакалась. Еслибы она была уменя раньше, мой рюкзак, наполненный нужными иважными вещами, небылбы украден вкинотеатре. Теперь ямогла всегда носить ссобой свой меч издерева персика. Раньше прохожие косо смотрели наменя, когда видели заспиной деревянный меч длиной около метра. Они думали, что ясумасшедшая.

    
  





  Глава 224. Доминирование


  

    
      Неоткладывая, япоблагодарила Инь Чаншена вчате избранных. Вразговор вступила Фея Розового Облака. Она была строгая, ноулыбалась.
 
—Сумка Цянькунь, кажется, первое волшебное оружие, которое усовершенствовал Инь Чаншен. Она имеет для него особое значение. Онвсегда гордилсяей. Онникому еенедавал, только тебе, девочка. Тыдействительно много для него значишь.
 
—Фея Розового Облака, неговори глупости. —вголосе Инь Чаншена небыло намека навеселость. —Тыбросаешь тень нарепутацию Юань Цзяньяо.
 
—Сколько времени прошло стех пор, когда тыоказывал знаки внимания девушкам, -Фея Розового Облака улыбалась.
 
 Ясжала губы. Фея Розового Облака, нупочему тынеможешь помолчать? Вбудущем если Инь Чаншен небудет меня вознаграждать, ябуду очень несчастной.
 
Мыеще немного поболтали, после чего яначала готовиться кпоездке вЦиньлин. Яготовилась три дня, очищала эликсиры, проверяла составляющие для магических массивов, которые уложили вкосмосумку, заполнив все еепространство. Впервый день марта ясела напоезд доЦиньлина.
 
Заокном быстро летели местные пейзажи, накоторые ясмотрела. Вдруг наменя опустилась тень, напротив села фигура.
 
Явзглянула нанее ипочувствовала небольшое смущение.
 
—Хотела оставить меня одного? —недовольно спросил Инь Шенгуа.
 
—Наэтот раз янесобираюсь выходить вэфир. Меня просто интересует монстр.
 
—Кажется, тынашла ее. —оннаклонился комне. —Эта вещь…
 
Ахнув ясжала губы.
 
Онсхватил меня заруку, яхотела вырвать ее, ноего захват усилился.
 
Мое лицо исказилось, настроение испортилось. Онзнал, что это призрак долголетия, иготовился сообщить мне эту новость.
 
—Кто-нибудь еще знает, кроме нас? —оглянувшись, тихо спросила я.
 
—Только мы,— прошептал онвответ.
 
—Тогда делим пополам трофеи? —выдохнув соблегчением, спросила я.
 
—Да,— онбросил наменя радостный взгляд.
 
Онмолча думал, что если мывместе съедим сердце призрака долголетия, тосрок наших
 
жизней увеличиться, аТан Мингли останется где-то далеко позади.
 
—Вынашли, где онскрывается? —тихо спросила я.
 
Онпосмотрел накарту намобильном телефоне.
 
—Явнимательно изучил новости онападениях дикарей натуристов. Сейчас вэтом районе активность повышена. Однажды онпроскользнул вгостиницу, которая стояла наполовине пути кгоре, иукрал пятнадцатилетнюю девочку.
 
—Это сильный призрак. Посиле онможет сравниться снашими старшими призраками. -сказал Инь Шенгуа. —Мыдолжны быть осторожны, иначе охота будет неудачной, икто-то изнас может стать его пищей.
 
Якивнула. Онуказал наотель.
 
—Мыостановимся здесь. Язабронировал номер.
 
Моего мнения, естественно, никто неспрашивал. Мысошли споезда вечером. Нагору вэто время ехать опасно. Мырешили переночевать вгороде.
 
Мыостановились вединственном вокруге пятизвездочном отеле вроскошном номере класса люкс.
 
—Вызабронировали только один номер? —нахмурилась я.
 
—Водной комнате удобно обсуждать вещи. Вконце концов, мысобираемся охотится вместе,— сказал Инь Шенгуа.
 
Хорошо сказано иразумно, ничем немогу возразить.
 
—Влюбом случае, это непервый раз, когда мыостаемся вместе взакрытом пространстве,— дополнил он.
 
Яраспаковала вещи ипошла вванную, чтобы принятьдуш. Неуспела янасладиться ванной, как дверь влюкс распахнулась, ивномер ворвалась группа людей.
 
Быстро одевшись, недоумевая опричине вторжения, ядостала меч иосвободила свое сознание.
 
Молодые люди были хорошо одеты, одежда отизвестных идорогих брендов.
 
—Это мой номер. —агрессивно сказал один измолодых парней итемно-сером костюме. -Рекомендую вам освободить его, пока мыневыбросили вас.
 
Янахмурилась. Кто он?
 
—Этот номер забронировал я. —холодно сказал Инь Шенгуа. —Выйдите.
 
Парень всером костюме сказал:
 
—Тыдаже непредставляешь, кто перед тобой стоит?
 
Инь Шенгуа осмотрел троих его спутников. Два мужчины идевушка ввозрасте двадцати пятилет. Красивые итемпераментные. Особенно девушка.
 
 Она была высокого роста, сосветлой кожей ивьющимися волосами, красиво обрамляющими еелицо. Она выглядела благородно, словно фея.
 
Инь Шенгуа слегка прищурился. Эти трое небездельники.
 
Парень впальто изверблюжьей шерсти, похоже, обладает силой грома. Парень втемно-синем длинном пуховике— сила дерева. Адевушка, насамом деле, угрозы непредставляла.
 
Вмире силы мало людей соспособностями. Вовсем Китае ихможно пересчитать попальцам. Губы Инь Шенгуа сложились ведва заметную улыбку. Очевидно, онзнал, кто они.
 
—Неважно, кто вы, даю вам полминуты. —схарактером Инь Шенгуа, вэтом случае они легко отделались бы. —Иначе…
 
Больше онничего несказал, нотон его был угрожающим.
 
Лицо молодого человека изменилось. Его звали ЛуЖэнь. Онбыл потомком семьи Луместной могущественной семьи.
 
Изначально семья Лубыла маленькой инезначительной. Допоследнего поколения. Наэтот раз они смогли заручиться поддержкой встолице ирезко подняться посоциальной лестнице.
 
Кто будет разбираться, что ондействительно забронировал неэтот номер. Когда онхотел остановиться здесь, узнал, что лучший номер уже был забронирован. Нодля него несоставит труда переселить ихвобычный роскошный номер. Это называется доминирование!
 
ЛуЖэнь усмехнулся:
 
—Увас отсутствует чувство самосохранения? Чтож, вэтом случае ямогу только позволить менеджеру вышвырнуть вас.
 
—Подождите. —сказала девушка. —Поскольку люди уже расположились здесь, имбудет сложно собрать вещи ипереехать. Давайте найдем другой номер.
 
ЛуЖэнь посмотрел наИнь Шенгуа исказал:
 
—Раз госпожа Мутак сказала, япозволю вам остаться наэтот раз,— ЛуЖэнь посмотрел наИнь Шенгуа.
 
Затем онповернулся ксвоим спутникам.
 
—Язнаю здесь еще одно место, оно ненамного хуже этого.
 
Девушка пофамилии Мукивнула, ноееспутники были неготовы ктакому повороту событий, особенно парень впальто изверблюжьей шерсти. Вспышка озорства блеснула вего глазах, онрезко обернулся ивыбросил руку всторону двери ванной комнаты. Раздался гром.
 
Дверь ванной взорвалась стреском.
 
Инь Шенгуа оправившись отсекундного шока, хотел броситься вванную, чтобы защитить меня, ноямедленно вышла.
 
—Расслабьтесь. Явпорядке.
 
Как только япоявилась, все взоры устремились наменя. Молодые парни, пораженные, неотводили отменя взгляды.
 
Наверное, вэтот момент ябыла особенно красивой. Ятолько что приняла ванну, мои волосы еще были мокрые. Намне было розовое длинное платье, которое облепило мое влажное тело, обрисовывая мою изящную фигуру.
 
Япробежалась глазами помолодым людям. Девушка пофамилии Мувосхищалась моей красотой иревновала одновременно.
 
Оказывается, девушка нетакая щедрая, как хотела казаться.
 
Инь Шенгуа заслонил меня. Взгляд, брошенный намолодого человека впальто изверблюжьей шерсти, непредвещал ничего хорошего.
 
—Что тытолько что сделал?
 
Парень усмехнулся.
 
—Извините, что-то сэлектричеством случилось.
 
Япосмотрела нанего сулыбкой. Молодой человек вдлинном темно-синем пуховике вежливо извинился.
 
—Просим прощения, мывозместит убытки.
 
Инь Шенгуа что-то хотел сказать, ноявзяла его заруку ипокачала головой.
 
—Это неимеет значения.
 
После ухода молодых людей, ясказала:
 
—Незабывайте оцели нашего посещения. Мыздесь неиз-за денег.
 
Оннахмурился, схватил свою пижаму инакинул наменя:
 
—Завтра надень маску икепку, иначе мыпривлечем много лишнего внимания.
 
Янемного расстроилась. Сначала ондумал, что выгляжу слишком уродливо, атеперь думает, что явыгляжу слишком хорошо?
 
Какая разница, ведь эти люди уже видели меня.
 
Они непереехали вдругой отель, апоселились вроскошных номерах этажом ниже. Ихкомнаты были немного меньше, каждый занял одну.
 
ЛуЖэнь ускользнул мимо комнаты госпожи Муипробрался вкомнату парня впальто изверблюжьей шерсти.
 
Девушка крутилась возле зеркала. Улыбнувшись своему отражению. Она спросила:
 
—Госпожа Му, вам понравилась эта девушка? —скривив уголок рта, она ответила отражению. —Вмоем животе его ребенок. Онзнает, чего яхочу.

    
  





  Глава 225. Самая счастливая ночь


  

    
      ЛуЖэнь сулыбкой сказал:
 
—Явсе проверил. Мужчину зовут Инь Шенгуа, адевушка Юань Цзюньяо. Они неместные. Здесь про них ничего незнают, скорее всего, туристы. Если тебе понравилась она, япозабочусь, чтобы сегодня ночью эта красота досталась тебе.
 
МуЮньнин потер подбородок, улыбаясь вответ.
 
—Отлично. Что тыпредлагаешь? Янелюблю играть ипринуждать женщин, лучше дать ейвозможность повеселиться.
 
 ЛуЖэнь многозначительно улыбнулся:
 
—МуШао, можешь быть уверен, яочень опытен втаких вещах. Тытолько посмотри наэто. Яобещаю, сегодня она сама запросится втвою постель.
 
Наужин мысИнь Шенгуа пошли вресторан, где заказали несколько местных блюд. После ужина япошла втуалет. Когда явошла вуборную, сотрудница гостиницы тепло приветствовала меня.
 
—Госпожа Юань, вам прислали подарок. Янадеюсь, высможете его принять.
 
Она протянула мне розу икрасиво упакованную коробку. Вкоробке лежал алмазный кулон, минимум вдва карата. Онослепительно сиял вярком свете ламп.
 
Вкоробке лежала карточка сприглашением выпить чашечку кофе вдевять вечера.
 
Усмехнувшись, явернула сотруднице предметы:
 
—Извините, янемогу принять такую хорошую вещь.
 
Девушка ничего неответила, ушла, также улыбаясь. Навыходе изтуалета меня поджидала другая сотрудница. Наэтот раз мне подарили серьги сголубыми драгоценными камнями.
 
Чистый, как синий океан, сапфир.
 
Вмоем даньтяне началось волнение, что засапфир? Что закамень, который может заставить кипеть мой дух.
 
Ямедленно подавила приливы вмоем теле итихо спросила:
 
—Кто ваш хозяин?
 
Девушка улыбнулась ипро себя подумала, как долго тыпродержишься?
 
—Наш хозяин просил передать, что вывсе узнаете вдевять вечера. Онбудет ждать вас вкафе.
 
—Передайте ему, что приду вовремя,— явзяла серьги.
 
Вресторане яничего нерассказала Инь Шенгуа. После ужина мывернулись вномер иразошлись покомнатам. Вдевять вечера яспустилась вкафе натретьем этаже. Меня встретил официант.
 
—Госпожа, пожалуйста, следуйте замной.
 
Вкафе все было готово. Меня проводили влучшее место. Застолом видел молодой человек, который раньше был вмоем номере. Онбыл впальто изверблюжьей шерсти.
 
—Госпожа Юань, пожалуйста, присаживайтесь. —наего губах играла улыбка, аглаза жадно скользили помне. —Выпьете что-нибудь?
 
—Как вас зовут? —спросила я, сев напротив.
 
—МуЮньнин,— онулыбнулся.
 
—Господин Му,— ясразу перешла кделу. —Это ваши сережки?
 
—Нет,— онпокачал головой,— яподарил ихвам, они ваши.
 
—Независимо отцели, которую выпреследуете, янемогу принять ваш подарок. Нояхочу купить ихувас.
 
МуЮньнин недоверчиво смотрел наменя. Кажется, это нето, что оножидал услышать отменя.
 
Чтож, хочешь поиграть сомной, девочка! Онулыбнулся:
 
—Госпожа Юань, они слишком дорогие.
 
—Господин Му, яплохо вас знаю, носчитаю, что мое предложение очень хорошее. Сколько выхотите засерьги?
 
—Уменя достаточно денег. Если выготовы сопровождать меня, выпить чашечку кофе, яотдам ихвам.
 
—Янелюблю кофе. —махнула яофицианту, который принес напитки. —Если господин Муотказывается сказать цену, ясделаю ставку. Предлагаю 1,5 миллиона. Этого хватит?
 
Как только яозвучила сумма, господин Мупонял, что янета, которую можно купить заденьги.
 
Онпоставил настол чашку скофе инаклонился комне.
 
—Госпожа Юань, ядействительно хочу подружиться свами. Почему выотказываете мне вэтом?
 
Язасмеялась:
 
—Господин Мупроисходит изизвестной семьи, номое происхождение очень скромное. Если мыговорим оделе, тосделка самое уместное, что может быть вэтой ситуации.
 
МуЮньнин растянул губы вулыбку, неожиданно взял меня заруку.
 
—Раз выхотите говорить оторговле, анеочувствах, это нормально. Если высогласны сопровождать меня сегодня вечером, неважно, какую цену назначите, это будет нормально.
 
—Выдумаете, януждаюсь вденьгах? —холодно спросила я, отнимая руку.
 
—Конечно, вам хвататет, раз выможете позволить снять роскошный номер. Ноденег никогда небывает много. —уверенно сказал он. —Пока живет человек, будут инедосягаемые желания. Ямогу достать вам все, что пожелаете.
 
—Ясам дам ейвсе, что она хочет. —раздал низкий голос сзади. Язнала, что это Инь Шенгуа был здесь, поэтому неоглянулась.
 
МуЮньнин посмотрел нанего искоса, неосмеливаясь посмотреть прямо вглаза.
 
Оннесражался раньше смастерами заженщин. Ноперспектива была заманчивой. Говорят, что украденные удругих мужчин женщины более ароматны.
 
Зачем онздесь появился. Причина, покоторой янесказала ему овстрече вечером, заключалась втом, что онмог вспылить, вызвать проблемы иразвалить наше дело.
 
Вздохнув, явернула серьги МуЮньнину.
 
—Раз дело обстоит таким образом, недумаю, что нужно продолжать. Извините забеспокойство.
 
—Идемте,— явзяла заруку Инь Шенгуа.
 
МуЮньнин, прищурившись, смотрел внаши удаляющиеся спины.
 
Полицу Инь Шенгуа было видно, что онедва сдерживается, его глаза метали гневные искры.
 
—Почему тынесказала мне? —спросил онгрубым голосом.
 
—Япросто хотела купить эти серьги. Это ничего незначит.
 
Онподошел комне очень близко. Ябыла озадачена иотступила нанесколько шагов, пока неуперлась спиной встену. Оннаклонился комне, положив руку наплечо, смотрел пристально, гневно.
 
-Ты неотступила иначала активно провоцировать МуЮньнина. —холодно сказал он. -Что задетский предлог— серьги? Тыже знаешь, что ончто-то задумал против тебя, ивсе равно пошла увидеться сним? Разве янезаслужи твоего доверия? Какого черта? Чего ты
 
хочешь? Скажи, что тебе нужно, иянайду это для тебя, неважно, будетли дракон или его желчь ипечень. Если тебе что-то нужно, почему необратилась комне?
 
Ясхватила его зазапястье исердито воскликнула:
 
—Высума сошли? Отпустите меня!
 
—Утебя вместо сердца камни? —горько спросил он, отпуская меня. —Чтобы янеделал, тынеобращаешь наменя внимания. Что мне сделать, говори!
 
—Разве вынедумаете, что явыгляжу омерзительно? Высмотрели наменя, словно намусор, посягнувший насвятыню, наваше безупречное тело. Вытак пнули меня, что сломали два ребра! Знаетели вы, что втовремя ябыла без гроша вкармане? Уменя небыло денег наеду, неговоря уже олечении! Первую свою трансляцию япровела сдикой болью, так как раны после вашего внимания еще незажили. Атеперь выговорите, что явам нравлюсь? Вызнаете, что сделали сомной тогда?
 
Словно пушечное ядро явыплюнула свои слова. Онсмотрел наменя, шок сменился удивлением, чувством вины, раскаянием, ивего глазах язаметила горе.
 
Слезы потекли помоим щекам. Яразвернулась ибросилась всвою комнату, плотно закрыв дверь.
 
Прислонившись кдвери спиной, якрепко сжала кулаки, стараясь подавить слезы, ноони непрекращались.
 
После того, как явыплеснула наболевшее, янепочувствовала себя лучше, мне стало тяжелее.
 
Раздался стук вдверь. Инь Шенгуа прошептал:
 
—Цзюньяо, янезнаю… это так больно. Выходи, давай поговорим обэтом.
 
Ямолчала, сильнее сжав кулаки. Янезаметила, что ногти прокололи кожу наладонях. Кровь текла помоим пальцам, распускаясь красными цветами наковре.
 
—Цзюньяо, я… —казалось, онмногое хотел сказать, нонесмог подобрать слова. Единственное, что онсмог вымолвить, одно слово. —Извини…
 
Какой смысл сейчас извиняться?
 
Боль вмоем сердце невероятная. Простое извини непоможет.
 
Янеотвечала, Инь Шенгуа тоже молчал. Они тихо стоял задверью, гладя еерукой, будто ласкает мое лицо. Его движения были нежными, ласковыми, полными любви.
 
Мыпростояли удвери всю ночь. Утром яоткрыла дверь. Онвыжидающе посмотрел наменя. Неглядя нанего ясказала:
 
—Пора идти.
 
Внизу нас ждал внедорожник. Мывыехали доначала рассвета имолчали всю дорогу. Погорной извилистой дороге мыехали полдня. Вконце концов, дорога закончилась, дальше мымогли продолжать путь только пешком.
 
Цянькунь— редкое сокровище, окоторым ненужно знать посторонним. Чтобы скрыть ее, явзяла ссобой выпуклый рюкзак.
 
—Тыбудешь сомной разговаривать? —тихо спросил он.
 
—Янезнаю, что вам сказать,— немного помолчав, ответила я.
 
—Скажи хоть что-нибудь. —оннесводил сменя глаз. —Втот день…
 
—Явсе понимаю. —прервала его я. —Еслибы ябыла навашем месте, икто-то так зло подшутил сомной, мнебы тоже захотелось убить этого человека.
 
Его брови сошлись напереносице, страдания вглазах усилились.
 
Онрезко схватил меня зазапястье ипритянул ксебе.
 
—Цзюньяо, когда яударил тебя ногой ипосмотрел злыми глазами… это было непотому, что тывыглядела уродливо, апотому что… потому что японял, что никогда небыл так близок сженщиной. Насамом деле ячувствовал ктебе…
 
—Что? —янепонимающе смотрела нанего.
 
Онвздохнул, его щеки слегка покраснели.
 
—Той ночью ябыл одурманен, но… это была самая счастливая ночь за25 лет моей жизни. Но…
 
—Нокогда выпроснулись наследующее утро,— усмехнулась я,— обнаружили, что ввашей кровати был омерзительный монстр. Вычувствовали себя смущенным? Выувидели страшного монстра ипоэтому ударили меня, нетакли?

    
  





  Глава 226. Можем поиграть с ней вдвоем


  

    
      —Нет… япросто… —казалось, онхотел объяснить.
 
Япосмотрела нанего, ожидая, что онобъясниться, ноонколебался.
 
—Инь Шенгуа, язнаю, что язачеловек. Яобычная инеобычная одновременно, иэто независит оттого, хочу яэтого илинет. Япросто…
 
—Тыпросто неможешь принять это, верно? —онгорько улыбнулся.
 
 Уменя нет слов.
 
Вечером мыдошли доотеля, который располагался наполпути кгоре. Перед отправкой вгоды мынедумали, что сейчас пик туристического сезона. Нокак только мывошли вдверь, увидели несколько сильных мужчин, регистрировавшихся настойке.
 
Это были непростые люди. Все мастера боевых искусств наранней стадии Тьмы!
 
Яудивленно посмотрела наИнь Шенгуа. Онпокачал головой, жестом показывая, что нестоит волноваться.
 
Администратор проводил группу навторой этаж. Один изних, казалось, что-то почувствовал, оннесколько раз оглянулся нанас. Мыприменили специальную технику, чтобы изменить дыхание. Теперь они ничего нечувствовали.
 
Инь Шенгуа дал несколько купюр девушке настойке регистрации, плюс его обаятельный взгляд, девушка ответила наего вопросы.
 
Покакой-то причине сегодня вотель пришло много гостей, это были имужчины, иженщины. Гости невыглядели нетерпеливыми ираздраженными, ноявсе равно немного волновалась. Ябоялась, что секрет долголетия, который можно получить, расправившись спризраком, был раскрыт.
 
Ужинать мыпошли вресторан. Внем сидели три группы людей. Первая была группа боевых искусств, которою мывстретили раньше. Вторая группа состояла издвух даосов. Итретья группа— члены идрузья семьи Му.
 
Монахи, мастера единоборств илюди соспособностями— все здесь.
 
МуЮньнин посмотрел наменя. Казалось, что онснова что-то задумал.
 
Его сестра МуЮньсяо посмотрела нанего исказала:
 
—Снова взялся застарое? Думаю, рано или поздно тыумрешь вобъятиях какой-нибудь красотки.
 
—Сестра, утебя есть жених. Разве тебе понятно, как тяжело живется нам, одиноким? -улыбаясь, сказал МуЮньнин.
 
—Тыдосих пор одинок?Ты бросаешь своих подружек каждый день.
 
—Ну, разве могут эти вульгарные крошки соответствовать Юань? Сестра, мывыросли встолице. Тывидела когда-нибудь такую красивую девушку?
 
МуЮньсяо скривилась.
 
—Какой толк втом, чтобы хорошо выглядеть? Ядумаю, вней есть что-то отдьявола. Страшно подумать, сколько мужчин она растоптала. Что вэтом хорошего?
 
Парень втемно-синем пуховике улыбнулся, передал ейпалочки для еды.
 
—Ладно, Юньсяо, твоему брату редко кто нравится. Идело вовсе невтом, чтобы ввести вкого-то вдом вкачестве жены, ему просто хочется повеселиться.
 
МуЮньсяо бросила нанего ничего невыражающий взгляд.
 
—ЮйГан, тыпривык кнему. Настолько привык, что необращаешь внимания наего безобразные поступки.
 
ЮйГан сулыбкой сказал:
 
—Конечно, яхочу порадовать своего дядю, иначе тыразозлишься иоткажешься выходить заменя замуж,— сказав это, онбросил наменя быстрый, заинтересованный взгляд.
 
Хотя ихголоса были тихими, мыслышали ихясно. Инь Шенгуа мрачнел наглазах, его кулаки крепко сжались. Япосмотрела нанего ипокачала головой. Это всего лишь несколько ничего незначащих слов. Меня инетак ругали раньше.
 
Вего глазах снова вспыхнуло горестное чувство, как будто это онпереживал унижения ииздевательства последние двадцать лет.
 
Вэтот раз мытоже остановились влюксе. Инь Шенгуа получил телефонный звонок, который передалмне. Онпослал человека навести справки. Группа мастеров боевых искусств прибыла изДуншаня, сгоры Угуань. Они часто заденьги выполняли разные задания богатых людей. Зарабатывали таким образом оннеплохо.
 
Три дня назад несколько студентов колледжа пришли наполе, чтобы собрать материал для дипломной работы. Наних напал призрак долголетия. Спастись удалось одному мальчику, самому сильному изгруппы.
 
Среди студентов, которых убил призрак долголетия, была дочь богатого отца. Трагедия всемье разбила сердце отца. Онвыделил крупную сумму денег инанял человека изДуншаня, чтобы тот пошел нагору иотомстил задочь.
 
Священники незнали отом, что творится вэтих местах. Они были невыше второго уровня. Младшему изгруппы было лет 15 или16.
 
Третья команда принадлежала ксемье соспособностями натретьем уровне. Они приехали изстолицы. Юноша принадлежали ксемье Юйизпровинции Донг. Между ним иМуЮньсяо изсемьи Мубыл заключен брачный контракт.
 
Говорят, что они прибыли вЦиньлин, чтобы найти духовное растение.
 
 Онспециально сказал мне, что МуЮньнин известен встолице, как общественный туалет, тоесть непропускает ниодной юбки. Онлюбит заигрывать сженщинами, причем неважно, какими. Онменяет подружек также часто, как переодевается. Иногда онпроводит ночи снесколькими девушками одновременно, идаже спарнями непрочь разделить постель.
 
Уменя нет слов. Зачем онмне это говорит?
 
Согласно записям вдревних книгах, люди нетолько охотятся иубивают призраков долголетия, нотакже охотятся налюдей соспособностями исилой. Сила избранных помогает увеличить ихсобственную силу.
 
Стаким количеством незнакомцев, собравшихся здесь, сегодня предстоит бессонная ночь.
 
Ночь была тихой. Вгостинице также царила тишина, что можно было слышать шелест ветра вгорах ивлесах.
 
Янемогла уснуть, поэтому решила выйти, осмотреться. Может мне удастся найти какие-нибудь подсказки. Предупредив Инь Шенгуа, явышла изотеля.
 
Луна внебе вышла из-за облаков, рядом ссобой яуслышала голоса, доносящиеся изкустов. Мое сердце трепыхнулось. Ясделала пару шагов вперед, чтобы посмотреть, что случилось.
 
Внезапно виноградные лозы упали сдеревьев и, как змеи, обвили меня, лишая возможности двигаться.
 
—Ха-ха-ха, шурин, твоя сила полезна, помогает вомногих вещах,— изтемноты вышли две фигуры. Это были ЮйГан иМуЮньнин.
 
—Что выделаете? Освободите меня! —сердито сказала я.
 
МуЮньнин жадно посмотрел намою грудь.
 
—Мне ненравится, когда вмоих чреслах горит неудовлетворенный огонь. Тыслишком красивая ивызываешь уменя дикое желание. Ядолжен удовлетворить его немедленно.
 
Онпосмотрел наЮйГана.
 
—Брат, мыможем поиграть сней вдвоем. Хочешь?
 
—Нешути! —быстро сказал ЮйГан.
 
МуЮньнин улыбнулся.
 
—Брат, тыможешь обмануть мою сестру, нонеможешь обмануть меня. Язнаю, что чувствуют ичего хотят мужчины, разве янеправ? Тынеотрываешь отнее глаз, утебя тоже зудит. Ха-ха!
 
—Если твоя сестра узнает, япокойник! —неохотно улыбнулся ЮйГан.
 
—Вчем вопрос! —сказал МуЮньнин. —Просто дай ейзнать, что это неимеет значения. Кроме того, для мужчины нет ничего особенного втом, чтобы время отвремени заводить легкую интрижку.
 
ЮйГан колебался, долго вел внутренний диалог.
 
—Унас небудет потом проблем? Она непохожа наобычного человека.
 
—О, скорее всего, она дитя приживалки. Просто дадим ейнемного денег. Разве это нелучший выход? Мыподарим ейнашу компанию инемного сладости. Она потом еще ипоблагодарит нас. —МуЮньнин улыбался. —Сдругой стороны, здесь нас никто незнает. Унас есть способности, анаэтой горе зверствуют дикари. Если она исчезнет, никто даже неподумает нанас.
 
Наконец ЮйГан принял решение, задавив голос совести.
 
—Чтож, раз дело обстоит так, ярад.
 
МуЮньнин сулыбкой сказал:
 
—Конечно, мыхорошие братья. Тыпервый?
 
—Будь тыпервым. Вконце концов, это твоя идея,— ответил ЮйГан.
 
—Чтож, добро пожаловать.
 
МуЮньнин подошел комне иувидел, что яплачу. Онхолодно посмотрел наменя иулыбнулся.
 
—Красотка, чего тыбоишься? Будь уверена, ябуду нежен стобой, если тыбудешь послушной.
 
Вдруг язасмеялась. Оннепонимающе уставился наменя.
 
—Красотка, что тут смешного? Разве тебе нестрашно? Ахтыраспутница, это все твоя игра! Сделай мне приятно и, естественно, ятебе все компенсирую.
 
—Выдвое такие смешные. —сказала я. —Ваши способности всего лишь навтором уровне. Дети семейного клана. Вас только что выпустили наволю?
 
МуЮньнин сжал губы. Оннасмешливо сказал:
 
—Неочень умно так говорить. Посмотрим, будешьли тысмеяться позже? Давай сначала оценим твое тело,— сказал он, потирая подбородок.
 
Онподошел комне, чтобы снять мою одежду. Когда онприкоснулся кмолнии, янеожиданно схватила его запястье. Онбыл поражен иинстинктивно хотел отступить. Вменя полетел удар молнии. Яподняла руку, перехватила молнию иотбросила еевсторону.

    
  





  Глава 227. Убей решительно


  

    
      —Ты… —его лицо потемнело.
 
Яударила его вгрудь, онотлетел. Виноградные лозы, опутавшие меня упали, так как отмоего удара сломались деревья, накоторых они висели. Нетеряя время, яподпрыгнула кМуЮньниню, наступила наего грудь исильно надавила. Онответил ударом молнии, который яснова перехватила, направив вкучи сухой травы. Янадавила сильнее наего грудь, его лицо побледнело, аизо рта вырвался сгусток крови.
 
ЮйГан, испугавшись, призвал свои способности. Деревья ивиноградные лозы, окружавшие нас, направились комне. Сложив руки впечать, явыполнила технику Трава идеревья, растительность остановилась ввоздухе, сменила направление иполетела нанего. Лозы поймали ЮйГана, подняли его вверх. Там онизавис, словно большой кокон.
 
Онсильно испугался, наверное, впервые вжизни. Открыв рот, онхотел позвать напомощь, нояпошевелила пальцем, ивиноградная лоза заткнула егорот. Теперь онмог только скулить.
 
 —Кто ты, черт возьми? —МуЮньнин яростно взревел, уставившись наменя.
 
—Если Вынезнаете противника, как смеете связываться сним? —усмехнулась я. —Как родители занимались вашим обучением? Они научили вас только есть, пить ивеселиться?
 
-Ты! —разозлился, нотутже заткнулся, так как янанесла ему еще один болевой удар.
 
Сего талантом оннесчитался важной персоной всемье. Родители имели небольшой статус вродном городе. Способности его сестры минимальные. Все, что онмог делать, это развлекаться сженщинами ииграть.
 
—Юань! Немедленно освободи нас, иначе наша семья Му…
 
Япрервала его, ударив полицу, высмеивая:
 
—Собираетесь пугать меня престижем своей семьи? Сильный человек, который насамом деле нетакой сильный, разрушает семейную репутацию вместо того, чтобы позволить семье гордиться им.Еслибы уменя был такой сын, ябы задушила его.
 
Яперевела взгляд наЮйГаня, который висел ввоздухе.
 
—Увас есть невеста, новыхотите развлечений настороне. Это самый гнусный вид подонков.
 
Оба были красными отзлости, оба яростно смотрели наменя, желая заколоть тысячью мечами.
 
Итут япочувствовала опасность. Развернувшись, ябыстро перегруппировалась иотклонилась.
 
Прозвучал выстрел, три пули ударили вствол дерева, укоторого ятолько что стояла, оставив встволе три маленькие дырочки иструйки дыма.
 
МуЮньсяо!
 
—Сестра! —МуЮньнин боролся наземле, пытаясь встать. Махнув рукой, яраспылила над ним горсть белого порошка. Почувствовал странный аромат, онзадрожал инеожиданно упал вобморок.
 
МуЮньсяо смотрела наменя холодными глазами. Пистолет вееруке был направлен мне влоб.
 
—Тыпосмела угрожать семье Му!
 
—Что? Тыхочешь, чтобы яподчинилась имипоехала развлекаться ствоим братом иженихом? —насмешка вмоем голосе была явной.
 
—Заткнись! —она громко закричала наменя, придя вярость. —Ты— шлюха! Женщина, которая ищет когобы соблазнить! Наша семья Мунепростит тебе этого?
 
—Ваше слово отимени всей семьи Му? —раздался мужской низкий мужской голос. Испугавшись, она перевела пистолет нанеожиданно появившегося мужичину.
 
Естественно, это был Инь Шенгуа. Онэнергично шел, источая сильную ауру, откоторой уМуЮньсяо задрожали руки.
 
Инь Шенгуа встал передо мной, закрывая отпистолета.
 
—Яспрашиваю еще раз, семья Мувозьмет ответственность заваши слова?
 
Конечно, МуЮньсяо неможет говорить отимени семьиМу. Она недура. Должно быть, онзнал семью Му, тон этого человека был угрожающим, внем небыло никапли страха. Неужели оннаследник большой семьи?
 
Про себя она ругала последними словами брата ижениха, носейчас она должна была найти способ, чтобы помочь им.Кроме того, они знали, кто напал наних, так что вбудущем найдут способ отомстить засегодняшнее происшествие.
 
—Мне все равно, ктовы. Они были грубы свами, новыихранили вответ. Думаю, они вам больше ничего недолжны. Давайте пойдем друг другу навстречу, иязаберу их, -скрипя сердцем сказала МуЮньсяо.
 
—Тытоже плохо себя вела, атеперь просто хочешь уйти? —усмехнулся Инь Шенгуа.
 
МуЮньсяо разозлилась, ностаралась непоказывать злость. Она сдалась, что еще они хотят?
 
—Тогда что выхотите, скажите,— вскричала она.
 
Инь Шенгуа растянул губы ведва заметной улыбке. Онвзмахнул рукой, вней появилась трехлучевая звезда. Онвыбросил, извезда, пролетев, впилась вгорло МуЮньниня итутже вернулась кхозяину.
 
 Онповторил бросок, звезда ударила ЮйГаня, висевшего надереве вкоконе извиноградной лозы. Издав протяжный стон, онзамолчал навсегда. Только кровь текла постволу дерева ивиноградной лозе.
 
Меньше минуты ушло, чтобы Инь Шенгуа убил двоих соспособностями второго уровня.
 
Держа трехлучевую звезду вруке, онпосмотрел наМуЮньсяо. Она словно заледенела. Она недумала, что человек перед ней убьет кого-нибудь, непроронив низвука.
 
Неменяя выражения лица, онмгновенно лишал жизни. Онопределенно отчаянный человек!
 
Она обладала силой света, целительной силой. Она немогла нападать или защищаться, она могла только исцелять людей.
 
Унее слишком мало способностей, ноона росла, думая, что еесемья имеет высокий статус. Еевэтом убедили. Она незнала, как опасен мир запределами власти еесемьи. Она думала, что может ездить постране, словно королева, достаточно назвать имя семьи. Ивот впервые покинув отчий дом позаданию семьи, она столкнулась ссуровой реальностью.
 
Теперь сней все кончено. Отступая, она несколько раз выстрелила вИнь Шенгуа, пока незакончились патроны вмагазине, после развернулась ипобежала.
 
Инь Шенгуа равнодушно смотрел наееудаляющуюся спину, новнезапно выбросил трехлучевую звезду, которая как молния пронзила еегрудь. МуЮньсяо что-то прошептала, упала наколени имедленно умерла.
 
Инь Шенгу забрал звезду иповернулся комне:
 
—Трупы твои, делай сними, что хочешь.
 
Онговорил так, будто ничего непроизошло, просто большое недоразумение.
 
Ямолча использовала трупную воду, чтобы растворить мертвые тела, азатем сожгла одежду, которая была наних.
 
-Ты думаешь, ябыл жесток, раз убил их? —спросил он.
 
—Япросто хотела проучить их, недумала обубийстве,— явздохнула.
 
—Незабывай, почему мыздесь. Если тыбудешь сострадательной ковсем, это принесет нам вбудущем бесчисленные неприятности.
 
Онговорил правильные вещи, нояпривыкла действовать поправилам ивсоответствии сзаконом. Янемогу принять это.
 
—Поскольку тыпошла попути монаха, торано или поздно привыкнешь кэтому. —оннежно взял меня заплечо. —Пора возвращаться.
 
Вэту темную, длинную ночь вгорах Циньлиня никто незаметил пропажу нескольких человек. Вгостинице все спали. Воины спали всвоей комнате, слегка похрапывая.
 
Чжан Лэй видел сон, который превратился вкошмар, онвнезапно проснулся.
 
Онрос вочень бедной семье. Его родители ожидали, что онбудет усердно учиться ипоступит вколледж, авбудущем добьется успеха. Нооннелюбил читать, зато увлекался фильмами обоевых искусствах. Так началась его любовь кбоевым искусствам.
 
Однажды вДуншане онтихо пробрался вдом, где практиковали боевые искусства, чтобы наблюдать. Его поймали исобрались выгнать, нобыли остановлены Учителем. Учитель дотронулся доего руки исказал, что онхороший саженец для единоборств, ионвозьмет его вученики.
 
Его счастью небыло предела. Онпереехал кУчителю, который всегда жил вДаншане, изучал его навыки. Теперь они имеет несколько десятков тысяч ежемесячного дохода, икаждый его день приносит прибыль.
 
Онвытер солба пот, все еще переживая ужас изсна. Ксчастью, это всего лишь кошмарный сон.
 
Осмотревшись, онобнаружил, что младшего брата, который спал накровати рядом сним, нестало.
 
Онпошел втуалет? Ноизтуалета недоносилось низвука. Куда онмог пойти посреди ночи?
 
Плохое предчувствие прокралось вего сердце. Немного подумав, онрешил рассказать обэтом мастеру.
 
Онспустил скровати ноги, когда раздался телефонный звонок. Онподнял трубку, звонил младший брат. Почувствовав облегчение, онсразуже ответил назвонок.
 
—Сяо Дун, куда тыушел посреди ночи? Гдеты? Нужно отдохнуть, ведь завтра мыидем вгору охотиться надикарей.
 
Странно, надругом конце телефона был только шипящий звук.
 
—Сяо Дун? —спросил он. —Тывпорядке?
 
Тишина.
 
—Сяо Дун, явешаю трубку, раз тымолчишь.
 
Наконец онуслышал какое-то движение, потом раздался низкий смех.
 
Смех был очень странный. Непонятно, кому онпринадлежал— мужчине или женщине, нобыл как будто изада. Стало жутко.

    
  





  Глава 228. Жестокость Инь Шенгуа


  

    
      Его рука непроизвольно сжималась иразжималась.
 
—Ктоты? Где Сяо Дун?
 
—Мертвый … —издинамика донесся низкий хриплый голос, который неочень был похож начеловеческий. Изтелефона выскочила прядь темных волос, которая как змея, залезла вего ухо.
 
Онсильно вздрогнул, его глаза закатились, аволосы показались извторогоуха. Откинувшись назад, онупал накровать. Кровь тихо растекалась под его головой.
 
 Вэто время мысИнь Шенгуа как раз подходили кнашей комнате напервом этаже. Внезапно мыпочувствовали присутствие сильного духа, наши лица напряглись.
 
Призрак долголетия здесь!
 
Мыпереглянулись идостали оружие.
 
Сумочка Цянькунь была спрятана под моей одеждой. Ядостала изнее свой меч, ноказалось, что онвнезапно появился вмоих руках.
 
Инь Шенгуа пристально посмотрел наменя, ноничего неспросил.
 
Мытихо направились навторой этаж. Там уже стояла пара монахов.
 
Молодой даосец вынул несколько колышков исложил ихввиде решетки надвери комнаты 203. Старший держал водной руке меч издревесины персика, авдругой колокол. Онзвонил вколокол иповторял мантры.
 
Воины, услышав этот звук, вышли изсвоих комнат, громко возмущаясь:
 
—Что вытворите? Хотите умереть?
 
Священники проигнорировали его возглас.
 
—Выглухие? —зарычал мужчина.
 
—Сяо У, небудь грубым,— вперед вышел высокий крепкий мужчина. Ему было около тридцати лет, типичный китаец стяжелым взглядом.
 
Онуказал надвух монахов исказал:
 
—Даоские мастера, я— Чжан Юдэ свосточной части горы Угуань. Как квам обращаться?
 
—Сянь Фэн,— ответил старший,— аэто мой брат— Сянь Юнь.
 
—Что выделаете? —спросил Чжан Юдэ.
 
Сянь Фэн указал накомнату 203.
 
—Вэтой комнате ваши люди? Здесь сильный призрак. Скорее всего, ваши братья мертвы.
 
—Глупости! —взволнованно вскричал СяоУ. Чжан Юдэ резко поднял руку, останавливая его.
 
—Мастера, выхотите сказать, что наши братья убиты призраком?
 
—Да! —ответил Сянь Фэн. —Это очень сильный призрак. Вам лучше отойти, мысправимся сним.
 
—Если мои братья действительно убиты, топризрак— наш смертельный враг. -нахмурившись, сказал Чжан Юдэ. —Мынеможем отступить, пока неприкончим его.
 
—Янебуду вас останавливать, если вырешите остаться. —сказал Сянь Фэн. —Новыостаетесь насвой страх ириск!
 
Сянь Фэн вознес кнебу деревянный меч изакричал:
 
—Мир бесконечен! Япризываю закон неба иземли!
 
Меч замерцал. Даос направил его надверь, она легко открылась. Меч рассек длинную прядь темных волос. Сянь Фэн нахмурился исразу закричал:
 
—Нет, это старший призрак!
 
Неможет быть,— воскликнула япро себя. Мынедооценили призрака. Оказывается, его уровень выше, чем мыдумали.
 
Сянь Фэн вошел вкомнату. Якрикнула ему:
 
—Призрак сильнее, чем выдумаете!
 
Сянь Фэн бросил наменя ленивый взгляд:
 
—Детям неместо вмире деловых людей! Это неигра!
 
—Сянь Фэн, призрак долголетия еще вкомнате. Ясоветую вам невходить туда, если нехотите потерять свою жизнь.
 
—Янечувствую здесь призрака, онисчез! —нахмурился Сянь Фэн. —Откуда тыявилась? Как можно так паниковать?
 
Явидела, что онневерит мне инепринимает мои слова всерьез. Мне пришлось сказать ему:
 
—Идите, нозло сильно. Если вывойдете вэти ворота, я, так ибыть, куплю вам маленький гроб.
 
—Следи засловами! —Сянь Фэн был вярости.
 
—Выумрете, мынеможем вам помешать. Остановитесь, сделайте шаг назад!
 
Сянь Фэн холодно фыркнув, вошел вномер смечом. Воздух был наполнен кровавым запахом истранным ароматом. Оноглянулся, вкомнате никого небыло, нонакровати расплылась огромная лужа крови.
 
Онпнул дверь туалетной комнаты, надвери была свежая кровь. Казалось, ончто-то почувствовал, потому что нервно обернулся.
 
—Брат, будь осторожен! —шокированный увиденным, воскликнул Сянь Юнь.
 
Черные волосы упали спотолка, опутывая его шею иподнимая вверх.
 
Сянь Фэн испуганно поднял руку смечом, обрезая над головой волосы. Онупал напол, быстро подскочил ибросился квыходу изтуалета.
 
Неуспел. Дверь туалета сгрохотом закрылась. Сянь Юнь подскочил кней, пытаясь открыть, ночем больше онстарался, тем сильнее казалось, что дверь намертво приварена. Изкомнаты доносился крик ивой ветра, изщелей двери потекла кровь.
 
Яспечалью смотрела надверь. Мое сердце сжималось отощущения страшной безысходности. Мне все еще было сложно непринимать такие вещи близко ксердцу.
 
Сложив руки впечать, явыпустила всторону двери туалета стрелу. Издвери вырвался черный газ, иона открылась.
 
Внутри все было залито кровью, красные брызги были везде. Разорванное накуски тело Сянь Фэна было разбросано покомнате.
 
—Брат! —раздался трагический голос Сянь Юня.
 
Крича, онупал наколени. Вкомнате внезапно возник волосатый призрак, чьи волосы бросились кСянь Юню.
 
Ясхватила Сянь Юня заворот одежды ивыбросила вдверной проем. Ударив посумке Цянькунь, явызвала меч изперсикового дерева.
 
Упражнение номер пять: После неторопливой игры сними меч исогни колено.
 
Измеча Падающие Звезды вырвался длинный золотистый луч света. Полупрозрачно тело призрака долголетия вспыхнуло ирастворилось ввоздухе.
 
Измеча вылетела энергияЦи. Оставив ввоздухе яркий след, она ударила встену. Настене остался отпечаток.
 
—Осторожнее! —Инь Шенгуа бросился вперед, выбрасывая трехлучевую звезду, золотистые вспышки изконцов которой устремились кпустоте позади меня.
 
—Ах! —прозвучал крик, покоторому невозможно было определить, принадлежит онмужчине или женщине. Призрак долголетия материализовался, наего груди цветком расцветала черная кровь.
 
Мгновенно обернувшись, явыстрелила внего золотыми цепями. Цепи, вырвавшись измоих ладоней, змеей обернулись вокруг призрака исомкнулись вединое целое.
 
Призрак Гамшэн взревел, отчаянно борясь. Явскинула запястье, ивмоей руке появился золотистый кнут, которым яяростно наносила удары попризраку.
 
—Ах! —снова вскричал призрак, когда кнут, впившись вего плоть, оставил глубокий след.
 
Янанесла удар кнутом слева. Призрак закричал снова, наего плоти появились кровавые раны. Еще удар… следующий удар…
 
Сопротивление призрака ослабевало, пока оннеперестал бороться.
 
Яедва держалась наногах. Хотя призрачный кнут— мощное оружие, нопитается онзасчет моей энергии. Слабость накатывала наменя волной после каждого удара. Япроглотила Пей Юань Дан, чтобы восстановить силы, иубрала кнут.
 
Призрак долголетия резко вскинул голову. Вего глазах вспыхнул холодный свет, окровавленная рука, вырвавшись изцепи, схватила меня.
 
Инь Шенгуя слегка прищурившись, направил вгрудь призрака трехлучевую звезду. Призрак снова закричал, его кроваво-красные глаза наволосатом лице уставились сненавистью нанас.
 
Яснова взяла крут иобвязала импризрака, усилив действие цепи.
 
—Эти призраки весьма хитры, незабудь держать нож наизготовке,— предупредил меня Инь Шенгуа.
 
Улыбкой япоблагодарила его.
 
Вдруг раздался рев, Сянь Юнь собнаженным мечом бросился напризрак. Потрясенный Инь Шенгуа, схватил его заруку, приставив кзапястью нож, приготовившись отсечь руку смечом.
 
—Что тытворишь? —резко выкрикнул Инь Шенгуа.
 
—Онубил моего брата. Яхочу отомстить! —закричал покрасневший Сянь Юнь.
 
—Этот призрак— большое зло. —холодно сказал Инь Шенгуа. —Онлегко отделается, если умрет здесь. Яхочу забрать его исурово наказать.
 
Мастера единоборств ворвались соружием вкомнату вслед задаосом. Они забрали Сянь Юня уИнь Шенгуа иоттащили его всторону.
 
Бам! Бам! Бам! Бам!
 
Словно фейерверки звучали звуки выстрелов. Обстановка вкомнате превратилась вмелкие щепки. Ясгруппировала свою ауру, блокируя атаку, нопули были необычные, ячувствовала, что мой барьер долго непродержится.
 
Инь Шенгуа обнял меня, защищая своим тело.
 
—Это псионические пистолеты! Последнее высокотехнологичное исследование! —сказал он.
 
—Призрак… —сказала ястревогой.
 
—Забудь онем! —закричал он.
 
После того, как выстрелы прекратились, япосмотрела напризрака долголетия, помоей спине побежал холодный пот.
 
Призрак превратился врешето после града псионных пуль. Пули чрезвычайно смертельны. Несколько попали вего сердце, оставив вгруди дыру.
 
Яразозлилась. Призрак долголетия, которого так трудно поймать исердце которого могло увеличить годы жизни, призрак долголетия, который практически уже был внаших руках, уничтожен!
 
Ясердито посмотрел навоинов ихотела отхлестать ихкнутом. Они, словно поняв, что имнепоздоровится, быстро направили наменя свое оружие изакричали:
 
—Недвигайся!
 
—Небудь импульсивной,— перехватил мою руку Инь Шенгуа.
 
—Извините нас. —сказал Чжан Юдэ. —Это существо убило наших младших братьев, мыхотели отомстить.
 
—Боюсь, это потому, что всоглашении, которое выподписали сбогатым человеком, есть пункт, что призрак должен быть убить вами, иначе денег вынеполучите. Верно? -усмехнулся Инь Шенгуа.
 
Чжан Юдэ нестал отрицать.
 
—Теперь, когда призрак убит, нам здесь ненужно оставаться.
 
Они обернулись инаправились квыходу. Япобледнела отгнева, ноИнь Шенгуа холодно улыбнулся уголком рта ипосмотрел начасы насвоем запястье. Когда секундная стрелка добежала доцифры двенадцать, воины один задругим упали.
 
Яудивленно посмотрела нанего, онулыбнулся вответ.
 
—Тыдумаешь, яизтех, кто будет молча сносить удары вспину? —улыбка наего губах некоснулась его глаз.
 
Онвынул бутылочку сэликсиром ипротянул ееСянь Юню:
 
—Иди, дай это лекарство каждому изних!
 
—Это… —Сянь Юнь колебался, его лицо было следным.
 
—Что, тоже хочешь принять его? —Инь Шенгуа холодно посмотрел нанего.
 
—Нет. Нет. Нет. —Сянь Юнь немедленно отмахнулся. —Япойду, явсе сделаю.
 
Ясмотрела, как ондает лекарство.
 
—Что это? —шепотом спросила я.
 
—Бао Лин Мажу. После того, как они примут его, ихданьтянь будет уничтожен, они несмогут совершенствоваться истанут обычными людьми. Сними, как своинами будет покончено.

    
  





  Глава 229. Снова увидеть старого друга


  

    
      Самое жестокое наказание— разрушить способность самосовершенствования человека. После того, как люди ссилой испособностями набираются сил, часто они начинают смотреть свысока напростых людей, думая, что превосходят ихвовсем. Теперь импридется вернуться кпрежней жизни обычного человека иостаток жизни сожалеть осделанном иупущенных возможностях.
 
Япосмотрела наИнь Шенгуа. Умный, находчивый, решительный ижестокий— ему суждено вэтом мире стать героем.
 
—Икак? Как чувствовать себя жестокой? —сулыбкой спросил он.
 
—Неубивайте Сянь Юня,— понизив голос, сказала я.
 
 —Раз тыпросишь, яоставлю его вживых.
 
Сянь Юнь закончил давать воинам лекарство. Оннастороженно обернулся иувидел, что мысИнь Шенгуа ушли. Немедля, онупаковал вещи ипокинул гостиницу.
 
Инь Шенгуа заменил внедорожник, накотором мывернулись вШаньчэн. Ярассказала наставникам вчате избранных обинциденте. Вздох облегчения вырвался изихуст.
 
Старший Инь Чаншен утешил меня:
 
—Каждому отмерена своя жизнь иненужно просить больше. Может быть, тебе нестоит пытаться заполучить сердце призрака долголетия. Совершенствуйся и, когда пройдешь через девятый уровень, поднимешься наболее высокий уровень, тыпоймешь, что обрести долголетие нетак ужисложно.
 
—Это так называемая судьба. —тихо вздохнула я. —Каждый человек вмире, независимо отего могущества, всего лишь раб судьбы.
 
—Ода, даже если мыможем много добиться, нами все равно управляет судьба. -неожиданно сказала Фея Розового Облака. —Девочка, тебе так повезло, судьба помогает тебе, нестоит быть недовольной.
 
Ягорько улыбнулась. Действительно судьба впоследнее время слишком благоволила мне, чтобы испортить все водночасье.
 
Через несколько дней президент косметической компании перевел мне дивиденды замесяц. Прибыль составила сумму, превышающую десять миллионов. Нынешний президент лично позвонил мне ирадостно сообщил, что прибыль растет скаждым месяцем. Это благодаря тому, что яразрабатываю новые продукты ивывожу ихнарынок.
 
Язакрылась дома иизучила новые рецепты. Этой ночью яразработала жидкую основу
 
трех оттенков. Сделав десять экземпляров поновому рецепту, явыставила ихнаинтернет-магазине Хаос фейерверков.
 
Едва явыставила продукт, как его тутже купили. Нахмурившись, япосмотрела начасы. Четыре часа ночи, итак много людей насайте онлайн?
 
Несколько дней купившие новый продукт тестировали, остальные снетерпением ждали отзывы.
 
Девушка ссилой воина сказала, что жидкую основу ейподарил еепарень. Сначала она думала, что это продукт принадлежит бренду, который ейненравился, иона непользовалась ихкосметикой. Друг выглядел расстроенным, иона, чтобы неогорчать его, всеже попробовала основу. Теперь она низачто небудет пользоваться другой косметикой.
 
Основа была упакована мною вмаленькую круглую бутылочку. Крем выполнял несколько функций— увлажнял, маскировал, осветлял кожу, ибыло еще много бонусов при применении. Стоит нанести основу тонким слоем, как создается впечатление, что человек пользуется дорогостоящей косметической камерой, нопри этом выглядит намного красивее.
 
Девушка также приложила небольшой видеофайл. Форумчане неверили своим глазам. Еепост набрал кучу просмотров. Женщины имужчины оставили после этого множество сообщений свопросом, когда продукт поступит вмассовую продажу. Некоторые даже предложили приобрести его поцене вдесятки раз превышающие реальную стоимость.
 
Яподумала, что раз мой новый продукт понравился пользователям, которые его протестировали, томожно отправить жидкую основу вотдел исследования иразработок Фантастическая сила. Идея импонравилась, они незамедлительно подали заявку напатент формулы иготовы были выпустить продукт кследующему фестивалю.
 
Яприготовила еще несколько экземпляров, когда вдверь раздался настойчивый стук. Полиция. Еевызвали соседи сверху иснизу, так как испугались того, что яделаю дома. Вихквартирах стало невероятно жарко, агромкий шум измоей квартиры навеял иммысль, что яделаю дома ужасные вещи.
 
Ого! Мне нужно поторопиться иприобрести отдельное жилье— виллу.
 
После беседы сполицией япоискала винтернете информацию опродаже вилл. Навостоке города янашла виллу, которую выставили напродажу два дня назад. Вызвав такси, япоехала осмотреть дом.
 
Вилла находилась вчастично дачном районе. Дом имел удобное расположение, выполнен встиле городов династии Мин иЦин. Район мне понравился сразу, как идом снаружи.
 
Явошла вотдел продаж, где уже было несколько посетителей, желающих осмотретьдом. Большинство изних были успешными людьми, приехавшими нароскошных автомобилях. Яже, как обычно, была вмаске икепке. Когда явошла, охранник настороженно посмотрел наменя, ноничего несказал.
 
Яосмотрелась. Никто непоспешил мне навстречу, что устраивало меня. Неспешно язнакомилась спредложениями отдела продаж настендах ибуклетах. Мое внимание привлекли две виллы ссадом вглубине района. Квиллам прилагался небольшой клочок земли ссадом. Сад, несмотря насвои скромные размеры, вполне годился для выращивания духовных растений.
 
—Юань Цзюньяо? —знакомый голос. Нахмурившись, яобернулась иувидела знакомое лицо.
 
Лицо— мой кошмар всредней школе.
 
Лицо того, кто распылил мне влицо порошок изогнетушителя. Три года, которые япровела всредней школе, онпостоянно издевался надо мной, получая отэтого удовольствие. Онбыл весьма изобретательным втовремя, столько злобы ижесткости янеполучала больше ниоткого всвоей жизни.
 
Онбыл ребенком втовремя, ножестоким сголовы докончиков пальцевног. Сейчас передо мной стоял красивый молодой человек, одетый вветровку цвета верблюжьей шерсти. Можно сказать, что оннеотразим.
 
Янехотела смотреть нанего, поэтому обернулась, рассматриваядом. Это неостановило его, онподошел созорной улыбкой налице:
 
—Мыже старые одноклассники, неуходи. Яневидел тебя лет шесть или семь, правильно?
 
—Всамом деле? —холодно спросила я. —Неприпомню.
 
 Слегка прищурившись, онулыбнулся.
 
—Между нами были такие хорошие отношения, очень грустно, что тыобо всем забыла. Кажется, янеобращал натебя должного внимания.
 
Ярасстроилась, мое лицо выглядело унылым. Бросив нанего быстрый взгляд, яответила:
 
—Пан Аньбай, пожалуйста, небеспокойте меня? Язанята.
 
Его глаза гневно вспыхнули, онсхватил меня заруку исказал:
 
—Юань Цзюньяо, твоя смелость выросла.
 
Яотбросила его руку.
 
—Янетот человек. Советую вам держаться подальше отменя ивынуждать отвечать ввашем стиле.
 
Казалось, онуслышал что-то невероятно смешное. Презрительный взгляд вмою сторону ивысокомерный тон:
 
—Ответитьчто? Что тыможешь сделать? Тыстояла наколенях иоблизывала мои туфли.
 
Глубоко вздохнув, яподавила гнев всердце.
 
Япомню тот день. Мой младший брат Шен Ани побежал вшколу, чтобы заступиться заменя исразить сним, нобыл пойман дружками Пан Аньбая. Угрожая, что изобьет брата, онзаставил меня встать наколени илизать его обувь.
 
Янехочу вспоминать обэтом. Ябоюсь, что несдержусь иударю его… нет, изобью досмерти.
 
Ссилой яоттолкнула его руками иотряхнула место, ккоторому онприкасался, как будто это прикосновение было заразным. Подойдя кагенту понедвижимости, ясказала:
 
—Мне понравилась эта вилла. Ябы хотела осмотреть ее.
 
Девушка посмотрела наменя. Сегодня ябыла вспортивной одежде, ивовсе невыглядела, как человек, укоторого достаточно средств. Она колебалась. Здесь было много клиентов, иесли янекуплю виллу, она потеряет время иденьги. Ничего личного, это бизнес.
 
—Еесемья настолько бедная, что она неможет себе позволить купить подержанный велосипед. —усмехнулся Пан Аньбай. —Вывсе еще надеетесь, что она купит виллу?
 
Улыбка девушки стала нетерпеливой.
 
—Извините, сейчас янемогу уйти изофиса. Выможете найти другого агента, который покажет вам дом,— девушка ушла принимать других клиентов.
 
Пан Аньбай улыбался, глядя всторону:
 
—Бедные призраки— это бедные призраки, бедные иуродливые, иони пришли сюда, чтобы показать свои глаза.
 
Вэтот момент кнам подошла другая девушка-агент. Еелицо было осунувшимся сзеленоватым оттенком. Было видно, что она много работала. Девушка любезно обратилась комне:
 
—Это выхотели увидеть виллу Гуйюань? Позвольте мне показать еевам.
 
Вееглазах яувидела доброту ижелание помочь. Пан Аньбай смутился, когда она пришла мне напомощь.
 
Всвоем сердце ябыла очень благодарна. Вэтой жизни яполучила слишком много злобы, икаждый доброжелательно комне настроенный, ценился мною.
 
—Хорошо. Спасибо! —явышла сней изотдела продаж. Взгляд Пан Аньбая был немного неясным.
 
Кнам подошла симпатичная девушка.
 
—Пан Шао, тынехочешь сопровождать меня, чтобы посмотретьдом? Эй, куда тыидешь?
 
—Уходи. —Пан Аньбай бросил ейбанковскую карту. —Внеси залог инепутайся вбудущем уменя под ногами.
 
Девушка недоуменно смотрела ему вслед. Как так, расстаться вмгновенье ока?
 
—Пан Шао! —она взяла его заруку, плаксиво спрашивая. —Ячто-то нетак делаю? Скажи мне, яэто поменяю.
 
—Исчезни! —вголосе Пан Аньбая небыло никапли жалости. Оноттолкнул девушку, она упала напол, заплакав.
 
Мысагентом прошли посаду вдоль Цинши-роуд вглубину виллы. Сад Гуйюань был разбит вполном соответствии ссадом Цзяннань. Агент открыла замок иввела меня внутрь. Неожиданно Пан Аньбай также последовал занами.
 
—Что выздесь делаете? —спросила ясотвращением.
 
—Почему бедный призрак непозволяет мне прийти? —фыркнулон.

    
  





  Глава 230. Мне здесь нравится


  

    
      Ясжала кулак, пытаясь сдержаться. Чем больше тыоком-то заботишься, тем тяжелее избавиться отнего.
 
Чем больше яздесь ходила, тем больше мне здесь нравилось. Навилле был небольшой пруд слотосами. Ябы могла разбить здесь небольшой огород для лекарственных растений. Также ябы разделила сад навосточную часть изападную.
 
Невероятное место. Ярешила купить виллу, новнезапно была озадачена своим вопросом.
 
—Здесь есть колодец?
 
 Агент понедвижимости также удивилась моему вопросу. Она сказала, что когда дом ремонтировался, колодец был засыпан.
 
Яподошла кколодцу ипосмотрела вниз. Темно, только отблеск света раскачивался вводе.
 
Вколодце есть сильный призрак. Япока немогу определить, что это запризрак.
 
Разве дом сприведениями стоит той цены, которую запрашивает агентство? Язамешкалась.
 
Пан Аньбай презрительно улыбнулся.
 
—Что? Неможешь позволить себе этотдом? Конечно, тынеможешь его позволить. Боюсь, что даже комната вдвадцать квадратных метров для тебя неподъемна.
 
Агент понедвижимости была разочарована. Явидела печаль вееглазах, которые, казалось, говорили: вынеможете себе это позволить? Тогда забудьте! Хорошо?
 
Пан Аньбай был похож наназойливую муху. Япосмотрела нанего сотвращением. Как онраздражает.
 
Забудь обэтом. Удевушке, продающей дом, доброе сердце. Ради нее просто купиего. Призрак вколодце… янайду решение.
 
—Девушка, сколько стоит эта вилла? —спросила я. —Выможете сделать скидку?
 
Агент понедвижимости смотрела наменя без особой надежды, нопродолжала оптимистично:
 
—Мыможем предложить вам скидку10%. Итоговая сумма составит 13 миллионов.
 
Моя прибыль заэтот месяц.
 
—Высделаете мне скидку? —снова спросилая. Впоследнее время мне нечасто выпадал шанс поторговаться, аяочень это любила.
 
Пан Аньбай презрительно улыбнулся:
 
—Неиграй сдевушкой-агентом. Даже если она даст тебе скидку, тывсе равно неможешь позволить себе этот дом.
 
Взгляд агента стал суровым. Она любезно помогла мне инеожидала, что вответ наеедоброту ябуду дразнить ее.
 
Ноона была мягкой идобросердечной, поэтому вежливо ответила:
 
—Ямогу поговорить схозяином, чтобы узнать, сможетли онсделать вам скидку в15%. Это самая лучшая цена, которую мысможем предложить.
 
-Хорошо. Если скидка будет 15%,— кивнула я,— давайте подпишем контракт.
 
Агент ошеломленно смотрела наменя. Пан Аньбай по-прежнему высокомерно высказывался.
 
—Юань Цзюньяо, неожидал увидеть тебя спустя шесть или семьлет. Мои удары потвоему лицу непрошли даром, тыстала толстокожей.
 
—Выслишком серьезно относитесь ксебе. —яравнодушно посмотрела нанего, затем перевела взгляд наагента понедвижимости иулыбнулась. —Идемте.
 
—Кредит или оплата полностью? —спросила агент.
 
—Девушка, необманывайтесь. Как только яуйду, она откажется подписывать контракт, -усмехался Пан Аньбай.
 
—Оплата полностью. —твердо сказала я. —Естьли скидка при таком способе оплаты?
 
—Скидка может составить 20%,— агент неверила всвою удачу.
 
—Отлично,— кивнула я.
 
Япередала агенту понедвижимости банковскую карту. Ейбыло стыдно засомнения иона была рада свалившейся снеба удаче. Если получится подписать контракт, еекомиссионные составят несколько сотен тысяч.
 
Пан Аньбай также немог поверить вэто. Онпоследовал занами вотдел продаж. Менеджер, едва услышал, что яхочу купить виллу ивнести оплату полностью, поспешил оформить необходимые документы. Сего лица несходила льстивая улыбка, адевушка-агент, которая отказалась меня сопровождать, смотрела глазами полными удивленного раскаяния.
 
Меня пригласили вVIP-зал для подписания договора купли-продажи виллы. Моя карта опустела после оплаты покупки. Пан Аньбай непереставал удивляться.
 
Менеджер передал мне ключи, почтительно держа ихобеими руками. Онпообещал закончить процедуры вступления всобственность затри дня.
 
Явышла изотдела продаж. Меня догнал Пан Аньбай.
 
—Юань Цзюньяо! Где тывзяла деньги?
 
Япроигнорировалаего. Онвстал передо мной, недавая пройти.
 
—Тывыглядишь так ужасно, накакую работу тыможешь устроиться? Даже если найдешь хорошую работу, как она может быть столь хорошо оплачиваемой?
 
—Раз выможете иметь деньги, тоидругие тоже могут. —холодно сказала я, посмотрев нанего. —Слушайте внимательно, Пан Аньбай, мои деньги— это моя тяжелая работа. Вотличие отвас, транжирившего деньги родителей наеду, питье, игры ипрестиж, мне нужно работать, много итяжело работать. Вмоих глазах выживотное.
 
—Что тысказала? —онзамахнулся кулаком, намереваясь ударить меня. Яотклонилась вбок, итутже ударила его ладонью. Онтяжело упал натраву, попытался быстро встать, нолишь сильнее извалялся вгрязи иопавших листьях. Прохожие видели его жалкие потуги исмеялись.
 
—Юань Цзюньяо, тыпосмела ударить меня? —разозлившись, онкричал наменя.
 
—Как это? —япосмотрела нанего. —Тяжело быть избитым иуниженным окружающими? Вам хочется, чтобы земля расступилась, ивымогли провалиться, чтобы скрыться отпрезрительных взглядов? Пан Аньбай, выпомните, как это было сомной? Вывсегда так поступали сомной. Ивот явернулась, чтобы показать вам, как это.
 
Яобернулась, онсгоречью смотрел наменя.
 
Эту ночь ярешила провести вновом доме. Агент понедвижимости был очень внимательным. Помоей просьбе онпригласил людей изклинингового агентства, которые быстро навели вдоме порядок. Язаняла комнату, окна которой выходили наколодец.
 
Чтоже скрывается вколодце?
 
Мой сон нарушили звуки осторожных шагов. Середина ночи. Подняв голову, яувидела фигуру, крадущуюся вдоль стены.
 
Пан Аньбай! Невероятно!
 
Зачем онпробрался сюда посреди ночи?
 
Явзяла деревянныймеч. Оноглянулся инаправился ккомнате, вкоторой яжила. Ярасстроилась. Скорее всего обэтой комнате ему рассказали сотрудницы клининговой фирмы.
 
Вэтот момент изколодца показался толстый призрак.
 
Плюх!
 
Шум воды отвлек Пан Аньбая, онподошел кколодцу изаглянул внего.
 
—Пан Аньбай, бегите! —открыв окно, громко закричала я.
 
Онповернул голову, ивэто мгновенье изколодца выскочили плети водорослей, которые, обернувшись вокруг его шеи, потянули его вводу.
 
Немедленно явызвала связку призрачных замков, которые подлетев кПан Аньбаю, опутали его ноги, обрезая водоросли. Связка призрачных замков принесла Пан Аньбай комне.
 
Водоросли отшатнулись ибыстро сползли вколодец. Тишина, будто ничего непроисходило.
 
—Пан Аньбай, зачем выночью решили пробраться вмой дом? —сердито спросила я.
 
Пан Аньбай замер, уставившись наменя. Лунный свет, сияя, освещал меня. Намне было длинная розовая ночная рубашка. Мои длинные волосы каскадом спадали наспину. Влунном свете мои лицо казалось белее нефрита.
 
—Кто ты? —безучастно спросил он, невсилах отвести глаз.
 
Яубрала меч, пристально смотря нанего.
 
—Выбогатый, значит пришли недля того, чтобы что-то украсть. Выхотели отомстить зато, что произошло свами днем?
 
Ему потребовалось много времени, когда он, вдруг очнувшись, протянул вмою сторону РУКУ-
 
—Ты… Юань Цзюньяо? —его голос дрожал.
 
—Да. ЯЮань Цзюньяо.
 
Его потрясение непроходило. Вскочив сземли, онспросил:
 
—Как твое лицо …
 
—Опухоль намоем лице излечилась. —ответила я. —Видя что янетакая омерзительная, как вдетстве, тынеможешь прийти всебя?
 
Пан Аньбай уставился наменя удивленными глазами. Сего лица несходил подозрительный румянец.
 
Мне ненравился его взгляд. Поколебавшись, онсказал:
 
—Это … насамом деле … Яслышал некоторые слухи обэтом доме, которые решил проверить.
 
—Какие слухи?
 
—Это дом спривидениями!
 
—Продолжай.
 
—Тызнаешь, что было вэтом районе вовремена династии Цин? —спросил онипродолжил. —Это Цай Шикоу, место, где отрубали преступникам головы.
 
—Ичто? —сказала я. —Постране множество подобных мест.
 
—Здесь все по-другому. —онпокачал головой. —Говорят, что была женщина, которую обидели. Еемуж умер, асвекровь хотела присвоить ееприданное, вынуждая вступить вповторный брак. Она отказалась исвекровь задумала известиее. Она наняла мужчину, который поздно ночью проскользнул веекомнату. Они непредполагали, что девушка, ударит мужчину ножницами, нежели позволит прикоснуться ксебе. Свекровь все равно обвинила еевпрелюбодеянии иубийстве любовника. Она подкупила магистрата, который приговорил девушку ксмертной казни иприказал немедленно казнитьее.

    
  





  Глава 231. Он твой золотой владелец?


  

    
      Онжарко продолжил.
 
—Девушку доставили кместу казни. Окружной судья спросил, естьли унее последнее слово. Она сказала, что ненавидит людей, которые причинили ейвред, ненавидит суд, который можно купить, ненавидит зевак, которые бросают внее камни иплюются. После смерти она превратится впризрака иотомстит всем.
 
Магистрат округа испугался иприказал казнить еедополудня. Когда девушке отрубили голову, она покатилась поземле иисчезла. Той ночью магистрат умер всвоем доме. Его нашли задушенным водорослями, которые обвивали шею.
 
Стого дня все, кто были причастны кееделу, умирали один задругим. Все были задушены водорослями. Новый магистрат был напуган. Онпригласил сильного мастера. Мастер осмотрел место казни, очертил круг иприказал копать вэтот месте. Убрав большой слой земли, люди нашли древний колодец, вкотором появилась голова женщины.
 
 Мастер, используя заклинания, запечатал колодец. Затем велел закопать его ибольше нетрогать.
 
Жители следовали его указаниям долгие годы, пока три года назад участок земли неполучила строительная компания. Они построили здесь виллу, обустроили территорию, атакже откопали ипочистили колодец. Вскоре оннаполнился водой.
 
Пан Аньбай говорил неостанавливаясь.
 
—Когда яуслышал слухи, ярешил проверитьих. Ячувствовал, что здесь опасно. Теперь яэто знаю. Юань Цзюньяо, неоставайся здесь. Янайду способ помочь тебе вернуть деньги задом инайти хорошее место.
 
—Пан Аньбай, вывпорядке? —яхолодно посмотрела нанего. —Выпришли комне поздно ночью, потому что беспокоились заменя?
 
—Кто сказал, что ябеспокоюсь отебе? —немного смущенно спросил он.
 
Яусмехнулась.
 
—Несмотря нато, что выповзрослели, выненавидели меня сегодня днем постарой памяти. Вмгновенье ока, увидев, что ястала красивой, вывдруг заговорили, что заботитесь обомне? Пан Шао, ваша забота— это то, что янемогу себе позволить. Уходите, ябольше нехочу вас видеть.
 
Пан Аньбай вярости протянул комне руку, пытаясь поймать.
 
—Ты, женщина, яспециально напоминаю тебе, как тыможешь…
 
Нахмурившись, ясобралась жестко прогнать его, новнезапно перед ним возникла фигура, схватила его заворотник ивыбросила, как мусор.
 
Кувыркаясь, онпокатился поземле, затем встал.
 
-Ты кто?
 
Передо мной стоял Инь Шенгуа ихолодно смотрел нанего.
 
—Пан Аньбай, второй ребенок молодого поколения семьи Пан. —его голос был низким. -Ты посмел запугивать иоскорблять мою Юань Цзюньяо.
 
—Твою Юань Цзюньяо? —стиснув зубы, переспросил Пан Аньбай.
 
—Да, она моя женщина,— Инь Шенгуа слегка приподнял уголки губ.
 
Глядя наменя глазами полными насмешки ипрезрения, Пан Аньбай протянул:
 
—Теперь язнаю, откуда утебя, Юань Цзюньяо, столько денег. Потому что тыподцепила золотого мужчину? Ха-ха, ипосле этого тысмеешь говорить, что деньги заработала честным трудом?
 
Явыглядела расстроенной. Инь Шенгуа вспыхнул отего слов, мгновенно возникнув перед Пан Аньбаем, онподнял его, сузив глаза.
 
—Тыочень смелый, но, ксожалению, утебя нет никапли смелости.
 
—Ненужно. —остановила его я. —Инь Шенгуа, яневаша женщина. Вэтом вопросе давно поставлена точка.
 
Инь Шенгуа нахмурилася, аПан Аньбай рассмеялся:
 
—Тыслышал? Она сказала, что неимеет ктебе никакого отношения. Небудь ласковым.
 
—Что касается его… —яравнодушно посмотрела нанего, как обычно смотрю нагруду мусора. —Такой человек нестоит того, чтобы пачкать обнего руки.
 
Сказав это, ясхватила его ивыбросила зазабор.
 
—Похоже, мне придется установить назаборе электрическую сеть, чтобы воры немогли залезть внутрь.
 
Повернув голову, япосмотрела наИнь Шенгуа.
 
—Уже поздно. Почему выпришли комне домой?
 
Инь Шенгуа выглядел неловко.
 
—Тымой деловой партнер идруг. Яхочу удостовериться, что тывбезопасности.
 
—Увас много партнеров. Вывсех защищаете? —яусмехнулась.
 
—Ты— другая,— онпристально посмотрел наменя.
 
Чувствую, что раздражение скоро выплеснется, ноонбыстро сменил тему.
 
—Твой новый дом, пофэн-шуй онхороший, нодоставит некоторые хлопоты.
 
—Это просто призрак. Ярешу все сама. Уже поздно, Инь Шенгуа, вам нужно вернуться домой.
 
—Яживу пососедству. —онулыбался. —Тыможешь обращаться комне влюбое время.
 
—Выживете пососедству? —янесмогла скрыть удивление вголосе.
 
—Вилла Ланьюань пососедству, ятолько что купил ее.
 
Отзлости мое лицо скривилось. Что случилось сэтими людьми? Янедостаточно ясно говорю? Почему они продолжают беспокоить меня?
 
Сэтим сталкиваются все красивые девушки?
 
Яприкоснулась ксвоему лицу. Еслибы янестала монахом, мое красивое лицо принеслобы мне только проблемы.
 
Явернулась вкровать, имне приснилсясон. Наследующее утро ярассказала Инь Чаншеню околодце.
 
—Покажи мне его?
 
Янажала накнопку трансляция иподнесла телефон кколодцу, чтобы снять.
 
—Наставник, вывидите что-нибудь?
 
Насвязь неожиданно вышел Лорд Женгуян.
 
—Девушка, тебе очень повезло, вколодце есть хорошие вещи.
 
—Хорошие? Предметы? Разве внем нетолько женский призрак?
 
—Причина, покоторой здесь появилось женское приведение, заключается всиле этого места,— сказал Инь Чаншен.
 
—Да, эта вещь имеет большую духовную силу ибыла похоронена под колодцем. —сказал Лорд Женгуян. —Призрак появился после того, как девушка умерла, затаив сильную обиду. Рядом находилось сокровище, иона поселилась здесь. Этот женский призрак культивирует быстрее, чем другие призраки. Тыдолжна быть очень осторожной.
 
—Однако, если тыполучишь это сокровище, это будет очень полезно для твоей практики,— дополнил Инь Чаншен.
 
—Мне можно пойти туда? —язаволновалась.
 
—Можешь попробовать. —сказал лорд Женгуян. —Мыбудем вести тебя, если это небудет прямой эфир для всех зрителей.
 
Якивнула инадела легкую одежду, которую нашла вэтом доме. Конечно, янесмею открывать комнату прямой трансляции для своих поклонников, ясделала отдельную комнату для избранных.
 
Завершив приготовления, язакрепила веревку наколодце исбросила вниз. Отколодца шел холод.
 
Холодная вода колодца пронизывала насквозь. Янадела очки, глубоко вздохнула ирывком погрузилась вхолодную темноту.
 
Яопускалась ниже иниже, нонемогла достать додна. Странный колодец! Оннедолжен быть большим, нопочему онтакой глубокий?
 
—Будь осторожна! Юго-восточное направление! —раздался голос Инь Чаншен внаушнике.
 
Быстро обернувшись, яяростно выстрелила связкой призрачных замков вчерную тень вуказанном направлении. Черная тень застыла, обездвиженная призрачными замками.
 
Когда яразглядела тень, содержимое желудка едва невышло наружу.
 
Передо мной была голова человека, жирная человеческая голова, нашее которой росли водоросли. Водоросли плыли вводе, словно щупальца медузы.
 
Руками яскрутила цепь имгновенно разбила голову.
 
Вокруг меня забурлила вода. Яоглянулась. Человеческие головы сводорослями, непрерывно растущими отшеи, плыли комне.
 
Почему так много?
 
Втевремена здесь располагалось место казни, специализирующееся наобезглавливании. Янезнаю, сколько жестоких преступников погибло здесь. Может быть, ихобиды заключены вколодец?
 
Что засокровище они охраняют?
 
Щелкнув рукой, япревратила связку призрачных замков взолотой длинный кнут. Ярезко наносила имудары, ломая призрачные головы. Ночем больше голов яразрубала, тем черней становилась вода вколодце.
 
-Девушка, призраков слишком много. Быстро поднимайся наверх, нужно поговорить, -Инь Чаншен продолжал помогать.
 
Кивнув, ясформировала печать руками ихлопнула поводе вколодце. Головы отнесло волной всторону. Воспользовавшись возможностью, ябыстро начала поднимать, опираясь наскользкую стену.
 
Яснова поразилась глубине колодца. Вводе отражался тусклый свет звезд, вода стекала сменя, аводоросли пытались опутать ноги.
 
Вытащив Падающие Звезды, янепрерывно рубила мечом водоросли.
 
—Освободи сознание,— сказал Лорд Женгуян.
 
Кивнув, явыпустила сознание, которое прокатившись поголовам, давило одну заДругой.
 
Ухты!
 
Наконец явыскочила изводы, оперлась настенку колодца исразуже выскочила наружу. Изводы вырвалась большая группа водорослей, обернула мое тело иполучившийся черный кокон потянула вниз.
 
Мой крик утонул вводе, вкоторой яоказалась вмгновенье ока.
 
Итутже снеба вводу упал свет. Онразрезал водоросли, которых касался.
 
Трехлучевая звезда!
 
Явоспользовалась новой возможностью вылезти изколодца. Опершись настену колодца, яизо всех сил пыталась выпрыгнуть изнего. Изтемноты появилась рука, схватила меня заруку ипритянула ктеплому телу.
 
Инь Шенгуа призвал трехлучевую звезду. Водоросли вколодце еще некоторое время ползли постенкам и, наконец, неохотно отцепившись, погрузились вводу.
 
-Ты сума сошла? —Инь Шенгуа выглядел сурово. —Тыпрыгнула вколодец, зная, что внем призраки?
 
Явырвалась изего объятий, пригладила мокрые волосы налбу. Явсе еще была мокрой исменя текла вода.
 
—Влюбом случае, это мой дом, ияхочу избавиться отпризраков,— ответила я.
 
—Тылжешь,— слегка прищурившись, сказал он.
 
—Почему ядолжна лгать вам? —недовольно спросила я.
 
—То, что может заставить тебя отбросить страх ипрыгнуть вколодец, боюсь, это необычный призрак. —онпрямо смотрел наменя. —Что засокровище под водой?
 
—Выошибаетесь. Сокровище— это некитайская капуста, которая растет наобочине. Выслишком много думаете,— усмехнулась я.
 
—Возвращайся отдыхать или… —Инь Шенгуа слегка рассмеялся,— как насчет того, чтобы остаться сомной?
 
Онслегка приподнял брови, ивуголках его глаз появилась легкая улыбка.
 
—Выпоявляетесь, когда явопасности. —ябросила нанего ничего незначащий взгляд. -Может выследите замной?
 
—Уменя хороший слух. —тихо сказал Инь Шенгуа. —Ятолько что услышал, как тызовешь напомощь.
 
Онсказал ложь, ноего лицо неизменилось.
 
Пусть призраки верятвам!

    
  





  Глава 232. Сокровище под землей


  

    
      Темные облака расступились, открывая луну. Еехолодный свет окропил меня.
 
Перед спуском янадела черный ремень иузкие шорты, чтобы вводе ничто нестесняло моих движений. Моя изящная фигура привлекла его взгляд. Около минуты онмолча смотрел наменя, затем резко отвернулся, нояуспела заметить румянец наего щеках.
 
—Поторопись, ночь холодная,— сказал он, протягивая мне свое пальто.
 
—Нестоит. —ябыстро махнула рукой. —Ясобираюсь принять горячую ванну, чтобы смыть грязь ивонь истела. Нестоит пачкать вашу одежду.
 
 —Небеспокойся, просто надень! —онбуквально впихнул мне вруки пальто.
 
Янахмурилась. Несмотря нато, что яотказывалась, онвсе равно беспокоился обомне. Янестала перечить, надела пальто ипошла домой, принять ванную.
 
—Девочка, этот ребенок глубоко заинтересован втебе. —ухмыльнулась Фея Розового Облака. —Онтак смотрел натебя, что готов был прилипнуть. Девочка, ятвоя старшая сестра инеговорю, что Тан Мингли неочень хороший, аэтот ребенок хороший. Просто твоя старшая сестра любит властных людей.
 
Язлилась. Сестра, что тызнаешь обо мне имоих обидах?
 
—Фея Розового Облака, неговори глупости инеучи плохому детей,— сказал Лорд Женгуян.
 
—Слишком властный человек— это нехорошо. —сказал Инь Чаншен. Юань Цзюньяо—целеустремленный человек. Вбудущем заней будут следовать многие. Ейнужно практиковаться? Асможет она вэтом случае сохранить свое сердце? Как ейэто сделать?
 
—Если властные мужчины нехороши, тогда какие люди хорошие? —улыбнулась Фея Розового Облака. —Какие тебе нравятся?
 
Здравствуйте, дорогие наставники. Вынемоглибы необсуждать мою личную жизнь?
 
Явыключила прямую трансляцию ипошла принятьдуш. После душа ясразу заснула. Сон был очень глубоким. Проснулась ятолько вполдень следующего дня.
 
Быстро приготовив что-нибудь перекусить, яподключилась кчату избранных. Инь Чаншен, казалось, был онлайн всегда ивезде.
 
—Девочка, колодец сводой превратился впризрачное гнездо. Души обезглавленных были собраны здесь. Напротяжении времени своего существования призраки поглощали ауру сокровищ. Это продолжалось даже нескажу, сколько времени, может несколько десятилетий, аможет пару сотенлет. Последний призрак, который напал натебя прошлой ночью, по-моему мнению, промежуточный призрак.
 
—Вколодце слишком много призраков. —янахмурилась. —Сложно убить всех.
 
—Только формация, девочка. Янаучу тебя формации. —онсделал паузу. —Формация Цянькунь! Это очень мощная формация, которая убивает большое количество призраков, ноейнужно много ауры. Девочка, приготовь много эликсиров. Когда придет время, тысможешь использовать Юань Дань. Уменя есть некоторые материалы, которые нужны для создания формации. Япришлю их.
 
Вскоре отИнь Чаншеня пришла посылка. Вкоробке лежали драгоценные камни икроваво-красный флаг.
 
Яподняла драгоценный камень, присмотрелась. Всего существует пять цветов, вкоторых много ауры. Аэто… камень пяти элементов?
 
Мои руки задрожали. Камни спятью элементами— очень ценные материалы для формирования. Они бесценны иихневозможно купить. Мне было неловко принимать такой подарок. Вобщей группе снаставниками ясказала:
 
—Старшие, камни пяти элементов слишком драгоценны иредки.
 
Фея Розового Облака ворвалась вчат, улыбаясь.
 
—Почему неможешь принять? Это дитя любит собирать разные вещи. Никто незнает, сколько унего взапасе таких камней. Тебе недано того, что даноему. Так что незаставляй нас уговаривать тебя.
 
Лорд Женгуян также сказал:
 
—Фея права, поторопись ииспользуйих. Явытащил Инь Чаншеня натвои эфиры, потому что знал, что если ему понравится, онбудет щедрым.
 
—Это всего лишь гаджеты,— добавил Инь Чаншен.
 
Поскольку они сошлись всвоем мнении, мне небыло смысла отказываться отподарка. Явынула массив изкоробки.
 
Массив выглядел как переплетение Инь иЯнь, размером спластины для помола. Ярасставила элементы всоответствии суказаниями, накамнях установила флаги. Накаждом флаге были напечатаны символы. Воссоздание массива заняло уменя весь день, после чего япрактически была лишена сил.
 
Незнаю, что пошло нетак, ноянечувствовала, что массив закончен. Ксчастью, пока формирование массива небудет закончено, его можно продолжить восстанавливать.
 
Нополучитсяли это, янезнаю. Внастоящее время развернуть такое большое образование могут лишь единицы избранных. Издесь нефакт, что они управятся задень, возможно, чтобы развернуть его всоответствии сзадачей придется потратить месяц, аможет инеодин.
 
Япроглотила эликсир Юань Дань, скрестила ноги ипринялась практиковать. Луна была высоко внебе, когда явынесла массив водвор, расположила его под светом луны ипроизнесла заклинание, сопровождая слова движениями рук.
 
Пение мантр продолжилось, пока, наконец, массив неначал излучать золотой свет, который рассеивался подвору, окутывая его.
 
Формирование стало!
 
Ясобралась продолжить, когда услышала голос:
 
—Это … древнее образование?
 
Язакатила глаза, это снова он!
 
Инь Шенгуа подошел, несводя взгляда смассива под ногами. Каждый драгоценный камень освещался слабым ореолом, кроваво-красный флаг стоял вертикально, распространяя покругу золотой свет.
 
—Камень пяти элиментов? —онизумленно смотрел наменя. —Утебя так много камней пяти элементов? Невероятно!
 
—Что высобираетесь сделать? —осторожно спросила я.
 
—Незнаю, сколько людей пытались сделать это… —Инь Шенгуа горько улыбнулся. —Даже увидеть такое немногим удалось.
 
—Понятно. —кивнула я. —Инь Шенгуа, пожалуйста, вернитесь.
 
—Цзюньяо, тебе может понадобиться много ауры, чтобы управлять этой формацией. Если утебя закончится аура, как тыбудешь добывать сокровища вколодце?
 
—Вколодце нет сокровищ,— тихо сказала я.
 
—Нотыдолжна спуститься вколодец? —улыбнувшись, сказал Инь Шенгуа. —Твоя аура уже истощена. Даже при помощи истинного Юань Даня восстановить еебыстро неполучится.
 
-Так что выпредлагаете?
 
—Ябуду управлять формированием, атыиди вниз.
 
—Хороший способ. —сказала Фея Розового Облака. —Влюбом случае, будет расходоваться его духовная сила, тебе ненужно будет беспокоиться оееподпитке.
 
—Этот парень хитер иковарен. Янезнаю, вкакую игру ониграет. —сказал Инь Чаншен. -Девочка, тынедолжна терять бдительность.
 
—Инь Чаншен, тыполон предубеждений,— фыркнула Фея Розового Облака.
 
—Фея, признайся, онтебе нравится?
 
—Инь Чаншен! Тыхочешь получить отменя?
 
Пока они выясняли отношения, Лорд Женгуян сказал:
 
—Девочка, хотя этот парень хитрый, нооночень хорошо ктебе относится. Тыможешь доверять ему.
 
Немного поколебавшись, якивнула.
 
—Огромное спасибо.
 
Янаучила его, как контролировать формирование. Онучился быстро. Его глаза светились жаждой знаний, казалось, что формирование весьма заинтересовало его.
 
—Выготовы? —подойдя кколодцу, япосмотрела нанего.
 
Пальцами онпоказал ОКиприступил кработе. Измассива вырвались пять разноцветных лучей инаправились кего рукам.
 
Япрыгнула вколодец.
 
Спуск вниз прикрывало сознание Инь Шенгуа.
 
Меня непокидала мысль опрактике боевых искусств, которой владел Инь Шенгуа. Яникогда невидела, чтобы ониспользовал свое сознание, инеожидала, что оно будет столь сильным.
 
Определенно, его совершенствование продвигалось и, скорее всего, уже выше третьего уровня.
 
Невероятный талант. Мне немного стало завидно.
 
Онуже гений, нопока неужасный. Носего усердной работой онможет достичь ужасающих результатов.
 
Неожиданно шар изводорослей растянулся иобвился вокруг моейшеи. Яразрубила голову, откоторой они росли, ноона продолжала плыть комне.
 
—Действуй! —крикнула явпереговорное устройство.
 
Инь Шенгуа щелкнул пальцами, ипять драгоценных разноцветных камней массива зажглись. Ихсвет сошелся вместе, собрался ввоздухе впучок иударил вколодец.
 
Бум!
 
Водно мгновенье все исчезло. Свет погас, вокруг все затихло, только вода вколодце бушевала.
 
Инь Шенгуа качнулся исразу вытащил Чжень Юань Дань, который ядала ему перед спуском. Ему стало лучше.
 
—Вывпорядке? —быстро спросила я.
 
—Все нормально. —ответил он. —Продолжай.
 
Япродолжила погружаться. Минут через десять, ядостигладна. Было темно, яневидела собственных пальцев, сознание Инь Шенгуа тоже исчезло. Наверное, это потому, что ябыла слишком глубоко.
 
Теперь пришло время мне освободить свое сознание. Яобнаружила, что вгрязи под водой что-то есть.

    
  





  Глава 233. Невероятная находка


  

    
      Ясняла верхний слой ила, немного поворошила внем инашла зеркало.
 
Старинное бронзовое зеркало смалахитовой патиной. Наобратной стороне зеркала выгравированы сложные иероглифы, авсередине печати четыре героя впустынной вселенной.
 
—Зеркало Космического Потопа? —наставники, наверное, впервые завремя нашего знакомства, были шокированы.
 
—Это насамом деле Зеркало Космического Потопа! —сказал Хуан лузи. —Только подумайте, сколько людей сражалось занего. Было много смертей!
 
 Цзю Линцзы также тяжело вздохнул:
 
—Втот год умерло много людей, пока зеркало непопало вруки даосского Увэя. Его учение похители зеркало убывшего владельца. Стех пор, зеркало бережно охранялось.
 
—Увы, девочка Юань нашла этого ребенка. Незнаю, хорошо это или плохо,— вздохнул Хуаншань Цзюнь.
 
—Прошло более трех тысячлет. Никто незнает оЗеркале Космического Потопа. Пока девушка осторожна, это неимеет значения,— сказала Фея Розового Облака.
 
Явыключила переговорное устройство, через которое общалась сИнь Шенгуа.
 
—Наставники, что это зазеркало?
 
—Девочка, тыдействительно нашла сокровище. —сказала Фея Розового Облака. —Небеса иземля— это вселенная. Иногда извселенной кнам попадают редкие вещи. Зеркало Космического Потопа может манипулировать временем ипространством иявляется чрезвычайно редким сокровищем.
 
Ябыла настолько поражена, что замолчала нанекоторое время.
 
—Разве янестану хозяйкой вселенной, если смогу манипулировать временем ипространством? —судивлением спросила я.
 
Фея Розового Облака улыбнулась.
 
—Всвоем нынешнем уровне, даивбольшинстве случаев, тыбудешь использовать его для поддержания красоты, для роста духовных растений. При его использовании духовные растения растут невероятно быстро. Если тынебудешь думать одругом, этого будет достаточно.
 
Ода, для меня это потрясающая вещь.
 
—Однако, девочка, тыдолжна спрятать эту вещь, скрыть отпосторонних глаз. —сказал Цзю Линцзы. —Даже самые близкие люди недолжны знать онем. Деньги внаше время играют важную роль. Независимо оттого, насколько выбудете близки, онможет захотеть обладать этим сокровищем идаже убить ради него.
 
—Поняла,— якивнула.
 
Яубрала Зеркало Космического Потопа вкосмосумку. Резкий окрик наставников:
 
—Будь осторожна!
 
Ибольшие водоросли снова бросились наменя, пленя.
 
Явыхватила Падающие Звезды инепрерывно рубила водоросли. Втемноте, казалось, яувидела пару кроваво-красных глаз, горящих ненавистью.
 
Это тот женский призрак!
 
Призрак девушки, которая умерла, ненавидя всех насвете!
 
Промежуточный свирепый призрак!
 
Была еще одна страшная вещь. Черная жидкость, вытекающая изводорослей, напоминала концентрированную серную кислоту. Когда якасалась черной воды, моя кожа начинала разрушаться игнить.
 
Янемедленно перенесла свою ауру, чтобы помочь сопротивлятьсяяду. Ксчастью, кольчуга изпаутины помогла, носвободная отзащиты кожа рук иног была обожжена.
 
Включив переговорное устройство якрикнула:
 
—Инь Шенгуа, начинай!
 
Сверху упал золотистый свет, пронзая толщу воды наглубину вдесятки метров. Луч упал возле меня, слегка задев меня, иударив вженский призрак.
 
Окруженная золотистым светом, словно снегом, япочти ослепла. Крики женского призрака звучали вмоих ушах. Оттолкнувшись, используя остатки духовной силы, яотчаянно поплыла вверх.
 
Ухты!
 
Выскочив изводы, немедля нисекунды, явонзила меч встенку колодца и, отталкиваясь, вылезла наружу.
 
Смахнув слица капли воды, яувидела Инь Шенгуа. Онрухнул перед колодцем ибыл вглубоком обмороке. Его лицо было бледным, бескровным.
 
—Девочка, этот ребенок только что исчерпал духовную силу своего тела. Его истощение невероятное. Вбудущем унего могут возникнуть проблемы ссамосовершенствованием. Тыдолжна запомнить его хороший поступок,— улыбнулась Фея Розового Облака.
 
Янаходилась нараспутье, мне было сложно принимать верные решения. Яперенесла его вдом, поселила вгостевой комнате инакормила истинным Юань Данем.
 
Всвоей комнате ядостала Зеркало Космического Потопа итщательно вымылаего. Оно выглядело обычным, янечувствовала колебаний духовной силы.
 
—Девочка Юань, возьми семя, посади его идальше действуй пометоду, которому ятебя научил. —сказал Инь Чаншен . —Итыувидишь магию зеркала.
 
 Внефритовой шкатулке япоискала семена лунного цветка, которые посадила вцветочный горшок. Подняв зеркало, яввела внего ауру. Аура потекла впечать Чжоу наобратной стороне зеркала, печать загорелась.
 
Иззеркало появился золотой луч света, который окутал цветочный горшок.
 
Почва вгоршке раздвинулась, появился маленький росток, который быстро превратился вмаленький бутон. Ростки быстро росли, скорость роста можно было увидеть невооруженным взглядом. Десть минут прошло смомента активации зеркала, вгоршке было фактически созревшее растение!
 
Япродолжала смотреть взеркало. Растение уже выглядело будто росло нескольколет. Через десять минут его возраст был пятьдесят лет, иеще через десять— сто лет!
 
Немогу оторваться, смотрю. Растение продолжает расти, ярадуюсь, как ребенок! Пока уменя вруках Зеркало Космического Потопа, независимо оттого, сколько лет духовному растению вмоих руках, ясмогу сделать его старше.
 
Большым!
 
Как илюбого алхимика, меня больше всего беспокоила мысль, что нехватит лекарственных растений. Отныне это для меня непроблема.
 
Япосадила еще несколько семян, они также быстро выросли.
 
—Юань, девочка, после того, как тыактивируешь Зеркало Космического Потопа, тыможешь поместить духовное растение изеркало вкосмосумку. Растение продолжит расти вней, так что твоя тайна небудет раскрыта,— сказал Инь Чаншен.
 
Наставники, вытакие мудрые!
 
Яположила растение изеркало наместо, поблагодарила наставников ивышла изчата.
 
Япроверила Инь Шенгуа. Онвсе еще спал. Яснова дала ему эликсир. Цвет его лица улучшился, ноонпродолжать спать.
 
—Цзюньяо,— выкрикнул имя, хватая меня заруку,— тывпорядке?
 
—Неволнуйтесь, все хорошо,— тихо вздохнув, ответила я.
 
—Хорошо.
 
Онлежал накровати испокойно смотрел наменя. Мне стало неловко.
 
—Почему высмотрите наменя?
 
—Тыкрасивая,— искренне сказал он.
 
Вколодце ябыла ранена, улыбка сползла смоего лица.
 
—Очем выговорите, явся вранах. Как ямогу быть красивой?
 
—Твоя красота невовнешности. —онпокачал головой. —Явидел много прекрасных женщин, нотвоя красота ненаружная, авнутренняя. Она невольно пленит, заставляет всегда думать отебе, желать обнять.
 
—Еще немного ивызаговорите стихами. —янезнала, что еще сказать. —Почему вынепоказывали литературные таланты впрошлом?
 
—Каждое сказанное мною слово искреннее. —онсерьезно посмотрел наменя. —Утебя очаровательный запах, который преследует меня каждую ночь, пока янезасну.
 
Первой реакцией было усмехнуться, нопосмотрев вего глаза, японяла, что онискренен. Мое сердце громко стукнуло, яподумала острашной возможности.
 
Могли онбыть тем, кто пил мою кровь?
 
—Вы… —яхотела спросить, принималли онкакой-нибудь эликсир, когда был ребенком, нововремя замолчала.
 
Онслишком умен, чтобы начать сомневаться вомне.
 
—Вывсе еще слабы, хорошо отдохните, яприготовлю завтрак.
 
Яподоткнула одеяло вокруг него. Очевидно, ему это понравилось, наего лице появилась слабая улыбка.
 
—Ябы хотел блинчики сначинкой инежирную кашу свареными яйцами,— вежливо сказал он.
 
Кивнув, язакатала рукава иотправилась накухню. После приема целебного эликсира моя кожа практически восстановилась. Под струпьями обнажилась нежная белая кожа, которой затягивались раны.
 
Вконце концов, Инь Шенгуа исчерпал духовную силу, спасая меня, идаже повредилее. Ядолжна компенсировать потерю.
 
Изкосмосумки явынула несколько духовных растений. Теперь это были растения ввозрасте триста лет.
 
Ядобавила Линчжи крису, сварила кашу, вкоторую добавила мясо экзотического животного ивареные яйца. Фаршированные блинчики также обернула несколькими видами измельченными духовными растениями. Завтрак япринесла вкомнату Инь Шенгуа.
 
Инь Шенгуа родился ирос вЯованггу. Онзнал много лекарственных трав имог узнать ихповкусу. Едва попробовав приготовленную мною пищу, онудивленно спросил:
 
—Цзюньяо, всем растениям, которые тыиспользовала, больше ста лет?
 
Якивнул. Онпотерял дар речи исказал:
 
—Никто небудет использовать такой драгоценный Линчжи, чтобы готовить лекарственные блюда, даже вДолине Королевской Медицине. Цзюняьо… тыстоишь…
 
—Выспасли мне жизнь. —сказал я. —Используйте это масла для разогрева втечение нескольких дней, иваше тело восстановится. Также произошедшее прошлой ночью неповлияет наваше дальнейшее самосовершенствование.

    
  





  Глава 234. Ты также позаботишься обо мне


  

    
      Его глаза полны радости.
 
—Цзюняо, тытакже заботишься обо мне.
 
—Япросто воздаю благодать, непоймите меня неправильно.
 
Япошла мыть посуду. Онсмотрел наменя, словно яего нежная изаботливая жена.
 
 Невыдержав его взгляд, ябыстро закончила суборкой иушла всвою комнату практиковаться.
 
Инь Шенгуа продолжа оставаться вмоем доме. Прошло уже четыре дня, якормила его полезной едой. После обеда япроверила его пульс.
 
—Вашему здоровью ничего неугрожает. Выможете вернуться домой.
 
—Тыменя выгоняешь? —онвыглядел расстроенным.
 
—Явас нетороплю, просто… яодинокая девушка, выодинокий мужчина, это может обернуться для меня испорченной репутацией,— мне было неловко это говорить.
 
—Хорошо,— после долгого молчания сказал Инь Шенгуа.
 
Незнаю почему, номне показалось, что онразозлился и… ему было очень одиноко.
 
Янаблюдала, как онвозвращается всвой дом, находящийся пососедству. Наконец-то япочувствовала облегчение. Теперь можно заняться алхимией. Звонок сканала Неiуаn ТVотгосподина Енемного отвлек меня отдел.
 
—Госпожа Юань, что свами? —сэнтузиазмом начал он. —Только неговорите, что погрязли вдомашних хлопотах. Выхорошо себя чувствуете? Выдавно непоявлялись вFасеbооk иТwittеr заграницей. Трафик нашего канала неоднократно обновлял максимум. Недавно нам пришла вголову замечательная мысль. Мыхотим снять фильм ужасов свами вглавной роли. Вам интересно?
 
Конечно, нет!
 
Комната прямой трансляции особенная, она может влиять насознание зрителей, поэтому вэфире они видят меня нетакой, какая явжизни. Если яначну сниматься вреальном фильме, небудули яразоблачена?
 
—Господин Е, янепланировала сниматься вкино. —вежливо отказалась я. —Яготовлюсь кследующей трансляции.
 
Господин Енемного разочаровался, нонеотступал:
 
—Может, высниметесь хотябы вэпизодической роли вфильме? Выможете быть вмаске икепке.
 
Язакатила глаза, онневозможен.
 
—Ну, господин Е, когда начнется съемка вашего фильма, пожалуйста, дайте мне знать.
 
—Ждите сообщения. Япришлю кого-нибудь, чтобы забрать вас,— господин Еобрадовался.
 
Генеральный директор канала господин Епозвонил через двадня. Онсказал, что фильм уже начали снимать. Чтобы неоткладывать выход новой прямой трансляции, онзапланировать снять сцены смоим участием испециально зафрахтовал самолет, чтобы доставить меня кместу съемок.
 
Нет слов! Яполечу начастном самолете. Это уже слишком. Меня вполнебы устроило возмещение стоимости билета.
 
Наведя дома порядок, ясела всамолет иполетела вгород Чжунхай, где, наконец, встречусь влегендарным господином Е.
 
Господин Еоказался моложе, чем яожидала, новыглядел очень красивым. Онтепло пригласил меня наобед, аяподарила ему эликсир. Его восторгу небыло предела. Онвызвался лично проводить меня встудию.
 
Канал Неiуаn ТVстал известным крупным веб-сайтом вКитае. Приглашенные насъемки актеры возглавляли топ-рейтинги, насегодня они были весьма популярными личностями.
 
Кмоменту моего приезда настудию, все уже были наместе. Ябыла вмаске икепке, окружающие чувствовали себя странно, всем хотелось увидеть мое настоящее лицо. Президент Ебыл недоволен таким вниманием комне, онотругал актеров иперсонал, азатем отправил всех поместам работы.
 
Режиссером фильма был молодой человек, который снял несколько фильмов инеоднократно получал награды зарубежом.
 
Господин Елично представил нам.
 
—ФуДао, это знаменитая кэм-герл. —засмеялся он. —Тыдолжен хорошо позаботиться оней.
 
ФуДао холодно посмотрел наменя.
 
—Лао Е, сколько раз яговорил, что непринимаю всвои проекты незнакомых людей! Все эти красавиц ничто без подтяжки лица, они ничего непонимают вактерской игре, неимеют достижений. Уних нет ничего кроме громкого имени. Они нежелают трудиться. Так какой смысл приводить ихсюда?
 
Лицо господина Енемного скривилось.
 
—ФуДао, кэм-герл отличается. Тывидел еепрямую трансляцию?
 
—Видел иготов потратить деньги. Япригласил известную команду поспецэфектам. Насамом деле ееигра преувеличена ипритворна. Янезнаю, как это нравится многим. Видимо, умолодежи внаше время плохой вкус.
 
Улыбка президента Естала еще более натянутой. Онподошел кФуДао ипрошептал:
 
—Тыхочешь потерять лицо? Явсего лишь пригласил человека вгости.
 
ФуДао надулся.
 
—Яразрешу ейпринять участие вэтот раз, ноневздумай провернуть это еще раз.
 
Хотя они говорили очень тихо, ихслова дошли домоих ушей. Мне было неприятно слышать ихизахотелось уйти, ноясама согласилась напредложение президента Е, поэтому нужно потрепеть.
 
Угосподина Ебыло многодел. Проинструктировав ФуДао, онушел. ФуДао бросил мне сценарий.
 
—Тыразыгрываешь эта сцену. Тебе нужно спасти жизнь хозяина, который вопасности.
 
Япосмотрела сценарий. Ксчастью, было всего несколько строк инесколько кадров. Яоткинулась настуле вожидании съемок.
 
ФуДао больше необращал наменя внимание, погрузившись всъемки сцен сглавным героем.
 
Мужчину звали ЯнСюньюй. Восходящая звезда киноиндустрии. Онвыглядел очень красивым. Молодые девушки, даинетолько молодые, были буквально одержимы им.
 
Вэтом фильме ужасов унего была главная роль. Онискал помощника, рассматривая резюме вбанке вакансий. Ему понравилась девушка, которой онпредложил работу.
 
Ноникто неподозревал, что рядом сними находился призрак девушки. Вюности девушка была зверски убита, аеетруп растерзан. Призрак этой девушки преследовалего. Как только вего жизни появлялась девушка, которая ему нравилась, призрак создавал ейпроблемы.
 
Так ивэтот раз, призрак вышла, чтобы напугать девушку. Нодевушка была неизробкого десятка ипоклялась защищать его.
 
Один задругим вкомпании умирали женщины-сотрудницы. Главный герой иего помощница провели совместное расследование. Они обнаружили, что все мертвые люди были вотношениях снеким мужчиной вихкампании.
 
Они старались изо всех сил, нонесмогли никого спасти. Женский призрак мстила, нещадя никого. Когда она насладилась местью, тоисчезла.
 
Позже главные герои нашли дневник убийцы. онсоблазнил девушку, обещая жениться. Напоследнее свидание онпришел сножом, который прятал вруке заспиной. Онубил девушку, которая грозила раскрыть ихсвязь, изуродовал мертвое тело ивыбросил вканаву.
 
Сценарий мне понравился, сюжет увлек настолько, что янемогла оторваться, наблюдая запроцессом съемок.
 
—Эйты, которая носит маску, подойди сюда,— услышала ячистый исладкий голос.
 
Яподняла голову. Меня звала миленькая девушка снежным макияжем.
 
Она играла главную роль— Сяо Цинцин.
 
Засъемки впредыдущем фильме Сяо Цинцин получила награду наБерлинском кинофестивале. Награда мгновенно удвоила ееценность, она стала первоклассной кинозвездой.
 
—Госпожа Сяо, вычто-то хотите? —спросила я.
 
—Яхочу паровые булочки. Купи мнедве. Помни, вних должно быть свежее мясо,— сказала она, поправляя макияж перед зеркалом.
 
—Кажется, здесь непродаются булочки,— нахмурилась я.
 
—Булочная есть воДворце звезд,— она даже непосмотрела наменя.
 
Дворец звезд находился далеко отсюда. Помоим оценкам, километрах вдвадцати.
 
—Госпожа Сяо, увас нет помощника? —несмогла удержаться испросила я.
 
—Мой помощник занят. —сказала она. —Разве тынеможешь сделать для меня такую маленькую вещь? Иди быстро икупи булочки, яскажу режиссеру, чтобы твои сцены отсняли как можно быстрее.
 
Янахмурилась. Хотя ееотношение небыло хорошим, работа актера очень трудная. Просто помогу ейвэтот раз.
 
Покинув место съемок, япоймала машину инаправилась воДворец звезд, купила паровые булочки ипривезла ихСяо Цинцин.
 
Сяо Цинцин разломила булочки, понюхала начинку ивыбросила ихвмусор.
 
Ясужасом смотрела нанее.
 
—Госпожа Сяо, почему вынестали есть?
 
—Чтоже мне делать, если янеемнесвежее мясо? Кто понесет ответственность, если яотравлюсь? —вееголосе звучал оттенок нетерпения. —Если ятолько почувствую другой запах, янебуду есть это.
 
Всердце ябыла злой. Когда ябыла бедной, уменя небыло денег наеду. Яподбирала наобочине гнилые яблоки, которые выбрасывали люди.
 
Эта сцена сильно обесценила Сяо Цинцин вмоих глазах. Мне больше нехотелось помогатьей. Яповернулась исела насвое место.
 
Сяо Цинцин непредложила вернуть мне деньги забулочки икрежиссеру тоже непошла. Она отмахнулась отменя, как отнезначительного человека.
 
Япросидела насъемочной площадке целый день. Вечером Дао Фукрикнул, что насегодня работа окончена. Янахмурилась:
 
—ФуДао, когда будет снята моя сцена?
 
—Подожди,— холодно бросил ФуДао.
 
Янемного разозлилась. Вытащив Падающие Звезды, япринялась чиститьмеч. Онсердито уставился наменя.
 
—Что тыделаешь?
 
Оннедоговорил, как стоящий рядом сним фонарь, упал уего ног, разрезанный натри части.
 
Падающие Звезды замер. Замерли все, кто находились вкомнате съемок. Тишина вокруг, все уставились налампу.
 
—ФуДао, яочень занята. Яспрошу еще раз, когда придет моя очередь? —спросила я, чеканя каждое слово.
 
Онвсе еще неоправился отшока, молчал.
 
—Поскольку сейчас немоя очередь, яприду снова через несколько дней.
 
—Подождите! —ФуДао подбежал комне, обнимая. —Этот свет …
 
—Японимаю. Будьте уверены, явсе компенсирую,— сказала я.
 
—Янеобэтом. —быстро сказал ФуДао. —Это высделали сосветильником?
 
—Да,— якивнула.
 
—Давай, давай, давайте снимем ваши сцены,— онволновался.
 
Онсразу приготовился снимать мою сцену. Сяо Цинцин нахмурилась, бросив гневный взгляд насвоего помощника.
 
—Режиссер, Цинцин идругие устали сниматься сегодня. Если выхотите добавить ейсцен, пусть работает дублер.
 
ФуДао махнул рукой.
 
—Если Цинцин устала, пусть отдохнут. Вэтой сцене Цинцин нужно сыграть после стрельбы.
 
Лицо Сяо Цинцин выглядело расстроенным, помощник быстро ответил:
 
—Директор, как выможете так поступать? Сяо Цинцин выдвинула несколько пунктов, при выполнении которых она согласилась сниматься ввашем кино.
 
ФуДао был немного нетерпелив. Несмотря намолодость, онбыл опытным всвоем деле, иему было безразлично, какие условия выдвигают популярные актеры.

    
  





  Глава 235. Сцена с привидением


  

    
      —Явсего лишь заботился оЦинцин, поэтому отпустил ееотдыхать. Ядолжен заставить еесниматься дальше?
 
Сяо Цинцин слегка прищурившись, сказала:
 
—Так как все продолжают работать, мне неследует одной уходить наотдых. Ябуду слушать режиссера. Давайте продолжать.
 
—Язнал, что Цинцин очень разумная,— улыбнулся ФуДао.
 
 Вееглазах явидела насмешку, уменя появилось нехорошее предчувствие.
 
Эта была сцена, где убийца девушки, которая стала призраком, был убит вофисном здании. Главные герои задержались вкабинете президента, после чего пошли влифт, чтобы добраться допарковки. Без видимой причины лифт остановился нашестом этаже, двери открылись. Наполу лежал мертвый мужчина.
 
—Всем приготовиться! —ФуДао указал накамеры. —начали!
 
Дзынь-дзынь.
 
Лифт зазвонил, идверь открылась. Главные герои выглядывают излифта. Сяо Цинцин несколько раз нажала кнопку закрытия двери иначал читать реплику:
 
—Ээ, господин Ань, лифт сломался. Кнопка неработает.
 
Имя персонажа, которого играл ЯнСюньюй— Ань Инань.
 
Оннахмурился:
 
—Лифт отремонтировали три дня назад. Как онмог снова поломаться? Яуволю главу отдела логистики!
 
Оннесколько раз нажал кнопку вызова влифте, издинамика доносился только шипящий звук.
 
—Переговорное устройство, кажется, тоже сломано,— сказала Сяо Цинцин.
 
ЯнСюньюй нахмурился сильнее, вего глазах затаилась злость. Нужно признать, что вотличие отСяо Цинцин, онбыл горячим мальчиком схорошими актерскими данными.
 
Что доСяо Цинцин, она сильно преувеличивала свои слова, ееигра неказалась естественной.
 
Внезапно издинамика послышался тихий смех, словно маленькая девочка баловалась.
 
—Откуда вкомнате сотрудников безопасности женский голос? —сказал сердито ЯнСюньюй. —Чем занимается охрана?
 
Сяо Цинцин внезапно схватила его заруку:
 
—Ячувствую запах крови.
 
ЯнСюньюй также почувствовал запах. Сяо Цинцин посмотрела вкоридор нашестом этаже.
 
—Вэтот офисе досих пор горит свет. Разве там должен кто-то быть втакое время? Посмотрим?
 
—Хорошо, пошли проверим,— кивнул ЯнСюньюй.
 
Они пошли ккабинету, вкотором горел свет. Толкнули дверь, внос ударил сильный кровавый запах.
 
Этот офис был разделен надвадцать отсеков. Водном настоле лежал человек. Кровавый запах шел сэтой секции.
 
ЯнСюньюй подошел иосторожно прикоснулся кмужчине:
 
—Старина Чэнь?
 
Мужчина отклонился, упершись спиной вспинку стула. Наего лице застыла гримаса испуга. Его глаза смотрели вверх, кровь текла износа ирта.
 
Наего животе была огромная рана, аккуратный разрез делил живот налевую иправую половины. Внутренние органы вывалились наружу, кровь досих пор текла.
 
—Ах! —вскрикнула Сяо Цинцин, прижавшись кЯнСюньюю. Лицо ЯнСюньюя было бледным, как бумага. Она потянула ееназад, чтобы защитить, доставая мобильный телефон трясущимися руками.
 
Внезапно мертвый старина Чэнь зашевелился. Онпротянул руку исхватил ЯнСиньюя заруку, ноего глаза неотрывались отСяо Цинцин. Вних застыла обида иненависть.
 
—Ах! —теперь они закричали вместе, развернулись ибросились прочь. Тело Лао Чэня встало ипоследовало заними, оставляя засобой кровавый след.
 
Настала моя очередь играть. Яворвалась вофис смечом иударила Лао Чэня.
 
Вэтот момент вглазах Сяо Цинцин вспыхнула злоба. Притворившись небрежной, она задела питьевой фонтанчик, который стоял радом сним. Онупал, задев меня.
 
Питьевой фонтан был электрифицирован. Если онупадет, вода польется напол. Если будет утечка электричества, вероятно, яузнаю, что такое быть казненной наэлектрическом стуле.
 
Неожидала, что молодая актриса, известная как Нефритовая Девочка, настолько злобная иковарная. Единственное, что ямогла предпринять вэтой ситуации, использовать свой меч, балансируя нанем.
 
Утечка электричества все-таки произошла. Поводе, разлитой наполу, побежали, потрескивая, молнии.
 
Ксчастью, мой меч непроводил электричество. Оперившись нанего, яподпрыгнула иприземлилась настол.
 
Ноактер, играющий Лао Чэня, находился взоне действия тока. Его тело задрожало, подпрыгивая, онзатих.
 
Присутствующие, молча смотрели напроисходящее.
 
 Смерть человека насъемочной площадке. Это серьезная претензия кслужбе безопасности. Режиссер несет ответственность. Лицо ФуДао было белым, онгромко заревел:
 
—Сяо Цинцин, что тытворишь?
 
Набледном лице Сяо Цинцин выделялись покрасневшие глаза, скоторых катились слезы. Она жалобно сказала:
 
—Да… извините… янехотела… янеэто имела ввиду…
 
ФуДао обернулся ксвоему заместителю.
 
—Что застыл? Быстро спасай людей!
 
Онедва закончил фразу, как изтуалета вышел мужчина. Кровавый грим налице, кровь нашее ирана наживоте.
 
Как только онпоявился, все взгляды устремились нанего.
 
—Извините, директор,— немного смущенно сказал он,— вчера ячто-то нетосъел, исегодня страдаю отдиареи.
 
—Кто он? —удивленно спросил ФуДао.
 
—Актер, который играет Лао Чэня,— ответил его заместитель.
 
—Тогда ктобы тот, кто погиб отудара электрического тока? —закричал ФуДао. Все посмотрели наводу наполу. Человек, который упал внее, исчез.
 
Чувство ужаса пробежалось поприсутствующим. Все ощутили, как попозвоночнику прошла волна холода. Мне тоже стало немного непосебе.
 
Ятихо позвонила господину Еивдвух словах обрисовала ситуацию. Онбыл взволнован, его лицо покраснело отвозбуждения.
 
—Мой фильм станет необыкновенным. Кего выходу яточно смогу продать его заграницу!
 
Явключила камеру наброшке. После того, как япотеряла последнюю брошь, язаказала уХуЦинюя дюжину экземпляров, чтобы можно было брать ссобой несколько запасных.
 
Зрителей было много. Большая часть изних обижалась наменя задолгое отсутствие.
 
[Кэм-герл, наконец-то тывернулась. Готова новая трансляция? Тыдолго невыходила насвязь, тысовсем забыла своих нетерпеливых зрителей?]
 
[Кэм-герл, если тыперестанешь делать прямые эфиры, мыразнесем этот город!]
 
[Ха, кого ятолько что видела? Разве это небожественный среди мужчин ЯнСюньюй?]
 
[И моя богиня Сяо Цинцин!]
 
[Этоже актеры фильма ужасов, который снимают наканале НеiуаnТV. Неiуаn ТVпригласили кэм-герл, чтобы она сыграла вихфильме? Так вот почему кэм-герл впоследнее время неделала эфиры? Как называется этот фильм?]
 
[Рука заспиной.]
 
[Кэм-герл, тыбольше незанимаешься бизнесом!]
 
[Подождите, случайно насъемочной площадке непроисходит что-то сверхъестественное?]
 
[Точно! Из-за чего шумиха?]
 
Пока актерская группа смотрела напитьевой фонтанчик, явоспользовалась моментом икратко рассказала зрителям ситуацию. Единственное, янестала говорить, что Сяо Цинцин намеренно перевернула его.
 
—Что высказали? Что, черт возьми, здесь происходит? —ФуДао сорвался накрик. —Кто здесь шутит?
 
—Директор. —осторожно сказал мужчина. —Мывсе были здесь ивидели, как человек погиб отудара током. Это совсем непохоже нашутку.
 
—Молчи! —ФуДао впился внего взглядом.
 
—Разве былобы неплохо посмотреть только что отснятые кадры? —сказала я.
 
—Да, почему янеподумал обэтом! —ФуДао начал оправляться отшока. Онперемотал пленку, нанем небыло никого, ккому главные герои обращались Лао Чэнь.
 
Однако мыясно видели его, анас было около тридцати человек!
 
Более того, янепочувствовала присутствие призрака!
 
Это странно!
 
—Сейчас невремя обсуждать это. —Сяо Цинцин была вужасе. —Боюсь, что вэтом здании творятся страшные дела. Сейчас уже слишком поздно. Давайте вернемся вотель, аопроизошедшем поговорим завтра утром.
 
Все молча кивнули. Зрители вкомнате трансляции выразили коллективный протест.
 
[Нет, все только началось, атеперь трансляция завершается?]
 
[Кэм-герл, что задела?]
 
[Кэм-герл, утрансляции должно быть начало иконец. Если тысейчас прекратишь ее, мынебудем больше смотреть твои эфиры.]
 
[Эй, яспециально выучил китайский язык, чтобы смотреть ваши прямые трансляции. Вынеможете так поступить сомной!]— кажется, это иностранец.
 
Ноянесмотрела сообщения вчате. Ясмотрела затем, как все спешно собирали вещи ишли клифту.

    
  





  Глава 236. Правда


  

    
      Наплощадке было два лифта, один изкоторых открыт. Единственное, что ямогу сделать, это сопроводить нескольких актеров, когда они начнут спускаться.
 
ЯнСюньюй обратился комне:
 
—Вы— ужасная кэм-герл? Ясмотрел вашу трансляцию инаградил несколько раз.
 
—Спасибо,— вежливо улыбнулась я.
 
 [Получается, что даже божественный ЯнСюньюй— поклонник кэм-герл?]
 
[Он также вознаграждал ее, наверное, влюбился.]
 
ЯнСюньюй продолжил:
 
—Выже профессионал. Что случилось спризраком, которого мытолько что видели? Можетели высказать мне что-нибудь?
 
—Она просто известная вузком круге, непрофессионал. Как она может что-то сказать, если еепопулярность завязана наспецэффектах,— цинично усмехнулась Сяо Цинцин.
 
[Что происходит сСяо Цинцин? Недумала, что она может так сильно ненавидеть.]
 
[Я пересмотрел запись. Она интриганка. Она просто перевернула фонтанчик сводой. Кто знает, былоли это намеренно или всего лишь еенебрежность.]
 
[Была белой ипушистой, стала черной!]
 
ЯнСюньюй нахмурился и, казалось, был недоволен словами коллеги. Онбросился комне.
 
—Яверювам. Безусловно, вынеиспользуете спецэффекты. Ноесли вывсеже используете их, томожете бросить вызов самой сильной команде вГолливуде.
 
Сяо Цинцин метнула вего сторону гневный взгляд, ноничего несказала.
 
Дзынь-дзынь.
 
Дверь лифта открылась. Когда мывышли, нам стало нехорошо.
 
Мыбыли ненапарковке, мыоказались снова нашестом этаже! Ате, кто еще неуспел спуститься, ждали лифт.
 
Мысмотрели друг надруга ивидели страх вглазах напротив.
 
Это проделки призрака?!.
 
ФуДао повернул голову ипосмотрел наменя.
 
—Кэм-герл, разве это неваша специализация впрямом эфире? Выкогда-нибудь ловили призраков? Сегодня вся надежда только навас.
 
—Янечувствую призрачного духа, нималейшего. —нахмурившись сказала я. —Боюсь, здесь что-то другое.
 
—Разве ихнепреследуют? —спросила Сяо Цинцин. —Разве выневидели это своими глазами? Здесь все было вкрови, авнутренние органы разбросанные повсюду. Неделоли это рук призрака?
 
—Неверьте тому, что видите,— слегка прищурившись, сказала я,— иногда то, что видишь своими глазами, неправда.
 
Помощник Сяо Цинцин презрительно улыбнулся:
 
—Непонимаю, очем выговорите.
 
—Ах! —раздался крик помощницы режиссера. Мыпосмотрели туда, куда смотрелаона. Длинный пустой коридор, ибольше ничего.
 
—Сяо Ли, что тывидела? —быстро спросил ФуДао.
 
—Человек! —лицо яоЛибыло бледным. Дрожащим голосом она сказала:— Явидела там человека!
 
—Здесь нет никого. Кого тымогла увидеть? —ругался помощник Сяо Цинцин.
 
Нахмурившись, яподошла квыключателю света вкоридоре.
 
—Ах! —закричали присутствующие. Вконце темного коридора появилась темная фигура.
 
Явключила свет, фигура исчезла.
 
Выключила свет, включила свет, снова выключила ивключила. Фигура появляется, когда выключается свет, иисчезает, когда включается.
 
Яснова выключила свет, предо мной неожиданно возникла фигура сискаженным вгримасе ужаса лицом.
 
[Дайте мне корыто, чтобы спрятаться! Янапуган досмерти! Позвоните охранникам!]
 
[Подождите, мне кажется эта сцена немного знакомой. Напоминает сцену изодного фильма.]
 
[Точно. Тысказал, иявспомнил… Гдеже яэто видел или читал?]
 
Актеры ипомощники, заглушая крики, разбежались. Явыхватила меч ирубанула фигуру, она исчезла.
 
Нояпо-прежнему нечувствую духа призрака.
 
—Кэм-герл! —ЯнСюньюй подбежал комне. Вего голосе яслышала тревожные нотки. —Что тыздесь делаешь? Уходи!
 
Онсхватил меня заруку ипобежал.
 
[Эй, мой бог попал под чары кэм-герл?]
 
[Это нормально, ведь она выглядит так красиво!]
 
[Ах, мое сердце разбито. Даже если ЯнСюньюй подходит нашей кэм-шерл, явсе равно несмогу принять ихсоюз.]
 
 [Эй, тебе ненравитсяэто? Тызабыла про Деспота игосподина Иня?]
 
[Деспот давно непоявлялся. Кажется, оннесмог справиться спопулярностью кэм-герл.]
 
[Другими словами, кто изних первый? Кэм-герл скоро обзаведется собственным гаремом.]
 
Ямолча смотрела наЯнСюньюйя.
 
Онвтянул меня вподсобное помещение ибыстро закрыл дверь, подперев ееметлой. Облегченно вздохнув, онсказал:
 
—Все впорядке. Мыспрячемся здесь ипока небудем выходить.
 
Немного помолчав, яотключила комнату трансляции.
 
[Что? Закрыто? Кэм-герл, тыделаешь меня евнухом!]
 
[Кэм-герл убита призраком?]
 
[Невозможно! Кэм-герл как волшебница, даже дьяволу непосилам убить ее!]
 
—Высейчас вещаете? —спросил меня ЯнСюньюй, садясь рядом.
 
—Нет,— япокачала головой.
 
—Неважно. —сказал он. —Нелегко попасть впрямую трансляцию. Может быть, ястану более популярным ивследующий раз попаду вГолливуд.
 
—Это все для этого? —яприкоснулась кподбородку.
 
—Что? —онтупо уставился наменя.
 
Ямгновенно выбросила руку, схватила его зашею иприжала кстене.
 
—Что тыделаешь? —затараторил ЯнСюньюй. —Даже если тывосхищаешься мной, просто скажи обэтом. Зачем распускать руки?
 
—Высделали это? —прошептала яему наухо.
 
—Что? —казалось, оннепонимал, очем яспрашиваю.
 
—Непритворяйтесь. Выдумаете, что можете лгать мне? —похлопав его полицу, спросила я. —Выспиритуалист первого уровня? Увас хорошо получается создавать галлюцинации?
 
—Очем ты? —нахмурился он. —Кэм-герл, тыменя неправильно поняла?
 
—Недоразумение? —посмеивалась я. —Раз вынехотите признать это, тонеобвиняйте меня вгрубости. Ямогу разрушить ваше сознание сейчас иуничтожить ментальную силу. Вы, человек соспособностями, станете обычным, аможет ивовсе идиотом.
 
Онвздрогнул.
 
—Кэм-герл, янасамом деле необладаю силой. Даже если тыпревратишь меня видиота, янесмогу признать этого!
 
—Кажется, вынебудете плакать, пока неокажетесь возле гроба! —засмеялась я.
 
Ясконцентрировала свое сознание икоснулась еголба. Онрезко вскрикнул.
 
—Да, япризнаю! Яспиритуалист!
 
Вернув свое сознание, япосмотрела нанего ислегка улыбнулась.
 
—Вывсе это затеяли, чтобы попасть впрямую трансляцию ибыть замеченным вГолливуде?
 
—Ачто делать! —онпожал плечами. —Внашем бизнесе мыдолжны хвататься залюбую возможность. Впоследний раз, когда ясмотрел твою прямую трансляцию, число зрителей превысило 200 миллионов, и, пооценкам, оно будет продолжать расти. Еслибы я… если… —онзамолчал, резко поднял голову испросил:— Еслибы язаплатил затвою прямую трансляцию, тыпозволилабы мне принять вней участие?
 
—Вынеможете себе позволить такую стоимость,— япокачала головой.
 
Онгорько улыбнулся.
 
—Язнаю, тыалхимик иненуждаешься вденьгах. Поэтому ядолжен был придумать, как попасть втвою трансляцию.
 
—Если яобнародую ваши слова, тыбудете опорочены. Неслишкомли большой риск? —холодно спросила я.
 
—Наоборот, если вырасскажете обэтом, ястану более известным. —онпристально посмотрел наменя. —Виндустрии развлечений всем нам нужна реклама. Это будет лучшая тема для рекламы.
 
Япотеряла дар речи. Думаю, что смоим подходом кжизни, мне непродержать виндустрии развлечений идня.
 
—Конец этому пафосу. —сказала я. —То, что произошло сегодня, недолжно было случиться.
 
—Подожди! —онрезко остановил меня. —Хотя тыненуждаешься вденьгах, уменя есть редкое духовное растение, которое передал мнедед. Яобменяю его навозможность принять участие впрямой трансляции. Как?
 
Янаправилась квыходу, нонапоследок оглянулась.
 
—Недумаю, что ваше растение настолько ценно.
 
—Еще как стоит твоей трансляции. —быстро сказал он. —Плод Джаспера!
 
Неможет быть! Плод яшмы был важным материалом для очищения девятиконтурной пилюли Золотая душа. Это также панацея для улучшения сознания. Ееуровень— четвертый, вомного раз выше, чем уПилюли Вознесения. Если мне удастся съесть одну, мое сознание значительно улучшиться.
 
Плод фруктовой яшмы, ядолжна получить его.
 
Япристально посмотрела нанего.
 
—Яшма— очень ценное растение. Выдействительно хотите обменять его?
 
—Конечно, мне нехочется сним расставаться. —сказал онсгрустью. —Ночто ямогу поделать? Фрукт лежит вмоем доме больше сотнилет. Ясовершенно незнаю, как его использовать. Моя главная цель— стать звездой международного уровня. Яхочу использовать этот шанс.
 
Япосмотрела намолодого человека передо мной. Плод Джаспера был очень ценным, ноонрешил использовать свою силу иллюзии, чтобы показать, насколько онрешительный.

    
  





  Глава 237. Возвращение Тан Мингли


  

    
      Целеустремленный молодой человек. Утаких, как правило, будущее складывается неплохо.
 
—Найдите время ипринесите плоды яшмы, тогда яустрою вам прямой эфир.
 
—Два эфира. —онпытался торговаться. —Кэм-герл, Плод Джаспера, если его продать нааукционе, будет стоить несколько десятков миллионов.
 
—Несколько десятков миллионов китайских монет? Можетели выкупить наних шанс стать международной звездой? —мне стало смешно.
 
 ЯнСюньюй, прищурившись, долго смотрел наменя. Наконец, улыбнулся.
 
—Кэм-герл, неожидал, что тыбудешь вести дела таким образом.
 
—Это входит впривычку,— слегка рассмеялась я.
 
Казалось, онхотел что-то добавить, нопромолчал.
 
Мыоткрыли дверь, иЯнСиньюй убрал свою магическую силу. Съемочная группа сбежала. Мыпоехали встарый дом ЯнСюньюйя.
 
Семья Ян— это влиятельная семья. Она принадлежит ковторому посиле семейному клану вЦзиньлин. ЯнСюньюй непрямой поток семьи, абоковая ветвь. Кихбольшому сожалению, последние несколько поколений вихсемье небыло людей сособой силой.
 
ЯнСюньюй обладал редкой умственной силой. Ввозрасте двадцати шести лет онбыл всего напервом уровне. Вбольшой семье сним особо несчитались инеуделяли должного внимания.
 
Онжил встаром особняке периода Китайской Республики. Дом небольшой, нотихий иуютный. Онпозволил мне сесть вгостиной, ивскоре принес нефритовую шкатулку, вкоторой лежали зеленые плоды.
 
Яприсмотрелась. Поразительно. Фруктам больше ста лет, ноони все еще свежие. Ихможно посадить ивырастить новые фруктовые деревья.
 
Это большое дело!
 
Ятихо закрыл нефритовую шкатулку исказала:
 
—Выпримете участие вследующей прямой трансляции. Янадеюсь, что ваше расписание может быть скорректировано.
 
Его глаза засияли.
 
—Ясвободен влюбое время.
 
Явзяла Плод Джаспера, позвонила генеральному директору канала господину Еипоспешила обратно вШанчэн.
 
После прямой трансляции сприведением, фильм Рука заспиной досняли врекордные сроки. То, что яотключила трансляцию вкритический момент, сделало фильму невероятную рекламу, интерес кфильму возрос. Вэтом году онстал самым кассовым.
 
Явключила телевизор, показывали развлекательные новости. Напресс-конференции Рука заспиной репортеры непереставали спрашивать ЯнСюньюйя отом, что произошло после того, как прямая трансляция была прекращена.
 
НоЯнСюньюй сохранял молчание.
 
Многие сомневались вреальности трансляции. Говорили, что съемочная группа объединилась сомной исоздала спецэффекты. Это косвенно подтверждала Сяо Цинцин всвоих интервью.
 
Однако после этого инцидента отработы отказалась большая часть съемочной группы. Импредложили двойную оплату, ноникто несогласился. Некоторые актеры также покинули проект.
 
Поведение этих людей указывало нато, что втовремя это был настоящийад. Помощница режиссера Сяо Ливернулась вродной город, восстанавливаться после нервного срыва. Ееродители требовали отсъемочной группы компенсацию.
 
Довыхода фильма наэкраны было еще далеко, ноонуже был популярным.
 
Актеры, сыгравшие главные роли, долгое время находились втопе новостей. Образ Сяо Цинцин стал непривлекательным после еерезкой выходки, ЯнСюньюй, наоборот, назывался неиначе, как таинственный.
 
Яотделила мякоть Плод Джаспера откосточек исохранилаее. Семена посадила вцветочные горшки ипри помощи Зеркала Космического Потопа превратила семечко всаженец высотой вдва фута всего задень.
 
Дерево яшмы растет тристалет. Через сто лет после посадки оно начинает цвести. Должно пройти еще сто лет, пока появятся первые завязи плодов.
 
Даже сучетом сильной ауры ииспользования магического атрибута, скорость роста была все равно медленная. Что поделать, чем ценнее духовное растение, тем медленнее оно растет.
 
Яубрала зеркало ицветочные горшки вкосмосумку. Солнце уже давно село, начасах стрелки показывали час ночи.
 
Отправившись вванную, ясняла одежду, собираясь принять горячую ванну ихорошо отдохнуть. Внезапно снаружи раздалсяшум. Явышла, чтобы посмотреть наулицу.
 
Втот момент ябыла настолько шокирована, что немогла говорить.
 
Высокая фигура пошатываясь шла подвору. Обо что-то споткнувшись, она упала наземлю.
 
Тан Мингли?
 
Озадаченная, ябыстро выбежала. Его лицо было бледным, губы черными, ионбыл без сознания. Ябыстро пощупала его пульс. Обоже!
 
Дан Джин!
 
Онпрорвался через Дан Джин, иэто была неранняя стадия Дан Джина. Поздняя стадия Дан Джин!
 
Занепродолжительное время онфактически прошел несколько уровней подряд истал ведущим экспертом Китая!
 
Однако вего даньтяне была сильная чернаяЦи. Япроникла внее аурой. Как только якоснулась черной Ци, она попыталась меня поглотить.
 
Ябыла так напугана, что немедленно отступила. Ябыла вужасе.
 
Луч черного газа, несомненно, магический газ!
 
Вэтом мире много нечеловеческих существ, демонов ипризраков. Ноесть такие, которые преображаются душой человека, ихмало.
 
Легенда гласит, что монстры могут превращаться вдухов неба иземли, посвоей природе они очень сильные.
 
Говорят, что вдревние времена великой пустыни монстры были безудержными. Произошло великое сражение между ними, предком человека Яном Хауном иИмператором. Конец истории знают все, ЯнХуан иИмператор убили почти всех монстров.
 
Стех пор монстры вмире людей появлялись редко, раз всто или больше лет.
 
Откуда появилась магическая энергия вТан Мингли?
 
Уменя небыло времени подумать обэтом. Япомогла ему войти вкомнату для гостей, достала несколько восстанавливающих энергию эликсиров идала ему, чтобы восполнить дух.
 
Как только лекарственная сила эликсиров вошла втело, она была полностью поглощена струей магической энергии. Первоначальная маниакальная магическая энергия постепенно успокаивалась исвернулась вшар.
 
Цвет лица Тан Мингли начал обретать живые краски. Яснова дала ему несколько эликсиров, чтобы пополнить жизненные силы иподпитать тело. Затем япокормила его травяным супом, чтобы восстановить тело. Кормить его пришлось сложечки, насильно разжимая зубы.
 
Чтобы прийти всебя ему непонадобилось много времени. Как только оноткрыл глаза, сразу увидел меня. Взволнованно схватив заруку, онсказал:
 
—Цзюняо, это действительноты? Ясплю?
 
Яобняла его.
 
—Неволнуйтесь. Скажите мне, что произошло свашим телом? Как вынашли меня здесь?
 
Глаза Тан Мингли потускнели.
 
—Япришел втвой старый дом, чтобы найти тебя, нооказалось, что тыпереехала. Поэтому янанял кое-кого, чтобы разыскать тебя. Япришел ктебе. Яболен…
 
—Больной? —янахмурилась. —Разве это болезнь? Ввашем даньтяне злойдух. Что происходит? Где выбыли все это время? Что свами случилось?
 
—Цзюньяо, ямогу защитить тебя,— онсжал мою руку.
 
—Что? —спросила я, непонимая.
 
—Недавно япопал внекоторые приключения. Янабирался сил иулучшал свои силы. —онвзволнованно говорил. —Теперь ямогу защитить тебя. Тебе больше ненужно беспокоиться отом, что семья Тан навредит тебе.
 
Намгновенье язастыла, затем почувствовала, как вгруди стало жарко, будто еечем-то наполнили, ножар был неприятным.
 
Онисчез, чтобы найти способ стать сильнее ивернуться, чтобы защитить меня?
 
Разве оннедал согласие нагрязные делишки семьи Тан?
 
Вэтот момент Тан Мингли вдруг взглянул надверь:
 
—Так онздесь! Входи!
 
Инь Шенгуа открыл дверь, прислонился кдверному косяку, скрестив руки нагруди ихолодно смотря наТан Мингли.
 
—Тыстал сильнее. —сказал он. —Тем неменее, это всего лишь поздний период Дан Джин. Вгороде находятся большие мастера. Неменее пяти мастеров стакойже силой, как утебя. Итыдумаешь, что семья Тан итысможете мне противостоять?
 
Наосунувшемся лице Тан Мингли горели сузившиеся глаза.
 
Его тело изогнулось, выбрасывая волну силы, которая направилась кИнь Шенгуа. Лицо Инь Шенгуа побледнело, онотступил надва шага, вытащил трехлучевые звезды иположил перед собой.
 
Заклинания, выгравированные натрехлучевых звездах, блестело золотым светом, компенсируя часть давления. Ноонвсе равно чувствовал, как его тело переполняется кровью, которая подступила кгорлу. Его почти вырвало кровью.

    
  





  Глава 238. Храм призраков


  

    
      —Тебе нестоит вмешиваться вмои дела. —холодно сказал Тан Мингли. —Тыпросто мастер боевых искусств зашедший чуть дальше остальных. Даже если собрать все твои навыки, это будет эквивалентно ранней стадии Дан Джин. Стакой силой тынедостоин стоять передо мной.
 
Глаза Инь Шенгуа гневно горели. Онсредито улыбнулся.
 
—Тан Мингли, Тан Шао, тыобманул Цзюньяо. Потвоей вине она попала вопасную ситуацию. Твоя семья Тан устроила нанее облаву, она почти стала пленницей семьиТан. Сейчас тывернулся иговоришь, что хочешь защититьее? Недумаешьли ты, что уже слишком поздно?
 
—Посравнение стем вредом, который причинил ейты,— усмехнулся Тан Мингли,— что ясделал? Если семья Тан захочет посадить еевклетку, яспасу ееисмогу защитить. Актоты? Окакой силе смеешь говорить? Ямогу убить тебя наместе, только нехочется объявлять войну Долине Королевской Медицине.
 
 —Тогда можешь попробовать. —усмехнулся вответ Инь Шенгуа. —Уменя девять жизней. Ачто утебя? Даже если тыбудешь Великим Магистром, утебя неполучится убить меня!
 
—Заткнитесь! —раздраженно исердито закричала я.
 
Они одновременно повернули комне головы. Яобратилась кИнь Шенгуа:
 
—Инь Шао, это мое дело. Пожалуйста, позвольте мне решить его самостоятельно.
 
Инь Шенгу нестал много говорить, просто сказал:
 
—Япососедству. Если что, звони мне влюбое время.
 
Яповернулась кТан Мингли. Онвыжидающе смотрел наменя. Тихо вздохнув, ясказала:
 
—Сначала выхотели отменя только ребенка? Как высобирались втовремя уладить сомной дело? Просто дать мне денег иотослать? Кто яваших глазах? Инструмент для воспроизводства?
 
—Цзюньяо, прости меня… —его лицо болезненно скривилось.
 
—Даже еслибы выневлюбились вменя… —прошептала я. —Даже если явсего лишь маленький, скромный муравей, вывсе равно недостойны того, чтобы сделать это сомной.
 
—Цзюньяо… —его глаза были полны угрызениями совести, вины ипечали. Мне стало грустно. Янатянуто улыбнулась ему исказала:
 
—Мингли, неважно как, покрайней мере, тогда выпомогли мне, протянули руку помощи ивытащили изтрясины. Вымой благодетель, поэтому янемогу винить вас или ненавидеть. Выеще остаетесь моим другом…
 
Онсжал зубы исхватил меня заруки, прижимая ксебе.
 
—Мингли, неделайте этого.
 
Яхотела вырваться изего объятий, ноего руки были похожи напару железных щипцов, лишающих меня возможности пошевелиться.
 
Прошло много времени, прежде чем онотпустил меня итихо сказал:
 
—Язнаю, Цзюньяо, уменя нет сейчас никаких оправданий. Просто умоляю, неотгоняй меня. Хорошо?
 
Янезнала, что делать. Признав свою беспомощность, япозволила ему остаться вкомнате для гостей.
 
—Пока оставайтесь здесь, нокак только вам станет лучше, выуйдете.
 
Онсмотрел намою удаляющуюся спину, сжав кулаки. Холодный взгляд сопровождали тихие слова:
 
—Цзюньяо, янесдамся. Яполучу тебя. Тыможешь быть только моей.
 
Его глаза блеснули красной вспышкой, которая сменилась легкой позолотой.
 
Тан Мингли после того как его повысили домастера Дан Джин, стал просто непробиваемым. Мои намеки, что пора уходить, онигнорировал или делал вид, что непонимает, очем я.
 
Мне пришлось смириться. Сего силой, если онсам незахочет уйти, никто несможет прогнать его.
 
 Стех пор, как вмоем доме остановился Тан Мингли, Инь Шенгуа стал заходить ежедневно наобед. Каждый прием пищи сопровождался немой борьбой исражением востроумии. Ихпоединки вызывали уменя головную боль.
 
Раз они нехотят оставить меня впокое, уйду я.
 
Мне удалось найти неплохой материал нафоруме канала НеiуаnТV. Яподготовилась ипосле того, как они уснули, тихо сбежала посреди ночи. Вподавленном настроении яехала втакси. Это мой дом, ноядолжна бежать посреди ночи. Невероятно!
 
Ясела всамолет вТаиланд. Овизе беспокоиться непришлось, достаточно было позвонить ХуЦинюю, ичерез несколько минут виза была готова.
 
Раньше яслышала, что вомногих странах Юго-Восточной Азии, китайские граждане, пересекающие ихграницу, подвергались шантажу ивымогательству.
 
Они относились клюдям изХуаксии снекоторым пренебрежением. Ястаким несталкивалась. Меня встретил молодой таец, ему было около двадцатилет. Ясняла маску икепку иулыбнуласьему. Его глаза восторженно загорелись, онпоспешно проверил мои документы иразрешил пройти.
 
Сообщение нафоруме было оставлено тайским студентом, обучающемся вуниверситете вКитае. Онрассказал ободной странной вещи, которая произошла вТаиланде.
 
Онродился ивырос вБангкоке. После того, как стало известно, что его зачислили визвестный университет вКитае, онрешил отпраздновать событие поездкой всеверный Таиланд сосвоим хорошим другом. Проезжая деревню, онувидел храм. Храм Инь.
 
ВАзии много разных храмов, где поклоняются правильным богам. Например, Храм Хефритового Императора или Королевы Матери. Это храмы Янь, вкоторых неприносят богам жертв. Техрамы, где жертвоприношения норма, называются храмами Инь.
 
ВКитае храмы Инь нераспространены, оних мало известно. Новтаких странах, как Таиланд, есть известные храмы, один изних Храм Нана. Помимо храмов Инь вТаиланде есть храмы призраков.
 
Храмы призраков используются для жертвоприношения мертвых детей. Изтел мертвых детей делают маленьких призраков— Гуманьтун иГуманьли. Некоторое время назад маленькие призраки были весьма популярными, ихохотно продавали ипокупали.
 
Вомногих отдаленных горный районах инасевере Таиланда если вхраме слышали осмерти новорожденного ребенка, топрислужники подходили кдверям дома ипредлагали деньги затрупы детей. Ихзабирали вхрам ипревращали впризраки.
 
Храм втой деревни был храмом призраков.
 
Когда онпроезжал, обратил внимание, что вокруг деревни припарковано много дорогих автомобилей. Здесь собрались верующие совсех конца Азии.
 
Взращивание маленьких призраков— весьма доходный бизнес.
 
Традиция превращать мертвых новорожденных детей впризрака, послухам, возникла в870-880 годах побуддийскому календарю под патронажем военного главнокомандующего Таиланда Кун Пингом.
 
Тайцы верят, что после смерти, если выхотите возродиться, должны иметь достаточно благословений, чтобы возродиться вхорошей семье. Впротивном случае, выснова родитесь бедным ибудете страдать всю следующую жизнь.
 
Дети, которые умерли вскоре после рождения, естественно, небыли благословлены впрошлой жизни. Втевремена мастера сверхъестественных сил были обязаны собирать ихдуши ихранить вмаленьких бронзовых статуях, собирая благословения для следующей жизни.
 
Само посебе это хорошее дело, нопосле стольких лет традиция стала меняться вхудшую сторону.
 
Монархи поняли, что выращивая ивоспитывая призрака, вбудущем можно умело устранять конкурентов. Втовремя они недумали отом, что получают временную выгоду, азакаждую удачу приходится платить частичкой своей души.
 
ВТаиланде такая вещь, как воспитание призрака, является нормой.
 
Наночь они остановились вдеревенском доме. Хозяева ирассказали импро храм призраков. Ночью вдеревне произошли странные вещи.
 
Посреди ночи онуслышал плач ребенка, доносящийся снаружи. Сначала это был один голос, потом ихстало два, ичерез некоторое время подеревне звучало множество детских плачущих голосов. Ониего друг сразу проснулись. Они крепко обнялись, прижавшись друг кдругу вкровати. Даже втуалет несмели выйти.
 
Оннезнал, сколько прошло времени, когда прекратился плач детей. Онбольше немог сдерживаться, так хотелось втуалет. Онпопросил своего друга пойти сним.
 
Сидя наунитазе, онснаслаждением освобождал мочевой пузырь. Когда онвышел, друг исчез.
 
Онподумал, что его друг испугался ивернулся вкомнату, недождавшисьего. Про себя онругал своего друга, быстро возвращаясь вкомнату.
 
Свет вкомнате был выключен, комнату освещал лунный свет, проникающий вокно. Накровати кто-то лежал. Онясно видел силуэт.
 
Онпоругал друга зато, что оноставил его, нотот неотвечал. Онподумал, что друг крепко спит, илег рядом.
 
Незнаю почему, новэту ночь ему было очень холодно, будто онспал скубиком льда.

    
  





  Глава 239. Монпа


  

    
      Следующим утром, едва солнце коснулось крыши дома, онбыл разбужен криками деревенского жителя. Хозяин дома, вкотором они остановились, ворвался вкомнату истащил его скровати. Ничего непонимая спросонья, онспросил хозяина, что случилось. Хозяин кричал, чтобы оннемедленно пошел креке, его друг утонул.
 
Онсразу сбросил сонное оцепенение ипобежал креке. Вреке плавало тело его друга. Онбыл мертв, широко открытые глаза смотрели впустоту.
 
Донего недоходило, как такое могло произойти, ведь прошлой ночью его друг был сним. Как онмог умереть вмгновенье ока?
 
Деревенский доктор, которого позвали кместу трагедии, сказал, что его друг умер всередине прошлой ночи, предположительно втовремя, когда онпошел втуалет.
 
 Онбыл напуган ипобежал обратно вкомнату. Коснувшись одеяла, онзаметил, что стой стороны, где спал друг, оно было мокрое иисточало зловоние, вкотором ощущался запах реки.
 
Онпонял, что столкнулся спризраком. Ондействительно спал спризраком прошлой ночью.
 
Втотже день онпокинул деревню, позвонив перед отъездом вдом своего друга. После чего отправился сразу вХуаксию.
 
Стех пор онненаходил себе места. Произошедшее сдругом засело вего сердце острой занозой.
 
Онобвинял себя впроизошедшем. Еслибы оннепошел втуалет помаленькому той страшной ночью инепозвал ссобой друга, разве неосталсябы онжив?
 
Онрассказал историю, неожидая, что яоткликнусь. Мне было немного интересно, атак как яхотела уйти издома, тоимпульсивно решила поехать вТаиланд.
 
Япозвонила ЯнСюньюю, онсразу собрал съемочную группу ипоехал сомной вТаиланд. Поскольку президент ЕиФуДао тоже должны были участвовать вмоем прямом эфире, они быстро согласились. Для них это была еще одна отличная возможность пошуметь перед выходом фильма ужасов, прорекламировать его.
 
Ясвязалась сюношей, откоторого получила сообщение. Онбыл очень взволнован иприслал нам подробную карту маршрута. Наавтобусе мыехали около десяти часов. Остановившись вгородке недалеко отдеревни, мывзяли напрокат автомобиль. Машина въехала вгору, и, прежде чем мыдобрались додеревни, нам пришлось ехать еще несколько часов погорной дороге.
 
Местные жители рассказали, что деревня называется Монпа ибыла построена вдоль реки. Говорят, что деревня Монпа имеет 700 летнюю историю.
 
Деревня славится своим коварным промыслом. Вхрам призраков часто приезжают влиятельные люди, чтобы обрести здесь средство для борьбы сполитическими врагами. Здесь также нередки богатеи изАмерики иЕвропы.
 
Мыприпарковали машину настоянке увъезда вдеревню, где уже было припарковано несколько хороших автомобилей. Большинство строений вдеревне— висячие дома, очень старые дома.
 
Едва войдя вдеревню, япочувствовала сильный дух призрака. Онбыл сложный, вызванный негодованием тысяч младенцев, которое ощущалось вкаждом дюйме деревни. Из-за этого температура вдеревне была немного ниже, чем заеепределами, асвет слабее.
 
—Как высебя чувствуете? —спросила яЯнСюньюя.
 
—Неудобно,— ответил он,— здесь очень опасно.
 
—Будьте осторожны. —кивнула я. —Идя замной, нетеряйте бдительность.
 
—Госпожа Юань, когда мыбудем вещать? —неудержался онотвопроса.
 
—Неволнуйтесь. Подождите, когда призрак выйдет, азатем транслируйте впрямом эфире, иначе зрители засомневаются вреальности происходящего.
 
Недалеко отнас стоял Ленд Ровер Аврора, рядом скоторыми находилась пара средних лет и20-тилетняя дочь. Троица была похожа навыходцев изКитая.
 
—Вытоже китаец? —кнам подошла женщина среднихлет. Наеелице сияла поддельная улыбка, мыпонимали, что они подошла, чтобы узнать новости.
 
ЯнСюньюй был более опытным вобщении стакими людьми. Улыбнувшись, онсказал:
 
—Мыслышали, что здесь очень интересный храм, поэтому решили посмотреть.
 
—Ох, тыЯнСюньюй? —кнам подбежала еедочь. Волнуясь она затараторила:— Ятвоя фанатка. Мне очень нравится твой фильм Мой телохранитель. Тывнем играл властного президента Чжан Линя. Онтакой красивый!
 
—Рад, что тебе понравилось,— ЯнСюньюй продолжал улыбаться.
 
—Можно стобой сфотографироваться? —глаза девушки загорелись.
 
—Конечно,— ЯнСюньюй снял очки.
 
Девушка тутже достала телефон ипопросила меня сфотографироватьих. ЯнСюньюй завел сдевушкой непринужденный разговор.
 
Девушку зовут Ван Мэйли. Ееотец специализируется напиломатериалах. Семья была довольно состоятельной, новпоследнее время лесозаготовительный бизнес вКитае стал вялым. Ееотец узнал, что вхраме призрака вэтой деревне можно найти маленького призрака. Узнакомого семьи после приобретения такого призрака бизнес, находящийся награни банкротства, стал восстанавливаться.
 
Семья немогла усидеть наместе после того, как узнали обэтом. Они быстро купили билет насамолет, чтобы найти себе такого призрака.
 
Дай Мэй, мать Ван Мэйли, улыбаясь подошла кнам.
 
—ЯнСюньюй, яслышала, что многие звезды шоу-бизнеса поднимаются после того, как приобретаются маленького призрака. Тытоже хочешь себе такого?
 
ЯнСюньюй улыбнулся изагадочно подмигнул им:
 
—Выдолжны держать это всекрете.
 
Мать идочь, казалось, узнали большой секрет, они были полны волнения.
 
—Несомневайся, наши рты всегда будут закрыты.
 
Ямолчала, понимая, что верить имнельзя. Неисключено, что они продадут эту новость какому-нибудь таблоиду, как только вернуться вКитай.
 
—Отлично, пойдемте вХрам Монпа, чтобы увидеть Учителя. —сказал отец Ван Мэйли— Ван Линьцзянь. —Иначе скоро стемнеет.
 
—Сюньюй, пойдем вместе,— сэнтузиазмом воскликнула Ван Мэйли.
 
Еепредложение весьма кстати. Если кто-то узнает цель нашей поездки, будет весьма хлопотно. Аони будут нашим щитом.
 
Мывошли вдеревню. Как ивдругих тайских деревнях, жители здесь выглядят обычными, ноони вызывают уменя чувство недоверия.
 
ЯнСюньюй, казалось, немного нервничал ивнимательно следил замной, говоря:
 
—Ячувствую себя очень неловко,— сказал он.
 
Мыпрошли вглубь деревни иувидели храм втайском стиле, удвери которого два деревенских жителя подметали пол.
 
Ван Мэйли говорила без остановки, ЯнСюньюй показывал тревогу. Янаклонилась кнему ипрошептала наухо:
 
—Помните, как яучила вас дышать?
 
ЯнСюньюй кивнул головой ипробежал разумом повсему телу. Сила сконцентрировалась вдыхании ивыровнялась. Теперь мыбыли как обычные люди.
 
—Отлично справились,— япохлопала его поплечу иподняла большой палец вверх. Его щеки зарделись. О, мальчик стесняется!
 
Немного помедлив, онпрошептал:
 
—Госпожа Юань… Какими духами выпользуетесь? Они так хорошо пахнут.
 
Намгновенье язастыла, слегка нахмурившись. Ван Мэйли, которая доэтого игнорировала меня, уставилась снекоторым недовольством, втискиваясь между нами.
 
—Сюньюй, ктоона? Она твой помощник?
 
ЯнСюньюй собирался ответить, ноябыстро кивнула:
 
—Да, яновый помощник господина Яна.
 
Ван Мэйли холодно фыркнула:
 
—Сюньюй, твой помощник неслишком разумный. Посмотри, тывсе еще несешь сумку, она непомогает тебе. Еслибы она была сотрудницей вкомпании моего отца, тонемедленно былабы уволенна.
 
Вглазах ЯнСюньюя вспыхнула вспышка гнева, улыбка наего лице стала немного холодной.
 
—Она хорошо поработала, асумку ясам хочу нести. Ямужчина. Как женщина может носить такие сумки?
 
Ван Мэйли неуслышала гнев вего голосе. Она продолжила:
 
—Тыслишком снисходителен кпомощнику. Разве это неработа помощника? Впротивном случае, заставь еечто-нибудь делать. —недожидаясь ответа, она сняла сумку сплеча ЯнСюньюя ибросила еемне. —Держи!
 
ЯнСюньюй рассердился. Онсхватил сумку, его лицо было холодным, авзгляд резал, словнонож. Ван Мэйли содрогнулась отего взгляда.
 
—Госпожа Ван, вмоей сумке несколько важных вещей, пожалуйста, неприкасайтесь кней! —его тон был холодным. Ван Мэйли, сглотнув, повернулась ксвоим родителям.
 
—Кто она, маленькая звезда? —услышала яеешепот.
 
—Ненужно портить себе настроение ради какой-то дамы. —сказала еемать,
 
Вэтот момент кнам подошел мужчина втрадиционной тайской одежде. Онпоприветствовал нас испросил:
 
—Выпришли кУчителю?

    
  





  Глава 240. За все нужно платить


  

    
      Отец Ван Мэйли быстро спросил:
 
—Когда мыувидим Учителя?
 
—Учитель сегодня свободен, следуйте замной. —повернув голову кнам онсказал. —Пожалуйста, отдохните вкомнате для гостей.
 
Пришел другой молодой человек ипроводил нас вкомнату для гостей, после чего принес чай.
 
 ЯнСюньюй взял чашку исобрался выпитьчай. Ясхватила его заруку.
 
—Подождите.
 
—Что случилось? —удивленно спросил он.
 
Яуказала взглядом начашку.
 
—Разве выненашли ничего странного? Чай кипел, ночашка негорячая.
 
—Тыхочешь сказать, этот чай… —его лицо стремительно побледнело.
 
—Смотри вниз,— сказала япрямо.
 
Онсразуже поставил чашку, огляделся и, понизив голос, спросил:
 
—Мыразоблачены?
 
—Ненервничайте,— япокачала головой.
 
Глубоко вздохнув, онсел вожидании.
 
—Уже прошелчас. Неслишкомли долго? —посмотрев начасы, спросил он.
 
Намгновенье задумавшись, яоткрыла комнату прямой трансляции ирассказала опричине, покоторой здесь оказалась. Направив камеру наЯнСюньюя, япродолжила:
 
—Друзья-зрители, наэтот раз мой гость, очаровательная восходящая звезда, мечта всех девушек— богоподобный ЯнСюньюй.
 
ЯнСюньюй помахал вкамеру.
 
—Всем привет. Яснова здесь, чтобы принять участие впрямой трансляции кэм-герл. Надеюсь, выподдержите меня.
 
[Ухты! Божественный мужчина! Это действительно бог вмужском обличье!]
 
[Ухты! Наш бог стал новым фаворитом кэм-герл?]
 
[Поздравляем! Гарем кэм-герл пополнился новым персонажем.]
 
[Я так завидую кэм-герл. Вокруг нее очень хорошие мужчины. Почему янемогу встретить такого мужчину?]
 
[Эй, атытакаяже хорошенькая, как кэм-герл?]
 
[О нет, неужели мой Деспот потерял самообладание?]
 
[Я также оплакиваю господина Иня.]
 
Дасколько можно вспоминатьих? Ягневно свела брови ксередине лба.
 
—Дорогие зрители, давайте вернемся кделу. Храм Монпа полон странностей. Час назад сюда прибыла семья изтрех человек. Они вошли внутрь, нонееще невышли.
 
[Кэм-герл, тытакая милая!]
 
[Кэм-герл, может вбудущем тыперестанешь носить маску икепку? Тытакая красивая, почему тызакрываешь лицо?]
 
[Глупый! Потому изакрывает лицо, что симпатичная. Если кэм-герл будет без маски, товсе будут смотреть нанее, анееетрансляцию.]
 
[Кэм-герл, почемубы тебе все-таки неподумать над этим? Ясмутно помню, что однажды тыобнажила лицо. Оно было невероятно красивым. Той ночью япотерял покой инемог уснуть без снотворного.]
 
[Ха-ха, несчастный, потерявший покой исон.]
 
ЯнСюньюй иявышли изкомнаты итихо пошли кглавному залу.
 
Несмотря нато, что вглавном зале стояла статуя Будды, освещение было тусклым ияпочувствовала странный запах.
 
Нырнув застатую Будды мыосторожно выглянули. Недалеко отнас была спина человека вхалате.
 
Мужчина сидел наковре, скрестив ноги. Перед ним стояли несколько деревянных статуй вформе ребенка. Онразрисовывал деревянные статуи красками, похожими накиноварь. Закончив раскрашивать одежду, онпринялся вырисовывать черты лица. Лица деревянных кукол получались странные ижуткие.
 
Есть много способов вырастить призрака. Для маленьких призраков выбирают детей, которые умерли ввозрасте додвухлет. Сильнее ихпризраки зародышей, вынутых ихутробы матери. Это самый сильный призрак. Также сильные призраки получаются издетей, жестоко инесправедливо убитых.
 
 Независимо оттого, как умер ребенок, нужно собрать его душу заклинанием втечение семи дней после смерти иприложить еекдеревянной кукле, чтобы потом использовать всвоих целях.
 
Вообще сделать маленького призрака можно несколькими способами.
 
Во-первых, выбрать ночь, когда нанебе облачная ипасмурная луна. Нареку, где утонул ребенок, нужно положить самшит ипрочитать мантры, которые призовут душу вкуклу, вырезанную издерева. Кукла должна иметь черты человека. Спустя 108 дня после возложения куклы наалтарь, появляется призрак.
 
Второй способ. Если ребенок ввозрасте додвух лет умирает насильственной смертью или вовремя стихийного бедствия, можно использовать что-нибудь впитывающее его кровь (например, хлеб, бумагу). Вместе спрочтением мантры душа ребенка будет поймана впредмет, пропитанный его кровью. При помощи этого предмета душа переносится вдеревянную куклу, которую помещают вмаленький гроб. Через сорок девять дней появится призрак.
 
Третий способ. Нужно найти место захоронения беременной женщины, умершей отдистоции сребенком вживоте. Раскопав могилу, ребенка нужно извлечь изчрева матери ипосле можно приступать кизготовлению призрака. Этот метод чрезвычайно опасен для тех, кто непрактикует Инь, номастера, которые поклоняются дьяволу, могут слегкостью использовать его.
 
Четвертый. Если ребенок похоронен вмаленьком гробу изивы, нужно выкопать его сразу после захоронения. Напламени свечей вытопить изтрупа жир, который используется позже для создания призрака.
 
Влюбом случае, неважно, какой метод используется, это очень жестокая магия. Для этих монахов это путь тьмы ибыстрой наживы, нопройдет время, инебо осудит их.
 
Возмущение маленьких призраков настолько тяжелое, как тяжел был ихуход изжизни. Впроцессе создания призраков случались разные страшные вещи.
 
Семья Ван Линьцзяня сидела наколенях перед монахом.
 
—Вывсе обдумали? —холодным голосом спросил монах.
 
Ван Линьцзянь кивнул.
 
—Да, мыхорошо обдумали это,— онподмигнул жене, ноДай Мэй отказалась двигаться. Онвынужден был сам вытолкнуть свою дочь.
 
Вэтот момент японяла, что Ван Мэйли ведет себя иначе. Еглаза были открытые, нопустые, адвижения жесткими ирезкими.
 
Язадумалась. Еенакачали наркотиками?
 
[Что засценарий? Девушка была продана своими родителями? Это демон воблике монаха?]
 
[О, яуверен, что вэтой семье естьсын. Конечно, вглазах родителей важнее сын, ведь при любом раскладе дочь, выходя замуж, приносит дому убытки.]
 
[Идеальное умозаключение.]
 
Ван Мэйли молча опустилась наколени перед монахом. Онначал читать мантру. Несколько призраков заволновались, ачерные призраки росли, увеличиваясь вразмерах.
 
Монах резко вскинул руку иуказал наВан Мэйли. Призраки, беспорядочно летая, давились отсмеха, азатем сверлились вееживот один задругим.
 
Живот Ван Мэйли стал большим, как воздушный шарик. Создавалось впечатление, что перед нами девушка, ожидающая сразу несколько детей.
 
Лицо Ван Мэйли исказилось отболи. Лежа наполу, она кричала истонала.
 
Еемать больше немогла выносить этого.
 
—Учитель Кунь Са, моя дочь… смогули яжить после этого?
 
Кунь Саусмехнулся исказал наотвратительном китайском:
 
—Завсе нужно платить. Никто ничего никогда недает просто так.
 
Глаза Дай Мэй покраснели. Она задыхалась отрыданий:
 
—Новедь она моя дочь.
 
Ван Линьцзянь сурово посмотрел нанее.
 
—Разве унас нет еще двух сыновей? Что такое смерть одной дочери? Кроме того, незабывай, мыпочти банкроты. Яуже взял кредит уростовщиков. Если мынесделаем этого, снашей семьей будет покончено. Пожертвуем одним ребенком. После еесмерти мысможем сжечь много бумажных денег для нее.
 
Вкомнате трансляции. Казалось, взорвалась бомба.
 
[Слушайте, позвольте мне сказать. наверное, это патриархальная семья.]
 
[Даже если всемье доминирует мужчина, она его ребенок. Нужно быть зверем, чтобы сделать такое!]
 
[О, тыдумаешь, что таких родителей мало? Сколько загод вКитае находят брошенных девочек? Некоторые специально бросают новорожденных втаких местах, где ихневозможно найти. Это убийство!]
 
[Этот создатель призраков недостоин стоять рядом состатуей Будды!]
 
[Эй, написавший пост выше? Вымастер? Мастер, вытоже смотрите прямую трансляцию?]
 
[Я немогу смотреть этот прямой эфир. Боже, помоги мне!]
 
Кунь Сапродолжил:
 
—Когда ваша дочь родит этих трех детей-призраков, они будут связаны свашей семьей покрови и, естественно, будут защищать вашу семью. Новыдолжны помнить, что отослать ихнесможете. Они будут свами всю жизнь.
 
Глаза Ван Линьцзянь вспыхнули жадностью.
 
—Пока они будут делать нашу семью процветающей, мыготовы поклоняться имдоконца своих дней.
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      —Юань, девочка, тынеможешь позволить родиться этим призрачным детям,— раздался голос Инь Чаншеня. Шокированная его словами япродолжала слушать старшего. —Это девушка родилась вдень Инь, месяц Инь, год Инь, часИнь. Если она умрет отдистоции, обида будет чрезвычайно тяжелой, ирожденные дети будут невероятно могущественными. Это будут, как минимум, промежуточные призраки!
 
—Ееродители обмануты этим монахом-демоном. —сказал Лорд Женгуян. —Первый рожденный бросит вызов кровным родственникам. Они убьют ееродных ивыпьют ихкровь, став еще могущественнее.
 
—Нельзя позволить родиться тем немногим. —сказал Хуан Лузи. —Юань, девочка, пора начинать.
 
—Маленькая Юань, янаучу тебя, как для начала остановить ребенка-призрака вживоте девушки,— сказал Инь Чаншен.
 
 Кивнув, яогляделась, подняла сземли маленький камень, покрыла его специальной киноварью, затем схватила ЯнСюньюя заруку и, порезав ему безымянный палец, окропила камень двумя каплями крови.
 
ЯнСюньюй нахмурившись, недоуменно посмотрел наменя.
 
Вэтом момент Кунь Са, казалось, что-то почувствовал, онрезко обернулся, выкрикнув:
 
—Кто?
 
Явыбежала из-за статуи иочень быстро ударила его мечом влоб.
 
Темное лицо Кунь Саизменилось, его фигура уклонилась отмеча.
 
Мне это инужно было, меч был отвлекающим маневром. Повернувшись, ябросилась кВан Мэйли изасунула маленький камень ейврот.
 
Лицо Ван Мэйли стало спокойным, она больше неборолась, икак будто заснула.
 
Ван Линьцзянь вскочил изакричал:
 
—Ктоты? Что тысобираешься сделать?
 
Кунь Сабыл тоже вярости. Его руки образовали нагруди странную печать, губы повторяли тайскую мантру. Стены храма заволновались.
 
Яогляделась. Вкаждой стене храма был полукруглый алтарь, инакаждом установлена вырезанная издерева статуя ребенка.
 
Онсделал так много призраков!
 
[Сколько детей. Этот человек большой грешник. Онбудет осужден!]
 
[Помните, была новость раньше? Говорили, что вхраме вТаиланде были раскопаны кости около тысячи детей. Эта новость потрясламир. Боюсь, что вХраме Монпа несколько тысяч костей.]
 
[Такой человек неможет умереть обычной смертью, это противоестественно!]
 
[Кэм-герл, убей его быстро. Ядам тебе корону!]
 
Маленькие призраки вдеревянных статуях начали вибрировать, выпуская лучи черного газа. Через небольшой промежуток времени весь храм был погружен вплач детей.
 
Сотни детей плакали навзрыд угрюмыми голосами. Деревня Монпа вэто время будто попала вад. Жители закрылись дома идрожали, боясь выглянуть наружу.
 
—Вымонах изКитая? —громко спросил Кунь Са. —Уменя небыло стычек свами впрошлом, увас нет причин мне мстить. Так почему выхотите разрушить мои добрые дела?
 
—Это хорошая вещь? Этому научила вас мать? —ругалась я. —Вывзращиваете призраков ииспользуете живых людей для разведения жестоких призраков. Такое нельзя терпеть! Вывиновны!
 
—Явидел много таких, как вы. —усмехнулся Кунь Са. —Нояздесь хозяин, ивсе они умерли здесь истали краеугольными камнями этого храма. Ивыбудете такойже, как они!
 
Оннестал больше говорить, только указал наменя икрикнул:
 
—Иди!
 
Маленькие призраки вылетели, объединились ввоздухе, превращаясь вбледное лицо сголубоватыми губами, которое бросилось наменя, плача.
 
Ван Линьцзянь подскочил ксвоей дочери, пытаясь открыть ейрот ивытащить камень. Обернувшись кжене онкрикнул:
 
—Что тытам делаешь? Помоги вытащить камень изеерта!
 
Дай Мэй мгновенье колебалась. Ван Линьцзянь яростно уставился нанее, крича:
 
—Или сделай это, или нам конец!
 
Дай Мэй собиженным лицом подошла кВан Мэйли, прикоснулась кеегубам.
 
ЯнСюньюй одновременно сней бросился наВан Линьцзянь, ударив его вгрудь. Ван Линьцзянь вылетел водвор, где вертелся наземле, крича отболию
 
—Вы… что выделаете? —испуганно крикнула Дай Мэй. —Можете верить мне или нет, ноярасскажу репортеру отом, что сегодня произошло. Выдурно поступаете.
 
—Если увас есть такая возможность, просто идите искажите репортеру, что заденьги собирались убить свою дочь. —холодно сказал ЯнСюньюй. —Пусть она родить детей-призраков, тогда выувидите, кого будут обвинять иругать люди.
 
 —Ты, ты… —Дай Мэй ничего немогла толком сказать. Еелицо побледнело. Дрожа, она тыкала пальцем вего сторону.
 
ЯнСюньюй помог Ван Мэйли. Онотнес еевсторону, снял свою куртку, чтобы прикрыть девушку.
 
—Расслабься. Мыобязательно спасем тебя сегодня.
 
[Отлично сказано! ЯнСюньюй неподражаем!]
 
[Я больше никогда нескажу, что онплохо играет.]
 
[Если честно, актерское мастерство ЯнСюньюя нетакое ужиплохое. Хотя оннетак хорош, как драматические актеры старшего поколения, нооннамного лучше, чем нынешняя популярная курица. Больше ничего неговорите, просто скажите, что Сяо Цинцин играет так, будто унее паралич лицевого нерва. Видимо, еекосметическая операция неудалась.]
 
[За эти слова, которые ЯнСюньюй только что сказал, ябуду смотреть все его работы вбудущем.]
 
Ван Линьцзянь поднялся сземли, вего глазах появился сильный блеск ненависти. Онвытащил изодежы пистолет инаправил его наЯнСюньюя.
 
[Боже! Унего вруке пистолет! ЯнСюньюй, будь осторожен!]
 
[Боюсь смотреть. ЯнСюньюй, береги себя!]
 
[Чего выбоитесь? Если ЯнСюньюй скэм-герл, значит унего есть какая-то способность. Нужно подождать.]
 
ЯнСюньюй почувствовал опасность исразу высвободил свою умственную силу. Сила, вырвавшись наволю, обернула Ван Линьцзянь. Сцена, которую онвидел перед собой, менялась наглазах. Онувидел, как ЯнСюньюй водно мгновенье превратился вогромного дьявола, внушающего ужас. Оноткрыл рот, словно красный безмерный сосуд, иустремился кнему.
 
—Ах! —закричал он, роняя пистолет. —Призрак! Здесь призрак! —кричал он, убегая.
 
Лицо Дай Мэй побледнело отиспуга. Ееглаза закатились, она без сознания упала наземлю.
 
[Что? ЯнСюньюй тоже человек ссилой?]
 
[Спиритуалист. Онможет загипнотизировать других изаставить ихвидеть галлюцинации.]
 
[И нетолько. Иллюзия? Кажется, мне вголову пришла одна мысль.]
 
[То, что онстолкнулся спризраком— это иллюзия?]
 
[Пуф! Поберегите наши нервы!]
 
[Хватит пердеть! Люди соспособностями это нете, которые развлекают вас иделают забавные развлекательные программы!]
 
Ввеб-комнате внимание кЯнСюньюю росло. НаWeibo число его подписчиков задень выросло домиллиона.
 
Яубрала свой меч ивызвала длинный золотой кнут.
 
—Детишки, если вынедобрые, тобудете избиты,— усмехнулась я.
 
Мое запястье повернулось, икнул пронесся, разбивая толпу призраков. Большое облако черного тумана зависло ввоздухе.
 
[Красавица! Кэм-герл, тытакая красивая скнутом вруке!]
 
[Кэм-герл, нет., королева, ссегодняшнего дня тыкоролева, которую язаслуживаю!]
 
[Королева, пожалуйста, приласкай меня своим кнутом!]
 
[Королева, пожалуйста, наступи наменя высоким каблуком. Ябуду твоим рабом!]
 
[Эй вы, неприличные мужчины, испаритесь! Дайте посмотреть трансляцию без ваших пошлых комментариев.]
 
Япродолжала наносить удары кнутом. После каждого прохода золотого кнута ввоздухе оставалось черное туманное облако.
 
Лицо Кунь Саисказилось. Слегка сузив глаза, онтихо отступил кстатуе Будды.
 
Эти маленькие призраки— всего лишь дети, которым меньше двухлет. Видя мое могущество, он, естественно, сбежали испрятались всвои деревянные оболочки.
 
—Кунь Са! —крикнула я. —Выходи иумри!
 
—Сука, сегодня язаставлю тебя умереть здесь! —гротескный иполный ужаса голос Кунь Саисходил изстатуи Будды.
 
Оннедоговорил, когда ячто-то почувствовала ипосмотрела впотолок.
 
Вбуддийских храмах Таиланда много картин иукрашений. Напотолке этого храма был сложный иероглиф.
 
Изверхней части статуи Будды внезапно вышел золотой свет. Онударился опотолок, иероглифы стали светиться черным светом.
 
Это…

    
  





  Глава 242. Катодная восьмерка


  

    
      Такого чувство ужаса яеще непереживала никогда. Мое сердце сжалось доразмера куриного.
 
—Юань! Беги! —голос Инь Чаншеня взорвался вмоих ушах, одновременно скриком сверхней части статуи Будды сползла черная световая завеса.
 
Везде, где она проходила, оставались следы разрушений вокружении черных облаков.
 
Яслишком долго описываю, все произошло всчитанные секунды. Когда явсеже собралась, чтобы среагировать наситуацию, были поздно, слишком поздно. Развернувшись, япобежала. Ябежала очень быстро, нопокинуть храм вотведенные доли секунды неуспевала. Световая завеса окутала меня.
 
 Тьма уже почти поглотила меня, когда вхрам ворвалась человеческая фигура, схватила меня, прикрывая вобъятиях.
 
 [Деспот! Деспот!]
 
[Он отсутствовал несколько месяцев! Деспот, наконец, вернулся!]
 
[Герой спасает героиню, вернувшись! Сумасшедший красавчик! Деспот, мывсегда поддержим тебя!]
 
[Да здравствует Деспот! Кэм-герл, выходи занего замуж!]
 
Сообщения мелькали наэкране соскоростью пуль. Тан Мингли поднял голову, глядя прямо натемную завесу, спускающуюся сверху, его глаза сияли красным светом.
 
Зрители немогли видеть его странный взгляд, так как камера намоей груди, была скрыта его телом.
 
Свои руки онраспростер вверх. Мрачная сила встретилась сего силой.
 
Бум!
 
Силы столкнулись, издавая раскатистые громкие звуки.
 
[Дайте мне корыто, чтобы спрятаться подним! Ясижу внаушниках! Япочти оглох отгромоподобных звуков!]
 
[Деспот стал сильнее! Нет, нокак онможет стать таким сильным!]
 
[Разве оннебыл напоздней стадии? Почему онстал таким сильным буквально мгновенно? Насколько далеко онпродвинулся?]
 
[Дан Джин! Это совершенно точно Дан Джин!]
 
[Как минимум середина Дан Джин!]
 
[Эй, впереди! Тыиздеваешься надо мной? Еслибы онбыл всередине Дан Джин, ябы встал перед тобой наколени иназывал исключительно папой! Определенно, это поздний этап Дан Джин!]
 
[Как онмог так подняться затакой период времени?]
 
[Возможно, Деспот был напоздней стадии Дан Джин, нораньше скрывал это!]
 
[Дан Джин! Онсильный! Зачем такому сильному мастеру кэм-герл? Что онзадумал?]
 
[Ха-ха-ха! Герой грустит окрасотке. Еслибы красавица была похожей накэм-герл, аябыл воином поздней стадии Дан Джин, ябы тоже припал кееногам.]
 
[Постойте, вывидите, кто-то еще появился. Кто это?]
 
Черная световая завеса икупол силы смотрят друг надруга. Хотя мрачная сила показывала, что немного уступает, начьей стороне превосходство силы пока определить было невозможно.
 
Итут вхрам ворвалась еще одна человеческая тень, держа вруке трехлучевую звезду. Грани звезды блестели золотистым светом, разрезая тьму ввоздухе ипревращаясь вкопья длиной около двух метров.
 
Копья взлетели ввоздух ипронзили черный экран. Сначала черный экран походил назеркало, отражающее все вокруг, носейчас это была разбитая зеркальная поверхность. Разлетевшиеся осколки падали вниз.
 
[ГосподинИнь! Это насамом деле господин Инь!]
 
[Господин Инь такой красивый, намного красивее Деспота!]
 
[Господин Инь, пожалуйста, погладьте мои колени!]
 
[Чтоэто? Разве это нетрехлучевая звезда? Нокак она может расти?]
 
[Это… ШэньБин! Это магический солдат очень высокого уровня! Кто такой господин Инь?]
 
—Ах! —раздался крик состороны статуи Будды, когда черная световая завеса разрушилась. Закриком последовал звук падающих тяжелых предметов. Кунь Саскатился напол, изего ран потекла черная кровь. Наего коже один задругим появлялись волдыри, которые вскоре начали лопаться, выплескивая желтого цвета густой гной, который растекался, словно черви.
 
 —Сним покончено,— сказала я, посмотрев вверх. —Это катодная восьмерка Гу, которая возникла вХуаксии. Есть несколько мест, которые использовали еенеправильно. Если формирование небудет сегодня переделано или уничтожено, мыумрем сегодня здесь. Конечно, обэтом мне рассказал наставник Инь Чаншен.
 
Катодная восьмерка Гуочень старая, ейнеменьше двух тысячлет. Даже вэпоху господства Гу, это образование было доступно только первосвященникам свысоким статусом исилой.
 
Образование напотолке храма, скорее всего, было выгравировано несколько сотен лет назад древней силой. Кунь Саеще неполностью подчинил себе это большое образование.
 
Ему было очень больно. Отболи оннепрерывно катался пополу, пытаясь ползти кнам. Протянув гниющие руки кнам, онрасширившимися отболи белыми глазами смотрел иговорил по-тайски:
 
—Пожалуйста, помогите мне…
 
Яравнодушно смотрела нанего.
 
—Сколько детей тызаставил страдать напротяжении этихлет? Все, что тыделаешь, чрезвычайно зловещее излобное. Тыпричиняешь вред миру, уничтожаешь его, порождаязло. Тыже знал, что Бог небудет спокойно взирать натвои темные делишки, ичас расплаты рано или поздно наступит.
 
—Нет! —издал онпоследний крик.
 
Ябольше необращала нанего внимания, развернулась ивышла, напоследок сказав ошеломленному ЯнСюньюю:
 
—Позвоните вполицию.
 
ЯнСюньюй пришел всебя, быстро достал телефон ипозвонил. Однако вТаиланде натакие сообщения реагируют нетак быстро, как вКитае.
 
—Почему выздесь? —нахмурившись япосмотрела наТан Мингли иИнь Шенгуа. —Вы… объединились?
 
[Вау, все красавчики кэм-герл появились. Этот эпизод посвящен любви иненависти между кэм-герл иеемужчинами?]
 
[Ха-ха, это гарем кэм-герл? Ябы тоже неотказался кнему присоединиться иумереть счастливым.]
 
[Кэм-герл, насамом деле, яочень красивый. Уменя классная фигура сидеальными мышцами груди, наживоте восемь квадратиков. Интересно, ясмогу войти втвой гарем? Мне ничего особенно ненужно, только эликсир раз вмесяц.]
 
[Мне нравится твоя идея!]
 
Яотключила прямую трансляцию без объяснений ипрощания. Глаза Тан Мингли пылали гневом, ноонизо всех сил пытался подавить его, шепча:
 
—Цзюньяо… тынастолько сильно нехочешь меня видеть? Тыприехала вТаиланд сним, чтобы скрыться отменя? Вытеперь вместе?
 
ЯнСюньюю непонравились его слова. Нахмурившись, онвыступил вперед:
 
—Эй, джентльмен… что вы, госпожа Юань? Даже если выеепарень, она уехала заграницу для прямой трансляции. Она работала, нестоит ееобвинять так сильно.
 
Тан Мингли взглянул нанего, усмехаясь:
 
—ЯнСюньюй? Цзюньяо, что тебе нравится внем? Онпохож наменя? Онсильнее меня?
 
Инь Шенгуа непроизнес нислова. Скрестив руки нагруди, онстоял встороне, пристально наблюдая запроисходящим. Выражение его лица, казалось, говорило: просто сделай это иЮань Цзюньяо возненавидит тебя, наконец.
 
Яглубоко вздохнула. Вконце концов, сейчас онспас меня, иначе ясейчас былабы раздавлена черной тьмой.
 
—Мингли, онпришел напрямой эфир. Это его единственный выход,— сказала я.
 
—Цзюньяо, раньше мывместе проводили эфиры. —его лицо немного смягчилось. —Мылучшие партнеры. Вбудущем… мыбудем работать вместе над эфирами, хорошо?
 
Гнев ушел изего глаз, теперь они были умоляющими. Как воин напоздней стадии Дан Джин мог смотреть так, будто брошен мною. Мое сердце переполняло чувство вины, яначала смягчаться.
 
—Янеговорила вам, что непозволю больше участвовать впрямом эфире,— сказала я, тихо вздохнув.
 
Наего лице мелькнула радость, губы растянулись вробкую улыбку.
 
—Конечно, где тынайдешь лучшего партнера? —онпровокационно посмотрел наИнь Шенгуа. —Все обэтом знают, меня сложно заменить.
 
Глаза Инь Шенгуа слегка сузилисью. Этот ребенок нетакой глупый, как ондумал. Зная, что женские сердца слабы, онпридумал милый способ вернуть ееблагосклонность.
 
Япотерла свои виски, янемогла быть сним жестокой, несмотря ниначто. Когда ябыла втрудном положении, именно онпомогмне. Втетяжелые мрачные дни, еслибы оннестоял, прикрывая мою спину, возможно, янесмоглабы добиться того, что имею сейчас.
 
ЯнСюньюй нахмурился, номолчал.
 
Кхраму подошли жители деревни. Они заглянули внутрь иувидели Кунь Са, растерзанного наполу. Ихлица выглядели испуганными.
 
Кним бежали остальные жители деревни, вооруженные орудиями труда икухонными принадлежностями.

    
  





  Глава 243. Убьем их


  

    
      Ихвозглавлял староста деревни. Оннеплохо говорил по-китайски. Размахивая ножом для резки подереву, онкричал нанас.
 
Онобвинял нас вубийстве, говоря, что деревня существует только благодаря Мастеру КуньСа. Деревня процветала, каждый жил достойно, небеспокоясь оеде иодежде.
 
Мое лицо было непроницаемым. Яснова открыла комнату для вещания. Выйдя вперед, ясказала:
 
—Мне интересно, почему вхраме Монпа так много детей. Онделал детей ипродавал заденьги?
 
 [О, укэм-герл снова прямая трансляция? Это неконец? Началось продолжение?]
 
[Какое счастье, что янеушел. Выдолжны были дать оповещение. Сколько людей пропустило продолжение трансляции.]
 
[Полагаю, что кэм-герл сама неожидала такого развития событий. Все равно, просто давайте посмотрим.]
 
Старосте деревне совсем небыло стыдно. Онпрямо сказал:
 
—Мыихродили исовершенно естественно, что они обеспечивают нам благополучие идостойную жизнь! Сотни лет наша деревня страдала отстихийных бедствий, многие умирали отголода. После строительства Храма Монпа мыбольше никогда неголодали. Чтобы это небыло, для нас это благословение отмастера вхраме!
 
—Благословение? —засмеявшись, спросила я. —Очнись! Это неблагословение. Если тызадумываешь плохое дело, тообязательно пожнешь плохой результат. Это стоит того? Вдеревне нет никого старше шестидесятилет. Когда явошла вдеревню, мне стало интересно, почему здесь нет стариков? Это потому что выделали грязные дела иповредили свой Янь!
 
Наблюдая, как резко менялось выражение наихлицах, яусмехнулась:
 
—Мало того, что после смерти ваша душа попадет вподземный мир, из-за этого греха вам предстоит пройти восемнадцать круговада. Выбудете наказаны огнем имечом! Боюсь, первое поколение, которое совершило столь тяжкий грех, подставиловас. Ихпотомки приговорены жариться вадском пламени.
 
[Кэм-герл сказала хорошо! Это злые люди. Независимо отчеловеческих отношений, самое страшное это предать свою совесть!]
 
[Энциклопедия Сверхъестественных существ гласит: если рождается ребенок, который ненужен своим родителям, независимо отпричины— родилсяли ондурачком или
 
инвалидом, иэтот ребенок был умерщвлен, его душа попадает всвоеобразное чистилище. Если большой камень обмотать веревкой ирезко сбросить натело мертвого ребенка, тоонбудет раздавлен. Когда окровавленный камень поднять, товнего может вселиться душа ребенка. Если изкамня вырезать куклу, тополучится призрак.]
 
[Как жестоко! Яслишком добрый человек, чтобы принять подобное!]
 
Староста деревни обернулся кжителям икрикнул натайском языке:
 
—Неслушайтеее! Она говорит чепуху. Учитель сказал, что после нашей смерти проведет над нашими телами ритуалы, которые помогут нам возродиться вхороших семьях!
 
Жители деревни смотрели наменя, янаних. Кто-то прошептал:
 
—Глава деревни, Мастер был убит ими.
 
Староста стиснул зубы ипрокричал:
 
—Мастер Кунь Сабыл убит. Теперь некому делать для нас ритуалы. Это причиняет нам боль! Мынеможем пощадить их!
 
Это была правда. После его слов ненависть вовзглядах жителей деревни усилилась, словно мыбыли ихкровными врагами.
 
—Убьем их! —кричал староста.
 
—Смерть им! —закричали жители, бросаясь нанас симпровизированным оружием.
 
Тан Мингли притянул меня ксебе ипрошептал:
 
—Позволь мне решитьэто. Это просто группа обычных людей.
 
Онпосмотрел натолпу, которая приближалась кнам, свирепо крича. Холодными глазами оннаблюдал заними, как загруппой муравьев.
 
Выбросив руку вперед, онвызвал сильный ветер, который набросился надеревенских жителей, разбросав ихвразные сторону, словно поним прошелся ураган. Каждый получил небольшое ранение. Хотя раны были нестрашные, они лежали наземле имучительно стонали, нерешаясь подняться.
 
—Цзюньяо, маленькие неприятности устранены. —обернувшись комне, сказал Тан Мингли. —Поехали.
 
Кивнув, япошла сним издеревни. Инь Шенгуа иЯнСюньюй следовали занами сугрюмыми лицами.
 
 [Сейчас Деспот был невероятно красивым. Спомощью одного движения удалил сотню деревенщин.]
 
[Это ерунда для человека напоздней стадии Дан Джин!]
 
[Деспот, вам нужен питомец? Уменя есть диплом коллежда. Якокетливая имилая!]
 
[Ха-ха, если есть кэм-герл, тыдумаешь Деспот взглянет натебя?]
 
[На самом деле меня больше интересует, какие искры возникнут между Деспотом игосподином Инем. Женщина идва мужчины, любовные треугольники всегда были интересны. Что касается ЯнСюньюй, онвыбывает изигры автоматически.]
 
[Ха-ха-ха, пристутствие Деспота игосподина Иня добавили жару. Как только они появились, уЯнСюньюя, недавно выскочившего нанебосвод шоу-бизнеса, небудет преимуществ.]
 
Явзяла телефон, посмотрела насообщения итихо закрылаего. Пользователи сети неочень лестно высказались вадрес ЯнСюньюя. Представляю выражение лица ЯнСюньюя, когда онэто прочитает. Ночто поделаешь, это была его идея, онсам захотел участвовать впрямой трансляции.
 
Прошло полдня прежде чем полиция прибыла вдеревню. Раненые жители деревни были доставлены вбольницу, нооказать помощь Кунь Саникто немог, кнему даже нехотели приближаться.
 
Говорят, что Кунь Саумер через семь дней после того, как его доставили вбольницу. Умирал онвмучениях. Когда онумер, тобольше небыл человеком, его плоть икровь сгнили. Палату, вкоторой оннаходился, заполонили мерзкие жуки, отзапаха которых даже бывалые медсестры падали вобморок. Никто измедперсонала несоглашался заходить кнему.
 
Однако это только начало. После того, как его душа попадет вад, его страдания станут втысячу раз тяжелее.
 
Так как приехать вТаиланд было непросто, естественно, ярешила ненадолго здесь задержаться иповеселиться. ЯнСюньюй хотел составить мне компанию, нотак как прямая трансляция получила много отзывов повсему миру, тоивнимание кфильму возросло вразы. Многие кинокомпании предложили Heiyan TVсотрудничество.
 
Господин Ерадовался такому развитию событий, как дитя. Онзвонил каждый день, убеждая ЯнСюньюя как можно быстрее вернуться кработе над фильмом ужасов. УЯнСюньюя небыло иного выбора, как первым изнашей компании отправиться домой.
 
Можете себе представить, как смущает путешествие поТаиланду вкомпании Тан Мингли иИнь Шенгу. Поэтому через два дня ятоже отправилась домой.
 
Вернувшись вКитай, япопала напраздник цветов. Нанем была представлена жидкая основа, которую янедавно разработала. Это вызвало большой ажиотаж, реклама нового продукта была повсюду.
 
Тан Мингли, вернувшись вкомпанию, проверил счета. Компания получала хорошую прибыль, что немогло нерадовать.
 
Язаметила, что дотех пор, пока оннеиспользует магическую силу, онстановится такимже, как раньше. Нопосле ееиспользования, его темперамент меняется.
 
Мне никогда незабыть выражение его глаз, когда он, защищая меня, боролся счерной завесой.
 
Красные глаза были наполнены свирепой жаждой славы, полны кровожадных желаний.
 
Это сила монстров?
 
Тан Мингли, что довелось вам испытать?
 
Вы… просто для того, чтобы защитить меня, выхотели стать сильнее? Выслились ссилой монстра?
 
Каждый раз, когда ядумала обэтом, мое сердце обливалось кровью. Ячувствую себя разбитой иочень виноватой.
 
Можетли быть так, что мои обвинения вего адрес подтолкнули его кэтой страшной точке невозврата?
 
Янемогу спросить его обэтом, онвсе равно нескажет правду. Ядолжна придумать, как помочь ему избавиться отзлого духа вего теле.
 
Поэтому янемогу его прогнать.
 
Ясказала ему, что оннеможет жить сомной водном доме. Онподумал ирешил, что яправа, икупил соседнюю виллу Сад лотосов.
 
Неужели сего деньгами оннемог купить дом вдругом месте?
 
Теперь комне практически ежедневно приходили Тан Мингли иИнь Шенгуа, аяпротив своей воли стала ихповаром.
 
Ксчастью, они родились вбольших семьях, где было много работы. Втот вечер заобедом Инь Шенгуа ответил нанеожиданный звонок, его лицо сразу стало непроницаемым.
 
Тан Мингли улыбнулся:
 
—Семье необходимо твое присутствие? Тогда нузадерживайся, ведь семья для тебя самое важное.
 
Спустя некоторое время иТан Мингли уехал поделам семьи.

    
  





  Глава 244. Упрямый


  

    
      После важного звонка, неподдаваясь напровокации Тан Мингли, Инь Шенгуа повернулся комне:
 
—Цзюньяо, пока ябуду вотъезде, тыдолжна защищать себя инеподдаваться сладким речам сидящего перед тобой. Помни, унего есть цель, атебе еще многое нужно узнать исделать.
 
Вего словах был смысл. Япосмотрела наТан Мингли, онделал вид что скучает, нохолодный блеск его глаз настораживал.
 
—Спасибо завашу заботу,— единственное, что ямогла ответить ему.
 
 Инь Шенгуа пристально посмотрел наменя, повернулся ивышел издома.
 
Ячувствовала, что намое сердце ослабло давление. Япочувствовала облегчение.
 
—Цзюньяо, неслушай его глупости. —сказал Тан Мингли, несводя сменя взгляд. -Можешь быть уверена, что независимо оттого, что задумала семья Тан, язащищу тебя.
 
Наследующий день Тан Мингли снова пришел наужин вмойдом. Япросто накрыла стол. Тан Мингли поднял палочки для еды, собираясь есть, когда вдверь кто-то постучал.
 
Тан Мингли положил палочки настол, япошла открывать дверь. Запорогом стоял Тан Цзинь.
 
Наэтот раз онникого непривел ссобой. Бросив наменя скользящий взгляд, онпрошел прямо вдом.
 
—Мигли, что тызадумал?
 
Тан Мингли встал, демонстрируя свое превосходство. Тан Цзинь намгновение застыл, посмотрел нанего удивленными глазами, будто неузнал своего сына.
 
—Отец, мне почти двадцать шестьлет. Ябольше неребенок. Пожалуйста, неотносись комне, как кнеразумному дитя.
 
Тан Цзинь насупившись, посмотрел наменя.
 
—Тыразговариваешь сосвоим отцом? Это она подстрекала тебя высказывать неповиновение?
 
Тан Мингли снепроницаемым лицом спокойно ответил:
 
—Отец, если ячеловек, которого легко могут спровоцировать или переубедить другие, япросто недостоин того, чтобы стать наследником семьиТан. Пожалуйста, невысказывай глупые догадки.
 
Тан Цзинь сдвинул брови кпереносице.
 
—Мингли, больше никаких догадок. Яспрашиваю тебя, где тыбыл вовремя своего исчезновения? Почему твоя сила стремительно выросла?
 
—Отец, тыдолжен знать, что онекоторых вещах нестоит спрашивать даже самых близких людей.
 
—Ты! —Тан Цзинь боролся созлостью. —Тыдействительно очень ценишь эту девочку?
 
—Отец, надеюсь тыпоймешь, яочень ценю Цзюньяо. Вмоем сердце она занимает самое важное место. Нодаже еслибы небыло ее, ябы нестал твоей марионеткой.
 
Тан Цзинь долго смотрел насына, пытаясь казаться невозмутимым, новнезапно наего лице промелькнуло беспомощное выражение. Сгрустью вголосе онсказал:
 
—Мингли, утебя… есть сила испособности, окоторых яимечтать несмел. Даже мой отец неможет сравниться стобой. Еслибы уменя были твои навыки имужество, ябы… забудь обэтом. Янемогу контролировать тебя инехочу, нокак тысобираешься уживаться сдедвушкой?
 
Тан Минли задумался немгновенье.
 
—Яповидаюсь сним немедленно. Ясам все скажу ему.
 
—Может быть, после разговора сним, тынесможешь больше вернуться сюда, -вздохнув, тихо сказал Тан Цзинь.
 
—Отец, яотличаюсь оттех желторотых юниоров, которые ошиваются вдоме деда, -усмехнулся Тан Мингли.
 
Тан Цзинь намгновенье замер, удивленно глядя насына.
 
—Хорошо, Мингли,— снекоторым облегчением сказал он,— твой отец может понять тебя иготов поддержать.
 
Онпосмотрел наменя.
 
—Эта девушка… Это нелегко, мой мальчик, нотыдолжен быть осторожным. Тынеможешь быть покоренным ею, сохрани себя.
 
—Мыневоюем, иникому ненужно сдаваться. Яуважаю ееилюблю. Она хочет практиковать, иябуду поддерживать еенастолько, насколько смогу,— сказал Тан Мингли.
 
—Вначе ятоже самое говорил твоей маме… —меланхолично сказал Тан Цзинь. —Ксожалению, уменя небыло смелости, как утебя. Увы…
 
Когда онпокинул мой дом, Тан Мингли повернулся комне.
 
—Цзюньяо, я…
 
—Мингли, яуже говорила это. —серьезно сказала я. —Янемогу принятьвас. Вам ненужно поворачиваться спиной ксвоей семье ради меня.
 
Мои слова неразозлили Тан Мингли, как это бывало ранее.
 
—Ятолько хочу тебе сказать, что даже если тынебудешь сомной, янепозволю старейшинам семьи причинить тебе вред. Цзюньяо, жди моего возвращения.
 
Глядя наего удаляющуюся спину, ятяжело вздохнула. Что творится, онневоспринимает мои слова всерьез?
 
Тан Мингли вошел всемьюТан. Дом встретил его подавляющей тишиной. Родственники были почтительными, нобыло видно, что все чего-то ждут.
 
Одни злорадствовали, другие волновались, третьи боялись.
 
Тан Мингли необратил наних внимания ипрошел прямо вглавный двор семьи Тан.
 
—Дедушка, явернулся,— стоя удвери, почтительно произнес он.
 
—Войди,— изглубины комнаты раздался глубокий, величественный старый голос.
 
Тан Мингли толкнул дверь. Это был комната для тренировок. Мастер Тан сидел нафутоне, скрестив ноги, медитировал.
 
Таких комнат больше нигде небыло— эксклюзив. Двор снаружи заполонил бамбук. Перед человеком стояла фиолетовая курильница. Элегантный аромат сандалового дерева выплывал изкурильницы, расплываясь покомнате.
 
—Тызнаешь, зачем япризвал тебя? —спросил Мастер Тан, глаза которого были слегка прикрыты.
 
Тан Мингли сел нафутон.
 
—Дедушка, уменя есть очень важные дела. Выможете видеть, яполучил возможность перейти напозднюю стадию Дан Джин.
 
Глаза Мастера Тан резко открылись, пылая гневом.
 
Ондолго смотрел наТан Мингли и, наконец, кивнул, говоря:
 
—Да, это действительно отличная возможность. Поскольку тывернулся, нужно решить вопрос ссемьей мисс Линь.
 
—Дедушка, ясам решу вопрос сосвоим браком. Тебе ненужно обэтом беспокоиться.
 
—Как тысмеешь! —громко закричал Мастер Тан, имощная сила устремилась кТан Мингли, номгновенно была остановлена.
 
Старик Тан недоверчиво посмотрел навнука:
 
-Ты…
 
Тан Мингли, неменяя выражения лица сказал:
 
—Дедушка, ябыл воспитан вами. Яочень уважаю вас, ноэто незначит, что все, чтобы вынипопросили меня сделать, явыполню беспрекословно. Вымногому научили меня, нонесделали изменя марионетку, которая только подчиняется. Вырастили меня как короля, который может привести семью Тан квершине.
 
Мистер Тан посмотрел нанего, медленно ведя взгляде ног доголовы.
 
—Король? Какой тыкороль?
 
Вглазах Тан Мингли замерцал красный свет, энергия вего теле исчезла. Старик Тан неверил, что его внук способен натакое. Намгновенье онпотерял дар речи.
 
Ончувствовал, что человек, сидящий перед ним, уже неего внук, которого онвоспитывал иучил много лет, перед ним сидел древний демон.
 
Осознание этого заставило слегка запаниковать. Ребенок, который долгое время был под его контролем, больше ему неподчинялся. Такое выдержать непосилам ниодному родителю.
 
Галлюцинация! Скорее всего то, что онувидел ипочувствовал сейчас, было галлюцинацией.
 
Тан Мингли— наследник, которого онвырастил, естественно, ондолжен слушать его.
 
Причина, покоторой оннеповиновался, вженщине, околдовавшей его!
 
Лучшебы онникогда неузнал про счастливую девушку, тогда его наследник несталбы безвольной игрушкой вееруках.
 
—Мингли, тыдействительно одержим? —его лицо было расстроенным.
 
—Дедушка, уменя чистое сердце.
 
—Тыпредпочитаешь отказаться отнаследства семьи Тан ради этой женщины? —холодно спросил Мастер Тан. —Желаешь оставить здесь все истать бессильным маленьким человеком?
 
—Нет, янесдамся.
 
—Так как это так… —сголосе Мастера Тан появились горделивые нотки.
 
Тан Мингли засмеялся, ноего улыбка показывала, что онздесь хозяин.
 
—Дедушка, всвоих мыслях тысчитаешь меня бесполезным? Думаешь, что без семьи Тан яникто?
 
Слегка наклонившись вперед, онпосмотрел настарика перед ним.
 
—Наэтот раз японял одну вещь. Сила— это то, что принадлежитмне. Никто непосмеет забратьее. Ваши старейшины хотят лишить меня наследства? Хотели манипулировать мной, угрожая положением? Ноувас имысли невозникало, что ямогу воспользоваться своей силой изабрать все, причитающеесямне. Если вывынудите меня сделать это, тознаете, сколько людей умрет изсемьи Тан?
 
—Ты! —воскликнул старик Тан сердито. —Тысмеешь мне угрожать?

    
  





  Глава 245. Эликсир может спасти или убить


  

    
      Жуткая улыбка несходила слица Тан Мингли.
 
—Дедушка, тыможешь прямо сейчас призвать старейшин клана вродовой зал ивычеркнуть меня изродословной. Однако вбудущем, если мое имя будет вновь вписано, оно будет записано кровью членов семьиТан. Это мое последнее слово!
 
Отего последних четырех слов, которые онгромко произнес, даже господину Тану стало непосебе, поспине пробежал холодок.
 
Господин Тан долго смотрел ему вглаза и, наконец, рассмеялся:
 
 —Хорошо, хорошо, узнаю своего внука. Унего волчий характер— мой стиль.
 
Тан Мингли нерассердился, онулыбался.
 
—Дедушка, вывыиграли приз.
 
—Вот ивсе,— сказал господин Тан,— поскольку тыпродолжаешь настаивать, что должен жениться наЮань Цзюньяо исделать еесвоей законной женой… Это неневозможно. Ноуменя для тебя есть задание. Если тысможешь сделать это, ядам согласие натвой брак. Как тынаэто смотришь?
 
—Дедушка, явнимательно слушаю,— Тан Мингли нескрывал улыбку.
 
Через полчаса Тан Мингли покинул комнату, вкоторой получил подробную инструкцию. Следом заним вкомнату вызвали Тан Цзиня.
 
—Отец,— сказал Тан Цзинь уважительно,— вызвали?
 
Лицо господина Тана было холодным, его глаза метали убийственные молнии.
 
—Цзинь, уменя для тебя есть важное задание.
 
—Да, Тан Цзинь склонился.
 
—Иди иубей Юань Цзюньяо.
 
—Отец, Юань Цзюньяо— счастливая девушка! —ониспытал шок отприказа отца.
 
—Ичто, что она счастливая девушка? Унас, усемьи Тан много лет небыло счастливой девушки, разве это что-то изменило? —холодно сказал господин Тан. —Мингли—наследник семьи Тан, яценю его завластность ижестокость. Эта женщина стала его слабостью, аему ненужно иметь слабость.
 
Тан Цзинь нахмурился.
 
—Но… отец, если Мингли узнает, боюсь, что онотдалится отнас.
 
—Ичто, что если узнает? —холодно фыркнул господин Тан. —Ончеловек изсемьи Тан,
 
мой внук! Разве оносмелится поднять наменя руку? Убить меня?
 
—Но… —Тан Цзинь колебался.
 
—Ядал ему задание иотправил отсюда. Воспользуйся этой возможностью. Поторопись!
 
УТан Цзинь небыло иного выбора, кроме как сказать:
 
—Да, отец.
 
Ятолько что закончила готовить новую партию эликсиров. Вернувшись вспальню, яобнаружила, что Тан Мингли сидел настуле ипристально смотрел наменя.
 
—Мингли? —удивленно спросила я. —Вывернулись?
 
Тан Мингли подошел комне, взял меня заруку.
 
—Цзюньяо, следуй замной.
 
—Куда? —непонимающе спросила я.
 
—Мой дед отправил меня назадание. Если яего выполню, онсогласится нанаш брак, разрешит нам быть вместе.
 
Мышцы намоем лице напряглись. Привет, авыспросили уменя, прежде чем придти ксоглашению? Кто сказал, что ясобираюсь быть свами?
 
Тан Мингли продолжил:
 
—Онпросто хотел отослать меня, азатем прислать кого-нибудь ктебе, чтобы убить. Следуй замной, ябуду защищать тебя инепозволю никому причинить тебе боль.
 
Пораженная, янамгновенье замолчала ивыхватила руку.
 
—Цзюньяо?
 
—Мингли, янемогу убежать.
 
—Почему? —нахмурился он.
 
 —Мингли, впоследние два десятилетия ятерпела разнообразные оскорбления. Янеосмеливалась сопротивляться, ятолько могла молча сноситьэто. Теперь, когда ядумаю обэтом, начинают задыхаться. Ноянехочу больше молчаливо переносить несправедливость, ябольше нехочу убегать. Ямонах, который должен защищать себя сам.
 
—Что тысобираешься делать? —ондолго молчал, прежде чем спросил.
 
—Яхочу дать отпор,— крепко сжав кулаки, сказал я. —Мингли, идите насвое задание. Проблемы ссемьей Тан ярешу сама.
 
Вглазах Тан Мингли мелькнуло беспокойство:
 
—Цзюньяо, тынепонимаешь, что забегемот семьяТан. Они отличаются отубийц, которых тывстречала раньше. Люди, которых хотел убить глава нашей семьи, никогда долго нежили.
 
—Ничего неподелаешь. —мой взгляд был тверд. —Ясмогу убежать нанекоторое время, нокуда мыпойдем?
 
Онувидел мою настойчивость.
 
—Хорошо, яостанусь стобой,— его глаза угрожающе сузились.
 
—Нет нужды! —сразуже отказалась я. —Янеизтех женщин, которые прячутся заспину мужчины. Если выбудете каждый раз защищать меня, товглазах вашей семьи яостанусь женщиной, которая мешаетвам. Если покажу, что небоюсь их, они узнают, что Юань Цзюньяо нетак легко запугать!
 
Тан Мингли долго молча смотрел наменя. Онхотел понять одну вещь.
 
Возможно, мне ненужна его защита.
 
Онпродолжал молчать, что-то обдумывая. Прошло много времени, прежде чем онсказал:
 
—Хорошо. Яуважаю твое решение. Явыполню задание, которое дал мойдед. Янадеюсь, что кмоему возвращению, семья Тан будет утвоих ног.
 
—Непереживайте, так ибудет,— яуверенно улыбнулась.
 
Онотступил назад иисчез соскоростью вспышки молнии, оставив позади лишь тонкую тень света.
 
Онушел, аяначала волноваться.
 
Несмотря нато, что ятвердо стояла перед ним иуверенно говорила, насамом деле, янезнала, что делать.
 
Если опираться намою нынешнюю практику, семья Тан может послать для моего устранения воина поздней стадии Дан Джин, неговоря уже отом, что вихсемье есть Великий Мастер.
 
Головная боль!
 
Явышла вчат снаставниками идолго звала Инь Чаншена. Когда онпоявился, томолча выслушал меня, апотом долго обдумывал ситуацию.
 
—Юань, девочка, может быть тебе действительно стоило последовать заним, даже если тынехочешь, тебе нужно навремя спрятаться. Если стобой что-нибудь случится, это будет большая потеря…
 
Оннедоговорил, когда вчат ворвался Хуан Лузи, сердито выкрикивая:
 
—Что тытут говоришь, Инь Чаншен? Разве это непросто маленькая семья воинов, которая выросла насвоих амбициях? Даже если они сильны, разве они могут сравниться снами? Маленькая девочка была снами так долго, ихочешь сказать, она досих пор ихбоится? Если тыеще раз подобное скажешь, топотеряешь нас как друзей. Маленькая девочка, янаучу тебя, как несомневаться всвоих силах ипобедить их.
 
Ябыла невероятно счастлива, сдурацкой улыбкой нагубах яуставилась наэкран. Итут появился Хуаншань Цзюнь.
 
—Дачто тыможешь сделать? Тывсего лишь основатель лиги алхимиков ипродавец наркотиков.
 
Хуан Лузи разозлился, его лицо побелело отгнева.
 
—Как тыменя назвал? Продавцом наркотиков? Япродавец лекарств, изнаю, что они могут быть использованы для устранения этих парней.
 
Ябыла врастерянности инезнала, что сказать, наставник Хуан Лузи, когда впервые появился внашем сообществе, был очень холодным инеприступным, носкаждым разом становился более непосредственным изабавным, готовым дать отпор Хуаншань Цзюню.
 
—Маленькая девочка, тызнаешь, что медицина может как спасти человека, так иубить его? —спросил он.
 
—Язнаю это. —кивнула я. —Нонаставники, сейчас есть биохимические маски, которые блокируют воздействие многих препаратов.
 
—О, какие-то биохимические маски всовременном мире? —презрительно воскликнул Хуан Лузи. —Янаучу тебя одному Дан Фангу, который разрабатывал для себя втечение многихлет. Хе-хе, эти ребята думают, что алхимики— хулиганы. Так ибыло, когда мастера алхимии низкого уровня искали себе убежище, искали семью, которая могла защититьих! Мне пришлось это делать! Дерьмо!
 
Онсплюнул. Яраньше никогда невидела, чтобы онтак бурно выражал эмоции. Это говорило отом, как сильно онбыл рассержен.
 
—Япосвятил много времени алхимии. Основной недостаток алхимии это нехватка времени для практики. —вего голосе усиливались нотки волнения. —Итак, яразработал новый лекарственный эликсир. Девочка, сейчас япередам тебе его рецепт. Тыдолжна хорошо его выучить. Это поможет тебе сэкономить много времени.
 
Яочень уважаю Хуан Лузи. Его рецепты самоценны. Оннастоящий алхимик, настоящий целитель.
 
—Наставник, пожалуйста, будьте уверены, ясохраню его втайне. —торжественно пообещала я. —Ясделаю все возможное, чтобы неподвести вас.
 
—Очень хорошо, маленькая девочка, ятебе верю. Вложив втвои руки пластину Ассоциации Алхимиков, ясделал верный выбор. —его голос расслабился. —Готовься принять посылку.
 
Через несколько минут дверь постучали. Вкоробке лежал нефрит.
 
Яприложила нефрит колбу, огромные знания ворвались вмой мозг. Боль пронзила тело.
 
Еслибы немое окрепшее сознание, скорее всего, яумерлабы наместе.

    
  





  Глава 246. Идеальная контратака


  

    
      Ябыла очень взволнована. Оказалось, это был результат исследования наставника Хуан Лузи. Новый вид эликсира!
 
Даже нетак, неновый вид, ановый тип эликсира.
 
Онназывал его Эликсир бессмертных.
 
Эликсир бессмертных неприменяется для спасения жизни или улучшения силы, онсоздан для того, чтобы убивать.
 
 Например, ЯростныйДан. Его мощность сопоставима смощностью взрыва нескольких гранат!
 
Есть Дан Экстаза, который бесцветный ибезвкусный. Если внего влить луч ауры, ониспаряется иначинает действовать.
 
Итаких эликсиров много. Вмоем мозгу остались знания многих эликсиров, предназначенных для убийства людей. Пока что янемогу сделать многие изних, уменя нехватает навыков. Это эликсиры очень высокого качества. Номне будет достаточно иодного эликсира низкого уровня.
 
Для усвоения новых знаний мне потребовались сутки, после чего ясразу отправилась вкомнату алхимии, чтобы начать работать.
 
Прошли еще одни сутки, ятолько закончила делать третий эликсир, когда меня осенило ия, немедля, открыла комнату для вещания. Яотпустила свое сознание, нотутже испытала резкую боль, будто мяч ударил меня вголову.
 
Застонав, ясклонила голову.
 
Одновременно смоментом, когда япочувствовала удар вголову, вкомнату для алхимии вошел Тан Цзинь. Онхолодно смотрел наменя, аего люди вэтот момент рассредоточивались покомнате.
 
—Увас есть магическое оружие, которое наносит вред сознанию! —сказала я, указывая нанего.
 
Тан Цзинь достал изрукава карманное зеркало излатуни размером сладонь, наобороте которого выгравированы красивые узоры.
 
—Черный свет зеркала гасит сознание. —холодно сказал он. —Вынепревратились видиотку, что весьма удивило меня. Однако под воздействием зеркала, уровень вашего сознания начнет снижаться, пока зеркало непогасит его.
 
Ясердито уставилась нанего. Сколькоже внем было злобы, что онрешил уничтожить мое духовное сознание!
 
Если духовное сознание будет нарушено, тоосовершенствовании можно забыть. Они непросто хотят убить меня, они хотят сделать процесс максимально болезненным.
 
Немогу примириться сэтим. Наконец-то ястала красивой и, наконец, сегодня яобрела новые знания. Как ямогу умереть?
 
Вего взгляде ячитала приговор. Отнего нестоит ждать пощады.
 
—Девятый дядя, сделай это. —сказал онмужчине средних лет, стоящему рядом. —Вконце концов, она любимая женщина Мингли, сделай все быстро, неделай ейслишком больно.
 
—Понятно,— кивнул мужчина средних лет.
 
Онбыстро подошел комне. Отего тела исходило давление, которое заставило меня затаить дыхание.
 
Дан Джин! Всего половина шага отделяют его отзвания гуру!
 
[Боже, кэм-герл, ктоони? Зачем имубивать тебя?]
 
[Это насамом деле мастер, которому чуть-чуть осталось довершины! Наэтот раз кэм-герл действительно вбеде.]
 
[А что насчет Деспота? Что насчет господинаИня? Гдеони? Кэм-герл будет убита, почему выушли?]
 
[Как много шума оттебя. Что засуета? Если кэм-герл так легко убить, онабы уже давно умерла. Бьюсь обзаклад надесять пачек острых палочек кэм-герл неумрет, наоборот, умрут они!]
 
[Но это полушаговый гуру, выдумаете сним легко справиться? Этоже тяжелая артиллерия страны! Кэм-герл— просто маленький монах третьего уровня, иееуровня недостаточно, чтобы справиться сними.]
 
[Да. Ноесли кэм-герл выживет, явознагражу еедесятью алмазными коронами. Мало того, яобещаю отведать дерьма!
 
[Ой-ей, атынеслишком жесток ксебе?]
 
[Подождите немного, исможете увидеть много дерьма.]
 
Онподошел комне, его большая рука схватила мою голову. Если онслегка надавит нанее, мой мозг лопнет, ияумру наместе.
 
—Невините меня зажестокость. —сказал Тан Цзинь. —Старик несмог удержать тебя, поэтому испасти тебя никто несможет.
 
Янеожиданно рассмеялась, его лицо поникло:
 
—Что смешного?
 
—Яникогда ненадеялась, что кто-нибудь придет мне напомощь. —сулыбкой сказала я. -В критический момент, когда решается вопрос твоей жизни тыможешь надеяться только насебя.
 
Тан Цзинь скрестил руки нагруди.
 
—Тогда ядействительно хочу посмотреть, естьли увас какой-нибудь способ выйти изэтой ситуации.
 
—Незабывайте, ясчастливая девушка. —смеялась я. —Разве это нормально, что счастливая девушка убегает изпасти тигра? Например… —слегка прищурившись, яначала считать. —Три, два, один …
 
Лицо Тан Цзиня побледнело, когда онзакричал:
 
—Девятый дядя, исчезни!
 
Шокированный девятый дядя сразу отпрыгнул, уворачиваясь, нобыло уже слишком поздно, Яростный Дан, которого ябросила напол перед ихприходом, неожиданно взорвался, как граната, издавая громкий звук.
 
Какое-то время вдоме ввоздухе летал песок игравий. Мощность взрыва была таковой, что иТан Цзинь вылетел.
 
Ятакже была отброшена взрывной волной кстене, окоторую сильно ударилась. Камера упала напол, объектив смотрел вмою сторону.
 
[Эй, как дела? Яошибаюсь или то, что сейчас взорвалось… это эликсир?]
 
[Разве эликсиры могут взрываться? Кэм-герл тайно бросила вкомнату алхимическую гранату.]
 
[Разговор ниочем. Это Китай. Выдумаете, что гранаты похожи накитайскую капусту ивезде продаются?]
 
[Это насамом деле… Эликсир?]
 
Вдыму девятый дядя подскочил комне исхватил зашею.
 
Царапины покрывали его тело, нонебыло ниодной серьезной раны. Кое-где виднелись следы ожогов, волосы также были слегка опалены.
 
Его сила была равна силе гранаты? Янедумала, что онсможет двигаться после такого удара.
 
Это иесть сила человека, находящегося вполшаге отвершины?
 
—Дрянная горничная! —взревел он. —Яхочу, чтобы умерла инебыла похоронена!
 
—Янеумру вваших руках иотваших рук,— глядя ему вглаза, чеканила якаждое слово.
 
Намгновенье онзастыл ивдруг обнаружил, что вего даньтяне ничего непроисходит. Внутренняя сила, которая была заключена внем, превратилась впасту ибольше немогла быть использованной.
 
Что происходит? Оннемог понять, что случилось.
 
Шок! Что происходит?
 
Ясмеялась. Песок игравий летающий покомнате, оставил намоей коже страшные раны. Улыбка намоем лице отэтого выглядела несколько пугающей.
 
Вэтот момент япоходила настрадающую богиню, богиню сзахватывающей красотой.
 
[Я больше немогу наэто смотреть. Кэм-герл такая красивая, необыкновенно красивая. Кэм-герл, гдеты? Яхочу прийти ктебе ипомочь сохранить красоту.]
 
[Ты бредишь? Кэм-герл провела много эфиров, выкогда-нибудь видели, чтобы она провалилась, хотьраз? Когда ясмотрю нанее, товижу, что она окутана аурой героини. Сбожьего благословения она никогда неумрет!]
 
[Все нетак просто. Хотя кэм-герл везет, она много работала. Она была молодой ипостоянно самосовершенствовалась, чтобы пройти путь отобычного человека, дочеловека, обладающего силой третьего уровня. Иэто все меньше чем загод, всего лишь опираясь наусердие италант. Атыгодишься стать героем?]
 
[Хватит сравнений. Смотрите прямую трансляцию!]
 
—Неожидали этого. —сказала я. —Эликсир, который только что взорвался, нетолько оглушил вас, ноизаблокировал внутреннюю силу надесять секунд. Иногда достаточно десяти секунд.
 
Рукой яраздавила еще один эликсир.
 
Вгостиной ничего непроизошло, нолицо девятого дяди сильно изменилось.
 
Онбольше нехотел меня убивать, онразвернулся ипобежал.
 
Нет ничего важнее жизни.
 
—Бежать слишком поздно. —яхолодно улыбалась, когда отмоей руки оторвался ослепительный золотой свет. Казалось, что мгновенно мир стал золотым.
 
—Беги! —крикнул девятый дядя.
 
Тан Цзинь неочень хороший вбоевых искусствах был весьма бдительным. Едва яраздавила эликсир, как онразвернулся ибросился кдвери.
 
Вэтот момент все, начиная отзрителей изаканчивая присутствующими вгостиной,
 
будто ослепли, они видели только золото.
 
Через три секунды золотое сияние исчезло. Мужчины, которых привел ссобой Тан Цзинь, исчезли, настенах остались черные тени.
 
Девятый дядя, мастер, которому оставалось совсем немного дозвания гуру, рухнул удвери вкомнату алхимии. Его спина обгорела, кости почернели.
 
[Что это было? Ядерное оружие? Невозможно!]
 
[Магическое оружие! Скорее всего это магическое оружие для устранения призраков!]
 
[Я так недумаю. Мне кажется, это все-таки действие какого-то редкого эликсира.]
 
[В твоей голове вода вместо мозгов? Какое лекарство может давать такой эффект? Это ненаучно!]
 
[О, мыизначально люди соспособностями, новырешили поговорить онауке?]
 
[Что случилось собладателями силы иредких способностей? Независимо оттого, какого уровня ваша сила, высможете победить межконтинентальную ракету? Можетли ееэликсир быть сильнее ядерного оружия? Незабывайте, надворе 21век. Это век высоких технологий!]

    
  





  Глава 247. Потери


  

    
      После этого комментария вчате воцарилась тишина, все замолчали.
 
Действительно, независимо оттого, какой силой обладал избранный, ондолжен склонить голову перед сверхдержавой сядерным оружием.
 
[После того, как способности перешагнут задевятый уровень, можно небояться ядерного оружия.]— кто-то придумал это сейчас?
 
[Не смешно. Внашем мире встретить человека соспособностями девятого уровня? Яточно говорю, таких нет!]
 
 [О, тупой господин Неизвестный, тыпонял, что только что сказал? Большинство обладателей силы девятого уровня скрыты, они культивируют, необращая внимания нато, что творится вмире.]
 
Сообщения вчате замелькали одно задругим, невозможно было уследить заними какое-то время.
 
[Прекратите ругаться! Как дела укэм-герл? Как она себя чувствует?]
 
[О, точно, как дела укэм-герл?]
 
Тан Цзинь подскочил кдевятому дяде:
 
—Дядя Цзю, тывпорядке?
 
Дядя Тан Цзю совздохом сказал:
 
—Эта… женщина непростая, будь осторожен… —едва вымолвив, онзакатил глаза ипотерял сознание.
 
Тан Цзинь, стиснув зубы, огляделся, забросил Тан Цзю насвою спину, повернулся ивыбежал измоего дома.
 
Когда комната озарилась золотым светом, явыключила камеру испряталась вподвале. Как только яприобрела дом, явыкопала подвал под комнатой алхимии. Подвал был намного больше, чем обычная комната. Обставила его простой мебелью, анапотолке вырезала защищающие иероглифы.
 
Изначально япланировала обустроить здесь комнату для алхимии, исовершенно неожидала, что вкритический момент, ясмогу спрятаться здесь, спасая свою жизнь. Эликсир, который ятолько что использовала, назывался Таблетка Уничтожения. Конечно, сделала его нея. ОтХуан Лузи мне пришла посылка, где была записка, что это дефектный продукт, который онкогда-то сделал.
 
Янеожидала, что дефектный продукт был настолько мощным. Наверное, когда он
 
создал его, оннеподозревал, какая сила внутри? Стаким эликсиром можно убить даже гуру.
 
Размышляя обэтом, японимала, какое безоблачное будущее меня ждет.
 
Когда снаружи больше нераздавалось ниединого звука, япокинула подвал иснова открыла прямой эфир.
 
[Кэм-герл неумерла! Кэм-герл, тыбогиня, тынепасуешь перед опасностью!]
 
[Я скажуэто. Кэм-герл— таракан, которого сколько неубивай, истребить неполучится.] [Черт, кэм-герл, яплачу, когда вижу, что стобой все впорядке.]
 
—Всем привет. —сказала я. —Как выможете видеть, явсе еще жива иснова победила врага. Боюсь, что вбудущем сильных врагов будет больше. Хотя явсе еще слабая, ябуду усердно работать, чтобы выжить ипоказать вам как можно больше прямых трансляций. Спасибо завашу поддержку!
 
[Кэм-герл, будьте уверены, независимо оттого, какой контент выбудете транслировать впрямом эфире, мыбудем поддерживать вас.]
 
[Кэм-герл, скажи нам, кто сделал тебе больно? Мыпоможем тебе.]
 
[Человек, который только что сейчас здесь был, изсемьи Тан?]
 
[СемьяТан? Это Тан изстолицы?]
 
[Да, это тасамая самьяТан. Как кэм-герл угораздило нарваться наэтого бегемота?]
 
[Ну ичто, что бегемот? Нас много. Даже если семья Тан настолько сильная, сможетли она бороться ссотнями миллионов зрителей?]
 
Вэтот момент некоторые зрители, которые наблюдали занастроением аудитории, опубликовали адрес семейного дома Тан вчате.
 
Чего ясовершенно неожидала, так того, что семейный дом Тан встолице рано утром был окружен энтузиастами.
 
Хотя семья Тан могущественная, абольшинство людей, которые пришли кдому Тан, обычные люди, они непобоялись, держа плакаты, требовать сурового наказания для убийц.
 
Семья Тан, естественно, непосмела выступить против собравшихся иприменить кним силу. Пользователи действительно были умны. Ночью они расходились посвоим домам, аднем приходили кстаринному особняку. Количество людей увеличивалось день ото дня, энтузиасты прошлись покаждому члену семьи.
 
Авдоме семьи Тан началась паника. Старик Тан, нахмурившись, стоял рядом скроватью Тан Цзю, обсуждая его состояние сдоктором.
 
—Как он? —спросил господин Тан.
 
—Травма очень серьезная, еетрудно вылечить. —сказал врач. —Даже излечив ее, ябоюсь, что практика пойдет вспять. Ему будет трудно пробиться нановый уровень.
 
Вглазах господина Тана вспыхнула ярость, ноонбыстро скрылее. Махнув рукой, онсказал:
 
—Почини Тан Цзю любой ценой.
 
—Да,— доктор отступил назад.
 
Тан Цзинь, который стоял встороне, склонив голову, сказал:
 
 —Это все моя вина. Яслишком плохо изучил Юань Цзюньяо. Яготов принять любое наказание.
 
—Наказание? Какая польза отнаказания? —холодно сказал господин Тан. —Можешьли тывылечить Тан Цзю?
 
Тан Цзинь склонил голову, несмея отвечать.
 
Немного помолчав господин Тан спросил:
 
—Тывидел, какое оружие она использовала?
 
—Эта вещь была зажата вееруке. Яневидел, что это было, но… это было похоже наэликсир.
 
—Как эликсир может иметь такую великую силу? —нахмурился господин Тан.
 
—Ятакже думаю, что это маловероятно. —сказал Тан Цзинь. —Первым взрывом втот день был эликсир, сравнимый сгранатой.
 
Сделав паузу, онпродолжил?
 
—Отец, послухам, уЮань Цзюньяо есть таинственный мастер. Может быть, все эти магические лекарства— отмастера.
 
Господин Тан молча. Ему нужно подумать обэтом.
 
—Отец, мне нужно отправить кого-нибудь снова? —немного поколебавшись, спросил Тан Цзинь.
 
Господин Тан продолжал молчать.
 
—Янезнаю, естьли унее вруках такое секретное оружие. Потерять такую боевую силу, как Тан Цзю, огромная боль для нашей семьи. Стоитли идальше нести потери отмаленькой девочки? Неговоря уже о… —Тан Цзинь сделал паузу. —Помимо этого снаружи много людей, втом числе иностранцы, которые задают вопросы различным министерствам внашей стране, почему мыубиваем алхимиков.
 
Алхимики есть как вКитае, так ивдругих странах. Алхимики, несмотря нато, что ихмало, делают огромную работу, поэтому ихуважают изащищают.
 
Тан Цзинь снова сказал:
 
—Председатель специального отдела опубликовал пост. Онхотел приехать квам вгости, нопосле последних событий отказался. Если оноткажется ивследующий раз…
 
Глаза господина Тана сверкнули.
 
—Сначала ядумал, что она всего лишь маленькая девочка спосредственным опытом, инеожидал, что унее такая большая энергия.
 
—Ябоюсь мастера, который стоит заней. Мынезнаем подробностей. Если это скрытая сила, боюсь, что наша семья Тан неоправится отпотерь,— быстро сказал Тан Цзинь. Лицо господина Тана стало мрачным. Онхолодно посмотрел насына:
 
—Тысней разговаривал?
 
Тан Цзинь склонил голову:
 
—Ядумаю осемьеТан. Янехочу причинять большие неприятности нашей семьи из-за небольшой вещи.
 
—Кого мыбоимся? —усмехнулся господин Тан.
 
—Наша семья сильна, новремена теперь другие. Еслибы это случилось раньше, тоосмелившиеся создать нам проблему, былибы уже давно устранены правительством. Теперь они создают нам проблемы.
 
—Если наша семья Тан пойдет накомпромисс вэтот раз, товбудущем любой сможет выступить против нас,— сердито сказал господин Тан.
 
Оннедоговорил, когда увидел экономку, уважительно произносящую задверью:
 
—Господин Тан, президент Пэн изАссоциации Алхимиков пришел вгости.
 
Господин Тан нахмурился. Министр специального отдела отказался прийти, новице-президент Ассоциации Алхимиков пришел сам.
 
Господин Тан прошел вглавныйзал. Президент Пэн сидел вкресле Тайши ипилчай. Господин Тан поднял руки вприветствии:
 
—Председатель Пэн, каким ветром вас сюда занесло?
 
Президент Тан поднял руки, отвечая наприветствие, носмотрел несколько холодно:
 
—Господин Тан яприехал лично наэтот раз, янебуду здесь задерживаться надолго.
 
Президент попросил меня спросить вас оЮань Цзюньяо. Высильно ненавидите ее, что готовы убить?
 
Старик Тан слегка приподнял брови итио сказал:
 
—Господин председатель долгое время невыходил вмир, асейчас готов выступить ради маленькой девочки. Может умаленькой девочки отношения спредседателем?
 
Президент Пэн насмешливо ухмыльнулся:
 
—Уэтой девушки прекрасные отношения снашей Ассоциацией Алхимиков. Мастер Тан, как друг, ясоветую вам избежать ненужных неприятностей. Несмотря нато, что семья Тан большая, уэтой девочки длинная история инестоит еебудоражить.
 
Господин Тан нахмурился. Нетолько министр специального департамента, нодаже президент Ассоциации Алхимиков послал своего вице-президента. Еслибы онеще что-нибудь предпринял водиночку, тооскорбилбы две самые могущественные силы вКитае.
 
Нестоит она таких потерь.

    
  





  Глава 248. Неопознанный труп


  

    
      Господин Тан долго размышлял, теребя бороду. Президент Пэн сделал глоток чая исказал:
 
—Господин Тан, выдолжны подумать обэтом.
 
Господин Тан сложил губы вулыбку.
 
—Президент Пэн, заверяю вас, что между семьей Тан идевушкой ничего неслучилось, никто никому нехотел причинять вред. Пожалуйста, вернитесь искажите главе, что семья Тан знает, что делать.
 
 Президент Пэн сдовольной улыбкой ответил:
 
—Язнал, что глава семьи Тан очень разумный. Поскольку это так, янебуду больше вас беспокоить ипрощаюсь.
 
После ухода президента Пэна господин Тан водиночестве сидел взале, медленно скручивая длинную бороду, мрачно уставившись впустоту.
 
—Хорошенькая маленькая девочка сдвойной защитой. —ондолго размышлял, внезапно усмехнулся игромко сказал. —Входи, входи.
 
Незамедлительно взал вошел Тан Цзинь ипочтительно поклонился, приветствуя.
 
—Отец, случаю тебя.
 
—Отправляйся вдорогу ивстреться сэтой девушкой. Скажи ей, что мыбольше непотревожим ееипусть немедленно отзовет людей отнашего дома. —после паузы вего глазах вспыхнула жажда убийства. —Если эти люди неразойдутся, пусть невинят меня.
 
—Да,— выходя задверь, Тан Цзинь соблегчением вздохнул. Ксчастью, девушка была счастливой, иначе онвсе равно убилбы ее. Когда Мингли вернется, оностанется довольным.
 
Ятренировалась, когда услышала стук вдверь. Яотпустила сознание, это снова был Тан Цзинь.
 
Открыв дверь, яхолодно сказала:
 
—Господин Тан, счем выпришли?
 
Тан Цзинь мягко сказал:
 
—Яотец Тан Мингли, нопочему тытак холодно относишься комне?
 
—Мингли— это Мингли, авы— это вы. —усмехнувшись сказала я. —ЯиМингли— друзья, авыразве пришли комне недля того, чтобы убить?
 
Тан Цзинь немного смутился отмоих слов, ноонбыстро вернул невозмутимое выражение лица.
 
—Япришел сегодня, чтобы передать послание отсемьиТан. Наша семья больше небудет тревожить тебя, пусть твои друзья оставят наш дом впокое.
 
Мне показалось, что яуслышала шутку.
 
—Господин Тан, выздесь, чтобы помириться сомной или угрожать?
 
Тан Цзинь быстро взглянул наменя.
 
—Юань Цзюньяо, дело невтом, что наша семья Тан неможет разобраться сэтими людьми, автом, что мыхотим избежать плохих последствий вбудущем. Недумайте, что семья Тан неосмелится разобраться сними. Если тыпродолжишь поощрять осаду нашего дома, тынебоишься, что кто-то погибнет? Тебя неволнует жизнь исмерть подписчиков твоего канала?
 
Яслегка прищурилась. Этот Тан Цзинь довольно умный. Естественно, отец Тан Мингли немог быть простаком.
 
Япотерла подбородок.
 
—Ячуть непогибла отвашей руки.
 
—Что тыеще хочешь? —холодно спросил Тан Цзинь.
 
—Пользователи канала осадили ваш дом непомоему желанию. Это действия семьи Тан привели ктаким последствиям. Почемубы вашей семье недать объяснение?
 
—Тыпытаешься шантажировать? —прищурился Тан Цзинь.
 
—Шантажировать? —яраспахнула глаза. —Господин Тан, очем выговорите? Ваша семья Тан собиралась убить меня без причины, разве янедолжна получить компенсацию?
 
—Назови цену,— холодно сказал Тан Цзинь.
 
—Другой разговор. —ядостала блокнот ипередала ему. —Янеслишком требовательная, этого будет достаточно.
 
Оноткрыл блокнот, все строчки были заполнены названиями духовных растений. Его лицо помрачнело, онсердито сказал:
 
—Тыжадный лев.
 
—Вконце концов, мне напомощь пришли многие подписчики моего канала, яумею быть благодарной. Усемьи Тан большой бизнес. Разве для нее это проблема?
 
Мышцы под глазами Тан Цзинь дважды дернулись:
 
—Маленькая девочка, советую тебе нежадничать, чтобы непризвать неприятности.
 
—Господин Тан, наэтот раз мой Учитель сильно рассердился. —яусмехнулась. —Онтакже сказал, что сойдет сгоры ивосстановит справедливость для меня. Мне едва удалось отговорить его, аэто, заметьте, нетакая ужималенькая вещь.
 
Тан Цзинь некоторое время молчал.
 
—Япередам твои слова главе семьи.
 
—Жду,— яслабо улыбнулась.
 
Тан Цзинь вернулся всемью Тан ипередал список господину Тану. Старик вярости бросил список напол исердито сказал:
 
—Она настолько смелая, что непобоялась шантажировать нашу семью!
 
Тан Цзинь склонил голову.
 
—Она сказала, что если мынесогласимся, ееУчитель придет.
 
—Сомневаюсь, что унего что-нибудь получится,— холодно фыркнул господин Тан.
 
—Отец, что тыдумаешь обэтом? Почему председатель специального отдела ипрезидент Ассоциации Алхимиков вышли, чтобы заступить занее? Ябоюсь, что ееУчитель весьма могущественная персона.
 
—Обещай ей,— насекунду задумавшись, холодно сказал господин Тан.
 
—Да.
 
Вскоре заказанные вещи отсемьи Тан были доставлены вмойдом. Явскрыла несколько коробок, они доверху были заполнены нужными мне вещами. Мое нестроение улучшилось.
 
Представляю, как имбыло неуютно паковать коробки, они ведь знали, что мои слова необычная бравада. Ябольше нета, что неможет постоять засебя.
 
Отныне, ктобы нипосмел издеваться надо мной, должен получить сполна.
 
Два дня япотратила наочищение большого количества таблеток, которые могут использовать обычные люди для подпитки организма ипродления жизни.
 
После работы яоткрыла прямую трансляцию.
 
—Дорогие зрители идрузья, язнаю, что все выочень переживаете замою безопасность. Семья Тан решила компенсировать мне неудобства иобещала больше нетревожить меня. Для вашей безопасности, пожалуйста, возвращайтесь домой. Для каждого друга, который вызвался помочь мне, уменя есть небольшой подарок. Пожалуйста, примите его.
 
Как только зрители услышали, окаком подарке идет речь, ихсчастью небыло предела. Япередала таблетки ХуЦинюю ипопросила его помочь раздать ихучастникам. ХуЦинюй снова был печальным.
 
Вскоре нафоруме Heiyan TVпоявилось множество постов сотзывами. Молодой парень дал полученную таблетку отцу, который много лет страдал отастмы. Онвылечился.
 
Ябыстро просмотрела форум. Отзывы омоих таблетках были хорошие. Ихдавали истарикам идетям, все почувствовали значительное улучшение состояния.
 
Даже были сообщения отиностранных граждан, которым удалось купить таблетки. Ихтрогательные посты были наанглийском.
 
Нобыли итакие, которые ругали мои таблетки. Как удалось установить, они были изчисла подкупленных недоброжелателями. Ихбыстро вычислили изабанили.
 
После этого вглазах зрителей ястала невероятной персоной. Многие предлагали заплатить большие деньги завозможность купить эликсиры для обычных людей.
 
Всвоем магазине явыложила несколько новых эликсиров, которые были мгновенно раскуплены.
 
Сэтого дня меня больше никто небеспокоил. Дни протекали спокойно. Каждый день япрактиковала алхимию, медитировала итренировалась, после чего отрабатывала упражнения изКниги Меча Рыцаря.
 
Зрители телеканала Heiyan TVежедневно упрашивали меня провести прямую трансляцию. Случилось так, что втот день мне позвонилаЕ. Сяньлуо. Она рассказала, что вгороде произошел странный случай, который, возможно, заинтересует меня.
 
Три дня назад вреке Янцзы нашли труп женщины. Его заметили жители, прогуливающиеся вдоль реки, они ивызвали полицию. Полиция, прибывшая наместо происшествия, сначала решила, что это рядовое дело обутопленнике. Нокогда труп был извлечен изводы, они ужаснулись.
 
Тело было холодным ижестким, попредварительным оценкам, женщина умерла несколько дней назад, ностранно, тело негнило, нераздувалось, инебыло похоже наобычные трупы утопленников. Можно было подумать, что это был живой человек.
 
Неопознанное тело было отправлено вотдел судебно-медицинской экспертизы для вскрытия. Втот день судебно-медицинский эксперт Чжао изполицейского участка истажер Сяо Лиработали сверхурочно навскрытии. Наследующее утро были найдены ихтела.
 
Умерли они весьма странно. Оба покончили жизнь самоубийством, перерезав горло скальпелями.
 
Наэтом странности незакончились. Наихлицах застыла слабая улыбка, будто перед смертью они увидели что-то, что было самым лучшим вихжизни.
 
Самоубийство двух криминалистов, один изкоторых был опытным, привело вужас полицейский участок. Опроисшествии немедленно было доложено вспециальный отдел. Сегодня вечером судебно-медицинский эксперт специального отдела проведет повторный анализ. Весьма вероятно, что ужасное сверхъестественное событие произойдет вновь.
 
Конечно, мне было интересно.

    
  





  Глава 249. Аутопсия


  

    
      Немедленно вызвав такси, яотправилась вЦентр антропологических исследований Университета Шаньчэн. Вуниверситете недавно открыли факультет антропологии иоборудовали специальную исследовательскую комнату, изучающую останки людей. Говорят, что сюда отправят древние трупы, которые нашли вгробницах для анатомической идентификации.
 
Было уже темно, когда яприехала. Пустынное здание, многие комнаты для исследований еще недоконца оборудованы. Помоим данным, этот корпус построили недавно, илаборатории еще неуспели переехать.
 
Открыв комнату прямой трансляции, яобъяснила ситуацию зрителям.
 
[Эй, этот сюжет очень похож наиностранный фильм, который вышел недавно наэкраны иживо обсуждался. Как онназывается?]
 
 [Тело.]
 
[Да, этоон. Кэм-герл, тыточно неработаешь сдругими?]
 
Этот вопрос немного взбесил меня.
 
—Ребята, можете быть уверены, что янесотрудничаю скомандами поспецэффектам. Труп— это настоящий труп, анеактер. Зрители, которые сомной давно, знают, что янеиспользую спецэффекты.
 
Ядоговаривала последние слова, когда люминесцентная лампа над моей головой замерцала исразу вернулась внормальное состояние.
 
[О боже, это напугало меня. Кэм-герл, тывидишь призраков? Расскажи нам, вокруг тебя есть призраки?]
 
[Я давно смотрю прямые трансляции. Если впрямом эфире кэм-герл будут призраки, мывсе сможем увидеть их.]
 
[Разве призраков можно снять? Как яувижу ихвпрямой трансляции? Как это можно объяснить снаучной точки зрения?]
 
[Кто волнуется онаучных принципах вэто время! Просто смотри внимательно!]
 
—Дорогие зрители, ятолько что почувствовала странную силу. Это сила недух призрака, ноона очень злая. —сказала я. —Больше всего меня интересует странное тело. Мои дорогие зрители, мыпойдем, чтобы вместе докопаться доистины.
 
Явошла внутрь.
 
—Странно. Госпожа Есказала, что встретит меня удвери, нояникого невижу. Может сней случился несчастный случай?
 
Достав телефон, янабрала ееномер.
 
Дзынь…дзынь… (мелодия колокольчика)
 
НателефонеЕ. Сяньлуо стояла именно эта мелодия.
 
Намгновенье язамерла. Звонок раздавался изкомнаты вконце коридора иэхом разносился впустом тихом здании.
 
Кроме звука телефона изкомнаты нераздавалось других звуков. Плохое предчувствие сжало тисками мое сердце.
 
Ябыстро подошла итолкнула дверь. Настоле для вскрытия лежало женское тело. Рядом натумбочке лежал мобильный телефонЕ. Сяньлуо, который, непереставая, трезвонил.
 
Нет ниЕ. Сяньлуо, нисудебного эксперта, окотором она говорила.
 
Куда она делась? Этот мобильный телефон был выдан вспециальном отделе, она немогла случайно забыть его.
 
Явзяла телефон ипосмотрела натруп. Девушка выглядела очень красивой. Ейбыло лет 16 или17. Ееглаза были открыты, она смотрела прямо впотолок. Унее были длинные, мягкие, очень красивые волосы, тонкая талия, изящные конечности.
 
[Такая красота умерла. Как жаль!]
 
[О да, она очень красивая. Кэм-герл, незакрывайте отнас еесамые привлекательные части тела!]
 
[Эй ты, тебе разве недостаточно, что она труп! Небудь такием отвратительным, ладно?]
 
Ячувствовала, что тело было очень странным. Протянув руку, япощупала еепульс ибыстро убрала отнее руку, намоем лице застыло изумление.
 
—Что выделаете? —заспиной неожиданно раздался холодный мужской голос. Яоглянулась. Это был высокий мужчина вбелом халате. Онбыл очень красивый, сосветлой кожей сзолотисты отливом. Сама нежность.
 
Его темперамент был немного холодный. Когда онсмотрел налюдей, имстановилось неуютно, люди чувствовали озноб.
 
—Вы? —осторожно спросила я.
 
—Меня зовут Син Чжаотянь. —войдя, онначал мыть руки враковине. —Вызарегистрировались?
 
—А, так выкриминалист изспециального отдела. —япротянула руку. —Здравствуйте, яужасная кэм-герл.
 
Онхолодно взглянул наменя.
 
—Янепожинаю руки, пока незакончу стелом.
 
—Акакже госпожа Е?
 
—Еесрочно вызвали, она вернулась вфилиал.
 
Син Чжаотянь приступил квскрытию.
 
Слегка нахмурившись, ястала обдумывать его слова. Онказался мне подозрительным.
 
Еслибы Е. Сяньлуо ушла, тообязательно сообщила обэтоммне. Тем более странно, что она невзяла свой мобильный телефон.
 
 Почему онлжет?
 
[Кэм-герл, тыдолжна быть осторожной. Этот красивый парень, вероятно, что-то задумал.]
 
[Да. Он, вероятно, убил Син Чжаотяня игоспожу Е, которая вас ждала.]
 
[Но скакой целью? Ему нужен это женский труп или кэм-герл?]
 
Син Чжаотянь вел себя профессионально. Ондостал ручку иначал описывать состояние тела.
 
—Кожа неизвестного женского трупа очень гладкая иэластичная, без бляшек. Время смерти можно будет определить после вскрытия посодержимому желудка, накакой стадии будет переваренная пища.
 
Онтщательно осмотрел тело, неоставив без внимания гениталии.
 
Оносматривал женщину, неиспытывая никаких неудобств оттого, что перед ним противоположныйпол. Все равно, что машину осматривает.
 
—Перед смертью упокойной был интенсивный секс. —сказал он. —Есть явные признаки сексуального насилия.
 
[Боже мой, изнасилование перед убийством?]
 
[Кто это сделал? Так жестоко иужасно.]
 
—Кроме этого нет других признаков травм или признаков борьбы,— продолжил Син Чжаотянь.
 
[Это точно несадомазо?]
 
[Не похоже.]
 
[Может это древнеезло? Помните тот фильм. Женский труп внем— какое-то средневековое колдовство. Унас вКитае есть что-нибудь похожее? Естьли здесь профессионалы, которые просветят нас?]
 
[В древнем Китае было много колдовства имного трупов. Наша семья специализируется наэтом, нояникогда невидел подобного. Возможно, это какая-то секретная техника?]
 
Обсуждение впрямом эфире было жарким. Син Чжаотянь скальпелем сделал разрез погруди.
 
[Нет, такое красивое тело, как тыможешь делать ейбольно!]
 
[Это нормально, иначе мыничего неузнаем.]
 
[Конечно! Как узнать, как икогда она умерла, нерассекая тело? Перед смертью она подверглась сексуальному насилию и, может быть, была убита. Только установив причину смерти, мысможем найти убийцу.]
 
Неожиданно Син Чжаотянь удивленно посмотрел.
 
—Что-то нетак? —спросила я.
 
—Янемогу сделать разрез. —сказал он. —Еекожа очень твердая, янемогу сделать вней даже маленький прокол.
 
Мне стало страшно. Немного помолчав, яспросила:
 
—Разве это нетруп? Можетли быть так, что она должна была стать орудием убийства?
 
—Как высебе это представляете? —Син Чжаотянь нескрывал сарказма.
 
—Возможно, вторая сторона недовела дело доконца.
 
Син Чжаотянь посмотрел наменя, как наидиотку.
 
—Яработаю вспециальной криминалистической отрасли почти десятьлет. Завремя моей практики это самый интересный труп.
 
—Выкогда-нибудь исследовали такие странные тела? —неудержалась отвопроса.
 
—Япрепарирую мертвых. —ответил он, слегка рассмеявшись. —Нотакже препарирую призраков имонстров.
 
[Призраков можно расчленять?]
 
[Некоторые призраки имеют плоть икровь, например, якша. Вихтелах нет души, ноуних есть плоть.]
 
[Ого, как весело! Еслибы только можно было посмотреть, как вскрывают труп якши.]
 
[Не мечтай. Сейчас якша— большая редкость.]
 
Син Чжаотянь поменял скальпель. Наего ноже были написаны сложные иероглифы, асам нож выполнены встаринном стиле.
 
—Этот нож передается ввашей семье изпоколения впоколение? —спросила я.
 
—Да. Наша семья исследует демонов ипризраков больше двухсотлет. Унас много вещей, которые можно использовать для изготовления магических инструментов.
 
[Оказывается, семья Чжаотянь— мясники]
 
[Кто такие мясники?]
 
[Эта семья существует сдревних времен. Они покупали трупы демонов ипризраков улюдей ссилой испособностями, расчленяли их, забирая полезные вещи, которые затем перепродавали переработчикам. Наэтом они могли зарабатывать большие деньги.]
 
[Сейчас мастеров поразделке нечисти очень мало.]
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      Син Чжаотянь посмотрел натруп изажмурил глаза, аура засветилась вокруг него.
 
Невероятно, ондействительно монах третьего уровня!
 
Скальпель, поблескивая слабым золотым светом, пронзил тело женского трупа, оставляя след набелой, как нефрит, коже.
 
[Кровь нетечет, кажется, она уже давно мертва.]
 
 [Мертвый, который негниет инеразлагается, действительно страшен.]
 
[Нужно сказать кэм-герл, чтобы она заблокировала анатомические подробности инепоказывала ихвэфире. Что если это увидят несовершеннолетние?]
 
[Пожалуйста, ненужно! Мыхотим посмотреть фильм ужасов, ради этого мыисмотрим прямые трансляции кэм-герл. Разве несовершеннолетние недолжны вэто время спать?] Син Чжаотянь раздвинул кожу трупа, мыоба замерли.
 
Унее небыло внутренних органов!
 
Нет, несовсемтак. Унее был один орган— сердце.
 
Нодругие важные органы— печень, почки, селезенка, желудок— отсутствовали.
 
Син Чжаотянь нахмурился.
 
—Как внутренние органы могут исчезнуть без следа? Этот труп становится все более иболее интересным. Теперь давайте посмотрим, какой секрет скрыт всердце.
 
Вэтот момент вмоих наушниках раздался голос Инь Чаншена:
 
—Нехорошо! Юань, девочка, уходи оттуда быстро. Ниты, ниэтот ребенок несможете справиться сэтим злом.
 
Инь Чаншен говорил быстро. Ятакже быстро сказала:
 
—Син Чжаотянь, нужно быстро уходить отсюда.
 
—Уйти? —Син Чжаотянь посмотрел наменя. —Я, наконец-то, нашел невероятно интересное тело, как ямогу уйти? Если выбоитесь, томожете уходить.
 
—Небеспокойся онем, Юань, девочка, уходи сама,— сказал Инь Чаншен.
 
Больше немедля, яобернулась ипобежала. Пробежав несколько шагов яначто-то натолкнулась. Сделав шаг вперед, япосмотрела напустую лабораторию, расположенную рядом.
 
Она была полностью укомплектована иподготовлена кработе. Дверь заперта небыла, изнутри шел странный кровавый запах.
 
Снехорошим предчувствием ямедленно открыла дверь ивошла.
 
Застолом пополу растекалась красная кровь.
 
Затаив дыхание, ямедленно обошла стол.
 
Мужчина вформе сотрудника безопасности, опирался настол. Ножом для фруктом онперерезал себе горло. Кровь окрасила его вкрасный цвет, наокровавленном лице застыла необычная блаженная улыбка.
 
[Мертв! Наконец-то мертвец! Ха-ха-ха-ха!]
 
[Покойник выглядит таким счастливым. Что онувидел?]
 
[Крутая трансляция, похлеще фильмов ужасов.]
 
[Можетели выхоть немного посочувствовать? Взрослый мужчина умер странной смертью, новас это совсем неволнует? Невежественные зрители изромана ЛуСиня—это вы!]
 
Кто-то вкомнате вещания заплакал. Нахмурившись, яповернулась ивыбежала излаборатории, иснова вошла вкомнату для вскрытия.
 
Странно, Син Чжаотянь ушел. Женский труп, который был разрезан им, находился впервоначальном нетронутом состоянии!
 
Ееразрезанная грудь была целой, акрасивые глаза уставились впотолок.
 
Ямедленно подходила кней. Вмомент, когда яперевела взгляд спола нанее, ееглаза повернулись иуставились наменя.
 
Четыре глаза встретились. Япочувствовала, как похолодела моя спина, мне показалось, что наменя смотрит ужасный монстр издревности.
 
Ясделала шаг назад иедва неударилась остойку.
 
Тело недвигалось, номертвые глаза следили замной. Яотступила еще нашаг, взгляд трупа последовал замной.
 
—Что зачертовщина? —вслух спросила я.
 
—Неожидал встретить ихеще раз,— сказал Хуан Лузи.
 
Цзю Линцзы добавил:
 
—Впоследний раз, когда яихвидел, это было вовремена династииТан. ВШусуществует древняя этническая группа, которая называется ЦзиньСян. Они верят взлого бога, имя которого ЦзиньСян. Насамом деле онмонстр, очень могущественный монстр. Вдревней войне его ранили могущественные монахи. Раненый онсбежал вШу, чтобы укрыться. Чтобы Цзинь Сян смог восстановить свое могущество, ему нужно 100 000душ. Вэто свято верят его почитатели ипосвящают ему самую красивую ичистую девушку изгруппы. Вхраме проводится жестокий ритуал, вовремя которого удевушки изымаются все внутренние органы заисключением сердца. После ритуала тела девушек автоматически восстанавливаются. Ихтела бросают вреку Янцзы, вкоторой они собирают души для Цзинь Сяна.
 
—Однако, вконце правления династии Тан клан Цзинь Сян был уничтожен, аженские трупы освобождены,— дополнил Инь Чаншен.
 
—Ачто творится сейчас? —спросила я. —Монстрже убит?
 
 —Цзинь Сян был запечатан влиятельным человеком вдинастииТан. Никто незнает, где находится печать,— сказал Лорд Женгуян.
 
Япосмотрела натруп перед мной. Итак, кто-то нашел местонахождения Цзинь Сяна, сделал новый труп иотправил его собирать души для владыки?
 
Хм, сколькоже женских трупов было сделано?
 
Задверью раздались шаги. Ятутже освободила сознание, нопоняла, что оно заблокировано.
 
Шаги приближались, остановились задверью. Вщель яразглядела фигуру.
 
Наручку двери нажали.
 
Замок щелкнул, дверь соскрипом медленно открылась. Вмомент, когда дверь открылась, связка призрачных замков измоей руки вырвалась ссилой инамертво связала стоящего задверью.
 
—Что вытворите? —кто-то сердито закричал задверью.
 
Яприсмотрелась, это был Син Чжаотянь. Онгневно уставился наменя:
 
—Пожалуйста, отпустите меня!
 
[Кэм-герл, неотпускайтеего. Кто знает, может это онисделал! Может быть, онбыл призраком?]
 
[Да, кэм-герл, неотпускайте его!]
 
Яслегка прищурилась, развязывать призрачные замки мне нехотелось.
 
—Где выбыли? —осторожно спросила я.
 
—Яходил завещами,— ответил Син Чжаотянь.
 
Вего руках были огромные плоскогубцы, исчерченные иероглифами.
 
—Вывынули еесердце? —снова задала явопрос.
 
—Янесмог пошевелить его, поэтому пошел заплоскогубцами,— фыркнув, ответил он.
 
—Что сеесердцем?
 
—Оно очень крепкое, янемогу порезатьего. Эти плоскогубцы используются для того, чтобы разрезать кожу чужеродных монстров. Даже такая крепкая кожа может быть разорвана ими начасти, что ужговорить омаленьком сердце,— вего голосе яуслышала тревожные нотки.
 
—Вычто-нибудь видели снаружи? —нахмурившись, спросила я.
 
—Снаружи никогонет. Что ямогу увидеть? —сердито сказал он. —Давай, яхочу вынуть еесердце ипосмотреть.
 
—Хи-хи-хи,— внезапно раздался тихий смех. Визумлении мыпосмотрели вконец коридора. Задверью появился человек вбелом халате, предположительно, сотрудник исследовательского института.
 
Вееруке был скальпель, аналице странная улыбка. Оншел вперед странной походкой исмеялся.
 
Было жутко истрашно.
 
—Онпуст. —покачав головой, вздохнул Инь Чаншен. —Его душа высосана.
 
—Его душа всердце женского призрака? —тихо спросила я.
 
—Да. —ответил Инь Чаншен. —Сердце женского трупа обладает магией, оно контейнер Для душ.
 
—Что случится, если яразрушу сердце? —спросила я.
 
—Недумай обэтом. —сказал Хуан Лузи. —Ствоей нынешней силой тынесможешь разбить это сердце.
 
—Кто он? —спросила яСин Чжаотяня.
 
—Откуда мне знать, ясегодня здесь впервые.
 
Едва онответил мне, как незнакомец поднял скальпель иприкоснулся имкшее.
 
Немешкая явызвала силу, схватила предмет, находящийся рядом сним и, ударив импозапястью, выбила скальпель изего руки.
 
Повернув голову, все также улыбаясь, оняростно ударился головой остену. Япочувствовала, как сотрясается его мозг. Янемедленно бросилась кнему иударила рукоятью ножа поего затылку, сулыбкой налице онупал.
 
Вэтот момент язаметила бирку наего белом халате.
 
Потрясающе: Син Чжаотянь!
 
[Что? Это Син Чжаотянь!]
 
[Ха-ха-ха, позвольте вставить ремарку. Этот человек определенно кем-то подослан!]
 
[Тогда, ктоон? Какова его цель?]
 
Резко повернув голову, яобнаружила, что связка моих призрачных замков лежит наполу.
 
—Беги! —снова призвал Инь Чаншен.

    
  





  Глава 251. Тень Дракона


  

    
      Ябольше неколебалась. Развернулась ипобежала. Внезапно вконце коридора погасла люминесцентная лампа.
 
Неостанавливаясь, ябежала вперед. Лампы позади меня гасли одна задругой. Ячувствовала, что сила зла потихоньку приближается.
 
Нет, янемогу убежать!
 
Ярезко обернулась, связка призрачных замков измоей руки снова вырвалась изапуталась втемноте, будто связывая нечто невидимое.
 
 Неизвестное отчаянно боролось. Япочувствовала мощную силу. Сила была невероятная, моя связка призрачных замков смогла удержать еевсего несколько секунд.
 
Ясхватила эликсир, сунула его врот ипобежала. Ябыла уже почти уокна, вкоторое собиралась выпрыгнуть, как услышала голосЕ. Сяньлуо.
 
—Цзюньяо! —изглубины коридора звал голос полный боли игрусти. —Цзюньяо, спаси меня!
 
[Кэм-герл, оставьее. Сейчас только твоя жизнь имеет значение!]
 
[Да, кэм-герл, оставь Цзинь Сян, небеспокойся одругих!]
 
[Кэм-герл, это ловушка! Твоя подруга, скорее всего, уже давно мертва!]
 
[Увы! Неуговаривайте кэм-герл, она неоткажется отдруга.]
 
Сжав зубы, яколебалась несколько секунд, после чего сделала глубокий вздох.
 
Юань Цзюньяо, надеюсь, тынепожалеешь обэтом.
 
Яобернулась. Связка призрачных замков была разбита нанесколько секций иразбросана покоридору.
 
Вызвав золотой кнут, япобежала туда, откуда доносился голос.
 
Япочувствовала, что мою шею что-то сжало, ияподнялась высоко вверх. Подняв руку, яударила кнутом.
 
Впустоте расплылось кровавое пятно.
 
Работает!
 
Япродолжила быть кнутом, прилагая вкаждый удар много силы, нонечто было неподвижно.
 
Странный голос внезапно раздался уменя над ухом:
 
—Совершенная жертва! Отдай мне свое тело истань для меня контейнером для сбора Душ!
 
Голос. Этот голос принадлежал Син Чжаотянь!
 
Так это его почитали втевремена!
 
Ондревний монстр!
 
Онначал трансформироваться. Все еще красивые глаза стали кроваво-красного цвета. Они неотрывались отмоих глаз. Мое сознание начало расплываться, япочувствовала, что впадаю встранную иллюзию.
 
[Дьявол! Это реальный дьявол!]
 
[У кого-нибудь есть мысль, как спасти кэм-герл?]
 
[Не думай обэтом, это древний монстр. Никто изнас для него непротивник.]
 
[Кэм-герл, извините …]
 
[55555, нет, янехочу, чтобы кэм-герл стала трупом!]
 
Вспышка красного света застлала камеру намоей одежде. Зрители перед экраном намгновенье ослепли.
 
Большая магическая сила ударила ударила вЦзинь Сяна.
 
Цзинь Сян намгновенье застыл, отпустил меня ибыстро отступил. Яупала напол сшироко раскрытыми глазами, все еще находясь вовласти иллюзии.
 
Тан Мингли протянул руку иобнял меня заталию, смотря напротивника.
 
—Моя женщина, тыможешь двигаться? —его голос был хриплым, аглаза сияли красным светом.
 
—Ты…ты… —Цзинь Сян пытался оправиться отшока.
 
—Цзинь Сян, ядавно тебя невидел,— сказал Тан Мингли чужим голосом.
 
—Лун Ин, тывсе еще жив!
 
Тан Мингли странно улыбался. Красная вспышка сверкнула вего глазах.
 
—Янеумру, пока тыжив.
 
—Невозможно! Монахи прибили тебя кгоре Чжоу. Магический гвоздь пронзил твое сердце. Тынемог выжить! —взволнованно затараторил Цзинь Сян.
 
—Разве могут мои магические средства для спасения быть известны низкоуровневым монстрам, ккоторым тыпринадлежишь.
 
Налице Цзинь Сяна застыло испуганное выражение, дрожащее тело упало наколени:
 
—Ждем возвращения Короля Демонов!
 
—Сколько душ высобрали? —Лун Инпристально посмотрел нанего.
 
—Для возвращения Короля Демонов было собрано 30 000 душ,— ответил Цзинь Сян.
 
—Очень хорошо,— улыбнулся Лун Инивыстрелил силой всторону ЦзиньСян. Его фигура вспыхнула. Лун Инподошел кнему, схватил заголову ираздавил еепрежде, чем онсмог что-то сказать.
 
Цзинь Сян, обладающий невероятной силой, умер отего руки.
 
Лун Иннаклонился иоткрыл рот, бесчисленные души, вылетая изголовы Цзинь Сян, издавали резкие крики. Они все были втянуты его ртом.
 
Ондовольно улыбался исказал сам себе:
 
—Да, 30 000 душ мне достаточно, чтобы восстановить силы.
 
Его лицо резко сменило выражение, сжав кулаки, онсказал:
 
—Тан Мингли, тыснова делаешь мне добро!
 
Его голос снова стал голосом Тан Мингли:
 
—Тень Дракона, ясказал, мысотрудничаем, япозволяю тебе привязать комне, нонепозволяю творить повсюду зло!
 
—Нуичто? —усмехнулся Лун Ин. —Покрайней мере, тызащищаешь любимого человека. Как тыдумаешь, тысмогбы выиграть этот поединок без моей помощи?
 
—Незабывай, уменя есть кое-что, что сможет подавить тебя. —холодно сказал Тан Мингли. —Если сделаешь снова что-нибудь подобное, невини меня зарасторгнутое соглашение!
 
Вглазах Лун Иня вспыхнула ярость. Подавив вспышку гнева, оннесколько раз усмехнулся исказал:
 
—Рано или поздно тыпокоришься мне.
 
Онзакрыл глаза, акогда снова открыл их, они снова стали черными.
 
Онповернулся, чтобы крепче обнять меня, нежно коснулся моих волос. Вего глазах читалось нежелание уходить.
 
—Цзюньяо, то, что ядолжен сделать для дедушки, еще незавершено. Ядолжен идти, атыпозаботься осебе.
 
Склонив голову, оннежно поцеловал меня влоб, повернулся иисчез вконце коридора.
 
Незнаю, сколько прошло времени, когда яочнулась отиллюзии. Яосмотрелась. Наполу осталась черная метка, будто здесь что-то было сожжено.
 
Камера наброши снова была сломана. Ядостала телефон иснова подключила комнату прямой трансляции.
 
—Друзья мои, как вымогли увидеть, произошла другая катастрофа. Вэтот раз есть отличие. Раньше, когда ябыла виллюзии, язнала, что происходит, асейчас янезнаю, что случилось.
 
Яуказала наследы наполу.
 
—Если янеошибаюсь, этот след остался отмонстра после того, как онбыл убит. Что касается того, кто убил его, янезнаю.
 
Сделав паузу, ядобавила:
 
—Могли спасти меня вминуту смертельной опасности мой Учитель? Мой Учитель, как дракон, кажется, что онповсюду.
 
Такой хорошей возможностью, естественно, нужно воспользоваться, чтобы больше людей думали, что уменя есть сильный мастер. Прежде чем решиться выступить против меня, они сильно задумаются.
 
[Может убить древнего монстра? Ктоже стоит закэм-герл?]
 
[Ох, как яхочу увидеть, как Учитель убил монстра!]
 
[Учитель, может вам нехватает учеников? Уменя прекрасная родословная, яхороший материал для монашества. Пожалуйста, примите меня всвои ученики.]
 
[Кэм-герл, пожалуйста, помолитесь Учителю заменя!]
 
[+ 10086. Присоединяюсь.]
 
Все сообщения сменили стиль, все хотели стать учениками. Яулыбалась про себя. Незнаю, кто спас меня, ноявсегда буду хранить всвоем сердце добрые воспоминания.
 
Выиспортили мою камеру наброши, значит, нехотите раскрывать свою личность, следовательно, вам неважно, что яскажу зрителям.
 
Японяла, что мое сознание снова готово киспользованию. Выпустив его, яобнаружила, что женский труп влаборатории превратился вскелет. Только сердце было невредимым.
 
Быстро подбежав ктрупу, яподняла сердце.
 
—Внем много душ, янезнаю, как его открыть.
 
Инь Чаншен ответил:
 
—Цзинь Сян мертв, внем больше нет магии. Это просто, его можно разрезать скальпелем, который принадлежит семье Син Чжаотяня.
 
Быстро найдя скальпель, ясделала надрез насердце. Изнего вылетела дюжина душ, среди которых были души Син Чжаотянь иЕ. Сяньлуо.
 
Вырвавшись наружу, ихдуши устремились ктелам.
 
Открыв дверь гостиной, яувидела наполуЕ. Сяньлуо. Еедуша устремилась вееноздрю.
 
Япощупала пульс. Если изобычного человека высосать душу, она будет повреждена. Ксчастью, Е. Сяньлуо сильная. Ейнужно просто добавить немного энергии.
 
Ядала ейПей ЮаньДан. Мой взгляд наткнулся наодинокие души спустыми лицами. Казалось, они непонимали, где находятся.

    
  





  Глава 252. Алхимический экзамен


  

    
      Ятяжело вздохнула, ихтела уничтожены.
 
—Позвольте мне отправить вас перевоплощаться.
 
Сложив руки впечать, япрочитала мантру, указала напол ипрокричала:
 
—Откройся!
 
 Изпола возник черный вихрь, всасывающий души одну задругой. Каждая душа, исчезнув, оставляла луч черного газа, который проникал вмои ноздри.
 
Чего янеожидала, так того, что мощь черного газа была великолепной.
 
—Дорогие друзья изрители. —сказала янакамеру. —Наэтом прямая трансляция завершается. Завтра ядобавлю кое-какие эликсиры винтернет магазин Хаос фейерверков. Навсе лекарства будет снижена цена вкачестве бонуса. Спасибо всем.
 
[Кэм-герл, выпредвзято кнам относитесь. Обычные люди, подобные нам, немогут зарегистрироваться винтернет-магазине Хаос фейерверков. Может выоткроете какую-нибудь площадку для простых людей?]
 
[Это верно, кэм-герл! Незабывайте, людей ссилой испособностями нетак много. Большая часть вашей аудитории— простые люди.]
 
[Кэм-герл, мой дедушка принял таблетку, которую тыдала впрошлыйраз. Теперь ончувствует себя намного лучше. Ятакже хочу купить таблетку для бабушки. Пожалуйста!]
 
Янеторопилась обещать. Выключив прямую трансляцию, ясела соскрещенными ногами иначала переваривать обиды.
 
Возможно из-за того, что зло было связано сдревним монстром, это было величественное ощущение.
 
Каждый раз, поглощая обиды, моя сила стремительно растет. Иэтот раз неисключение. Для полного переваривания обид мне понадобилось чуть более получаса.
 
Открыв глаза, яувидела ХуЦинюя, стоявшего передо мной имолча наблюдавшего.
 
Явстала, посмотрела наполицейского, занятого делами снаружи испросила:
 
—Как поживаютЕ. Сяньлуо иСин Чжаотянь?
 
—Непереживайте, они впорядке.
 
ХуЦинюй пристально посмотрел наменя, вего глазах застыл немой вопрос, который онхотел задать. Скорее всего, онхотел спросить обУчителе, но, поколебавшись, сдался.
 
—Вэтот раз даже глава штаба испытал шок. —сказал ХуЦинюй. —Монстр небыл
 
активным напротяжении многих сотен лет, новнезапно появился. Янезнаю, что произойдет дальше.
 
—Вам ненужно слишком нервничать. —сказала я. —Может быть, печать Цзинь Сяна была снята врезультате несчастного случая.
 
—Надеюсь наэто. —улыбнулся ХуЦинюй. —Номыдолжны подготовиться навсякий случай.
 
Онсделал паузу ипродолжил:
 
—Иеще. Секретарь председателя позвонил исказал, что председатель желает свами встретиться. Незнаете, зачем?
 
Онподошел комне ближе ипрошептал:
 
—Впрошлый раз председатель усердно поработал ссемьейТан. Вынеможете ему отказать.
 
—Язнаю. —кивнула я. —Когда встреча?
 
—Неспешите. —онулыбнулся. —Отдохните пару деньков. Штаб отправит завами специальный самолет. Это специальный самолет, который отправляют замастерами итеми, кто выше их.
 
—Тогда янеостанусь без работы,— засмеялась я.
 
Когда явернулась домой, мне позвонил господин Еизтелекомпании HeiyanTV. Онсказал, что уних тоже есть раздел для продажи вещей. Онхотел попросить меня открыть уних магазин ипродать несколько эликсиров широкой аудитории.
 
Ябыла нараспутье. Продавать эликсиры насайте для избранных— вполне нормально, нонезаконно продавать лекарства без государственного сертификата наобычном сайте…
 
Президент Етоже думал обэтом. Мыссожалением вздохнули.
 
Несколько дней спустя замной действительно прислали специальный самолет. Всамолете было все, что можно пожелать, даже вино 82-х летней выдержки Лафит.
 
Яслышала, что это вино было очень дорогим и, несмотря навысокую стоимость, достать его крайне сложно. Ясделала глоток. Вино, как вино, ничем неотличается отобычного красного.
 
Е. Сяньлуо выглядела хорошо. Она рассказала, что едва вошла вкомнату для анатомического исследования сСин Чжаотяном втот день, еедуша была высосана. Ощущение, когда душа заключена втюрьму, похоже нато, когда тебя заперли втемной пещере, итыничего невидишь инеслышишь.
 
Она взволнованно пожала мою руку.
 
—Цзюньяо, спасибо. Еслибы неты, ябы стала пищей для Бога Цзинь Сяна.
 
Яуспокоила ее, держа заруку доприземления. Самолет прибыл встоличный аэропорт, где нас ждал белый Линкольн. Встречал меня Лэй Цзе, скоторым явстретилась, когда онеще был взвании полковник. Сейчас меня встретил председатель, его повысили.
 
Выше председателя— комитет, еще выше— главный командир. Председатель отвечает заповседневные дела специальных отделов.
 
Онсразу отвел меня вштаб-квартиру специального отдела.
 
Штаб специального отдела находится под землей вХраме Неба. Линкольн привез нас кпосту охраны счасовой будкой. Вней сидел старик сбелой бородой, онотправлял сообщения вWeChat смобильного телефона.
 
Лэй Цзе опустил стекло иулыбнулся:
 
—Тэн Лао, это госпожа Юань Цзюньяо.
 
Тэн Лао сначала бросил наменя равнодушный взгляд, нокогда услышал мое имя, подскочил скресла, оглядел меня сног доголовы исказал:
 
—Выотличаетесь оттой, кого явидел впрямой трансляции.
 
—Госпожа Юань любит анонимность ине хочет, чтобы еебеспокоили,— улыбнулся Лэй Цзе.
 
Господин Тэн понимающе кивнул.
 
—Девушка, моя маленькая внучка— ваша поклонница. Немоглибы выдать автограф для нее.
 
—Непроблема,— согласилась я.
 
Тэн Лао передал мне блокнот, вкотором янаписала: Ужасная кэм-герл инарисовала симпатичный рисунок под надписью. Отсчастья Тэн Лао немог закрыть рот.
 
Въехав внутрь, мыприпарковали машину наоткрытой площадке. Тэн Лао нажал накнопку, идорога под машиной начала опускать под землю. Мыопустились метров надесять, аможет иниже.
 
Штаб особого отдела похож наподземный лабиринт, как улей вОбители зла. Большая часть людей, которых яуспела увидеть, были соспособностями исилой, также встречались обычные люди— очень умные италантливые исследователи.
 
—Вэтот раз выприглашены кпредседателю. —сказал Лэй Цзе. —Его фамилия Тань. Оночень добрый человек.
 
—Аглавнокомандующий? —немогла неспросить.
 
Лэй Цзе улыбнулся.
 
—Главнокомандующий— это человек соспособностью седьмого уровня. Обычно Великие Мастера невыходят. Исключение: государство испециальный отдел достигли критического уровня выживаемости.
 
Налифте мыспустились ниже. Дверь открылась, имыочутились вобычном офисе. Застолом сидел старик лет шестидесяти, обрабатывал компьютерный файлы.
 
Старик был худым, носил очки вчерной оправе ивыглядел как элегантный старый профессор.
 
—Председатель, это Юань Цзюньяо,— суважением сказал Лэй Цзе.
 
Старик посмотрел наменя снежной улыбкой:
 
—Юань, девочка, проходи, садись.
 
Япочтительно села напротив. Оннекоторое время рассматривал меня, неупуская ниединой детали. Под его пристальным взглядом ячувствовала себя немного неловко.
 
—Председатель, выменя знаете? —спросила я.
 
—Красивее, чем вдокументах,— улыбаясь, сказал председатель Тань.
 
Ясмущенно склонила голову, апредседатель Тань, поприветствовав меня несколькими словами, сразу приступил кделу.
 
—Юань, япригласил тебя, потому что уменя есть просьба.
 
—Председатель недолжен быть таким вежливым. —быстро сказала я. —Если это вмоих силах, япомогу.
 
Председатель Тань кивнул.
 
—Юань, девочка, тысмогла улучшить эликсир третьего уровня?
 
Якивнула, ионснова спросил:
 
—Хочешь сдать экзамен наквалификационный сертификат алхимика?
 
—Есть такой документ? —янесмогла скрыть удивление.
 
Председатель Тань сулыбкой сказал:
 
—Да. Есть только два места, где можно получить этот сертификат, одно— Ассоциация Алхимиков, адругое— наша Академия. Факультет Алхимии вАкадемии возглавляет Учитель, который ипомогает нам обучать способных студентов алхимии.
 
Нахмурившись, язадумалась. Председатель Тань быстро сказал:
 
—Японимаю табу монахов. Преподавание монахам ипреподавание нашим ученикам существенно отличается. Вучебниках нашей Академии много редких рецептов. Тебе ненужно делиться своими рецептами, просто нужно передать свой опыт валхимии студентам. Всеместр неболее десяти занятий.
 
Мгновенье ямолчала. Япостоянно оказывала небольшие услуги специальным отделам, почемубы несогласиться сэтой маленькой просьбой.
 
—Икогда экзамен? —кивнув, спросила я.
 
Улыбка налице председателя Таня стала еще более приветливой:
 
—Экзамен наследующей неделе. Оночень простой. Письменного теста небудет. Можно сразу приступать калхимии.
 
Япообещала председателю. Председатель Тань был очень счастлив моим решением испросил, что подготовить.
 
Ясмущена.

    
  





  Глава 253. Молодой господин Доу


  

    
      Вечером вгостинице япоговорила обэтом снаставниками.
 
—Этот парень умен, вышел наконтакт стобой первым. —улыбнувшись, сказал Хуан Лузи.
 
—Когда будешь сдавать экзамен, возьми один или два рецепта.
 
—Вконце концов, тынаходишься всфере влияния других ииногда уместно показать свои добрые намерения, которые вбудущем помогут избежать много неприятностей, -сказал Инь Чаншен.
 
 —Аглавное, девочка, когда учишь или учишься, небойся брать что-нибудь хорошее, ноникогда неоткрывайся полностью. Публичность нам мешает.
 
—Хуан Лузи, когда тыстал таким щепетильным? —улыбнулась Фея Розового Облака.
 
Цзю Линцзы тоже засмеялся:
 
—Хуан Лузи, тыделал также, когда обучал своих учеников? Старик, тыбыл плохим.
 
Намоем сердце было тепло иуютно. Вначале Хуан Лузи смотрел наменя свысока иказался очень холодным, нотеперь онсчитает меня младшей сестрой изаботится.
 
Пожилые наставники очень помоглимне. Яблагодарю ихотвсего сердца. Однажды яотплачу заихдоброту иотзывчивость.
 
Два дня спустя Лэй Цзе лично доставил приглашение, вкотором говорилось, что сегодня внук председателя Тана празднует десятый день рождения, ияприглашена набанкет.
 
Естественно, мне пришлось готовиться кмероприятию. Янадела простое платье, нанесла изысканный макияж, надела несколько простых украшений инароскошном Порше отправилась набанкет.
 
Празднование было организовано встоличном отеле Цзинхуа. Все присутствующие принадлежали богатым имогущественным кланам вПекине. Хозяева игости одеты вроскошную одежду, вкусно пахнут дорогим парфюмом.
 
Явошла вбанкетный зал сЛэйЦзе. Его быстро забрали гости. Никого изприсутствующих янезнала, поэтому тихо ушла вдальний угол инабрала для себя еды.
 
Что иговорить, аеда встоличных ресторанах отличается. Димсан идругие блюда выглядели аппетитно, ате, что яуспела попробовать, были необыкновенными навкус. Особенно мне понравился османтусовый торт. Отведав кусочек, японяла, что внем есть аура, которая нанекоторое время задерживалась нагубах иворту.
 
Вмоем дворе тоже растет османтус. Мне сказали, что онбыл куплен всельской местности исейчас ему шестьдесят или около семидесятилет. Дождусь следующей осени, соберу урожай исделаю такой торт.
 
—Эй, где эта земляная булочка? —мои размышления прервал голос. Яповернула голову, комне шли две красивые девушки: одна всветло-розовом длинном платье, адругая вголубом коротком платье.
 
Отнеожиданности янезнала, что ответить итихо отступила, нежелая пересекаться сдевушками этого семейного клана.
 
—Подожди! —крикнула девушка всветло-розовом длинном платье. —Мысмисс Чжоу разговариваем стобой.
 
Яподкатила глаза. Почему япопадаю наневоспитанных иязвительных девушек.
 
Кто-то недалеко отменя зашептал:
 
—Смотри, разве это немисс Чжоу Юньлэ изклана Чжоу иФан Цюлань изсемьи Фан?
 
—Снова они. —ответил другой. —Эти две девчонки были сдетства испорчены. Имнравится издеваться над симпатичными девушками. Каждый раз, когда ихсемьи устраивают банкет, они выбирают жертву.
 
—Иникто неможет противостоятьим? Они прикрываются властью семьи Чжоу. Кто осмелится против них выступить? Впрошлый раз набанкете была девушка издругой страны, которая незнала суть этих девчонок. Она резко ответила им, ичерез несколько дней веесемью пришла беда, асаму девушку выдали замуж зашестидесятилетнего старика сизвращенными наклонностями.
 
Уменя хороший слух. Услышав ихразговор, янемогла ненахмуриться. Эти девушки слишком высокомерные, так? Ктомуже они глупые излые.
 
Чжоу Юньлэ, одетая вкороткое голубое платье, подошла комне, осмотрела сног доголовы испросила:
 
—Откуда тыпришла? Изкакой тысемьи?
 
Ябыла расстроена, что неудалось избежать ихвнимания. Схолодной улыбкой нагубах яответила:
 
—ЯизШаньчэна. Уменя нет глубокой родословной, яодна.
 
—Что это загородок такой? —презрительно фыркнула Фан Цюлань. —Маленький городишка нагоре?
 
Обе девушки захихикали.
 
Яравнодушно посмотрела наних, они невежественные иоттого смешные. Неужели этим двоим нехватала любви, иони выросли такими злобными?
 
—Вызнаете, где это место? —Чжоу Юньлэ склонила подбородок всторону недалеко стоящей группы красивых девушек. Это было еесамое большое удовольствие, растаптывать кого-нибудь, показывая свое превосходство.
 
Вот оно счастье.
 
Конечно, никто небудет провоцировать членов сильных семей, поэтому она может позволить себе грубые имерзкие шалости.
 
 —Посмотри, как она себя ведет. —создавалось впечатление, что Фан Цюлань выполняла обязанности помощницы Чжоу Юньлэ. Она говорила то, что отнее ожидалось. —Почему здесь находятся те, кто непринадлежит ксемьям? Разве это место, куда обычные гражданские могут прийти?
 
—Здесь нениодного мирного жителя? —слегка улыбаясь, сказала я. —Явэто неверю.
 
—Здесь есть такие, ноони отрождения сильные воины или имеют способности. -фыркнула Фан Цюлань. —Акак насчет тебя? Кто ты?
 
—Она чья-то любовница или что-то вэтом роде? —сулыбкой налице сказала Чжоу Юньлэ.
 
Они говорили громкими голосами, многие оглядывались нанас, некоторые даже злорадно улыбались.
 
Тигр непоказывает свою силу, они обращались сомной, как сбольным котом.
 
Яслегка прищурилась. Я— Юань Цзюньяо нета, над кем можно издеваться.
 
—Яочень подозрительно отношусь кнезнакомым. —сказала я. —Кто извас любовница?
 
—Очем тыговоришь? —лицо Фан Цюлань побледнело. —Это мисс Чжоу. Имя этой семьи известно всем встолице. —сердито сказала она. —Хочешь сказать, что никогда неслышала оних?
 
Яусмехнулась:
 
—Конечно, яслышала осемье Чжоу. Когда ябыла вШаньчэне, яслышала, что семья Чжоу строгая. Члены семьи Чжоу относятся клюдям свежливостью, почтением ивосхищением. Ноглядя навас, настолько невоспитанных, мне кажется, что здесь какая ошибка. Вынеможете принадлежать ксемье Чжоу, выпритворяетесь?
 
—Тынастолько смелая! —лицо Фан Цюлань побледнело сильнее. Она ткнула пальцем всторону моего лица, продолжая ругаться. —Тысмеешь говорить снами подобным тоном? Ты…
 
—Если собака дико лает… —яприкоснулась ксвоему подбородку ипосмотрела наЧжоу Юньлэ. —Это ваша собака? Хорошая тренировка. Кусается, когда ейприказывают.
 
Фан Цюлань вздрогнул ипосмотрела наЧжоу Юньлэ:
 
—Сестра Чжоу, она отругала меня.
 
Чжоу Юньлэ холодно фыркнула, уставившись наменя холодными, злыми глазами.
 
—Бить собаку или небить— выбор хозяина. Тыпублично ругаешь ее, значит, высказываешь неуважение мне?
 
Как только Фан Цюлань услышала эти слова, она разозлилась. Разве Чжоу Юньлэ несказала только что при всех, что она еесобака, которую она воспитала?
 
Янестала упускать момент, чтобы спровоцировать ссору между ними. Снова посмотрев наФан Цюлань, словно раздувая пламя, ядобавила:
 
—Это хорошая собака, нонезнаю, нужноли так много усилий, чтобы укусить, наградитли хозяин костью затруды?
 
Фан Цюлань вярости схватила бокал ибросила вменя. Яуклонилась.
 
Фан Цюлань отказалась сдаваться, схватив тарелку, бросила вменя. Яснова отклонилась, итарелка упала напол иразбилась. Следом вмое лицо полетели вилка инож.
 
Нашум обернулись все присутствующие. Холодным голосом ясказала:
 
—Мисс Фан, это банкет послучаю празднования дня рождения внука председателя Тана. Выздесь, чтобы поздравлять, анеустраивать шоу!
 
УФан Цюлань особых амбиций небыло. Впоследние несколько лет Чжоу Юньлэ стала высокомерной. Ноеслибы еенебыло, ктобы уважительно называл еемисс Фан?!.
 
Она собиралась наброситься наменя, когда ееостановил чистый голос:
 
—Старшие сестры, товыделаете?
 
Кнам подходил мальчик лет десяти вчерном костюме. Онбыл очень красивым, аизысканные линии лица напоминали произведение искусства вруках Бога.
 
—Кто ты? —уставший взгляд Фан Цюлань переместился намальчика.
 
Чжоу Юньлэ быстро схватила ееисказала:
 
—Это молодой хозяин семьи председателя Тана. Тынедолжна быть грубой. Подожди меня встороне.
 
Фан Цюлань сгоречью посмотрела нанее. Чжоу Юньлэ снова бросила нанее яростный взгляд:
 
—Быстрее!
 
Фан Цюлань пришлось отойти всторону. Она смотрела наменя глазами, полными злобы иревности, будто язабрала унее кость.
 
Неважно, насколько сильна семья Чжоу, они непосмеют выступить против семьи председателя Тана.
 
—Господин Доу, мывсего лишь играем сэтой девочкой,— ответила она маленькому мальчику.

    
  





  Глава 254. Я хочу пойти на твой прямой эфир


  

    
      Маленький мальчик моргнул, его длинные ресницы оставили неглубокую тень намилом детском личике.
 
—Ноятолько что видел своими глазами, как сестра специально бросила внее нож ивилку. —невинным голосом сказал маленький мальчик. —Ивсе это полетело веелицо. Мама сказала, что если нож порежет лицо, оно будет изуродовано.
 
Чжоу Юньлэ про себя ругала Фан Цюлань, осыпая еетысячью проклятиями. Если тыдействительно хотела испортить ейлицо, ненужно было делать это увсех навиду, особенно наглазах десятилетнего ребенка.
 
Маленький мальчик фыркнул.
 
 —Неподходите комне инезаговаривайте. Вы— плохие девочки, ябольше небуду свами играть!
 
Лицо Чжоу Юньлэ позеленело. Это было равносильно изгнанию. Если сегодня семья Доу останется недовольной ееповедением, она станет посмешищем вихкругу.
 
—Господин Доу, очем выговорите? —быстро спросила она.
 
—Мама говорит, если тыделаешь что-то плохое, тодолжен извиниться. —маленький мальчик указал наменя ипродолжил. —Извинитесь перед этой молодой леди.
 
—Что? —лицо Чжоу Юньлэ исказилось. Попросить ееизвиниться передо мной— самый большой удар поеерепутации.
 
Япосмотрела намаленького мальчика. Свиду смешной ребенок, нонаделе нетакой невинный, как хочет казаться, иначе как объяснить, что несколькими словами онпоставил наместо представительниц двух могущественных кланов.
 
—Ребенок, который непризнает свои ошибки, должен быть отшлепан. —маленький мальчик огляделся. —Где ваши родители?
 
Изтолпы вышел мужчина средних лет вкостюме. Онобратился кмолодому господину Доу:
 
—Извините, уменя небыло возможности обучить эту девушку манерам, иясорвал вечеринку послучаю дня рождения молодого господина. Яобязательно отведу еедомой иобучу.
 
—Подождите,— остановил ихгосподин Доу,— сначала извинись.
 
Мужчина средних лет впился взглядом вЧжоу Юньлэ. Чжоу Юньлэ была очень обижена. Она неохотно повернула голову ияростно уставилась наФан Цюлань.
 
Фан Цюлань, униженная, вышла вперед инеохотно произнесла, глядя наменя:
 
—Прости.
 
Ямолчала, агосподин Доу снова сказал:
 
—Явидел, что выхотели подставить эту юную леди. Выиспортили мой подарок ихотели обвинитьее. Высделали плохой поступок. Выдолжны извиниться.
 
Лицо Чжоу Юньлэ посинело отгнева. Она собиралась что-то возразить, носпоткнулась обужасающий взгляд отца. Сквозь зубы она процедила, обращаясь комне:
 
—Извините, янеэто имела ввиду.
 
—Высделали это специально, асейчас говорите, что ненарочно,— безжалостно высмеивала яих. Мужчина средних лет помрачнел. —Однако, раз обэто заговорил господин Доу, яприму ваши извинения, новыдолжны покинуть мероприятие,— сулыбкой продолжила я.
 
Элегантно махнув рукой, япредложила имуйти.
 
Чжоу Юньлэ иФан Цюлань стояли сзелеными лицами. Еслибы взглядом можно было убить, ябылабы уже разрезана натысячу кусочков.
 
Лицо отца Чжоу Юньлэ тоже невыражало ничего хорошего. Вдругой ситуации онпросто пошелбы ватаку, носейчас лишь потянуд засобой дочь:
 
—Тыеще здесь? Разве тебе нестыдно?
 
Чжоу Юньлэ ушла, Фан Цюлань непосмела остаться. Молча, слившись столпой, она быстро ускользнула.
 
Молодой господин Доу посмотрел наменя горящими глазами:
 
—Сестра, тысегодня такая красивая.
 
Яприсел накорточки, нежно коснулась его головы ипрошептал наухо:
 
—Спасибо запомощь.
 
Господин Доу Сяо загадочно улыбнулся, потянув меня засобой:
 
—Сестра, иди замной.
 
Смилой улыбкой онотвел меня вугол:
 
—Сестра, тыужасная кэм-герл? Явидел все твои трансляции. Кстати, мой ник— Ночной Мясник.
 
—Так тыНочной Мясник? —удивленно переспросила я, все еще пребывая немного вшоковом состоянии отуслышанного.
 
Ночной Мясник— мой верный поклонник. Когда явпервые вышла впрямой эфир, он
 
подарил мне нефритовый кулон. После этого онкаждый раз вознаграждал меня, инаграда увеличивалась отслучая кслучаю. Последняя прямая трансляция про неизвестный женский труп получила отнего десять алмазных корон! Это миллион!
 
—Молодой господин, выслишком молоды, боюсь, нехорошо вам смотреть мои прямые трансляции, выможете напугаться. —быстро сказала я. —Ивынеможете тратить столько денег…
 
—Янеобычный ребенок. —сотвращением вголосе сказал Дой Сяо. —Явсередине первого уровня, яуправляю огнем.
 
Сэтими словами онщелкнул пальцами, ивего ладони появился зеленый шарик.
 
Цветное пламя.
 
Про себя яудивилась, пламя насамом деле было странным огнем!
 
—Как тебе? —сгордостью спросил Доу Сяо. —Яумею управлять пламенем? Сшести лет меня обучают мастера сражаться сдемонами ипризраками. Думаешь, яничего невидел? Твои трансляции для меня, как колыбельная.
 
Онсделал паузу ипродолжил:
 
—Яготов наградить тебя, итынеможешь это контролировать. Вконце концов, это всего лишь мои карманные деньги нанеделю.
 
Карманные деньги нанеделю составляют миллион! Этот маленький ребенок издевается надо мной?
 
Вот она реинкарнация! Даже рожденные сзолотой ложкой ворту, разные.
 
Онбыстро моргнул исказал:
 
—Сестра, ятолько что помог тебе. Как тысобираешься поблагодарить меня?
 
Его взгляд мне непонравился, мне стало немного непосебе.
 
—Как тыхочешь, чтобы яотблагодарила тебя?
 
—Просто. —сказал он. —Позволь мне быть стобой вэфире.
 
—Что? —невольно громко воскликнула я.
 
—Язнаю, что тынедумаешь, что твоя прямая трансляция достойна такого гения, какя. Это неимеет значения. Мне все равно. Нокаждый гений должен набираться опыта.
 
Япотеряла дар речи. Ахты, маленький пердун, тыслишком много возомнил осебе? Яеще ничего несказала.
 
Более того, прямая трансляция опасна, иперспектива стать твоей нянькой совсем нерадует меня. Твоя жизнь настолько драгоценна, что страшно представить, что придется заплатить председателю Тану, если стобой что-то случится.
 
Молодой господин Доу по-прежнему улыбался чистой иневинной улыбкой, нослова, которые онпроизнес, были злые:
 
—Сестра, сегодня тыопустила семью Чжоу набанкете, семья Чжоу неотпустит тебя. Если янебуду защищать тебя, неизвестно, что произойдет.
 
Яслегка прищурилась. Как тысмеешь угрожать мне, маленький мальчик?
 
—Можноли сравнить месью Чжоу исемьей Тан? —спросила я.
 
Улыбка налице господина Доу Сяо намгновение замерла. Казалось, онзнал про мое последнее сражение ссемьей Тан.
 
—Янебоюсь семьи Тан, тыдумаешь меня испугает семья Чжоу? —сказала я. —Если яскажу, что могу изготовить много эликсиров икупить какой-нибудь семейный клан, который тайно разберется ссемьей Чжоу, что скажешь?
 
Выражение лица господина Доу невозможно было прочесть. Наумприходило одно слово— чудесное.
 
Яосторожно сжала его лицо.
 
—Молодой господин, янепозволю тебе появиться вмоем прямом эфире. Тыслишком молод, это факт. Ябоюсь, что несмогу защитить тебя. Нояподожду, пока тыстанешь взрослым, хорошо?
 
—Скажем, десять тысяч подесять тысяч! —сердито сказал господин Доу. —Тыпросто свысока смотришь намой юный возраст!
 
—Как это? —быстро спросила я. —Утебя есть туз врукаве?
 
-Тогда посмотри наэто,— странно улыбаясь, сказал молодой господин Доу.
 
Онвытянул маленькую мясистую ручку, наего ладони лежало черное семя.
 
—Это… —все еще неверя глазам.
 
Яхотела аккуратно взять его, ноонсразу убрал семя игордо сказал:
 
—Сестра, доэтого ямного чего предлагал тебе, нотывсе отвергла. Тыхочешьего? Если хочешь, топозволь мне быть вэфире.
 
Иэто всего лишь десятилетний ребенок! Встоль молодом возрасте онумело пользовался слабостями людей!
 
Если яправильно запомнила прочитанное, это должно быть семя древа жизни.
 
Древо жизни— это легендарное древо богов. Говорят, что онвырастает раз в10 ОООлет, зацветет через 10 000 лет ипринесет плоды через 10 000лет. Онсозреет через 10 000
 
лет. Съев плоды дерева жизни, можно воскреснуть!
 
Конечно, для того, чтобы воскреснуть, тело должно быть вхорошем состоянии.
 
Получение этого фрукта равно получению нескольких жизней.
 
Конечно, ядолжна получить его.
 
—Сестра, если тынехочешь, ямогу раздавить ивыбросить его. —онулыбался, как ангел.
 
—Все равно оно мне ненужно.
 
—Тызнаешь, что это засемя? —тихо спросила я.
 
—Конечно знаю. —красивое маленькое лицо господина Доу светилось гордостью. —Это Фэн Цин Го, важный материал для усовершенствования самого передового целебного лекарства— Цзинь ХуанДан. Внастоящее время считается, что Фэн Цин Говымерло.

    
  





  Глава 255. Алхимический экзамен


  

    
      Чувство облегчения заполонило меня, кажется, оннезнал, что это засемя ичто сего помощью можно приготовить эликсир, воскресающий людей.
 
Впринципе, все логично. Для того, чтобы семя принесло плоды должно пройти несколько десятков тысячелетий. Мало кто может себе позволить такое долгое ожидание, если только оннемагический персонаж.
 
—Сестра, так что, тыхочешь его или нет? —онкрепко зажал семя вруке. —Если янеуслышу нужный мне ответ, япросто суну его врот исъем.
 
Это немаленький мальчик— это маленький монстрик, ионможет это сделать.
 
 —Хорошо, хорошо, обещаю,— быстро согласилась я.
 
Улыбка расцвела налице господина Доу, исемя было брошеномне. Явнимательно осмотрела его, это действительно семя древа жизни.
 
Вот так встреча! Вот так ребенок!
 
Господин Доу довольно улыбался, его план сработал.
 
—Сестра, тыобещала мне, непередумай.
 
Ябыстро убрала семя, влюбом случае, оннесможет получить его обратно.
 
—Давайте обсудим детали. Мыдолжны спросить разрешение увашего деда иродителей.
 
—серьезно сказала я. —Если тыхочешь попасть впрямой эфир, ясогласна, нотыдолжен получить ихсогласие.
 
Господин Доу хлопнул владоши.
 
—Здорово! Они, естественно, небудут возражать.
 
Онповел меня вкабинет, вкотором председатель Тань иего зять Доу Чжэнлинь обсуждали дела. Господин Доу ворвался вкабинет без предупреждения. Доу Чжэнлинь сердито сказал:
 
—Разве тыневидишь, что мысдедушкой обсуждаем дела? Почему тынепостучал? Что заженщина стобой?
 
Председатель Тань быстро сказал:
 
—Чжэнлинь, это ужасная кэм-герл.
 
Доу Чжэнлинь быстро сменил тон ивнимательно посмотрел наменя.
 
—Хотя она отличается оттой, кого явидел втрансляциях, она выглядит действительно красивой ипривлекательной. Унее превосходный темперамент.
 
—Спасибо,— слегка улыбнувшись, сказала я.
 
—Папа, дедушка, яхочу участвовать веепрямом эфире.
 
—Как тыэто собираешься сделать? —инстинктивно спросил он.
 
Онмногое повидал вжизни идумал, что прямая трансляция— это сплошь актерское мастерство испецэффекты. Онтакже невоспринимал меня, как мастера алхимии. Теперь его сын захотел принять участие впрямом эфире, конечно, оннесогласен.
 
—Отлично, ясогласен! —решительно ответил председатель Тань. —Цзюньяо, мой маленький внук был испорчен нами, так как мыбыли заняты имало уделяли ему времени. Тыдолжна хорошо подумать.
 
—Неможет быть? —засмеялась я. —Молодой господин очень милый.
 
Молодой господин Доу был так счастлив, что после того, как мыпокинули кабинет, его рот незакрывался нинасекунду. Онповел меня вниз, чтобы найти что-нибудь вкусное.
 
Когда мыпокинули кабинет, Доу Чжэнлинь спросил тестя:
 
—Почему высогласились свнуком иразрешили ему провернуть такое дело? Разве это неопасно?
 
Председатель Тань покачал головой иответил:
 
—Тымоложе меня лет на20 или 30, аесть те, кто старше, нониже поуровню исиле. Многие изтех, кто побывал напрямом эфире Юань Цзюньяо, получили огромные преимущества. Хотя Сяо игениальный ребенок, удача также важна. Пусть онповеселиться, давай оставим ихвпокое.
 
Доу Чжэнлинь хотел что-то сказать, но, видя, что тесть решительно настроен, согласился.
 
Остаток дня рождения Доу Сяо был рядом сомной. Даже когда его пригласили насцену разрезать торт, онвзял меня, чтобы разрезать вместе. Многие набанкете задавались вопросом, кто ятакая, что нахожусь отнего так близко?
 
Люди семьи Чжоу неспускали сменя злобных взглядов. Предполагаю, что они придумали много способов расправиться сомной, нопонимали, что придется иметь дело сДоуСяо. Онхорошо относился комне, разве посмеют они выступить против?
 
Янашла глазами втолпе Чжоу Юньлэ ислегка улыбнуласьей. Еелицо исказилось отзлости.
 
Ха-ха, мне нравится, что тывидишь меня, нонеможешь уничтожить.
 
После банкета господин Доу пожелал, чтобы яосталась сним. Его просьба смутила мать, иона быстро утащила его прочь.
 
Вскоре наступило время экзамена. Лэй Цзе отвез меня наокраину столицы. Янеожидала, что там будет находиться такая большая школа. Она небыла похожа наобычный университет, яникого невидела, ночувствовала, что она тщательно охраняется. Вшколе полно мастеров.
 
Это иесть Академия!
 
Невыходя измашины, мыпроехали вглубь территории академии.
 
Отдельный двор. Старинные дома. Воздух наполнен слабым запахом лекарств.
 
Лэй Цзе сказал, что может проводить меня только сюда, водвор алхимии нельзя войти случайному человеку.
 
Поблагодарив его, дальше япошла сама, зарегистрировалась настойке регистрации. Молодая студентка застойкой регистрации даже неподняла наменя глаз. Она холодно спросила мою идентификационную карточку, ввела информацию ибросила еемне обратно вместе спропуском.
 
—Подождитам. Когда придет время профессора вызовут тебя,— без эмоционально проинформировала она.
 
Янахмурилась, нопромолчала. Также молча ясела надеревянную лавку, вокруг которой стояло около десятка человек разного возраста.
 
Девушка, сидевшая неподалеку отменя, выглядела открытой. Она улыбнулась иприветливо спросила:
 
—Сестра, тытоже пришла наэкзамен, чтобы получить сертификат мастера алхимии?
 
Якивнула. Она продолжила:
 
—Ятоже. Это моя седьмая попытка. Яуверена, что сегодня смогу получить квалификационный аттестат мастера алхимии.
 
Нет слов. Семь раз сдавать экзамен намастера алхимии? Неужели мне тоже придется пройти через это?
 
Мимо нас прошла улыбающаяся группа молодых парней идевушек. Они окружили мальчика лет восемнадцати.
 
Наподростке была длинная коричневая ветровка. Насамодовольном лице сияла улыбка.
 
—Кто это? —спросила ядевушку.
 
—Тывидела значки академии наихкуртках? Они ученики майоров Академии. Попасть вученики кмайору Академии очень сложно. Всего два класса. Конкурс пятьдесят человек наместо. Естественно, попавший кним, очень гордится.
 
Она кивнула молодому человеку свыступающим подбородком.
 
—Яслышала, что встолице есть юноша, майор алхимии. Онребенок изсемьи Су— СуПаньюнь. Говорят, онредкий гений валхимии. Такие встречаются раз встолетие, аможет иреже. Его сразу допустили впервый класс, апервый год обучения оценивается, как второй класс.
 
СуПаньюнь подошел кстойке регистрации, студентка, которая отвечала заприем заявлений, немедленно встала, лестно улыбаясь.
 
—Студент Су, тыпришел. Проходи, проходи, твой пропуск уже давно готов.
 
СуПаньюнь взял пропуск ислегка улыбнулся. Студентка отволнения покраснела.
 
—Слишком много пафоса. —уголок моего дернулся. —СуПаньюнь— всего лишь студент.
 
—Тыничего незнаешь онем. —сказала девушка. —Во-первых, семья Су— влиятельная семья. Во-вторых, уСуПаньюнь неограниченное будущее. Говорят, онстанет самым молодым алхимиком вбудущем. Конечно, люди должны ссамого начала завести сним хорошие отношения. Даже мне нужно что-нибудь придумать, чтобы угодить ему, чтобы оннесмотрел наменя свысока.
 
Ятихонько вздохнула. Какже все-таки люди отличаются друг отдруга.
 
Мыдолго оставались наулице, прежде чем нас уведомили, что мыможем войти вкомнату для экзамена.
 
Наэтот раз экзамен сдавали меньше 30 человек. Это говорило отом, насколько редкой сегодня является алхимия.
 
Нас отвели вбольшую комнату стридцатью скамьями, накаждой изкоторой стояла печь для алхимии.
 
Девушка пояснила, что квалификационный тест для мастеров алхимии проводится вместе. Каких-то особенных критериевнет. Даже если высможете подсмотреть алхимию другого человека, вывсе равно несможете воспользоваться этими знаниями.
 
Япосмотрела напропуск ипошла искать свое место. Мое место было всамом дальнем плохо освещенном углу.
 
Подняв глаза, язаметила, что студентам Академии были назначены лучшие места. Гению СуПаньюню досталось место случшим освещением инебольшим укрытием ответра— самое лучшее место.
 
Яфыркнула. Вмире так много несправедливости, номне нужно сокрушить противников, несмотря наневыгодные условия. Иначе, когда ястану известным преподавателем, как ямогу доказать свое превосходство?
 
Яподнялась наплатформу, девушка была рядом сомной. Она поманила меня исказала:
 
—Маленькая девочка, давай! Борись зауспех иполучи квалификацию мастера алхимии.
 
Якивнула. Девушка очень открытая ивосторженная личность.
 
Экзаменаторы заняли свои места. Это были пожилые люди, яникого изних незнала.
 
Правила экзамены были также незамысловатые. Янахожу лекарственные материалы ваптечке, которая стоит тутже. Далее идет несколько раундов. Первый раунд нужен для очищения эликсира первого уровня. Только после этого можно пройти вовторойтур.

    
  





  Глава 256. Изумление четверых


  

    
      Яуслышала шепот экзаменаторов:
 
—Впрошлом году было проведено только два раунда, второй тур экзамена поалхимии непрошел ниодин.
 
—Впрошлом году СуПаньюнь был всего водном шаге отразработки лекарства второго уровня. Думаю, вэтом году для него это нестанет проблемой.
 
—Незнаю, чего достигли мастера порафинированию таблеток наоткрытом воздухе, новпрошлом году уних ничего неполучилось.
 
 —Хорошо иметь взапасе парочку рецептов. Мастера алхимии непохожи наостальных. Отних требуется нетолько талант, ноииметь взапасе огромные ресурсы. Сколько может стоит приобретение духовных растений? Нет денег, нет ничего.
 
Ихслова навеяли наменя меланхолию. Как они правы. Еслибы непомощь наставников, яникогдабы неоказалась здесь.
 
Успокоившись, япроверила печь для алхимии, чтобы убедиться вотсутствии проблем. Затем встала ипошла выбирать растения.
 
Открыв ящик срастениями, язаглянула внутрь. Неожиданно комне подскочила какая-то девушка:
 
—Эй, ты, отойди, пусть старший Супервым выберет.
 
Яедва удостоила еевзглядом, продолжая выбирать растения.
 
—Эй, ты! Тыменя слышишь? —настойчиво кричала девушка. —Тыглухая?
 
Она протянула руку, пытаясь оттолкнуть меня. Яперехватила еезазапястье.
 
—Как тыпосмела ударить меня? —резко сказала она и, повернувшись ккреслу экзаменатора, громко сказала. —Учитель, вот студентка, которая нападает настудентов Академии без какой-либо причины!
 
Янахмурилась, что сэтой девушкой нетак? Ятолько перехватила ееруку, аона подстроила, будто янапала.
 
Неужели все вэтой Академии такие подлые?
 
Кнам подошел СуПаньюнь:
 
—Это всего лишь небольшое недоразумение, почему из-за этого нужно тревожить экзаменаторов? —онобратился комне. —Эй, леди, мычто-то сделали нетак? Немоглибы выотпустить студентку?
 
СуПаньюнь, несмотря навежливые слова, источал презрение. Вего словах яне
 
услышала ниединого намека наизвинения или уважение.
 
Подавив всебе злость, яотпустила девушку. Она сердито сказала:
 
—Старший, она обычная самоучка. Почему тысней такой вежливый? Просто доложи обинциденте экзаменатору, иохрана выгонит ее.
 
—Сестра ЛиНа, время уходит. —сказал СуПаньюнь. —Мыдолжны сдать экзамен инетратить время.
 
Посмотрев наменя, онвежливо кивнул, развернулся иушел кдругой аптечке.
 
Яусмехнулась, мне попался настоящий фанат семейного клана. Относится кдругим вежливо, чтобы никто невидел его ошибок, нопоглазам было видно, что натебя смотря сверху ипрезрительно.
 
Нуипусть смотрят свысока. Только настоящий алхимик увидит истину.
 
Первое лекарство, которое япланирую усовершенствовать— это эликсир для детоксикации. Выбрав травы, явернулась насвое место изаметила, что один изэкзаменаторов пристально смотрит наменя.
 
Ябыла вкепке имаске, естественно, мою внешность разглядеть никто немог.
 
—Удевушки, похоже, был небольшой спор сСуПаньюном,— сказал экзаменатор.
 
—О, это нормально. Она неизсемейного клана, поэтому кней иуважениянет. Возможно, она будет исключена после первого раунда. Трата времени.
 
—Правильно, давайте посмотрим наСуПаньюня вделе. Видите, как онтщательно проверяет лекарственные материалы. Вот почему онквалифицированный алхимик.
 
Ихслова рассмешили меня.
 
Настоле стояла печь, которая может автоматически разжигать огонь, очищая ингредиенты. Нет необходимости руками имантрами поддерживать вней огонь.
 
Незнаю, сколько времени должно было понадобиться, ноязапустила печь через двадцать минут.
 
Яяогляделась, вокруг меня все занимались алхимией. Девушка, которая заговорила сомной доэкзамена, была покрыта потом, еелицо исказилось отболи.
 
При помощи своего сознания, яотправила впечь ингредиенты. Помоим расчетам, эликсир будет готов вовремя.
 
Все экзаменаторы внимательно смотрели застудентами сфакультета алхимии, иникто изних необнаружил, что язакончила.
 
Внутренне ликуя, ясела соскрещенными ногами, делая вид, что занимаюсь алхимией.
 
Прошло больше часа. СуПаньюну иеще нескольким студентам удалось очистить эликсир. Были ите, укоторых печи взорвались. Получившие ранения отправились налечение.
 
СуПаньюнь иостальные закончившие отправили эликсиры экзаменаторам. Экзаменаторы нескрывали счастья, хвалили студентов.
 
—СуПаньюнь тыдостойный член своего клана. Эликсир, который тыприготовил, хотя иимеет 50%-й выход, это хороший результат для китайской медицины!
 
—Хотя это эликсир только первого уровня, класс средний, ноего можно сравнить покачеству слекарством второго уровня низшего класса.
 
Внутри меня зарождалась буря. Что вызаэкзаменаторы?! Оценка эликсиров должна быть очень строгая. Даже если это низший предел эликсира второго уровня, разве небудет онлучше любого эликсира первого уровня?
 
Более того, это просто средний Дан первого уровня!
 
Вскоре работу закончил последний испытуемый. Изпочти тридцати кандидатов только двенадцать представили эликсиры экзаменаторам.
 
Экзаменаторы тщательно проверили эликсиры. Иногда валхимии случаются неудачи, иэликсир получается, ноиспользовать его нельзя, потому что онядовитый.
 
Явзгляну нановую подругу. Наэтот раз ейудалось завершить работу. Казалось, она держала сокровище, когда осторожно посещала эликсир перед экзаменатором.
 
Экзаменатор ,едва взглянув нанего, сказал:
 
—ИПинь Дань для Хуа ЮйДань, низший класс!
 
Слезы облегчения потекли пощекам девушки. Схватив меня заруку, она воскликнула:
 
—Здорово! Ястолько лет пыталась сдать экзамен и, наконец, сдала.
 
Яуспокаивающе похлопала еепоспине, говоря:
 
—Это хороший знак. Может быть, увас получиться пройти вовторой класс вследующем году.
 
Девушка неуспела ответить, нас перебил знакомый голос:
 
—Что собирается проверить мастер алхимии? Это пустая трата времени. Лучше пойти домой ипровести это время свнуками. Влюбом случае, унее нет будущего.
 
Нахмурившись, явзглянула про говорящего. ЛиНа.
 
Ясобиралась ответить, ноподруга остановила меня.
 
—Забудь обэтом, мынеможем сними сравниться. Я, наконец, получила
 
квалификационный аттестат мастера алхимии. Если яобижу кого-нибудь изних, боюсь, несмогу компенсировать это.
 
Снова беспомощность перед силой.
 
—Младшая сестра, как утебя дела? —спросила меня подруга. —Былали твоя практика успешной?
 
Видя, что молчу, она быстро сказала:
 
—Неважно, если тыоднажды потерпела неудачу, тыеще молода, тысможешь сдать экзамен вследующем году.
 
—Успокойся, старшая сестрица, ядобилась успеха,— смеясь, ответила яипоставила перед экзаменаторами нефритовую бутылочку.
 
Экзаменатор, невзглянув наменя, сразу открыл бутылочку, заглянул внутрь, его глаза резко округлились.
 
—Это тысделала? —спросил он, недоверчиво глядя наменя.
 
—Да,— кивнула я.
 
—Это невозможно! —резко встав, яростно прокричал он. —Честно? Тынеобманываешь? Это лекарство тайно принесено сюда?
 
—Учитель-экзаменатор, кандидаты тщательно проверяются перед регистрацией наэкзамен. Проверяют нетолько путем обыска, ноипри помощи специального сканера. Обман исключен.
 
—Может быть, утебя есть секретный способ,— покраснев, сказал экзаменатор.
 
—Учитель Вянь, вчем дело? —услышав наш спор, кнам обратился старик сгрубым лицом.
 
—Оказалось, что лекарство приготовила неона. —улыбаясь, опередила ответ экзаменатора ЛиНа. —Она раньше совершила подлый поступок, осмелилась напасть наменя. Оказалось, она хотела обмануть всех ибоялась, что будет обнаружена мной.
 
—Наша экзаменационная академия существует почти 40 лет. —нахмурившись, сказал экзаменатор. —Никто иникогда неосмеливался обманывать. Если она действительно обманула нас, тобудет сурово наказана! Учитель Бянь, вчем состоит ееобман?
 
Учитель Бянь поднял мою нефритовую бутылочку.
 
—Она сделала девять таблеток заодин сеанс. Успех в90% редко достигается алхимиками третьего ичетвертого уровня. Как маленький кандидат, мог сделать такое!

    
  





  Глава 257. Эликсир второго уровня


  

    
      —Что? —Глаза экзаменатора удивленно расширились. —Успех90%? Покажите мне.
 
Учитель Вянь немедленно передал ему нефритовую бутылку. Экзаменатор высыпал девять таблеток, внимательно осмотрел каждую. Его глаза сверкнули.
 
—Высший эликсир! —громко сказал он. —Три изних высшие эликсиры, остальные принадлежат ксреднему классу!
 
Это было так волнующе. Внутри меня все ликовало. Еслибы онзнал, что уровень моего первого эликсира достиг 100%, нояскрыла свои лучшие рецепты, потому что незнала, чего ожидать.
 
 Наэтот раз остальные оставили свои дела ипосмотрели наменя снедоверием, как напришельца.
 
Гений СуПаньюнь оставался внешне невозмутимым, чего нескажешь оего взгляде, покоторому невозможно было угадать, очем ондумает.
 
ЛиНа, застыв нанесколько секунд, громко закричала:
 
—Обман, это должно быть обман! Мастер-экзаменатор, выдолжны строго наказать еезанедостойное поведение!
 
Экзаменатор осмотрел меня сголовы доног. Потребовалось много времени, прежде чем онсказал:
 
—Это действительно то, что тыусовершенствовала?
 
—Да,— кивнула я.
 
—Мастер-экзаменатор, вынедолжны быть одурачены ею. —неунималась ЛиНа. —Как она могла сделать такое?
 
—Кто разрешил тебе вмешиваться? —сердито сказал экзаменатор. —Отойди!
 
ЛиНабыла ошарашена. Еевысокомерие подвело ее, она несдержалась вприсутствии экзаменатора. Быстро опустив голову, она отступила всторону, бросая наменя злобные взгляды.
 
Мне было лень обращать внимание надетские шалости.
 
—Что выдумаете обэтом? —спросил экзаменатор остальных.
 
—Насамом деле истину установить легко. Пусть она внесет ясность.
 
—Зачем тратить время впустую? —сказал другой экзаменатор. —Поскольку она может усовершенствовать эликсир высшего класса, нет проблем стем, чтобы сделать эликсир второго уровня. Пусть она продолжит экзамен.
 
Экзаменатор дотронулся досвоего подбородка иобратился комне:
 
—Маленькая девочка, это твой выбор. Хочешь продолжить экзамен?
 
—Яготова продолжить экзамен,— твердо сказала я.
 
—Тогда тыдолжна понимать, что если несделаешь эликсир второго уровня, мывынесем приговор, что тынас обманула,— сказал экзаменатор.
 
—Спасибо мастеру-экзаменатору занапоминание. Ярешила,— сказала ясулыбкой.
 
—Втаком случае готовьтесь ковторому туру.
 
Издвенадцати кандидатов, которые сделали эликсир впервом раунде, двое сделали ядовитые таблетки ибыли устранены. Старшая сестра иеще несколько кандидатов отказались отвторого испытания. Претендентов осталось, витоге, пять.
 
ЛиНанесводила сменя глаз. Наэтот раз ябыла под пристальным вниманием присутствующих, иснова попытаться подставить меня ейнеудалось бы.
 
Явзяла лекарственные травы ивдруг обнаружила, что ЛиНапродолжает смотреть наменя, холодно улыбаясь уголками губ.
 
Нахмурившись, явернулась наалхимическую платформу, тщательно осмотрелась.
 
—Остальные уже занимаются алхимией, чем занимаешь ты? —недовольно сказал учитель Бянь. —Если тынеможешь этого сделать, неделай, неотнимай увсех время!
 
Экзаменатор, сидевший рядом сним, казалось, неочень дружелюбно был кнему настроен. Усмехнувшись онсказал:
 
—Кто-то недавно говорил, что если перед процессом травы будут внимательно осмотрены, тоэто уже автоматически хороший алхимик.
 
Учитель Бянь посмотрел наэкзаменатора недовольным взглядом.
 
Осмотрев травы, яненашла проблем. Ночто салхимической печью?
 
Яисследовала печь своим сознанием иобнаружила скрытый зазор надне печи.
 
Щель была невидна невооруженным взглядом, нововремя приготовления эликсира могла взорваться влюбой момент, серьезно ранив алхимика.
 
Неужели это работа ЛиНа?
 
—Учитель! —крикнула я. —Япрошу заменить алхимическую печь!
 
Все посмотрели наменя. Учитель Бянь громко сказал:
 
—Тыпонимаешь, что это экзамен ипросишь поменять печь для алхимии?
 
—Почему тынеприступаешь кработе, как другие кандидаты?
 
—Это печь— плохая,— равнодушным голосом ответила я.
 
Экзаменаторы засмеялись.
 
—Перед экзаменами каждая печь тщательно проверяется. Как она может быть сломана?
 
—Явижу, что она продолжает нас обманывать. Теперь виновата печь.
 
Экзаменатор сбольшим сердцем, печально сказал:
 
—Маленькая девочка, тыеще слишком молодая. Если утебя неполучится культивировать ЭрПинь Дань— это нестыдно. Зачем искать дурацкие оправдания.
 
Япосмотрела наэкзаменатора, сказавшего эти слова. Оннамгновенье замолчал идобавил:
 
—Поскольку тысказала, что проблема валхимической печи, скажи, что сней нетак.
 
Кивнув, япохлопала попечи. Алхимическая печь поднялась вверх натри фута, перевернулась ввоздухе, показав намдно. Указав надно, ясказала:
 
—Здесь трещина.
 
Экзаменаторы приглянулись, учитель Бянь сказал:
 
—Кто-нибудь видит трещину? Тысобираешься сдавать экзамен? Или яуйду!
 
—Подождите! —подошел другой экзаменатор, все быстро отошли.
 
Протянув руку, оннежно погладил дно алхимической печи. Его лицо изменилось. Щелкнув попечи, онприслушался кзвуку, издаваемойею. Напечи явно проступила трещина.
 
Все были изумлены.
 
Насамом деле трещина!
 
Лицо Учителя Бяна потемнело, алицо ЛиНапобледнело. Она уже начала практиковать и, отвлекшись, она упустила момент, отеепечи поднялся темный дым.
 
Неохотно посмотрев наменя, она ушла.
 
—Кто проверял красную печь? —сугрюмым лицом спросил экзаменатор.
 
—Влюбом случае, тот, кто это сделал, несможет убежать, так как весь персонал стоит научете,— ответил второй экзаменатор.
 
Экзаменаторы кивнули.
 
—Заменим печь.
 
Печь была заменена, ипосле того, как япроверила ее, приступила калхимии.
 
Наэтот раз яхочу усовершенствовать Шуй Дань второго уровня.
 
Взмахнув руками, ясложила ихвпечать Драхмы. Покусочкам бросая духовные травы впечь, яприступила кработе.
 
Экзаменаторы неотводили отменя глаз, вкоторых застыло удивление.
 
—Что это затехника? Почему яееникогда невидел?
 
—Печати Фаинь выглядя очень старыми. Какое древнее наследство должна была получить девочка, чтобы знать их?
 
—Действительно, это маленькая девочка— еще ребенок.
 
—Итак, чтоже она делает?
 
—Посмотрим, пока рано делать предположения. Может быть, она новая сенсация.
 
—Смотри, она начинает конденсировать!
 
—Невозможно! Как давно это началось? Это будет эликсир?
 
—Увы, она слишком торопится, Дань неуспеет созреть.
 
Экзаменаторы проявили жалость, итолько Учитель Бянь злорадствовал.
 
Последний этап зависит отпоследней печати. Ясложила руки вкрасивый жест, словно танцую, исильно ударила поалхимической печи ладонью.
 
Удар!
 
Содержимое алхимической печи быстро вращается, образуя, жемчужные круглые эликсиры.
 
Открытие печи!
 
Вылетело несколько таблеток, которые япоймала внефритовую бутылочку.
 
Все снедоверием уставились наменя. Прошло так мало времени. Очевидно, это неудача. Нопочему все получилось?
 
Ненаучно!
 
Учитель Бянь долго приходил всебя.
 
—Посмотри наееэликсир. Может, это ядовитый Пань Дань,— громко сказал Учитель Бянь.
 
—Подай это,— кивнул другой экзаменатор.
 
Япоставил перед ним нефритовую бутылочку. Высыпав содержимое, ондолго немог успокоиться.
 
Чэнь Дань. Выход70%!
 
Это настоящие лекарства изкитайской медицины!
 
Недожидаясь, пока экзаменаторы оправятся отшока, женщина-алхимик изчисла экзаменаторов быстро спросила:
 
—Маленькая девочка, хочешь быть моей ученицей?
 
Вопрос вывел остальных экзаменаторов изступора. Они сердито воскликнули:
 
—Госпожа Ту, как выбыстры!
 
—Маленькая девочка, почемубы тебе незайти комне? —спросил другой алхимик.
 
—Маленькая девочка, неслушай его чепуху. —сказал другой. —Уменя есть несколько редких рецептов. Если тыбудешь поклоняться мне, как учителю, япередам ихтебе.

    
  





  Глава 258. Когда вы сможете приступить к преподаванию


  

    
      Экзаменаторы спорили, пытаясь перетянуть меня насвою сторону. Вэтот момент главный экзаменатор стал очень добрым.
 
—Маленькая девочка, нехочешьли тыпоклониться мне, как учителю? —спросил он.
 
Едва оноткрыл рот, как остальные заскрипели зубами. Онбыл вице-канцлером Академии. Кто посмеет спорить сним?
 
Яулыбнулась:
 
 —Спасибо завашу доброту, ноуменя уже есть мастер.
 
—Кто твой Учитель? Тыможешь назвать его имя?
 
—УУчителя есть привила. Оннеразрешает называть свое имя третьим лицам,— сказала ясуважением вголосе.
 
Экзаменатор кивнул:
 
—Кто извеликих учителей может научить исделать ученика выдающимся?
 
Громкий удар переключил сменя внимание. Все обернулись назвук. Это была алхимическая печь СуПаньюна. Ксчастью, онвовремя увернулся инепострадал, ноиспытание, естественно, непрошел.
 
Яухмыльнулась. Оннеочень внимательно относился кпроцессу алхимии. Услышав, что онсделал эликсир второго уровня среднего качества, его самооценка повысилась. Онраздулся отсобственной значимости инемог представить, что потерпит неудачу.
 
Кнему подошел экзаменатор, похлопал поплечу:
 
—СуПаньюнь, тыеще слишком молод. Вэтом году тыпотерпел неудачу, ноесли тыпридешь вследующем году, уверен, утебя все получится.
 
СуПаньюнь хорошо скрывал свои эмоции. Почтительно поклонившись экзаменатору, сказал:
 
—Спасибо экзаменатору заваше обучение.
 
Излишне говорить, что иостальные студенты потерпели неудачу. Экзаменатор сказал сулыбкой:
 
—Вэтом году есть кандидат, сдавший экзамен второго класса, поэтому яобъявляю, что квалификационный экзамен вэтом году был успешным…
 
Онеще недоговорил, аябыстро спросила:
 
—Экзаменатор, могули япродолжить экзамен?
 
Экзаменатор нанекоторое время замолчал, удивленно глядя наменя. Остальные тоже были ошеломлены моим вопросом. Несколько кандидатов, которые еще неуспели покинуть экзаменационную площадку, застыли визумлении.
 
—Что? Тыхочешь продолжить экзамен? —почти закричал экзаменатор.
 
Если ясдам экзамен поалхимии третьего уровня… большинство экзаменаторов имели только третий класс.
 
СуПаньюнь пристально смотрел наменя. Казалось, оножидал, что япотерплю неудачу, оннадеялся наэто, одновременно боясь, что ясмогу добиться успеха ипоказать его еще более некомпетентным.
 
Игнорируя дружелюбные излобные взгляды, ясмотрела прямо наэкзаменатора.
 
—Ты… действительно уверена? —несколько взволнованно спросил экзаменатор.
 
—Пожалуйста, дайте мне шанс,— кивнула я.
 
—Конечно, конечно, поторопись иподготовься! —экзаменатор сделала паузу. —Иди ипригласи руководителей, это редкое событие!
 
Это незаняло много времени. Несколько руководителей других факультетов иглавные лидеры Академии собрались наэкзаменационной площадке. Они смотрели наменя судивлением.
 
—Как еезовут? —спросил кто-то.
 
—Кажется, ееимя Юань Цзюньяо.
 
—Юань Цзюняо? Знакомое имя.
 
Гости заняли свои места, янекоторое время наблюдала заними. Руководители были воинами уровня гуру соспособностями 5 и6 уровня, среди них также были мастера.
 
Под пристальными взглядами таких важных людей япочувствовала себя немного неловко.
 
Юань Цзюняо, тыдолжна держаться. Сегодня тынедолжна смущаться под взглядами опытных людей.
 
Вэтой Академии совершенно отсутствовала бюрократическая составляющая. Небыло напыщенных речей игромких наставлений. Главный гость просто махнул рукой, иэкзамен начался.
 
Япошла наплатформу алхимии. Наэтот раз япланировала усовершенствовать эликсир изтрех таблеток— ЯнЖоу Дань.
 
Этот вид медицины используется для разогрева мускулов икостей мастеров боевых искусств. Необходимое духовное растение также очень ценно. Янашла его ваптечке, новозраст его был небольшой.
 
Уменя было Зеркало Космического Потопа, спомощью которого ямоглабы вырастить растение, нонебыло наэто времени.
 
Ямного раз дорабатывала эликсиры, благодаря прошлой практики, мои действия были быстры иотточены. Все удивленно смотрели замной, боясь упустить малейшую деталь.
 
Алхимики чувствовали, что мои методы алхимии отличаются оттех, которые использовалиони. Мои знания шли изстарины.
 
Япозволила имсмотреть, как улучшаю эликсир, как складываю руки впечать для последнего действия.
 
Удар!
 
Завершаю печать ударила обалхимическую печь. Крышка печи мгновенно взлетела, азаней вылетел эликсир.
 
Аромат распространился поэкзаменационной площадке.
 
Воины резко втянули новый запах. Они почувствовала себя обновленными иполными сил.
 
—Давайте посмотрим! —взволнованно крикнул экзаменатор.
 
Вмоей руке была нефритовая бутылочка, как ираньше, вкоторой лежало шесть красных таблеток. Мне было немного грустно, растения, которые яиспользовали были молодые, получившиеся эликсиры были низкого класса.
 
Руководство школы неразделало мой пессимизм. Они радовались, как дети. Для ихвысокого уровня эти эликсиры были бесполезны, нодля учащихся Академии это был настоящий клад.
 
—Хорошо, хорошо! —засмеялся руководитель Академии. —Сэтими лекарствами многие ученики внашей Академии смогут значительно улучшить свои результаты.
 
—Если запас наших лекарственных препаратов будет пополняться, тонаша Академия обязательно станет главной неправительственной организацией встране!
 
Слегка нахмурившись, яхолодно посмотрела наних. После ихслов японяла одно, что если язахочу покинуть Академию, сделать это будет трудно.
 
—Госпожа Юань,— обратился комне руководитель Академии,— выготовы работать внашей Академии? Можете быть уверены, мыпредоставим вам наилучшую защиту.
 
—Япривыкла быть свободной. —ответила я. —Ямогу иногда давать уроки, нонемогу остаться вАкадемии. Извините.
 
—Сколько людей мечтают овозможности служить внашей Академии, атынехочешь? -раздался сварливый голос сидевшего рядом сруководителем.
 
—Сегодня япришла только наэкзамен. —холодно сказала я. —Теперь, когда экзамен окончен, пожалуйста, выдайте сертификат. Уменя дома остались незаконченные дела.
 
—Нет, тынеможешь уйти! —сварливый руководитель громко сказал, вставая. —Разве тынезнаешь, насколько опасно выходить наружу такому талантливому алхимику, какты? Знаешьли ты, что внашей Академии есть армия, которая сможет защитить тебя?
 
Комне подошли два мастера уровня Дан Джин.
 
Ссовершенно непроницаемым лицом, яобдумывала ситуацию.
 
—Ха-ха-ха! —неожиданный знакомый голос слегка разрядил ситуацию. —Сегодня здесь так оживленно. Собрались все?
 
Все обернулись наголос. Наэкзаменационной площадке появился председатель Тань.
 
—Председатель Тань, каким ветром вас занесло. —руководители факультетов Академии заулыбались. Академия финансировалась специальным отделом, апредседатель Тань был высшим руководителем.
 
Председатель Тань подошел комне, улыбаясь:
 
—Цзюньяо, когда явпервые вошел вкампус, яуслышал, что выпрошли три уровня истали алхимиком третьего класса. Это приятно.
 
Присутствующие переглянулись, иэкзаменатор спросил:
 
—Председатель Тань, вызнаете эту леди Юань?
 
—Знаю, конечно, язнаю. —улыбнулся председатель Тань. —Вытоже еезнаете, это известная ужасная кэм-герл.
 
Удивленные взгляды вновь вернулись комне.
 
Все были наслышаны остычке между мной исемьейТан. Если ясмогла вырваться излап семьи Тан исделать ихмягкими иподатливыми, томожно только представить, какая часть моей жизни скрыта отглаз общественности.
 
—Юань, девочка, как дела? Тыполадила, как явижу, сомногими? —любезно спросил председатель Тань.
 
—Несколько руководителей были очень добры,— кивнув, ответила я.
 
—Это хорошо. —председатель Тань непереставал улыбаться. —Старина Го, замечательно, что яуговорил девушуку Юань прийти внашу школу истать преподавателем. Вкаждом семестре она будет проводить несколько уроков, передавая свой опыт.
 
Руководитель школы— Лао Госпросил:
 
—Несколько лекций?
 
—Иного способа уговорить госпожу Юань нет. —ответил председатель Тань. —Она должна проводить прямые трансляции. Если втечение длительного времени небудет трансляций, зрители расстроятся. Помимо этого небудут решены некоторые сложные случаи, что затруднит работу нашего специального отдела.
 
Руководителям факультетов Академии возразить было нечего. Председатель Тань повернулся комне исказал:
 
—Девочка, наш маленький озорной дьяволенок терроризирует нас дома, прося пригласить тебя наужин.
 
Онзадумался итутже воскликнул:
 
—Ах, Лао Го, достаньте значок исертификат мастера алхимии третьего класса. Поторопитесь вручить это Юань Цзюньяо.
 
Лао Гокивнул кому-то позади, ивскоре мне вручили красный сертификат ичерный значок.
 
Начерном значке был рисунок: редкое духовное растение наодной стороне икитайский иероглиф = наобороте.
 
Руководитель Голично вручил мне эти вещи, спрашивая:
 
—Госпожа Юань, когда высможете приступить кпреподаванию?
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      Яподумала иответила:
 
—Для меня удобный день— завтра.
 
Руководитель Го, наконец, улыбнулся:
 
—Хорошо, хорошо, мывсе посетим завтра ваш класс, придем поучиться.
 
 —Буду ждать,— ответила я.
 
Перед уходом ябросила быстрый взгляд наСуПаньюна, который стоял вуглу. Сулыбкой нагубах онподошел комне:
 
—Поздравляю, госпожа Юань. О, нет, пришло время называть вас Учитель Юань. Янетерпением жду завтрашней лекции.
 
Хотя улыбка наего лице выглядела доброй, ячувствовала, будто змея смотрит наменя, вмолодом возрасте предчувствия нельзя недооценивать.
 
Наследующий день япришла вАкадемию рано. Нафакультете алхимии было несколько десятков студентов, три постоянных учителя инесколько дежурных учителей. Дежурные учителя— практикующие алхимики, они время отвремени посещают Академию для чтения лекций. Студенты стараются извлечь максимум пользы натаких лекциях.
 
Ятолкнула дверь ваудиторию. Она ничем неотличалась отаудиторий вдругих университетах, распространенная ступенчатая комната. Студенты смотрят наменя слюбопытством, подозрением, враждебностью, анекоторые исненавистью.
 
Естественно, сненавистью наменя смотрела ЛиНа.
 
Кмоему удивлению, руководители факультетов ипреподаватели, которые вчера сказали, что придут сегодня намою лекцию, непришли.
 
Скорее всего, они решили посмотреть, смогули яконтролировать сложную аудиторию высокомерных студентов. Еслибы они присутствовали, студенты непосмелибы усложнять мне задачу.
 
Япрезрительно засмеялась про себя, авслух сказала:
 
—Здесь собралось так много студентов, определенно, япопулярная личность.
 
—Мыслышали, что вчера кто-то смог сдать три экзамена иполучил сертификат алхимика третьего класса. Также этот кандидат усовершенствовал лекарство первого уровня. Янемог пропустить такого события. —улыбаясь сказал угрюмый молодой человек. —Это незначит, что яздесь научусь чему-нибудь новому.
 
Ябыла вкепке имаске, только СуПаньюнь знал, что яужасная кэм-герл. Руководитель Академии издал приказ, чтобы никто несмел раскрывать мою личность. Поэтому собравшиеся здесь были предвзяты. Почему они, обучающиеся здесь несколько лет, должны брать уроки унеизвестной выскочки?
 
—Яслышала, что вас вчера наэкзамене подозревали вмошенничестве. —сказала молоденькая девушка. —Интересно, как выполучили сертификат.
 
Девушка сидела рядом сЛиНа. Напервый взгляд казалось, что они подруги.
 
—Как зовут эту студентку? —засмеялась я.
 
Девушка вздернула подбородок:
 
—Донг ЦзюЦзю.
 
—Студентка Донг ЦзюЦзю. —сказала я. —Вчера натретьем этапе экзамена присутствовали все руководители Академии. Выхотите поставить под сомнение справедливость руководства Академии?
 
—Янеэто имела ввиду! —быстро сказала Донг ЦзюЦзю, неожидавшая, что ябуду защищаться. —Шутка. Руководители Академии— почетные мастера, никто небудет вних сомневаться.
 
—Донг ЦзюЦзю молода иневежественна. —ответила я. —Тому, кто хитрит наэкзаменах, сложно понять честных людей. Вследующий раз следите засвоим словами иделами.
 
Донг ЦзюЦзю, прикусив нижнюю губу, обижено уставилась наменя.
 
Яосмотрела присутствующих, останавливая проницательный взгляд накаждом.
 
—Уменя нет известной репутации,— громко сказала я,— наэкзамене среди большого количества людей ясделала несколько эликсиров, чем заслужила право стоять перед вами направах учителя. Если вынехотите оставаться здесь, явас недержу. Влюбом случае, сегодня ядокажу вам, что язаняла здесь место поправу.
 
Большинство студентов слушали меня, пренебрежительно улыбаясь.
 
Яулыбнулась вответ:
 
—Перед началом занятия яхочу задавать вам вопрос. Как выдумаете, что является для алхимии самым важным?
 
Ваудитории воцарилась тишина. Спустя минуту один изстудентов сказал:
 
—Конечноже, это Дан Фанг. Без него ниодно лекарство неусовершенствуется.
 
—Духовное растение. Без духовного растения невозможно создать эликсир,— сказал ДРУГОЙ.
 
—Странный огонь! Только когда увас вруках мощная сила странного огня, выможете улучшить свой эликсир. Если увас нет странного огня, даже непытайтесь изготовить лучший эликсир.
 
Язасмеялась. Студенты выразили недовольство:
 
—Учитель, выдумаете иначе?
 
—Самое важное валхимии— это неДан Фанг, недуховное растение инестранный огонь.
 
—ясделала паузу. —Ноэто ваше сознание!
 
 Студенты неодобрительно иразочарованно посмотрели наменя.
 
—Учитель, унас увсех есть сознание. —усмехнулся один изстудентов. —Значит, для нам нет ничего невозможного.
 
—Выправы. —явынула металлический ящик ипоставила его настол. —Что внем?
 
—Слишком далеко,— нахмурился студент.
 
—Яразрешаю вам подойди ближе.
 
Онподошел иохватил сознанием ящик:
 
—Внутри стеклянная бусина.
 
—Очень хорошо,— кивнула я,— теперь поднимите стеклянную бусину своим сознанием.
 
Студент застыл:
 
—Янеобладаю умственной силой, как это можно сделать? Наш мастер алхимии сказал, что нам достаточно, если сознанием мыможем видеть, что происходит валхимической печи.
 
Язасмеялась:
 
—Пока выбудете рассуждать подобным образом, выникогда несможете сделать высококачественный эликсир.
 
Яоткрыла ящик своим сознанием ипозволила стеклянной бусине плыть ввоздухе.
 
Студенты были удивлены. Они неожидали, что яобладаю таким сильным сознанием.
 
—Когда мысовершенствуем эликсир, Божественное сознание погружается впечь для алхимии, анепросто состороны наблюдает заогнем. Как выдумаете, вчем разница между алхимиком ишеф-поваром? —продолжила я. —Нам нужно использовать Божественное сознание, чтобы помочь извлечь сущность духовных растений ипомочь лекарству очиститься. Это иувеличивает вероятность успеха.
 
Ясделала небольшую паузу.
 
—Итак, для алхимика самое важное— это сознание. Мыдолжны практиковать сознание, чтобы идти дальше попути алхимии.
 
—Кто знает, правдули выговорите? —фыркнул студент.
 
Яслабо улыбнулась инаправила силу сознания настол, стол треснул. Под столом была печь для алхимии, которую язапустила.
 
Накрывать печь крышкой янестала. Одно задругим яположила внее кусочки духовных растений, используя только силу своего сознания. Силой сознания яразожгла впечи огонь, продолжая извлекать сущность растений.
 
Сначала студенты неочень внимательно следили замоими действиями, нопостепенно доних дошло, что яделаю нетак, как училиих. Они уставились напечь.
 
Эссенции, которые яизвлекла, прозрачны, как вода инаполнены легким оттенком лекарственно аромата. Когда ихочищали студенты, эссенции были черные, отдающими рыбным вкусом.
 
Даже СуПаньюнь, который был напорядок сильнее обычных студентов, иблизко неприблизился кмоему результату. Добытая имсущность была мутная, вероятность его успеха была выше, чем уостальных студентов, ноиблизко неприближалась кмоей.
 
—Теперь выпонимаете, почему приготовленные вами эликсиры, неочень высокого качества? —яслабо улыбнулась, помогая сконденсироваться эликсиру своим сознанием.
 
Чистые сущности растений свернулись внебольшой вихрь ибыстро объединились, чтобы сформироваться вкруглую нефритовую жемчужину.
 
—Невозможно… —пробормотал кто-то. —Она даже незакрыла крышку алхимической печи. Она может даже втакой ситуации сделать эликсир?
 
—Удивительно! —взволнованно заговорили другие студенты. —Яникогда невидел такой алхимии!
 
—Ксчастью, сегодня япришел сюда. Еслибы япропустил эту лекцию, ябы сожалел обэтом всю оставшуюся жизнь!
 
Эликсир был изготовлен. Япротянула руку итаблетки опустились наладонь. Хотя это был всего лишь один продукт эликсира, бусины были круглыми, белыми, безупречными смелкими узорами.
 
Студенты, уставившись натаблетки, принялись подсчитывать образцы Дана:
 
—Раз, два, три … пять! Пять единиц!
 
—Дан высшего сорта! Это действительно Дан высшего сорта! Она даже незакрыла печь!
 
—Даже если ябуду долго учиться, боюсь, никогда несмогу сделать такое.
 
—Боже, откудаона? Она послана богами? Аможет она обучалась алхимии вЯованггу?
 
—Отлично, наша Академия заполучила сокровище.
 
Донг ЦзюЦзю, которая вначале лекции хотела унизить меня, вспыхнула отволнения. ЛиНаприобняла ее, Донг ЦзюЦзю посмотрела наподругу, борясь ссобой и, наконец, стряхнула руку ЛиНаипобежала ктрибуне вместе сдругими студентами.
 
Донг ЦзюЦзю была ребенком изтой семьи, где нужно иметь покровителя или хорошо учиться. Еслибы несможет пройти квалификационный экзамен иполучить сертификат алхимика, ЛиНарано или поздно оттолкнет ее.
 
ЛиНапобледнела отгнева.
 
Учитель, как мыдолжны развивать свое сознание? —спросил СуПаньюнь.
 
—Да, учитель, пожалуйста, научите нам, как улучшить наше сознание,— студенты окружили меня, смотря слюбопытством.

    
  





  Глава 260. Страшная маленькая девочка


  

    
      —Это то, очем ясобираюсь поговорить сегодня. —сказала я. —Янаучу вас ментальной формуле. Если выбудете практиковаться всоответствии сэтой формулой ибудете настойчивы, выулучшите свое сознание.
 
—Правда? —студенты удивленно радовались. Формула для улучшения сознания— это некитайская капуста, которую можно увидеть накаждом углу. Упражнения для практики сознания даже вбольшой семье— это секрет, который открывают невсем детям.
 
Иянасамом деле готова передать имэту формулу?
 
Даже СуПаньюнь нескрывал своего изумления. Онпросто спросил инеожидал, что янасамом деле буду готова делиться сними своим знаниями.
 
 —Учитель, выдействительно хотите научить нас? —покраснев, спросила Донг ЦзюЦзю. -Я… ятоже смогу учиться?
 
—Конечно,— любезно ответила я.
 
Еемаленькое красиво личико светилось вожидании:
 
—Спасибо, учитель.
 
Яподняла палец ищелкнула студента полбу, произнеся несколько слов. Онглубоко поклонился иискренне сказал:
 
—Спасибо, учитель, будьте уверены, ваша наука непропадет. Если что-нибудь свами случится, только прикажите, иябуду служить вам.
 
—Большое вам спасибо,— слегка кивнула яему.
 
Одному задругим япередавала формулу. Последней неохотно подошла ЛиНа.
 
Янамгновенье замерла, радуясь всердце ееуниженному виду.
 
Яприложила палец кеелбу исказала:
 
—Янебуду учить вас мантре, пожалуйста, неподходите комне.
 
Она яростно глянула наменя. Еененавидящий взгляд преследовал меня, будто ябыла врагом еесемьи.
 
Публично заявить, что яотказалась обучать ее, она немогла. Теперь, когда мой престиж вАкадемии утвердился, если она выступит против меня, тостанет изгоем, одногруппники отвернутся отнее.
 
—Итак,— сказала я,— формула, которую явам дала, будет служить вам ипоможет вслучае опасности. Выникогда инипри каких обстоятельствах недолжны ееоткрывать, даже очень близким людям. Влюбом случае, она небудет работать больше ниукого. Ноесли
 
яузнаю, что вынарушите мое правило, тогда непросите более вас обучать.
 
Последнее предложение ясказала очень резко. Студенты кивнули:
 
—Учитель, можете быть уверены, мынепередадим такую важную вещь никому. Академия— это военное ведомство, мывсе подписали соглашение оконфиденциальности.
 
Ясоблегчением кивнула:
 
—Очень хорошо. Насегодня урок окончен. Выможете спуститься вниз иначать практиковаться. Если кмоему следующему приезду ваше сознание неулучшиться, вынесможете получить новые знания.
 
—Небеспокойтесь, учитель, мыбудет усердно учиться, несмотря нато, что вас небудет рядом.
 
Ябыла довольна результатом. Япообещала наставнику Хуан Лузи продолжить его дело, продвигать алхимию. Ярешила начать сАкадемии, где собраны талантливые люди, обладающие силой испособностями. Эти дети вбудущем смогут защитить себя сами, анеуповать намилость семьи. Далее ихможно будет организовать для дальнейшего изучения алхимии.
 
Конечно, знания, которыми ясними делюсь, это самая низшая ступень. Например, мантра совершенствования сознания, которую япередала им, пришла издревности. Древние практики боевых искусств начинали снее свою практику.
 
Втуэпоху практика монастырей пошла наубыль иупражнения были утеряны. Нодаже такая, впринципе, бесполезная практика втевремена, внаши стоила многого.
 
Явыходила изаудитории, когда позади раздался голос СуПаньюна.
 
—Учитель,— серьезно сказал он,— спасибо.
 
Якивнула.
 
—Когда-нибудь, явас догоню,— сказал он.
 
Улыбнувшись ему, ясказала:
 
—Вовремя алхимии вам нужно сосредоточиться наней. Независимо оттого, что происходит вокруг, вынедолжны отвлекаться. Предыдущие этапы выпрошли, неприлагая усилий, иваш умнеопределился. Стать большим исильный— трудная задача.
 
Оннахмурился, будто обдумывая что-то.
 
—Если высможете понять мои слова, увашего будущего небудет предела,— сказав, яразвернулась иушла. Оностался водиночестве ипринялся медитировать.
 
Вернувшись вотель, японяла, что вкомнате что-то нетак.
 
Яотпустила свое сознание, ноничего необнаружила. Здесь был мастер?
 
Измоей ладони полился слабый золотистый свет, готовый превратиться вдлинный золотой кнут влюбой момент.
 
—Если тыдруг, почемубы тебе невыйти, чтобы поздороваться? Зачем приходить тайно?
 
Дверь вгардеробную открылась, ивмои объятия, улыбаясь, неожиданно бросился ребенок.
 
—Сестрица Юань, этоя. Тыудивилась, увидев меня?
 
Оказалось, это был ДоуСяо. Сюрприз удался, яудивлена.
 
—Сестрица Юань, янашел хороший материал. Давай проведем вместе прямой эфир, -радостно затараторил он.
 
Чувствую, что скоро уменя снова заболит голова.
 
—Что заматериал? —теперь, когда вопрос обего участии втрансляции был решен, нужно завершить еекак можно скорее, иначе онбудет являться комне каждый день.
 
—Смотри,— онгордо протянул мне iPad.
 
Явзяла гаджет. Это была фотография маленькой девочки лет восьми. Розовое платье принцессы, кукольные локоны, плюшевый мишка вруках, сладкая улыбка.
 
—Кто это? —спросила я. —Твоя маленькая подружка?
 
—Янехочу, чтобы она была моей подругой,— Доу Сяо бросил наменя ничего невыражающий взгляд.
 
Странно, разве онневтом возрасте, когда детям нужно дружить?
 
Протянув толстенькую ручку, онпровел пальцем поэкрану. Наследующей фотографии была таже девочка, новнешность ееполностью изменилась. Она стала ужасной.
 
Злобная улыбка налице. Зубы ворту превратились вострые, похожие нашило, клыки. Взубах застрял небольшой кусочек мяса.
 
Незнаю, почему, нопоспине пробежал холодок.
 
Зло. Единственное чувство, которое яощущаю, глядя нафотографию, первобытное зло.
 
—Кто она? —снова спросила я.
 
Доу Сяо развалился накровати, подставив под подбородок ручки. Онвыглядел таким милым вэто мгновенье.
 
—Это АньАнь. Мыучились сней водном классе вначальной школе. Впервые увидев ее,
 
яподумал, что она несовсем нормальная. Она была очень одинокой иникогда непроявляла инициативу, чтобы заговорить сдругими учениками. Современем одноклассники стали считать ееневидимкой, аучитель посадил еерядом смусорный ведром.
 
—Тыиздевался над ней? —нахмурившись, спросила я.
 
—Нет! —твердо сказал Доу Сяо. —Мыкласс, где собрались гении. Думаешь, унас было время натакие глупости? Однажды она заболела инепришла вшколу. Учитель попросил нас передать ейдомашнее задание. Яочень добросердечный мальчик ипоэтому согласился.
 
Онсделал паузу.
 
—После школы япопросил водителя отвезти меня кней. Так яобладал силой огня, аводитель нет, яоставил его вмашине, непозволил идти сомной.
 
Яразмышляла, оночень молод ибезрассуден, несмотря наспособность огня, онимел еще одну способность, умереть там, где недолжен был находиться.
 
—Едва явошел вдом, как почувствовал сильный запах крови. —вего глазах язаметила страх. —Яувидел мать Ань Ань, лежащую влуже крови наполу вгостиной. Все еетело было покрыто страшными укусами, будто над ней поработал монстр.
 
—Что потом? —спросила я. —Тынапугался?
 
Онсразу выпрямился игромко сказал:
 
—Несмотри наменя свысока. Янесбежал! Яхрабрый! Вэтот момент яуслышал голос, доносящийся сверху. Решив, что это грабитель, ясразуже побежал наверх. Сестра, знаешь, что яувидел?
 
—Успокойся. Что тывидел? —спросила я.
 
—Яувидел АньАнь. Она лежала нателе своего отца икусала егошею. Ееотец уже был мертв, его кровь была повсюду! Она услышала, как открылась дверь ипочувствовала меня. Повернув голову, она посмотрела наменя жестким взглядом!
 
—Дальше? —быстро спросила я. —Тысжег ееогненной силой?
 
Доу Сяо выглядел угрюмо, его глаза мерцали.
 
—Яостановил ееивызвал врачей. Они осмотрели ееисказали, что унее тяжелая шизофрения. Еепоместили впсихиатрическую больницу.
 
—Это действительно так? —взглянув нанего, спросила я.
 
—Ятак раздражен! Неэто главное! —злился он.
 
—Хорошо. —яразвела руками. —Что мыможем сделать, раз она впсихиатрической больнице?
 
—Она нешизофреник! Втот момент ееглаза небыли глазами человека! Сестра, давай навестим еевпсихиатрической больнице, хорошо? Может быть, она одержима монстрами или призраками.

    
  





  Глава 261. Что случилось в тот день


  

    
      Япосмотрела нафотографии наiPad, неприятное чувство. Отфотографий исходило зло.
 
—Хорошо. —кивнула я. —Нопрежде всего тыдолжен слушать меня, когда придет время трансляции. Тынедолжен действовать без разрешения.
 
—Да! —Доу Сяо запрыгал отрадости.
 
Наследующий день мыотправились впсихиатрическую больницу, которая располагалась нагоре. Все пациенты больницы имеют серьезные заболевания, большинство изних агрессивные, поэтому безопасность здесь наочень высоком уровне, как втюрьме.
 
 Доу Сяо обладал силой, поэтому заего безопасность можно было сильно непереживать, иадминистрация больницы непрепятствовала его посещению. Телохранителю мальчикаже войти натерриторию непозволили.
 
Телохранитель был бойцом наранней стадии уровня Дан Джин. Онбыл высоким исерьезным, нонеочень настаивал натом, чтобы пройти заподопечным. Онпросто сказал, что будет всегда насвязи.
 
Как только мыпереступили порог больницы, сигнал ссотового телефона исчез. Здания стационаров образовывали квадрат, посередине которых располагался большой двор. Водворе прогуливались несколько пациентов вуниформе больницы, нонеэто привлекало внимание. Наних были кандалы.
 
Духа призрака янечувствовала, номне было ясно, что психиатрическая больница чрезвычайно опасна, она просто источалазло. Впрошлый раз, когда япочувствовала подобное, ястолкнулась смонстром.
 
Возможно, мне нестоило брать ссобой Доу Сяо.
 
Настоящее имя Доу Сяо (Доу Сяомован)— Доу Цзиннин, новсемье ему дали прозвище Сяо Доуцзы. Семейным прозвищем разрешалось его называть только родителям идедушке. Еслибы кто-то другой осмелился назвать его неиначе, как настоящим именем, последствия для такого человека былибы катастрофическими.
 
Психиатрическая больница имела одно большое здание, разделенное нанесколькозон. Каждая зона разграничивалась толстыми железными дверьми.
 
Яоткрыла комнату прямой трансляции. Прошлой ночью нафоруме канала яразместила сообщение, вкотором анонсировала сегодняшнюю прямую трансляцию. Многие зрители уже сидели перед компьютерами иснетерпением ждали начала трансляции.
 
Как только прямая трансляция была запущена, число подключившихся насчитывало более 100 миллионов повсему миру.
 
Нас сопровождал высокий исильный мужчина созлым взглядом. Онбыл вбелом халате. Железные двери между зонами оноткрыл карточным ключом. Мыпрошли вЗону D.
 
—Девушка, которую высобираетесь увидеть, очень опасна. —сказал он. —После того, как она здесь оказалась, она убила трех пациентов.
 
Доктор сделал паузу ипродолжил:
 
—Эти пациенты умерли странно.
 
—Что странного? —быстро спросила я.
 
—Сначала мыразрешили ейкаждый день гулять водворе пополчаса. Нооднажды мыобнаружили еепропажу. Сженщиной-психиатром идругими сотрудниками больницы мыдолго искали ееинашли вподземном морге, где она кусала психически больную пациентку,— доктор Чжуаньхань вздохнул ипродолжил. —Морг обычно заперт. Онбыл заперт ивтот момент, дверной замок небыл взломан. Никто незнает, как они попали внутрь.
 
При помощи электрошокера мысмогли утихомирить ееибольше непозволяли ейпокидать свою палату. Вскоре после этого она каким-то волшебным образом оказалась всоседней палате, где убила еще одного психически больного пациента. Вобычной жизни это было настоящее чудовище, онубил около двадцати молоденьких девушек. Онбыл очень сильный, настолько сильным, что одним ударом мог убить корову, номаленькая девочка также искусала его.
 
Стех пор мыпривязывали ееремнем, ноиэто оказалось бесполезным. Она появилась вЗоне Аиубила старуху, которая готовилась квыписке.
 
Онтяжело вздохнул:
 
—Мынезнаем, как справиться сэтой пациенткой, мыперепробоваливсе. Вследующем месяце мысобираемся отправить еенаостров Гуанмин. Там расположена самая охраняемая психиатрическая клиника внашей стране.
 
Чем ближе мыподходили кеепалате, тем бледнее становилось его лицо. Оннервничал, ибыло видно, что боится. Дав нам ключ отпалаты, онсказал:
 
—Входите. Еепалата разделена. Она окружена ограждением изпуленепробиваемого стекла. Высможете поговорить сней только через стекло.
 
Явзяла ключ изрук доктора Чжуаньханя.
 
—Выдолжны хорошенько подумать. Даже пуленепробиваемое стекло недает 100-ной гарантии защиты. Это небезопасно. —предупредил доктор Чжуаньхань. —Эта девочка -дьявол. Ниодин врач неосмелился лечитьее. Больница заплатила много денег, прежде
 
чем смогла найти того, кто будет ухаживать заней. Перед тем, как дать ейеду, ейделают укол анестезирующего средства.
 
Нахмурившись, яповернула голову кДоу Сяомован:
 
—Оставайся здесь. Япойду одна.
 
Доу Сяомован упрямо поднял голову:
 
—Нет. Поскольку яздесь, ядолжен идти. Если яотступлю, как смогу продвигаться вбудущем?
 
[Этот Доу Сяо такой милый. Чей это ребенок? Такой маленький ребенок допущен допрямой трансляции? Небоитсяли онполучить психологическую травму навсю оставшуюся жизнь?]
 
[Не стоит недооценивать этого малыша. Скорее всего, онобладает силой!]
 
[Конечно, вы, обычные люди, неможете много знать олюдях ссилой. Такие люди сраннего возраста проходят строгую подготовку всемье. Когда мне было десять лет, яуже был взрослым. Мой отец оставил меня вдиком лесу, чтобы яохотился наволков.]
 
 [Ты разве незнаешь, что волки охраняемые животные?]
 
[… аяразве говорил, что это были нормальные волки?]
 
Видя мои колебания, Доу Сяомован протянул руку, схватил карточку-ключ исам открыл дверной замок.
 
Дзынь-дзынь.
 
Дверь палаты открывалась медленно, соскрипом. Это была металлическая дверь толщиной вполфута.
 
Доктор, даже невзглянув внутрь, развернулся ибыстро убежал.
 
[Он бегает так быстро, почемубы ему непойти наОлимпиаду? Онбылбы абсолютным победителем.]
 
[Меня все больше интересует эта маленькая девочка. Как она могла напугать такого крупного человека, как доктор?]
 
[Я немного волнуюсь заДоу Сяомована. Онслишком избалован своими родителями. Это опасное приключение недля него.]
 
Ксчастью, Доу Сяомован невидел постов, иначе, вспылилбы вмгновенье ока.
 
Мывошли внутрь. Небольшая палата разделена надве половины зеленым стеклом. Внутри яувидела стеклянную кровать, накоторой спиной кнам сидела маленькая девочка— Ань Ань.
 
Она пела. Еепесня звучала ужасно, словно дьявол шепчет…
 
—Младшая сестра взяла куклу ипошла всад посмотреть нацветы… Девочка плакала извала мать, аптицы надереве смеялись надней… Уменя был асемья. Мой дорогой отец зарезал мою маму… Красная кровь растекалась постене, аееголова укатилась под кровать… Потом папа снял сменя кожу исделал куклу…
 
[Детский стишок… кажется, яего уже где-то слышал…]
 
[Эта детская песня входит втоп-10 самых страшных детских песенок вмире ужасов. Эта песня ореальной кровавой бойне.]
 
Ясмотрела наспину девочки, мне было страшно. Япрошептала:
 
-Ань?
 
Ань Ань остановила песню наполуслове, обняв игрушку, она медленно обернулась.
 
Обычное лицо маленькой девочки, которое раньше было симпатичным. Некогда милое пухлое личико осунулось, глаза окружали темные круги. Девочка выглядела жалкой иболезненной.
 
[Милая девочка. Разве это правильно, что она была такой жестокой?]
 
[Не обманывайтесь милой детской внешностью. Она родилась злой!]
 
[Ты слишком рано выносишь приговор!]
 
[О, когда тыбыл молодым ибезрассудным, разве тыникогда неизбивал животных?]
 
—Кто ты? —маленькая девочка была худой, ноего глаза были большими ияркими. -Почему тысмотришь наменя?
 
—Ань Ань, тыменя помнишь? —Доу Сяомован приблизился кстеклу. —ЯДоу Цзиннин, твой одноклассник.
 
—Япомню тебя, тызаходил кнам,— кивнула Ань Ань.
 
—Да, это я. —Доу Сяомован был счастлив. Ань Ань, наклонила голову:
 
—Командир класса, учитель попросил тебя передать мне домашнее задание? Спасибо. Если янесделаю домашнее задание, моя мама ударит меня.
 
УДоу Сяомована было грустное лицо, мне тоже стало немного грустно. Как такая хорошая девочка могла стать такой?
 
—Тыможешь рассказать, что случилось втвоей семье втот день? —прямо спросил Доу Сяомован.
 
—Втот день… —Ань Ань казалось, что воспоминания спрятались где-то далеко впамяти. -В тоутро мне было немного непосебе. Ясказала, что нехочу идти вшколу. Моя мать
 
отругала меня исказала, что япритворяюсь. Она ударила меня толстой палкой. Мне было так больно.
 
Еелицо было полно страха. Девочка крепко обняла плюшевого мишку:
 
—Командир класса, ятак напугана, ябоюсь, что моя мама убьет меня.
 
Доу Сяомован протянул руку иприжал еекстеклу.
 
—Ань Ань, небойся, они больше несмогут причинить тебе боль. —тихо сказал он. —Что случилось позже? Что произошло?

    
  





  Глава 262. Смарт мастер Доу


  

    
      Ань Ань вздрогнула.
 
—После того, как мама прекратила меня избивать, меня начал бить отец. Мама стояла рядом иругала меня. Она говорила, что наменя тратится много денег, что лучшебы яумерла. Ядумаю, что мама спапой ненавидят меня, иесли яумру, они перестанут меня ненавидеть.
 
—Что тысделала? —спросил Доу Сяомован.
 
—Я… явыпрыгнула изокна навтором этаже. —сказала она. —Уменя болела голова, кровь текла изнее набелые ступеньки, накоторые яупала. Они стали красными. Мама ипапа бросились комне, они обняли меня, плакали извали поимени. Втот момент ябыла очень счастливой. Наконец, они любили меня игрустили оттого, что яскоро умру.
 
 [Я больше немогу это слышать. Это очень плохо.]
 
[Увы, многие родители верят, что ребенок должен быть ихгордостью, поэтому принуждают делать детей то, что они нехотят.]
 
[Меня тоже избивали родители очень сильно. Однажды меня избили так сильно, что яподумал, что скоро умру.]
 
[Мои родители никогда небили меня, новсегда унижали иоскорбляли. Они говорят, что такие, как я, годны только для того, чтобы вбудущем убирать мусор.]
 
Чат трансляции превратился вплач, многие жаловались народителей.
 
Доу Сяомован сгрустью смотрел намаленькую девочку, онтихо успокаивал ее:
 
—Ань Ань, неплач. Тыхорошая девочка, утебя все будет хорошо.
 
Вмое сердце пробрался холод. Год назад былали это Ань Ань?
 
Кто сейчас перед нами?
 
—Ябыла такая голодная. —уткнувшись вплюшевого мишку, пробормотала она. —Яуснула наруках мамы, амой животик хотел есть. Онхотел есть МЯСО!
 
Она резко подняла голову. Еелицо исказилось, нанего было больно истрашно смотреть. Яростно бросившись вперед, она ударилась лицом остекло. Воткрытом рту яувидела чрезвычайно острые зубы:
 
—Яхочу есть мясо людей!
 
—Мисс Юань, она стала призраком,— прозвучал внаушниках голос Инь Чаншена. —Сней будет сложно иметь дело.
 
Призраки подразделяются натип души иплоти. Наиболее распространенный тип— тип
 
души. Такие призраки неимеют плоти. Апризраки плоти имеют тело изплоти икрови. Некоторые ихних рождаются призраками, анекоторые мутируют после смерти человека.
 
Такие как зомби.
 
Ясхватила Доу Сяомован заворотник иоттащила его отстекла. Почти втоже самое время Ань Ань практически прошла сквозь стекло.
 
Она может проникнуть сквозь стену!
 
—Уходи! —явытолкнула Доу Сяомован, повернула руки идве связки призрачных замков вырвались, опутывая маленькую девочку.
 
Девочка подняла голову ииздала душераздирающийрев. Еетело соспины стало покрываться черными шипами. Закончив трансформацию, она бросилась нанас!
 
Насекунду язамешкалась, наблюдая занеобычными изменениями. Неожиданно внее полетело золотое пламя, которое быстро распространялось, едва коснувшись черных шипов. Маленькая девочка была охвачена пламенем.
 
Странный огонь Доу Сяомована!
 
—Разве тебе небыло сказано быстро убегать? —ябыла взволнованна иразозлена одновременно.
 
[Да этот ребенок неприслушивается кхорошим советам.]
 
[В наше время ответственные люди встречаются крайне редко, чего ужговорить отаком маленьком мальчике!]
 
Ань Ань решительно обламывала шипы. Еетело распухло, плоть наспине стала ужасной. Водно мгновенье милая девочка превратилась вмонстра. Черные шипы, повиснув насекунду ввоздухе, понеслись кнам.
 
Явзмахнула рукой, меч изкосмосумки появился вмоей руке. Одним ударом яперенаправила шипы обратно, подхватила напарника-дьяволенка ибыстро выбежала.
 
Мывыбежали вкоридор, ноеесила была невероятной. Черные шипы легко прошли сквозь стену, заблокировав нам путь отступления.
 
Явызвала свой странный огонь ивыстрела имвшипы.
 
Мой странный огонь был намного сильнее, чем огонь первого уровня Доу Сяомована. Потрескивая, онсжигал шипы вполете. Взмахнув Падающими звездами, яосвободила путь, покоторому быстро помчалась.
 
Ань Ань прошла сквозь стену. Она проходила сквозь стены без остановки, они непредставляли для нее преграды. Двигалась она быстрее меня.
 
Доу Сяо ияпродолжали вовремя бега бросать внее огненные шары. Увидев нас уворот Зоны D, дежурный охранник глупо спросил, открывая дверь:
 
—Почему выбежите? Вас преследует призрак?
 
—Да, призрак! —громко крикнула я. —Бегите!
 
Оноткрыл дверь, ивэтот момент из-за моей спины вырвался черныйшип. Шип вонзился вего рот, пройдя насквозь, вышел иззатылка.
 
Охранник испуганно уставился нанечто замоей спиной.
 
Мечом яразрубила шип ибыстро закрыла засобой дверь.
 
Призрак изплоти икрови был похож нагигантскую рептилию, ползущую пополу. Тело призрака было покрыто шипами, авместо морды было лицо.
 
Лицо Ань Ань!
 
[Отвратительно! Как мне жалко еевэтот момент.]
 
[Ее былобы жаль, еслибы она была человеком. Ноона уже нечеловек, акровопролийца!]
 
Зона Dсвязана сЗонойС.Пациенты этой зоны нетакие агрессивные, как вЗоне D, ноихруки тоже обагрены кровью.
 
Призрак прошел сквозь дверь между секторами, взмахнул черными шипами, щелкнул хвостом, как кнутом, идвери палат открылись. Пациенты выскочили вкоридор.
 
Хаос. Пациенты воют, мечутся покорпусу, нападают друг надруга. Яувидела, как мужчина сбил пациентку сног, жестоко ударил еепоголове, разбив голову одним ударом. Кровь израздробленной головы хлынула вразные стороны.
 
—Сестра, кнам бежит извращенец,— крикнул Доу Сяо.
 
Яоглянулась. Пациент схитрой улыбкой налице жадно смотрел намою грудь, слюна потекла изего рта, когда онбросился комне.
 
Стиснув зубы, яударила его ногой вголову. Ударом оторвало его голову, которая пролетев покоридору, зацепилась зашип призрака. Ань Ань схватила голову ияростно вгрызлась внее.
 
Вкоридоре было много людей, настоящий пир для призрака. Язамедлилась напервом этаже, заметив группу докторов вбелых халатах, которые впанике покидали больницу.
 
—Незакрывайте дверь! —крикнула я, ноони неуслышали меня. Когда последний доктор выбежал задверь, оннажал накнопку закрытия дверей. Стальная дверь толщиной вфут закрылась, издав приглушенный звук.
 
Добежав додвери, яяростно колотила ее, нооткрыть несмогла.
 
Доу Сяомован сохранял недетское спокойствие:
 
—Нестарайся. Больница построена ссоблюдением высоких требований побезопасности. Мынесможем выйти. Будь уверена, дядя Бай найдет способ помочь нам.
 
Яотвела его вкабинет врача вЗоне Аизаперла изнутри дверь.
 
Врачи имедсестры, которые смогли покинуть здание, незнали, куда бежать дальше игде спрятаться. Наулице прогуливались безумные пациенты, жесткие убийства продолжались.
 
—Странно. —яскрестила руки нагруди исмотрела вокно. —Призрак очень сильный, нопочему оннесбежал избольницы инеспрятался?
 
Доу Сяомован потирал свой подбородок, казалось, оночем-то размышлял. Внезапно онвскинулся, будто очнулся ото сна.
 
—Ядумал обэтом!
 
Янепонимающе посмотрела нанего. Спрыгнув состола, онподошел кокну, указывая навысокий забор:
 
—Смотри, что это?
 
Посмотрев внаправлении его пальца, мой взгляд остановился наограде высотой вдесять метров, поверху которой проходили высоковольтные провода.
 
Пораженная, ясказала:
 
—Точно, это электричество! Оно боится электричества, поэтому оно неможет убежать.
 
—Обычные женщины довольно-таки глупые создания, нотынеизихчисла,— Доу Сяомован гордо поднял подбородок.
 
[Этот Сяомован такой умный. Неужели это перевоплощение Конана?]
 
[О, Конан— ничто. Этот ребенок родился всильном клане. Онобучался смалолетства, как имногие наследники больших семей. Оннамного умнее испособнее обычных людей, даже тех, кто старше его повозрасту.]
 
[Нам непонять семейные кланы посвященных. Мывсего лишь обычные люди.]
 
—Жди меня здесь, япроверю,— потрепав его поволосам, сказала я.
 
—Нет! —серьезно возразилон.
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      Янедолго помолчала, обдумывая:
 
—Отлично, идем?
 
Оннаправился кдвери, яже быстро подойдя кнему соспины, ударила его рукояткой меча позатылку. Тело мальчика обмякло.
 
—Извини, ДоуСяо. Боюсь, янесмогу тебя защитить. Будь уверен, явыживу ивернусь, чтобы спасти тебя.
 
 Яспрятала его вшкафу инадежно закрыла двери.
 
Даже если япогибну, многие зрители видели, куда яспрятала мальчика, поэтому янебоялась, что онумрет отголода. Кто-нибудь обязательно спасет его.
 
Явернулась вЗонуС.Везде лежали трупы, пронзенные черными шипами АньАнь. Передвигаясь отодного кдругому, она поедала плоть.
 
Она стала сильнее.
 
Неужели, чем больше людей она съедает, тем сильнее становится?
 
Немогу больше ждать!
 
Сложив руки впечать Фаина, яударила вАнь Ань молнией. Она вскрикнула, детское личико Ань Ань застыло вгримасе боли, наеетеле появился большой ожог.
 
Полезная вещь!
 
Призрак смотрел наменя, его глаза пылали сильной ненавистью инамерением убить. Оноставил мертвые тела, бросив черные шипы вменя.
 
Ямахала мечом, разрубая шипы, затем снова сложила руки впечать ивыбросила новую молнию.
 
Ксожалению, моей силы было недостаточно. Хотя молнии оставляли черные следы ожогов нетеле призрака, убить его янемогла.
 
Напряжение вмоих молниях было слишком низким!
 
Сгруппировав свое сознание, ясильно ударила импостене, ломаяее. Изстены явытащила электрический провод, который тутже разорвала. Провод искрил вмоих руках.
 
Яслегка улыбнулась, этого должно хватить.
 
Новая партия шипов полетела вменя. Вызвав странный огонь, ясформировала кольцо огня вокруг своего тела ибросилась кпризраку.
 
Позади меня лежали обуглившиеся шипы.
 
Подбежав ктелу призрака, ябыстро прижала провод кголове Ань Ань.
 
—Га… —Ань Ань издала душераздирающийрев. Электрический ток пробежал поеетелу. Она задрожала, еекроваво-красные глаза потускнели, изо рта иноса повалили струи дыма.
 
Ярадовалась победе. Ррадовалась, что смогла при помощи электричества устранить призрака. Неожиданно над моей головой дважды вспыхнула лампа, ибольница погрузилась вотьму.
 
Отключение электроэнергии!
 
Ужас проник вмое сердце. Отбросив провод, яразвернулась ипобежала. Ань Ань выбросила вменя черныйшип. Япоспешно вытащила меч, но, сделав шаг, почувствовала, как шип пронзил мою грудь справа.
 
Боль, невыносимая боль!
 
[Кэм-герл! Ятак нервничала, что даже перестала дышать!]
 
[Почему питание так внезапно отключилось? Это из-за перегрузки всети? Это вызвало короткое замыкание?]
 
[Здесь что-то другое.]
 
Наменя налетело пламя исожгло шипы, вгрызающиеся вмою плоть. Упав напол, япорезала руки внескольких местах. Повернув голову, яувидела Доу Сяомована. Онстоял вконце коридора игромко кричал:
 
—Тыимеешь дело смолодым мастером! Теперь тымоя должница!
 
[Сяомован такой милашка. Ха-ха, яего поклонница!]
 
[Он такой молодой. Что засемья обучила ребенка такому?]
 
[Ха-ха, моя дочь родилась втотже году, что ион. Онлучший ребенок.]
 
Подскочив спола, яподбежала кмастеру Доу ипомчалась сним прочь. Призрак получил серьезное ранение, поэтому непреследовал нас.
 
Мыпобежали кдругой стороне здания, забрались впустую комнату и, затаив дыхание, сели устены. Такого облегчения янеиспытывала давно.
 
Вытащив исцеляющий Дан, ятутже съела его.
 
—Черт, удача отвернулась отменя. Втакой критический момент, надоже, электричество отключилось! —процедила ясквозь зубы.
 
Молодой мастер Доу скрестил руки нагруди. Онобошел комнату, как взрослый:
 
—Тыдействительно думаешь, что это неудача?
 
—Что тыимеешь ввиду? —удивленно спросила я.
 
Доу Сяо дотронулся доподбородка:
 
—Тебе некажется странным, что дотого, как мыпришли, Ань Ань была тихой. Время отвремени она съедала одного или двух человек, нопосле нашего прихода, она сбегает иначинает массовую резню.
 
Янемного нахмурилась. Эта мысль приходила мне ираньше, ноядумала, что это мое воображение.
 
Естьли причина, почему все произошло именно так?
 
Внезапно меня осенило:
 
—О, вбольнице отключено электричество. Разве невся электросеть мертва?
 
[Кэм-герл, наконец-то тыначала думать?]
 
[Кэм-герл, мывсе попали впеределку. Прошло уже десять минут! Если тыпозволишь этому призраку сбежать, знаешь, сколько людей умрет?]
 
[Не жди специальный отдел, поторопись испаси людей!]
 
Ясобиралась открыть дверь, ноДоу Сяо удержал меня:
 
—Непаникуй. Линии этих электрических сетей отличаются отсети вбольнице. Снаружи нет перебоев вподаче электроэнергии.
 
—Откуда тызнаешь? —оннепереставал удивлять меня.
 
—Очень просто. Здесь много птиц, нотывидишь хоть одну птицу напроводах? Кроме того, больница построена всоответствии состандартами тюрьмы, здесь иные нормы безопасности. Они очень высокие.
 
Япросто приняла его слова.
 
—Молодой мастер, почему твои телохранители непришли тебе напомощь?
 
Доу Сяо сдвинул красивые брови кпереносице:
 
—Подозреваю, что надядю Бая могли напасть. Это чья-то игра.
 
—Для тебя или для меня? —спросила ячерез некоторое время.
 
Мызамолчали. Независимо оттого, накого нацелились, нам непозволят выйти отсюда живыми.
 
—Влюбом случае, давай сначала разберемся спризраком. —сказал Доу Сяо. —Вбольнице
 
есть резервный источник питания. Нужно сначала подключитьего. Теперь следующий вопрос: где оннаходится?
 
—Нет ничего проще.
 
Улыбнувшись, яподошла кшкафу и, открыв дверцы, вытащила медсестру.
 
—Ненадо, неубивайте меня! —девушка была всиней форме, она плакала идергала себя заволосы.
 
Схватив еезаворот халата, яподняла ее:
 
—Немедленно скажи, где находится резервный источник питания, иначе яотволоку тебя вЗону Dипозволю пациентам спсихическими расстройствами поразвлечься стобой.
 
—Скажу, явсе скажу,— быстро сказала она.
 
—Веди нас! —сказала я.
 
Ееноги дрожали иподкашивались отиспуга:
 
—Ябоюсь выходить. Наулице пациенты имонстр. Яумру!
 
Глаза молодого мастера Доу были холодны, как ножи. Онвыхватил изголенища кинжал иприставил его ксонной артерии девушки.
 
—Если неотведешь нас, тыумрешь прямо здесь,— его голос был тверд.
 
[Этот маленький чертенок такой красивый вэтот момент. Янепротив подружиться сним, когда онподрастет!]
 
[Ты будешь одна изтысячи девушек, мечтающих онем.]
 
[Эй вы, нимфоманки, можете молча смотреть трансляцию? Вытакие глупые, как дети!]
 
Медсестра отиспуга едва неупала вобморок. Мывытащили еезадверь. Она настолько ослабла отиспуга, что немогла сама передвигаться.
 
Мыдошли донижнего этажа. Указав налестницу вниз, она сказала:
 
—Прямо внизу.
 
Япосмотрела вниз. Вконце лестницы висела синяя табличка надвери: Морг.
 
Настене рядом сморгом располагался распределительный щит.
 
—Присмотри заней. Япойду вниз ивключу резервный источник питания,— сказала яДоу Сяо.
 
Доу Сяо кивнул иприжал девушку кполу, держа нож уеешеи.
 
Япоспешила краспределительному щиту, открыла его и, сильно надавив назадвижку,
 
перевела еевдругое положение. Свет над моей головой вспыхнул ивключился.
 
Облегчение. Яуже собиралась вернуться кДоу Сяо, как услышала кашель, доносящийся ихморга.
 
Яподошла ближе. Изщели вдвери просочился жуткий призрак.
 
Оннепрерывно кашлял. Медсестра наполу вздрогнула изакричала:
 
—Это ЛиБо! Его привезли вбольницу десять лет назад. Онболел туберкулезом иумер два дня назад.
 
—Зачто его поместили сюда? —нахмурившись, спросила я.
 
Если его поместили впсихиатрическую больницу, значит, онсовершил серьезное преступление.
 
—Говорят, ондумал, что его жена исын были одержимы призраками ихотели убитьего. Поэтому онподжег их, пытаясь сжечь досмерти,— сказала медсестра.
 
—Сестра, оставь его, давай убьем главного призрака!
 
Кивнув, япоспешила вверх полестнице. Вдруг япочувствовала острый, жгучий запах, мои ноги попали вочто-то липкое.
 
Япосмотрела вниз. Лестница почернела, будто сгорела, начала таять ирассыпаться.
 
—Призраки! Вывсе призраки! —из-за двери морга донесся хриплый мужской голос. Яростный стук дверь, идверь сгрохотом открылась, наменя нахлынул порыв ветра.

    
  





  Глава 264. В конце концов, я выиграла!


  

    
      —Греховный барьер! —яукусила указательный палец икровью протерла меч изперсикового дерева. Сияя золотым светом, меч разрубил туберкулезного призрака надве половины.
 
Призрак превратился вклуб дыма, рассеивающийся ввоздухе. Иллюзии вокруг него исчезли. Убрав меч, яобернулась и… застыла, потрясенная.
 
Медсестра имастер Доу исчезли.
 
Холодные пальцы страха сжали мое сердце. Быстро вынув телефон, япосмотрела сообщения.
 
 [Кэм-герл, это непростая медсестра. Она забрала Доу Сяо!]
 
[Она обладает силой. Еебоевые навыки очень высоки, как минимум, она всередине уровня Дан Джин!]
 
[Похоже, это насамом деле чья-то грязная игра, специально подстроенная для Доу Сяомована. Цель игры— его похищение!]
 
[На стороне противников мастер Дан Джин, призраки, чей уровень можно соотнести суровнем ЛиГуи (сильные призраки). Кэм-герл, если тыхочешь убежать, нужно поторопиться.]
 
[Боюсь, кэм-герл неможет сбежать.]
 
Янеуспела дочитать все посты, комне ползла АньАнь. Незнаю, сколько человек она уже съела, еетело стало больше раза втри-четыре. Шипы нателе стали плотнее ичаще, как уежа. Выглядела она страшно.
 
Глаза налице Ань Ань холодно смотрели наменя, словно пытаясь испепелить.
 
Помоей спине пробежал озноб.
 
—Нехорошо,— сказал Инь Чаншен,— оно развивается! Скоро перейдет нановый уровень.
 
Лорд Женгуян добавил:
 
—Девочка, этот призрак отличается отобыкновенных, онобладает большими способностями. Жизнь этой девочки была сложной, она существовала словно призрак, икак только она превратилась внастоящего призрака, продолжила самосовершенствоваться. Ейнемного осталось доперехода науровень ЛиГун.
 
—Тынеможешь позволить ему продвигаться! —выкрикнул Цзю Линцзы. —Если призрак покинет территорию больницы, многие жизни будут оборваны сегодня.
 
Ястиснула зубы, похоже, сегодня придется хорошенько поработать.
 
Снова схватив провод, япочувствовала, как ток бежит понему. Чудовищная Ань Ань закричала, как зверь, ивыстрелила вменя черными шипами.
 
Вызвав странный огонь, обнажив деревянный меч, ябросилась вперед.
 
Пятое упражнение изКниги Меча Рыцаря: После неторопливой игры сними меч исогни колено.
 
Странный огонь, казалось, обладал разумом. Когда мой меч полетел, срезая шипы, онсжигал их, завершая работу деревянного оружия.
 
[Кэм-герл вовремя сражения выглядит красивой. Думаю, ядолжен поклониться ей.]
 
[Причина, покоторой мне нравится смотреть прямые трансляции кэм-герл заключается втом, что кэм-герл обладает неудержимым духом иникогда несдается. Монах стакой смелостью ирешимостью обязательно достигнет вершины вбудущем.]
 
[Черт, кэм-герл, яплачу, когда вижу тебя вранах икрови!]
 
[Какая мне польза оттого, что яимею короны? Кэм-герл, все награда для вас!]
 
Призрак стал намного сильнее, чем раньше: едва меч отрезает шипы, как наихместе вырастают новые. Сколькобы яихнесрезала, они нередели.
 
Постепенно шипов стало больше. Они окружили меня, вонзаясь втело. Ябыла залита кровью, нопродолжала сражаться, пока полностью небыла поглощена чернотой.
 
Вэтот момент ябыла близка ксмерти, как никогда.
 
[Черт возьми! Неужели это конец!]
 
[Кэм-герл, держись!]
 
[Не ожидал, что мой старик будет смотреть трансляцию иплакать из-за маленькой девочки.]
 
Зрители плакали ирыдали.
 
[Все закончено, это конец! Кэм-герл мертва. Призраки теперь станут сильнее. Янезнаю, боюсь представить, сколько людей пострадает!]
 
[Кэм-герл, будь уверена, мыотомстим затебя!]
 
[Неважно демон онили призрак, ноонубил нашу кэм-герл, поэтому яположу свою жизнь, чтобы отомстить!]
 
[Не торопись! Смотри!]
 
Вэтот момент моя окровавленная рука вынырнуда из-за шипов иприжала провод колбу призрака.
 
Ззззз… —мощное течение тока врезалось влоб призрака.
 
Нанесколько секунд призрак замер, затем издал кричащийрев. Его глаза побелели, черты лица распухли, черный дым повалил, скрывая дрожащее лицо… Изогнувшись вагонии, призрак упал напол, его голова взорвалась, оставив после себя огромную лужу гнилой плоти.
 
Тело призрака начало разрушаться. Черные шипы распадались накуски, плоть превратившись внасекомых, некоторое время летала покоридору, заполоняя пространство отвратительным запахом.
 
Мои ноги стали ватными инедержали тело. Яопустилась наодно колено, опираясь намеч, чтобы неупасть.
 
Кровь текла измногочисленных ран намоем теле. Явыпила целую бутылочку лекарства, медленно встала иотбросила пинком электрический провод всторону. Подняв подбородок, япосмотрела набесформенную плоть:
 
 —Вконце концов, явыиграла!
 
[Кэм-герл, ябыл напуган досмерти. Ядумал, что тыпогибла.]
 
[Как яуже говорил, кэм-герл всегда найдет выход ивпоследний момент переломит ситуацию всвою пользу!]
 
[Я зарылся вмех своей собаки ирыдал!]
 
[Сегодня япролила столько слез, сколько непроливала запоследние десять лет.]
 
[Пока кэм-герл жива, она лучшее, что есть вмоей жизни. Без нее моя жизнь потеряет смысл.]
 
—Все, теперь давайте спасем молодого мастера! —сказала я, убирая меч заспину.
 
Освободив свое сознание, яобследовала комнаты больницы. Мастера Доу янашла вкомнате службы безопасности напротивоположной стороне.
 
Рядом тяжелое исильное дыхание.
 
Кто забрал его?
 
Скакой целью?
 
Глубоко вздохнув, япомчалась кнему.
 
Дверь вкомнату охраны была закрыта. Вуглу висела камера. Она следила замной?
 
Они хотели увидеть, как призраки жестоко расправятся сомной?
 
Возможно, ихцелью был немастер Доу, ая.
 
Сделав глубокий вздох, ягромко сказала:
 
—Неважно, кто вы, раз выхотите убить меня, просто выйдите исражайтесь!
 
Тишина.
 
—Оказывается, вытрусы ибоитесь показаться мне наглаза. —яусмехнулась. -Неудивительно, что высоздали такую лазейку.
 
Сделав паузу, япродолжила:
 
—Вывидели трейлер намоем канале ипочувствовали, что это уникальная возможность спомощью призраков убить меня. —ячеканила каждое слово. —Это ваша конечная цель.
 
Попрежнему стояла тишина. Якрикнула:
 
—Выходи! Неважно, кто ваш хозяин, япредъявлю ему счет после того, как выйду отсюда. Оннесможет сбежать, как ивы!
 
Гнетущая тишина отступила, дверь вкомнату службы безопасности открылась, изнее вышел человек, чье дыхание яслышала раньше. Наэтот раз онуспокоил свое дыхание.
 
Это действительно был воин начального уровня Дан Джин!
 
[Мне показался этот человек знакомым.]
 
[Мне тоже кажется онзнакомым, ноянемогу вспомнить…]
 
[Вспомнил! Это темный страж семьи Чжоу! Однажды сУчителем яприсутствовал напраздновании дня рождения дедушки Чжоу. Набанкет пришла старая семья Чжоу Цюискать мести. Назащиту господина вышли два стражника. Это медсестра одна изних.]
 
[Точно! Этоона! Неожидал, что столкнусь счленом семьи Чжоу. Разве семья Чжоу враждебно относится ккэм-герл?]
 
Вынув телефон, япосмотрела переписку зрителей. Мне сразу все стало понятно.
 
—Получается, юная госпожа Чжоу Юньлэ изсемьи Чжоу попросила вас сделать это? -слегка улыбнувшись, спросила я. —Маленький мастер засвою помощь мне тоже был обречен? Она собиралась убить нас?
 
—То, что ясделала сегодня, неимеет никкому никакого отношения. —холодно сказала медсестра. —Причина, покоторой яхочу убить тебя, заключается втом, что тымне ненравишься.
 
—Неважно, признаете выэто или нет, япойду кдому семьи Чжоу иобсужу этот инцидент,— слегка пожав плечами, сказала я.
 
Медсестра медленно подходила комне:
 
—Ядумаю, что тебе сложно будет это сделать. Сегодня тынесможешь выйти ихпсихиатрической больницы.
 
Она собрала свою внутреннюю силу владони ияростно выстрелила вменя.
 
Намгновенье еелицо застыло, изотверстий брызнула кровь. Указывая рукой наменя она говорила:
 
—Ты, когда ты…
 
—Эликсиры могут спасти человека, амогут иубить. —сказала я, равнодушно смотря нанее. —Даже воин Дан Джин неустоит перед ихсилой, даже если оннапоследней стадии. Также ямогу забрать половину твоей жизни.
 
Она сердито указывала наменя:
 
—Утебя есть способности, сражайся сомной прямо!
 
—Зачем мне драться свами? —фыркнула я. —Незабывайте, яалхимик. Ауалхимиков, естественно, свои методы борьбы.
 
Она отчаянно пыталась ударить меня, нокаждый раз, когда она собирала свою внутреннюю силу, веегруди появлялась обжигающая боль.

    
  





  Глава 265. Молодой мастер хочет отомстить?


  

    
      Яподошла кней, наклонилась исказала:
 
—Нетратьте свою энергию. Чем больше выстараетесь, тем быстрее отрава распространится повашему телу, итем быстрее выумрете. Всвоей смерти вините свою хозяйку, она недолжна была отправлять сражаться вас салхимиком. Зря выдумаете, что алхимики— беззащитные люди, над которыми можно издеваться.
 
Япохлопала еепоплечу:
 
—Запомните, ненужно унижать мастеров алхимии.
 
 Обойдя ее, явошла вкомнату службы безопасности. Еестеклянные глаза уставились впотолок, когда тело упало напол. Изноздрей иушей потекла черная кровь.
 
[Отлично сказано, кэм-герл! Нежалей тех людей, кто неуважает мастеров алхимии. Мычувствуем, что они смотрят наалхимиков, как наинструменты исмотрят наних свысока.]
 
[Да, если выступить против человека, которого поддерживает семья или такая организация, как Ассоциация Алхимиков, конец противника будет быстрый.]
 
[Сегодня кэм-герл показала новую алхимию!]
 
[Кэм-герл, вбудущем мы, алхимики, всегда поддержим тебя!]
 
Алхимики очень богатые. Это будут деньги, вкоторые япереведу полученные награды. Наменя посыпались бриллиантовые короны, одна задругой. Строка вознаграждения рядом счатом мгновенна была заполнена бриллиантовым блеском.
 
Явошла вкомнату службы безопасности. Господин Доу спал наполу. Якоснулась его головы. Ксчастью, оннебыл сильно ранен.
 
Еслибы его раны были глубже, яточно непростилабы заказчика этой бойни.
 
Достав бутылку снюхательным табаком, яподнесла еекего носу. Оннесколько раз чихнул иочнулся ото сна.
 
—Сестра? —онподозрительно посмотрел наменя. —Что случилось толькочто? Наменя напали?
 
—Неволнуйся,— япогладила его поголове,— все впорядке. Призрак излой человек, напавший натебя, уничтожены мною.
 
—Что? Все закончено? —воскликнул он. —Яничего несмог сделать. Как так?
 
Сжав его лицо пальцами, ясказала:
 
—Утебя будет возможность вбудущем. Атеперь поехали.
 
Взяв его заруку, явышла изкомнаты службы безопасности.
 
—Будет возможность вбудущем… —бормотал про себя маленький дьяволенок. Онсердито улыбнулся, два раза фыркнул исказал:
 
—Семья Чжоу— обычная семья. Как они осмелились напасть наменя? Кто импозволил?
 
—Молодой мастер хочет отомстить? —улыбаясь, спросила я.
 
—Конечно! —неего лице была странная улыбка. Трудно представить, что ему всего лишь десять лет. —Обычно янепомню тех, кто сделал мне зло, ноэто нетот случай.
 
[Доу Сяомован хорошо сказал! Кэм-герл, невыключайте прямую трансляцию, мыдолжны посмотреть, как выпойдете вдом Чжоу!]
 
[Хочу посмотреть! +1]
 
[Кэм-герл, неслушайте тех, кто будет отговариватьвас! Просто сделайтеэто! Мывсе поддерживаем вас!]
 
[Правильно! Кэм-герл, ели семья Чжоу посмеет побеспокоить вас, мыпойдем изаблокируем дом семьи Чжоу!]
 
Нателе медсестры мынашли карточку-ключ, спомощью которой открыли двери. Наулице возле машины лежали телохранитель мальчика дядя Бай иводитель. Они были без сознания.
 
Япощупала ихпульс:
 
—Отравлены.
 
Ядала имлекарство для детоксикации. Ксчастью, прошло неслишком много времени смомента отравления. Хотя они были слабыми, ихжизни уже ничего неугрожало.
 
—Молодой господин, мынезащитили вас должным образом. Пожалуйста, накажите нас!
 
—вголосе дяди Бая слышалась паника итревога замолодого господина.
 
—Ядам вам шанс искупить вину,— просто махнул рукой Доу Сяо.
 
—Пожалуйста, приказывайте, молодой господин! —сказал дядя Бай.
 
—Мыидем кдому семьи Чжоу иперевернем там все! —Дяо Сяо указал всторону дома семьи Чжоу.
 
Дом семьи Чжоу вэтот момент был ярко освещен. Господин Чжоу— глава семьи поспешно вышел впереднюю изакричал:
 
 —Немедленно приведите комне Чжоу Юньлэ иееотца Чжоу Кайсена!
 
Вскоре приехал Чжоу Кайсень. Онстоял сопущенной головой, неосмеливаясь взглянуть вглаза отца.
 
Хозяин семьи Чжоу холодно сказал:
 
—Агдеже твоя избалованная дочь?
 
—Отец, япредвидел такой разворот событий, яготов понести наказание,— сказал Чжоу Кайсень.
 
Хозяин семьи Чжоу был очень вспыльчивым человеком. Онтопнул. Чжоу Кайсень быстро встал перед ним наколени.
 
—Тыглупый мальчик! Именно из-за твоего безумия она была воспитана своенравной исвоевольной! —ругался хозяин семьи Чжоу. —Нанее ираньше сыпались жалобы, иони были справедливыми, ноязащищал семейный клан ипоэтому закрывал наеевыходки глаза. Наэтот раз она позарилась надобычу льва иосмелилась оскорбить ужасную кэм-герл! Даже еслибы небыло этой кэм-герл, ноона осмелилась выступить против наследника семьиДоу. Она хочет убить нашу семью?
 
—Отец, это явовсем виноват. —смиренно сказал Чжоу Кайсень. —НоЮньлэ— твоя внучка, пожалуйста, спаси еежизнь. Вбудущем ябуду строго контролировать ееиникогда непозволю создавать проблемы.
 
—Ятоже хочу спасти ее, ноуже слишком поздно. —сказал хозяин семьи Чжоу схолодным выражением лица. —Теперь вся страна знает, что она организовала нападение намолодого господина Доу иэту ужасную кэм-герл. Если наша семья захочет защитить ее, ейпридется выступить против всех жителей страны.
 
—Отец, что это залюди? —поспешно спросил Чжоу Кайсень. —Мыпросто должны придумать что-то, чтобы манипулировать общественным мнением…
 
—Манипулировать общественным мнением? —ругался глава семьи Чжоу. —Тыстолько лет живешь, идосих пор такой наивный! Разве семья Доу исемья Тань недрузья? Глава семьи Тань— председатель специального отдела иимеет неограниченные полномочия!
 
Онглубоко вздохнул, подавляя гнев внутри себя:
 
—Теперь нет иного способа, кроме как отдать твою дочь. Склони голову перед семьями Доу иТань, предоставь компенсацию ужасной кэм-герл. Попробуй задобрить их.
 
—Отец, Юньлэ— моя единственная дочь! —воскликнул Чжоу Кайсень.
 
Хозяин семьи Чжоу холодно сказал:
 
—Лучшебы ейникогда неродиться…
 
Лицо Чжоу Кайсена побледнело, он, обессилев, упал напол.
 
Чжоу Юньлэсидела назаднем сиденье автомобиля истревогой смотрела прямой эфир.
 
Кусая губы, она говорила:
 
—Неожидала, что удача будет наихстороне. Она даже призрака Ань Ань смогла убить. Пустая трата времени! Хорошо, что япредвидела это ипослала темного стража семьи!
 
Выглянув вокно автомобиля, она подумала, что что-то нетак.
 
—Разве это недорога обратно домой? Эй, что тыделаешь? Разве тыневаэропорт меня везешь?
 
Водитель молчал.
 
Чжоу Юньлэ почувствовала, как насердце стало холодно. Она выхватила кинжал, спрятанный водежде ивонзила его вшею Лао By, ноЛао Byперехватил ееруку ислегка поранил девушку. Чжоу Юньлэ упала вобморок.
 
Когда яимолодой господин Доу вошли вдом семьи Чжоу, территория дома была ярко освещена. Вглавном зале встиле ретро навысоком постаменте сидел хозяин семьи Чжоу, рядом уего ног наколенях стояла связанная Чжоу Юньлэ. Она рыдала втишине:
 
—Дедушка, дедушка, пожалуйста, прости меня наэтотраз. Ябольше никогда непосмею…
 
Хозяин семьи Чжоу даже невзглянул нанее.
 
Мастер Доу Сяо шаг зашагом приближался, держа руки заспиной:
 
—Господин Чжоу, что выимеете ввиду? Банкет?
 
Хозяин семьи Чжоу улыбнулся:
 
—Молодой господин Доу приехал сюда лично, это осчастливило наш дом.
 
—Ненужно вежливых слов. —отмахнулся Доу Сяо. —Япросто спрашиваю, как высобираетесь объясниться?
 
—Молодому господину Доу ненужно беспокоиться. Сегодня наша семья Чжоу даст вам удовлетворение.
 
Онуказал наЧжоу Юньлэ, стоящей наполу:
 
—Это маленькое исчадие ада, осмелившееся послать темного стража, совершило большую ошибку. Она приказала темному стражу напасть навас, аэто совершенно нивкакие ворота. Никто неимеет права посягать наребенка семьиДоу. Яхотелбы объявить перед всеми, что она будет исключена изсемьи Чжоу. Отныне она неимеет кнам никакого отношения.
 
[Глава семьи Чжоу— разумный человек.]
 
[О, справедливо? Она что автомобиль, который можно выбросить? Подумайте обэтом, глава семьи, который выдает членов своей семьи. Что это заглава?]
 
[Даже еслибы оннебыл главой дома, былобы ужасно думать онем, как одедушке, который отдал свою внучку другим.]

    
  





  Глава 266. Столько шума


  

    
      [Ого, иэто семейный клан! Что они творят снаследниками? Это кусочки, которыми можно пожертвовать влюбое время???]
 
Молодой господин Доу презрительно усмехаясь, повернулся комне:
 
—Сестра, тыдовольна?
 
Ямедленно подошла кЧжоу Юньлэ. Наеезаплаканном лице поплыл макияж.
 
 —Чжоу Юньлэ,— сказала я,— выхотите что-нибудь сказать?
 
Сжав губы, она сненавистью посмотрела наменя:
 
—Конечно, ябыла неправа, потому что неубила вас всех!
 
—Тывсе еще одержима! —сердито воскликнул хозяин семьи Чжоу.
 
Улыбнувшись, яснисходительно посмотрела нанее:
 
—Даже незнаю, как судить оситуации. Вывысокомерная инедалекая. Как такой человек, как вы, мог создать такую игру?
 
Ямедленно обошла ее.
 
—Чжоу Юньлэ, скажите мне, кто вас научил, ияпощажувас. Как?
 
Чжоу Юньлэ крикнула мне:
 
—Утебя есть возможность убить меня! После смерти ястану призраком итогда вернусь, чтобы отомстить!
 
—Хотите стать ужасной? —улыбнулась я. —Выдумаете, это будет красиво? Уменя есть возможность заставить вас говорить.
 
—Госпожа Юань, что выхотите сказать? —спросил хозяин семьи Чжоу.
 
Япосмотрела нашестидесятилетнего старика:
 
—Глава семьи Чжоу, это идея насамом деле нетакая хорошая. Даже еслибы мыпогибли впсихиатрической больнице, семьям Доу иТань нужно былобы провести всего лишь небольшое расследование, чтобы выйти насемью Чжоу. Итак, кто выигрывает вэтой ситуации?
 
Глава семьи Чжоу задумался над моими словами.
 
Молодой господин Доу также удивился. Онсмотрел наменя сияющими отвосторга глазами.
 
—Молодая госпожа Чжоу,— ясжала ееплечо,— человек, который научил вас,
 
определенно, непоможетвам. Напротив, онненавидит вас ихочет воспользоваться ситуацией, чтобы уничтожить вашу семью.
 
—Юньлэ, кого тыприкрываешь? —поспешно спросил Чжоу Кайсень.
 
—Это невозможно. Оннеможет меня ненавидеть. Тыспециально провоцируешь! -взволнованно сказала Чжоу Юньлэ.
 
—Яже говорила, что есть кукловод,— усмехнулась я.
 
Чжоу Кайсень подскочил кдочери, схватил еезаплечо исердито спросил:
 
—Ты, черт возьми, собираешься разозлить меня? Кто это?
 
—Молодая госпожа Чжоу так его защищает, должно быть, это— мужчина,— усмехнулась я.
 
Чжоу Кайсень стал беспокоиться сильнее:
 
—Тысобираешься уничтожить своих близких из-за мужчины? Еслибы ондействительно заботился отебе, тобылбы здесь, чтобы принять наказание вместо тебя. Где он?
 
Чжоу Юньлэ сильнее склонила голову, продолжая молчать. Хозяин семьи Чжоу презрительно фыркнул:
 
—Приведите комне МаЛи.
 
Непонадобилось много времени, чтобы взал притащили женщину среднихлет. Она опустила голову стрепетом говоря:
 
—Дом… домовладелец…
 
Шэнь Цзя, владелец семьи Чжоу, спросил:
 
—Угоспожи есть хорошие друзья?
 
Женщина средних лет посмотрела наЧжоу Юньлэ. Слегка встряхнувшись, она ответила:
 
—Госпожа, госпожа знает молодого человека поимени ХэГан. Госпожа, госпожа… онейочень нравится.
 
—ЛиМа! —сердито воскликнула Чжоу Юньлэ. —Как тысмеешь меня предавать!
 
Владелец семьи Чжоу приказал:
 
—Найдите иприведите комне этого Хэ!
 
Насколько телохранителей были отправлены споручением. Вскоре они вернулись:
 
—Господин! ХэГан сбежал. Вего доме мынашли это.
 
Это был диктофон ввиде ручки. Молодой господин Лоу дотронулся доподбородка:
 
—Давайте послушаем. Яхочу узнать, что ему нужно.
 
Владелец семьи Чжоу кивнул, ителохранитель нажал кнопку воспроизведения.
 
Насамом деле его звали ЛяоЦян. Унего была любимая девушка, скоторой они уже поговаривали обраке.
 
Отец его девушки был чиновником, иему нужно было поехать поделам встолицу. Однажды его девушка вместе сотцом пошли названный ужин, девушка пересеклась сЧжоу Юньлэ, между ними произошла небольшая стычка. Чжоу Юньлэ обиделась нарезкие слова его девушки. Вскоре его девушку посадили втюрьму посвабрикованному обвинению втом, чего она несовершала. Отец был безутешен.
 
Девушка несмогла смириться сзаключением ипокончила жизнь самоубийством. Вэто время Ляо Цян учился заграницей. Именно там онполучил плохие вести.
 
Онпоспешил домой, чтобы проститься слюбимой. Убитый горем, онпоклялся отмстить занее. Онизменил имя ипостарался сблизиться сЧжоу Юньлэ, понравитьсяей. Чжоу Юньлэ быстро влюбилась вюношу, ему осталось только дождаться удобного момента, чтобы отомстить.
 
Несколько дней назад Чжоу Юньлэ была вплохом настроении. Она сказал, что набанкете случилась неприятная история, итеперь она жаждет отомстить.
 
Ляо Цян понял, что это возможность, которую онждал. Ондал Чжоу Юньлэ несколько советов иразработал этот план. Витоге Чжоу Юньлэ иеесемья должны были поплатиться засмерть его любимой.
 
[Неожиданный поворот. Семья Чжоу такая порочная!]
 
[Мало того, что она порочная! Яслышала, что ейнравится растаптывать красивых девушек инаслаждаться ихстраданиями.]
 
[Пусть все вокруге знают, что она иееподруга Фан Цюлань сделали много грязных поступков, извели бесчисленное количество девушек, некоторые изкоторых сошли сума!]
 
[Почемубы еенезасадить втюрьму?]
 
[Требую сурового наказания! Она должна быть сурово наказана!]
 
Чжоу Юньлэ вздрогнула, побледневгими губами она взволновано сказала:
 
—Нет, это ложь! ХэГан непричинилбы мне вред. Онсильно любит меня. Мыпоклялись быть вместе доконца своих дней!
 
Чжоу Кайсень был настолько зол, чтобы сильно ударил дочь полицу. Чжоу Юньлэ упала напол.
 
—Тыглупая девочка! Тысобираешься убить меня?
 
Яповернулась кДоу Сяо:
 
—Молодой господин Доу, как вырешаете такие вопросы?
 
Молодой господин Доу склонил голову. Владелец семьи Чжоу сказал:
 
—Семья Чжоу обязательно разыщет этого Ляо Цяна. Когда мынайдем его, мыпередадим его молодому господину Доу.
 
Молодой господин Доу сусмешкой сказал:
 
—Яисам могу пойматьего. Ваша семья Чжоу также должна будет заплатить свою цену. -повернувшись комне, онсказал:— Сестра, давай вернемся.
 
Кивнув, яулыбнулась ему, имыушли.
 
[И этовсе? Чжоу Юньлэ незаплатила! Что это заместь?]
 
[М-да, закончилось все слишком быстро. Янадеялся надругое. Это как американские горки, которые сломались навершине.]
 
[Что выразнылись? Подождите иузнаете. Видели, что семья Чжоу неочень радостная осталась?]
 
Едва мывышли запорог дома Чжоу, как вдом вошла группа людей вформе. Они поедъявили документы.
 
—Мы— команда правоохранительных органов при специальном отделе. —отрапортовал холодный голос. —Чжоу Юньлэ спровоцировала беспорядки, направив призрака впсихиатрическую больницу, врезультате чего погибло много людей, врачей имедсестер. Дела очень плохие. Пожалуйста, следуйте занами, чтобы помочь врасследовании.
 
Чжоу Юньлэ была вужасе:
 
—Папа, дедушка, спасите меня. Янехочу втюрьму!
 
Хозяин семьи Чжоу холодно сказал:
 
—Тысама виновата впреступлении, тыидолжна ответить занего. Заберите ее!
 
Две женщины изправоохранительных органов подошли кней, поставили наноги, надели наручники ивывели издома. Чжоу Кайсень едва сдерживался, чтобы неброситься кдочери, нонеосмелился выступить против.
 
Мужчина средних лет изправоохранительной команды сказал глубоким голосом:
 
—Мыбудет тщательно расследовать прошлое Чжоу Юньлэ. Если кто-то еще будет причастен, независимо отего положения ибогатства, онтакже будет сурово наказан! Досвидания!
 
Владелец семьи Чжоу разозлился. Его старое лицо покраснело, тело затряслось. Еще немного, ионбы потерял сознание.
 
[Хорошая работа! Закройте ееиподольше невыпускайте!]
 
[Не переживай, наэтот раз она наделала столько шума, что никто непосмеет еебыстро выпустить.]
 
[Даже если еевыпустят, мынесогласимся.]
 
[Интересно, где находится тюрьма специального отдела? Это место, где содержатся люди ссилой? Можноли тавыжить?]
 
[Тебе придется прожить несколько жизней, итотыврядли узнаешь, что это затюрьма.]
 
Япроводила молодого господина Доу всемью. Мать поспешила обнятьего. Она сгоречью сказал:
 
—Дорогой, тынапугал маму досмерти.
 
—Небудь наседкой. —сказал председатель Тань, стоявший встороне. Онподошел имягко потрепал внука поголове. —Мальчик мой, тымолодец!
 
—Конечно,— Дой Сяо гордо вздернул подбородок.

    
  





  Глава 267. Нежность Инь Шенгуа


  

    
      Госпожа Доу вытерла слезы:
 
—Цзиннину всего десятьлет. Нужноли так его принуждать?
 
Председатель Тань посмотрел надочь:
 
—Независимо оттого, насколько молод ребенок льва, онтожелев. Атывоспитываешь котенка. Рано или поздно тыраскаешься вэтом.
 
 Отчитанная отцом, госпожа Доу недовольно посмотрела наменя икрепче обняла сына.
 
Здесь ябыла беспомощна. Несмотря намои протесты это ваш сын настоял напрямом эфире, атеперь выобвиняете меня втом, что онедва непогиб.
 
—Извини забеспокойство, Юань, девочка,— слегка извиняющимся тоном сказал председатель Тань.
 
—Маленький господин— милый малыш,— засмеялась я.
 
—Это хорошо. —улыбнулся председатель Тань. —Нам, Цзиннину понадобится вбудущем твоя помощь изабота.
 
Мое сердце предательски сжалось. Председатель, что выимеете ввиду? Его слова расстроили меня.
 
Япоспешила вернуть домой, всвой родной город. Молодой господин Доу Сяо звонил мне каждый день. Специальный отдел провел расследование поделу Чжоу Юньлэ. Она совершила много преступлений. Покушение наубийство, подстрекательство, мошенничество, издевательства над девушками, кражи.
 
Ейбыл вынесен приговор— 20 лет тюремного заключения, которое она должна была отбывать наострове Восточно-Китайском море.
 
Семье Чжоу также пришлось платить посчетам.
 
После прямого эфира насемью Чжоу обрушился шквал негодования. Помимо того, что наних давили семьи Тань иДоу, многие семейные кланы также тайно включились ввойну противних. Семья Чжоу лишилась власти, что привело вярость хозяина семьи Чжоу. Отца Чжоу Юньлэ отправили управлять семейным бизнесом вместо, где даже птицы неоткладывают яйца.
 
Молодой господин Доу вподробностях рассказывал мне оделах семьи Чжоу. Онзаверил, что недопустит, чтобы семья Чжоу еще когда-нибудь смогла поднять голову.
 
Вкакой-то мере мне было немного страшно замальчика. Ему было всего десять лет, аонуже так уверенно чувствовал себя вокружении мошенников иподлецов. Каким ужасным будет его будущее?
 
Ладно, нестоит думать обэтом. Вбудущем, надеюсь, мне непридется пересекаться сним.
 
Япосадила семечко плода долголетия, который получила отмолодого господина Доу, вцветочный горшок. Днем иночью яоблучала его Зеркалом Космического Потопа, пока, наконец, непоявился маленький бутон.
 
Мне позвонил Кобаяши. Онвзволнованно благодарил меня. Унего успешно получилось преодолеть барьер иперейти нараннюю стадию нового уровня.
 
Вблагодарность заэликсир онприготовил для меня подарок, который ипередал той ночью. Это Чжияньсяо— лекарственное растение для очищения эликсира. Ему было 130 лет, очень ценное растение.
 
Хотя ямогу использовать Зеркало Космического Потопа для выращивания лекарственных растений, ясблагодарностью приняла подарок, ведь онговорил обискреннем отношении Кобаяши комне.
 
Ямного времени проводила вподземной комнате для алхимии. Выйдя изнее, явдруг почувствовала освежающий аромат. Вгостиной настоле изкрасного дерева стояла ваза сбукетом маленьких белых цветов.
 
Цветы неособо привлекали внимание, ноихочаровательный аромат, откоторого невозможно оторваться, хочется держать цветы вруках ибесконечно наслаждаться захватывающим дух ароматом.
 
-Тебе нравится? —раздался знакомый мужской голос. Яобернулась, удвери стоял Инь Шенгуа. Прислонившись ккосяку, онсулыбкой смотрел наменя.
 
—Это июньский снег? —спросила я.
 
—Да, это июньский снег. Ябыл вдолине Яованггу, они как раз расцвели. Яподумал, что тебе понравится, поэтому нарвал.
 
—Выдостойны титула Короля Яованггу. Цветы, которые выдарите экстравагантные. Яслышала, что напоследнем аукционе заодин маленький цветок июньского снега предлагали миллион юаней,— сказала я, смеясь.
 
Онпристально посмотрел наменя:
 
—Посравнению стобой эти цветы всего лишь мертвые предметы. —онсделал паузу иснова улыбнулся. —Однако теперь они стали моими любимыми цветами.
 
—Почему? —янесмогла удержаться отвопроса.
 
—Потому что они похожи натебя,— онпосмотрел вмои глаза.
 
—Янецветок,— сказала я, гладя цветы,— меня нельзя взять ипоиграть посвоему желанию.
 
—Конечно, нет. —онподошел ипосмотрел набукетик июньского снега. —Этот цветок неприметный, ноего аромат очаровательный. Ноглавное, онможет спасти жизнь.
 
Один цветок может вылечить больного раком. Легенда гласит, что вдревние времена был эликсир, вкотором июньский снег был основным ингредиентом для очищения. Приняв этот эликсир. Можно было выздороветь.
 
Онснова повернул голову ипосмотрел мне вглаза:
 
—Цзюньяо, тытакаяже. Иунего, иутебя бесконечный потенциал. Тыуверенная всебе, смелая, всегда идешь вперед инеотступаешь. Цзюньяо, твоя внешность затмевает твои качества.
 
Яслушала его, азатем улыбнулась.
 
—Ваши слова очень трогательные. Ноеслибы ябыла уродливой, выбы незаметили моих остальных качеств. Такова природа человека.
 
Инь Шенгуа нахмурился.
 
Сделав глубокий вздох, ясказала:
 
—Больше так неговорите. Янемного устала ихочу отдохнуть. Пожалуйста, возвращайтесь ксебе ицветы тоже заберите. Спасибо.
 
Инь Шенгуа намгновенье замер:
 
—Подаренные цветы непринимаются обратно. Если они тебе ненужны, просто выброси их.
 
Слушая его удаляющиеся шаги, японяла, что немного расстроена. Ябыла тронута его цветами. Незнаю, почему, ноясмотрела нанего ихотела обидеть.
 
Ядобилась своего, почему ятеперь сожалею обэтом?
 
Раздражает!
 
Япопросила Кобаяши помочь найти материал для следующей прямой трансляции. Онпозвонил мне через несколько дней ипредложил ознакомиться систорией куклы.
 
Антикварная кукла имела давнюю историю. Сколько ейлет, установить неудалось. Она принадлежала девочке, которая умерла ребенком. Семья девочки заказала куклу заграницей, чтобы похоронить рядом сдевочкой. Они боялись, что взагробном мире девочке будет одиноко, поэтому нашли для нее такого компаньона.
 
Впериод Китайской Республики бушевала война. Ихсемья переехала впровинцию. Никто неприсматривал замогилой девочки. Мародеры, промышлявшие втом районе, раскопали могилу ипохитили куклу, апозже перепродали еенааукционе.
 
Куклы были редкостью вКитае втевремена. Она была продана забольшие деньги.
 
Стех пор кукла поменяла многих хозяев. Обнаружилась странность, маленькие девочки, вчьих руках оказывалась кукла, рано умирали.
 
Более ста девочек погибло после знакомства скуклой. Около тридцати тел назад кукла исчезал, возможно, была похоронена содной издевочек.
 
Однако три дня назад кукла снова появилась иопять умерла девочка.
 
—Откуда вызнаете, что это именно так кукла? —удивленно спросила я.
 
Онзамолчал, втрубку телефона яслышала его тяжелое дыхание.
 
—Тридцать лет назад умерла младшая сестра моего отца. Наша семья сохранила фотографию. Явидел ее, когда был ребенком. Кукла нафотографии тогда сильно напугала меня, досих пор немогу понять, чего яиспугался. Ееобраз запечатлелся вмоей голове, поэтому ясразу узнал ее. —сделав паузу, онсказал:— Язаеду завами сейчас.
 
Вскоре заехал Кобаяши инаЛенд Ровере отвез меня вфилиал вШанчэне.
 
Вкомнате вещественных доказательств мызабрали документы поделу. Закомпьютером сидел молодой человек. Едва онувидел Кобаяши, улыбнулся ивоскликнул:
 
—Эй, Линь Чжунюй, тыздесь?
 
Яудивленно посмотрела наКобаяши. Его лицо покраснело. Онстукнул юношу поголове:
 
—Сейчас договоришься, малыш! Быстро работай!
 
—Оказывается, вас зовут Линь Чжунюй. —ядотронулась досвоего подбородка. —Неудивительно, что выникогда неговорите своего полного имени. Имя очень хорошее.
 
—Дело невэтом! —сердито сказал он, аего лицо стремительно краснело. —Выможете сосредоточиться наделе?
 
Яимолодой человек засмеялись про себя. Молодой человек достал файл сдокументами иотчетом осмотра места происшествия.
 
—Три дня назад девочка поимени Тун Лили была найдена мертвой вмагазине игрушек.
 
—сказал Кобаяши . —Вэтот день ейисполнилось шестьлет. Мама привела еевмагазин выбрать игрушку вподарок. Мать разговаривала спродавцом, когда поняла, что девочка исчезла. Мать ипродавец запаниковали, звали иискали девочку. Нашли еезаполкой скуклами, девочка была мертвой. —Она умерла ужасной смертью.
 
Открыв посмертный отчет, ярассматривала фотографию.
 
—Явижу кровавую сцену.

    
  





  Глава 268. Шопинг


  

    
      Маленькая девочка нафотографии застыла впозе эмбриона. Казалось, она увидела что-то ужасное ипыталась спрятаться. Ееглаза широко раскрыты, рот открыт внемом крике, алицо искажено.
 
Вокруг нее стояли несколько кукол иножами для резки фруктов, резаками для бумаги идаже скальпелями. Ножи глубоко проникали втело девочки, кровь брызгала небольшими фонтанчиками, окрашивая игрушки наполках вкрасный цвет.
 
Она была убита несколькими куклами!
 
—Вмагазине есть видеонаблюдение? —спросила я.
 
 —Конечно. Подойдите ближе, явам покажу, что было заснято,— Кобаяши попросил молодого человека показать видео.
 
Когда маленькая девочка вошла вмагазин, ейпоказалось, что еекто-то зовет. Она подбежала ккукле, счастливо улыбаясь, иобняла ее, что-то рассказывая.
 
—Обратите внимание наэту куклу,— сказал Кобаяши ссерьезным лицом.
 
Молодой человек увеличил картинку, очищая ееотшумов. Изображение стало четче.
 
Кукла выглядела старой. Наней было черное платье икружевная вуаль наголове, как будто траурный наряд викторианской эпохи.
 
Рука куклы медленно поднялась иуказала назаднюю часть полки.
 
Девочка послушно развернулась иударила пополке. Несколько кукол упали сполки сдругой стороны. Заполкой брызнула кровь, испачкав стены.
 
—Полиция тщательно обыскала магазин игрушек, кукла вчерном найдена небыла.
 
Кобаяши достал кошелек, изкоторого вынул фотографию. Начерно-белой фотографии изображена девочка шести или семилет. Девочка очень симпатичная вбелом платье сцветами икуклой наруках.
 
Кукла сдлинными черными волосами, вчерном платье ичерной кружевной вуалью, откинутой наголову. Набелой коже лица притягивали взгляд черные красивые глаза, которые, казалось, смотрели прямо вкамеру.
 
Янепроизвольно вздрогнула.
 
Эта кукла как будто живая.
 
—Это младшая сестра моего отца. —сказал Кобаяши . —Еезвали ЛиньМэй. Куклу она нашла наулице, игрушка очень понравилась девочке. Она взяла еедомой. Вскоре сестра моего отца утонула вбассейне. Это было странно, бассейн был очень мелкий, вода едва прикрывала лодыжки. Втот день дома никого небыло, кроме бабушки идедушки моего отца.
 
Налице Кобаяши промелькнуло горе.
 
—Моя бабушка всегда говорила, что это мой отец убил свою сестру. Досамой смерти она непростилаего. После инцидента кукла исчезла. После этого мой отец посвятил себя изучению боевых искусств. Став воином, онпришел работать вспециальный отдел, где провел собственное расследование. Онпокрупицам собирал информацию окукле. Насегодняшний день известно около ста случаев странных смертей шестилетних девочек, так или иначе связанных скуклой.
 
—Вековой призрак убил сотни девочек. —нахмурилась я. —Эта кукла должна быть невероятно могущественной.
 
—Это точно призрак? —молодой человек задумчиво потер подбородок.
 
Лицо Кобаяши ивыглядели серьезными.
 
Если кукла вближайшее время непоявится, мынесможем ничего предпринять.
 
Когда явыходила изкомнаты, молодой человек взял меня заруку:
 
—Ужасная кэм-герл, яваш большой поклонник. Меня зовут Хуан Цзыхуа, авчате трансляций яОдинокий волк. Через несколько лет ябуду достаточно сильным, чтобы принять участие впрямом эфире. Пожалуйста, дайте мне шанс.
 
Сказав, онпосмотрел наменя умоляющими глазами щенка. Ямолчала, ионбыстро убежал.
 
Наследующий день после долгих раздумий явсеже постучала вдверь виллы Инь Шенгуа. Когда оноткрыл дверь, топопал впрямые солнечные лучи раннего весеннего солнца, вкотором его волосы светились каштановым светом.
 
—Это… Спасибо заиюньский снег. —сказала я. —Или… могу япригласить вас наужин?
 
Наего губах заиграла слабая улыбка. Япочувствовала, что его лицо предательски покраснело.
 
—Непоймите меня неправильно, янеимею ничего другого, просто хочу отплатить вам.
 
—Язнаю, это просто вежливый обмен между друзьями, ничего больше. —хихикнул он. -Ужин будет вечером, апока нехочешь пройтись сомной помагазинам ипомочь выбрать одежду. Становится теплее, авмоем шкафу только зимняя одежда.
 
—Мой вкус… выдоверяете ему?
 
—Помада, которую тыпридумала, стала темной лошадкой нарынке косметике вовремя Весеннего фестиваля вэтом году. Если утебя нет вкуса, тогда укого онесть?
 
Должна признаться, его похвала мне понравилась.
 
—Хорошо. —якивнула. —Явам помогу.
 
—Отлично,— улыбка наего лице стала больше.
 
Атмосфера между нами стала какой-то двусмысленной? Ячто-то нетак сказала?
 
 Теперь, когда ясогласилась, отказаться уже немогу, поэтому должна пойти сним насвидание.
 
Как обычно, ябыла вкепке, маске испортивном костюме. Нанем было зимнее пальто. Втакую погоду ему было очень жарко.
 
Мыпришли вблизлежащий торговый центр. Инь Шенгуа, естественно, неходил помаленьким магазинам. Мывышли наизвестную европейскую улицу изашли вмагазин Burberry. Ввитрине магазина мне приглянулась черная ветровка.
 
—Выглядит неплохо. Примеряйте.
 
Онподозвал продавца, девушка бросилась кнему совсех ног, мило улыбаясь:
 
—Это новая модель внашем магазине. Выбудете выглядеть внем необыкновенно.
 
Инь Шенгуа примерил куртку. Ветровка выглядела будто сшита назаказ. Вней онказался выше истройнее, ладно… красивым тоже.
 
—Господин, она вам так идет. Вымодель или звезда? —продавец льстила.
 
Инь Шенгуа необращал ненее внимания. Обернувшись комне, спросил:
 
—Икак? Хорошо?
 
—Очень хорошо,— кивнула я.
 
—Тогда берем,— онудовлетворительно улыбнулся.
 
Ядостала карточку, чтобы расплатиться. Продавщица странно посмотрела наменя, гадая, какие между нами отношения.
 
Это было похоже нанемой диалог: так это уродливая богатенькая леди, которая поймала молодое свежее мясо?
 
Вгневе ябыстро покинула магазин, словно замной бежали собаки.
 
Инь Шенгуа шел поулице вветровке иулыбался.
 
—Цзюньяо,— неожиданно позвал онменя. Остановившись, яобернулась. Неожиданно онпротянул руку иснял сменя кепку имаску.
 
—Что выделаете? —удивленно спросила я.
 
Улыбаясь, онзавязал намоей шее шелквый шарф:
 
—Носи этот шарф, онтебе идет иподчеркивает красивый цвет твоей кожи.
 
Мои щеки вспыхнули румянцем. Отвернувшись, япробормотала:
 
—Яненошу шарфы…
 
—Цзюньяо! —раздался мягкий звонкий голосок.
 
Расстроенная яповернула голову. Комне шла девушка вроскошной одежде икрасивой улыбкой налице:
 
—Сестрица Цзюньяо.
 
Это была Сяовэй, моя сводная сестра.
 
Что ейнужно?
 
—Сестра Цзюньяо, янезнала тогда, что тымоя сестра. —она посмотрела наменя жалкими глазами. —Ябыла неправа, пожалуйста, прости меня. Простишь?
 
Мне вдруг стало интересно. Она ненавидела меня всеми фибрами души, носейчас она была такой скромной имилой идаже извинилась. Что, черт возьми, она задумала?
 
Яулыбнулась вответ:
 
—Юань Сяовэй, ненужно извиняться. Янезацикливаюсь напрошлом.
 
Она облегченно улыбнулась:
 
—Это хорошо. Если сестра может простить меня, яготова навсе. Ксчастью, сестра помогла увидеть истинную сущность моих подруг. Стех пор янеимею сними никаких Дел.
 
Она говорила одвух подругах, скоторыми разработали план поунижению меня.
 
—Янаписала заявление вполицейском участке, выменя нененавидите? —спросила я, улыбаясь.
 
Вглазах Сяовэй промелькнула искра ненависти, которую она быстро спрятала:
 
—Сестра, ятебя нененавижу. Раньше ябыла высокомерной игрубой. Тыдала мне хороший урок, показав, какая ямолодая иневежественная.
 
—Чтож, если вытак думаете, хорошо.

    
  





  Глава 269. Плохие намерения


  

    
      Сяовэй посмотрела наИнь Шенгуа, стоящего рядом сомной:
 
—Сестра, это твой новый парень? Агде старший брат, скоторым тыбыла впрошлый раз?
 
Так, так, что тыеще придумаешь?
 
—Это мой друг пофамилии Инь,— любезно ответила я.
 
 —Господин Инь, привет. —она кокетливо протянула ему руку, ноИнь Шенгуа, холодно взглянув нанее, проигнорировал протянутую руку.
 
Сяовэй немного смутилась иразочарованно опустила руку.
 
—Сестра, папа впоследнее время очень мучается, что несправедливо поступил иплохо относился ктебе. Можешь дать ему возможность объясниться?
 
Янехотела иметь никаких дел сихсемьей, нотеперь мне стало интересно, что насамом деле заставляет Сяовэй тихо умолять меня.
 
—Хорошо,— кивнула я,— когда?
 
Она была полна сюрпризов.
 
—Сестра, что тыдумаешь осегодняшнем вечере? Давай поужинаем вместе?
 
—Сегодня вечером немогу. Уменя назначена встреча.
 
Лицо Сяовэй казалось злым, нодля окружающих она выглядела хорошенькой милой девушкой.
 
—Хорошо. Тогда поужинаем завтра вЧуньфэн Жуй Билдинг?
 
Чуньфэн Жуй Билдинг— ресторан высокого класса внашем городе. Кивнув, ясогласилась. Сяовэй была очень счастливой:
 
—Тогда мытебя ждем, сестра.
 
Инь Шенгуа смотрел наееудаляющуюся спину, слегка прищурив глаза:
 
—Эта случайная встреча была неслучайной. Она давно шла занами.
 
—Знаю. Эта семья доставляет много хлопот. Они немогут примириться стем, что янезависимая. Видимо, хотят разузнать про меня. Хочу посмотреть, что они задумали.
 
Наужин янакрыла стол блюдами слечебной едой. Инь Шенгуа съелвсе. Ясмотрела нанего имолча радовалась, когда ондоел весьрис. Практикующие боевые искусства действительно едят больше остальных.
 
Ксчастью, его семья имеет достаточно денег, чтобы прокормить его.
 
Следующим вечером явзяла такси доЧуньфэн Жуй Билдинг. Они заказали лучшую комнату. Как только явошла вдверь, увидела незнакомого молодого человека.
 
Ему было лет тридцать, красивый. Когда онувидел меня, его глаза загорелись, оннесводил сменя взгляд.
 
Ятак понимаю, семья Юань сделала мне подарок?
 
—Цзюньяо, тыздесь! —радостно приветствовал меня Юань Вэнь. —Проходи, садись рядом сотцом.
 
Рядом сним сидел молодой человек. Очевидно, мне полагалось сесть рядом сним.
 
—Мне удобнее сидеть здесь,— ясела насвободный стул напротив них ивнимательно посмотрела намолодого человека. —Кто это?
 
—Это сын моего друга. —быстро представил Юань Вэнь. —ЮЧжэндэ.
 
ЮЧжэндэ слегка кивнул мне:
 
—Ядавно слышал, что дочь господина Юаня— несравненная красавица. Сегодня явижу, что это непустые слова.
 
Насловах несравненная красавица яувидела, как презрительно вспыхнули глаза Юань Вэня.
 
Яусмехнулась про себя: ведет себя, как избалованный ребенок.
 
ЮЧжэндэ слегка приподнял подбородок, наего лице застыла самодовольная ухмылка. Юань Вэнь быстро сказал:
 
—ЮЧжэндэ— ребенок семьи Юизпровинции Шэньси. Молодое вечнозеленое дерево ссфере бизнеса. Втаком юном возрасте онуправляет многонациональным бизнесом. —ибыстро добавил. —Цзюньяо, давай выпьем зазнакомство.
 
—Извините, янебуду пить,— ясидела, нешелохнувшись.
 
ЮЧжэндэ весело махнул рукой:
 
—Все впорядке. Молоденьким девушкам лучше непить, чтобы ими невоспользовались мужчины, снующие снаружи.
 
Мое лицо окаменело. Пью или непью, воспользуются мной или невоспользуются, твое какое дело? Кто тытакой?
 
—Господин Юань, давайте говорить прямо. Зачем выпригласили меня сегодня?
 
—Цзюньяо, как тыразговариваешь сосвоим отцом? —онделал вид, что расстроен.
 
 —Если ничего серьезного, япойду первой,— легко сказала я.
 
—Подожди. —поспешил остановить меня Юань Вэнь. —Мыведь семья. Сегодня япригласил тебя, чтобы вкусно покушать. Неужели тыоткажешь вэтом своему отцу?
 
Япосмотрела наЮЧжэндэ исказала сулыбкой:
 
—Боюсь, все немного нетак. Это тоже ваша семья? Парень Сяовэй?
 
—Непойми меня неправильно,— быстро ответил ЮЧжэндэ,— уменя нет девушки.
 
Явнимательно посмотрела нанего, непропуская нималейшей детали. Его взгляд был глубокий, носкрытный. Ясразу поняла, что меня хотели напоить вином, чтобы яоказалась вего постели. Онпосмел сказать, что нискем невстречается.
 
—Увас насамом деле нет девушки? —прямо спросила я. —Ноя, кажется, видела вчера вас скрасивой женщиной.
 
—Это всего лишь игра,— неменяя выражение лица, сказал ЮЧжэндэ.
 
Женщина ввозрасте постааше также выступила взащиту парня:
 
—Какое имеет значение, что умолодого человека были иесть несколько партнеров-женщин, если унего нет пока подруги, скоторой онсобирается связать жизнь.
 
Ямногозначно посмотрела наЮань Вэня:
 
—Господин Юань согласен сэтим?
 
—Вы, молодые люди, должны развлекаться,— кивнул Юань Вэнь,— наэто идана молодость.
 
Яснова посмотрела наЯоГуанмин:
 
—Значит, председатель правления ЯоДун тоже может развлекаться наулице.
 
—Как женщина может быть такой? —воскликнула старушка.
 
Лицо ЯоГуанмин исказила гримаса неудовольствия, астаршая дама продолжила:
 
—Вконце концов, женщины— это женщины. Даже если они могут зарабатывать деньги, разве имненужно выходить замуж? Если они несмогут выйти замуж зачлена хорошей семьи, тонесмогут развиваться. После замужества женщина должна быть добродетельной ислушаться мужа, только тогда всемье будет гармония.
 
—Пух… —засмеялась я. —Старушка, вытакая смешная. Надворе 21 век, сейчас ваши речи попахивают нафталином.
 
Старушка посмотрела мне вглаза, мои слова обескуражилиее. Она громко сказала:
 
—Независимо оттого, сколько нам лет, мыдолжны обращать внимание наженские достоинства! Посмотрите насовременных молодых девушек— очаровательные, слоняющиеся погороду целый день, чтобы соблазнить мужчину. После того, как девушка выйдет замуж, она должна сидеть дома иждать мужа!
 
—Тогда почемуже мужчины ищут женщин наулице? —усмехнулась я.
 
Старушка фыркнула:
 
—Пока мужчина заботится освоей семье, какое значение имеет его похождения? Влюбом случае, женщина хранительница домашнего очага. Как выможете сравнивать порядочных женщин сосладострастницами наулице? Пока рядом стобой хороший человек, крепко держи его сердце, возроди несколько сыновей исделай так, чтобы этот человек никогда тебя неоставил.
 
Япосмотрела наЮЧжэндэ, мне показалось, что онсогласен сомной, анесженщиной ввозрасте.
 
Откуда пришли эти люди? Они продолжают говорить оследовании добродетелям.
 
Япришла квыводу, что прием пищи сними— оскорбление моегоIQ. Определенно наэтом ужине язаработаю язву желудка.
 
—Кажется, унас слишком разные точки зрения. —явстала, прощаясь. —Уменя есть незаконченные дела, поэтому япрощаюсь.
 
Япошла изкомнаты. Увходной двери стояли два телохранителя вчерных костюмах исолнечных очках. Они холодно смотрели наменя.
 
Мастера боевых искусств.
 
—Что это значит? —спросила я, оглядываясь наних.
 
Старушка снепроницаемым лицом застыла вожидании. ЮЧжэндэ медленно встал иподошел комне созлой улыбкой нагубах:
 
—Неторопитесь, госпожа Юань, мытолько встретились. Нам еще есть очем поговорить.
 
Яскрестила руки нагруди ихолодно посмотрела нанего:
 
—Зачем меня сегодня сюда позвали?
 
ЮЧжэндэ посмотрела наЮань Вэня иулыбнулся:
 
—Разве они несказали тебе? Компания твоего отца нуждается вмоих инвестициях. Тынебольшой подарок для меня.
 
—Да? —ядаже незлилась. Ссамого начала язнала, что ихдоброта поддельная, нонеожидала, что они будут такими бесстыдными.
 
ЮЧжэндэ протянул руку, прикоснулся кмоему подбородку иулыбнулся:
 
—Яочень доволен тобой. Ябуду инвестировать вкомпанию твоего отца ипомогу
 
преодолеть экономический кризис твоей семьи. Если тыбудешь хорошо относиться комне, может быть, япозволю тебе стать моей официальной девушкой и, возможно, вбудущем тывойдешь всемью гигантов.

    
  





  Глава 270. Способности ветра


  

    
      —Гиганты? —янесмогла удержаться отсмеха. —Ребята, высмеете называть себя гигантами, стоя передо мной? Какое самомнение!
 
Слегка прищурившись, онухмыльнулся:
 
—Почему тывсе еще смотришь наменя свысока инамою семью?
 
—Так высебя сравниваете ссемьей Тан иЧжоу? —спросила ясулыбкой.
 
 —Семья Чжоу едва непала, асемь Тан— гигант внашем круге.
 
—Посравнению сэтими двумя семьями, ваша семья— просто муравей, которого можно раздавать. —яподошла ближе ипосмотрела вего глаза. —Даже эти семьи несмогли противостоятьмне. Аваша?
 
Онзамер нанесколько секунд, потом рассмеялся. Его смех подхватили остальные.
 
—Ха-ха-ха-ха! Мне действительно стало смешно. —его раскатистый смех отражался отстен. —Утебя даже семьи нет, тыдочь изсемьи, заплечами которой нет лишних центов. Итысмеешь хвастать, что можешь уничтожать большие семьи?
 
Его взгляд скользнул помоей груди.
 
—Тытак громко хвастаешься, нотынезнаешь, что есть семьи сдругими способностями…
 
Оннедоговорил, ясхватила его иопрокинула спиной настол, крепко прижав. Телохранители задверью созлыми лицами немедленно ворвались вкомнату.
 
Яхлопнула ладонью постолу, вверх взлетели две палочки дляеды. Махнув рукой, яотправила палочки втелохранителей. Палочки ударили подвум точкам акупунктуры. Телохранители, выпустив воздух изгруди, упали напол.
 
—Тывоин? —побледнев, спросил ЮЧжэндэ.
 
—Кто сказал, что явоин? —короткий кинжал изветки персикового дерева выскользнул измоего рукава иприжался кего лицу. —Ямонах.
 
—Тыосмелилась угрожать мне? —сердито воскликнул ЮЧжэндэ. —Тынебоишься, что моя семья ответит?
 
—Ваши уши оглохли? —япохлопала его полицу рукояткой кинжала. —Разве янесказала, что ядаже сеью Тан иЧжоу непобоялась, итем более вашу маленькую?
 
ЮЧжэндэ сердито смотрел наменя. Явзглянула напотрясенную семью Юань исказала:
 
—Невкладывайтесь вних. Какое будущее может быть усемьи без принципов? Ваши деньги будут словно мясные булочки для собаки. Вынедождетесь ихвозвращения.
 
Сказав это, яоттолкнула его иразвернулась, чтобы уйти.
 
Его лицо было полно гнева. Онсмотрел наменя, скрепя зубами:
 
—Мне подуше жестокость. Янеиграл смонахами, ядолжен попробовать.
 
Яусмехнулась. Ябольше неомерзительная девушка Юань Цзюньяо, над которой издевались, пытаясь довести досмерти.
 
Спускаясь вниз полестнице, язаметила маленькую девочку скуклой вчерном платье. Девочка быстро пробежала мимо меня.
 
Яуловила сильный запах призрака состранным ароматом.
 
—Синьи, небеги так быстро,— окрикнула девочку мать, спешащую заней. Вдруг яуслышала крик еематери.
 
Девочка, словно повинуясь невидимому кукловоду, неслась ксередине дороги.
 
Странно, маленькая девочка неплакала инекричала, наеелице сияла счастливая улыбка.
 
Навстречу девочке несся большой грузовик.
 
—Помогите! Кто спасет мою дочь? —громко кричала еемать.
 
Недолго думая, явыпустила изпальцев стрелу, которая достигнув девочки, оплела маленькое тело. Вэтот момент лицо маленькой девочки превратилось влицо куклы вчерном. Сисказившимся отярости лицом, она неожиданно бросилась комне.
 
Застыв намгновенье, яприкусила кончик языка ивыплюнула кровь ейвлицо. Это было похоже будто явыплеснула серную кислоту, которая соприкоснувшись споверхностью, превратилась вструйку зеленого дыма. Ноникаких следов небыло.
 
Все действие заняло небольше трех секунд. Ябыстро отпрыгнула, чтобы избежать столкновения сгрузовиком.
 
—Ухты! —вскрикнула маленькая девочка. Кричащая мать подбежала кдевочке икрепко ееобняла.
 
—Спасибо. Спасибо. —мать рыдала сильнее, чем девочка. —Еслибы что-то случилось сСиньи, ябы непережила.
 
Итут японяла, что кукла втраурной одежде исчезла.
 
—Госпожа, откуда увашей дочери появилась эта кукла? —спросила я.
 
 —Кукла? —мать непонимающе взглянула наменя. —Куклу ейподарил отец. Она ейпонравилась, как только она увидела ее, стех пор она невыпускала ееизрук.
 
Яподняла голову. Внашу сторону быстро шел мужчина среднихлет. Онулыбался.
 
—Лао Дэн, снашей дочерью все впорядке,— сказала мать Синьи сослезами наглазах.
 
Вглазах мужчины средних лет вспыхнуло разочарование, ноонбыстро его скрыл:
 
—Все хорошо?
 
Недоброе предчувствие посетило меня. Яшагнула вперед:
 
—Господин Дэн, где вывзяли куклу втраурной одежде?
 
Налице Лао Дэна яувидела следы паники. Онсердито сказал:
 
—Что заерунда! Кто сказал, что кукла втраурной одежде? Что выздесь снуете.
 
—Яеще ничего несказала,— яхолодно смотрела нанего.
 
—Она— невропатичка. Поехали,— Лао Дэн отвел отменя взгляд ипотянул засобой жену иДочь.
 
—Прежде всего, объясните, что нетак скуклой? —госпожа Дэн отняла свою руку.
 
Наееглазах только что кто-то невидимый тянул еедочь напроезжую часть, где она чуть неумерла отстолкновения смашиной. Она хотела знать причину.
 
—Эта кукла злая, она убила много людей. Всего несколько дней назад она стала причиной смерти маленькой девочки. Еесмерть была ужасной.
 
Госпожа Дэн задрожала, услышав мои слова. Она недоверчиво смотрела намужа:
 
-Ты, тытакой жестокий. Тыдумаешь, янезнаю? Утебя есть сын отдругой женщины! Тыхотел убить мою дочь ипоэтому дал ейэту маленькую сучку вчерном платье?
 
—Тысошла сума, как ямогу быть таким человеком? —онуказал наменя, ругаясь. —Тыобманываешь людей. Это феодальное суеверие? Тыверишь мне или нет?
 
—Можете неговорить. Ясообщу сама. —достав телефон, сказала я. —Эта кукла проходит вещественным доказательством вделе обубийстве. Пожалуйста, расскажите сами все полиции.
 
Ужас отразился вглазах Лао Дэна. Оннаправил свой кулак вмое лицо, крича:
 
—Ясам вызову полицию!
 
—Осторожнее! —воскликнула госпожа Дэн.
 
Янепошевелилась, лишь своим сознание ударила его поколеням. Онзакричал исвалился передо мной.
 
Нооннесдавался. Подскочив наноги, онснова бросился наменя. Наэтот раз своим сознанием янанесла удар поего животу.
 
—Жена, помоги мне! —крикнул онжене.
 
Госпожа Дэн холодно посмотрела нанего. Обняв дочь, она отвернулась отмужа.
 
Приезд Кобаяши непришлось долго ждать. Лао Дэн прикинулся дурачком, говоря, что вообще незнает, что такое траурные куклы. Обвинял меня вклевете.
 
Кобаяши взял видео свидеокамер, которые были размещены внутри иснаружи ресторана. Наодном видео Синьи отложила куклу, чтобы поесть, ноонзаставил девочку держать еевруках.
 
Больше притворяться смысла небыло. Кобаяши доставил его вспециальный отдел надопрос.
 
Унего был ребенок, сын, отдругой женщины. Сына онсчитал своим сокровищем, адочь для него была сплошной тратой денег. Онхотел избавиться отдочери, так как вдругой ситуации жена недалабы ему развод.
 
Коллега наработе рассказал, что недавно вего семье произошла трагедия. Ублизкого родственника умерла дочь. Отнего ониузнал осуществовании траурной куклы. Наднях возвращаясь сработы, оннеожиданно для себя зашел вмагазин игрушек, где увидел куклу втраурной одежде.
 
Оннебыл уверен, что эта тасамая легендарная траурная кукла, новсе равно купил еедля дочери.
 
Кобаяши узнал адрес магазина игрушек. Мыпоспешили вмагазин. Владелец магазина стыдливо рассказал, что сэтой куклой произошла странность. Вописи еенебыло, нотак как мужчина предлагал хорошие деньги, онсготовностью продал игрушку.
 
Ниточка расследования снова оборвалась.
 
Кобаяши смотрел грустным взглядом. Онхотел очистить имя отца, нонемог найти куклу.
 
Вернувшись домой, японяла, вмой двор кто-то прокрался.
 
Просканировав двор сознанием, яобнаружила человека ссилой.
 
Сила ветра третьего уровня!

    
  





  Глава 271. Зачем ты принес это?


  

    
      Ветер быстро пробежал помоей гостиной.
 
Уголок моих губ приподнялся. Яналила бокал красного вина исказала:
 
—Друг, раз тыуже здесь, выходи иприветствуй хозяйку.
 
Через некоторое время вкомнату медленно вошел человек.
 
 Молодой человек лет двадцати вчерной кожаной куртке икожаных штанах. Выглядел ондовольно привлекательно.
 
—Ваша милость посетила меня ночью? Почему? —слегкой улыбкой нагубах спросила я.
 
Она насмехается над силой ветра.
 
—Девушка, невините меня. Мне платят зато, чтобы яустранял неприятности.
 
—О? —приподняв брови, воскликнула я. —Кто вам заплатил? Назовите имя этого человека.
 
—Неволнуйтесь, если выпоследуете замной, сегодня ночью выувидите его. —онзлобно улыбнулся. —Увас будет прекрасная ночь.
 
—Спасибо, яуже знаю, кто это. —ясделала глоток красного вина. —Кажется, ЮЧжэндэ неоставляет попыток приблизиться комне.
 
Его взгляд скользил помоему лицу. Онулыбнулся:
 
—Ябы наего месте тоже несдался так легко.
 
—Это комплемент? —усмехнулась я.
 
—Это итак ясно. Ядействительно нехотелбы силой заставлять такую красивую девушку, каквы. Почемубы вам подоброй воле непоследовать замной?
 
—Вытак уверены, что сможете забрать меня? —ясклонила голову.
 
—Извините, красотка, новынеоставили мне выбора,— беспомощно сказал он, пожав плечами.
 
Онвзмахнул руками, идва ветряных лезвия полетели комне. Яосвободила свое сознание, ввоздухе раздался звукбоя. Ветряные лезвия затрепетали ввоздухе.
 
—Ментальная сила? —онзамер намгновенье.
 
—Разве ЮЧжэндэ непредупредилвас? Ямонах. —яприкоснулась ккосмосумке, ивмоей руке появился меч изперсикового дерева.
 
Онзамер отудивления, некоторое время недвигался. Меч вмоей руке взлетел, когда я
 
бросилась кнему спервым упражнением изКниги Меча Рыцаря: Чжао Ке, ХуЯнь, УГоу Шуан Сюемин!
 
Восхищенно глядя наменя, онпринял этот удар. Несмотря нато, что онвыдержал мою атаку, наего теле появились раны ипорезы.
 
Яприготовилась использовать второе упражнение, как неожиданно онзакричал:
 
—Кэм-герл: кто она длявас? Вкаких выотношениях?
 
Ятанцевала сдеревянным мечом вруках:
 
—Как видите, яиесть ужасная кэм-герл.
 
—Хотя выпрекрасна, вывыглядите иначе, чем она,— нахмурившись, сказал он.
 
Яулыбнулась, повернула запястье, ивмоей руке появился золотой кнут:
 
—Раз выневерите своим глазам, попробуйте навкус мой кнут.
 
Несколько секунд оннеотрываясь смотрел накнут, извивающийся вмоей руке. Неожиданно онбросился комне, упал передо наколени иобнял мои ноги.
 
—Кэм-герл, наконец-то яувидел тебя вживую! Ятак взволнован!
 
Пришло время удивленно застыть наместемне. Онвзволнованно продолжил:
 
—Яваш самый преданный поклонник. Ясмотрю ваши эфиры ссамого начала инепропустил ниодного. Вымоя богиня. Янаконец-то встретился свами. Ятак рад!
 
Волоски намоем теле встали дыбом, япокрылась гусиной кожей
 
—Вы… немоглибы вывстать! —мне было неловко.
 
Онприкоснулся лбом кмоему бедру иопьяненно сказал:
 
—Позвольте мне побыть так еще немного.
 
Большая рука появилась сзади, схватила его зашиворот иподняла.
 
—Кто ты? —раздался яростный рев.
 
Инь Шенгуа отбросил парня и, схватив четыре палочки для еды, выстрелил внего. Звук полета, ипалочки пригвоздили парня кстене, пробив его кожаную одежду.
 
—Ятебя спрашиваю, кто ты,— парень удивленно рассматривал Инь Шенгуа.
 
—Моя фамилия Инь,— ответил Инь Шенгуа, холодно глядя нанего.
 
 —Выгосподин Инь? —воскликнул он. —Новынетакой, как впрямой трансляции! Новаш темперамент… определенно, выгосподин Инь!
 
Стиснув зубы, онсжал конечности, вырываясь изплена палочке дляеды. Прыгнув
 
вперед, онупал перед Инь Шенгуа:
 
—Господин Инь, явас очень уважаю, норади моей богини, яхотел бы… нет, яготов сразиться свами.
 
Япотеряла дар речи. Инь Шенгуа тоже ошеломленно молчал.
 
Потерев свои виски, ясказала:
 
—Итак, сила ветра, вывсе еще хотите сразиться сомной?
 
—Богиня, как ямогу. —сказал онвзволнованно. —Отвсего сердца яхочу защищатьвас. Пожалуйста, дайте мне шанс.
 
Моя голова разболелась сильнее. Еще один защитник изаудитории?
 
Более того, онобладатель способности третьего уровня. Хотя третий уровень неочень высокий, игрок онвсеже сильный.
 
—Итак,— сказала я,— что высобираетесь делать? Вконце концов, вывзяли деньги заработу.
 
—Это небольшие деньги. Согласно правилам рек иозер, яверну ему тройную компенсацию. —ответилон. Однако, поскольку оносмелился позариться намою богиню, янеотпущу его.
 
—Как вас зовут? —прикоснувшись подбородка, спросила я.
 
—Мой настоящее имя— Юнь Юнцин, анафоруме яизвестен как Молодой ветер,— онвыжидательно посмотрел наменя.
 
—Ну, Юнь Юнцин, если выразберетесь сЮЧжэндэ, япозволю вам принять участие впрямом эфире. Идет?
 
—Янемедленно убью его! —закричал он, радостно сверкая глазами.
 
—Стой, вернитесь! —позвала его я. —Кто сказал, что его нужно убить?
 
—Тогда что выимеете ввиду?
 
—Преподайте ему урок. Вконце концов, мыцивилизованные люди. Как мыможем просто так убивать людей?
 
Юнь Юнцин зло улыбнулся:
 
—Японимаю. Будьте уверены, кэм-герл, обещаю, выостанетесь довольной.
 
ЮЧжэндэ одетый вбелую пижаму, сидел рядом сроскошной ванной. Ванна уже была наполнена горячей водой, вкоторую онподлил эфирное масло, купленное вДубае заогромные деньги. Торговец заверил его, что это афродизиак, который раньше использовали вожди древности. Никто немог устоять.
 
Дверь вванную открыла рыдающая девушка:
 
—200 000. Выдали мне 200 000, что это значит?
 
ЮЧжэндэ холодно посмотрел нанее, тихонько отодвигая еепротянутые вмольбе руки.
 
-Ты должна была слышать обэтом. Когда ярасстаюсь сженщиной, яплачу ей200 000 вкачестве компенсации.
 
Девушка была дьявольски красивой моделью сбесподобной фигурой.
 
Как только она услышала орасставании, еелицо исказилось.
 
—ЮЧжэндэ, пожалуйста, небросайте меня. Если выдумаете, что ячто-то нетак делаю, яизменюсь.
 
—Уходи! —оноттолкнул еесвыражением отвращения налице. —Яненавижу женщин, которые плачут передо мной иумоляют. Если тынеуйдешь, твоя карьере вмире моделей закончится.
 
Девушка знала, что если ЮЧжэндэ что-то говорит, тообязательно сделаетэто. Прежде чем она смогла заполучить его, она слышала, что онжестокий ихладнокровный человек. Когда онлюбит тебя, тоснеба достает звезды илуну, ноесли тыему ненравишься, томожешь попасть вад.
 
Ходили слухи онескольких девушках, которые ходили заним, сними жестоко обошлись. Кое-кого даже упекли впсихиатрическую клинику.
 
Ксожалению, унего нельзя было выманить больше 200 000, но, покрайней мере, хоть ихполучила.
 
Обычно ему требовался месяц, чтобы сменить девушку. Проведя сней несколько дней, онбросалее. Так исней онобошелся. Неужели оннашел более красивую женщину?
 
Неохотно, закусив губу, она отступила. Ейнехотелось тратить свои чувства ради того, чтобы этот подонок разрушил еебудущее.
 
ЮЧжэндэ потер кожу втом месте, где она коснулась его, как будто это было что-то грязное.
 
Хотя эта женщина немного испортила его настроение, наего лице появилась улыбка, когда онподумал отой, что вскоре займет ееместо иполучит его сердце.
 
Резкий холодный ветер вывел его измечтательных раздумий. Онобернулся кчеловеку, стоящему уокна:
 
—Где Юань Цзюньяо?
 
Юнь Юнцин приподнял уголок рта вулыбке:
 
—Неволнуйся. Сегодня вечером, будь уверен, ясделаю тебя счастливым.
 
—Кто хочет, чтобы тыудовлетворил меня? —нахмурился ЮЧжэндэ. —Поспеши идоставь мне Юань Цзюньяо, пока яхочу ее.
 
—ЮЧжэндэ, когда япошел заЮань Цзюньяо, яунее это,— сказал ЮнЮнцин.
 
—Что это? —ЮЧжэндэ приподнял брови. —Зачем тыпринесэто?

    
  





  Глава 272. Новая жертва


  

    
      Юнь Юнцин сделал два шага вперед, вытащил изрукава эликсир, поднял его перед собой исказал:
 
—Вывидите это?
 
—Эликсир? —конечно, ЮЧжэндэ знал, что это редкий эликсир, поэтому быстро подошел кЮнь Юнцину. —Что это заэликсир?
 
Оннедоговорил, как Юнь Юнцин раздавил маленькую бутылочку, иэликсир растворился ввоздухе.
 
 Доноса ЮЧжэндэ донесся сильный запах. Онпонял, что ничего хорошего сним непроизойдет, нобыло слишком поздно что-либо предпринимать. Его ноги подкосились, онупал напол.
 
Ончувствовал, как закружилась голова, тело стало горячим, лицо покраснело отувиденного: кнему медленно приближалась изящная красивая фигура. Улыбка девушки зачаровывала.
 
Его сердце бешено колотилось, когда онпротянул руку ккрасивой тени, шепча:
 
—Цзюньяо, красивая девушка…
 
Этой ночью ему приснился сладкий идолгий сон, полный надежды имечты. Всю ночь онпредавался любви стой, окоторой грезил наяву.
 
Рано утром следующего дня оноткрыл глаза. Онлежал вхолодной темной комнате, вкоторой была одна узкая кровать.
 
—Гдея? Почему яздесь? —нахмурившись, спрашивал он, хватаясь руками заголову.
 
Дверь открылась, вкомнату вошли два мужчины вчерной форме полиции. Они холодно посмотрели нанего:
 
—Очнулись?
 
—Где я? —зловещее предчувствие сжало его сердце.
 
—Это полицейский участок. —холодно ответил полицейский средних лет. —Выпомните, что случилось прошлой ночью?
 
—Прошлой ночью? —онвспомнил сон ислабо улыбнулся. —Что случилось прошлой ночью?
 
Полицейские переглянулись, один прокашлялся испросил:
 
—Выдействительно ничего непомните?
 
—Что происходит? —онначинал терять терпение.
 
Полицейские достали iPad ипоказали ему видео. Увиденное настолько поразило ЮЧжэндэ, что онмедленно привстал, неверя своим глазам.
 
Навидео главным героем былон. Голый вцентре города держится зауличный фонарь ибезостановочно трется обнего промежностью, крича вовсе горло.
 
Вокруг собралась огромная толпа зевак, которые почти перекрыли движение. Многие вынули мобильные телефоны иснимали происходящее, тыкая внего пальцами исмеясь.
 
ЮЧжэндэ замер, вего голове была пустота, ноги стали ватными, ионснова опустился накровать.
 
—Это вы? —спросил полицейский без эмоциональным голосом.
 
—Это нея, это определенно нея! —вскочив скровати, закричал ЮЧжэндэ.
 
—Вчера вечером поступил вызов. Некто вцентре города… —полицейский сделал глубокомысленную паузу. —После того, как мыприбыли наместо, мынашли вас… -полицейский прокашлялся. —Мыпривезли вас сюда. Что выпринимали прошлой ночью?
 
ЮЧжэндэ вздрогнул, вспомнив эликсир, который был вруке Юнь Юнцина прошлой ночью.
 
Его подставили!
 
—Черт! —зарычал он. —Яникогда неотпущу тебя!
 
Полицейские вздохнули, беспомощно покачивая головами, отступили назад. Закрыв дверь камеры, один сказал:
 
—Позвони впсихиатрическую больницу. Унего, видимо, психические проблемы.
 
Ясидела надиване исмотрела местные новости потелевизору. Врепортаже ЮЧжэндэ вытворял состолбом вещи, которые любого заставят покраснеть. Вот это номер!
 
Юнь Юнцин сидел заобеденным столом иеледу, приготовленную мною. Проглотив очередную порцию, онсволнением сказал:
 
—Кэм-герл, ваша еда такая вкусная. Яелблюда, приготовленные известными шеф-поварами вдорогих отелях, нопосравнению свашей едой, это свиной корм! —сделав паузу, онпродолжил. —Вэтом блюде ячувствую ауру. Помоему телу разливается жар, мои способности, кажется, стали сильнее.
 
—Хорошо, ядовольна,— сказала я, выключив телевизор.
 
—Явсе сделал правильно, можете несомневаться,— улыбаясь, сказал он.
 
Япристально посмотрела нанего:
 
—Выдавно заденьги устраняете неприятности?
 
Сполным едой ртом онневнятно ответил:
 
—Выже знаете, что совершенствование требует больших денег. Замной нестоит семья. Учитель рано оставил меня. Чтобы продолжать самосовершенствоваться ядолжен был найти какую-нибудь работу, иначе ябы остался наместе. Сейчас янатретьем уровне.
 
—Сила ветра третьего уровня. Высами сделали себя.
 
—Кэм-герл, знаете, почему наформу явыбрал имя Молодой ветер? —засмеялся он. —Якак имой персонаж, свободен. Прихожу иухожу, как ветер истрою свою собственную силу. Мне ненужно ниоком думать ибояться оппонентов.
 
Яслегка улыбнулась. Онбыл очень похож наменя. Такойже одинокий путешественник.
 
Все это потому, что когда-то мывсе были кем-то ранены, преданы, поэтому неможем полностью никому довериться.
 
—Вызаинтересованы втом, чтобы делать для меня кое-какую работу? —спросила я. —Ямогу платить вам эликсирами. Это будет моя награда.
 
Его глаза засияли:
 
—Конечно. Для меня большая честь, если ясмогу что-то делать для моей богини, неговоря уже отом, кто может отказаться отэликсира? Ради эликсира многие могут пойти навсе. —моргнув, онсказал. —Конечно, янебуду продавать свое тело, если только… вы… вы…
 
—Если только она незахочет? —раздался тихий голос позади него.
 
—Конечно, моей богине можно делать сомной все! —весело сказал Юнь Юнцин.
 
Инь Шенгуа направил вего голову поток силы, заставив еезакружиться.
 
Япотеряла дар речи ивнезапно почувствовала, что уменя начинает болеть голова.
 
Вэтот момент раздался спасительный звонок Кобаяши. Онсказал, что траурная кукла появилась снова, наэтот раз вкафе быстрого питания, где была детская площадка. Наплощадке втот момент находилось много играющих детей.
 
Когда мыприехали, застали ужасную картину. Повсюду надетской площадке была кровь. Наулице выставили полицейский кордон. Удвери сидела молодая пара, тихо плача. Женщина-полицейский утешала их.
 
Мыпосмотрели видео, которое записали камеры видеонаблюдения. Вуглу детской площадки появилась кукла вчерном платье ичерной вуали. Кней подбежала маленькая девочка. Улыбаясь, девочка обняла куклу.
 
Неожиданно дети, играющие наплощадке, замерли, азатем медленно повернулись всторону маленькой девочки скуклой.
 
Казалось, что они под влиянием злых духов. Дети подошли кмаленькой девочке.
 
То, что случилось дальше, янесмогла досмотреть. Это было ужасно.
 
Кобаяши сказал:
 
—Полиция опросила детей. Большинству неболее трех лет, асамому старше только исполнилось десятьлет. Они незнали, что произошло. Они услышали чей-то голос, который звал ихипросил съесть торт. Дети оглянулись иувидели большой красивый торт, трехслойный. Такие торты покупают надень рождения богатые люди, онвкуснопах. Позже… вывидели сами, что произошло.
 
Родители забрали испуганных детей, акукла исчезла.
 
Мызабеспокоились. Отныне траурная кукла убивает детей беспорядочно, никто незнает, где она появится вследующий раз икакой ребенок станет очередной жертвой.
 
Явернулась домой расстроенной. Инь Шенгуа медитировал перед картой города.
 
—Что это? —тихо спросила я, подойдя ближе.
 
-Ты вернулась вовремя. Посмотри накарту инафотографии, накоторых изображены сцены убийств траурной куклы.
 
—Откуда увас эти вещи?
 
—ВЯованггу есть своя сеть разведки. —сулыбкой ответил он. —Наши люди повсюду. Видите, где отмечены последние три случая?
 
Онвынул ручку инарисовал три линии, которые образовали равносторонний треугольник.
 
—Расстояние везде одинаковое,— сказал он,— определенно, это несовпадение.
 
—Нотретья жертва невписывается.
 
Инь Шенгуа снова взял ручку инарисовал круг внутри треугольника.
 
—Япровел свое расследование, здесь находится родовая могила, вкоторой впервые появилась траурная кукла, привезенная иззаграницы.
 
Удивленная, ядолго смотрела наэто место. Явзяла ручку инарисовала перевернутый равносторонний треугольник, образовав шестиугольник.
 
—Это символ демона заграницей. Именно таким шестиугольником онизображался. Вызнаете, вкакой стране была сделана траурная кукла? —спросила я.
 
Инь Шенгуа владел информацией. Кукла была изготовлена позаказу встране Рония вВосточной Европе. Ясразуже написала пост наканале своей прямой трансляции. Сфотографировав траурную куклу, яспросила своих друзей, если среди них жители Ронии. Япопросила всех собрать информацию отраурных куклах.

    
  





  Глава 273. Что-то случилось снова


  

    
      Мой пост полетел посети, вскоре нанего откликнулось большое количество людей, многие изкоторых были иностранцами.
 
Под моим постом появился комментарий отпользователя сником Демасия. Вего посте было много фотографий.
 
Онбыл студентом вУниверситете Ронии, учился нафакультете, специализирующемся нанародной культуре. Несколько лет назад налетних каникулах онизучал траурные куклы.
 
Куклы втраурной одежде— популярный предмет похорон вВосточной Европе. Когда ребенок умирал, вместе сним хоронили специальную куклу, черты лица которой были копией черт лица ребенка, авнекоторых случаях использовали головы умерших детей. Для этой куклы специально шили траурную одежду.
 
 Поговаривают, что обычай имеет древние корни, здесь необошлось без колдовства. Древние маги делали траурных кукол для сановников идворян. Куклам приносили жертвы, чтобы они могли вернуть ребенка кжизни.
 
Жертвами были дети избедных семей.
 
Постепенно обычай стал забываться, человеческие жертвы куклам перестали приносить, нотраурные куклы так иостались погребальным атрибутом, ихиспользовали вкачестве украшения.
 
Демасия прислала несколько сканов пергаментных свитков, накоторый были записи древнего колдовства. Эти свитки были найдены враскопках древнего города.
 
Наодном скане был узор изшестиконечных звезд.
 
Ябыла вужасе. Накарте города мытакже нарисовали этот узор сшестиконечной звездой, который использовался вдавние временя вовремя жертвоприношений. Вцентре рисунка было место захоронения детей. Лучи звезды указывали наребенка, который должен был принесен вжертву погребальной кукле.
 
После того, как все жертвы будут принесены, мертвый ребенок сможет воскреснуть.
 
Ябыстро листала полученные файлы. Каждый раз, когда траурная кукла убивает, она убивает посхеме шестиконечной звезды, ноневсегда ритуал удается завершить.
 
Тетя Кобаяши была последней жертвой втовремя. После убийства четверых детей, траурная кукла была замечена иранена даосским священником. Скорее всего, она скрылась, чтобы восстановить силы.
 
Наследующем скане пергамента был описан способ уничтожения останков ребенка,
 
который должен был воскреснуть. Нужно обсыпать солью тело мертвой девочки исжечь его.
 
Янемедленно позвонила Кобаяши, имыпоспешили кцентру шестиконечной звезды. Вэтом месте располагалась школа.
 
ВКитае многие школы строились набывших могильниках. Фамилия семьи, вкоторой впервые появилась траурная кукла— Лун. Вовремена династии Мин это была большая известная семья вэтой местности. Участок, накотором была построена школа, было ихсемейным кладбищем. Запоследние четыре или пять сотен лет здесь было похоронено больше ста человек, принадлежащих семье Лун.
 
Едва явошла вшколу, как почувствовала холодный дух призрака. Надворе стояла ранняя весна, было достаточно тепло, новшколе было неприятно холодно.
 
—Явидел ваш пост. —сказал, подошедший Кобаяши. —Янеожидал, что моя тетя станет жертвой. —его лицо было мрачным, акулаки непроизвольно сильно сжались.
 
Было три часа дня, школа еще незакончила работу. Кобаяши нашел директора, показал ему свои документы исказал, что вшколе обнаружены токсичные вещества, которые могут поставить под угрозу жизнь издоровье учеников. Его рассказ сильно напугал директора, который отдал приказ онемедленной эвакуации учеников.
 
Директора следовал занами попятам, непрерывно вытирая пот солба носовым платком:
 
—Идавно здесь этотяд? Появился какой-то террорист, который хочет закрыть нашу школу?
 
—Этот вопрос большой важности, янемогу раскрыть вам все детали,— серьезно ответил Кобаяши.
 
Директор понимающие кивнул. Кобаяши позволил ему уйти, чтобы случайно неоказаться взараженной зоне инеполучил ранение.
 
—Здесь может быть перестрелка? —спросил директор. —Вмоей школе плохое финансирование. Если будут поломаны парты истулья…
 
—Государство займется этим вопросом,— Кобаяши едва скрывал свое нетерпение.
 
Довольный ответом, директор ушел.
 
—Директор этой начальной школы робкий искупой.
 
Подкатив глаза, яоткрыла комнату прямой трансляции:
 
—Мои дорогие друзья, всем привет. Мой предыдущий пост привлек большое внимание. Сейчас мыпопытаемся расследовать это дело.
 
Ярассказала имисторию семьи Лун.
 
—Теперь нам нужно найти маленькую девочку, которая скончалась вэтом году, иначе будет еще три детские жертвы.
 
[Кэм-герл, яотец Тун Лили. Пожалуйста, помоги мне отомстить!]
 
[Кэм-герл! Уничтожь иностранный призрак!]
 
[Кэм-герл, ядеМасия. Выдолжны быть осторожны. Втеле траурной куклы древний демон, очень сильный демон.]
 
[Расслабьтесь. Независимо оттого, какой монстр появляется перед нашей кэм-герл, онобязательно будет поставлен наколени!]
 
Освободив свое сознание, японеслась через кампус. Дух здесь очень тяжелый, янемогу найти гробницу.
 
Кобаяши неожиданно достал странный инструмент.
 
—Что это? —спросила я.
 
—Детектор призраков. —ответил он. —Сего помощью можно определить, где находится призрак иего уровень.
 
—Неужели даже такая машина есть? —воскликнула я. —Иона работает?
 
—Какой сейчас век надворе, мыдолжны доверять науке.
 
[Ха-ха-ха, человек ссилой испособностями говорит, что верит внауку? Внауку опризраках?]
 
[Вы неправы. Почему выдумаете, что призраки ненаучны? Доказалали наука, что призраки несуществуют?]
 
Инструмент был похож наметаллоискатель: надлинной ручке диск. Онобследовал помещения дюйм задюймом. Вэтот момент кнам подбежал директор, крича:
 
—Что делать, что делать? Беда!
 
Кобаяши посмотрел нанего равнодушным взглядом:
 
—Что невпорядке? Что случилось?
 
Директор вытер пот сголовы:
 
—Ятолько что пересчитал учеников, ихнатри ребенка меньше.
 
—Что? —опешив, Кобаяши схватил его запиджак ипотянул ксебе.
 
—Ненервничайте! —быстро сказал директор.
 
—Быстро назовите имена пропавших иихадреса.
 
Директор достал список:
 
—Вот ихимена иадреса.
 
Мыпосмотрели насписок. Эти трое детей станут жертвами, ихадреса совпадали сосхемой жертвоприношений.
 
—Что ямогу сделать? —беспокоился директор. —Если дети ненайдутся или сними что-то случится, ихродители живьем съедят меня.
 
Кобаяши попросил фотографии детей иотправил директора прочь. Наша группа разделилась. Кобаяши продолжил искать гробницу, аясИнь Шенгуа отправились напоиск детей.
 
Мое сознание неможет найти гробницу среди большого скопления отрицательной энергии, нонайти несколько детей несоставит труда. Трех детей мынашли вподсобном помещении натретьем этаже учебного корпуса.
 
Кажется, они выпили снотворное испят.
 
Ядостала бутылочку снюхательным табаком иподнесла кихносам. Отнеприятного резкого запаха дети быстро пришли всебя. Они смотрели нанас непонимающими глазами.
 
—ВыЦзун Сяоинь, Тань Мин иФан Лэй? —спросила я. —Небойтесь, вывбезопасности.
 
Дети странно посмотрели наменя:
 
—Тетя, янеЦзун Сяоинь.
 
—ЯнеТань Мин.
 
—ЯнеФан Лэй.
 
Инь Шенгуа ияпосмотрели друг надруга, читав внаших взглядах удивление.
 
—Где выживете? —быстро спросила я.
 
Они сообщили нам свои адреса. Ихадреса невписывались воставшиеся углы гектограммы.
 
—Маленький брат, небойся, скажи своей тете, почему тыздесь? —спросила я, беря ребенка заруку.
 
—Директор Хуан попросил прийти нас сюда. Ондал нам шоколад.
 
[Что такое? Что нетак сэтим Хуаном?]
 
[Проблема действительно есть. Онзакулисный кукловод!]
 
[Не может быть? Что онпытался сделать? Что общего между ним исемьей девочки Лун, которая умерла более ста лет назад? Онпытается воскресить ее, убивая невинных детей?]
 
Вэтот время Кобаяши подошел кцветочной клумбе назадней части школьного двора. Его инструмент запищал.
 
—Могила найдена! —радостно сказал Кобаяши.
 
Онпосмотрел наэкран прибора, считывая данные, его лицо резко побледнело.
 
Старший призрак!
 
Траурная кукла насамом деле старший призраком!
 
—Господин! —снова подбежал директор.
 
—Почему выснова здесь? —недовольно спросил Кобаяши.
 
Директор Хуан потел сильнее, сего головы пот тек ручьями.
 
—Новая беда!
 
—Что случилось?

    
  





  Глава 274. Спрятано


  

    
      —Двое ваших спутников, сними случилась неприятность! —быстро затараторил он. —Явидел, как они входили вподсобное помещение натретьем этаже учебного корпуса. Они досих пор невышли, апрошло много времени. Боюсь, сними что-то случилось!
 
—Засада траурной куклы? —нахмурился Кобаяши.
 
Противоречивые чувства терзали его, когда онсмотрел наклумбу. Вдруг сними действительно что-то случилось!
 
Онподошел ближе, взял горсть земли склумбы ивнимательно посмотрел. Земля была свежей, ацветы посажены недавно.
 
 —Директор Хуан, вынедавно заново посадили цветы наклумбе?
 
—Да. Неделю назад сэтой клумбой произошла странная вещь. —лиректор Хуан также подошел ближе ипосмотрел наклумбу. —Вэтой клумбе нет никаких токсичных веществ.
 
Споследним словом, онхлопнул ладонью поспине Кобаяши, Кобаяши наклумбу. Пара бледных рук вытянулась изземли, схватили Кобаяши ивтянули внутрь.
 
Директор Хуан был серьезен. Теперь онневыглядел как трусливый директор, онвыглядел, как победитель.
 
—Извините, янехотел никого убивать,— прошептал он,— ноянемогу жить без нее.
 
Мыбросились кцветочной клумбе, директор Хуан стоял кнам спиной, замерев, словно статуя.
 
Инь Шенгуа схватил меня заплечо:
 
—Онвоин.
 
[Что? Директор Хуан изначальной школы. Язнаю, что его дочь недавно умерла отлейкемии, япередавал ему денежную помощь.]
 
[Чтоже получается! Оннехотел воскрешать девочку изсемьи Лун, онхотел воскресить свою дочь?]
 
[Так онеще ивоин? Онхорошо это скрывал! Когда яработал учителем вэтой школе, ячасто видел его, нояникогда недумал, что ондругой. Это был очень хороший человек, нонемного робкий.]
 
[Посмотрите наего тело, наего энергию, оннепросто воин, онвоин высокого уровня!]
 
—Дан Джин всредней стадии? —ябыла вшоке. —Мастер Дан Джин работает директором вначальной школе?
 
Инь Шенгуа сделал два шага вперед, дружелюбно вытянув руки:
 
—Старший, где наш друг?
 
Директор Хуан сказал:
 
—Первая половина моей жизни была ужасной, только убийства икровь, пока яневстретил женщину, которая вытянула меня изэтой трясины. Она дала мне новую жизнь, ясмог жить как нормальный человек. Ноона умерла. Пять лет назад унее обнаружилирак. Янемог ничего сделать, только наблюдать, как она лежит набольничной койке, угасая день отодня. Когда она умерла, она весила меньше сорока килограммов.
 
—Она просто ушла отменя, оставив нас сСяовэй одних,— продолжилон. Его голос был ровный, немедлительным, небыстрым, внем небыло злости. —Стех пор Сявэй стала смыслом моей жизни. Янадеялся увидеть, как она вырастет, как ябуду нянчить еедетишек. Ксожалению, впрошлом году ейпоставили тотже диагноз, что иеематери.
 
Онпосмотрел нанебо:
 
—Бог дал второй шанс изабрал лучшее, что было вмоей жизни.
 
[Я больше немогу слышатьэто. Это очень печальная история.]
 
[Неважно, насколько это жалостливая история, это непричина убивать людей. Онуправлял траурной куклой иубил трех девочек. Может быть, список мертвых больше, если посчитать пропавших без вести. Разве ихродители нехотели увидеть, как вырастут ихдочери?]
 
[Еслибы выстояли перед выбором спасти близкого человека, убив другого, какбы выпоступили?]
 
—Мыможем понять вашу боль,— сказал Инь Шенгуа.
 
—Вынеможете этого понять! —директор Хуан резко развернулся. Сильное принуждение вылетело изего тела, заставив Инь Шенгуа отступить.
 
—Нет, ямогу. —сказала я. —Уменя нет детей, ноесть младший брат. Впервые два десятилетия моей мрачной инесчастной жизни онбыл единственным светом. Ябыла готова сделать многое ради него, ноонстал жертвой людской несправедливости итеперь живет, как овощ.
 
—Тыотомстила? —спросил он.
 
Япосмотрела наИнь Шенгуа, онпосмотрел вмои глаза.
 
—Яищу того, кто сделал это сним. —ответила я. —Ятакже ищу способ, чтобы спастиего. Ноеслибы накону стояла чья-то жизнь ради его, яточно несделалбы это. Впротивном случае, когда онпроснется, разве сможет онпростить меня?
 
Директор Хуан сжал кулаки. Япосмотрела наклумбу исказала:
 
 —Высказали, что она маленький ангелочек. Когда онвыживет иузнает, что ради нее выубили шесть невинных детей, что она подумает овас?
 
—Заткнись! —закричал он. —Яговорю тебе, заткнись!
 
—Еелюбимый отец насамом деле был убийцей… —япродолжала говорить. Наего лице появилось стыдливое выражение, нопотом онразозлился ибросился наменя.
 
Инь Шенгуа встал передо мной иперехватил удар.
 
Намгновенье язастыла, испытав небольшой шок:
 
—Выпродвинулись?
 
[Господин Инь достиг пика своего уровня?]
 
[Ему чуть-чуть осталось доуровня Дан Джин! Нетак давно господин Инь был всередине пути?]
 
[Когда онвпервые появился втрансляции кэм-герл, онбыл всего лишь Темным мастером!]
 
[Похоже, прямая трансляция кэм-герл имеет особую магию. Еегости очень быстро продвигаются!]
 
[Кэм-герл, пожалуйста, возьми меня вэфир.]
 
[Хочу вэфир! +1]
 
Чат прямой трансляции заполонили посты спросьбой принять участие впрямом эфире.
 
Хотя Инь Шенгуа продвинулся, онвсе еще небыл противником директора Хуана. После непродолжительного боя, онпоказал снижение силы. Ясобиралась помочь ему, нобыла имостановлена.
 
—Тысправишься? —стревогой вголосе спросила я.
 
—Небеспокойся. Уменя, естественно, есть способ!
 
Кивнув, яповернулась кклумбе. Директор Хуан хотел последовать замной. Внезапно перед ним возникла золотая вспышка, ипуть ему преградила трехлучевая звезда.
 
Директор Хуан уставился натрехлучевую звезду:
 
—Ты… тыизДолины Королевской Медицины…
 
—Да. —ответил Инь Шенгуа. —Инь Шенгуа.
 
Глаза директора Хуана гневно сверкали, его голос был наполнен холодом ижаждой убийства.
 
—Моя дочь заболела. Яповез еевЯованггу, чтобы купить лечение, нонам даже вдверь непозволили войти. Вот так удача, бог привел тебя комне, исегодня яубью тебя, чтобы правители Яованггу испытали боль отпотери ребенка!
 
Стоя уклумбы, яоглянулась. Намерения директора Хуана понятны. НоиИнь Шенгуа нефонарный столб. Унего есть много магического оружия, онсможет позаботится осебе.
 
Ядостала флаги изрюкзака, чтобы заложить атакующий массив. Разноцветные камни сияли насолнце, ослепляя.
 
[Чтоэто? Как красиво! Это магическое оружие?]
 
[Это… это… Неужели мои глаза ясно видятэто? Ячитал обэтом вдревней книге. Если использовать камни пяти элементов ифлаги, расположив ихвмассив, товслучае необходимости можно просто достать его ииспользовать. Настроев массив однажды, его ненужно больше перестраивать!]
 
[Но эти знания были потеряны давным давно!]
 
[Они небыли потеряны. Ихспрятала команда мастеров. Ноэти мастера непоявлялись внашем мире долгое время, больше ста лет!]
 
[Скорее всего Учитель кэм-герл иесть мастер формирования!]
 
[Алхимик, Мастер формирования… кэм-герл— фея?]
 
[Хватит размышлять. Давайте смотреть трансляцию!]
 
Яповторяла мантру, указательным пальцем поглаживая массив. Онмедленно оживал, мерцая золотым сияющим светом.
 
Явыбросила массив, онмгновенно увеличился вразмере, охватив целиком цветочную клумбу. Ввоздухе стояли девять красных флагов, проецируя золотистый свет вниз.
 
[Такая красивая! Невероятная картина! Так вот что происходит, когда запускается массив?]
 
[Не жалко ижизни, толькобы увидеть такую сцену!]

    
  





  Глава 275. Могила в могиле


  

    
      [Я готов умереть после увиденного! Яумру счастливым!]
 
[Рано думать осамоубийстве. Живи, пока собственными глазами неувидишь чудеса кэм-герл.]
 
Янаступила наклумбу. Внезапно яуслышала смех, мои ноги погрузились вземлю, иводно мгновенье яочутилась втемной гробнице.
 
Ксчастью, вмоей камеры была функция ночного видения, последнее слово техники, поэтому зрители могли видеть все вмельчайших подробностях.
 
 Вцентре маленькой гробницы стоял маленький гроб. Гроб был новый, кажется, недавно поставленный сюда.
 
Неужели директор Хуан положил вгроб девочки Лун свою дочь?
 
Яогляделась. Древние письмена украшали гробницу. Они были очень старые, скорее всего, были вырезаны втевремена, когда построили гробницу.
 
Перед гробом располагалась каменная плита свырезанным текстом.
 
[Кэм-герл, это Демасия. Эти надписи оставлены родителями, онвзывают кдревним злым богам!]
 
Япрочитала надпись. Угоспожи Лун был один ребенок— дочь. Она была всей еежизнью. Неожиданно девочка заболела иумерла. Госпожа Лун была разбита горем.
 
Вэто время вернулся еемладший брат, который учился заграницей. Онрассказал, что вРонии есть древнее колдовство, которое может вернуть кжизни мертвого ребенка.
 
Она дала своему брату крупную сумму денег. Младший брат вскоре вернулся страурной куклой ипостроил гробницу.
 
Натот момент траурная кукла уже убила пятерых детей. Осталось принести одну жертву идочь госпожи Лун будет воскрешена. Если цикл жертв прерывается, тожатва возобновляется.
 
Возможно, это была воля Бога. Задесять лет траурная кукла невернула девочку кжизни.
 
[Ха-ха, правда очевидна! Все ясно! Если тыидешь попути демона, тоникогда неузнаешь, что задумал дьявол.]
 
[После стольких лет, разве можно воскресить маленькую девочкуЛун? Боюсь, еедуша уже прошла префектуру, правда?]
 
[Нет, вынеправы. Первое, что делается вэтом колдовстве— душа заключается вкуклу.
 
Поэтому при изготовлении куклы используются вещи покойной иееголова.]
 
[Ты имеешь ввиду, что тело девочки Лун сгнило, адуша по-прежнему вкукле?]
 
[Значитли это, что душа дочери директора Хуана давно ушла впрефектуру, аесли вэтот раз удастся завершить цикл жертв, тодуша девочки Лун будет перенесена изкуклы втело дочери Хуана? После воскрешения будет девочка Лун, ателе дочери директора Хуана?]
 
[Интересно очень! Траурная кукла— очень сильный призрак. Как она может так легко подчиниться директору Хуану?]
 
[Скорее всего, любовь директора Хуана кдочери была использована призраком.]
 
Ядумала обэтом ичувствовала, как вобласти сердца поселяется холод.
 
Этот призрак такой необыкновенный, онзнает, как использовать эмоции смертных. Невероятно!
 
Яснова подумал омладшем брате: еслибы кто-то попытался заставить меня совершить отвратительное преступление ради его жизни, ябы несмогла жить дальше после такого.
 
Изглубин моего сердце поднялась волна гнева. Ясжала кулаки, глаза сверкали жаждой убийства.
 
Траурная кукла медленно поднималась изгроба. Еелицо ничего невыражало, только пара стеклянных глаз пристально смотрела наменя.
 
[Кэм-герл, оглянись! Позади!]
 
[Будьте осторожны, кэм-герл! Маленькая сучка вышла!]
 
Кукла втраурной одежда медленно подняла руки, подскакивая кмоей голове, будто намеривалась вынуть мой мозг.
 
Вэтот момент ярезко обернулась, шевеля руками, изкоторых выскочила связка призрачных замков. Кукла была обездвижена.
 
Крхххх…
 
Призрачные замки продолжали пеленать куклу, превращая еевподобие мумии.
 
—Ах! —закричала девочка. —Небей меня! —жалостливо молила она. —By, ву… Сестра, небей меня. Это демон заставил меня. Янехотела убивать…
 
Мое лицо было мрачным, когда япродолжала наносить удары кнутом. Она продолжала молить опощаде:
 
—Сестра, пожалуйста, небей, небей. Это так больно.
 
 —Непритворяйся. —резко сказала я. —Мое сердце тверже железа. Меня необманет такой ребенок, как ты.
 
Внезапно крик прекратился, налице куклы появилась зловещая ухмылка:
 
—Это совсем невесело.
 
Нехорошее предчувствие закралось вмое сердце. Затраурной куклой раздался сильный вздох, хруст исвязка моих призрачных замков разлетелась.
 
Мощная сила фактически обездвижила меня.
 
Траурная кукла плыла ввоздухе, глядя наменя сверху:
 
—Яхочу воскреснуть! Любой, кто мешает мне, должен заплатить!
 
Вгробнице завыл ветер. Его порывы, словно лезвия, царапали мое лицо. Раны болели икровоточили.
 
Она парила умоего лица, еечерные глаза стали кроваво-красными. Мгновенье, иневедомая сила прижалась комне, недавая пошевелиться.
 
—Хи-хи… —издав серию смешков, она потянулась кмоим глазам. —Яненавижу твои глаза. Сначала явыколю их.
 
—Мечтай! —огрызнулась я.
 
Укусив кончик языка, яплюнула внее кровью. Она махнула рукой ипорыв ветра сдул кровь.
 
-Ты пытаешься использовать такие детские трюки, чтобы справиться сомной?-улыбнулась кукла. —Тыдумаешь, ятакаяже глупая, как иты?
 
Она недоговорила, отеетела начала подниматься струйка дыма.
 
Она посмотрела вниз. Деревянный корпус тела казался выжженным, будто его жарили навысокой температуре.
 
—Почему? Что происходит? —закричала она вужасе. —Что тысомной сделала?
 
Воспользовавшись тем, что призрак отвлекся, яосвободилась отего силы ивыпила эликсир.
 
Это моя собственная смесь, состоящая изнескольких эликсиров, восстанавливающих нетолько силу, ноиэнергию.
 
Призрак взревел, направляя наменя свою силу, которая была значительно слабее.
 
—Только что яотравила тебя. —громко сказала я. —Через три минуты твоя сила будет подавлена. Тыникогда неперешагнешь запозднюю стадию злого духа!
 
[Есть такие яды?]
 
[Ты можешь даже против призраков использоватьяд? Кэм-герл, никому вжизни небуду служить, только тебе одной!]
 
[Какие выстранные ребята! Откуда выдумаете, появились семьи, которые могут управлять призраками? Если они смогли, тосмогут идругие!]
 
—Ах! —сердито взревелаона. Яснова вызвала связку призрачных замков, еетело было крепко связано.
 
Хлопнув ладонью покрышке гроба, яподнялаее. Внутри лежали четыре девочки. Одна была мертва уже долгое время. Еетело было хорошо укрыто, чтобы неразлагаться. Остальные девочки еще были живы. Эти девочки считались пропавшими без вести. Три последние жертвы.
 
Обернув живых девочек золотым кнутом, явытащила ихизгроба.
 
Нотела девочки Лун вгробу небыло!
 
Чтобы убить траурную куклу, нужно сжечь тело девочки Лун!
 
Значит, вмогиле должен быть еще один труп.
 
Траурная кукла вновь завыла. Еесила увеличилась внесколькораз. Связка призрачных замков вновь была разорвана. Сискаженным отярости лицом, кукла бросилась комне.
 
Собнаженным кнутом яобернулась кней.
 
Старший призрак. Яему непротивник. Обманным движением яотбросила его отсебя, сделала несколько шагов назад и, схватив горсть таблеток, бросила ихназемляной пол.
 
Пффф…
 
Оттаблеток повалил черныйдым. Едва дым коснулся куклы, еетело стало чернеть, кукла кричала отболи.
 
—Юань, девочка, обрати внимание надно могилы,— раздался внаушниках голос Инь Чаншена.
 
Немедля япосмотрела вниз. Конечноже, под гробом была еще одна могила.
 
Япнула гроб ногой и, манипулируя руками, сдвигала пласты земли, пока недобралась довхода вовторую гробницу.

    
  





  Глава 276. Брат проснулся?


  

    
      —Нет! —закричала траурная кукла, когда япрыгнула вниз. Резкая боль вотдалась спине, когда кукла попыталась схватить меня.
 
Ястаралась необращать нанее внимания, только достала детоксикационный эликсир, чтобы защититься оттрупного яда.
 
Вторая гробница была меньше первой, внутри лежал маленький гроб.
 
Это иесть девочка Лун!
 
 Наконец-то, ядобралась донее. Вне себя отрадости, япнула крышку гроба ибросила горсть соли наостанки девочки.
 
—Прекрати! —закричала траурная кукла, держа одной рукой человека. —Если тыпосмеешь причинить этому телу вред, яубью твоего друга!
 
Кобяаши!
 
Держа вруке зажигалку, яслегка прищурилась.
 
Траурная кукла счастливо улыбалась. Она повернула Кобаяши, его конечности были скручены.
 
—Остановись! —крикнула яинемедленно убрала зажигалку. —Нам есть, что обсудить. Неделай больного моему другу!
 
—Кэм-герл, оставь меня, сожги это немедленно! —сердито сказал Кобаяши. —Даже если тыпослушаешь куклу, призрак неотпустит меня!
 
[Правильно. Влюбом случае, эта маленькая сучка убьет всех. Лучше пожертвовать одним, чтобы спасти всех.]
 
[Какой выхладнокровный. Ксчастью, янедруг вашей семьи.]
 
[Независимо оттого, угрожалабы моему другу смерть или нет, ябы несмог его предать.]
 
—Выброси зажигалку! —закричала траурная кукла.
 
Япослушно выронила зажигалку:
 
—Небудьте импульсивной. Давайте обсудим, хорошо?
 
—Яхочу воскреснуть. Любой, кто помешает мне, должен заплатить! —раздался зловещий голос.
 
Яповернулась ктелу девочки:
 
—Мисс Лун, почему выздесь? Выдумали отом, что мертвы уже более сталет? Еслибы ваша душа небыла заключена вкуклу, выбы могли уже давно перевоплотиться иуже
 
жить жизнью нового человека. Почему выдосих пор ждете воскрешения?
 
Траурная кукла ухмыльнулась:
 
—Какой смысл говорить обэтом сейчас? Ядостигла точки невозврата, теперь ямогу только взять другое тело для того, чтобы вернуть свою душу!
 
—Девочка, если она воскреснет, боюсь, она небудет нормальным человеком. —яуслышала внаушниках голос Цзю Линцзы. —Она проклята дьяволом. Она несможет вырасти, навсегда останется ребенком, нодля того, чтобы поддерживать свою жизнь, ейнужно будет каждый день пить кровь детей.
 
—Ой! —улыбнулась Фея Розового Облака. —Цзю Линцзы, тытак хорошо знаешь западное колдовство?
 
Япосмотрела натраурную куклу:
 
—Выдумаете, что после воскрешения все будет хорошо? Незабывайте, это древнее колдовство. Даже если вынасамом деле воскресните, придется платить. Выникогда невырастите. Вам придется постоянно пить кровь детей для поддержания своей жизни, иначе ваша плоть сгниет.
 
—Ради воскрешения янавсе пойду! —резко сказала траурная кукла. —Ябуду убивать людей ипить кровь детей!
 
Япопыталась переубедить ее:
 
—Сейчас невремя войн ихаоса, вкотором выжили. Кдетям теперь относятся как кдрагоценному сокровищу. Если выбудете убивать детей ипить ихкровь, навас начнет охоту полиция. Если полиция несправится, вдело вступит специальный отдел. Если ионбудет бессилен, есть армия. Итог будет один, вас уничтожат!
 
Кукла молчала.
 
—Давайте яотправлю вас вЯньцао Дифу, чтобы высмогли перевоплотиться. Когда выперевоплотитесь, выснова сможете родиться человеком.
 
—Шутишь! —закричала кукла. —Тыдумаешь, что ядура? Яубила так много детей, что когда войду вЯньцао Дифу, буду отправлена вадибуду вечно страдать!
 
Она подняла руку имою шею обхватила невидимая сила. Ячувствовала, как невидимое кольцо сжимается намоей шее.
 
—Вывсе умрете ради меня! —жесткое негодование, копившее сто лет, выплеснулось вэтой фразе.
 
Неожиданно ярассмеялась. Еелицо застыло.
 
—Что смешного? Почему тысмеешься? —сердито спросила она.
 
—Неважно, насколько выжестокая, тывсего лишь маленькая девочка. Почему выдумаете, ятак много говорю? —она замерла. —Конечно, чтобы выиграть время, дура!
 
 Сверху наееголову упал золотой луч света. Призрак закричал, выпустив Кобаяши. Явоспользовалась моментом, щелкнула пальцами, вызывая огонь. Пламя упало нагнилую плоть, которое тутже запылало.
 
—Аааа!
 
Изтела ребенка вырвался черныйдым. Останки девочки сгорели быстро. Злоба ввиде черного газа вырвалась наволю иустремилась вмой нос ирот.
 
Призрак убил больше ста детей, зла было много.
 
Костанкам куклы подошел Инь Шенгуа. Онвынул трехлучевую звезду изголовы траурной куклы.
 
—Кэм-герл, помогите,— Кобаяши протянул мне целую руку, остальные конечности были сломаны. Ядала ему целительное средство. Через некоторое время его кости начали срастаться. Задвигав руками иногами, онсмог самостоятельно встать.
 
[Да, лечебный эффект целительного эликсира кэм-герл стал сильнее, чем раньше. Это точно эликсир высшего сорта.]
 
[Как нестыдно использовать такие эликсиры для лечения обычных переломов!]
 
[Какой тыкапризный! Раз укэм-герл есть такое средство, почемубы непомочь другу?]
 
[Лили, моя маленькая Лили, тывидела это снебес? Тетя-телеведущая отомстила затебя. Тыможешь покоиться смиром.]
 
[Соболезную вам!]
 
Отец Тун Лили подарил мне бриллиантовую корону.
 
Кобаяши посмотрел накусок обуглившегося дерева наземле:
 
—Наконец-то мой отец сможет упокоиться смиром. Его доброе имя восстановлено. Жаль, моя бабушка недожила доэтого дня.
 
—Насамом деле… —поколебавшись, япродолжила,— может быть ваша бабушка никогда неверила, что вашу маленькую тетю убил ваш отец. Ноейнужно было найти виновного втрагедии, ксожалению, имоказался ваш отец.
 
—Спасибо, что успокоили меня. —Кобаяши горько улыбнулся. —Ноячувствую себя очень неловко.
 
—Кажется, утешение людей— немой конек,— язакатила глаза.
 
Явыключила прямую трансляцию ивышла изгробницы. Наземле сшироко открытыми
 
глазами, устремленными внебо, лежал директор Хуан. Его сердце было пронзено трехлучевой звездой.
 
Наего лице застыла улыбка, будто смерть было чудом, которое онждал. Теперь онмог быть сосвоей любимой женой идочерью.
 
—Янехотел его убивать,— вздохнул Инь Шенгуа,— ноонбыл полон решимости умереть.
 
—Теперь ондолжен воссоединиться сженой идочерью, которых так любил. —сказала я.
 
—Отлично.
 
Спасенных троих детей япередала родителям, которые ждали все это время. Увидев детей живых издоровых, родители несмогли сдержать рыданий. Слезы лились изихглаз, когда они прижимали детей ксебе.
 
—Бедные родительские сердца,— прошептала я.
 
Явспомнила брата, который неприходил всознание, мне стало грустно. Инь Шенгуа подошел комне ипрошептал:
 
—Цзюньяо, яотвезу тебя домой.
 
—Нет необходимости. —холодно ответила я. —Яхочу поехать вбольницу кбрату, чтобы увидеть его.
 
Взгляд Инь Шенгуа потускнел.
 
Натакси яприехала вбольницу. Ясидела возле брата, смотрела нанего спящего. Почему-то мне показалось, что наего лице застыло выражение упорства и… онстал красивее.
 
Янежно гладила его полбу. Его отец был похотливым кобелем, ноонбыл красивым. Возможно, его мать тоже была красивой.
 
Жизнь его матери тоже была несладкой. Яслышала, что она умерла, нопричину смерти незнала.
 
Она была сиротой ималообразованной. Выйдя замуж заотца Шен Ани, они заболела сразу после родов. Оплачивать еелечение никто нестал, иона быстро умерла.
 
Соседи шептались, вночь еесмерти, они слышали крики матери ШенАни. Соседи подозревали, что ееизбил муж.
 
Наследующий день после смерти, отец Ани поспешно отправил еетело накремацию. Унее небыло даже надгробной плиты. Оннашел надеревенском кладбище пустынное место иоставил между могил сумку спрахом.
 
Возможно, когда Ани был маленьким, оннекоторое время жил сотцом. Ксчастью, умоей матери было доброе сердце, она относилась кмальчику после замужества, как ксобственному сыну, поэтому онжил неплохо.
 
—Ани, просыпайся. —прошептала яему наухо. —Твоя сестра скучает. Она незнает, как ейжить без тебя.
 
Внезапно япочувствовала какое-то легкое движение. Оглянувшись, яувидела, что белые занавески были сорваны ветром. Казалось, что какая-то странная сила, молча приближалась комне.
 
Моя рука оказалась втисках.

    
  





  Глава 277. Возвращение Тан Мингли


  

    
      Вэтот время далеко-далеко встаринном особняке Танов, скрестив ноги, сидел старикТан. Онмедитировал втихой комнате, совершенствуя свою практику.
 
Неожиданно онпочувствовал мощную силу. Быстро обернувшись, онувидел высокую фигуру, стоящую удвери. Ночью начистом небе ничто непредвещало громовой вспышки, осветившей человека.
 
Итутже пролился сильный дождь.
 
Старику Тану показалось, что онувидел кроваво-красные глаза мужчины.
 
 —Мингли? —воскликнул он.
 
Вкомнату вошел окровавленный человек, ноего глаза были черными. Возможно, зрение подвело его.
 
—Дедушка. —Тан Мингли бросил перед ним тканевый мешок иподнял настарика взгляд победителя. —Дедушка, тыприказал мне убить дракона Цинкунтана. Ясделал это. —его лицо было холодным.
 
—Отныне тынеможешь мне мешать быть сЦзюньяо.
 
Господин Тан смотрел нанего удивленным взглядом:
 
—Этот злой дракон— зверь пятого уровня! Ты… твое продвижение— самое большое середина уровня Дан Джин. Как это возможно?..
 
—Два месяца япровел уозера Цинкун взасаде, наблюдая заним изо дня вдень. Язаметил, что вноволуние его сила минимальная. Вчера был именно этот день.
 
Брови господина Тана нахмурились. Онсказал:
 
—Цинкунтань вэто время еще заснеженный иледяной. Тыпросто устроил засаду всугробе? Провел так два месяца?
 
—Да,— спокойно ответил Тан Мингли.
 
—Эта женщина… действительно настолько важна для тебя? —глубоко вздохнув, спросил господин Тан.
 
—Ясам позабочусь освоих делах. Дедушка, отныне янехочу, чтобы тывмешивался.
 
Глаза господина Тана наполнились гневом:
 
—Тыглупый мальчишка, забывший своих предков! Все, что утебя сейчас есть, дано семьейТан. Нотынезнаешь, что такое благодарность!
 
—Дедушка, тыошибаешься. —спокойно ответил Тан Мингли. —Мое сегодняшнее совершенствование, это то, чего ядобился самостоятельно. Ида, мне очень помогла вэтом Юань Цзюняьо. Без нее ядосихбы бродил напоздней стадии Темной силы.
 
—Что случилось? Что произошло? Почему тыизменился? —нахмурился господин Тан.
 
—Дедушка, явыполнил задание ипрощаюсь.
 
—Остановись! —сказал господин Тан, привставая. —Тебя небудет дома вовремя фестиваля? Через несколько дней уменя будет день рождения, тывернешься?
 
—Дедушка, будь уверен, яприготовил для тебя подарок. Втвой день рождения яобязательно вернусь, чтобы отпраздновать его.
 
Сказав это, онвышел, неоглядываясь.
 
Глаза господина Тана были немного мрачные. Ондолго смотрела всторону, где только что стоял внук.
 
—Возможно, ябыл неправ вначале. —пробормотал онпосле длительного молчания. -Нехорошо.
 
Яудивленно посмотрела набрата вкровати. Этоон! Онпришел всебя!
 
Его рука смертельно схватила мою!
 
—Ани, тыпроснулся? —мой голос дрожал. —Ани, если тыочнулся, открой глаза, посмотри наменя внимательно, ятвоя сестра!
 
Однако подросток накровати нешевелился.
 
—Доктор! Доктор Цинь! —нромко крикнула я. —Подойдите ипосмотрите, мой брат очнулся!
 
Доктор Цинь Юйимедсестра быстро вошли впалату. Они удивились, увидев руку, крепко держащую мою.
 
Шен Ани был тщательно обследован. Стревогой всердце, яожидала вкоридоре, ходя изугла вугол. Каждая секунда казалась мне столетием.
 
Час спустя вышел доктор Цинь иснял медицинскую маску. Явзволнованно схватила его заруку:
 
—Доктор Цинь, мой брат пришел всебя?
 
Цинь Юйвздохнул исгрустью посмотрел наменя:
 
—Госпожа Юань, ваш брат… неочнулся. Мынезнаем, почему его рука пошевелилась, возможно, случайная реакция…
 
—Нет! Нет, ондвигался, онпроснулся! Ондолжен был проснуться! —явцепилась внего внего мертвой хваткой, слезы ручьями потекли измоих глаз.
 
Цинь Юйвздохнул. Онпротянул руку, желая поддержать меня.
 
Новэтот момент пара рук появилась соспины иобняла меня.
 
Япочувствовала знакомый запах травы икрови. Знакомый голос прошептал наухо:
 
—Цзюньяо, если хочешь, громко кричи, если хочешь, сильно плач, несдерживайся.
 
Эти слова отозвались вмоем сердце, язарыдала, сначала тихо, апотом вовесь голос.
 
Руки крепко обнимали меня, позволяя громко выплескивать горе.
 
—Цзюньяо, явернулся. Явсегда буду рядом иникогда неоставлю тебя,— тихо сказал Тан Мингли.
 
Янезнала, что мой плач заставил грустить еще одного человека. Инь Шенгуа стоял вконце коридора ипристально смотрел нанас. Сболью вглазах онсильно ударил кулаком постене, азатем ушел.
 
Незнаю, сколько времени ярыдала, нопостепенно плач прекратился. Вырвавшись изкольца рук Тан Мингли, явытерла слезы исказал:
 
—Извините, янемного потеряла контроль над собой.
 
—Сейчас лучше? —тихо спросил он.
 
—Спасибо, ячувствую себя намного лучше,— япопыталась выдавить улыбку.
 
Оннежно погладил меня поголове:
 
—Яверю, что твоему брату станет лучше. Нежди, пока оночнется, тебе нужно отдохнуть инабратьсясил. Яотвезу тебя домой.
 
—Яхочу больше времени проводить сбратом,— сказала я.
 
—Тысейчас эмоционально нестабильна. —сказал он. —Если оночнется иувидит тебя такой, ему станет грустно.
 
Заколебавшись, якивнула инаправилась кего машине. Дома яприняла горячую ванну, выйдя изкоторой увидела, как онобустраивает мне постель. Трогательная забота согрела мое сердце.
 
—Хорошенько отдохни. Увидимся завтра,— тихо сказал онперед уходом.
 
Кивнув, язавернулась водеяло. Оно было мягким итеплым. Ябыстро уснула.
 
Мне приснился странныйсон. Мой младший брат стоял вотьме. Ягромко кричала его имя, хотела приблизиться кнему. Онобернулся. Яясно видела его красивое лицо, мое сердце защемило отболи.
 
Итут мир изменился. Мыбыли вином мире.
 
—Брат, подожди меня, яскоро приду! —громко крикнула я.
 
Онпокачал головой:
 
—Сестра, неприходи сюда. Это нетоместо, куда тыдолжна прийти,— сказал он, качая головой.
 
Ясделала еще один шаг кнему, смотрела нанего грустным взглядом.
 
—Когда тывернешься? Тызнаешь, сколько страданий выпало мне?
 
—Язнаю, сестра, носейчас янемогу вернуться,— горечь вего голосе была невыносимой,
 
—номыможем часто разговаривать.
 
—Что тысказал? Мыможем встречаться восне, как сегодня? —ябыла вшоке.
 
Онулыбнулся слабой трогательной улыбкой, которая озарила его лицо:
 
—Сестра, яслышал, что тыстала кэм-герл ипроводишь специальные прямые эфиры. Тыпопулярна вовсем мире.
 
—Тыдаже обэтом знаешь,— ясмущенно улыбнулась.
 
—Конечно, ямного очем узнал заэто время. Твоя прямая трансляция особенная. Мыможем говорить впрямом эфире.
 
—Тыможем видеть мой эфир там, где находишься? —янепереставала удивляться его словам.
 
Шен Ани загадочно улыбнулся:
 
—Раньше это было невозможно, нотеперь все впорядке. Если неверишь, взгляни насвою прямую трансляцию.
 
Также внезапно как уснула, япроснулась. Ябыстро открыла комнату прямой трансляции. Среди кнопок: Избранные, Пользователи была еще одна кнопка, которая всегда была неактивной. Сейчас она горела.
 
Всписке наград появилась бриллиантовая корона. Ябыстро посмотрела, кто подарил: Адский огонь.
 
Кнаграде шло текстовое сообщение. Яоткрыла его изарыдала.
 
—Сестра, это я,— написал Адский огонь.
 
Это Шен Ани, это действительно Ани!
 
Ясоздала новую приватную чат-группу, вкоторую добавила только одного пользователя
 
—Адский огонь. Сейчас его небыло всети, иянезнаю, когда появится.

    
  





  Глава 278. Странный случай


  

    
      Сейчас это уже неважно, главное, ясмогу поговорить сним. Такой счастливой янебыла давно.
 
Держа вруке телефон, ядумала, что должна поторопиться икак можно скорее сделать новую прямую трансляцию. Возможно, мой брат появится, чтобы поговорить сомной.
 
Этой ночью ятак инесмогла больше заснуть.
 
Рано утром следующего дня пришел Юнь Юнцин. Онжалко смотрел наменя:
 
 —Кэм-герл, выже говорили, что вследующий раз позволите появиться ввашем прямом эфире, вынезабыли?
 
—Хорошо, хорошо, несмотрите наменя таким жалким взглядом. —отмахиваясь, сказала я. —Явозьму вас вближайшее время, договорились?
 
Его глаза загорелись:
 
—Скоро выпроведете новую прямую трансляцию? Она будет интересная?
 
Конечно, она будет интересная, ведь яхочу поговорить сосвоим братом.
 
—Ксожалению, уменя нет темы,— сказала я.
 
—Уменя есть. —взволнованно сказал Юнь Юнцин. —Нафоруме явидел пост, тема которого подойдет для прямой трансляции.
 
—Что запост?
 
—Минуточку, сейчас явам его покажу. —онбросился включать компьютер, некоторое время перелистывал страницы ссообщениями. —Кэм-герл, смотрите, вот оно.
 
Явзглянула напост. Панический крик опомощи взаголовке:
 
Ядумаю, что мой парень хочет убить меня. Пожалуйста, помогитемне. Неужели впоследнее время ястала слишком подозрительной?
 
—М-да, может она ивправду слишком подозрительная? —язакатила глаза.
 
—Нодевушка, написавшая этот пост, была убита насамом деле,— сказал Юнь Юнцин.
 
—Такое бывает. Убийства отлюбви, например, нафоне ревности…
 
—Кэм-герл, вывнимательно прочитайте ветку. —сказал он. —Посмотрите ответ ниже.
 
Яначала читать страницы форума, одну задругой. Многие люди писали, что чувствуют изменения вихродственниках идрузьях. Создавалось впечатление, что изменения происходили заодну ночь. Личность ивнешность людей неменялись, ноони становились странными, сними было страшно находиться…
 
Среди бесчисленных постов один привлек мое внимание.
 
Его написала девушка поимени Далия. Унее есть парень, онизбогатой семьи. Напротив, еесемья очень бедная. Они любят друг друга, ноего родители против этой связи. Еедруг поругался ссемьей ипереехал жить кней.
 
Они жили хорошо, между ними было согласие. Несмотря нато, что еепарень был вуниверситете хулиганом, онбыл невероятно талантливым молодым человеком. Ондолго имного учился, получил докторскую степень иустроился работать влабораторию. Недавно они решили пожениться, так как девушка была беременной.
 
Однажды онпришел домой, иона поняла, что что-то изменилось. Онбыл еепарнем инеееодновременно.
 
Онпо-прежнему хорошо кней относился, носовместная жизнь тяготила его, иэто чувство усиливалось скаждым днем. Водин прекрасный день онсказал, что бросает ее, так как больше неможет жить внищете. Онвернулся всемью.
 
Его уход совершенно нерасстроил ее, она вздохнула соблегчением. Снекоторых пор внее вселилась уверенность, что если она продолжит сним жить, торано или поздно онубьет ее.
 
Если оннееепарень, тогде еенастоящий друг?
 
Ееживот ктому времени был очень большим. Она пошла кколлеге своего парня. Онсказал, что как-то вечером после работы влаборатории они пошли вместе ужинать. Заужином еепарень слегка перебрал алкоголя. Онхотел отправить его домой, нотот настоял, что сам доберется ипошел навосток.
 
Далия удивилась его рассказу, потому что ихдом находился кзападу откафе.
 
Куда онходил тем вечером?
 
Всемье Далии был родственник, который работал вполиции. Она пошла кнему ипопросила помочь посмотреть записи скамер видеонаблюдения втом районе.
 
Запись показывала, как еепарень нетвердой походкой идет встарый квартал. Примерно через полчаса онвернулся потойже самой дороге, ноего походка была твердой.
 
Странно, как сильно пьяный молодой человек мог так быстро протрезветь.
 
Она опубликовала свою историю нафоруме, чтобы ейпомогли разобраться вэтой истории. Еепоследним постом было:
 
Пожалуйста, помогите мне найти ответы. Яневерю, что мой друг бросил меня.
 
Отееистории мне стало немного непосебе.
 
Сообщений отДалии стех пор небыло.
 
Япозвонила Кобаяши ипопросила помочь врасследовании. ПоIP-адресу онбыстро установил реальный адрес девушки.
 
Ясобиралась поехать сЮнь Юнцином, нокогда мывышли, его остановил Тан Мингли.
 
Онхолодно посмотрел наЮнь Юнцина, Юнь Юнцин почувствовал, что нанего уставился древний бегемот, дрожь пробежала поего телу.
 
—Кэм-герл, явспомнил, что уменя есть незаконченные дела. —быстро сказал он. —Незабудьте позвать меня впрямой эфир. —онубежал, неоглядываясь.
 
Тан Мингли пристально посмотрел наменя, его улыбка смягчилась:
 
—Куда тыидешь? Ябуду сопровождать тебя.
 
Мне было немного неловко отего присутствия.
 
—Это… задание, которое дал вам дедушка?
 
Как только япроизнесла эти слова, япожалела.
 
Тан Мингли слегка улыбнулся, казалось, что онбыл счастлив:
 
—Непереживай. Яотлично поработал. Теперь мой дед несможет сказать что-либо против нашего брака.
 
—Это. Это?.. —янезнала, что делать.
 
—Цзюньяо,— онсжал мою руку,— я…
 
Ябыла озадачена ибыстро отняла свою руку, неловко сказав:
 
—Уменя есть дело, которое яхочу расследовать.
 
—Япойду стобой.
 
Вздохнув соблегчением, явзглянула надом напротив, где жил Инь Шенгуа. Впоследний раз явидела его позавчера.
 
Ксчастью, онушел, иначе янесмоглабы контролировать себя. Мне хотелось взять нож иворваться вего дом, чтобы наказать того, кто причинил боль моему брату.
 
Тан Мингли сменил машину. Наэтот раз онбыл наХаммере. Мыподъехали кдому, вкотором жила Далия ипостучали вдверь.
 
Дверь открыла красивая девушка.
 
Поинформации, которую собрал Кобаяши, еезвали Чжэн Цянь. Она дизайнер одежды.
 
Япосмотрела наееживот, она небыла беременна.
 
—Здравствуйте, япрочитала ваш пост. —явошла вдверь ипрямо сказала. —Уменя есть младшая сестра, она очень похожа нато, что выописали про своего парня. Однажды она пришла, иэто был совершенно другой человек. Можетели вымне еще что-нибудь рассказать?
 
—Мне больше нечего добавить. Яходила врайон, где онбыл накануне своего изменения, там было несколько старых полуразрушенных домов. Язашла вкаждый, ноничего ненашла. Иябольше невиделась смлим другом. Мне трудно принять тот факт, что онбросил меня.
 
—Ваш ребенок… —япосмотрела наееживот.
 
Наеелице отразилась боль:
 
—Преждевременные роды. Ребенок родился мертвым. Может быть, это воля Бога, который решил, что ребенок недолжен расти без отца.
 
Немного помолчав, явстала ипопрощалась:
 
—Японимаю. Извините забеспокойство.
 
Когда мывышли издома Чжэн Цянь, ясказал тихим голосом:
 
—Это неЧжэн Цянь.
 
—Что? —Тан Мингли приподнял бровь. —Почему тытак думаешь? Может она действительно нехотела говорить.
 
—Она дизайнер одежды, ноееэскизы сильно отличаются отрисунков, развешенных настене. Можно изменить внешность, скопировать память, нохудожественный талант подделать невозможно.
 
—Япомню, как тыпела песню впрямом эфире. —неожиданно сказал Тан Мингли. —Тыможешь снова спеть еедля меня?
 
—Давайте поговорим обэтом позже.
 
—Когда ялежал наснегу,— прошептал он,— твой голос эхом звучал вмоей голове. Ясказал себе, что должен вернуться живым, чтобы услышать снова твое пение.
 
—Мингли, ядействительно этого стою? —нахмурилась я.
 
—Да,— твердо сказал он,— тыстоишь этого. Тыстоишь всего.
 
—Мингли, я… —намоем лице отразилась печаль,— янемогу ответить наваши чувства. Янетаженщина, которую выдолжны любить.
 
Онсерьезно посмотрел наменя.
 
—Почему, Цзюньяо? Яуверен всебе ивсвоих чувствах. Однажды случится что-то, что застанет тебя врасплох, итысможешь принять меня безоговорочно.
 
Намоем лице появилась горькая улыбка. Наступитли тот день когда-нибудь?
 
Пришло время пищи. Тан Мингли нашел элегантный ресторан, чтобы позавтракать. Мыприпарковали машину наподземной стоянке. Ксожалению, вресторане небыло частных комнат. Онхотел поискать другое место, номне было все равно. Мысели вобычном зале.

    
  





  Глава 279. Ани, это ты?


  

    
      Ресторан известный, еда превосходная. Мыболтали вовремя еды, Тан Мингли рассказывал, как охотился назлого дракона.
 
Озеро Цинкун находилось недалеко отреки Хэйлунцзян насеверо-востоке. Сейчас оно покрыто льдом иснегом. Дракон вэто время обычно спит, ноиногда выходит наохоту. Нагоре часто пропадают дети. Вдеревнях говорят, что это монстры забирают ихнасъедение. Поэтому сельские жители непозволяют детям покидать деревню.
 
Впредыдущие годы пищи было достаточно для дракона, ионнепосещал деревни впоисках пропитания. Новэтом году ему захотелось человеческого мяса, поэтому оннапал надеревню.
 
Старик Тан поручил ему убрать дракона ивернуться домой.
 
 Онвынул коробочку, обитую парчой, втаких коробочках обычно дарят кольца. Ярешила, что онсейчас сделаем мне предложение. Эта мысль напугала меня.
 
Оноткрыл крышку, внутри лежала похожая настеклянную бусина размером сбольшой палец. Она была черная икристально чистая.
 
—Это… —япочувствовала отбусины сильную ауру.
 
—Это то, что явынул изчрева дракона. —сказал Тан Мингли. —Вэтом суть его духовной силы.
 
—Яодань? —удивилась я.
 
—Да,— онслегка кивнул.
 
Яодань— сокровище, которое можно найти умонстра высокого уровня. Его можно использовать для очищения высших эликсиров идля совершенствования.
 
—Цзюньяо, это для тебя,— сказал онласково.
 
Мгновенье ямолчала, апотом вернула коробочку ему:
 
—Ядействительно хочу это, ноона мне непокарману.
 
—Прими это. —сказал он. —Злой дракон убит из-за тебя. Яспрятал все мясо дракона, оно тоже для тебя.
 
Намоем сердце было тепло игрустно. Япечально посмотрела нанего:
 
—Мингли, вытакой… Яочень обеспокоена… Янемогу получать вашу помощь, немогу взять дорогое сокровище, зная, что оно могло стоить вам жизни. Янеохотница засокровищами.
 
—Язнаю, что тынетакая. Поэтому недаю его тебе простотак. Ты— алхимик, тыможешь
 
изготовить для меня эликсир, который поможет продвинуться. Так что это взаимовыгодно.
 
Его слова заставили меня почувствовать лучше, нонасердце все равно была грусть. После его возвращения, онстал более понимающим, ноэто понимание заставляет меня чувствовать себя виноватой.
 
—Хорошо. Какой эликсир вам нужен? Ясделаю его для вас,— честно сказала я.
 
—Неторопись. Скоро ядам тебе список,— онулыбнулся.
 
Мывыпили побокалу вину, иатмосфера между нами стала нетакой неловкой. Громкие шаги нарушили спокойную доброжелательную обстановку. Вресторан ворвались шесть сильных мужчин вмасках исоружием вруках.
 
—Все напол! —закричали они.
 
Посетители, испуганно закричав, спрятались под столами. ЯиТан Мингли посмотрели друг надруга, слегка прищурившись.
 
Ккассе бросились два грабителя. Они бросили невысокой девушке закассой сумку изакричали:
 
—Деньги всумку!
 
—Да… да… —девушка, вздрогнув, послушно открыла кассу иначала перекладывать деньги.
 
Еще два грабителя бросились кнам, наведя оружия нанаши головы:
 
—Выдвое! Быстро вниз! Выслышите!
 
Мыравнодушно смотрели наних инешевелились. Ругаясь грабитель, поднес пистолет кголове Тан Мингли.
 
Налице Тан Мингли промелькнула злость, онвытянул руку иперехватил пистолет. Затем оттолкнув грабителя, онвыстрелил внего.
 
Второй грабитель вэтот момент навел нанего свое оружие.
 
—Осторожнее! —выкрикнула я, взмахивая рукой. Палочка для еды воткнулась взапястье грабителя.
 
—Ах! —закричал грабитель, переводя взгляд нарану, изкоторой текла кровь.
 
Странно, его кровь была черной.
 
Тело Тан Мингли мелькнуло иисчезло. Пуля прошла сквозь пустоту. Вследующую секунду Тан Мингли появился позади грабителя, стрелявшего внего. Ложкой для супа онперерезал грабителю горло. Кровь хлынула вразные стороны, тело нападавшего мягко опустилось напол. Изего артерии хлестала черная кровь.
 
—Стреляй! —взревел главарь. Оставшиеся вживых грабители навели нанас оружие.
 
Яспряталась заколонной. Тан Мингли пронесся позалу соскоростью ветра, устраняя грабителей одного задругим. Вживых остался только главарь.
 
Изран грабителей текла черная кровь.
 
Наглаваре была маска Сунь Укуна. Слегка прищурившись, онсказал холодным голосом:
 
—Оказывается, это воин. Неудивительно, что онтакой смелый.
 
Отбросив оружие, онщелкнул пальцами, внезапная мощная сила пронзила его.
 
—Интересно,— проговорил Тан Мингли, сверкнув глазами исжав губы.
 
Тан Мингли стоял неподвижно. Еслибы сила, направленная нанего была существенной, онбы приветствовал такого противника.
 
Бум!
 
Сила противника была раздавлена водно мгновение. Внутренняя сила Тан Мингли ударила грабителя вгрудь, онотлетел, сильно ударившись остену.
 
Тан Мингли подскочил кмужчине, схватил его зашею иподнял вверх:
 
—Кто тытакой? Что тебе нужно?
 
Маска сползла слица грабителя, обнажив вполне обычное лицо.
 
Усмехаясь, онплюнул вТан Мингли черной кровью, иееглаза остекленели.
 
—Онпринял яд! —ябросилась кнему иподняла подбородок. Его голова безвольно обвисла, онбыл мертв.
 
Шум отего тела слегка напугалнас. Мыбыстро отступили отнего, аего тело начало разлагаться. Спустя 30 секунд перед нами была лужа черной крови.
 
Яоглянулась, остальные грабители также превратились вчерные лужи.
 
—Что запрепарат? Его действие намного лучше трупной воды? —нахмурился Тан Мингли.
 
Япромолчала.
 
Вскоре прибыла полиция иКобаяши. Наэтот раз онвзял ссобой помощника. Помощник был молодым парнем сумением первого уровня. Когда япосмотрела нанего, онпокраснел. Совесем зеленый юнец.
 
—Госпожа Юань, ваша удача смеется над вами. —проговорил Кобаяши. —Выдаже поесть неможете, чтобы невляпаться внеприятность.
 
—Это неудача. —ответила я. —Они пришли убить нас.
 
—Почему вытак решили? —шокировано спросил Кобаяши.
 
—Выкогда-нибудь видели, чтобы ресторан грабили соружием? Это элитный ресторан, где посетители, как правило, расплачиваются кредитными картами. Здесь практически нет наличных вобороте. Посмотрите вего сумку, несколько тысяч юаней. Стаким вооружением они моглибы захватить банк.
 
—Ваши слова имеют смысл,— Кобаяши потер подбородок.
 
—Кроме того, выкогда-нибудь видели, чтобы кровь была черной, апосле смерти тела превращались вчерные лужи? —продолжила я, незабывая подкатывать глаза.
 
—Хорошо. Нотогда зачем имубиватьвас? Это плохое предзнаменование? Или выснова кому-то перешли дорогу?
 
—Нито, нидругое. —сказала язадумчивым голосом. —Яподозреваю, что группа неизвестных людей захватывают тела людей. Думаю, они здесь сплохими намерениями.
 
—Выуверены? —серьезно спросил Кобаяши.
 
—Вот доказательства. —яуказала напол иповторила все, что снами произошло. Чем больше Кобаяши слушал, тем серьезнее становилось его лицо.
 
—Госпожа Юань, будьте уверены, мыобязательно начнем расследовать это дело.
 
Делом начал заниматься спецотдел, амысТан Мингли вернулись домой. Онпроводил меня додвери.
 
—Цзюньяо, можешь завтра кое-куда сходить сомной? Тебе нужно расслабиться.
 
—Хорошо,— сказала я, тихо вздыхая.
 
Наего лице появилась улыбка, аглаза заблестели, как уребенка, получившего игрушку.
 
Дома явключила компьютер. Окно приватной группы горело, сигнализируя осообщении. Ябыстро открыла его— Адский огонь!
 
—Сестра, это я.
 
Пожалуйста, будь онлайн.
 
Янажала накнопку вызова.
 
—Ани, это ты? —взволнованно спросила я.
 
—Сестра, яздесь,— донесся изколонок знакомый голос. Вносу засвербело, инамоих глазах выступили слезы.

    
  





  Глава 280. Чужаки


  

    
      —Ани, утебя там все хорошо? —спросила ядрожащим голосом.
 
—Непереживай, сестра, уменя здесь все хорошо. —ответил он. —Неволнуйся.
 
—Когда тывернешься? —мой голос прерывался. —Для меня наступили тяжелые времена.
 
—Знаю, сестра. —прошептал он. —Небойся, когда явернусь, язащищу тебя.
 
 Яулыбнулась исмахнула сглаз слезы.
 
—Язнаю, мой брат лучший. Расскажи мне опреисподней, кактам? Как влегендах?
 
—Янемогу обэтом рассказывать людям. Сестра, расскажи мне омире людей что-нибудь.
 
Мыдолго разговаривали отом, что произошло смомента аварии. Онслушал внимательно. Незаметно для нас закончилась ночь.
 
—Сестра, уже почти рассвет, мне нужно идти. Явпрефектуре. Уменя здесь важные дела, янемогу часто появляться, нобудь уверена, япосмотрю твою прямую трансляцию иобязательно пришлю тебе награду.
 
Попрощавшись, онотключился. Ясидела, уставившись вмонитор, инемогла себя заставить уйти.
 
Отлично, мой брат еще там, иябольше неодинока. Эта мысль придала мне сил, ячувствовала, что энергия переполняет меня.
 
Тан Мингли заехал замной рано утром. Мывместе позавтракали изатем отправились взоопарк ивпарк развлечений. Мыиграли иразвлекались целый день, яникогда небыла такой счастливой. Весь день улыбка несходила смоего лица.
 
Глаза Тан Мингли везде следовали замной. Казалось, что онсчастлив оттого, что счастлива я.
 
Домой мывернулись поздно вечером. Тан Мингли взял меня заруку ивнимательно посмотрел, неупуская ниодной детали. Его лицо сияло, ядаже заметила небольшой румянец нащеках.
 
—Цзюньяо, тысегодня была счастлива?
 
—Очень. —ответила я, улыбаясь. —Яочень счастлива. Спасибо, Мингли.
 
Тан Мингли быстро опустил голову инежно поцеловал меня владонь.
 
Мое лицо залила предательская краска, ябыстро отняла руку.
 
—Что выделаете?
 
—Тысказала, что непозволишь целовать себя вгубы без разрешения, ноничего несказал про поцелуй рук.
 
Яотпустила голову, чтобы онневидел моего лица, похожего напомидор:
 
—Япошла домой. Вам тоже нужно отдохнуть, ложитесь пораньше.
 
—Постой! —внезапно остановил онменя. —Цзюньяо, мыможем продолжить завтра? Япрожил более двадцати лет, новпервые был так счастлив.
 
—Хорошо,— кивнула я.
 
Наего лице снова появилась очаровательная улыбка. Явошла вдом, закрыла дверь, мое сердце бешено колотилось.
 
Это просто обещание, ничего больше. Онтак добр комне, онпролежал целый месяц вснегу инальду, чтобы убить дракона. Какой человек способен натакое?
 
Мое средце неистово колотилось.
 
Даже если онвпервые подошел комне, преследуя свою цель, оннепричинил мне большого вреда, если подумать, носделал для меня много хорошего.
 
Втаком случае, должнали япростить его?
 
Уменя есть младший брат ипарень, чего еще можно желать вжизни?
 
Глубоко вздохнув, явключила компьютер. Брата всети небыло.
 
Приняв душ, ясобиралась отдохнуть. Планы разрушил стук вдверь. Юнь Юнцин.
 
—Кэм-герл, высвободны? —взволнованно спросил он.
 
—Что случилось?
 
—Сегодня внашем городе состоится встреча людей ссилой испособностями. Хотите принять участие?
 
—Здесь даже такое есть? —ябыла удивлена.
 
—Это давняя традиция нашего города, участвовать могут только местные.
 
—Почему?
 
—Избранные изнашего города давно враждуют сизбранными Дунши. Однажды кто-то изДунши пришел нанашу вечеринку иустроил погром. —Юнь Юнцин закатил глаза. —Стой поры только шаньчэнцам разрешено посещать нашу вечеринку.
 
—Понятно,— кивнула я,— это типа клуба товарищей.
 
—Да,— онщелкнул пальцами,— здесь собирается много людей, иони общаются. Это может быть полезным вбудущем.
 
Япереоделась вспортивную одежду, надела кепку смаской ивышла сним. Янехотела раскрывать свою личность, мне просто было интересно посмотреть нановую область жизни города, и, возможно, янайду новых друзей.
 
Избранные собирались впригороде назаброшенной фабрике, которая навремя превращалась вбанкетный зал сдлинными столами ибуфетом сразнообразными вкусностями. Собравшиеся болтали друг сдругом, объединившись вгруппы потри-пять человек.
 
Явошла сЮнь Юнцином, его сразу поприветствовали несколько человек. Кто-то, насмехаясь, спросил:
 
—Тысновой женщиной? Тыпостоянно меняешь их, прям зависть берет.
 
Юнь Юнцин усмехнулся:
 
—Лао Ниу, почему тынехочешь драться сомной вэтом году? Это потому, что япродвинулся?
 
—Рано или поздно битва состоится. —усмехнулся мужчина. Онперевел наменя взгляд: -Наслаждайся. Боюсь, вбудущем будет недоэтого.
 
—Кто это? —нахмурилась я.
 
—Сила грома, уровеньтри. Его зовут Ниу Дуншань. Онсоздал подпольную армию внашем городе. Дотого, как япрошел натретий уровень, онбыл признан подпольным боссом города. Нопосле того, как наша сила сравнялась, его положение пошатнулось, многие перестали слушаться его.
 
—Напоследней вечеринке онвыставил против меня своего младшего брата. —Юнь Юнцин развел руками. —Если япожелаю найти покровительство большой семьи, тоэто никак небудет его семья.
 
Онприкоснулся кмоей руке:
 
—Если язахочу сдаться, толучше это будет алхимик, такой как кэм-герл. Врядли онсможет перекупить меня, даже если предложит много денег.
 
—Очень хорошо. —яудовлетворенно похлопала его поплечу. —Выправильно мыслите, ядовольна.
 
—Учитель, пожалуйста, позаботьтесь обо мне,— онпритворно поклонился.
 
Онпобежал кбуфету ипринес мне большую тарелку седой ибокал снапитком. Когда явзяла напиток, комне подошла женщина. Она была красивой, ноеекрасоту нельзя было назвать очаровательной. Отеетела исходила аура зрелой женщины, хотя она выглядела молодо. Она улыбнулась, ееулыбка немогла нетронуть сердце.
 
—Юнцин, немоглибы вынас представить? —она улыбнулась.
 
—Сестра Синь. —поголосу было слышно, что Юнь Юнцин уважает ее. —Это сестра Синь, Чэнь Ясинь. Она руководит компанией, является обладателем силы дерева второго уровня иочень уважаемый человек внашем городе. Даже Лао Ниу уважительно относится кней.
 
—Здравствуйте! —кивнула яей.
 
Она посмотрела наменя, ведя взгляд сголовы доног:
 
—Юнцин, наэтот раз тынашел жемчужину. Эта маленькая девочка знает, что выглядит красиво. Ямогу это сказать, только посмотрев вглаза. Для тебя, конечно, это неочень хорошо, тынедостоин ее.
 
—Сестра Синь, хватит дразнить меня. —быстро сказал Юнь Юнцин. —Мыдрузья, анелюбовники.
 
—Да, это зависит неоттебя. Как тыможешь заслужить такую прекрасную ивыдающуюся девушку? —сказала Чэнь Ясинь. —Это все равно, что цветок воткнуть внавоз.
 
Юнь Юнцин гневался:
 
—Сестра Синь, разве янастолько плохой, как тыговоришь?
 
Мынемного поговорили сЧэнь Ясинь. Она очень хорошо осведомлена оположении людей ссилой внашем городе. Избранных, или как ихздесь называют, чужаков, внашем городе нетак ужимного. Самый высокий уровень— третий. Самая известная семья— семьяВэй. Внашей местности почти нет залов, где можно обучаться боевым искусствам. Мыкак впустыне.
 
Неудивительно, что отделение специального отдела вШанчэне является самым слабым наюго-западе.
 
Вечеринка была вразгаре, когда Лао Ниу, сжав кулак, выпустил разряд молнии. Раздался гром. Вбанкетном зале стало тихо, все смотрели нанего.
 
Лао Ниу снял пиджак, обнажив крепкое тело. Одетый всерый жилет, выгодно подчеркивающее его мускулистое тело, онпоходил назвезду бодибилдинга вЕвропе иАмерике.
 
—Соотечественники, сегодня ежегодная встреча. Все знают, что прошлом году кое-кто меня унизил. —громко сказал Лао Ниу. —Сегодня япоставлю его наместо. Месть!
 
Подняв руку, онуказал наЮнь Юнцина.
 
—Юнь Юнцин, тыпосмеешь драться сегодня сомной наглазах увсех?
 
—Лао Ниу, тыдолжен хорошо подумать обэтом. —Юнь Юнцин гордо вздернул подбородок. —Тыпроиграл мне впрошлом году. Вэтом хочешь взять реванш? Ябоюсь, что положение, которого тыдобивался все эти годы, будет уничтожено.
 
Мышцы налице Лао Ниу несколько раз дернулись, онсусмешкой стиснул зубы.
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      Юнь Юнцин снял свою куртку и, бросив еенапол, подошел кпротивнику:
 
—Хочешь драться? Япринимаю вызов!
 
—Очень хорошо. —усмехнулся Лао Ниу. —Если явыиграю, тыубираешься изнашего города иникогда невозвращаешься. Если проиграю я, делаю тоже самое. Идет?
 
—Идет,— Юнь Юнцин пожал плечами.
 
 —Сегодня вживых останется только один,— глаза Лао Ниу опасно вспыхнули.
 
—Сочувствую тебе,— Юнь Юнцин размял конечности.
 
Мощная сила выплеснулась изобоих, сотрясая заброшенный завод.
 
Они взорвались мощной силой, которая потрясла заброшенную фабрику. Началась битва между бойцами ссилой третьего уровня. Держа вруке бокал спивом, ясинтересом наблюдала запоединком.
 
—Как выдумаете, кто победит? —спросила Чэнь Ясинь.
 
—Юнь Юнцин. —ответила я, незадумываясь. —Хотя они оба находятся всередине третьего уровня, Юнь Юнцин более талантлив. Его боевое сознание выше, несмотря нато, что онмоложе.
 
—Вэтом есть доля правды. Юнь Юнцин немного превосходит противника посиле, ноЛао Ниу коварный ихитрый. Унего много опыта, поэтому рассматривать Юнь Юнцина вкачестве его противника нестоит.
 
—Это дуэль, аона должна быть честной исправедливой. —янахмурилась. —Если онсхитрит ивыиграет, это неможет быть засчитано.
 
—Конечно, неможет. —сказала Чэнь Ясинь. —Нокто посмеет выступить против него?
 
Яяростно уставилась наЛао Ниу, обволакивая территорию своим освободившимся сознанием. Его внимание было сосредоточено наЮнь Юнцине, ничто неговорило отом, что онмошенничает.
 
Юнь Юнцин начал побеждать. Онпровел череду быстрых, как свежий ветер, атак, оставляя засобой едва заметное колебание воздуха. Его действия были быстры ичетко рассчитаны.
 
—Ах! —неожиданно застонал Ниу Дуншань, лезвие ветра Юнь Юнцина оставило глубокий порез наего груди.
 
Его жилет намок открови, вглазах промелькнула вспышка жестокости. Следующую атаку Юнь Юнцина онотбил резким ударом молнии.
 
Ослепительная вспышка заполонила пространство, намгновенье ослепив наблюдавших запоединком. Тонкая серебристая вспышка, пролетевшая сквозь толпу, осталась незамеченной.
 
—Ах! —вскрикнул Юнь Юнцин и, пораженный молнией, упал напол. Наего спине был большой черный ожог отудара электрического тока.
 
Зрители разразились аплодисментами. Ниу Дуншань, подняв руки вверх вжесте победителя, громко зарычал, празднуя победу.
 
Юнь Юнцин попытался встать. Лао Ниу, рассмеявшись, наступил наего спину, пригвоздив кполу.
 
—ЛаоНиу! Как тыпосмел? —сердито взревел Юнь Юнцин.
 
—Что нетак? —усмехнулся Лао Ниу. —Неможешь себе позволить проиграть? Юнь Юнцин, яже тебе говорил, что яединственный босс вШанчэне. Очем тыдумал, когда бросал мне вызов?
 
Онсильнее надавил наспину Юнь Юнцина. Боль вспине обжигала, накатывая волной заволной, Юнь Юнцин несмог сдержать крик.
 
—Юнь Юнцин, послушай меня. Сегодня явыбью тебя изнашего города. Если тыпосмеешь появиться здесь, необвиняй меня вжестокости. Япредупреждаю тебя впоследний раз!
 
Лао Ниу напоследок пнул Юнь Юнцина иразвернулся, чтобы принять поздравления.
 
—Подождите! —выкрикнула я.
 
Мой возглас, усиленный внутренней силой, отозвался вушах каждого. Вшумном, еще секунду назад, месте воцарилась тишина.
 
Все взоры обратились наменя. Ямедленно шла вперед, шаг зашагом. Чэнь Ясинь схватила меня зазапястье ипрошептала:
 
—Девочка, неходи. Лао Ниу— мстительный человек. Онждал случая, чтобы отомстить Юнь Юнцину иобязательно найдет способ расправиться свами.
 
—Спасибо занапоминание,— яслабо улыбнулась,— ноЮнь Юнцин— мой друг. Иесли янезаступлюсь занего, кто это сделает?
 
Стряхнув ееруку, япошла дальше. Чэнь Ясинь покачала головой итяжело вздохнула:
 
—Она еще слишком молода. Какая вэтом мире может быть справедливость? Вмире чужих есть только одна справедливость— это сила.
 
Вовзглядах, смотревших наменя, явидела насмешки, злорадство и… презрение.
 
Янеобращала наних внимания, шла кЛао Ниу.
 
—Отпустите его,— холодно сказала я.
 
Лао Ниу намгновенье замер, затем улыбнулся:
 
—О, перед нами женщина— ласковая иправедная. Видя, что кто-то издевается над еедружком, хочет занять его место? Незабывайте, это честный поединок, кто-то выигрывает, кто-то проигрывает!
 
—Если это честный поединок, конечно, ябы ничего несказала. —яхолодно посмотрела нанего. —Ксожалению, здесь была мошенническая схема, имне пришлось выйти, чтобы восстановить справедливость.
 
—Высмеете оговаривать меня, намекая нанечестную игру? —резка спросил Лао Ниу. —Увас есть доказательства? Покажите их!
 
—Да. —яподошла кЮнь Юнцину ихолодно сказала Лао Ниу:
 
—Уберите свою ногу!
 
Лао Ниу смотрел наменя, нешевелясь.
 
—Вынехотите, чтобы явзяла доказательства? Почему вынеотходите?
 
—Хочу посмотреть, какие доказательства выпридумаете? —усмехнулся Лао Ниу.
 
Онотступил надва шага, ясклонилась над Юнь Юнцином. Онгорько улыбнулся:
 
—Япозволил ему победить.
 
—Заткнись,— смеясь, ругала яего. Яприкоснулась кнескольким точкам акупунктуры наего спине, инамою ладонь вылетел серебристыйлуч. Яподняла его, показывая всем. Это была тонкая серебряная игла.
 
—Лао Ниу, объясните всем, откуда взялась эта серебряная игла? —спросила я.
 
Лао Ниу, стиснув зубы, усмехнулся.
 
—Откуда ямогу знать, что это заигла? Выспрятали еевнадежде опозорить меня? Может быть, Юнь Юнцин боялся проиграть инамеренно спрятал еевсвоем теле?
 
—Да, кто знает, откуда взялась игла? —крикнул кто-то изтолпы.
 
—Если тынеможешь себе позволить проиграть, зачем принял вызов? Что творится снынешней молодежью?
 
—Отвратительно! Недумал, что Юнь Юнцин такой человек. Раньше явосхищался им, онбыл моим героем, нотеперь это нетак.
 
Явзглянула наговорящих, все они были изсвиты ЛаоНиу. Нобыли идругие, которые верили мне, были ипросто наблюдающие.
 
—Выпо-прежнему отрицаете свою причастность? —усмехнувшись, спросила я.
 
Ясделал резкий выпад, измоей ладони вылетел золотой кнут. Онопутал кого-то втолпе ияростно потащил комне.
 
Япросканировала собравшихся здесь, людей ссилой было немного, аихуровень низкий. Никто изних незаметил моего движения.
 
Передо мной стоял молодой человек лет двадцати, гладко выбритый, всером пиджаке.
 
Яподошла кнему иударила вчелюсть. Перевернувшись, онупал умоих ног.
 
—Кто-нибудь знает его? —громко спросила я.
 
—Язнаю, онблизкий босса Ниу! —после некоторого молчания кто-то изтолпы осторожно сказал.
 
—Да, они, похоже, близкие друзья, часто проводят время вместе.
 
—Явидел ихсбоссом Ниу несколько раз.
 
—Очень хорошо.
 
Ясорвала снего одежду ивытащила серебряные иглы, которые онпрятал врукавах.
 
Сравнив серебряные иглы сиглой изтела Юнь Юнцина, ясказала:
 
—Смотрите, это серебряная игла принадлежитему! Когда Лао Ниу сражался сЮнь Юнцинем, ониспользовал иглу, чтобы вывести его избоя. Его человек вовремя боя выстрелил иглой вЮнь Юнцина.
 
Толпа взорвалась. Тотут, тотам раздавались осуждающие возгласы. ВЛао Ниу тыкали пальцами, презрительно смотря.
 
—Сука! —взревел Лао Ниу, выпуская вменя шар молнии.
 
Ябыстро сложила руки впечать иповернулась кнему:
 
—Эй!
 
Фиолетовая молния, вырвавшись измоей руки сильно ударила пошаровой молнии Лао Ниу.
 
Бах! Бах!
 
Прозвучала серия взрывов. Лао Ниу был отброшен мощной волной. Мне тоже пришлось отступить напару шагов, чтобы сохранить равновесие.
 
Лао Ниу выплюнул большой сгусток крови. Последний удар нанес ему смертельную рану. Если оннесможет принять исцеляющий эликсир, вбудущем восстановиться несможет.
 
Врядах зрителей возникли панические настроения.
 
—Эта женщина священна иможет использовать знания древних Даосов, чтобы управлять ЛаоНиу?

    
  





  Глава 282. Это не Тан Мингли


  

    
      —Лао Ниу имеет способность третьего уровня!
 
—Эта девушка, как минимум, монах такогоже уровня. Сила монаха вкупе сего знаниями иопытом обычно могут подавлять избранных тогоже уровня.
 
—Внашем городе появляется все больше мастеров, это неможет нерадовать.
 
Чэнь Ясинь была удивлена более всех. Сначала она думала, что иду наверную смерть, ивовсе неожидала, что яизменю ход этой истории.
 
 Наглазах увсех ядала Юнь Юнцину лечебный эликсир. Через несколько минут онсам поднялся спола, бледность его лица постепенно отступала.
 
—Унее есть лечебный эликсир?
 
Окружающие теперь смотрели наменя по-другому, вихглазах явидела отражение жадности.
 
Подняв голову, яоглядела присутствующих холодным взглядом. Увсе сложилось ощущение, что кихкоже прикоснулся острый нож, одна задругой ихголовы опускались, несмея встретиться своими глазами смоим взглядом.
 
Мне было смешно. Ядала имзнать, что сними произойдет, если кто-то осмелится выступить против меня. Лучше непровоцируйте, иначе пожалеете.
 
Чэнь Ясинь подошла комне:
 
—Девочка, забираю свои слова обратно. Вашей силы достаточно, чтобы внашем городе проповедовать справедливость.
 
Что она имеет ввиду? Она хочет, чтобы язаняла место босса Лао Ниу истала подпольной главой?
 
—Яслишком занята. Уменя нет времени иинтереса,— категорически отказалась я.
 
Чэнь Ясинь выглядела расстроенной.
 
—Девочка, сила нашего города невелика. Над нами издеваются другие провинции игорода, поэтому нам необходим сильный человек, который сможет вести нас.
 
—Недумайте обэтом. —сказала я. —Для этого есть специальные отдела, они будут защищать вас.
 
—Специальный отдел? —усмехнулась Чэнь Ясинь. —Над ними тоже издеваются. Мир чужаков, это мир, где побеждает сильнейший. Если вынеможете противостоять, тобудете растоптаны.
 
—Извините, мне это неинтересно,— немного помолчав, сказала я. —Пошли. —япотянула засобой Юнь Юнцина.
 
Все смотрели наменя молящимися взглядами. Янехотела участвовать вподобного рода битвах, поэтому ускорилась.
 
Вэтот момент изтолпы выбежала девочка. Она схватила меня зарукав иумоляюще посмотрела:
 
—Сестра, пожалуйста, останься изащити нас.
 
Мать девочки выскочила следом, подхватила ребенка наруки иизвиняющимся тоном сказала:
 
—Извините, ребенок непонимает, что говорит.
 
Ясобиралась сказать хорошо, номама девочки внезапно напала наменя. Япочувствовала боль вгруди, вменя вонзился маленький нож.
 
Наклонив голову, япосмотрела нанож. Отнего исходил зеленоватый оттенок.
 
Яд! Нож обработан ядом!
 
—Почему? —удивленно спросила я, непроизвольно отступая.
 
Налице напавшей женщины была странная блуждающая улыбка. Маленькая девочка вырвалась изкольца еерук, крича, убегая:
 
-Ты немоя мать!
 
Женщина обернулась ибросилась квыходу сквозь толпу. Чэнь Ясинь ударила поней своей силой, шар воды, появившийся ввоздухе, заключил голову женщины вкокон. Женщина отчаянно боролась, нонесмогла освободиться, постепенно задыхаясь.
 
Превозмогая боль, ящелкнула пальцами, произнеся магическое заклинание. Вводяном коконе, опутавшем женщину, появилась трещина. Женщина упала напол, сильно кашляя.
 
Закрыв глаза, ячувствовала, что падаю. Вэтот момент меня подхватила пара крепкихрук. Ссилой подняв веки яувидела красивое лицо Тан Мингли.
 
—Цзюньяо,— сказал он,— небойся. Яздесь.
 
Схватившись залацкан его пиджака, яподняла руку икрикнула:
 
—Хватай… ее!
 
Яимела ввиду Чэнь Ясинь.
 
Чэнь Ясинь, шокированная моими словами, воскликнула:
 
—Девушка, япомогаю вам!
 
Тан Мингли недал ейвозможность говорить или спорить. Онвыбросил веесторону руку, иЧэнь Ясинь, будто под действием невидимой руки, которая крепко обхватила еешею, высоко поднялась ввоздухе.
 
Глаза Тан Мингли загорелись красным светом. Полный гнева иярости, онслегка сжал руки. Нашее Чэнь Ясинь отчетливо проступили отпечатки пяти пальцев, которые сжимались.
 
Чэнь Ясинь отчаянно боролась, изееноса потекла кровь. Кровь была некрасная, она была черного цвета.
 
 Слегка прищурившись, онослабил хватку, женщина упала напол. Еелицо было залито черной кровью.
 
Вэтот момент изтолпы выбежали два мужчины, находу обнажив мечи, они бросились нанас.
 
Остальные, непонимая, что произошло, инстинктивно отступили, образовав большое открытое пространство. Тан Миншли холодно посмотрел намужчин, ударил ладонью оладонь, имощная внутренняя сила полетела наних. Яуслышала хруст ломающихся костей.
 
Спереломанными ребрами нападавшие упали напол, извергая изсебя черную кровь. Ихконечно поинерции двигались, ночерез пару минут, они замерли.
 
—Недопустите ихсамоубийства! —крикнула яТан Мингли.
 
Онпосмотрел наменя взглядом победителя:
 
—Непереживай. Пока янепозволю им, они несмогут умереть.
 
Челюсть Чэнь Ясинь вывернулась. Как непыталась, она несмогла прикусить яд, спрятанный взубах.
 
Мать маленькой девочки, которая хотела сбежать, упала уног Юнь Юнцина.
 
Почувствовав облегчение, язакрыла глаза ипогрузилась вспасительную тьму.
 
Незнаю, сколько прошло времени, когда я, наконец, открыла глаза. Ябыла дома. Рядом сидел Тан Мингли инежно смотрел наменя.
 
—Цзюньяо, тывпорядке?
 
Ясела инемедленно прикоснулась ксвоей груди. Ножевая рана исчезла, яда вмоем теле тоже небыло.
 
—Моя рана…
 
—Небойся,— улыбаясь, сказал Тан Мингли,— это всего лишь небольшая травма. Лезвие ножа недостигло сердца, анебольшую дозу яда тыубрала при помощи таблетки для детоксикации.
 
Япосмотрела вего глаза. Нож был вмоем сердце, ябыла врачом ичувствовала это.
 
—Мингли… —начала я, новнезапно открылась дверь, ивкомнату вошел ХуЦинюй. -Министр Ху, что сэтими людьми? —быстро спросила я.
 
—Выжила только Чэнь Ясинь.
 
—Она что-нибудь рассказала? Кто они?
 
Лицо ХуЦинюя было мрачным.
 
—Вывпорядке? Яотвезу вас водно место.
 
Онотвез нас встарый квартал, куда ходил парень Далии. Вглубине квартала был переулок, который заканчивался домом, надвери которого висел большой ржавый замок.
 
ХуЦинюй сломал замок итолкнул дверь. Дверь открылась сжутким скрипом, наружу издома вырвался затхлый гнилостный запах.
 
Япосмотрела втелефон, мой брат был всети. Чтобы никто невидел, яподключила камеру, нажав накнопку нашего сним чата.
 
—Сестра, куда тыидешь? —нахмурился Шен Ани. —Это место… немного странное.
 
Янеответила. Тан Мингли быстро схватил меня заруку ипрошептал:
 
—Небойся, ястобой.
 
ХуЦинюй открыл дверь кухни иуказал набак для воды. Хлопнув понему, онзаставил емкость переместиться. Под ним была огромная черная дыра.
 
—Что это? —япосмотрела внутрь пещеры. Внизу было темно ипустою
 
—Сестра, будь осторожна! Внизу есть магическое оружие!
 
ХуЦинюй, стоявший рядом сомной, нанес мне вспину удар. Застигнутая врасплох, япогрузилась вчерную дыру…
 
Нобыла подхвачена невиданной силой, яупала вруки Тан Мингли. Онхолодно схватил зашею ХуЦинюя иодним щелчком сломал ее.
 
—Он…
 
—Это ненастоящий ХуЦинюй. —Тан Мингли посмотрел всторону пещеры. —Внизу есть сокровище. Давай спустимся ипосмотрим.
 
Сказав это, онобнял меня заталию ипрыгнул вниз.
 
Пещера была глубокая, очень глубокая. Через несколько минут спуска нас перехватила какая-то сила, она тянула нас вниз.
 
Втемноте глаза Тан Мингли стали алыми, онзасмеялся:
 
—Насамом деле…
 
—Знаете? —крепко схватившись заего одежду, отстраненно спросила я.
 
—Конечно, язнаю. —Тан Мингли протянул руку, указывая вниз. Выражение его лицо было странное. Мне было страшно смотреть нанего. —Это древнее магическое оружие. При помощи этого оружия можно разводить монстров низкого уровня. Мыможем собрать армию монстров! Возрождение наших демонов незагорами!
 
Мое сердце сжали тиски холода. Это неТан Мингли!
 
Онодержим монстром?

    
  





  Глава 283. Сестра, убей его


  

    
      —Сестра, втеле этого человека мощный монстр. —сказал Шен Ани. —Поспеши иубей его, иначе онубьет тебя! Сейчас онсерьезно ранен, поэтому прикреплен кчеловеческому телу, чтобы выжить. Нооднажды онвыздоровеет, игрядет больная катастрофа!
 
Убить его?
 
Убить Тан Мингли, который был добр комне ивсегда помогал?
 
Нет, янемогу этого сделать!
 
 —Сестра, тывсе еще сомневаешься? —стревогой спросил Шен Ани. —Подумай омиллиардах вмире, разве жизни людей могут сравниться сжизнью одного мужчины?
 
Нет, нет, янемогу!
 
Шен Ани, похоже, осознал ипринял мою боль. Онсмиренно вздохнул:
 
—Так как тынеможешь убить его сама, нужно подумать очем-нибудь другом! Утебя есть игла? Вбей еевточку акупунктуры вего голове, это будет первая печать!
 
Наэтот раз янеколебалась. Ядостала иглу ивоткнула еевнужную точку.
 
Тан Мингли поднял голову ииздал звероподобныйрев. Посмотрев наменя сердито, онзакричал:
 
—Дрянная девка! Яубью тебя!
 
Оняростно схватил меня зашею итутже вздрогнул. Его лицо исказилось отболи.
 
—Нетрогай ее!
 
—Убейее! Ясобираюсь убить ее!
 
—Если тыприкоснешься кней, ясовершу самоубийство! Найди другое тело, которое больше подойдет тебе!
 
—Черт возьми… Ах!
 
Сужасным криком голова Тан Мингли упала, хватка руки ослабла и, освободившись, яупала напол.
 
—Мингли! —громко закричала я, чувствуя, что неизвестная сила втягивает меня вниз.
 
Вследующее мгновение рука Тан Минли схватила меня.
 
Япочувствовала облегчение. Тан Мингли притянул меня ксебе.
 
—Свами все впорядке? —взволнованно спросила я.
 
—Все хорошо, непереживай,— оннежно похлопал меня поспине.
 
—Отлично,— тихо сказала я, крепко обнимая его шею.
 
—Давай сначала посмотрим наэто магическое оружие,— онпровел меня надно пещеры, где янемогла использовать свое сознание.
 
Онподнял руки, вызывая наладони огонь, который разгонял тьму.
 
Надне пещеры лежал трехногий бронзовый штатив, половина которого застряла вгрязи. Отштатива исходили волны зла, рисунок нанем напоминал изображение древнего монстра…
 
—Это легендарный дьявольский штатив для воспроизводства монстров. —Тан Мингли внимательно осмотрел бронзовый штатив, затем, протянув руку, онприкоснулся кголове монстра наверху. Глаза монстра вспыхнули красным светом.
 
Обеими руками онсформировал печать драхмы, азатем начал петь манты наязыке, который яникогда неслышала. Язык был очень старый.
 
—Это волшебные слова древних времен. —сказал Шен Ани. —Сестра, если тынехочешь убивать его, тоотойди как можно дальше. Онмедленно демонизируется. Как только монстр поработит его, твоя жизнь будет вопасности. —онсделал паузу. —Дождись моего возвращения.
 
Мое сердце бешено колотилось, явела молчаливый диалог сама ссобой: Юань Цзюньяо, тыалхимик. Если тысможешь усовершенствовать эликсир ипомочь подавить ему злую магию втеле… тыопределенно можешь это сделать!
 
Тан Мингли закончил петь мантру ихлопнул ладонью поголове монстра. Монстр закричал, изштатива вылетел луч света. Извергнувшись изпещеры, онвзлетел ввоздух иупал дождем вокруг заброшенного дома.
 
—Хорошо. —Тан Мингли вздохнул соблегчением. —Порабощенные имлюди освобождены, номонстров, которые уже были выведены, найти нетак легко. Нужно уведомить специальный отдел, чтобы помог уничтожить всех.
 
Якивнула.
 
Онпосмотрел наменя пристальным взглядом, быстро протянул руку ипогладил меня поголове. Положив мою голову насвое плечо, сказал:
 
—Цзюньяо, яухожу.
 
—Уходите? —ябыстро выключила комнату трансляции ивоскликнула:— Куда выидете?
 
 —Яодержим монстром. —сказал он. —Это самое неправильное решение вмоей жизни.
 
—Кто этот монстр? —стревогой спросила я. —Почему выотдали ему свое тело?
 
Онтяжело вздохнул:
 
—Семь лет назад нааукционе вГонконге якупил древний глиняный кувшин. Говорят, что его история насчитывает более 4000лет. Японял, что глиняный кувшин нетак просто, поэтому купилего. Однажды яслучайно разбил его инашел среди осколков свиток изовчины. Насвитке была нарисована карта таинственного царства иописан способ, как туда можно попасть.
 
Втовремя уменя небыло сил, чтобы попасть втаинственное царство, поэтому яждал нужного времени. Впрошлый раз, когда япропал, яотправился вэто таинственное царство. Там явстретил древнее чудовище поимени Лунин. Мое телосложение подходилоему. Онобещал дать мне большую силу, чтобы япозволил ему паразитировать вмоем теле.
 
Побелев отгнева, ясердито воскликнула:
 
—Ваш мозг болен? Если выхотели стать сильнее, нужно было просто прийти комне, разве нетак? Ямогу усовершенствовать многие эликсиры. Рано или поздно высталибы сильным!
 
Онпосмотрел мне вглаза исмиренно вздохнул:
 
—Цзюньяо, утебя много секретов. Для избранных совсего мира тынесравненное сокровище. Яхочу защитить тебя отвреда, который могут тебе причинить. Поэтому яхочу быть сильным, сильнее любого.
 
Ябыла опечалена иразгневана. Ябила его кулаком вгрудь иругала:
 
—Идиот! Дурак!
 
Нагубах Тан Мингли промелькнула легкая горькая улыбка.
 
—Япросто хотел стать сильнее втот момент, ноянеожидал, что монстр будет становиться сильнее, что его сила увеличится. Япочти перестал контролироватьего. Теперь япланирую вернуться втаинственное царство, чтобы изгнать его своего тела.
 
—Ямогу сделать эликсир изапечатать его для вас,— поспешно сказала я.
 
—Низачто. —онпокачал головой. —Это Тень Дракона— король демонов. Оночень сильный. Твой эликсир сможет запечатать его нанекоторое время, ноненавсю жизнь.
 
Онраскрыл объятия, крепко обнял меня:
 
—Цзюньяо, досвидания.
 
—Мингли… —яхотела что-то сказать, ноонприложил палец кмоим губам.
 
—Цзюньяо, ничего неговори. Язнаю, что тыхочешь сказать, ноничего неговори.
 
Ясгрустью смотрела нанего. Оннаклонил голову инежно поцеловал меня влоб:
 
—Может быть янесмогу вернуться живым. Пообещай мне, что несмотря ниначто тыбудешь счастливой.
 
Яплакала ияростно кивалаему. Порыв ветра заставил меня закрыть глаза. Когда яихоткрыла, Тан Мингли небыло. Оноставил меня одну втемной итихой пещере.
 
Грустно ибеспомощно вздыхая, япоплелась наверх. Когда явышла, увидела, как пробуждаются люди, лежащие снаружи. ХуЦинюй непонимающе осматривался.
 
—Министр Ху, выпомните, что случилось? —спросила его я.
 
ХуЦинюй нахмурился идолго думал, прежде чем сказать:
 
—Чэнь Ясинь сказала, что она готова признаться, больше яничего непомню. Янепомню, что случилось после того, как она привела меня сюда, иявошел вдом.
 
—Хорошо. —япохлопала его поспине. —Поторопитесь доложить обэтом вштаб-квартиру, вам предстоит большая работа.
 
—Что это?
 
—Есть странный магический инструмент, пришедши кнам издревности— Дьявольский штатив для воспроизводства монстров.
 
Его глаза отудивления расширились, аголос немного дрожал:
 
—Воспроизведение… воспроизведение… дьяволы? Легендарный дьявольский штатив спомощью которого можно сделать чудовище?
 
—Да. Души этих людей были высосаны дьявольским штативом, аихместо заняли монстры. —ответила я. —Доэтого монстр, который выглядел, как вы, обманул меня здесь.
 
ХуЦинюй сглотнул слюну. Ему потребовалось некоторое время, чтобы прийти всебя, после чего онсразу вызвал подчиненных. Обследование квартала никого изспециального отдела неоставило спокойным.
 
Тысячи людей прошли через руки дьявольского штатива.
 
Всех пострадавших отправили вбольницу. Некоторые изних находились втаком состоянии уже нескольколет. Они были очень слабыми, дьявол высосал практически всю ихжизненную энергию. Были найдены имертвые люди, энергия которых была высосана полностью, анекоторые скончались подороге вбольницу.
 
Более или менее хорошо восстанавливались те, кто попал вруки дьявола неболее чем год назад, ноиони долго лечились отсерьезных болезней.
 
Среди найденных людей было очень мало людей соспособностями исилой. Ярассказала обэтом наставникам. Они пришли квыводу, что, возможно, это потому что вдревности монстр был ранен монахом, его сила была исчерпана. Понадобилось много времени, чтобы восстановиться ивыздороветь. Поэтому онначал спростых людей, постепенно добавляя кним избранных.

    
  





  Глава 284. Можете быть уверены, он вернется


  

    
      Дьявольский штатив для воспроизводства демонов или Демон Дин (так его называют внекоторых источниках, которые мне удалось найти)— мощное древнее магическое оружие. Онпоявился очень давно иобладает духовной мудростью. Онможет думать, как люди. Вэпоху усиленной борьбы сдемонами, онисчез, нокое-кто решивший воспроизвести расу монстров, нашел его иактивировал.
 
Монстры, созданные Демоном Дин, тихо инезаметно заменяли людей, смешивались собществом, ожидая удобного момента, чтобы заявить осебе.
 
Они практически неотличимы отлюдей, ихмагию невозможно почувствовать.
 
Еслибы это продолжилось, торано или поздно весь наш город превратился вгород монстров.
 
 Известие потрясло штаб специального отдела, когда доних довели подробности дела.
 
Штаб-квартира для решения проблемы направило специального члена комитета. Дьявольский штатив для воспроизведения монстров был извлечен изтьмы, опечатан специальными методами, после чего был отправлен вподземное хранилище штаба.
 
Говорят, что вподземном хранилище находится много запечатанных монстров ипризраков.
 
ХуЦинюй заучастие встоль неординарном деле получил поощрение. Доменя доходили новости оего возможном повышении.
 
Дело получило большой отклик совсех уголков земного шара. Лидеры государств, семьи свысоким положением имастера боевых искусств получили вести овозможном нахождении рядом сними монстров вчеловеческом обличье. Некоторое время ситуация была очень напряженной. Многие семьи объединились для поиска иуничтожения монстров, проводя свои операции тайно отобщественности.
 
Между тем вмире обычных людей ничего непроисходило, все были спокойны. Сотрудник комитета, которого штаб прислал для организации борьбы смонстрами, выразил мне благодарность, идаже прислал вкачестве подарка трехсотлетнее растение Юэюэ.
 
Сначала яотказывалась принять столь дорогой подарок, но… такими вещами неразбрасываются. Витоге ясрадостью приняла его.
 
Ночью вШаньчэне началась операция поуничтожению монстров. Чтобы невызывать паники, специальный отдел проделывал работу тихо. Выявленные монстры попадали вавтокатастрофы, кончали жизнь самоубийством, погибали отрук полиции при ограблениях ипокушениях наубийство.
 
Зачистка была проведена быстро. Операция завершилась быстро. Несмотря нато, что длилась она около недели, полицейские силы были крайне измотаны.
 
После решения вопроса член комитета вернулся встолицу, ночерез несколько дней вгороде появился другой человек ссилой.
 
Отец Тан Мингли— Тан Цзинь.
 
Япринесла ему чашку духовногочая. Оннепритронулся кнему. Смрачным лицом онперешел кцели своего визита.
 
—Япровел расследование, втот день Мингли ушел стобой, ноизподземной пещеры вернулась толькоты. Что случилось?
 
Язнала, что рано или поздно семья Тан придет заобъяснениями.
 
—Господин Тан… ненужно искать Тан Мингли…
 
—Что? —чашка вего руке упала, янтарная жидкость растеклась пополу замысловатым цветком.
 
Побледнев, оняростно уставился наменя.
 
—Скажи мне честно, Мингли уже… уже,— слова тяжело давались ему.
 
—Господин Тан, можете быть уверены, Мингли еще жив,— быстро сказала я.
 
—Правда? Тымне несоврала? —спросил Тан Цзинь.
 
—Ябы никогда непосмела врать отаких вещах итем более шутить. —серьезно сказала я. —УМингли есть дела, ондолжен сними разобраться. Некоторое время онбудет отсутствовать. Господин Тан, можете быть уверены, онвернется.
 
Тан Цзинь почувствовал облегчение. Откинувшись, оноблокотился наспинку стула. После долгого молчания онсказал:
 
—Ясожалею оматери Тан Мингли. Насамом деле она нехотела возвращаться всемьюТан. Годы, которые она провела всемье Тан, непринесли счастья. Ноянепримирился. Втовремя ябыл изгнан семьейТан. Япоклялся, что вернусь обратно икрасиво введу всемью жену исына. Наконец, мне это удалось. Однако родственники семьи Тан, только ради Мингли показывали, что уважают мою жену. Насамом деле они смотрели нанее свысока.
 
Онвздохнул ипродолжил:
 
—Возможно, ябыл неправ. Мне ненужно было ихвозвращать. Еслибы яневернулся всемью Тан, мыжилибы обычной жизнью, былибы свободны исчастливы, иМингли непришлосьбы брать насебя ответственность завзлеты ипадение семьи Тан.
 
Яробко улыбнулась.
 
—Господин Тан, хотя янелюблю семью Тан, мне ненравитесь выиглава семьи, ноядолжна признать, что Мингли вывоспитали хорошо. Онответственный человек, находчивый исмелый, вбудущем под руководством Тан Мингли семья Тан станет очень могущественной.
 
Тан Цзинь, услышав мои слова, наконец, улыбнулся:
 
 —Тыдействительно так думаешь?
 
—Конечно,— решительно сказала я,— Мингли может многое. Ради семьи идрузей оннепощадит себя.
 
Счастливая улбыка появилась налице Тан Цзина:
 
—Теперь язнаю, почему Мингли так сильно тебя любит. Помимо того, что тылегендарная счастливая девушка, утебя благородный характер, тыпонимаешь многие вещи. Тынебросаешься слепо вомут любви, поэтому тебя невозможно неполюбить.
 
Язастенчиво улыбнулась.
 
—Если тысможешь связаться сним,— сказал Тан Цзинь, вставая,— скажи ему, что мыочень скучаем. Пусть возвращается побыстрее.
 
—Япока немогу связаться сним. Оннесказал, куда отправился. Однако, как только онвернется, ясообщу вам.
 
Благодарно кивнув напрощание, Тан Цзинь исчез задверью. Ясмотрела наего удаляющую спину сгрустью всердце. Извините, ноятак иненашла всебе смелости сказать вам, что онможет невернуться.
 
Чувство вины нахлынуло неменя, втревоге япочесала волосы. Еслибы онневстретил меня, тобылбы надежной опорой семьиТан. Возможно, они были правы, назвав меня катастрофой.
 
Весь следующий день яневыходила издома, занималась алхимией исовершенствованием. Ксожалению, уединение продлилось недолго.
 
Вгости пришел ХуЦинюй. Онбыл немного смущен. Яневытерпела исказала:
 
—Министр Ху, нет, директор Ху, просто скажите, что вас тревожит. Если помочь вам вмоих силах, яобязательно помогу.
 
ХуЦинюй беспомощно сказал:
 
—Это… есть друг-иностранец, который хочет принять участие ввашем прямом эфире.
 
—Что? —мои глаза удивленно расширились. Уменя была догадка, ноновость все равно потрясла. —Кто?
 
—Это благородный потомок изЕвропы, граф. Онизсемьи экзорцистов иявляется экзорцистом третьего уровня.
 
—Онтоже мой зритель? —япотерла виски, прогоняя головную боль.
 
—Да. Он— ваша лояльная аудитория. Ондал вам много наград. Оннам очень помог однажды, когда были затронуты транснациональные интересы. Многие выходили нанас, чтобы мыубедили вас взять ихнатрансляцию, мывсем отказывали. Были ите, кто выходили наштаб-квартиру, ноитам получали отказы, несмотря навысокое положение исвязи обращающихся. Нограф нам очень помог, так что…
 
—Ну… наэтот раз, япойду вам навстречу,— беспомощно согласилась я.
 
—Госпожа Юань, спасибо,— соблегчением сказал ХуЦинюй.
 
—Сначала дайте мне ографе информацию,— сказала я,— янехочу вести прямую трансляцию ссовершенно незнакомым человеком.
 
—Конечно.
 
Оннемедленно переслал мне электронный файл, который яоткрыла насвоем телефоне. Наэкран выскочила фотография.
 
Молодому человеку нафото около двадцати шести или семилет. Красиво лицо, золотистая копна волос, очаровательная улыбка.
 
Александр Уэльс родился вочень старой европейской семье экзорцистов. Его семья имеет высокую репутацию вЕвропе заизгнание дьяволов.
 
Александр лидер этого поколения экзорцистов и, как говорят, убил много призраков вЕвропе.
 
Шесть месяцев назад онувидел мою прямую трансляцию ибуквально влюбился внее. Независимо оттого, как поздно она проходила, гдебы оннибыл, онстех пор всегда смотрел мои трансляции. Однажды трансляция началась вовремя изгнания демона, онсмотрел еепотелефону вовремя ритуала.
 
Сейчас онзанимался делом дьявола, который скорее относился кклассу призраков, анемонстров, которые свирепствовали вдревние времена.
 
Случай сложный. Онофициально обратился спросьбой опомощи вспециальный департамент Китая через семью. Специальный отдел намеревался отправить ХуЦинюя вкачестве лоббиста. Поэтому ХуЦинюй должен был оказать имответную услугу.
 
Яслышала, что европейские дворяне— джентльмены, поэтому будет неслишком хлопотно некоторое время провести сним.
 
Через два дня кнам прилетел Александр. Чтобы поприветствовать его, ялично приехала ваэропорт.
 
Япосмотрела навстречающих. Они держали вруках большие таблички симена. Среди них япочувствовала себя глупо. Ксчастью, яуменя были свои методы нахождения нужного человека втолпе.
 
Вскоре язаметила молодого человека втемных очках, куртке ишарфе, который тащил огромный чемодан.

    
  





  Глава 285. Странный погреб


  

    
      Высокий, примерно метр девяносто, красивый ипривлекающий внимание. Многие свосхищением смотрели нанего.
 
—Смотри, смотри, этот иностранец такой красивый. —сказала маленькая девочка, стоящая рядом сомной. —Наверное, онмодель.
 
—Может это иностранный студент, который приехал вКитай продолжить обучение.
 
—Аможет звезда, которая прилетела насъемки вфильме.
 
 —Яочень хочу сфотографироваться сним. —едва произнеся, девушка бросилась кнему, уставившись вего глаза иговоря по-английски. —Мистер, выочень красивый, могу ясфотографироваться свами?
 
Александр Уэльс вежливо ответил по-китайски:
 
—Мэм, простите, ноянемогу сфотографироваться свами.
 
Девушка продолжала смотреть вего глаза:
 
—Приятный голос, более красивый, чем уевропейских иамериканских знаменитостей.
 
Ееподруга почувствовала себя очень неловкою. Подбежав кним, она смущенно пролепетала:
 
—Извините забеспокойство,— иутащила подругу прочь.
 
Они ушли довольно далека, после чего ябыстро подошла кнему:
 
—Господин Александр Уэльс? Здравствуйте, яЮань Цзюньяо.
 
Александр снял очки, несколько секунд пристально смотрел наменя, изучая мое лицо:
 
—Извините, вывыглядите…
 
—Язнаю, что выгляжу нетак, как впрямом эфире. —ярассмеялась. —Мне нехочет быть узнаваемой звездой, поэтому яиспользую небольшую хитрость, чтобы изменить внешность.
 
Онкивнул.
 
—Госпожа Юань, для меня большая честь принять участие ввашей прямой трансляции. Надеюсь, моя просьба неслишком побеспокоила вас.
 
Неслишком побеспокоила?
 
Ноя, продолжая улыбаться, вежливо сказала:
 
—Конечно, нет. Явсегда судовольствием общаюсь сдрузьями из-за границы.
 
—Отлично. Ядумал, что выоткажитесь, иочень переживал,— онотдуши улыбался.
 
—Господин Уэльс, вытак хорошо говорите по-китайски,— мне показалось это странным.
 
—Ясдетства увлекался китайской культурой, поэтому выбрал китайский язык вкачестве второго основного языка, который выучил.
 
Выучил язык… сам.
 
Онмолодец. Получил хорошее образование.
 
Уменя нет водительских прав. Машина, накоторой яприехала ваэропорт, предоставлена специальным отделом, водитель тоже был человеком изспециального отдела.
 
Мыболтали подороге вгостиницу. Типичный аристократ. Онвырос варистократической семье, учился вшколе для аристократов, получил элитное образование, атакже продолжил семейное дело, обучаясь экзорцизму. Впервые онпринял участие вохоте надемонов, когда ему было семьлет. Онпомогал отцу.
 
Его очень интересовали китайские монахи. Экзорцисты тоже своего рода монахи, только методы уних разные.
 
Онбыстро располагал ксебе окружающих, люди слегкостью начинали тянуться кнему. Мне онтоже понравился.
 
Его разместили впятизвездочном отеле недалеко отмоего дома. Онпригласил меня наобед вотеле, апотом проводил домой. Действительно джентльмен.
 
Вследующие несколько дней янаправах хозяйки показывала ему достопримечательности города. Мыпосетили много живописных мест. Втот день мыподнялись вгоры, вкоторых заметили несколько буддийских храмов. Неожиданно небо потемнело, ярешила остановиться нагоре, где нашла дом отдыха.
 
Нагоре было много небольших фермерских домиков. Восновном это были небольшие гостиницы, которыми управляли сами фермеры. Обстановка была очень простой инезамысловатой, ноАлександр нежаловался. Ксчастью, еда была отменная.
 
Красивое лицо Александра как ключ ковсем дверям исердцам. Жена фермера нашла для нас лучшую комнату идаже порции еды были больше, чем удругих посетителей.
 
Ясняла кепку, размышляя про себя: дворянин влюбой обстановке дворянин, даже если сидит загрубым деревянным столом.
 
Громкий крик прервал нашу трапезу. Александр собирался выйти посмотреть. Хозяйка дома сказала:
 
—Ненужно туда ходить. Это невестка соседей Сунь. Поговаривают, что она психически больная, плачет целыми днями.
 
Александр посмотрел вокно. Надругой стороне горы стоял двухэтажныйдом. Вокне онувидел какую-то тень.
 
Онснял очки иприщурился.
 
—Хозяйка, ажена господина Сунь всегда была больной? —спросила я.
 
Жена фермера была очень разговорчивой. Она сусмешкой сказала:
 
—Она неизнашей деревни иочень красивая. Мывсегда говорили, что мальчик Сунь Югуй благословлен небесами, раз нашел такую красивую жену. Вэтом году жена подарила ему большого толстячка. Его родители были так счастливы, что устроили огромный банкет ипригласили всю деревню.
 
Она загадочно моргнула ипродолжила:
 
—Незнаю, что произошло, нопосле рождения ребенка вихсемье начались проблемы. Сначала наэто необратили внимания, нопозже невестка заболела. Говорили, что однажды она схватила нож, желая убить мужа иребенка.
 
—Раз она была больна, почему еенеотвезли вбольницу? —спросила я.
 
—Она ходила вбольницу, обследовалась, нодоктор ничего необнаружил. Ейсказали, что возможно, это послеродовая депрессия. Семья хотела определить еевпсихиатрическую больницу, ностоимость одного дня пребывания вней была большая. Семья Сунь немогла вносить такие деньги, поэтому еепривезли обратно изакрыли вподвале, чтобы она несмогла больше никого обидеть.
 
—Выэто почувствовали? —спросил Александр после того, как хозяйка ушла.
 
—Очень сильный призрачный дух,— кивнула я.
 
—Стоит ли… пойдем ипосмотрим? —онказался немного взволнованным.
 
Япосмотрела вокно. Перед дверью дома Сунь припарковался фургон. Измашины вышел мужчина средних лет иженщина.
 
Мыпозвали хозяйку. Посмотрев напару, она улыбнулась:
 
—Разве это нестаршая Сестра Хуа изсоседней деревни?
 
—Кто такая Сестра Хуа? —спросил Александр.
 
—Сестра Хуа— богиня. Яслышала, что она обладает сверхъестественными способностями. Она обычно помогает людям возвращать души, может пригласить предков, чтобы спросить уних совета. Многие доверяют ей. —хозяйка презрительно усмехнулась. —Однако яневерю, что внашем мире насамом деле существуют демоны, забирающие души. Должно быть, она шарлатанка.
 
Мне было интересно. Естественно, ядолжна была пойти туда, чтобы посмотреть наееработу. Явзглянула наАлександра, имыпошли вдом семьи Сунь.
 
Возле дома собралось много жителей деревни. Они волновались, всем хотелось увидеть СеструХуа. Она была одета вхлопчатобумажную куртку идлинную юбку. Еепоза походила напозу богини.
 
—Яслышал, что невестка Сунь одержима призраком,— шептались зеваки.
 
—Разве это непослеродовая депрессия?
 
—Какая депрессия? Вывидели хоть одну женщину после родов, чтобы вела себя, как она?
 
—Да. Яслышал, что она одержима больше полугода. Каждый день призраки возле нее плачут ивоют, желая человеческой смерти. Нотеперь все будет впорядке, есть Сестра Хуа, которая позаботится омонстрах ипризраках. Они будут изгнаны.
 
—Ага. Несколько дней назад всоседней деревне был одержимый мальчик. Онтоже был спасен СестройХуа. Покрайней мере, так говорили.
 
Жители деревни продолжали говорить, вспоминая случаи исцеления больных сестройХуа. Это говорило отом, что еездесь очень ценят икеемнению прислушиваются.
 
Старики семьи Сунь, склонившись, стояли перед Сестрой Хуй, ихсын стоял рядом.
 
Яоткрыла комнату прямой трансляции итихо представила Александра:
 
—Мои друзья, это сегодняшний гость. Господин Александр известный вЕвропе экзорцист. Янесобиралась сегодня делать прямую трансляцию, нонапрогулке мызашли вдеревню истали свидетелями церемонии изгнания призраков.
 
[Вау, наша кэм-герл вэфире!]
 
[Этот иностранный экзорцист тоже красивый. Кэм-герл, поздравляю, втвоем гареме появился еще один красавчик.]
 
[Нет мочи больше терпетьэто. Александр такой красавчик. Мой любимый типаж. Ах-ах-ах, сейчас износа пойдет кровь!]— пост отзрителя смужским ником.
 
[Пошел кчерту, изврат!]
 
—Хорошо. Япойду ипомогу Сяочань,— громко сказала Сестра Хуа.
 
—Да, да. —старики поспешили задом иоткрыли погреб. Изнутри раздался вопль, который сопровождал безумный смех.
 
Изподвала шел сильный призрачный запах, вкотором ячетко улавливала запах крови и… какой-то странный кислый запах, который заставил меня нахмуриться.

    
  





  Глава 286. Страшный голодный призрак


  

    
      Старик Сунь держал вруках длинную палку спетлей наконце. Петля нужна была, чтобы поймать невестку ивытащить изподвала.
 
Первое, что бросалось вглаза, глубоко впавшие глаза Сяочань. Еехудые кости выпирали, она была похожа намумию. Девушка отчаянно боролась спетлей, дико рыча.
 
—О, кажется, она действительно одержима призраком. —шептались жители деревни. -Вы выдели когда-нибудь человека спсихическим заболеванием, который велбы себя таким образом?
 
—Страшно смотреть нанее. Это иесть голодающий призрак?
 
 —Вподвале есть что-то странное,— прошептал Александр.
 
—Будьте осторожны. —кивнула я. —Уменя плохое предчувствие. Думаю, что позже может что-то произойти.
 
Старик Сунь вытащил Сяочань иудерживал ееперед СестройХуа. Сестра Хуа оглядела девушку сног доголовы:
 
—Это голодный призрак! Принести еду!
 
Сунь Югуй принес большое ведро риса, вглазах Сяочань сверкнул зеленый свет. Схватив рис, она запихивала его врот. Непрошло инескольких минут, как полное ведро стало пустым.
 
Ееживот вырос, будто она была беременной напоследней неделе, ноона продолжала кричать:
 
—Голодна, голодна! Есть, яхочу есть!
 
Безумными глазами она повела потолпе, жадно сглатывая.
 
—Есть, есть, есть,— продолжала бормотать больная.
 
—Сестра Хуа, пожалуйста, поторопитесь, изгоните голодного духа, завладевшего невесткой,— умоляли старики Сунь.
 
—Неволнуйтесь, уменя свои методы,— Сестра Хуа достала меч изперсикового дерева изолотой колокольчик.
 
Яотпустила свое сознание. Это были обычные поделки, вееинструментах небыло никапли магии.
 
Сможетли она убить голодного призрака детскими игрушками?
 
Она шутит?
 
Ябыла твердо уверена, что эта женщина мошенница!
 
Смечом вруках она прыгала вокруг Сяочань. Еедвижения были отвратительными ибезобразными.
 
—Пххх,— несмог удержаться отсмеха Александр.
 
Окружающие обернулись исердито уставились нанего. Александр быстро извинился. Сестра Хуа посмотрела ненего недобрым взглядом, затем закричала исильно ударила мечом изперсикового дерева поСяочань.
 
Сяочань заорала.
 
Хотя меч небыл магическим оружием, носделал онбыл изперсикового дерева, которое вовсе времена использовалось для борьбы спризраками.
 
Сестра Хуа сильно ударила Сяочань, Сяочань громко закричала, сестра Хуа ударила еееще несколько раз, нанеся последний удар поголове девушки.
 
Сяочань затряслась, ееголова безвольно опустилась, иона мгновенно умолкла.
 
Жители деревни некоторое время ошеломленно молчали, азатем разразились теплыми аплодисментами.
 
—Это достойно Сестры Хуа, даже могущественный голодный призрак несмог устоять перед ней.
 
—Конечно. Кто наша Старшая Сестра? Это самая могущественная богиня, которой подвластно все, неговоря уже нескольких голодных призраках.
 
[Быть богиней так легко. Если тымне дашь персиковый меч, ятоже смогу сражаться спризраками.]
 
[Моя мама тоже была богиней втаком случае, ноона была монахом. Несколько лет янаблюдал заееработой. Хотя моя мама небыла могущественной, ноявижу, что эта женщина разыгрывает спектакль.]
 
[Самый отвратительный вид мошенничества. Люди такие глупые. Ясчитаю, что они все темные инеобразованные. Если они заболеют, тонепойдут кврачу, иихнебольшое заболевание превратится всерьезную болезнь.]
 
Сестра Хуа вытерла пот сголовы:
 
—Сэтим голодным призраком было сложно справиться, ноонубежал витоге.
 
Пожилая пара Сунь вытащила пачку красных банкнот, навскидку можно было сказать, что здесь одна-две тысячи. Держа обеими руками деньги перед сестрой Хуа, благородный отец сказал:
 
—Сестра Хуа, большое спасибо! Спасибо отимени моего сына ималенького внука!
 
Сестра Хуа взяла деньги и, неменяя выражение лица, положила купюры всумку.
 
—Эти деньги будут использованы для жертвоприношения богам.
 
—Да, да. —быстро закивали старики. —Сестра Хуа, наша невестка… будетли она вбудущем одержима голодным призраком?
 
—Что случилось перед тем, как ваша невестка изменилась? —спросила Сестра Хуа.
 
Пожилая женщина сказала:
 
—Сяочань занималось приготовлением еды втот день. Был полдень. Ужелезной кастрюли оторвалась ручка. Сяочань пошла вподвал, чтобы заменить ее, идолго невозвращалась. Мыпошли заней иувидели, как она лежала вподвале, акогда она очнулась, был этот сумасшедший взгляд.
 
—Кажется, проблема вподвале,— кивнула Сестра Хуа.
 
Она подошла кподвалу, дважды обошла вокруг итолько после этого заглянула внутрь:
 
—Несколько десятилетий назад здесь был человек, который умер отголода. Его душа осталась вподвале. Все странное, что происходит ввашей семье, вызвано им.
 
Пожилой мужчина спросил:
 
—Сестра Хуа, выможете убить это?
 
Сестра Хуа покачала головой:
 
—Голодных призраков убить труднее всего. Единственный способ избавиться отнего -удовлетворить его желания, после это он, возможно, уйдет.
 
—Что нам делать? —поспешно спросила его жена. —Сестра Хуа, пожалуйста, покажите нам путь.
 
—Это просто,— ответила сестра Хуа,— приносите кпогребу большое ведро риса, высыпайте его, чтобы призрак мог насытиться.
 
—Да, да, янемедленно все организую,— воскликнула пожилая женщина ипозвала своего сына. Сунь Югуй немедленно подошел, неся большую миску еды.
 
—Юань, девочка, непозволяй имбросать вподвал еду,— яуслышала вэтот момент голос Инь Чаншена.
 
Почему? —тихо спросила ясама себя.
 
—Вподвале неодин инедва голодных призрака. —сказал Инь Чаншен, будто прочитал мои мысли. —Здесь большая группа голодных призраков. Сотни людей, должно быть, погибли здесь много лет назад. Миска или ведро еды неудовлетворит такое количество голодных призраков. Они только раздразнятся, ожесточатся, последствия невообразимы!
 
—Остановитесь! —закричала я, еще находясь вод впечатлением слов наставника.
 
Сунь Югуй, который собирался вылить вподвал еду, отступил нашаг инепонимающе посмотрел наменя.
 
Все выжидающие посмотрели вмою сторону. Выйдя вперед, ягромко сказала:
 
-Вы недолжны выливать еду вподвал!
 
Сестра Хуа презрительно посмотрела наменя и, притворно вздыхая, сказала:
 
—Ах, эти городские жители, которые неверят впризраков ибогов. Сколько жителей должно умереть, чтобы они начали понимать? —окружающие услышали вееголосе нотки горечи. —Маленькая девочка, если тыневеришь вэто, товсе равно недолжна мешать другим? Тыже видела, насколько Сяочань больна? Что сделал сней голодный призрак? Если мынесделаем это, голодный призрак снова вселится внее. Возьмешьли тынасебя отвественность, если девушка умрет?
 
Старики Сунь присоединились кней, крича наменя противными голосами:
 
—Это касается только нашей семьи, тынеимеешь кнам никакого отношения. Уходи отсюда инемешай нам!
 
Жители деревни также тыкали внас пальцами:
 
—Отэтих городских одни беды. Впрошлый раз, Сяоли, которая была неизлечимо больна обратилась кдоктору, онсказал, что неможет ейпомочь. Только сестра Хуа согласилась ейпомочь, ноейнеразрешили. Родственники Сяоли отвезли девушку вбольницу, вкоторой она иумерла через полгода.
 
—Сестра Хуа много для нас сделала, нонашлись те, кто оклеветали ее, сказав вполицейском участке, что она мошенница.
 
—Городские люди такие плохие!
 
Сестра Хуа, видя, что местные жители поддерживают ее, возгордилась:
 
—Этот голодный призрак такой огромный иненасытный. Если его оставить голодать, онпойдет вдругой дом ибудет там вредить. Разве это будет хорошо?
 
Услышав это, жители деревни разразились возгласами возмущения. Они живут рядом. Что если голодный призрак придет кним?
 
—Поспешите!
 
Жители деревни, какимибы они миролюбивыми небыли вначале, начали брать вруки
 
оружие— мотыги, камни, чтобы недать нам вмешаться впроцесс.
 
Неожиданно раздался крик. Все, как один, обернулись. Рядом сСяочань стоял Александр, который что-то вытаскивал изеетела.
 
Это было нечто похожее насеми или восьмилетнего ребенка согромным животом. Живот напоминал винную бочку.
 
Его глаза светились зеленым светом, онотчаянно кричал.
 
—Призрак! —воскликнул кто-то. —Это иесть голодный призрак!
 
Жители деревни, испуганно закричали ибросились прочь. Сунь Югуй, ошеломленно замер наместе. Его руки дрожали, апища измиски выплескивалась вподвал.

    
  





  Глава 287. Уловки для борьбы с голодными призраками


  

    
      Пока мой мозг анализировал ситуацию, руки быстро приняли решение. Хлопнув владоши, явызвала сильный ветер, который сдул большую частьеды. Нопромедление -есть промедление, кое-что измиски упало вподвал.
 
—Время обедать… Время обеда… —изподвала завыл низкий пустой голос, ипоявившаяся небольшая фигура бросилась кеде.
 
—Так голоден… так голоден,— шептали они, вылезая ихватая рис, ихглаза сверкали зеленым.
 
Япочувствовала, как поспине льется холодныйпот. Ихбыло так много… Язаглянула вподвал, куда нипадал мой взгляд, везде были они.
 
 —Бегите! —подняв голову, язакричала жителям деревни.
 
Вэтот момент даже лицо Сестры Хуа изменилось. Она взглянула насвоего ученика, иони совсей мочи бросились прочь.
 
Голодные призраки начали драться заеду. Увидев, что путь изподвала открыт, они заговорили:
 
—Голодный, такой голодный… Ятак хочу есть!
 
Словно приливная волна, они побежали изподвала. Увидев людей, они набрасывались наних. Лица людей стразуже начали менять. Ихискажала злоба ижадность, аглаза светились зеленым.
 
Увидев людей, они стали просто одержимы ими.
 
—Голодные призраки слишком долго голодали,— услышала яголос Инь Чаншена внаушниках,— они очень обижены. Обычная пища больше неудовлетворяет их.
 
—Они будут есть людей? —изумленно спросила я.
 
Ответ яувидела. Одержимая призраком женщина скриком бросилась надругого жителя деревни, опрокинула его наземлю ивпилась зубами вего тело.
 
—Ах! —закричал сельский житель. Взмахнув рукой, явыбросила связку призрачных замков. Опутав женщину, ясильно потянула связку насебя, вытаскивая изеетела голодного призрака.
 
Мои руки сильно дрожали. Связка призрачных замков превратила голодного призрака вчерный газ, который растворился ввоздухе.
 
Яоглянулась. Большая часть жителей деревни, которые пришли посмотреть наработу Сестры Хуа, были одержимы, семья Сунь Югуй тоже была изихчисла. Они бросились кСестреХуа. Когда Сестра Хуа поняла, что ситуация вышла из-под контроля, она схватила своего ученика итолкнула его всторону одержимых.
 
Ученик предположил, что такое может быть, поэтому резко развернулся иударил Сестру Хуа поколену, азатем побежал спасть свою шкуру.
 
Сестра Хуа упала наземлю. Семья Сунь набросилась нанее, они тянули еевразные стороны, отгрызая куски плоти.
 
Ксчастью, сегодня погода нерадовала теплом, Сестра Хуа была тепло одета. Заодин укус одержимые немогли добраться доеетела, крови видно небыло.
 
—Спасите меня! Кто-нибудь, помогите! —выла икричала Сестра Хуа.
 
Честно говоря, мне совершенно нехотелось ееспасать. Тем неменее, янемогла пойти против совести исмотреть, как она умирает намоих глазах.
 
Язапуталась.
 
Александр следовал заодержимыми. Раскрыв ладони, онявил миру огонь. Читая манту, онуказал начленов семьи Сунь, пламя обрушилось наних.
 
[Что нетак сэтим иностранцем? Разве оннезнает, что семья Сунь еще жива?]
 
[Это убийство! Ондумает, раз его зовут Александр, онможет решать, кому жить, акому умереть, как делал его тезка Александр Македонский?]
 
[О, разве они несжигали втевремена ведьм? Наверное, это традиция.]
 
[Несмотря натвою красоту, Александр, ясобираюсь очернить тебя.]
 
—Александр! —воскликнула я. —Что выделаете?
 
—Неволнуйтесь. —повернувшись, онулыбнулся мне. —Смотрите.
 
Ясмотрела. Старики Сунь иихсын продолжали кататься поземле, но, как нистранно, ихтела необгорели.
 
Голодные призраки, захватившие ихтела, выкатились, нопламя непереставало ихпреследовать.
 
Вскоре голодные призраки сгорели.
 
—Ихзападная магия очень интересная. Приятно, что уменя есть возможность понаблюдать заними,— улыбнулся наставник Инь Чаншен.
 
[Я скажу так: красивый иностранец неможет быть плохим человеком. Туможешь недоверять, кому хочешь, ноглазам кэм-герл верить можно инужно.]
 
[Да, она ценит справедливость. Такой красивый парень неможет быть плохим парнем.] [О, здесь собрались моралисты!]
 
—Как это? —Александр улыбнулся мне. —Кэм-герл, позвольте все пояснить.
 
Нанего сдиким воем бросился одержимый мужчина. Александр ударил его кулаком вгрудь, затем еще раз, пока голодный дух небыл выбит изтела деревенского жителя. Удары были молниеносные, нояуспела заметить наего пальце золотое кольцо скакими-то темными знаками.
 
Развернувшись наместе, онбросился ктолпе, одержимых, нанося удар заударом, выбивая изжителей деревни голодных призраков.
 
Его движения четкие ирасчетливые, никакой суеты. Просто приятно смотреть наего работу.
 
Более того, намгновенье мне показалось, что роль главного героя прямой трансляции переданаему. Трансляция превратилась вего личноешоу. Нопока все идет хорошо икрасиво, почемубы инет.
 
—Дорогие друзья! —обратилась якаудитории. —Яхочу, чтобы выдумали, что яустала ловить призраков. Вовсенет. Просто сегодня давайте насладимся работой красивого парня, скоторым мыпришли изгонять призраков.
 
[Кэм-герл, мне кажется, выленитесь инехотите изгонять призраков.]
 
[Нет, кэм-герл просто хочет наслаждаться.]
 
[Кэм-герл, атыизменилась.]
 
[Сколько еще красивых парней придет сюда? Кэм-герл, тынеможешь постоянно кого-то приглашать, это вобьет клин внаши ряды.]
 
[Я так завидую кэм-герл. Над ней ореол героини, авокруг высококлассные красавчики.]
 
Ямолча наблюдала, как Александр расправился соследующей четверкой. Вскоре онвыбил всех призраков изжителей деревни. Жители, обессилев, упали наземлю. Слегка раненые голодные призраки стояли поодаль излились.
 
Онобернулся комне. Его улыбка джентльмена слегка потухла:
 
—Кэм-герл, вынепридете комне напомощь?
 
—Сестра,— услышала яголос брата,— янаучу некоторым уловкам, которые помогут вборьбе сголодными призраками.
 
После этого брат снова исчез. Ябыстро сказала Александру:
 
—Займитесь пока ими, мне нужно настроить…
 
Ядостала изсумки массив. Вголодных призраках большое беспокойство вызывало то, что они сильно привязаны клюдям. Пока они влюдях, янеосмеливалась применить кним свои навыки. Нотеперь, когда голодные призраки выбиты изчеловеческих тел, ямогу стереть ихслица земли.
 
Читая мантру, яподбросила вверх массив. Массив, становясь прозрачным, увеличивался вразмере. Медленно опускаясь, онобволакивал голодных призраков.
 
Вокруг сбившихся вкучу голодных призраков появилось девять флагов, которые красиво развивались наветру.
 
Голодные призраки опасность нечувствуют вообще. Уних одна единственная цель -еда.
 
Александр, удивленно оглядываясь, отступил комне, бормоча:
 
—Оказывается, это формирование народа Хуаксии. Завораживающее зрелище!
 
Япродолжала управлять массивом, громко выкрикивая слова-заклинания:
 
—Фэн!
 
Голодные призраки продолжали выбираться изподвала. Нокак ивышедшие раньше, попадали впрозрачный купол формации.
 
—Можетли это формирование убить такое количество голодных призраков? —спросил Александр.
 
—Нам ненужно пачкать свои руки,— улыбнувшись, ответила я.
 
—Как это? —Александр непонимающе уставился наменя.
 
—Смотрите искоро увидите ответ.
 
Призраки все выходили, новнушительная армия немогла продвинуться дальше границ массива издевяти флагов. Наконец, ихпоток иссяк.
 
Внутри небылоеды. Голодные призраки, сверкая зелеными глазами, рыскали впоисках пропитания. Они царапали землю, пытаясь найти хоть что-нибудь. Ноиздесь ихждала неудача, вместо земли они царапали бетон, которым внаше время застилают дорожки.
 
Жажда голода становилась невыносимой скаждой секундой. Обезумившие призраки начали борьбу друг против друга.
 
—Вот ивсе! —Александр понял мой замысел. —Убивать ихсамим намного хуже, чем позволить расправиться друг сдругом!
 
Голодные призраки жрали друг друга, ихколичество уменьшалось. Через десять минут вживых остался один.
 
Щелкнув пальцами, язапустила следующий механизм работы формирования. Флаги массива выпустили лучи света, которые объединившийся вцентре, ударили попоследнему призраку, превратив его вчерный газ.
 
Сотни голодных призраков были убраны заочень короткое время.
 
Ясвернула массив. Последний черный признак обиды, тихо паривший ввоздухе, потянулся вмой нос ирот.
 
Сотни голодных призраков, естественно, дух несправедливости вних был силен. Япочувствовала, как аура вмоем даньтяне волнуется иускоряется.

    
  





  Глава 288. Непробиваемая


  

    
      —Кэм-герл, сегодня выоткрыли мне глаза,— удивление вголосе Александра подчеркивали его округлившиеся глаза.
 
—Явас удивила?
 
Жители деревни, которые после освобождения отпризраков, упали вобморок, начали пробуждаться один задругим. Сначала очнулась СестраХуа. Она огляделась ибыстро подняла меч изперсикового дерева, одновременно делая вид, что она работает над изгнанием призраков.
 
—Что… что произошло? —опустошенно глядя друг надруга спрашивали жители деревни.
 
 Сестра Хуа, крича иразмахивая мечом, привлекала внимание жителей. Жители жеревни нанекоторое время замерли инешевелились:
 
—Разве это неСестра Хуа только что расправилась спризраками?
 
—Должно быть это именно так, или здесь есть еще один человек, обладающий способностями.
 
—Сестра Хуа, тыспасла наши жизни!
 
—Сестра Хуа, тыживая Богиня!
 
[Как выошибаетесь. Но, похоже, эта тетка непробиваемая. Голодные призраки были уничтожены кэм-герл, аона присвоила все лавры себе!]
 
[О-о-о, как отвратительно! Давайте сбросимся подесять юаней инаймем убийцу, чтобы расправиться сней.]
 
[Итак, будем искать убийцу?]
 
Прищурившись, янедовольно смотрела наСеструХуа. Александр невытерпел исделал шаг вперед:
 
—Высчитаете, что эта леди избавила вас отголодных призраков? Еслибы действовала она, вывсе сейчас былибы уже мертвы. Это мывас спасли! Ивас, Сестра Хуа, тоже, выуже забыли?
 
Сестра Хуа напустила налицо гневное выражение, дважды моргнула ихолодно сказала:
 
—Вы, люди, переполненныелжи. Только что явас спасла, авысмеете утверждать, что меня укусили? Увас есть совесть?
 
Жители деревни свирепо смотрели наменя:
 
—Это из-за вас голодные призраки вышли насвободу. Теперь выклевещите нанашу сестру!
 
—Ядумаю, они ищут смерть!
 
—Да! Давайте изобьем их! —кто-то взволнованно выкрикнул изтолпы. Для жителей деревни это прозвучало, как призыв кдействию.
 
—Сестра, хочешь узнать секрет Сестры Хуа? —услышала яулыбающийся голос Шен Ани.
 
Александр нахмурился. Явыступила вперед, придерживая его заплечо:
 
—Выиностранец. Позвольте мне разобраться.
 
Александр кивнул имедленно отступил.
 
Мои глаза скользили полицам разъяренных жителей деревни и, наконец, остановились наСестреХуа. Приподняв одну бровь, ясказала:
 
—Яобладаю особым даром, явижу призраков.
 
Сестра Хуа усмехнулась:
 
—Чепуха! Утебя обычные глаза, они немогут видеть призраков.
 
—Да! Сестра Хуа может видеть призраков, унее есть такойдар. Авы…
 
—Кто такая Фань Сяохуа? —спросила я.
 
Лицо Сестры Хуа изменилось, когда она услышала имя, жители деревни сразу замолчали.
 
—Годназад вдеревне пропала маленькая девочка поимени Фань Сяохуа. —медленно сказала я. —Ееродители иродственники очень волновались ипопросили Сестру Хуа помочь найтиее. Сестра Хуа нашла девочку уреки, вернее, еемертвое тело.
 
Ясделала паузу.
 
—Вызнаете, как умерла Фань Сяохуа?
 
—Разве она неутонула? —спросил кто-то.
 
—Кто вам сказал, что она утонула? —спросила я.
 
—Сестра Хуа пригласила душу Фан Сяохуа, она сказала это сама.
 
—Да, какбы мытогда нашли тело Сяохуа?
 
Яусмехнулась:
 
—Выникогда недумали обэтом? Вам неприходило вголову, что Фань Сяохуа была убита Сестрой Хуа?
 
—Как это возможно? —кто-то спросил. —Зачем Сестре Хуа убивать Фань Сяохуа?
 
—Выговорите какую-то чепуху.
 
 Яподняла палец иуказала наСестру Хуа:
 
—Она сама рассказала мне.
 
Сестра Хуа была виновата, она немогла неоглянуться туда, куда указывал мой палец, ноничего неувидела.
 
Япристально посмотрела нанее:
 
—Сестра Хуа, бедная маленькая девочка теперь стоит позадивас. Она следит затобой стех пор, как выееубили.
 
Сестра Хуа качнулась ирезко сказала:
 
—Тыклевещешь!
 
—Когда Фань Сяохуа умерла, она была одета вбелое платье скрасными цветами. Родственники девочки неверили, что Сестра Хуа обладает какими-то знаниями, изаявили нанее вполицию, обвинив вмошенничестве. Сестра Хуа затаила наних злобу, ожидая удобного момента, чтобы расквитаться. Девочку она увидела уреки. Подойдя кребенку, она толкнула еевводу. Быстрое течение реки мгновенно подхватило девочку, недавая вырваться изхолодного плена. Сестра Хуа боялась попасть втюрьму, поэтому сделала все, чтобы нанее неподумали.
 
Яуказала наСестру Хау игромко сказала:
 
—Фань Сяохуа, тебя убили?
 
Задавая этот вопрос, яиспользовала свое сознание, которое больно ударило поушам СестрыХуа. Это было похоже нараскат грома, который ворвавшись вухо Сестры Хуа, сломил еепсихологическую защиту. Она рухнула наземлю, как подкошенная, придерживая голову икрича:
 
—Неважно, что ясделала, япросто хотела преподать твоей семье урок. Янехотела убивать тебя!
 
Жители деревни неверующе уставились нанее.
 
Они знали Сестру Хуа как порядочного человека, практически божество, атеперь перед ними стоял персонаж, который мог убить из-за простого недовольства.
 
Иубила она маленькую девочку!
 
—Неподходи комне. —Сестра Хуа отмахивалась руками, словно пыталась отогнать призрак Фань Сяохуа. —Ябуду жечь для тебя ладан каждый день. Япопрошу лучшего даоса помолиться затебя. Яотправлю тебя перевоплотиться влучший храм. Пожалуйста, дай мне уйти.
 
—Сестра Хуа … ты, тынасамом деле убило Сяохуа? —толпа расступилась, вперед вышла седовласая женщина среднихлет. Трясущимися руками она указывала наСестру Хуа: -Неужели ты… убила мою дочь?
 
Сестра Хуа вужасе закричала:
 
—Неважно, что ясделала, нотысама вэтом виновата. Кто просил твоих родственников сообщеать обо мне вполицию? Это ваша вина!
 
-Ты зверь! —женщина средних лет схватила камень ияростно швырнула его вСестру Хуа. —Моя маленькая девочка, мой маленький цветочек, как тымогла убитьее? Яхочу убить тебя! Яубью тебя!
 
Закричав, она бросила наСестру Хуа, царапала икусалаее. Жители деревни стояли рядом, никто невыступил, чтобы защитить Сестру Хуа.
 
—Неожидала, что Сестра Хуа окажется таким человеком. Ядумала, она хороший человек.
 
—Эти люди говорили, что она лжет. Значит, это правда?
 
—Яневерила вэто, нотеперь, кажется, это правда. Иначе зачем ейбыло мстить человеку, который сообщил оней.
 
—Да, она виновна. Совести унее нет.
 
—Позвони вполицию быстро! —крикнул кто-то. —Только она знает, сколько людей обманула заэти годы, сколько денег выманила.
 
Вскоре прибыла полиция изабрала СеструХуа. Местные жители вспомнили про нас.
 
Мать Фань Сяохуа подбежала кнам иупала наколени:
 
—Спасибо, спасибо, что помогли поймать убийцу, который надругался над моей дочерью.
 
Ябыстро подошла иподняла женщину сколен:
 
—Ненужно так делать, мне это ненравится.
 
—Девочка, тыбогиня? —спросила мать Фань Сяохуа, вытирая слезы.
 
—Как ямогу вам еще помочь? —быстро спросила я.
 
—Надеюсь, выпоможете отправить мою дочь впрефектуру, чтобы она смогла переродиться вхорошей семье вследующей жизни.
 
—Неволнуйтесь. —успокоила ямать. —Душа вашей дочери только что прошла впрефектуру. Еебудущая судьба решится всоответствии сеепоступками. Она маленькая девочка инесделала ничего плохого, поэтому скоро сможет возродиться.
 
—Тыуспокоила меня,— мать Фань Сяохуа ушла сослезами наглазах. Семья Сунь и
 
жители деревни обступили нас, благодаря. Япосмотрела наАлександра, имыбыстро сбежали сместа происшествия.
 
Наобратном пути яотключила прямую трансляцию.
 
—Как выузнали оФань Сяохуа? —спросил Александр. —Втот момент заспиной Сестры Хуа небыло никого.
 
Язагадочно улыбнулась:
 
—Поскольку ячеловек, обладающий тайными знаниями, япообщалась сФань Сяохуа впрефектуре, отнее яузнала все подробности.
 
Александр больше неспрашивал, но, глядя навыражение его лица, ямогла сказать, что онмне неповерил.
 
Насамом деле обэтом мне рассказал мой брат ШенАни.

    
  





  Глава 289. Предостережение брата


  

    
      Онвстретился сдушой девочки впрефектуре. Шен Ани пригласил Фань Сяохуа посмотреть мою прямую трансляцию, тогда-то девочка ирассказала ему историю своей смерти.
 
Оеескором перевоплощении мне также рассказал брат. Вследующей жизни она будет мужчиной.
 
Независимо оттого, кем вывозродитесь вследующей жизни, вкакой семье окажетесь, это хороший конец.
 
Итог смерти новая жизнь, разве это непрекрасно?
 
 Мывернулись вгород иузнали, что раньше здесь была пустынная местность. Около ста лет появилась деревня, жители вкоторой жили дружно ипомогали друг другу. Однажды вдеревню ворвалась банда грабителей. Они разграбили деревню исожгли еедотла, ажителей заперли вбольшом подвале, обрекая наголодную смерть.
 
Вскоре наместе сожженной деревни появилась новая. Нанад подвалом, который стал братской могилой, построила дом семья Сунь. Сначала имничто неугрожало, норядом сподвалом трагедии они вырыли новый подвал, вкоторый невестка Сунь принеслаеду. Сотня голодных призраков очнулась отвекового сна.
 
Они-то ипри жизни неочень хорошо питались…
 
Александр попал впрямой эфир, его желание было исполнено, ноуезжать оннеторопился.
 
Наследующий день яотвела его взоопарк посмотреть напанд. Онбыл очень счастлив, кормил панд ивесь день улыбался.
 
Вернувшись кего гостинице, мысели налавочку. Укаждого вруке была чашка смолочным чаем. Ясобиралась отпить, нооннеожиданно сказал:
 
—Ваш чай холодный.
 
—Неважно, уменя очень сильный живот,— засмеялся я.
 
Слегкой улыбкой налице онвзял мою чашку. Его руки стали красными, ачай вчашке мгновенно закипел.
 
—Язнаю, что вКитае принято пить горячий чай,— сказал он, возвращая чашку.
 
Ябыла тронута его вниманием.
 
—Спасибо,— поблагодарила яотдуши.
 
—Госпожа Юань,— вдруг онсказал, глядя вмои глаза,— высамая красивая исвятая женщина, которую якогда-либо встречал.
 
Яулыбнулась, неотводя отнего взгляд, инеожиданно почувствовала, как моя кожа покрывается мурашками.
 
Что такое?
 
Александр влюбляется вменя?
 
Сколько дней мызнакомы?
 
—Спасибо… —сказала я, откашливаясь. —Ноянедумаю, что могу сравниваться ссовершенством.
 
—Ваша душа святая,— сказал онсерьезно.
 
Янемогла нерассмеяться:
 
—Александр, увсех европейцев есть романтическийген? Выпросто поэт!
 
—Это непоэзия. —онбыл серьезно настроен. —То, что говорю, исходит измоего сердца.
 
Япокраснела, как попка обезьянки. Стыдливо опуская голову янеловко сказала:
 
—Ха-ха, выбольшой шутник. Чембы выхотели заняться завтра?
 
Улыбка нагубах Александра была такойже теплой имягкой, как солнце. Еслибы ябыла обычной девушкой, определенно, неустояла бы.
 
Но, ксожалению, яустояла.
 
—Господин Инь иДеспот живут свами? —спросил он. —Они ваши парни?
 
—Это… важно?
 
—Совершенно неважно. Забудьте обэтом инеотвечайте, если нехотите.
 
—Никто изних немой парень. —поколебавшись, сказала я. —Сейчас янехочу заводить отношения.
 
—Правда? —оннежно улыбнулся ибольше ниочем неспрашивал.
 
Как истинный джентльмен, онпроводил меня домой.
 
—Госпожа Юань, завтра ясделаю вам подарок. Пожалуйста, примите его,— сказал онудвери моего дома.
 
Янемного запуталась вчувствах:
 
—Если это будет подарок отдруга, ябуду очень счастлива.
 
Снежной улыбкой нагубах оннаблюдал, как яскрываюсь вдоме, азатем раздраженно почесал голову.
 
Как все сложно! Сложно отказывать, незадевая чужих чувств. Разве слова отом, что между нами ничего неможет быть, опрометчивые?
 
Мало того, что два гнилых персика— Тан Мингли иИнь Шенгуа— постоянно крутятся возле меня, так еще один решил добавить головной боли. Это сводит меня сума!
 
Завтра поговорю сХуЦинюем, чтобы онотправил другого человека сопровождать этого господина Уэльса.
 
 Явключила компьютер. Мой брат был всети.
 
—Иностранец ушел? —спросил он.
 
Яразвлекала его весь день, была уставшая иизмотанная.
 
—Неуехал. Иянезнаю, когда оннаиграется.
 
—Сестра, будь осторожна сэтим человеком,— сказал брат, немного помолчав.
 
—Что тыхочешь сказать? —намгновенье замерев, спросила я.
 
Номладший брат неответил. Онотключился. Теперь придется ждать, когда онпоявится, чтобы расспросить его.
 
Яподключилась кчату наставников. Онлайн был только Инь Чаншен.
 
—Старший, естьли проблемы сАлександром? —спросила я.
 
—О, ты, наконец, появилась?
 
—Старший, что сним? —снова спросилая. Его уклончивость настроживала.
 
—Внем есть злойдух. Янеуверен, кто он, ноэтот человек необычный заклинатель. Тыдолжна быть осторожной.
 
Переведя дух, янемедленно позвонила ХуЦинюю, чтобы узнать подробности обАлександре.
 
Номобильный телефон ХуЦинюя молчал. Янемогла дозвониться.
 
Мне стало непосебе. Кое-какая догадка поселилась вмоем сердце, иэто мне ненравилось. Япозвонила Кобаяши, инедозвонилась. Беспокойство вмоем сердце усилилось. ЯпозвонилаЕ. Сяньлуо, наконец, мне повезло.
 
Е. Сяньлуо, казалось, спала.
 
—Цзюньяо, вчем дело? —зевая, спросила она. —Уже так поздно.
 
—Удиректора ХуиКобаяши есть какие-нибудь дела сегодня вечером? —быстро спросила я.
 
—Выразыскиваетеих? Что-то случилось? —Е. Сяньлуо удивленно спросила.
 
Янемогла сказать ейпрямо освоих подозрениях. Поэтому нехотела отвлекать министра Хуирассказывать овозможных проблемах отАлександра.
 
—Можете мне сделать копию личного дела Александра? —спросила я.
 
—Хорошо, подождите минутку, янемедленно еепередам,— сказалаЕ. Сяньлуо.
 
Файл сего данными яполучила быстро ипринялась внимательно изучать документы. Информация была более подробная, мне многое стало ясно.
 
Е. Сяньлуо сказала, что Александр— экзорцист, который хорошо известен вузком круге посвященных изаего пределами. Онлегко может пробиться через седьмой уровень ивбудущем стать лидером.
 
Теперь японимаю, почему наша вХуаксии пристально наблюдают заним. Это нужно, чтобы иметь представление очеловеке, который вбудущем может стать нашим врагом.
 
Внезапно моя рука застыла над одной изстраниц.
 
Три года назад, чтобы разыскать призрака, Александр отправился вевропейскую деревню посреди глубокой горы. Вэтой деревне досих пор поклоняются демонам издревних времен.
 
Семь дней иночей онсражался сдемоном вдеревне иедва нерасстался сжизнью. Ксчастью, ему напомощь подошли старшие заклинатели изсемьи валлийцев. Они убили демона испасли его.
 
Потребовалось полгода, чтобы онсмог восстановиться после ранения. Каждый день ему приходилось принимать бесчисленные зелья, приготовленные валлийцами и, наконец, рука смерти отпустила его.
 
Возможно, это была награда замучения, ностех пор его совершенствование пошло резко вгору. Встоль молодом возрасте онстал экзорцистом третьего уровня.
 
Разве его опыт ненапоминает Тан Мингли?
 
Возможноли, что онодержим древним монстром?
 
Чем больше яобэтом думала, тем неуютнее себя чувствовала. Яоткрыла чат наставников:
 
—Старший Инь Чаншен, пожалуйста, ответьте, естьли способ узнать, одержимли человек демоном?
 
Прежде чем Инь Чаншен успел ответить вразговор вступил Лорд Женгуян:
 
—Тыподозреваешь, что этот иностранный малыш одержим древним монстром?
 
Якивнула:
 
—Поэтому яхочу испытать его завтра.
 
Лорд Женгуян тихо вздохнул:
 
—Похоже, что предсказание Гуан Чэньцзы сбудется.
 
—Женгуян, наша команда всегда придет напомощь. Мынебесполезные старики. —вчате появился Хуаншань Цзюнь. —Поторопись искажи маленькой девочке, как распознать подселенца.
 
—Это очень легко, девочка. —сказал лорд Женгуян. —Рисуй пентаграмму ивведи его внее. Если ондействительно одержим древним монстром, онпокажет свою сущность.
 
—Акакая изначальная сущность монстра? —спросила я, неудержавшись.
 
—Конкретных изображений монстров несуществует. Некоторые похожи налюдей, некоторые больше назверей. —сказал Хуаншань Цзюнь. —Однако вовсех демоническая Ци, которая сердца людей превращает вкуски льда.

    
  





  Глава 290. Перехват на полпути


  

    
      Мои кулаки сжались, как это похоже наситуацию сТан Мингли.
 
Действительно… ужасно.
 
—Если Александр насамом деле окажется монстром, что мне делать? —спросила я.
 
—Убить его,— неколеблясь, сказал Инь Чаншен.
 
 —Да. —кнему присоединились лорд Женгуян идругие. —Если посиле онниже тебя, тысможешь убить его, поэтому сделай это, незадумываясь. Ноесли онсильнее, нестесняйся, разворачивайся ибеги как можно быстрее икак можно дальше.
 
Мое сердце тревожно сжалось.
 
—Можетели вы… сначала выгнать монстра изего тела?
 
—Это сложно. —вздохнул Инь Чаншен. —Юань, девочка, язнаю, что тынехочешь убивать Александра. Аконце концов, онневиновен, носейчас мыдолжны смотреть вмасштабе наситуацию.
 
—Пусть это сложно, носпособ есть? —поспешно спросила я.
 
Ямогу принять убийство Александра, ноесли мне придется выступить против Тан Мингли… янасамом деле незнаю, что делать.
 
Группа нанекоторое время замолчала.
 
—Если только тыневомного раз сильнее монстра… —задумчиво сказал лорд Женгуян.
 
Мое сердце затрепетало. Демон, которым одержим Тан Мингли, очень могущественный. Даже незнаю, какого уровня ядолжна достичь, чтобы попытаться избавиться отнего.
 
—Другого пути нет? —мой голос дрожал.
 
—Клан Древнего Бога обладает силой изгонять монстров. —неожиданно сказала Фея Розового Облака. —Только эта семья, подобно Клану Демонов, против которого они сражались, давно исчезла вдлинной истории.
 
Япотеряла дар речи, поэтому ничего ейнеответила.
 
Выключив компьютер, япринялась размещать вмоем саду формирование. Назавтра япригласила наужин Александра. Думаю, что смогу заманить его вмассив.
 
Ямедитировала вспальне. Сидя скрещеными ногами, япереваривала обиды, которые поглотила запоследнее время. Ячувствовала, что мне осталось немного допоследнего этапа натретьем уровне, нопробиться никак неполучалось.
 
Чем больше вытренируетесь, тем сложнее пройти дальше.
 
Ясовершенно неожидала, что именно этим вечером вШаньчэне будут происходить невероятные вещи, ивсе это будет максимально скрыто отлюдских глаз.
 
Надворе середина весны, весенний дождь капает наземлю. Подороге едет большая машина, которой управляет группа обученных агентов специального отдела. Втемном большом ящике изкамня они перевозят дьявольский штатив для воспроизводства монстров.
 
Наящике выгравированы сложные заклинания, слабо мерцающие втемноте.
 
ХуЦинюй снепроницаемым лицом стоял вкомнате исмотрел начерный ящик.
 
—Конечно, как иожидалось, наЦзинь Линюй иеелюдей напали, икопия дьявольского штатива, которую они сопровождали, была похищена,— доложил Кобаяши.
 
—Вызнаете, кто напал? —спросил ХуЦинюй?
 
Кобаяши покачал головой:
 
—Цзинь Линюй была тяжело ранена. Она сказала, что напал немонстр, амастер соспособностями. Скорее всего, действует какая-то подпольная организация.
 
—Дьявольский штатив для воспроизводства монстров— древнее магическое оружие, обладающее мощной силой. Нападавшие были похожи назасыпающих натрупах мух. -нахмурившись сказал ХуЦинюй. —Просто они неожидали, что мыподготовимся. Онповернулся кКобаяши. —Помни озадаче, которую ятебедал. Даже если яневыживу, она должна быть завершена.
 
—Министр, будьте уверены, явыполню задание, вочтобы тонибыло,— торжественно поклялся Кобаяши.
 
—Будь осторожен,— ХуЦинюй похлопал его поплечу.
 
Кобаяши вышел изкомнаты штаб-квартиры. ХуЦинюй снова посмотрел начерный ящик, вкоторый поместили ДьяволаДин. Закрытый черной крышкой, онблокировал любую магию, которая пыталась вырваться наружу иту, что могла пытаться прорваться внутрь.
 
—Грузим вмашину. —скомандовал ХуЦинюй. —Живо!
 
Вместилище Дьявола Дина было ввысоту иширину два фута. Вгрузовик, окрашенный вцвета службы курьерской доставки SFExpress его несли два сотрудника спецотдела.
 
ХуЦинюй надел форму курьера, специальную маску налицо— вторая кожа, после чего поработал над собой превращаясь вмужчину средних лет слысой головой.
 
Внутри фургона разместились восемь агентов, специально отобранных ХуЦинюем. Все имели способности: четверо— мастера боевых искусств третьего уровня, еще троим осталось немного допрорыва напоследнюю стадию. Восьмым был сильный сотрудник напоздней стадии Дан Джин.
 
Это была женщина лет сорока вчерном кожаном плаще. Еерука лежала нарукоятке длинного ножа вножнах. Ееглаза слегка прикрыты, казалось, что она дремлет.
 
Насамом деле она напряжена, готовая влюбую минуту пустить вход свое оружие.
 
Дверь фургона захлопнулась, грузовик отправился вдождливую ночь.
 
Наулице нетак много пешеходов. Фары автомобиля разрезают тьму, превращая струйки дождя виглы для вышивания.
 
 Женщина вфургоне открыла глаза исказала:
 
—Приготовиться! Нанас нападают!
 
ХуЦинюй, сидевший вкабине наместе пассажира, увидел приближающийся белый свет.
 
Волна света попала впереднюю часть грузовика, подняв его ввоздух.
 
Женщина-мастер вскочила сместа ихлопнула ладонью повнутренней части фургона. Грузовик, перевернувшийся ввоздухе после столкновения, под действием еесилы выравнивался.
 
Чжэн!
 
Сдлинным протяжным звуком нож вышел изножен. Женщина, подняв голову, смотрела впотолок фургона.
 
Удар!
 
Снеба накрышу грузовика опустилась фигура. Стальная крыша фургона отсоприкосновения сногами неизвестного прогнулась.
 
Специальные агенты обнажили псионные пистолеты иоткрыли огонь впотолок.
 
Крыша автомобиля превратилась всито. Накрыше было тихо.
 
—Осторожнее! —закричала женщина. Длинный нож вееруке вылетел одновременно сбелым светом, который проник вгрузовик, пронзив мужчину соспособностями натретьем уровне.
 
Нож отразил часть белого света, смягчив удар, нокровь раненого все равно брызнула вовсе стороны.
 
—Сюда! —отдала команду женщина.
 
Агенты собрались вместе, прикрывая друг друга иее, держа наизготовке псионическое оружие.
 
ХуЦинюй вскочил сместа пассажира, повернул запястья, ивего руках появилось магическое оружие.
 
Онподнял голову, пытаясь разглядеть нападавшего сквозь нити дождя. Накрыше невысокого дома удороге онзаметил высокого мужчину. Онбыл вкожаных штанах икуртке согромным капюшоном, закрывающим лицо. Лицо разглядеть неполучилось.
 
Назатемненном капюшоном лице внезапно загорелись два глаза, словно глаза голодного зверя. Люди вмашине почувствовали первобытных страх, апоихспинам пробежал холод.
 
—Монстр! —воскликнул ХуЦинюй. —Будьте осторожны, это настоящий дьявол!
 
Белый свет ударил вдверь состороны ХуЦинюя. Онпоспешно выбросил силовой заслон, носдерживать нападавшего было сложно.
 
Должно быть, этот монстр невероятно сильный! —мрачно подумал ХуЦинюй.
 
Бум!
 
Женщина-мастер вскочила накрышу грузовика. Еедлинный нож ослепительно сиял втемноте.
 
Удар, монстр разрублен надве половины.
 
ХуЦинюй облегченно радовался. Этот монстр нетакой ужисильный, раз умер так быстро?
 
Нонетут-то было. Неожиданная вспышка ипозади женщины-мастера возникла фигура, ударившая еевспину.
 
Уровень Дан Джин женщины… мгновенно высвободив внутреннюю силу, она отразила удар иатаковала противника.
 
Фигура снова растворилась ввоздухе.
 
Лицо женщины-мастера было напряжено. Она громко сказала:
 
—Увозите дьявольский штатив! Скорее!
 
Незадумываясь, ХуЦинюй сел вкабину, оттолкнув водителя, убитого белым светом, нажал напедаль газа ибыстро уехал.
 
Позади слышался звук борьбы. Оннезнал, сможетли его коллега победить, ноплохое предчувствие непокидало.
 
Легенда гласила, что вдревности свирепствовали монстры, для которых раса людей была рабами иедой.
 
Это были темные времена. Рай для монстров иаддля людей.
 
Возможно Бог сжалился над страданиями людей идал возможность избранным практиковать, сделав, наконец, человечество сильнее. Люди начали теснить монстров, пока сами нестали хозяевами этого мира.
 
Нотеперь, внаше время, знания практик отсутствуют, рецепты эликсиров забываются, методы формирований теряются. Людей соспособностями становится меньше.
 
Воины стали отделяться отостальных, пытаясь подчинить себе других. Теперь смонстрами могут сражаться только монахи, которых очень мало осталось.
 
Если монстры снова появятся внашем мире, смогутли люди защитить себя?
 
Станутли люди снова рабами ипищей для монстров?

    
  





  Глава 291. Ху Цинюй мертв?


  

    
      Перед глазами ХуЦинюя возникали мрачные картины будущего. Невозможно допустить подобного, вего взгляде появилась решительность, которая свойственна людям, идущим наверную смерть. Онсильнее вдавил педаль газа впол.
 
Неважно, что произойдет вбудущем, сейчас главное недопустить попадание Дявола Дина вруки неизвестного!
 
Женщина-мастер упала намокрый асфальт, кровь, вытекающая сеетела, смешивалась сводой наземле.
 
Еедлинный нож, разбитый нанесколько частей, разлетелся вразные стороны. Расширившимися отболи глазами она яростно уставилась надьявольское отродье перед ней.
 
 Онхолодно взглянул ненее, повернулся вушел вдождь.
 
Женщина-мастер загадочно улыбнулась. Вцентре даньтяна началось возмущение, итолько синий дым остался наееместе.
 
—Взорвется? —тихо прошептал загадочный мужчина.
 
Бум!
 
Лицо ХуЦинюя побледнело. Подонесшемуся донего звуку онпонял, что женщина-мастер потерпела неудачу. Она решила самоуничтожиться, чем попытаться выжить истать обычным человеком без силы, способностей ивозможностей.
 
Онвцепился вруль, ачто смонстром?
 
Бум!
 
Невиданная сила вновь подняла грузовик ввоздух. Вконце длинной улицы ХуЦинюй увидел высокую фигуру.
 
Ему стало грустно.
 
Женщина-мастер мертва, номонстр все еще жив!
 
Теперь его очередь?
 
Низачто! Оннеможет потерять свой боевой дух, даже еслибы оностался единственным человеком напланете, ондолжен доставить посылку вхранилище!
 
Онвыскочил измашины, схватил магическое оружие ибросился кмонстру.
 
Ночь мрачна иполна тайн.
 
Вскоре дорога возле грузовика была покрыта трупами.
 
Чудовище открыло фургон ивыкатил черный ящик сдьявольским штативом для воспроизводства монстров.
 
Онпотянулся ккрышке, ноказалось, что онприкоснулся краскаленному железу, которое обожгло его пальцы. Отопаленной кожи поднялась струя черного дыма.
 
—Неужели вэто время можно найти магический камень? —сказал онсам себе. —Ктоже смог нарисовать такое сложное заклинание? Это интересно.
 
Ногой оноттолкнул черный ящик внутрь фургона, сел наместо водителя искрылся втемноте.
 
Вкуче трупов зашевелились чьи-то пальцы.
 
Япрактиковала иуже очистила половину скопившихся вданьтяне обид, когда приступ сильной паники накатил наменя, заставив отвлечься. Явстала ипошла заводой.
 
Дождь наулице стал сильнее, плотной завесой закрывая город. Воздух стал неприятно холодный.
 
Слабый стук вворота. Яего уловила ипошла посмотреть.
 
Невозможно. Быстро открыв дверь явышла водвор. Кстене моего дома стояла, прислонившись, окровавленная фигура.
 
—Министр Ху? —отпотрясения язабыла, что нужно дышать.
 
Главный меридиан его тела был разбит. Его спасти, скорее всего, неполучится.
 
Нонесмотря ниначто, ядолжна попытаться.
 
Япомогла ему пройти взаднюю комнату, дала ему бутылку целебного эликсира, чтобы поддержать его жизнь, аизкосмосумки достала лекарственные растения.
 
Лекарственные материалы были собраны мною свеликом трудом иколоссального финансового вложения. Некоторые были всего лишь небольшими веточками или семенами, которые явзращивала при помощи Зеркала Космического Потопа. Идаже сего помощью потребовалось много времени, чтобы растения напитались магической силой.
 
Теперь это были пятисотлетние растения!
 
Травма ХуЦинюя была серьезной, обычные эликсиры непомогут, нужно немедленно усовершенствовать Хуань Лун Дань.
 
Хуань Лун Дань— эликсир для исцеления, для которого несложно найти необходимые лекарственные травы, ноесть одно НО… все они должны быть ввозрасте неменее пятисот лет.
 
Более того, завершающий момент его изготовления невероятно сложен!
 
Хуань Лун Дань— лекарство четвертого класса, ивполне вероятно ямогу инеулучшить его.
 
Яотправилась вкомнату алхимии, тщательно подготовила ингредиенты иприступила кпроцессу. Процесс подходил кзавершению, первая партия впечи достигла последней ступени иначала сгущаться втаблетку, когда изпечи вылетел неприятный запах чего-то подгоревшего.
 
Ябыстро открыла печь для алхимии. Эликсир неуспел застыть ипревратился вчерную субстанцию, размазанную постенкам печи.
 
Хотя эликсир неудался, мазь, которую ятщательно соскребла, пригодится. Она вылечит рану лучше, чем любое человеческое зелье. Придержу его, возможно, вбудущем это мне пригодится.
 
Стех пор, как яначала практиковать алхимию, это моя первая неудача. Ярасстроилась.
 
Глубоко вздохнув, приступила кизготовлению второй партии.
 
Второй раз был более удачным, мне удалось создать эликсир, ноиздесяти возможных яполучила лишь один. Радовало, что онбыл истинным!
 
Неважно, япросто должна сделать это!
 
Откуда мне было знать, что даже вдревние времена, когда алхимиков поземле бегало, как коров напастбище, мастера алхимии четвертого уровня невсегда могли спервого раза приготовить Хуань Лун Дань. Это чрезвычайно трудная задача. Иногда для того, чтобы получить один эликсир требовалось неменее десяти раз начинать работу сначала.
 
Явернулась вкомнату. ХуЦинюй еще был жив, ноосталось ему недолго. Приподняв его голову, явсунула ему врот Хуань Лун Дань. Лекарство, растворившись вслюне, потекло погорлу вжелудок.
 
Используя свою ауру, япомогала лекарству скорее распространится потелу. Его меридианы постепенно начали восстанавливаться.
 
 Через пять курсов лечения он, наконец, восстановил свои меридианы.
 
Яустала исильно вспотела. Краски отхлынули отмоего лица, сделав белым. Вынув несколько эликсиров, восстанавливающих силу, ябыстро проглотилаих. Стало намного лучше.
 
—Янеумер? —ХуЦинюй медленно открыл глаза иогляделся.
 
—Ябы непозволила вам умереть так легко. —сказала ядрожащим голосом. —Выпочти умерли, новсе равно упорно ползли комне. Кажется, ядолжна поблагодарить вас задоверие.
 
—Уменя повсему телу были разбиты меридианы. —шокировано прошептал ХуЦинюй. -Вы… выдействительно спасли меня?
 
Онподвигал своими конечностями, удивился сильнее.
 
—Мои меридианы… они все целы?
 
—Совершенно верно, новыдолжны быть психологически готовы услышать правду. —янамгновенье замолчала. —Выбольше ненатом уровне, накотором были вначале операции, ваша практика совершенствования упала допервого уровня. Вбудущем высможете продвинуться, ночетвертый уровень— ваш предел.
 
—Пока ямогу жить, ябуду стремиться,— онгорько улыбнулся.
 
—Выправильно мыслите. —ястала серьезной. —Кто вас обидел? Вы— министр специального отдела Шанчэна.
 
ХуЦинюй посмотрел наменя итяжело вздохнул:
 
—Хорошо, ярасскажувам. Прошлой ночью ябыл ответственным засопровождения дьявольского штатива.
 
—Что? —воскликнула я. —Разве его незабрали входе первой операции?
 
—Впервой операции была подделка. —сказал ХуЦинюй. —Цзинь Линюй иеелюди были атакованы кем-то очень сильным. Все получили серьезные ранения.
 
Ясразу все поняла.
 
—Вчера ночью бойня надороге, это…?
 
Онкивнул, мои кулаки непроизвольно сжались, амои брови сошлись напереносице.
 
—Прошлой ночью… ваша миссия провалилась?
 
Его лицо осунулось, онструдом кивнул.
 
—Прошлой ночью мыпотеряли одного изпоследних мастеров уровня Дан Джин ивосемь мощных сотрудников.
 
—Навас напал… это монстр?
 
Онснова кивнул.
 
Яглубоко вздохнула имедленно села.
 
—Все кончено, дьявольский штатив для воспроизводства монстров попадет вруки
 
монстра, ичеловечество скоро столкнется стем, счем несможет справиться.
 
Гробовая тишина.
 
Прошло довольно много времени, когда ХуЦинюй, очнувшись отгорестных дум, внезапно спросил:
 
—Сколько времени?
 
Ядостала телефон: девять часов утра.
 
ХуЦинюй посмотрел вокно ипробормотал:
 
—Ондолжен был уже приехать
 
Вэто время вштаб-квартиру особого отдела медленно въехала обычная черная машина. Кмашине подошли несколько человек поприветствовать Председателя Тана.
 
Дверь автомобиля открылась, Кобаяши подошел ближе ипередал небольшой сверток Председателю Тану.
 
Сверток был маленький, размером скулак, ивыглядел очень старым. Нанем была странная золотая вышивка, складывающаяся внепонятные знаки.
 
Опустив голову, Кобаяши стоял перед Председателем.
 
Председатель Тань взял сверток изего рук, открыл. Внем было пятиметровое пространство, вкотором лежал бронзовый штатив.
 
Это несверток, это космосумка!
 
Абронзовый штатив нечто иное, как дьявольский штатив для воспроизводства монстров!
 
Председатель Тань, улыбаясь, похлопал Кобаяши поплечу:
 
—Человечество никогда незабудет то, что высегодня сделали.
 
Яудивленно посмотрел наХуЦинюя:
 
—Выхотите сказать, что дьявольский штатив для воспроизводства монстров, который высопровождали этой ночью, тоже подделка?
 
ХуЦинюй кивнул:
 
—Иного выхода небыло. Япозволил Кобаяши проводитьнас. Сейчас штатив уже внадежных руках, янадеюсь.
 
Янемогла более ничем помочь, только подбодрить. Подняв палец вверх, ясказала:
 
—Выхороший стратег, министр Ху, выхорошо изучили военное дело.
 
—Ради того, чтобы отправить дьявольский штатив для воспроизводства монстров встолицу, годны все средства,— ХуЦинюй слегка мне улыбнулся.
 
Мынемного помолчали.
 
—Как выдумаете, чудовище, которое напало навас прошлой ночью, оно невыглядело знакомым?

    
  





  Глава 292. Стань моей рабыней


  

    
      —Выхотите сказать… Язнаю этого человека? —ХуЦинюй был поражен.
 
—Яскажу прямо: оннепохож наАлександра?
 
ХуЦинюй долго думал отаинственной фигуре прошлой ночью. Она была высокой, чуть меньше двух метров, ида, сходство действительно было.
 
—Вынеудивлены? —спросила я. —Онхотел приехать вКитай именно вэто время?
 
 —Если ондействительно монстр, тоситуация очень серьезная. —немного подумав, сказал ХуЦинюй. —Мынеможем убрать его, иначе это вызовет международный скандал.
 
—Давайте япопробую снять снего маску.
 
Александр иядоговорились овстрече вдесять часов. Онбыл очень пунктуален. Часы настене пробили десять, итутже раздался стук вдверь.
 
Открыв дверь, яувидела наполненное солнечным светом лицо Александра сцветами, которые заставили меня намгновенье усомниться.
 
Ондействительно монстр?
 
Нет, Юань Цзюньяо, тынеможешь быть очарована его красотой. Монстры— коварные ихитрые существа, которые тщательно маскируются.
 
—Это для вам, мисс Юань,— онвзмахнул передо мной белыми розами, сладкий аромат ворвался вмои ноздри, опьяняя.
 
—Спасибо,— явзяла цветы ипокраснела.
 
—Наязыке цветов белая роза— это невинность ичистота,— тихо сказал Александр,— вмоем сердце выименно такая хорошая девушка.
 
Янемного смутилась ибыстро сменила тему:
 
—Александр, проходите скорее. Выуже некоторое время находитесь внашем городе, аяеще ниразу непоказала вам свойсад. Сегодня япроведу для вас экскурсию, авполдень яприглашая вас навкусный обед, который приготовлю сама. Что выдумаете?
 
Александр сготовностью согласился.
 
Япровела его назадний двор, подороге рассказывая одуховных растениях, которые выращивала здесь. Онпринюхался:
 
—Странно, ячувствую запах крови. Как такое возможно?
 
Невозможно! Прошлой ночью ХуЦинюй пришел вмой дом, покрытый кровью, ноя
 
тщательно убрала все следы. Могли онпочувствовать запах крови?
 
—Чтобы вас порадовать, вчера вечером яубила гуся икурицу. —улыбнувшись, сказала я.
 
—Как насчет жаренного гуся сегодня вполдень?
 
Глаза Александра радостно блеснули:
 
—Мне очень нравится китайскаяеда. Внашей семье был специально приглашенный изКитая повар. Ноонрешил уйти вотставку иуехать сдетьми народину. Стех пор мне неудалось найти такогоже хорошего повара.
 
Разговаривая, мыподошли кнебольшой беседке упруда. Вбеседке стояли каменный стол илавки. Язаранее приготовила чай изакуски. Налив ипередав ему чай, ясказала:
 
—Подождите секунду, ясорву несколько цветов Било. Если ихположить вчай, его вкус станет очень мягким.
 
—Стойте! —онсхватил меня заруку, все внутри меня затрепыхалось: ончто-то почувствовал? Нонамоем лице ничего неотразилось.
 
—Что случилось?
 
—Позвольте мне посмотреть навас. —онулыбался. —Выпрекрасны, как солнце.
 
Мое лицо снова покраснело. Ябыстро выдернула руку:
 
—Вы., вы… нешутите.
 
—Яговорю правду. —сказал он,— Выпокраснели. Это действительно мило.
 
—Александр, ненужно говорить мне такие вещи. —неловко сказала яивышла избеседки. Янаправилась кбассейну, возле которого росли цветы Било, искоса поглядывая вбеседку, где Александр непринужденно пил чай.
 
Мои руки сформировали печать драхмы, яначала читать мантры. Беседка внезапно озарилась золотым светом.
 
Потрясенный Александр быстро поднял голову ипосмотрел вверх. Набалке крыши беседки специальной киноварью был нанесен узор.
 
Вэтот момент золотистые письмена вспыхнули, ослепив Александра. Сисказившимся лицом онпопытался вырваться, нотеперь вокруг беседки возник невидимый барьер, блокирующие его попытки сбежать.
 
—Госпожа Юань, что выимеете ввиду?-он пристально посмотрел наменя.
 
—Александр, извините, ноэто очень особое время. —спокойно сказала я. —Ядолжна убедиться, что вынеодержимы древним монстром. Будьте уверены, если выневинны, формирование непринесет вам вред.
 
Мои руки быстро полетели, создавая одну печать задругой. Указательный палец янаправила вбеседку. Золотой луч, выстрелив измассива, попал вАлександра.
 
Александр упал наодно колено, ястревогой смотрела нанего, про себя удивляясь, что ничего неизменилось. Неужели яошиблась?
 
Рев!
 
Онрезко поднял голову, его глаза красные, будто налиты кровью извериный рев изо рта.
 
Онмедленно встал, азаего спиной расправились два огромных черных крыла, как улетучих мышей. Медленно расправляясь, они издавали страшный звук.
 
Потерритории распространилось злобное дыхание. Внутри явся похолодела, небыло сил отступить. Онсмотрел наменя ужасным взглядом.
 
—Александр, выдействительно одержимы древним монстром! —сказала я, стиснув зубы.
 
—Прошлой ночью вынапали наспециальный отдел, чтобы завладеть ДемономДин? Выприехали вКитай недля того, чтобы попасть намою прямую трансляцию, выприехали завладеть древним магическим артефактом, нетакли?
 
Неожиданно Александр рассмеялся. Его голос был все еще приятный, ноулыбка уже небыла нежной. Все его естество говорило обогромной злобе, заключенной внутри.
 
—Юань Цзюняьо, атынетакая глупая.
 
Яобиженно ругала его про себя.
 
—Ичто? —усмехнулся он. —Тыиспользуешь эту пустышку, чтобы заставить меня показать истинное лицо? Что тыможешь сделать сомной? Тыможешь убить меня?
 
Злой дух внутри него слишком сильный, янеего противник.
 
Мне следовало убежать, нопокакой-то причине, янеосмеливалась пошевелиться. Мне казалось, если ясдвинусь сместа, оннемедленно прорвется сквозь невидимый барьер иразорвет меня накусочки.
 
—Это насамом деле ты! —подошел сердитый ХуЦинюй. —Александр, неужели это ты, кто убил нашего старшего сотрудника иостальных агентов!
 
Александр, улыбаясь, посмотрел нанего.
 
—Министр Ху, нетрогайтеего. Мыему непротивника. Уходите,— сказала я, взяв ХуЦинюя заруку.
 
-Не могу уйти. —ХуЦинюй вздернул подбородок игневно посмотрел наменя. —Итыникому обэтом нерасскажешь.
 
Что-то вего голосе меня насторожило, ясделала шаг назад. Вголову пришла ужасная мысль:
 
—Министр Ху…вы … выне…
 
Втотже момент Александр, разбив массив, который язаложила, выскочил избеседки.
 
Они окружили меня, блокируя путь отступления.
 
—Разве тыобэтом недумала? —засмеялся Александр. —Ияподумал, что ХуЦинюй очень хорош для того, чтобы стать моим человеком.
 
Успокойся, Юань Цзюньяо, тыдолжна успокоиться.
 
Яимнепротивник. Единственное, что ямогу сейчас сделать, протянуть время.
 
—Поскольку ваши подчиненные поработили ХуЦинюя, вытеперь можете получить его память. —сказала я. —Тогда почемубы вам незахватить Кобаяши?
 
Вглазах Александра мелькнуло мрачное сияние:
 
—Янеожидал, что воля ХуЦинюя будет такой цепкой. Онупрямый. Иянедумал, что получится захватить его. —онулыбнулся. —Ноядолжен поблагодарить тебя заэто. Без твоего духовного питания, онбы несмог выжить, имои подчиненные несмоглибы занять его тело.
 
Япозеленела отгнева. Так это моя вина?
 
Глубоко вздохнув, яподавила гнев всердце:
 
—Что выхотите сейчас? Убить меня, чтобы язамолчала?
 
—Святая простота! —онслегка прищурился. —Тыможешь сдаться мне, служить мне, стать моей верной рабыней, иядам тебе превосходство имогущественную силу.
 
Вдревние времена люди становились рабами монстров, чтобы сохранить свои жизни. Монстры давали имсилу для управления человечеством.
 
Одни называли ихполудемонами, другие презрительно— демонами.
 
—Вывсе равно убьете меня, рано или поздно. Яникогда нестану вашей рабыней, -сказала ятвердым голосом.
 
—Тогда никто тебе несможет помочь! —взревел он, взмахивая рукой. Что-то полетело комне. —Ошейник превратит тебя вмою рабыню. —его глаза резко вспыхнули, намоей шее защелкнулся призрачный ошейник.

    
  





  Глава 293. Протоссы


  

    
      Высунув язык, оноблизал губы, продолжая жадно смотреть наменя.
 
Капля крови потекла побелой коже. Вторая… Третья… Дорожки крови пересеклись намоей груди, образуя узор— шестиконечную звезду.
 
Александр начал читать мантру, заклинание шестиконечной звезды намоей груди загорелось красным светом. Злая сила проникала вмое тело, вливаясь всознание. Моя душа растворялась…
 
—Нет! —крикнул я.
 
 —Нет смысла бунтовать! —усмехнулся Александр. —Тыпросто мелкий монах натретьем уровне. Разве тыможешь сразиться сомной! Стань моей рабыней иполучишь все, что захочешь!
 
—Нет! —стиснул язубы,— яникогда непопаду врабство кмонстру!
 
—Тогда тебе остается только одно— наслаждаться этой болью,— вего глазах мелькнула усмешка.
 
Магическая сила поглощает мою душу. Ячувствую, как тяжелеет моя голова, как мое сознание становится более хаотичным, как мое сердце сжимается.
 
Сначала мое сознание было как чистый кусок золота, но, соприкасаясь созлой магией, оно почернело.
 
Гримаса боли исчезла смоего лица, нанем появилась маска безразличия.
 
Магическая сила продолжала проникать вглубину моего сознания, где встретилось сзолотистым пятнышком света.
 
Пятнышко света спало, норазбуженное магией, пустило лучики света вовсе стороны.
 
Александр вэтот момент праздновал победу. Ондумал, что подчинил меня. Довольная улыбка несходила сегогуб. Медленно подойдя комне, онприподнял пальцами мой подбородок ипрошептал:
 
—Сегодня тыстанешь моей любимой рабыней,— склонив голову, онпоцеловал меня.
 
Его губы были вмиллиметре отмоих, когда ярезко открыла глаза. Изглубин моих глаз появился золотистый свет.
 
Застигнутый врасплох, Александр был поражен светом. Крича, онотлетел отменя, аизего тела вылетела черная фигура.
 
Ябыстро взяла себя вруки ипосмотрела натемную тень: двухметровый гуманоидный дьявол сдвумя изогнутыми бараньими рогами наголове, ногами скопытами овец,
 
черным телом икрасными глазами. Именно так изображали дьяволов вдревних манускриптах.
 
Александрже без сил упал наземлю.
 
Дьявол невоверчиво посмотрел наменя:
 
—Так тыможешь иметь такую силу внутри себя!
 
Вэтот момент ХуЦинюй бросился наменя. Освободив сознание, яударила его полицу.
 
Изтела ХуЦинюя вылетела черная тень поменьше. Она была очень похожа натень Александра, норога наголове были меньше.
 
—Тыпротосс? —огрызнулась тень Александра.
 
Простосс?
 
Янепротосс, ночувствую, что мое тело полно силы.
 
Мои руки непроизвольно сложились вметку драхмы намоей груди, азатем указали надьявола, испуская золотистый свет. Дьявол развернулся ипобежал. Золотой свет, превратившись вдлинную стрелу ввоздухе, мгновенно догнал тень.
 
Уклониться, атем более спрятаться тени дьявола небыло возможности, золотая стрела коснулась его.
 
Как только золотой свет проник втень, тело дьявола начало дымиться ирассеиваться, освобождая путь стрелы кего сердцу.
 
Жжжжж…
 
Издав последний рев, тень сразбитым сердцем сгорела идюйм задюймом рассеялась ввоздухе.
 
Расправившись сдьяволом Александра, яповернула голову впоисках того, кто владел телом ХуЦинюя. Онубежал, неоставив иследа.
 
Слегка прищурившись, яосвободила свое сознание. Дьявол ХуЦинюя бежал поулицам, словно сумасшедший, кричало ипугало прохожих.
 
Хочешь убежать, инемечтай!
 
Яснова сложила руки впечать драхмы. Вмоей руке появился длинный золотой лук, апри натягивании тетивы, под кончиками пальцев возникла длинная золотая стрела.
 
Отпущенная наволю стрела летела поулицам города, пока недостигла дьявола инепоразила его всердце.
 
Дьявол наместе превратился впепел.
 
Сила вмоем теле начала возвращаться всознание также внезапно, как пробудилась, пока непревратилась взолотое пятнышко света инеуснуло.
 
Язадумалась, про что говорил дьявол? Окаких протоссах онупомянул?
 
Как-то яслышала отнаставника Инь Чаншена, что упротоссов есть сила, спомощью которой они изгоняются демонов. Захвативших людей.
 
Норазве протоссы неисчезли давным-давно?
 
Япротосс?
 
Невозможно! Разве мои мама ипапа необычные люди? Как ямогу быть протоссом?
 
Ядумаю, что это мир протоссов— это фантазия.
 
—Гм… —Александр, красивый молодой человек очнулся наземле. Оногляделся. —Где я?
 
—Александр, выпомните, кто я? —спросила я, быстро подходя кнему.
 
Александр непонимающе уставился наменя:
 
—Прекрасная леди, еслибы язнал кого-то стольже прекрасного, как вы, яникогдабы обэтом незабыл. Но… уменя нет воспоминаний.
 
—Тогда, какое увас последнее воспоминание? —спросила я.
 
Онзадумался.
 
—Кажется, ягонюсь запризраком ивхожу вдеревню, вкоторой поклоняются дьяволу… Позже… Ябольше ничего непомню.
 
Непомнит, может это иклучшему. Кто знает, какие плохие вещи совершал он, пока был одержимым.
 
ХуЦинюй также очнулся. Как только онувидел Александра, его лицо исказилось отярости. Схватив камень, онбросил его вАлександра:
 
—Демон, умри!
 
—Прекратите! —ясхватила его зазапястье. —Министр Ху, успокойтесь!
 
—Неостанавливайте меня! —сердито выкрикнул ХуЦинюй. Он— монстр, который прошлой ночью напал намой фургон иуничтожил весь отряд! Ондумал, раз закрыл лицо, янеузнаю его?
 
—Господин, кто вы? —смутился Александр. —Извините, янепонимаю, очем выговорите.
 
—Тысмеешь притворяться глупым! —его глаза расширились.
 
Внезапно япочувствовала головную боль.
 
—Министр Ху, вынеможете винить его, онбыл одержим монстром. Прошлой ночью… вытоже были одержимы дьяволом.
 
Что? —ХуЦинюй недоверчиво посмотрел наменя.
 
Ярассказала имопоследних событиях ипоследствиях. Они слушали внимательно, аихлица менялись, особенно страшно было смотреть наАлександра. Его лицо отпепельнобелого меняло оттенок набело-красное иобратно.
 
—Успокойтесь. —япохлопала его поплечу. —Независимо оттого, что высделали раньше, это делали невы.
 
Они долгое время молчали. ХуЦинюй внезапно спросил:
 
—Поскольку мыбыли одержимы дьяволами, кто помог нам?
 
Ямолчала, янемогла сказать, кто сделал это.
 
Япросто монах натретьем уровне, кто мне поверит?
 
—Мой Учитель пришел… —начала якраснея,— чтобы спасти меня. Ониубил монстра.
 
—Онсмог убить дьявола? —они неверующе посмотрели наменя.
 
—Что вэтом странного? —ясказала правду. —Если люди немогу победить монстра, как они могу стать правителями этого мира?
 
—Это точно, мне даже нечего возразить.
 
ХуЦинюю иАлександру потребовалось много времени, чтобы принять этот факт. ХуЦинюй проводил Александра вотделение специального отдела идоложил опроисшествии вштаб-квартиру. Дело было передано ввышестоящую инстанцию.
 
Сделать сАлександром они ничего немогли, чтобы невызвать дипломатический скандал. Перед отъездом Александр торжественно поклялся:
 
—Госпожа Юань, ваша доброта комне… явсегда буду помнитьэто. Яимоя дружба всегда будет принадлежать вам.
 
—Спасибо,— улыбнулась яему.
 
После того, как яосталась одна, яоткрыла групповой час сизбранными. Тишина. Яотправила личное сообщение Лорду Женгуяну, вкотором просила рассказать одревних протоссах.
 
—Почему тыспросила обэтом? —Лорд Женгуян появился всети.
 
Ямолчала, незная, как спросить. Он, неполучив ответ, прямо сказал:
 
—Протоссы— могущественная раса, живущая вдревние времена, даже более могущественная, чем раса демонов, ноихчисленность очень мала. Они жили в
 
уединении, дети уних рождались редко, несмотря наэто демоны старались избегать ихиневызывать гнев. Позже человечество обрело тайные знания, стало сильнее. Монахи, вступив всоюз спротоссами, сражались против демонов. Протоссы послали напомощь людям трех своих воинов. Увидев их, люди поняли, как сильны имогущественны протоссы.

    
  





  Глава 294. Соревнование


  

    
      Онглубоко вздохнул:
 
—Протоссов можно назвать заклятыми врагами расы демонов. Нопосле той войны люди редко ихвидели. Поговаривали, что протоссы ушли вдругоймир. Были ите, кто говорил, что они вымерли.
 
—Тогда… вмире еще будут протоссы? —немогла неспросить я.
 
—Может быть. Это очень таинственный народ,— сказал Лорд Женгуян.
 
 Явыключила компьютер. Вмоих мыслях ивсердце все перепуталось. Я, вероятно, протосс. Нопока яникому нехочу обэтом рассказывать, кто знает, что может произойти если эта информация выйдет наружу.
 
Яеще слишком слабая, нужно вести себя сдержанно.
 
Несколько дней спустя позвонил ХуЦинюй. Онсказал, что Александр уезжает всвою страну. Онпоблагодарил меня запомощь визбавлении отодержимого дьявола. Семья валлийцев послала кого-то, чтобы выразить свою благодарность мне.
 
Втот день ХуЦинюй приехал спредставителем семьи валлийцев. Это был еще один красивый молодой человек, двоюродный брат Александра. Онвежливо передал мне шкатулку. Яоткрыла ее, имои глаза загорелись …
 
Это были пять элементов! Большое сокровище для установки массивов.
 
Нестоит говорить, что ябыла рада принять подарок. Взамен япередала ему четыре бутылочки сэликсирами. Господин Уэльс взял ихсвеликим почтением. Руки, держащие эликсиры, дрожали.
 
Уизвестной валлийской семьи есть вштате свой алхимик, ноонтолько четвертого уровня. Дядя слишком высокомерный, поэтому редко очищает для семьи эликсиры. Каждый раз, когда нужно усовершенствовать лекарство, глава семьи должен лично прийти ипопросить его.
 
Мои эликсиры настоящая ценность. После того, как онпривезет ихдомой, семья обязательно вознаградит его затруды.
 
Ситуация сдьяволом разрешилась, ижизнь вернулась впривычное русло.
 
Неделю яотчаянно пыталась найти материал для новой прямой трансляции. Неожиданно нагрянули гости.
 
Юнь Юнцин иЧэнь Ясинь навестили меня.
 
Чэнь Ясинь хорошо выглядела, произведение Дьявола Дина, которое завладело еетелом, было уничтожено.
 
Она поблагодарила меня заспасение, азатем замолчала, словно стесняясь продолжить разговор.
 
—Что случилось? —нахмурилась я.
 
Чэнь Ясинь встала прямо, низко поклонилась мне исказала:
 
—Госпожа Юань, пожалуйста, спасите нас.
 
—Яспросила вас, что случилось? —повторила я.
 
—Знаете, чужие внашем городе,— начала Чэнь Ясинь,— ненавидят чужих изДунши, потому что они сильнее. Впрошлый раз Ниу Дуншань был изгнан изгорода. Онуехал вДунши итам обосновался. Теперь внашем городе практически неосталось людей, которые посиле могут противостоять Дунши. Они отправили кнам трех своих представителей, которые вызвали нас напоединок.
 
—Ямогу отказаться? —спросила я.
 
Чэнь Ясинь недоверчиво посмотрела наменя.
 
—Они сделали официальный вызов, теперь про это говорятвсе. Если мыоткажемся, это будет означать, что мыбоимся. Отныне навсех выходцев снашего города будут смотреть свысока. Вся страна будет смеяться над нами.
 
—Какая разница, кто победит, акто проиграет,— беспомощно сказала я,— это детские забавы.
 
—Госпожа Юань, вынеобщаетесь вкругу чужих, поэтому незнаете, как сильно наш город нуждается вресурсах для практики. Унас изначально было самое невыгодное положение. Если мыпроиграем вэтот раз, товсе ресурсы для культивации уйдут вДунши, аихресурсы итак самые богатые вокруге. —тревога Чэнь Ясинь нарастала. —Если выпродолжите избегать нас, Дунши станет сильнее, вШанчэн слабее. Дело кончится тем, что люди ссилой испособностями изнашего города никогда несмогут ходить свысоко поднятой головой.
 
Япотерла виски:
 
—Акак насчет сильных семей города? Например, семьяВэй? Иместь дело доэтого?
 
—Это касается одиночек. Согласно правилам, кланы немогут вмешиваться. —сказал Юнь Юнцин. —Это также позволяет чужим изнарода найти себе клан, который поможет ему выжить.
 
Они глубоко поклонились мне:
 
—Госпожа Юань, пожалуйста, помогите чужим нашего города, примите участие всостязании.
 
Если только дело вэтом, ноянехочу участвовать вподобных мероприятиях.
 
 —Хорошо. —согласилась я. —Объясните суть.
 
Чэнь Ясинь, увидев, что ясогласилась, сосчастливым выражением налице принялась вводить меня вкурс дела. Скаждой стороны всостязании участвуют потри человека: умение, воин, монах. Каждый отстаивает свою репутацию. ВШаньчэн, естественно, среди воинов выбирать некого, только Юнь Юнцин. Есть еще один подающий надежды воин, ноонпока что только напике Темной энергии, аего противник наранней стадии улучшения. Так что, победа вэтом случае определенно будет незанами.
 
Для того, чтобы победить, нужно выиграть вдвух поединках. Если монах сможет выиграть, тоунашего города есть надежда.
 
Дунши выставляет монаха, который, как ия, натретьем уровне. Его зовут Цинь Сяньдун. Унего приличная репутация, онковарен ихитер. ВДунши оночень популярная личность засчет того, производит ипродает много эликсиров.
 
Яснова вернулась кпротивнику Юнь Юнцина. Сильный игрок вДунши. Середина третьего уровня поимени Мин Цзинсянь. Его сила чем-то напоминает силу Магнэто изЛюдей Х.
 
Юнь Юнцин только что пробился насередину третьего уровня и, боюсь, онему непротивник.
 
После ухода Чэнь Ясинь япопросила Юнь Юнцина задержаться. Онуважительно спросил:
 
—Что выхотите сказать?
 
—Выуверены, что победите Мин Цзинсяня? —серьезно спросила я.
 
—Нет. —Юнь Юнцин широко улыбнулся. —Ноядолжен попытаться.
 
—Хотите увеличить свою силу? —слегка растянву вулыбке уголки губ, спросила я.
 
—Аможно? —его глаза загорелись.
 
—Ямогу помочь вам прорваться. —япоказала ему бутылочку. —Это эликсир Фен Шень. Вычеловек ссилой ветра. Онпоможет вам прорваться, это хороший эликсир.
 
Отволнения руки Юнь Юнцина задрожали. Япосмотрела прямо вего глаза:
 
—Если выхотите получить его, тодолжны поклясться демоном своего сердца, что будете повиноваться мне доконца своих дней иникогда непредадите меня. —ясделала паузу. —Выможете сделать это?
 
Юнь Юнцин неколебался.
 
—Принцесса, яобещал следовать завами раньше. —сжаром сказал он. —Яникогда недумал, что смогу предатьвас. Яготов поклясться сердцем.
 
Для людей соспособностями исилой клятва демона сердца— очень тяжелая клятва. Если человек, давший ее, нарушит, тодьявол будет следовать заним попятам, пока оннесойдет сума инеумрет.
 
Поэтому чужие редко дают такую клятву и, однажды произнеся слова, никогда непредают.
 
Юнь Юнцин опустился наколени, вытянул два пальца, указывая внебо ипроизнес:
 
—Я, Юнь Юнцин, клянусь демону своего сердца, вэтой жизни яникогда непредам Юань Цзюньяо. Дазаберет меня смерть, если янарушу обещание.
 
Удовлетворенно кивнув, ядала ему Фен Шень Дань.
 
Этот эликсир очень ценный. Ядолго думала над лекарственными растениями, которые добавляла внего. Ноядолжна сохранить все втайне. Сердца людей непредсказуемы, поэтому мне нужна хоть какая-то стабильность.
 
Онторжественно принял эликсир:
 
—Принцесса, соревнования пройдут через неделю. Заэто время яобязательно пройду через третий уровень.
 
Пройти такой длинный путь даже при помощи Фен Шень Дана сложно. Все будет зависеть оттого, достаточноли сильна его воля.
 
—Надеюсь,— япохлопала его поплечу.
 
Неделя пролетела быстро. Рано утром замной заехала Чэнь Ясинь, чтобы сопроводить вДунцзэ Гуань вШаньчэне.
 
Дунцзэ Гуань это еще истарый музей боевых искусств вШаньчэне. Когда Шаньчэн был ведущим городом, воин наранней стадии Дан Джин приехал вШаньчэн иоткрыл музей боевых искусств. Втечение многих десятилетий онпродвигал культуру воинов, сделав музей известным.
 
Владелец музея был третьим участником состязаний состороны горного города.
 
Чэнь Ясинь свю дорогу вздыхала. Ксожалению, старый прежний владелец музея скончался впрошлом году. Его приемником был тоже сильным человеком напике своей энергии.
 
Сейчас музеем владел Фан Тяньцзэ, сын прежнего владельца.
 
Япосмотрела нахозяина. Передо мной стоял мужчина средних лет снеочень развитым талантом. Его лицо было честным иоткрытым.
 
—Сестра Чэнь, госпожа Юань,— мужчина гневался,— пришли люди изДунши. Ихвысокомерие выходит загрань разумного.

    
  





  Глава 295. Откуда столько зрителей?


  

    
      Нас встретил взрыв смеха:
 
—Лао Цинь, яговорю, что уних нет никого вгороде. Вывсе еще неверитемне? Посмотрите начужих, которые пришли посмотреть сегодняшнее состязание. Только два человека натретьем уровне. Ихуровни настолько малы, насколько низки ихталанты. Слишком расточительно оставлять имресурсы самосовершенствования. Лучше отдать ихДунши.
 
Япосмотрела наговорящего. Высокий мускулистый воин, который прошел длинный путь.
 
—Это представитель воинов Дунши поимени ЛюСинь. Вмолодости онбыл невероятно сварливым ивысокомерным, врагов унего было немало.
 
 Она посмотрела намолодого человека, сидящего рядом сЛюСинем. Красивый молодой человек вповседневном костюме серого цвета. Непохоже, что онпришел насостязание, скорее, навечеринку.
 
—Представитель золотой молодежи, Мин Цзинсянь. —сказала Чэнь Ясинь. —Поговаривают, что оннезаконнорожденный отпрыск семьи соспособностями. Если онпрорвется начетвертый уровень, семья примет его.
 
Япосмотрела намужчину рядом сМин Цзинсянем втемно-синем костюме династииТан. Ему слегка засорок. Лицо украшала козлиная бородка, вруках трость всказочном стиле, презрительная улыбка инеменее презрительный взгляд. Такое впечатление, что онсделал миру одолжение, родившись.
 
Это Цинь Сяньдун, монах натретьем уровне.
 
Громкие слова ЛюСиня вызвали гнев чужих горного города, ноникто неосмелился выступить против.
 
—Яслышал, что наэтот раз сними будет могущественный монах. Лао Циню, выдолжны быть осторожны,— сулыбкой сказал Мин Цзинсянь.
 
Цинь Сяньдун усмехнулся:
 
—Что замонах? Язаинтересован ихочу его видеть. —оноглянулся. —Если онтакойже, как эти люди, тогда неочем беспокоиться.
 
Чужие изШаньчэн злятся сильнее, нопродолжают молчать.
 
Яслегка прищурилась, они действительно невероятно высокомерные.
 
Подумав обэтом, яоткрыла комнату прямой трансляции. Ярешила открыть доступ только для группы избранных, тоесть наставников, имоего брата. Зрителей неподключила, так как нехотела, чтобы сегодняшняя битва переросла вбитву людей двух городов. Представляю, что началибы творить вчате жители Дунши иШаньчэна.
 
Нопочему вчате смоим братом более тысячи зрителей?
 
Очень странно. Разве это неприватный чат смладшим братом ШенАни? Откуда столько зрителей?
 
[Эй, мыможем прямо изпрефектуры посмотреть прямую трансляцию?]
 
[Интересно. Когдя ябыл жив, ялюбил смотреть прямые трансляции. Ядаже дал девчонке, которая кривлялась вкамере, тысячу долларов.]
 
[Но этот прямой эфир отличается отпрошлого? Кэм-герл наместе?]
 
[Эй, девочка скамерой, почемубы тебе несфотографироваться? Если тыплохо выглядишь, мыневознаградим тебя.]
 
[Ой, умираю отсмеха!]
 
Ябыла вярости иругала всех подключившихся про себя.
 
Неужели все вэтом чате призраки изпрефектуры?
 
—Госпожа Юань,— окликнула меня Чэнь Ясинь.
 
Яубрала телефона ипоследовала заней.
 
Сегодня ябыл без кепки имаски воблегающей спортивной одежде, которая визуально делала меня выше истройнее. Должно быть, явыглядела невероятно привлекательной, все взгляды обратились наменя.
 
Высокомерная троица также смотрела наменя, ихглаза блестели, особенно уЛюСиня. Его глаза, казалось, прилипли комне.
 
—Чэнь Ясинь, где телюди, которых отправил насегодняшнее состязание Шаньчэн ? —сулыбкой спросил ЛюСинь. —Покажите ихнам, ненужно напускать таинственность.
 
—ЛюСинь, твой рот по-прежнему такой вонючий. —ответила Чэнь Ясинь. Было видно, что его слова задели ее. —Прошло несколько десятилетий, атытакойже мерзкий.
 
—Чэнь Ясинь,— сказал ЛюСинь сулыбкой,— язнаю, что тыскучаешь помоему рту, ноненужно говорить обэтом вслух. Если моя Сяоми услышит, кому-то непоздоровится.
 
Глаза Чэнь Ясинь гневно вспыхнули:
 
—ЛюСинь, неговори глупости. Твои слова, как брызги кала!
 
[Что? Разве это непес ЛюСинь? Это таскотина, которая испортила мою дочь! Ябыл такзол! Яубью его!]
 
[Напрасно распыляешься, мынеможет выйти отсюда.]
 
[Успокойся ипосмотри прямой эфир!]
 
[Кэм-герл, помоги научить этого ублюдка уму-разуму иотомстить замою дочь. Явознагражу тебя!]
 
[Хватит суетиться. Теперь мыпризраки. Чем тыможешь наградить человека?]
 
 [Я… ямогу использовать Пустоту, чтобы покупать предметы, которыми буду награждать кэм-герл!]
 
[Как тыэто сделаешь? Хватить разыгрывать новичков!]
 
[Не веришь? Посмотри накнопку рядом.]
 
[Эй, это насамом деле кнопка, нажав которую можно вознаградить кого-то вреальном мире? Позвольте мне попробовать.]
 
Яневидела переписку призраков, япросто холодно смотрела натроицу. Они пришли неодни, сними были восемь человек, некоторые изкоторых обладали способностями второго уровня, анекоторые были мастерами боевых искусств. Неслабая поддержка.
 
ЛюСинь снова посмотрел наменя ивыдавил жалостливую улыбку:
 
—Кто эта младшая сестренка? Тыготова признаться всему миру, что поражена? Аможет несравненная красота послужит нам?
 
Лицо Чэнь Ясинь исказилось вгримасе отвращения.
 
—Это госпожа Юань— монах всередине третьего уровня,— сухо представила она меня.
 
—Так она мой противник? —спросил Цинь Сяньдун, слегка прищурившись.
 
—Да,— сказала Чэнь Ясинь.
 
—Твой Шаньчэн— город без будущего, теперь явэтом уверен. Пригласить неоперившегося птенца сразиться снашим стариком Цинь? —ЛюСинь давился смехом. —Это все, начто выспособны?
 
Онповернулся кЦинь Сяньдуну:
 
—Старина Цинь, такая маленькая девочка… подготовь еедля меня. Сегодня вечером яхочу развлечься.
 
Мои руки заспиной непроизвольно сжались вкулаки, вглазах застыл гнев.
 
Мало того, что они нечестно играют, ихповедение просто невыносимо!
 
—Рано или поздно тыумрешь отруки какой-нибудь красавицы,— усмехнулся Цинь Сяньдун.
 
Мин Цзинсянь сулыбкой подхватил шутку:
 
—Старина Люправ, мыдолжны пожалеть нежный аромат нефрита. Молодость быстротечна…
 
Явзглянула наних глазами мертвых людей. Кажется эта троица неслышала оманерах. Они незнают, что все мыходим под богом, изанами постоянно кто-то наблюдает.
 
—Хватит говорить ерунду,— сказал Цинь Сяньдун,— время ожидания закончилось, давайте начинать. Увас нехватает одного человека, где малыш Юнь Юнцин?
 
—Что заспешка? —громко сказала Чэнь Ясинь и, слегка повернувшись комне, тихо спросила:— Почему Юнь Юнцин еще непришел?
 
Ятоже задумалась, неужели оннесмог пробиться наследующий уровень?
 
Часы настене отбили десять часов утра, время соревнования началось. ЛюСинь громко сказал:
 
—Выприступаете? Если отказываетесь, товыавтоматически проигрываете.
 
—Участвуем, конечно. —сказала Чэнь Ясинь. —Первый раунд— это соревнование побоевым искусствам. Юнь Юнцин обязательно приедет доначала второго раунда.
 
Она обернулась кФан Тяньцзэ, владельцу Дунцзэ Гуань:
 
—Тяньцзэ, выдолжны выиграть нам временя.
 
Фан Тяньцзэ кивнул:
 
—Наэтот раз яприложу все усилия, чтобы выиграть время для Юнь Юнцина,— сэтими словами онзапрыгнул наринг.
 
—Фан Тяньцзэ, неожидал, что утебя хватит смелости подняться,— сковарной улыбкой сказал ЛюСинь.
 
—ЛюСинь! Люди Дунцзэ Гуань никогда невстанут неколени,— онпохлопал пожесткой накаченной груди,— только смерть может склонитьнас. Сегодня ябуду сражаться стобой, даже если это будет мой последнийбой. Тыеще необосрался?
 
ЛюСинь засмеялся:
 
—Разве это втвоей власти? Твоя сила даже незаслуживает сметать пыль смоей обуви!
 
Фан Тяньцзэ разозлился искриком бросился напротивника.
 
Это битва нужна только ради того, чтобы выиграть время. Фан Тяньцзэ вовсе непротивник ЛюСиня. Ему непотребовалось много времени, чтобы перейти внаступление. Онударил ЛюСиня около дюжины раз, новсего лишь один удар противника заставил Фан Тяньцзэ плеваться сгустками крови.
 
Зрители состороны Дунши громко кричали, люди Шаньчэна взволнованно наблюдали запоединком. Вихглазах застыла тревога.
 
НоуФан Тяньцзэ сильная воля. Независимо оттого, сколько раз его сбивал сног, он, превозмогая боль, поднимался исбезжалостными глазами вновь атаковал ЛюСиня.
 
Однако, какбы оннистарался, оннемог победить ЛюСиня. Разрыв вбаллах нето, что может восполнить воля.

    
  





  Глава 296. Придет ли Юн Юнцин?


  

    
      Да, удача ненаего стороне, ноонвсе равно восхитительный воин!
 
ЛюСинь ударил его впереносицу, сломавее. Лицо Фан Тяньцзэ было залито кровью, ноонвсе еще отказывался признать свое поражение.
 
—Кости крепкие. —хмыкнул ЛюСинь. —Подожди, пока ясломаю иходну задругой ипосмотрю, как тытогда будешь сопротивляться.
 
Ногой оннаступил наикроножную кость. Щелчок! Кость сломалась.
 
 Фан Тяньцзэ поднял голову иплюнул кровавой слюной вЛюСиня, разозлив его сильнее. Ударом кулака ЛюСинь сломал противнику ребра грудной клетки. Своим сознанием япросканировала состояние Фан Тяньцзэ, одно ребро пробило легкое.
 
Если ему немедленно неоказать помощь, онзадохнется иумрет.
 
ЛюСинь продолжать крушить кости Фан Тяньцзэ. Его нога переместилась назапястье.
 
[Это соревнование? По-моему, это бойня.]
 
[Разве для воина убивать ненорма? Что странного?]
 
[О, старик, совсем забыл, что здесь могут встречаться идолгожители. Тыушел виной мир лет 150 назад и, конечно, много незнаешь инепонимаешь. Сейчас Китай— это правовое общество. Неважно, кто тыисколько утебя денег, тынеможешь убивать просто так.]
 
[Какая скучная эпоха.]
 
—Прекратите! —крикнула я.
 
ЛюСинь намгновенье застыл. Мой крик заставил его замереть.
 
Как такое могло быть? Почему я/Лю Синь/ остановился?
 
Выступив вперед, ясказала:
 
—Это всего лишь небольшое дружеское состязание. Нет необходимости превращать игру вубийство илишать кого-то жизни.
 
ЛюСинь взглянул наФан Тяньцзэ, онумирал. Невозможно.
 
Оноглянулся наприсутствующих, взале царила тишина. Жители Шаньчэна сердито смотрели нанего, заставляя его слегка поежиться.
 
—Это территория Шаньчэна. —прошептал, подошедший кнему Мин Цзинсянь. —Сегодня мыживем вправовом обществе. Неправильно убивать кого-то наглазах стольких людей. Тынесможешь после скрыться.
 
ЛюСинь неохотно фыркнул, сбрасывая тело Фан Тяньцзэ сринга.
 
—Первый раунд замной,— сказал онгромко.
 
Янемедленно приподняла голову Фан Тяньцзэ исунула ему врот несколько целебных эликсиров, затем принялась восстанавливать сломанные кости.
 
Снеприятным хрустом каждая кость вего теле вставала насвое место. Набледное, залитое кровью лицо, было страшно смотреть.
 
—Отнесите его отдохнуть,— сказала яЧэнь Ясинь.
 
Чэнь Ясинь кивнула и, подозвав несколько человек, договорилась, чтобы его унесли.
 
ЛюСинь ушел победителем, его место занял Мин Цзинсянь. Оглядываясь, онспросил:
 
—Юнь Юнцин пришел?
 
Никто неответил. Юнь Юнцин досих пор непоявился.
 
—Кажется онбоится инеосмеливается показаться нам наглаза,— смеясь, сказал ЛюСинь.
 
Люди изДунши презрительно шептались. Люди изШаньчэна взволнованно перешептывались. Стиснув зубы, Чэнь Ясинь сказала:
 
—Оннепоявился. Явыступлю вместо него.
 
Она обладала способностью дерева второго уровня. Кроме того, недавно она пережила вторжение демона, еесила восстановилась недоконца. Если она выйдет против Мин Цзинсянья, это все равно, что закончить жизнь самоубийством.
 
[Неужели внашем городе сила столь мала, что никто неосмеливается выступить, предпочитая сбегать?]
 
[Ха-ха, вы, шаньчэнцы, только иумеете, что хвастаться. Люди нашего восточного города
 
—вот где сила!]
 
[Черт, тыхочешь драки? Где ты, подойди комне, иесли янепобью тебя, топусть меня больше никто неназывает поимени!]
 
[Посмеешь выступить против меня? Знаешьли ты, что когда ябыл жив, меня называли Главным Ножом Дунши?]
 
Втовремя, как души ругались впрефектуре, живые начали ругаться друг сдругом взале.
 
—Раз противник невышел наринг, это раунд… —торжественно начал говорить Мин Цзинсянь.
 
Наринг хотела запрыгнуть Чэнь Ясинь, нобыла остановлена громким криком:
 
—Неторопитесь!
 
Сквозь толпу пронесся ветер. Все почувствовали лишь легкое дуновение, аперед Мин Цзинсянь возникла фигура.
 
Юнь Юнцин!
 
Одетый встарую кожаную куртку сгрязными, немытыми несколько дней волосами, отдельные пряди которых прилипли колбу, онвыглядел немного удрученным.
 
Нодаже этот неопрятный вид немог принизитьего. Отнего исходила странная энергия, которая заставляла людей склонять головы. Онвел себя, как господин.
 
Яедва сдерживала восторг. Онпродвинулся, оннасамом деле продвинулся. Итеперь оннаходился напике силе третьего уровня!
 
Мой эликсир помог ему занеделю пройти два подуровня!
 
Мин Цзинсянь недоверчиво смотрел нанего, его лицо побледнело.
 
—Это невозможно! Невероятно! Тыдействительно продвинулся навершину уровня?
 
Юнь Юнцин посмотрел наменя, слегка повернув голову, затем развернулся кнему ихолодно сказал:
 
—Мин Цзинсянь, твоему доминированию пришел конец. Сегодня япокажу тебе, начто способен Шаньчэн, ипреподам урок. Пусть все знают, как ваше высокомерие раздражает!
 
Вокруг тела Юнь Юнцина закружился поток воздуха. Усиливаясь, онпревратился внесколько мощных вихрей, которые Юнь Юнцин направил всторону Мин Цзинсяня.
 
Мин Цзинсянь поспешно отступил, собирая свою силу для удара. Весь металл, который находился взале, полетел кнему, плавясь находу ипревращаясь вметаллический щит.
 
Ветер ударил вщит, оставив глубокий след, будто нож воткнули вмасло.
 
—Это ивсе, начто тыспособен? —усмехнулся Мин Цзинсянь.
 
Юнь Юнцин посмотрел нанего, как надурачка, непринужденно скрестив руки нагруди. Мин Цзинсянь оглянулся, ничего непонимая, ему казалось, что воздух вокруг него изменился.
 
Онпочувствовал опасность. Резко развернувшись, онпопытался убежать, ноударился оневидимую стену.
 
Юнь Юнцин уголками губ странно улыбнулся:
 
—Япокажу тебе новый навык, который недавно отточил.
 
Мин Цзинсянь почувствовал, как воздух вокруг стал сильно давить нанего. Онкричал, аего конечности деформировались. Онпревратился встрашное искривленное существо.
 
ЛюСинь иЦинь Сяньдун замерли, неверя глазам.
 
[Ха-ха-ха, способности восточного города нетак уживелики. Вот что здорово! Человек ломается, когда его кружит ветер!]
 
[Да, ха-ха, посмотри, вкакой онпозе? Это черепаха? Теперь моя очередь смеяться.]
 
[Малыш ссилой ветра действительно силен. Когда онперейдет начетвертый уровень, сможет при помощи потока воздуха создать клетку. Его будущему нет предела.]
 
[Хватит гордиться народом своего горного города. Внашем восточном городе неменьше талантливых воинов. Определенно найдется силач, который заставит тебя пропердеться!]
 
Юнь Юнцин медленно обошел противника.
 
—Мин Цзинсянь, неожидал, что тысегодня будешь. Как тывпоследние дни отзывался оспособностях нашего города? Помнишь, полгода назад человек соспособностями изнашего города нашел драконью траву нагоре Сюшуй. Его избили иограбили ваши люди. Мужчина долго лечился испустя три месяца умер вбольнице отполученных травм. Чтобы оплачивать его лечение семья влезла вогромные долги. Унего осталась пятилетняя дочь!
 
Юнь Юнцин взревел:
 
—Так даже звери непоступают!
 
Юнь Юнцин щелкнул пальцами, ируки Мин Цзинсянь оказались скрученными.
 
—Ах! —закричал Мин Цзинсянь. —Признаю! Япризнаю поражение! Отпусти меня!
 
—Хочешь, чтобы япризнал твое поражение? —стиснув зубы, процедил Юнь Юнцин. -Долженли ясогласиться?
 
—Юнь Юнцин, согласно правилам, если противник признал поражение, раунд считается оконченным. —крикнул Цинь Сяньдун. —Тынеможешь пойти против правил, иначе станешь врагом для всех чужих нашего города!
 
Чэнь Ясинь посмотрела наменя. Медленно выйдя вперед, ясказала:
 
—Юнь Юнцин, достаточно. Мынакажем его позже.
 
Юнь Юнцин мгновенно замолчал ипозволил ему уйти. Мин Цзинсянь упал напол бесформенной кучей. Юнь Юнцин напоследок пнул его, отбросив кногам Цинь Сяньдуна:
 
—Мысравняли счет, ноэто еще неконец.
 
Лица ЛюСиня иЦинь Сяньдуна исказились, аихлюди, переполненные гневом, казалось, ждали сигнал, чтобы набросится наЮнь Юнцина иразорвать начасти.
 
УМин Цзинсяня диагностировали серьезный перелом руки. Онпринял исцеляющий эликсир ибыл доставлен вбольницу Дунши.
 
Юнь Юнцин спустился сринга. Друзья изнакомые взволнованно спрашивали:
 
—Юнцин, тыпрорвался?
 
—Пик третьего уровня! удивительно! Втечение непродолжительного времени тыпрошел две ступени? Тыэто действительно сделал? Как тыэто сделал?

    
  





  Глава 297. Моя очередь


  

    
      —Как минимум тыдолжен был принять участие внескольких приключениях?
 
—Юнь Юнцин, вбудущем наш город будет зависеть оттебя.
 
—После стольких лет унижений мы, наконец, можем высокого поднять голову ивыдохнуть. Ха-ха-ха, пора преподать имхороший урок!
 
—Нерадуйся раньше времени, мыеще невыиграли все состязание.
 
 Внезапно все замолчали иуставились наменя.
 
Приезжие изДунши холодно фыркнули вмою сторону:
 
—Выслишком высокомерные! Незабывайте, это втретьем поединке примет участие Мастер Цинь. Как маленькая девочка сможет победить его?
 
—Да, третий раунд будет занами. Мывсе равно заберем ресурсы, которые изначально должны были быть поделены между двумя округами.
 
Люди Дунши громко засмеялись.
 
Чужие изгорного города дрожали отгнева. Извзгляды падали наменя, авглазах застыла тревога.
 
Никто неверил, что ямогу выиграть Цинь Сяньдуна.
 
—Неволнуйтесь, снами госпожа Юань. —сказал Юнь Юнцин. —Так называемый Мастер Цинь— просто бумажный тигр! Оннезаслуживает того, чтобы чистить обувь госпожи Юань!
 
—Нехвастай слишком громко. —усмехнулись люди Дунши наего слова. —Засвои слова придется ответить после нашей победы.
 
—Даже если ябуду избит, это незначит, что язамолчу инебуду говорить правду. Сегодня вам, жителям Дунши, суждено потерять лицо испозором вернуться домой! -продолжал насмехаться Юнь Юнцин.
 
—Вы!.. —обе стороны заняли боевую позицию, собираясь друться.
 
—Стоп! —крикнула Чэнь Ясинь. —Сегодня состязание, анегрупповая бойня! Немедленно остановитесь!
 
Отемпераменте Чэнь Ясинь зналивсе. Когда еерев обрушился наприсутствующих, все примолкли.
 
—ОК! —засмеялись люди Дунши. —Мыпросто хотим посмотреть поединок маленькой девочки, сможетли она изменить ситуацию.
 
Юнь Юнцин хотел еще что-то сказать, нояостановила его прикосновением кплечу:
 
—Почему тыпродолжаешь ругаться сэтими людьми? Независимо оттого, как громко они лают, они нивсилах ничего изменить.
 
[У кэм-герл очень хороший голос, наверное, она красотка.]
 
 [Я так счастлив, будто пьян. Вжизни ябыл водителем илюбил смотреть прямые трансляции. Явпервые вижу трансляцию, когда главный герой непоказывает свое лицо.]
 
[Кэм-герл, если тынепокажешь свое личико, янебуду смотреть твою трансляцию.]
 
[Эй ты, обитатель мертвого города, тебе дана возможность смотреть трансляции после смерти. Этоже отличный подарок длянас. Чего тебе еще надо?]
 
[Да, хватит ныть. Хорошо, что мыможем это смотреть. Ядумаю, что она довольно хорошенькая. Ха-ха-ха…]
 
—Что тыхочешь сказать? —злились люди Дунши. —Тыназвала нас собаками?
 
Яусмехнулась, неудосужившись ответить. Юнь Юнцин улыбнулся.
 
Медленно явышла наринг, мой противник, напротив, взлетел. Люди Дунши разразились громкими аплодисментами.
 
—Вывидели? Сразу видно Мастер. Посмотрите, как вошла наринг эта девчонка? Помимо прекрасного личика, что унее есть?
 
Цинь Сяньдун пристально посмотрел наменя, лениво ведя взгляд снизу вверх.
 
—Маленькая девочка, даю тебе последний шанс признать поражение иуйти, впротивном случае необвиняй меня втом, что ябыл безжалостный.
 
—Возвращаю вам ваши слова. —засмеялась я. —Недумайте, что язапугиваю старика, нонеждите отменя снисхождения.
 
Цинь Сяньдун слегка прищурился:
 
—Говоришь красиво, отлично, теперь дай мне посмотреть, что тыумеешь!
 
Онвзмахнул рукой, ивней появился горшок призраков, разрисованный таинственными письменами. Все вокруг осветилось золотым светом, который вихрем закрутился вокруг меня.
 
[Это пойманный вловушку призрак! Унего горшок для ловли призраков, который обычно используется, чтобы избавиться отних. Если его использовать против живых людей, тоэто разрушает ихразум, люди становятся безумцами.]
 
[Порочный человек! Когда ябыл жив, ядумал, что самые ужасные создания наземле это призраки. Нотолько после смерти яузнал, что самые безжалостные иужасные создания—это люди сядовитыми сердцами.]
 
[После смерти злых людей получаются злые призраками? Ничего неменяется?]
 
Налице Цинь Сяньдуна появилась коварная улыбка:
 
—Сегодня яувижу, как тысправишься сомной.
 
—Ядумала, что высильный, ноэто все, что навыспособны? —усмехнулась я.
 
—Что? —холодно фыркнул Цинь Сяньдун. —Несмотря натвою браваду, япосмотрю натебя, когда тыстанешь идиоткой, будешьли тыпо-прежнему остра наязык.
 
—Вынепервый, кто пытается лишить меня разума. Вывсего лишь зарегистрированы вкачестве ученика, ноувас нет никаких достижений вмире сведущих. То, что высейчас сделали, такая мелочь. Даже если вам повезет, единственное, чего выдобьетесь, заставите меня улыбнуться.

    
  





  Глава 298. Отлично сработано


  

    
      Прикусив кончик языка, яокропила меч изперсикового дерева кровью ивнутренней силой. Письмена, вырезанные намече, засверкали золотым светом ивспышкой вылетели измеча. Собравшись ввоздухе, золотой свет продолжил увеличиваться вразмере и, превратившись вмеч, полетел кскелету.
 
Скелет обнажил свой меч, ноПадающие звезды, казалось, незаметил препятствие. Свет, излучаемый мечом, пронзил скелет. Скелет страшно закричал.
 
Отскелета неосталось иследа! Невероятно!
 
Цинь Сяньдун, ЛюСинь иприсутствующие зрители собоих округов, застыли визумлении.
 
 ЛюСинь остолбенел.
 
Уменя получилось!
 
Янаконец-то отработала шестое упражнение изКниги Меча Рыцаря!
 
Мое уверенность всвоих сила возросла. Втот момент, когда мой меч расправился спризраком Цинь Сяньдуна, япросканировала его своим сознанием. После поражения под его ребром справой стороны появилась черная тень.
 
Темная рана!
 
Всовременном мире умногих редких практик иупражнений есть недостатки. Истинные знания утеряны, ато, что дошло донаших дней трактуется неправильно икомплектность нарушена. Если практиковать потаким пособиям, томожно нетолько нанести вред своему телу, страшнее, когда сформируется темная рана.
 
Например, Вэй Ран изсемьи Вэй намомент нашего знакомства только получил темную рану. Ксчастью, она неуспела укорениться, иясмогла ему помочь. Еслибы онневстретил меня, тосовременем его сила итело источилосьбы, ионбы умер отполученных травм.
 
Темная рана— слабость!
 
Мои глаза победно вспыхнули. Ясделала несколько отвлекающих движений, азатем нанесла молниеносный удар поребрам. Лицо Цинь Сяньдуна исказилось отболи. Яростно закричав, онзакашлялся, выплевывая сгустки крови.
 
Онуставился наменя остекленевшими глазами, азатем медленно упал.
 
Зрители изДунши недоверчиво смотрели наменя. ЛюСинь резко побледнел.
 
Цинь Сяньдун проиграл. Мыодержали две победы изтрех возможных. Восточный город неполучит ресурсы, накоторые рассчитывал, более того, лишился итех, которые изначально причитались ему.
 
Они пришли сюда, думая, что уйдут победителями, новитоге проиграли тем, кого запротивников несчитали!
 
Как они вернуться вДунши? Как посмотрят вглаза старейшин?
 
Раздраженный ЛюСинь яростно сверкал глазами, желая кого-нибудь убить.
 
Стоя наринге, яхолодно смотрела наЦинь Сяньдуна, лежащего наполу. Оннесколько раз предпринимал попытки встать, ноудар, который янаправила втемную рану, активировав ее, темнота начала распространятся среди внутренних органов.
 
Его лицо потемнело, авзгляд постарел надесять лет.
 
—Ты, что тысомной сделала? —спросил онхриплым голосом изакашлялся.
 
—Упражнения, которые выпрактиковали, несовершенны. —сказала я. —Загоды практики навашем теле образовалась темная рана. Думаю, высами чувствовали, что что-то нетак. Выже чувствовали боль под правым ребром? Эта боль свами уже нескольколет? Явсе лишь простимулировала темную рану, остальное она сделала сама.
 
—Ты… тыимеешь ввиду! —его лицо стало уродливым, яростные глаза, казалось, хотели заколоть меня тысячью мечами. —Подлая…
 
Мне показалось, что яуслышала какую-то несмешную шутку:
 
—Яподлая? Выдействительно настолько бесстрашные, что рискнули обвинить мня вподлости? Сколько людей выубили, используя ловушку для духов? Цинь Сяньдун, сколько крови наваших руках?
 
[Хорошо сказано! Двадцать лет назад ябыл убитим! Втовремя онтолько завоевывал репутацию вДунши. Япопросил его помочь бизнесу, обустроив бюро пофэн-шую. Ядумал, что смогу открыть свое дело иначать зарабатывать деньги инеожидал, что онпараллельно возьмет деньги умоего конкурента исделает так, что намою семью обрушатся несчастья. Моя жена иребенок погибли вавтомобильной катастрофе, оставив меня одного вэтом городе суеты! Черт возьми!]
 
[Да, иятогда …]
 
Все больше ибольше людей обвиняли Цинь Сяньдуна. Вкомнате прямого эфира несколько миллионов призраков отписались, что наслышаны оего темных делишках. Амногие напрямую пострадали отего рук.
 
Яоглянулась ипосмотрела насобравшихся:
 
—Мыготовы были состязаться ипобедили. Ресурсы двух округов теперь наши.
 
Яразвернулась ипошла сринга. Сильный ветер подхватил меня. Удивленная
 
неожиданной атакой яповернулась, ивмое тело вонзился дротик.
 
Отступив нанесколько шагов, ямедленно опустилась напол.
 
 —Непобоялась обидеть нас, это конец! —смеялся икричал ЛюСинь. —Вынедоноски горного города незаслуживаете наших ресурсов! —выкрикнул онвсторону зрителей изШаньчэна. —Сегодня выранили двух мастеров изДунши, нонаэтом точка непоставлена, мыобязательно возьмем реванш!
 
[Лю Синь настоящий подонок! Вовремя соревнования кэм-герл честно победила своего противника. Все согласно правилам соревнования. Ноонпозорно ударил еевспину?]
 
[Не думал, что вДунши столько отбросов. Наконец-то мои глаза открыты]
 
[Я призрак, нораньше жил вДунши. Яхочу сказать, что поступок ЛюСиня низок. Онобесчестил наш город.]
 
Юнь Юнцин рассвирепел. Его руки сжались, схватив ЛюСиня.
 
Наэтот раз его хватка была слабее, так как впоединке израсходовал большую часть энергии. ЛюСинь, взревев, извернулся ивырвался изхватки Юнь Юнцина, резко повернувшись, онбросился комне. Вего руке мелькнул кинжал, который оннаправил вмое горло.
 
Ясидела рядом срингом, вмгновенье ока оноказался рядом сомной. Юнь Юнцин бросился напомощь, нонеуспел, кинжал бил вмою шею.
 
—Ха-ха-ха! Умри! —смеялся ЛюСинь.
 
Смех застрял вего горле, онзамер.
 
Его рука сножом была перехвачена мною.
 
Второй рукой ясильно ударила его вгрудь, раздался хруст сломанных ребер. Онотлетел вгруппу зрителей изДунши. Никто непопытался смягчить его падение, люди отступили.
 
—Ты… нет, как это возможно! —превозмогая боль, онподнял верхнюю часть тела. —Мой дротик вонзился втебя, онбыл отравлен!
 
[Естьли предел его низости? Мало того, что онатаковал подло, так еще ипропитал дротик ядом? Гад!]
 
[Вот, смотрите все, какие вДунши подонки!]
 
[Заткнись! Немедленно заткнись!]
 
Чат снова превратился взону ожесточенной ссоры.
 
Ямедленно подняла голову, показывая зажатый вруке дротик, светившийся фиолетовым.
 
Одежда, которую мне подарил старший Инь Чаншень, помогла заблокировать дротик. Ясовершенно непострадала.
 
Ябросила дротик перед ним:
 
—Удар, который вытолько что получили отменя, сломал ваш даньтянь. Ваши боевые навыки уничтожены. Мне ненужно ничего делать, чтобы убить вас, это сделают те, кого выранее оскорбили.
 
Сделав паузу, япродолжила:
 
—Нотолько они неубьют вас, даже если выбудете умолять. Позволить вам жить собачьей жизнью страшнее, чем позволить вам умереть.
 
—Нет! —ЛюСинь попытался управлять внутренней силой стеле, ноничего нечувствовал. Меридианы были пусты, вданьтяне ничего небыло.
 
—Нет, нет, верни мне силу! Вылечи меня! —кричал он, дико стуча кулаками пополу. Эмоционально онбыл полностью раздавлен.
 
[Ха-ха-ха, ЛюСинь, зверюга, наконец-то пришел час расплаты! Дочь, тывиделаэто? Зверь растерзан…]
 
[Хорошая работа! Этот гад довел меня досмерти, когда яеще был ребенком. Кэм-герл, мне нечем вам отплатить, япросто дам вам то, что получил взагробном мире.]
 
[Это сцена была невероятная иприятная глазу. Обязательно пересмотрюее. Кэм-герл, жди, явознагражу тебя!]
 
[Награда! Награда! Больше наград!]
 
Яобернулась, чужие изШаньчэна, стоя, зааплодировалимне. Они расступились, образовав коридор, покоторому япрошла под пристальными взглядами полными уважения иожидания.
 
Они ждали, что теперь яповедуих. Они верили, что ямогу сделать чужих Шаньчэна сильными, иникто больше неосмелится издеваться над ними.
 
Ихглаза заставляют меня нервничать. Яодиночка, янехочу быть лидером иникогда кэтому нестремилась.
 
Воспользовавшись ситуацией люди изДунши хотели улизнуть, ночужие изШаньчэна окружили их.
 
—Сегодня поединок прошел поправилам. Что выеще задумали? —высокомерно заявил чужой изДунши.
 
—Тыуверен, что можешь громко сказать, что поединок был честным? —сердито спросил чужой изШаньчэна. —Что только что сделал ЛюСинь?
 
—Это сделал он, нонемы. Нам также ненравится, как онведет дела, нопосиле мынепротивники ему, поэтому несмогли остановить.
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      —Такли это? Чужих изШаньчэна нелегко обмануть. —они холодно смотрели наних, группируясь. —Выготовы кбою?
 
—Отпустите их. —крикнула я. —Они могут быть бесстыдными, нонемы. Мыдолжны все рассказать людям Хуаксии, чужим изШаньчэна итем, кто живет вДунши.
 
Услышав это, чужие изШаньчэна медленно отступили, приезжие изДунши облегченно выдохнули ибыстро покинули место поединка вместе сЦинь Сяньдуном иЛюСинем.
 
Чэнь Ясинь подошла комне сМечом, поглощающим душу, который осторожно держала перед собой, его глаза горели возбуждением:
 
 —Госпожа Юань, вынастоящий Мастер, пожалуйста…
 
—Яскажу вам то, что хотела сказать давно. —явзяла меч и, повернувшись, показала его всем чужим взале. —Мое время ограничено. Янемогу быть вашим лидером. Пусть вас ведет Юнь Юнцин.
 
Юнь Юнцин вышел вперед:
 
—Госпожа Юань, пожалуйста, жду ваш приказ.
 
—Выхотите стать лидером вместо меня? —спросила я, пристально глядя вего глаза.
 
Юнь Юнцин кивнул:
 
—Госпожа Юань, если это ваш приказ, ябуду подчиняться.
 
—Очень хорошо. —вответ кивнула я. —Вбудущем вас поведет Юнь Юнцин. Онбудет вашим защитником. Если выстолкнетесь счем-то серьезным, тогда приходите комне.
 
Яразвернулась иушла, неоглядываясь.
 
[Кэм-герл непритворяется. Она действует как настоящий Мастер!]
 
[Ах, еслибы ябыл живой, тохотел посмотреть наэто вживую. Ксожалению, сейчас ямогу смотреть только трансляцию.]
 
[Хорошо, что унас есть такая возможность. Вэтом городе умерших нет развлечений. Мыкак втюрьме.]
 
[Увы… Кэм-герл, незакрывайте прямую трансляцию, дайте нам посмотреть, что творится вмире живых.]
 
Выключив трансляцию, япоехала домой, размышляя над сегодняшней аудиторией.
 
Сегодня мой прямой эфир смотрели призраки изособняка вгороде напрасно умерших.
 
Город напрасно умирших— это место, где живут призраки людей, напрасно умерших.
 
Это часть подземного мира.
 
Смысл смерти заключается втом, чтобы умереть своей смертью, анеиз-за самоубийства, врезультате катастрофы, войны, несчастного случая итак далее.
 
Люди, которые умерли напрасно, останутся вгороде напрасно умерших доконца своей первоначальной жизни, которую ему отвело проведение.
 
Например, человек, который угас после происшествия сдочерью, над которой надругался ЛюСинь, умер ввозрасте 45 лет, хотя ему было отведено 80лет. Поэтому следующие 35 лет ондолжен провести вгороде напрасно умерших, пока недостигнет отведенного ему порога. После этого онможет переместиться вцарство мертвых ивзависимости отего поступков вреальной жизни, перевоплотиться либо продолжить отбывать адское наказание.
 
Новот что странно. Кто-то оставил сообщение, что онпровел сотню или две вумирающем городе.
 
Разве может быть жизнь длиною внесколько сотен?
 
Яоставила сообщение своему брату, вкотором спросила обэтом. Всети его небыло.
 
Наверное, оночень занят. Чтоже онделает? Может онстал каким-то местным чиновником? Или унего есть свои обязанности?
 
Вдревних трактатах есть упоминание, что бывает, что вцарство смерти попадали случайно. Так было содним юношей, которого полюбили местные призраки. Они запечатали паренька идали ему поручение. Пока онневыполнит его, всвой мир вернуться несможет, его неотпустят.
 
Если это так, может быть, онвернется внаш мир сполезным опытом исможет сдать экзамены нагосударственную службу.
 
Вмоей сердце стало спокойно. Рука потянулась нажать кнопку вознаграждений. Но… ягорько улыбнулась, какая явсе-таки глупая, какое может быть вознаграждение отпризраков?
 
Номой взгляд удивленно застыл.
 
Награды!
 
Это неденьги, это реальные вещи!
 
 Напанели вознаграждения неотображается, что конкретно яполучила, норядом есть кнопка захвата. Янажимаю ее, инаэкране появляется диалоговое окно снадписью: Успешное извлечение. Пожалуйста, получите.
 
Ясмущенно огляделась. Ивдруг прозвучал…
 
Динг-донг!
 
Имужской голос снаружи объявил:
 
—Госпожа Юань Цзюньяо, получите посылку.
 
Посылка иззагробного мира? Кто доставщик?
 
Яколебалась, думая, открывать или неоткрывать дверь. Как обычно, снаружи никого неоказалось, только большая коробка.
 
Втащив коробку вдом, яоткрылаее. Она была заполнена наградами отобитателей города напрасно умерших. Отувиденного япотеряла дар речи.
 
Среди наград были духовные растение, камни, металлы, редкие породы дерева итак далее. Ястала обладательницей редких материалов для рафинирования исоздания формирований. Многие изних найти внашем мире невероятно сложно. Хотя они неочень высокого уровня, нохорошие, иэликсиры изних получатся отменные.
 
Внашем мире найти ихпрактически невозможно, новпрефектуре, видимо, это как камни наобочине? Никому ненужны?
 
Мое лицо вспыхнуло отволнения. Наэтот раз язаработала много денег!
 
Коробку снаградами явнесла валхимическую комнату, где надежно спрятала. Ячувствовала себя владычицей целого мира.
 
Ночью всети появился ШенАни. Онрассказал, что вгороде напрасно умерших есть несколько монахов. Вгоды жизни они достигли четвертого уровня. Разумеется, ихжизнь увеличилась до150лет. Теперь имнужно пробыть вгороде напрасно умерших до150 лет итолько после этого они смогут перевоплотиться.
 
Яобдумывала услышанное. Неудивительно, что монахи сожалеют освоей смерти. Имнамного дольше придется оставаться сгороде напрасно умерших вотличие отобычных людей.
 
После поединка чужие изДунши зализывали свои раны народине ибольше неосмеливались приезжать кнам, чтобы учинять беспорядки ипровоцировать наших людей. Юнь Юнцин снесколькими людьми нашел иуничтожил две группировки, торгующие поддельными эликсирами. Подпольные боссы стремительно бежали изШаньчэна.
 
Дунши после проигранного соревнования понял, что потерял гораздо больше. Его ближайшим планом было вернуть первенство города.
 
Меня незаботили слухи. Юнь Юнцин иЧэнь Ясинь должны были позаботиться обо всем иуладить все противоречия, чтобы ямогла заниматься своими делами.
 
Нафоруме Heiyan TVкаждый день появлялись сообщения, умоляющие меня показать прямую трансляцию. Многие сообщили, что готовы заплатить иждут моего появления, чтобы вознаградить затрансляцию. Некоторые представили скрины своих счетов, ряд цифр вних ошеломлял.
 
Мне прислали столько денег. Неужели янезаберуих? Ведь япо-прежнему человек, остро нуждающийся.
 
Нонет хорошего материала. Мои зрители весьма избалованы, проходящий сюжет ихнезаинтересует, они просто небудут смотреть.
 
Когда яобдумывала, что предпринять вситуации, мне пришло приглашение.
 
Приглашение находилось вбольшом конверте скрасивыми орхидеями, нарисованными густыми чернилами. Отконверта исходил слабый лекарственный аромат.
 
Почувствовав запах лекарственных трав, яслегка удивилась. Бумага была сделана изотходов отпроизводства эликсиров.
 
Это очень дорогая бумага, иееделали только водном месте.
 
Открыв конверт, япрочитала отправителя: Яованггу, Вэнь Крей.
 
Вэтом месяце пятнадцатого числа пройдет ежегодная конференция вЛингоу. Меня приглашают вДолину Яованнгу, чтобы оценить растение.
 
Япозвонила министруХу. Министр Хубыл очень взволнован. Онрассказал, что конференция вЛингоу— грандиозное событие вмире людей соспособностями вКитае. ВЯованггу есть огромный сад духовных растений, вкотором посажено много Лингоу. Когда растение созревает, проводят конференцию, накоторую приглашаются крупные отечественные игроки.
 
Люди, которые могут принять участие вконференции Лингоу— известные люди внашем сообществе. Это главы больших семей, глава основной школы, старшие руководители специальных отделов имастера свысоким уровнем.
 
Вкачестве поощрения молодых Яованнгу выбирает несколько талантливых людей из-за границы. Это великая иредкая честь. Многие гордятся этим. Все измолодых иподающих надежды, кто был приглашен наконференцию Лингоу, добились впоследствии больших успехов.
 
Онвосхищался мной. Его родители сдетства надеялись, что онкогда-нибудь будет приглашен наконференцию Лингоу, ношанс так инепредставился.
 
Яуспокоила его:
 
—Разве это непросто несколько растений Лингоу? Явыращу его иподарю вам.
 
Онгорько улыбнулся:
 
—Спасибо завашу доброту, новырастить Лингоу вынесможете. Чтобы растение выросло нужно сотни лет.
 
Янестала говорить ему оЗеркале Космического Потопа. Для кого-то это сотни лет, адля меня только полгода.

    
  





  Глава 300. Предлагаю себя


  

    
      Долина Яованггу расположена вглубине большой горы вЗападном Китае. Говорят, что она занимает территорию около ста миль. Представляете, сто миль, засаженные различными духовными растениями иредкими травами.
 
Более тысячи учеников насчитывает Яованнгу заисторию своего существования, поэтому это древнее имя досих пор пользуется уважением. Многие стремятся стать учениками вЯованнгу, ноэтой чести удостаивают единицы. Внутри долины одновременно обучаются неболее пятидесяти учеников, снаружи неболее ста.
 
Однако, если высможете попасть всписок учеников, неважно внутренних или внешних, ивбудущем вернуться домой, выстанете знаменитым врачом.
 
Яованггу объявляет набор вученики раз вдесятьлет. Каждый раз тысячи человек приходят попытаться, нопринимаются небольше пятидесяти.
 
 Это священное место традиционной китайской медицины.
 
Яприехала намашине внебольшой городок загорой. Это особо процветающий город, здесь много медицинских центров. Врачи вэтом городе— все издолины Яованггу, всвое время они были выдающимися учениками, исейчас многие приезжают кним замедицинской помощью.
 
Конференции Лингоу вот-вот начнется, город стал более оживленным. Непрерывный поток людей. Мне захотелось есть. Язашла впервый попавшийся ресторанчик изаказала миску слапшой.
 
Было еще рано, вресторанчике было много свободных мест. Ясела уокна. Едва япринялась заеду, как комне кто-то подошел.
 
—Девушка, наша госпожа желает купить это место увас. Что выдумаете?
 
Внескольких шагах отнего стояла симпатичная девушка, явно благородного происхождения. Ееслегка приподнятый подбородок, казалось, говорил, что она центр вселенной.
 
Немного помолчав, яогляделась, вуглу было свободное место.
 
—Ненужно его покупать, япересяду.
 
Вконце концов, какая разница, где съесть лапшу сговядиной.
 
Сегодня уменя хорошее настроение, янехочу ниочем беспокоиться. Ночерез некоторое время комне снова подошел телохранитель:
 
—Девушка, наша госпожа сказала, что она высоко ценит ваш поступок. Наша госпожа приглашает вас разделить сней еду.
 
Янахмурилась:
 
—Ненужно. Пожалуйста, скажите своей госпоже, что язанята. Япоспешу закончить еду инадеюсь, мыбольше небудем беспокоить друг друга. Спасибо.
 
Лицо телохранителя стало неприятным. Онугрожающе сказал:
 
—Девушка, наша госпожа очень добрая, пожалуйста, небудьте такой грубой.
 
—Язанята! —сказала я, холодно взглянув нанего.
 
Телохранитель презрительно фыркнув, вернулся кмолодой госпоже ипрошептал:
 
—Госпожа, это девушка незнает, что такое вежливость.
 
—Забудь обэтом,— нахмурилась молодая госпожа,— нестоит беспокоиться обобывателях.
 
Ха-ха-ха, ялюбезно предоставила имсвое место, апосле этого меня еще иобозвали.
 
Поспешно закончив седой, явышла изресторанчика, невзглянув надевушку иеетелохранителя.
 
Вприглашение говорилось, что все приглашенные сначала должны явиться вофис вгороде Ханьгу, азатем ученики Яованггу поведут гостей вгору.
 
Яискала кого-нибудь, чтобы узнать местонахождение офиса. Мое внимание привлек молодой человек, сидящий наобочине дороги скуском картона вруке. Накартоне размещалось объявление: Дам высокую цену задождливый вечерний цветок.
 
Молодой человек выглядел поникшим имрачным. Нанем была старая коричневая куртка, брюки отчастых стирок стали почти белыми.
 
Прохожие указывали нанего:
 
—Эй, что это задождливый вечерний цветок?
 
—Янезнаю, может быть, это духовное растение.
 
—Духовные растения дорого стоят. Посмотри нанего, как онзаплатит? Разве онможет себе это позволить?
 
—Ах, вынезнаете, что люди, которые приезжают сюда, серьезно больны иобречены. Уних практически нет шансов излечиться. Ячасто приезжаю сюда затравами инаблюдаю подобные картины. Сначала было тяжело, нопостепенно япривык неудивляться.
 
Дождливый вечерний цветок? Это материал для рафинирования эликсира для разогрева тела. Может быть так, что этот молодой человек— воин иему нужно разогреть плоть?
 
Унего крепкое тело. Похоже, что онзанимается боевыми искусствами, нонезнает, как практиковать или онобычный человек, либо владеет какими-то секретными навыками, при помощи которых скрывает свою практику.
 
Уменя случайно была трава Юйси. Ясделала шаг вперед испросила:
 
—Сколько выможете заплатить заЮйси, раз готовы дать высокую цену?
 
Онпосмотрел наменя. Намне была кепка имаска, так что мое лицо разглядеть оннемог.
 
—Уменя нет денег,— ответил он.
 
Люди вокруг зашептались:
 
—Онхочет получить траву, ноунего нет денег, наверное, решил попытать счастье, вдруг какой-то дурак захочет ему помочь бесплатно.
 
 —Какое сейчас время? Кто помогает бесплатно?
 
—Ах, недумаю, что унего есть шанс.
 
—Ачто выможете себе позволить? —мне было любопытно.
 
—Себя. —твердо сказал он. —Япродам себя натри года задождливый вечерний цветок.
 
Намгновенье язастыла, чувствуя, как покраснело мое лицо.
 
Что? Продает себя? Онрешил, что яхочу купить его?
 
Молодая одинокая женщина желает купить молодого человека. Это… неслишкомли это креативно?
 
Конечно, зеваки вокруг смотрели наменя странными глазами. Отсмущения яготова была провалиться сквозь землю.
 
—Желаю вам найти хорошего покупателя,— сказала я.
 
—Пожалуйста, подождите. —остановил онменя. —Увас есть дождливый вечерний цветок?
 
Янеуспела ответить, аонбыстро продолжил:
 
—Умоей сестры миастения. Дождливый вечерний цветок нужен ей, чтобы спасти жизнь. Если выдадите мне растение, яготов буду сделать для вас все, что пожелаете.
 
Язнала, что онхотел спасти сестру, ноего слова были двусмысленны.
 
Прохожий, который явно находился вотвратительном настроении, зло рассмеялся:
 
—Девушка, ядумаю, что выодиноки. Этот парень силен икрасив. Просто купите его, для вас это будет хорошая сделка.
 
—Правильно. —кто-то подхватил его мерзкую шутку. —Онбудет согревать ваши простыни. Еслибы ябыл женщиной, токупилбы его.
 
—Ха-ха, тыбы некупил его, так как неполучилбы вэтом случает прибыль, аэто натебя непохоже.
 
Ябылазла. Глубоко вздохнув, чтобы успокоиться, ясказала:
 
—Уменя нет дождливого вечернего цветка.
 
Оннепреследовал меня, просто тихо вздохнул:
 
—Моей сестре всего семьлет. Япообещал ей, что отвезу еенагоруТай. Она сказала, что хочет встретить восход солнца нагореТай. Ксожалению, еемечта неисполнится. Унее нет шансов самой подняться нагору.
 
Яглубоко вздохнула, остановилась, повернулась ипошла назад:
 
—Где ваша сестра?
 
—Выготовы продать траву Юйси? —снадеждой спросил он.
 
—Сначала посмотрим навашу сестру.
 
—Выдоктор? —онподозрительно посмотрел наменя.
 
—Кажется, вынеслишком торопитесь вылечить свою сестру. Раз это так, небуду терять свое время.
 
—Подождите. —остановил онменя. —Извините, ябыл немного резким. Пожалуйста, следуйте замной.
 
Ясобиралась пойти заним, когда женщина рядом сомной восторженно сказала:
 
—Девушка, ненужно так быстро соглашаться иидти снезнакомыми мужчинами. Тымолодая иеще нетак хорошо знаешь жизнь. Вдревнем городе Ханьгу всегда много мошенников. Возможно, тебя обманут изаберут деньги.
 
—Спасибо, тетя. —улыбнулась я. —Нояверю влюдей.
 
Женщина вздохнула ибеспомощно покачала головой.
 
Япоследовала замолодым человеком внебольшую гостиницу. Плохое место. Стены впятнах, затхлый запах. Видно, что здесь живут бедные люди.
 
Нодля людей сбольным членом семьи это нормально, как правило, все ихденьги уходят налечение, иприходится навсем экономить.
 
Молодой человек проводил меня вдальнюю комнату. Комната была наполнена сильным запахом китайских лекарств. Накровати лежала очень худая девочка семи лет, набледном лице выделялись впалые глаза. Она выглядела младше своих сверстников.
 
—Брат,— прошептала маленькая девочка. Еенемного размытый голос стяжелым носовым звуком— один изсимптомов миастении.
 
—Сяоцин. —молодой человек подошел инежно коснулся ееголовы. —Как тысебя сегодня чувствуешь?
 
—Брат, небеспокойся обо мне, явпорядке,— Сяоцин хотела улыбнуться, номышцы наеелице едва дрогнули.
 
—Сяоцин, несдерживайся, скажи своему брату, где тебе плохо,— голос молодого человека полон нежности. Яподумала про себя, оннасамом деле хороший брат.
 
Онбыл готов навсе, чтобы помочь своей сестренке, поэтому япостараюсь помочь ему.
 
Ятоже готова пожертвовать всем ради своего брата.
 
—Язнаю, брат. —Сяоцин посмотрела наменя. —Брат, кто эта сестра?

    
  





  Глава 301. Мисс Инь Юэ Я


  

    
      Молодой человек сказал:
 
—Уэтой сестры есть трава Юйси. Она сказала, что хочет прийти иувидеть тебя.
 
Сяоцин молча смотрела наменя, потом сказала:
 
—Сестра, пожалуйста, помоги мне иподожди немного, пока япоправлюсь. Если явыживу, яотплачу тебе.
 
 Шагнув вперед, яслегка сжала ееруки иикры. Мышцы сильно атрофировались. Состояние очень серьезное. Если янесмогу вылечить ее, тотолько могу помочь подготовиться куходу.
 
—Неволнуйся,— тихо сказал я,— Сяоцин, позволь сестре сначала увидеть твою болезнь.
 
—Хорошо,— сказала она,— спасибо, сестра.
 
Япрощупала пульс, заодно погрузившись сознанием внутрь еетела. Посовременным меркам еемиастения была несамой серьезной, но, должно быть, раньше еелечили доктора-шарлатаны, которые прописывали лекарства низкого качества.
 
—Кто еераньше лечил? —спросила я.
 
—Что случилось? Что-то нетак сэтим доктором? —намгновенье замерев, спросил молодой человек.
 
—Есть проблема иона очень серьезная! —сердито сказала я. —Это просто зарабатывание денег инастоящее убийство людей!
 
—Впрошлом году отец нашел для меня доктора поимени Ли. —сказала Сяоцин. -Говорили, что унего очень хорошая медицинская техника. Онпрописал мне много лекарств идобавил, что лекарства очень дорогие инемногие могут себе ихпозволить. Номой папа сказал, что позаботится оденьгах ради моего спасения. Сначала япошла напоправку, нопотом стало хуже. Доктор сказал, что это нормально, нобылобы лучше съесть больше…
 
Возможно, потому что она сказала слишком много, Сяоцин выглядела уставшей. Еелицо сильнее осунулось, девочка тяжело дышала.
 
Молодой человек немедленно подошел ивзял девочку заруку, нежно погладил полбу:
 
—Сяоцин, небойся, брат найдет хорошего доктора, чтобы спасти тебя. Что касается доктора-шарлатана …
 
Вего глазах мелькнула вспышка холода.
 
—Болезнь Сяоцин нетак ужтрудно вылечить, поэтому лжец сфамилией Лииспользовал много плохих лекарств, большая часть изкоторых подделка, чтобы состояние девочки ухудшилось. —фыркнув, сказала я. —Этот человек незаслуживает быть врачом! Недай бог мне увидеться сним, янезнаю, что сним сделаю!
 
Молодой человек снадеждой посмотрел наменя.
 
—Госпожа, так как выувидели причину болезни моей сестры, значит, ваши медицинские навыки очень высокие. Высможете спасти ее?
 
Онкрепко сжал руку своей сестры:
 
—Госпожа, если высможете спасти ее, ясделаю все, что выприкажете.
 
—Янеговорила, что несмогу помочь ей. —янахмурилась. —Ненужно быть настолько трагичным.
 
—Так высможете спасти ее? —слегка смутившись, норадостно спросил он.
 
—Это несложно, проблем быть недолжно,— кивнула я.
 
Молодой человек был вне себя отрадости.
 
—Сяоцин, тыслышала? Тыбудешь спасена!
 
Мышцы налице Сяоцин подрагивали. Казалось, она изо всех сил пытается рассмеяться. Еегримасы были очень забавными, номеня они огорчали.
 
—Болезнь вашей сестры… сначала нужно вылечить болезнь, апотом так как мышцы атрофированы потребуется некоторое время нареабилитацию. Этим будете заниматься вы,— сказала я, обращаясь кмолодому человеку.
 
—Что такое реабилитация? —спросил он.
 
Явынула бутылочку изнефрита ивысыпала Янь Дань наладонь. Глаза молодого человека загорелись, ионмолча встал.
 
—Неимеет значения, сестра, явсе вытерплю,— ответила девочка.
 
Она проглотила Янь Дань, еетело стало горячим, анад головой появилась струйка зеленого дыма.
 
Сейчас ейдолжно быть очень больно. Девочка крепко сжала зубы, неговоря нислова.
 
Ярасстроилась сильнее.
 
Чтобы облегчить боль, япостучала понескольким точкам акупунктуры, азатем развязала ееодежды, чтобы осмотреть маленькое тело.
 
Тело выглядело ужасным, точно такимже, как уголодающих людей вАфрике, которые сдетства недоедали ипостоянно голодали, став взрослыми.
 
Явынула красный мешочек изфланели сзолотыми иглами. Щелкнув пальцами, янаправила иглы вголову девочки. Проникнув внужные точки золотые иглы задрожали.
 
Одну задругой яраспределяю иглы поеетелу. Девочка, полностью покрытая иглами, лежала сплотно закрытыми глазами, ееруки слегка дрожали.
 
Молодой человек задумчиво следил замоей работой.
 
Незнаю, сколько прошло времени, когда черная жидкость потекла изеепор, образуя толстый слой грязи накоже.
 
Это выходили примеси, которые образовались ворганизме из-за лекарств низкого качества, которые она принимала раньше. Они нанесли ееорганизму большой вред.
 
Воздух наполнился отвратительным запахом, пока изеетела текла черная жидкость. После того, как поток нечистот иссяк, явынула изтела девочки золотые иглы идала ейпитательный эликсир.
 
Она уже невыглядела больной иизнеможенной, было видно, что девочка лучше себя чувствует.
 
—Сяоцин,— кней подбежал молодой человек,— как тысебя чувствуешь?
 
Маленькая девочка подняла свою слабую ручку исхватила его заруку:
 
—Брат, ядавно нечувствовала себя так хорошо.
 
Молодой человек намгновенье удивленно замер.
 
—Сяоцин, ты… твоя рука может двигаться.
 
Маленькая девочка была счастлива, дрожащим голоском она спросила:
 
—Брат, явпорядке?
 
—Да, Сяоцин. Мыподождем, пока тыпройдешь курс реабилитации, итогда утебя все будет хорошо. Тогда мысможем пойти нагору Тай иувидеть восход изакат солнца.
 
Отволнения изглаз Сяоцин потекли слезы, анагубах заиграла легкая улыбка.
 
Брат ссестрой крепко обнялись. Намоем сердце было радостно. Янехотела беспокоить ихвэту счастливую минуту, поэтому тихо вышла изкомнаты.
 
—Госпожа,— замной бросился молодой человек,— госпожа, пожалуйста, подождите.
 
—Что-нибудь еще? —обернулась я.
 
—Госпожа, янезнаю вашего имени, авынезнаете моего.
 
—Вэтом нет необходимости. —яслегка улыбнулась. —Считайте, что вывстретили незнакомца, который помог вам.
 
Молодой человек удивленно смотрел наменя:
 
—Госпожа, вызабыли? Ясказал, что если выдадите мне дождливый вечерний цветок, тоследующие три… лучше пять лет моей жизни принадлежатвам. Выможете делать сомной, что угодно.
 
—Новымне ненужны. —ответила я. —Следующие пять лет вам нужно сопровождать сестру, пока она невосстановится полностью.
 
Его взгляд стал еще более невероятным, некоторое время помолчав, онсказал:
 
—Удивительно, что внашем мире есть такие добрые люди, как вы.
 
Язасмеялась:
 
—Невстречайтесь больше сплохими людьми имошенниками, просто думайте, что вмире еще много хорошего. Ваша жизнь только начинается, относитесь ксвоей сестре хорошо.
 
Явышла изнебольшой гостиницы, амолодой человек еще долго стоял вкоридоре уокна и, молча, смотрел наменя задумчивым взглядом.
 
После того, как люди делают добрые дела, они чувствуют себя взволнованными исчастливыми. Сейчас ябыла очень счастлива. Янашла офис Яованггу, вкотором меня встретила милая девушка вчерном чонсаме свышитым золотым пионом. Цветок смотрелся красиво иэлегантно.
 
Япосмотрела нанагрудную табличку. Начерном бейджике было написано три слова: Инь ЮэЯ.
 
Фамилия Инь говорила, что она изсемьи Инь, следовательно, принадлежит квысшему руководству Яованггу. Если она приехала встретить нас лично, тоЯованггу придает большое значение конференции Лингоу.
 
Инь ЮэЯкрасивая. Еекрасота свежая иутонченная, как белый нетронутый лотос. Она встречала гостей слегкой улыбкой нагубах, которая заставляла расслабиться.
 
Она попросила помощников зарегистрировать меня, ноувидев мое имя, удивленно воскликнула:
 
—Так выЮань Цзюньяо!
 
—Вызнаете меня? —удивилась яответ я.
 
—Конечно,— она засмеялась,— явидела вашу прямую трансляцию.
 
Она вручила мне нефритовую карточку, накоторой было написано мое имя.
 
—Конференция Лингоу состоитчя через три дня. —сказала она. —Вэти дни нефритовая карточка— ваш пропуск. Пожалуйста, берегите его.
 
—Спасибо,— кивнула я.
 
Она отвела меня взал отдыха, авсемь часов вечера меня идругих гостей проводила кмашине, которая повезла нас вгору.
 
Инь ЮэЯотвечала заприем. Вмашине сомной сидели молодые люди соспособностями. Все они были редкими красавцами, которых портило высокомерные взгляды, адвое, мне показалось, смотрели сненавистью.

    
  





  Глава 302. Лучшее в этом поколении


  

    
      —Привет. —подошла девушка нанесколько лет старше меня. Вдлинном черном платье она выглядела милою. —Могу ясесть рядом стобой?
 
Якивнула. Она тутже села рядом ипротянула мне бутылку сока:
 
—Меня зовут Чэн Фань. Яизсемьи Чэн вЦзянсу. Аты?
 
—ЯЮань Цзюньяо. —ответила я. —ИзШанчэна.
 
 Она неспросила про мою семью, просто болтала. Янеудержалась испросила:
 
—Почемубы тебе непоговорить сИнь ЮэЯ?
 
Остальные четверо молодых людей окружили Инь ЮэЯ, улыбались ейивсячески старались завоевать еерасположение.
 
Инь ЮэЯстарший представитель Яованггу. Если заполучить еевдрузья, это принесет пользу семье.
 
Чэн Фань презрительно засмеялась:
 
—Почему янесобираюсь присоединить кэтому волнению? Несмотря нато, что Инь Юэ
 
Я— нежная ипривлекательная, я-то знаю, что насамом деле она гордая ивысокомерная.
 
Неожиданно мне понравилась эта откровенная девушка. Хотя Инь ЮэЯвсегда улыбалась иговорила, как весенний цветок, явидела, что это притворная вежливость. Очевидно, что она нехотела нискем сближаться
 
Чэн Фань разговорчива. Взяв пачку картофельных чипсов, она спросила:
 
—Видела этих двоих парней?
 
Япосмотрела, куда она указывала. Двое молодых парней были красивыми, нопервый нежной красотой, авторой страстной, роковой. Казалось, что между ними давнее соперничество награни ненависти.
 
—Это дети семей ЛуиЦзи. Одного зовут ЛуЮйЦзэ, адругого Цзи Лэн Сюань. —сказала Чэн Фань. —Несмотри наних, как налучшее вэтом поколении. Насамом деле они неоперившиеся птенцы. Они ненавидят друг друга уже пятьлет. Угадай, почему?
 
—Женщина? —спросил я.
 
Чэн Фань преувеличенно удивилась:
 
—Цзюньяо, неплохо. Они встретили девушку, которая была моделью, восходящая звезда. Несмотря нато, что она приехала изглубинки, они оба страстно преследовали ее.
 
Сунув врот чипсы, она продолжила сплетничать:
 
-Хотя Нэнь Монеместная, ноочень сентиментальная ирасчетливая. Она подогревала интерес каждого, никому неотвечая взаимностью. Витоге все привело квойне между семьями.
 
Мне непонравился рассказ омолодой девушке. Заставить двух молодых людей сражаться засебя, это слишком. Хорошо, что родители молодых людей взяли ситуацию под контроль, никто непострадал, ноненависть между ними укоренилась.
 
Яслушала болтовню Чэн Фань, мне она нравилась, как вдруг Инь ЮэЯпомахала мне:
 
—Госпожа Юань, давайте вместе выпьем.
 
Мне нехотелось проводить время вкомпании этих людей, ноянемогла отказать хозяйке.
 
—Почему тыносишь шляпу имаску? —удивленно спросила меня другая девушка. —Ихкакой тысемьи? Почему ятебя раньше невидела?
 
—Меня зовут Юань Цзюньяо. —спокойно ответила я. —Янезнаменитость, нотак как редко выхожу влюди, предпочитаю непоказывать свое лицо.
 
Незнакомка промолчала, ноЛуЮйЦзэ сказал:
 
—Как-то все странно изавуалированно. Может быть, наеелице рана? Здесь есть Инь ЮэЯ, она лучшая влечении шрамов, просто нужно снять маску ипоказать ейлицо.
 
Инь ЮэЯ, улыбаясь, сказала:
 
—Яимела честь видеть истинную внешность госпожи Юань. Госпожа Юань очень красивая.
 
Как только ЛуЮйЦзэ услышал, что якрасивая, онзаинтересовался мною.
 
—Если тыхорошо выглядишь, почему прячешь лицо?
 
—Ну, наверное, Цзюньяо очень красивая инехотела привлекать внимание, поэтому надела маску,— без эмоционально сказала Чэн Фань.
 
ЛуЮйЦзэ заинтересовался сильнее, Цзи Лэн Сюань также посмотрел наменя синтересом.
 
—Здесь нет посторонних. —улыбнулся ЛуЮйЦзэ. —Можешь снять маску, посмотрим, насколько тыпрекрасна.
 
Янедовольно нахмурилась, кто непосторонний? Ты?
 
—Мне очень жаль, явыгляжу несколько неприглядно,— вежливо сказала я,— янепоказываю свое лицо, чтобы нерасстроить вас.
 
—Тыуверена? —холодно фыркнул ЛуЮйЦзэ.
 
Язлилась, кто тытакой? Что тебе нужно отменя?
 
Янехочу привлекать ксебе внимание, вконце концов, это территория Яованггу.
 
—Янепривыкла ходить без маски перед незнакомцами. Пожалуйста, простите меня.
 
Япрямо показала ему, что незнакома сним ипопросила небеспокоить меня больше.
 
НоЛуЮйЦзэ был нетерпеливым иизбалованным. Кудабы оннипришел, ему везде оказывали внимание ипочет. Естественно, мой отказ обидел его.
 
Холодно усмехнувшись, онвзмахнул рукой:
 
—Япосмотрю, как тывыглядишь. Тыведешь себе невежественно, тынедумала обэтом?
 
Он— сила третьего уровня. Взмахом руки оннаправил комне сильный ветер, пытаясь сорвать маску.
 
—Госпожин Лу, что делаете, немедленно остановитесь! —воскликнула Инь ЮэЯ.
 
Ябыла раздражена. Быстро сложив руки впечать, яуказала вперед ищелкнула пальцами. Сильный ветер прошел мимо.
 
ЛуЮйЦзэ расстроенно сказал:
 
—Тыдействительно непокажешь лицо?
 
—Почему выпытаетесь самоутвердиться замой счет? —холодно спросила я.
 
ЛуЮйЦзэ вярости хотел что-то сказать, ноИнь ЮэЯбыстро перебила его:
 
—Хорошо, хорошо, вывсе гости Яованггу. Почему вызлитесь? Перед пробой Лингоу выдолжны успокоиться. Хорошо?
 
ЛуЮйЦзэ холодно фыркнул:
 
—Яприслушаюсь ксловам госпожи Инь ЮэЯ, нокогда мыпокинем пределы Яованггу, придется вернуться кнашему вопросу.
 
Яхолодно посмотрела нанего, ничего неотвечая.
 
Чэн Фань выступила вперед:
 
—Она— мой друг. Сначала тебе придется иметь дело сомной, если захочешь что-нибудь сделать сней.
 
—Чэн Фань, япредупреждаю тебя, нелезь невсвое дело,— сердито сказал ЛуЮйЦзэ.
 
Чэн Фань была раздражена сильнее его:
 
—Дорогуша, несмей указывать мне.
 
Она пошевелила пальцами, ивееруке появился шар черной энергии.
 
Ябыла удивлена, она темный маг!
 
ЛуЮйЦзэ слегка прищурился, нопромолчал.
 
Видя, что атмосфера накаляется, Инь ЮэЯбыстро перевела разговор вдругое русло. Она рассказала оразнообразных вкусах Лингоу, которые можно будет попробовать наконференции.
 
Хаммер петлял вгорах несколько часов. Изокна яувидела, приближающуюся кнам скалу, что весьма удивило меня.
 
Младшая девочка сказала:
 
—Сестра Инь, мыехали понеправильной дороге. Впереди скала. Стоп!
 
—Небойся, ничего неслучится,— сулыбкой ответила Инь ЮэЯ.
 
Между тем Хаммер направился прямо вскалу. Девушка вскрикнула изакрыла глаза.
 
—Посмотри еще раз,— Инь ЮэЯприкоснулась кееголове.
 
Девушка посмотрела сквозь пальцы иотувиденного потеряла дар речи.
 
Хаммер неврезался вскалу инеупал снее, авъехал вдолину скрасивыми пейзажами ицветами, которые были повсюду.
 
Вот она, Долина Яованггу.
 
—Долина хорошо охраняется горным массивом,— прошептала я.
 
Инь ЮэЯслегка удивилась:
 
—Госпожа Юань знает овеликом защитном горном массиве?
 
—Янезнаю сам метод формирования, нокое-что слышала.
 
—Кажется, госпожа Юань хорошо осведомлена оформированиях. —Инь ЮэЯудивилась сильнее. —Даже янезнаю названия формирования.
 
—Слышала ободном или двух. —яслабо улыбнулась. —Знания оформированиях глубокие иобширные, даже затри-пять лет невозможно ничего постичь.
 
—Три-пять? —рассмеялся ЛуЮйЦзэ. —Это слишком высокомерно заявлять, что можно постичь массив запятьлет.

    
  





  Глава 303. Ты здесь, чтобы украсть духовное растение?


  

    
      Язамолчала. Мне понадобилось несколько месяцев, чтобы выучить эти записи. Для того, чтобы начать нужно оттрех допяти лет, это если есть талант, по-другому формирование ненаучиться ставить.
 
Янезнала, что внаше время, даивстарые времена, талантливым людям нужно было оттрех допяти лет, чтобы выучить метод формирования. Ксчастью, янесказала, что научилась занесколько месяцев, иначе даже незнаю, закогобы меня приняли.
 
Долина полна древних построек. Создавалось впечатление, что япопала врай. Инь ЮэЯотвела нас вовнутренний двор, который назывался Тин ЮйЯнь. Водворе было много комнат. Инь ЮэЯсказала, что все юные икрасивые гости живут здесь вовремя конференции.
 
Моя комната была смежной скомнатой Чэн Фань. Она была невероятно счастлива такому соседству ипригласила меня наужин, номеня привлекли духовные растения водворе.
 
 Это … кровавая лунная трава?
 
Хотя урастения кровавое излое название, насамом деле это редкое духовное растение. Многие эликсиры четвертого уровня нуждаются вэтом духовном растении вкачестве базового. Ядолго искала его идаже попросила ХуЦинюя опомощи, нотак инесмогла найти.
 
Ивот, неожиданно для меня, вкоролевстве лекарственных трав Яованггу кровавая лунная трава растет повсюду, как сорняки наобочине.
 
—Госпожа Инь, могу япопросить эти травы… —неудержалась яотвопроса.
 
Инь ЮэЯразговаривала сЛуЮйЦзэ инеуслышала меня. Чэн Фань улыбнулась:
 
—Это крысиная трава. Она повсюду вВосточном Китае. Цзюньяо, тынебыла вВосточном Китае?
 
—Это… крысиная трава? —воскликнула я.
 
—Конечно. Влюбой сельской местности она есть, даже вмоем цветнике. Умоего садовника отнее головная боль,— сказала Чэн Фань.
 
Яглубоко вздохнула, успокаивая возбужденное сердце. Ятак долго искала кровавую лунную траву, а, оказывается, вихглазах это обычный сорняк!
 
Неужели так может быть?
 
Неожиданная мысль пришла мне вголову. Среди придорожных сорняков, накоторые янеобращала внимания, можно встретить много драгоценных духовных растений. Ксожалению, много медицинских источников было утеряно, итеперь люди незнают, насколько они ценны.
 
Подумав обэтом, япочувствовала, что весь мир передо мной.
 
Язатащила чемодан свещами ссвою комнату. Мебель иукрашения интерьера настоящий антиквариат. Якак будто оказалась впрошлом.
 
Ясмотрела накрасивые пейзажи заокном ивспомнила Инь Шенгуа. ВКитае много молодых италантливых людей, уменя нет нисемьи, ниучителя, просто обычный маленький человечек. Почему выбрали меня?
 
Из-за Инь Шенгуа?
 
Ядолжна найти человека, который ранил моего младшего брата, вероятно, онгде-то вДолине Яованггу.
 
Если янайду его, тоспрошу осправедливости!
 
Надворе стояла глубокая ночь, все заснули. Яоткрыла дверь ивышла водвор, планируя собрать немного кровавой лунной травы.
 
Аура вДолине Королевской Медицине очень богата. Здесь даже обычные травы растут лучше, чем снаружи. Когда явернусь, япосажу растение иразмещу рядом сними Зеркало Космического Потопа, чтобы сделать его больше. Вбудущем мне непридется беспокоиться обочищении эликсиров высшего уровня.
 
Япрошла побоковой тропинке ивыкопала кровавую лунную траву маленькой лопаткой. Ясобиралась положить еевкосмосумку, новнезапно подул ветер. Слопаткой для копки растений яотбежала.
 
Внезапно мое запястье было схвачено. Несколько мгновений мне понадобилось, чтобы вырваться. Отступив назад, япосмотрела нанапавшего.
 
ЛуЮйЦзэ!
 
Втот момент ябыла без маски икепки, намне был тонкий свитер. Лунный свет брызнул вмое лицо, освещая его слабым светом.
 
Онувидел мое лицо иошеломленно застыл, бормоча:
 
—Ты… действительно красивая.
 
Янахмурилась, мне было лень сним разговаривать, яотвернулась.
 
—Подожди! —закричал он, иветер преградил мне путь.
 
—Что вам нужно? —холодно спросила я, отступая.
 
Онпосмотрел намаленькую лопатку вмоей руке иулыбнулся:
 
—Госпожа Юань, ночью вынеспите, аидете водвор… Зачем?
 
—Любуюсь лунным светом,— хрипло ответила я.
 
—Адля любования лунным светом тебе нужна лопатка для копки растений? —усмехнулся он. —Госпожа Юань, выздесь для того, чтобы воровать редкие духовные растения?
 
—Янаслаждалась лунным светом ивыкопала несколько растений под названием крысиная трава, чтобы сделать цветочную корзинку. Разве это запрещено? -усмехнулась я.
 
—Копаете среди ночи, кто знает, что выкопаете? —онехидно улыбнулся. —Выдолжны знать, что вДолине Яованггу повсюду духовные растения.
 
—О? —холодно воскликнула я. —Так что выхотите?
 
 Сделав комне два шага, онмногозначительно посмотрел наменя:
 
—Госпожа Юань, явидел много красивых женщин вмоей жизни. Явидел разных женщин— худых итолстых, ноникогда невидел таких прекрасных, как ты.
 
Благословение натри жизни вперед попасть наконференцию Лингоу ипопробовать это растение, ноувидеть такую прекрасную женщину, как ты…
 
—Уже поздно, мне пора,— мне надоело слушать его глупости.
 
—Моя комната недалеко. —усмехнулся он. —Незнаю, имеюли ячесть пригласить госпожу Юань выпить чаю?
 
Яслегка прищурилась, ахтысволочь!
 
—Нет! —ответила я, пресекая двойственное толкование ответа.
 
—Госпожа Юань, тыдолжна подумать обэтом. —вего глазах появилось гневное выражение. —Если язакричу, все будут знать, что вывышли посреди ночи, чтобы украсть духовное растение. ВЯованггу это преступление, которое карается изгнанием или приравнивается кубийству. Даже если тебе повезет, вбудущем для тебя небудет хорошей жизни вКитае. Все, кто захотят получить расположение Яованггу, будут охотиться натебя.
 
Онподошел ближе ипрошептал:
 
—Моя просьба очень простая, мыпроведем страстную ночь, ивопрос будет закрыт. Можешь быть уверена, ящедро вознагражу иудовлетворю тебя.
 
Оннедоговорил, яударила его.
 
Шлеп!
 
-Ты посмела ударить меня?— онневерил.
 
—Нуичто, что ударила? —яразозлилась. —Вымелкий мошенник!
 
ЛуЮйЦзэ отступил нанесколько шагов, его глаза были полны гнева, когда онзакричал:
 
—Сюда! Идите сюда! Все сюда! Кто-то ворует духовные растения!
 
Его рев разбудил всех. Гости выбежали изсвоих комнат, патруль Яованггу также быстро прибыл наместо, окружив нас.
 
Возглавлял патруль мужчина среднихлет. Онхолодно посмотрел нанас:
 
—Что происходит?
 
ЛуЮйЦзэ указал наменя:
 
—Она украла духовное растение посреди ночи. Явидел это собственными глазами. Маленькая лопатка вееруке— доказательство.
 
Глава патруля посмотрел наменя:
 
—Что происходит?
 
Яответила.
 
—Тысмеешь изворачиваться? —закричал ЛуЮйЦзэ.
 
—Яуже сказала, что яхотела собрать крысиную траву. —япоказала крысиную траву. —Язаметила, что крысиная трава здесь длиннее, чем снаружи, поэтому хотела выкопать экземпляр для исследования. Явыкопала только сорняк, янетрогала духовные растения.
 
—Тыдерьмо! —крикнул ЛуЮйЦзэ.
 
Глава патруля холодно сказал:
 
—Любое растение вДолине Королевской Медицине, духовное оно или нет, неможет быть забрано, нетакли?
 
Язадумчиво нахмурилась, янезнала обэтом правиле.
 
Глава патруля продолжил:
 
—Это глупый поступок, ноЯованггу непрощает подобного. Выбольше неможете оставаться вЯованггу, мыпроводим вас.
 
Ястиснула зубы, выглядела явтот момент неочень. Меня выгнали, обвинив вкраже. Янехочу иметь такую репутацию.
 
Охороших вещах мало кто знает, зато плохие вести мгновенно распространяются затысячи миль. Когда яснова выйду впрямой эфир, зрители назовут меня воровкой.
 
Явзглянула наЛуЮйЦзэ, его распирало отгордости.
 
—Это ошибка? —стревогой вголосе спросила подбежавшая Чэн Фань.
 
—Эта госпожа призналась. —ответил глава патруля. —Госпожа, пожалуйста.
 
Яопустила руки, уменя небыло иного выбора, как признать это.
 
—Ясобираюсь собрать вещи,— прошептала я, ноглава патруля холодно перебил:
 
—Нет. Мысами соберем вещи иотправим.

    
  





  Глава 304. Братья Инь


  

    
      Моя свободная рука сжалась вкулак.
 
Все гости, кроме Чэн Фань угрюмо смотрели наменя, вглазахже некоторых парней застыло веселье.
 
Яразвернулась, собираясь уйти, как вдруг услышала:
 
—Она выкопала крысиную траву, янепротив.
 
 Все взоры устремились наподошедшего мужчину. Явзглянула тоже иудивленно замерла.
 
Неверю своим глазам! Человек, который подошел, насамом деле был молодым человеком, который ранее продавал себя ради спасения сестры!
 
Так онизЯованггу?
 
Тогда зачем онпросил вылечить сестру?
 
Такое впечатление, что меня жестоко разыграли.
 
Глава патруля, быстро придя всебя, поспешно сказал:
 
—Эти двое…
 
—Это иесть Инь Шеншунь,— услышала язнакомый шепот.
 
—Лао Дун, выздесь больше ненужны,— сказал Инь Шеншунь.
 
—Да,— глава патруля склонил голову.
 
Инь Шеншунь подошел комне сослабой улыбкой налице.
 
Япосмотрела наего лицо, мое сердце быстро стукнуло. Онбыл немного похож наИнь Шенгуа. Почему янеосознала этого раньше?
 
—Увас, должно быть, много вопросов,— засмеялся Инь Шеншунь.
 
—Действительно,— кивнула я.
 
Его улыбка стала ярче:
 
—Как насчет того, чтобы пригласить вас выпить чашку чая?
 
—Сколько выуслышали? —японикла.
 
—Все слышал. —ответил онпрямо. —Выможете быть уверены, что когда яговорю выпить чай, яимею ввиду выпить чай, ничего больше.
 
Некоторое время ямолчала:
 
—Уже слишком поздно. Янесмогу уснуть после чая.
 
—Хорошо. —кивнул он. —Тогда завтра япопрошу вас выпить утреннийчай. Как?
 
—Хорошо.
 
Онснова счастливо улыбнулся иобратился костальным:
 
—Расходимся.
 
Ясмотрела наего удаляющуюся спину инемогла понять свои ощущения. ЛуЮйЦзэ подошел комне исквозь стиснутые зубы процедил:
 
—Неудивительно, что тыпрезрительно отнеслась комне, оказывается, тызамахнулась куда-то повыше.
 
Яснова подняла руку исильно ударила его полицу.
 
-Ты! —ЛуЮйЦзэ рассвирепел ихотел наброситься наменя, нопередо мной встала Чэн Фань:
 
—Незабывай, это место, где задраки тоже изгоняют.
 
ЛуЮйЦзэ впился вменя взглядом. Ондолго смотрел наменя ивдруг усмехнулся:
 
—Очень хорошо, Юань Цзюньяо, сегодня тебе повезло. Впереди нас ждет долгая жизнь, иоднажды тыокажешься подо мной, умоляя опощаде.
 
Онушел. Чэн Фань увидела, как побледнело мое лицо, иобеспокоенно спросила:
 
—Цзюньяо, тывпорядке?
 
—Явпорядке, спасибо. —ответила я, потирая виски. —Яочень устала ихочу отдохнуть.
 
—Неволнуйся сегодня ниочем. —Чэн Фань успокаивающе похлопала меня поплечу. -Хорошо отдохни, все пройдет.
 
Кивнув, явернулась всвою комнату. Втуночь мне так инеудалось уснуть.
 
Рано утром следующего дня замной пришла одна изучениц Яованггу. Она провела меня через несколько дворов втихий дом счерной табличкой надвери сзолотой надписью: Нун ЮэСюань.
 
—Госпожа Юань, пожалуйста,— ученица встала удвери исделала приглашающий жест. Когда явошла всад, Инь Шеншунь сидел застолом изкамня ипилчай. Стол был накрыт для завтрака всевозможными деликатесами.
 
—Госпожа Юань, добро пожаловать. —онулыбнулся. —Пожалуйста, присядьте.
 
Яскованно села напротив него. Онналил мне чашку чая:
 
 —Это уникальный духовный чай нашего Яованггу. Попробуйте его, разве оннеможет непонравится.
 
Янепошевелилась:
 
—Сяоцин неваша сестра, верно?
 
—Уменя есть только одна младшая сестра— ЮэЯ. —ответил он. —Девочка приехала сотцом впоисках лечения. Вскоре ееотец умер отболезни. Яувидел ееиязахотел ейпомочь.
 
—Выхотели помочь ейили использовали еевсвоей игре? —япрямо посмотрела вего глаза. —Доменя доходили слухи, что вЯованггу Инь Шеншунь любит притворяться ипросить опомощи. Если ему кто-то поможет, тоэтому человеку повезет. Если кто-то откажется помочь ему, тоему непосчастливиться, верно?
 
Слегка улыбнувшись, онскрутил для меня блинчик сначинкой:
 
—Попробуйте. Все блюда здесь сделаны сдобавлением духовных растений. Снаружи выненайдете такой еды.
 
Япо-прежнему недвигалась имрачно смотрела нанего.
 
—Это мое маленькое хобби— проверять сердца людей. —сказал он. —Хорошие люди получают хорошие награды, аэгоистичные люди получают плохие вознаграждения. Разве это неправильно?
 
—Оказывается, теизвас, кто имеют власть, любят играть судьбами других, -усмехнувшись, сказала я.
 
Онзамер и, мне показалось, вего глазах что-то вспыхнуло, ноонзасмеялся:
 
—Стех пор, как яраспространил слух омоем маленьком хобби, вХаньгу появляется больше людей, которые готовы помочь страдающим.
 
Неплохой расклад, оноказался нетаким корыстным.
 
—Расслабьтесь, зачем портить хорошее настроение из-за такой мелочи. —После обеда япокажу вам Долину Яованггу. Здесь хорошие виды, такие вынигде больше неувидите.
 
Завтрак навкус напоминал мне воск. После еды ондействительно взял меня ссобой иотвел всад духовных растений, вкоторый посторонним вход воспрещен. Долина Яованггу действительно отличалась отдругих медицинских долин, большую часть площади здесь было отдано под духовные растения. Многие духовные растения имели возраст сотнилет. Какбы яхотела тоже иметь такой сад!
 
Время пролетело незаметно. Наступил полдень. Мыобедали внебольшом бамбуковом здании рядом ссадом духовных растений. Ученики, охранявшие сад, суважением подавали разнообразные блюда. Острый аромат блюд будоражил аппетит. Явзяла палочки для еды, как вдруг вкомнату торопливо вошел мужчина свыражением лица, непредвещающим ничего хорошего.
 
—Эй, брат, тыздесь,— мгновенно улыбнулся Инь Шеншунь.
 
Вошедший был Инь Шенгуа.
 
Глаза Инь Шенгуа скользили понашим лицам. Инь Шеншунь сказал:
 
—Мыеще неприступили кобеду, давай вместе поедим, брат.
 
Инь Шенгуа глубоко вздохнул, взял мою руку исказал:
 
—Пойдем.
 
Ябыла растеряна ибыстро отбросила его руку:
 
—Инь Шенгуа, что выделаете?
 
—Старший брат, Юань Цзюньяо тоже мой друг. Что плохого втом, что япоказал ейсад духовных растений?
 
Лицо Инь Шенгуа потемнело, онсделал несколько шагов кИнь Шеншуню ихолодно сказал:
 
—Наши стобой дела касаются тольконас. Невовлекай Цзюньяо.
 
—Цзюньяо? Звучит ласково. —улыбнулся Инь Шеншунь. —Госпожа Юань, вкаких выотношениях смоим старшим братом? Оннепозволяет вам дружить сомной, что выобэтом думаете?
 
Явидела, что между братьями что-то происходит. Они вссоре?
 
Боюсь, что это как-то связано сборьбой завласть вбогатой имогущественной семье. Нет, янехочу вэто вмешиваться.
 
—Извините,— обратилась якним,— янемного устала ихочу вернуться отдохнуть.
 
—Яотвезу… —сказали братья одновременно
 
—Нет, ядоберусь сама,— ячувствовала, что начинает болеть голова.
 
—Это сад духовных растений. —сказал Инь Шеншунь. —Посторонние немогут входить сюда ивыходить посвоему желанию. Без нашего сопровождения выбудете немедленно арестованы.
 
Япотеряла дар речи. Они пообещали отвезти меня обратно. Мысели вовнедорожник ипоехали обратно. Увхода вовнутренний двор ясказала:
 
—Спасибо, дальше ядойду сама.
 
—Госпожа Юань, нестесняйтесь подружиться снами,— сулыбкой сказал Инь Шеншунь.
 
—Выдвое слишком шумные,— ответила яснатянутой улыбкой.
 
Явошла вТин ЮйЯнь исразу столкнулась сЛуЮйЦзэ иЦзи Лэн Сюанем. Лицо ЛуЮйЦзэ мгновенно потемнело, стало похожим нагрозовую тучу. Цзи Лэн Сюань саркастически заметил:
 
—Неожидал, что эта женщина будет способной наэто. Впервые прибыв вЯованггу ееуже провожают двое наследников. Далеко пойдет…
 
Глаза ЛуЮйЦзэ были полны гнева инебольшого сожаления. Цзи Лэн Сюань продожил подначивать его:
 
—Посмотрите нанее, она очень умна. Красивая молодая девушка поймала крупную рыбу. Тыдумаешь, это случайно, Лу, ятебя спрашиваю?
 
ЛуЮйЦзэ стиснул ссилой зубы, раздался клацающий звук.
 
Явошла вкомнату. Мой живот напомнил отом, что яничего неела сегодня. Ясобиралась достать что-нибудь изкосмосумки, как внезапно подул ветер. Подкатив глаза яобернулась:
 
—Молодой господин Инь, вынеможете пройти через парадную дверь?

    
  





  Глава 305. Месть Инь Шенгуа


  

    
      Инь Шенгуа смрачным лицом сразу направился комне:
 
—Цзюньяо, как тыотносишься кИнь Шеншуню?
 
—Увашего брата есть талант кактерскому мастерству, вкотором онусиленно упражняется. —фыркнув, сказала я. —Ему нравится искать помощь вдревнем городе Ханьгу.
 
—Почему… почему тыприехала наконференцию Лингоу? —Инь Шенгуа нахмурился сильнее.
 
 —Разве невыотправили мне его? —явынула приглашение.
 
—Янеотправлял его,— сказал онсугрюмым лицом.
 
—Янепробралась сюда тайно. —пожав плечами, сказала я. —ВывЯованггу почувствовали, что мой талан высок. Причем вэтом году явнесла огромный вклад вХуаксию, наверное, заэто мне прислали приглашение.
 
—Список приглашенных наконференцию подготавливал я, итебя внем небыло.
 
—Что? —сердито воскликнула я. —Высчитаете, янеимею достаточной квалификации?
 
—Дело невэтом… —беспомощно сказал он.
 
Янесколько раз перечитала приглашение, пристально рассматривая каждую деталь.
 
—Это подделка? —спросила я.
 
—Приглашение неподделка. —хмурился Инь Шенгуа. —Вот поэтому ясебя ичувствую странно.
 
Некоторое время помолчав, яспросила:
 
—Ваш брат прислал мне приглашение? Причина, покоторой мывстретились, также была подстроена им? —ясделала паузу. —Почему онэто сделал?
 
Вглазах Инь Шенгуа что-то вспыхнуло, ноянесмогла расшифровать знаки.
 
—Неволнуйся обэтом. —сказал он, немного помолчав. —Цзюньяо, пойдем сомной, уменя есть, что тебе показать.
 
—Чтоэто? Редкое духовное растение?
 
—Узнаешь, когда пойдешь,— онхотел взять меня заруку, ноямгновенно ееспрятала. Вего глазах промелькнула боль, ноонничего несказал.
 
Ятихо последовала заним изТин ЮйЯня, прошла через подобный лабиринту дом и, наконец, вышла кнебольшому озеру, накотором росли лотосы. Листья лотосов были покрыты каплями воды. Небольшой ветерок покачивал листья наводе. Капли налистьях собрались водну большую каплю, которая снебольшим всплеском скатилась возеро.
 
Вцентре озера стоял павильон, вкоторый можно попасть только поводе налодке.
 
Инь Шенгуа протянул руку, обнимая меня.
 
—Нет,— сказала я,— как минимум, ямонах третьего уровня. Слегка присев, явскочила налист лотоса, азатем, балансируя ипрыгая слиста налист, быстро подошла кпавильону. Инь Шенгуа был позади меня. Яспросила:
 
—Этот водный павильон— ваша спальня? Здесь слишком влажно, небоитесь ревматизма?
 
—Это моя тайна,— его мрачное лицо неожиданно дало мне отгадку. —Пойдем сомной.
 
Вещи, которые яхочу показать, находятся внутри.
 
Надвери висел большой замок, который был магическим инструментом. Оноткрыл его специальным ключом. Доменя донесся запах сандалового дерева.
 
Отделка вкомнате спокойная, мебель изкрасного дерева, прозрачные окна стюлем исветлыми шторами. Здесь можно хорошо отдохнуть, когда глаза устанут отчтения или работы. Очень гармоничная комната.
 
—Где вещи? —спросила я, оглядываясь.
 
Инь Шенгуа прижал руку кстолу, стол резко повернулся. Пол расступился, открылась потайная лестница вниз.
 
Янахмурилась, здесь была секретная комната.
 
—Пойдем,— Инь Шенгуа взял фонарик. Япоколебалась, следоватьли заним. Никто незнал, что яздесь. Разве это неопасно?
 
—Боишься, что ясделаю что-то плохое стобой? —повернувшись, спросил Инь Шенгуа.
 
—Ваш фонарик неподходит для этого места. —ясменила тему. —Вам следует поменять его наподсвечник или факел.
 
Онулыбнулся, ноего улыбка была мрачной.
 
Оносторожно подсвечивал дорогу под моими ногами. Насамом деле вэтом небыло необходимости, ямогла идти, полагаясь начувства. Даже если вкомнате темно, что невидно кончиков пальцев, ямогу видеть все, что меня окружает.
 
Чем ниже мыспускались, тем интенсивнее становился запах сандалового дерева. Еще десять шагов имыдостигли секретной комнаты. Онвключил свет, увиденное потрясло меня. Непроизвольно ясделала два шага назад, прикрыв рукой рот, чтобы незакричать.
 
Встене секретной комнаты был оборудован стеклянный шкаф. Вшкафу висели четыре человеческие головы!
 
Яихсразу узнала. Посередине был Кан Джунан!
 
Эти четверо молодых парней подсыпали что-то внашу еду иуложили меня иИнь Шенгуа водну кровать!
 
—Вы… выихвсех убили? —воскликнула я.
 
Инь Шенгуа посмотрел наменя:
 
—Разве тынехотела мести? Всвоем сердце никогда недумала отом, чтобы убить их?
 
Конечно, ядумала обэтом. Ядумала обэтом тысячу раз.
 
Однако, увидев ихголовы своими глазами, ячувствовала себя немного неловко: вконце концов, ябыла законопослушной гражданкой все свои двадцать лет жизни.
 
—Тебе нравится? —спросил он.
 
Янезнала, что ответить. Немного помолчав, яответила:
 
—Вынедолжны были ихубивать. Выдолжны были позволить имжить, носделать ихжизнь несносной. Это былабы настоящая месть
 
—Кажется, тыбезжалостнее меня,— усмехнулся он.
 
Мне стало неловко.
 
—Невозникнетли увас трудностей после ихсмерти? Они непростые граждани, ихсемьи будет мстить.
 
—Хотя они избольших семей, новсемьях ихнеценят. Они ничего обо мне незнали, иначе непосмелибы связываться сомной,— Инь Шенгуа усмехнулся, азатем поджал губы.
 
Японимаю, что эти маленькие детишки незнали, что Инь Шенгуа— наследник Яованггу. Они думали, что онтакойже ребенок изобычной богатой семьи, как иони.
 
—Тем неменее, ихсемьи незахотят мести? Все-таки речь идет олице семьи.
 
—Во-первых, они должны знать, кто убил. —уверенно сказал Инь Шенгуа. —Ясделал все чисто, доказательств найти неполучится.
 
Яподошла ближе ивнимательно рассмотрела головы. Наихлицах застыли ужас иболь.
 
Моя память вернула меня ктомудню. Ихнасмешливые, полные презрения лица, их
 
бессмысленный смех ирезкий запах эфира, как проклятие, нависшее надо мной.
 
Ненависть, как дикий виноград, глубоко разрасталась вмоем сердце.
 
—Они мертвы. Тебе лучше? —сказал Инь Шенгуа, обняв меня заплечо.
 
Повернул голову, явзглянула нанего:
 
—Выпо-прежнему непланируете сказать мне, кто был тем, кто ранил моего брата?
 
—Цзюняьо, тынеможешь отпустить? —спросил онпосле недолгого молчания.
 
—Авы? Еслибы ваша сестра жила как овощ, высмоглибы отпустить это? —ястиснула зубы. —Инь Шенгуа, выдумали, что ихубийство заставит меня перестать искать убийцу моего брата? Выдумали, что яперестану мстить? Инь Шенгуа, яповторю вам, яникогда несдамся!
 
Яразвернулась, чтобы уйти, ноИнь Шенгуа неожиданно схватил меня иобнял.
 
—Отпустите меня! —япыталась освободиться, ноонкрепче обнял меня.
 
—Цзюньяо, яискренен стобой, разве тыэтого невидишь? —прошептал онмне наухо.—
 
Яготов сделать для тебя все, ноумоляю, откажись отпрежней ненависти.
 
Намгновение мое сердце смягчилось. Каким хладнокровным человеком был Инь Шенгуа, ноонтихо умолял меня.
 
Нокогда ядумала, что мой брат лежит впостели, мое сердце снова ожесточилось.
 
Ярезко отбросила его руки и, неоглядываясь, сказала:
 
—Язнаю, что выискренне сомной, номежду нами ничего неможет быть. Сдайтесь инедосаждайте мне.
 
Явышла изсекретной комнаты и, неуспев отойти отозера, практически сразу была остановлена патрулем. Как это раздражает! Как ямогла забыть обэтом!
 
—Она сомной,— комне, улыбаясь, подошел Инь Шеншунь. После разговора спатрульной группой онповел меня вТин ЮйЯнь. Подороге мыразговаривали, ияневольно спросила:
 
—Выбратья, между вами хорошие отношения?
 
—Как выдумаете, наши отношения выглядят хорошими? —улыбнулся Инь Шеншунь. -На самом деле мынеродные братья, адвоюродные. ЮэЯтоже наша двоюродная сестра.
 
Вот как!
 
—Ядумаю, что ваши отношения смоим старшим братом несовсем обычные. —Инь Шеншунь посмотрел наменя сбоку. —Какие увас отношения?
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      Отношения?! Ягорько улыбнулась про себя. Ядействительно незнала, что это были заотношения…
 
—Это… друг,— пробормотала я.
 
—Выговорите неуверенно. —сказал он. —Мой старший брат очень любит вас.
 
—Уменя нет сним никаких отношений,— подчеркнулая. Ноответ наэтот вопрос янезнала сама.
 
 —Если это так, здорово! —сказал он, кивая.
 
Вот иприехали! Что означают его слова? Неужели онтоже заинтересовался мной?
 
Одного брата было мало, вот вам довесок.
 
—О, ядома,— янасильно рассмеялась ипобежала обратно вТин ЮйЯнь, вытирая солба холодный пот.
 
Эти два брата просто невыносимы. Нужно держаться отних как можно дальше.
 
Навторой день Инь ЮэЯотвезла нас вЯованггу. Вэтом году намероприятие было приглашено только семь молодых людей, подающих большие надежды. Кое-кого яуже знала. Например, Сюй Ян, наследник семьиСюй. Яего встретила впрошлом году набитве Семь убийств.
 
Втовремя оннаходился всередине уровня Хуа Джин, ностого времени онстремительно продвинулся иуже находился напике.
 
Онтоже узнал меня.
 
—Тыуже натретьем уровне? —удивленно спросил он.
 
—Вытоже напике своей энергии. Выгений боевого искусства.
 
—Ядумал, что подняться загод надве ступени— это круто. —сказал он, горько улыбаясь. -Но по-сравнению стобой, ямелочь.
 
—Мне просто больше повезло,— яненашла, что ответить.
 
Пейзаж вЯованггу был действительно превосходным. Втри часа комне подошла ученица:
 
—Госпожа Юань, Хозяин Долины приглашает вас.
 
Глаза присутствующих обратились комне, полные зависти.
 
Уменя хороший слух, яслышала чей-то шепот:
 
—Как только она пришла, попыталась украсть растение изЯованггу, адва молодых мастера пытались завоевать еерасположение. Хозяин Долины, должно быть, рассердился.
 
—Хи-хи, давайте подождем, думаю, нас ждет хорошее шоу.
 
Чэн Фань посмотрела наменя сбеспокойством. Яободряюще улыбнулась ейипоследовала заученицей вмашину.
 
—Зачем Хозяин Долины позвал меня? —спросила я.
 
—Когда выувидите Хозяин Долины, вы, естественно, все узнаете,— тон ученицы был безразличный.
 
Янахмурилась ипромолчала.
 
Внедорожник долго ехал подолине и, наконец, остановился перед изысканным ивеликолепным зданием династии Мин.
 
Явошла. Мужчина средних лет что-то писал. Настоле стояла фиолетовая курильница сблаговониями, дым изкоторой, образуя прямую линию, рассеивался ввоздухе.
 
Ямедленно приблизилась, наблюдая, как онпишет ручкой, украшеной головой волка.
 
Энергичное, свободное икакое-то властное письмо. Почер господина!
 
Яспокойно смотрела, как мужчина заканчивает писать. Онотложил ручку испросил:
 
—Что госпожа Юань думает обэтом?
 
—Янеособо разбираюсь вкаллиграфии,— немного смутившись, сказала я.
 
—Все впорядке. Просто скажи,— сказал он.
 
Япосмотрела нанего. Онбыл похож наИнь Шенгуа— сходство отца исына. Даже его спокойный характер был такой же.
 
Явнимательно посмотрела наглавное слово:
 
—Кажется, господин обеспокоен?
 
Господин ГуЧжу отложил ручку ислегка улыбнулся:
 
—Неожиданно тот, кто лучше всех понял мое слово, оказалась ты.
 
Яулыбнулась.
 
—Подойди исядь.
 
Ясела застол, иученица подала намчай. Онтихо смотрел наменя, мне стало немного неловко.
 
—Долина… Почему я? —спросила я.
 
—Япросто хочу посмотреть, как выглядит женщина, заставила моего сына волноваться.
 
Япочти выпила чай.
 
—Господин Гу, думаю, вынеправильно поняли. МысИнь Шенгуа просто обычные друзья, неболее.
 
Господин ГуЧжу улыбнулся:
 
—Мой сын так недумает. Язнаю его характер. Оночень эмоциональный иискренний.
 
Мое лицо загорелось, авсердце япочувствовала какое-то беспокойство.
 
 —Нешутитетак. Ясказала юному господину Инь, что между нами ничего неможет быть. Яверю, что молодой господин Инь скоро встретит кого-то, скем захочет быть.
 
—О! —господин ГуЧжу слегка усмехнулся. —Госпожа Юань, умоего сына никогда небыло девушки, даже вдетстве оннискем недружил. Как выдумаете, почему?
 
Янезнала, что ответить. Онтихо вздохнул исказал:
 
—Моего сына никогда неинтересовали женщины. Мысмамой начали беспокоиться оего сексуальной ориентации.
 
Япотеряла дар речи, это слишком откровенно.
 
Господин ГуЧжу продолжил:
 
—Неожиданно появилась ты, простая девушка, ионвлюбился втебя. Почему?
 
Намгновенье ябыла удивлена, изумлена, смущена…
 
—Владыка Долины может небеспокоиться. Язнаю, что незаслуживаю Инь Шенгуа, иуменя нет никаких мыслей обИнь Шенгуа.
 
Онулыбнулся, посмотрел наменя сног доголовы исказал:
 
—Какого черта тыделаешь? Ядействительно хочу знать.
 
Япочувствовала, что смоим телом что-то невпорядке. Янемогла управлять своей духовной силой и, кажется, мой главный меридиан заблокирован. Вужасе яподскочила, опрокинув стул, ипосмотрела накурильницу настоле. Вот оно что!
 
—Вкурильнице, вчае… Вних что-то было добавлено. Поотдельности оно нетоксичное, нокогда объединяется блокирует силу чужих!
 
—Тыумнее, чем ядумал,— улыбнулся господин ГуЧжу.
 
Собидой вовзгляде яповернулась ивыбежала, ноедва подошла кдвери, как напороге возникла ученица. Она ударила меня ладонью вгрудь, закрыв точку акупунктуры. Мое тело ослабло, ияупала.
 
Хозяин Долины продолжал пить чай.
 
—Пойди ипозови Инь Шенгуа иИнь Шеншуня. —сделав паузу, онсказал:— И, пожалуйста, пригласи госпожу ЮэЯ.
 
Вскоре молодые люди изсемьи Инь собрались уворот Дачжэнюан, дома владельца Долины. Они смотрели друг надруга непонимающими взглядами.
 
—Пожалуйста, входите, уХозяина Долины есть для вас подарок,— уважительно пригласила ученица.
 
Инь Шенгуа слегка нахмурился, плохое предчувствие непокидало его.
 
Они вошли вДачжэнюань. Едва переступив порог, они увидели меня привязанной кстулу, ихлица помрачнели, аглаза заполнились гневом.
 
—Цзюньяо! —комне хотел подбежать Инь Шенгуа, новнезапно замоей спиной появился Хозяин Долины. Нежно прикоснувшись кмоему плечу, онсказал:
 
—Сынок, похоже, тыочень заботишься оней.
 
Инь Шенгуа остановился сискаженным отярости лицом:
 
—Отец, что тыимеешь ввиду?
 
Инь Шеншунь также нахмурился:
 
—Дядя, вконце концов, она— гость, которого мыпригласили. Нехорошо так поступать.
 
Инь ЮэЯнесказала нислова, еелицо было самым ужасным.
 
Взгляд ГуЧжу скользил полицам троицы и, наконец, остановился наИнь Шеншуне:
 
—Шеншунь, скажи своему дяде, тебе тоже нравится эта девушка?
 
Инь Шеншунь намгновенье застыл, откашлился, чтобы скрыть смущение:
 
—Дядя, тыпросил нас прийти сейчас, нетакли?
 
Владелец Долины поднял мой подбородок исказал:
 
—Уэтих мальчиков сдетства было много общего. Иянеожидал, что тоже самое повториться сженщиной. Она выглядит красивой. Внашей Долине Королевской Медицины много красавиц, нониодна несравнится сней. Неудивительно, что вывсе очарованы.
 
—Дядя, она мне непонравилась. —вставила Инь ЮэЯ. —Смоей сексуальной ориентацией нет проблем.
 
Господин ГуЧжу усмехнулся:
 
—ЮэЯ, япозвал тебя для другого дела.
 
Лицо Инь ЮэЯисказилось сильнее.
 
Владелец Долины положил обе руки намои плечи.
 
—Поскольку все собрались, давайте решим проблему, чтобы вбудущем небыло неприятностей.
 
Все трое молча смотрели нанего.
 
Владелец Долины опустил голову исказал мне:
 
—Что случилось год назад? Хочешь знать правду?
 
Лицо Инь Шеншунья побледнело. Онпрервал хозяина:
 
—Дядя! Очем выговорите, окаком прошлом? Пожалуйста, освободите госпожу Юань. Выпозвали госпожу Юань наконференцию, азатем похитили еебез объяснения причины. Если обэтом узнают, это повредит вашей мудрости ирепутации.
 
Явцепилась вподлокотник стула:
 
—Хозяин Долины, что выобэтом знаете?
 
—Есть что-то, чего янее знаю? —улыбнулся хозяин Долины. —Яузнал обэтом вскоре после того, как все произошло. Втовремя твое лицо было покрыто опухолями.
 
Яглубоко вздохнула, пытаясь унять охватившую меня дрожь.
 
—Хватит! —сердито крикнул Инь Шенгуа. —Отец, хватит! Отпустиее!
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      —Госпожа Юань, тыхочешь знать? —снова спросил он.
 
—Яхочу знать. —сказала я, стиснув зубы. —Господин Гу, пожалуйста, скажите мне.
 
—Ну, раз тыхочешь знать,— сказал он, грязно улыбаясь,— инцидент, произошедший год назад, был шуткой.
 
Сказав это, онпосмотрел наИнь Шеншуня:
 
 —Шеншунь, тебе есть что сказать?
 
Неожиданная мысль посетила меня. Мое сердце замерло. Япосмотрела наИнь Шеншуня, мои губы дрожали, когда яспросила:
 
—Это шутка… пожелание вашего хозяина?
 
Инь Шеншунь молча смотрел наменя.
 
Мне все стало понятно, его молчание было красноречивее всяких слов. Мои ногти впились вподлокотник.
 
—Выневладах сИнь Шенгуа, поэтому спровоцировали тех молодых парней! Ядолжна была подумать обэтом. Инь Шенгуа— молодой человек изЯованггу. Как могут несколько обычных парней справиться сним. Тот, кто помог им, должен был быть человеком изЯованггу!
 
Инь Шеншунь некоторое время молчал, затем произнес:
 
—Ясожалею обэтом. Еслибы ятогда знал вас…такую хорошую идобрую девушку, ябы никогда неуложил вас вего постель.
 
Янемогла ничего ссобой сделать, слезы потекли помоим щекам.
 
—Ему очень повезло. —прошептал Инь Шеншунь. —Даже случайная некрасивая девушка вмгновенье стала бесподобной красавицей.
 
—Заткнись! —Инь Шенгуа обернулся иударом влицо уложил его напол. —Если тыненавидел меня ирешил рассчитаться, тынедолжен был использовать невинных людей,— сердито кричал он.
 
Инь Шеншунь вытер кровь суголка рта иулыбнулся:
 
—Втовремя тызнал, что она была невинной, нопинал еепоребрам? Она была омерзительная, носейчас тызащищаешь ее?
 
Глаза Инь Шенгуа вспыхнули, онсхватил Инь Шеншуня зарубашку ирывком поднялего. Инь ЮэЯ, тревожась, выкрикнула:
 
—Остановитеэто! Брат! Хватит! Достаточно!
 
Инь Шенгуа повернул голову ирезко сказал:
 
—Заткнись! Уйди!
 
—Подожди,— остановил ееГуЧжу,— неторопись, пока мынезакончили.
 
Инь ЮэЯостановилась имедленно повернулась.
 
—ЮэЯ, скажи мне, что тысделал впрошлом году? —сказал ГуЧжу.
 
Яочем-то подумала ивдруг рассмеялась:
 
—Ядолжна была подумать обэтом. Человек, которого защищал Инь Шенгуа, это вы, Инь ЮэЯ. Это выпокалечили моего брата!
 
—Человек, которого яхотела уничтожить, ты. Тыпростая уродливая истранная девушка, ноиз-за тебя мои братья подрались. Ты— позор вжизни моего старшего брата. Пока тыбудешь жить, над ним будут смеяться. Над ним будут смеяться, потому что его первой женщиной была отвратительная, омерзительная…
 
—Хватит! —Инь Шенгуа схватил еезаплечо, крича. —Заткнись! Инь ЮэЯ, янепозволю тебе говорить оней так!
 
—Брат,— выкрикнула вответ Инь ЮэЯ,— раньше тылюбил меня. Тызабыл обещание своему дедушке? Тыобещал, что будешь заботиться обо мне всю свою жизнь, нотыударил меня из-занее! Из-за нее яполучила пощечину! Явсем хочу рассказать оней!
 
Развернувшись, она бросилась комне.
 
—ЮэЯ, остановись! —крикнул Инь Шенгуа.
 
ГуЧжу схватил еезаруку:
 
—ЮэЯ, непачкай свои руки обнее.
 
Мне стало холодно. Мой мозг отказывался думать. Аслезы, тонким ручейком текшие измоих глаз, превратились впоток.
 
—Почему, почему семья Инь так отнеслась комне? —воскликнула я. —Что ясделала нетак?
 
ГуЧжу наклонился ипрошептал мне наухо:
 
—Твоя единственная ошибка— тыоказалась там, где тебе неследовало быть. Только поэтому тебе неповезло. Если утебя будет следующая жизнь, попытайся неповторять ошибки этой.
 
Онпосмотрел насына:
 
—Теперь, когда все ясно, давайте сделаем перерыв. Вынаследники моего Королевства Яованггу, элита нынешнего поколения. Янемогу вам позволить быть погубленными женщиной снизким статусом. Сегодня ярастоптал ееперед тобой.
 
Онущипнул мою шею.
 
—Стой! —закричал Инь Шенгуа, сбрасывая оцепенение.
 
Вглазах ГуЧжу вспыхнула намерение убийства. Руки, пытающиеся свернуть мою шею, внезапно застыли.
 
Они неповиновались ему.
 
—Шенгуа, это тысделал? —онсмотрел насына, все еще неверя.
 
Инь Шенгуа медленно подошел комне.
 
—Отец, янемогу тебе позволить убитьее. Наша семья многим ейобязана.
 
—Тысобираешься пойти против отца ради нее? —холодно спросил ГуЧжу.
 
Инь Шенгуа перерезал веревку иобнял меня.
 
—Отец, тыдумаешь, что делаешь это ради нас, нонасамом деле тыочень жестокий.
 
—Это женщина— катастрофа. Она как бомба замедленного действия! Может быть вбудущем твой брат исестра будут убиты ею!
 
Инь Шенгуа намгновенье замолчал, апотом произнес:
 
—Это то, что мыейзадолжали. Если она захочет отомстить, яприму это.
 
Онповернулся ипошел издома. Инь Шеншунь преградил ему путь:
 
—Ямогу помочь сдядей. Куда тыхочешь отвести ее?
 
—Это лишь небольшой процент твоего долга,— холодно сказал Инь Шенгуа.
 
Инь Шеншунь посмотрел наменя. Увидев, что яобращаю нанего внимания, стиснул зубы иотошел всторону.
 
—Брат! —Инь ЮэЯбросилась занами, крича. —Все, что ясделала втовремя, было для твоего блага!
 
Инь Шенгуа даже необернулся кней. Оншел быстрыми длинными шагами. Жестокая ненависть заполнила глаза Инь ЮэЯ:
 
—Почему яневернулась инеударила ееснова? Почему янедобилаее? Всего этого тогда небылобы!
 
Инь Шеншунь внезапно схватил еезаплечо ирезко развернул. Увидев его взгляд, она ужаснулась:
 
—Второй брат, ты… что тысобираешься делать?
 
Она никогда невидела его таким. Его глаза были ужасными, будто хотели порвать ее.
 
Инь Шеншунь слегка похлопал ееполицу:
 
—ЮэЯ, тебе неразрешается вбудущем провоцировать Юань Цзюньяо. Тыменя поняла?
 
Отиспуга Инь ЮэЯпобледнела. Невсилах вымолвить нислова, она кивнула.
 
—Хорошая девочка,— улыбнулся ейИнь Шеншунь, ноего улыбка напугала еще сильнее.
 
Когда Инь Шеншунь ушел, она почувствовала, как обмякло еетело, иупала напол.
 
Хозяин Долины Королевской Медицины мрачно вздохнул:
 
—Юань… Юань… Вбудущем из-за нее вмоей долине может случиться кровавая буря.
 
Инь Шенгуа отвел меня козеру, где мыбыли недавно, аккуратно положил накровать исел рядом. Онсмотрел, как ярыдаю.
 
Взяв платок, оносторожно вытер слезы намоих щеках. Дождавшись, когда яперестану плакать, онтяжело вздохнул ипрошептал:
 
—Цзюньяо, прости.
 
Яповернула голову идолго молча смотрела нанего, прежде чем сказала:
 
—Инь Шенгуа, выменя ненавидите?
 
—Как ямогу ненавидеть тебя? —Инь Шенгуа нежно погладил меня поголове. —Вмоем сердце тыединственная.
 
—Если это так, почему тыпозволил мне ненавидеть тебя? —пробормотала я.
 
Онзамер, вего глазах появилось горе:
 
—Цзюньяо, семья Инь должна тебе. Яверну тебе все.
 
—Нет необходимости. —яповернула голову, чтобы невидеть его. —Выдолжны мне иоднажды вернете долг. Теперь позвольте мне избавиться отяда вмоем теле.
 
—Япомогу убрать яд. —сказал он. —Нотыдолжна пообещать мне, что несделаешь глупости. Это Яованггу. Если тыначнешь войну против моего отца, брата исестру, тыничего недобьешься.
 
—Янетакая глупая,— холодно сказала я.
 
Ондостал бутылочку сэликсиром изящика изкрасного дерева идал мне проглотить таблетку. Менее чем через десять минут вмое тело полилась сила. Ябыстро восстановилась.
 
Встав, явытерла слица слезы и, невзглянув нанего, пошла квыходу. Онобнял меня:
 
—Цзюньяо, яотведу тебя обратно вТин ЮйЯнь.
 
Янеотказалась. Онеще долго что-то говорил, ноянеслышала. Онвзволнованно смотрел наменя ивремя отвремени вздыхал.
 
Увхода вТин ЮйЯнь оностановил меня исказал:
 
—Цзюньяо, неважно, скакими трудностями тыстолкнешься, можешь сказатьмне. Я… пока ямогу что-то сделать для тебя, ясделаю.
 
Янеоглянулась. Вернувшись вкомнату, явключила ноутбук. Мой брат Шен Ани был всети. Янемедленно соединилась сним, ислезы полились новым потоком.

    
  





  Глава 308. Конференция Лингоу


  

    
      —Сестра, тыплачешь? —спросил Шен Ани. —Кто обидел тебя?
 
Яоткрыла рот, желая рассказать, новпоследний момент решила промолчать. Ему, должно быть, итак тяжело вином мире. Янемогу позволить, чтобы онпереживал еще изаменя.
 
—Явпорядке. —вытерев слезы, сказала я. —Просто ясильно скучаю потебе.
 
—Сестра, тытак иненаучилась врать. Впрошлый раз тыоставила мне сообщение, вкотором написала, что едешь вЯованггу. Там есть только один человек, который может тебя расстроить— Инь Шенгуа.
 
 —Тызнаешь Инь Шенгуа? —янамгновенье замерла.
 
—Незабывай, где я. —улыбнулся Шен Ани. —Здесь собрались призраки совсего мира, ямного чего отних узнал. Это тот человек, который втот день сделал тебе больно, верно?
 
Япромолчала. Шен Ани тихо сказал:
 
—Сестра, теребята, которые опоили тебя втот день, сейчас вмоих руках.
 
Намгновенье язастыла, нозатем вспомнила, что Инь Шенгуа убил их, следовательно, ихпризраки отбывают отпущенный наземле срок вгороде напрасно умерших.
 
—Ихдуши втвоих руках? —стревогой спросила я. —Доставятли они тебе беспокойство?
 
—Непереживай, сестра, уменя есть связи спрефектуре, поэтому никто небудет следить замной из-за такой мелочи.
 
Япочувствовала облегчение.
 
—Сестра, язнаю все, что сделала снами семья Инь. —неожиданно сказал он. —Япрочитал это втвоем сердце. Будь уверена, когда явернусь, они первые заплатят посчетам.
 
Его тон изменился. Вего голосе яуслышала непреодолимую жажду убийства. Мне стало страшно.
 
Яникогда невидела моего младшего брата втаком состоянии. Раньше онбыл солнечным мальчиком, излучавшим тепло. Внем небыло никапли злости.
 
Нопотом яподумала, что онсейчас находится ваду. Вгороде напрасно умерших, скорее всего, ему довелось встретить жестоких людей. Для того, чтобы выжить там, ему определенно нужно было измениться.
 
Надеюсь, оннеизменится настолько, чтобы стать плохим.
 
Влюбом случае, онмой самый близкий человек. Онмой единственный родственник.
 
—Сестра, если тычувствуешь, что вДолине Яованггу тебе плохо, возвращайся. —сказал Шен Ани. —Это всего лишь плоды духовных деревьев ирастений. Духовные плоды вмире людей неочень хорошие, новмоем мире ихмного. Ямогу дать тебе немного.
 
—Нет,— твердо сказала я,— янесделал ничего плохого. Зачем мне уезжать? Янетолько посещу конференцию Лингоу, ноипрекрасно проведу здесь время.
 
Выключив компьютер, яприняла горячую ванну идостала изчемодана блинную белую юбку. Юбка была отделана кружевом вформе листьев клена. Вовремя ходьбы белые листья красиво покачивались.
 
Легкий макияж налице. Отделенной прядью волос ясделала наголове ободок.
 
Завершил мой образ бриллиантовые серьги иожерелье. Мне понравилось отражение взеркале. Наменя смотрела благородная иодновременно щедрая девушка. Ячувствовала себя необыкновенно красивой.
 
Про себя яразмышляла: выдумаете, что ясбегу? Что буду метаться иотрекусь отсебя?
 
Нет, это непро меня.
 
Вэтот момент япочувствовала необыкновенный прилив силы.
 
Поток слез иссяк. Мне захотелось лирической песни встиле:
 
—Хотите увидеть, как япогибну? Нояупорно буду возрождаться.
 
Юань Цзюньяо больше нетадевушка, которой можно указывать икоторую можно унижать.
 
Птицы вДолине Королевской Медицины весело летали наярком небе. Прекрасная сценарая. Остальные гости тоже рано встали, готовясь кважному событию, которое должно произойти сегодня.
 
Япосмотрела начасы: семь утра.
 
Яразвернулась, июбка закружилась вокруг меня изящным цветком.
 
Открыв дверь, ямедленно вышла. Наулице было уже много людей. Они были вдорогой одежде, сшитой вКитае поиндивидуальным меркам. Наряды были яркие иослепительные.
 
Когда япоявилась, все взгляды устремились комне. Мужчины иженщины удивлено следили замоими движениями.
 
Подошла Чэн Фань исноткой зависти сказала:
 
—Цзюньяо, тысегодня такая красивая.
 
Улыбнувшись, ятоже сделала ейпару комплементов. Она неотходила отменя ивсе
 
время спрашивала, как яухаживаю закожей, какой косметикой пользуюсь. Яобещала подарить ейнабор косметики, она была счастлива.
 
Неожиданно япочувствовала дурной взгляд. Повернув голову, яувидела ЛуЮйЦзэ, который стоял вуглу имрачно смотрел наменя.
 
Сложив губы впровокационную улыбку, яподошла кнему. Отгнева его лицо стало белым, онхолодно фыркнул вмою сторону ибыстро отвел взгляд.
 
Мыснова сели вХаммер инаправились ксаду Лингоу.
 
Всаде Лингоу, кудабы ниупал взгляд, везде были овощи ифрукты. Вскоре мыподъехали кзданию встиле династииМин. Здесь уже было много гостей.
 
Собравшиеся— негласные хозяева Китая. Чэн Фань взяла меня заруку исволнением сказала:
 
—Цзюньяо, посмотри, это владелец Мобэ Фэнцзя— энергия ветра шестого уровня. Аэто недавно назначенный министр специального отдела провинции Шаанси. Яслышала, онсамый сильный человек, навершине Дан Джин, иесть также…
 
Чэн Фань— кладесть информации. Она знаетвсе. Интересно, еесемья занимается сбором информации или просто шпионят?
 
Мастера взале сидели налучших местах. Нас, молодых, расположили насиденьях удвери зала.
 
Потолок украшен цветами персиковых деревьев. Когда дует ветер, лепестки шелестят, кружатся ввоздухе иэлегантно падают вчашки свином.
 
Яувидела Инь ЮэЯ, она тоже заметила меня. Мне понравилось удивление наеелице. Она немогла поверить, что явсе еще здесь. Невероятно, ихсемья нанесла мне такой удар, но… Непроницаемое выражение быстро вернулось наеелицо, будто инебыло секунд замешательства.
 
Слегка взглянув нанее, яповернулась, чтобы занять свое место.
 
Вееглазах вспыхнул гнев, ноулыбка сгуб несходила. Вконце концов, то, что сделала еесемья, было слишком позорным, иесли это выйдет наружу, репутация Яованггу будет подмоченной.
 
Поэтому, даже если она ненавидит меня всем нутром, налюдях должна быть приветливой илюбезной.
 
Яулыбнулась вответ, холодно смотря нанее. Мне нравится это чувство: выменя ненавидите, нонеможете убить.
 
Когда она прошла передо мной, тослегка стиснула зубы, аееглаза свирепо блеснули.
 
Братья Инь Шегуа иИнь Шеншунь были ответственными заприем людей соспособностями. Инь Шенгуа встретился взглядом смоими глазами. Онудивился, нопочувствовал облегчение иулыбнулся.
 
Глаза Инь Шеншуня прилипли комне стого момента, как япоявилась иследовали замной, неотрываясь. Его взгляд любого другого заставилбы почувствовать галоп мурашек покоже.
 
Мне досих пор непонятны мотивы этих так называемых благородных детей. Что, черт возьми, его так заинтересовало вомне? Почему онзадумал испытывать меня?
 
Возможно, это просто игра для богатых. Раньше ябыла некрасивым омерзительным монстром, нотеперь якрасавица, ккоторой неприкасался скальпель хирурга. Поэтому онинтересуется мной?
 
Мне стало смешно. Такой человек, едва заполучив меня, быстро заскучает имгновенно выбросит. Вего глазах яничем неотличаюсь отантичной вазы.
 
Конференция Лингоу официально началась. Хозяин ихозяйка Долины Королевской Медицины вышли втрадиционных костюмах кгостям. Они выразили благодарность собравшимся, что уних нашлось время итак далее. Ихречь ничем неотличалась оттрадиционных речей высокопоставленных лиц.
 
После лекции появились ученицы Яоыванггу встаринных нарядах сразвевающимися рукавами. Они танцевали красивый древний танец.
 
Ритм музыки ускорился, ученицы образовали круг, вцентре которого появился пурпурный лотос. Молодая девушка вкостюме полетела натанцпол истала вцентре лотоса, держа вруке длинныймеч. Девушка застыла впозе героя. Гости разразились аплодисментами.
 
Девушка вцентре лотоса— Инь ЮэЯ.
 
Она танцевала, едва касаясь стопами лотоса. Длинный меч вееруке холодно блистал. Яслегка прищурилась, движения меча— движения убийства.
 
Кого она хочет убить?
 
Фехтование Инь ЮэЯделикатное, мягкое икрепкое. Оннее невозможно оторвать взгляд, зрители непереставая аплодировали.
 
Мелодия подошла кконцу. Неожиданно вееглазах отразилась огненная вспышка. Повернувшись, она что-то направила вмою сторону.

    
  





  Глава 309. Ваша сестра собралась убить меня


  

    
      Все произошло настолько быстро, что многие неуспели отреагировать. Огненная вспышка летела мне влицо.
 
—Цзюньяо, берегись! —закричали одновременно Инь Шеншунь иИнь Шенгуа. Оба вскочили ибросились наперерез вспышке, впопытке защитить меня отмеча Инь ЮзЯ.
 
Недаром яусиленно практиковалась, мое тело отреагировало быстрее разума. Вруке появился меч Падающие Звезды, который закрутился, исполняя шестое упражнение изКниги Меча Рыцаря.
 
Меч крутится, вожидании меча Инь ЮзЯ.
 
 Инь ЮзЯнепонимала, что происходит. Она увидела многочисленные белые огни, стекающие кней, словно метеориты.
 
Метеориты были небыстрые, нопочему-то она немогла сбежать или уклониться.
 
Она думала, что иметь дело сомной легко, что быстро расправится стой, кто забрал еелюбовь, носейчас она почувствовала страх.
 
Инь Шенгуа бросился спасать меня, нокогда увидел, что меч Инь ЮзЯнепричинит мне вред, наоборот, его сестра может пострадать, бросился наперехват моего меча. Его рука повернулась, вней возникла трехлучевая звезда, которая встретила удар моего меча.
 
Падающие Звезды итрехлучевая звезда столкнулись, вызвав вспышку чистого огня. Вэтот момент мыбыли близко друг кдругу. Яхолодно посмотрела нанего ипрошептала:
 
—Ваша сестра собралась убить меня, вытоже хотите этого?
 
—ЮэЯтебе непротивник. Отпусти ее,— прошептал вответ Инь Шенгуа.
 
—Яздесь сегодня только потому, что хотела попробовать духовный фрукт, ноона неможет успокоиться инетрогать меня.
 
—Яразберусь сэтим. Незабывай, это Яованггу, тыздесь гость, она непосмеет причинить тебе вред.
 
Вего словах есть семя истины.
 
Яубрала свой меч, Инь Шенгуа также спрятал трехлучевую звезду иотступил кИнь ЮэЯ:
 
—Госпожа Юань, извините, она сбилась сритма вовремя танца инесмогла контролироватьмеч. Она едва неранилавас. Свами все впорядке?
 
—Инь Шенгуа, яслегка испугалась неловкого меча госпожи Инь ЮэЯ, извините, яслишком поспешно отреагировала. Мне очень жаль,— слегка улыбнувшись, громко сказала я.
 
Своими словами яясно дала понять, что она нетак хороша вфехтовании, как хотела показать, ичто еетанец смечом опасен для людей.
 
Лицо Инь ЮэЯотмоих слов потемнело, словно дно подгоревшей кастрюли. Ноона должна была извиниться:
 
—Госпожа Юань, выслишком вежливы. Сейчас ябыла небрежна идолжна наказать себя чашей.
 
Ученица принесла ейчашку вина, Инь ЮэЯвыпила вино додна.
 
—Госпожа Инь, эта ситуация причиняет мне боль, ятоже наказываю себя чашкой,— явзяла другую чашку вина ивыпила.
 
—Раз недоразумение разрешилось, продолжим конференцию Лингоу,— сказал Инь Шенгуа.
 
—Постойте. —внезапно улыбнулась Инь ЮэЯ. —Брат, техника меча, которую госпожа Юань только что продемонстрировала, редкая. Яникогда невидела такой тонкой работы. Может быть, госпожа Юань воспользуется возможностью ипокажет нам движения?
 
—ЮэЯ, несвоевольничай,— нахмурился Инь Шенгуа.
 
Инь ЮэЯсделала жалобный вид, ееподдержалт:
 
—Да, нам тоже любопытно, разве госпожа Юань откажется?
 
Еще как откажусь!
 
Яругала ихпро себя, разве ямогу позволить вам узнать тайну изысканного фехтования? ВЯованггу хотят узнать старые секреты, нетакли?
 
Все понимали, что требования Инь ЮэЯчрезмерны инеприличны, ноестественно унее нашлись последователи.
 
—Госпожа Инь ЮэЯправа. —вступил вбеседу ЛуЮйЦзэ. —Госпожа Юань, ваш меч поверг нас вшок. Пожалуйста, покажите нам свою технику.
 
—Да, госпожа Юань, мытоже хотим это увидеть.
 
—Госпожа Юань, окажите мне эту честь.
 
—Госпожа Юань, если выневыступите, вынарушите правила гостеприимства Яованггу.
 
Совсех сторон слышались просьбы. Яслегка прищурилась, иИнь Шенгуа поспешил сменить тему:
 
—Дамы игоспода, скоро будут доставлены плоды Лингоу. Если кто-то извас
 
заинтересован вискусстве владения мечом госпожи Юань, пожалуйста, попросите госпожу Юань позже.
 
—Мыможем попробовать Лингоу, наблюдая завыступлением госпожи Юань,— улыбаясь сказала Инь ЮэЯ.
 
—Инь ЮэЯ, хорошая идея,— быстро сказал ЛуЮйЦзэ.
 
—Госпожа Юань, пожалуйста,— Инь ЮэЯторжествующе посмотрела наменя.
 
Инь Шенгуа поник, онсобирался упрекнуть Инь ЮэЯзанастойчивость, как вдруг раздался голос:
 
 —Это всего лишь уловка изКниги Меча Рыцаря?
 
Голос привлек внимание всех. Яподняла глаза иувидела старика всинем халате спучком волос наголове, торопливо шедшего кзалу.
 
Онбыл быстр, как ветер. Несколько сотен шагов, отделявшие нас, онпреодолел вмгновенье ока.
 
Навид ему было лет шестьдесят, хороший цвет лица слегким оттенком загара, белая борода ияркие глаза. Отнего исходила энергия мастера.
 
—Кто это? —тихим голосом спросил кто-то рядом.
 
—Старец?
 
—Неважно, кто это, ноэто точно мастер. Давайте будем осторожны, чтобы необидеть его иненавлечь гнев нанаши семьи.
 
Инь Шенгуа встретил старика, почтительно поклонился ему:
 
—Господин Дуань Ми.
 
Господин Дуань Миотмахнулся отнего, словно отназойливой мухи. Онсмотрел прямо наменя:
 
—Девочка, тытолько что использовала упражнение изКниги Меча Рыцаря?
 
Ябыла озадачена, кто-то знал оМече Рыцаря? Может быть это связано снаставником Цзю Линцзы?
 
—Правильно,— кивнула я.
 
Оншагнул комне ближе, пристально посмотрел наменя ипроизнес:
 
—Ктоты? Дуань МиХун?
 
Кто такой Дуань МиХун?
 
Язаметила, как Инь Шенгуа подмигивал мне, инемогла ненахмуриться. Угосподина
 
Дуань Минеобычный статус, поэтому ядолжна отвечать осторожно.
 
—Эти упражнения мне передал друг Учителя. Онприходил кУчителю начай. Яникогда неслышала, чтобы Учитель называл его поимени. Язнаю только одно, вкендо его достижения невероятные.
 
—Как выглядит друг твоего Учителя? —продолжал спрашивать господин ДуаньМи. Мои слова, кажется, взволновали его.
 
—Господин Дуан Ми, янемогу рассказывать отом, что видела вдоме Учителя. Мне очень жаль.
 
Вего глазах вспыхнул гнев, онсхватил меня зашею.
 
Его движение было молниеносно, янезаметила его выпад, только почувствовала, что моя жизнь вего руках.
 
—Господин Дуань Ми! —кнему шагнул Инь Шенгуа.
 
—Неподходи, иначе ясломаю ейшею,— крикнул Дуань Ми.
 
Инь Шенгуа замер. Губы Инь ЮэЯрасплылись вулыбке, она злобно смотрела наменя.
 
—Яспрошу еще раз, атыответь. Как выглядит друг твоего Учителя? —сказал Дуань Ми, холодно глядя наменя.
 
—Янемогу сказать! —сказала я, стиснув зубы.
 
Господин Дуань Мисдал руки сильнее. Ячувствовала, что задыхаюсь, нопродолжала упорно кричать:
 
—Янемогу сказать! Даже если выменя убьете!
 
—Господин Дуань Ми,— стревогой вголосе сказал Инь Шенгуа,— госпожа Юань—обычная девушка. Пожалуйста, отпустите ее.
 
—Хе-хе, господин Дуань Миобижен. Похоже, что сегодня день для кого-то закончится плохо.
 
—Разве вЯованггу посмеет кто-то убить перед таким количеством гостей?
 
—О, если оносмеливается сделать это здесь, значит, унего великая сила. Как выдумаете, Хозяин Долины остановит его?
 
—Как неповезло этой Юань Цзюньяо.
 
—Иеекрасота непомогла. Что хорошо втом, чтобы быть красивой, если придется умереть молодой?
 
Все ждали, когда Дуань Миубьет меня. Господин Дуань Минеожиданно засмеялся иотпустил меня:
 
—Хорошо! Девочка, вот ивсе! Выучились неуДуань МиХуна!
 
Присутствующие переглядывались: господин Дуань Минесобирается никого убивать?
 
Ясильно кашляла.
 
—Господин Дуань Ми, ячуть неумерла отваших рук,— сказала я, горько улыбаясь.
 
—Тынепожелала раскрыть личность Учителя иего друга даже напороге смерти. Девочка, вмире осталось так мало таких людей!

    
  





  Глава 310. Брат, я тоже смогу


  

    
      Онотдуши похлопал меня поплечу, наслаждаясь моим растерянным видом.
 
Вэтот момент вышли хозяин Долины Королевской Медицины сженой. Явзглянула нахозяйку: естественная красота вкупе сдостоинством.
 
Это мать Инь Шенгуа? Уних одинаковые брови.
 
Поманере общения между хозяином ихозяйкой нескажешь, что они привязаны друг кдругу, больше похожи напару вразводе. Можетли быть так, что они невместе, нонужно сохранять лицо?
 
 Господин ГуЧжу, хозяин Яованггу протянул руку кДуань Ми:
 
—Мастер, вы…
 
Мастер Дуань Миказался очень счастливым. Онсказал:
 
—Дуань МиХуна— мой брат. Онисчез сорок лет назад. Явсегда думал, что онмертв. Теперь уменя появилась надежда, что онвсе ещежив. Сегодня ятак счастлив! Изучи все двенадцать уроков, практикуйих. Еслибы мой брат неоценил тебя, оннепередалбы тебе свои знания.
 
Якивнула:
 
—Мастер, пожалуйста, будьте уверены. Сейчас яеще недостаточно сильна, ясмогла понять только шесть упражнений, остальные шесть яеще неизучила, ноуверенна, что однажды овладею всеми двенадцатью ударами.
 
—Хорошо! Тыкак мой брат вгоды молодости! —онснова засмеялся. —Девочка, работай усердно. Ябуду следить затвоими достижениями! —онразвернулся ипошел вглавный зал.
 
Хозяин Долины Королевской Медицины ГуЧжу многозначительно посмотрел наменя ипоследовал заМастером Дуань Ми, оставив позади остальных гостей соткрытыми отудивления ртами.
 
Инь ЮэЯвэтот момент выглядела уродливо. Слова господина Дуань Минеподбодрили ее, аоставили перед таким большим количества людей без поддержки.
 
Господин Дуань Мипрактически сказал перед всеми, что Книга Меча Рыцаря -практика его брата, которую ондоверил способному ученику ичто она мне несоперник.
 
Инь Шенгуа почувствовал облегчение.
 
—Духовные фрукты Лингоу доставлены. —объявил он. —Пожалуйста, возвращайтесь насвои места.
 
Ясела насвой стул. Рядом сидела Чэн Фань, она прошептала:
 
—Цзюньяо, выобидела госпожу Инь ЮэЯ?
 
—Она меня обидела,— приподняв уголок рта, ответила я.
 
Чэн Фань стревогой продолжила:
 
—Госпожа Инь ЮэЯимеет необычный статус. Бороться сней тяжело. Боюсь, тыпонесешь убытки.
 
—Разве яуже непотеряла достаточно? —сказала я, скорее, сама себе, слегка улыбаясь.
 
—Очем тыговоришь? —Чэн Фань непоняла моих слов.
 
Ученики Яованггу разносили фрукты Лингоу. Укаждого вруках была маленькая тарелка, накоторой лежали небольшие аккуратно разрезанные духовные плоды.
 
Кроваво-синий глазированный фрукт?
 
Явзяла один кусочек ираскусила. Сладкий запах проник вмои ноздри, сладость фрукта полилась врот. Аура фрукта устремилась вжелудок, аоттуда вконечности.
 
Невероятно, это действительно глазированный кроваво-синий фрукт.
 
Этот вид духовных фруктов обладает эффектом улучшения красоты, продлевает жизнь исовершенствование силы. Чем длиннее плоды дерева, тем больше вних ауры, тем лучше эффект.
 
Этот кроваво-синий глазированный фрукт еще зеленый. Хотя навкус онмягкий, обладает общим эффектом: фрукт сорван сдерева, которому чуть больше ста лет.
 
—Цзюньяо, этот Лингоу очень вкусный. —Чэн Фань уставилась нафрукт. —Ячувствую эффект. Способности моего тела, похоже, сильно возросли.
 
Мне так хотелось сказать вэтот момент, что вмоей космосумке есть фрукты, самый худший изкоторых намного лучше этого.
 
После того, как ясъела кроваво-синий глазированный фрукт, япопробовала другие. Они были лучше первого, более зрелые, но, ятяжело вздохнула, потеря времени для меня.
 
—Мыедим столько духовных фруктов, ноте, кто сидят ближе вглавном зале, представляешь, какие несравненные сокровища подают им?
 
—Разве имподают нето, что инам? —удивленно спросила я.
 
—Конечно, там все по-другому. —сказала Чэн Фань. —Нас оценивают взависимости оттого, какой уровень совершенствования достигнут. Разные практики совершенствования приводят кразным духовным плодам. То, что пробуем мы, сильно отличается оттого, что подают дальше.
 
Мне стало любопытно изахотелось поближе рассмотреть, что вглавном зале.
 
Вэтот момент изглавного зала вышла ученица инаправилась сразу комне.
 
—Госпожа Юань,— суважением сказала она,— это Цибао Жуй, который господин Дуань Мипередал вам,— она сняла шелковую салфетку, чтобы показать фрукт размером скулак. Фрукт был немного похож наяблоко, носемицветное, будто разрисованное краской.
 
Ябыла изумлена. Это фактически одно изсеми сокровищ. Цибао Жуй— это материал для улучшения Жуй Дань четвертого уровня.
 
Жуй Дань— эликсир, улучшающий самосовершенствование. Монах первого уровня может сразу продвинуться навторой. Сейчас янапромежуточном звене третьего уровня. Хотя прорваться начетвертый уровень смоего текущего невозможно, нозато ямогу без проблем прорваться последний промежуточный уровень.
 
—Боже, это Цибао Жуй. —прошептала Чэн Фань. —Это самое ценное сокровище. Накаждой конференции Лингоу его дают только самым могущественным ипрестижным гостям. Его дали господину Дуань Ми, аонугостил имтебя.
 
—Независимо отдостоинств, это очень драгоценная вещь. Янеосмелюсь принятьее. Пожалуйста, попросите господина Дуань Мивзять ееобратно,— ябыстро сказала ученице.
 
Чэн Фань продолжала взволнованно смотреть наменя. Ямогла съесть фрукт Цибао Жуй, это была уникальная возможность, нояхотела вернутьее. Яполная дура.
 
Другие гости также смотрели наменя, как наидиотку. Ученица сказала:
 
—Господин Дуань Мисказал: Пожалуйста, возьми это иниочем недумай. Тычеловек, которому доверяет мой брат, поэтому ятоже доверяю тебе. Несмущай меня.
 
После этого мне нечего было возразить. Мне оставалось только суважением сказать:
 
—Спасибо, Мастер Дуань Ми.
 
Ученица поставила передо мной тарелку инарезала фрукт намаленькие кусочки специальным серебряным ножом. Вынув косточку, она подтолкнула тарелку комне:
 
—Госпожа Юань, пожалуйста, попробуйте его как можно скорее.
 
Окружающие сзавистью смотрели наменя.
 
Явзяла кусочек инемного откусила. Сок был вкусный исладкий. Япочувствовала, как теплый поток проник вмой даньтянь, что заставило меня чувствовать себя очень комфортно.
 
Ячувствую, что вот-вот продвинусь!
 
Остальные кусочки фрукта яубрала вшкатулочку изнефрита. Встав, япоклонилась всторону главного зала икрикнула:
 
—Спасибо, Учитель!
 
Ответа непоследовало. Старший Дуань Мибыл капризным. Хотя сним было нелегко поладить, онбыл всотни, тысячи раз лучше тех, кто показывает, что хорошо ктебе относится.
 
—Кто этот священный старец? —прошептал кто-то. —Ондействительно может есть Цибао Жуй!
 
—Все, кому подается Цибао Жуй, являются старшими экспертами Хуаксии. Кажется, оннеобычный человек. Давайте найдем способ подружиться.
 
—Это Юань Цзюньяо настолько необычная, что ееодобрил один излучших экспертов. Дерьмово!
 
—Она выглядит красивой. —презрительно сказал молодой человек. —Может быть через несколько дней она станет его любовницей…
 
Оннедоговорил, когда изглавного зала вылетела палочка для еды ивонзилась вего язык.
 
—Ах! —закричал он, закрыв лицо иопустившись наколени. Сквозь пальцы рук текла кровь.
 
—Брешет, как собака! —издевался над ним Дуань Миизглавного зала. —Получай!
 
Человек побледнел сильнее. Несмотря нато, что господин Дуань Мибыл далеко, онуслышал его слова.
 
Раненый гость молчал, свирепо уставившись наменя. Его глаза полные негодования иобиды уставились наменя. Выглядел онкак хулиган, получивший позаслугам.
 
Яусмехнулась про себя: как можно быть таким молодым икрасивым, иодновременно вульгарным.
 
Инь Шеншунь встал рядом сИнь Шенгуа.
 
—Удача действительно сопровождает эту девушку. —прошептал он. —Даже господин Дуань Ми, который никогда необращал нинакого внимания, заступился занее.
 
—Ядолжен поблагодарить тебя. —приподняв уголок рта, сказал Инь Шенгуа. —Еслибы неты, ябы никогда неполучил такую хорошую девушку.
 
—Брат, негордись, тыеееще неполучил,— насмешливо сказал Инь Шеншунь, аего глаза гневно блеснули.
 
—Рано или поздно…
 
—Правда? —засмеялся Инь Шеншунь. —Брат, незабудь отой ночи. Думаешь она выберет тебя после такого?
 
—Явсе равно добьюсь успеха,— твердо сказал Инь Шенгуа.
 
Инь Шеншунь расстроился сильнее. После ухода Инь Шенгуа, онмолча посмотрел наменя:
 
—Поскольку онможет, ятоже смогу.

    
  





  Глава 311. Моя невиновность


  

    
      После окончания конференции Лингоу явернулась вТин ЮйЯнь, собираясь наследующее утро отправиться намашине домой. Мой уход сконференции сопровождал пристальный взгляд Инь ЮэЯ. Она посмотрела мне вглаза, это был взгляд девушки перед ПМС.
 
Интересненько!
 
Вечером вмою дверь постучала Чэн Фань:
 
—Цзюньяо, поужинаем сегодня вместе? Тыпридешь?
 
 —Хорошо. Ямогу приготовить барбекю,— засмеялась я.
 
Чэн Фань отвела меня водвор, где убассейна уже сидели трое гостей, которые нарезали мясо накуски.
 
—Чэн Фань, госпожа Юань, подходите быстрее,— приветствовала нас четырнадцатилетняя девушка,— мясо уже готово для гриля.
 
Чэн Фань сказала, что это ЮйСяоцзюй, дитя семьиЮй. Сначала всемье еенеценили, удевочки небыло таланта испособностей, инеожидали ихпробуждения. Нонеожиданно ееспособность проявилась. Она была обладательница таланта, который вбудущем слегкостью может пробиться через седьмой уровень.
 
Семья Юйнемедленно вернула еевсемью изаписала вкнигу семьи, как одну изнаследниц, после чего все сосредоточились наееобучении.
 
Яподошла ипосмотрела намясо: все было готово кжарке. Достав изсумки нефритовую бутылочку, япосыпала содержимым говядину иподожгла ее.
 
Пьянящий аромат распространился поокруге, все уставились намясо, непрерывно сглатывая.
 
Вскоре говядина была готова. Япорезала каждый кусок нанебольшие. Присутствующие, незаботясь отом, что мясо может быть еще горячее, бросали его врот. Они долго жевали его, прежде чем проглотили, азатем выжидающе посмотрели наменя.
 
ЮйСяоцзюй распахнула свои прекрасные глаза:
 
—Госпожа Юань, могу явас называть сестрой Цзюньяо?
 
—Да,— кивнула я.
 
—Что это утебя заприправа? Это так вкусно. —сказала ЮйСяоцзюй. —Можешь научить меня, как еесделать? Ятоже хочу сделать такую.
 
—Извини, это рецепт, который нельзя передавать,— улыбнулась я.
 
ЮйСяоцзюй нерассердилась инерасстроилась намой отказ.
 
—Тогда ябуду сегодня много есть, иначе убудущем, боюсь, мне никогда неудастся попробовать такое блюдо,— сказала она.
 
Дело кончилось тем, что ответственной забарбекю назначили меня. Мывкусно ели, все были счастливы. Неожиданно раздался голос:
 
—Это так хорошо пахнет, могу япринять участие втрапезе?
 
Яоглянулась: Инь Шеншунь.
 
Мои брови слегка нахмурились, янехотела его видеть. То, что онсделал сомной… недостаточно умереть десять тысяч раз, чтобы искупить вину.
 
ЮйСяоцзюй радостно сказала:
 
—Это Инь Шеншунь. Хорошо, когда много людей.
 
Комне подошел Инь Шеншунь. Ямолча приготовила ему кусок говядины. Онелисмеялся вместе снами, создавая осебе положительное впечатление.
 
—Неожидала, что Инь Шеншунь будет таким дружелюбным. Оннастоящий джентльмен,
 
—наклонившись комне, сказала Чэн Фань.
 
Ха-ха, джентльмен.
 
Япосмеивалась про себя. Если онзаслуживает звание джентльмена, тогда люди недолжны убивать зверей, чтобы изихкожи делать одежду.
 
Вэтот момент наплощадке зажегся свет. Мыуслышали, как патрульная группа объявила, что Тин ЮйЯнь окружен.
 
—Что случилось? -удивленно спросила Чэн Фань.
 
—Пойдем ипосмотрим,— сказала ЮйСяоцзюй. Мыпрошли напередний двор. Инь Шеншунь, нахмурившись спросил:
 
—Лао Дун, что происходит?
 
Глава патруля отрапортовал:
 
—Украдены драгоценные плоды. Нам приказано провести обыск вдолине.
 
Инь Шеншунь нахмурился, его глаза слегка сузились:
 
—Как могли быть украдены драгоценные фрукты?
 
—Госпожа Инь ЮэЯсказала, что чувствует, что сегодня сможет прорваться. Поэтому она нестала есть свои фрукты сразу, аоставила, чтобы сделать это позже. После конференции Лингоу фрукты исчезли. Когда госпожа Инь ЮэЯузнала опропаже, она
 
была так взволнована, что упала вобморок. Госпожа Гууспокаивает ее.
 
Глава патруля сделал паузу ипродолжил:
 
—Хозяин Долины вярости. Это золотой многогранный фрукт— священный вДолине Королевской Медицины. Онможет помочь людям напрямую прорваться исразу перейти натри уровня. Такого никогда небыло внашей Долине. Если кто-то пришел извне вДолину исовершил кражу, Хозяин сурово накажет вора.
 
—Яованггу такой большой, почему тыпришел искать именно сюда? —спросил Инь Шеншунь.
 
—Госпожа Инь ЮэЯсказала, что золотые фрукты были при ней вовремя конференции иисчезли сразу после ееокончания. —ответил Лао Дун. —Она общалась только смолодыми красавчиками изТин ЮйЯнь.
 
Взгляд Инь Шеншуня стал жесткий. Лао Дун быстро сказал:
 
—Пожалуйста, извините нас занеудобства исотрудничайте снами внашем расследовании.
 
—Мыгости, приглашенные вЯованггу. —недовольно высказались присутствующие. —Что если мыобнаружим, что инаши вещи пропали?
 
—Правильно. Наконференции присутствуют великие мастера, выиихвещи будете обыскивать?
 
—Это приказ господина ГуЧжу. —снепроницаемым лицом сказал Лао Дун. —Пожалуйста, помогите. Если укого-то есть возражения, выможете пойти кгосподину ГуЧжу ипожаловаться. Господин ГуЧжу всегда квашим услугам.
 
Хотя все были злы, никто неосмеливался высказаться. Власть семьи Яованггу было велика. Хотя каждый приглашенный обладал талантом исилой, они еще были слишком слабы ималы. Никто непосмеет обидеть членов семьи Долины Королевской Медицины.
 
—Ищите! —махнул рукой Лао Дун.
 
Патрульные принялись обыскивать комнату одна задругой. Ничего ненашли. Вскоре они подошли кмоей комнате.
 
Яскрестила руки нагруди ихолодно наблюдала. Мне непотребовалось долго ждать, Лао Дун вышел измоей комнаты снефритовой шкатулкой. Онпосмотрел наменя игромко сказал:
 
—Юань Цзюньяо, выукрали золотые плоды угоспожи Инь ЮэЯ.
 
Конечно, яэтого неожидала, ноэто было ожидаемо.
 
Яухмыльнулась про себя. Госпожа Инь ЮэЯдолго составляла план, чтобы подставить
 
меня. Ябы нерешилась пожертвовать золотыми фруктами ради мести.
 
Лао Дун яростно посмотрел наменя:
 
—Что выможете сказать?
 
Все взоры обратились наменя, вмою сторону указывали пальцами.
 
—Янеожидал, что она украдет вещи госпожи Инь ЮэЯ. Это действительно смелый поступок!
 
—О, она хотела выкопать духовное растение вЯованггу. Для нее ничего нестоит украсть идрагоценный духовный плод.
 
—Окак мне стыдно, что янахожусь рядом стаким человеком.
 
—Да, унее есть сила италант, нонет воспитания. Такой человек вбудущем ничего недобьется.
 
Яоглянулась иналице каждого увидела злобное выражение. Особенно злорадствовал ЛуЮйЦзэ. Онхотелбы закопать меня в10 000 футов, чтобы яникогда невыбралась.
 
—Это просто нефритовая шкатулка. —легко сказала я. —Почему выговорите, что она принадлежит госпоже Инь ЮэЯ?
 
Глава патруля перевернул шкатулку, надне был узор издуховых растений. Онгромко сказал:
 
—Это знак нашей Долины Королевской Медицины. Никто несмеет использовать этот знак, кроме живущих здесь. Взять ее! —крикнул онпатрульным.
 
Члены патруля бросились комне. Импреградил путь Инь Шеншунь, выкрикнув:
 
—Помедленее!
 
Патрульные остановились иотступили надва шага. Глава патруля сказал:
 
—Второй Мастер, это приказ Хозяина Долины Королевской Медицины, понимаете…
 
—Этот золотой плод был передан Цзюньяо мною. —сказал Инь Шеншунь глубоким голосом. —Оннеимеет никакого отношения кгоспоже Инь ЮэЯ.
 
Лао Дун ошеломленно замер намгновенье. Разговоры вокруг мгновенно замолкли.
 
—Второй молодой Мастер, вы… высказали, что это ваше? —переспросил Лао Дун.
 
—Что? Вынепоняли, что ясказал? Выхотите, чтобы яснова повторил? —Инь Шеншунь громко сказал. —Ядал золотой фрукт Юань Цзюньяо.
 
Лао Дун немог оправиться отшока, онпродолжал спрашивать:
 
—Вы… почему выотдали столь драгоценный плод этой девушке?
 
Лицо Инь Шеншунь нахмурилось. Онхолодно сказал:
 
—Мне нужно чье-то одобрение? Ядолжен спросить разрешение, прежде чем что-то подарить?
 
Лао Дун открыл рот, чтобы что-то сказать, нобыстро опустил голову, пробормотав:
 
—Нет, недолжны. —сделав паузу, онпродолжил. —Однако… Это приказ Хозяина. Второй молодой Мастер, мыдолжны вернуться кгосподину ГуЧжу. Пожалуйста, попросите господина ГуЧжу принять решение.
 
Инь Шеншунь помолчал:
 
—Хорошо, яобъяснюсь свладельцем Долины. —иповернувшись комне, добавил:— Неволнуйся, яэто решу.
 
Яхолодно посмотрела нанего, мне ненужна его помощь.
 
—Хорошо выглядеть красиво. —услышала ячей-то шепот. —Если тывстречаешься сбогатым ивлиятельным человеком, независимо оттого, какие грязные дела сделаешь, кто-то обязательно решит все затебя.
 
Мое лицо побледнело.
 
—Инь Шеншунь, спасибо вам завашу доброту. —насмешливо сказала я. —Язнаю, что выстараетесь ради меня. Нояневиновна, поэтому сама постою засебя.

    
  





  Глава 312. Украдено


  

    
      Япрошла мимо него. Онвзял меня заруку:
 
—Цзюньяо, тынебоишься?
 
Повернув голову, ясказала:
 
—Инь Шеншунь, пожалуйста, ненужно выражать мне столько заботы иучастия. Мынетак хорошо знакомы.
 
 Инь Шеншунь подавленно замолчал.
 
—Выпризнаете свою вину? —торжественно спросил Лао Дун.
 
—Признать свою вину? —усмехнулась я. —Несмешите, янивчем невиновата.
 
—Выукрали золотой фрукт иосмеливаетесь утверждать, что невиновны? —сердито воскликнул Лао Дун.
 
Яравнодушно посмотрела нанего:
 
—Выдаже неоткрыли шкатулку исмеете утверждать, что вней золотой плод?
 
Лао Дун намгновенье ошеломленно замер. Онсам подложил золотой фрукт, как онможет незнать, что вшкатулке?
 
Золотой фрукт слишком ценный плод. Каждый раз, когда его вынимают насвет, онтеряет часть лекарственной силы, поэтому оннеоткрыл шкатулку.
 
—Думаю, выбудете сопротивляться иотрицать свою вину досамой смерти. -усмехнувшись, проговорил он. —Яоткрою нефритовую шкатулку перед всеми, посмотрим, осмелитесьли выпосле этого утверждать, что невиновны.
 
Открыв нефритовую шкатулку, онзамер…
 
Вшкатулке был плод, нововсе незолотой фрукт, аименно тот, который янедоела повремя конференции.
 
—Как такое может быть? —Лао Дун почувствовал, как нанего выливается кастрюля ледяной воды, которая заморозив его тело, добралась досердца.
 
Онлично положил золотой плод Цзинян Линлун, как онмог превратиться вЦибао Жуй?
 
Этот фрукт онподбросил поприказу госпожи Инь ЮэЯ, ноонисчез. Наверняка госпожа Инь Юэбудет подозревать его вкраже духовного фрукта!
 
Это конец! Сним будет покончено!
 
Нооннесдастся!
 
—Ищите! Ищите лучше! —обернувшись, закричал онпатрульным.
 
Члены патруля ворвались вмою комнату. Они разбрасывали вещи, переворачивали мебель, незаботясь оеесохранности.
 
—Забавный старик. —равнодушно сказала я. —Кажется, онуже знал, что эта вещь вмоей комнате.
 
Присутствующие также обсуждали поведение главы патруля. Они отметили, что онвел себя немного странно.
 
Они обыскали мою комнату, ноничего ненашли. Лао Дун выскочил скрасными глазами, указал наменя изакричал:
 
—Что-то должно быть натвоем теле. Быстро сюда, обыщите ее!
 
—Лао Дун, тысума сошел? —сердито спросил Инь Шеншунь, встав передо мной.
 
—Второй молодой господин, пропустите, она точно что-то прячет насебе. Это связано слекарственными растениями Яованггу, вынесможете защитить ее!
 
Лицо Инь Шеншунь осунулось, его тело напряглась инеожиданно онударил кулаком покорпусу Лао Дуна.
 
Лао Дун отлетел иврезался встену, покоторой скатился напол, издав глухой стук. Изего рта вытекла кровь.
 
—Вы…
 
—Что? —сердито воскликнул Инь Шеншунь. —Как смеешь тыговорить сомной таким тоном? ВЯованггу это большое преступление.
 
Мороз снова пробежал потелу Лао Дуна. Онзабылся итолько что оскорбил Инь Шеншуна.
 
ВДолине Королевской Медицины никто неможет сравниться сИнь Шеншунь пожестокости. Онобидел второго молодого господина, теперь унего небудет будущего.
 
 —Второй молодой господин, ябыл неправ. —дрожа, сказал он. —Яобидел второго молодого господина. Пожалуйста, накажите меня!
 
—Твоя работа закончена,— фыркнул вего сторону Инь Шеншунь.
 
Лао Дун стиснул зубы, онсожалел освоем поступке.
 
—Второй молодой господин, золотой фрукт— священный плод, итеперь онпотерян. Если янеобыщу ее, аона окажется воровкой, янесмогу сэтим жить.
 
—Высказали, что яукрала вещь, принадлежащую госпоже Инь ЮэЯ. Яразрешила обыскать мою комнату, новыничего ненашли. —яусмехнулась— Вывзяли нефритовую шкатулку иутверждали, что вней золотой фрукт, носнова неудача. Теперь ядолжна позволить вам обыскать меня? Почему именноя? Может потому, что высами все спланировали?
 
—Глупости! —громко крикнул Лао Дун. —Выподлая. Выпробрались вЯованггу, чтобы украсть драгоценный плод госпожи Инь ЮэЯ.
 
—Глупости? —яповысила голос, почти закричав. —Почемубы вам недобавить глупость ксвоим грехам? Ядаже неприкоснулась сегодня кгоспоже Инь ЮэЯнасегодняшней конференции. Как ямогла своровать что-то?
 
—Вы, должно быть, тихо подкрались кгоспоже Инь ЮэЯ… —фыркнул Лао Дун.
 
—Шутите? —усмехнулась я. —Незабывайте, там были все гости, многие изкоторых высокого уровня. Как ямогла тихонько подкрасться кгоспоже Инь ЮэЯиукрасть фрукт наглазах стольких людей ссилой? Еслибы яобладала такими навыками, ябы уже давно пила иела вглавном зале конференции.
 
Лао Дуну нечего было возразить. Онмог только сказать:
 
-Тогда идите кхозяину Долины! Посмотрим, поверитли онвам.
 
—Конечно, ядолжна сказать это Хозяину Долины. —громко сказала я. —Однако яневиновна, новыподставили меня, яхочу доказать свою невиновность!
 
—Цзюньяо, подумай хорошо. —нахмурился Инь Шеншунь. —Здесь много людей, если что-то пойдет нетак, пути отступления небудет.
 
—Настоящее золото небоится огня. —сказала я, слегка приподняв подбородок. —Яничего некрала, так чего выбоитесь? Инь Шеншунь, яскажу вам еще раз, неназывайте меня поимени, вас могут неправильно понять. Яобычная скромная девушка, которая нехочет бросать тень навашу репутацию.
 
—Цзюнь… Юань Цзюньяо, тебе разве нужно быть такой суровой сомной? Ядля тебя действительно ничто?
 
—Мне пора,— холодно сказала я.
 
Через полчаса мывсопровождении гостей Тин ЮйЯнь вошли водвор Хозяина Долины. Рядом сним сидела его жена, аИнь ЮэЯстояла недалеко ирыдала. Было немного даже жаль ее.
 
Мастера, естественно, непришли. Шутка чтоли, эти люди— элита Китая, высшая сила, разве изменят они свои вечерние планы ради такой мелочи.
 
Лицо Инь Шеншуна исказилось. Его взгляд обратился кИнь ЮэЯ, сестра разочаровала его.
 
Господин Гуугрюмо взглянул наменя ихолодно сказал:
 
—Госпожа Юань, вам есть что сказать?
 
—Хранитель, всоответствии сдухом верховенства закона всовременную эпоху мне ненужно доказывать свою невиновность. Если кто-то что-то украл, топотерпевший должен предоставить доказательства. Увас есть доказательства? —сулыбкой сказала я.
 
Лао Дун быстро сказал:
 
—Господин Гу, золотой фрукт совершенно точно находится наеетеле. Если обыскать ее, мыобязательно найдем доказательства.
 
—Что тыскажешь ословах Лао Дун? —спросил меня господин Гу.
 
—Хранитель, согласно его словам, наконференции Лингоу пропал золотой фрукт принадлежащий госпоже Инь ЮэЯ. Любой мог быть вором. Втаком случае, почему именно меня должны обыскать? Чтобы быть честным нужно обыскать всех, кто присутствовал наконференции Лингоу. —ясделал паузу исосмехом продолжила. —Если выобыщите только меня, тоядолжна спросить: это все подстроено?
 
ГуЧжу прищурился, ноничего неговорил. Только рыдающая Инь ЮэЯговорила:
 
—Дядя, явовсем виновата. Еслибы ябыла осторожной, золотой фрукт неукралибы. Пожалуйста, ненаказывайте госпожу Юань. Яготова принять любое наказание.
 
Япро себя усмехнулась: хороший ход, чтобы отступить.
 
—Потеря госпожи Инь ЮэЯдействительно невосполнимая. —яподождала, вдруг кто-нибудь еще заговорит. —Стех пор, как явошла вДолину, язаботилась освоих вещах. Ирония втом, что думая опотере госпожи Инь ЮэЯ, янемогу непечалиться. Изтех драгоценных фруктов, которые мне дал Учитель Дуань Ми, ясъела только маленький кусочек. Остальные яхочу отдать госпоже Инь ЮэЯвнадежде, что смогу помочь ейпродвинуться.
 
Лицо Инь ЮэЯисказилось отгнева. Хотя фрукты Цибао Жуй хороши, нонетакие как ЛинЛун. Если яотдам ейостатки, разве это неоскорбит ее?
 
Ядостала свои драгоценные духовные плоды под шепот присутсвующих. Одни говорили, что япожертвовала собой, чтобы помочь, вторые утверждали, что духовный плод украла я, поэтому так легко расстаюсь сдругим плодом.
 
Инь ЮэЯяростно смотрела наменя. Как хорошо, что взглядом нельзя убить. Вэтот момент неожиданно заговорила госпожа Гу.
 
—Поскольку никто непризнается всодеянном, уменя есть решение. —сказала госпожу Гу. —Гу, давайте испытаем Ищейку сокровищ.
 
—Да, теперь только это поможет нам. —кивнул господин ГуЧжу. —Принести этомне.

    
  





  Глава 313. Я буду готова сразиться с тобой


  

    
      Ученица быстро принесла черного щенка. Онбыл длиной всего водин фут ивыглядел весьма странно: два длинных уха икошачий хвост.
 
—Это ищейка сокровищ. —сказала госпожа Гу. —Вдревние времена существовал духовных зверь, который специализировался напоиске различных духовных плодов. Они могли почувствовать запах духовного плода засто миль. Много лет назад вДолине Королевской Медицины был такой духовный зверь. Онпомогла нам находить духовные растения. Чжибао— его потомок. Хотя оннеможет найти духовное растение набольшом расстоянии, 500 метров для него непроблема.
 
Госпожа Гувстала инежно погладила Чжибао поголове.
 
—Здесь собрались все, кто участвовал вконференции Лингоу. Кто взял фрукт, онузнает едва взглянув.
 
 Она посмотрела наИнь Шеншуна:
 
—Возьми свой плод.
 
Инь Шеншунь посмотрел наменя. Мое лицо ничего невыражало, взгляд был спокойный слегкой прохладой.
 
—Да, мама,— Инь Шеншунь попросил своего личного помощника взять нефритовую шкатулку. Оноткрыл шкатулку, вней находился золотой фрукт размером скулак ребенка. Едва крышка открылась, вспыхнул золотой свет.
 
Это легендарный священный фрукт— Цзинян Линлун?
 
Все вытянули шеи, каждый хотел увидетьего. Даже такой маленький, говорят, может помочь продвинуться натри уровня. Онпросто бесценный.
 
Госпожа Гуподошла кЧжибао ипозволила ему почувствовать запах золотого фрукта:
 
—Чжибао, сможешьли тысегодня найти священные фрукты, решать только тебе.
 
Чжибао, казалось, понял ееслова, несколько раз залаял, подпрыгнул ипобежал комне.
 
Остановился. Несколько раз обежал вокруг меня, постоянно обнюхивая юбку. Глаза Инь ЮзЯрадостно заблестели.
 
—Неужели это она украла? —шептались присутствующие.
 
—Скорее всего. Посмотрите насобаку Чжибао. Она проигнорировала всех, сразу побежала кней. Если это неона украла, токто тогда?
 
—Ах, ятакой наивный! Яверил ей!
 
—Отвратительно. Она украла драгоценный фрукт, нотребовала справедливости.
 
Злословие… яслышала каждое слово, внутренне посмеиваясь. Чтобы вынеговорили замоей спиной, правда скоро нанесет вам несколько звонких пощечин.
 
Пес Чжибао долго обнюхивал меня, ворча. Внезапно онразвернулся ипобежал кЛао Дуну.
 
Лао Дун побледнел. Оннепроизвольно сделал два шага назад, нобыл остановлен свирепым взглядом Хозяина Долины. Его бледное лицо покрылось крупными каплями пота. Онподумал, что раньше касался золотого фрукта, наего теле мог остаться ихаромат. Неужели собака почувствовала?
 
Спокойно. Онприказал себе успокоиться, влюбом случае унего нет золотого фрукта. Бояться нечего.
 
Неожиданно собака залаяла нанего иэнергично набросилась, кусая заштаны.
 
Все шокировано замерли.
 
—Нет, неможет быть… это онукрал священный плод?
 
—Оказывается тот, кто искал вора, самвор. Странно! Онобвинял Юань Цзюньяо вкраже, неимея доказательств. Почемуже онбыл так уверен? Неужели это онспланировал?
 
—Втвоих рассуждениях есть логика.
 
Лицо Инь ЮэЯстало очень неприятным. Она зло смотрела нанего. Хозяин иХозяйка Долины были угрюмы.
 
—Лао Дун, тыхочешь что-нибудь сказать?
 
Лао Дун поспешно сказал:
 
—Невиновен, госпожа Гу, невиновен, господинГу. Яготов подвергнуться обыску. Янекрал священный плод!
 
Господин Гукивнул ученику, который быстро подошел кЛао Дуну ипринялся обыскиватьего. Внезапно онначто-то наткнулся.
 
Онразорвал одежду наглаве патруля ивытащил изего пояса косточку размером снебольшой палец.
 
Инь ЮэЯбросила нанего быстрый взгляд, еелицо исказилось. Она едва сдерживалась, чтобы неупасть вобморок.
 
Лао Дун несколько секунд потрясенно инедоверчиво смотрел накосточку.
 
—Это нето,— закричал он,— янеелего. Хозяин Долины, меня подставили!
 
Ученик холодно посмотрел нанего. Отего взгляда мурашки побежали потелу, так смотрят мертвецы.
 
Онповернулся, держа косточку перед господином ГуЧжу. Гжу Чжу взял его, внимательно посмотрел. Вярости онрезко встал исердито обратился кЛао Дуну:
 
—Лао Дун, тыпосмел украсть фрукт Цзинян Линлун. Тысъел священный плод! Тызнаешь, что это серьезное преступление?
 
Тело Лао Дуна мягко упало наземлю. Онненадолго застыл, будто что-то обдумывая, затем резко обернулся иткнул вменя пальцем:
 
—Этоона! Она все это сделала! Она украла золотой плод Линлун, съела иподбросила мне косточку! Господин ГуЧжу, выдолжны поверить мне!
 
—Тыдосих пор непризнаешься? —сердито спросил Инь Шеншунь. —Преступлений, которые тысовершил сегодня, достаточно для того, чтобы умереть тысячу раз!
 
Лао Дун замолк, оннепосмел больше спорить иоправдываться. Даже Инь ЮэЯсмотрела нанего так, будто хотела заколоть тысячу раз.
 
Онтихо катался поземле, указывая наменя ивыкрикивая:
 
—Юань Цзюньяо, тыподставила меня. Яумру ипопаду вад. Ядождусь тебя там инежди пощады!
 
—Язнаю только то, что увидела сегодня. —снепроницаемым лицом сказала я. —Теперь язнаю, что есть воры обвиняющие вкражах других иесть те, кто ждут момента, чтобы ударить вспину.
 
—Отволоките его ибросьте вводную камеру. Пусть умрет вней.
 
Двое патрульных утащили бывшего главу патруля.
 
—Теперь яневиновна? —спросила я, посмотрев наХозяина Долины.
 
ГуЧжу холодно уставился наменя. Наего губах расцвела улыбка, которая казалась абсурдной вэтой ситуации.
 
—Госпожа Юань, сегодня мынемного вшоке. Внашей Яованггу завелась такая сволочь. Это моя халатность. Будьте уверены, мыдадим вам достойную компенсацию.
 
Онобратился костальным присутствующим:
 
—Вымолодые подающие надежды таланты. Сегодня явас побеспокоил. Яованггу компенсирует вам неудобства сегодняшнего вечера. Надеюсь, выпримите ее.
 
—Сегодня был тяжелый день,— все быстро согласились сним.
 
Наконец, япосмотрела наИнь ЮэЯиприподняла уголки губ влегкую провокационную улыбку.
 
Вконце концов, явсегда побеждаю.
 
Яотвернулась. Все внутри Инь ЮэЯотзлости клокотало. Кровь ударила вголову, тело обмякло, голова закружилась. Еслибы неученица, которая подошла кней, чтобы поддержать, Инь ЮэЯупалабы наземлю.
 
Госпожа игосподин Гутолько холодно взглянули нанее ибыстро отвернулись. Инь Шенгуа прошел мимо, ноонсхватила его харуку:
 
—Старший брат, сраннего детства тылюбил меня больше всех, неужели теперь тыигнорируешь меня из-за этой суки?
 
Инь Шенгу только покачал головой итяжело вздохнул:
 
—Тыочень разочаровала меня, ЮэЯ. Тыбыла милым иневинным ребенком, нокогда тыстала такой злобной, что готова убить?
 
Инь ЮэЯстиснула зубы ипроцедила:
 
—Брат, мывсе здесь собравшиеся люди ссилой испособностями. Невинным идобрым невозможно выжить здесь! Тыдумаешь, она добрая? Она яростно защищалась иготова была пустить кровь!
 
Инь Шенгуа покачал головой:
 
—Унее есть моральные принципы. Вэтом, ЮэЯ, она сильно отличается оттебя.
 
Инь Шенгуа ушел. Инь Шеншунь тоже поднялся
 
—Тытоже хочешь прочитать мне нотацию? —ахнула Инь ЮэЯ.
 
—Тызнаешь, где была неправа? —спросил Инь Шеншунь.
 
—Янеошибаюсь!
 
Инь Шеншунь стукнул ееполбу.
 
—Тысовершила большую ошибку. Тыбыла практически поймана заруку, еслибы затебя незаступились… Юань Цзюньяо намного лучше тебя. Она умная, тыейнесоперница.
 
Инь ЮэЯсхватила его ивстряхнула:
 
—Второй брат, небудь глупцом! Эта сука непростит тебя. Она так сильно ненавидит тебя, что даже если тысто раз поможешь ей, она неперестанет презирать тебя. Думаешь изгнать ненависть изеесердца?
 
—Инь ЮэЯ, недумай, что ятакойже глупый, как ты,— многозначительно ответил Инь Шеншунь.
 
Инь ЮэЯсмотрела наего удаляющуюся спину исердито ревела, сквозь сомкнутые губы:
 
—Юань Цзюньяо, ястобой еще незакончила!
 
Явздрогнула, нопро себя улыбнулась. Кажется, кто-то замоей спиной сотрясает воздух. Это забавно. Инь ЮэЯ, тыдействительно забавная. Когда тысделаешь следующий шаг, ябуду готова сразиться стобой!
 
Наэтом вечер закончился. Ранним утром следующего дня явытащила свой чемодан исела вмашину, чтобы уехать изДолины. Братья Инь пошли провожать мастеров. Инь ЮэЯнепровожала гостей из-за физического недомогания. Она послала вместо себя ученицу Долины.

    
  





  Глава 314. Юань Цзюньяо, не ожидала?


  

    
      Готовясь квозвращению вдревний город Ханьгу, ячувствовала, что кто-то продолжает следить замной. Мне стало смешно, кажется, кое-кто досих пор неможет успокоиться.
 
Гости покидали город один задругим. Чэн Фань подошла попрощаться комне:
 
—Цзюньяо, поехали вместе.
 
Ясблагодарностью улыбнулась:
 
 —Нет, кое-кто заедет замной.
 
—Твой парень?Это здорово! —моргнув, воскликнула Чэн Фань.
 
—Это секрет,— засмеялась я.
 
Чэн Фань уехала одна изпоследних. Яосталась одна, после чего вызвала такси. Машина ехала подороге, янеразговаривала сводителем, тихо открыла комнату трансляции. Сначала яхотела открыть все комнаты, но, ксожалению, система позволяла открыть толькодве. Впринципе, это нормально. Если живые люди встретятся вчате спризраками, разве нестанет все еще более запутанным?
 
Ядала доступ кпрямой трансляции наставникам иобычным зрителям.
 
 [Кэм-герл, вынезабыли пронас! Ядумала, что выбыли заняты развлечениями сосвоим гаремом, оставив нас вневедении.]
 
[Кэм-герл, знаешь, как сильно мыскучаем потебе? Каждый день ясижу перед компьютером вожидании твоего появления.]
 
[Кэм-герл, недавно скончалась моя жена. Ятяжело переживал утрату, итолько твоя прямая трансляция дала мне силы пережитьэто. Уменя нетак много денег, ноянагражу тебя короной. Спасибо!]
 
Вскоре сообщения вчате посыпались как горох измешка. Многим зрителям пришлось закрыть окно сообщений, чтобы посмотреть прямую трансляцию, неотвлекаясь.
 
—Господин, выправильно едете? —спросила ятаксиста, подняв голову.
 
Водитель наблюдал замной, пытаясь непоказать этого. Оннемного растерялся, услышав вопрос, нобыстро ответил:
 
—Это короткая дорога. Мыскоро будем наместе.
 
[Что-то нетак сэтим водителем? Онхочет ограбить кэм-герл?]
 
[Ограбить кэм-герл? Как ему могла вголову прийти такая глупость?]
 
Такси быстро оказалось втруднодоступном малопроходимом месте. Внезапно нас окружило четыре черные машины, которые выехали излеса.
 
Такси резко затормозило. Водитель открыл дверь ивыбежал. Изокруживших такси машин вышла группа мужчин вчерных костюмах, практически все обладали силой воина.
 
Открылась дверь последней машины, изнее медленно вышел высокий молодой человек, мрачно смотрящий наменя.
 
ЛуЮйЦзэ?
 
Яулыбнулась, это действительно он.
 
Таксист подбежал кнему ичто-то сказал. ЛуЮйЦзэ кивнул человеку, стоящему позади него, водителю такси был передан пухлый конверт. Приняв его, таксис быстро убежал. Открыв дверь, явышла измашины.
 
—Юань Цзюньяо, неожидала? —усмехнулся ЛуЮйЦзэ.
 
—Язнала, что пока уменя есть драгоценные дары изЯованггу вынеоставите меня впокое,— засмеялась явответ.
 
Его лицо посерело, стиснув зубы, онпроцедил:
 
—Юань Цзюньяо, тымного раз унижала меня вДолине Яованггу, сегодня тебе придется ответить засвои действия.
 
—О? Так что выхотите? —скрестив руки нагруди, холодно спросила я.
 
Его взгляд медленно прошелся помоей груди италии, мерзко усмехнувшись, онсказал:
 
—Сегодня тыстанешь моей рабыней. Если нехочешь страдать ибыть избитой, немедленно встань наколени илизни мои туфли. Моли меня опрощении, иначе… Ха-ха, так много людей сегодня смогут насладиться твоим телом.
 
[Эй, анеслишкомли тысмелый? Тызнаешь, что случилось споследним челом, который осмелился сказать подобное кэм-герл?]
 
[Просто сидите исмотрите, как выкрутится кэм-герл.]
 
[Он пришел скучкой мелких головорезов ихочет подчинить кэм-герл? Какой онсмешной! Его семье должно быть стыдно затакого отпрыска.]
 
—ЛуЮйЦзэ,— улыбнулась я,— хотите, верьте, хотите нет, менее чем через десять секунд вам позвонят. Ваши родители будут яростно ругать вас изаставят немедленно вернуться домой.
 
—Что тымелешь? —усмехнулся ЛуЮйЦзэ. —Мои родители будут ругать меня из-за тебя, из-за девки снизким статусом?
 
Едва последнее слово сорвалось сего губ, раздался телефонный звонок. Оннеповерил инамгновенье заколебался, прежде чем ответить. Это был отец.
 
Онудивленно посмотрел наменя, помолчал ивыключил телефон.
 
—Неважно, кто это, оннесможет остановить меня! —процедилон. Ялишь пожала плечами.
 
—Вам звонят старейшины клана, вам правда плевать наихмнение? —засмеялась я.
 
—Тебя, естественно, это некасается,— сказал, усмехаясь, ЛуЮйЦзэ.
 
Зазвонил телефон телохранителя. Оннеосмелился ответить, выслушал сообщение ипередал трубку ЛуЮйЦзэ:
 
—Молодой господин, это Мастер.
 
ЛуЮйЦзэ немгновенье замолчал ивзял трубку:
 
—Старик, что, черт возьми происходит? Быстро говорит!
 
—Тыглупый мальчишка! —ястояла далеко, ноего отец рычал так громко, что все могли слышать его слова. —Тысошел сума? Немедленно приезжай комне!
 
Взгляд ЛуЮйЦзэ стали еще более подозрительным. Онглянул наменя, отвернулся иприглушенным голосом спросил:
 
—Старик, тыругаешь меня затакую подлую девку?
 
—Тызнаешь, кто она?
 
—Юань Цзюньяо обычная нищебродка. Ясобрал оней сведения. Заней нет большой семьи иподдержки сильного клана. Унас небудет проблем вбудущем.
 
—Утебя уже большие неприятности! —сказал ЛуФусненавистью вголосе. —Тыслышал обужасной кем-герл?
 
ЛуЮйЦзэ замер идолго неотвечал.
 
—Отец, ясмотрел прямые трансляции кэм-герл. Думаешь, янезнаю, как она выглядит?
 
—Тысовсем дурак! Тыдумаешь, кто-то столь могущественный будет показывать свое настоящее лицо?
 
ЛуЮйЦзэ вздохнул, итут ужасный холод пробежал поего членам. Онвидел некоторые прямые трансляции изнает осиле, которой яобладаю ито, что замоей спиной стоит специальный отдел. Нодаже еслибы уменя небыло всоюзниках специального отдела, онпосиле мне непротивник.
 
—Сейчас тывпрямом эфире. Сотни миллионов людей повсему миру наблюдают затобой. Прекрати свои шутки инемедленно возвращайся сосвоими людьми домой! Недоставляй беспокойство нашей семье.
 
Сказал это, глава семьи Луотключился.
 
ЛуЮйЦзэ все еще немог оправится отуслышанного. Онмедленно поднял голову инедоверчиво посмотрел наменя.
 
—Вывсе еще хотите сделать сомной темерзости? —смеясь, спросила я.
 
Яразмяла конечности:
 
—Янепротив, давно неупражнялась.
 
ЛуЮйЦзэ долго плевался, затем, стиснув зубы, спросил:
 
—Тыужасная кэм-герл?
 
Янеответила, продолжив смеяться. Его прекрасное лицо исказила отвратительная гримаса. Отступив отменя напару шагов, онткнул пальцем вмою сторону:
 
—Хорошо, хорошо, ужасная кэм-герл, тебе ничего неугрожает. Язапишу это событие иоднажды тебе придется рассчитаться.
 
—Снетерпением жду этого знаменательного дня,— слегка кивнув, ответила я.
 
—Хм! —фыркнув, онсел вмашину.
 
Неожиданная мысль пришла мне вголову:
 
—Эй, куда вывсе ушли? Кто отвезет меня назад? Уменя нет водительских прав, иянеумею водить.
 
Команда ЛуЮйЦзэ, неоглядываясь, быстро разбегалась сместа происшествия.
 
—Кажется, мне самой предстоит решить эту проблему,— пожав плечами, сказала явслух сама себе.
 
[Ха-ха-ха-ха, кэм-герл только что была необычно хороша. Яочень доволен. Пожалуйста, прими мою бриллиантовую корону.]
 
[Лу ЮйЦзэ думает, что унего высокий талант исила. Онобычно быстро расправляется снеугодными. Сегодня он, наконец, пнул железную плиту. Кэм-герл лихо угомонила его.] [Жаль, что небыло битвы между ними, яхотел посмотреть напобеду кэм-герл. Нет драки— нет вознаграждения в10 000.]
 
Мне пришлось закрыть прямую трансляцию ивызвать новое такси, которое отвезло меня ваэропорт, аоттуда яполетела домой.
 
Кажется, мне нужно научиться водить автомобиль как можно быстрее, чтобы независеть отдругих.
 
Наследующий день япошла вавтошколу. Рано утром следующего дня яначала учиться водить. Первый два упражнения япрошла быстро. Для отработки третьего маневра яарендовала вавтошколе автобус имашину, атакже купила дополнительное время, чтобы было больше времени напрактику.
 
Много практики еще никому невредило.
 
Ежедневно мои занятия длились шесть часов. Вэтот день тренер предупредил, что днем унего важные дела, поэтому мыпродолжим упражняться вечером.
 
Ясготовностью согласилась. Напарковку автошколы яприбыла ввосемь вечера. Втени забора было припарковано несколько автомобилей, ночеловеческого силуэта янезаметила.
 
Янемедленно позвонила тренеру. Втелефоне раздалось сообщение, что набранный номер находится вне зоны обслуживания. Странно. Онскем-то пьянствует? Где-то напился иуснул?

    
  





  Глава 315. Мне не нужна ваша защита


  

    
      Наконец, втрубке раздался щелчок: ядозвонилась? Обычный шум…
 
-Тренер Чжан?— спросила я. —Янаместе, где вы?
 
Некоторое время втрубке царила тишина, которую разорвал тревожный голос, полный страха иужаса:
 
—Я? Гдея? Спасите меня, пожалуйста, помогите мне.
 
 —Тренер Чжан, ненервничайте. —япопыталась успокоить его. —Скажите мне, выранены?
 
—Я… меня кто-то преследует… —голос был низкий, как изсдавленного горла. —Помоги мне, вызови полицию!
 
—Гдевы? Яскоро буду.
 
—Янезнаю… это… это старый заброшенный дом… —онзамолчал, будто что-то обдумывал, азатем продолжил:— Вспомнил! Помнишь маленькую речку, покоторой мыпроезжаем каждое утро? Старый дом, который нам встречается наполпути кэтой речке. Яздесь!
 
—Никуда неуходите. Стойте там, где сейчас находитесь, ябыстро приеду.
 
Телефон замолчал. Оглянувшись, ясела вмашину. Важно спасти человека, ането, что уменя еще нет прав.
 
Нажав напедаль газа, япомчалась. Это отдаленная дорога, где редко встречаются попутчики. Было темно. Вялый лунный свет делал окружающий ландшафт холодным иморозным, что навевало некое спокойствие.
 
Смертельное спокойствие.
 
Яподъехала кзаброшенному дому. Луна постепенно исчезла воблаках. Вокруг было темно.
 
Остановив машину, япошла кзаброшенному дому.
 
Внезапно уменя возникло ощущение, что здесь что-то нетак. Яоглянулась. Ничего невидно, вокруг плотный туман. Яосвободила свое сознание, ноисего помощью ясмогла видеть недалее чем надва метра.
 
Нехорошо.
 
Ямедленно вернулась кмашине, села внее иотъехала.
 
Взглянула нетелефон, сигнала небыло. Ярешила ехать попамяти. Дорога сюда заняла около получаса, нояуже ехала час идопарковки автошколы так инедобралась.
 
Передо мной внезапно возник небольшой луч света. Нажав нагаз, янамаксимальной скорости поехала насвет. Остановив машину ивыйдя изнее, япочувствовала, как холод сковал мое тело.
 
Яснова стояла узаброшенного дома.
 
Кажется, япопала надорогу мертвых.
 
Кто это подстроил?
 
Навтором этаже фермерского дома мелькнул луч света исразуже исчез. Ядостала телефон иоткрыла доступ двум комнатам: наставники иобычные зрители.
 
—Мои дорогие друзья, как вывидите, япоймана вловушку нашоссе. Яполагаю, что это кем-то подстроено. —якратко объяснила зрителям, как яздесь оказалась изачем сюда приехала. —Теперь яхочу посмотреть, кто заэтим стоит.
 
[Кэм-герл, тыснова попала впеределку?]
 
[Ха-ха-ха, кэм-герл без переделки это некэм-герл. Она всегда вцентре приключений.]
 
[Кэм-герл, тыдолжна нанять телохранителя.]
 
[Кэм-герл, вынеищите водителя? Почемубы вам ненанять меня? Мне ненужна зарплата. Пока выбудете давать мне несколько таблеток вмесяц, ябуду выполнять любые ваши прихоти.]
 
[А неслишкомли много требуешь заработу водителя?]
 
Убрав телефон вкарман, янаправилась кпустому дому. Удома небыло дверей, отвратительный затхлый запах шел издверных проемов.
 
Изкосмосумки ядостала фонарик сволчьим глазом иосмотрела окрестности. Ничего интересного, только несколько камней имелкий гравий.
 
—Здесь есть кто-нибудь? —крикнула я.
 
—Юань Цзюньяо? —раздался голос тренера Чжана совторого этажа. —Яздесь. Спаси меня, спаси меня!
 
Ябыстро поднялась навторой этаж, внос ударил сильный запах крови.
 
—Юань Цзюньяо! —тренер Чжан бросился комне, крепко схватил заруку. —Тыздесь, это здорово! Поспешите, помогите мне вызвать скорую помощь. Япопал вавтомобильную аварию иполучил травму!
 
—Неволнуйтесь, сначала япомогу вам.
 
Япритворилась, что помогаюему. Протянув руку, ясхватила его зашею исильно ударила ладонью поспине.
 
—Ах! —закричал он, вырываясь измоихрук. Подскочив кпотолку, онпринял свою истинную форму.
 
Призрачный человек, ползающий постене, как геккон сдвухфутовым хвостом, тремя глазами, один изкоторый сиял красным налбу.
 
[Не хорошо! Призрак стремя глазами!]
 
[Что такое трехглазый призрак?]
 
[Трехглазый призрак— это призрак изплоти икрови. Говорят это некая трансформация человека, которая ест человеческую плоть. Она очень жестокая исвирепая. Говорят, что глаз наего лбу может ввести человека встопор.]
 
[Что? Человек превращается вкамень? Странная фантазия.]
 
[Ну нет, оннеобладает такой силой. Просто человек неспособен двигаться.]
 
[Все кончено? Кэм-герл несправится сним?]
 
Сообщения вчате летели соскоростью пули. Трехглазый призрак бросился ватаку. Мое запястье повернулось, иизладони вылетела связка призрачных замков, намертво опутав призрака.
 
Сглухим стуком призрак грохнулся напол передо мной. Неожиданно онвскинул голову, иглаз наего лбу уставился наменя, словно предвестник смерти.
 
Вмоей голове появилась пустота. Ячувствовала себя наполненной свинцом. Мое тело становилось тяжелым инеподвижным. Ятеряла сознание.
 
Страшно… Ужасно… номое сознание было живо.
 
[Все кончено. Кэм-гел окаменела.]
 
[Кэм-герл, высражались против многих мастеров, асейчас вывруках всего лишь младшего свирепого призрака.]
 
[Нет, янехочу, чтобы кэм-герл погибла. Яспасу ее!]
 
[Иди! Идемте вместе!]
 
[Не нужно никуда идти, уже слишком поздно. Когда выприбудете наместо, кэм-герл будет съедена. Отнее останется только кучка костей.]
 
Трехглазый призрак вырвался изсвязки призрачных замков, шаг зашагом приближаясь комне, несводя сменя косых глаз. Изогромного рта капала вонючая слюна.
 
Онприблизился комне, долго обнюхивал мою голову. Открыв рот онприсосался кмоей груди.
 
[Трехглазый призрак насамом деле призрак-изгой!]
 
[Разве это сейчас главное? Красивая грудь кэм-герл вот-вот будет откушена! Наостанавливайте меня, яразорву этого трехглазого призрака накусочки!]
 
[Кэм-герл— моя богиня! Ктобы ниосмелился напасть нанее, яотчаянно буду сним бороться!]
 
[Кэм-герл, выможете быть уверены, мыобязательно отомстим завас!]
 
Пока зрители выплескивали вчат свою ярость, призрак Саньму обмяк иупал наменя, незавершив попытки укусить.
 
[Что? Трехглазый призрак упал? Что случилось? Ячто-то упустил?]
 
[Нет, выничего непропустили. Призрак стремя глазами насамом деле упал! Укэм-герл есть аура главного героя!]
 
[Вы что, идиоты? Помните, когда кэм-герл ударила его поспине?]
 
Трехглазый призрак упал напол. Состороны хвоста был оторван большой кусок плоти, израны вытекала черная кровь.
 
Япочувствовала облегчение. Яударила его раньше, введя вего телояд. Недумала, что так хорошо сработает.
 
Черт возьми, ясделала хорошийход. Янезнаю, когда прекратит действовать заклинание призрака. Если здесь есть другой…
 
Нет, янедолжна думать обэтом.
 
Внезапно трехглазый призрак, лежащий наполу, зашевелился ипопытался встать.
 
Онет! Мне неповезло!
 
Трехглазый призрак поднялся, все еще пребывая внекотором неустойчивом состоянии. Оняростно уставился наменя, булькая слюной ворту. Вего глазах яувидела гнев и… жадность. Каждый раз, когда ондвигался, изего спины поднимался зеленый дым.
 
Сдиким ревом онбросился комне. Итутже яувидела фигуру, спускающуюся сверху, трехлучевая звезда пронзила голову призрака, пригвоздив его кполу.
 
Яудивленно смотрела.
 
Инь Шенгуа.
 
—Это вы… —ябыла всмятении.
 
—Выключи прямую трансляцию.
 
Оннеждал моего согласия, достал мой телефон ивыключил прямую трансляцию.
 
—Что выделаете? —сердито спросила я.
 
—Спасаю тебя! —сказал он, обнимая меня.
 
—Сегодняшнее происшествие,— усмехнулась я,— игра, которую затеяла ваша младшая сестра. Она очень постаралась иприложила огромные усилия, чтобы убить меня.
 
Инь Шенгуа некоторое время молчал, потом сказал:
 
—Язащищу тебя.
 
—Спасибо завашу доброту. Сменя хватит вашей семьи Инь. —холодно сказал я. —Мне ненужна ваша защита.
 
Вспышка гнева промелькнула вглазах Инь Шенгуа:
 
—Чью защиту тыхочешь? Тан Мингли?
 
Янеуспела ответить, жестом онпоказал мне молчать, асам тихо отошел всторону. Цепляясь застену, оннастороженно вглядывался втемноту.
 
—Что снаружи? —тихо спросила я.
 
Инь Шенгуа легкой поступью прошел всоседнюю комнату. Ясмотрела сквозь полуразрушенное окно наулицу, вгустом тумане появились темные фигуры.
 
—Что это? —яиспытала нечто похожее нашок.
 
—ЮэЯпопросила уменя фрукты. —сказал Инь Шенгуа сугрюмым лицом. —Она солгала мне, сказала, что ейчуть-чуть нехватает, чтобы прорваться. Янеожидал, что она использует фрукт, чтобы заключить сделку созлом… сСеСю…

    
  





  Глава 316. Вы мне доверяете?


  

    
      —СеСю? —янахмурилась. —Что это зазлобный СеСю?
 
—Это страшное зло, которое известно повсему миру, своего рода король подземного мира. Говорят, что онбыл монахом, нопредал свою веру, начав практиковать древнюю магию. Онмного путешествовал ивдревнем тайном мире получил знания, спомощью которых можно контролировать призраков, создавать призрачные пространства иубивать вних людей.
 
Инь Шенгуа сделал паузу.
 
—Его услуги дорого стоят. Оннепринимает наличные. Онберет вкачестве платы только редкие вещи имагические инструменты, например плоды драгоценных деревьев или редкие духовные растения.
 
 —Чтобы расправиться сомной, она даже непожалела два редких золотых плода, -стиснув зубы, сказала я.
 
—Извини, Цзюньяо. —промолвил Инь Шенгуа после некоторого молчания. Вего глазах застыло чувство вины. —Ядумал, что она просто оступилась…
 
—Оступилась? —усмехнулась я. —Она неоступилась, она отрождения избалована иглупа! Вывсе время будете ееприкрывать?
 
—ЮэЯ— дочь моего третьего дяди. —Инь Шенгуа тяжело вздохнул. —Ееотец погиб, когда спасал жизнь моего дедушки. Дедушка всегда чувствовал перед ней вину зато, что она стала сиротой. Перед смертью онпопросил меня позаботиться оЮэЯ, иянемог отказать ему.
 
—Так что, чтобы она ниделала, какбы негневила небеса, вывсегда будете прикрывать ее? —усмехнулась я. —Это незабота, аразрушение! Она стала такой из-за вас!
 
Инь Шенгуа выглядел еще более виноватым.
 
—Влюбом случае, сегодня яобязательно спасу тебя. ЮэЯ… сней придется серьезно поговорить изаставить подчиняться.
 
Яусмехалась про себя. Яникогда неполагаюсь нинакого, только ясама смогу спасти себя.
 
Фигуры приближались. Луна медленно выплывала из-за темных облаков, освещаяих. Обоже…
 
Это трехглазые призраки! Они все трехглазые призраки!
 
—Как такое возможно! —воскликнула я. —Неважно, насколько могущественный этот СеСю, оннеможет управлять таким количеством призраков!
 
Трехглазые призраки, как покоманде, подняли головы ипосмотрели нанас. Третий глаз налбу засветился красным.
 
Взбрыкнув ногами они одновременно бросились внашу сторону.
 
—Бежим! —Инь Шенгуа подхватил меня ибросился вокно итутже вводу реки, которая протекала недалеко.
 
Онбежал пореке, едва касаясь ногами поверхности воды.
 
Ябыла удивлена. Скользящий поводе— очень деликатная техника, доступная немногим.
 
Трехглазые призраки неотставали отнас, побежали поводе. Река глубокая, призраки бросались вводу, ноплыть немогли, поэтому вернулись наберег, рыча нанас.
 
Инь Шенгуа бежал поводе около пяти минут, когда напротивоположном берегу заметил дом.
 
Это был все тотже заброшенный дом, атрехглазые призраки все еще стояли наберегу икричали нанас.
 
Инь Шенгуа снова побежал прочь, ночерез пять минут вернулся напрежнее место.
 
Мыздесь застряли. Независимо оттого, как быстро мыпобежим, мынесможем убежать.
 
Неожиданная мысль пришла мне вголову.
 
—Мыбежали… Когда мывернулись, призраки делали каждый раз одно итоже…
 
—Что тыимеешь ввиду? —спросило Инь Шенгуа.
 
—Иллюзия. Это обычная иллюзия.
 
Балансируя накончиках пальцев ног, оностановился нанебольшом камне посреди реки.
 
—Что нам теперь делать? —Инь Шенгуа посмотрел наменя.
 
Япосмотрела нанего, незная, как сказать, поэтому молчала.
 
—Время выбирать: жизнь или смерть. Даже если тыпродолжаешь меня ненавидеть ижелаешь убить, подожди, пока выйдешь отсюда,— сказал он.
 
Яприняла решение.
 
—Насколько япомню, выпрактикуете нетолько боевые искусства. Вытоже можете видеть сознанием?
 
—Конечно,— сказал Инь Шенгуа.
 
—Чтобы прорваться сквозь иллюзию, мыдолжны использовать свое сознание. —сказала
 
я. —Эта иллюзия слишком сильная, моего сознания недостаточно, чтобы вытащить нас.
 
—Что тыхочешь, чтобы ясделал?
 
—Вымне доверяете? —поколебавшись, спросила я.
 
—Конечно,— ответил онбез колебаний.
 
—Вам нужно раскрыть свой разум ипозволить моему войти внего. Выготовы? —ясерьезно посмотрела вего глаза.
 
Онбыл потрясен. Для монаха божественное сознание очень важно. Позволить моему сознанию войти вего… Если язахочу убить его, ясмогу уничтожить его сознание водно мгновенье, после чего, влучшем случае, онстанет идиотом, вхудшем, будет умирать втяжелых муках.
 
Ядумала, что оннесогласится, ноонтвердо сказал:
 
—Хорошо.
 
Его хорошо вызвало вмоем носу странные ощущения, яедва сдержалась, чтобы незаплакать.
 
Почему? Почему онтак добр комне?
 
Как ямогу убить его, когда онтак доверяет мне?
 
—Поспеши,— убеждал Инь Шенгуа,— они приближаются.
 
Япосмотрела нагруппу трехглазых призраков. Они нашли пучок веток, бросили ихвреку, азатем, наступая поветкам, быстро шли кнам.
 
—Отпусти голову,— быстро сказала я.
 
Оннаклонился комне, явзяла его голову руками иприслонилась своим лбом кего.
 
Мое сознание превратилось влуч, который вошел вего сознание. Якак будто окунулась вогромный океан, большая часть которого была серой. Мне открылась всего лишь небольшая его часть.
 
Его талант так высок!
 
Неужели для Инь Шенгуа стать воином или монахом— непредел? Его будущее безгранично.
 
Когда онбудет напике своих возможностей, аязахочу убить его иИнь ЮэЯ, сделать это будет сложнее.
 
Аесли яубью его сейчас…
 
Как только эта мысль возникла вглубине моего сознания, яопешила.
 
Очем ядумаю? Онмне так верит, аяхочу его убить?
 
Остаюсьли ячеловеком?
 
—Цзюньяо,— сказал он,— поторопись, они приближаются.
 
Ябольше неколебалась исмешала свое сознание сего. Серые глубины его сознания, еще неоткрытые, начали светится золотистым светом, разлетаясь иосвещая кусочек закусочком.
 
—Слушай меня иделай, как яскажу. —сказала я. —Собери свое сознание влуч ивыстрели импрямо.
 
Трехглазые призраки были вшаге отнас.
 
—Раз, два… —начала ясчитать.
 
Когти первого трехглазого призрака уже готовы были впиться внас. Наше сознание объединилось и, как острый меч, бросилось вперед золотистым лучом.
 
Трехглазый призрак был мгновенно разрушен нашей силой. Луч нашего сознания продолжал двигаться вперед, разбивая трехглазых призраков одного задругим нафрагменты, пока невонзился впустоту.
 
Шшшшш…
 
Как будто что-то ударились остекло. Раздался чистый ияркий звук, азатем призрачное пространство треснуло, как стекло, иосыпалось.
 
Призрачное пространство рухнуло. Мытолько почувствовали легкий вихрь. Когда мыпришли всебя, мыпо-прежнему стояли настоянке автошколы. Машина, накоторой яуезжала отсюда, стояла напрежнем месте.
 
Оказывается, япопала виллюзию, едва оказалась здесь.
 
Вэтот момент вкомнате вШаньчэне наполу соскрещенными ногами сидел лысый мужчина среднихлет. Перед ним стояла черная статуя.
 
Невозможно разобрать, изкакого материала сделана статуя, ноунее нет головы.
 
Голова будто отсечена отшеи острым ножом. Очертания статуи напоминали очертания женщины скрасивой грудью итонкой талией. Отнее исходит удивительная магическая сила. Она заставляет людей чувствовать себя ослепленной, что неможет несмущать.
 
Внезапно лысый мужчина закричал ирезко открыл глаза, изего рта выскочил большой сгусток крови.
 
Набледном лице сверкали черные глаза. Стиснув зубы, онпроцедил:
 
—Черт возьми! Эта женщина может сломать иллюзию, которую ясоздал? Невозможно!
 
Это посилам только монаху большого уровня. Кто ейпомог? —намгновенье закрыв глаза, онснова ихоткрыл изакричал:— Иди сюда!
 
Позади него открылась дверь, красивая изящная девушка почтительно опустилась наколени удвери:
 
—Учитель, что вымне прикажете?
 
—Собери мне информацию оЮань Цзюньяо,— лысый мужчина отдал приказ.
 
—Учитель, ноинформация, которую вам передали, очень подробная,— ответила девушка.
 
Лысый человек опустил голову, ужасное дыхание начало заполнять комнату, понижая вней температуру нанесколько градусов. Девушка чувствовала, как холод коснулся еепозвоночника.
 
Девушка спобледневшим лицом почтительно склонилась:
 
—Ань Явсе сделает правильно. Пожалуйста, Учитель, простите мои грехи.
 
—Яхочу получить подробную информацию. —лысый мужчина усмехнулся. —Нетолько про нее, ноиееокружение. Даже про тех, кто сказал ейодно слово, кто однажды прикасался кней. Тыдолжна все узнать для меня!

    
  





  Глава 317. Отпусти ее, она моя


  

    
      Девушка слегка покачала головой, неосмеливаясь ееподнять:
 
—Да, да. Учитель, пожалуйста, будьте уверены, ясоберу для вас информацию вкратчайшие сроки.
 
—Иди сюда,— удовлетворенно кивнул лысый мужчина.
 
Девушка про себя вздохнула ихитро улыбнулась, сбрасывая ссебя верхнюю одежду, которая скрывала черное кружевное платье, делавшее еетело невероятно очаровательным.
 
 Она упала вобъятия лысого мужчины, который протянув руки кееюбке, смело пошел дальше…
 
Настоянке автошколы Инь Шенгуа стоял сопущенной головой, после чего посмотрел наменя седва заметной улыбкой:
 
—Цзюньяо, ячувствую, что мое сознание улучшилось. Это твоя заслуга?
 
Мне нехотелось отвечать, нопришлось:
 
—Ясделала это недля того, что улучшить ваше сознание, ачтобы мымогли помочь друг ДРУГУ-
 
—Несмотря ниначто, тывсе равно помогаешь мне. спасибо, Цзюньяо,— радостно сказал он.
 
Янехочу больше находиться рядом сним. Яотошла отнего ипошевелила конечностями. Как иожидалось трехглазового призрака небыло. Все, что япережила, было просто иллюзией.
 
Яразвернулась, собираясь уйти, ноИнь Шенгуа неожиданно остановил меня:
 
—Разве тынехочешь научиться водить машину? Почемубы тебе непозволить мне быть твоим учителем?
 
—Нет необходимости. —янеоглянулась исгоречью продолжила. —Молодой господин Инь, янадесь, высможете вспомнить, что мывраги. Вы, ваша семья иявраждебно настроены друг против друга. Однажды вам придется завсе ответить. Если втот момент мне придется убить вас, уверяю, уменя небудет нималейшей слабости. Пожалуйста, небеспокойте меня снова.
 
Янедоговорила, как почувствовала, что онкрепко обнял меня, прижимая ксебе.
 
—Что выделаете? —сердито воскликнула я. —Если вынеотпустите, невините меня зато, что произойдет!
 
—Цзюньяо, тымне нравишься,— прошептал онмне наухо,— пожалуйста, дай мне шанс.
 
—Шанс? —ухмыльнулась я. —Яникогда непричиняла вред другим, мои помыслы чисты. Япросто хотела найти работу ижить мирно. Норазве выдали мне шанс?
 
—Дай мне шанс исправить все,— сказал он,— Цзюньяо, яготов сделать для тебя все…
 
—Все? —ярассмеялась громче. —Ваши брат исестра сделали сомной непростительные вещи, новыпокрывалиих. Атеперь готовы сделать что-нибудь для меня? Инь Шенгуа, ввашем сердце семья всегда будет самой важной вещью. Компенсация, окоторой выупомянули, всего попытка расплатиться заихгрехи.
 
Япопыталась вырваться изкольца его рук, ноонкрепко держал меня инехотел отпускать.
 
—Отпустите! —яростно воскликнула я.
 
Онмолчал, нонеотпускал, будто боялся, что яисчезну.
 
—Отпусти ее,— прозвучал холодный голос.
 
Яподняла голову. Снеба спускался высокий человек, черный крылья позади которого превратились вдымку ирассеялись ввоздухе.
 
Гао Хань!
 
Всвоем сердце ябыла слегка разочарована. Когда яуслышала посторонний голос, яподумала, что это Тан Мингли.
 
Однако язнаю, что оннепоявится.
 
Чувство тоски нахлынуло наменя.
 
—Кто ты? —нахмурился Инь Шенгуа.
 
Гао Хань был полон тьмы, его глаза излучали холод.
 
—Инь Шенгуа, отпусти ее, она моя.
 
—Твоя? —Инь Шенгуа, слегка прищурившись, посмотрел наменя. —Цзюньо, онтоже твой поклонник? Сколько мужчин тыочаровала?
 
Яуслышала вего словах гнев. Несколько раз япопыталась освободиться, ноонотказывался отпускать.
 
Вглазах Гао Ханя вспыхнула дымка:
 
—Мастер Яованггу, будущий хозяин Долины Королевской Медицины, удерживает слабую девушку. Сегодня мои глаза открылись.
 
Инь Шенгуа рассердился сильнее. Его тело резко изогнулось, ивего руках появились
 
трехлучевые звезды, которые оннаправил вГао Ханя.
 
—Гао Хань хмыкнул, позади него возникли два черных туманных пятна. Распахнув крылья, онвзлетел иехидно поприветствовал Инь Шенгуа.
 
Ввоздухе началось сражение. Ясжала кулаки, едва сдерживая беспокойство. Янеожидала, что буду наблюдать столкновение двух мужчин, сражающихся заменя. Вшколе ячасто наблюдала, как мальчики сражаются закрасивых девочек. Теперь бьются из-за меня, имне совсем это ненравится.
 
Бум!
 
Гао Хань сильно ударил Инь Шенгуа. Отего удара Инь Шенгуа впечатался васфальт, проломивего. Вдорожном покрытии появилась огромная дыра.
 
Шокированная, янесводила сних глаз. Инь Шенгуа выпрыгнул изямы, бросился кГао Ханю. Япочувствовала облегчение.
 
Неожиданно язамерла, как ямогу переживать онем?
 
Улыбка появилась намоих губах, неужели уменя насамом деле Стокгольмский синдром? Его семья обращалась сомной, как смусором, хотела, чтобы яисчезла, нояпо-прежнему считаю Инь Шенгуа своим другом.
 
Следующий удар Гао Ханя снова уложил Инь Шенгуа наземлю. Гао Хань наступил одной ногой ему нагрудь, хватая рукой зашею. Вего руке появилась темная энергия, которая как темный туман, обволакивала голову Инь Шенгуа.
 
—Прекратите! —закричала я.
 
Гао Хань пошевелился ипосмотрел наменя:
 
—Думаешь, яотпущу его?
 
—Отпустите его,— кивнула я.
 
—Почему? —Гао Хань выглядел несчастным. —Только что онбыл груб стобой.
 
—Какбы там нибыло, сегодня онспас меня. —вздохнув, сказала я. —Яотпущу его наэтот раз, новследующий раз, когда мывстретимся, я, естественно, потребую отнего ответ.
 
Сила Инь Шенгуа была нетак хороша, как уГао Ханя. Кровь сгустками пошла изегорта. Гао Хань холодно взглянул нанего иотпустил.
 
—Япровожу тебя обратно,— сказал он, подойдя комне.
 
Якивнула. Онпротянул руки иобнял меня заталию.
 
—Цзюньяо, тывсе еще заботишься обо мне, нетакли? —неожиданно сказал Инь Шенгуа.
 
Невероятное неприятное ощущение проникло вмое сердце, которое сильнее ожесточило меня.
 
—Инь Шенгуа, непридумывайте того, чегонет. Было время, когда ядумала овас, как одруге, новтот момент, когда правда выплыла наружу… Отныне мыможем быть только врагами. Однажды яубью твоего брата исестру. Икаждый, кто оскорбил меня, сделал мне больно, заплатит!
 
Гао Хань улыбнулся, расправил черные крылья иподнял меня внебо. Япосмотрела вниз, лицо Инь Шенгуа было полно грусти.
 
Онточно неплакал, нопочему мне кажется, что яувидела слезу?
 
Почему всвоем сердце ячувствую боль?
 
Свысоты полета япосмотрела нагород иудивленно спросила Гао Ханя:
 
—Это недорога кмоему дому. Куда мынаправляемся?
 
Гао Хань холодно посмотрел наменя, отего взгляда мне стало жутко.
 
—Тыкое-что мне обещала, ноневыполнила,— холодно сказал он.
 
—Что? Вчем дело? —осторожно спросилая. Насколько япомню, ничего необещала ему.
 
—Тыобещала изготовиться для меня эликсир.
 
Всего лишь. Ясоблегчением вздохнула. Если оннесобирается говорить сомной освоих чувствах или чувствах других мужчин, томожет говорить очем угодно.
 
—Тривиальный вопрос. —ответила я. —Эликсир для вас давно приготовлен, новынепришли заним. Яподумала, что высмотрите наменя свысока, амне это ненравится.
 
—Значит, тывсе еще помнишь меня? Ядумал, что тывыбросила меня изсвоей памяти, -насмешливо сказал Гао Хань.
 
Что сним происходит? Такая резкая смена настроения. Пожалуй, яначинаю бояться. Пожалуйста, непугайте меня.
 
—Почему? —быстро сказала я. —Мыдрузья. Адрузья должны помогать друг другу.
 
Его лицо озарилось, став еще красивее.
 
—Яотвезу тебя водно место, чтобы встретиться кое скем.
 
—Какое место?
 
—Узнаешь, когда мыприбудем.
 
Пролетев половину города, оннаправился кроскошной вилле. Время было позднее. Вэтом районе было много вил, многие изкоторых пустовали, поэтому здесь было тихо. Только уличные фонари давали слабый свет.
 
Оносторожно сложил крылья, медленно опускаясь недалеко отвиллы.
 
—Что это? —тихо спросила я.
 
Приподняв уголок рта, оннаправил изсвоего тела темный воздух, который понесся квилле.
 
Бум!
 
Громкий шум разбил все стекла наокнах, заставив содрогнуться дом.
 
Гао Хань влетел вкомнату навтором этаже. Внос ударил сильный запах рыбы. Яувидела лысого мужчину средних лет, взгромоздившегося накрасивой молодой девушке. Наковре, словно туча, стелились ееволосы.
 
Перед ними была черная статуя без головы. Едва взглянув нанее, япочувствовала прохладу, обволакивающую мое сердце.
 
Вэтой статуе, скорее всего, демон!

    
  





  Глава 318. Ты заботишься обо мне?


  

    
      Ячувствовала себя ужасно. Еще неоправилась после последнего происшествия, поэтому немогла применить золотой кнут. Яростным взглядом ясмотрела нанего.
 
—Что? —подскочил лысый мужчина среднихлет. Вего глазницах небыло глаз, аоттело исходило зловоние.
 
—Онраб демона,— яуказала янего.
 
—Ты… Юань Цзюньяо? —лысый мужчина средних лет удивленно смотрел наменя.
 
 —Это злобный СеСю? —кажется, японяла, кто передо мной стоит.
 
—Да,— холодно ответил Гао Хань,— именно онполучил золотой плод зато, чтобы разобраться стобой.
 
Ясненавистью взглянула нанего:
 
—Этот человек, который продал свою душу демону. Янемогу позволить ему жить.
 
—Яотомщу затебя,— улыбаясь, сказал Гао Хань.
 
Взмахнув рукой, яотлетела нанебольшое расстояние отних исела.
 
—Посмотри, как яотомщу затебя,— сказал Гао Хань.
 
Лицо злобного СеСюисказилось отсильного гнева. Онзакричал:
 
—Желторотый птенец, тебе нужно остерегаться, чтобы неприкусить язык, когда будешь храбриться. Яхочу посмотреть, как тыбудешь мстить занее.
 
Онвзглянул наменя.
 
—Врай есть путь, покоторому тынесможешь пройти, ауада нет двери, туда просто попадают. —его глаза скользнули помоему лицу ипереместились нагрудь. Онусмехнулся:— Выглядишь хорошо. Подожди, пока япокончу сним, апотом наслажусь тобой.
 
Глаза Гао Ханя ярко вспыхнули, его улыбка стала холодной ижесткой:
 
—Тогда посмотрим, начто тыспособен.
 
Онобратил свои ладони вверх, идва сгустка черной силы, возникнув ввоздухе, бросились вСеСю.
 
Лицо злобного СеСюисказилось. Онпотянулся, чтобы заблокировать черную силу, распространяя вокруг себя черный свет. Ночерез некоторое время, онбыл потеснен. Злобный СеСюбросил быстрый взгляд насвои руки, плоть наних была съедена, обнажив кости.
 
Неверующе онпосмотрел наГао Ханя:
 
—Как тыможешь иметь такую силу? Даже магический черный свет Мастера был тобой разбит!
 
Гао Хань улыбнулся:
 
—Магия, накоторую тыполагаешься, всего лишь остаток магии древнего мастера. Утвоей статуи отрезана голова, тынесможешь воскресить всю древнюю силу.
 
Сказав это, Гао Хань медленно направился кбезголовой статуи. Статуя, казалось, почувствовала опасность изагудела, излучая ослепительный черный свет. Все, чего касался черный свет, разрушалось.
 
Гао Хань медленно поднял руку, наего ладони появился сгусток четной силы, которая словно волна, устремилась навстречу черному свету. Там где прохода черная сила Гао Ханя, черный свет быстро корродировал.
 
Черная скульптура завибрировала сильнее. Изобрубка шеи вспыхнул черный свет, направившийся кокну.
 
Глаза Гао Ханя вспыхнули, его руки задвигались быстрее, иперед черным светом возник черный вихрь, который мгновенно поглотил черный свет.
 
Черный свет продолжал отчаянно бороться, внем возникла женская фигура без головы.
 
—Ах! —издала она громкий крик ибыла полностью поглощена черным вихрем. Рука Гао Ханя сильно сжалась, черный вихрь ужался вкаплю иисчез.
 
Невероятно. Ябыла вшоке отувиденного.
 
Гао Хань насамом деле убил древнего Мастера Магии?
 
Насколько онсилен?
 
Онмедленно обернулся ипосмотрел наСеСю. Лысый мужчина, сбросив оцепенение, упал перед ним наколени:
 
—Старший, простите меня, пожалуйста. Оставьте мне сою жизнь, ябуду служитьвам. Ямогу делать скот, который вбудущем продам, авсе полученные деньги ите, что есть намоих счетах, яотдам вам.
 
Онзамолчал, что-то обдумывая. Обернувшись, онсхватил молодую красивую девушку, одежда которой была вбеспорядке, итолкнул еевперед:
 
—Это моя ученица, самая умелая впостели. Япосвящу еевам, обещаю, она будет ежедневно услаждать вас.
 
Оннедоговорил, как голова девушки оказалась окутанной темной энергией. Подобно срубленному цветку, девушка упала напол. Темная энергия продолжила распространяться, превратив ееголову вчереп.
 
Злобный СеСюотиспуга побледнел.
 
—Неважно,— быстро сказал он,— если старшему непонравиласьона. Это неимеет значения. Уменя есть еще молодые девушки, явсех посвящу старшему…
 
Гао Хань подошел комне ипротянул руку:
 
—Яуладил дело. Давай вернемся.
 
Поколебавшись, явзяла его руку. Онобнял меня заталию, ипара черных крыльев появились заего спиной, яоглянулась наСеСю. Он, казалось, почувствовал облегчение исблагодарностью склонился:
 
—Большое спасибо, что старшие неубили.
 
Новего глазах небыло иследа благодарности, только порочный свет.
 
—Выпросто отпустили его? —спросила я.
 
Гао Хань засмеялся:
 
—Онраб демона, его хозяин мертв, оннепроживет долго.
 
Явзглянула наСеСю. Онзастыл намгновенье, азатем посмотрел насвои руки.
 
Его руки начали покрываться синими пятнами ичерными петехиями, которые быстро распространялись потелу.
 
Онзакричал, упал напол, продолжая биться вконвульсиях. Его глаза побелели, аизо рта изверглась белая пена.
 
—Онсгниет, азатем умрет. —сказал Гао Хань. —Пока онбудет гнить, его сознание будет ясным. Пройдет три дня итри ночи, прежде чем онперестанет испытывать боль. Древние демоны использовали этот метод для контроля своих рабов, чтобы тебоялись ихинедумали опредательстве.
 
Было страшно это слышать, но, ксчастью, янебыла превращена враба демона, который овладел Александром, иначе сомной былобы покончено такимже ужасным способом.
 
—Что скажешь? —спросил Гао Хань. —Тыдовольна?
 
—Спасибо. Очень довольна. Следуйте замной, яотдам приготовленный эликсир.
 
Онулыбнулся, казалось, онбыл счастлив.
 
Вернувшись домой, янесмогла невзглянуть насоседнийдом. Вдоме Инь Шенгуа негорел свет. Что онделает сейчас? Исцеляется? Интересно, как сильно онобиделся?
 
—Беспокоишься онем? —ссарказмом спросил Гао Хань.
 
Покраснев, яответила:
 
—Онмой враг, как ямогу беспокоиться онем…
 
—Тыможешь обманывать других, нонесебя.
 
—Очем выговорите? —повернув голову, спросила я.
 
—Ниочем.
 
Войдя вмой дом, онсел заобеденный стол исказал:
 
—Яголоден.
 
Ягневалась, ноонпомог мне, поэтому ясказала:
 
—Яприготовлю что-нибудь. Что выхотите съесть?
 
—Барбекю.
 
Япошла накухню, развела наплите странный огонь, порезала говядину, зеленый перец, ананас инесколько кусочков духовного мяса. Подготовленные ингредиенты нанизала набамбуковые шпажки, посыпала приправой собственного изготовления ивсе зажарила.
 
Вскоре отеды пошел опьяняющий запах, который наполнил комнату ароматом вкусной еды, даже янесмогла удержаться ипостоянно принюхивалась.
 
—Хотите вина? —спросила я, принеся тарелку сбарбекю.
 
—Обычное вино невпечатляет меня,— ответил онсулыбкой.
 
Открыв холодильник, ядостала нефритовую бутылку:
 
—Яговорю оперсиковом вине, которое сделала сама.
 
Сэтими словами яоткрыла бутылку. Освежающий аромат вина пронесся покомнате, Гао Хань, улыбнувшись, встал:
 
—Такое вино янедолжен пропустить.
 
Яналивала вино, когда оннеожиданно обнял меня заталию иположил подбородок намое плечо. Налив вино вбокал, яподнесла напиток кего губам. Онотпил:
 
—Очень мягкий вкус ссильной аурой. Оно сделано издуховных растения?
 
—Вего составе десять десятилетних духовных растений. Даже небольшое количество будет полезно для тела,— ятщательно промокнула капли вина наего губах.
 
Снаружи уокна вэтот момент стоял человек. Ониспытал гнев иболь, когда увидел нас, иотвернулся.
 
Явырвалась изрук Гао Ханя.
 
—Тызнаешь, что онснаружи? —посмотрев наменя, спросил Гао Хань.
 
Якивнула. Выражения моего лица вэтот момент было мрачным ислегка потерянным.
 
—Что тыобо мне думаешь? —внезапно схватив меня зазапястье руки, спросил Гао Хань.
 
Подняв свободную руку, яударила его вгрудь. Его лицо изменилось, отступив напару шагу назад, онупал напол.
 
—Ненужно бравадиться. —яналила ему еще персикового вина. —Впоследней битве выиспользовали неконтролируемую силу иповредили даньтянь. Вам нужно быстро исцелиться, иначе вбудущем могут возникнуть проблемы спродвижением.
 
—Тызаботишься обо мне? —усмехнулсяон.

    
  





  Глава 319. Я несу ответственность за него


  

    
      Яприподняла уголок рта исказала:
 
—Выполучили травму, когда помогали мне, почему янемогу помочь вам ипозаботиться овас? Япригласила вас всвой дом, накормила, добавила духовные растения иплоды для восстановления здоровья. Вот ивсе.
 
Гао Хань взял мясо нашпаке старелки изакинул врот кусочек. Выражение его лицо непередать словами, янесмогла его прочитать.
 
—Что такое? Невкусно?
 
 Наего лице появилось подозрительное покраснение. Жуя мясо, онсказал:
 
—Неплохой вкус.
 
Несмотря напростые слова, которые можно трактовать двояко, оннеостанавливаясь, ел. Через пять минут тарелка была пустой.
 
Язадумалась. Насамом деле кГао Ханю уменя тоже есть кое-какие чувства: онвыпил мою кровь, благодаря которой выжил иобрел сегодняшнюю силу имощь.
 
Другие словами, яего создатель.
 
Иянесу ответственность занего.
 
После еды температура его тела слегка поднялась. Оннемедленно сел, скрестив ноги, чтобы управлять темной энергией втеле, переваривать целительную силу духовной пищи ивосстанавливать даньтянь.
 
Япротянула ему эликсир четвертого уровня, который поможет восстановить даньтянь.
 
Онположил врот таблетку, похожую нажемчужину. Таблетка, мгновенно растворившись ворту, превратилась втеплое течение, которое побежав помедианам, устремилось внижнюю часть живота.
 
Его дантянь, начавший иссыхать, увлажнился эликсиром, вливая внего жизненную силу, как оживляет дождь сладкую лозу после засухи.
 
Онпогрузил свое сознание втело изаглянул внутрь даньтяня, онбыл наполнен темной энергией.
 
Гао Хань открыл глаза. Надворе стояло утро. Зевнув, явышла изспальни:
 
—Что выхотите назавтрак?
 
Гао Хань судивлением посмотрел наменя, сохраняя молчание.
 
—Что-то нетак? —спросила я. —Что-то намоем лице?
 
—Эликсир, который тымне дала, сделан тобой?
 
—Конечно,— кивнула я,— какие-то проблемы?
 
Онснова удивленно посмотрел наменя.
 
—Янеожидал, что тыалхимик такого уровня! Тыдаже можешь улучшить эликсир, чтобы очистить даньтянь.
 
Намгновенье онзамолчал.
 
—Нерасставайся так легко сэтим эликсиром, неговори никому онем, иначе для тебя все может плохо закончиться.
 
—Непереживайте,— ответила я,— яочень осторожна.
 
Яприготовила ему исцеляющий завтрак, после чего онвернулся вдругой мир порельсам призрачного трамвая.
 
Теперь специальный отдел контролировал призрачный трамвай, время отвремя позволяя некоторым обладателям силы перемещаться вдругой мир иохотиться напризраков. Обычным людям вход туда категорически запрещен. И, конечно, Гао Ханя никто остановить неможет.
 
Гаон Хань вырос вдругм мире, там его дом, никто несможет помешать ему вернуться домой.
 
Помимо этого, унего способность высокого уровня, иможет убивать монстров минимум пятого уровня, аможет ивыше, что для Китая редкость. Внашем городе ему некуда пойти, негде применить свои способности.
 
Если хорошо обэтом подумать, ясоздала сильного человека, что неможет невызывать гордость.
 
Спустя неделю яполучила водительские права. Нафоруме Heiyan TVпоявилось множество ругающих меня постов. Меня обвиняли втом, что мой гарем красавчиков продолжает расти ичто яотключаю трансляции насамом интересном месте.
 
Некоторые пытались анализировать ипредсказывать, что случилось той ночью после того, как трансляция была отключена. Многие были уверены насто процентов, что ясделала что-то 18+ сгосподином Инь Шенгуа, другие многозначно намекали, что взломали той ночью эфир ивсе видели.
 
Ябыла впечатлена ихвоображением. Этож надо такое придумать!
 
Янаписала пост, вкотором объяснила, что той ночью меня подставили, ноянемогла открыть имвсе, поэтому прямую трансляцию нужно было прервать. Мысгосподином Инь Шенгуа едва непогибли, новсеже нашли способ остаться вживых. Также язаверила зрителей, что взломать мою трансляцию невозможно, чтобы они ниговорили икакбы нипытались.
 
Однако никто неверил.
 
Бесполезно было что-то имдоказывать иобъяснять. Вконце концов, кто какие грешки имеет, тот втоиверит.
 
 Была итретья категория постов, вкоторых зрители умоляли меня начать показывать новую трансляцию.
 
Наменя опять пытались оказать давление зрители.
 
Наследующий день мне позвонили изкосметической компании Фантастическая сила.
 
Они рассказали, что скоро будет праздник лодок-драконов, инадеялись, что смогут представить нанем новые продукты.
 
Язадумалась обэтом. Сейчас теплое время года, амыпродаем осенние изимние оттенки помад. Нужно изучить весенние илетние тенденции ипредставить новый продукт.
 
Язакрылась нацелый день вкомнате для алхимии, тестирую новые формулы. Ясоздала омолаживающий изаживляющий крем ипять оттенков помад для весенней илетней серии. Это все улучшенные древние рецепты, вкоторые ядобавила кое-какие духовные растения для лучшего эффекта.
 
После истории скровавой лунной травой ястала обращать внимание насорняки вдоль дорог. Вдревние времена было несколько растений, которые очень ценились, носейчас никого неинтересуют.
 
Вчастности, одно издуховных растений, которое называется Шэньуцао, надревних аукционах продавалось заогромные деньги. Теперь это сорняк надороге, накоторый даже собаки отказываются гадить.
 
Анасамом деле эта трава является важным ингредиентом для рафинирования Яныиоу Дань!
 
Разве можно такое представить!
 
Напрогулке яувидела духовную траву, которую вдревности использовали воины.
 
Садовник стоял уклумбы, размышляя, скакой стороны начать.
 
—Учитель, подождите! —поспешно закричала я.
 
Садовник огорчился нато, что его отвлекают отработы, ноувидев симпатичную молодую девушку, приближающуюся кнему, удивленно смотрел наменя имою протянутую взнак приветствия руку.
 
—Учитель!
 
—Сестра, что случилось? —наконец онпришел всебя.
 
—Могу явам помочь прополоть клумбу? —спросила я.
 
Садовник замахал руками:
 
—Как тыможешь выполнять эту грубую работу? Тыиспачкаешь свою одежду.
 
—Учитель, это нестрашно. Язаключила сдругом пари ипроигралаего. Теперь мне нужно прополоть клумбу, иначе мынесможем продолжить нашу игру. Помогите мне, пожалуйста.
 
Чтобы подкрепить свои слова, ядостала двести юаней.
 
—Эй, как ямогу взять твои деньги? —говоря это, онвцепился вденьги, словно боялся, что яихуберу.
 
—Просто возьмите это.
 
Счастливая, явзяла маленькую мотыгу и, запрыгнув вклумбу, быстро выполола траву. Уменя получилось три пучка.
 
Садовник несводил сменя удивленных глаз. Онподнял вверх большой палец:
 
—Круто, сестра. Ядумал, что вэтом городе молодежь избегает пачкать руки. Янеожидал, что тытак хорошо умеешь обращаться ссадовым инструментом.
 
Яулыбнулась. Чепуха! Ведь это духовное растение!
 
Япринесла травы домой, посадила ихводворе ипоставила рядом Зеркало Космического Потопа. Измаленького пучка травы сразуже получился большой куст. Невероятно, духовное растение, которое вдревние времена было очень сложно найти или вырастить, широко разрослась внаше время. Вдревние времена аура была везде, может поэтому эта трава росла плохо?
 
Ядобавила Шэньуцао вантивозрастной восстанавливающий крем ипомаду. Даже еенебольшое количество может дать великолепный результат, восстановить гладкость кожи, иона будет как удвадцатилетней.
 
Поустоявшейся традиции, сначала явыставила новые образцы винтернет-магазине Хаос фейерверков. Едва позиции были выставлены напродажу, ихтутже смели. Пользователь Донгфен разразился слезами радости. Оннаписал, что ждал несколько месяцев выхода нового продукта.
 
Наэтот раз яподготовила средства поуходу закожей икосметику. Ядумала, что
 
Донгфен невозьмется ихтестировать. Нонеделю спустя онопубликовал фото— ивидеоотзыв омоих новинках. Онпредставил результат использования антивозрастного крема. Его кожа обычного пшеничного цвета побелела, расширенные поры сузились, кожа стала нежнее имоложе.
 
Его пост был полон справедливого негодования: Кэм-герл, ваш антивозрастной крем заставил мою кожу закороткий срок пройти путь отстарого бекона кмолодому мясу. Как мне теперь выходить наулицу? Меняже неузнают!
 
Этот пост немедленно скопировали девушки нафоруме. Репутация Донгфен высокая, его слова иотзывы внушают доверие аудитории. Все радовались, что вмоем магазине появился антивозрастной крем. Наменя посыпались вопросы, сколько это стоит? Неважно, они все равно купят.
 
Другая девушка, которая умудрилась купить всю линейку помад, тоже оставила отзыв.
 
Она сравнила помады пооттенкам, представив таблицу цветов. После нескольких дней применения линия еегуб стало отчетливой, слегка посветлев. Помада оставляла невероятные ощущения при нанесении.
 
Девушки, которым купить помаду неудалось, неистовали. Ежедневно они заваливали меня вопросами: когда впродажу поступит следующая партия.
 
Рекламная акция удалась. Яопубликовала пост, вкотором сказала, что все продукты появятся воткрытой продаже наПразднике лодок-драконов. Следите зановостями!

    
  





  Глава 320. Удар


  

    
      Фантастическая сила известная марка, особенно вмире чужих. Начиная сдевочек 13-14 лет изаканчивая бабушками семидесяти лет— все пользуются продуктами Фантастическая сила.
 
Самый популярный отзыв: впервые попробовав наши средства, они больше нежелают пользоваться обычной косметикой, которую широко рекламируют потелевидению ивпечатных СМИ.
 
Ядорабатывала эликсир, как получила неожиданный звонок отгенерального директора компании Фантастическая сила. Тревожный голос втрубке сказал:
 
—Госпожа Юань, унас проблемы. Новые продукты, которые мыготовились представить массам, были скопированы!
 
 Ясразу включила компьютер. Отечественный бренд попроизводству косметики Фанхуа Тянься выпустил антивозрастной крем инесколько оттенков помад, цвета которых вточности копировали наши.
 
—Госпожа Юань, продукты, выпущенные компанией Фанхуа Тянься, состоят изтехже ингредиентов, что инаши. —тревога вголосе генерального директора усилилась. -Неужели нашу формулу кто-то слил?
 
—Разве внашем научно-исследовательском институте нехорошо налажена работа службы безопасности? —нахмурившись спросила я. —Как могла произойти утечка?
 
—Яуверен вруководителе службы безопасности имогу гарантировать, что проблема невисследовательском институте, проблема впатенте,— ответил президент Лю.
 
—Что? —яслегка прищурилась.
 
—Мыподали заявку, чтобы запатентовать формулу, ноеенеутвердили. —сказал президент Лю. —Уменя было нехорошее предчувствие, нояотмахивался отнего инеожидал, что беда ходит где-то рядом.
 
Некоторое время ямолчала, обдумывая ситуацию.
 
—Кому принадлежит компания Фанхуа Тянься?
 
—Эта компания входит вактив семьи Шангуань. Это семья известна вкруге семей, занимающихся традиционной китайской медициной, можно сказать, самая известная вВосточном Китае. —сказал президент Лю. —Имтакже принадлежит фармацевтическая компания, которая стоит 200 миллиардов юаней. Они очень сильны навостоке Китая.
 
Яприкоснулась кподбородку. Ябыла далека отфармацевтики, ностарые семьи все равно пытались выбить меня срынка.
 
—Госпожа Юань, что… —осторожно начал президент Лю.
 
—Непереживайте,— спокойно сказала я,— мыпроизводим хорошую продукцию, остальное неимеет значения.
 
Генеральный директор неуспокаивался:
 
—Госпожа Юань, они первые подали заявку напатент, даже если мыдокажем, что произошла утечка, нашу заявку все равно неутвердят. Когда придет время…
 
—Ярешу проблему спатентом,— сказала я,— вам ненужно обэтом беспокоиться, если мыгарантируем качество нашей продукции.
 
Президент Люнехотя согласился сомной. Япосмотрела репортаж накомпьютере. Представитель компании Фанхуа Тянься гордо рассказывал оновых продуктах, которые вскоре появятся нарынке исколько энергии они потратили наихисследования иразработку.
 
Яхолодно посмотрела наэкран изагадочно улыбнулась: посмотрим, как долго выбудете гордиться своими достижениями.
 
Продукция Фанхуа Тянься едва попала наполки магазинов, сразуже была раскуплена. Они наняли множество фэйковых пользователей, чтобы они оставляли хорошие отзывы винтернете обихпродукции иполивали дерьмом нас.
 
Общественное мнение— вещь ненадежная, имлегко манипулировать. Многие нафорумах стали говорить, что Фанхуа Тянься— старый зарекомендовавший себя бренд. Поскольку уних такойже продукт, как унас, зачем отдавать предпочтение новому производителю, лучше остаться состарым.
 
Конечно, были ите, кто сказали, что они скопировали наши продукты инезаконно присвоили наши разработки. Наэто представители Фанхуа Тянься ответили брифингом, показывая, что ихформула полностью отличается отнашей, поэтому нет никаких доказательств, что это был плагиат или незаконное присвоение.
 
Президент Люнемог усидеть наместе, онснова позвонил мне истревогой вголосе сказал, что если вближайшее время ничего неизменится, наш новый продукт провалится.
 
Улыбнувшись, япосмотрела нанастольный календарь:
 
—Директор Лю, неволнуйтесь, расслабьтесь, отдохните пару деньков.
 
Президент Люнамгновенье замер:
 
—Госпожа Юань подумала оконтрмерах?
 
—Немного погодя высможете посмотреть хорошее шоу,— улыбнувшись, ответила я.
 
Лицо президента Люзастыло внемом вопросе, оннемог поверить моим словам.
 
—Наш продукт стал достоянием общественности? —спросила я.
 
—Мыэто решим. Яотдам распоряжение пресс-секретарю Чжу Лин. —сказал президент Лю. —Госпожа Юань, выдействительно неволнуетесь?
 
—Мысвами сотрудничаем уже долгое время,— засмеялась я,— явас когда-нибудь подводила?
 
Президенту Люнаэто нечего было сказать. Всамом деле, каждый раз, когда яразрабатывала продукт, онпользовался успехом имгновенно сметался сприлавков. Номыникогда невступали вкоммерческую войну.
 
—Госпожа Юань… —президент Лю, казалось, борется ссобой. —Когда господин Тан вернется?
 
Язнаю, оннедумает, что ямогу сразится вкоммерческой войне. Поего мнению, уменя технический талант, аТан Мингли— король коммерческих войн. Пока онбыл снами, чтобы нислучилось, бояться нестоит.
 
—Почему президент Люнеможет поверить вменя? —спросила я.
 
—Нет, нет, янеэто имею ввиду. —быстро сказал он. —Новыже знаете, что этими делами всегда занимался господин Тан.
 
—Мингли сейчас есть чем заняться. Вближайшее время нестоит ждать его возвращения. —яслегка повысила голос ипродолжила. —Расслабьтесь, если яздесь, значит победа наша.
 
Хотя мои слова неуспокоили президента Лю, тем неменее, ему ничего неоставалось, как сказать:
 
—Конечно, ядоверяю госпоже Юань иподожду, когда смогу насладиться хорошим шоу.
 
Яповесила трубку. Мой брат был всети. Ярассказала ему обэтом случае.
 
—Они осмелились провернуть такое скомпанией моей сестры,— сказал онглубоким голосом,— похоже, они нехотят больше жить. Неволнуйся, утебя будет патент втечение трех дней.
 
Ябыла немного удивлена. Он, явно, находился впреисподней, неужели оттуда онвсеже имел возможность вмешиваться вдела смертных?
 
Для себя ярешила, что онвсего лишь попытался утешить меня, поэтому нестала долго размышлять обэтом. Через два дня меня разбудил звонок господинаЛю. Голосом, полным волнения, онпрактически выкрикнул втрубку:
 
—Госпожа Юань, посмотрите новости. Вкомпании Фанхуа Тянься скандал.
 
Явключила телевизор инашла новостной канал. После использования втечение недели иболее антивозрастного крема компании Фанхуа Тянься, который недавно появился нарынке косметики, налицах стали появляться морщины. Даже удевочек-подростков, которые попробовали его, появились морщины налбу, гусиные лапки вокруг глаз, углубились носогубные складки. Казалось, что заночь потребители постарели надесять лет.
 
Для женщин такой эффект равносилен обезображиванию. Чем дольше они использовали крем, тем больше морщин украшало ихлица. Люди массово отказывались пользоваться косметикой компании Фанхуа Тянься. Они размещали негативные отзывы наWeibo идругих сайтах ифорумах.
 
Самый сильный резонанс произошел после опубликовании отзыва сорокалетней женщины, которая выглядела доиспользования антивозрастного крема Фанхуа Тянься натридцать лет, нопосле его использования стала пятидесятилетней старухой.
 
Эта женщина возглавляла аристократическую семью, вееруках была сосредоточена огромная власть. Она была вярости ирассказала ослучившемсяСМИ. После того, как интервью сней было показано повсем каналам ивышло много статей, гнев обманутых вышел наружу.
 
Разгневанные женщины окружили здание, вкотором размещался головной офис компании Фанхуа Тянься, забаррикадировали дороги итребовали дать объяснения.
 
Президент компании Фанхуа Тянься— третья невестка семьи Шангуань испугалась исразуже призвала напомощь семью. Семья также была вшоке. Они провели дополнительные исследования крема, ноненашли отклонений.
 
Запределами компании обманутые потребители продолжали собираться. Такое количество людей современем стало сложно контролировать, тем более унекоторых отпотрясения случился нервный срыв, анекоторые перестали контролировать свои эмоции.
 
Для женщин нет ничего важнее внешности. Если они выглядя плохо, тоготовы убить.
 
Втолпе была пятидесятилетняя женщина, которой сейчас смело можно было дать лет шестьдесят, атоисемьдесят. Ототчаяния она готова была перерезать себе горло ножом, ноокружающие вовремя ееостановили.
 
Члены семьи Шангуань боялись выходить наружу, ноони понимали, что если ничего непредпримут, тотолпа разъяренных женщин рано или поздно выломает дверь иворвется внутрь.
 
Глава семьи Шангуань иего помощники собрались выйти клюдям, чтобы обсудить сложившуюся ситуацию. Иного выхода небыло.
 
Как правило, если упродукта входе использования выявлялись проблемы, онсразуже отзывался. Еслиже последствия были серьезные, нужно было платить компенсацию. Наэтот раз увсех, кто пользовался антивозрастным кремом появились морщины. Как можно компенсироватьэто? Кто может себе позволить такие траты?
 
Согласятсяли потребители, если они согласятся заплатить? Морщины удалить очень сложно. Они небыли уверены, что лица женщин идевушек вернуться кпервоначальному виду закороткое время.
 
Это был мощный удар побизнесу ихсемьи!
 
—Госпожа Юань, вызнали, что сихпродуктом были проблемы? —взволнованно спросил президент Лю.
 
Японяла, что таким образом онтактично спрашивал, неяли приложила кэтому руку.
 
—Формула была правильной, ингредиенты доступные, впроизводственном процессе небыло нарушений, оночень простой. —загадочно улыбнувшись, сказала я. —Новрецепте небыло описания нескольких мелких деталей. Ноименно эти детали ибыли ключом куспеху.

    
  





  Глава 321. Выступающие против обречены на провал


  

    
      Президент Любыл мудрым человеком. Внезапно пришедшая вего голову мысль, шокировала:
 
—Вызнали, что нашу формулу кто-то украдет?
 
Ярассмеялась.
 
—Фантастическая сила— новая компания нарынке, которая предлагает несколько продуктов, ноунее есть потенциал. Закороткое время она может вырасти догигантских масштабов. Ядаже немогу представить, сколько людей нам завидует. Несмотря нато, что отдел безопасности хорошо выполняет свою работу, тем неменее, был риск, что вкомпанию проникнут шпионы. Естественно, ядолжна была быть готовой кподобному.
 
 Президент Люсердечно сказал:
 
—Японимаю ипринимаюэто. Госпожа Юань, вынедобилисьбы всего, что имеете, еслибы непредугадывали события. —онсделал небольшую паузу. —НосФанхуа Тянься есть нерешенная проблема. Ихпродукты такиеже, как унас. Это серьезно повлияет назапуск нашего продукта.
 
—Это непроблема. —засмеялась я. —Теперь потребители, налице которых много морщин, прячут свои лица вожидании скорейшей смерти. Мыскажем, что наши продукты помогут имизбавиться отморщин. Что вынаэто скажете?
 
Президент Люошеломленно замер итутже радостно заметил:
 
—Госпожа Юань, Шангуань против вас это все равно, что биться головой окирпичную стену. Они втупике.
 
Япроинструктировала президентаЛю. Впервую очередь, нужно было сделать так, чтобы онас небыло никаких новостей, чтобы мынерекламировали свои продукты. Через некоторое время все слухи должны утихнуть, амытем временем уничтожим Фанхуа Тянься.
 
Семья Шангуань была вотчаянии. Разумеется, они немогли объявить, что ихформула была украдена ивпроисшедшем спотребителями виноватая. Более того, ониже провели конференцию, накоторой доказали, что ихформула полностью отличается отнашей.
 
Как сказала мой брат, через три дня патент был одобрен. Глава службы безопасности лично подошел комне сизвинениями. Искренность вего глазах истрах вголосе заставили меня почувствовать себя немного неловко.
 
—Госпожа Юань, кто-то изнаших сотрудников допустил грубую ошибку, причинив вам серьезные убытки. Мыпересмотрим политику безопасности итребования кнайму персонала. Если меня уволят, япойму. Ноесли яостанусь, обещаю, что вбудущем подобного неповториться никогда. —онпоклялся небесами иумоляюще посмотрел наменя. —Госпожа Юань, выможете простить нас наэтот раз?
 
Ябыла удивлена, что происходит? Неужели кэтому приложил руку мой брат?
 
Можетли унего быть столько энергии?
 
Видя, что явсе еще размышляю над его словами, онзабеспокоился. Яедва успела остановить его, когда онначал опускаться передо мной наколени.
 
—Госпожа Юань, пожалуйста, уменя есть дети иродители, окоторых мне нужно заботиться. Янепереживу, если они вернутся…
 
—Вернутся? —приподняв брови, спросила я. —Выстолкнулись еще скакими-нибудь трудностями?
 
—Нет, нет. —онбыстро замахал рукой. —Янесмогу вынести муки совести, пожалуйста, сжальтесь надо мной ипросто отпустите.
 
Увидев его таким, японяла, что если янесоглашусь, онзаплачет, поэтому кивнула ему, сказав:
 
—Ну, теперь, когда мыразобрались, продолжайте усердно работать.
 
Онбыл вне себя отрадости, услышав мои слова. Онпосмотрел нанебо исказал:
 
—Тывиделоэто? Она меня простила! —инеобращая внимание намой странный взгляд, быстро ушел, кмоему счастью.
 
Позже янавела онем справки. Последние несколько дней ему снились кошмары. Восне кнему приходили ужасные призраки исулили разнообразные несчастья. Они судили его закражу результатов моих исследований.
 
Кошмары преследовали всю его семью, они невысыпались ипрактически перестали различать, где грезы, агдеявь. Так идошизофрении недалеко. Они пришли комне сизвинениями. После того, как яихпростила, имбольше неснились кошмары.
 
Руководитель службы безопасности стех пор сильно изменился, стал направедный путь.
 
Наконец онпонял, что бог все-таки есть, ионнедаст свершиться плохому.
 
Язадумалась над этим. Теперь язнаю, что сделал ШенАни. Должно быть, онпопросил призраков, пришедших внаш мир, взять вплен ихдуши.
 
Акции Фанхуа Тянься стремительно падали. Кризис также зацепил фармацевтические компании семьи Шангуань. Они сильно пострадали.
 
Многие изтех, кто пользовался антивозрастным кремом, были женами известных политиков ипредставителями деловых кругов. Придя вярость, они объединились иустроили травлю компаниям семьи Шангуань.
 
Спустя полмесяца компания Фанхуа Тянься все еще была врастерянности и, наконец, была вынуждена объявить оботзыве своих продуктов икомпенсировать потребителям убытки.
 
Клмпания Фанхуа Тянься была окончательно разгромлена рассерженными потребителями и, выплатив огромную. Компенсацию, объявила обанкротстве.
 
Помимо этого вотношении топ-менеджеров компании были организованы расследования. Они обвинялись вхищении собственности компании, уклонении отуплаты налогов, незаконном обороте средств идругих преступлениях. Некоторые изсовета директоров попытались скрыться, нобыли пойманы.
 
Вслед заФанхуа Тянься ярость народа перебросилась нафармацевтическую компанию, принадлежащую семье Шангуань. Несмотря нато, что это был старый иранее хорошо зарекомендовавший себя бренд Китая, его финансовая привлекательность нарынке ценных бумаг сильно упала. Они пытались спастись отбанкротства.
 
Увидев, что сними было почти закончено, япоручила президенту Люначать широкомасштабную рекламу нашего антивозрастного крема. Основная фишка нашего крема состояла втом, что онмог устранить появившиеся морщины заочень короткое время.
 
Сначала нашему продукту неверили, поэтому яобратилась кХуЦинюю спросьбой опомощи. Оннашел пять влиятельных вполитике иделовых кругах женщин, которые согласились пользоваться нашим кремом втечение недели. Имбыло запрещено использовать другие косметические средства, только мой крем. Это нужно было для того, чтобы эксперимент был чистым, иможно было сравнить сэффектом открема Фанхуа Тянься. Ятакже изменила название крема, теперь онбыл неантивозрастной, аомолаживающий, как встарину.
 
Тем, кто согласился принять участие вэксперименте, яподарила эликсир продлевающий жизнь иулучшающий здоровье.
 
Изначально все подопытные собирались сделать хирургическую подтяжку лица, ноуслышав про мой крем, решили сначала попробоватьего. Ну, адрагоценный эликсир заставил сразуже отбросить все сомнения.
 
Вглазах этих влиятельных особ деньги— всего лишь число, главное для них— хорошее здоровье.
 
Президент Люлично доставил омолаживающие крема вдома испытательниц, атакже вкачестве бонуса подарил много другой косметики. То, что ихпосетил сам генеральный директор компании, очень польстило бизнес-леди ивыдающимся политическим деятелям.
 
Ихпомощники, тем неменее, высокомерно смотрели напрезидента Лю, хотя старались быть вежливыми. Ему даже непредложили стакан воды.
 
Впрочем, президента Люэто несмутило. Вбизнесе онбыл давно, можно сказать, старый калач, поэтому сохранял спокойствие инеубирал слица скромную ивежливую улыбку.
 
Чтобы подбодрить иутешить господина Лю, япозвонила ему исулыбкой сказала, что максимум через неделю они будут умолять продать имнаш омолаживающий крем.
 
Господин Люулыбнулся:
 
—Госпожа Юань, яникогда несомневался впродуктах, которые выизобретали.
 
Неделя пролетела мгновенно. Женщины появлялись нателевидении, давали интервью. Люди были удивлены, обнаружив, что морщины, которые появились после использования антивозрастного крема компании Фанхуа Тянься, исчезли.
 
Вовремя интервью ведущая неудержалась испросила, нерезультатли это операции. Бизнес-леди открыто рекламировала нашу продукцию. Взволнованно прикоснувшись ксвоему лицу, она ответила, что собиралась вближайшее время отправиться заграницу наоперацию поподтяжке. Когда господин Люпринес омолаживающий крем, она отнеслась кэтой идее скептически. Нопосле всего лишь одного применения результат был налицо, морщины заметно уменьшились. После использования крема втечение одной недели морщины исчезли совсем.
 
Также она добавила, что продолжит использовать омолаживающий крем инадеется, что вновь будет выглядеть как двадцатилетняя девушка.
 
Едва интервью вышло вэфир винтернете поднялсяшум. Многие задавались вопросом, неподкупилили мыдаму, чтобы она оставила хороший отзыв.
 
Нопозже вышли интервью состальными участницами эксперимента. Они подтвердили, что крем действительно омолаживает.
 
Пользователи, которым удалось получить мой крем икоторые уже попробовали его, умоляли продать еще.
 
Женщины повсей стране ожидали, когда омолаживающий крем поступит впродажу, икогда это произошло, крем, стоимостью 888 юаней, был раскуплен мгновенно. Втечение часа мой интернет-магазин обработал 10 ОООзаявок. Крем ипомады улетали сприлавков соскоростью света.
 
Чтобы сохранить качество продуктов, нельзя увеличивать количество выпускаемых единиц. Омолаживающий крем купить было сложно и, говорят, начерном рынке уперекупщиков онстоил отдвух дотрех тысяч юаней.
 
Еще через неделю девушки, которым удалось купить омолаживающий крем, разместили первые отзывы наWeibo идругих крупных веб-сайтах. Они выкладывали фотографии доипосле использования. Морщины наихлицах действительно уменьшились.

    
  





  Глава 322. Я не хочу вас видеть


  

    
      Крупные СМИ поспешили сообщить, что наш омолаживающий крем— благо для женщин вовсем мире.
 
ВДолине Королевской Медицины Инь ЮэЯ, которой было приказано подумать зазакрытыми дверями, смотрела новости икомментарии винтернете. Вгневе она схватила пульт оттелевизора иразбила его части.
 
Ученица, которую приставили следить заней, стояла встороне, нерешаясь вымолвить нислова.
 
Вэтот момент вкомнату вошел Инь Шенгуа, ученица поспешила поприветствовать. Инь Шенгуа махнул рукой, приказав:
 
 —Выходи.
 
Ученица быстро выбежала. Инь ЮэЯ, глядя нанего сгоречью, сказала сусмешкой:
 
—Брат, тыпришел, чтобы снова читать мне проповеди?
 
Инь Шенгуа посмотрел нанее холодными глазами:
 
—Это тоже твоя работа? Тыспровоцировала семью Шангуань?
 
—Ичто? —холодно ижестко улыбнулась Инь ЮэЯ. —Уменя множество способов, чтобы расправиться сней. Яхочу посмотреть, сможетли она каждый раз убегать.
 
Инь Шенгуа был разочарован еесловами.
 
—ЮэЯ, когда тытакая, твое лицо отвратительно, натебя больно смотреть,— сказал онизакрыл, словно отболи, глаза.
 
Инь ЮэЯвскочила исердито вскричала:
 
—Старший брат, все, что яделаю, это для тебя ивторого брата! Ктоты? Как тыможешь разбивать стены ради женщины? Эта девушка— проклятие. Только когда она умрет, тысможешь примириться.
 
Инь Шенгуа усмехнулся:
 
—Если тыдействительно относишься комне, как кстаршему брату, тонебудешь использовать грязные методы, чтобы подставить меня! Цзюньяо нивчем невиновата!
 
—Тыпродолжаешь защищать ее! —сердито сказала Инь ЮэЯ. —Тызабыл? Тыобещал дедушке защищать меня изаботиться обомне. Теперь все твои клятвы ничего нестоят?
 
Инт Шенгуа схватил еезазапястье, гневно смотря:
 
—Еслибы янепообещал дедушке, тодавно преподалбы тебе урок!
 
Инь ЮэЯизумленно замерла, она немогла поверить, что старший брат, который всегда любил ееибаловал, говорит такие вещи. Оннасамом деле это сказал!
 
—Старший брат, тыради такой суки… тынасамом деле хочешь проучить меня? —ееглаза внезапно покраснели.
 
Инь Шенгуа сокаменевшим сердцем сказал:
 
—Вдетстве тылишилась отца, атвоя мать ушла иснова вышла замуж. Язнаю, что тебе было нелегко, поэтому баловал тебя ивсе позволял. Ядумал, что это для твоего блага, нонеожидал, что наврежу тебе. Янемогу называться старшим братом, яплохо обращался стобой, поэтому тыстала недалекой ибеспринципной девушкой.
 
—Как тыможешь мне такое говорить! —Инь ЮэЯстиснула зубы, аизееглаз потекли слезы.
 
Неожиданно Инь Шенгуа схватил еезашею. Ошеломленная, она подняла глаза иувидела… нет, неИнь Шенгуа, увидела свирепого зверя. Его гнев пронзил еесердце, словно острыйшип. Она замолчала.
 
—Инь ЮэЯ, послушай меня,— сказал Инь Шенгуа, чеканя каждое слово. Отпустив ее, онбросил наИнь ЮэЯхолодный взгляд, развернулся ивышел.
 
Инь ЮэЯприслонилась кстене, ноги, став ватными, еле держали девушку.
 
Слезы текли поеещекам. Ейхотелось рычать икричать, норот неоткрывался.
 
Впервые она осознала, что еебрат может быть ужасным.
 
Последнее событие вывело Фантастическую силу нановый уровень. Наша компания обрела большую известность ивыбилась влидеры наотечественно рынке. Президент Люнеупустил возможность иоткрыл повсей стране сотни стоек вкрупных городах иизвестных торговых центрах.
 
Онашем омолаживающем креме узнали заграницей. Иностранцы, которым удалось приобрести наш крем, также разместили отзывы всоциальных сетях, таких как Twitter иFacebook. Многие иностранки прилагали массу усилий, чтобы приобрести его вКитае. Цены начерном рынке взлетели внесколько раз.
 
Ярешила оставить деловые вопросы наусмотрение господинаЛю. Мне нужно вести прямые трансляции, иначе мои зрители разорвут меня накусочки.
 
Яотчаянно пыталась найти хороший материал для трансляции, когда вдверь раздался стук. Яоткрыла, напороге стоял Инь Шенгуа.
 
Онпредугадал мои действия инепозволил захлопнуть дверь перед его носом.
 
 —Что выделаете? —рассердилась я.
 
—Посмотри наэто,— Инь Шенгуа протянул мне нефритовую шкатулку
 
—Неинтересно.
 
Яснова попыталась захлопнуть дверь, нооннеотпускал ее.
 
—Вам некажется, что выошиблись домом? —взволнованно спросила я.
 
—Открой ипосмотри,— повторил он, держа нефритовую шкатулку,— иначе пожалеешь обэтом.
 
Отзлости янемогла говорить, почему онтакой… непростой?
 
—Хорошо, дайте посмотреть икогда яувижу, вынемедленно уйдете. —стиснув зубы, сказала я. —Нехочу, чтобы Гао Хань неправильно понял.
 
Едва услышав имя Гао Ханя, глаза Инь Шенгшуа загорелись убийственным намерением, нонислова оннепроизнес.
 
Яоткрыла нефритовую шкатулку, имои глаза удивленно округлились.
 
—Это… красный фонарь?
 
Духовное растение внутри нефритовой шкатулки выглядело как яркая ипривлекательная нитка сярко-красными плодами, похожими нафонарики.
 
Красный фонарь— ценное духовное растение само посебе, неговоря обалхимии. Если съесть его необработанное, томожно продлить жизнь наодингод. Даже вдревние времена оно было редким сокровищем, закоторое боролись.
 
Его плоды выглядят привлекательно, ноони необладают целебными свойствами, полезное внем— это корневище.
 
Ноурастения вшкатулке небыло корня.
 
—Что выимеете виду? —нахмурилась я. —Вызнаете, что редкие духовные растения меня очень интересуют, поэтому показали егомне? Специально? Выснова хотите заключить сомной сделку? Что выхотите получить закорень красного фонаря? Эликсир? Или меня?
 
Инь Шенгуа нахмурился и, стиснув зубы, сказал:
 
—Цзюньяо, разве втвоем сердце яименно такой человек?
 
Янеответила, онпродолжил:
 
—Насамом деле тызнаешь мой характер. Тыпросто хочешь прогнать меня, поэтому говоришь обидные вещи.
 
—Мне неинтересно, можете уходить,— холодно сказала я, возвращая ему красный фонарь.
 
—Это растение неизДолины Яованггу, оно излеса. Этот лес находится нагоре Юньинь вуезде Юньинь квостоку отШаньчэна. Его называют Домен призраков. Кто туда попадает, тот невозвращается. Круглый год лес окутан густым туманом. Вэтом лесу никто неживет. Легенда говорит, что даже смелые иотчаянные охотники неосмеливаются войти внутрь.
 
Мое сердце дрогнуло, это место переполненоИнь. Несмотря, что концентрация Инь сильная, влесу могут находиться редких духовные растения, иихможет быть много.
 
—Цзюньяо,— обратился онкомне,— тыпойдешь сомной, чтобы найти красный фонарь? Как только мыего найдем, торазделим пополам.
 
—Яже вам сказала, мне это неинтересно. —мой голос был тверд. —Уходите, янехочу вас видеть.
 
После минуты напряженного молчания дверь мягко закрылась. Про себя явздохнула соблегчением.
 
Через два дня ясобрала вещи инаправилась вуезд Юньинь.
 
Впуть яотправилась навнедорожнике, который недавно купила. Прибыв вуезд Юньинь, яостановилась внебольшом отеле, где расспросила отаинственном лесе местных жителей.
 
Они рассказали, что это место святое, известное как место самоубийц. Это часть горы Юньинь, которую местные называют гора Байгуй. Полегенде, впровинции Сычуань сотни лет назад появился крупный военачальник. Онлюбил убивать людей иустраивать пиры убийств ради развлечения.
 
Когда его армия вошла вокруг Юньинь, местные жители услышали ветер. Они убежали вгоры, чтобы спрятаться.
 
Военачальник приказал поджечь горы совсех сторон, тем самым обрекая намучительную смерть вогне тысячи людей. Говорят, что вдень, когда горы запылали, крики людей были настолько ужасными, что даже Господь несмог долго ихвыносить. Ясный солнечный день затмили черные тучи, которые пригнал сильный ветер, идождь упал снеба, затушив лесной пожар.
 
Несколько сотен людей выжили ипобежали сгоры, нобыли схвачены людьми военачальника. Генералы исоветники военачальника убедили его, что сильный дождь, благодаря которому они спаслись, это воля Бога, поэтому этих людей нельзя убивать.
 
Новоеначальник был непреклонен. Онпозволил своим людям расправиться сместными жителями уподножья горы. Его поступок вызвал гнев ивозмущение Бога. Молния, разрезав небо, ударила иубила военачальника наместе.
 
Солдаты военачальника, испугавшись, преклонили колени ивзмолились опрощении Бога. Постепенно дождь прекратился. Солдаты закопали кости местных жителей итруп военачальника нагоре, оставив лес птицам изверям.
 
Возможно потому, что обиды людей были слишком велики, гора стех пор всегда была окутана туманом. Люди, которые попадали втот лес, никогда невозвращались, аесли ибыли те, кто возвращался, торазум ихмутнел.

    
  





  Глава 323. Господин Инь попал в немилость?


  

    
      Те, кому удавалось вернуться, говорили странные вещи. Они рассказывали опризраках имонстрах, которых встретили влесу, которые были повсюду. Едва вывступаете вовладения леса, теряете чувство ориентации иреальности. Люди нападали друг надругу, убивали друг друга, некоторые, невыдержав, заканчивали жизнь самоубийством. Говорили иотом, что кое-кого утаскивали призраки или съедали ихпрямо наглазах обезумивших путников.
 
Стех пор гору стали называть Горой Сотни Призраков, из-за множества призраков, обитавших там.
 
Несколько лет назад один изместных жителей случайно забрел настрашную гору ипринес оттуда очень ценное растение. Поговаривают, что продав его нааукционе, онзаработал несколько миллионов.
 
Люди, проживающие ввосьми поселках, расположенных милях вдесяти отгоры, были потрясены известием. Многие рискнули жизнью иотправились нагору впоисках драгоценных трав.
 
 Число жертв нагоре увеличивалось скаждым днем, иместное правительство запретило ходить нанее, издав соответствующий указ. Постепенно людей, которые решались испытать удачу, стало меньше.
 
Позже указ был отменен, правительство разрешило посещение горы, нолюди все равно обходили еестороной. Появлялись, конечно, отчаянные смельчаки, ноихбольше никто невидел.
 
Местные жители принялись уговаривать меня:
 
—Девушка, вытоже пришли задрагоценными травами? Вытак молоды, высможете заработать благодаря своим сильным ногам ирукам, зачем рисковать жизнью?
 
—Ятолько спросила оней, уменя нет желания идти нагору,— улыбнувшись, сказала я.
 
Япоблагодарила хозяина отеля, дала ему пачку хороших сигарет. Переночевав, рано утром яотправила вгоры.
 
Въехав нагору Байгуй, яоказалась вцарстве тумана. Здесь долгое время никто неходил, дорог нагору небыло, поэтому машины немогли заехать. Оставалось только припарковать автомобиль наобочине идальше идти пешком.
 
Выйдя измашины ипройдя несколько шагов, янеожиданно почувствовала, что кто-то тихо приближается. Ябыстро повернулась, ноувидела только густой туман.
 
Яосвободила свое сознание иснова почувствовала, что кто-то тихо приближается. Прищурившись, язафиксировала местонахождение человека. Резко обернувшись вего сторону, явыпустила связку призрачных замков, чтобы сковать преследовавшего.
 
Бам! Бам!
 
Два резких удара имоя связка призрачных замков была сбита вполете. Немедля, ядостала Падающие Звезды иударила его.
 
Борьба продолжалась вгустом тумане. Неизвестный схватил меня зазапястье ипотянул вперед:
 
—Цзюньяо, это я.
 
Намгновенье яудивилась, азатем впала вярость:
 
—Инь Шенгуа, выследили замной!
 
—Тыотказалась пойти нагору сомной, чтобы найти красный фонарь. —горько улыбнулся Инь Шенгуа. —Япришел сюда один. Неожидал, что все так совпадет.
 
—Совпадение? —стиснув зубы, сердито спросила я. —Вы, очевидно, сделали это специально!
 
Инь Шенгуа невинно улыбнулся:
 
—Разве тынеговорила, что тебе неинтересно? Почему тыздесь?
 
Мое лицо внезапно покраснело, почему онвсегда ставит меня внеудобное положение?
 
Яразвернулась иушла, онпоследовал замной.
 
—Почему выидете замной? —взволнованно спросила я.
 
—Кто сказал, что яиду затобой? —онбеспомощно пожал плечами. —Мыидем навершину: тыидешь своей дорогой, я— своей, вчем проблема?
 
Япотерял дар речи. Такое впечатление, что разговаривают два умственно отсталых. Дежавю?
 
—Тогда идите, янепойду,— ястиснула зубы.
 
Оннепошел дальше, продолжая следовать замной.
 
—Вынепередумали? —сгоречью спросила я.
 
—Можешь мне неверить, ноязаблудился. —сказал Инь Шенгуа. —Поскольку тызнаешь дорогу, япойду затобой. Может быть, ятогда смогу выйти.
 
Онпросто непробиваемый! Такого толстокожего человека вжизни невстречала!
 
Разве оннемастер изЯованггу? Мне кажется, ястановлюсь жестокой?
 
—Делайте, что хотите,— холодно сказала я. —Нодержитесь отменя подальше, непозволяйте мне снова увидетьвас. Это раздражает.
 
Оншел нанекотором расстоянии отменя, нонеотставал. Пока мышли, ячувствовала, что-то пошло нетак.
 
Непохоже, чтобы раньше яздесь проходила.
 
Яшла посвоим следам, нопочему изменился окружающий пейзаж?
 
Вынув компас, япосмотрела настрелку. Она хаотично крутилась, нинасекунду неостанавливаясь.
 
Янахмурилась, размышляя: мызастряли вгорах?
 
—Энергия Инь здесь слишком тяжелая. —позади меня раздался голос Инь Шенгуа. —Она разрушает магнитное поле ивлияет насознание людей. Прежде, чем мыэто поняли, мысерьезно отклонились отпервоначального маршрута.
 
Ябыла удивлена про себя. Мое духовное создание было сильно, неужели оно здесь бессильно?
 
Все складывается очень плохо.
 
 —Несердись. —комне медленно подошел Инь Шенгуа. —Если мыхотим вернуться живыми, мыдолжны сотрудничать.
 
Ясердито посмотрела нанего, так вот, оказывается, что онзадумал. Онзаманил меня сюда обманом.
 
Иногда ядействительно ненавижу себя.
 
Видя, что япродолжаю молчать, онулыбнулся:
 
—Сейчас полдень. Тыголодна? Давай сначала пообедаем.
 
Онсел накамень ивынул изпакета большой кусок сушеного мяса:
 
—Мясо экзотических животных. Хочешь кусочек?
 
Необращая нанего внимания, ясела накамень подальше отнего идостала заранее приготовленное вяленое мясо.
 
Инь Шенгуа смотрел наменя, когда яела. Мне стало непосебе и, нахмурившись, ясказала:
 
—Почему высмотрите наменя?
 
—Потому что тыхорошо выглядишь,— онулыбнулся.
 
Япочувствовала головную боль.
 
—Инь Шенгуа, сколько раз явам говорила, пожалуйста, неделайте так, меня это очень
 
беспокоит.
 
Инь Шенгуа отвернулся:
 
—Извини, яничего немогу ссобой поделать.
 
Закончив обед вэтой странной обстановке, ядостала телефон иоткрыла комнату прямой трансляции.
 
—Дорогие зрители, это я, Ужасная или Омерзительная кэм-герл. Как видите, яснова отправилась впоисках призраков ипопала впереплет.
 
[Кэм-герл, наконец, тыснова ведешь прямую трансляцию. Наэтот раз незаставляй мое сердце сильно биться.]
 
[В прошлый раз сомной смотрела трансляцию моя восьмидесятилетняя бабушка. Вкакой-то момент еесердце замерло, иедва неслучился инсульт.]
 
[Эй ты, разве нормально показывать такие трансляции старикам? Позволь мне сказать правду, скорее всего тыположил глаз нанаследство бабушки. Тысделал это специально?]
 
Глядя насообщения, мелькающие вчате, япосмотрела вправый верхний угол: меня смотрело 100 миллионов зрителей. Мое сердце радовалось.
 
Явкратце рассказала зрителям оГоре Сотни Призраков, нонесказала про красный фонарь— редкое духовное растение, продлевающее жизнь. Впрочем сказала, что буду искать редкое духовное растение.
 
—Друзья, как выдумаете, смогули легко ибыстро найти духовное растение? Пожалуйста, оставайтесь сомной иувидите.
 
Инь Шенгуа подошел комне:
 
—Разве тынепредставишь меня зрителям?
 
—Нет,— быстро сказала я,— мывсего лишь встретились надороге, нам непопути.
 
[Кэм-герл, почему твой тон такой холодный?]
 
[Господин Инь внемилости?]
 
[Кэм-герл, может быть выоставили господина Иня ради новичка всвоем гареме?]
 
[Глаза господина Иня такие грустные… Это меня расстраивает. Кэм-герл, вынеможете так сним обращаться!]
 
Вчате поклонники Инь Шенгуа сочувствовали ему ижаловались. Янеобращала наних внимание:
 
—Где вывзяли духовное растение?
 
—Явстретил человека, который нашел Линчжи. Онсумасшедший инаходится впсихиатрической лечебнице. Оннарисовал для меня картинку.
 
Явзяла листок ишокировано замерла.
 
Это было похоже напростой детский рисунок, носочень странным содержанием.
 
Оннарисовал большое дерево, под которым росли несколько красных фонариков. Рядом срастениями были два отвратительных призрака, выглядевшими весьма злобными. Наплечах они несли бамбуковый шест, накотором…
 
…висел человек.
 
Вего груди была большая дыра, сквозь которую проходил бамбуковый шест. Отвратительные приведения несли человека кбольшому дереву.
 
—Втот день нагору вошли пять человек. —сказал Инь Шенгуа. —Онбыл единственным, кто вернулся. Онсказал, что его товарищи погибли, ноотказывался рассказать, как они умерли.
 
[Я так понимаю, что человек нашесте был одним изего товарищей. Онбыл убит призраками, иони несли его, чтобы съесть.]
 
[Это ужасно. Ябы туда непошел, даже еслибы мне предложили 100 миллионов. Янехочу умирать.]
 
[Вам легко говорить. Просто выникогда небыли вотчаянии.]
 
[Да. Если ввашей семье есть тяжелобольной пациент, которому срочно нужны деньги налечение, вы, определенно, будете вотчаянии.]

    
  





  Глава 324. Привлекательный малый


  

    
      [Кроме того, люди посвоей сущности чрезвычайно жадные создания. Если перед вами действительно положат 100 миллионов, думаю, выбы по-другому заговорили.]
 
—Это… дерево акация? —явнимательно посмотрела надерево, нарисованное психически неуравновешенным человеком. Остальные детали рисунка представляли собой простые мазки, только дерево было прорисовано тщательно.
 
—Саранчовое дерево, известное также, как дерево-призрак. Внем сконцентрировано много плохой энергии. Одинокие идикие призраки любят собираться усаранчового дерева. —сказал Инь Шенгуа. —Это дерево, вероятно, гнездо призраков.
 
Внезапно Инь Шенгуа насторожился:
 
 —Слушай.
 
Яприслушалась и, нахмурившись, сказала:
 
—Кажется, кто-то говорит… по-английски.
 
—Здесь кто-то есть.
 
Подмигнув мне, онпротянул руку, чтобы обнять меня заталию. Яотступила назад:
 
—Ясама справлюсь,— сказала я, взлетев ввоздух, ивнесколько движений достигла вершины дерева, где скрылась вгустой листве.
 
Вскоре кнашему месту подошла группа хорошо вооруженных людей. Они были иностранцами сбелой ичерной кожей, высокие исильные.
 
Интересно, откуда здесь могут быть иностранцы? Они похожи нанаемников. Зачем они здесь?
 
Итут яувидела четырнадцатилетнего мальчика сзолотистыми волосами иголубыми глазами. Онвыглядел очень красивым ичем-то напоминал куклу.
 
Наемники окружили его, было видно, что его очень уважают.
 
Мальчик, слегка нахмурившись, спросил:
 
—Алджер, мыеще неприбыли?
 
Высокий наемник скрасным лицом, стоявший рядом, ответил:
 
—Молодой господин, согласно карте, мыдолжны были давно прибыть наместо. Эта местность очень странная. Наше оборудование здесь неработает, свнешним миром мытакже неможем связаться. Боюсь…
 
—Мызаблудились? —спросил молодой господин.
 
Алджер быстро опустил голову и, дрожа, сказал:
 
—Подчиненный некомпетентный. Пожалуйста, молодой господин, накажите меня.
 
Его лицо побледнело, ион, казалось, очень боялся безобидного напервый взгляд подростка.
 
—Забудь, тыневиноват,— лицо молодого господина оставалось втени.
 
[Я неговорю по-английски, очем они говорят?]
 
[Великий бог, пожалуйста, дайте мне переводчика.]
 
Вскоре зрители, знающие английский язык, начали переводить.
 
[Субтитры действительно хороши!]
 
[А кэм-герл понимает?]
 
[Разве вынезнаете предысторию? Она была заграницей иоттуда вела прямую трансляцию, конечно, она знает английский.]
 
[Неожиданно! Она нетолько красивая, ноиобразованная.]
 
Молодой человек резко вскинул голову, его глаза загорелись золотистым светом. Оногляделся, указал вперед исказал:
 
—Иди вэтом направлении.
 
Про себя яудивилась, онобладает сверхъестественными способностями?
 
Инь Шенгуа подмигнул мне ижестом попросил поторопиться.
 
Мыуже долго следовали загруппой наемников втумане, когда услышали, как Алджер сказал:
 
—Молодой господин, мынаместе.
 
Кажется, мыдостигли вершины горы. Туман немного рассеялся, иперед нами появилось огромное дерево.
 
Какая сильная энергия Инь!
 
Как такое может быть? Инь здесь такой тяжелый, что кажется, будто плохая энергия совсей горы собралась вэтом дереве.
 
—Девочка,— сказал Лорд Женгуян, который долгое время молчал. —Ха-ха-ха, тебе действительно повезло, это недерево призраков, это духовное дерево.
 
Духовное дерево?
 
Старший Инь Чаншен добавил:
 
—Если дереву несколько десятков тысяч лет, ионо небудет очищено, тостанет духовным дерево, отчаянно впитывающим ауру неба иземли. Если выбудете практиковать надереве, тосможете получить удвоенный результат. Очень хороший результат.
 
—Жалко… —вздохнул Лорд Женгуян. —Военачальник сжег гору иубил здесь бесчисленное количество людей. Люди были разгневаны ипородили могущественных призраков. Они жили вэтом духовном дереве ипрактиковали многолет. Боюсь, что через несколько лет они спустятся сгоры, чтобы навредить людям.
 
Другими словами, энергия Инь горы вызвана этими призраками?
 
Что еще можно сказать? Беги! Если останешься, станешь едой для призраков?
 
Яповернулась, приготовившись бежать, ноуслышала голос Цзю Линцзы:
 
—Девочка, небеги, небеги. Яподсчитал, этот призрак сильный, скоро онпрорвется нановый уровень истане все равно, что генерал вармии.
 
Его слова сильнее напугали меня. Призрачный генерал— это призрак, который внесколько раз сильнее самых сильных призраков. Что будет, если сейчас янеубегу?
 
—Подожди, девочка, послушай меня,— сказал Цзю Линцзы,— этот призрак сегодня будет повышен.
 
Мое сердце бешено колотилось, аЦзю Линцзы продолжал:
 
—Когда ЛиГуй возносится кпризрачному генералу, онпривлекает тройное бедствие. Когда прогремит третий гром, произойдет третье бедствие, ионсильно слабеет. Это лучшее время, чтобы покончить сним. Более того, убить призрака, который находится вполушаге отпризрачного генерала, значит обрести неожиданные преимущества. -засмеялся Цзю Линцзы. —Помимо этого тыполучишь силу множества злобных духов, что поможет тебе продвинуться. Вэтом призрачном объекте будет призрачная бусина, которая является важным материалом для формирования. Внаше время такое сокровище найти невозможно.
 
Ябыла ввосторге! Сегодня яхочу получить ее!
 
Мне невероятно повезло, неудивительно, что семья Тан хочет разделить мою удачу.
 
Напути продвижения богатства очень важны, нонетак важны, как удача. Если повезет, богатство рано или поздно появится.
 
Инь Шенгуа заметил, как изменилось выражение моего лица. Некоторое время онудивленно наблюдал замной, азатем радостно улыбнулся трогательной беспомощной улыбкой.
 
Действительно как ребенок.
 
Иностранные наемники подошли ксаранчовому дереву. Яприсмотрелась, вокруг дерева росло много драгоценных духовных растений.
 
Это духовное дерево, поглощая ауру небес иземли, сущность солнца илуны, усиливает окружающую ауру втысячу раз и, естественно, порождает множество драгоценных духовных растений, которые немогут расти вдругих местах.
 
Точно!
 
Даже глаза Инь Шенгуа, который много знал одуховных растений, загорелись отпредвкушения.
 
—Господин, посмотрите, это красный фонарь! —Алджер ссияющим лицом бросился вкрасные цветы под акацией.
 
Янемогла спокойно наэто смотреть. Здесь было шестьдесят или семьдесят растений. Этого количества красных фонарей было достаточно, чтобы сделать неменее дюжины эликсиров долголетия!
 
Эликсир долголетия отличается отэликсира Яньшо, эликсира третьего уровня. Один эликсир может продлить жизнь только наодин год, тогда как эликсир долголетия -таблетка пятого уровня. Одна такая таблетка, даже если она самого низкого качества, может продлить жизнь наполтора года, аесли это лучший эликсир, то… напять лет!
 
Пять лет!
 
Неговоря уже отом, что всовременном мире оттакого, воистину, волшебного средства все будут без ума.
 
Для некоторых пять лет это несрок. Подумаешь, какие-то пять лет,— могут сказатьони. Нодля людей, близкие которых напороге смерти, неточто пять лет, лишний прожитый день— невиданное богатство, поэтому они заплатят любую цену.
 
Более того, для многих аскетов лишние пять лет— это еще один шанс. Если они продвинутся заэти пять лет нановый уровень, тоувеличится ихпродолжительность жизни исоставит несколько сотен.
 
Видимо, растение разглядели зрители, икое-кто знал его силу.
 
[Я неошибаюсь, правда? Это красный фонарь? Неужели мне посчастливилось увидеть красный фонарь всвоей жизни! Ничего нежалко ради такого! Награда!]
 
[Что такое Красный Фонарь? Яникогда онем неслышал. Что это такое, что сним делать?]
 
[Срезать, конечно! Обычные люди незнают, что это редкое духовное растение! Если съесть его корень, томожно продлить жизнь нагод.]
 
[Может продлить жизнь человека? Что это значит? Если человек сильно болен имучается, тоеще один день жизни лишь продлит его мучения.]
 
[Что вызнаете? Красный фонарь незаставляет людей жить вожидании мучительной смерти, ондает имвозможность жить жизнью обычного человека!]
 
[Ого! Это несравненное сокровище!]
 
[Кэм-герл, сделай это быстро. Нельзя допустить, чтобы такое редкое духовное растение попало вруки иностранцев!]
 
—Молодой господин, спомощью этих красных фонарей можно спасти жизнь отца, -взволнованно сказал Алджер.
 
Онподвигал рукой, ипочва начала вздыматься, освобождая корень красного фонаря.
 
Этот Алджер насамом деле обладает силой земли!
 
—Подожди! —подросток махнул рукой. —Неторопись, для начала давай избавимся отдвух мелких жуков, которые встали нанашем пути.
 
Ия, иИнь Шенгуа были шокированы его словами.
 
Неужели оннас обнаружил.
 
Этот мальчик, определенно, необычный человек. Яневижу уровня его совершенствования, ноонвыше нашего.
 
Иностранцы, должно быть, использовали какие-то магические инструменты для сокрытия своей силы испособностей, чтобы неотличаться отобычных людей.

    
  





  Глава 325. Убейте мужчину, оставьте женщину


  

    
      Такие люди самые опасные, разве нетак?
 
Подросток посмотрел внашу сторону ислегка улыбнулся:
 
—Выходите! Оба!
 
МысИнь Шенгуа переглянулись и, спрыгнув сдерева, подошли кнему.
 
 Наемники позади подростка направили оружие внашу сторону, несводя колючих взглядов.
 
—Это необычные пушки, псионические,— тихим голосом сказал Инь Шенгуа.
 
Псионическая пушка— это оружие, специально разработанное для борьбы слюдьми, имеющими способности.
 
Мальчик смотрел нанас, медленно ведя взгляд снизу наверх. Намне была спортивная одежда, кепка имаска, оннемог видеть мое лицо, но, тем неменее, долго неотводил взгляд отнего.
 
Янахмурилась, пытаясь понять его взгляд.
 
—Убейте мужчину, оставьте женщину,— легко сказал подросток. —Мне есть, что унее спросить.
 
Получив приказ, наемники открыли огонь поИнь Шенгуа. Как только Инь Шенгуа услышал слова мальчика, онприготовился, превратившись впоток света, атрехлучевые звезды удобно разместились вего руке, готовые взлететь кпротивнику.
 
Тело Инь Шенгуа было окружено невидимой преградой: псионические пули, попадая внего, взрывались, оставляя яркие лентовидные следы.
 
Подросток неудивился, лишь слегка прищурился.
 
Трехлучевые звезды полетели внего, готовясь проткнуть мальчика. Зрачки подростка вспыхнули золотым светом, итрехлучевые звезды, казалось, вонзились вплотную резину, вытащить изкоторой ихнеполучалось.
 
Инь Шенгуа перевел взгляд иснова сновой силой направил трехлучевые звезды вподростка. Мощная сила устремилась вперед, вызвав удивление умальчика. Отступив назад, онпосмотрел наИнь Шенгуа золотистыми глазами, перехватил выпущенную внего энергию инаправил еевИнь Шенгуа. Огромная энергия перевернула ввоздухе Инь Шенгуа иотбросила вмою сторону.
 
Инь Шенгуа устоял наногах, провокационно улыбнулся:
 
—Если тыхочешь убить меня, боюсь, это будет непросто.
 
[Господин Инь такой красивый!]
 
[С сегодняшнего дня поклонников господина Иня станет больше!]
 
[Господин Инь, позвольте погладить ваши колени!]
 
[Кэм-герл, небросайте господина Иня, онкрасивый малый.]
 
Вчате женская половина принялась восхвалять красоту Инь Шенгуа, мужская, напротив, гневно сверкала глазами.
 
—Да, ятебя недооценил. —легко сказал мальчик. —Тысолидный противник, но…
 
Онсделал паузу ипродолжил:
 
—Чтобы убить тебя, нужно будет немного поработать, ноэто небудет слишком сложно.
 
—Подождите. —поспешно сказала я, обращаясь кобоим. —Зачем сражаться иубивать? Вызабыли, что это заместо? Это Гора Сотни Призраков! Здесь обитает бесчисленное количество ужасных призраков. Мыпришли сюда, чтобы что-то найти. Если выпродолжите сражаться, топотратите слишком много духовной энергии. Втаком случае, как выбудете сражаться смогущественными призраками?
 
Мальчик синтересом посмотрел наменя:
 
—Тогда, что тыпредлагаешь?
 
—Все очень просто. —яогляделась. —Здесь много духовных растений, вывсе равно несможете забрать ихвсе. Почемубы нам несотрудничать инеразобраться спризраками вместе, апотом собрать растения?
 
—Аесли янесоглашусь? —холодно ответил мальчик.
 
—Выумный человек, высогласитесь,— улыбнувшись, ответила я.
 
Подросток молчал, наемники, укоторых яопределила, есть способности, напряженно стояли позади него ицелились внас изпсионического оружия. Атмосфера была напряженной, было видно, что они готовы драться.
 
Ятоже незаметно собирала свои силы, положила руку накосмосумку напоясе, чтобы влюбой момент быть готовой призвать Падающие Звезды.
 
—Тыправа, яочень умный, поэтому ясогласен,— заговорил подросток.
 
Яинаемники заего спиной вздохнули соблегчением.
 
—Поскольку мысотрудничаем, мыдолжны делиться друг сдругом информацией. -сказал подросток. —Расскажите мне то, что знаете.
 
Якивнула:
 
—Это разумно, но, опятьже, вытоже должны рассказать нам то, что известно вам.
 
—Разумно. —ответил подросток после недолгого размышления. —Меня зовут Луи, яизГалии.
 
Яуказала насебя:
 
—Меня зовут Юань. —иуказала наИнь Шенгуа. —Его фамилия Инь.
 
Онсказал нам только свое имя, амысказали только свои фамилии, думаю, это справедливо.
 
—Мой дед серьезно болен, ему нужны красные фонари, чтобы продлить жизнь. Выможете взять любые растения, ноэти красные фонари… все мои.
 
—Невозможно! —возразил Инь Шенгуа.
 
—Это моя цена. —ответил Луи. —Если нехочешь, мне нетак ужинужно это сотрудничество.
 
Инь Шенгуа прикоснулся ктрехлучевой звезде ихолодно сказал:
 
—Тогда придется бороться.
 
—Подождите! —быстро выкрикнула я, останавливая его. —Небудьте таким импульсивным, мынеможем сейчас себе позволить бойню.
 
Япосмотрела наЛуи:
 
—Мыздесь тоже ради красного фонаря, так что невернемся домой спустыми руками. Как насчет того, чтобы разделить добычу поровну?
 
—Нет,— тихо сказал мальчик,— яхочу все.
 
Яподавила всебе гнев:
 
—Младший брат Луи, подумай обэтом ещераз. Дух Инь наэтой горе сильный итяжелый, здесь много призраков. Если тынесможешь вернуться домой живым, неважно, сколько красный фонарей тывозьмешь. Давай поделим сорок нашестьдесят.
 
—Один кдевяти! —проговорил Луи. —Тебе один, мне девять.
 
Уголки моего рта дернулись:
 
—Брат, тынеможешь быть таким бессердечным. Тридцать насемьдесят, неменьше!
 
—Двадцать! —японяла, что это его последнее слово.
 
Про себя явозмущалась, кто научил этого иностранца торговаться?
 
Стиснув зубы, яответила:
 
—Хорошо, двадцать так двадцать, авам восемьдесят!
 
Нопро себя ясмеялась. Все, что здесь происходило, транслировалось впрямом эфире. Даже если онполучит 80%, все равно несможет вывести изХуаксии.
 
Это красный фонарь, накоторый смотрит множество глаз. Едва тыспустишься сгоры Байгуй, как эти люди буквально растерзают тебя.
 
Яторговалась сним только для того, чтобы запутать.
 
—Твоя очередь,— сказал мальчик,— что тебе известно?
 
Явзглянула наИнь Шенгуа, онободряюще кивнул мне.
 
—Это большое саранчовое дерево— место, где живут призраки. Внутри дерева скрывается ужасный могущественный призрак. Здесь нельзя долго оставаться. Мыбыстро выкопаем духовное растение иуйдем.
 
Луи кивнул Алджеру. Алджер при помощи своей силы быстро выкопал 80% красного фонаря, оставив 20% нетронутыми.
 
Этот человек очень скупой,— пробормотала япро себя.
 
Нонеужели выдумаете, что управлять землей можете только вы?
 
Ясложила руки впечать иуказала наземлю. Почва вздыбилась, как уАлджера. Они выглядели немного удивленными. Достав нефритовую шкатулку, яподошла крастениям, чтобы убрать.
 
Вэтот момент япочувствовала, как над землей пронесся хмурый холодок. Почувствовав опасность, явскочила испряталась.
 
—Джон пропал! —закричал наемник.
 
Мыуслышали шум шагов ипосмотрели всторону, откуда они доносились. Вгустом тумане появились несколько фигур.
 
Нельзя сказать, что они шли, они перемещались так, будто были невесомыми.
 
Когда фигуры подошли ближе, яувидела, что это два призрака встаринной одежде.
 
Ихтела были черными, как после пожара. Лица также были сожжены ивыглядели отвратительно. Выжженные рты обнажали два ряда черных зубов. Ужасно!
 
Наплечах они несли бамбуковый шест, накотором висел человек.
 
Каштановые волосы, глаза, отливающие золотистым светом иодежда наемника.
 
—Джон! Это Джон! —удивленно воскликнул Алджер.
 
Джон еще былжив. Его руки иноги туго связаны, аналице застыла гримаса ужаса. Онпытался освободиться, нонемог вырваться.
 
—Спасите его! —нахмурившись, отдал приказ Луи.
 
Наемники немедленно открыли огонь. Псионические пули попали вобожженных призраков. Призраки, издав страшные крики, превратились вдым иисчезли.
 
Однако тутже изтумана появились еще два призрака. Они подхватили Джона ввоздухе ипродолжили путь.
 
Наемники палили, неостанавливаясь. Уже убито более двадцати призраков, нонаихместе возникали другие.
 
—Нетратьте впустую пули. —сказала я. —Нагоре было заживо сожжено несколько тысяч людей. Вызахватили ссобой несколько тысяч псионических пуль?
 
Луи выглядел спокойным:
 
—Сделай это.
 
Алджер кивнул имахнул рукой. Два наемника бросились вверх. Первый обладай способностями огня, второй— силой льда. Они использовали свои способности для уничтожения призраков. Джон был отбит.

    
  





  Глава 326. Ни капли милосердия


  

    
      Оттащив Джона кЛуи, наемники оглянулись. Кихужасу, обожженные призраки по-прежнему несли Джона кстрашному дереву, ато, что они вынесли, оказалось камнем.
 
[Бля, что это было? Никогда невидел, чтобы людей заменяли камнями.]
 
[Призраки, живущие вбольшом дереве, должно быть, очень могущественные. Кэм-герл, недумай оних, быстро выкопай красный фонарь иуходи оттуда.]
 
[У тебя уже есть несколько растений, просто уходи.]
 
 Стиснув зубы, ясказала Луи:
 
—Забудь оДжоне. Нам нужно уходить!
 
—Уходим! —закричалЛуи. Один изнаемников, обладающий силой ветра, подхватил Луи ибыстро улетел.
 
Про себя япроклиналаего. Его люди, вотличие отнас, имели силу ветра. Хорошо, что уменя есть эликсир Фен Шень Дань.
 
Вытащив пузырек слекарством, ядостала две таблетки Фен Шень Дань ипередала одну Инь Шенгуа.
 
Срадостью налице онпроглотил эликсир. Инь Шенгуа знал, что вкризисной ситуации, явсегда думаю оего безопасности. Это немогло его нерадовать.
 
Яоглянулась, обожженные призраки поднесли Джона кдереву, ипарень исчез.
 
Благодаря Фен Шень Дань, яиИнь Шенгуа быстро догналиЛуи. Онвзглянул нанас удивленными глазами.
 
Ябыла полной сил, поэтому ускорила темп.
 
Меня непокидала мысль, что если мысможем так легко уйти отсюда, тоэто небудет страшный призрак, находящийся вполушаге отпризрачного генерала.
 
Мыдолго бежали втумане икогда выбежали, явнезапно поняла, что снова оказалась перед деревом акации.
 
Луи иего наемники тоже вернулись кдереву. Выглядели они изнеможенными.
 
—Ален пропал! —крикнул кто-то.
 
Вскоре снова появились два обожженных призрака. Наэтот раз они несли Алена. Его лицо исказилось отболи. Онхотел кричать, нонемог. Повернув голову, онпосмотрел наЛуи, моля опомощи.
 
Глаза Луи вспыхнули золотым светом, сожженные призраки растворились. Яневидела,
 
нопочувствовала, как после вспышки вглазах Луи перед ним появился Ален.
 
Ядумала, что онспас своего человека, инеожидала того, что случилось дальше. Луи схватил Алена зашею и, слегка сжав ее, сломал.
 
Удивительно, этот молодой человек, несмотря насвой юный возраст, был невероятно жестоким. Онбыл беспощадным даже ксвоей команде.
 
—Его нельзя спасти,— подросток резко повернул голову ипосмотрел надерево акации. Его глаза излучали золотой свет.
 
Золотой свет глаз, казалось, обволок его тело. Подросток выглядел, как святыня.
 
Алджер иостальные смотрели нанего сблагоговением, будто пред ними стоял бог, которому они поклонялись.
 
Невероятная сила!
 
Язадумчиво нахмурилась. Сила молодого человека была очень мощной истрашной.
 
Однако, даже еенедостаточно, чтобы сразиться спризраком, готовящимся перейти нановый уровень.
 
—Уэтого молодого человека хорошие способности. —засмеялся Лорд Женгуян. -Однажды явыступал против молодого человека сзападного региона, который обладал такойже мощью. Яедва непроиграл. Какая жалость для него, яиспользовал одну уловку ивыиграл. Ксожалению, мне неизвестно, что стало сним, возможно, онпревратился впыль.
 
Вэтот момент листья саранчового дерева задрожали. Шелест, прокатившийся полесу, напоминал плач бесчисленных призраков.
 
Совсех сторон плачу призраков саранчового дерева вторили другие призраки. Трагичный истрашный вой призраков вперемешку своем волков… мываду?
 
Мое сердце тревожно трепыхалось, яотступила нанесколько шагов. Инь Шенгуа обнял меня заталию ипрошептал наухо:
 
—Небойся, яздесь.
 
—Кто сказал, что мне страшно? —яневольно покраснела.
 
—Чтож, тынебоишься, это хорошо. Амне страшно,— вего взгляде, устремленном наменя, было много нежности.
 
[Вы это видели? Выражение глаз господина Иня толькочто? О, как мне это нравится.]
 
[Да, да… ах, еслибы онхотябы раз посмотрел наменя такими глазами.]
 
[А тытакаяже красивая, как кэм-герл? Даже если небудем брать вовнимание внешность, естьли утебя такие способности, как укэм-герл?]
 
Лицо Инь Шенгуа побледнело, онсказал:
 
—Смотри.
 
Яподняла голову. Крона саранчового дерева изменилась, ветви сдвинулись, образуя жестокое лицо.
 
Глаза налице внезапно открылись иполесу пронесся ужасающийрев. Все задрожало отрева, казалось, горы вокруг задрожали. Потеряв равновесие, яупала наземлю. Когда мне удалось встать, ясудивлением обнаружила, что осталась одна. Вокруг никого небыло.
 
Невероятно! Янемогла поверить вреальность происходящего. Этот призрак действительно великолепен!
 
Освободив свое сознание япопыталась обследовать территорию, ноничего непочувствовала. Яшла втумане. Внезапно перед мной появилось очертание фигуры. Япоспешила кней, это оказался красивый мальчик Луи.
 
—Луи! —закричала я.
 
Онбыстро повернул голову и, увидев меня, соблегчение вздохнул:
 
—Это вы, госпожа Юань. Когда началось землетрясение, все исчезли. Ядумал, что призрак убил всех.
 
Вдуше ятоже опасалась этого. Если призрак может поглотить всех нас разом…
 
Мышли вместе. Прошло уже довольно много времени, новлесу мыбольше никого невстретили.
 
Устав отходьбы, мыприсели наобочине дороге.
 
—Ранее выговорили, что хотите очем-то спросить меня. —сказала я. —Очем выхотели спросить?
 
Онпристально посмотрел наменя, неотвечая.
 
—Мои глаза даны мне Богом,— наконец сказал он.
 
—Ваша сила вглазах, верно? —спросила я, кивнув.
 
—Такие глаза называются глаза реальности. Они могут видеть сквозь иллюзии.
 
—Так вот почему выуверенно шли погоре, вывидели путь. —сказала ясзавистью. —Это действительно дар Бога.
 
Луи улыбнулся. Явпервые видела его улыбку. Вней было что-то, что понять янемогла.
 
—Явижу твою душу. —глаза Луи поменяли цвет. —Твоя душа очень светлая. Яникогда невидел таких светлых душ.
 
Незнаю почему, номне стало немного страшно.
 
Монстр, который раньше хотел превратить меня всвою рабыню, говорил также.
 
Ябыла настороже имедленно коснулась рукой вобласти талии.
 
—Недвигайся,— вмой затылок уперся псионический пистолет.
 
Алджер.
 
Беспечность!
 
Поскольку довстречи сЛуи яникого невстретила, яподумала, что Луи тоже остался один. Какая наивность!
 
Подошедшего комне Алджера увидели мои зрители. Ксожалению, янемогла видеть чат, анаставники невсегда имели возможность общаться сомной голосом.
 
—Что выхотите? —япосмотрела наЛуи, внутренне успокаиваясь.
 
Онмедленно приблизился комне, встал напротив ипосмотрел прямо вмои глаза. Глядя вмерцающий золотой свет его глаз, япочувствовала, как над головой закружилось небо, ияпадаю наземлю.
 
Незнаю, сколько прошло времени. Открыв глаза, японяла, что лежу под огромной акацией. Луи глядя надерево, сказал:
 
—Душа этой девушки светлая. Япосвящу еетебе. Позволь нам уйти скрасным фонарем.
 
Крона огромного дерева снова превратилась вужасное лицо. Холодно взглянув наподростка, лицо застыло, будто задумалось.
 
Ябыстро закрыла глаза, притворяясь, что досих пор нахожусь без сознания.
 
[Черт, ятак иговорил, что этот малый недобрый простак. Вывидите, ябыл прав.]
 
[Осмелился напасть нанашу кэм-герл, несмей ееприносить вжертву!]
 
[Хе-хе, как только онвыйдет сгоры, яубью его!]
 
[Точно, мынепозволим ему покинуть Китай живым!]
 
[Какая отэтого польза? Подумайте, как спасти кэм-герл!]
 
[Думаешь, что-то страшное сней может произойти? Она была иневтаких переделках! Она определенно даст отпор!]
 
[Согласен.]
 
После долгого молчания призрак, наконец, вымолвил:
 
—Хорошо, япринимаю твою жертву.
 
Торжествуя, Луи подошел комне ипринялся обыскивать одежду, намереваясь забрать мои красные фонари.
 
Неожидала, что онбудет таким бесстыдным. Неожиданно для него яоткрыла глаза, вскинула запястье, выпуская связку призрачных замков икрепко опутывая его.
 
—Отпусти молодого господина! —оправившись отпотрясения, взревел Алджер.
 
Изземли вырывались острые земляные шипы. Мгновенно сгруппировавшись, яметнулась направо иударила покосмосумке, вызывая Падающие Звезды, которым пронзила его.
 
Никапли милосердия кАлджеру, укоторого небыло ниединого шанса уклониться. Онлишь почувствовал, как свет итень столкнулись перед ним, заставив резко зажмуриться.

    
  





  Глава 327. Поглощающий Душу меч


  

    
      Алджер пришел всебя, номог чувствовать только холод вгруди. Посмотрев вниз, онувидел мой меч, пронзивший его сердце.
 
—Алджер! —яростно закричалЛуи. Его глаза вспыхнули золотым светом, аизо рта вырвался оглушительный рев, разорвавший группу призраков накуски.
 
Яструдом вытащила Падающие Звезды изгруди Алджера, отбежала назад нанесколько шагов испряталась забольшим деревом. Втотже момент изглаз Луи вырвалась мощная энергия, разрывающая все насвоем пути, неважно, былоли это редкое духовное растение или вековое дерево.
 
[Жесть! Жесть! Жесть! Невероятная сила!]
 
 [Так много редких духовных растений! Онихвсе переломал! Ониздевается надо мной? Никто вКитае непосмелбы так обращаться сЛинчжи!]
 
[Не смейте останавливать меня. Если янеприбью его, пусть больше никто неназывает меня поимени! Амое имя Чжао!]
 
[Эй, тыизсемьи Чжао? Возьми меня ссобой, ятоже хочу подарить этому ублюдку нож вколенку!]
 
Спрятавшись задерево, яследила заним, стиснув зубы. Нет, его сила слишком велика. Яему непротивник!
 
Лицо призрака наблюдало занами схолодной ижесткой усмешкой нагубах.
 
Сегодня янеумру отруки призрака, но, неужели, этот ребенок станет причиной моей смерти?
 
Низачто!
 
Я, Юань Цзюньяо, сила которой растете скаждым днем, неужели янесмогу справиться смалышом? Неверю!
 
Внезапная мысль пришла мне вголову. Вкосмосумке естьже еще один меч -Поглощающий Душу!
 
Онбыл вырвал изрук монаха Цинь Сяньдун вВосточном городе. Этим мечом онубил многих хороших людей. Кровь героев залила его отрукоятки доострия, опутывая меч несправедливостью. Это было крайне враждебное иочень злое магическое оружие.
 
Уменя небыло времени дорабатывать его, иянемогу его контролировать. Вмоих силах только позволить мечу распознать хозяина ипослужить ему, только таким способом ясмогу разрешить его враждебность!
 
Мысленно яобратилась ккосмосумке, черный свет вспыхнул иупал мне наруку.
 
Поглощающий Душу совершенно темный меч гудел вмоей руке. Отнего исходила пугающая аура Инь, словно бесчисленные призраки пытались вырваться изнего наволю.
 
Прикусив указательный палец, яразмазала кровь помечу.
 
Поглощающий Душу меч внезапно засверкал, излучая ослепительный свет. Призраки, пойманные вловушку меча, увеличили его силу.
 
Волна ужаса пробежала помоим членам, неужели призраки меча собираются напасть наменя?
 
Ночего янеожидала, так того, что меч перестанет дрожать, апризраки успокоятся.
 
Подожди, они просто… просто послушались?
 
Поглощающий Душу меч был именно таким… Онпризнал меня?
 
Как-то все слишком гладко прошло.
 
Итут яуслышала треск. Взглянула наверх. Большое дерево, закоторое яспряталась, было сломано силой Луи ипадало наменя.
 
Ябыстро откатилась, успев уклониться отпадающего ствола. Подняв голову, яувидела приближающегося комнеЛуи. Его глаза были удивительно светлыми, сияли исловно поглощали все вокруг.
 
—Тыпосмела убить Алджера! Тыбудешь похоронена рядом сним! —оняростно смотрела наменя.
 
[Ух ты, Луи иАлджер действительно связаны, как господин ислуга.]
 
Луи слегка склонил голову, золотистый свет его глаз заставил меня почувствовать беспрецедентное зло.
 
—Спервой минуты нашей встречи яподумала, что это странно. —сказала я. —Ваши глаза дарованы вам небогами. Ачудовищами!
 
Накакое-то мгновенье Лиу остановился, долго молчал, азатем странно улыбнулся.
 
—Верно. —онподнял руку имедленно прикоснулся ксвоим глазам. —Эти глаза подарены дьяволом. Когда моя мать была беременна мной, она узнала, что умоего отца роман ссекретаршей. Она очень страдала. Она отдалась монстру ипосвятила меня ему, авзамен чудовище должно было лишить жизни моего отца иего секретаршу.
 
—Вытоже раб демона? —спросила я, стиснув зубы.
 
—Что плохого втом чтобы быть рабом демона? —усмехнулся Луи. —Яобладаю огромной силой, перед которой все склоняют головы.
 
—Выискали красный фонарь разве недля того, чтобы спасти своего деда? —язадумалась игромко сказала. —Понимаю! Это иесть ваш хозяин! Дни его долголетия подходят кконцу, поэтому ему нужно растение, продлевающее жизнь. Красный фонарь для продления жизни!
 
—Тыслишком много знаешь. —Луи, шаг зашагом подходил комне, несводя свирепого взгляда. —Тыдолжна умереть сегодня здесь!
 
Мощная сила вырвалась изего глаз иустремилась комне волной.
 
Яподняла Поглощающий Душу меч, черные лучи света засветились надним. Две силы столкнулись, измеча вылетело несколько черных туманов, которые сгустившись ввоздухе, превратились ввоина вбоевых доспехах. Туманный воин, водной руке держа длинный топор, авдругой саблю. Сосвистом онпрорывался сквозь магическую силу Луи.
 
Изумленный отпором Луи, отступил, мерцание вего глазах усилилось.
 
Бах!
 
Первая душа, вылетевшая изПоглощающего Душу меча, была разбита. Заней вторая, третья… казалось, сила меча безгранична. Сила Луи была исчерпана. Его лицо побледнело, налбу выступили огромные капли пота.
 
Блеск вего глаз начал постепенно угасать. Стиснув зубы, онповернулся, намереваясь убежать. Явстала, измеча вылетел следующий призрак.
 
Этот призрак был больше предыдущих иимел вид скелета. Огромной саблей, зажатой вруке, онударил Луи.
 
Чпок!
 
Изголовы Луи, разрезанной точно посередине надве половины, брызнула кровь.
 
[Мне хочется протереть монитор. Этот прямой эфир кровавый!]
 
[Правда, отличное зрелище?]
 
[А ведь это происходит насамом деле, это некакой-то фильм ужасов!]
 
[Что хорошего вфильмах ужасов? Реальные люди иреальные истории— самое привлекательное зрелище. Явпервые смотрю трансляцию ужасов, это круто!]
 
[Хорошо, что его убили! Человек, который стал рабом демона, обязательно должен попасть вад!]
 
Ясмотрела наокровавленную фигуру наземле инечувствовала вину. Мое сердце билось ровно. Путь совершенствования был полон трудностей иопасностей. Янетворила зло специально, нобез этого янесмоглабы стать той, кем была сейчас. Разве
 
выбудете любить тех, кто желает вас убить? Проявление милосердия внекоторых случаях может погубить.
 
Япочувствовала струю ветра, направляющуюся комне ипоспешно увернулась. Комне приблизилась фигура, перекрывшая путь ветру.
 
Инь Шенгуа.
 
Вруке ондержал деревянный щит, окрашенный пятнами. Было похоже, что щиту неочень много лет, ноячувствовала, что это мощное магическое оружие.
 
Гримаса накрове дерева акации открыла рот ивыдохнула призрачный воздух. Инь Шенгуа заблокировал призрачное дыхание щитом, ноязаметила, что боль пронзила его.
 
—Уходи! —повернув голову, крикнул онмне. —Янесмогу долго его сдерживать!
 
—Тогда что выделаете? —громко спросила я.
 
—Помогаю тебе сбежать. Уходи!
 
—Нет, янемогу оставить вас здесь испастись одной! —сжав кулаки, сказала я.
 
[Эй, кэм-герл, хватит пререкаться.]
 
[Кэм-герл, это призрак скоро перейдет нановый уровень. Тыему непротивник. Убегай быстро, недай господину Иню напрасно страдать.]
 
[Кэм-герл, господин Инь жертвует собой ради тебя, непозволяйте его жертве стать бессмысленной.]
 
—Тычто сума сошла! —Инь Шенгуа крикнул мне. —Быстро уходи!
 
Яподошла кнему, схватила заплечо игромко сказала:
 
—Уйдем вместе! Выхотите погибнуть из-за меня, чтобы явсю оставшуюся жизнь прожила, виня себя?
 
Яснова взмахнула Поглощающим Душу мечом. Черный туман превратился внесколько вооруженных дозубов призрачных воинов, которые устремились кпологу дерева акации.
 
Нопризрак дерева только выдохнул призрачный воздух, имои призрачные воины были повержены.
 
Воспользовавшись возможностью, ясхватила Инь Шенгуа заруку ипотянула его прочь.
 
Мыдолго бежали втумане, носнова вернулись кзлополучному дереву. Мыспрятались забольшим стволом. Инь Шенгуа прикоснулся кмоему лицу:
 
—Цзюньяо, нам несбежать! Послушай, янайду способ убитьего. После его смерти безвестность рассеется. Носейчас тыдолжна оставить меня впокое, понимаешь?
 
Яперехватила его руку исердито сказала:
 
—Недумай, что незнаю, что тынесправишься спризраком. Яправа?
 
—Неволнуйся. Уменя, естественно, есть способ выбраться изпеределки. Носейчас тыдолжна позаботиться осебе, чтобы янеотвлекался!

    
  





  Глава 328. Грозовая скорбь


  

    
      —Нет! —якрепко держала его заруку. —Янепозволю вам умереть! Никогда!
 
Оноблегченно выдохнул ирадостно улыбнулся:
 
—Цзюньяо, язнал, что втвоем сердце есть место для меня. Когда-то яплохо поступил стобой, нотеперь уменя есть шанс отплатить, пусть даже ценой своей жизни. Это справедливо. Япросто надеюсь, что тывбудущем будешь помнить меня, иесли раз вгоду будешь сжигать для меня палочку ладана, ябуду доволен.
 
—Мечтайте! —взревела я. —Послушайте меня! Если выумрете, янебуду вспоминать овас, язабуду вас!
 
 —Цзюньяо, я… —онхотел сто-то сказать, нояперебила его.
 
—Заткнитесь! Посмотрите наменя ипомолчите. Сегодня вынеумрете, янеумру, это онумрет! —яуказала надерево акации. Инь Шенгуа нахмурился, непонимая, очем я.
 
Вэтот момент дерево сильно затряслось, ииз-под кроны вышел человек. Нанем было обмундирование генерала. Его голова икожа были черными. Намрачном излом лице сверкали широко открытые глаза, анаширокой шее висело ожерелье изголов.
 
Это были настоящие человеческие головы!
 
Лица людей застыли вгримасе боли. Едва взглянув наних можно было понять, каким ужасным пыткам они подвергались.
 
Среди голов были головы Джона иАлена, которые погибли первыми. Ихтела были съедены призраками, остались только головы!
 
—Так это иесть призрак, который живет насаранчовом дереве. —ябыла вшоке. —Это тот самый генерал, которого поразила молния!
 
[Бог тогда убил его насмерть? Почемубы незабрать его душу, почему оноставил его творить здесь зло?]
 
[Пока онбыл живой— это был злой человек. Когда онумер, превратился взлого духа. УБога насамом деле нет глаз!]
 
[Все кончено. Наэтот раз кэм-герл действительно умрет.]
 
[Я верю внее. Над ней орел главного героя. Яжду, когда она даст отпор!]
 
Взгляд призрака упал нанас. Внезапно рассмеявшись, онбросился кнам. Головы наего шее ужасно кричали.
 
Инь Шенгуа стиснул зубы, отчаянно пытаясь вырвать руку, ноякрепко держала его.
 
Яочень волновалась. Ячувствовала, что вот-вот что-то произойдет? Ногдеже оно?
 
Неужели ждет, пока призрак поглотитнас. Анаши головы станут бусинами вего страшном ожерелье?
 
Мои размышления прервал взрыв грома.
 
Моей радости небыло предела.
 
—Мыспасены! —вне себя отрадости ятрясла Инь Шенгуа.
 
Зараскатом грома последовал еще, имолния ударила попризраку вожерелье изчеловеческих голов.
 
Лицо генерала-призрака изменилось. Его жизнь прервалась отудара молнии и, естественно, молний оночень боялся.
 
Туман над вершиной горы фактически рассеялся, лишь над нашими головами еще оставались большие темные облака, вкоторых вспыхивали молнии игремел гром, предвещая большие раскаты.
 
—Это… —удивился Инь Шенгуа.
 
—Это расплата! —ответила я. —Этот призрак готовился прорваться нановый уровень. Ногром имолния помешают ему!
 
[Ха-ха, позвольте мне сказать, кэм-герл неимеет себе равных!]
 
[Даже гром имолния пришли вовремя. Кэм-герл, скажи мне честно, тынезаконнорожденная дочь Бога?]
 
[Кэм-герл, выпринимаете учеников? Пожалуйста, примите меня ипозвольте испытать вашу удачу.]
 
[Кэм-герл никогда непринимает учеников, разве тынезнаешь обэтом? Кэм-герл, может тыусыновишь меня? Уменя светлая кожа, ияхорош собой. Яготов быть твоим сыном, рабом, кем угодно. Ябуду приносить тебе чай иводу, атакже заправлять постель.]
 
[Эй ты, утебя есть честь? Яочень честный человек ипросто хочу сказать: кэм-герл, тыдолжна подумать обо мне.]
 
[Кэм-герл так повезло. Теперь янесомневаюсь, что она легендарная счастливая девушка.]
 
[Хе-хе, что такое счастливая девушка? Выдумаете, что кэм-герл некрестница Бога, аего дочь. Вынедолжны боготворить ееипревозносит, иначе, когда придет время иона разозлит бога, вам всем прилетит.]
 
[Не нужно так громко кричать отом, чего непонимаешь. Яверю вприметы иуменя есть свой собственный талисман. Ноябы неотказался обнять еезабедра, чтобы моей удачи стало больше. Разве ямногого прошу?]
 
Инь Шенгуа продолжал удивленно смотреть наменя:
 
—Ты… знала, что сегодня будет громовая вспышка?
 
—Нет,— спокойно ответила я. —Нояверю всвою удачу.
 
—Тытакая… янезнаю, что сказать…
 
Генерал-призрак потрясенно посмотрел нанас, быстро развернулся ипобежал кбольшой акации. Это духовное дерево росло 10 000лет. Гнев неба ему нестрашен, иесли призрак сможет добежать донего, онспасется.
 
Войти вдерево, войти вбезопасность.
 
Норазве небеса могут даровать ему такой шанс?
 
Еще одна молния ударила вземлю, отрезая призраку путь.
 
Темные тучи нависли над генералом-призраком, непереставая греметь.
 
Бум!
 
Гром имолния, толщиной сруку взрослого человека, упали снеба иустремились кнему.
 
[Это всего лишь переход призрачного генерала нановый уровень, как это может вызвать такую катастрофу? Разве обычные молнии нетоньше руки ребенка?]
 
[Ха-ха, конечно это необходимо. Этот призрак убил много людей при жизни ипродолжил убивать после смерти. Бог наказывает его заэто.]
 
[Добро изло будут вознаграждены вконце пути. Нам всем предстоит пройти через это рано или поздно. Вытолько что сказали, что Бог несправедлив. Асейчас, глядя наэто, выможете повторить свои слова?]
 
Призрак понимал, что ему неспастись. Онстиснул зубы ивытянул руку, вкоторой появился огромный длинный нож, скоторым онвстречал молнии игром.
 
Грохот!
 
Гром богов ударил внего, сотрясая гору втечение некоторого времени, будто раскалывая Гору Сотни Призраков молниями.
 
—Обними меня крепче! —громко сказал Инь Шенгуа, обнимая меня.
 
Ясобиралась сложить руки впечать иналожить заклинание Тысяча кошек, чтобы прочно зафиксировать ноги наземле.
 
—Ясама справлюсь! —громко выкрикнула я.
 
Ноонвсе равно крепко обнял меня, недавая летящим комьям земли попасть вменя.
 
Некоторое время яборолась сним, пытаясь освободиться, новырваться несмогла. Пришлось сдаться.
 
Вскоре кнам пришла вторая гроза, которая была сильнее первой. Мир вокруг нас будто взорвался. Валуны раскалывались, почва под нами треснула, образовав глубокую дыру, вкоторую мыпокатились.
 
Инь Шенгуа яростно вонзил трехлучевую звезду вкамень. Держась заего плечо, ядостала Поглощающий Душумеч. Скаменной стены падали валуны, готовые похоронитьнас. Собрав силы, мыподскочили ивыбрались изщели, после чего бросились сгоры.
 
—Девочка, небеги! —вмоих ушах раздался голос Лорда Женгуяна. —Чем дальше ибыстрее выбежите, тем больше вероятность несчастного случая. Найдите место, где сможете спрятаться.
 
—Хватит бежать. —сказала я, останавливая Инь Шенгуа. —Там пещера, пойдем испрячемся.
 
Онкивнул, имыустремились внутрь смаксимальной скоростью. Грянул третий божественный гром.
 
Казалось, что все небо осветилось вэтот момент молнией. После оглушительного грома яуслышала пронзительный крик.
 
Призрачный генерал!
 
—Хахаха, девочка, тебе действительно повезло. Призрак изрублен, умирает. Остался последний вздох. Поторопись забрать его голову! —засмеялся Лорд Женгуян.
 
Ябыла полна волнения. Подняв Меч, поглощающий душу, яподошла кпризраку. Изего духовного тела исходила черная аура, адуша собиралась исчезнуть.
 
—Выубивали людей, как муравьев, выкогда-нибудь думали, что свами может произойти подобное? —спросила я. —Так спуститесь навосемнадцатый уровень ада ииспытайте бесконечные пытки. Для вас величайшее милосердие позволить вашей душе улететь прочь. Ноянепозволю! —мечом яперерезала ему шею.
 
Его голова скатилась вниз, атело, превратившись вчерный дым, растворилось ввоздухе. Прикоснувшись кземле, голова превратилась вструю темного виноватого газа ипроникла вмои ноздри.
 
Неожиданные ощущения. Япочувствовала, как вмоем теле наросла аура, порог третьего уровня вот-вот будет сломлен.
 
Взяв телефон, ясказала вкамеру:
 
—Дорогие зрители, как видите, призраки горы Байгуй уничтожены мной. Ксожалению,
 
три небесных грома уничтожили все духовные растения нагоре. Возможно, это иесть воля Божья.
 
[Кэм-герл, посмотри вокруг, может, найдешь что-нибудь?]
 
[Кэм-герл, если тынебудешь искать, мыможем приехать ипопытать удачу!]
 
[Предполагаю, сейчас уподножья горы Байгуй уже много людей, неговоря уже оместных воротил. Боюсь, что мынесможем даже поднять нагору.]
 
[О, как яненавижу могущественные семьи!]
 
[Кэм-герл, беги оттуда. Могущественные семьи, которые ищут сокровища, очень плохие. Кто знает, что они сделают стобой, когда поймают?]
 
[Не посмеют! Ясегодня все тщательно запишу. Если кто-то осмелится прикоснуться ккэм-герл, мой клан Удан объявит имвойну!]
 
[Ученику Удан желаю удачи! Низкий тебе поклон!]
 
[Посмотрите наего тон, разве так говорят обычные ученики?]

    
  





  Глава 329. Мой демон


  

    
      Явыключила телефон. Мое тело охватила сильная дрожь, справиться скоторой было трудно, стоя наногах. Инь Шенгуа поспешил поддержать меня:
 
—Тыранена? Почему твое дыхание такое беспорядочное?
 
Яотрицательно покачала головой. Вродебы, онпонял, потому что удивленно воскликнул:
 
—Тысобираешься продвинуться?
 
 —Ядолжна найти безопасное место, чтобы продвинуться. —сказала я. —Так что немешайте мне.
 
—Подожди,— схватил онменя, останавливая. —Многие могущественные семьи едут сюда. Здесь небезопасно. Тынеможешь отложить продвижение, поэтому позволь мне защищать тебя.
 
Язадумалась, нахмурившись. Янехочу сильно впутывать его всвои дела, иначе вбудущем мне будет сложнее справиться сэтим.
 
Видя, что япроигнорировала его слова, онвстревожился, схватил мою руку исказал:
 
—Цзюньяо, тыможешь доверить мне свою безопасность.
 
Яотбросила его руку.
 
—Ну, тынехочешь связываться сомной, давай продолжим торговаться. Ябуду защищать тебя, атыдашь мне эликсир вкачестве компенсации.
 
Некоторое время яколебалась, новсеже согласилась.
 
Это лучший способ.
 
Мынемедленно покинули гору Байгуй инашли уединенную пещеру вгоре Юньинь, пол которой застелили визобилии росшими здесь сорняками. Скрестив ноги наполу, яначала практиковать.
 
Инь Шенгуа сел увхода впещеру, выставив перед собой трехлучевую звезду. Онохранял вход.
 
Его спина всвете солнца сказалась пушистой инадежной. Незнаю почему, новносу засвербило, аглаза немог сфокусироваться.
 
Успокоившись, япогрузилась впрактику.
 
Продвижение вначале было очень плавным. Сила моего тела пробивалась через барьер третьего уровня. Нопризрачный генерал был очень силен, поэтому после прорыва напик третьего уровня яшла дальше беспрепятственно. Пик третьего уровня продолжал расти.
 
Вдуше ябыла удивлена иобрадована, возможноли такое, что сегодня япробьюсь начетвертый уровень?
 
Ясконцентрировалась насвоем дыхании, достала пузырек сэликсиром изкосмосумки ипроглотила все его содержимое.
 
Великое Глубокое Небесное Искусство, которое язапустила, лихорадочно поглощало духовную энергию. Окружающая аура хлынула вмое тело, постепенно образовав воронку ауры намоей голове.
 
Мощность бешено росла, пока недостигла критической точки.
 
Готово!
 
Преграда четвертого уровня преодолена. Ячувствовала себя так, словно вошла вновое царство.
 
Четвертый уровень— это серьезное препятствие. Находящиеся спервого потретий уровень считаются аскетами низкого уровня, после перехода начетвертый уровень они становятся аскетами среднего уровня, имогут практиковать больше заклинаний. Также они могут использовать ману.
 
Сила аскетов низкого уровня нетак хороша, как сила воинов тогоже уровня, нокак только они переходят насредний уровень, товоины ссилой тогоже уровням будут ими подавлены.
 
Ябыла вне себя отрадости, новнезапно появилась странная галлюцинация.
 
Открыв глаза яобнаружила, что стою втемной комнате. Это спальня сбольшой мягкой кроватью, накоторой мужчина иженщина занимались…хм… этим.
 
Мне было холодно, руки дрожали.
 
Яникогда незабуду это место.
 
Это вилла. Анакровати лежали Инь Шенгув ия. Мыбыли под действием наркотических препаратов. Это мызанимались… этим.
 
Девушка накровати тихо стонали отудовольствия исладкой боли.
 
Неужели эти постыдные звуки издаю я?! Янеузнаю свой голос.
 
—Заткнись! Заткнись! Перестань кричать, пожалуйста, перестань кричать! —закричала я, вцепившись руками вволосы.
 
Язакрыла глаза, акогда открыла, картина вкомнате изменилась. Светало. МысИнь Шенгуа проснулись. Онпосмотрел наменя сотвращением, стаким выражением, будто только что проглотил огромную муху.
 
Онбыл зол, пнул меня вгрудь ивытолкнул изкомнаты. Раздался резкий щелчок, это сломались мои ребра.
 
Наего лице яувидела глаза, полные отвращения ипрезрения. Ненависть, переполнявшая их, пронзила мое сердце словно нож.
 
Демон!
 
Это мой демон!
 
Язнаю, что если этот вопрос небудет решен, торано или поздно онпревратится вдемона, терзающего меня ипрепятствующему моему прорыву. Ноянеожидала, что этот день наступит так скоро!
 
Мое сердце защемило, автеле поселилось беспокойство.
 
Даньтянь такой горячий!
 
Ясхожу сума!
 
Снова иснова яповторяю мантру очищения сердца, ноэто несрабатывает. Мой разум заполнен глазами Инь Шенгуа…
 
… имоими бессовестными криками той ночью.
 
 Дух убийства вселился вмою грудь. Резко открыв глаза, япосмотрела начеловека, охраняющего вход впещеру.
 
Онмой демон. Пока яего неубью, янесмогу двигаться дальше. Его смерть решит все.
 
Ямедленно встала. Поглощающий Душу меч, мгновенно вылетел изкосмосумки улег вмою руку.
 
Шаг зашагом яприближалась кнему.
 
Убей его!
 
Мне показалось, что кто-то вголове постоянно повторяет: Убейтеего! Убейте его, ивсе закончится!
 
Яподняла меч, мои глаза светились холодным жестким светом.
 
—Давай сделаем это,— неоглядываясь, сказал он.
 
Мое лицо окаменело, ондействительно здесь?
 
—Тывстретилась сдемоном. —сказал он. —Язнаю, что это задемон. Сделайэто. Только после того, как тыубьешь меня, тысможешь победить демона истать аскетом среднего уровня.
 
—Выдумаете, янепосмею убить вас? —холодно сдрожью вголосе сказала я.
 
Оноткрыл глаза:
 
—Это то, что ятебе должен. Сделай это.
 
—Поскольку выхотите искупить свои грехи, ясделаю это!
 
Мои глаза были холодные втот момент, когда меч пронзил его грудь.
 
Хлынула кровь. Онприглушенно хмыкнул, повернулся ипосмотрел наменя спокойным взглядом. Внезапно уголки его губ сложились вдовольную улыбку:
 
—Все впорядке, Цзюньяо. Все, что ятебе должен, выплачено. Меня больше небудет мучить совесть.
 
Онпротянул руку инежно погладил меня пощеке. Изо рта потекла кровь, когда онмягко сказал:
 
—Цзюньяо, сэтого момента позаботься осебе, относись ксебе лучше… немучайся больше поэтому поводу…
 
Онупал умоихног. Из-под его тела вытекала кровь.
 
Умер!
 
Инь Шенгуа мертв!
 
Итут яочнулась. Отбросив меч, яперевернула его, прикоснулась ксонной артерии. Онмертв!
 
Яничего немогу сделать! Ябессильна!
 
—Нет! Инь Шенгуа, проснитесь, неумирайте! —якрепко схватила его заруку. —Янехотела этого делать. Мною манипулировал мой демон. Язнаю, что это неваша вина. Пожалуйста, неумирайте!
 
Слезы текли помоим щекам. Тело содрогалось отрыданий.
 
Янезнаю, что испытываю кнему вданный момент, язнаю только одно, янехочу, чтобы онумер!
 
Что мне сделать, чтобы спасти его!
 
Как сделать? Юань Цзюньяо, успокойся, тыдолжна успокоиться.
 
Естьли способ воскресить мертвых?
 
Есть эликсир, который может воскресить мертвого, ноонвосьмого уровня. Явообще немогу его улучшить. Даже еслибы могла, тогде мне найти время напоиск драгоценных трав иматериалов?
 
Ядважды ударила себя поголове, надо придумать способ!
 
Внезапно меня озарило. Удивленно оглядываясь, явоскликнула:
 
—Да! Флаги Сансары!
 
Флаг реинкарнации может вернуть время напять минут назад. Это была награда, которую дал мне наставник Инь Чаншен. Несколько месяцев назад Сюэ Хаотянь пригласил меня напрямую трансляцию всредней школе Хуаньшань вЦзиньлине. Сильный призрак убил Сюэ Хаотяня. Чтобы спасти его, яактивировала флаг реинкарнации. Время вернулось, иясмогла спасти Сюэ Хаотяня.
 
Явынула флаг реинкарнации изкосмосумки иссилой развернулаего. Узор нанем задвигался, изолотой свет быстро распространился.
 
Когда япришла всебя, ястояла позади Инь Шенгуа, держа вруках Поглощающий Душу меч.
 
—Тывстретилась сдемоном. —сказал он. —Язнаю, что это задемон. Сделайэто. Только после того, как тыубьешь меня, тысможешь победить демона истать аскетом среднего уровня.
 
Явернулась! Ядействительно вернулась!
 
Слезы радости потекли измоих глаз.
 
—Почему тынеделаешь это? —спросил Инь Шенгуа. —Язнал, что рано или поздно этот день наступит. Яуже давно подготовился кнему.
 
Явытерла слезы, убрала меч исказала:
 
—Это неваша вина.
 
Инь Шенгуа, сказать, что удивился, ничего несказать. Онповернулся инедоверчиво посмотрел наменя:
 
—Ты… что тытолько что сказала? —онвсе еще неверил своим ушам.
 
—Инь Шенгуа, топроисшествие… это неваша вина. —ямягко выдохнула. —Насамом деле… язнала это давным-давно. Вытоже жертва, иянедолжна вас ненавидеть. Может… ядавно вас простила. Я… яненавижу себя.

    
  





  Глава 330. Инь Шенгуа снова убит


  

    
      Опять этот комплекс неполноценности, который яненавижу. Нупочему сомной всегдатак? Ядолгое время ненавидела себя из-за того, что кто-то смотрел наменя свысока.
 
—Цзюньяо! —онвзволнованно встал иобнял меня сзади. —Цзюньяо, тыпростила меня?
 
Собственно говоря, яего иневинила долго.
 
Новсе равно немогу его принять. Во-первых, Мингли. Во-вторых, его семья, которая ненавидит меня, оскорбляла ипричиняла боль. Янесмогу ужиться семьей, которая так комне относится.
 
 Втот момент, когда яэто поняла, вмоем духовном сознания появилась ясность. Маниакальная энергия вмоем теле успокоилась исобралась вданьтяне.
 
Япобедила своего демона.
 
Вырвавшись изего рук, ясказала:
 
—Ятолько что прорвалась, моя база совершенствования еще нестабилизировалась.
 
—Ятак счастлив, что забыл. —онсмущенно улыбнулся. —Пока тыбудешь стабилизировать базу совершенствования, япродолжу охранять тебя.
 
Яуслышала звук, рассекающий воздух. Длинная стрела пронзила грудь Инь Шенгуа. Оннедоверчиво посмотрел наменя, медленно опустил голову иувидел острую стрелу, торчащую изего груди.
 
—Инь Шенгуа! —воскликнула я, подхватываяего. Онмедленно оседал вмоих объятиях. Япобледнела, анасердце стало холодно.
 
Разве унего нет магического оружия самообороны? Почему стрела так легко пронзила его тело?
 
Япосмотрела надлинную стрелу, отнее исходила сильная аура.
 
Это … это магическое оружие?
 
Мои руки слегка задрожали. Это очень продвинутое магическое оружие, неудивительно, что оно пробило защиту Инь Шенгуа.
 
—Цзюньяо… —онсхватил меня зазапястье. —Цзюньяо, здесь мастер… поторопись, беги…
 
—Нет, янемогу вас бросить! —якрепко держала его заруку.
 
—Стрела пронзила мое сердце, меня невозможно спасти. Уходи! Непогибай вместе сомной!
 
Подняв голову, явыглянула изпещеры. Снаружи стояли три человека: два мужчины иженщина.
 
Навид имбыло лет посорок, но, скорее всего, намного больше. Один мужчина был одет втунику, второй— всеребристо серый костюм, аженщина вкостюме коричневого цвета, ветровке ивмодных солнечных очках.
 
Ячувствовала ихневероятную силу!
 
—Что… что выхотите сделать? —стиснув зубы, процедилая. Гнев горел вмоей груди, сжигая изнутри.
 
Женщина сняла солнцезащитные очки, открыла красивое лицо исказала:
 
—Сестра, отдай свои красные фонари, как можно быстрее, если нехочешь закончить, как он.
 
Красные фонари, которые росли под саранчовым деревом итело Луи были уничтожены громом имолнией, только уменя осталось несколько экземпляров. Хотя троица была сильна, ихжизнь подходила кконцу, поэтому естественно, они были вотчаянии инеперед чем неостановятся, чтобы продлить жизнь.
 
Элегантно выглядящий мужчина всеребристо-сером костюме взглянул мне влицо, перекатывая соломинку вуголке губ.
 
—Когда тыпередашь мне красный фонарь, ямогу взять тебя всвои ученики,— страстно сказал он.
 
—Старый Чжо, похоть снова одолела тебя? —усмехнувшись, спросила женщина.
 
Мужчина, ккоторому обратились, как кЧжо, коснулся своего подбородка исулыбкой сказал:
 
—Мне почти двести лет, иявсе еще могу быть как молодой человек, которому неболее сорока. Впостели мне нет равных, потому что ямного практиковался.
 
—Старый хулиган,— женщина подкатила глаза.
 
—Перестань говорить ерунду. —холодно сказал мужчина втунике. —Поторопись ипринеси красный фонарь. Яхочу уйти отсюда как можно скорее. Мое время ограничено, иянехочу тратить его зря.
 
—Забудь, эта девушка ничего неотдаст,— вглазах женщины вспыхнули жестокостью. -Нужно избить еедополусмерти, апотом узнать, где растения.
 
—Ненужно убивать ее. —сказал Чжо. —Она алхимик. Если оставите еевживых, вбудущем она вам пригодится.
 
Сжав кулаки, ясгоречью посмотрела наних. Женщина улыбнулась:
 
—О, мыубили твоего маленького любовника. Тебе грустно? —она покосилась наменя. -Бесполезно грустить, онмертв. Его невернуть кжизни.
 
—Даже после смерти ямогу вернуть его кжизни.
 
Перед ееглазами вспыхнул холодный свет, когда япохлопала покосмусумке, ифлаг реинкарнации развернулся над моей головой. Золотой свет, который онизлучал, потряс троицу.
 
Когда яоткрыла глаза, явернулась напять минут впрошлое.
 
Инь Шенгуа смущенно улыбнулся мне:
 
 —Ятак счастлив, что забыл. —онсмущенно улыбнулся. —Пока тыбудешь стабилизировать базу совершенствования, япродолжу охранять тебя.
 
Тутже подбежав, яобняла его заталию иоттащила всторону. Втотже момент мимо места, где онстоял, пролетела длинная стрела, слегка задев нашу одежду. Стрела вонзилась встену ипрошла сквозь нее сприглушенным звуком.
 
Удивление застыло налице Инь Шенгуа:
 
—Здесь мастера!
 
—Эй, они могут избежать моей пронзающей стрелы? —послышался женский голос. -Интересно, очень интересно.
 
Инь Шенгуа потянул меня, мыспрятали внише пещеры. Выглянув наружу, они изменился влице:
 
—Это они!
 
—Кто они? —спросила я.
 
—Человека втунике зовут Чоу Динго. Говорят, онродился впериод династии Цяньлун, иему несколько сотенлет. Унего способности грома. Тридцать лет назад онпрорвался через седьмой уровень.
 
Седьмой уровень?
 
Мое лицо слегка вытянулось отудивления. Уровень шесть уже является мастером, Гао Хань, кажется нашестом уровне.
 
Аседьмой уровень? Его можно считать главным мастером Китая, нетакли?
 
Неудивительно, что уних хватило смелости прийти комне впоисках неприятностей. Сих-то силой имнестрашен ниспециальный отдел, нимогущественные семьи. Они могут всех игнорировать.
 
—Женщину зовут Цин Нянь, она издинастииЦин. Никто незнает, сколько ейнасамом
 
деле лет. —сказал Инь Шенгуа. —Иона мастер боевых искусств.
 
Яперевела дыхание. Всвоей жизни явстречала пару мастеров, номастеров такого уровня…
 
Легендарный персонаж!
 
—Атот, что вкостюме? —спросила я.
 
—Его зовут Чжо Аньу. Онтоже человек издинастии Цин имастер боевых искусств. Эта троица— легенды Китая. Они непоявлялись налюдях много лет, ито, что они появились вместе сегодня… Похоже, дни ихжизни сочтены.
 
—Что нам теперь делать? —стиснув зубы, спросила я. —Если мыотдадим красный фонарь, они отпустят нас?
 
—Невозможно. —Инь Шенгуа покачал головой. —Посланная ими стрела должна была убить нас, мыприговорены.
 
—Ябыла слишком беспечна вэтот раз. —нахмурившись, прошептала я. —Янедооценила безумие мира поповоду красного фонаря иэликсира, продлевающего жизнь. Янедолжна была показывать это впрямом эфире.
 
—Сейчас бесполезно говорить обэтом. Мыдолжны найти способ сбежать отэтих трех великих мастеров.
 
Ятолько прорвалась начетвертый уровень иеще нестабилизировала базу совершенствования. Вэто время яочень хрупкая. Если яполучу небольшую травму, могу потерять все, чего добилась запрошедшее время, моя база совершенствования откатится, иябольше несмогу продвигаться. Если яполучу рану серьезнее, томое сердце может невыдержать. Ямогу попрощаться сжизнью.
 
—Ясерьезно вам говорю,— сказала Цин Нянь. —Вынесможете убежать, сдайтесь иотдайте нам красный фонарь итогда, возможно, мыпозволим вам уйти.
 
Яоткрыла прямую трансляцию инажала накнопку общения снаставниками. Мне повезло, старший Инь Чаншен все еще был всети.
 
—Наставник, помогите,— быстро сказала я.
 
—Что случилось? —спросил Инь Чаншен.
 
—Кого тыпросишь опомощи? —обернулся комне Инь Шенгуа.
 
—Это друг моего учителя инаставник, который хорошо заботится обо мне. —ответила яИнь Шенгуа иобратилась кИнь Чаншену.
 
—Наставник, есть несколько супермастеров, которые пришли забрать мой красный фонарь.
 
Инь Чаншен намгновенье замолчал.
 
—Девочка Юань, кажется, тывпервые просишь меня опомощи?
 
Япокраснела.
 
—Наставник, еслибы моей жизни неугрожала страшная опасность, ябы никогда непобеспокоила…
 
—Янеэто имел ввиду. —сказал Инь Чаншен. —Девочка Юань, чтобы стобой нислучилось, тывсегда можешь обращаться комне, ияпомогу тебе.
 
Вмоем сердце разлилось тепло. Завремя нашего знакомства старшие очень помоглимне. Еслибы ниони, ябы уже раз восемьсот умерла.
 
Яобязательно отплачу им, если вбудущем уменя появится шанс.
 
—Девочка Юань, позволь мне сначала ознакомиться сместностью,— сказал он.
 
Янастроила камеру.
 
—Наюго-западе пещеры, закаменной стеной есть более глубокая пещера.

    
  





  Глава 331. Побег, побег, побег


  

    
      —Инь Шенгуа, идите сюда!
 
Янесколько раз ударила постене, накоторую указал Инь Чаншен. Получилось выбить небольшую дыру, нопробиться янесмогла.
 
Инь Шенгуа ненужно было говорить, что делать. Сразу поняв, что отнего требуется, онподнял трехлучевую звезду исказал:
 
—Уйди сдороги!
 
 После этого онврезался вкаменную стену. Соглушительным грохотом стена разлетелась, открыв глубокую темную пещеру.
 
—Твой наставник действительно бог,— удивленно сказал Инь Шенгуа.
 
—Конечно,— яулыбнулась,— онволшебник.
 
Мывбежали вновую пещеру кбольшому удивлению преследователей.
 
—Заэтой пещерой есть более глубокая пещера. Имповезло.
 
Цин Нянь, слегка нахмурившись, задумчиво сказала:
 
—Эта Юань Цзюньяо нетак проста. Она провела много прямых трансляций. Каждый раз, когда она была напороге смерти, ейвезло, аеепротивники, какимибы сильными небыли, вконце концов, погибали отееруки.
 
—Что тыимеешь ввиду? —спросил Чжо Аньу.
 
Цин Нянь сглотнула слюну:
 
—Она может быть легендарной счастливой девушкой.
 
Чжо Аньу потер подбородок:
 
—Счастливая девушка… это интересно, яхочу еееще больше.
 
—Плохо быть врагом счастливой девушки. —усмехнулась Цин Нянь. —Ейневероятно везет. Может, сегодня мыумрем отееруки.
 
Чоу Динго фыркнул ихолодно сказал:
 
—Наши жизни почти исчерпаны, номынеможем ничего знать заранее. Вовсяком случае, лучше умереть вбою, покрайней мере, унас есть еще один шанс…
 
—Ну, теперь, когда вырешили идти доконца, пора действовать, анестоять ищебетать, предоставляя имшанс, сбежать,— сказала Цин Нянь.
 
—Это просто два человечка снебольшой силой. Они несмогут убежать,— сказал Чоу
 
Динго.
 
ЯиИнь Шенгуа бежали вглубь пещеры, нотри мастера, преследовавшие нас, недаром были лучшими мастерами Китая, они молча следовали занами, неотставая.
 
Немогу сбежать!
 
Инь Шенгуа схватил меня руку исказал:
 
—Тынеможешь больше бежать, небеги дальше.
 
Яудивленно посмотрела нанего.
 
—Открой прямую трансляцию,— сказал он.
 
Япослушала его иоткрыла трансляцию.
 
[Кэм-герл, это новый прямой эфир? Тычасто выходишь впоследнее время.]
 
[Эй, апочему так темно? Это пещера?]
 
[Смотрите внимательно, вывидите кого-нибудь?]
 
Вэтот момент троица медленно вышла изтемноты. Впещере было темно, нонедаром яприобрела продвинутую камеру ссистемой ночного видения. Для моих трансляций это была просто волшебная техника. Картинка получалась как вкино, черно-белом, нолица людей видно отчетливо.
 
[О, новые персонажи… Они выглядят потрясающе.]
 
[Ого, они непросто мощные, они чрезвычайно мощные. Сестру, которая стоит посередине явидел настарых фотографиях, где запечатлены старейшины. Этим фотографиям более 40 лет, носейчас она выглядит также, как итогда.]
 
[На мой взгляд, это мастера четвертого уровня или выше… владеющими боевыми искусствами науровне Дан Джин или выше… ипродолжительность ихжизни увеличена?]
 
[Я… боже мой, разве тот, что слева… отмоего дяди… Чоу Динго? Вэтом году, втаком случае, ему должно исполниться двести лет?]
 
[Двестилет! Способность седьмого уровня?]
 
—Девушка, поторопитесь передать мне красный фонарь. —сказала Цин Нянь. —Мое терпение ограничено, янехочу сильно вас мучить. Тыочень красивая, если яподпорчу это личико, трудно сказать, сколько людей расстроится.
 
[Оказывается, эти мастера вышли закрасными фонарями. Кажется, ихдолголетие вот-вот иссякнет.]
 
[Все кончено! Для них это вопрос жизни исмерти, поэтому они незаботятся отом, что ихузнают.]
 
[Кэм-герл, беги! Они небудут милосердны.]
 
Явзглянула наИнь Шенгуа, онкивнул мне. достав изрюкзака нефритовую шкатулку, ясказала:
 
—Все нужные вам растения здесь.
 
Яшвырнула вних нефритовую шкатулку. Троица была настолько поражена моим поступком. Что немедленно бросилась наперехват шкатулки. Когда они открыли ее, увидели, что внутри находился ценный корень растения.
 
Они жадно смотрели накорень.
 
—Отдавай все, что тебя есть! —громко сказал Чжо Аньу.
 
—Здесь все. —сказала я. —Выможете пересмотреть мою трансляцию, янеуспела собрать много растений.
 
Чоу Динго холодно сказал:
 
 —Оно единственное? Тыбольше ничего ненашла?
 
—Можете посмотреть,— повторила я. —Выможете посмотреть, сколько красных фонарей янакопала, когда пересмотрите запись прямой трансляции.
 
Они посмотрели друг надруга, вихвзглядах читалась жажда убийства.
 
—Девушка, тыалхимик,— сказал Чжо Аньу созлой улыбкой. —Будь паинькой, или кнам.
 
—Вытолько что сказали, что когда япередам вам растение, вынас отпустите,— сказала ярасстроенным голосом.
 
Чжо Аньу рассмеялся:
 
—Мытолько сказали, что сохраним тебе жизнь, нонесказали, что отпустим.
 
—Окаком доверии говорят эти муравьи? —холодно улыбнулся Чоу Динго. —Мужчину убьем, аженщину заберем ссобой, нам пригодится алхимик.
 
[Ба… неужели все великие мастера Китая такие?]
 
[Эти персонажи очень плохие, норазве можно поним судить овсех?]
 
[Кто может суверенностью сказать, что характер человека, который достиг таких вершин, неиспортится?]
 
[Кто-то здесь говорил, что знает Чоу Динго. Неужели его ученики тоже такие?]
 
—Вы, ребята, насамом деле нечто,— стиснув зубы, ясхватила Инь Шенгуа заруку.
 
Цин Нянь весело рассмеялась:
 
—Что если мынебудем больше болтать? Маленькая девочка, сегодня старшая сестра преподаст тебе урок. Для нас, людей соспособностями, прав тот, кто сильнее. Если утебя есть сила, тыможешь делать, что угодно, говорить, что угодно, ибудешь всегда права. Если утебя нет силы, тыдолжен быть послушным, подчиняться, иначе умрешь!
 
Произнеся слово умрешь, Цин Нянь хлопнула владоши, иеевнутренняя сила превратилась всильный ветер, устремившийся кИнь Шенгуа.
 
—Вперед! —крикнула ясисказившимся отярости лицом.
 
Почти одновременно мыбросились кпотолку пещеры.
 
Бум!
 
Мыпроломили стену пещеры ипопали вследующую.
 
—Хотите сбежать! —холодно фыркнула Цин Нянь. —Это нетак просто!
 
Она ударила еще раз владоши инаправила внутреннюю силу занами. Взявшись заруки, мыпродолжали бежать вверх, снова проломили свод над головой ипопали вследующий зал.
 
Место, где мытолько что стояли, были разрушено внутренней силой Цин Нянь.
 
Карстовые рельефы горы изобиловали пещерами. Благодаря имунас еще теплился лучик надежды, что мысможем выбраться.
 
—Продолжай бежать! —закричала я.
 
Мыпрорвались еще через несколько пещерных перегородок и, наконец, выскочили наповерхность под яркие солнечные лучи.
 
Оглянувшись, мыпоняли, что снова стоим уогромного дерева акации.
 
Духовное дерево достойно того, чтобы называться духовным деревом. После того, как оно пережило гром иземлетрясение, дерево стало больше.
 
Вблизи дерева, повсюду, куда падал взгляд, были люди. Наше внезапное появление потрясло их.
 
Яприсмотрелась кним. Здесь были представитель могущественных семей, ученики академии, идаже сотрудники специального отдела.
 
ХуЦинюй был переведен вштаб-квартиру столицы, авнаш округ назначен новый министр, которого прислали изштаба.
 
Его зовут ШуЧжэньГу. Ятолько слышал оновом назначенце, ноникогда его невидела.
 
Люди вокруг смотрели нанас удивленными глазами. Высокий мужчина ростом
 
примерно метр девяносто вышел изтолпы:
 
—Госпожа Юань?
 
Япосмотрела нанего:
 
—Вы… министр Шу?
 
ШуЧжэнь Гукивнул:
 
—Мыдумали, что выпропали, вы…
 
Кто-то невыдержал испросил:
 
—Кэм-герл, нет, госпожа Юань, красный фонарь…
 
Япочувствовала дрожь земли под ногами ибыстро отбежала нанесколько шагов вперед, Инь Шенгуа последовал моему примеру. Под землей яуслышала хлопок, земля провалилась, инаповерхность выскочили три фигуры.
 
Теперь все удивленно смотрели наних.
 
—Этой девушке повезло,— усмехнулась троица. —Она думала, что приведя нас сюда, сможет сбежать? Большая шутница.
 
—Кто эти трое…? —нахмурившись, спросил директор Шу.
 
—Это мастера, которые забрали наш красный фонарь,— быстро ответила я.
 
Когда присутствующие услышали про красный фонарь, вихглазах вспыхнула жажда обладания.
 
—Ктовы? Как мастера такого уровня нестесняются отбирать вещи умолодежи? -раздалось изтолпы.
 
—Да, верните госпоже Юань то, что вызабрали икак можно скорее!
 
—Директор Шу, мало того, что эти люди ограбили жителей нашего города, они еще иубить иххотят. Разве это непротивоправно?

    
  





  Глава 332. Инь Чаншэн


  

    
      —Нелезьте невсвое дело!
 
Министр Шупродолжал хмуриться, эта троица выглядела знакомой. Где онмог ихвидеть?
 
Возможно, кто-то изних мастер, который много лет назад ушел измира людей, чтобы вести затворническую жизнь?
 
Внезапно его озарило, онвспомнил!
 
 Онвдохнул холодный горный воздух, сделал шаг вперед, сложив руки вприветствии:
 
—Почтенный Чжо Аньу, Почтенная Цин Нянь, Почтенный Чоу Динго, ядиректор Шаньчэнского специального отделения ШуЧжэньГу. Для меня честь встретиться свами.
 
Как только имена троицы были произнесены, лица присутствующих поменяли выражения.
 
Они принадлежали кмогущественным семьям, поэтому, естественно, каждый знал эти имена. Это избранные мастера вКитае. Такие рождаются раз внесколько десятилетий.
 
Еще несколько минут назад те, кто был преисполнен праведного негодования, внезапно утихли, словно залитый водой огонь. Поляна погрузилась вгробовую тишину.
 
Чжо Аньу торжествующе улыбнулся:
 
—Так как тызнаешь, кто мы, разве теперь неотпустишь нас?
 
Никто невымолвил нислова. Министр Шувышел вперед исказал:
 
—Почтенные Мастера, раз ужувас есть красный фонарь, позвольте госпоже Юань уйти.
 
Глаза Чоу Динго стали холодными:
 
-Ты что достоин того, чтобы сказать нам такие слова?
 
—Убирайся! —взревел Чжо Аньу. Министр Шутолько почувствовал, как поток мощной силы направился кнему.
 
Быстро призвав золотой хлыст, яобернула имталию директора Шуиоттащила его спути потока.
 
Онсмертельно побледнел, посмотрел зло нанапавших, ничего неговоря.
 
[А эти трое, неслишкомли высокомерны?]
 
[Люди стакими способностями должны свысока смотреть наостальных, ничего вжизни недобилисьбы инестали великим мастерами, разве нетак?]
 
[Все кончено. Наэтот раз кэм-герл попала всерьезную переделку. Сможетли она спастись?]
 
[Кэм-герл, тысильная героиня, продолжай оставаться такой!]
 
Цин Нянь очаровательно улыбнулась:
 
—Те, кто знают, кто мытакие, уйдите прочь, иначе сегодня свами будет покончено.
 
Услышавшие ее, одновременно отступили нанесколько шагов назад. Даже директор Шупосле некоторой внутренней борьбы, подчинился.
 
Оннезнает меня инебыл моим другом, естественно, оннебудет рисковать ради меня.
 
Яснова осталась одна… нет, Инь Шенгуа стоял рядом.
 
Цин Нянь синтересом посмотрела нанего:
 
—Молодой человек, ядам тебе шанс. Оставь ее, ияподарю тебе жизнь. Как тебе мое предложение?
 
Инь Шенгуа схватил меня заруку игромко ответил:
 
—Яникогда небросал ееинеоставлю сейчас. Если хочешь, убей меня.
 
Насердце стало тепло, новнутри все сжалось. Оттолкнув его, ясказала:
 
—Идите! Нестоит рисковать ибыть убитым ради меня. Вынаследник Долины Королевской Медицины, вынесете занее ответственность.
 
—Если ясегодня отступлю, оставлю тебя иубегу, ябольше несмогу называться человеком. —громко сказал он. —Вмоем сердце поселится демон, иябуду доконца своих дней сожалеть обэтом поступке.
 
[Хорошо сказано! Это настоящий мужчина!]
 
[Какой любящий иправедный человек! Вотбы мне такого!]
 
[Кэм-герл, увас есть мужчина, который готов умереть свами изавас, ваша жизнь потрясающа.]
 
Инь Чаншен тоже вздохнул:
 
—Онготов умереть затебя, девочка Юань. Яраньше думал, что вего сердце темнота, ноябыл неправ.
 
Вэтот момент вчате появилась Фея Розового Облака.
 
—Ха-ха, Инь Чаншен, тысмотрел нанего спредубеждением, атеперь тыпонял, что ошибался.
 
Инь Чаншен намгновенье задумался, азатем ответил:
 
—Фея Розового Облака, уЮань проблемы. Как тыможешь смеяться втакой обстановке?
 
—Тыже знаешь мою школу. —сказала Фея Розового Облака. —Мыочень просто, можно даже сказать, легкомысленно относимся кжизни исмерти. Может быть, девочке Юань нужно пережить такую катастрофу. После смерти она может попасть вади, возможно, станет культиватором призраков. Еслиже она переродится человеком, тоснова сможет стать напуть воина.
 
Инь Чаншен молчал.
 
 —Тыдолго живешь, тымногое повидал. —продолжила Фея Розового Облака. —Если вам суждено встретиться, однажды вывсе-таки встретитесь.
 
Инь Чаншен ейнеотвечал, адругих участников группы вчате небыло.
 
Про себя ягорько улыбнулась. Чувство, что для меня сегодня все будет кончено, крепло скаждой секундой.
 
Япосмотрела наИнь Шенгуа, порывисто обняла его:
 
—Инь Шенгуа, спасибо… что неоставили меня.
 
Цин Нянь метнула внас гневный, полный ярости взгляд. Она жаждала моей смерти.
 
—Ну, раз вытакие любящие, яисполню ваше желание умереть вместе, будете парой уток-мандаринок! —она резко повернулась и, собрав все свою силу, направила могучий поток внашу сторону.
 
Земля задрожала, асолнце потускнело пред такой мощью. Невозможно ниспрятаться, ниубежать.
 
Язакрыла глаза имысленно обратилась кбрату. Скоро яувижу тебя, но, ксожалению, ябольше никогда неувижу Тан Мингли.
 
Странно, ядосих пор неиспытала боль.
 
Открыв глаза, яувидела высокую фигуру перед собой.
 
Внешность человека разглядеть неполучалось. Ятолько отметила, что онвысокий ипросто стоит. Аего аура, она настолько сильная, что заставляет людей несъеживаться отстраха, авызывает чувство благоговения.
 
Окружающие также были ошеломлены скрытой силой незнакомца, ихспины сами посебе согнулись впочтенном поклоне.
 
Подняв руку, онблокировал удар Цин Нянь. Она иееспутники уставились нанего глазами, полными потрясения, беспрецедентным страхом всердце, идаже ихноги начали дрожать.
 
Яневерила своим глазам.
 
Итак, это…
 
Старший Инь Чаншен?
 
Онвыставил руку, исила Цин Нянь отлетела, непричинив ему нималейшего вреда.
 
—Ах! —страшно вскричала Цин Нянь. Казалось, что внее наполном ходу врезался большой грузовик. Она упала, ееглаза невероятно расширились, изо рта непрерывным потоком хлестала кровью, атело содрогалось отконвульсий.
 
Ееспутники смотрели сужасом нанезнакомца несколько секунд, после чего сгрохотом упали наколени, упершись лбами вземлю.
 
—Старший, старший, пощади наши жизни! —кричали они.
 
[… Мастер, который только что был невероятно высокомерным, молит другого опощаде!]
 
[Таковы правила современного мира, кто сильнее, тот ихозяин.]
 
[Что замастер способен раздавить Цин Нянь изаставить супермастеров преклонить колени, прося опощаде? Может онобладатель супер силы восьмого или девятого уровня?]
 
[Может быть, это уровень бога?!.]
 
[Что зауровень бога?]
 
[Человек соспособностями выше девятого уровня, воин выше уровня великого мастера
 
—это иназывается уровень бога. Это самый сильный человек вмире смертных. Онпарящая фея.]
 
Старший Инь Чаншен ничего неответил. Чжо Аньу быстро достал красный фонарь исказал:
 
—Старший, мынемедленно вернем духовное растение госпоже Юань.
 
Инь Чаншен сложил руки заспиной ипо-прежнему молчал.
 
Чжо Аньу иЧоу Динго мгновенно достали все духовные растения, которые уних были, имагические инструменты:
 
—Эти сокровища мыпосвящаем вам.
 
Старший Инь Чаншен махнул рукой, магические штуки полетели вмою сторону и, вспыхнув золотым цветком, урали умоих ног.
 
О, этот Инь Чаншен,— голос Феи Розового Облака прозвучал внаушниках. —Оночень любит краткость, никогда неделает лишних движений, как будто если онпошевелится, мир развалится.
 
Фея Розового Облака вышла изчата, аИнь Чаншен исчез.
 
Янемного растерялась. Неужели старший Инь Чаншен пришел ради меня?
 
Невозможно! Старший— великий мастер, как ямогу заинтересовать такого великого человека?
 
—Цзюньяо,— услышала яголос Инь Шенгуа,— тызнаешь его?
 
Только вэтот момент янаконец, пришла всебя. Взоры присутствующих обратились наменя. Ямогла сказать только полуправдой:
 
—Онхороший друг моего Учителя ииногда присматривает замной.
 
Восхищенные взгляды перемещались снего наменя иобратно. Лица Чжо Аньу иЧоу Динго потеряли все краски, превратившись вбледные маски. Они незнали, получили пощаду или нет, поэтому, недолго раздумывая, бросив последний взгляд наЦин Нянь, развернулись истремительно убежали.
 
Естественно, янестала догонятьих. Ясобрала сземли драгоценные духовные растения имагические артефакты инаглазах присутствующих полных зависти иненависти, передала часть духовных растений имагическое оружие Инь Шенгуа.
 
Инь Шенгуа неотказался отстоль щедрых даров. Он, как ия, понимал, что магические артефакты мне неподходят, меня больше интересовали редкие растения. Аартефакты можно будет когда-нибудь выставить нааукционе.
 
[Такой могущественный человек насамом деле наставник кэм-герл. Кэм-герл говорила, насколько силен ееУчитель, ноядосих пор неверил. Теперь яповерю всему, что она скажет.]
 
[Вы настолько глупы? Еслибы заней нестоял могущественный учитель, разве смоглабы она показывать свое богатство иредкие эликсиры впрямом эфире? Еедавнобы растерзали завистники. Смоглабы она тогда выжить?]

    
  





  Глава 333. Моя кровь


  

    
      [После сегодняшнего скэм-герл врядли кто-то осмелится сразиться, верно?]
 
[Ха-ха, потекущему курсу, акции кэм-герл резко выросли. Думаю, еще больше мужчин будут проявлять кней интерес ипризнаваться влюбви.]
 
[Даже янеотказалсябы жениться наней.]
 
Язакрыла комнату трансляций исказала Инь Шенгуа:
 
 —Пойдемте,— развернулась ипошла, необращая больше нинакого внимания.
 
Эти люди неродственники мне инедрузья, ихможно понять. Уменя нет причин винить их, ноянекогда неприду кним напомощь, даже если они попросят.
 
Директор Шу— последнее сожаление. Ондумала, что япогибну, поэтому бросил меня. Оннеожидал, что все изменится. Теперь все знают, что уменя насамом деле есть могущественный защитник, теперь мой статус стал другой.
 
Язнала, что так ибудет, нонадеялась, что онвстанет намою защиту. Ксожалению, вэтом мире надежды часто неоправдываются. Теперь, сколькобы оннивозглавлял местный спецотдел, помощи отменя неполучит.
 
Мыпокинули гору Байгуй. Инь Шенгуа молчал, пока провожал меня додвери. Внезапно оностановился:
 
—Цзюньяо, язнаю, почему Тан Мингли ушел. —онсделал паузу. —Его уровень совершенствования слишком низкий, чтобы защитить тебя, поэтому оннещадя своей жизни отправился искать способ стать сильнее.
 
Вего глазах застыла боль.
 
—Теперь ятоже понимаю это чувство слабости,— недождавшись моего ответа, онушел всвой дом.
 
Ясгрустью смотрела наего удаляющуюся спину.
 
Янехочу, чтобы меня защищали, яхочу стать сильнее, чтобы защищать тех, кто находится рядом! Стать сильнее! Яхочу стать той, укого есть возможность защищать, анебыть обузой.
 
Войдя вдом, ясразуже включила компьютер. Войдя вгруппу избранных, яспросила:
 
—Старший Инь Чаншен, вывпорядке?
 
Инь Чаншен неответил, ноХуаншань Цзюнь сказал:
 
—Девушка, наэтот раз Инь Чаншен пострадал.
 
—Что сним? Он.? —резко вздохнув сдрожью вголосе спросила я.
 
Уменя было предчувствие, что замое спасение ему придется заплатить. Мне остается только надеяться, что цена неслишком высока, иначе янепрощу себя.
 
ЛордЖенгуян, некоторое время молчавший, сказал:
 
—О, Цзюньяо, нерасспрашивай, чтобы негрустить.
 
—Мои руки задрожали сильнее.
 
—Старший Истинный Монах, пожалуйста, скажите мне, что ямогу сделать для него? Пока янеузнаю, как он, несмогу успокоиться.
 
—Мынеможем просто так посещать мир смертных,— сказал он, вздохнув. —Как только мынарушаем правило, мыдолжны понести наказание.
 
—Что? Какое наказание? —спросила я, апомоим щекам текли слезы.
 
—Онповредил свой даньтань. Боюсь, уровень его самосовершенствования сильно упадет. —сказал Лорд Женгуян. —Возможно, онпотеряет свои навыки…
 
Ясжала кулаки, вголове гудело. Инь Чаншен очень ценил свою практику. Однажды онсказал, что практика— это единственное, чем онсейчас может заниматься. Лишить его такой возможности, хуже, чем убить.
 
—Могули якак-нибудь помочьему? Ясделаю все,— спросила я, вытерев слезы слица.
 
Язадумалась ивнезапно воскликнула:
 
—Моя кровь… Старший Истинный Монах, мыможем помочь ему, напоив моей кровью…
 
-Твоя кровь? —удивленно спросил Лорд Женгуян.
 
—Моя кровь может дать духовные корни жизни. Те, кто немогут практиковать, начинают продвигаться, влюдях без способностей, она пробуждает способности.
 
—Что? —Лорд Женгуян был ошеломлен. Ему потребовалось много времени, чтобы осознать мои слова. —Ты… тысерьезно?
 
—Никапли лжи,— твердо ответила я.
 
Онснова замолчал. Прошло довольно много времени стех пор, как онзамолчал. Янемного забеспокоилась, всетили ониспросила:
 
—Наставник?
 
—Боже, это Божья воля,— вздохнул он. —Может, это шанс надолголетие. Девушка, налей немного своей крови внефритовую бутылочку ивыстави еезадверь.
 
Япообещала немедленно все сделать. Набрав внефритовую бутылочку своей крови, явыставила еезадверь. Через некоторое время бутылочки небыло.
 
Лорд Женгуян сказал:
 
—Мне есть, что тебе сказать. Первое, Инь Чаншен спасен. Тебе неочем беспокоиться. -он сделал паузу. —Девушка, помни, это нельзя рассказать другим. Никто недолжен обэтом знать, понимаешь?
 
—Язнаю обэтом. Наставникам неочем беспокоиться,— кивнула я.
 
Лорд Женгуян отключился. Я, наконец, вздохнула соблегчением исела, скрестив ноги накровати, практиковать. Вскоре яотрешилась отвсего земного.
 
Яневыходила наружу неделю. Наконец, мне удалось стабилизировать базу совершенствования четвертого уровня.
 
Встав ипотянувшись, разминая затекшую талию, яповернулась иобнаружила настоле записку.
 
Записку оставил Инь Шенгуа. Онсказал, что досих пор неможет прийти всебя после происшествия. Его сила была мала, ионнесмог защитить меня, поэтому планировал кое-чем заняться. Меня попросил небеспокоиться онем. Онвернется быстро.
 
Ябыла очень тронута запиской Инь Шенгуа. Если честно, уменя были кое-какие чувства кнему, но… Ноего отец имладшие брат ссестрой— мои враги.
 
Оннасамом деле хорошо комне относится, ноянемогу принять его только из-за этого. Впротивном случае, если мне захочется поквитаться сего сестрой ибратом, смогули это сделать? Чью сторону примет он?
 
Ах, сплошная головная боль!
 
Яраздраженно почесала затылок, забудь, недумай обэтом, просто иди своим путем, шаг зашагом иди кцели.
 
Вскоре позвонил Сяолинь. Онсказал, что опоследнем инциденте было доложено вштаб. Руководители штаб-квартиры были очень недовольны поведением директора Шу, что онбросил меня. Через несколько дней его попросили уйти вотставку.
 
Нового директора отдела пока неназначили, поэтому его обязанности будет исполнять Кобаяши.
 
Язнаю, что еслибы татроица убила меня, нанего это неоказалобы никакого влияния. Причина, покоторой специальный отдел пытался заручиться моей поддержкой, Инь Чаншен. Как утомительны эти закулисные интриги.
 
Насердце тяжело. Япо-прежнему полагаюсь напомощь наставников. Однажды ястану по-настоящему сильной, чтобы ненуждаться нивчьем покровительстве.
 
Несколько дней япрактиковала дома, невыходя наружу. Попутно яизучала новое лекарство. Сначала япланировала месяц невыходить издома, новнезапно кто-то постучал вдверь. Задверью стоял молодой человек.
 
—Здравствуйте, госпожа Юань,— молодой человек поднял руку ипоказал жест. Ябыла удивлена, это особый жест, которым обмениваются при встрече алхимики.
 
—Выалхимик? —спросила я.
 
Кивнув, онпоказал мне белую табличку, накоторой было слова лекарство вобрамлении печати.
 
—ВыизАссоциации Алхимиков? —явзяла табличку сименем, выгравированным наобратной стороне: Вэй Джу Янь
 
—Моим учителем является Пэн ЮйЯнь, вице-президент Ассоциации алхимиков,— сказал онуважительно.
 
Это оказался ученик президента Пэна. Япоспешила пригласить его вдом ипосле обмена приветствиями спросила:
 
—Итак, зачем японадобилась господину Вэю?
 
—Вообще-то, госпожа Юань, унашей Ассоциации алхимиков важное задание, яхотелбы попросить вас опомощи.
 
—Что случилось? —спросила я. —Почему такое торжественное приглашение?
 
Вэй Джу Янь сказал:
 
—Европейский Союз алхимиков послал группу своих алхимиков бросить нам вызов.
 
—Почему они бросили вам вызов? Что-то случилось? —нахмурившись, спросила я.
 
Вэй Джу Янь взглянул наменя, нопромолчал.
 
—Это как-то связано сомной? —спросила я.
 
—Мальчик поимени Луи, которого выубили нагоре Байгуй, был учеником старейшего члена Союза алхимиков Европы. Онприехал сюда, чтобы найти красный фонарь ипродлить жизнь своему учителю.
 
—Они настолько наглые, что посмели беспокоить меня? —холодно фыркнула я. —Луи вел себя внашей стране неподобающе. Мыбыли достаточно снисходительны кним, нетребуя компенсации.
 
—Выправы, они непосмеют открыто доставлять нам неприятности. —строго сказал Вэй Джу Янь. —Поэтому они направили вКитай команду пообмену, чтобы бросить нам вызов. Если мывыиграем, они отправят нам партию драгоценных лекарственных
 
материалов, которых нет внашей стране. Если выиграют они, мыдолжны достать имкрасный фонарь.
 
Часть 334. Выобязательно проиграете
 
—Так это все ради красного фонаря? —усмехнулась я.
 
—Сначала наш председатель категорически отказывался,— сказал Вэй Джу Янь,— нонаэтот раз перед нами стоит важная задача, которую поручил нам специальный отдел. Нам нужно отправиться вЕвропу. Если повсему миру альянсы алхимиков будут против нас, мынесможем выполнить возложенную нанас задачу.
 
Онсделал паузу.
 
—Эта задача очень важна. Если быть более точным, она может повлиять нанациональное благополучие Китая.
 
Онвстал инизко поклонился мне:
 
—Госпожа Юань, пожалуйста, спасите наэтот раз Китай.
 
Ябыла поражена ибыстро сказала:
 
—Подождите, ненужно надевать наменя такую высокую шляпу. Уменя маленькая голова иэта ноша непомне. Господин Вэй, выхотите, чтобы яприняла участие ипоставила након красный фонарь? —яприкрыла глаза.
 
—Это наша первая ипоследняя просьба.
 
—Выхотите, чтобы яеще что-нибудь вытащила иззапасов? —открыв глаза, спросила я.
 
—Нет,— поспешно ответил он. —Мыхотим пригласить вас сразиться сСоюзом алхимиков Европы.
 
—Меня? —озадаченно спросила я. —Господин Вэй, вАссоциации алхимиков так много талантов, почему вынастаиваете намоем участии?
 
—Наэтот раз старейшины небудут принимать участие. Европа выставила требование, чтобы всоревновании участвовали алхимики третьего уровня иниже. Говоря обалхимиках третьего уровня иниже, вылучшая.
 
Приятно было слышать эти слова, действительно приятно.
 
—Госпожа Юань,— серьезно сказал Вэй Джу Янь,— если выоткажетесь, нам будет очень трудно победить.
 
—Вылучгий переговорщик? —спросила я, коснувшись подбородка. —Выможете сказать, специальный отдел пошлет кого-нибудь?
 
—Госпожа Юань понимает праведность там, где необходимо повторное убеждение, -строго сказал Вэй Джу Янь.
 
Яулыбнулась:
 
—Господин Вэй, японимаю, почему именно вас послали напереговоры. Вынастолько красноречивы, что никто свами несравнится.
 
—Для меня большая честь получить похвалу отгоспожи Юань,— Вэй Джу Янь слегка опустил голову.
 
—Забудьте,— отмахнулась я. —Это началось из-за меня, поэтому ядолжна взять ответственность. Когда соревнования?
 
—Через неделю.
 
Глаза Вэй Джу Яня светились радостью. Язнаю, каков ихплан. Замоей спиной стоит мастер уровня бога. Если янесмогу победить, заменя может вступиться наставник. Короче, Ассоциация алхимиков влюбой ситуации непострадает.
 
—Но… —неожиданно осенило меня. —Господин Вэй, если выиграю я, тоихставка…
 
Вэй Джу Янь понял исказал:
 
—Пожалуйста, небеспокойтесь обэтом. Если вывыиграете, можете выбрать все, что пожелаете.
 
Яудовлетворенно кивнула. Через несколько дней Ассоциация алхимиков прислала замной специальный самолет. Я, наконец, увидела, насколько экстравагантны алхимики.
 
Обстановка всамолете навысшем уровне, даже настольные лампы украшены кристаллами Сваровски, авхолодильной камере полно всемирно известныхвин. Примерно несколько десятков марок. Вэй Джу Янь открыл бутылку иналил мне бокал. Ясделала глоток, нетакое вкусное, как мое фруктовое вино.
 
Штаб-квартира Ассоциации алхимиков находится вцентре города Цзиньлин. Сначала ядумал, что это будет здание встиле династии Мин иЦин, такое как вЯовангу, ноувидев все собственными глазами, японяла, какая наивная.
 
Ястояла перед небоскребом. Даже высоко подняв голову, яневидела его вершины.
 
Как минимум сотня этажей?
 
Современное здание, глядя накоторое невозможно представить, что насамом деле здесь разбит базовый лагерь алхимиков.
 
—Госпожа Юань, пожалуйста,— Вэй Джу Янь ввел меня внутрь, имыподнялись налифте наЗб-й этаж. Меня встретил Пэн ЮйЯнь. Вице-президент Ассоциации алхимиков был полон энтузиазма. Его добрая улыбка вкупе сбьющим через край энтузиазмом пугала меня.
 
Оннезабыл преподнести мне небольшой презент— драгоценное духовное растение стоимостью внесколько десятков миллионов. Янехотела принимать такой ценный подарок, нооннасильно всунул его мне вруки.
 
Яслегка онемела. Если они узнают, что старший Инь Чаншен больше никогда непоявится вмире людей, будутли они втакомже восторге?
 
Вздании Ассоциации алхимиков есть специальные комнаты для гостей. Меня устроили влучшей изних. Сегодня приехало несколько групп, ожидались еще гости.
 
Вечером встоловой был небольшой банкет. Для меня это возможность окунуться вмир алхимиков. Войдя, яосмотрелась. Это столовая?
 
Роскошный декор, изысканные фрески напотолке, ярко летящий Дуньхуан. Десятки хрустальных люстр Сваровски, буфет сдуховными растениями изолотая бархатная ткань везде. Над длинным столом витает дурманящий аромат блюд.
 
Иони называют это столовой? Боже мой!
 
Пришедшие сюда сегодня— высокопоставленные должностные лица изштаб-квартиры Ассоциации. Большинство руководителей высшего ранга нечасто здесь бывают, как правило, они изучают алхимию усебя дома.
 
Явесело болтала сознакомыми истеми, кого мне представили. Всередине банкета явнезапно услышала высокомерный голос:
 
—Достойнали эта женщина представлять нашу Ассоциацию вбитве сСоюзом алхимиков?
 
Яобернулась иувидела мужчину втонком кожаном пиджаке, держащего бокал красного вина. Оноблокотился настол исмотрел наменя саркастическим взглядом. Рядом стояло несколько молодых юношей идевушка его уровня. Девушка смотрела наменя спрезрением.
 
—Молчи! Почему тыздесь? —кнему шагнул Вэй Джу Янь смрачным лицом.
 
—Как секретарь Ассоциации, почему янемогу посетить банкет? Как тыдумаешь, если утебя получится найти предлог, чтобы удалить меня отсюда, сможешьли тызаткнуть меня?
 
Онпоставил бокал настол ихолодно продолжил:
 
—Эта женщина даже нечлен нашей Ассоциации. Мыдаже незнаем, кто ееучитель. Никто невидел, что унее есть, так зачем приглашать еенанашу борьбу?
 
Вэй Джу Янь был зол:
 
—Успокойся иподумай, что сказал вице-президентПэн. Тыплохо слышишь?
 
Секретарь усмехнулся:
 
—Президента Пэна я, естественно, уважаю, ноянемогу поверить всилу этой женщины.
 
Вэй Джу Янь хотел что-то сказать, нояпрервала его:
 
—Тогда, что вам нужно?
 
Секретарь вздернул подбородок исказал:
 
—Яхочу посоревноваться стобой.
 
—Ачто, если янехочу этого? —холодно спросила я.
 
—Неосмеливаешься сразиться сомной, нохочешь выступить против Союза?
 
—Япросто нехочу тратить время зря,— спокойно сказал я.
 
—Хе-хе, Цзин Сы, ядумаю, она боится тебя,— усмехнулась молодая девушка, стоящая рядом сним.
 
—Девушка скромного инеизвестного происхождения хочет сравниться снашим братом Днем? —закатил глаза другой молодой человек. —Это такая большая шутка?
 
—Хотя наш брат Ань— алхимик третьего уровня, унего способности четвертого уровня. Разве она может сравниться состаршим братом Днем?
 
Вокруг небыло никого, кто могбы ответить заменя. Большинство смотрели наменя вожидании шоу.
 
—Похоже, многие изприсутствующих сомневаются вмоих способностях,— сказала я, улыбаясь.
 
—Госпожа Юань, непоймите меня неправильно… —немного смущенно начал Вэй Джу Янь.
 
Яподняла руку, останавливая его.
 
—Японимаю, что все присутствующие здесь алхимики, имеющие говорящие имена. Они происходят изизвестных семей и, естественно, смотрят наменя свысока, как напростого человека. Еслибы янеобладала никакими навыками, тоуверена, что врядли смоглабы даже подойти кэтим дверям.
 
Вмоем голосе было немного сарказма. Лицо Вэй Джу Яня помрачнело. Какбы тонибыло, это онпригласил меня, поэтому думал, как недать Пэн ЮйЯню иему непотерять лицо.
 
—Хорошо, веселье продолжается! —Цзин Сыхлопнул владоши. —Госпожа Юань, япозволяю вам установить правила. Что выбираете?
 
—Это очень просто. —сказала я. —Набанкете вомногих блюдах присутствуют духовные растения. Используйте ихдля усовершенствования эликсира. Кто получит лучший эликсир, тот ипобедит идет?
 
Цзин Сыслегка прищурился, амолодая девушка рядом сним улыбнулась:
 
—Тыхочешь здесь умереть?!. Все знают, что убрата Ань лучшие эликсиры.
 
—Брат Ань сам изучает пилюли исоставляет рецепты. —сказал другой. —Таблетка, которую брат Ань улучшил впрошлый раз, получила высокую оценку президента.
 
—Да, президент давно непокидал Долину Яовангу, новпрошлый раз онэто сделал ради нового Дан Фанга.
 
—Кажется, госпожа Юань, выобязательно проиграете.

    
  





  Глава 334. Вы обязательно проиграете


  

    
      —Так это все ради красного фонаря? —усмехнулась я.
 
—Сначала наш председатель категорически отказывался,— сказал Вэй Джу Янь,— нонаэтот раз перед нами стоит важная задача, которую поручил нам специальный отдел. Нам нужно отправиться вЕвропу. Если повсему миру альянсы алхимиков будут против нас, мынесможем выполнить возложенную нанас задачу.
 
Онсделал паузу.
 
—Эта задача очень важна. Если быть более точным, она может повлиять нанациональное благополучие Китая.
 
 Онвстал инизко поклонился мне:
 
—Госпожа Юань, пожалуйста, спасите наэтот раз Китай.
 
Ябыла поражена ибыстро сказала:
 
—Подождите, ненужно надевать наменя такую высокую шляпу. Уменя маленькая голова иэта ноша непомне. Господин Вэй, выхотите, чтобы яприняла участие ипоставила након красный фонарь? —яприкрыла глаза.
 
—Это наша первая ипоследняя просьба.
 
—Выхотите, чтобы яеще что-нибудь вытащила иззапасов? —открыв глаза, спросила я.
 
—Нет,— поспешно ответил он. —Мыхотим пригласить вас сразиться сСоюзом алхимиков Европы.
 
—Меня? —озадаченно спросила я. —Господин Вэй, вАссоциации алхимиков так много талантов, почему вынастаиваете намоем участии?
 
—Наэтот раз старейшины небудут принимать участие. Европа выставила требование, чтобы всоревновании участвовали алхимики третьего уровня иниже. Говоря обалхимиках третьего уровня иниже, вылучшая.
 
Приятно было слышать эти слова, действительно приятно.
 
—Госпожа Юань,— серьезно сказал Вэй Джу Янь,— если выоткажетесь, нам будет очень трудно победить.
 
—Вылучгий переговорщик? —спросила я, коснувшись подбородка. —Выможете сказать, специальный отдел пошлет кого-нибудь?
 
—Госпожа Юань понимает праведность там, где необходимо повторное убеждение, -строго сказал Вэй Джу Янь.
 
Яулыбнулась:
 
—Господин Вэй, японимаю, почему именно вас послали напереговоры. Вынастолько красноречивы, что никто свами несравнится.
 
—Для меня большая честь получить похвалу отгоспожи Юань,— Вэй Джу Янь слегка опустил голову.
 
—Забудьте,— отмахнулась я. —Это началось из-за меня, поэтому ядолжна взять ответственность. Когда соревнования?
 
—Через неделю.
 
Глаза Вэй Джу Яня светились радостью. Язнаю, каков ихплан. Замоей спиной стоит мастер уровня бога. Если янесмогу победить, заменя может вступиться наставник. Короче, Ассоциация алхимиков влюбой ситуации непострадает.
 
—Но… —неожиданно осенило меня. —Господин Вэй, если выиграю я, тоихставка…
 
Вэй Джу Янь понял исказал:
 
—Пожалуйста, небеспокойтесь обэтом. Если вывыиграете, можете выбрать все, что пожелаете.
 
Яудовлетворенно кивнула. Через несколько дней Ассоциация алхимиков прислала замной специальный самолет. Я, наконец, увидела, насколько экстравагантны алхимики.
 
Обстановка всамолете навысшем уровне, даже настольные лампы украшены кристаллами Сваровски, авхолодильной камере полно всемирно известныхвин. Примерно несколько десятков марок. Вэй Джу Янь открыл бутылку иналил мне бокал. Ясделала глоток, нетакое вкусное, как мое фруктовое вино.
 
Штаб-квартира Ассоциации алхимиков находится вцентре города Цзиньлин. Сначала ядумал, что это будет здание встиле династии Мин иЦин, такое как вЯовангу, ноувидев все собственными глазами, японяла, какая наивная.
 
Ястояла перед небоскребом. Даже высоко подняв голову, яневидела его вершины.
 
Как минимум сотня этажей?
 
Современное здание, глядя накоторое невозможно представить, что насамом деле здесь разбит базовый лагерь алхимиков.
 
—Госпожа Юань, пожалуйста,— Вэй Джу Янь ввел меня внутрь, имыподнялись налифте на36-й этаж. Меня встретил Пэн ЮйЯнь. Вице-президент Ассоциации алхимиков был полон энтузиазма. Его добрая улыбка вкупе сбьющим через край энтузиазмом пугала меня.
 
Оннезабыл преподнести мне небольшой презент— драгоценное духовное растение стоимостью внесколько десятков миллионов. Янехотела принимать такой ценный подарок, нооннасильно всунул его мне вруки.
 
Яслегка онемела. Если они узнают, что старший Инь Чаншен больше никогда непоявится вмире людей, будутли они втакомже восторге?
 
Вздании Ассоциации алхимиков есть специальные комнаты для гостей. Меня устроили влучшей изних. Сегодня приехало несколько групп, ожидались еще гости.
 
Вечером встоловой был небольшой банкет. Для меня это возможность окунуться вмир алхимиков. Войдя, яосмотрелась. Это столовая?
 
Роскошный декор, изысканные фрески напотолке, ярко летящий Дуньхуан. Десятки хрустальных люстр Сваровски, буфет сдуховными растениями изолотая бархатная ткань везде. Над длинным столом витает дурманящий аромат блюд.
 
Иони называют это столовой? Боже мой!
 
Пришедшие сюда сегодня— высокопоставленные должностные лица изштаб-квартиры Ассоциации. Большинство руководителей высшего ранга нечасто здесь бывают, как правило, они изучают алхимию усебя дома.
 
Явесело болтала сознакомыми истеми, кого мне представили. Всередине банкета явнезапно услышала высокомерный голос:
 
—Достойнали эта женщина представлять нашу Ассоциацию вбитве сСоюзом алхимиков?
 
Яобернулась иувидела мужчину втонком кожаном пиджаке, держащего бокал красного вина. Оноблокотился настол исмотрел наменя саркастическим взглядом. Рядом стояло несколько молодых юношей идевушка его уровня. Девушка смотрела наменя спрезрением.
 
—Молчи! Почему тыздесь? —кнему шагнул Вэй Джу Янь смрачным лицом.
 
—Как секретарь Ассоциации, почему янемогу посетить банкет? Как тыдумаешь, если утебя получится найти предлог, чтобы удалить меня отсюда, сможешьли тызаткнуть меня?
 
Онпоставил бокал настол ихолодно продолжил:
 
—Эта женщина даже нечлен нашей Ассоциации. Мыдаже незнаем, кто ееучитель. Никто невидел, что унее есть, так зачем приглашать еенанашу борьбу?
 
Вэй Джу Янь был зол:
 
—Успокойся иподумай, что сказал вице-президентПэн. Тыплохо слышишь?
 
Секретарь усмехнулся:
 
—Президента Пэна я, естественно, уважаю, ноянемогу поверить всилу этой женщины.
 
Вэй Джу Янь хотел что-то сказать, нояпрервала его:
 
—Тогда, что вам нужно?
 
Секретарь вздернул подбородок исказал:
 
—Яхочу посоревноваться стобой.
 
—Ачто, если янехочу этого? —холодно спросила я.
 
—Неосмеливаешься сразиться сомной, нохочешь выступить против Союза?
 
—Япросто нехочу тратить время зря,— спокойно сказал я.
 
—Хе-хе, Цзин Сы, ядумаю, она боится тебя,— усмехнулась молодая девушка, стоящая рядом сним.
 
—Девушка скромного инеизвестного происхождения хочет сравниться снашим братом Анем?— закатил глаза другой молодой человек. —Это такая большая шутка?
 
—Хотя наш брат Ань— алхимик третьего уровня, унего способности четвертого уровня. Разве она может сравниться состаршим братом Анем?
 
Вокруг небыло никого, кто могбы ответить заменя. Большинство смотрели наменя вожидании шоу.
 
—Похоже, многие изприсутствующих сомневаются вмоих способностях,— сказала я, улыбаясь.
 
—Госпожа Юань, непоймите меня неправильно… —немного смущенно начал Вэй Джу Янь.
 
Яподняла руку, останавливая его.
 
—Японимаю, что все присутствующие здесь алхимики, имеющие говорящие имена. Они происходят изизвестных семей и, естественно, смотрят наменя свысока, как напростого человека. Еслибы янеобладала никакими навыками, тоуверена, что врядли смоглабы даже подойти кэтим дверям.
 
Вмоем голосе было немного сарказма. Лицо Вэй Джу Яня помрачнело. Какбы тонибыло, это онпригласил меня, поэтому думал, как недать Пэн ЮйЯню иему непотерять лицо.
 
—Хорошо, веселье продолжается! —Цзин Сыхлопнул владоши. —Госпожа Юань, япозволяю вам установить правила. Что выбираете?
 
—Это очень просто. —сказала я. —Набанкете вомногих блюдах присутствуют духовные растения. Используйте ихдля усовершенствования эликсира. Кто получит лучший эликсир, тот ипобедит идет?
 
Цзин Сыслегка прищурился, амолодая девушка рядом сним улыбнулась:
 
—Тыхочешь здесь умереть?!. Все знают, что убрата Ань лучшие эликсиры.
 
—Брат Ань сам изучает пилюли исоставляет рецепты. —сказал другой. —Таблетка, которую брат Ань улучшил впрошлый раз, получила высокую оценку президента.
 
—Да, президент давно непокидал Долину Яовангу, новпрошлый раз онэто сделал ради нового Дан Фанга.
 
—Кажется, госпожа Юань, выобязательно проиграете.

    
  





  Глава 335. Достойная замена


  

    
      —Итак, начнем немедленно? —усмехнулся Цзин Сы.
 
—Минуточку! —яподняла руку.
 
—Что? Тебе страшно? —насмешливо спросила девушка, рядом сЦзин Сы.
 
Япроигнорировала ееслова.
 
 —Раз ужвыпредложили соревнование, тодолжны сделать ставку.
 
Присутствующие невольно покачали головами.
 
—О, эта госпожа Юань невероятно жадная особа, она хочет сделать ставку, хотя знает, что унее нималейшего шанса победить.
 
—Хе-хе, ачто тыпоставишь након? Что получит брат Ань?
 
—Что тыхочешь поставить? —тихо спросил Цзин Сы.
 
Явынула изкармана нефритовую шкатулочку, размером скулак ипоставила перед ним:
 
—Ставлю это.
 
Когда шкатулку открыли, глаза присутствующих алчно загорелись.
 
—Разве это неКамень пяти стихий?
 
—Да, это камень духа, который используется для построения формаций. Онбесценен!
 
—Госпожа Юань настолько богата.
 
Яликовала всвоем сердце. Эту награду яполучила изподземного мира. Онбыл среди множества Камней пяти стихий, причем самого плохого качества.
 
Цзин Сыстиснул зубы ивынул нефритовую шкатулку.
 
—Поскольку госпож Юань щедра, ятоже небуду скупиться,— онпоставил шкатулку настол.
 
Яоткрыла нефритовую шкатулку. Вней тоже был камень размером сдетский кулак. Большой камень красного цвета был похож нарубин.
 
—Нефритовый камень? —присмотревшись, спросила я.
 
Говорят, что давным-давно нефритовый камень был пропитан кровью верных иправедных людей, которые служили монарху вдревние времена. Камень вместе сихкровью впитал духовную энергию небес иземли.
 
—Секретарь службы безопасности настолько уверен всебе, что небоится брать ссобой такие редкие идорогие вещи,— прошептал кто-то.
 
—Неговори ерунду. Разве может что-то сравниться сКамнем пяти стихий?
 
Улыбнувшись, яничего несказала. Мыпрошли накухню, занами последовали гости, прибывшие набанке. Повара Ассоциации алхимиков были весьма высокомерными людьми. Увидев нас, они только слегка кивнули иотошли всторону.
 
Духовных растений накухне осталось неочень много, часть уже была использована при готовке блюд кбанкету, качество оставшихся оставляло желать лучшего.
 
Растения были отложены поварами из-за низкого качества. Собравшиеся вокруг, начали жалеть меня.
 
Вэй Джу Янь подошел комне ипрошептал наухо:
 
—Госпожа Юань, онученик лучшего алхимика этого поколения Чжан ЮСы. Впоследний раз ониспользовал шесть вполне обычных ираспространенных духовных растений исделал эликсир второго уровня.
 
—Господин Вэй,— вытоже думаете, что янесмогу победить его? —япосмотрела нанего ислегка улыбнулась.
 
Вэй Джу Янь намгновенье замолчал, азатем горько улыбнулся. Ондействительно недумал, что ясмогу победить.
 
—Дело нетолько ввас, здесь все уверены, что япроиграю,— равнодушно сказала я. —Это неимеет значения, яприложу свои силы, чтобы выузнали, кто витоге победит.
 
Япосмотрела наЦзин Сыисказала:
 
—Правила устанавливаюя. Вам нужно усовершенствовать таблетку. Пожалуйста.
 
—Тогда ясразу приступлю.
 
Онпринялся отбирать духовные растения. Выбрав семь экземпляров, онввел ихвсвою алхимическую печи инаглазах присутствующих начал работать.
 
Его техника алхимии была весьма искусной, аментальные способности чрезвычайно сильными. Онпоставил магическую печать иуказал наалхимическую печь, сглухим стуком вспыхнуло синее пламя.
 
—Странный огонь! —удивленный возглас.
 
—Яслышал, что этот странный огонь Цзин Сынашел всекретном царстве. Сила огня была настолько ошеломительной, что онедва неостался без руки.
 
—Спомощью странного огня исилой мысли он, несомненно, победит.
 
Ябыла удивлена. Сила странного огня действительно обладала невероятной мощью.
 
Даже вдревние времена это пламя сводила сума алхимиков.
 
Но
 
Яслегка прищурилась. Посравнению смоим странным огнем, этот был слабее.
 
Цзин Сыбыстро бросал части духовных растений валхимическую печь. Весь процесс был плавным, завораживающим. Его движения были подобны облакам итекущей воде. Онбыл красив, иприсутствующие девушки иженщины мечтательно подкатывали глаза, глядя нанего.
 
—Откройся! —крикнул он, крышка алхимической печи резко взлетела, иоттуда вылетели две жемчужины, которые онбыстро поймал.
 
—Ура! —громко кричали присутствующие, радостно хлопая владоши.
 
Цзин Сысгордостью медленно подошел комне иразжал ладонь. Наего руке лежали две круглые таблетки. Очень красивые.
 
Хотя таблетки были низкого качества, только второго уровня, носихпомощью можно собирать энергию ипомогать обладателям сверх способностей совершенствоваться.
 
—Брат Ань использовал материалы низкого качества, чтобы усовершенствовать таблетку второго уровня. Даонпросто гений!
 
—Иметь такой талан— большая удача Ассоциации алхимиков инесравненная удача для Китая!
 
—Такой гений достоин заменить нас, чтобы выступить против Союза алхимиков.
 
—Поздравляю, секретарь Ань,— кто-то подошел поздравитьего. Онулыбался, когда благодарил, при этом смотрел наменя сторжеством вглазах.
 
Кнему подходили иподходили, чтобы поздравить. Про меня как будто забыли. Япросто смотрела наних, растянув уголки рта вулыбку.
 
—Спасибо всем. —Цзин Сыпосмотрел наменя ипродолжил. —Пожалуйста, давайте дадим госпоже Юань шанс продемонстрировать свои умения.
 
Все повернулись комне, выжидающе глядя, будто ждали, что ясдамся.
 
Извините, что придется разочароватьвас. Яникогда непризнаю поражение.
 
—Вывсе поздравили? —яулыбнулась. —Если поздравления закончились, моя очередь.
 
—Нет, она серьезно? Она собирается заниматься алхимией? —прошептал кто-то. —Увидев могущественную алхимию Цзин Сы, она все равно хочет продолжать? Ейхочется быть побитой наглазах присутствующих?
 
—Это еевыбор, пусть позорится, если так хочет.
 
—Как скучно. Ядумал, что все закончено, атеперь нужно еще смотреть, как она пытается заниматься алхимией.
 
—Янедумаю, что это займет слишком много времени. Посмотрим…
 
Янеобращала внимания наихпрезрительные иполные сарказма высказывания.
 
—Господин Вэй, позвольте внести мою алхимическую печь.
 
Моя алхимическая печь легко вмещается вкосмосумку, ночтобы нераскрывать ее, язаранее вынула алхимическую печь иотправила ееизШаньчэна.
 
Вскоре накухню вошел человек, несущий мою алхимическую печь. Кто-то усмехнулся:
 
—Что запечь? Она такая маленькая, скорее всего, сломанная.
 
—Хе-хе, может, это антиквариат.
 
—Дело невтом, что невидел древних алхимических печей. По-настоящему хорошие печи, независимо отвозраста, яркие икрасивые благодаря духовной энергии, заключенной вних. Ноэта… такая блеклая иразбитая…
 
—Она серьезно решила выступить против Союза алхимиков Европы сосломанной печью? Как нистыдно!
 
—Поставьте еенапол,— сказала ядоставщику, который также иохранял ее.
 
Онпослушно поставил передо мной печь иотступил. Яогляделась. Все ждали шоу, злорадно глядя наменя.
 
—Мне хочется увидеть, что она тут сотворит.
 
Поихглазам явидела, что они насмехаются надо мной, новсердце небыло ниединого колебания. Ида, мне очень хотелось посмеяться.
 
Щелкнув пальцами, явызвала облако золотого пламени, которое разожгло алхимическую печь.
 
Присутствующие намгновенье замолчали, все смотрели напламя свосторгом.
 
—Другой странный огонь? —кто-то прошептал.
 
—Золотой огонь? —прошептал другой. —Явпервые вижу такой огонь.
 
—Невероятная сила! —воскликнул третий. —Яслышал, что угоспожи Юань богатый опыт.
 
—Говорят, что такой огонь подчиняется только тем, кто достиг уровня бога.
 
—Этот странный огонь дал ейкто-то суровнем бога, верно?
 
—Ого, хорошо, когда затвоей спиной есть такой покровитель!
 
Взгляд Цзин Сыизменился.
 
Явыбрала некоторые изоставшихся духовных растений. Ихкачество было самое плохое. Все вокруг странно смотрели замоими действиями.
 
—Какие таблетки она хочет усовершенствовать? Кажется, что при таком наборе растений ничего хорошего неполучится.
 
—Верно. Алхимия непрощает дилетантов. Если взять растения, которые неподходят друг другу, нодаже если получится эликсир, онбудет ядовитым.
 
—Хватит болтать, давайте посмотрим.
 
Ясконцентрировалась напроцессе иначала отправлять валхимическую печь духовные растения.
 
—Странно, яникогда невидел такой тактики. —говорили некоторые, пока остальные несводили удивленных глаз. —Это уникальная техника еемастера?

    
  





  Глава 336. Невозможно!


  

    
      —Откройся! —закричала я, завершая процесс. Несколько белых огней вылетели изпечи иупали вмои руки.
 
—Это все? —удивление присутствующих было искренним. —Как все могло так быстро завершиться? Разумеется, ниокаком лечебном эффекте таблеток неможет идти речь при такой скоротечности процесса.
 
—Да, так быстро закончить абсолютно невозможно! Неужели она посмела дурить нас?
 
—Явнимательно смотрел заней, она ничего неподменяла.
 
 —Тогда почему тыговоришь, что это прошло слишком быстро?
 
Улыбнувшись, яоглядела присутствующих.
 
—Если вывчем-то подозреваете меня, можете взглянуть натаблетку или взять еенатест иустановить входятли веесостав тетравы, которые явыбрала. Если вынайдете отличие, яготова понести любое наказание.
 
Присутствующие несводили глаз смоей руки, желая увидеть, что уменя получилось. Шок вглазах.
 
Намоей руке лежало шесть таблеток, тоесть эффективность составила60%.
 
Номожет быть процент успеха высок, акачество низкое? Возможноли то, что было вмоей руке, отрава, ведь лечебные свойства растений взаимоисключались при таком соотношении.
 
Неужели при травах такого низкого качества, можно получить даже среднюю таблетку?
 
Это абсолютно ненаучно!
 
Цзин Сыподошел ивзял таблетку измоей руки.
 
—Это… таблетка второго уровня? —удивленно спросил он.
 
—Что это затаблетка? —спросил кто-то.
 
Один изпожилых алхимиков тоже взял одну, немного соскреб иположил врот. Его глаза загорелись, когда онсказал:
 
—Это таблетка для сбора духовной энергии. Она может помочь всовершенствовании, это действительно эликсир для культивации. Его могут использовать ивоины, илюди соспособностями.
 
Лицо Цзин Сыизменилось. Его эликсир могут принимать только люди соспособностями, амой все.
 
Вэтот момент девушка, которая несводила глаз сЦзин Сы, сказала отего имени:
 
—Насколько эффективно это лекарство? Может быть, оно идоступно для всех незнакомцев, нонесоберет много духовной энергии?
 
Алхимик снова взял таблетку, усовершенствованную Цзин Сы, соскреб немного снее, попробовал исказал:
 
—Нет нужды сравнивать, таблетка госпожи Юань вдвое сильнее.
 
—Невозможно! —Цзин Сынепроизвольно закричал. —Лекарственные растения, которые она использовала, хуже моих. Некоторые изних вообще нельзя использовать вместе. Время, которое занял процесс очищения, было очень маленьким, намного короче моего. Невозможно, чтобы лечебные свойства еетаблеток были сильнее моих!
 
Алхимик был недоволен его словесным выпадом. Алхимики всегда должны быть храбрыми ивеличественными, всегда должны соответствовать своему положению, даже когда злятся.
 
—Если выневерите моим словам,— холодно фыркнул он,— можете позволить другим сравнить. Если яошибся, яперестану заниматься алхимией.
 
Подошли еще несколько алхимиков, попробовали ивоскликнули:
 
—Госпожа Юань, ваша таблетка высокого качества, исила вней большая. Выиспользовали плохие духовные растения, ноусовершенствовали такую превосходную таблетку. Выгений!
 
—Вывыиграли.
 
Лицо Цзин Сыпотемнело, его спутница встревоженно шагнула вперед:
 
—Тынемогла сделать такую таблетку! Это точно обман! Осмелишьсяли тыпредставить еепрезиденту?
 
—Сяо Лянь, забудь, разве мыпосмеем тревожить президента из-за такого тривиального дела? —остановил ееЦзин Сы.
 
Яслегка прищурилась, поего тону японяла, что онтоже думает обобмане смоей стороны.
 
—Незнаю, достаточноли моей квалификации, чтобы провести оценку? —ввоздухе пронесся голос.
 
Все оглянулись, это оказался вице-президент Пэн ЮйЯнь.
 
—Вице-президент,— все склонили головы впоклоне. Пэн ЮйЯнь махнул руками иподошел кЦзин Сы.
 
—Цзин Сы, ты, кажется, недоволен моим выбором,— улыбнувшись, сказал Пэн ЮйЯнь.
 
Хотя Цзин Сыбыл родом изизвестной семьи свысоким статусом вассоциации, ему пришлось склонить голову перед Пэн ЮйЯнем.
 
 —Вице-президент, уменя нет оснований недоверять вам. —ответил Цзин Сы. —Здесь много людей, которые недовольны госпожой Юань. Ябоюсь, что кто-то скажет, что выстали жертвой еекрасоты. Нелучшели продолжить соревнование иубедить всех?
 
Пэн ЮйЯнь улыбнулся.
 
—Цзин Сы, тывсе неправильно понял. Тебе представилась возможность узнать что-то новое иукрепить свои силы.
 
—Президент Пэн обладает широким кругозором. Ондействительно образец для подражания для моего поколения,— спокойно ответил Цзин Сы.
 
—Япроверю все таблетки,— сказал Пэн ЮйЯнь.
 
Ему подали оба экземпляра таблеток. Онприсмотрел, затем соскреб немного скаждой ипопробовал.
 
—Япопробовал каждую. Думаю, многие изприсутствующих все еще неверят. Предлагая кому-то изприсутствующих съесть обе таблетки инаместе проверить ихэффективность. Есть возражения?
 
Никто, естественно, неосмелился возразить. Пэн ЮйЯнь хлопнул владоши ивошел человек соспособностями вформе службы безопасности.
 
ВАссоциации алхимиков даже самые обычные охранники обладают способности выше второго уровня. Яникогда невидела среди них человека спервым уровнем.
 
—Этого человека знают почти все. —Пэн ЮйЯнь похлопал вошедшего охранника поплечу. —Это Лао Ли, который охраняет ворота нашей Ассоциации. Онпроработал унас более сорока лет.
 
Онобратился кЛао Ли:
 
—Лао Ли, подойди ипопробуй.
 
Лао Ликивнул. Первой онвзял таблетку, сделанную Цзин Сы, ипроглотил ее, нераздумывая. Затем сел, скрестил ноги, ожидая действия таблетки.
 
Через полчаса онвстал. Теперь наочереди была моя таблетка. Онпроглотил ее, его глаза тутже загорелись, налице появилось выражение удивления, оннемедленно сел, скрестив ноги, начав практиковать.
 
Через некоторое время над головой Лао Липоявились струйки дыма. Лица присутствующих менялись наглазах, они неверили впроисходящее.
 
Лао ЛиЦзуцзу практиковал полтора часа, прежде чем действие таблетки прекратилось. Оноткрыл глаза и, глубоко выдохнув, сказал:
 
—Вице-президент, эта таблетка действительно хороша. Раньше чтобы добиться такого эффекта нужно было практиковать дня два или три.
 
Пэн ЮйЯнь засмеялся:
 
—Все видели, насколько эффективны обе таблетки. Кто-то задавался вопросом, непринеслали госпожа Юань свои таблетки извне, чтобы обманутьнас. Хочу напомнить, что госпожа Юань была приглашена мною иявответе занее. Если вывсе еще сомневаетесь, топросто примите это, потому что госпожа Юань моя гостья.
 
Вэтот момент кнему подошел седой старик стростью. Все поклонились ему взнак приветствия.
 
—Лао Юй— старейший член нашей ассоциации. Онпровел много исследований засвою жизнь. Пусть теперь онпроверит. Надеюсь, его слова невызовут сомнения? —сказал Пэн ЮйЯнь.
 
Юйочень старый человек. Говорят, ему почти двестилет. Его очень уважают иприслушиваются кего мнению.
 
Девушка, которая раньше устроила мне настоящий допрос, несмела сказать нислова.
 
—Лао Юй, извини, что беспокою тебя,— сказал Пэн ЮйЯнь.
 
Лао Юйподошел, дрожа, взял таблетку понюхал ипопробовал. Его глаза блестели, когда онсказал:
 
—Ингредиенты для этой таблетки: ароматный фрукт, алый…
 
Слегка попробовав таблетку, онсмог определить все ингредиенты веесоставе. Это удивительно.
 
—Лао Юйдействительно наша драгоценность,— раздались возгласы совсех сторон.
 
Затем онвзял мою таблетку, попробовал, перечислил ингредиенты и, немного озадаченно, замолчал.
 
—Лекарственные растения, входящие всостав эликсира, немогут сочетаться друг сдругом иусиливать эффект. Разумнее сказать, что как таковой таблетки нет, нопочему она такая эффективная?
 
Оннадолго ушел враздумья.
 
—Старейшина Юй, послушай, аэта таблетка сделана только что? —прервал его размышления Пэн ЮйЯнь.
 
—Тебе иобэтом нужно сказать? Конечно, она сделана только что. —сказал Лао Юй. —Как тыстал вице-президентом, если даже этого неможешь сказать? Небеспокой меня, мне нужно подумать отаблетке!
 
Пэн ЮйЯня отругали наглазах присутствующих, ноонсовсем нерассердился, асулыбкой сказал:
 
—Кто еще хочет оспорить?
 
Лицо Цзин Сыпомрачнело, онпонимал, только что стал посмешищем.
 
—Поскольку заключение было вынесено, явыиграла этот раунд. Могули язабрать выигрыш? —сказала я.
 
—Брат Ань,— снова подала голос девушка, беря его заруку. —Нет, это твоя награда, которую вручил президент. Тынеможешь отдать ееей.

    
  





  Глава 337. Провокация


  

    
      Цзин Сы, стиснув зубы, сказал:
 
—Если тывыиграла эту игру, незначит, что выиграешь другие. Возьми свой выигрыш!
 
Онбросил мне нефритовую шкатулка, развернулся изашагал прочь.
 
Яубрала нефритовую шкатулка, сказав:
 
 —Яхорошо позабочусь осодержимом.
 
Яповернулась, чтобы поблагодарить Пэн ЮйЯня исобралась уйти, ностарейшина Юйнеожиданно позвал меня:
 
—Неуходи, стой!
 
Яудивленно посмотрела нанего.
 
—Девушка, неуходи. Тырасскажешь мне, как сделала эту таблетку? —спросил он.
 
—Лао Юй, это уникальная практика. —выступил Пэн ЮйЯнь. —Просить кого-то раскрыть секрет, боюсь, это неочень хорошая идея.
 
—О, ябыл неучтив, яслишком заинтересован. —быстро сказал старейшина Юй. -Девушка, немоглабы тыдать мне еще этих таблеток? Позволь мне взять ихиизучить.
 
Подумав некоторое время, онпочувствовал, что опять что-то нетак сказал, поэтому добавил:
 
—Девушка, мне ненужны твои вещи даром. Пошли вмою кладовую, тыможешь взять все, что захочешь.
 
Мои глаза загорелись. Яудостоилась такой чести!
 
Улыбнувшись, ясказала:
 
—Поскольку господин Юйнаставник молодых, мне лучше проявить уважение.
 
Старейшина Юйвзял меня заруку исказал:
 
—Пойдем, пойдем.
 
Онзатащил меня влифт, имыоправились нашестьдесят седьмой этаж. Насамом деле весь этаж был отдан под резиденцию ЛаоЮя. Онжил вштаб-квартире ассоциации иизучал здесь медицину. Оннебыл женат инеимел детей, только несколько учеников сопровождали его пожизни.
 
Янемогла нетрепетать перед ним.
 
Онотвел меня вугловую комнату, открыл дверь специальным ключом, мои глаза загорелись.
 
Стены комнаты отпола допотолка были заполнены ящиками слекарственными препаратами.
 
—Проходи, проходи, выбирай все, что захочешь,— сказала Лао Юйи, повернувшись, вышел. —Япойду изучать эликсир.
 
Яошеломленно застыла. Почему онбыл так щедр ипозволил остаться одной вего сокровищнице? Оннебоится, что яопустошу ее?
 
Может быть, для него материалы, что здесь хранятся, нетак уживажны, вотличие отмоего метода алхимии?
 
Втаком случае, что яжду?
 
Яосматриваю полки одну задругой, втайне удивляясь.
 
Здесь много редких драгоценных растений. Иэто неодно или два растения, это большие ящики.
 
Эти растения даже вдревности было сложно купить, аздесь они словно китайская капуста, растущая накаждом углу.
 
Возможноли, что внаше время, они как кровавая лунная трава, ничего нестоят?
 
Сколько драгоценных растений внаше время бесполезны, так как утеряны технологии ихиспользования.
 
Япопросила угосподина Юясовременную фармакопею, инашла много духовных растений. Япроверила ихвинтернете. Многие ихних превратились вдикие травы, растущие вгорах наобочинах. Есть разновидность этих трав, которая называется трава гуанхуа. Она растет нарисовых полях. Этот сорняк, которые фермеры, как нипытались, немогли искоренить.
 
Однако вдревние времена трава гуанхуа была важным материалом для улучшения эликсиров девятого уровня— Тянь Юань!
 
Тянь Юань— это эликсир, помогающий аскетам подняться доуровня Бога.
 
Выше девятого уровня, это уровень Бога. Выше уровня Бога— Земля Бессмертная.
 
Земля Бессмертная, это самое могущественное существо вмире?
 
Мои ощущения втот момент непередавались описанию. Еслибы алхимики древних времен могли попасть внаше время, они былибы счастливы умереть.
 
Поэтому явыбрала несколько лекарственных растений, которые были драгоценными вдревние времена иочень распространены внаше время, нонебыли сорняками наобочине.
 
Япоказала свой выбор, Лао Юйрасстроенно посмотрел наменя.
 
—Девушка, как тыможешь выбрать такие обычные лекарственные растения? Тысмотришь наменя свысока? Лао Юйтакой мелкий человек? Отдай мне это немедленно ивыбери партию по-настоящему драгоценных растений. Тынеуйдешь отсюда, пока невыберешь что-то стоящее.
 
Янахмурилась. Как онможет быть таким недальновидным?
 
Чтож, мне пришлось выбрать другие растения. Наконец, онбыл удовлетворен моим выбором иразрешил вернуться домой. Как только явошла вкомнату, почувствовала чужое присутсвие.
 
Вызвав связку призрачных замков, яотправила еевсторону занавески.
 
—Черт! —срезким звуком связка призрачных замков была отброшена.
 
—Кто здесь? —нахмурившись, громко спросила я.
 
Ветер поднял занавеску, инабалконе появилась высокая фигура.
 
Это был молодой иностранец вчерной кожаной куртке, короткой стрижкой, всолнцезащитных очках, ворту онперекатывал соломинку. Сруками, сложенными нагруди онсмотрел наменя сциничным выражением лица. Солнце, которое светило нанего вэтот момент, выглядело как красивый золотистый ореол вокруг его фигуры.
 
—Кто вы? —снова спросила я. —Что выздесь делаете?
 
—Меня зовут Стюарт. —усмехнулся он. —Хотела посмотреть, что зачеловек мой оппонент.
 
—ВыизСоюза алхимиков Европы? —яразочаровано посмотрела нанего. —Незваный гость, может быть вынеджентльмен?
 
Стюарт засмеялся:
 
—Яслышал, что моя соперница большая красавица. Янемог усидеть наместе, желая собственными глазами увидеть эту красоту. Ястал свидетелем хорошего шоу.
 
—Что? Вывидели соревнование? —яусмехнулась. —Кажется, вам нравиться нетолько приходить без приглашения, ноиподглядывать.
 
—Леди недолжна говорить такое вслух,— онзасмеялся.
 
—Янемогу сказать отом, что вытолько что сделали?
 
Онснял солнцезащитные очки, открывая свое красивое лицо. Его глаза скользнули помоему лицу, намгновенье вних вспыхнуло презрение:
 
—Выглядишь красиво, ножаль, что твои эликсиры нетакие хорошие, как ты.
 
—Да? —яподжала губы. —Кажется, господин Стюарт очень уверен всвоих алхимических навыках?
 
—Ваша китайская алхимия была очень сильной вдревние времена, нотезнания давно утеряны. Современная алхимия— просто детская игрушка. Наши европейские знания неутеряны. Наши старейшие алхимики лучше ваших. Унас много алхимиков высокого уровня. —онслегка приподнял подбородок иулыбнулся. —Таблетки, которые тынедавно сделала, предназначены для улучшения способностей людей самого низкого уровня. Унас они стоят всего несколько тысяч.
 
Яслышала обэтом. Европа давно пережила мрачное средневековье. Бесчисленные алхимики илюди соспособностями были казнены, как ведьмы иколдуны, тем неменее, ихалхимические техники каким-то магическим способом передавались изпоколения впоколения без потерь.
 
Может это есть так называемое проведение?
 
Ядостала избара бутылку красного вина иналила себе бока. Сев вкресло, ямедленно пила. Онприщурился, стараясь предугадать мой следующий шаг.
 
—Вывсе время подглядывали заходом поединка. Почему неушли, когда онзакончился?
 
—слегка покосившись нанего, спросила я. —Ждали конец банкета, чтобы насладится остатками?
 
Вспышка гнева промелькнула вего глазах, веки дважды дернулись.
 
—Хорошо, хорошо, очень интересно. Явосхищаюсь тобой, нонанашем поединке жестоко побью тебя ипокажу, что перед нашим Союзом вы, алхимики Востока, подобно раздавленным вкашу муравьям.
 
—Чепуха. —холодно сказала я, неглядя нанего. —Унаших восточных алхимиков есть преимущество. Мылюбим делать, анеговорить. Независимо оттого, насколько для вас этот разговор серьезнее, онбесполезен. Чем больше выскажете сейчас освоей силе, тем сильнее будет ответный удар. Наша пощечина будет обиднее.
 
Стюарт усмехнулся:
 
—Яхочу увидеть, кто витоге получит полицу.
 
Занавески снова разлетелись ионисчез.
 
Как только онушел, япозвонила Вэй Джу Яню:
 
—Господин Вэй, как обстоят дела сбезопасностью ввашей Ассоциации алхимиков? Здесь только чтобы человек изСоюза алхимиков.
 
Вэй Джу Янь сообщил обинцедента Пэн ЮйЯню. Пэн ЮйЯнь был вярости ипосетил отель, где остановились алхимики Союза. Янепошла, ноговорят, что люди Союза алхимиков Европы нетолько неизвинились, ноивысмеяли нашу штаб-квартиру. Они сказали, что сихуровнем имненужно выведывать ничьи тайны, мыимитак несоперники.
 
Эти слова разозлили Пэн ЮйЯня. Вернувшись, онпозвал меня ипередал ксерокопию своих ценных рецептов. Онпозволил мне тщательно изучить ихисказал, что наэтот раз ядолжна победить их, показать могущество алхимиков Китая.
 
Янеожидала, что приход Стюарта даст мне такие преимущества.
 
Вице-президент Пэн— алхимик пятого уровня. Онстар иопытен. Ямногому научилась изего алхимических заметок.

    
  





  Глава 338. Смертельная битва


  

    
      День соревнований настал почти мгновенно. Мероприятие наметили провести вхолле наверхнем этаже ассоциации.
 
Битва запилюли— это соревнование, где мастера алхимии проверяют свои навыки иулучшают пилюли. Если возникают спорные моменты, они решаются спомощью эликсиров.
 
Говорят, что раньше соревнующиеся глотали одну итуже ядовитую таблетку, азатем каждый изних должен был принять эликсир детоксикации. Выжить мог только тот, кто изготовит правильный антидот. Выживал, как правило, кто-то один или никто.
 
Место состязания было похоже наобычный стадион. Вцентре находилось место, где алхимик изготавливал эликсир, авокруг располагались сиденья для зрителей. Вэтот момент вцентре были размещены моя печь для алхимии ипечь Стюарта.
 
 Япосмотрела напечь Стюарта, сделанную изтонкого железа, настенках которой выгравированы золотые иероглифы, которые слабо мерцали влучах дневного солнца.
 
Посравнению сего печью, моя алхимическая печь похожа наигрушку, которую только что принесли сосвалки, где она покрылась слоем зеленой патины.
 
Места для зрителей были заняты. Яогляделась, все высокопоставленные лица специального отдела иАссоциации алхимиков были здесь, заисключением тех, кто немог оставить практику или были назадании.
 
Председатель Тань подошел комне ипохлопал поплечу:
 
—Цзюньяо, наэтот раз дело касается национального богатства нашего Китая, это ответственная миссия. Тынедолжна проиграть.
 
—Председатель, выоказали мне большое доверие,— улыбнувшись, сказала я.
 
—Сестра!
 
Яобернулась, иоказалась вобъятиях Доу Сяо, который пролетев расстояние внесколько шагов, обхватил меня заталию инеотпускал.
 
—Сестра Юань, ятак потебе скучал.
 
Япогладила его поголове исказала:
 
—Доу Сяо, давно невиделись. Ятоже потебе скучала.
 
Доу Сяомован гордо фыркнул, подняв наменя глаза:
 
—Тынеприходила комне, даже ниразу непозвонила. Ятебе ненужен!
 
Ябеспомощно потрепала его пощечкам:
 
—Хорошо, хорошо, обещаю, буду чаще звонить вбудущем.
 
—Обещаешь? —спросил он, поджав губы.
 
—Клянусь! —яуказала нанебо двумя пальцами. —Если янебуду часто звонить тебе, тыможешь позвонить мне…
 
—Неговорит этого! —онподскочил иприкрыл мой рот рукой, сердито говоря:— Неговори ерунды. Если тынарушишь клятву, тодля нас, незнакомцев, вбудущем это может стать демоном. Понимаешь?
 
Мое сердце радостно затрепетало. Этот ребенок насамом деле заботится обо мне, анеиграет моими чувствами.
 
—Знаю,— яснова потрепала его пощечкам.
 
—Нетрогай мое лицо! Ябольше неребенок! —отмахнувшись отменя, сказал он.
 
—Ладно, ладно, тывзрослый,— наконец-то, яосчастливила маленького дьявола.
 
—Мыизбаловали этого ребенка. —сказал председатель Тань. —Цзюньяо, онпричиняет тебе беспокойство.
 
—Ничего страшного, онмне тоже очень нравится.
 
Этот ребенок напоминал мне Шен Ани, когда брат был ребенком.
 
—Сестра Юань, давай! —онвернулся насвое место натретьем ряду, сложил ручки врупор ивыкрикнул:— Побей этого рыжего иностранца!
 
Вэтот момент взал вошла делегация Союза алхимиков, ирыжеволосый парень услышав его слова, холодно взглянул наДоу Сяомована. Доу Сяомован, новорожденный теленок, небоялся тигров ияростно смотрел вответ.
 
Стюарт, естественно, небыл знаком сДоу Сяомован. Усмехнувшись, онсказал мне:
 
—Несдавайся слишком рано, это слишком скучно.
 
—Тоже самое адресую вам,— парировала я.
 
После непродолжительной паузы ядобавила:
 
—Жаль, что это несмертельный поединок, атак небольшая развлекушка.
 
Онслегка прищурился, бросив наменя взгляд полный злобы ижестокости.
 
Люди изСоюза алхимиков воглаве состарейшим алхимиком поимени Грин заняли свои места. Господин Грин был мужчина среднихлет. Нанем был строгий костюм, авруках трость. Изнагрудного кармана пиджака выглядывал аккуратно сложенный белый платок. Настоящий английский джентльмен.
 
Улыбаясь, онповернулся кпредседателю Таню ивице-президенту Пэну, которые сидели рядом:
 
—Ясоветую вам сдаться как можно раньше, иначе проигрыш будет вдвойне обиднее. Это будет очень печально истыдно.
 
Вице-президент Пэн быстро глянул нанего исказал без тени улыбки налице:
 
—Господин Грин считает, что онобязательно выиграет? Для меня это неимеет никакого значения, носейчас выслишком много говорите. Ваши слова, как пощечина, нонасколько это больно, придется ответить вам.
 
 Грин поднял трость идважды стукнул пополу:
 
—Стюарт— лучший вновом поколении алхимиков нашего Союза. Вбудущем унего будет возможность прорваться через седьмой уровень. Девушка, которую вывыставили против него, просто интернет-знаменитость. Помимо красоты, что унее есть?
 
Председатель Тань, который молчал все это время, сказал:
 
—Возможно, посравнению свашим Стюартом она ничто, ноесть одно обстоятельство: она непобедима!
 
—Ой? —усмехнулся господин Грин. —Хотелбы услышать подробности.
 
—Она удачлива. —председатель Тань многозначно посмотрел нанего. —Что для нас, практикующих, важнее удачи?
 
Господин Грин погладил голову золотой змеи натрости исказал:
 
—Это совпадение. Стюарту сдетства везло. Онтот, кого любит богиня судьбы.
 
—Тогда посмотрим, кому больше повезет,— спокойно сказал председатель Тань.
 
—Подождем ипосмотрим,— слегка кивнул господин Грин.
 
Каждый изнас подошел ксвоей алхимической печи. Ведущим был Вэй ДжуЯнь. Ссерьезным лицом онгромко сказал:
 
—Сегодня Союз алхимиков Европы бросает вызов Альянсу алхимиков Китая. Это беспрецедентное событие внынешнем столетии.
 
Дальше онпроизнес приветственные слова идобавил:
 
—Ставка Союза алхимиков Европы— шкатулка сдрагоценными духовными материалами.
 
Все посмотрели настол сошкатулкой изкрасного дерева, вкоторой было уложено большое количество духовных растений иуникальных для Европы лечебных камней.
 
—Ставка, которую выставила Хуаксия— это красный фонарь, предоставленный госпожой Юань.
 
Присутствующие несмогли сдержать удивленного возгласа, когда посмотрели нанефритовую шкатулку, стоящую рядом сомной. Внутри шкатулки лежало безупречное белое корневище.
 
Это красный фонарь, способный продлить жизнь!
 
Многие несмогли скрыть жадные взгляды, которые говорили, что они готовы проглотить растение тутже наместе.
 
—Правила этого конкурса … —начал Вэй Джу Янь.
 
—Подождите,— неожиданно сказал Стюарт. —Яхочу внести вправила изменения.
 
—Это несоответствует… —недовольно нахмурился Вэй Джу Янь.
 
—Кчерту правила! —сказал Стюарт ипосмотрел наменя. —Яхочу сражаться насмерть, выпримете вызов?
 
Прищурившись, ямолчала.
 
Вэй Джу Янь, как иостальные взале, были удивлены.
 
—Господин Стюарт,— сказал Вэй Джу Янь,— что выимеете ввиду?
 
Стюарт сбросил солнцезащитные очки исказал:
 
—Раз высогласились поиграть, выдолжны пощекотать себе нервы. Как насчет острых ощущений, Юань Цзюньяо, тыпосмеешь принять вызов?
 
Скрестив руки нагруди, яспокойно спросила:
 
—Как выхотите провести состязание?
 
Стюарт слегка заволновался.
 
—Все очень просто. Каждый примет высокотоксичныйяд. Тот, кто сумеет приготовить противоядие, тот выживет. Если противоядие небудет приготовлено, чтож, такова жизнь.
 
Председатель Тань, услышав его слова, немедленно встал:
 
—Госпожа Юань, небудьте импульсивны.
 
—Это неневозможно,— сказала я, коснувшись подбородка. —Нокакой ядубедит всех?
 
Прежде чем Стюарт ответил, мыуслышали голос:
 
—Давайте сделаем таким образом. Вы, Хуаксия, производите свой яд, амы— свой. Каждый примет подва яда одновременно. Таким образом, никто несможет обвинить никого вфальсификации. Как выдумаете?
 
Яподняла глаза, это говорил господин Грин.
 
Онпо-прежнему был спокойный ирасслабленный, слегка улыбаясь, онгладил трость.
 
—Отлично! —сразуже согласился Стюарт. —Отличная идея! Юань Цзюньяо, как ты, осмелишься?
 
Маленький дьяволенок Доу Сяо вскочил игромко сказал:
 
—Сестра Юань, неверьему! Должно быть это ихзаговор!
 
—Если неосмелишься, просто скажи… —сказал Стюарт, пожав плечами.

    
  





  Глава 339. Супер эликсир


  

    
      —Зачем? —недовольно закричали некоторые ихприсутствующих. —Почему выменяете правила?
 
—Согласно правилам, правила устанавливает тот, кто принимает вызов, анетот, кто бросает!
 
—Ваш Союз алхимиков пытается запугать нас?
 
Все были охвачены праведным негодованием. Стюарт поднял руку иуказал назрителей, говоря:
 
 —Вы, китайцы… вам нехватает смелости, чтобы принять вызов? Яслышал, что китайцы пугливы и, кажется, это правда!
 
—Вау! Слишком высокомерно! Яхочу спуститься иубить этого маленького ублюдка!
 
—Кто примет мой вызов? Есть вКитае такие?
 
Стюарт был высокомерен, его глаза смотрели спрезрением. Опустив большой палец вниз, онпоказал презрительный жест.
 
—Сражение! Мыдолжны сразиться сним!
 
—Успокойтесь! Онспециально провоцирует нас!
 
Вэй Джу Янь прошептал мне:
 
—Госпожа Юань, недайте обмануть себя. Они, должно быть, подготовили ловушку иждут, пока выпопадете внее.
 
Ядолго молчала. Стюарт хмыкнул:
 
—Явсегда был резким, потому что ничего небоюсь. Никто несможет сравниться сомной, потому что вытрусы. Даже если тысдашься,— онпосмотрел наменя,— красный фонарь будет моим.
 
Онподошел комне, желая заполучить мою нефритовую шкатулку.
 
—Подождите! —ясжала его запястье исказала. —Кто сказал, что янехочу сразиться свами?
 
—Госпожа Юань! Небудьте импульсивной! —потрясенно прошептал Вэй Джу Янь.
 
Лицо Стюарта торжественно засияло.
 
—Хорошо. Кажется, утебя есть немного смелости,— сказалон. Тогда яоставлю его здесь нанекоторое время. Яподожду, когда тыумрешь, изаберу красный фонарь.
 
Язагадочно улыбнулась:
 
—Выдумаете, что умнее всех? Вытакой умный? Будьте осторожны, помимо ума нужна еще сообразительность.
 
Стюарт презрительно усмехнулся ивернулся ксвоей печи.
 
Господин Грин встал:
 
—Поскольку все стороны согласны принять участие всмертельном поединке, вот наш яд.
 
Ондостал хрустальную бутылочку размером суказательный палец инаполнил еекрасной жидкостью.
 
—Этот ядизготовлен мной,— сказал господин Грин. —Яназвал его Слеза Медузы. После его принятия всего через полчаса кости тела окаменеют, аплоть икровь еще некоторое время останется вобычном состоянии. Выбудете живы ивсознании, выбудете чувствовать, видеть ипонимать, как ваша кровь иплоть медленно гниют, авыумираете. Выбудете все понимать!
 
—Господин Грин, ваш ядслишком жесток, верно? —холодно сказал председатель Тань.
 
—Поскольку ставка большая, процесс должен быть увлекательным. —равнодушно сказал господин Грин. —Выможете придумать свой яд, который будет опаснее нашего.
 
Председатель Тань посмотрел навице-президента Пэна. Ондолго размышлял, затем вынул изрукава нефритовую бутылочку исказал:
 
—Вэтой бутылочке яд, который яусовершенствовал. Принявший его через полчаса впадает вбезумие, как еслибы сильно напился, начинает бесконтрольно наносить себе увечья, пока неумрет отран.
 
—Хорошо, хорошо,— мне нравится этот яд. —хлопнув владоши, сказал господин Грин. -Принесите мне яд.
 
Два сотрудника принесли нам яды ипоставили передо мной иСтюартом.
 
—Принимаем одновременно! —сказал Стюарт.
 
—Подождите,— ябыстро подняла руку.
 
—Что? Боишься? —усмехнулся Стюарт.
 
Яхолодно взглянула нанего.
 
—Перед смертельной битвой нам нужно подписать кое-какие документы. Вних должно быть указано, что жизнь исмерть— это судьба. Вслучае проигрыша, проигравшая сторона недолжна мстить победителям, ниоткрыто, нитайно.
 
Стюарт фыркнул:
 
—Конечно! Янехочу, чтобы твой могущественный учитель приехал вЕвропу, чтобы
 
выследить меня после твоей смерти.
 
—Вот ивсе,— улыбнулась я. —Давайте создадим документ ожизни исмерти.
 
Вскоре Вэй Джу Янь подготовил нужные документы накитайском ианглийском языках. Мыоба подписали его, азатем лидеры обеих сторон забрали копии документов. Явзяла две бутылочки, которые поставили передо мной, ипроглотила содержимое.
 
Слеза Медузы навкус пряные, авкус яда вице-президента Пэна сладок, немного похож накровь.
 
Закрыв глаза, яанализировала запах яда ивещества, входящие всостав ядов.
 
Уменя есть только полчаса.
 
Десять минут спустя Стюарт начал составлять противоядие. Онбросил какие-то лекарственные травы впечь, влил внее свою магию иначал готовить.
 
Десять минут спустя явсе еще медитировала сзакрытыми глазами, аэликсир Стюарта скоро будет готов.
 
Присутствующие беспокоились обомне. Кто-то спрашивал:
 
—Какое лекарство госпожа Юань может приготовить задесять минут? Госпожа Юань уже сдалась?
 
—Неважно, выживет она или нет, важно, что она представляет алхимиков Китая.
 
—О, раз тынеможешь победить, непытайся делать вид, что можешь! Наэтот раз Хуаксия проиграла.
 
Эликсир Стюарта был почти готов, его магия высвободилась. Онвытер солба пот ирассмеялся:
 
—Жалко, что такая красавица вот-вот умрет, исмерть еебудет ужасной.
 
Присутствующие вздыхали.
 
Вэтот момент янеожиданно открыла глаза ибросила валхимическую печь лекарственные травы сневероятной скоростью.
 
—Что? —кто-то прошептал. —Зачем она забросила все лекарственные материалы одновременно? Разве она недолжна использовать только травы?
 
—Время уходит. Она может только все сбросить вкучу.
 
—Норазве можно сделать такую таблетку?
 
Ясмотрела наалхимическую печь. Золотое пламя прыгало вмоих глазах, аруки непереставая создавали одну печать задругой, одну формулу задругой. Все было так быстро, что яедва могла сама видеть процесс.
 
Вам! Бам! Бам!
 
Янесколько раз ударила руками поалхимической печи. После последнего удара крышка печи стреском отлетела и, вылетевшая изнее таблетка, упала вмою руку.
 
Таблетка имела форму круга размером слонган. Все ошеломленно уставились нанее.
 
—Она… она флуоресцентная? —воскликнул кто-то.
 
—Только лучшая таблетка может быть флуоресцентной!
 
—Как такое могло быть! Затакое короткое время истакой грубой техникой можно усовершенствовать лучшую таблетку? Это ненаучно!
 
—Нет, явэто неверю. Если выможете приготовить лучшую таблетку таким способом, что тогда яобычно делаю?
 
—Неволнуйтесь,— сказал кто-то,— давайте посмотрим, сможетли эта превосходная таблетка вывести изнее яд.
 
Вице-президент Пэн довольно взглянул нагосподина Грина:
 
—Всего завосемь минут она может усовершенствовать лучший эликсир. Уменя вКитае есть такой талантливый ребенок. Определенно, ясмогу вбудущем усовершенствовать легендарные эликсиры.
 
Господин Грин приподнял уголок губ:
 
—Еще слишком рано обэтом говорить, ядневыведен.
 
Вэтот момент япочувствовала, что мои ноги начинают каменеть, янемогла двигать ими.
 
Ябыстро засунула таблетку врот и, когда она коснулась моей слюны, сразу превратилась впрохладную прозрачную струю, которая устремилась вмои конечности. Яд, отложившийся вмоих меридианах, дюйм задюймом смывался этим чистым потоком.
 
Окаменевшие ноги стали холодными, азатем горячими. Резко открыв глаза, явыплюнула сгусток крови. Сгусток, упав напол, испускал тошнотворное зловоние, превратившись вкрасный дым.
 
Глаза господина Грина сузились, авице-президент Пэн засмеялся иторжественно сказал:
 
—Господин Грин, как дела? Как насчет нашего алхимика?
 
Господин Грин слегка погладив трость, промолчал.
 
Вэтот момент Стюарта также вырвало черной кровью. Его организм избавлялся отяда.
 
—Оба раскрыли составляющие яда, кто победит? —кто-то спросил.
 
Вице-президент Пэн погладил бороду исказал:
 
—Мы! Цзюньяо приготовила таблетку всего завосемь минут. Конечно, мысЦзюньяо победили.
 
Господин Грин фыркнул:
 
—Стюарт раньше распознал ядиначал готовить противоядие, естественно, выигрываем мы.
 
Эти двое продолжали спорить, амой взгляд скользнул поСтюарту. Слегка прищурившись, онкак будто думал очем-то.
 
Стюарт засунул руки вкарманы брюк игромко сказал:
 
—Так как вынеможете назвать победителя, остается провести еще один раунд.
 
—Что выеще придумали? —спросил вице-президент Пэн, нахмурившись.
 
—Давайте усложним игру. ЯиЮань Цзюньяо делаем яды иобмениваемся ими, затем готовим противоядие. Проиграет тот, кто умрет!

    
  





  Глава 340. Я не хочу умирать


  

    
      Вице-президент Пэн гневно посмотрел наСтюарта:
 
—Стюарт, мыпросто пытаемся проверить навыки валхимии соревнующихся, мынесобираемся кому-либо мстить, почему кто-то должен умереть?
 
Стюарт усмехнулся:
 
—Если након неставится жизнь, тоэто совсем неинтересно. Янелюблю обычные игры.
 
 Разозленный вице-президент Пэн нервно перебирал бороду, глядя нагосподина Грина:
 
—Неужели все ввашем Союзе алхимиков такие злобные исумасшедшие?
 
—Внашем Союзе никогда небыло недостатка всумасшедших,— ответил господин Грин сулыбкой нагубах. —Только сумасшедший готов преданно работать иулучшать эликсиры.
 
—Вытоже сумасшедший,— сказал вице-президент Пэн, указывая нагосподина Грина.
 
—Прошу заэто меня извинить,— продолжал провоцировать господин Грин.
 
—Нукак, тыосмелишься? —Стюарт посмотрел наменя.
 
—Начто осмелиться? —явздернула подбородок. —Хочешь драться, ябуду драться!
 
—Отлично! —ондважды хлопнул владоши, имывернулись кнашим алхимическим печам, попути выбрав духовные растения илечебные камни.
 
Мыначали очищать яды.
 
Через полчаса оба наших яда были готовы. Вего прозрачном флаконе была зеленая жидкость, мой препарат представлял собой черную таблетку слегким запахом лекарства.
 
—Пожалуйста,— япротянула руку ипередала ему таблетку.
 
Онвзял ее, понюхал, азатем проглотил. Явыпила его яд.
 
Ядвошел вмой кишечник. Мое лицо исказилось, ябросила наСтюарта гневный взгляд. Его ядбыл сильный ибыстро начинал действовать. Если ясразу неопределю ингредиенты, боюсь, второй попытки усовершенствовать противоядие уменя небудет.
 
Онприоткрыл рот ипоказал мне холодную улыбку. Его глаза словно говорили: Яхочу посмотреть, что тыумеешь.
 
Язасмеялась вответ, зря высомной связались.
 
Выразве незнаете, ктоя? Ясчастливая девушка!
 
Явынула пучок золотых игл иразместила ихнадесяти точках акупунктуры намоем теле, запечатав тем самым яды вэтих точках.
 
Стюарт холодно посмотрел наменя и, также холодно фыркнув, отвернулся ипринялся очищать лекарство.
 
Распределив нателе золотые иглы, ятоже приступила кработе.
 
Примерно через полчаса противоядие было готово унас обоих. Приняв свое, явскоре выплюнула глоток крови, которая стала зеленого цвета, азатем посмотрела наСтюарта.
 
Наего потемневшем лице застыло выражение боли.
 
—Юань Цзюньяо выиграла? —прошептал кто-то иззрителей.
 
—Непаникуйте раньше времени. Стюарту нужно немного времени, чтобы противоядие подействовало…
 
Оннезакончил говорить, как рот Стюарта наполнился черной кровью, которую онвыплбнул. Подняв руку, онвытер остатки крови сгуб.
 
—Яд, который тыприготовила, сильный. Жаль, нодля меня это как нечто обыденное.
 
—Правда? —яхолодно посмотрела нанего ивдруг улыбнулась.
 
Лицо Стюарта побледнело, онотступил надва шага ивыплюнул еще два сгустка крови.
 
Кровь была непросто черной, аослепительно черной, зловоние наполнило зал соревнований. Стюарт схватился загрудь, медленно сел, указывая наменя:
 
—Ты… ты…
 
—Похоже, выпроиграли этот раунд,— сказала я, холодно посмотрев нанего.
 
Лицо господина Грина изменилось. Онрезко встал ибросился кСтюарту, проверить его состояние.
 
—Тытакая жестокая! —указал оннаменя тростью. —Тыусовершенствовала такой яд… оннетолько чрезвычайно сильный, нокакбы рассеянный. Оннашел два токсина втеле Стюарта иусилил их!
 
Уголки моего рта растянулись вулыбку:
 
—Господин Грин, ябуду рассматривать ваши слова, как комплимент мне.
 
Господин Грин холодно фыркнул идал Стюарту таблетку, которую тот быстро проглотил.
 
Вице-президент Пэн сердито сказал:
 
—Грин, небудь таким бесстыдным. Тысказал, что это смертельная схватка между двумя младшими. Нокак старший тыпомог!
 
Брови господина Грина гневно сошлись напереносице.
 
—Стюарт лидер нашего молодого поколения Союза алхимиков. Ктобы ниубил его, тот станет нашим врагом!
 
Вице-президент Пэн, указав нанего, выругался:
 
—Выважная фигруа вСоюзе алхимиков Европы. Сегодня выдействуете бесстыдно! Позвольте мне напомнить, старина, сегодня эти двое младших алхимиков подписали договор жизни исмерти. Там также стоит твоя подпись. Если посмеешь нарушить его, ябуду твоим врагом доконца твоих дней!
 
Лицо господина Грина было мрачным. Он, проигнорировал слова вице-президента Пэна, продолжая хлопотать над Стюартом.
 
Онналил ему врот немного эликсира, произнес несколько заклинаний, нолицо Стюарта все еще было темным, его рвало кровью, глаза впали, иизних текли слезы, смешанные скровью.
 
—Учитель… я… янехочу… умирать… —онкрепко схватил господина Грина заруку.
 
Зеленые глаза господина Грина покраснели отгоря. Онповернулся комне исказал:
 
—Дай противоядие!
 
Вице-президент Пэн подбежал комне, встал передо мной исердито сказал:
 
—Старик, что тыхочешь сделать?
 
Лицо господина Грины было непроницаемым, вего глазах застыло намерение убивать.
 
—Убери ядизего тела, инаэтот раз все забудется.
 
—Забудется? —сусмешкой переспросил вице-президент Пэн. —Кто это сказал? Вы, ребята изСоюза алхимиков, бросили вызов Хуаксии. Вымного раз пытались спровоцироватьнас. Высчитаете это нормальным? Неможете себе позволить проиграть! Потерять лицо!
 
Господин Грин замолчал нанекоторое время:
 
—Яготов обменять противоядие наэликсир.
 
Вице-президент Пэн засмеялся:
 
—Грин, недумал, что услышу оттебя такое. Выстарейший алхимик вЕвропе, алхимик шестого уровня, почему даже тынеможешь найти противоядие для яда, изготовленного одним изнаших младших алхимиков?
 
—Кто сказал, что янемогу решить эту проблему? —сказал Грин глубоким голосом. —Все инструменты иматериалы, которые яиспользую для очистки эликсиров, находятся вЕвропе. Янеуспею вернуться ивзять их, поэтому прошу младшего помочь слечением.
 
Вице-президент Пэн усмехнулся и, повернувшись комне, спросил:
 
—Цзюньяо, что тыдумаешь?
 
—Вообще-то… дать противоядие вполне возможно. Новам нужно решить, какую цену выготовы заплатить,— сказала я, коснувшись подбородка.
 
—Что тебе нужно? —холодно спросил господин Грин.
 
—Янеслишком требовательная,— улыбнувшись, ответила я. —Этого пока вполне достаточно.
 
Явынула длинный список иразвернула его передним. Онбыстро ознакомился сним, его глаза гневно сверкали.
 
—Хорошо! Принеси противоядие,— спокойно сказал он.
 
—Пожалуйста, сначала подпишите,— явытащила ручку.
 
Взяв ручку, онподписал документ. Удовлетворенно кивнув, ясказала:
 
—Чтож, противоядие ваше.
 
Ябросила ему нефритовую бутылочку. Оноткрыл ее, понюхал исразу дал таблетку Стюарту.
 
Наконец Стюарта перестало рвать кровью. Постепенно его глаза стали нормальными. Онглубоко вздохнул имедленно встал, бросив наменя странный взгляд.
 
—Спасибо, учитель,— сказал онгосподина Грину.
 
—ВКитае есть старая поговорка: победа или поражение— обычное дело для солдат. Непринимай это близко ксердцу,— господин Грин похлопал его поплечу.
 
Стюарт кивнул иснова посмотрел наменя. Вего взгляде япрочитала обещание войны.
 
Вице-президент Пэн был горд:
 
—Господин Грин, мыпримем эти трофеи без какой-либо вежливости. Надеюсь, вынебудете чинить препятствия.
 
Господин Грин бросил нанас быстрый взгляд:
 
—Вице-президент Пэн, нестоит слишком задиратьнос. Однажды мывернемся и, поверьте, победа будет наша.
 
—Добро пожаловать влюбое время,— вице-президент Пэн продолжал улыбаться.
 
—Уходим! —фыркнул господин Грин.
 
Забрав людей изСоюза алхимиков Европы, онпокинул зал большими шагами. Взале раздались аплодисменты, все стоя аплодировали мне.
 
Вице-президент Пэн, улыбаясь, подошел комне, приобнял заплечи:
 
—Цзюньяо, тыхорошо поработала. Почти сто лет они давили нашу Ассоциацию. Наэто раз я, наконец, могу смотреть наних свысоко поднятой головой. Ха-ха!
 
—Вице-президент Пэн, выпохвалили меня затривиальную вещь,— улыбнувшись, сказала я.
 
—Небудь слишком скромной. Тебе всего двадцать лет, иногда тывспыльчива илегкомысленна. Ненужно ждать старости, чтобы набраться мудрости.
 
—Вваших словах есть смысл,— яулыбнулась.
 
—Тыправильно поступила соСтюартом. Онбыл слишком высокомерным. Онсвысока смотрел наКитай. Тыдолжна была преподать ему урок, нонедолжна была убивать. Тырасстроила ихпланы, решительно выманила уГрина много хороших вещей. Отличная работа!
 
Япротянула список вице-президенту Пэну:
 
—Вице-президент Пэн, мне придется попросить Ассоциацию алхимиков проконтролировать, чтобы эти вещи были нам переданы. Яотдам вам вподарок20%.

    
  





  Глава 341. Тан Мингли попал в переделку


  

    
      Вице-президент Пэн улыбнулся исказал:
 
—Неволнуйся, мыобязательно поможем. Чтобы проконтролировать подобные вещи, особенно состороны Союза алхимиков, мылучшие.
 
Онснова похлопал меня поплечу:
 
—Удевушки очень хорошо получается… неплохо, весьма неплохо.
 
 Когда япокинула место состязания, вмои объятия радостно бросился Доу Сяо.
 
—Сестра Юань слишком сильная, поэтому позволь мне сказать, тыопределенно победилабы сегодня.
 
Япотрепала его поволосам:
 
—Доу Сяо, сестра очень устала. Япоиграю стобой завтра, когда отдохну, хорошо?
 
Онкивнул:
 
—Тогда ябуду ждать тебя.
 
Ябыстро избавилась отжелающих поздравить меня ипоговорить ипоспешила всвою комнату. Наконец, ясмогла выплюнуть кровь, собравшуюся ворту. Боль исказила черты моего лица.
 
Ясразу поставила себе золотые иглы. Иглы проткнули точки акупунктуры намакушке головы, затем яприняла несколько таблеток для детоксикации.
 
Прошло десять часов, прежде чем япочувствовала, что ядполностью удален измоего тела. Черная кровь, проступившая изпор, ужасно воняла.
 
Стоит признаться, Стюарт действительно обладал хорошим данными визготовлении ядов. Яд, который оночистил, бысильный, онпочти добился своего.
 
Уалхимиков Европы две ветви развития. Ихумения вмедицине гораздо выше, чем вХуаксия, аиспользуемые лекарственные материалы лучшего качества. Кажется, ихуровень действительно выше.
 
Приняв душ, ясобралась поиграть сДоу Сяо, как вдруг зазвонил телефон. Номер незнакомый.
 
Это был дядя Чжун, подчиненный семьи Тан.
 
Оннаблюдал, как растет Тан Мингли, ибыл его преданным слугой.
 
—Дядя Чжун, вчем дело? —мой тон был холодным.
 
Онвсегда смотрел наменя свысока, думая, что ялишь игрушка вруках Тан Мингли.
 
Тан Мингли относился комне немного лучше, поэтому ондумал, что ядоверенное лицо Тан Мингли имогу причинить ему вред.
 
Когда япоказала ему свои навыки иумения, онизменил свою точку зрения иотношение комне.
 
—Госпожа Юань, что-то случилось смолодым господином,— голос дядя Чжуна был полон тревоги.
 
Язанервничала.
 
—Нанефритовой карте молодого господина, которая хранится вего семье, появились темные пятна. —нетерпеливо продолжил дядя Чжун. —Эти пятна показывают, что его жизнь висит наволоске, что онбалансирует награни жизни исмерти. Вероятно, онпопал вочень плохую ситуацию.
 
Ясразу подозрительно спросила:
 
—Откуда вызнаете, что сего натальной картой что-то нетак?
 
Натальная нефритовая карта— это нефритовая карта, специально сделанная могущественными мастерами для особенных детей избольших семей боевых искусств. При ееизготовлении требуется капля крови, чтобы соединиться ссудьбой хозяина.
 
Такие важные вещи обычно хранятся взале предков семьи иохраняются особыми стражами, которые никого непускают.
 
Дядя Чжун сказал:
 
—Я… владелец поручил мне охранять зал предков.
 
Все понятно. Мятежный Тан Мингли рассердил Старика Тана. Старик Тан свой гнев обрушил надядю Чжуна, избил его иприказал охранять зал предков.
 
—Госпожа Юань, вызнаете, где сейчас молодой господин? —спросил онстревогой. —Мыможем спасти его.
 
Его беспокойство передалось мне.
 
—Когда онушел, никому несказал, куда уходит,— дядя Чжун намгновенье замолчал. -Госпожа Юань, пожалуйста, придите взал предков семьи Тан.
 
—Зачем идти взал предков? —поинтересовалась я.
 
—Нефритовая карта семьи Тан может нетолько знать ожизни исмерти, ноиособым способом может показать, где находится владелец,— сказал дядя Чжун. —Однако ееможно использовать только тогда, когда владелец нефритовой карты находится награни жизни исмерти.
 
Намгновенье язадумалась.
 
—Хорошо, ябуду там.
 
УТан Мингли были проблемы, естественно, сейчас это самое важное дело.
 
Япозвонила вице-президенту Пэну иостальным, чтобы попрощаться, проглотила эликсир Фен Шень Дань исоскоростью ветра побежала кдому семьиТан. Дорога заняла почти четыре часа.
 
Ктому времени, как ядобралась додома семьи Тан, ябыла истощена. Приняв две восстанавливающие таблетки ипочувствовала себя лучше.
 
—Госпожа Юань,— кдому семьи Тан вела одна улица, внезапно яуслышала дядю Чжуна, останавливающего меня. —Пойдемте сомной,— тихо сказал он.
 
Янемедленно последовала заним.
 
—Вырассказали мне оделах Тан Минли, выговорили обэтом остальным членам семьи Тан?
 
Про себя яусмехнулась. Все эти семьи, родственные связи… они непохожи народню, это отношения хозяев ислуг, все только ради прибыли.
 
—Если остальные узнают, что смолодым господином что-то случилось, боюсь, станет только хуже,— тихо объяснял дядя Чжун, проводя меня через задний весьма удаленный двор семьи Тан.
 
Войдя водвор, яувидела высокое здание династии Мин счерной мемориальной доской: Зал предков семьи Тан.
 
Перед домом настраже стояли два полностью вооруженных мужчин.
 
Дядя Чжун кивнул им, иони, ничего несказав, пропустилинас. Дядя Чжун вел меня.
 
Ввоздухе пахло жжеными свечами. Вглавном зале была большая полка, заполненная нефритовыми табличками. Насамой большой табличке была надпись: Сначала проверьте состояние духа Тан Гун Хая.
 
Тан Гун Хая— это предок семьи Тан?
 
—Госпожа Юань, пожалуйста, подойдите сюда,— дядя Чжун открыл небольшую дверь зашкафом. Задверью находился еще один храм, вкотором язаметила больше двадцати нефритовых табличек. Насамом видном месте было выгравировано слово Мингли.
 
—Наэтой нефритовой табличке большие темные пятна, которых становилось больше. Это говорит отом, что положение молодого господина ухудшается.
 
—Что ямогу сделать, чтобы узнать текущее положение дел Тан Мингли? —стревогой всердце спросила я.
 
Дядя Чжун принес таз сводой, снял нефритовую табличку Тан Мингли иположил еевводу. Затем онвзял благовонную золу изкурильницы ибросил еетоже втаз.
 
Таз был непростой. Надне были выгравированы золотые иероглифы. Дядя Чжун запел мантры.
 
Золотые иероглифы начали светиться, анаповерхности воды образовалась рябь, превратившаяся вкарту Китая.
 
Всередине карты появилось светлое пятно, нотутже потускнело, словно вот-вот погаснет.
 
—Молодой господин здесь,— сказал дядя Чжун. —Госпожа Юань, мыдолжны найти его как можно скорее. Онможет быть серьезно ранен.
 
Остановившись, дядя Чжун посмотрел наменя.
 
—Госпожа Юань, выединственный человек, которому ямогу сейчас доверять, ивыединственная, кто действительно хочет помочь молодому господину. Только выможете спасти его.
 
Япосмотрела набледное светлое пятно, намгновенье задумавшись.
 
—Неволнуйтесь, яобязательно спасу его,— яразвернулась ивышла.
 
Подойдя кдвери яуслышала шумные шаги. Неожиданно взал предков ворвалась группа телохранителей иокружила меня.
 
Дядя Чжун быстро выскочил ивстал передо мной, сурово глядя нателохранителей.
 
Телохранители отступили иушли, остался молодой человек вветровке, онмедленно подходил кнам.
 
Онбыл чем-то похож наТан Мингли, ногода надва или три старше. Унего небыло той царственной осанки, как уТан Мингли.
 
—Мин Цзинь, что тыделаешь взале предков стаким количеством вооруженных людей?
 
—спросил дядя Чжун снепроницаемым лицом.
 
Тан Мин Цзинь усмехнулся:
 
—Привести посторонних взал предков нашей семьи, разве это непреступление? Дядя Чжун, давай поговорим обэтом.
 
Дядя Чжун поднял голову исказал:
 
—Ясовершил ошибку иготов принять любое наказание.
 
Тан Мин Цзинь посмотрел наменя слукавой улыбкой нагубах.
 
—Госпожа Юань, вызнаменитость внашей семье. Вытревожите семьюТан. Наэтот раз выпроникли кнам. Неужели выхотите уничтожить семью Тан, уничтожить зал предков?
 
—Выслишком высокого мнения осебе,— усмехнулась я.
 
—Что? —слегка прищурившись, спросил он.
 
—Меня неинтересует ваша семья. Янепитаю иллюзий наваш счет.
 
Мышцы налице Тан Мин Цзиня несколько раз дернулись.
 
—Юань Цзюньяо, недумайте, что раз увас есть сильный наставник заспиной, семья Тан ничего несможет свами сделать.
 
—Да, высемья Тан, новыничего неможете мне сделать,— мой голос был холодный, когда яговорила.
 
—Ты! —Тан Мин Цзинь вскочил сперекошенным отгнева лицом, ноего сдержала, появившаяся позади молодая женщина.
 
—Малыш Цзинь, глава семьи отдал приказ нетрогать Юань Цзюньяо.

    
  





  Глава 342. Я собираюсь спасти его


  

    
      Дядя Чжун прошептал:
 
—Госпожа Юань, времени мало. Идите, оставьте меня здесь, яразберусь.
 
Кивнув, яположила врот Фен Шень Дань исловно ветер исчезла. Все только почувствовали небольшое дуновение ветра иувидели мой исчезающий силуэт.
 
Тан Мин Цзинь был вярости:
 
 —Еевысокомерие зашкаливает. Необманываетли она, говоря, что семья Тан ничего неможет ейсделать? Иди ипозови старика Цинь…
 
—Незачем,— раздался старый голос.
 
Пораженный Тан Мин Цзинь немедленно опустил голову.
 
—Старейшина.
 
Старейшина семьи Тан подошел, держа руки заспиной.
 
—Что тыделаешь взале предков? Пойдем отсюда.
 
Тан Мин Цзинь выступил вперед:
 
—Старейшина, дядя Чжун, как страж зала предков неожиданно без разрешения привел сюда постороннего, тем самым оскорбив предков. Примите свое решение. —онзамолчал, апосле добавил. —Юань Цзюньяо нетолько вторглась взал предков семьи Тан, ноиоткрыто провоцировала нас, говоря, что наша семья ничто. Ели обэтом узнают, наша семья потеряет лицо.
 
—Ладно,— нетерпеливо отмахнулся Старик Тан. —Это все обыденные вещи. Раз это необходимо, убей своих людей, которые осквернили зал предков!
 
Тан Мин Цзинь хотел еще что-то сказать, ноженщина позади остановила его, покачав головой.
 
Стиснув зубы, онсказал:
 
—Да, старейшина.
 
Онвывел людей ихмаленького дворика зала предков сперекошенным отярости лицом.
 
Отец Тан Мин Цзиня был незаконнорожденным ребенком. Старейшина Тан забрал его всемью после того, как Тан Цзинь ушел изсемьи ради женщины. Тан Мин Цзиню тогда была мало лет.
 
Сначала все боготворилиего. Нонеожиданно через несколько лет хорошей жизни вдом вернулся Тан Цзинь сосвоим гениальным сыном исразу лишил Тан Мин Цзиня внимания.
 
Стого дня его жизнь круто изменилась. Еслибы неего талант, про него совсембы забыли.
 
—Будь усердным. Неволнуйся,— женщина наклонилась кнему, нежно поддерживая заплечо. —Неволнуйся, явсегда буду помогать тебе. Рано или поздно тыполучишь то, очем мечтаешь.
 
Тан Мин Цзинь резко стряхнул ееруку, нопотом схватил ееисказал:
 
—Лили, ксчастью, тырядом сомной.
 
Лили нежно погладила его пощеке, прижав его лицо ксвоей шее.
 
—Юань Цзюньяо появилась взале предков,— тихо сказала она,— это должно быть связано сТан Мингли. Если тыхочешь укрепить свое положение, наследник семьи Тан должен исчезнуть.
 
Тан Мин Цзинь огляделся. Люди, которых онпривел сюда, уже отступили.
 
—Лили, что тыимеешь ввиду?
 
Вглаза Лили мелькнуло честолюбие.
 
—Тынеобратил внимание навзгляд дяди Чжуна иЮань Цзюньяо? Тан Мингли, должно быть, сейчас находится вочень сложной ситуации. Эта наша лучшая возможность. Пошли заними сильного мастера. Поймаем сразу троих!
 
Тан Мин Цзинь сжал кулаки, его взгляд был острым, как нож:
 
—Тан Мингли, тыбольше никогда непереступишь порог дома семьи Тан!
 
Вэтот момент взале предков семьи Тан Старейшина Тан смотрел нанефритовую табличку втазу.
 
—Чжун, тыпоказал Юань Цзюньяо где находится Тан Мингли?
 
—Да, Старейшина. Явыполнил ваш приказ ивсе ейрассказал,— ответил дядя Чжун, опустив голову.
 
Старейшина Тан, сложив руки заспиной, посмотрел наблагоухающее дерево османтуса заокном. Ондолго молчал прежде чем сказал:
 
—Будетли Юань Цзюньяо счастливой звездой для Тан Мингли или нет зависит оттого, сможетли она его спасти вэтот раз.
 
—Мастер, янепонимаю,— промолвил дядя Чжун. —Поскольку вызнали, что молодой господин Цзинь пошлет кого-то, чтобы убить молодого господина, почему вынеостановили его?
 
Старейшина Тан фыркнул:
 
—Что тызнаешь? Наследник семьи Тан должен быть драконом ифениксом одновременно. Если Мин Цзинь убьет Мингли, это значит, что Мин Цзинь умнее исильнееего. Тогда Мин Цзинь должен стать наследником семьи Тан.
 
После минутного молчания онулыбнулся исказал:
 
—Мингли непроиграет. Онбыл воспитан мной, ядоверяюему. Мои видения никогда меня поподводили.
 
Яарендовала самолет вАссоциации алхимиков ичерез полдня была вСичуане впровинции Тянь Лаошань.
 
Этот горный массив простирается насотни километров. Здесь много запретных мест, куда немогут ступить смертные.
 
Существуют разные жуткие легенды вгорных деревушках. Вистории этих деревень много загадочных сил, которые ненужно тревожить, чтобы неполучить массу неприятностей.
 
Явошла нагору. Была середина весны. Это время, когда цветы были напике цветения. Горные поляны были полны ярких цветов, среди которых было много духовных растений.
 
Уменя небыло времени собирать их, яспешила найти место, которое накарте слегка отсвечивало. Накарте это была маленькая золотистая точка, насамом деле это целая гора.
 
Явзгляну нагору ипро себя решила, что независимо оттого, одержим Тан Мингли монстром или нет, янайду его иприведу обратно.
 
Яоткрыла комнату трансляций потустороннего мира, ивмгновенье ока сотни миллионов зрителей присоединились кэфиру.
 
[Кэм-герл, наконец, начала новую прямую трансляцию. Ха-ха-ха, дни вмертвом городе слишком скучны. Яготов дать награду заеепоявление.]
 
[Вид гор ирек мира смертных заставляет меня бесконечно печалиться. Мне хочется снова увидеть их, хотябы одним глазом.]
 
[Эй, непрячь экран, дай увидеть цветы. Ядавно невидел цветов. Даже обычные полевые цветы наобочине дороги выглядят красиво.]
 
[Награждаю… награждаю… награждаю…]
 
Яшагала погоре. Может быть, потому что здесь много лет никто неходил, гора, куда ниглянь, покрыта острыми шипами исорняками.
 
Неожиданно наглаза мне попался клочок поляны, где травы были вбеспорядке. Яподошла ктому месту. Запутанные лозы исорняки расползлись, как змеи, обнажив большой камень.
 
Каменный памятник!
 
[В прошлый раз кэм-герл была где-то всередине третьего уровня. Сколько времени прошло стехпор? Она уже начетвертом? Достаточно быстро.]
 
[Неудивительно, что она ведет трансляцию вгороде мертвых. Должно быть это какое-то захватывающее приключение.]
 
[Завидую. Когда-то ятоже был богом. Ябыл очень талантливым. Ксожалению, мне неповезло. Когда мне было 120 лет моя наложница поверила злым речам врагов иподумала, что яееброшу. Она отравила меня, подсыпав ядврис. Тогда ябыл наседьмом уровне.]
 
[Как это романтично— умереть под цветком пиона.]
 
Камень был разломан надве части, нонадпись нанем все еще можно было прочесть. Первая надпись: Гора Разбитой Души. Рядом еще несколько записей: Те, кто войдут наГору Разбитой Души, умрут, если упустят шанс.
 
Нахмурившись, ядостала телефон.
 
—Дорогие зрители подземного мира, выкогда-нибудь слышали оГоре Разбитой Души? Что означает эта надпись?
 
[Что? Гора Разбитой Души? Это насамом деле Гора Разбитой Души?]
 
[Не притворяйтесь, что знаете, где находится Гора Разбитой Души, если нехотите помочь кэм-герл.]
 
[Говорят, что Гора Разбитой Души была местом, где великие вдревние времена наказывали монстров. Позже, через тысячи лет здесь были основаны несколько великих способностей. Ходят слухи, что наГоре Разбитой Души есть проклятие древних монстров. Те, кто найдут пещеру, умрут.]
 
[В таком случае, почему великие державы назапечатают пещеры?]
 
[Ну как почему? Из-за богатой ауры, которая порождает много духовных растений! Однако после смерти нескольких великих мастеров, наэту гору перестали приходить. Независимо оттого, насколько сильна здесь аура, умирать никому нехочется, верно?]
 
[Кэм-герл, если утебя нет важных дел, неходи нагору. Если тыумрешь, кто нам покажет внешний мир?]
 
Янаблюдала засообщениями вчате, изкоторых узнала историю Горы Разбитой Души.
 
—Дорогие зрители, спасибо завашу заботу ибеспокойство. Номой лучший друг находится здесь вбольшой опасности. Ради него, даже если мне придется столкнуться свражеским мечом, разобрать гору, выжить впожаре или сразиться сдраконов возере, ядолжна идти!

    
  





  Глава 343. Гора Разбитой Души


  

    
      Сунув телефон вкарман, япошла вгору.
 
[Кэм-герл— добрый иправедный человек. Яочень восхищаюсь такими людьми. Впрошлый раз ядал ейвнаграду хорошие камни.]
 
[Несколько камней неочень хорошего качества?]
 
[Несмотря наеесентиментальность ижелание помогать, смозгами унее невсе впорядке. Сегодня мыпосмотрим, как она умрет, верно?]
 
 [Эй ты, впереди, нуиэгоист. Ненадоело гордиться своим эгоизмом? Кэм-герл, яподдерживаю тебя идаю внаграду несколько камней пяти стихий.]
 
[Тогда моей наградой будут редкие красные плоды. Может быть, случится чудо, иялично встречусь скэм-герл.]
 
Когда яотправилась впуть, яосвободила свое духовное зрение. После повышения дочетвертого уровня, духовное чутье тоже совершило приличный скачок. Теперь явидела нарасстояние врадиусе пяти метров.
 
Духовное зрение показывало мне, сколько наГоре Разбитой Души драгоценных духовных растений. Духовная энергия здесь настолько сильная, что почти осязаема. Неудивительно, что древние силы стремятся сюда, несмотря напроклятие монстров.
 
Неожиданно японяла, что аура вокруг меня проникает вмои поры. Про себя яподумала, что тоже хотелабы обустроить здесь пещеру.
 
Япровела нагоре целый день, носледов Тан Мингли ненашла.
 
Снаступлением темноты янестала спускаться сгоры, анайдя чистую пещеру, достала спальный мешок идополнительное одеяло изкосмосумки, намереваясь устроиться наночевку скомфортом.
 
Странно, нагоре стакой богатой аурой должно быть много животных, ноздесь совершенно небыло насекомых, ночью было достранности тихо.
 
Такая тишина мне ненравится, поэтому явынула радио. Оно было очень старым, новыбрасывать его совершенно нехотелось.
 
Это был двенадцатый день рождения. Мой брат Шен Ани сделал мне подарок.
 
Унего небыло денег, поэтому онкаждый день после школы разносил бутылки снапитками. Помимо этого онэкономил навсем и, собрав нужную сумму, купил укого-то подержанное радио. Даря его, онсказал, что подарок поможет мне практиковать аудирование иподтянуть мой плохой английский.
 
Это был мой первый подарок надень рождения, первый вжизни. Ябыла так счастлива, что долгое время невыпускала его изрук, слушая каждый день.
 
Интересно, смогули яздесь слушатьего? Янастроила канал, нонесмогла принятьего. Вэфире было только шуршание.
 
Когда яуже решила поставить кассету, чтобы что-нибудь послушать, израдио раздались прерывистые голоса.
 
—Кто-нибудь? Кто-нибудь слышит?
 
Янахмурилась ипокрутила ручку радио, звук стал четче.
 
—Мыстуденты университета Сичуань. Наканикулах мыотправились нагорную прогулку изаблудились вгорах. Мыбродим вгорах уже двадня. Если кто-то слышит нас, пожалуйста, помогитенам. Спасибо!
 
Это был голос молодого человека. Онвсе время звал напомощь, говоря, что сейчас они впещере. Снаружи пещеры растет высокая желтая сосна.
 
Явспомнила, что видела такую сосну напротивоположном утесе. Неможет быть, они насамом деле наГоре Разбитой Души!
 
Нояпришла сюда, чтобы спасти Мингли, так что нужно просто проигнорировать этот крик опомощи.
 
Явыключила радио, носпать расхотелось. Вконце концов, ябольше немогла сдерживаться. Немного помедитировав, ярешила, что вданный момент все равно немогла пойти напоиск Тан Минги, так что пойду поищу студентов ипокажу имдорогу вниз.
 
Подключив крадио наушники, япередала имсообщение.
 
—Янагоре. Оставайтесь наместе, яскоро приду напомощь.
 
Натом конце, вроде, услышали меня. Яуслышала радостный возглас:
 
—Отлично, кто-то идет нам напомощь!
 
Выключив радио, явышла изпещеры ипобежала всторону, указаннуюими. Вскоре ядобралась допещеры, подняла толстые лозы, скрывающие вход ивошла.
 
—Кто-то пришел! —молодые девушки, сидящие впещере, вскочили наноги. Ихлица были полны волнения.
 
Впещере были четверо человек— два парня идве девушки. Судя поиходежде, они неизбедных семей.
 
Увидев мое лицо, они пораженно застыли, особенно толстый мальчик, глаза которого неотрывались отменя.
 
Главой был юноша лет двадцати, который был немного красивым. Онрадостно спросил:
 
—Это тыбыла порадио? Отлично! Сколько вас?
 
—Только я,— ответила я.
 
—Одна? —толстяк позади явно разочарован. —Ядумал, прибудет спасательная команда.
 
—ИФэй, неговори ерунды,— сказал высокий мальчик иобратился комне. —Здравствуй, меня зовут Хань СиЯн.
 
—Моя фамилия Юань,— просто представилась я.
 
—Госпожа Юань, большое спасибо, что пришли спастинас. Уже поздно. Можетели выпомочь нам спуститься сгоры?
 
—Да, пойдемте сомной.
 
Яповернулась, собираясь выйти, ноХань СиЯннеожиданно сказал:
 
—Подождите, снами был еще один товарищ, который невернулся.
 
ИФэй повернулся кдевушке исказал:
 
—Сяо Юй, позови АСиня. Почему онтак долго ходит втуалет? Унего запор?
 
Лицо Сяо Юйпокраснело, она сказала:
 
—Онпошел втуалет, ясобиралась… ноэтоже неправильно, верно?
 
Хань СиЯнбросил наИФэя гневный взгляд:
 
—Как тыможешь заставлять девушку ходить потаким вещам? Сам иди!
 
ИФэй выглядел расстроенным, нонеосмелился нарушить приказ Хань СиЯна имедленно пошел вглубь пещеры. Хань СиЯннахмурился, отец ЛуИФэя хотел, чтобы они подружились, поэтому настаивал наихпоходе. НоХань СиЯннеожидал, что ЛуИФэй окажется робким, как мышь, ивкритические моменты начнет перекладывать работу надругих.
 
Такому человеку сложно завести близких друзей. Его отец— плохой человек, раз ненаучил сына. После того, как онвернется домой, обязательно скажет отцу, чтобы неинвестировал вбизнес семьи Лу, чтобы непотерять деньги.
 
—Забудь, ясам схожу,— голос Хань СиЯна стал холоднее, когда онпошел звать товарища, втовремя как ЛуИФэй облегченно вздохнул.
 
Обе девушки презрительно посмотрели нанего, ноего это нетрогало, оннестыдился своих поступков.
 
Изпещеры раздался крик Хань СиЯна. Мыпобежали заним иувидели лужу крови.
 
Хань СиЯнподнял браслет изкровавой лужи, его лицо было бледным.
 
—Это АСиня.
 
Налицах девушек застыл страх. Оглянувшись, они сказали:
 
—Ну… вэтой пещереже нет никаких монстров, верно? Явидела вамериканских фильмах ужасов, как группа друзей вошла впещеру, чтобы осмотреть ее, нонарвались намонстров, которые перебили всех.
 
ЛуИФэй тоже очень испугался. Онсердито упрекнул девушку:
 
—Очем тыговоришь? —исглотнув добавил:— Хань СиЯн, пойдем скорее.
 
—Как мыможем оставить АСиня иуйти? —нахмурившись, сказал Хань СиЯн.
 
—АСинь может быть уже мертв. Если мыостанемся здесь… —ЛуИФэй недоговорил, его лицо побледнело отиспуга.
 
—АСинь— мой друг, янеброшу его,— сердито сказал Хань СиЯн.
 
Онпосмотрел наменя:
 
—Госпожа Юань, выможете помочь имспуститься сгоры? Когда янайду АСиня, мыбудем ждать вас здесь. Ябуду очень вам благодарен, если вывернетесь занами.
 
—Хань СиЯн, зачем тытак поступаешь? —сбеспокойством сказал ЛуИФэй. —Тыдумаешь АСинь насамом деле относился ктебе как кдругу? Онвсегда плохо отзывался отебе заспиной. Онбыл стобой только из-за твоих денег!
 
Лицо Хань СиЯна потемнело, когда онсказал:
 
—Явыведу вас всех отсюда, иначе доконца жизни мне небудет покоя. —онпосмотрел наменя. —Госпожа Юань, пожалуйста, извините забеспокойство.
 
—Пещера очень глубокая, местность внутри сложная. Вынезнаете дороги, боюсь, вынесможете выбраться, если пройдет дальше,— сказала я.
 
Хань СиЯнвыглядел печальным.
 
—Подождите меня снаружи. Япройду вглубь иузнаю, смогули найти вашего друга.
 
—Да, да,— быстро сказал ЛуИФэй. —Госпожа Юань, должно быть, часто здесь бывает. Она знает местность. Пусть она сходит инайдет АСиня.
 
—Как тыможешь так говорить? Разве эти слова достойны мужчины? —Хань СиЯннаконец сильно рассердился. —Госпожа Юань, янемогу позволить вам отправиться напоиск водиночестве. Поэтому давайте попробуем нарисовать карту пещеры.
 
—Неволнуйтесь, ясмогу сэтим справиться,— яподняла сземли камень исильно сжала его, камень превратился впесок.

    
  





  Глава 344. Древний дом


  

    
      Все опешили.
 
—Ты… тымастер боевых искусств? —спросил Хань СиЯн.
 
Якивнула, ион, вздохнув соблегчением, радостно сказал:
 
—Отлично! Неожидал, что тот, кто придет спасти нас, окажется воином. Наэтот раз мыточно будем спасены.
 
 Ондал часть своего снаряжения ирассказал, как импользоваться. Язапихнула снаряжение врюкзак, позволив студентам остаться увхода впещеру, ипошла внутрь. Молодые люди сидели, прижавшись друг кдругу.
 
—Вам некажется это странным? —все посмотрели наСяоЮй. Сглотнув, она продолжила:
 
—Мыглубоко вгорах снепроходимыми лесами. Несколько дней мыникого невидели здесь, ивдруг появляется молодая девушка… и… она такая красивая.
 
Ейкивнула вторая девушка:
 
—Она слишком красивая, слишком красивая… Яникогда невидел такой красивой девушки. Мне кажется, что это мираж…
 
—Сяо Юй, что имеешь ввиду? —спросил Хань СиЯн.
 
—Яподозреваю, что она нечеловек,— ответила Сяо Юй. —Она может оказать монстром.
 
Хань СиЯннесмог сдержать улыбку:
 
—Нешути. Где тывэтом мире видела монстров? Незабывай, после основания Китайской Народной Республики все суеверия были искоренены.
 
—Янешучу,— громко сказала Сяо Юй. —Подумай обэтом, АСинь едва исчез, иона появилась. Почему так произошло? Вэтом что-то нетак, подумай…
 
—Тыимеешь ввиду, что АСинь насамом деле… она… —дрожа сказала вторая девушка.
 
Хань СиЯнпрервал ее:
 
—Незабывай, мыбыли вэтой ловушке двадня. Еда ивода почти закончились. Она наша единственная надежда. Мыможет только одно— довериться ей.
 
Остальные перестали разговаривать, нанекоторое время атмосфера впещере стала напряденной.
 
Вэтот момент изглубины пещеры послышались легкие шаги. Все испуганно вскочили сземли. Хань СиЯнподхватил треккинговую палку ивнимательно всматривался втемноту.
 
Постепенно втемноте появилась фигура. Наней был альпинистский костюм ирюкзак.
 
—АСинь! —воскликнула Сяо Юй, исследуя его глазами. —Отлично, онвпорядке.
 
Она радостно подбежала кнему иобняла.
 
—АСинь, тебе небольно? Почему твое лицо такое грязное?
 
АСинь медленно поднял голову, его глаза вспыхнули золотым светом. Издав пронзительный рев, онсхватил Сяо Юйзаруку иоторвал ее.
 
Сяо Юйзакричала отболи, Хань СиЯнпотрясенно воскликнул:
 
—АСинь, что тыделаешь?
 
Онтутже подбежал кдругу иударил его палкой, ноАСинь, казалось, нечувствовал боли.
 
Онсхватил Сяо Юйзашею иоторвал ееголову.
 
—Ах! —закричал ЛуИФэй, выбегая изпещеры.
 
Хань СиЯнпомог второй девушке, Сяо Янь, ноги которой стали ватными, выбежать изпещеры. Внезапно они почувствовали, что что-то стало нетак после того, как они пробежали около десяти метров потраве.
 
—Поторопись! —Сяо Янь крепче вцепилась вруку Хань СиЯна. —АСинь собирается нас догнать?
 
—Нет! —Хань СиЯноглянулся. —Здесь что-то нетак.
 
Прежде чем ондоговорил, окрестности потемнели, цветы ирастения исчезли, превратившись вхолодные камни. Они несбежали, напротив, сильнее углубились впещеру!
 
Сяо Янь вужасе закричала:
 
—Хань СиЯн, мыстолкнулись спризраком!
 
—Успокойся,— сжав кулаки Хань СиЯнпродолжал идти вСяо Янь.
 
Внезапно они услышали крики ЛуИФэя изглубины тьмы. Хань СиЯнсобрался посмотреть, ноСяо Янь остановила его:
 
—Неходи, это, скорее всего, ловушка. Пойдем другим путем!
 
Хань СиЯнстиснул зубы ипошел вдругой глубокий туннель. Ноиздесь ончувствовал, что что-то нетак.
 
Казалось, вэтой пещере была какая-то странная сила, которая заставляла меня ходить кругами. Внезапно яуслышала стремительные шаги, исходящие изглубины пещеры, мое сердце предательски сжалось.
 
Немедленно освободив духовное сознание, чтобы осмотреть, нопоняла, что моя духовная сила чем-то или кем-то заблокирована. Ямогла видеть недалее чем надва-три метра.
 
Вызвав изкосмосумки Меч, поглощающий душу, язорко наблюдала запещерой.
 
Шаги приближались. Япосветила втусторону фонариком сволчьим глазом, освещая лица.
 
Это был Хань СиЯнивысокая девушка.
 
—Это ты? —немогла ненахмуриться я. —Разве янесказала ждать увхода впещеру? Почему тыпоследовал замной?
 
Хань СиЯнсобирался ответить, ноего остановила высокая девушка:
 
—Молодой господин, вам некажется, что эта женщина странная? Дотого, как она появилась, ничего непроисходило. Как только она появилась, странные вещи начали твориться одна задругой? АСинь превратился вмонстра, Сяо Юйбыла убита, ЛуИФэй исчез. Возможно, это еерук дело.
 
Хань СиЯнзаколебался, увидев, что мои глаза подозрительно сузились. Мои брови нахмурились сильнее:
 
—Что, черт возьми, случилось?
 
—Непритворяйся,— сердито закричала наменя Сяо Янь. —Мыраскрыли твой обман!
 
—Япришла спасти вас, но, кажется, яошиблась, ненужно было спасать тебя.
 
—Ядумаю, тыздесь недля того, чтобы спасти нас, ачтобы убить нас.
 
Ясобиралась опровергнуть ееслова, как вдруг что-то почувствовала. Яподнял голову иувидел фигуру, пролетевшую мимо под потолком пещеры. Она бросила что-то вниз, похожее наразорванный мешок.
 
—Ах! —Сяо Янь закричал, указывая навещь. —Это ЛуИФэй!
 
Яподошла кнему. Его кости были переломаны, авнутренние органы исчезли. Налице застыла маска боли иужаса, глаза смотрели вверх.
 
—Хань СиЯн, АСинь здесь, чтобы убит нас! —Сяо Янь задрожала, ееноги подогнулись, иона упала наземлю. Хань СиЯндержал палку для треккинга, его лицо было бледным, нооннеподавал вида, что боится, пытаясь защитить Сяо Янь.
 
Фигура над потолком взревела. Япочувствовал злую силу. Это… монстр?
 
Нет, это нечистокровный монстр, это человек, который находится под действием магии.
 
Яподключила кпрямому эфиру город мертвых, вконце концов, вподземном особняке ненужно спать. Пусть они посмотрят намир людей инаградят меня по-царски.
 
[Не ожидал, что спустя столько лет снова увижу людей, зараженных магией.]
 
[Что это значит, человек, зараженный магией? Чем онотличается отдемона-раба?]
 
[Они могут думать. Люди, зараженные магией— это смертные, которые получили ранения отмонстров, вторгшихся вихтела. Уних нет разума, это примитивные создания. Ихаппетит ничем неотличается отаппетита мертвецов.]
 
[Монстры снова появились вмире, ох… кажется, вгороде мертвых скоро будет пополнение!]
 
—Тычудовище, тычудовище! —кричала мне Сяо Янь сдавленным голосом. Еекрик встревожил АСиня.
 
АСинь повернулся ипосмотрел нанее. Отолкнувшись ногой, онрезко бросился кней. Ябыстро вывернула левую руку ивыпустила связку призрачных замков, которые прочно связали его.
 
Онотчаянно сопротивлялся, аяобнажила меч иотрубила ему голову. Кровь брызнула вовсе стороны, попав влицо СяоЯнь. Она вшоке закричала:
 
—Ты, тыубила АСиня! Монстр! Тымонстр!
 
Хань СиЯнсхватил еезаплечи игромко сказал:
 
—Успокойся, это больше неАСинь. Онубил Сяо ЮйиЛуИФэя!
 
Сяо Янь удивленно посмотрела нанего, азатем расплакалась.
 
—Я, яхочу домой! —плакала она, азатем вскочила, оттолкнула Хань СиЯна ипобежала, ночерез несколько шагов наступила накамень иупала наземлю, ударившись обострый камень лбом.
 
Израны хлынула кровь, растекаясь поземле. Хань СиЯнподошел, чтобы помочь ейвстать. Япоследовала заним, нообнаружила, что немогу сдвинуться, будто прилипла именя что-то всасывает.
 
—Девочка, здесь спрятано строение,— раздался вушах голос Лорда Женгуяна.
 
Кивнув, япроизнесла мантру иуказала наместо. Земля затрещала, обнажив заклинание. Якоснулась заклинания, удивляясь про себя. Это оборонительное строение. Неужели это вход вдревний пещерный особняк ДаНен?

    
  





  Глава 345. Убейте их, чтобы избежать неприятностей в будущем


  

    
      [Это, должно быть, древний пещерный дом, вкотором заключена великая сила! Здесь такая возможность открывается для кэм-герл! Давай, открывай оборонительный массив ивходи! Давай посмотрим, что хорошего внутри.]
 
[Почему вытак волнуетесь? Этоже неваш шанс?]
 
[Тебе непонять! Янесмотрю надобро, которое может достаться другим. Мне нравится смотреть, как удача сопровождает кэм-герл. Эй, почему тынаезжаешь наменя?]
 
[Не шумите, вымешаете смотреть прямую трансляцию!]
 
 Внезапно ктрансляции подключился Цзю Линцзы.
 
—Дай-ка япосмотрю, что это заформирование? —сказал он. —Ого, эта защита строения уровня огня, оборонительное формирование пятого уровня.
 
Ябыла немного удивлена.
 
—Само собой разумеется, что это древняя сила. Этот особняк должен иметь защиту неменее пятого уровня,— прошептала я.
 
—Неудивительно,— сказал Лорд Женгуян. —Вдревние времена многие великие способности можно было попальцам пересчитать. Многие предвидели, что грядет катастрофа, поэтому прятали свои сокровища для потомков.
 
—Девочка, это просто испытание для тебя. Если тысможешь взломать защиту пятого уровня, сможешь получить хорошие вещи,— сказал Цзю Линцзы.
 
Якивнула и, неудержавшись, спросила:
 
—Старший Инь Чаншен…
 
—Неволнуйся, онвпорядке,— ответил Лорд Женгуян. —Просто ему нужно недолго побыть ссобой.
 
Япочувствовала облегчение.
 
Хань СиЯнпотрясенно посмотрел наменя, будто перед ним монстр:
 
—Госпожа Юань, вы… скем выразговариваете?
 
—Просто разговариваю сама ссобой.
 
Япосмотрела наСяо Янь, которую онподдерживал.
 
—Она просто ударилась головой, для еежизни нет опасности. Нанеси наеерану мазь, иона скоро заживет,— япередала ему нефритовую бутылочку.
 
Поколебавшись, онвзял белую мазь ипринялся наносить еенарану СяоЯнь. Действие мази мощное, рана вскоре покрылась корочкой. Удивление вглазах Хань СиЯна стало сильнее. Некоторое время помолчав, онсказал:
 
—Вы… алхимик?
 
После долгого изучения защитного массива, уменя, наконец, возникла мысль, как его обойти. Повернув голову, яулыбнулась Хань СиЯну, азатем вынула камни пяти стихий иположила ихпопериметру заклинания.
 
Камни пяти стихий— это камни пяти цветов: золото, дерево, вода, огонь иземля. Ябыстро сложила руки внесколько печатей иуказала назолотой камень.
 
Камень немедленно загорелся, испуская золотые лучи, соединяя остальные камни стихий. Все камни загорелись, излучая каждый свой свет, которые слились водин луч.
 
—Сломано! —воскликнула яиуказала напятиконечную звезду, которая ярко сияла.
 
Внизу заклинания появилась глубокая трещина. Неожиданно земля под ногами задрожала, гора начала двигаться.
 
—Госпожа Юань,— потрясенно закричал Хань СиЯн.
 
—Найди место, чтобы спрятаться! —громко крикнула я. —Неволнуйтесь, эта пещера нерухнет
 
Онбыстро поднял Сяо Янь, пытаясь найти укрытие, новнезапно земля под ногами покрылась трещинами, застав нас врасплох, мыупали.
 
Все закружилось перед глазами, яуслышала крик Хань СиЯна. Помановению руки вылетел золотой хлыст иобвил талию Хань СиЯна, аон, всвою очередь, крепко держал Сяо Янь.
 
Подняв руку, яглубоко вонзила Поглощающий Душу Меч вкаменную стену. Мыповисли ввоздухе.
 
Хань СиЯнвужасе смотрел вниз.
 
—Госпожа Юань, госпожа Юань, неотпускайте.
 
—Неволнуйся, держи девушку,— громко сказала яи, резко вытащив меч изстены, полетела вниз.
 
Ябыла начетвертом уровне. Монах четвертого уровня может управлять растениями. Цветы илистья, которые были надне, стремительно взлетели, образовав под ногами плотную поверхность. Мымогли ходить, как поземле.
 
Хань СиЯнудивлялся все больше ибольше. Неужели мастер, который пришел имнапомощь, такой могущественный? Былобы здорово, еслибы унего была возможность заниматься боевыми искусствами.
 
Вдетстве родители взяли его вгости кизвестному учителю. Мастер взял его заруку и, покачав головой, сказал, что оннеможет заниматься боевыми искусствами. Витоге вне стен дома онсмог немного научиться кулачному бою.
 
Сейчасже сцена, развернувшаяся перед его глазами, пробудила его старую мечту обоевых искусствах.
 
Чтобы добраться додна пещеры потребовалось пять минут. Внизу была поляна иогромная пещера.
 
Ябыстро пошла кпещере, Хань СиЯнвнимательно следил замной.
 
—Тытоже хочешь войти? —повернувшись, спросила я.
 
Хань СиЯнкивнул.
 
—Внутри может быть опасно, янесмогу позаботиться отебе,— громко сказала я.
 
—Так как явпорядке, давай зайдем ипосмотрим, иначе всю оставшуюся жизнь ябуду сожалеть обэтом.
 
[Кэм-герл, невпускайего. Лучше убей их, чтобы вбудущем избежать неприятностей.]
 
[Вы такой жестокий! Кэм-герл нетакая.]
 
[Можноже неубивать, можно просто оглушить.]
 
Япристально смотрела нанего, онвыглядел напуганным. Янемогла отступать иравнодушно сказала:
 
—Чтобы тыниделал, будь осторожен.
 
Явошла впещеру. Хань СиЯннеоставил Сяо Янь одну, апонес ее, внимательно следя замной.
 
Пройдя сквозь глубокий туннель, япопала веще одну пещеру. Передо мной открылась небольшая долина, всередине которой был разбит сад слекарственными растениями, азасадом— хижина ссоломенной крышей. Хижина выглядела очень просто, как фермерский дом встарину.
 
Едва увидев сад слекарственными растениями, мои глаза загорелись. Ясразу побежала посмотреть. Какое разочарование! Растения всаду очень ценились вдревние времена, новнаше время большинство изниз обычные придорожные травы исорняки, скоторыми борются фермеры исадовники.
 
Мое настроение вэтот момент струдом можно описать. Япостаралась успокоиться, может вдоме есть хорошие вещи?
 
Ябыстро пошла кдеревенской хижине, попыталась открыть дверь, нонесмогла. Я
 
испробовала несколько способов иметодов, ноостановилась только, когда услышала голос Лорда Женгуяна:
 
—Девочка, сдавайся. Эта пещера тебе непозубам. Установленные ограничения неподчинятся тебе, поэтому тынесможешь войти.
 
Янемного расстроилась. Добравшись дотакого места иуйти спустыми руками…
 
Комне подошел Хань СиЯн. Уложив наземлю Сяо Янь, онпопытался толкнуть дверь, дверь открылась едва онприкоснулся. Яудивленно застыла.
 
[О, драматическая сцена!]
 
[Кэм-герл, какое утебя сейчас настроение?]
 
[Хватит! Моглибы ипосочувствовать.]
 
Лорд Женгуян тоже вздохнул:
 
—О, жизнь иногда преподносит сюрпризы. Ненужно заставлять ееоткрывать карты.
 
Закусив губу, янеохотно вошла. Вглавной комнате кто-то сидел. Это был мужчина лет сорока сдлиной догруди бородой. Онсидел нафутоне, скрестив ноги, сослегка закрытыми глазами ирумяным лицом, будто спал.
 
Однако я, как алхимик, почувствовала, что внем нет жизненной силы.
 
—О, это тот ребенок,— внезапно сказал Цзю Линцзы.
 
—Тызнаешь его? —спросил Лорд Женгуян.
 
Янезнала, что сказать. Вглазах наставников эта древняя сила была только ребенком.
 
—Его зовут ИЧэнь,— ответил Цзю Линцзы. —Онвнук одного измоих учеников. Его как-то приводили, чтобы оннавестил меня. Втовремя ему было всего десятьлет. Этот ребенок очень хорошо разбирался внумерологии. Зная, что унас нетак много времени осталось, онрассчитал, что найдется тот, кто сможет продолжить мое учение много лет спустя.
 
ЛордЖеншуян вздохнул:
 
—Прошлое похоже насон. Вмире осталось еще несколько наших учеников иихпоследователей, которые все еще живы.
 
—Старик, невздыхай, мывне этого мира. Вэтом мире нет ничего, что нельзя былобы отдать. Только одна великая истина существует для нас— то, кчему мыстремимся, -сказал Цзю Линцзы. —Япредвидел это давно, нотынастолько меня старше, почему тынеувидел этого?
 
—Тыдалеко нестарик, тыеще очень молодой,— улыбнулся Лорд Женгуян. —Язнаю, что есть три царства совершенствования. Первое— смотреть нагоры ивидеть горы, смотреть наводу ивидеть воду. Вовтором— смотришь нагоры, видишь негоры, смотришь наводу, видишь неводу. Втретьем все встает насвои места. Тытолько навтором уровне, аяуже натретьем, все возвращается насвои места.
 
Цзю Линцзы намгновенье потерял дар речи.
 
—Аможет тывсе еще напервом уровне…
 
Они болтали очем-то своем, ясовершенно потеряла нить разговора.
 
Хань СиЯнвстал перед ним наколени, сложил руки вместе, поклонился исказал:
 
—Мастер наверху, аХань СиЯнвнизу. Янечаянно забрел ввашу пещеру, может быть… можно взять что-нибудь изваших вещей. Необижайся, пожалуйста.

    
  





  Глава 346. Убей его!


  

    
      Каждый раз, когда Хань СиЯнкланялся, глаза мужчины, сидящего нафутоне, приоткрывались. После того, как Хань СиЯнпоклонился ему трижды, его глаза распахнулись иуставились наХань СиЯн. Взгляд был странный.
 
Ябыла потрясена, размышляя над тем, как старик этого добился. Скорее всего, ониспользовал особую технику симуляции смерти.
 
Хань СиЯнподнял глаза, иихвзгляды встретились. Глаза старшего внезапно засветились яркими огнями, которые попали вглаза Хань СиЯну.
 
Ябыла удивлена, Хань СиЯнбыл ошеломлен, его тело ослабло, онупал напол.
 
 [Ха-ха-ха, это действительно стоило увидеть. Дарю награду.]
 
[Кэм-герл, ХоЛэй Фэн дал тебе хорошую награду.]
 
[Назревают серьезные проблемы.]
 
Неожиданно Лорд Женгуян задал вопрос Цзю Линцзы:
 
—Цзю Линцзы, утебя сэтим учеником были проблемы?
 
Увидев это, Цзю Линцзы сердито застучал кулаком.
 
—Мудак! Такой мерзкий злодей недостоин быть моим учеником!
 
Япочувствовала, что здесь что-то нетак итихо спросила:
 
—Старший, он… что сним случилось?
 
—Девочка, этот парень ИЧэнь промышляет воровством! —крикнул Цзю Линцзы.
 
Мой разум взорвался. Впервые вижу ДоШэ! Смысл этого втом, что старший монах находит подходящее для себя тело ипроглатывает душу носителя. Затем онполностью сливается сновым телом, продлевая или получая новую жизнь.
 
Нозахватывать тела— самый низкий поступок. Уважаемые аскеты всегда презирали таких.
 
Вэтом момент Хань СиЯночнулся. Его глаза ихарактер были уже совсем другими. Ябольше неколебалась, развернулась ипобежала.
 
—Хочешь сбежать? Это нетак просто,— голос Хань СиЯнбыл холодным. Онподнял руку, ияпочувствовала, как мощная сила притягивает меня, втягивает вдом исжимает шею.
 
Яотчаянно сопротивлялась, нонемогла пошевелиться. Мой четвертый уровень, моя база совершенствования нетакая ужинизкая, насколькоже силен этот ИЧэнь?
 
—ИЧэнь, тывсе еще помнишь Цзю Линцзы? —крикнула я.
 
Лицо ИЧэня изменилось.
 
—Что тысказала?
 
Япрямо посмотрела нанего исказала:
 
—Япотомок Цзю Линцзы. Постаршинству тымой ученик!
 
—Хе-хе-хе, эта девочка осмелилась назваться моей ученицей,— Цзю Линцзы улыбнулся, никапельки несердясь.
 
—Между жизнью исмертью так много забот,— сказал Лорд Женгуян.
 
—Насамом деле, язнаю эту девочку так долго, иуже начал считать еесвоей ученицей, лучшей ученицей! —сказал Цзю Линцзы.
 
—Ерунда! —воскликнул ИЧэнь, понизив голос. —Учитель уже давно вознесся вранг бессмертного, как тыможешь быть его наследницей?
 
—Тыстолько лет был мертв,— усмехнулась я. —Разве тынезабрал молодого человека?
 
ИЧэнь слегка нахмурился, его глаза бешено вращались.
 
—Учитель однажды сказал, что когда тебе было десять лет, тыпришел сосвоим учителем навестить его. —япродолжила. —Втовремя, сказал он, утебя были потрясающие таланты, нотысам себя подвел, испортил свое будущее.
 
Выражение лица ИЧэня изменилось полностью. Когда Цзю Линцзы говорил это, кроме них никого небыло.
 
—Поторопись иотпусти меня! —крикнула я. —Иначе, когда тыобманываешь хозяина, тыуничтожаешь предка!
 
ИЧэнь долго молчал. Его глаза источали свирепый свет, авуголках рта появилась злобная улыбка.
 
—Поскольку Учитель всегда смотрел наменя сверху вниз, почему ядолжен называть его Мастером?
 
Цзю Линцзы рассердился сильнее:
 
—Этот ублюдок действительно посмел обмануть хозяина иуничтожить его предков.
 
ИЧэнь схватил меня зашею, пытаясь сломать, новнезапно вспыхнул золотой свет, его лицо исказилось, ионвыпустил меня. Его тело отлетело назад.
 
Золотой свет ударил перед ним еще раз, разрушив древний дом.
 
Ввоздухе промелькнула фигура, появилась передо мной и, обняв заталию, притянула ксебе.
 
Яподняла глаза иудивленно закричала:
 
—Мингли!
 
Тан Мингли опустил голову, мягко улыбаясь мне:
 
—Цзюньяо, разве мынедоговорились? Тыдолжна была сидеть дома иждать моего возвращения.
 
—Я… —яхотела что-то сказать, ноонпокачал головой.
 
—Вчем дело? Давай поговорим потом, сейчас нам нужно решить эту проблему,— онповернулся ипосмотрел анИЧэня.
 
 Аура Тан Мингли резко изменилась, сделавшись яростной исвирепой, передо мной появился злойдух. Монстр?
 
Мое сердце дрогнуло. ОнТан Мингли или монстр?
 
ИЧэнь судивлением посмотрел нанего, указал наменя ирассмеялся:
 
—Ядумал, что тыпорядочный человек, атытаеще штучка, сговорившаяся смонстрами. Разве Цзю Линцзы несмотрел наменя сверху? Акак онпосмотрит наученицу, которая совершила такой зверский поступок?
 
Глаза Тан Мингли вспыхнули красным, онзакричал:
 
—Заткнись!
 
Ияростно махнул рукой. Вдолине внезапно поднялся ураган, который покатился кИЧэню.
 
ИЧэнь был потрясен:
 
—Оказывается, это демон! Нехорошо!
 
Онповернулся, чтобы убежать, ноТан Мингли несводил снего острых, как нож, глаз:
 
—Разве ямогу тебе позволить убежать?
 
Онразжал руку, виего ладони появился золотой свет, которому онуказал наИЧэня. Золотой свет полетел, превращаясь вполете вдлинный меч, который пронзил грудь ИЧэня.
 
ИЧэнь недоверчиво опустил голову ипосмотрел нагрудь. Вгруди зияла кровавая дыра. Стиснув зубы, онвымолвил:
 
—Это неконец!
 
Наего лбу появился золотистыйшар. Это была его душа.
 
—Мингли неотпускай его! —крикнула я. —Если его душа ускользнет, тодом перейдет кдругому.
 
—Неволнуйся, оннесможет сбежать,— усмехнулся Тан Мингли.
 
Онслегка прищурился, иизего тела вырвался поток красного цвета, который поглотил золотойшар. Шар некоторое время пытался вырваться, нобыл всеже крепко схвачен красным светом, который притянул шар корту Мингли.
 
Тан Мингли сугрюмой улыбкой жал зубами шар, азатем разорвал его накуски.
 
Его странная улыбка поразила меня, яневольно отступила. Тан Мингли схватил меня заруку испросил:
 
—Почему тыиспугалась?
 
—ВыТан Мингли или Повелитель Демонов? —пересилив себя, спросила я.
 
Онприподнял мой подбородок имягко сказал:
 
—Конечно, ятвой Мингли. Япришел издалека, чтобы спасти тебя.
 
Онопустил голову, собираясь поцеловать меня. Нокогда его губы почти коснулись моих, онвнезапно остановился, схватился заголову и, отступив нанесколько шагов, сказал:
 
—Стой! Стой! Тебе нельзя трогать ее!
 
—Сдайся!
 
Наего лице появилось зловещее иодновременно ужасное выражение.
 
—Несопротивляйся больше. Ядостойный Повелитель Демонов, тынеможешь победить меня! Отдай мне свое тело, ябуду хорошо заботиться отвоей женщине.
 
—Сволочь! —онсердито взревел. —Яхочу убить тебя! Убить тебя!
 
—Мингли, успокойся! —громко крикнула я.
 
—Онхочет завладеть тобой. Тынедолжна влюбляться внего! —Тан Мингли сделал несколько шагов комне и, схватив заруку, уставился вмои глаза. —Убей меня!
 
—Что? —меня трясло.
 
—Убей меня! —громко повторил Тан Мингли. —Янемогу это сделать сам, оностановит меня! Яиспробовал множество методов, нонесмог вытащить его изсвоего тела. Ничего несмог ссобой поделать. Янемогу смотреть, как онзавладевает моим телом, чтобы переродиться. Цзюньяо, убей меня, пожалуйста!
 
—Нет, нет, янемогу! —ядрожала. —Мингли, янемогу этого сделать!
 
—Если тынеубьешь меня сейчас, явсе равно умру. —онповысил голос. —Идьявол воскреснет. Когда это произойдет, мир смертных будет захвачен, имногие люди умрут! Ради всего мира тыдолжна убить меня!
 
—Я… —ярастерялся.
 
Голос Цзю Линцзы прозвучал вмоих ушах:
 
—Девочка, что тыколеблешься? Ствоими способностями иудачей тыбоишься, что несможешь найти мужчину? Убей! Дьявол недолжен воскреснуть!
 
Вгороде мертвых тоже стало шумно.
 
[Кэм-герл, неотпускай его, поторопись!]
 
[Кэм-герл, тыдаже непредставляешь, какой онужасный! Даже Мастер суровнем бога годен только нато, чтобы завязывать ему галстуки! Как только онвоскреснет, нитвой мир, нинаш подземный несмогут мирно сосуществовать!]
 
[Что? Разве могут монстры отправиться вподземный мир, чтобы творить зло?]— кто-то был реально удивлен.
 
[Ха-ха, ссилой Повелителя Демонов, заисключением бессмертного мира, онможет приходить иуходить куда угодно посвоему желанию.]
 
[Боже, дьявол настолько ужасен!]
 
[Убей его!]
 
[Убей его ! Убейего! Убей его!]

    
  





  Глава 347. Повелитель Демонов


  

    
      Схватившись заголову, якричала:
 
—Нет! Янемогу этого сделать! Всамое тяжелое для меня время только Тан Мингли помогалмне. Онмой спаситель, как ямогу убить его!
 
—Цзюньяо??? —Тан Мингли крепко схватил меня, царапая докрови руку. —Если тыдействительно ценишь меня, убей меня. Янехочу быть монстром.
 
Онвскинул запястье, ивего руке появился золотой меч, который ранее убил ИЧэня. Онвложил меч вмою руку исказал:
 
 —Цзюньяо, яполучил этот меч вдревнем тайном царстве. После моей смерти онстанет твоим. Это то, что ямогу оставить тебе.
 
Помоим щекам текли слезы. Дрожа, яобняла его.
 
—Мингли, неумирай! Пожалуйста, неумирай! Яобязательно найду способ спасти тебя!
 
—Яиспробовал все.
 
Сбеспомощной улыбкой онподнял руку инежно погладил меня пощеке.
 
—Цзюньяо, сколькобы нипрошло лет, независимо оттого, кого тывыберешь вспутники жизни, помни меня. Помни мужчину, который пришел втвою жизнь, чтобы помогать тебе изаботиться отебе,— онуказал намое сердце, язаплакала сильнее.
 
[Ох… Любовь незнает, откуда возникает икуда продолжает углубляться. Живые могут умереть, амертвые могут продолжить жить. Этот человек настолько предан, что янехочу позволить ему умереть.]
 
[Вотбы тытак заботился олюбви своих детей.]
 
[Это маленькая любовь. Только сострадание умиллионам существ вмире— настоящая любовь.]
 
[Действуй, кэм-герл, вбудущем тынайдешь человека, который сильнее будет любить тебя.]
 
Тан Мингли, держа мою руку всвоей, подвел золотой меч ксвоейшее. Его глаза были полны мольбы:
 
—Сделайэто! Янемогу удержатьего! Когда онвыйдет, тынесможешь убить его.
 
Отслез мои глаза затуманились, руки задрожали сильнее.
 
—Мингли… —проговорила ядрожащими губами игрустным голосом сказала:— Вследующей жизни … пока …
 
Стиснув зубы, ясобиралась отсечь его голову.
 
Неожиданно онперехватил мою руку, его глаза вспыхнули красным.
 
—Хочешь убить меня? Это нетак просто!
 
Онрезко взмахнул рукой, ияполетела назад, будто столкнулась согромным грузовиком. Отудара заболели все кости. Еслибы янебыла начетвертом уровне, боюсь, уже умерла бы.
 
Тан Мингли нестал преследовать меня, развернулся ибросился издолины. Яизо всех сил пыталась встать, опираясь назолотой меч.
 
—Янебуду убегать! —громко сказала я. —Верни мне Тан Мингли!
 
Япоследовала заним, ноувидела, как онбежит кгорной стене. Онщелкнул пальцами, встене появилась черная дыра, вкоторую онпрыгнул.
 
Незадумываясь, опасно это или нет, япрыгнула следом. Небо закружилось. Ячувствовала гудение вголове иголовную боль.
 
Придя всебя, яобнаружила, что лежу перед высоким храмом. Когда-то храм был великолепным, носейчас, разломанный надве половины, онвыглядел удручающим.
 
Ухрама, куда ниглянь, были кости, сломанные доспехи иоружие. Кажется, давным-давно здесь была большая битва.
 
Яприсмотрелась. Среди костей встречались огромные, странные, похожие нагуманоидов иполулюдей, некоторые принадлежали истинным монстрам, анекоторые были явно человеческие.
 
Может быть, это место, где когда-то сильные мира сего избили Повелителя Демонов, сильно ранив его?
 
—Мингли! —громко крикнула я. —Мингли, где ты?
 
Никто неответил, только эхо разносило мои слова поокруге.
 
[Вероятно, это храм Повелителя Демонов. Кэм-герл войдет ипосмотрит, может, найдет что-нибудь хорошее.]
 
[Нужно убить монстра первой, иначе оннанесет удар из-под тишка.]
 
[Как выдумаете, ссилой кэм-герл можно убить этого монстра? Это его священный храм.]
 
[Другими словами, бывший АСинь был порабощен магической силой Повелителя Демонов, верно? Зачем онделает это?]
 
[Ну, как тебе сказать? это была его игра скэм-герл иееспутниками.]
 
Япребывала впротиворечивом настроении. Яхочу найти Мингли иодновременно
 
боюсь этого. Если янайду, мне придется убить его.
 
Вытерев слезы сщек, япошла погоре костей кмагическому храму. Непонятно откуда взявшийся свет проникал сквозь обрушившуюся половину потолка иосвещал огромную статую монстра. Статуя длиной около двадцати метров представляло собой некое человекоподобное чудовище.
 
Черты его лица чем-то напоминали черты Тан Мингли, нохарактер совершенно другой. Облаченный втяжелую броню, скроваво-красными глазами… нет, это неТан Мингли, это иесть злой дух.
 
Статуя оплетена десятками цепей изчерного чугуна. Яосторожно коснулась цепи, ивмое тело вошел пронизывающий холодный воздух. Ябыстро убрала руку, нопальцы уже начали чернеть.
 
Япроглотила целебную таблетку иобработала пальцы лечебной мазью.
 
—Это таинственная железная призрачная цепь. —сказал Цзю Линцзы. —Это таинственное железо вдревние времена было настоящим сокровищем. Цепь, сделанная изнего, традиционно использовалась для того, чтобы запирать монстров.
 
—Кажется, эта статуя— тело Тени Дракона,— нахмурившись, сказала я.
 
[Странно, нораз уждело обстоит так, почемубы просто неубить монстра? Зачем запирать? Так хлопотно!]
 
[Наверное, вопрос вдругом. Можетели выубить его?]
 
[Многие древние культиваторы возвысились доуровня бессмертных, неужели никто изних несмог убить дьявола?]
 
[Древние монстры обладали мощной силой. Сила Повелителя Демонов эквивалентна уровню Бога человеческого аскета, авысший уровень— эквивалентен земнойфее. Втевремена было нетак много бессмертных, как говорится вприданиях, и, конечно, нетак много Повелителей Демонов.]
 
[Да, когда ябыл жив, яслышал отмастера, что монстров выше уровня Повелителя Демонов очень трудно убить. Повезет, если удастся сильно поранить или обездвижить.]
 
[Кэм-герл, осторожнее! Сзади!]
 
Ячто-то почувствовала. Резко повернув голову, яувидела стоящего передо мной Тан Мингли. Нанем была старинная черная мантия, аналице застыла холодная улыбка.
 
Ясделала выпад, имощной волной меч мой меч вонзился вего грудь. После его ответного взмаха рукой, яснова отлетела назад иврезалась встену. Стена была твердой, словно железо, невыносимая боль разлилась помоему телу.
 
Дважды ясобиралась ссилами, чтобы встать, нопоняла, что меридианы моих рук иног сломаны.
 
—Аты действительно жестока… —Тан Мингли, нет, Лунин подошел комне.
 
Длинный меч взлетел ввоздух, сияя золотым светом, имедленно упал ему вруку.
 
—Тан Мингли проявил ктебе привязанность. Вглубине души тыдействительно хочешь его убить?
 
—Яхотела убить неТан Мингли,— стиснув зубы, сказала я,— аПовелителя Демонов Лунина!
 
Лунин громко рассмеялся.
 
—Интересно, действительно интересно, как тысобиралась убить меня стакой маленькой штуковиной?
 
Онмедленно подошел комне ивзял заподбородок, наего губах появилась слабая улыбка.
 
—Тыкое-кого мне напоминаешь. Вдревние времена уменя была рабыня-демон, иона тоже была очень красивой. Еепара черных глаз…
 
—Значит, вы, демоны, тоже любите смертных женщин? —усмехнувшись, спросила я.
 
—Человеческие женщина нежные икрасивые, конечно, они мне нравятся,— Лунин погладил мой подборок. Япочувствовала, что кожа наподбородке синеет.
 
—Жалко, что тела смертных женщин слишком слабые, чтобы противостоять мне. всего пара моих ударов, иони мертвы. Скучно! —онслегка прищурился. —Итак, япредпочитаю женщин-монахов.
 
Яхолодно посмотрела нанего:
 
—Тыдействительно думаешь, что янесмогу стобой справиться?
 
Лунин улыбнулся:
 
—О? Тогда яподожду ипосмотрю, что тыможешь сделать.
 
Хотя меридианы рук иног были сломаны, явсе еще могла двигаться. Язакрыла камеру, закрывая доступ ктрансляции, иплюнула ему влицо кровью.
 
Вынув язык, онсулыбкой слизнул мою кровь.
 
—О? Так твой способ— забрызгать меня кровью?..
 
Оннезакончил мысль, его лицо исказилось, ионотступил отменя, прикрывая лицо руками.
 
—Ты… ты… невозможно. Тыперворожденная?
 
Опираясь настену, явстала, слегка улыбаясь.
 
—Тень Дракона, еслибы тыбыл все еще вполной силе, янесмоглабы справиться стобой, носейчас тыочень слаб. Скорее всего, янесмогу убить тебя, нобудь уверен, что мало тебе небудет,— ябросилась кнему иударила кулаком вгрудь.

    
  





  Глава 348. Я обязательно приду на помощь


  

    
      Меридианы сломаны, иумоего удара небыло нужной атакующей силы, нопомощь была. Над моим кулаком появился прозрачный кулак, присутствие которого выдавало золотое сияние. Онразрастался, пока недостиг размера человека, итогда ударил противника.
 
Онрезко выдохнул, иизтела Тан Мингли вылетела черная фигура. Япризвала Поглощающий Душу Меч ивыпустила изнего трех злых духов. Словно три облака дыма они набросились начерную фигуру.
 
Превозмогая сильную боль, япроглотила таблетку Фен Шень Дань, стиснула зубы и, поддерживая Тан Мингли, бросилась бежать ихХрама Повелителя Демонов.
 
Призраки Поглощающего Душу Меча смогут удерживать Лунина только десять секунд. Ядолжна ускориться!
 
 Наполе битвы перед храмом возник черный вихрь, вкоторый янемедленно втянула Тан Мингли. Вмоих ушах прозвучал рев Лунина:
 
—Тыникогда несможешь избавиться отменя!
 
Мывыпрыгнули изчерной дыры ивернулись вдолину.
 
Хань СиЯнбыл мертв, аСяо Янь жива, новбеспамятстве. Яподобрала ее, имывместе, выйдя издолины, вернулись наГору Разбитой Души.
 
Япочувствовала, что призраки, выпущенные мною изПоглощающего Душу Меча были уничтожены, нонебеспокоилась отом, что Повелителя Демонов будет нас преследовать. Оннесможет покинуть Храм без тела.
 
Испустив долгий вздох облегчения, яположила спасенных наземлю иупала рядом. Меридианы рук иног были разорваны, плюс мне пришлось пробежать несколько сотен миль, что усугубило ситуацию. Мои руки практически мне неподчинялись.
 
Силой мысли япризвала изкосмосумки эликсир четвертого уровня. Онупал вмою руку, ноянесмогла его удержать. Флакон сэликсиром упал наземлю. Яподняла его при помощи запястья, нокто-то яростно ударил меня поруке, выбив флакон.
 
Яподняла голову, это была СяоЯнь. Яростно смотря наменя, она подняла флакон, высыпала наземлю все таблетки ипринялась растаптывать их.
 
Яполучила тяжелые ранения, последние силы яистратила надорогу, исейчас была невероятно слабой.
 
—Что тыделаешь? —разозлилась я.
 
Она сненавистью смотрела наменя.
 
—Явсе видела. Тыубила Хань СиЯна.
 
—Онбыл захвачен злым монахом, который поглотил его душу. Онуже был мертв. Янеубивала Хань СиЯна, его убил монах! —закричала я.
 
—Думаешь, яповерю твоим лживым словам? —злобно прошипела она. —Ялюбила Хань СиЯна последние три года. Вмоем сердце онбыл богом. Тыубила его, поэтому яотомщу занего!
 
Яразозлилась. Неразумная девчонка, она, похоже, потеряла остатки здравого смысла. Ненужно было ееспасать.
 
Подобрав большой камень, Сяо Янь ссилой ударила меня поголове изамерла. Еелицо застыло, камень выпал изруки, когда она медленно поворачивала голову.
 
Позади нее стоял Тан Мингли, короткий кинжал которого пронзил еегрудь.
 
—Мингли, тывпорядке? —удивилась я.
 
Тан Мингли поднял стравы чудом уцелевшую таблетку, осторожно сдул снее пыль иподнес кмоемурту. Отпустив голову, япроглотила эликсир. Онпогладил меня поголове.
 
—Цзюньяо, ядумал, что больше никогда тебя неувижу.
 
Яприподняла уголки губ вулыбке.
 
—Ясказала, что обязательно приду напомощь.
 
Раскрыв руки, онзаключил меня всвои объятия.
 
—Приятно видеть тебя… живым…
 
—Дурак!
 
После того, как ясъела таблетку, мое тело начало постепенно восстанавливаться. Яслегка прикоснулась кего голове:
 
—Незабывай, ясчастливая девушка. Яже сказала, что неумрешь, тынедолжен умирать.
 
—Да, тымоя счастливая звезда,— улыбнулся он.
 
—Здесь нельзя надолго оставаться, нужно как можно скорее покинуть это место.
 
Кивнув, онвылил трупную воду натело Сяо Янь, растворяяего. Одежду иснаряжение просто сжег. Подняв меня, оннаправился сгоры.
 
Слегка откашлявшись, ясказала:
 
—Гм… яприняла несколько целебных таблеток, теперь ямогу сама идти.
 
—Позволь мне обнимать тебя,— мягко сказал он,— янедержал тебя вруках несколько месяцев.
 
 Яоткрыла рот, чтобы отказаться, нонесмогла ничего сказать. Спустившись сГоры Разбитой Души, мыпокинули провинцию Сичуань инамашине ночью вернулись вШаньчэн.
 
Всю дорогу ямедитировала, акогда проснулась, уже была дома, араны нателе зажили процентов на60-70.
 
Тан Мингли пока заботился обо мне, елтолько рис, который нашел вдоме. Яприготовила суп ипару блюд.
 
—Тызнала обэтом?
 
Янемного пошевелила конечностями, размяла тело ипосмотрела нанего.
 
—Знала очем?
 
Онотложил палочки для еды ипристально посмотрел наменя.
 
—Цзюньяо, яслышал, что сказал Лунин. Онсказал, что тыперворожденная. Всемье Тан много древних книг, которые япрочел. Внекоторых есть упоминание оперворожденных. Это редкая загадочная раса, которая жила вдревние времена. Они обладают могущественной силой ихранят много секретов. Только они могут избавить отмонстра-паразита.
 
Оннамгновенье замолчал.
 
—Цзюньяо, прежде чем яподошел ктебе, яподослал человека, который узнал про твою жизнь. Твои родители самые обычные люди, новтебе кровь перворожденных…
 
—Тыхочешь сказать, что эти люди немои родители?
 
Тан Мингли молчал. Ятоже. Вкомнате воцарилась странная атмосфера.
 
Через некоторое время Тан Мингли сменил тему.
 
—Япросил тебя тогда убить меня. Нотыуже тогда могла прогнать его, почемуже ждала доХрама Демонов?
 
Япоставила перед ним другую тарелку.
 
—Втовремя онеще неполностью завладел твоим телом. Было трудно изгнатьего. Только когда онполностью подчиняет человека, изгнать становится легко.
 
Казалось, онеще омногом хотел спросить, номолчал.
 
—Тыдумаешь, что яспециально устроила шоу?
 
—Аэто было шоу? —онпристально посмотрел наменя.
 
—Нет… яправда нехочу потерять тебя,— сказала яипочувствовала, как краска заливает лицо. Смущение япопыталась скрыть закривой улыбкой.
 
—Цзюньяо, я…
 
—Нехочешь сопровождать меня впоездке? —быстро прервала его я.
 
Оннамгновенье опешил, затем улыбнулся.
 
—Чтож, кудабы тынипошла, ябуду следовать затобой.
 
—Носначала нужно поесть.
 
Япоймала ему последний кусок свинины. Язнала, что онхотел сказать. Еслибы это случилось несколько лет назад, ябы согласилась, носейчас сомневалась.
 
Вэтот момент вмоей голове промелькнуло лицо Инь Шенгуа. Когда ядумаю оего готовности умереть вместе сомной, тонезнаю, что делать. Пока ябуду страусом, изароюсь впесок головой.
 
Еслибы яуслышала его слова, тонесмоглабы ниочем другом думать. Возможно, моя дорога нетакая ужипрямая, новыход все равно найдется.
 
После еды мыпереоделись ивышли. Наэтот раз япоменяла машину нанедавно купленный джин, накотором поехала загород. Машину яприпарковала удеревни Чжэнцзя. Увсех вэтой деревни была фамилия Чжэн, они были родственниками разной степени.
 
Говорят, что корни моей семьи находятся здесь. Мать бабушки была дочерью главой деревни. После того, как она вышла замуж иуних родился ребенок, ребенок должен был взять фамилию матери, нопосле смерти главы деревни, фамилию изменили наотцовскую, имоя бабушка стала Цзян Мингянь. Жители деревни такую перемену неприняли.
 
Как ираньше, ябыла вмаске икепке. Жители деревни странно смотрели наменя. Через некоторое время комне подошел мужчина:
 
—Вы… Юань Цзюньяо?
 
Явзглянула нанего. Мужчина средних лет, около сорока, спростым лицом ивобычном костюме. Костюм был померкам деревни дорогим, ноонносил его как повседневный.
 
—Дядя Гуй Дэ,— явежливо поздоровалась сним.
 
Онстароста деревни Чжэнцзя. Если деревню рассматривать как семью, тоонееглава, его статус вдеревни очень высок.
 
—Цзюньяо, тыдавно здесь небыла… —слюбовью сказал онипосмотрел наТан Мингли.
 
—Это мой друг. Япривезла его показать свой дом.
 
—Цзюньяо, явсегда знал, что тымногообещающий ребенок,— многозначно сказал он. —Утебя хороший друг.

    
  





  349. Горькая правда


  

    
      Янеохотно улыбнулась, как-то небыло желания по-дружески общаться сжителями этой деревни. Несмотря нато, что нас связывали родственные отношения, каждый, так или иначе, раньше издевался надо мной. Даже этот Гуй Дэоднажды отвесил мне пощечину.
 
Сын украл унего деньги, нопобоялся быть избитым иподкинул ихмне. Ондаже непопытался спросить уменя опричинах, ударил пощеке, апотом сказал учителю вызвать вшколу бабушку. Ядокрови закусила губу, нонепризналась, что деньги украла я.
 
Вздохнув, бабушка вернула ему все, что было украдено, акогда уходила изшколы, ласково погладила меня поголове исказала:
 
—Цзюньяо, ятебе верю.
 
 Пока бабушка верит вменя, неимеет значения, что обо мне думают другие.
 
Япошла кдому бабушки ивошла встарый двор. Отвида низкого земляного дома иполуразрушенной черепице мне стало немного грустно.
 
Когда бабушки нестало, мысбратом покинули это место. Прошло нетак ужимного времени, года четыре-пять, аэто место стало таким разрушенным.
 
—Прости, бабушка,— прошептала я. —Тыочень дорожила этим домом при жизни, аянесмогла его защитить.
 
—Все будет хорошо,— сказал Тан Мингли. —Завтра янайду кого-нибудь, чтобы отремонтировать дом.
 
Благодарно кивнув, явошла встарый дом, вкотором прожила больше десятилет. Мебель вдоме была покрыта толстым слоем пыли.
 
Явспомнила, что бабушка перед смертью сказала, что вела для меня список. Если уменя возникнут проблемы, сказала она, ямогу обратиться клюбому изнего. Интересно, где онлежит?
 
Явспоминала, что делала икак поступала бабушка при жизни. Многие моменты жизни, которые язабыла, после моего продвижения ясно вспылили вмоей голове.
 
Когда мне было восемь лет, бабушка дала мне пятьдесят центов наэскимо, когда вдеревню приехал продавец мороженого. Яшла счастливая домой, нонаменя напали деревенские дети. Они избили меня, бросили мое фруктовое мороженое наземлю и, изваляв вгрязи, заставили меня есть.
 
Втовремя явсего боялась инемогла постоять засебя, поэтому съелаего. Они хлопали владошки исмеялись, крича, что такой уродливый монстр достоин есть только мусор.
 
Заливаясь горькими слезами, япошла домой. Бабушку яувидела вспальне наверху, она держала какой-то блокнот вруках ичто-то внего записывала. Сделав запись, она убрала блокнот под кровать.
 
Яподнялась полестнице навторой этаж исразу попала вкомнату бабушки. Когда яоткрыла дверь, затхлый запах вырвался наружу.
 
Повернувшись кТан Мингли, ясказала:
 
—Подожди снаружи, невходи.
 
Онкивнул, иязакрыла засобой дверь. Япосмотрела под кроватью и, как ожидалось, ничего ненашла. Простукав пол, японяла, что есть полое место. Сильно надавив втом месте, яувидела, что половица отошла, внутри открылось небольшое отделение, вкотором лежал толстый блокнот.
 
Ябыстро пролисталаего. Натитульном листе была запись: Цзюньяо, язнаю, что рано или поздно тывернешься инайдешь блокнот. Ответы намногие вопросы тынайдешь вблокноте.
 
Неожидала, что бабушка все настолько продумает.
 
Яперевернула страницу, ипервая запись лишила меня речи.
 
Цзюньяо, хочешь знать, почему твое лицо испорчено язвами?!
 
Ясжала кулаки. Таболь была моим проклятием. Последние двадцать лет ямечтала умереть, чтобы перестать терпеть издевательства окружающих. Говорят, что если человек при жизни испытывает боль, это расплата загрехи предков, которые поступали хуже животных.
 
Втовремя вдеревне появился мужчина, который был дальним родственником деревенских жителей. Его также звали Чжэн. Староста деревни навремя приютил его усебя. Однажды, когда они распивали вино, пьяный гость поведал старосте свой секрет.
 
Однажды, когда онкопал землю, наткнулся насундук сзолотыми слитками. Должно быть, ихзакопал древний дворянин, когда сбежал. Онбоялся, что его заметят сослитками, поэтому ночью сбежал. Онпообещал жителям деревни дать имнесколько слитков вобмен запомощь.
 
Жители деревни втовремя были очень бедными. Многие никогда невидели золотых слитков идаже немечтали увидеть. Семейная привязанность отступает перед алчностью ижеланием разбогатеть. Астароста деревни был невероятно жадным.
 
Онзнал, что сам несможет убить, поэтому объединил усилия сдеревенскими мужчинами. Наследующую ночь онпозвал нескольких родственников, которые поочереди спаивали богатого гостя. Напоив, они убили его ипохоронили наместе нового дома старосты деревни.
 
Втовремя сын старосты деревни собирался жениться истроить новыйдом. Онвырыл яму под фундамент, вкоторый бросили мертвое тело изалили цементом.
 
Староста деревни получил 70% всего золота, остальные 30% были разделены между жителями деревни. Староста деревни вложил деньги вбизнес истал стремительно богатеть.
 
Нохорошие времена длились недолго. Вновом доме сына старосты деревни начали появляться приведения. Невестка старосты была беременной, когда однажды увидела вдоме мужчину, покрытого цементом. Онстоял уеекровати ихолодно смотрел нанее.
 
Еепервенец был уродлив. Унего была огромная голова содним глазом. После этого она родила еще троих детей, нокаждый был скакими-то увечьями, иниодин невыжил.
 
Встревоженный староста деревни пригласил состороны мастера, чтобы онизгнал беду. Мастер что-то проделал, азатем сказал, что это проклятие убитого человека. Возмездие будет преследовать иихследующее поколение.
 
Староста умолял спасти его семью. Онпредлагал столько денег, сколько захочет мастер. Мастер сказал, что имнужно найти беременную родственницу, ипринести еенижнее белье. Тогда онсможет переложить наеще неродившегося ребенка этой женщины ихгрехи.
 
Втовремя вдеревню приехала твоя мать, чтобы родить. Они увидели ееи, воспользовавшись тем, что янеобращала ниних внимания, украли еенижнее белье, висевшее наулице наверевке. Ктому времени, когда яобо всем узнала, было уже поздно.
 
Меня трясло отзлости, как они могли это сделать? Явсегда думала, что плохие поступки совершили мои бабушка идедушка, поэтому ястрадаю из-за них, ибыла согласна терпеть эту муку. Ноясовершенно неожидала, что это дальние родственники!
 
Глубоко вздохнув, яподавила гнев, который поднимался отмоего сердца, ипродолжила читать.
 
Вскоре после того, как тыпоявилась, натвоем лице начали расти язвы. Япробовала все, чтобы избавиться отних. Увы, Цзюньяо, невини бабушку зато, что унее неполучилось.
 
Дитя мое, яхочу открыть тебе секрет, который касается нашей семьи. Это перед смертью рассказал мне отец. Унашей семьи был выдающийся предок, который принадлежал кмогущественной древней расе. Мыунаследовали его кровь.
 
Замногие годы внашей семье было много детей, но, ксожалению, наши сыновья были неочень сильными инесмогли заложить основу огромной семьи.
 
Внашей семье есть древняя тайна, окоторой, помни, Цзюньяо, тыникому недолжна сообщать, иначе будешь несчастной.
 
Говорят, что однажды внашей семье будет потомок, такойже могущественный как древний предок. Кровь этого человека может пустить духовные корни влюдях, которые немогу совершенствоваться, атакже сможет пробудить сверхъестественные силы иизменить мастера боевых искусств.
 
Время шло, атаких потомков небыло. Нет, был один вовремена династии Хань. Ксчастью, еесекрет небыл раскрыт. Веезаписках, которые она оставила, говорилось, что пока еекровь пьют, они будут чувствовать себя хорошо.
 
Яиспытала это натебе. Ты, Цзюньяо, человек ссильными духовными корнями. Если тыбудешь практиковать даосизм, твое будущее будет безгранично.
 
Янеучила тебя практиковать, ясама вэтом неочень сведущая. Еслибы яначала учить, нефакт, что получилосьбы что-то хорошее. Ноэтот предок оставила для потомков кое-какие упражнения. Если тыпойдешь этим путем, тосможешь рассчитывать только насебя.
 
Ябеспокоилась, что тынесможешь стать напуть совершенствования, поэтому придумала свой способ. Япродавала твою кровь вкачестве эликсира детям некоторых могущественных семей. Если уних вбудущем будет сила, атебе понадобится помощь, только скажи, иони обязательно помогут.
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      Бабушка может помочь тебе только таким способом, Цзюньяо. Тыдолжна хорошо подумать инестановиться надорогузла. Бабушка благословляет тебя изподземного мира.
 
Помоим щекам текли слезы. Бабушка старалась ради меня изо всехсил. Вытерев слезы, япролистала список. Здесь было сорок или около пятидесяти фамилий! Мой взгляд остановился наимени Тан Мингли, нокогда яувидела имя под ним, блокнот выпал изрук. Инь Шенгуа!
 
Здесь есть имя Инь Шенгуа! Он… тоже пил мою кровь…
 
Когда яподумала обэтом, топоняла, что обэтом говорили многие знаки, иямогла ихвидеть. Онсказал, что отмоего тела исходит приятный аромат. После той ночи все его мысли были только обо мне, оннесмог забыть меня, как нипытался.
 
 Однажды онспросил, какая магия вомне заключена, что онтак очарован. Оказалось, что его сила дано мною, онвлюбился вменя ивмою кровь. Тоже самое исТан Мингли. Ихпривлекает только моя кровь. Еслибы они невыпили мою кровь, тоникогдабы иневзглянули наменя.
 
Насердце стало тоскливо ибольно. Ятак надеялась, что когда-нибудь кто-то сможет полюбить меня по-настоящему. Кажется, для меня это недосягаемая роскошь. Вещи непостоянны, арай непредсказуем.
 
Ябольше немогла смотреть насписок, отнего больше хлопот вданный момент, чем пользы. Яотложила блокнот иосмотрелась. Вшкафе был черный ящик, вкотором старая книга спожелтевшими страницами. Наобложке надпись: Юань Шэн Гун.
 
Полистав книгу, японяла, что это техника высшего желтого уровня. Возможно, она иредкое сокровище для простых аскетов, нодля меня особой ценности непредставляет. Сдругой стороны, эта практика передавалась изпоколения впоколение вмоей семье, поэтому яположила еевкосмосумку.
 
Вэтот момент вдверь постучал Тан Мингли:
 
—Цзюньяо, кто-то идет.
 
Яоткрыла дверь иувидела молодого человека лет двадцати, одетого вцветочную рубашку сдлинными рукавами, джинсы, солнцезащитные очки. Онвысокомерно возглавлял небольшую группу людей.
 
Мое лицо сразу стало непроницаемым. Молодого человека зовут Чжэн Сяо Дун— сын старосты деревни. Это его дед убил приехавшего родственника ипереложил его обиды наменя. Нынешний глава деревни Гуй Дэ— его отец.
 
—Что произошло? —холодно спросила я.
 
—О, Юань Цзюньяо, утебя, смотрю, все хорошо. Тыдействительно смогла поймать удачу. —онкоснулся подбородка ипосмотрел сверху вниз наТан Мингли. —Нопочему онвыбрал тебя? Замаленькое беленькое личико? Хе-хе-хе, мальчик, сколько она тебе платить, что тыслужишь ей?
 
Лицо Тан Мингли было холодным, как лед, иего глаза скользили полицу сына старосты деревни, какнож. Хотя сын старосты почувствовал легкий холодок, пробежавший поего спине, оннекоснулся его сердца. Повернувшись, онснова посмотрел наменя.
 
—Что тыздесь делаешь? Утебя белое личико ибумажник, полный купюр? О, японял! -он преувеличенно засмеялся. —Должно быть, тыизтех дамочек, которые удовлетворяют богатых извращенцев? Ха-ха-ха, яслышал, что некоторые извращуги, устав играть схорошенькими девушками, любят поиграть суродинами.
 
Онзасмеялся, ему вторили спутники. Большинство присутствующих принадлежали кдеревенской молодежи, глупые иленивые. Те, кто поумнее, уже давно нашли работу. Ктоже еще, как неленивый иглупый будет торчать дома сутра довечера?
 
Тан Мингли хотел выйти вперед ипреподать ему урок, ноя, протянув руку, остановила его.
 
—Чжэн Сяо Дун, что тебе нужно?
 
—Япришел, чтобы предложить тебе деньги.
 
—Что? —уголок губ слегка приподнялся. —Что-то новенькое. Счего это тытакой добрый?
 
—Вконце концов, мывыходцы изодной деревни, атымоя родственница. Наэтот раз ябуду милосердным ипомогу тебе.
 
—Ачто насчет денег? —улыбнувшись, спросила я.
 
—Вгород приехал боссЮй. Ему понравился твой полуразрушенныйдом. Онпредлагает занего 30 000 юаней. Янеговорил, что твой дом обветшал, так что 30 000 юаней хорошая цена. Никто недаст больше. Поэтому пока появился покупатель, можешь быстро продать его сейчас, иначе непродашь никогда.
 
—Всего 30 000? —ясердито рассмеялась. Почемубы тебе недать мне номер телефона этого босса. Япоговорю сним сама, может быть, онбольше даст.
 
Выражение лица Чжэн Сяо Дун изменилось. Босс Юйготов заплатить 200 000 юаней, онхотел оставить себе 170 000, чтобы сколотить небольшое состояние.
 
—Юань Цзюньяо, почему тытакая неблагодарная? —сердито сказал он. —Еслибы нея, ктобы занимался продажей твоего старого дома?
 
—Чжэн Сяо Дун, ненужно договариваться замоей спиной. Цена, которую предложили босс Юйнамного выше, чем озвучил ты, верно?
 
Чжэн Сяо Дун долго смотрел наменя, стиснув зубы.
 
—Неожидал, что тыстанешь умнее. Верно, босс Юйпредложил 50 000 юаней. Явыступаю посредником, поэтому тыдолжна заплатить мне 20 000.
 
—Всего 50 000 юаней. Впервые вижу такого посредника, который забирает себе почти половину.
 
Чжэн Сяо Дун посмотрел наменя сболью вовзгляде и, махнув рукой, сказал:
 
—Забудь, забудь, буду работать себе вубыток. Тыполучишь 40 000, аякак посредник 10 000.
 
—Неплохо,— немного подумав, япотерла подбородок.
 
Вглазах Чжэн Сяо Дуна вспыхнуло радость ипрезрение. Про себя онподумал, какая явсе-таки глупая, непросто глупая, аглупая иуродливая, изаслуживает быть обманутой.
 
Ивэтот момент я, слегка улыбнувшись, сказала:
 
—Тыпредлагаешь хорошую цену, ноянепродаю.
 
—Хорошо, япозвоню боссу Юй, что тысогласна завтра подписать контракт… подожди…
 
—широко раскрыв глаза, онудивленно сказал. —Ты, что тысказала?
 
—Тыглухой? —сказала я, холодно посмотрев нанего. —Ясказала, что дом непродается.
 
—Тышутишь? —онбыл вярости излобно прошипел.
 
—Да, япросто шучу,— улыбнулась я.
 
—Чтож, Юань Цзюньяо, тебе небыло несколько лет, тыстала толстокожей. Выбейте изнее согласие.
 
Толпа позади него бросилась вверх. Тан Мингли встал передо мной ихолодно крикнул:
 
—Все наколени!
 
Пух!
 
Все бахнулись наколени. Япосмотрела наТан Мингли, слегка удивляясь. После того, как япрогнала изего тела паразита, его сила нетолько неупала, ноинаоборот, увеличилась. Теперь оннавершине Дан Джин!
 
Александр, который раньше был одержим монстром, потерял большое количество истиннойци. Ему потребовалось много времени, чтобы восстановиться. ХуЦинюй, попавший нанепродолжительное время вовласть демона, струдом удержался насвоем среднем уровне, иконечно, неподнялся. Возможноли, что после одержимости
 
Повелителем Демонов ситуация меняется?
 
Вголову неожиданно пришла ужасная мысль. Неужели дьявол неизгнан? Или осталсяли Тан Мингли такимже, как ираньше? Язаволновалась.
 
Чжэн Сяо Дун был сильно напуган. Сглотнув слюну, онспросил:
 
—Ты, ты… Кто ты?
 
Тан Мингли холодно посмотрел нанего, ничего неговоря. Его молчание было сильнее голоса, Чжэн Сяо Дун почувствовал, что ему стало тяжело дышать, как будто его придавило валуном.
 
—Тыпосмел обидеть хозяйку дома!
 
Чжэн Сяо Дун протянул дрожащую руку ипрохрипел:
 
—Яскажу вам, что босс Юйочень сильный. Если выпосмеете выступить против него, обящательно умрете!
 
—Тыуйдешь сам или тебя вышвырнуть?— холодно спросила я.
 
Чжэн Сяо Дун яростно смотрел наменя, новприсутствии Тан Мингли подойти неосмелился. Прожигатели жизни, который онпривел ссобой, вздохнув соблегчением, встал ивыбежал. Чжэн Сяо Дун бросился заними, крича набегу:
 
—Ты, ты… нежди вбудущем отменя пощады!
 
Тан Мингли обнял меня заплечо исказал:
 
—Тебе нужна моя помощь, чтобы разговорить босса Юй?
 
—Интересно, почему босс Юйготов заплатить заполуразрушенный дом? —оглянувшись, сказалая.
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      —Вдоме есть вещи, которые ему нужны? —спросил Тан Мингли.
 
—Да, похоже,— ответила я. —Мне кажется, что босс Юйочень хорошо знает мою семью. Ябы предпочла встретиться сним.
 
Вэто время вдоме старосты деревни Чжэн Сяо Дун плакался отцу.
 
—Папа, тыдолжен излить наменя свой гнев. Человек, которого привезла Юань Цзюньяо осмелился напасть наменя изаставил моих братьев встать перед ними колени. Это наша территория, здесь главныемы. Если пришлые будут творить здесь зло, мыпотеряем лицо.
 
 Гуй ДэЧжэн нахмурился.
 
—Кто такой босс Юй?
 
Чжэн Сяо Дун сделал виноватое лицо.
 
—Босс Юйприехал изпровинции Сишань. Онсделал имя наоткрытии угольных шахт. Говорят, что оночень богат. Ему понравился дом семьи Юань Цзюньяо.
 
—Сколько онплатит?
 
Чжэн Сяо Дун заколебался, новсеже сказал:
 
—Сто тысяч.
 
Конечно, Чжэн Гуй Дэзнал, что унего засын. Онслегка прищурился, иЧжэн Сяо Дун почувствовал, как обожгло его щеку.
 
—Двести тысяч,— быстро добавил он.
 
—Хм, язнал, что тынечестен,— Чжэн Гуй Дэхолодно фыркнул.
 
—Папа, помоги мне, яразделю… пятьдесят тысяч тебе.
 
—Глупый мальчишка! —разразился проклятиями Чжэн Гуй Дэ. —Тынеподумал, почему кто-то нехочет продавать полуразрушенный дом, акто-то хочет купить его?
 
—Это… —Чжэн Сяо Дун почесал взатылке. —Может вэтом доме есть что-то ценное?
 
Чжэн Гуй Дэмолча подошел кокну, выглянул наружу исказал:
 
—Знаешь, почему твой дядя готов был выдать свою дочь зачужака?
 
Дядя, про которого онговорил, был старостой деревни.
 
—Семья Цзян очень богата? —спросил Чжэн Сяо Дун.
 
—Потому что отец Цзян Мингянь, Цзян Тянь Хун, спас твоего дядю спомощью
 
магического лекарства. Твой дядя недумал, что онобычный человек, поэтому женил его насвоей дочери. Когда ябыл молод, яслышал, как твой дедушка рассказывал обэтом, отом, что Цзян Тянь Хун должен иметь какие-то сокровища.
 
Чжэн Сяо Дун удивленно воскликнул:
 
—Итак, босс Юйздесь ради наследства семьи Цзян?
 
—Цзян Тянь Хун прожил внашей деревне всю свою жизнь, янезаметил унего каких-то способностей. Однако его слова идела говорили отом, что оннеизобычных фермеров, аскорее избольшой семьи, сдлинной родословной.
 
Чжэн Сяо Дун хлопнул себя победру:
 
—Ах, меня хотели одурачить. Босс Юйхотел купить дом за200 000 юаней, аоказывается, вдоме могут быть спрятаны миллионы или десятки миллионов. —онсклонился перед Чжэн Гуй Дэ. —Папа, послушай, когда мыэто сделаем?
 
—Что тыхочешь сделать?
 
—Эта Юань Цзюньяо определенно несобирается продавать дом, давай просто сделаем сними это… —онщелкнул пальцами. —Влюбом случае они приехали извне. Просто скажем остальным жителям, что они уехали, никто нестанет сомневаться, что они вернулись вгород.
 
Чжэн Гуй Дэнахмурился.
 
—Знаетли обэтом тот, кто приехал сней?
 
—Аэтот?.. —Чжэн Сяо Дун стиснул зубы, как только услышал про него. —Это обычный телохранитель, кое-что знающий обоевых искусствах, неочем беспокоиться.
 
—Лучше подождать, пока они выйдут издома или подождать, пока они найдут то, что хотят получить другие изабрать это,— Чжэн Сяо Дун настолько был одурманен деньгами, что ему было все равно, как ихможно получить.
 
—Наша ремесленная фабрика вот-вот обанкротится. Если унас будут деньги, мысможем пустить ихвоборот.
 
Чжэн Гуй Дэколебался и, наконец, стиснув зубы, топнул ногой.
 
—Богатство… богатство… Еслибы твой предок неубил тогда приезжего инезаполучил его золото, разве смоглибы мытак хорошо жить! Сяо Дун найди несколько надежных людей иприхвати дробовик. Сегодня вечером мыпойдем вдом Юань Цзюньяо.
 
Чжэн Сяо Дун был взволнован. Кивнув взнак согласия, исамодовольно улыбаясь, оноткрыл подвал идостал два дробовика. Посмотрим, насколько ваши боевые искусства велики, ипомогутли они избежать дробовика.
 
Наночь мыостановились вдоме бабушки. Убрав две комнаты, мыдостали одеяла иприготовились косну. Перед нашим сбратом отъездом, мытщательно упаковали одеяла впластиковые мешки, поэтому они были вхорошем состоянии.
 
Тан Мингли расположился вкомнате рядом смоей, вкоторой раньше спал Шен Ани.
 
Япошла нагору, чтобы собрать много Линчжи. Наэтот раз явнимательно осмотрелась иобнаружила много сокровищ древних времен. Здесь было духовное растение, которое называется Хун ЯньХуа. Вдревности оно было особенно ценным ивходило всостав нескольких высококачественных эликсиров.
 
Сегодня Хун Янь Хуа неизвестный вмире алхимии дикий цветок, который растет повсюду вгорах инаравнинах.
 
Ктому времени, как яспустилась сгоры, ясобрала хороший урожай духовных растений.
 
Моя корзина была полна, аТан Мингли тем временем сходил кпруду ипоймал двух огромных рыбин весом попять килограммов каждая. Владелец пруда ошарашенно ходил заним попятам, выспрашивая советы порыбалке.
 
Вечером якупила усельских жителей курицу, которую приготовила нагриле. Ужин дополнили наггетсы счесноком изрыбы итофу. Вкаждое блюдо ядобавила много духовной травы, ноособым блюдом были рыбные головы сдюжиной Линчжи, которые томились намедленном огне более трех часов.
 
Когда явынесла блюда водвор, воздух заполнился ароматомеды. Еслибы неудаленность дома, тогостей избежать точно неполучилосьбы. Все крестьяне сбежались бы.
 
Глаза Тан Мингли загорелись отпредвкушения. Недолго думая, онпроглотил большую часть приготовленного. После ужина онвызвался помыть посуду.
 
Водворе бабушки был колодец. Оннабрал изнего воду и, присев накорточки, тщательно мыл посуду.
 
Ястояла вдверном проеме итихо смотрела нанего влунном свете, слабый поток которого скользил поего бронзовой коже. Надуше вэтот момент был спокойно.
 
Былобы здорово, еслибы все дни были такимиже безмятежными ипо-домашнему спокойными.
 
Неожиданно онподнял голову ипоймал мой взгляд.
 
—Начто тысмотришь? —слегка улыбнувшись, спросил он.
 
—Посуда хорошо вымыта?
 
Мое лицо покраснело, ксчастью, было уже темно, ионнесмог этого увидеть.
 
—Ямного чего умею делать,— сказал он, аянеудержалась отсмеха.
 
—Значит, иводопроводные трубы сможешь починить?
 
Намгновенье онзастыл.
 
—Это… яеще неделал этого.
 
—Нехотелбы попробовать? —смеялась я. —Водопроводная вода стала доступной вдеревне более десяти лет назад, нотруба внашем доме была сломана инегодилась киспользованию.
 
Онополоснул таз, закатал рукава исказал:
 
—Нет ничего, счембы янисправился. Сегодня ярешу эту проблему.
 
Накухне ондолго смотрел натрубу, постепенно удивление налице сменилось отупением. Ясмеялась про себя, азатем протянула ему справочник.
 
—Может, посмотришь всправочнике?
 
Янашла эту книгу вбиблиотеке бабушки. Этой книге было больше десяти лет, еестраницы пожелтели ислегка скрутились. Всправочнике было много информации оводопроводах испособах ихпочинки.
 
Тан Мингли включил лампу ипринялся переворачивать страницы ссерьезным видом. Явышла изкухни, чтобы немешать ему.
 
Примерно через полчаса япришла накухню счашкой отвара издуховных трав. Тан Мингли разобрал систему подачи воды ипродолжил сосредоточенно читать справочник. Сейчас онмне казался особенно привлекательным.
 
—Выпей чаю,— мягко сказала я,— онпридаст тебе сил.
 
Онвзял кружку ивыпил напиток одним глотком.
 
—Цзюньяо, янашел источник проблемы. Неволнуйся, явсе скоро починю, итысможешь сегодня принять душ.
 
—Непереживай обэтом. Если язахочу принять ванну, смогу это сделать вбассейне нагоре. Когда ябыла девочкой, часто ходила туда мыться глубокой ночью.
 
Глаза Тан Мингли загорелись, онпродолжил чинить водопровод.
 
Рассказав про бассейн нагоре, ябольше немогла оставаться наместе. Поднявшись наверх, явзяла туалетные принадлежности иотправилась нагору.
 
Небольшой водный водоем находился вотдаленном месте. Вода внем была такаяже чистая, как ираньше. Этот бассейн— мой маленький секрет. Никто издеревенских незнал онем. Яслучайно наткнулась нанего, когда заблудилась вгорах.
 
Вокруг был прекрасный вид, красивые горы ичистая вода. Сняв одежду, яобнажила свое бело тело имедленно вошла вводу. Вода совсем неизменилась, она небыла холодной, наоборот теплой, авремена становилась горячей. Где-то здесь был горячий источник.

    
  





  Глава 352. Животное


  

    
      Яркая луна глядела сверху, как яплескалась, вспоминая прежние купания.
 
Впрошлый мой приезд здесь был такойже лунный свет, такаяже растительность итеже горы. Нотеперь ябыла другой, янебоялась увидеть вводе свое отражение.
 
Внезапно янасторожилась, быстро встала, прикрылась своей одеждой испряталась забольшим камнем.
 
—Кто здесь? Выходи! —громко крикнула я.
 
 Наполянку выбежала группа людей, жадно смотрящих неменя. Конечноже, возглавлял ихЧжэн СяоДун. Онпристально смотрел наменя, крепко держа вруке дробовик. Удвоих его дружков тоже были дробовики, аостальные вооружены чем-то вроде мачете.
 
Намерения Чжэн Сяо Дуна были понятны. Онпришел сюда, чтобы убить меня без свидетелей. Живущие вгорах хорошо знают, что имнепридется разбираться струпами. Через несколько дней грязную работу заних сделают дикие звери.
 
Ноони неожидали, что вгорах станут свидетелями такой красивой сцены.
 
—Чжэн Сяо Дун, тыстановишься все более самоуверенным. Это недоведет додобра. -холодно сказала я. —Выспециально пришли посмотреть, как япринимаю ванну?
 
Чжэн Сяо Дун выглядел так, будто явылила нанего таз холодной воды. Ему потребовалось много времени, чтобы прийти всебя.
 
—Ты… тыЮань Цзюньяо?
 
—Что случилось? —небрежно спросила я. —Тыневидел меня всего лишь несколько лет, разве яизменилась? Тынеузнаешь меня?
 
Протянув руку, онуказал наменя.
 
—Твое лицо? Оно стало лучше.
 
Яхолодно смотрела нанего, неотвечая.
 
Онгромко сглотнул, вего взгляде яувидела жадность ипохоть.
 
—Неожиданно опухоли натвоем лице зажили… твое лицо стало красивым. —Чжэн Сяо Дун прищурился. —Кажется, сегодня янашел сокровище. Красавица, если тыпозаботишься онас, сегодня, так ибыть, янебуду стрелять втебя.
 
—Так тыздесь, чтобы убить меня? —яулыбнулась. —Ядумала, тыохотишься засокровищем, хранящемся вмоем доме.
 
Чжэн Сяо Дун снова удивился, мышца наего лице дважды дернулась.
 
—Раз тыиобэтом знаешь, янебуду отрицать. Красавица, если тывыйдешь заменя иродишь мне ребенка, янебуду причинять тебе боль… —онуказал наоружие вруке. -Если незахочешь, хе-хе, япрострелю тебе руки иноги, тогда утебя небудет шанса войти всемью Чжэн.
 
—Один вопрос,— холодно остановила яего. —Откуда тызнаешь про это место?
 
Чжэн Сяо Дун улыбнулся.
 
—Язнал онем давно, номне было неинтересно смотреть, как омерзительное чудовище плескается вводе.
 
Мои глаза сузились, аголос стал холоднее.
 
—Однажды явышла иненашла свою одежду. Это тыутащил ее?
 
Чжэн Сяо Дун гордо ответил:
 
—Да, втот раз явзял твою одежду. Вдеревне ясобрал друзей, чтобы посмотреть, как тывернешься. Неожидал, что тывернешься через несколько дней. Это было разочаровывающе.
 
Гнев бушевал вмоих глазах. Втот раз яподумала, что одежду забрал дикий зверь. Янемогла вернуться домой раздетой. Несколько дней япряталась вгорах, ела дикие овощи ифрукты, чтобы выжить. Яедва нестала пищей диких свиней.
 
Несколько дней вгорах меня искали бабушка имладший брат. Когда они нашли меня, яуже была без сил идумала, что скоро умру отголода.
 
Вернувшись домой, япровела впостели полмесяца, восстанавливала здоровье, аэтому животному даже небыло стыдно.
 
Ясжала кулак, мне хотелось убить его немедленно.
 
Вэтот момент оннеожиданно вздрогнул, затрясся ивзлетел, переворачиваясь ввоздухе. Онпосмотрел вниз иувидел свою окровавленную шею.
 
Бум!
 
Голова Чжэн Сяо Дуна упала умоихног. Его глаза бешено вращались, как будто оннемог поверить, что уже мертв. Бросив последний взгляд насвое тело, оннеохотно закрыл глаза.
 
—Ах! —его сообщники были шокированы кровавой сценой, развернувшейся перед ними.
 
Двое, вооруженные дробовиками, вскинули ихиоткрыли хаотичную стрельбу. Другие, испугавшись, развернулись иубежали.
 
Аура моего тела внезапно высвободилась иустремилась заними, словно шторм. Дробь дробовика была остановлены моей внутренней силой, которая затем устремилась кстрелявшим иотбросила ихнакамни. Окровавленные тела медленно сползли наземлю, оставив накамнях красные следы.
 
Пара секунд, иживые превратились втрупы.
 
Повернувшись, япосмотрела наТан Мингли. Онстоял чуть встороне собнаженным золотым мячом. Отрезанная голова Чжэн Сяо Дуна его рук дело.
 
 Тан Мингли посмотрел наменя.
 
—Это животное, как оносмелился смотреть натебя. Янемог позволить ему жить после подобного.
 
Ямолчала, онмедленно подошел комне, снял пальто инабросил наменя.
 
—Цзюньяо, тынесчастна?
 
—Просто… —ятихо вздохнула. —Якое-что вспомнила изпрошлого.
 
Протянув руку, онприобнял меня, похлопывая поспине.
 
—Цзюньяо, какбы больно тебе небыло впрошлом, все закончилось. Твое будущее светлое. Зачем переживать опарне, который хуже животного?
 
Япосмотрела натруп наземле.
 
—Втот момент, когда тыубил Чжэн Сяо Дуна, многое для меня встало насвои места. Ямного работала, новсе равно голодала. Янезнала что делать, бросаясь изодной крайности вдругую. Возможно, трудности, которые выпали намою долю запоследние двадцать лет, должны были закалить мой разум исделать сильнее, чтобы ясмогла продвигаться вбудущем.
 
Тан Мингли, улыбнувшись, кивнул.
 
—Если тысмогла понять это, тынаверном пути.
 
Яскрестила руки нагруди, моя улыбка стала странной.
 
—Поведение ихсемей слишком презрительное. Даже незнаю, сколько людей погибло из-заних. Если янеразберусь сними, янебуду достойна совершенствоваться.
 
Близился рассвет. Чжэн Гуй Дэсженой ждали сына домой, надуше было тревожно.
 
—Хозяин, разве Сяо Дун несобирался быстро убиться дешевую девчонку? —стревогой спросила жена. —Почему ондосих пор невернулся? Всеже будет впорядке, верно?
 
Чжэн Гуй Дэнахъмурился.
 
—Унего три единицы оружия икоманда изшести человек. Недумаю, что они несправятся сдвумя безоружными.
 
—Возьми несколько человек инайди ее, нобудь осторожен,— сказала жена Гуй Дэ.
 
Правое веко Чжэн Гуй Дэзадергалось. Вихдеревне говорилось, что левый глаз дергается кденьгам, аправый— кбеде. Неужели это предсказание беды?
 
Оннемог более сидеть наместе. Ему было немного засорок, аЧжэн Сяо Дун был единственный ребенок всемье иродился тогда, когда они перебросили проклятие сихсемьи.
 
Онбыстро вышел издома, созвал несколько близких родственников, которым сказал, что его сын слюдьми отправился вгоры, чтобы охотиться наптиц, нодосих пор невернулся. Поэтому онпросит ихпойти сними ипомочь найти сына.
 
Собравшиеся родственники напротяжении долгих лет были его доверенными лицами. Естественно, они поняли, что Чжэн Гуй Дэчто-то недоговаривает, нопока онпомогает имвлиянием иденьгами, имвсе равно.
 
Раньше жители деревни зарабатывали охотой, поэтому укаждого остались ружья, которые прихватили ссобой. Среди них был опытный охотник, который последам Чжэн Сяо Дуна привел группу кгорному водоему.
 
—Староста, следы Чжэн Сяо Дуна пропали. —сказал охотник ивнезапно остановился. -Здесь кровь!
 
Пришедшие обратили внимание наокровавленные камни.
 
Чжэн Гуй Дэзадрожал всем телом, его лицо побледнело.
 
—Что? Неужели Сяо Дун…
 
—Онмертв.
 
Все, запаниковав, повернулись иувидели меня, стоящую накраю бассейна ихолодно смотрящую наних.
 
—Сука! Тыубила моего сына! —яростно крикнул деревенский староста, сделав два шага вперед.
 
—Ваш сын мертв, теперь вызнаете, что такое душевная боль? —усмехнулась я. —Сколько людей погибло из-за вашей семьи заэти годы? Вас несмущало, что они тоже были чьими-то детьми?
 
Глаза Чжэн Гуй Дэзагорелись. Еслибы онмог, тоснова иснова резалбы меня натысячу мелких кусочков.
 
—Тыосмелилась поднять руку намоего сына исовершить убийство, сегодня тыумрешь…
 
Прежде чем ондоговорил, мужчину, стоявшего рядом, подхватила невиданная сила и
 
отбросила вгорный ручей. Его голова упала накамень, раскололась, имозг вылетел наружу.
 
Чжэн Гуй Дэиспугался исужасом смотрел наменя.
 
—Ты, тычеловек или призрак?
 
—Ах! —раздался еще один крик.
 
Ввоздух взлетел следующий мужчина и, упав рядом сручьем, повторил судьбу первого.

    
  





  Глава 353. Босс Юй


  

    
      —Ах! Здесь приведения! Призраки!
 
Люди, пришедшие сним, закричали отужаса, развернулись иубежали.
 
—Стойте! Небегите! —взволнованно закричал Чжэн Гуй Дэ.
 
Онповернул голову комне ияростно указал вмою сторону.
 
 —Юань Цзюньяо, внашей деревне все были добры ктебе итвоей семье. Еслибы мой дядя непринял твоего предка, онбы умер. Тыосмеливаешься мстить занашу доброту? Почему тыубила моего сына, анеменя?
 
—Да, ваш дядя действительно был добр кмоей семье. Новаш дядя это невы.
 
Яприближалась кнему шаг зашагом, холодно глядя.
 
—Авыиваш отец поссорились снашей семьей накрови.
 
Его глаза стали безумными. Глотая слюну, онотчаянно кричал:
 
—Наша семья много лет заботилась овашей семье. ТынеЧжэн. Тынеимела право претендовать наземлю внашей деревне. Разве нетак? Новывсе равно получили ее.
 
—Это потому, что моя бабушка дала твоей жене нефритовый браслет! —холодно ответила я. —Маленькие обиды— это нормально, ноненужно упоминать обэтом. Япросто хочу спросить вас, вызнаете, что было смоим лицом?
 
Дрожа, онотступил надва шага.
 
—Это твоя болезнь, какое отношение кней имею я?
 
Яусмехнулась ипродолжила приближаться.
 
—Ваш отец убил родственника, который пришел вдеревню впоисках убежища, изакопал его под фундаментов вашего дома. Было такое?
 
Онбыл бледен и, стиснув зубы, сказал:
 
—Ничего такого небыло!
 
Япродолжила:
 
—Выубили изакопали его под своим домом. Вычувствовали себя втот момент всесильным. Нопозже вашу семью начали посещать призраки, аваша жена родила несколько нежизнеспособных детей одного задругим. Это было вашим возмездием! Новынашли мастера, который переложил проклятие наменя!
 
Лицо Чжэн Гуй Дэстало белее рисовой бумаги, ноонпо-прежнему отказывался признаваться игромко кричал:
 
—Тыдосих пор веришь вэти феодальные суеверия? Это ничто!
 
—Всамом деле? —яслегка прищурилась исделала еще один шаг вперед. —Если выскажете мне правду, я, возможно, пощажу вас.
 
Чжэн Гуй Дэподнял пистолет ивыстрелил мне влицо. Ябыстро увернулась отпули, взмахивая рукой. Отмоего движения онвзмыл ввоздух ибыстро закрутился, поднимаясь выше ивыше, его руки иноги безвольно обвисли. Онпытался грести, как вводе, ноконечности неслушались.
 
—Десять секунд. —сказала я. —Через десять секунд, если янеуслышу ответы насвои вопросы, ваши конечности будут оторваны.
 
—Ты… тымонах? —крикнул он. —Разве тыможешь убивать людей посвоему желанию? Специальный отдел займется тобой!
 
Яусмехнулась.
 
—Кто узнает, что яубила? Один!
 
Ямедленно считала, его лицо стало пепельно-белым, онпродолжил кричать.
 
—Яскажу, явсе скажу, позволь мне жить, пощади меня!
 
—Говори!
 
Онбыстро заговорил:
 
—Мастера звали ЛоИ. онжил врайоне Дунчэн вШаньчэне. Янезнаю, живетли ондосих портам. После того случая ябольше никогда невиделего. Явсе рассказал. Юань Цзюньяо, прости меня, прости потому что мывсе еще родственники.
 
Яхолодно посмотрела нанего.
 
—Неволнуйтесь, ясдержу свое обещание.
 
Ямахнула рукой, ион, издав резкий крик, упал свысоты наскалы, положив конец своей греховной жизни.
 
—Ясказала, что оставлю ваше тело, ясделала это.
 
Еще раз холодно взглянув нанего, ядостала трупную воду ивылила еенанего идвух его людей, превратив ихвлужу крови.
 
Вэтот момент подошел Тан Мингли.
 
 —Все, кто раньше убежал, устранены. Давай вернемся.
 
После возвращения вдом бабушки прошел день. Деревня выглядела так, будто все вней перевернулось.
 
Староста села иего сын увели вгоры многих жителей, ноникто невернулся. Пропавшие без вестей были опорами семей. Ихстарики сформировали поисковую команду, которая поднялась вгоры, ноникого ненашла. Наэтот раз мысработали чисто, неоставив икапли крови.
 
Жена старосты знала, что это связано сомной, что еемуж исын собирались убить меня, нонемогла прямо сказать обэтом жителям села, ограничившись косвенными намеками. Она говорила, что яиТан Минли поднимались вгоры вдень, когда пропали жители села.
 
Несколько женщин бросились кдвери дома бабушки, крича, что мыубили ихсыновей имужей, кричали, что мызавсе заплатим.
 
Яравнодушно опровергала ихнападки. Пропавших было более десяти человек, все они были сильными икрепкими людьми, анас было только двое. Как двое могли победить десяток?
 
Ядостала телефон исказала, что поскольку они неверят мне, япозвоню вполицию ипопрошу провести расследование. Эти люди прямо или косвенно были виноваты вужасных преступлениях, которые творили под прикрытием старосты села, поэтому никто неосмеливался позвонить вполицию.
 
Некоторые сразу ушли, сказав, что произошло недоразумение, утащив засобой тех женщин, которые продолжали выкрикивать обвинения.
 
Жена старосты ушла последней, бросив наменя гневный взгляд:
 
—Сейчас яухожу, новсе равно рано или поздно разоблачу тебя.
 
Яусмехнулась про себя. Кучка клоунов!
 
Нобосс Юйневыходил уменя изголовы.
 
После нескольких шумных дней вдеревне, посвященных поиску пропавших, вдеревне въехали два внедорожника. Изних вышла большая группа сильных мужчин.
 
Мужчины были крепко телосложения, снакаченными мышцами. Они так иисточали ауру смерти. Некоторые были вооружены ножами, которые непотрудились спрятать.
 
Выйдя измашины, они открыли дверцу заднего сиденья, помогая выйти толстому мужчине вповседневном костюме. Нанем были солнцезащитные очки, амежду указательным исредним пальцами зажата гаванская сигара.
 
Ихвид пугал жителей деревни. При встрече сними деревенские разбегались подомам, аматери хватали детей истарались поскорее уйти вдома, тайком выглядывая сквозь щели вокнах.
 
Группа приезжих подошла кдому старосты. Сильный мужчина рядом столстяком громко сказал:
 
—Чжэн Сяо Дун, выходи!
 
Никто неответил.
 
Толстяк поморщился иподмигнул свите. Головорезы быстро вошли внутрь, игромко постучали вдверь. Отстука вдоме затряслись стекла.
 
Жена старосты сначала пряталась вдоме, нерешаясь выйти, нотеперь ейпришлось показаться, иначе еедом просто изрешетили.
 
Дрожа исглатывая слюну, она сказала:
 
—Выищите Сяо Дуна? Онпропал.
 
Лицо толстяка уныло скривилось.
 
—Чжэн Сяо Дун получил залог вразмере 50 000 юаней отнашего босса! —онсхватил жену старосты заворотник ияростно сказал:— Тебе что-то непонятно? Онвзялих. Если тыневернешь деньги или неотдашь то, зачто заплачено, убежать тебе неудастся.
 
Жена старосты едва стояла наватных отстраха ногах.
 
—Подожди, подожди. Мой муж исын пропали, вместе сними пропали еще несколько деревенских мужчин. Мой Сяо Дун немог обмануть вас наденьги.
 
—Меня это неволнует! —взревел бандит. —Тыдолжна вернуть деньги!
 
Онподнял кулак, показывая, что отрезает ееголову. Жена старосты была скупой. Перспектива отдать 50 000 юаней равна тому, что ееразрезают на50 000 кусков.
 
—Нет, ненужно бить! —встрахе она замахала руками. —Босс Юй, Сяо Дун имуж, должно быть убиты девушкой изсемьи Цзян. Из-за вас они попали вбеду.
 
Бандиты ееслушали. Занесшийся кулак готов был ударить еепоголове. Вэтот момент босс Юйподнял руку исказал:
 
—Стой!
 
Бандиты отступили, отпустивее. Босс Юйподозвал жену старосты, которая быстро подбежала кнему.
 
—Тысказала, что всех убила девушка изсемьи Цзян?
 
Жена старосты вытерла слезы.
 
—Босс Юй, мы, изсемьи Сяо Дун всегда были преданывам. Два дня назад мой сын взял несколько своих друзей, чтобы убедить эту девушку продать вам дом, ноони невернулись. Должно быть, она убилаих. Босс Юй, выдолжны помочь мне отомстить, -она снова расплакалась.
 
Босс Юйвзял сигару исказал:
 
—Давай-ка познакомимся сэтой маленькой девочкой изсемьи Цзян.
 
Яубиралась вдоме, когда услышала грозные шаги. Открыв окно, яувидела группу людей воглаве столстым мужчиной, ввалившихся вмой двор.

    
  





  Глава 354. Мой враг


  

    
      Похоже, это боссЮй. Яслегка прищурилась вожидании представления.
 
Тан Мингли вэто время сидел уколодца, мыл посуду после обеда. Нанем была обычная белая рубашка сзакатанными рукавами.
 
Босс Юйпришел неодин. Его телохранитель выступил вперед, намереваясь высказать Тан Мингли все, что думает онем, нобосс Юй, подняв руку, остановил его.
 
Онзадумчиво смотрел наТан Мингли, затем, как онмоет посуду. Тан Мингли необращал нанего внимания.
 
 Босс Бйсделал два шага вперед и, сжав кулаки, сказал:
 
—Друг, яЮйЧжиЮн. Янезнаю, как тебя зовут…
 
Тан Мингли вымыл последнюю миску иположил еевкорзину спосудой.
 
—Тынезаслуживаешь знать мое имя.
 
Босс Юйбросил нанего гневный взгляд.
 
—Друг, яобращался стобой вежливо. Боюсь, твое высокомерие здесь неуместно.
 
Едва онзакончил говорить, как два его головореза бросились вперед, вытаскивая находу непальские ятаганы, намереваясь ударить Тан Мингли поголове.
 
Тан Мингли продолжал медленно идти кдому, новнезапно мощная сила вырвалась изего тела, отбросив головорезов. Они отлетели кхозяину. Босс Юйпотрясенно смотрела натела уего ног, уобоих головорезов были сломаны грудные клетки.
 
Мастер?
 
Его лицо резко изменилось, глаза сузились. Хотя онбыл безжалостным, ноникогда небыл дураком. Когда онвстречал могущественных противников, всегда отступал. Ноневэтотраз. Вдоме находилась вещь, которую ондавно хотел заполучить.
 
Онмного лет искал ее, потратил нарасследование огромное количество сил исредств и, наконец, нашел ееместонахождение. Сейчас ему нужно победить изавладеть ею.
 
Босс Юйкивнул двум людям позади. Вышедшие были мастерами боевых искусств насередине уровня Мастера.
 
Прежде чем они успели пошевелиться, Тан Мингли резко закрыл дверь, иволна энергии хлынула наних, повалив наземлю. Босс Юйотпотрясения немог говорить.
 
Воины, превозмогая боль, встали.
 
—Босс Юй, его сила определенно выше уровня Великий Мастер!
 
—Что? —мускулы налице босса Юйзадрожали, онсильно побледнел.
 
Мастер такого уровня, неужели они все еще существуют? Даже среди самых известных семей его окружения максимальный уровень это Мастер!
 
Онсжал кулаки, нонаэтот раз его поза была более уважительной. Глубоко поклонившись, онсказал:
 
—Старший, ятолько что обидел тебя. Приношу свои извинения. Пожалуйста, прими их, -он почтительно отсалютовал иприказал своим спутникам уходить.
 
—Стоп!
 
Дрожа онповернулся ипосмотрел наменя. Ястояла водворе ипристально смотрела нанего.
 
—Босс Юй, неспешите. Останьтесь ивыпейте чашку чая.
 
Босс Юйотпустил голову.
 
—Несмею, несмею. Сегодня яобидел старшего иготов заплатить любую цену. Прошу старшего простить меня.
 
Яподошла кколодцу иприсела, глядя нанего.
 
—Босс Юй, уменя только один вопрос. Что выхотите получить отнашей семьи?
 
Тело босс Юйснова затряслось, сигара изего руки выпала наземлю. Улыбнувшись, онсказал:
 
—Ядействительно хочу купить этотдом. Оночень красивый ихорошо расположен, входом наюг, спиной насевер. Вдоме есть колодец. Это сокровище фэн-шуй, которое может обогатить владельца. Неудивительно, что девочка, которая здесь жила, превратилась вфеникса, аеедруг настоящий дракон.
 
Яударила его, онвыдержал удар, нескривившись.
 
—Тызадерживаешь меня. Просто скажи мне честно, нежди, пока яначну действовать, ведь тынехочешь стоять перед своими людьми наколенях,— яговорила низким голосом, номои слова вселяли ужас.
 
Его ноги дрожали. Стиснув зубы, онсказал:
 
—Старшие, яскажу вам правду. Насамом деле… это насамом деле из-за секретной книги.
 
—Оказывается, тыпришел засекретами моей семьи… —яулыбнулась. —Интересно, откуда тыузнал, что умоей семьи есть секрет?
 
—Десять лет назад яспас нищего, который едва незамерз досмерти. —сказал босс Юй. -Чтобы отплатить мне заспасение, оноткрыл тайну. Онсказал, что его отец был монахом ихорошим другом Цзян Тянь Хуна. Цзян Тянь Хун был практикующим, ноего таланта было недостаточно, чтобы пробиться навторой уровень. Ноего техника была интересная, иеслибы онпрошел весь первый уровень, тосмогбы выступать сней ипротив второго. Ксожалению, Цзян Тянь Хун разочаровался впрактике после потери возлюбленной. Никто так инеузнал, куда онушел.
 
—Тыдесять лет искал что-то сослов какого-то нищего? —слегка кивнув, спросила я. —Тыдумаешь, ядура?
 
Ярезко взмахнула рукой, его сопровождающие почувствовали, как кним летит ветер. Головорезы один задругим попадали наземлю. Босс Юйотступил напару шагов сбледным отиспуга лицом. Выхватив из-за пояса пистолет, оннацелил его намою голову.
 
—Неподходи, неподходи комне,— дрожащим голосом кричал он. —Это мощное оружие, одного выстрела будет достаточно, чтобы разорвать твою голову!
 
Шаг зашагом ямедленно приближалась кнему. Его рука, держащая пистолет, сильно дрожала. Япротянула руку, чтобы выхватить пистолет.
 
Ситуация мгновенно изменилась. Взгляд босса Юйстал острым, онвыронил пистолет, авего руке появился золотой кинжал, который оннаправил мне вгрудь. Его скорость была высокой, акинжал, окруженный аурой, четко летел кмоему сердцу.
 
Онмонах второго уровня!
 
Однако мой уровень четвертый!
 
Онбыстр, ноябыстрее. Сложив руки, яперехватила кинжал. Внезапно онпочувствовал, что лезвие кинжала застряло вжелезных тисках. Последние краски сошли сего лица.
 
—Тыхочешь притвориться, чтобы ярасслабилась иснова атаковать? Ха-ха, неплохой расчет, нотыкое-что забыл. Перед лицом абсолютной власти все заговоры иуловки неболее, чем детские игры,— усмехнулась я.
 
Яударила ладонью вобласть его даньтяня, разбивего. Его глаза расширились, когда онпочувствовал, как сила утекает, как струя воды. Его ноги подогнулись, ионупал наколени передо мной.
 
Тан Мингли подошел кнему исказал:
 
—Этот человек застуживает оказаться впреисподней. Оннеперестает лгать.
 
—Неволнуйся, уменя, естественно, есть способ заставить его сказать правду. —явынула таблетку. —Это таблетка ТуЧжэнь четвертого уровня, которая заставляет людей второго уровня иниже говорить правду.
 
Яподняла его подбородок изапихнула врот таблетку.
 
Глаза босса Юямгновенно остекленели, выражение лица стало пустым.
 
—Откуда тыузнал про секрет моей семьи? —спросила я.
 
Босс Юйзаговорил, его голос был бесцветным, словно говорит машина. Наэтот раз онсказал правду. Небыло никакого старого нищего.
 
Прадед босса Юй, ЮйСян, был хорошим другом моего прадеда Цзян Тянь Хуна. Мой прадед втевремена влюбился всестру ЮйСяна ипопросил ееруки. Родители ЮйСяна предложили вкачестве выкупа задочь отдать секретную книгу семьи.
 
Это была очень грубая просьба. Хотя мой прадед любил девушку Юй, нонемог передать редкое сокровище другим. Онрасстался сдевушкой, обливаясь горькими слезами.
 
Через несколько дней родители обручили дочь сдругой семьей.
 
Девушка Юйнехотела выходить замуж ипобежала кЦзян Тянь Хуну, уговаривая его сбежать вместе или она покончит жизнь самоубийством. ЮйСян пообещал помочь имсбежать.
 
Вночь побега Цзян Тянь Хун прибыл вусловленное место, новместо любимой его ждала еесемья. Семья Юйдавно жаждала завладеть упражнениями, которые изпоколения впоколение передавались всемье Цзян. Любимая Цзян Тянь Хуна насамом деле оказалась ихсообщницей.
 
Предательство первой любви практически убило Цзян Тянь Хуна. Втуночь онустроил кровавую резню. Подороге издеревни оноставил кровавые следы. Онушел очень далеко и, наконец, прибыл вдеревню Чжэнцзя, где через некоторое время женился, завел детей ипродолжил жить вуединении идоконца своих дней непокидал деревню Чжэнцзя.
 
Семья Юй— большая семья насеверо-западе. Семья ЮйСяна была небольшой ветвью этой семьи. Они всегда хотели вырваться вперед, поэтому жаждали завладеть редким секретом, который оберегала семья Цзюньяо. Они всегда хотели разыскать потомков Цзян Тянь Хуна, чтобы вырвать уних старинную книгу. Так наша семья обзавелась могущественным врагом.

    
  





  Глава 355. Притвориться горничной


  

    
      —Что тыхочешь сним сделать? —спросил Тан Мингли.
 
—Знаешь, мне никогда ненравилось убивать людей,— сказала я, прикоснувшись кподбородку,— потому что некоторым позволить жить истрадать— это большее наказание, чем убийство.
 
—Да, своим характером он, конечно, никого необидел. —кивнул Тан Мингли. —Пусть живет, аего враги найдут множество способов его помучить. Но… —онсделал паузу. -Отпустишь его ивсе вХуаксии узнают, что утебя есть редкая секретная книга, тогда неприятности незаставят ждать.
 
Ясхватила его зашею ирезко повернула, положив конец его жалкой жизни. Что долюдей, которых онпривел, Тан Мингли никому недал уйти. Кстати, онразгадал изамысел жены старосты, понаводке которой они пришли вдом бабушки. Она тихо наблюдала запроисходящим, желая разведать мои тайны.
 
 Наведя вдоме порядок, явынула камни пяти элементов иразместила вдоме небольшое оборонительное сооружение, которое защитит дом после нашего ухода отпроисков мелких людишек.
 
Мыпокинули деревню Чжэнцзя. Когда мышли поселу, жители деревни сужасом глядели нам вслед. Стех пор, как мыпоявились, исчез глава деревни, злобный босс Юйивсе, кто сними осмелились пройти вмой дом.
 
Вихглазах мыничем неотличались отмонстров. Хотя они знали, что творил староста вдеревне все эти годы, они предпочитали молчать. Поэтому они молча провожали нас взглядами, неосмеливаясь спровоцировать. Вскоре прошлое будет стерто изихпамяти под житейскими буднями.
 
Следующая загадка, которую мне предстояло разгадать, это мастер ЛоИ.
 
Япозвонила Сяолиню ипопросила помочь найти ЛоИ. Вскоре информация онем была загружена намой компьютер.
 
Оказывается, ЛоИбыл аскетом второго уровня, его хорошо знали наюго-западе.
 
Онспециализировался напоиске драконов, работал сакупунктурными точками людей, наблюдал запризраками иизгонялих. Заэти годы оннеплохо заработал.
 
Сейчас ему больше шестидесятилет. Онредко выходит помогать людям, только если цена будет очень привлекательной.
 
Сяолинь сказал, что завтра ЛоИбудет помогать богатому человеку ловить призраков. Имя заказчика ГаоСян. Онбыл невероятно богатым, новпоследнее время ему постоянно снился леденящий кровь кошмар.
 
Восне его затаскивали воперационную. Несколько человек вбелых халатах имасках выглядели мрачно. Они осматривали его ипринимались резать.
 
Каждую ночь онпросыпается откошмара ибольше неможет уснуть. Ончувствовал, что сходит сума.
 
Запоследнее время онпосетил много докторов ипринял всевозможные лекарства, нобезрезультатно.
 
Позже кто-то рассказал ему оЛоИ, сказав, что его кошмар, возможно, навеян прицепившимся призраком. Былобы неплохо пригласить ЛоИ, чтобы онизгнал призрака.
 
Гао Сян предложил заизгнание призрака миллион. Лои, естественно, несмог отказаться оттакой суммы, поэтому согласился иназначил дату изгнания.
 
Мне стало интересно.
 
Незаметно япробралась квилле Гао Сяна. Стех пор, как ему стал сниться кошмар, сильно изменился его характер. Онстал часто ругать ибить слуг.
 
Слуги, невыдержав избиений, один задругим уволились. Вконце концов, компании понабору персонала отказались посылать кнему работников. Сейчас вего доме были только приходящие слуги, которые приходили вдом нанесколько часов вдень, убирались, готовили еду иуходили, нодаже они долго невыдерживали.
 
Ярешила поиграть. Надев светло-желтое платье, япостучал вдверь дома Гао Сяна. Дверь открыл молодой человек чуть старше шестнадцати лет, сын Гао Сяна— Гао Цзюнь.
 
Ябыла вмаске икепке. Вежливо поздоровавшись, япредставилась:
 
—Здравствуйте, яработаю неполный рабочий день, меня послали квам вкачестве домработницы.
 
—Заходите, комната такая грязная, нужно здесь убраться побыстрее,— сказал Гао Цзюнь.
 
Кивнув, явзяла метлу ипошла навторой этаж.
 
Гао Цзюнь крикнул мне вспину:
 
—Непытайтесь украсть что-нибудь. Вдоме установлены камеры.
 
Раньше ядолго работала уборщицей. Каждое утро мне приходилось вставать втри или четыре часа, чтобы подмести улицу. Уборка вдоме— ничего сложного.
 
Яоткрыла последнюю дверь. Спальня Гяо Сяна. Настенах были только его фотографии. Это большой толстый мужчина. Вего шкафу множество бутылочек слекарствами.
 
Кто-то подошел кдвери, ябыстро закрыла дверцу шкафа инаклонилась, продолжая подметатьпол. Вошел Гао Цзюнь. Его глаза пристально смотрели наменя. Вответ яслегка прищурилась, про себя немного рассердившись.
 
Онподошел ипротянул руку, пытаясь прикоснуться комне. Янемедленно отошла:
 
—Гао Цзюнь, что высобираетесь делать?
 
Онусмехнулся исказал:
 
—Непритворяйся. Утебя такая хорошая фигура, твои глаза такие привлекательные, должно быть, тыочень красивая. Такая женщина как тынеможет работать служанкой наполставки. Почемубы тебе недоставить мне удовольствие? Влюбом случае после смерти отца все вэтом доме достанется мне.
 
Яизбежала его рук.
 
—Гао Цзюнь, закончив здесь уборку, мне нужно убраться вдругом месте.
 
Онзлобно усмехнулся.
 
—Небудь такой… Твоя грудь тоже очень красивая. Небудь недотрогой, позволь еепотрогать. —ондостал избумажнику толстую пачку банкнот. —Дай мне коснуться ее, иядам тебе одну, позволишь больше, получишьвсе. Они все будут твои. Как насчет того, чтобы поработать целый день? Сможешь заработать втри раза больше.
 
—Гао Цзюнь, хотя ябедна, ноуменя есть руки иноги. Мне достаточно того, что язарабатываю честным трудом.
 
—Что заблагородство? —усмехнулся Гао Цзюнь. —Видел ястуденток, которые были праведнее тебя. Нокак только они видели деньги, томгновенно сбрасывали одежды.
 
—Другие может быть, ноянебуду.
 
Япошла мимо него квыходу. Срасстроенным лицом онпопытался схватить меня иуже протянул руку, как вдруг резко закричал отболи, удивленно оглядываясь.
 
Выглянув вокно, яслегка улыбнулась. Тан Мингли.
 
—Что тыделаешь? —вкомнату вошла женщина средних лет втемно-синем платье. Она была вхорошей форме, ейможно былобы даже носить юбки снизкой талией, обнажающие плоский живот итонкую талию.
 
—Мама! —услышав ееголос, мускулы налице Гао Цзюня задергались.
 
Госпожа Гао холодно взглянула нанего исказала:
 
—Уходи. Сегодня придет мастер ЛоИ, непозволяй ему увидеть себя втаком состоянии иопозорить семью Гао.
 
Гао Цзюнь вотчаянии выбежал.
 
Госпожа Гао посмотрела наменя глазами лисицы.
 
—Тычто, захотела быть смоим сыном?
 
—Госпожа, уменя нет видов навашего сына. Ваш сын хотел плохо сомной обойтись…
 
—Заткнись! —ябыла грубо прервана, недоговорив.
 
Язамолчала, аона сердито продолжила:
 
—Явидела много таких, свиду маленьких иневинныхфей. Увидев богатого человека, выслетаетесь как мухи надерьмо, поэтому яненавижу таких, какты. Уберись быстро вдоме, апосле вымитайся отсюда!
 
Явышла изкомнаты, аона все еще продолжала ругаться.
 
Вовремя обеда яувидела Гао Сяна. Онбыл очень худой, можно сказать, тощий.
 
После обеда ямыла накухне посуду, когда услышала снаружи звук тормозов. Семья Гао бросилась встречать приехавшего.
 
—Мастер Ло, мыснетерпением ждем вас.
 
—Ясойду сума отэтого кошмара, пожалуйста, избавьте меня отпризрака испасите мою жизнь,— раздался голос Гао Сяна.
 
ЛоИбыл одет вкрасный костюм династии Тан срисунком дракона, который держал влапах два грецких ореха. Онвыглядел неочень привлекательно скозлиной бородкой, которую время отвремени накручивал напалец.
 
Мастер Лосел надиван имахнул рукой.
 
—Поскольку ясегодня здесь, яобязательно спасу тебя.
 
Гао Цзюня его слова несделали счастливым. Онснетерпением ждал смерти отца, инеожидал, что тот может избежать смерти.
 
Гао Сян быстро сказал:
 
—Мастер Ло, выхотите открыть алтарь? Яприготовил ящик сблаговониями. Чего еще нехватает?

    
  





  Глава 356. Помогите


  

    
      ЛоИусмехнулся.
 
—Открывать алтарь… это то, что делают начинающие или несведущие. Яхочу избавиться отпризрака ввашем теле. Это несложная работа.
 
Гао Сян отего слов просто расцвел.
 
—Мастер Ло, сделайте это быстро, нетяните, ябольше немогу этого выносить.
 
 —Встаньте,— сказал ЛоИиГао Сян сразуже встал перед ним.
 
ЛоИокинул его взглядом, азатем ударил его вобласть сердца.
 
ЛоИзакричал, кожа нагруди вобласти сердца распухла, открыв кричащее лицо.
 
—Ах! —вскрикнула госпожа Гао ибыстро отсутпила.
 
ЛоИслегка прищурился испросил:
 
—Господин Гао, вам недавно сделали операцию попересадке сердца?
 
Гао Сян кивнул.
 
—Загод доэтого уменя был сердечный приступ. Врач сказал, что мне необходима пересадка сердца, чтобы ясмог жить дальше. Мне потребовалось больше миллиона заплатить заоперацию.
 
ЛоИпрезрительно улыбнулся.
 
—Твое сердце получено неправильным путем, верно?
 
Уголок рта Гао Сяна дернулся.
 
—Мастер, янебуду скрывать отвас этого. Якупил его начерном рынке. Мне осталось несколько дней жизни, уменя небыло времени ждать донора. Втовремя япотратил много денег, чтобы купить себе жизнь. Другого пути небыло.
 
ЛоИприподнял бородку, продолжая наматывать еенапалец.
 
—Владелец этого сердца отдал его недобровольно, поэтому онпреследует тебя. Сны, которые тывидишь каждую ночь, это то, что онвидел перед смертью.
 
—Даже если его заставили отдать сердце, для меня это неважно. Янезнаю, откуда оно взялось.
 
ЛоИприподнял брови.
 
—Это немного усложняет дело. Видишьли, хозяин умер несправедливо, поэтому неможет успокоиться после смерти. Если ятебе помогу избавиться отнего, точтобы наступила божественная гармония, ядолжен принять удар насебя.
 
—Мастер Ло,— быстро сказал Гао Сян,— пожалуйста, яневиновен, спасите меня. Это … давайте поговорим онаграде.
 
ЛоИничего неговорил Гао Сян подкатил глаза ипродолжил:
 
—Послушайте, ядам вам вдва раза, нет, втри раза больше, как насчет этого?
 
Глаза ЛоИзагорелись.
 
—Ну, раз тытакой искренний, ябуду бороться затвою жизнь ипомогу тебе наэтот раз.
 
Гао Сян улыбнулся икивнул:
 
—Спасибо, мастер Ло, завашу заботу. Выбудете моим великим благодетелем доконца моих дней.
 
Лоивытащил обрывок талисмана изсвоей одежды, хлопнул его погруди и, вытащив меч изперсикового дерева, сердито закричал:
 
—Призраки, выдолжны быть схвачены быстро иначе мне придется уничтожить вас!
 
Изгруди Гао Сяна вырвался черный туман, который сформировался вфигуру. Она закричала наЛоИ:
 
—Они убили меня изабрали мое сердце. Яхочу, чтобы они заплатили своими жизнями замою! Поторопись, вонючий даосский священник, иначе яубью тебя вместе сним!
 
—Хм, тымертв, тебе следует пойти вхрам иждать реинкарнацию, анеоставаться вмире живых ивредить им! —крикнул ЛоИ.
 
—Даосист, тыделаешь изхорошего плохое, избелого черное! —сердито сказал черный призрак. —Помогая плохому парню, тытоже заслуживаешь смерти!
 
Взревев, онбросилася кЛои. Лоихолодно фыркнул исказал:
 
—Упрямый!
 
Спрятавшись накухне, ямолча наблюдала запроисходящим. Призрак был просто злым духом ивовсе непротивником монаха второго уровня. Вскоре онпопал вневыгодное положение.
 
—Ах! —ЛоИпронзил его тело мечом, разрубив начасти.
 
Черный туман некоторое время парил ввоздухе, азатем собрался вфигуру, которая стала немного светлее прежней. Призрак развернулся ибросился кГао Сяну, пытаясь спрятаться вего теле.
 
ЛоИулыбнулся:
 
—Хочешь сбежать? Сможешь сбежать?
 
Его фигура вспыхнув, бросилась кпризраку, целясь мечом вголову призрака.
 
Язакрыла глаза исобрала духовную энергию впучок, которым ударила помечу изперсикового дерева ЛоИ. Деревянный меч неожиданно отклонился, давая призраку шанс наспасение, ателе Гао Сяна.
 
ЛоИ, оправляясь отпотрясения, громко сказал:
 
—Кто?
 
Ямедленно вышла изкухни, холодно глядя нанего.
 
Гао Цзюнь вскочил сужасом смотря наменя, втовремя, как госпожа Гао, неразобравшись вситуации, указала наменя, проклиная:
 
—Ты, маленькая лисица, почему тынеушла, когда убралась? Что тыздесь делаешь? Убирайся отсюда, пока яневызвала полицию!
 
Ясняла кепку имаску, открыв белое лицо. Все удивленно уставились наменя, особенно ЛоИ.
 
—Оказывается, тытакойже человек,— слегка прищурившись, проговорил он. —Что тысобираешься делать, тыпришла уничтожить демона?
 
—ЛоИ,— усмехнувшись, ответила я,— ясчитаю тебя демоном излом. Тыпомогаешь дьяволу вобразе человека.
 
ЛоИзакатил глаза.
 
—Почему тысочувствуешь этому призраку? Какимбы жалким оннибыл, онтакже является призраком. Если выосмеливаетесь говорить отимени призрака, небоишься, что другие монахи будут питать ктебе отвращение?
 
—Если выобэтом призраке, онмне неинтересен. Ясегодня пришла, чтобы свести счеты свами.
 
Ямедленно подошла кнему.
 
—Что? —онслегка прищурился. —Неприпомню, чтобы знал тебя. Вчем тыхочешь обвинить меня?
 
—Кажется, выдействительно забыли омногих вещах. —япосмотрела нанего сослабой улыбкой нагубах. —Двадцать лет назад вдеревне Чжэнцзя выпомогли старосте перенести проклятие злых духов наневинный плод. Существуетли более страшный поступок?
 
ЛоИнамгновенье опешил, азатем задумался. Вроде такое было вего жизни, нооннепризнался.
 
—Незнаю, кто тебе такое сказал, явподобном неучаствовал.
 
—Всамом деле? —спросила я. —Похоже, нам нужно найти старосту той деревни ипослушать его слова, которые противоречат вашим.
 
Рот ЛоИдернулся.
 
—Кто ты?
 
Ясделала шаг вперед, мои глаза колюче смотрели нанего.
 
—Яплод, которому выпередали проклятие злого духа!
 
ЛоИбыл потрясен. Вего глазах промелькнула жажда убийства.
 
—Кажется, тыпришла сегодня убить меня измести?
 
—Ямилосерднее вас. —усмехнулась я. —Япозволю вам выбрать способ смерти. Увас есть только десять секунд, чтобы сказать, как выхотите умереть. Впротивном случае япросто использую свой метод, вам онточно непонравится.
 
ЛоИулыбнулся.
 
—Уменя есть другие варианты, япервым расправлюсь стобой.
 
Онзакричал исложил руки впечать нагруди, призрачный огонь устремился комне.
 
—Это просто детская уловка,— усмехнулась я.
 
Явыпустила свой призрачный огонь, который тутже поглотил его ивтянулся вмое тело.
 
ЛоИбыл шокирован. Вытянув руку, он, дрожа, указал наменя:
 
—Ты… тымонах четвертого уровня?
 
Слабая улыбка промелькнула намоих губах. Сглухим стуком онопустился передо мной наколени.
 
—Старший, старший, прошу прощения. Тогда ябыл просто очарован…
 
Все всемье Гао удивленно смотрели нанас. Для них ЛоИбыл подобен богу, аонпреклонил колени перед обычной служанкой!
 
—Осталось две секунды! —сказала я.
 
—Ямогу дать тебе денег, много денег,— дрожащим голосом сказал ЛоИ. —Уменя есть несколько магических артефактов, которые яполучил ранее… да, да… духовные травы… яотдам, яотдам все тебе. Умоляю, просто отпусти меня.
 
Наклонившись, яхолодно посмотрела нанего.
 
—Тогда ябыла всего лишь зародышем, новыбыли жестоки комне. Почему вытогда неотпустили меня? Вызнаете, сколько раз заэти двадцать лет меня унижали иоскорбляли? Когда мне было больно, кто утешил меня?
 
ЛоИпоклонился мне, номое сердце было холодно, как железо, янепощажуего. Вэтот момент вего взгляде появился злобный блеск. Онвыхватил изкармана черную таблетку иссилой сжалее. Другой рукой онразорвал талисман начасти. Его лицо съежилось, ионисчез.
 
Бум!
 
Сгромким грохотом внутри дома раздался взрыв, семья Гао была убита.
 
Ястояла набольшом дереве внескольких метрах отдома. Тан Мингли обнял меня заталию исказал:
 
—Цзюньяо, сэтого момента будь осторожна. Утаких прожженных парней есть способы спасения жизни.
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      Ясмотрела наподнимающиеся клубы дыма. Еслибы яоказалась вцентре той бомбежки, тоеслибы инепогибла, тосерьезные ранения получилабы. Монах четвертого уровня невсегда может противостоять снарядам.
 
Надо отметить, что-то, что онтолько что выпустил, небыло обычным снарядом, это древнее магическое оружие, которое свиду напоминает современную гранату, носущественно отличается. Это мощное оружие, которое используется для убийства людей ссилой испособностями.
 
—Неожидала, что ЛоИможет уменьшаться,— сказала я. —Ядумала, что это заклинание было давно утеряно.
 
—Сего способностями онможет долго скрываться внашем городе или нет? —улыбнулся Тан Мингли.
 
 Яприщурилась, мои губы сложились встранную улыбку.
 
—Кудабы онниубежал, оннесможет отменя спрятаться.
 
Недалеко отнебольшой виллы внезапно выгнулась земля наклумбе, изнее возникла расстроенная фигура. Это был ЛоИ.
 
Онвытер грязь слица, стряхнул сголовы сухие листья, оглядывая окрестности злобным взглядом.
 
—Проклятая сука, подожди, ипосмотрим, как яразделаюсь стобой…
 
Оннезакончил, как почувствовал искажение черт насвоем лице. Зуд пробежал повсему телу, заставив его упасть. Такое чувство, что понему ползали тысячи голодных муравьев.
 
Онразорвал насебе одежду, пытаясь добраться доисточника зуда, царапал кожу, нонемог остановить это.
 
Крича ивоя, продолжая кататься поземле, онпривлек внимание хозяина виллы.
 
Открыв дверь, хозяин виллы увидел водворе окровавленное тело. Испугавшись, онсразуже вызвал полицию.
 
Полиция приехала быстро. Арестовав нарушителя, она отвезла его вбольницу. Врач долго осматривал странного пациента, нодиагноз поставить так инесмог, седативные препараты, которые онназначил, непомогли.
 
Чтобы пациенты прекратил себя царапать, его связали. Вбольнице онпровел семь дней, улучшений так иненаступило. Зуд, вроде исчез, ноболь непроходила, аеепричину установить неполучалось.
 
Каждый дюйм мышц икостей отзывался болью, накоторую недействовали обезболивающие.
 
Болезненные ощущения непроходили следующие семь дней. Прошло вобщей сложности полмесяца, ионизупитанного старика превратился визнеможенный скелет, тело которого начало разлагаться.
 
Разложение несмогли остановить сильные антибиотики, которые были враспоряжении больницы. Отвратительный прогорклый запах изпалаты разносился поэтажу.
 
Следующие несколько дней его мышцы развалились начасти. Сил кричать больше небыло, онмог только тихонько скулить.
 
Прошло еще семь дней и, наконец, онумер. Отходя вмир иной, онкриво улыбался, онрадовался пришедшему избавлению. Однако оннезнал, что взагробном мире ему придется ответить завсе грязные делишки.
 
—Тыотравила его? —спросил Тан Мингли, потягивая мой чай издуховных трав.
 
—Ядизсеми цветов безвкусен ибесцветен,— кивнула я. —Еда, которую они вынесли изкухни была отравлена. Они все были отравлены, ноянесобиралась убивать семью. Ябы дала импочесаться семь дней, апотом дала противоядие. Неожидала, что ЛоИбудет настолько жестоким, что убьет всех.
 
Тан Мингли слегка улыбнулся:
 
—Кажется, тебе ненужно беспокоиться освоей безопасности вбудущем. Никто непосмеет оскорбить тебя, тыбыстро находишь наних управу.
 
—Конечно.
 
—Зачем тысобираешься насеверо-запад? —онслабо улыбнулся. —Тыхочешь побеспокоить семью Юй?
 
Ондостал толстую папку ипередал еемне.
 
—Это информация оних. Можешь взглянуть нанее.
 
Насердце потеплело, Тан Мингли всегда был внимательным кдеталям. Онуже все продумал исделал необходимые приготовления.
 
Яоткрыла папку. Семья Юйбыла действительно большая, самая большая семья монахов насеверо-западе. Сейчас людей сдуховными корнями мало, амонахов среди них еще меньше.
 
Постепенно семья стала превращаться вкоммерческую семью. Сейчас они владеют крупной компанией скапиталом внесколько десятков миллиардов.
 
Конечно, людей соспособностями они по-прежнему уважают. Один изчленов семьи
 
был напромежуточном звене четвертого уровня. Благодаря ему семья Юйсумела закрепиться насеверо-западе, инебыла проглочена остальными тиграми иволками.
 
Помимо четырехуровневого монаха, здесь есть иаскеты второго ипервого уровней, ноони невызывали уменя беспокойства.
 
 Задумавшись намгновенье, ядостала ручку ибумагу инаписала военную записку древним способом.
 
—Втовремя ЮйСян напал намоего деда. Семья Юймой враг. Хотя янесмогу уничтожить весь клан, хребет ихсемьи сломать ужточно получится. Как только исчезнет этот аскет четвертого уровня, остальная часть семьи распадется, имне непридется добивать их.
 
Тан Мингли допил оставшийся вчашке чай, слегка улыбнулся исказал:
 
—Ябуду сопровождать тебя.
 
—Мингли, вэтом нет необходимости,— тактично сказала я,— ясправлюсь сама.
 
—Так ужсложилось, что яхочу поехать насеверо-запад, чтобы расслабиться. Может ясмогу преодолеть место, где застрял ипродвинусь дальше…
 
Яничего неответила, удивившись про себя. После изгнания монстра скорость развития Тан Мингли стала намного выше.
 
Наследующий день рано утром мысели всамолет, летевший насеверо-запад. Догорода Ниндун мыдобрались очень быстро.
 
Главный дом семьи Юйнаходился вНиндуне. Сюда приезжало много людей изразных мест.
 
Намноголюдных улицах почти каждый день проводились парады. Актеры вярких нарядах, феи разгуливали среди туристов.
 
Внашем городе тоже бывали необычные ярмарки, новпоследние несколько лет, они почему-то перестали проводиться. Мне стало немного грустно.
 
Когда ябыла девочкой бабушка взяла меня вгород, чтобы показать храмовую ярмарку. Это был самый счастливый день вмоей жизни.
 
Пройдя сквозь густую толпу, яподошла кбольшому особняку наокраине города. Особняк имел столетнюю историю. Местные называли его семейным гнездомЮй. Даже район назывался именем ихсемьи.
 
Вэтот момент двор особняка Юйукрашали красными фонарями, устанавливали сцену.
 
Ядостала изкармана военную записку. Она была написана намоей особой пурпурной бумагой, чем-то напоминающей наждачную, откоторой исходил слабый аромат.
 
Ятихонько проникла водвор, освещенный гирляндами иогнями. Все готовились кпразднику.
 
Встав начерепицу, ямахнула рукой, изаписка вырвалась измоей руки, стихим звуком воткнувшись вдеревянную перемычку двери главного зала семьи Юй.
 
Слуга, протирающий мебель вглавном зале, вздрогнул, намгновенье застыв сбелой тряпкой вруке. Когда онувидел, что кдверной перемычке крепко прибит лист странной бумаги, его лицо побледнело. Сгромким криком онвыскочил иззала.
 
Вглавном зале начали собираться главные члены семьиЮй. Главой семьи Юйбыл шестидесятилетний мужчина всером традиционном костюме-тунике. Онпосмотрел наворвавшегося Чжань Шусмрачным выражением лица.
 
—Старейшина… —кто-то начал говорить, ноонподнял руку, останавливая.
 
Внезапно онвскочил ипошел клучу, исходившему отбумаги. Схватив бумагу, онхотел снять ее, нопонял, что неможет этого сделать. Его лицо напряглось, нодаже приложи силу, оннесмог оторвать лист бумаги.
 
Взяв нож, онвырезал бумагу вместе счастью двери. Онвнимательно осмотрел записку, его лицо исказилось сильнее.
 
—Старейшина, что это? —кто-то спросил.
 
—Разве может что-то хорошее быть прибитым кдвери? —сказал старейшина глухим голосом. —Это объявление войны!
 
Присутствующие удивленно переглядывались.
 
—Старейшина, кто объявил нам войну? —раздался голос. —Кому адресовала записка?
 
Старейшина Юйкинул мужчине бумагу. Едва взглянув нанее, онгневно воскликнул:
 
—Кто настолько храбрый, что осмелился бросить вызов нашей семьи?
 
Записка пошла порукам. Каждый, кто смотрел нанее, восклицал:
 
—Старейшина, этот человек слишком невежественен, раз незнает, что унас есть монах четвертого уровня. Посмотрите, как зовут этого смельчака? Юань Цзюньяо? Эй, так это, ктомуже, женщина?
 
—Ха-ха-ха, женщина осмелилась бросить вызов. Я, правда, незнаю, кто она, номогу смело сказать, старейшина, просто проигнорируйте ее.
 
—Да, старейшина, человек, бросивший вам вызов, должен много тренироваться, аона вместо этого пытается прославиться… Старейшина, несомненно, победит, ноэто будет всего лишь победа над молодым инеразумным. Это нечестно. Ноесли онпроиграет… Нет, конечно, оннепроиграет…
 
—Заткнитесь все! —закричал старейшина Юй, подавляя своей силой присутствующих, которые удивленно воззрились нанего.
 
Его взгляд спокойно скользнул полицам собравшихся, ионспокойно сказал:
 
—Правдали, что кто-то собирается погибнуть отруки члена семьиЮй? Женщина, которая бросила вызов, мастер?

    
  





  Глава 358. Поцелуй Тан Мингли


  

    
      Все переглянулись.
 
—Даже если унее есть сила, разве она может сравниться снашим мастером?
 
Глава семьи замолчал ичерез некоторое время сказал:
 
—Яиду кмастеру.
 
 Онвышел иззала ипрошел вудаленный чистый маленький дворик назаднем дворе.
 
—Гун, кто-то объявил тебе войну.
 
—Что? —содвора раздался низкий старый голос, вкотором ощущалась сила.
 
—Она называет себя Юань Цзюньяо,— глава семьи рассказал все, что знал.
 
Спустя некоторое время содвора раздался голос Гун ЮйЦзиннаня:
 
—Бросившая вызов нашей семье также является монахом четвертого уровня.
 
Глава семьи Юйрастерялся. Хотя эта мысль уже приходила ему вголову, онвсеже был шокирован, услышав это отЮйЦзиннаня. Оннеприпоминал, чтобы они обижала монаха четвертого уровня.
 
Глава семьи Юйнамгновенье задумался:
 
—Может, тенемногие семьи, которые всегда выступали против нас, пригласили помощь?
 
—Нет,— вздохнул ЮйЦзиннань. —Это месть врага.
 
Клава семьи Юйрастерялся:
 
—Какой враг? Ячто-то подтупливаю, просвети меня.
 
—Это случилось большее шестидесяти лет назад. Втовремя тыеще неродился, вмне было всего шестнадцать лет. —начал ЮйЦзиннань. —Одна изветвей нашей семьи сообщила нам, что знают местонахождение несравненной книги сдревними секретами. Знания изкниги помоглибы мне быстрее продвинуться, итогда, вернувшись домой, ямогбы сделать нашу ветвь очень могущественной.
 
Втовремя главой семьи был мойдед. Онсогласился помочь найти владельца книги. Яже был лидером всемье.
 
Мызаманили вловушку человека поимени Цзян ТяньХун. Как только онпоявился, мыокружилиего. Цзян Тянь Хун хорошо знал горы и, несмотря нато, что мыперекрыли ему все возможности ухода, ушел отнас.
 
Наша семья приобрела заграницей собаку накануне этого события. Про нее говорили, что вней течет кровь древнего духовного зверя. Если онпочувствует запах, который ему дать, тогдебы нипрятался, оннайдет человека.
 
Идя засобакой, мы, наконец, нашли Цзян Тянь Хуна. Явызвал его напоединок. Внашей семье ябыл второй посиле, ноонпобедил меня иснова ушел. Из-за этого ябыл серьезно наказан.
 
Янавсегда запомнил запах тела Цзян Тянь Хуна. Онслабый, ноуникальный, точно такойже, как запах наэтой бумаге.
 
Сказав это наодном дыхании, ЮйЦзиннан снова замолчал, аглава семьи Юй, задумавшись, нахмурился.
 
—Так эта Юань Цзюньяо потомок Цзян Тянь Хуна? —спросил онсблеском вглазах. -Таким образом, унее вруках может быть несравненная секретная книга, иначе какбы она пробилась начетвертый уровень.
 
—Ха-ха-ха-ха,— водворе раздался смех. Глава семьи Юйтолько почувствовал дуновение ветра, аЮйЦзиннань уже стоял перед ним.
 
—Ятогда упустил Цзян Тянь Хуна, исожалел обэтом всю жизнь,— улыбнувшись, сказал ЮйЦзиннань. —Ядумал, уменя никогда небудет возможности вэтой жизни взять реванш, инеожидал, что его потомки сами придут комне. Воля Бога, навсе воля Бога.
 
Глава семьи Юйбыстро сказал:
 
—Если мысможем заполучить несравненную секретную книгу, наша семья Юйопределенно сможет пойти дальше. Авы, скорее всего, пробьетесь напятый уровень.
 
ЮйЦзиннань многозначительно улыбнулся исказал:
 
—Поскольку потомок семьи Цзян сам бросил вызов, нам ненужно быть вежливыми. Когда яодержу наней вверх, яскручу ееиспрошу, где находится секретная книга.
 
Явернулась изрезиденции семьи Юйвгород. Тан Мингли ждал меня сосвязкой засахаренных тушек вруке.
 
—Это мне? —немного туповато спросила я.
 
—Яувидел только что, как одна женщина ихпродает, ирешил купить ихтебе,— сказал онсулыбкой.
 
 Яненадолго потеряла дар речи. Как-то винтернете явидела упоминание обэтом. Встатье говорилось, что сахарные ястребы один изспособов привлечь романтику вжизнь. Неожиданно уменя появилась возможность стать героиней романтической дорамы.
 
—Цзюньяо, вэтом городе много интересных закусок, давай попробуем,— просто сказал он.
 
Явспомнила, как вдетстве ходила сбабушкой нахрамовую ярмарку. Унас небыло лишних денег, поэтому ямогла только ходить иоблизываться. Теперь ямогла, наконец, нивчем себе неотказывать. Счастье переполняло меня сегодня.
 
Наступила ночь. Мысидели наскамейке впарке вцентре улицы. Укаждого вруке было мороженое, которое мысудовольствием ели.
 
—Цзюньяо,— неожиданно позвал он.
 
—Что случилось? —спросила я, повернув голову.
 
Протянув руку, оносторожно вытер шоколад суголка моего рта исказал:
 
—Тыдействительно похожа наребенка, который ест мороженое, как кошка.
 
Вего взгляде было столько нежности, что намгновенье япопала вихплен. Внезапно атмосфера стала странной.
 
—Цзюньяо, вмое отсутствие… —после долгого молчания начал он. —Инь Шенгуа был добр ктебе, верно?
 
Намгновенье язастыла.
 
—Это невозможно нидля меня, нидля него. Его семья зла наменя. Тыже знаешь, что ячеловек, который ждет момента, чтобы отомстить.
 
—Неужели онникогда неискушал тебя? —помолчав, спросил он.
 
Яснова была удивлена. Я… Нет янебуду себя мучить, боясь получить ответы, которые несмогу принять.
 
—Цзюньяо,— онвзял мою руку всвою,— ямогу сделать для тебя все, что может сделатьон. Неоставляй меня, хорошо?
 
Ясмотрела вего красивые узкие глаза слегкой грустью всердце. ОниИнь Шенгуа любили меня из-за моей крови, ноправду имсказать янемогла.
 
Бабушка, когда тыэто делала, тыпомогала мне или вредила? Тыникогда недумала, что они полюбят меня помимо своей воли? Как ямогу справиться сэтим? Если япообещаю быть содним, это, несомненно, навредит другому.
 
Даже если они согласятся, все равно никогда непримут, даиянесмогу. Это… как раздражает!
 
Если вбудущем явстречу еще кого-нибудь, кто пил мою кровь, торано или поздно все откроется. Если ихстанет больше, яначну раздражаться.
 
—Мингли,— ясделала паузу. —Тыкогда-нибудь задумывался над тем, что твои чувства комне… недобровольные?
 
Онстранно посмотрел наменя.
 
—Нежелаю думать обэтом. Как они могут быть помимо моей воли? Цзюньяо, тывсе еще сомневаешься вмоих чувствах?
 
—Это непредположение… —ясдосадой запустила пальцы вволосы. Секрет крови, ктобы это нибыл, незнаю, как это объяснить. —Мингли, может быть, тебе нравлюсь нея, а… номоя загадка.
 
Яломала голову, как сказать.
 
—Тыникогда невстречал такую девушку, как я, поэтому тебя привлекает моя таинственность. Именно поэтому тытак одержим мной. Может, еслибы мыбыли вместе, тывскоре решилбы, что яочень скучная.
 
Лицо Тан Мингли напряглось, онгромко сказал:
 
—Цзюньяо, втвоих глазах ятакой? Тысчитаешь меня подонком?
 
Япотерла свои ноющие виски исказала:
 
—Мингли, люди иногда принимают желаемое задействительное. Может ты…
 
Неожиданно онвзял меня заподбородок, склонился ипоцеловал вгубы. Намгновенье ярастерялась, что даже забыла осопротивлении. Оторвавшись отмоих губ, онпрошептал:
 
—Послушай, это реальность, аневымысел.
 
Его теплое дыхание щекотало мойнос. Аесли янасамом деле нравлюсь ему, если это неиз-за моей крови. Так печально думать обэтом.
 
Раньше, когда ябыла уродливой, никто нелюбил меня, апотом ястала красивой. Иеще есть много великих людей, которые влюблены вменя из-за моей крови. Может, тоже так делать? Неважно, зачто они любят меня, пока яимнравлюсь, может, просто принять это инебеспокоиться?
 
Жизнь такая непредсказуемая. Если сегодня невыпить вино, кто знает, что будет завтра? Завтра вполдень вовремя поединка сЮйЦзиннанем, возможно, япогибну?

    
  





  Глава 359. Я еще не проиграла


  

    
      Закусив нижнюю губу, ягорько улыбнулась. Ксожалению, янемогу пройти собственный путь. Как янадеялась, что кто-то сможет полюбить настоящую меня, собезображенным опухолями лицом. Это очень смелая надежда иодновременно сокровенное желание моего сердца. Новсе-таки для меня это роскошь.
 
Явстала исказала немного подавленным голосом:
 
—Уже поздно, давай вернемся.
 
Тан Мингли шел рядом сомной, спокойно смотря сверху вниз, имолчал. Вэтот момент япочувствовала необыкновенную близость между нами иодновременно, мыотдалялись друг отдруга.
 
 Яснова превратилась встрауса, который нежелает разбираться впроблемах отношений.
 
Всю ночь япровела вмедитациях ипрактике. Наследующее утром, когда яготова была выйти, Тан Мингли неожиданно остановил меня:
 
—Цзюньяо, надень это.
 
Онзастегнул намоей шее ожерелье. Япосмотрела вниз, ожерелье украшал кулон ссиним кристаллом вформе капли.
 
—Что это? —яразглядывала кристалл. Мне показалось, что внем заключена мощная духовная сила.
 
—Это талисман,— улыбнулся он. —Онпоможет спасти твою жизнь вкритический момент.
 
Вмоем сердце будто поселилось теплое весеннее солнце.
 
—Спасибо, Мингли,— ятепло улыбнулась ему.
 
Тан Мингли внезапно протянул руку ипохлопал меня поспине.
 
—Небойся, явсегда буду прикрывать твою спину.
 
—Верю,— кивнула я.
 
Наего лице появилась солнечная улыбка, готовая осветить весьмир. Ядавно невидела этой улыбки, она словно драгоценность поселилась вмоем сердце.
 
Вэто время семья Юйготовилась ксражению. Вглавном зале остались наиболее известные личности, ноатмосфера была удручающей.
 
—Глава семьи,— кто-то сказал, нахмурившись,— что говорит мастер, как онможет принять вызов женщины?
 
Глава семьи Юйдержал чашку чая, медленно попивая напиток.
 
—Мы, естественно, неможем сказать, очем думает мастер.
 
—Чего выбоитесь? Влюбом случае, ЮйЦзиннань непроиграет.
 
—Глава семьи, смотрите! —кто-то удивленно воскликнул.
 
Все подняли глаза иувидели меня, стоящую начерепице. Намне была облегающая черная куртка, адлинные волосы, небрежно схваченные тесьмой заспиной, развивались наветру.
 
Сегодня ябыла без маски, иприсутствующие застыли, увидев мое лицо.
 
—Я, Юань Цзюньяо, бросаю вызов ЮйЦзиннаню.
 
Члены семьи Юйошеломленно замерли, носпустя некоторое время многие разразились смехом, который подхватили остальные.
 
—Ха-ха-ха, ядумал, что вызов бросил огромный мужчина, аперед нами маленькая девочка.
 
—Сколько тебелет? Тысовершеннолетняя?
 
—Неужели такие люди осмеливаются бросить вызов нашей семье? Это злая шутка?
 
Они смеялись иругали меня, стоя внизу. Снепроницаемым лицом ясложила руки впечать, азатем резко выставила перед собой ладонь. Мощная сила, сметая все насвоем пути, опрокинула группу смеющихся.
 
Члены семьи Юй, барахтаясь, поднимались спола, выражение ихглаз изменилось.
 
Наконец, глава семьи Юйсмог встать.
 
—Госпожа Юань, только что выбыли слишком резкой,— сказал онсбледным лицом. -Пожалуйста, подождите минутку…
 
Ввоздухе промелькнула тень, ипредо мной возник старик всером костюме-тунике.
 
—Мастер ЮйЦзиннань? —просто спросила я.
 
ЮйЦзиннань оглядел меня сног доголовы ислегка прищурился:
 
—Тыпотомок Цзян Тянь Хуна?
 
 —Кажется, выуже знаете, зачем япришла,— улыбнулась явответ.
 
—Яненашел тебя, нотысама нашла меня,— усмехнулся ЮйЦзиннань. Ха-ха, так ужслучилось, что сегодня ясобираюсь поквитаться запрошлое!
 
Онповернул руку, вкоторой вспыхнул золотой свет, ивего руке появился длинный бронзовый меч, полетевший вменя.
 
Явскинула свои руки, иизмоих ладоней вылетели золотые цепи, обвившие ЮйЦзиннаня.
 
—Это все, начто тыспособна?
 
—Впереди вас ждет много интересного,— слегка усмехнувшись, ответила я.
 
Мои руки задрожали изолотая цепь начала трансформироваться. Смотавшись, она превратилась вогромные оковы! После того, как япробилась начетвертый уровень, связка призрачных замков тоже изменилась, теперь она могла превращаться вжелезные оковы, схватившие нетолько руки, ноиплотно обхватившие шею ЮйЦзиннаня.
 
—Утебя есть некоторые способности,— холодно фыркнул ЮйЦзиннань,— но, ксожалению, тывсего лишь четырехуровневая мелочь!
 
Оннапрягся, ижелезные оковы разорвались начасти. Длинный бронзовый меч, затанцевал вего руке, превратившись втри меча, атри меча через мгновенье превратились вдевять, образовав строй мечей.
 
Мой взгляд метнулся ккосмосумке, ивмоей руке возник Поглощающий ДушуМеч. Черной волной изнего вылетела нить черной души, которая приняла вид черного скелета вбоевой броне исбольшим топором вруке. Обратившись кмечу, призрак почтенно поприветствовал его.
 
—Что это замеч! —прошептал кто-то изсемьи Юй. —Это большой призрак…
 
—Нет, больше похоже на…
 
—Вотбы нашей семье такое оружие,— загорелись глаза другого.
 
—Даже если наша семья сможет завладеть им…
 
—Хе-хе-хе, даже если тыполучишь его, онникогда непримет тебя.
 
Неожиданно формация меча ЮйЦзиннаня оказалась настолько мощной, что разбила моего призрака.
 
Прошло десять раундов, когда яначала понимать, что оказалась вневыгодном положении. Между нашими силами был небольшой разрыв, нонедооценивать его нестоило.
 
Внезапно один издевяти мечей сделал выпад изадел мою руку, кровь хлынула фонтаном. Вскоре намоем теле было несколько ран, изкоторых сочилась кровь.
 
—Тымне непротивник,— усмехнувшись, сказал ЮйЦзиннань. —Ясоветую тебе сдаться, тогда, может быть, ясмогу пощадить тебя.
 
—Яеще непроиграла.
 
Мои руки сложились нагруди всложную печать, изцентра которой появился неглубокий золотой свет, через мгновенье превратившийся взолотое лунное колесо.
 
ЮйЦзиннань прищурился, инстинктивно чувствуя опасность.
 
—Что это зауловка? —прошептал кто-то. —Как будто смотришь через объектив какой-то фантастический фильм.
 
—Хе-хе, это просто иллюзия. Она выглядит хорошо, нонасамом деле несмертельна. Наш мастер намного сильнее ее!
 
Печать была сложной. Независимо отмоей скорости, чтобы сделать ееушло две секунды, авсхватке иногда достаточно одной, чтобы решился вопрос жизни исмерти.
 
ЮйЦзиннань больше нескрывал своих действий. Соединив руки вместе, онслил девять длинных мечей водин, превратив его впоток света, который мгновенно ударил вмой даньтятнь.
 
—Хорошо! —вскрикнули некоторые изприсутствующих членов семьи Юй.
 
—Ха-ха, ееданьтянь уничтожен, еесила утекла, она больше несможет развиваться.
 
—Отличная работа! Прикончи этого цыпленка, чтобы тем, кто еще посмеет побеспокоить нашу семью, была наука.
 
—Маленькая девочка, утебя действительно хорошие способности, но, вконце концов, тыслишком молода. Сегодня япреподал тебе урок ипощажу твою жизнь, носэтого момента тыостанешься внашей семье ибудешь искупать свои грехи.
 
Онмахнул рукой, собираясь вернуться ксебе, новнезапно, словно почувствовав опасность, резко обернулся, успев заметить, как огромное лунное колесо понеслось вего сторону.
 
Потрясенный увиденным, онвзмахнул руками, сопротивляясь неумолимому движению, нолунное колесо ссилой врезалось внего. Кожа наобеих руках начала трескаться ислезать, обнажая исрывая алую кровь, оголяя бледные кости.
 
—Невероятно! —воскликнули внимательно наблюдающие запоединком.
 
Слукавой улыбкой нагубах яснова подняла Поглощающий ДушуМеч. Седьмое упражнение изКниги Меча Рыцаря: Три кубка Турано, освещающие пятьгор! Энергия меча прижимается квершине горы Тай!
 
ЮйЦзиннань поднял голову, чувствуя, как сила пяти гор прижимает его.
 
—Ах! —закричал он, терпя сильную боль. Подняв окровавленные руки, онпытался сопротивляться страшному напору, нопроиграл, ибыл раздавлен пятью горами.
 
Вам!
 
Изпоследних сил онударил покрыше, пробил черепицу иупал, вниз. Сида удара была невероятной, бетонный пол под ним раскололся.

    
  





  Глава 360. Женщина, которая причинила мне боль, должна умереть


  

    
      Онпопытался встать, когда почувствовал, что наего спине появилось множество мелких ран, словно его искололи ножами. Изран хлынула кровь.
 
—Невроятно! —присутствующие хотели броситься кнему, ноянепозволила.
 
Недав ЮйЦзиннаню время, яснова ударилаего. Вудар явложила всю силу. Ввоздухе возник золотистый след силы, которая яростно ударила его.
 
ЮйЦзиннань сильнее впечатался вземлю. Отфыркиваясь, оннемог поверить, что потерепел поражение.
 
 Его победила двадцатилетняя девочка? Невозможно! Это невозможно!
 
Онбыл уже тяжело ранен, когда получил еще один мощный удар. Его пульс участился, сердце неистово забилось, иего стошнило кровью, после чего онотключился.
 
Члены семьи Юйневерили своим глазам. Ихгордый мастер, опора семьи потерял поражение отмаленькой девочки? Уних создалось впечатление, что они находятся вод действием иллюзии.
 
—Неможет быть! —закричал глава семьи Юй, указывая наменя. —Онпопал втвой даньтянь, тыдолжна потерять силу! Как тебе удалось провернуть такое?
 
Яслабо улыбнулась. Под кожаной курткой намне была кольчуга, подаренная старшими. Его меч действительно пронзил меня, нонесмог пробить кольчугу!
 
Яхолодно посмотрела нанего:
 
—Ссемьей Юйпокончено!
 
Вскочив, япокинула ихрезиденцию.
 
Члены семьи Юйбросились напомощь ЮйЦзиннаню.
 
—Вставай, просыпайся,— взволнованно кричал глава семьи Юй. —Скорее, принесите эликсир!
 
Вскоре кто-то принес нефритовую шкатулку, внутри которой лежала круглая таблетка. Целительный эликсир третьего уровня. Всемье Юйтакие эликсиры считались сокровищем.
 
Глава семьи Юйосторожно взял таблетку ивложил врот ЮйЦзиннаня. Прошло немного времени, иЮйЦзиннань, открыв глаза, выплюнул еще один сгусток крови.
 
—Неуходи! Давай снова сражаться! —громко сказал ЮйЦзиннань.
 
Онпопытался встать, нотело предательски затряслось, ионснова упал, чувствуя, как уходит духовная сила. Его уровень совершенствования счетвертого упал допервого!
 
Бесчисленные мысли роились вего голове. Нет, нет, категорически нельзя допустить, чтобы обэтом узнали посторонние, иначе ссемьей Юйбудет покончено!
 
Помолчав некоторое время, он, наконец, беспомощно вздохнул:
 
—О… Япроиграл.
 
Глава семьи Юйбыстро сказал:
 
—Победа ипоражение— обычное дело ввойне. Пока тыжив, надежда есть. Как только тыоправишься оттравм, найдешь выход.
 
—Только наэто остается уповать,— кивнув, сказал ЮйЦзиннань. —Сначала помогите мне вернуться вкомнату.
 
Глава семьи Юйпопросил двух человек взять носилки иотнести ЮйЦзиннаня вкомнату.
 
ЮйЦзиннань махнул рукой исказал:
 
—ЮйДаФа, останься, остальные пусть уйдут.
 
ЮйДаФабыл главой семьи Юй.
 
—ЮйДаФа, мой уровень совершенствования упал.
 
Лицо ЮйДаФамгновенно побледнело, онедва остался наногах. Прошло довольно много времени, прежде чем онсмог вымолвить:
 
—Ты… тыпотерял свою силу?
 
ЮйЦзиннань стиснул зубы. ЮйДаФаотступил надва шага наставших внезапно ватными ногах. Все кончено, все кончено. Ончувствовал пустоту всвоей голове, так как понимал, что сгосподством семьи Юйпокончено.
 
—Успокойся! —строго сказал ЮйЦзиннань. —Эта информация недолжна выйти запределы комнаты. Нужно попытаться убить Юаню Цзюньяо, пока она вгороде. Нивкоем случае невыпускай ее!
 
—Веетеле заключена особая мощь, даже твой меч несмог поразитьее. Кто сможет расправиться сней?
 
ЮйЦзиннань вынул коробку размером скулак.
 
—Это духовный камень издревних времен. Это сокровище попало вмои руки случайно. Отнести его вокруг Нинбэй, найди КэЮйЦзюня ипопроси разобраться сэтим.
 
ЮйЦзиннаню было жаль расставаться сдуховным камнем, это сокровище помогало ему
 
впрактике, нотеперь онготов проститься сним ради уничтожения Юань Цзюньяо. Эту миссию онмог доверить только своему сыну— нынешнему главе семьи Юй.
 
Явернулась вотель. Мое тело била мелкая дрожь, яедва неупала. Неожиданно меня подхватила заталию сильная рука.
 
 —Цзюньяо, тыранена,— сказал Тан Мингли.
 
—Все впорядке,— янежно улыбнулась ему. —Хотя меч ЮйЦзиннаня несмог уничтожить мой даньтянь, онвсеже оставил нателе небольшую рану. Мне нужно немного отдохнуть.
 
Онвзял мою руку иположил ееналобковую область. Водно мгновенье япочувствовала, как теплый поток вливается вмое тело, сходится влобковой области. Ячувствовала себя невероятно комфортно.
 
—Спасибо.
 
Мое лицо залилось краской. Его действия были слишком неоднозначные, вслед залицом покраснели уши.
 
—Даньтянь несильно поврежден, ноего нужно хорошо культивировать. Неиспользуй духовную силу втечение двух дней,— беспокойно сказал Тан Мингли,— остальное яберу насебя.
 
Япошла вванную иприняла душ, после чего съела несколько таблеток. Приняв позу для медитации, ямедленно переваривала эликсиры.
 
Медитируя, япровела всостоянии забвения сутки.
 
Резко открыв глаза, яувидела, как вокно ударил белый свет, разбив оконное стекло, белый свет устремился комне.
 
Весь процесс занял меньше половины секунды. Уменя совершенно небыло времени, чтобы отреагировать или уклониться. Свет пронзил моюшею. Япочувствовала, как глаза превратились встекло, перед тем, как упасть назад.
 
Последнее, что яувидела, промелькнувший перед глазами призрак. Тан Мингли, внезапно появившись передо мной, подхватил меня и, положив накровать, выскочил наружу. Наулице онувидел мужчину средних лет, который парил ввоздухе, слегка приподняв подбородок. Его тело слегка пульсировало, дыхание вызывало трепет.
 
Тан Мингли слегка прищурился. Это аскет, недавно перешедший напятый уровень!
 
—Юноша, тыкто? —спросил он, нешевелясь.
 
—Тыпричинил вред женщине. Наэтом твоя жизнь закончится,— холодно сказал Тан
 
Мингли.
 
Мастер пятого уровня холодно фыркнул:
 
—Тыдумаешь, что сможешь помешать мне убить? Я, КэЮйЦзюнь! Назови своеимя! Янеубиваю тех, чьи имена мне незнакомы.
 
Тан Мингли слегка приподнял уголок рта:
 
—Ктоя? Так тыКэЮйЦзюнь?
 
—Поскольку тыуже знаешь мое имя, можешь неторопиться вставать наколени инизко кланяться, чтобы признать свою ошибку. Ямогу пощадить ваши жизни,— сказал КэЮйЦзюнь.
 
Странный свет вспыхнул вглазах Тан Мингли. Онусмехнулся:
 
-Ты просто муравей.
 
Тан Мингли освободил силу, сгусток которой направил кКэЮйЦзюню. Выпад противника ошеломил КэЮйЦзюня. Оннемог поверить, что такой молодой человек может использовать силу таким образом, даже воздух вокруг поменял цвет.
 
Бум!
 
Соглушительным шумом вода избассейна отеля поднялась вверх ихлынула внизу бушующим потоком, который ломал попадающиеся попути стволы деревьев.
 
Тан Мингли посмотрел намонаха пятого уровня, стоящего передним. Его глаза уставились перед собой, изних иноздрей текла алая кровь.
 
—Ты… —только исмог прохрипеть КэЮйЦзюнь, падая вбассейн иразбрызгивая воду.
 
КэЮйЦзюнь умер быстро!
 
Тан Мингли, невзглянув нанего, развернулся ивошел вкомнату. Подойдя комне, оннежно погладил мои волосы.
 
—Цзюньяо, все впорядке.
 
Яоткрыла глаза инепонимающе уставилась насвое тело:
 
—Яумерла?
 
—Неволнуйся, тывсе еще жива,— улыбнулся Тан Мингли.
 
—Яркий свет прошел сквозь мою шею…
 
Словно очем-то задумавшись, яприкоснулась кожерелью, которое дал Тан Мингли. Синий кулон раскололся нанесколько частей.
 
—Это… защитное магическое оружие?
 
Яосматривала ожерелье, изумляясь сильнее. Накамне был выгравирован магический круг.
 
Вдревние времена существовала группа людей, чей статус был сопоставим смастером алхимии. Они совершенствовали магические инструменты, ихназывали переработчиками. Люди часто говорили, что никто несмел обидеть такого мастера, потому что они могут нахитрить ствоим оружием. Вмомент схватки сврагом такое оружие могло обратиться против владельца.
 
—Откуда оно взялось? —удивленно спросила я.
 
—Когда вмоем теле господствовал Тень Дракона, ямог время отвремени видеть некоторые его воспоминания иизучить множество навыков. Теперь ямогу улучшать магическое оружие уровня, который ниже моего.

    
  





  Глава 361. Я решил это дело


  

    
      Ого! Это становится интересным!
 
—Что еще тыузнал? —сэнтузиазмом спросила я.
 
—Ятакже выучил много упражнений, который помогут совершенствованию, -улыбнувшись, ответил он. —Ямногому научился тогда, так что мой уровень может повышаться неподням, апочасам.
 
Мне стало даже немного завидно. Ябы сама хотела найти такого монстра, чтобы онповладел мной.
 
 Тан Мингли ушел оттемы.
 
—Этот КэЮйЦзюнь изНинбая, онизшколы Тянь-Шань, самая известная школа насеверо-западе.
 
—Школа Тянь-Шань? —янахмурилась. —Яслышала про нее, это та, самая загадочная школа?
 
—Внастоящее время мало школ, где практикуются ивзрослеют монахи. Школа Тянь-Шань редко открывает свои двери. Они практикуют зазакрытыми дверями нагоре Тянь-Шань.
 
Янахмурилась сильнее:
 
—Тыубил ихученика, разве они непридут отомстить?
 
—Неволнуйся. КэЮйЦзюнь несостоит вихордене. Много лет назад онбыл изгнан своим учителем. Семья Юйочень отчаянная. —Тан Мингли намгновенье замолчал. -Твоя рана еще незажила, атело невосстановилось, когда натебя вновь было совершено нападение. Ложись раньше отдыхать.
 
Кивнув, яумылась ибыстро заснула.
 
Онвышел изкомнаты, авего глазах вспыхнул странный холодный свет.
 
—Янеотпущу семью Юй!
 
Через некоторое время онвернулся, приобнял меня ивылетел изотеля. Взрыв потревожил посетителей, иполиция уже выехала котелю. Утела мертвого КэЮйЦзюня собиралась толпа.
 
Ночь была мрачной. Тан Мингли нес меня кдому семьи Юй, где глава семьи снетерпением ждал результата.
 
После приглашения КэЮйЦзюня, онпослал преданного друга проследить издалека идокладывать ему обо все немедленно. Прошло полчаса, отлазутчика небыло вестей.
 
Неприятное предчувствие холодило низ живота.
 
Телефонный звонок разрезал ночную тишину. Онсразу поднял трубку, наэкране высветилось имя звонившего. Этого звонка онждал.
 
—Что там произошло? Говори быстро,— сказал он, едва нажав накнопку ответа.
 
Натот конце было тихо. Через минуту прозвучал незнакомый голос:
 
—Открой дверь!
 
ЮйДаФазадрожал сужасам глядя надверь. Онотключился итутже позвонил вслужбу безопасности дома.
 
Командира службы безопасности всвое время было сложно уговорить присоединиться ксемье Юй, унего был высокий уровень совершенствования. Пришлось существенно раскошелиться.
 
Вызов шел, ноникто неотвечал. Вночной тишине телефонная трель была хорошо слышна вдоме.
 
Кожа наего голове онемела.
 
—Сюда, быстро сюда! —закричал ЮйДаФа.
 
Обычно наего крик прибегали двое слуг, которые находились при нем круглосуточно. Как правило, они тутже подбегали кдвери испрашивали, что ему нужно. Нонесегодня.
 
Вего сердце чувство ужаса продолжало разрастаться.
 
Оносторожно подошел кдвери. Дом был старый, дверь запиралась намассивную старинную щеколду. Когда онотпирал защелку, его руки тряслись исрывались, но, наконец, ему это удалось.
 
Намгновенье заколебавшись, онвсеже толкнул дверь. Снаружи никого.
 
Опустив голову, онувидел наполу две человеческие головы. Водной онузнал друга, которого отправил вразведку, вторая голова принадлежала командиру службы безопасности!
 
Его лицо резко осунулось, ионбыстро вернулся вкомнату, резко захлопнув дверь.
 
Что? Кто это, черт возьми? Неужели КэЮйЦзюнь потерпел поражение? Как это может быть! КэЮйЦзюн— аскет пятого уровня!
 
Вэтот момент занавески наокне дрогнули под дуновением мрачного ветра. Испугавшись, ЮйДаФабыстро взял длиный меч, висевший настене, икрепко сжал его вруке.
 
—Кто? —громко крикнул он. —Раз ужтыздесь, непрячь голову инепоказывай хвост!
 
Выходи!
 
Оннедоговорил, когда почувствовал резкую боль вспине, будто его ссилой ударили кувалдой. Онупал.
 
Перед ним появилась параног. Подняв голову, онувидел красивое лицо, но, как нистранно, красота небыла приятной. Глядя накрасивое лицо, онвидел перед собой ужасного древнего монстра, готовящегося разорвать начасти.
 
—Ктоты? Уменя небыло стобой дел…
 
Оннеуспел закончить, его прервал Тан Мингли.
 
—Ненужно лишних слов. Тыдавно собрал онас информацию изнаешь, что ядруг Юань Цзюньяо.
 
 ЮйДаФастиснул зубы. Ондействительно собрал информацию, ноона непоразилаего. Ихимена были неслишком известными. Изстолицы пришло известие, что Юань Цзюньяо насамом деле могущественная личность, аееспутник использовал вотеле псевдоним, поэтому онем информации небыло.
 
Ноонвсеже кое-что нашел. Его шпионы доложили, что онобычный человек без намека насилу испособности втеле. Ондумал, что Тан Мингли обычный последователь, типа животного, которых любят при себе иметь дамочки.
 
Неожиданно оноказался ужасной звездой.
 
—Если тысобрался убить меня, убей! —крикнул ЮйДаФа. —Кто ты?
 
Тан Мингли неприветливо ответил:
 
—Тынезаслуживаешь знать мое имя.
 
После этого онвыпустил силу, которая ударила ЮйДаФа. Выражение его лица изменилось, красная жидкость потекла изглаз, носа иушей. Тан Мингли схватил его заголову имедленно поднял.
 
ЮйЦзиннань принял эликсир иначал медитировать. Ксвоему ужасу онобнаружил, что уровень его совершенствования продолжает снижаться. Поего подсчетам через полмесяца онстанет обычным человеком. Только тогда онпонял, что случилось.
 
Отравление? Или это особая техника?
 
Чем больше ондумал обэтом, тем сильнее пугался. Чем дольше ондумал обэтом, тем быстрее приходил вотчаяние.
 
—Какая-то девка! Тыникогда невырвешься измоих рук!
 
Онпочувствовал легкое колебание воздуха. Окно медленно открылось. Ветра снаружи
 
небыло, так почему открылось окно?
 
—Что? -высокомерно воскликнул он.
 
Оннемог позволить посторонним узнать, что его силе пришел конец. Онмгновенно сгруппировал свою ауру, теперь онснова выглядел иговорил как мастер.
 
Заокном послышалась насмешка:
 
—Скоро тыстанешь инвалидом. Как тыпосмел быть таким высокомерным!
 
ЮйЦзиннань резко побледнел, нопродолжал пытаться казаться высокомерным.
 
—Хе-хе, какая шутка. Еще один желторотый цыпленок! —спокойно сказал он. —Янехочу убивать тебя сегодня, поэтому уходи, пока непоздно.
 
—Утебя нет былой силы, так что мне ненужно убивать тебя. Живи истрадай. Лучшая месть— увидеть падение семьи Юйсобственными глазами. Однако… тыслишком много знаешь, поэтому мне нужно тебя убить сегодня, чтобы вбудущем избежать неприятностей.
 
ЮйЦзиннань призвал меч, номеч неслушалсяего. Некоторое время ондрожал ввоздухе, азатем сгрохотом упал.
 
Лицо ЮйЦзиннаня покраснело, затем побледнело и, наконец, стало мертвенно-серым.
 
Тан Мингли появился вокне ихолодно посмотрел нанего.
 
—Тыдолжен поблагодарить меня зато, что яубью тебя,— сказал Тан Мингли, холодно улыбаясь. —Это величайшая доброта поотношению ктебе.
 
ЮйЦзиннань хотел что-то сказать, нокогда перед его глазами пролетела вспышка, понял, что голова сжата руками, ионможет видеть свое обезглавленное тело. Ссемьей Юйбыло покончено.
 
Ядолго спала. Когда проснулась, надела хлопчатобумажную рубашку, апрежнюю одежда решила постирать.
 
Дверь открылась, ивошел Тан Мингли. Ябыстро схватила пиджак инабросила насебя.
 
—Почему тынепостучал вдверь?
 
Тан Мингли положил передо мной два пакета свещами.
 
—Цзюньяо, семья Юй… ярешил это дело для тебя.
 
Яоткрывала пакета, когда услышала его слова. Они меня потрясли. Глава семьи ЮйиЮйЦзиннань…
 
—Тыубил их? —вшоке спросила я.
 
—Был достойный поединок, иони проиграли, хотя немогли себе этого позволить. -холодно фыркнул Тан Мингли. —Они осмелились пригласить мастера, чтобы убить тебя. Таким людям нельзя разрешать жить!
 
Ябыла нараспутье. Японимала, что ихнужно было убить, носмерть главы известной семьи всегда оборачивается неприятностями.
 
Япосмотрела вего глаза. Стех пор, как онбыл одержим Теню Дракона, онстал жестче ирешительнее, ибольше неколебался.
 
—Тысделал все чисто? —немогла неспросить.
 
—Неволнуйся. Явсе решил наилучшим образом.
 
Тан Мингли взял меня заплечи.
 
—Цзюньяо, язнаю, что сражаясь сЮйЦзиннанем, тымогла уничтожить ихвсех, нотынехотела причинять боль семьеЮй. Твое сердце всегда доброе инежное. Однако, если некоторые нечистые наруку люди небудут уничтожены наместе, вбудущем тебя могут ждать большие неприятности.
 
—Тыправ,— кивнула я. —Еслибы нетвое магическое оружие защиты, боюсь, ябы сейчас стобой неразговаривала.
 
Тан Мингли включил компьютер иопубликовал новость, что глава семьи ЮйиЮйЦзиннань мертвы. Вскоер новость разнеслась повсему северо-западному региону.
 
Впоследние несколько лет многие пострадали отсемьиЮй. Сообщение Тан Мингли вызвало лавину. Насемью Юйобрушились все, кому они когда-то навредили. Ихнедвижимость ипромышленные объекты начали растаскиваться.
 
Прошло неочень много времени, как семья Юйизнавевающей страх одним упоминанием превратилась вжалкую крысу. Нападки наних непрекращались. Семья Юйраспродала всю недвижимость, нодаже такой шаг непомог сохранить семью.

    
  





  Глава 362. Старик Тан


  

    
      Проблемы начались всемьеЮй. Несколько ветвей заявили, что переселяются, покидают родовое гнездо.
 
Некоторые предвидев, что семья разваливается, незаметно очистили счета, переведя большие суммы денег заграницу, азатем исами сбежали.
 
Семья, которая ссамого начала была крепкой исплоченной, распадалась наглазах и, как стая птиц, разлетелась вразные края.
 
Наконец, младший сын главы семьи продал отчий дом ииммигрировал вСША. Семья, которая внушала страх иуважение напротяжении нескольких сотен лет насеверо-западе, исчезла.
 
 Больше нам здесь нечего было делать. Вернувшись вродной город, мыоколо полумесяца отдыхали ивосстанавливали силы. Постепенно мое тело пришло внорму.
 
Япостоянно спрашивала Лорда Женгуяна вгруппе, как дела устаршего Инь Чаншена. Лорд Женгуян сказал, что старший Инь Чаншен все еще вуединении. Онсильно навредил себе, восстановление займет недень инедва.
 
Яглубоко вздохнула, явтаком долгу перед старшим Инь Чаншенем, что боюсь, мне нехватит инескольких жизней, чтобы отплатить.
 
Втот день Тан Мингли пришел комне наобед. Янакрывала настол, когда услышала задверью визг автомобильных тормозов. Освободив духовное чутье, япосмотрела, кто эти незваные гости. Наулице стояла черная, ничем непримечательная свиду машина. Ноглядя намарку можно сразу сказать, что стоит она неменее шести миллионов.
 
Дверь открылась, иизавтомобиля вышел старик. Заним следовала пара среднихлет. Мужчину ясразу узнала, это был отец Тан Мингли— Тан Цзинь. Женщину яраньше невидела. Она выглядела доброй инежной, новзгляд был решительный.
 
Подойдя кдвери, яшироко ееоткрыла.
 
—Глава семьи Тан, господин Тан, госпожа, добро пожаловать. Пожалуйста, войдите внутрь.
 
Глава семьи Тан осмотрел меня сног доголовы исказал:
 
—Яслышал, что тыпробилась начетвертый уровень?
 
Якивнула.
 
Онвздохнул исказал:
 
—Твой уровень быстро вырос. Боюсь, что твой фундамент непрочный, это непоможет будущей практике.
 
Волна гнева захлестнула меня. Господин Тан, выпришли, чтобы расстроить меня?
 
Тан Мингли вышел вперед ипочтительно сказал:
 
—Дедушка, папа, мама,— его тон был уважительный иотчужденный.
 
Госпожа Тан подбежала кнему исхватила его лицо.
 
—Мингли, ты… тысильно похудел.
 
—Мама, янехудой, просто ястал немного сильнее,— мягко сказал Тан Мингли.
 
Госпожа Тан взяла его заруку, перебивая, исказала:
 
—Вытолько что накрыли настол иеще неели. Давайте вместе перекусим.
 
Япошла накухню, чтобы приготовить еще несколько блюд. Высвободив свое духовное чутье, янаблюдала запроисходящим вкомнате изкухни.
 
После того, как мыпоели, старик Тан посмотрел наТан Мингли исказал:
 
—Мингли, скажи мне правду, какой твой текущий уровень совершенствования?
 
Тан Мингли выслушал вопрос, затаив дыхание, после чего сшумом выдохнул.
 
Старик Тан иТан Цзинь потрясенно спросили:
 
-Ты действительно прорвался через Великого Мастера?
 
—Нет, яуже наего вершине.
 
Присутствующие, ахнув, посмотрели нанего удивленными глазами.
 
Госпожа Тан обычный человек, она неможет практиковать. Вся еенадежда была обращена насына. Вытерев слезы, она сказала:
 
—Учитель, видите, Мингли вырос. Его совершенствование становится все лучше илучше. Это говорит отом, что путь, выбранный им, верный. Давайте оставим его впокое.
 
 Старик Тан выслушал еесоспокойным лицом.
 
—Мингли,— заговорил он,— независимо оттого, насколько высока база совершенствования, тебе все равно нужен хороший внутренний помощник. Когда тыстолкнешься струдностями, которые несможет решить семья Тан, ккому тыобратишься запомощью?
 
Тан Мингли слабо улыбнулся.
 
—Дедушка, при все уважении, хотя тывоин, ностолько лет управлял семьей, что ограничился только борьбой завласть вэтом мире.
 
Лицо старика потемнело.
 
—Что тысказал?
 
—Мингли, как тыможешь разговаривать сглавой семьи втаком тоне? —включился вразговор Тан Цзинь.
 
Выражение лица Тан Мингли неизменилось.
 
—Наэтот раз ябыл напороге смерти. Хотя ябыл почти мертв, якое-что увидел. Вам важно только одно, чтобы семья Тан была сильной инеимела равных себе вКитае. Только это удовлетворяет вас. —Тан Минли вздохнул. —Дедушка, тыникогда недумал, что однажды сможешь прорваться через оковы ивыйти науровень богов и, вконечном счете, стать земным бессмертным или улететь вбессмертие?
 
Старик Тан затрясся, наего лице появилось меланхоличное выражение.
 
—Бог … —намгновенье старик Тан замолчал. —Вэтом мире десятки тысяч практикующих, сколько изних смогут достичь уровня Бога? Неговоря уже овознесении кбессмертному. Мингли, утебя действительно проблема, тынедумаешь рационально.
 
Тан Мингли усмехнулся.
 
—Дедушка, утебя были такие мысли, нотыотказался отпрактики. Вэтом мире есть сверхъестественные существа, мастера боевых искусств исовершенствующиеся, стремящиеся вбессмертное. Тебя уже нельзя назвать практикующим, тыувяз вполитике.
 
Тан Мингли пристально смотрел натемнеющее лица старика Тана, нонеостанавливался.
 
—Слышал такую историю? Воробей увидел пролетающего орла испрятался вгрязи, как насекомое. Однако оннезнал, что уорла широкий взгляд намир. Небо— его мир, аего путь— дорога кзвездам через бесконечные моря, поэтому оннесмотрит свысока накопошащихся вгрязи.
 
Яусмехнулась про себя, как красиво онсравнил старика Тана. Онсловно отвесил ему пощечину.
 
Лицо старика Тана потемнело ивыглядело, как дно кастрюли. Тан Цзинь иего жена неосмеливались открытьрот. Тан Мингли, тем неменее, был спокойным ирасслабленным, прямо смотря вглаза деда. Его взгляд сиял, астарику Тану вдруг стало стыдно.
 
Неужели ядействительно ошибался? Неожиданно онвспомнил, когда был маленьким, мечтал стать феей. Онсмутно помнил, что ввозрасте шести лет, дедушка посвятил его втаинство силы. Онсказал, что нужно укреплять веру вбоевые искусства, чтобы продвинуться истать бессмертным.
 
Однако, всовременном обществе нехватает ауры, ивтечение последних десятилетий никто непрорвался науровень Бога. Теже мастера, кто давно прошли этот путь, жили вуединении, редко показываясь смертным.
 
Впоследнее время онпогрузился вдомашние дела ивборьбу ссоперниками, что забыл опервоначальном намерении изучать боевые искусства.
 
Ноонпо-прежнему отказывался признать свою неправоту. Стиснув зубы, старик Тан холодно фыркнул:
 
—Даже если тыхочешь совершенствоваться, для этого требуется много ресурсов. Можетли эта женщина дать тебе то, что тыхочешь?
 
—Чего яхочу? Зачем мне нужна женщина, которая должна мне что-то дать? —спокойно ответил Тан Мингли. —Неужели ятакой бесполезный мужчина?
 
Старик Тан задохнулся отнегодования. Тан Мингли поднял голову ипосмотрел вокно.
 
—Дедушка, вбудущем, даже если ябуду один, без поддержки семьи, ясмогу выстоять. Только так ясмогу называться твоим внуком ибыть достойным носить имя семьиТан. Яхочу быть твоим внуком, анезлодеем, который погружен только всебя иищущий выгоду влюбой ситуации.
 
Лицо старика Тана исказилось, онпросто уродливым старикашкой. Гневно фыркнув, онвстал иушел.
 
—Мингли, как тыможешь так разговаривать сдедушкой? —немного встревоженно сказал Тан Цзинь.
 
—Отец, дедушка злится потому, что мои слова отрезвили его.
 
Явошла вгостиную снесколькими только что приготовленными блюдами.
 
Госпожа Тан взяла меня заруку изадала несколько вопросов. Сейчас она напоминала свекровь, смотрящую наневестку. Слегка смутившись, янесколько раз тонко намекнула, что наши отношения недостигли этой точки, ногоспожа Тан, похоже, все равно видела вомне невестку.
 
Заобедом лицо госпожи Тан побагровело. Яприсмотрелась. Сеетелом все было впорядке. Скорее всего, это проявилась давняя сильная психологическая депрессия.
 
Куриный суп был приготовлен сдобавлением концентрированной успокаивающей духовной травой. После того, как она поела его, цвет лица стал лучше, даинастроение улучшилось.
 
Тан Цзинь сженой остановились вдоме Тан Мингли нанесколько дней. Каждый день они приходили комне наобед. Позже они уехали домой.
 
Втот день было мрачно. Внезапно поднялся сильный ветер. Деревья заокном гнулись исталкивались друг сдругом. Пешеходы надороге немогли удержать зонтики, ветер просто вырывал ихизрук.
 
Закрыв окно ядостала эликсир иначала медитировать. Ветер продолжал выть, апосреди ночи прогремел гром, имолнии одна задругой засверкали внебе.

    
  





  Глава 363. Инь Шенгуа, это ты?


  

    
      Вскоре полил сильный дождь. Неиссякаемым потоком извергалась вода снеба. Шум дождя перекрывал все звуки вокруге, аогромные капли, попадая вокно, громко стучали постеклу.
 
Втакие грозовые ночи всегда что-то странное происходит.
 
Внезапно япочувствовала чье-то приближение. Резко открыв глаза, япосмотрела напарящие занавески. Интересно, когда окно открылось?
 
Сильный ветер распахнул шторы, ивкомнату влетела белая молния, осветив ее.
 
 —Кто? —громко спросила я, осторожно прикасаясь кПоглощающему Душу Мечу икладя его накровать.
 
Никто неответил. Яповысила голос:
 
—Ктобы тынибыл, немедленно убирайся отсюда!
 
Вокне возникла фигура. Поглощающий Душу Меч вылетел изножен, ябыла готова отразить нападение, новдруг поняла, что фигура мне знакома.
 
—Инь Шенгуа? —громко спросила я. —Это ты?
 
Онспокойно смотрел наменя, вего глазах яувидела следы ностальгии ипечали. Сплохим предчувствием явстала скровати.
 
—Инь Шенгуа, что стобой? Тебе больно?
 
Ябыстро подошла кнему, чувствуя, что сним что-то нетак, ипротянула кнему руку. Втот момент, когда яприкоснулась кнему, онисчез. Отпотрясения уменя пропал голос.
 
Неужели… только что передо мной был неИнь Шенгуа, аего душа? Онмертв?
 
Незнаю, как описать свои ощущения втот момент. Моя грудь казалась чем-то забитой, дышать было тяжело, аизглаз хлестали слезы.
 
Юань Цзюньяо, успокойся, тыдолжна успокоиться.
 
Прямо сейчас это было неприведение, следовательно, Инь Шенгуа непризрак, акомне явилась его душа? Появление души означает, что душа накакое-то время покинула тело. Это непризрак, значит, онжив.
 
Инь Шенгуа неумер, нобыл вопасности.
 
Незнакомый предмет наполу привлек мое внимание. Натом месте, где только что стоял Инь Шенгуа, яувидела лужицу, вкоторой лежал черный камень.
 
Яподняла камень ивнимательно осмотрелаего. Онбыл холодный ичисто черным, без
 
посторонних вкраплений. Когда яподнесла его ксвету, камень непропускалего. Янемогла понять, что это заматериал. Онсильно отличался отобычных камней икристаллов.
 
—Мингли, тыможешь подойти комне? —немедленно позвонила я.
 
Его ответ был неоднозначный:
 
—Цзюньяо, этой темной ночью тебе одиноко итыхочешь, чтобы япришел ипомог скоротать ее?
 
Яразгневалась.
 
—Мингли, престань шутить. Уменя здесь камень. Яникогда невидела ничего подобного. Яхочу узнать, виделли тыподобное?
 
—Хорошо, яприду прямо сейчас.
 
Тутже распахнулась штора, ионпоявился передо мной, все еще держа вруке мобильный телефон.
 
Отнеожиданности япотеряла дар речи.
 
—Друг, немогбы тывходить через дверь?
 
Онулыбнулся, указывая настену навнутреннем дворе.
 
—Наши дома отделены друг отдруга одной стеной. Так быстрее.
 
Япочувствовала, как боль вгрызается вголову.
 
—Что? Покажи мне.
 
Тан Мингли протянул руку, иявложила внее черный камень. Некоторое время онвнимательно смотрел нанего. Удивление наего лице сменилось шоком.
 
—Это… космический камень? —воскликнул Тан Мингнли. —Неожидал, что внаше время можно встретить его.
 
Ятоже немогла поверить, что вмоих руках оказался космический камень.
 
Когда яразговаривала сИнь Чаншенем, онрассказывал, что космический камень -важный материал для обработки космических магических инструментов.
 
Например, моя космосумка сделана изкосмического камня самого низкого уровня. Нодаже вдревние времена космические камни были редкостью.
 
Втовремя ятакже обращалась уХуЦинюю, чтобы онпомог собрать окосмических камнях материал.
 
Космические камни непоявлялись внашем мире более сталет. Впоследний раз его
 
появление упоминалось вовремена поздней династииЦин. Камень появился встолице, был куплен заогромные деньги иподарен императору. Вскоре встолицу ворвались Союзные войска Восьми Могуществ. Они разграбили дворец, нокамень ненашли.
 
 —Где тывзяла космический камень? —спросил Тан Мингли.
 
Немного смутившись, ярассказала историю. Лицо Тан Мингли помрачнело, когда онуслышал имя Инь Шенгуа. Япожалела, что упомянула Инь Шенгуа ипозвонила Тан Мингли. Они всегда враждовали.
 
Спрезрением вглазах онсказал:
 
—Перед смертью оннезабыл послать тебе космический камень, который пригодится вбудущем.
 
Яподкатила глаза, взяла космический камень ивнезапно почувствовала запах. Намгновенье застыв, яподнесла камень кносу ипонюхала. Знакомый запах, где-то яего уже чувствовала.
 
Разве это нетот запах, который ячувствовала вдругом мире? Имеется ввиду мир, вкоторый япопала, сев наскоростной трамвай. Этот мир был отражением нашего города, только внем никого небыло, итам всегда было темно имрачно. Вэтом мире жили странные монстры.
 
Такие миры всегда существовали впараллели снашим. Незнаю, сколько людей стали пищей для монстров этих миров.
 
Может быть… Инь Шенгуа находится вэтом мире?
 
Янемедленно позвонила Сяолиню. Натом конце раздался ленивый голос, который тутже проснулся, когда услышал меня.
 
—Эй, сестренка, тызнаешь, который час?
 
—Это важно. —стревогой вголосе сказала я. —Сяолинь, как ваши дела вдругом мире?
 
—Неочень хорошо. —Сяолинь зевнул. —Явходил внего несколько раньше. Теперь нам нужно продвигаться глубже вгород, ночем дальше мызаходим, тем сильнее истрашнее там звери. Мыпотеряли внем несколько хороших сотрудников идобровольцев. Некоторые отказались углубляться, поэтому тысейчас двигаемся только вдоль линии транспорта.
 
—Ясно.
 
Ясобиралась повесить трубку, ноСяолинь быстро неожиданно сказал:
 
—Госпожа Юань, выведь несобираетесь вдругой мир, верно? Янесоветую вам туда ходить, ситуация втом месте впоследнее время очень странная.
 
—Вчем странность?
 
—Другой мир изменился, город стал стремительно опустошаться. Это напоминает конец света, город превращается вруины.
 
Язадумалась, возможноли, что это как-то связано сИнь Шенгуа?
 
—Монстры втом мире стали немного раздражительными. Те, кто обитают вблизи железной дороги, эволюционируют. Мутировавшие собаки ичерви стали сильнее, чем раньше. Никто незнает, что случилось стем миром, перерождаетсяли он. Так что, госпожа Юань, янесоветую вам туда ходить, сейчас это очень опасно. Мызаблокировали линию, теперь туда никто неможет войти.
 
—Спасибо запредупреждение, номне нужно туда войти. —твердо ответила я. —Сяолинь, помогите мне это устроить.
 
Сяолинь смутился, немного подумал икивнул взнак согласия.
 
—Чтож, сейчас все сделаю.
 
Лицо Тан Мингли было мрачным.
 
—Цзюньяо… тыдаже готова пожертвовать своей жизнью, чтобы спасти его?
 
—Раньше Инь Шенгуа был готов умереть заменя,— посмотрев нанего, сказала я. —Онприслал мне космический камень. Если ябуду бездействовать, смогули яоставаться человеком?
 
Тан Мингли молчал. Янежно улыбнулась ему.
 
—Неволнуйся, яневпервый раз отправляюсь вприключение. Разве якогда-то невозвращалась? Незабывай, ялегендарная счастливая девушка.
 
Ябыстро собрала необходимые вещи. Перед уходом япохлопала его поплечу.
 
—Мингли, янеумру.
 
Тан Мингли неответил, молча смотря, как яухожу. Вего глазах вспыхнуло что-то неизвестное.
 
Яотправилась прямо кстанции налинию18. Вэто время станция была ярко освещена, итщательно охранялась. Сяолинь ждал меня увхода.
 
—Госпожа Юань, выдолжны еще раз подумать обэтом. Другой мир сейчас очень опасный. Войдя, выможете невернуться.
 
—Мне нужно идти,— ответила я, сжав кулаки.
 
—Что случилось, раз выготовы пожертвовать жизнью? —заволновался Сяолинь.
 
Ядолго молчала.
 
—Мой друг внутри, ясобираюсь его спасти.
 
—Когда онвошел? —удивился Сяолинь. —Мызакрыли линию полмесяца назад.
 
—Незнаю, ноуже там,— ответила я.
 
Сяолинь долго молчал.
 
—Аесли выошибаетесь? Вынеуверены внутрили он, новсе равно собираетесь рисковать?
 
Япосмотрела натемное ночное небо запределами вокзала, город отражался вмоих глазах.
 
—Мое чутье подсказывает, что онвнутри. —яповернулась исерьезно сказала. —Сяолинь, пожалуйста.

    
  





  Глава 364. Я должна спасти его


  

    
      Сяолинь снова забеспокоился. Ему потребовалось много времени, прежде чем онсказал:
 
—Ну, делайте то, что считаете нужным. Влюбом случае, вывсегда находили выход изопасной ситуации.
 
Яблагодарно улыбнулась ему ипоследовала сним внутрь станции. Платформа хорошо охранялась военными. Яслышала, они принадлежат кспециальному отделу национальной армии. Эта армия мобилизовалась вслучаях крупных духовных событиях. Почти все солдаты— воины, оснащенные современным оружием, которое разработано специально для борьбы слюдьми соспособностями, демонами ипризраками.
 
Солдаты подозрительно смотрели наменя. Для них ябыла особой, которая спешила умереть.
 
 Сяолинь сказал:
 
—Хотя мызаблокировали станцию, остановили энергосистему трамвая, онвсе равно отправляется отстанции каждый день водно итоже время.
 
Втрамвае включился свет, двери открылись. Явошла внутрь. Сяолинь остался снаружи, пристально глядя наменя.
 
—Еще непоздно выйти.
 
—Спасибо, Сяолинь,— улыбнулась я,— спасибо завашу заботу.
 
—Неговорите ерунды,— заволновался Сяолинь. —Выговорите так, будто прощаетесь.
 
Мою слабую улыбка скрыла медленно закрывающаяся дверь. Сяолинь побледнел отгнева, вынул сигарету, сделал глубокую затяжку, бросил сигарету ияростно растоптал.
 
—Иди, иди, ищи смерть! Боже, как ябеспокоюсь занее!
 
Поезд направился втемную ночь. Накрыше здания, расположенного недалеко отстанции долго стоял Тан Мингли. Его черная куртка намокла под дождем. Его глаза были похожи наглаза убийцы нахолодном лице, как убога смерти. Развернувшись намизинце ноги, онвскочил ибросился вдождевую завесу.
 
Поезд вошел вдругоймир. Здесь тоже шел дождь, дождевая завеса плотно окутывала город.
 
Несмотря надождь, явышла изтрамвая исразу очутилась вовласти прогорклого запаха ввоздухе. Осмотревшись, яудивилась, город действительно изменился.
 
Город превратился впустыню, многие дома обросли мхом ивиноградными лозами, асфальт потрескался, изтрещин росли сорняки.
 
Когда-то ясмотрела документальный фильм, который назывался, кажется, Мир после того, как человечество ушло. Этот другой мир был похож накадры изфильма.
 
Что здесь случилось?
 
Явынула космический камень икиноварь, которой нарисовала наземле печать. Внутрь печати япоместила космический камень итихо сказала:
 
—Откройся!
 
Заклинание озарилось слабым золотым светом, космический камень слегка загорелся. После наложения заклятия, если выидете правильной дорогой, космический камень загорается.
 
Ядостала Поглощающий Душу Меч и, наложив заклинание уклонения отводы, твердо пошла под дождем. Заклинание образовало вокруг меня небольшой барьер, защищающий отдождя.
 
Вскоре яувидела огромную фигуру, напоминающую маленького теленка, плетущегося под дождем. Япоспешила спрятаться впереулке. Это была собака созлыми глазами исвирепыми клыками.
 
Невероятно! Разве это несобака-мутант, которую мывстретили впрошлыйраз? Зверь стал намного больше. Кажется, Сяолинь необманул, звери здесь насамом деле развиваются.
 
Интересно, как далеко зашла трансформация монстров всамом городе? Носначала нужно подумать оспасении того, закем япришла.
 
Дождавшись, когда собака будет наприличном отменя расстоянии, япродолжила путь, время отвремени вынимая космический камень, чтобы определить маршрут.
 
Попути явидела много странных зверей инасекомых. Последние также значительно увеличились вразмерах. Ксчастью, мне встретилось одно или два насекомых. Еслибы янарвалась нагнездо, ситуация былабы удручающей.
 
Время отвремени яостанавливалась иубивала низкоуровневых монстров. Кгороду яподошла свостока. Проходя мимо торгового центра, язаметила, как открылась боковая дверь. Изнее вышли двое молодых людей изабрали убитых мною монстров. Уодного был меч, увторого нож.
 
Странно, разве Сяолинь неперекрыл доступ кдругому миру? Неужели здесь есть люди? Более того, это были непростые люди, уних были способности.
 
Верно! Явспомнила, как Сяолинь говорил, что было много добровольцев, которые присоединились кмиссии исследования другого мира. Все добровольцы имели способности ихотели сразиться смонстрами, чтобы быстрее прорваться нановый уровень.
 
Кроме того, трупы животных являются ценным материалом для изготовления эликсиров иоружия. Насколько мне известно, несколько добровольцев погибли вначале миссии, еще несколько пропали без вести.
 
Филиал Шанчэна организовал поисково-спасательные операции. Столкнувшись состаей зверей четвертого уровня, группа едва непогибла, поэтому поисковоспасательные операции были отменены.
 
 Для меня вприоритете было спасение Инь Шенгуа, этих язаберу, когда мывернемся.
 
Яповернулась, чтобы продолжить путь, как внезапно заметила богомола, ползущего постене здания. Онтихо приближался кдвум искателям приключений. Богомол был размером смашину и, очевидно, увидел вних добычу.
 
Его передние конечности напоминали два огромных серпа. Одного удара будет достаточно, чтобы разрезать человека пополам!
 
Зверь был третьего уровня, амолодые люди навтором. Кажется, импонадобится моя помощь.
 
Яоткрыла комнату прямо трансляции. Последняя прямая трансляция была давненько, так что янеожидала, что вэтот раз присоединится много зрителей. Ядаже представить немогла, что как только явыйду впрямой эфир, ктрансляции присоединится десять миллионов зрителей. Хорошо, что укомпании было хорошее оборудование, иначе сервер уже давнобы обвалился.
 
[Где наэтот раз кэм-герл? Почему здесь все взапустении?]
 
[Постойте, разве это неторговый центр? Как такое могло произойти?]
 
[Кажется, нам показывают фальшивую трансляцию.]
 
[А может тыживешь вфальшивом Шанчэне?]
 
—Дорогие зрители, выпомните другой мир, вкотором мыуже были? Это место стех пор изменилось, превратившись вруины. Странные звери тоже эволюционировали.
 
Япосмотрела набогомола, который приближался кмолодым людям. Медленно подняв передние конечности, онприготовился отсечь имголовы. Ноони пока что были вневедении.
 
[Боже мой, какой большой богомол! Кэм-герл, спаси парней!]
 
[О, меня охватил азарт! Кэм-герл, держи мой подарок!]
 
Якрутанулась напальцах ног иподхватила сземли камень, который бросила в
 
богомола. Подлетев кбогомолу, янанесла удар поего голове.
 
Бум!
 
Левый глаз богомола мгновенно распахнулся. Издав дикий рев, онпосмотрел наменя, азатем оттолкнулся задними конечностями иударил помне.
 
Наконец-то, нанас обратили внимание искатели приключений второго уровня. Увидев, кто заними охотится, они смачно выругались.
 
Богомол махнул передними конечностями, пытаясь срубить мне голову. Яподняла Поглощающий Душу Меч ииспользовала второе упражнение изКниги Меча Рыцаря: Серебряное седло сияет набелой лошади, как падающая звезда. Подобно падающей звезде свет меча поразил богомола.
 
Богомол неуспел отреагировать испрятаться. Его тело превратилось вдырявое сито. Поинерции онрванул вмою сторону, нолишь тяжело упал мне вноги.
 
Япросканировала его своим духовном чутьем, затем расчленила его тело идостала бусину размером сбольшой палец. Вбусине бушевалдух. Внутренняя сила?
 
[Ого, легендарная внутренняя алхимия?]
 
[Боже, ядействительно видел такое только влегендах! Ятак взволнован! Кэм-герл, продай еемне, яготов хорошо заплатить!]
 
[Что такое внутренняя алхимия? Разве вы, незнакомцы, неможете говорить ясно?]
 
[В древних книгах есть записи, что втеле монстра может появиться бусина. Это иесть внутренняя алхимия, сущность монстра.]
 
[Для чего это?]
 
[Это очень полезные вещи. Они могут быть использованы для культивирования, валхимии, при изготовлении талисманов итак далее.]
 
Молодые люди обрадовались, когда увидели внутреннюю алхимию, которую ядостала. Особенно несводил сменя глаз юноша вкоричневом пиджаке, вего глазах яувидела жадность.
 
—Выпришли спасти нас? —взволнованно спросили они, подбегая комне.
 
—Нет,— ответила япрямо.
 
Они разочарованно замолчали. Молодой человек вчерной куртке сказал:
 
—Вытакая сильная, можете вывестинас? Ямогу заплатить. —после паузы ондобавил. -Вы можете запросить любую цену.
 
—Ктовы? Почему здесь? —спросилая.

    
  





  Глава 365. Золотые иглы


  

    
      Они собирались ответить, как явнезапно почувствовала приближение опасности. Отпустив свое духовное чутье, япросканировала местность. Кнам медленно приближался огромный зверь.
 
Внешний вид существа устрашал. Ончем-то напоминал человека четырех-пяти метров ввысоту. Высокий итонкий, поражало отсутствие кожи, скрывающей мускулы. Помимо прочих странностей, унего было две головы, аналбах рты, скоторых капала кровь.
 
—Здесь огромный монстр. Поторопитесь испрячетесь,— тихо сказала я.
 
Парень вчерной куртке быстро сказал:
 
 —Пойдемте снами.
 
Вывошли внутрь сквозь маленькую дверь, которую они тутже плотно закрыли.
 
Парня вчерной куртке звали ЦзиньЦи. Онизсемьи Цзин, главный потомок. Говорят, что семья Цзин обладает силой золота, ноникому иникогда это непоказывает.
 
Парень вкоричневом пиджаке был толстеньким, его звали Сяо ЧжэнХао. Онбыл пятым ребенком всемье Сяо.
 
Они дружили сдетства ивместе смотрели мои прямые трансляции. Когда был объявлен набор добровольцев, они поспешили записаться, чтобы посетить другоймир. Натот момент было набрано около двадцати добровольцев.
 
Ихотряд столкнулся ссильным монстром, четверо погибли сразу. Еще четверо отделились отосновной группы испрятались вэтом торговом центре. Вомне они сразу узнали ведущую прямых трансляций.
 
Вторговом центре были еще два ихтоварища— парень идевушка. Здесь они решили спрятаться, потому что при центре был рынок, иможно было небеспокоиться озапасахеды. Что произошло стех пор, как они здесь укрылись, имбыло неизвестно
 
Еда здесь быстро испортилась, даже консервные банки стали ржаветь. Такое впечатление, что они здесь были уже нескольколет. Имничего неоставалось, как делать редкие вылазки впоисках пищи.
 
Они неожидали встретить наулице богомола.
 
—Сколько дней выпровели здесь взаперти? —нахмурившись, спросила я.
 
—Почти две недели,— ответил Цзинь Ци. —Мыпытались прорваться кстанции трамвая, ноколичество странных животных росло, ихуровень быстро повышался.
 
Пять дней назад мывстретили одного. Это была огромная гиена, которая ранила одного изнас. Нам пришлось снова вернуться вторговый центр иждать спасения.
 
Онпривел меня вотдел товаров длясна. Накровати лежал бледный юноша. Его глаза были закрыты. Ондрожал, как отхолода. Заним ухаживала девушка вбело-синем спортивном костюме.
 
—ЮйТун, как дела уЦзин Яня? —обеспокоенно спросил Цзинь Ци.
 
—Рано плохая, его состояние ухудшилось,— ответила девушка ссерьезным лицом.
 
Она медленно стянула одеяло, обнажив ноги парня. Цзинь ЦииСяо Чжэн Хао ахнули. Одна нога ЮйТуна была черной иопухшей. Смотреть нанее было страшно. Длинная рваная рана обнажила слои плоти, скоторых непрерывно стекал смешанный скровью гной.
 
—Тыдавал ему лекарство? —спросил Цзинь Ци.
 
Яобратила внимание, что Сяо Чжэн Хао вэтот момент выглядел недовольным. Похоже, онсчитал напрасной тратой эликсира начеловека, который умирал. Почему подобные люди встречаются всегда?
 
Однако Сяо Чжэн Хао небыл безмозглым, онхорошо прятал свою истинную личину, аслед презрения— всего лишь небольшая вспышка ярости.
 
—Онсъел, носитуация неулучшилась. Брат Цзинь, тынесможешь больше тащить его насебе. Нужно выбирать или тынесешь его, ивыпогибаете вместе, или мыоставляем его здесь.
 
Цзинь Цинахмурился.
 
—Звери снаружи скаждым днем становятся сильнее. Мытолько вышли, инас едва наубил монстр-богомол. Еслибы неэта девушка, насбы уже небыло вживых. —ненадолго задумавшись, онпродолжил. —Госпожа, несмоглибы высначала что-нибудь сделать для него? Когда мывыберемся отсюда, ясделаю для вас хороший меч.
 
ЮйТун согласно кивнула.
 
—Госпожа, члены семьи Цзинь Циобладают силой золотого типа. Они могут управлять металлами. Ихоружие самое лучшее. Сейчас накарту поставлена жизнь наследника семьи Цзин. Пожалуйста, спасите его.
 
Девочка обладала силой воды. Ееглаза казались покрытыми слабым туманом, отчего казалось, что она огорчена. Ноявидела, что она искренне переживает заЦзин Яня.
 
Мне всегда нравились добрые девушки. Сдетства отдевочек своего возраста явсегда получала злобные взгляды икомментарии. Добрые девушки редко встречаются, поэтому ими нужно дорожить.
 
—Позвольте мне осмотреть его.
 
Явнимательно осмотрела рану. Проверила пульс исказала:
 
—Онотравлен. Нужно вывести изорганизма токсины. Выбудьте настраже, аявылечу его.
 
—Выдоктор? —ЮйТун была вне себя отрадости.
 
—Верно,— кивнула я.
 
Она улыбнулась:
 
 —Как это здорово. УБога есть глаза, иЦзин Янь будет спасен.
 
—Увас сЦзин Янем хорошие отношения? —спросила еея.
 
—Явообще его незнала, пока непришла сюда добровольцем.
 
Ябыла сильно удивлена.
 
—Если это так, топочему тытак заботишься онем?
 
—Мывместе сражались,— искренне сказала она. —Мысоратники. Разве это ненормально помогать товарищам пооружию?
 
Яглубоко вздохнула, она действительно добрая иневинная девушка. Должно быть она неиспытывала впрошлой жизни больших штормов инезнала, какие люди могут быть зловещие. Однако, такие девушки мне нравятся, поэтому янаслаждалась общением сней.
 
Ласково кивнув ей, ядостала мешочек сзолотыми иглами иначала быстро ихвводить.
 
[Вау, кэм-герл вводит иглы. Раньше явидел такое только всериалах. Это необыкновенно красиво.]
 
[Кажется, это первый раз, когда кэм-герл впрямом эфире применяет иглы для спасения человека.]
 
[Моя семья может считаться практикующей китайскую медицину, ноя никогда невидел, чтобы кэм-герл использовала эту технику.]
 
[Учитель кэм-герл эксперт запределами этого мира, возможно, оннабожественном уровне или даже земнаяфея. Незнаю, сколько лет онпрожил, ноон, должно быть, спас множество жизней.]
 
[Я внимательно буду смотреть запроцессом. Интересно, смогули ячему-нибудь научиться.]
 
[ОК, незабудь оплатить обучение.]
 
[Без тебя знаю иненуждаюсь внапоминании.]
 
Сразу после этого семья потомков практикующих китайскую медицину наградили меня бриллиантовой короной.
 
Япроткнула ему шесть акупунктурных точек наголове игруди, азатем распределила иглы наповрежденной ноге. Скаждой новой иглой аура трансформировалась втонкую нить ипроникала вего тело.
 
Золотые иглы продолжали дрожать, иизраны полилась черная кровь. Много черной крови, которая запачкала простыни. Воздух наполнился странным запахом рыбной требухи, что было отвратительно.
 
Незнаю, сколько повремени вытекала кровь изтела Цзин Яня, ноядождалась, пока она нестанет красной. После этого явынула золотую иглу ибыстро наложила швы нарану.
 
—Пожалуйста, ямогу спросить, сним все впорядке? —осторожно спросила ЮйТун.
 
Якивнула.
 
—Ничего страшного. Онослаб, поэтому должен оставаться здесь некоторое время. Вам нужно позаботится онем, ауменя есть еще дела. Когда язакончу сними, яприду завами.
 
ЮйТун соблегчением вздохнула.
 
—Госпожа, почемубы вам невзять нас ссобой? Мытоже обладаем силой, хотя она неочень высокого уровня, ночем больше людей, тем сильнее мыбудем,— сказал Сяо Чжэн Хао.
 
Явзглянула нанего. Брать ссобой кого-то вроде него, сподлым сердцем… Кто знает, аесли оннанесет удар вспину?
 
—Нет, ясправлюсь сама,— ответилая. Среди вас есть раненый, выдолжны позаботится онем.
 
Глаза Сяо Чжэн Хао вспыхнули. Онничего несказал, новнутри злость клокотала.
 
Онпришел вэтот мир засокровищами, неужели онвернется домой спустыми руками?
 
Достав изрюкзака прессованное печенье, япростилась сними.
 
Цзинь Цинашел целое ведро ипошел заводой. Вернувшись, онувидел ЮйТун иЦзин Яня.
 
—Где Чжэн Хао? —удивленно спросил он.
 
—Разве оннепошел ктебе? Тынеувидел его? —спросила вответ ЮйТун.
 
Цзинь Циотошел отпервого шока и, немного подумав, гневно сказал:
 
—Сяо Чжэн Хао пошел заэтой женщиной? Неожидал, что онбудет таким подлым человеком!
 
Хотя ЮйТун была доброй, она небыла глупой.
 
—Можетли быть… какое сокровище онхочет украсть уэтой леди?
 
Цзинь Цисжал кулаки. Онхотел остановить Сяо Чжэн Хао, нобыло слишком опасно оставлять ЮйТун, которая заботилась оЦзинЯне. Поэтому онсдался.

    
  





  Глава 366. Ты здесь, чтобы убить меня?


  

    
      Чжэн Хао, надеюсь, тыненаделаешь глупостей.
 
Вэтот момент яуже обнаружила, что замной следят, ионбыл недалеко. Проверив местность своим духовным чутьем, японяла, что здесь был только Сяо ЧжэнХао. Онбыл коварным типом, вего взгляде япрочитала дурные намерения.
 
Яслегка сузила глаза, мне нехотелось заботиться онем. Янеожидала, что онбудет тихо преследовать меня, поэтому необвиняйте меня визлишней жестокости.
 
Мое духовное чутье продолжило исследовать окрестности. Яобнаружила помет экзотических животных, которые недавно обзавелись потомством. Самец, скорее всего, отправился напоиск пищи, асамка влогове, которое устроила вместной школе, кормила малышей.
 
 Вэто время самки животных маниакальные. Как только наеетерритории появляется живые существа, она отчаянно бросается наних иразрывает наместе.
 
Затаив дыхание, ятихонько подкралась клогову. Сяо Чжэн Хао следовал замной, оннаходился уздания напротив.
 
Под его пристальным взглядом явошла вздание свосточной стороны. Его глаза загорелись, онподумал про себя: она сейчас водном изклассов школы, неужели там может находиться редкое сокровище?
 
Онвытащил нож, вуголках его рта появилась жесткая улыбка. Для себя онрешил, что как только язавладею сокровищем, ударит меня ножом вспину. Убив меня, онбеспрепятственно завладеет сокровищем, после чего вернется домой.
 
Что доЦзинь Ци, ЮйТун иЦзин Яня, когда придет время, оннайдет способ привлечь кним страшного зверя, который иубьетих. Таким образом, никто неузнает его секрет.
 
Чем больше ондумал обэтом, тем сильнее волновался. Тихонько следуя замной, онприблизился кклассу и, прячась заподоконник, заглянул внутрь.
 
Громких хлопок разрезал ночную тишину. Изкомнаты вылетел странный зверь. Онбыл похож нальва ипуделя одновременно. Мутация была ужасной. Кроваво-красные глаза говорили, что онбыл невероятно раздражен.
 
Зверь яростно уставился наСяо ЧжэнХао. Волосы наего теле один задругим стали дыбом. Обычно длинные имягкие волосы теперь стали острыми, словно иглы.
 
О, нет! Оннесможет победить самку, которую отвлек откормления. Развернувшись, онпобежал. Самка оттолкнувшись задними конечностями, бросила вперед исхватила его заруку.
 
Яуже покинула здание школы, когда услышала душераздирающий крик. Неоглядываясь, яускорила шаг.
 
Дождь усиливался, внебе продолжал греметь гром.
 
Вынув космический камень, япосмотрела нанего. Свет, исходивший отнего, онстал ярче. Яогляделась, Инь Шенгуа где-то рядом!
 
Мой взгляд наткнулся набольницу номер 3 города Шаньчэн напротивоположной стороне. Это известная навесь юго-западный регион больница. Ежедневно сюда замедицинской помощью обращаются десятки тысяч человек. Ябыла вней несколько раз, икаждый раз она была переполненной. Иногда людей было так много, что внутрь попасть непредставлялось возможности.
 
Сейчас здесь было тихо. Вбольнице язаметила сильное колебание энергии, откоторого мороз пробежал покоже.
 
Инстинкт подсказал мне, что Инь Шенгуа здесь, вбольнице. Обнажив Поглощающий Душу Меч, яподошла кзданию.
 
Втот момент янезнала, что Тан Мингли стоял рядом накрыше высокого здания.
 
Онпрыгнул иприземлился накрышу другого здания. Так, перелетая скрыши накрыши, оноказался вбольнице раньше меня.
 
Его взгляд скользил побольнице, которая занимала площадь внесколько акров и, наконец, остановился ваптеке амбулаторного корпуса.
 
Едва касаясь пальцами ног стены, онподлетел кокну, затем кдвери, которую выломал иподошел кИнь Шенгуа.
 
Инь Шенгуа сидел наполу, залитый кровью. Вокруг него пространство было заполнено пустыми упаковками отобезболивающих. Услышав движение, онмедленно поднял голову ивзглянул наТан Мингли.
 
—Неожидал, тыпришел первым,— усмехнулся Инь Шенгуа.
 
—Твоя душа прилетала кЦзюньяо? —холодно спросил Тан Мингли.
 
Инь Шенгуа выгляде уставшим, новсе равно улыбнулся:
 
—Твоя сила снова увеличилась. Поздравляю, тыскоро прорвешься. —затем саркастически добавил. —Почему тыздесь? Чтобы спасти меня?
 
Сказав это, онпокачал головой:
 
—Разве тымог прийти, чтобы спасти меня? тыпришел меня убить.
 
Тан Мингли протянул руку, ивего ладони возник золотоймеч. Лезвие меча было густо
 
покрыто странными знаками, превращаясь ввеликолепную ленту.
 
—Черт возьми.
 
Вглазах Тан Мингли было четкое намерение убить.
 
—Всердце Цзюньяо есть место для тебя. Она знает, что тывопасности, поэтому рискуя жизнью, пришла, чтобы спасти тебя. Исходя изэтого, мне ничего неостается, как убить тебя.
 
Инь Шенгуа рассмеялся:
 
—Это новость многого стоит.
 
—Когда тысовершил непростительный поступок, после которого выбросил Цзюньяо, как использованную обувь. Теперь, когда унас хорошие отношения, тыхочешь прийти ивсе испортить. Инь Шенгуа, тынедостоин называться мужчиной.
 
Инь Шенгуа опустил взгляд, вего взгляде появилась легкая злость.
 
—Тан Мингли, если тыпомнишь, Цзюньяо никогда неотвечала тебе взаимностью, нотысчитал еесвоей собственностью! Она недля тебя! Для тебя несуществует любви, только собственничество!
 
Тан Мингли нерассердился, наоборот, рассмеялся
 
—Инь Шенгуа тебя ничто неизменит. Тывчерном видишь белое, авбелом черное.
 
—Такли это? Тыподошел кней только потому, что она счастливая девушка. Теперь тыхочешь заявить, что все было нетак?
 
—Признаю, что вначале моя цель была непростой, нопосле того, как япровел сней некоторое время, понял, какая она хорошая. Ачто насчет тебя? Когда тывпервые увидел ее, омерзительную, тоненавидел, акогда она стала красивой, решил вернуть? Никогда невстречал такого наглого человека!
 
Гнев Инь Шенгуа рвался наружу, его взгляд стал острым, как нож.
 
—Мывсе поступаем иногда неправильно, никто недолжен над этим смеяться. Теперь все зависит отЮань Цзюньяо. Если выхотите обнимать красивую девушку, нужно рассчитывать только насебя.
 
—Согласен.
 
Тан Мингли указал мечом насвое горло исказал:
 
—Сейчас яубью тебя, искоро Цзюньяо забудет отебе, аяпомогу ейоблегчить страдания, буду всегда рядом.
 
Тан Мингли направил меч вперед, нолишь услышал звук металла, скользящего по
 
металлу. Глаза Тан Мингли сузились. Тело Инь Шенгуа… похоже, претерпело некоторые интересные изменения. Бронзовая кожа Инь Шенгуа отсвечивала красным, будто лава текла вего теле.
 
Инь Шенгуа поднял голову ипосмотрел наТан Мингли.
 
—Одного желания убить меня мало, это зависит оттого, естьли утебя нужная способность.
 
Инь Шенгуа резко вскочил, излучая всем телом красное свечение, азатем кулаком ударил Тан Мингли.
 
Яобыскивала здание, периодически поглядывая накосмический камень. Инь Шенгуа должен быть поблизости, ноянемогла найти конкретное место. Мне оставалось обыскивать одно задругим помещения.
 
Поднявшись навторой этаж, яуслышала какой-то звук. Оглядевшись, японяла, что звук исходит изкомнаты сбора крови.
 
Сжав меч, яосторожно пошла. Подойдя кдвери, язаглянула внутрь сквозь стекло. Накорточках сидели несколько человекоподобных существ, вруках укаждого были пакеты скровью ипробирки для забора крови. Они громко чавкали, глотая красную жидкость.
 
Человекоподобные существа были черными, без единого волоска нателе, сдлинными хвостами, извивающимися наполу.
 
Будто что-то почувствовав, одно чудовище повернуло голову. Страшное залитое кровью лицо уставилось надверь. Ябыстро отстранилась иотошла сторону, удивляясь про себя. Что зачертовщина!
 
[Новые монстры!]
 
[Выглядят так уродливо. Кэм-герл, поспеши исразись сними, посмотрим, будетли вних что-нибудь полезное?]
 
[Это все больше напоминает компьютерную игру.]
 
[Настоящая битва смонстрами. Интересно, когда она будет открыта для всех желающих?]
 
[Хотя уменя нет способностей исилы, ноябы тоже попробовал. Для начала ябы нанял команду сильных наемников, которые защищалибы меня, апотом достал псионическое оружие. Ха-ха-ха, как хочется увидеть, как один убивает другого.]
 
[Думаешь, что тывеликий, раз утебя есть деньги? Ностранному животному нет дела доних. Сколькобы народу тебя незащищало, нефакт, что утебя получится выбраться отсюда живым.]
 
Яхотела тихо сбежать. Сегодня яздесь для того чтобы спасти человека, анесражаться смонстрами. Ивэтот момент яуслышала хлопок. Заглянув вокно амбулатории яувидела, что здесь был взрыв.

    
  





  Глава 367. Что я имею в виду?


  

    
      Человекоподобные монстры испуганно вскочили, повернули головы вмою сторону. Ихглаза загорелись жадным светом, когда она бросились комне.
 
Явыругалась про себя, подняла меч инанесла удар. Серебряное седло сияет набелой лошади, как падающая звезда, итысячи звезд выстрели, пробивая монстров насквозь.
 
Бум! Бум! Бум!
 
Еще один оглушительный взрыв снаружи. Когда яглянула всторону взрыва, потрясенно замолчала.
 
 Инь Шенгуаи… Тан Мингли? Они сражались друг против друга. Небо было темным, непонятно луна была нанем или солнце. Что случилось? Разве Инь Шенгуа был непри смерти?
 
Внезапно яуслышала подозрительный шум сзади. Яобернулась. Человекоподобные монстры, которых яизрешетила, трансформировались. Ихконечности удлинились, мышцы судвоенной силой покрывали тело. Голов укаждого стало подве, также увеличилось вдвое число глаз, носов иртов сострыми зубами.
 
Обоже! Янемогла невыругаться, когда возобновила атаку наних.
 
[Монстры могут развиваться? Они превращаются вэлитных монстров. Кэм-герл, будь осторожна.]
 
[Эй, кажется, ятолько что видел Деспота игосподинаИня. Кажется, они дерутся.]
 
[Хахаха, ядумаю, драка Деспота игосподина Иня будет захватывающей. Кэм-герл, неотворачивай камеру.]
 
[О да, ятоже нехочу смотреть науродливых монстров, мне понраву, как два красивых парня сражаются закрасавицу!]
 
[Хахаха, наконец, этот день настал. Позвольте мне сказать, что рано или поздно втреугольнике издвух мужчин иодной женщины кто-то будет биться насмерть.]
 
[Наш Деспот определенно победит господина Иня!]— это поклонники Тан Мингли.
 
[Пххх, Деспот это маленькая птичка, агосподин Инь настоящий герой. Господин Инь обязательно победит!]— фан-клуб Инь Шенгуа.
 
Обе стороны начали осыпать друг друга оскорблениями. Страсти накалялись, икто-то сканала открыл отдельный чат для ставок набитву.
 
Нанекоторое время все забыли омонстрах ипризраках, они наблюдали засражением между Тан Мингли иИнь Шенгуа. Даже Фея Розового Облака несмогла удержаться ивыкрикнула всвоем чате:
 
—Делай ставку или останешься нисчем! Ставлю нато, что Деспот проиграет!
 
Ягневно смотрела закомментариями вчате. Старшая Фея Розового Облака, как подло, немоглибы выпрекратить создавать беспорядок? Кроме того, вэтой группе уважаемые люди, кто ответит вам наставку?
 
—Ставлю золотой эликсир! —старший Хуан Лузи, который долгое время непоявлялся, внезапно сказал. —Ставлю наДеспота, наего победу.
 
Ядаже лишилась дара речи. Золотой эликсир бессмертия… Разве это нетатаблетка, которою могут обрабатывать ипринимать боги? Это уже непросто таблетка, это легендарный эликсир мира бессмертных. Старший, вытак уверены вТан Мингли?
 
—Ха-ха-ха, как такое событие может пройти без меня? —неожиданно возник Хуаншань Цзюнь. —Тысделал ставку наДеспота, тогда япоставлю нагосподинаИня. Ставлю нефритовый ЮйЖуИ?
 
—ЮйЖуИ? это волшебное растение, которое впрошлый раз тынашел вСтране чудес Тянь Нань?Ха-ха, господин Хуаншань Цзюнь, выдействительно готовы поставить его?-спросил Хуан Лузи, улыбаясь.
 
—Разве тынепоставил золотой эликсир? —спросил Хуаншань Цзюнь. —Влюбом случае, мыбездельничаем целыми днями, для нас это небольшое развлечение иневажно, выиграем мыили проиграем.
 
—Тогда ятоже рискну,— одновременно сказали Цзю Линцзы иЛорд Женгуян, иоба сделали ставки.
 
Дачто здесь творится? Янапугана досмерти, аони играют вазартные игры ивыглядят счастливыми. Яснова пустила вход Поглощающий Душу Меч.
 
Пока яотвлеклась начат, меня окружили шесть или семь человекоподобных монстров. Изихогромных ртов текла смердящая желта слюна. Какая гадость!
 
Бум!
 
Снаружи раздался еще один взрыв, закоторым последовал звук обрушающего здания.
 
Ябыла вярости. Зачто дерутся эти парни? Это бой или разрушение?
 
Недавая мне времени подумать над этим, наменя прыгнул монстр. Яприсела ивыставила вверх меч, который распорол его живот. Монстр упал напол, его внутренности вывалились наружу.
 
Ябольше неотвлекалась ивнимательно смотрела заобстановкой. Прежде чем второй монстр напал, яповернула руку ипризвала связку призрачных замков, которая крепко связалаего. Подбежав кмонстру, яотсекла ему голову.
 
—Вымне мешаете! —явскочила иприменила седьмое упражнение изКниги Меча Рыцаря: Три кубка Турано, освещающие пятьгор! Энергия меча прижимается квершине горы Тай!
 
Аура меча, словно горы, надвинулась намонстров, бросившихся комне.
 
Бум!
 
 Прижатые кполу монстры превратились вфарш.
 
Наконец-то, избавилась отэтих ребят. Япосмотрела всторону Тан Мингли иИнь Шенгуа, они бились насмерть.
 
Втот момент, когда япосмотрела наних, Инь Шенгуа ударил Тан Мингли ладонью погруди. Яуслышала хруст ломающихся костей, грудная клетка ввалилась.
 
—Стоп! —закричала я, потрясенная увиденным. Оттолкнувшись мизинцем ноги отпола, явлетела кним иобняла Тан Мингли. Присев накорточки, якрепко обнимала его.
 
Кашель!
 
Тан Мингли несколько раз кашлянул ивыплюнул большой сгусток крови. Положив руку наего пульс, японяла, что унего сломаны нетолько ребра, ноидва меридиана.
 
Вскинув голову, ясердито посмотрела наИнь Шенгуа.
 
—Что, черт возьми, тыделаешь? Зачто сражаешься?
 
Инь Шенгуа посмотрел наменя сосмесью гнева иболи:
 
-Ты так заботишься онем?
 
—Онмой друг вгоре иврадости! —громко сказала я.
 
—Ая? Что насчет меня? янетвой друг? —его глаза полыхали яростью. —Юань Цзюньяо, твое сердце каменное?
 
[Мне жаль господинаИня. Господину Иню нравится кэм-герл, ондаже готов был умереть рядом сней. Как она может так сним поступать!]
 
[А разве Деспот нелюбит кэм-герл? Кэм-герл отлично сним смотрится. Деспот— твоя настоящая любовь!]
 
[Господин Инь, уменя слезятся глаза, когда ясмотрю навас. Пусть кэм-герл вас нелюбит, номылюбим вас.]
 
[Кто сказал, что кэм-герл нелюбит господинаИня? Ядумаю, настоящая любовь кэм-герл именно господинИнь. Разве вынеслышали, как она сказал, что Деспот еедруг вгоре ирадости, анелюбовник!]
 
Чат снова превратился вполе бессмысленных ссор.
 
Хуаншань Цзюнь, засмеявшись, сказал:
 
—Ха-ха, япобедил! Хуан Лузи, поспеши ипришли мне свой золотой эликсир!
 
Ятолько что вспомнила, что забыла выключить прямую трансляцию. Как такое можно было показать всем?! Яочень сожалела обэтом ибеспокоилась оТан Мингли. Ябыстро выключила прямую трансляцию, чат взорвался.
 
[Кэм-герл, почему тыотключилась насамом интересном?]
 
[Кэм-герл, это уже перебор. Такое хорошее шоу, атыотказываешься показать нам его!]
 
[Эй, ребята, разве вам еще недостаточно зрелищ? Это личное дело кэм-герл. Разве нормально показывать подобное?]
 
Подняв голову, япосмотрела нанего. Мое сердце обливалось кровью. Ясобиралась что-то сказать, ноТан Мингли сильно схватил мою руку иснова закашлялся, выплевывая большие сгустки крови. Быстро вытащив целительную таблетку, язаставила его проглотить ее.
 
Печаль вглазах Инь Шенгуа стала сильнее. Онотступил надва шага, его тело озарилось красным сиянием, будто вулкан вот-вот взорвется. Его глаза стали кроваво-красными.
 
Ябыла потрясена. Что онделает? Разве это нетрансформации энергии?
 
Неужели Тан Мингли получит серьезную травму дотого, как сможет перейти ниуровень Великий Мастер? Нет, что-то здесь нетак, онопределенно необычный Мастер.
 
Ясобиралась что-то спросить, как услышала его вопрос:
 
—Юань Цзюньяо, кто явтвоем сердце?
 
Янемогла ответить наэтот вопрос, просто незнала, что ответить. Друг? Враг? Незнаю, незнаю, просто чувствую, как начинаю злиться.
 
Его глаза застыли и, словно острые ножи, пронзили мои глаза.
 
—Хорошо, Юань Цзюньяо, если тынеможешь ответить, тоневини меня зажестокость. -его голос был резкий ихолодный. —Вследующий раз, когда мывстретимся, яубью Тан Мингли иубью тебя. Забирай его, нознай, моя рука недрогнет, когда придет время.
 
Онрезко поднялся и, превратившись вкрасный свет, исчез вбесконечном ночном небе.
 
Глядя наего удаляющуюся спину, ячувствовала, как болит сердце. Мне хотелось остановить его, ноянезнала, что сказать. Что ямогу сказатьему? Между мной иего семьей столько конфликтов, что унас просто нет шанса быть вместе. Лучшее решение, это просто прекратить все это.
 
Тихо вздохнув, янестала останавливатьего. Пусть вмоей голове исердце был хаос, это было лучшее решение длянас.

    
  





  Глава 368. Сотни миллионов за одну трансляцию


  

    
      Повернувшись, япомогла Тан Мингли встать. Онпристально посмотрел наменя, нежно улыбаясь. Его лицо светилось торжеством.
 
Мышли обратно, старательно избегая встреч смонстрами и, кстати, попути забрали ЮйТун стоварищами.
 
Цзинь Цибыл немного меланхоличным. Казалось, что онгрустит из-за Сяо Чжэн Хао.
 
Увидев, что явышла извагона живой иневредимой, Сяолинь соблегчением похлопал меня поплечу.
 
 —Цзюньяо, забираю свои слова обратно. Тысчастливая звезда…
 
—Все нормально,— ответила я. —Носейчас лучше воздержаться отпосещения этого места. Ситуация внутри странная иочень нестабильная. Нужно подождать, пока вдругом мире все устаканится, иначе онможет исчезнуть вместе слюдьми, которые попали внем вловушку.
 
Губя Сяолиня сжались втонкую линию.
 
—Это былобы ужасно. Ясделаю, как высказали. Некоторое время туда никто небудет допущен.
 
Яотправила Тан Мингли вего дом идала ему несколько целительных таблеток. Его травмы стали лучше выглядеть, цвет лица оживился. Явытирала его лицо, когда онпоймал мое запястье.
 
—Цзюньяо, спасибо. Когда тырядом мои раны заживают быстрее.
 
Япродолжила ухаживать заним втишине, нозатем спросила:
 
—Мингли, тысобирался убить его?
 
Тан Мингли долго смотрел наменя, прежде чем ответить:
 
—Да.
 
Ястиснула зубы.
 
—Почему? Почему тыего так ненавидишь, что хочешь убить?
 
Тихо вздохнув, онответил:
 
—Если онпродолжит преследовать тебя, торано или поздно нам придется снова сражаться. Исход будет один— либо яего, либо онменя.
 
—Так это моя вина? —сердито воскликнула я.
 
—Нет, это нетвоя вина. —ответил он. —Когда явпервые увидел его, топонял, что он
 
будет моим противником доконца жизни, анепросто соперником влюбви.
 
Тихонько вздохнув, явстала.
 
—Хорошо, отдыхай.
 
—Цзюньяо, тызлишься? —онснова схватил меня заруку.
 
—Разве уменя нет повода сердиться? —сердито сказала я. —Яего спасаю, нотыубиваешь. Онтоже мой друг!
 
—Если представится шанс, онубьет меня. —серьезно сказал Тан Мингли. —Тыслышала его последние слова? Вконце концов, изнас останется только один.
 
—Непонимаю, очем тыдумаешь. —япокачала головой. —Может быть, инам несуждено быть вместе.
 
Развернувшись, яушла, необращая внимания наего сдержанные окрики.
 
Дождь продолжал бить поземле. Несмотря нато, что скоро наступит лето, струи дождя были прохладными. Яшла под дождем, неприменяя заклятие отталкивающее воду. Дождь капал намое лицо.
 
Это моя вина? Еслибы нея, возможно, они былибы просто незнакомцами, анезаклятыми врагами, как сейчас.
 
Возможно, дядя Чжун прав, ядействительно катастрофа.
 
Вэтот момент японяла, как соскучилась побрату. Когда мне было грустно ибольно, онизо всех сил старался утешить меня ирассмешить.
 
Вернувшись домой. Язашла наканал Heiyan TV, брат был всети. Янемедленно связалась сним.
 
Слезы потекли измоих глаз, когда яуслышала его голос.
 
Ярассказала ему отом, что произошло.
 
—Сестра, негрусти,— утешал меня Шен Ани. —Если они хотят драться затебя досмерти, это ихдело, которое неимеет ктебе никакого отношения. Думаешь, еслибы неты, онибы недрались? Наодной горе невозможно ужиться двум тиграм. Люди посвоей природе агрессивны, каждый желает быть лучшим, поэтому всегда дерутся запервенство.
 
Шен Ани мягко вздохнул.
 
—Сестра невини себя из-за них, это того нестоит.
 
—Спасибо, Ани,— улыбнулась я. —Когда тывернешься?
 
—Яочень хочу вернуться как можно быстрее, ноздесь… ну, янемогу сейчас рассказать
 
тебе все, сестра, это может занять некоторое время.
 
Ябыла разочарована его ответом, ноничего немогла поделать. Мыеще немного поболтали, ивдруг явспомнила, что еще неполучила награды запоследний эфир.
 
Насайте язаказала обмен ивскоре была оформлена доставка набольшую коробку. Наэтот раз посылка была оставлена неудвери, аводворе. Доставщика увидеть неудалось.
 
Вкоробке янашла духовные растения инекоторые материалы для обработки инструментов. Изпреисподней были присланы интересные вещи, которые можно использовать для изготовления оружия. Ксожалению, янезнала, как его усовершенствовать.
 
Перенеся вещи насклад, япосмотрела доход отпоследней прямой трансляции. Общая стоимость наград составила сотни миллионов! Благодаря прямой трансляции яфактически стала миллиардером. Такие деньги яникогдабы незаработала, еслибы продолжила мыть посуду. Когда ямыла посуду, тонемогла мечтать иотысячной доли такого заработка.
 
Вследующие дни янеходила кТан Мингли. Онсам пришел комне, нодверь янеоткрыла. Онтолько сказал, что хочет некоторое время провести вуединении. Янеответила, ондолго бродил около моего дома и, наконец, беспомощно ушел.
 
Изокна ямолча наблюдала, как онвозвращается домой. Надуше скребли кошки.
 
Может быть, катастрофа, которую мне суждено перенести вэтой жизни, будет любовной?
 
Чтобы избавиться отнеприятных ощущений, яушла всамосовершенствование иалхимию.
 
Спустя неделю явышла изукрытия. Нателефоне было несколько пропущенных звонков.
 
ЛиМузи?
 
ЛиМузи— это девушка, которую яспасла вовремя прямой трансляции. Ееродители были убиты призраками. Она выжила случайно.
 
Также было установлено, что унее сила ветра италант пятого уровня. Это очень хорошие качества, ивбудущем для нее откроются блестящие перспективы.
 
Япопросила ХуЦинюя дать ейрекомендацию вАкадемию наспециальное отделение. Втот момент для нее это было лучшим решением, истех пор ЛиМузи нетеряла сомной связь.
 
Впрошлый свой звонок, она рассказала, что вколледже вовремя одной измиссии она спасла девочку избольшой семьи. Родители девочки стех пор боготворили ееизахотели стать еекрестными.
 
Сейчас она хотела спросить мое мнение. Яспросила, нравитсяли ейтапара. Она сказала, что они очень добрые ихорошо кней относятся. Ейнехватало после смерти родителей семейного тепла, поэтому готовы была признать их.
 
Япопросила ееприслушаться ксвоему сердцу. По-видимому, раз она позвонила попросить совет, тоуже приняла решение, они будут еекрестными.
 
Было еще одно сообщение отЛиМузи. Когда япрочитала его, торасстроилась. ЛиМузи написала, что они прошли обряд, иона признала ихкрестными иисповедовалась нацеремонии. После этого они пригласили еепожить несколько дней уних. Ктоже знал, что как только она переступит порог ихдома, еезакроют.
 
ЛиМузи хотела найти меня, чтобы яспаслаее. Язадумалась, вспоминая, про какие семьи она упоминала. Кажется, семья, которая хотела взять еевсвою семью носила фамилию Жань. Это была семья сосверхспособностями, родовой дом которой находился вБэйсу. Они обманули ЛиМузи. Нодля чего?
 
Ясразу перезвонила. Телефон был выключен, скорее всего, его забрала семья Жань.
 
Япозвонила ХуЦинюю. Теперь ондиректор встоличном офисе. Взнак признания зазаслуги онбыл награжден нетолько повышением, ноинефритовой медаль свыгравированным муаром, что является высшей степенью медали особого ведомства.
 
Тот, кто получает такую медаль, вбудущем может хорошо продвинуться, как минимум дочлена комитета.
 
ХуЦинюй был удивлен, когда услышал оЛиМузи, поэтому немедленно позвонил вАкадемию, чтобы разузнать оней.
 
ВАкадемии сказали, что ЛиМузи попросила отпуск, так как хотела провести некоторое время всемье Жань.
 
ХуЦинюй пообещал помочь мне иразузнать осемье Жань. Едва яповесила трубку, как услышала стук вдверь. Тан Мингли. Янехотела отвечать, ноонпродолжал стоять удвери, зная, что ядома. Мне пришлось открыть дверь.
 
Онвзглянул наменя исказал:
 
—Язнаю, что ствоим другом что-то случилось.
 
—Откуда тызнаешь? —удивленно спросила я.
 
—Тытолько что разговаривала потелефон, тыговорила очень громко. Вмоем саду было все слышно.
 
Япотеряла дар речи. Срок действия звукоизоляционного проклятия, нанесенного настену, истек, ановое язабыла наложить.
 
—Входи,— немного поколебавшись, пригласила я.
 
Онсел надиван, яналила ему чашку чая.
 
—Тызнаешь семью Жань? —спросила я
 
—Они неслишком могущественные. Вновом поколении аристократических семей таланливых людей становится меньше. —сказал Тан Мингли. —Многие стараются найти талантливых девушек ижениться наних, чтобы укрепить генофонд. Если оба супруга обладают способностями, тошансы родить следующее талантливое поколение намного выше.
 
Ярасстроено вздохнула.
 
—Тыимеешь ввиду, что семья Жань обманула ЛиМузи, чтобы заставить еевыйти замуж заихнаследника?

    
  





  Глава 369. Странная Ли Музи


  

    
      —Вбольших семьях браки— это союзы двух семей, поэтому каждая семья ищет подходящего человека, который сможет сделать семью сильнее имогущественней,— ссерьезным лицом сказал Тан Мингли.
 
Ягневалась.
 
—Они просто хотят, чтобы Музи подарила имдетей?
 
Тан Мингли скрестил руки нагруди.
 
 —Яслышал, что внекоторых семьях молодое поколение неблещет талантами. Старейшины обеспокоены, что близится закат ихсемей, поэтому имвсе равно, каким образом, ноони будут искать пути укрепления репутации. Знаю ослучаях похищения талантливых девушек, эти одаренные девушки остаются всемьях ирожают детей. Про семью Жань могу сказать, что вихпоследнем поколении нет ниодного отпрыска ссилой. Это тревожный знак.
 
Янесмогла сдержать злость иударила кулаком постолу, разбив посуду, которая нанем стояла.
 
—Хуже зверей! —сердито крикнула я.
 
—Несердись.
 
Незнаю как, ноонбыстро откуда-то достал новый сервис иналил мне чашку чая.
 
—Это успокаивающий духовный чай, давай выпьем почашечке.
 
Яинстинктивно потянулась зачаем, ноподумала отом, что онделал раньше, почувствовала себя немного неловко иотчужденной. Взяв чай, яотставила чашку всторону.
 
—Тогда, разве нельзя имсделать ЭКО? —спросила я.
 
Тан Мингли заметил, что непритронулась кего чаю, вего глазах вспыхнула тупая боль.
 
—Врожденный талант— это дар небес,— сказал он,— удетей, рожденных искусственным путем, его небудет. Кто-то много лет назад предложил использовать процедуруЭКО. Было сделано около сотни тестовых зачатий, ивсе провалились.
 
—Другим словами, Музи была поймана семьей Жань, чтобы воспользоваться ею? —сжав кулаки, спросила я. —Неужели семья Жань такая храбрая!
 
—Япойду стобой, чтобы спасти ее,— сказал Тан Мингли.
 
—Ненадо,— громко ответила я,— ясама все решу.
 
Тан Мингли нахмурился, ноничего неответил.
 
Собрав вещи, янаправилась кдому Жань, который находился вгороде Бэйсу. Заняв место всамолете, язаметила Тан Мингли, который тоже искал свое место. Япересела вугол, чувствуя неловкость.
 
Самолет прилетел быстро. Выйдя изаэропорта, яоказалась вкольце группы людей вчерных костюмах. Яхолодно взглянула наних.
 
—Что высобираетесь сделать?
 
Один изних, проведя пятерней поволосам, ухмыляясь, подошел комне:
 
—Госпожа Юань, верно?
 
—Выменя знаете?
 
—Имя госпожи Юань довольно известное, боюсь, найдется мало людей, кто неслышал его,— ответил он, притворно улыбаясь. —Мыизсемьи Жань.
 
—Поскольку вызнаете, кто я, отпустите ЛиМузи как можно скорее,— усмехнулась я.
 
—Госпожа Юань, дело невтом, что мыдержим взаключении госпожу Ли, автом, что госпожа Лидобровольно осталась вдоме Жань.
 
—Ерунда,— яслегка прищурилась.
 
Мужчина улыбнулся исказал:
 
—Госпожа Юань, если выдоверитесь мне, тояотведу вас кней немедленно.
 
—Хорошо, пойдемте,— кивнула я.
 
Онпоклонился исделал приглашающий жест. Ясела вмашину семьи Жань.
 
Через некоторое время автомобиль остановился уздания встиле династии Мин иЦин. Город Бэйсу был хорошо известен, так современ династии Мин иЦин здесь промышляли рыбой ивыращивалирис. Именно наэтом разбогатели многие семьи.
 
Семья Жань имела многовековую историю, она считается самой богатой имогущественной вэтом районе.
 
Человек привел меня вдальний двор дома Жань. Надворе весна, нокажется, обэтом дворе некому позаботиться. Двор зарос сорняками, балки дома опутаны паутиной. Похоже, семья Жань действительно просто использовала ЛиМузи вкачестве племенной свиньи, поэтому выделила ейзагон для свиней.
 
—Госпожа Ливнутри,— мужчина шагнул вперед итолкнул дверь.
 
—Тыслуга, нодаже нестучишься вдверь? —холодно спросила я. —Так обращаются сгостями всемье Жань?
 
Мускулы налице мужчины задрожали, онзасмеялся, ноничего несказал.
 
Явошла внутрь. Вкомнате было убрано, нослегка прохладно. ЛиМузи сидела застолом. Вовремя китайского Нового года ейисполнилось семнадцатьлет. Она стала выше, чем полгода назад. Еетело стало сильнее, даивнешность претерпела изменения, ЛиМузи стала красивой.
 
—Музи? —мягко позвала я.
 
ЛиМузи подняла голову ипосмотрела наменя. Ееглаза немного впали. Шагнув вперед, явзяла ееруку испросила:
 
—Музи, яосвобожу тебя. Тыхочешь уйти сомной?
 
ЛиМузи неотдернула руку, носказала:
 
—Госпожа Юань, янемогу пойти свами. Ярешила остаться здесь иродить для семьи Жань детей.
 
—Почему? —нахмурившись, спросила я. —Утебя большое будущее, зачем тыхочешь таким образом растратить свою жизнь?
 
—Яженщина, аценность для женщины— дети. —сказала она. —Кроме того, семья Жань сказала, что готова поддержать меня ипредоставить лучшие ресурсы для совершенствования.
 
—Музи, тыдействительно хочешь отказаться отсвоего многообещающего будущего? —ябыла разочарована. —Ради каких-то ресурсов тыготова стать племенной самкой?
 
—Почему вытак говорите? Она родит нашей семье ребенка, анаша семья окажет ейфинансовую поддержку. Каждый получит то, что нужно,— послышался резкий голос.
 
Яповернула голову иувидела молодую девушку вдорогом брендовом платье. Она была немного старше ЛиМузи исимпатичной. Красивой ееназвать было сложно, потому что отнее так ивеяло злобой.
 
—Кто вы? —спросила я.
 
—Меня зовут Жань Сюэ Янь, ядочь семьи Жань. Тыспасла Музи, верно?
 
Яусмехнулась:
 
—Это все равно, что спасти собаку.
 
Лицо Жань Сюэ Янь изменилось, иона сердито воскликнула:
 
—Что тысказала?
 
—Ясказала все очень четко, разве вынепонимаете китайский?
 
Яхолодно взглянула нанее, азатем повернулась кЛиМузи:
 
—Музи, тыуже все решила для себя?
 
ЛиМузи кивнула:
 
—Да, это мое добровольное решение.
 
—Очень хорошо,— сказал я,— если это так, янемогу винить тебя.
 
Сказав это, япошла прочь. Жань Сюэ Янь стояла удвери, глядя наменя ссарказмом излобной улыбкой нагубах, прошипела:
 
—Ктобы тынибыла, тыпросто идиотка.
 
Выйдя издома семьи Жань, янашла отель, вкотором остановилась. Вечером, когда яготовилась сделать заказ вресторане при отеле, внезапно постучали вдверь. Яоткрыла дверь, вномер вошел официант собеденной тележкой. Сняв крышку сблюд, яувидела, что здесь были собраны мои любимые блюда.
 
—Это… —удивился я,— янезаказывал еду.
 
Официант улыбнулся исказал:
 
—Это заказал для вас другой гость. Еда оплачена.
 
Явзяла листок сподноса, накотором рукой Тан Мингли было написано: Кушай вовремя, иначе утебя будут проблемы сжелудком.
 
Ябыла удивлена. Теперь, когда яначала совершенствоваться, мое тело укрепилось. Этому способствовали лечебные ванны иэликсиры. Мои проблемы сжелудком уже давно исчезли, нораньше ядействительно имела серьезные проблемы сним.
 
Втовремя яработала нанескольких работах. Ябыла так занята, что неуспевала или просто забывала поесть. Кроме того, ячасто голодала, чтобы сэкономить деньги. Вместо еды япила обычную воду. Это привело витоге ксерьезным проблемам сжелудком.
 
Уменя было вздутие желудка ссильными болями, из-за которых янемогла спать. Яничего неговорила ШенАни. Ему итак было нелегко встаршей школе, поэтому янехотела отвлекать его инехотела тратить деньги надокторов.
 
Тан Мингли… как онузнал, что уменя были проблемы сжелудком?
 
Когда япришла всебя, официант уже ушел. Ястояла перед столом, полным вкусной еды, ноаппетита совершенно небыло. Япросто сидела тихо, неприкасаясь кеде.
 
Вдевять вечера ятихонько вышла изотеля ипрокралась вдом Жань. Ясобрала сведения осемье Жань. Самым сильным вихсемье был человек сосверхъестественной силой ветра пятого уровня. Ихсемья была семьей силы ветра, поэтому они так вцепились заЛиМузи.
 
Яспряталась надушистом османтусе вотдаленном дворе, вкотором сейчас проживала ЛиМузи. Еедвор усиленно охранялся. Несколько людей соспособностями третьего уровня охраняли ЛиМузи, словно она страшный враг.
 
Вэтом момент кдому подошел мужчина, охранник ссилой ветра сразуже приветственно улыбнулся ему:
 
—Второй молодой мастер, выздесь.
 
Жань ЭрШао кивнул испросил:
 
—Как она?
 
—Без изменений.
 
Охранник сказал снеоднозначной улыбкой:
 
—Второй молодой мастер, хотя она молода, она красивая девушка ивбудущем определенно станет великой красавицей. Повезловам.

    
  





  Глава 370. Все, что вы можете предложить, просто мусор


  

    
      Жань ЭрШао, усмехнувшись, сказал:
 
—Незабывай, она вселишь инструмент для родов. Какая разница, красивая она илинет? Влюбом случае, после того, как она родит нескольких детей, еекрасивое тело превратится втолстое иуродливое. Сомневаюсь, что после этого она будет мне интересна.
 
—Все нетак драматично,— сказал охранник соспособностями третьего уровня. —Дело невфигуре. Если ежедневно есть меньше, тосовременем она похудеет.
 
Жань ЭрШао улыбнулся ипошел дальше.
 
 Яслышала каждое слово ихразговора, мои кулаки непроизвольно сжались, авсердце пылал гнев. Обойдя охранников, япрокралась водвор ЛиМузи.
 
Молодой мастер вошел вдверь. Его встретили две служанки вбелых одеждах.
 
—Второй молодой господин, все готово.
 
Жань ЭрШао кивнул ивошел вкомнату. Впурпурной курильнице настоле тлел ладан. Размытый аромат тихо кружился покомнате, затуманивая разум.
 
Прозрачная темно-красная занавеска висела нарезной кровати иззолотого найму, как вуаль, скрывая лежащее наней обнаженное изящное тело.
 
Жань ЭрШао, казалось, возбудила обстановка. Онбыстро подошел иотдернул занавеску, уставившись намолодое ичистое тело девушки.
 
Девушка накровати открыла глаза. Еепустой взгляд устремился впотолок, нефокусируясь напредметах идеталях. Она словно прекрасная марионетка, укоторой отняли душу.
 
ЛиМузи вэтот момент была необыкновенно красивой, словно страдающая богиня. Жань ЭрШао возгордился. Онединственный изпоколения семьи Жань, укого есть способности. Ксожалению, сейчас онтолько навтором уровне. Для того, чтобы подняться выше оннесражался сосверхъестественными монстрами, семья снабжала его сильнодействующими эликсирами, спомощью которых онпродвигался. Нодаже сихпомощью его продвижение было медленное итрудное.
 
Тем неменее, онединственный всемье. Старейшины многое вложили внего, итеперь, когда унего есть такая талантливая девушка, онсовместит полезное сприятным.
 
Протянув руку, онслегка прикоснулся кнежному девичьему лицу ЛиМузи исказал:
 
—Сэтого момента тыпринадлежишь мне.
 
После этого оннаклонился ипоцеловал девушку вгубы. Сняв ссебя одежду, он
 
придавил свои телом ЛиМузи. Унее по-прежнему были пустые глаза, ноязаметила вних след боли ипечали.
 
Выражение моих глаз стало очень холодным. Ямолча появилась позади него. Его мужской орган был готов войти впереулок.
 
Яположила руку наего плечо. Отнеожиданного прикосновения, онрезко повернул голову иувидел ужасное гниющее лицо.
 
—Ах! —воскликнул ониперевел взгляд надевушку, которая мгновенье назад была красивой иневинной, асейчас превратилась втруп! Еелицо было опухшим, глазные яблоки выпирали, увеличившиеся губы вывернулись, обнажая черный язык, грудь иживот распухли, акожа наживоте, которая стала грязно-зеленого цвета, отслаивалась кусками.
 
—Ах! —снова закричал онивскочил скровати. Отступая откровати, онспоткнулся иплюхнулся пятой точкой напол.
 
Ядостала Поглощающий Душу Меч иприближалась кнему шаг зашагом. Измеча выскочил черный скелет, который зарычал нанего.
 
—Помогите! —закричал Жань ЭрШао отиспуга ивыбежал изкомнаты, неуспев натянуть штаны.
 
Япроводила его презрительным взглядом. Может быть потому, что онединственный всемье Жань обладал способностями, все его баловали. Они заботились онем иотдавали много ресурсов, которые помогали ему продвигаться, нетренируясь. Таким образом, практически неприложив труда, онпродвинулся навторой уровень.
 
Онпросто цветок воранжерее. Слегка испугавшись, онгромко пукнул.
 
Когда япродвинулась начетвертый уровень, мое духовное чутье также продвинулось, яполучила новые способности. Теперь, используя духовное чутье, ямогла вызывать улюдей галлюцинации. Ноэтот навык можно было применять только вотношении тех, чей уровень был ниже моего.
 
Боюсь, второй молодой мастер нескоро оправится отпсихологической травмы, которую получил только что.
 
—Второй молодой мастер, что случилось? —охранники ворвались внутрь.
 
Перед ними стоял обнаженный господин, охранники застыли вразмышлении, смеяться имили плакать.
 
—Призрак, призрак! —дрожа, кричал Жань ЭрШао. —Скорее поймайте приведение! Если вынесможете это сделать, зачем вывообще здесь нужны!
 
—Сделаем,— охранники ворвались вдом, осматривая его, вслед заними поспешно вошла
 
Жань Сюэ Янь.
 
—Второй брат, утебя все хорошо? Что случилось?
 
Жань ЭрШао сердито посмотрел нанее ивоскликнул:
 
—Где тынашла эту девку? Это гнилой труп!
 
—Как такое может быть? Сегодня днем она была живой. Она немогла умереть иразложиться занесколько часов,— сказала Жань Сюэ Янь. —Явойду ипосмотрю!
 
Развернувшись, она бросилась вдом. Охранники окружили кровать, наихлицах застыла маска ужаса.
 
—Что случилось? —спросила Жань Сюэ Янь, нахмурившись, азатем посмотрела накровать исиспугу почти села напол.
 
Накровати действительно лежал гниющий труп!
 
Несмотря нато, что Жань Сюэ Янь была сильно напугана, она быстро взяла себя вруки изакричала:
 
—Это Юань Цзюньяо, должно быть это еерук дело! —она указала наохранников изакричала. —Зачто выполучаете деньги? Юаню Цзюньяо проникла сюда струпом, авыдаже незаметили этого? Какая отвас польза?
 
Охранники склонили головы, неосмеливаясь оправдываться.
 
—Почему выдосих пор здесь? —сердито сказала Жань Сюэ Янь,— Почемубы вас непойти иненайти девушку!
 
—Да! —отрапортовали охранники ивышли.
 
Жань Сюэ Янь взглянула навторого молодого мастера, который стоял сбоку. Онбыл всегда очень высокомерным. Семья вложила внего много ресурсов, потому что онединственный измолодого поколения обладал сверхъестественными способностями. Вбудущем, оннадеялся возглавить семью.
 
Именно для того, чтобы укрепить его позиции ипозиции семьи они хотели найти талантливую девушку, которая родилабы отнего ребенка. Нодаже здесь онумудрился напортачить.
 
Она была полна гнева, который готов был излиться, но, вконце концов, она сдержалась, какимбы мусором нибыл молодой мастер Жань Эр, онбыл драгоценным сыном поотцовской линии, иона немогла обидеть его.
 
—Второй брат, вернись ксебе иотдохни. Будь уверен, мыобязательно вернем эту девушку.
 
—Янехочу больше еевидеть, она мне противна! —сердито сказал Жань ЭрШао иушел.
 
Глаза Жань Сюэ Янь были полны обиды. Стиснув зубы, она сказала:
 
—Юань Цзюньяо, подождем ипосмотрим!
 
Яобняла ЛиМузи итихо удалилась сзаднего двора. Подойдя кзабору, ясобралась преодолеть его, как услышала голос:
 
—Девушка, раз тыуже здесь, неторопись иприсядь.
 
Ненадолго замерев, яобернулась ипосмотрела наговорящего. Это был молодой человек, которому навид неболее тридцатилет. Нанем была белая рубашка ибрюки откостюма, волосы тщательно причесаны, аналице мягкая сдержанная улыбка.
 
Навид это обычный молодой человек, нокогда онподошел комне ближе, язаметила, что он, как минимум, имеет способности пятого уровня! Похоже, это глава семьи Жань.
 
—Господин Жань,— слегка кивнув ему, сказала я. —Меня зовут Юань Цзюньяо. Яздесь для того, чтобы отвезти ЛиМузи домой. Мне жаль, что япобеспокоила вас повремя вашей практики.
 
Господин Жань вздохнул:
 
—Девушка, ЛиМузи очень важна для нашей семьи. Янемогу позволить тебе забратьее. Пожалуйста, прости меня заэто.
 
—Господин Жань, повашим словам вас можно назвать мастером,— усмехнувшись, сказала я. —Ноесли вытак поступаете, сможетели выгордиться своим званием?
 
—Мир непостоянен, яничего немогу поделать,— господин Жань беспомощно покачал головой. —Наша семья вот-вот погибнет, ядолжен бороться испасти ее.
 
—Чего выхотите? —слегка прищурившись, спросила я.
 
—Давайте сделаем так, ядам согласие набрак вашей сестры ивторым молодым мастером. Ресурсы нашей семьи будут использованы для еесовершенствования, как такое предложение?
 
Сердито улыбнувшись, яказала:
 
—Господин Жань, выочень дорожите своей семье. Как выдумаете, сомной, алхимиком третьего уровня, нужныли ЛиМузи еще какие-то ресурсы? Нужныли ресурсы вашей семьи? Кроме того, выуверены, что ихдостаточно? Намой взгляд, все, что выможете предложить, просто мусор. Ипосле этого вынадеетесь сделать ЛиМузи членом семьи Жань?

    
  





  Глава 371. Убить воина со способностями пятого уровня


  

    
      Господин Жань снова вздохнул исказал:
 
—Девушка, почему выговорите такие плохие слова?
 
—Плохие слова? Это ничто посравнению стем, что вытворите.
 
Яосторожно отодвинула ЛиМузи, холодно глядя ненего.
 
 —Если выжелаете сразиться, нестесняйтесь, яхочу узнать, начто способен человек соспособностями пятого уровня.
 
Господин Жань покачал головой.
 
—Девушка, тывсего лишь аскет начетвертом уровне, тебе непобедить меня.
 
—Как ямогу узнать, если непопробую?
 
Явытащила Поглощающий Душу Меч, который озарился черным светом.
 
Три кубка Турано, освещающие пятьгор! Энергия меча прижимается квершине горы Тай! Энергия меча хлынула, как гораТай. Господин Жань спокойно поднял ладони вверх, ивнезапно вокруг него поднялся сильный ветер, собравший содвора опавшие листья иподбросивший ихввоздух.
 
Могущественная аура меча неслась, разрезая воздух. Сревом япродолжала вливать вмеч свою ауру.
 
Бум!
 
Сгромким оглушительным шумом гора, которую образовала аура моего меча, рассыпалась под ударом господина Жаня.
 
—Настоящие мастера всегда решают исход одним ходом. —улыбнувшись, сказал он. -Девочка, явыиграл.
 
Возвращенная энергия моего меча врезалась вменя, поцарапав кожу. Мое тело быстро покрылось ранами, изкоторых лилась кровь.
 
—Ненужно быть агрессивной. —его глаза были полны жалости. —Это давление уровней. Тебе непобедить меня. Оставь эту девушку иуходи.
 
Япосмотрела нанего. Поглощающий Душу Меч был снесен встречной духовной энергией.
 
Господин Жань сказал:
 
—Насамом деле, сначала мне понравилась ты, но, ксожалению, отебе заботится специальный отдел, который прикрывает тебя. Плюс могущественный мастер затвоей
 
спиной. Поэтому яобратил внимание наэту девушку. Она неимеет ктебе никакого отношения. Мастер, который оберегает тебя, невступится занее.
 
Оказывается, вот почему они непобоялись выступить против. Уголок моего рта скривился. Рассмеявшись, ясказала:
 
—Ему вообще нестоит действовать. Для того, чтобы разобраться свами, достаточно меня одной.
 
Вмоей руке было несколько осколков света. Свет полетел кПоглощающему Душу Мечу, как стайка светлячков. Мгновенье, ияпочувствовала безграничную силу.
 
Открыв глаза, яприбегла квосьмому упражнению изКниги Меча Рыцаря: После того, как ослепительный накал появляется, рождается новое.
 
Яркие лучи света вышли измоего меча и, превратившись всемь лучей, парили ввоздухе.
 
Господин Жань удивленно смотрел, отступив нашаг.
 
—Что это запрактика? —пораженно спросил он.
 
Лучи летели кнему. Онхотел убежать, нокакбы нипытался, оказывался вплену разноцветного облака. Нет выхода, нет выхода!
 
Бум!
 
Красочное сияние поразилоего. Хлынула кровь. Ивнебе появилась дуга.
 
Отлетев, онударился оскалу, которую разбил. Лежа накуче камней, онплевал кровью, анеего шее была глубокая рана.
 
—Хорошее… прекрасное владение мечом.
 
Онвосхищенно посмотрел наменя имедленно закрыл глаза.
 
Яудивленно смотрела нагосподина Жаня. Неужели ятак легко расправилась собладателем силы ветра пятого уровня? Когда человек находится нараспутье жизнь или смерть действительно может вырваться наружу невообразимая сила. Неудивительно, что аскетам нужна практика. Чтобы выжить, нужно убить.
 
Шум боя встревожил охранников дома Жань. Послышались шумные шаги.
 
Повернувшись, явязала ЛиМузи ипрошла сквозь строй охранников. Позади раздался крик:
 
—Старейшина! Вставайте, старейшина!
 
Кажется, голос принадлежит Жань СюэЯнь. Яфыркнула про себя, семья Жань сгнила, начиная скорней.
 
 Яотвезла ЛиМузи вотель, пощупала еепульс. Семья Жань вселила веетело личинку червя Гу, который может манипулировать духом людей. Вот почему она отказалась уйти сомной. Ноесли этот паразит будет долгое время находится втеле человека, тосовременем носитель станет идиотом.
 
Семье Жань совершенно наплевать наЛиМузи. Ихнезаботило, что она может умереть или стать идиоткой. Впринципе, для них это былобы лучшим решением.
 
Ядала ЛиМузи таблетку для детоксикации, азатем ввел иглу, чтобы вытеснить червя. Онбыл размером сбольшой палец, чем-то напоминал трупного червя. Отвратительное зрелище!
 
Явключила ноутбук, чтобы опубликовать разоблачительное сообщение надела семьи Жань наканале Black RockTV. Прямую трансляцию яневела, потому что вней была обнаженная ЛиМузи, имне нехотелось смущать девушку.
 
Нокогда явошла вИнтрнет, тосразу наткнулась насообщение оЖань ЦзяЦян. Онпохитил девушку сосверхъестественными способностями испрятал еевсвоих владениях, чтобы использовать вкачестве сосуда для рождения детей.
 
Япосмотрела сообщения нафорумах крупных интернет-площадках иобнаружила, что это непервый случай, когда семья Жань проворачивает подобное.
 
Был случай, когда они наняли вкачестве телохранителя молодую девушку сосверхъспособностями избедной семьи. Позже она исчезла, перестала выходить насвязь сродственниками. Еесемья вышла насемью Жань, которая сказала, что девушка погибла при исполнении служебных обязанностей. Семья девушки получила хорошую компенсацию.
 
Нооказалось, что девушка непогибла. Еезаперли вподвале семьи Жань, исейчас она была надевятом месяце беременности идолжна вот-вот родить.
 
Впосте, который опубликовал один изслужащих при семье Жань, было несколько фотографий подвала. Наодном фото был смутный силуэт девушки. Она лежала накровати, словно живой мертвец. Еевзгляд был пустой, аживот огромный.
 
Пост вызвал массу откликов. Было много негативных отзывов вадрес семьи Жань.
 
Яопубликовала свое сообщение, которое, естественно, вызвало огромное негодование среди женщин. Если все семьи будут так поступать, разве несделает это жизнь многих девушек несчастной? Неувсехже есть надежныйтыл. Даже избольших семей девушки незастрахованы отподобной участи, ведь ихмогу выследить ипохитить, чтобы потом заставить рожать детей. Жизнь этих девушек, можно прямо сказать, закончится!
 
Разгневанные незнакомцы чуть необвалили сервер гневными постами. Они требовали отспециального отдела жестоко наказать семью Жань.
 
Замной, вроде, пришли.
 
Вэтот момент водворе отели ворвались несколько шумных автомобилей. Дверь вмой номер была сгрохотом выбита. Жань Сюэ Янь ворвалась внутрь снесколькими телохранителями, один изкоторых обладал способностями четвертого уровня, остальные третьего.
 
Ясела надиван. Мой взгляд безразлично скользнул поихлицам.
 
—Что вам нужно? —спросила я.
 
Жань Сюэ Янь выступила вперед исердито сказала:
 
—Юань Цзюньяо, непритворяйся невинной, отдай девушку как можно скорее.
 
—Девушку? —спокойно спросила я, сложив нагруди руки. —Оком выговорите? Что-то янепонимаю.
 
—Хм, раз ужтыприкидываешься невиновной, ясама поищу!
 
Развернувшись, она бросилась вмою спальню. Мое лицо напряглось, хлопнув ладонью, янаправила кней сгусток силы.
 
Сопровождающий еечеловек соспособностью ветра четвертого уровня внезапно выступил вперед, заблокировав мой выпад. Онотступил надва шага назад, его руки сильно дрожали, алицо резко побледнело.
 
Жань Сюэ Янь сердито воскликнула:
 
—Юань Цзюньяо, так это тыразгромила нашего воина?
 
Холодная улыбка появилась вуголках моего рта:
 
—Так вытеперь знаете, что даже человек соспособностью пятого уровня мне несоперник. Идаже после этого увас хватило смелости доставить мне неприятности? Тыили мужественная или глупа.
 
—Так это твоих рук дело?! —мышцы налице Жань Сюэ Янь задрожали. Она холодно фыркнула:— Юань Цзюньяо, тынасамом деле думаешь, что мыстобой ничего несможем сделать?
 
Неожиданно она вынула флейту, прижала еекгубам ивзяла одну ноту. Белая, как нефрит флейта… даже незнаю, изкакого материала она сделана.
 
Всего одна нота— ноэто как сильный удар поголове, откоторого вгорле появилась сладость, ихотелось плеваться кровью.
 
Жань Сюэ Янь высокомерно взглянула наменя, продолжая играть набелой флейте. Она могла взять только несколько нот, мелодия унее неполучалась.
 
Ноболь, сильная головная боль. Яструдом прямо держала голову, мне казалось, что вот-вот мой мозг вспыхнет, аголова взорвется отболи.
 
Жань Сюэ Янь убрала флейту отгуб игромко рассмеялась:
 
—Юань Цзюньяо, Юань Цзюньяо, яхочу посмотреть, сможешьли тывывернуться вэтотраз! Разве тынеутверждала, что крестница Бога?
 
Уменя сильно разболелась голова, инебыло сил отвечать.
 
Жань Сюэ Янь сказала человеку соспособностями четвертого уровня:
 
—Иди ипринеси мне ЛиМузи.
 
Человек вошел вспальню ивынес ЛиМузи.
 
Жань Сюэ Янь холодно фыркнула:
 
—Тыбыла хорошим кандидатом, нослишком неустойчивая, тебя сложно контролировать. Нам ненужна такая бомба замедленного действия.

    
  





  Глава 372. Сделка


  

    
      Она снова поднесла белую флейту кгубам.
 
—Тыосмелилась поднять руку нанашего уважаемого мастера. Сегодня тебе придется заплатить заэто!
 
Она вновь заиграла нафлейте, ноту занотой, одну задругой. Она играла дотех пор, пока изееноса непотекла кровь. Еетело затряслось, иона едва неупала вобморок. Человек ссилой четвертого уровня выступил вперед, чтобы поддержать ее.
 
—Госпожа, выбольше неможете играть, ваше тело невыдержит.
 
 Глаза Жань Сюэ Янь пылали злобой, она яростно посмотрела наменя ипроцедила:
 
—Она досих пор жива, как ямогу остановиться!
 
Иснова заиграла. Ясхватилась руками заголову икаталась пополу, невсилах противостоять боли. Ноты одна задругой проникали вмой мозг, разбиваяего. Вэтой сильной боли вмоем мозгу неожиданно вспыхнул белый свет. Вбелом свете мне показалось, что яслышу древнюю мелодию, необычную ипрекрасную.
 
Втот момент, когда яуслышала мелодию, головная боль исчезла. Подняв глаза, яувидела, что изглаз иноса Жань Сюэ Янь течет кровь. Еетело стало мягким иупало напол. Белая флейта, выпав изееслабых рук, дребезжала надеревянном полу, перекатываясь, пока неоказалась умоих ног.
 
Явзяла белую флейту, человек соспособностями четвертого уровня шокировано протянул руку, чтобы схватитьее. Яуклонилась отего захвата иподнесла флейту ксвоим губам.
 
Слабые губы Жань Сюэ Янь растянулись впрезрительной усмешке. Она думала, что только идиот может осмелиться играть наэтой флейте. Если неполучится дунуть вноту, тоумрешь наместе.
 
Язаиграла. Жань Сюэ Янь была потрясена, ееглаза расширились, асердце взревело: как такое может быть? Почему она еще жива?
 
Белая флейта была реликвией семьи Жань. Говорят, что предки семьи Жань получили еемного десятилетий назад случайно, ноникто изсемьи немог играть наней.
 
Была одна маленькая девочка вихсемье, которая попыталась сыграть ноту, ноона тутже скончалась наместе. После этого флейта была спрятана, как семейное сокровище.
 
Пять лет назад Жань Сюэ Янь случайно попала всеменую сокровищницу, где нашла флейту. Дважды дунув внее, она смогла извлечь изфлейты звук. Изеерта иноса потекла кровь, ноона осталась живой. Стех пор, хотя унее небыло способностей, она стала одной изключевой фигур всемье Жань. Все благодаря флейте.
 
После многих лет упорных тренировок она, наконец, могла сыграть нескольконот. Несколько раз она выступала против врагов семьи сфлейтой ивсех побеждала. Белая флейта была еегордостью.
 
Однако она немогла понять, почему ямогу играть набелой флейте. Исовершенно неожидала, что ясыграю непросто ноты, амелодию!
 
Древняя мелодия текла из-под моих губ, как родниковая вода. Это была первая мелодия, пришедшая мне вголову. Яполностью погрузилась вэту красивую мелодию, будто оказалась всказочной стране, где вгорах повсюду цветут персиковые деревья…
 
Когда люди изспециального отдела вбежали вномер, они увидели эту сцену. Члены семьи Жань лежали наполу, истекая кровью, вместе скоторой вытекала жизненная энергия. Яизвлекла последнюю ноту, иони умерли.
 
Прибывшие удивленно инедоверчиво смотрели наменя. Опустив голову, ясмотрела набелую флейту вмоей руке, авголове промелькнула мысль.
 
Белая флейта определенно принадлежит перворожденным. Неизвестно, сколько ейлет, ноопределенно она принадлежала перворожденным.
 
Вомне течет ихкровь, иячувствую сфлейтой кровную связь.
 
—Госпожа Юань… —вперед вышел агент иосторожно обратился комне. —Вы… выубили ихвсех?
 
—Я,— спокойно ответила я,— это была самозащита. Они хотели забрать ЛиМузи, студентку Академии, атакже хотели убить меня.
 
—Да, конечно, мынивчес вас необвиняем,— быстро сказал агент. —Наш директор был вярости иприказал провести тщательное расследование преступлений семьи Жань. Мыпонимаем, что семья Жань направила кого-то, чтобы доставить вам неприятности. Мыпришли, чтобы помочь вам…
 
Якивнула ему, улыбнулась исказала:
 
—Спасибо завашу доброту.
 
Япереложила флейту вдругую руку, присутствующие нервно отступили, несводя снее взглядов.
 
—Непаникуйте,— сказала я,— это обычная флейта.
 
Агент открыл рот, будто собирался что-то сказать. Онподумал: аесли яошибаюсь? Можетли такая флейта называться обычной? Разве может обычная флейта убить наместе людей соспособностями?
 
—Поскольку сгоспожой Юань все впорядке, мыспокойны. —сказал он. —Мынемедленно разберемся сэтими трупами. Что касается этой флейты…
 
—Это флейта— моя семейная драгоценность,— сказала я, улыбнувшись.
 
Агент захлопал глазами, онзнал, что флейта принадлежит семье Жань, норазве можно противоречитьмне. Выдавив слабую улыбку, онсказал:
 
—Тогда мыуходим.
 
Онподмигнул своим людям, тутже тела членов семьи Жань были убраны изномера.
 
Сев надиван, янежно погладила белую флейту. Было жаль, что сыграв мелодию, яубила всю семью Жань, поэтому спросить оней было некого.
 
Откуда она взялась? Яунаследовала кровь перворожденных, атакже являюсь редким потомков всемье. Эта мелодия была вмоей крови, должно быть еенаигрывали древние предки.
 
Интересно, если ясмогу выяснить еепроисхождение, смогули янайти останки перворожденных?
 
Яприщурилась, кажется, мне придется спросить обэтом кого-нибудь изсемьи Жань.
 
Следующим утром яузнала, что накануне вечером специальный отдел привел вгород армию изтысячи агентом, которая окружила дом семьи Жань. Часть военных ворвалась вдом иобыскала его.
 
Врезультате оперативных действий был обнаружен подвал, вкотором семья Жань скрывала девушку сосверхъестественными способностями. Она была похищена семьей Жань, и, наконец, освобождена сотрудниками специального отдела.
 
Веетеле тоже был червь Гу, который извлек доктор при особом отделе. Сама девушка была отправлена вгоспиталь налечение.
 
Теперь взаключении была семья Жань, имбыло запрещено выходить наулицу. Глава семьи Жань инесколько важных еечленов были арестованы.
 
Япозвонила ХуЦинюю ипопросила устроить для меня встречу сглавой семьи Жань. Для этого необходимо было получить согласие директора юго-восточного отдела.
 
Непрошло много времени, как директор юго-восточного отдела лично принял меня ипопросил сотрудника, скоторым явстретилась вотеле, отвезти меня кглаве семьи Жань.
 
Директора юго-восточного отдела звалиЛю. Директор Люсказал, что наэтот раз семья Жань уничтожена полностью. Были высокопоставленные чины, которые ходатайствовали занее, нокним неприслушались. Осемье Жань отзывались, как оком-то, откого разит помоями. Недовольство людей было слишком велико.
 
Помимо того, что семьей Жань занялся спецотдел, другие специальные службы последовали ихпримеру.
 
Глава семьи Жань был заключен втюрьму вотделение уровняD. Тяжелая железная дверь медленно открылась, внутри сидел мужчина среднихлет. Онподнял голову ислегкой ненавистью посмотрел наменя.
 
—Юань Цзюньо, тыпосмела прийти комне! —крикнул онсердито ибросился комне, нобыл остановлен цепью, которая ограничивала его передвижение.
 
Цепь была вбита встену иобвивала его лодыжки, недавая возможности раскрыться способностям исиле.
 
—Яздесь, чтобы заключить свами сделку,— холодно сказала я.
 
—Пошла отсюда! —взревел глава семьи Жань.
 
—Вам лучше послушать меня, иначе пожалеете.
 
Глава семьи Жань проигнорировал мои слова. Прислонившись кстене, онзакрыл глаза.
 
—Увас есть маленький сын, которому вэтом году исполнится шесть лет? —спросила я.
 
Открыв глаза, онпосмотрел наменя.
 
—Что тыхочешь сделать?
 
—Свашей семьей покончено. Даже если вас неперебьют поодиночке, вКитае выненайдете места, где сможете спокойно жить. —сказала я. —Более того, множество женщин, которым ваша семья сломала жизнь, жаждет отмщения. Так что, даже если члены вашей семьи смогут уехать изКитая, врядли онбудут вбезопасности.
 
—Что тыхочешь? —стиснув зубы, спросил глава семьи Жань.
 
—Яслышала, что ваш младший сын— ваш любимый. —ответила я. —Ямогу помочь уехать ему заграницу иустроить хорошую жизнь.
 
Глава семьи Жань равнодушно спросил:
 
—Что тыхочешь отмня?
 
—Немного. —ядостала белую флейту. —Яхочу знать, откуда она?
 
—Это мусор семьи Жань, который нетолько несмог убить тебя, ноиперестал быть сокровищем нашей семьи.
 
Япогладила пальцем белую флейту.
 
—Так что насчет предложения? Сделка заключена?
 
Слегка сузив глаза, ондолго смотрел наменя.
 
—Хорошо, нотыдолжна переправить моих детей заграницу иобеспечить ихбезопасность.
 
—Нет. —сказала япрямо. —Ваш второй сын стал объектом публичной критики. Слишком многие хотят его смерти. Янесмогу защитить его.
 
—Тогда нам неочем говорить,— глава семьи Жань снова закрыл глаза.
 
—Смоей помощью увас смогбы выжить хотябы один ребенок. Без меня семье Жань конец,— холодно сказалая.

    
  





  Глава 373. Цзюньяо, почему ты такая жестокая?


  

    
      Яразвернула квыходу. Дверь камеры медленно закрывалась, когда яуслыхала:
 
—Хорошо, яскажу, тебе, нотыдолжна поклясться сердцем.
 
—Выневтом положении, чтобы диктовать условия,— холодно сказала я.
 
Глава семья Жань сжал кулаки, снова заколебался и, наконец, вымолвил:
 
 —Хорошо, наэтот раз яповерю тебе…
 
Онрассказал, что его предок много-много лет назад отправились вгоры Куньлунь, чтобы найти редкое духовное растение. Вгорах онзаблудился, долго плутал полесу и, наконец, вышел кзеленому озеру. Ему очень хотелось пить, поэтому вода была кстати. Раздевшись, онпрыгнул возеро. Искупавшись, онвыбрался изводы ипонял, что пейзаж изменился. Его окружала нерастительность горы Куньлунь, ацветущий персиковыйсад. Цветущие персиковые деревья вгорах похоже нарозовое пламя, алетящие наветру лепестки, словно изсказочной страны.
 
Предок никогда подробно нерассказывал ожизни вТайном Царстве Цветущего Персика, носказал, что девять раз умирал, пока, наконец, ему удалось сбежать, захватив ссобой белую флейту.
 
Япопросила его подробно рассказать оместонахождении Тайного Царства Цветущего Персика, после чего ушла.
 
Глава семьи Жань холодно смотрел назакрытую металлическую дверь, наего лице расцвела странная улыбка.
 
—Тыобязательно найдешь смерть вТаинственном Царстве Цветущего Персика.
 
Каждое слово онотчеканил, как клятву.
 
Переговоры сдиректором юго-восточного отдела Люнезаняли много времени. Замладшего отпрыска семьи Жань яотдала ему эликсиры четвертого уровня. Также япопросила его организовать ему выезд заграницу. Мальчика тайно вывезли вШвецию. ЛиМузи была отравлена сильным ядом. Хотя ееорганизм был очищен оттоксина, она неприходила всебя. Полагаю, понадобится месяц или два, чтобы она полностью пришла всебя. Ядоговорилась, чтобы она прошла курс лечения вгоспитале при Академии людей соспособностями.
 
Руководители Академии были рассерженными ичувствовали себя виноватыми одновременно. Они винили себя втом, что неуберегли своего человека, асердились натого, кто посмел подобное сотворить сихстуденткой.
 
Они предоставили ЛиМузи бесплатное лечение, использовали лучшие эликсиры для восстановления функционала еемозга, атакже пообещали дать ейхорошие ресурсы для совершенствования вкачестве компенсации после того, как она придет всебя. Закончив сорганизационными моментами, явернулась вШаньчэн. Япланировала немного подождать, прежде чем оправиться вТайное Царство Цветущего Персика. Ярешила, что искать корни нужно после того, как база совершенствования станет выше. Проснувшись следующим утром спервыми лучами солнца, яувидела возле двери дома букет цветов. Странно! Цветы выглядели так, словно только что были собраны, наних все еще была утренняя роса.
 
Эти цветы были своеобразными духовными растениями, которые растут только наскалах восточныхгор. Ихособенность— цветение зачас дорассвета. Ктоже мог принести их?
 
Под букетом была записка, написанная красивым почерком. Тан Мингли!
 
Незабудь позавтракать,— гласила надпись.
 
Ябыла слегка удивлена. Отнеся цветы кдому Тан Мингли, явернулась ксебе.
 
Тан Мингли открыл входную дверь. Его лицо было меланхоличным ипечальным.
 
Мое сердце защемило, ноядолжна быть твердой иожесточить сердце. Янехочу быть катастрофой для него иИнь Шенгуа, нехочу чтобы из-за меня дрались насмерть.
 
Стого дня каждое утро умоей двери был букет только что собранных цветов. Под букетом всегда лежала записка, полная любви изаботы.
 
Янезнаю, что делать. Рассказать обэтом брату нелегко, старшего Инь Чаншена нет, остается только один человек, которому ямогу довериться— Лорд Женгуян.
 
Услышав обэтом, Лорд Женгуян спросил:
 
—Онпил твою кровь?
 
Ябыла удивлена инадолгое время замолчала, после чего, наконец, кивнула.
 
Лорд Женгуян вздохнул:
 
—Это судьба, невозможно заставить его отказаться оттебя.
 
—Тогда что мне делать? —ясделала паузу ипродолжила. —Яслышала, что есть эликсир, который называется Ванцин Дань…
 
—Это лекарство отсимптомов, анепервопричины,— сказал Лорд Женгуян. -Единственный способ заставить его отказаться оттебя— это забрать унего твою кровь. Ябыла вшоке.
 
—Разве можно забрать кровь?
 
—Конечно, можно. —ответил он. —Его сила исходит оттебя, значит, только тыможешь забратьее. После того, как тызаберешь ее, онвернется всвое первоначальное состояние истанет обычным человеком.
 
Язадумалась, разве это негуманнее, чем убить его?
 
—Цзюняьо,— сказал Лорд Женгуян,— тыдействительно хочешь, чтобы онзабыл тебя?
 
Его вопрос заставил меня застыть. Действительноли яхочу, чтобы онзабыл меня? Действительно хочу? Янесмела спросить свое сердце, так как боялась получить ужасные ответы.
 
Сжав кулаки, яотчетливо произнесла каждое слово:
 
—Старший, пожалуйста, научите меня, как заставить Инь Шенгуа иТан Мингли забыть меня. Пусть они забудут меня, пусть забудут обо мне, инестанут убивать друг друга, инебудут страдать так сильно, как сейчас.
 
Глубоко вздохнув, яприняла решение.
 
—Тыточно решила? —спросил наставник.
 
—Да,— кивнула я.
 
—Втаком случае уменя есть две бутылочки воды Ванцин изреки Ванцин, что вбессмертном мире. Она намного сильнее Ванцин Дань. После того, как они выпьют ее, тыникогда больше ихнеувидишь. Они навсегда забудут тебя.
 
Вскоре снаружи раздался голос, оповестивший оприбытии посылки. Явнесла еевдом иоткрыла коробку. Внутри лежали две хрустальные бутылочки спрозрачной жидкостью без вкуса ицвета. Это вода изсказочного мира Бессмертных.
 
—Спасибо, старший,— яглубоко поклонилась компьютеру.
 
Лорд Женгуян покачав голов, глубоко вздохнул.
 
—Девочка, язнаю, что тымного страдала раньше инехочешь человеческой любви, нотынедолжна так сильно себя мучить.
 
Вмоих глазах застыла печаль. Опустив голову, япосмотрела наводу забвения и, наконец, так крепко сжала бутылочки, что суставы напальцах побелели.
 
—Это лучше для них идля меня. —сказала я. —Когда они забудут обо мне иперестанут преследовать, тоиявскоре забуду оних.
 
Яеще раз поблагодарила Лорда Женгуяна, азатем пошла накухню, чтобы приготовить роскошный ужин.
 
После япостучала вдверь Тан Мингли. Онрадостно смотрел наменя, светясь отсчастья. Мое сердце дрогнуло, ноясказала себе: Цзюньяо, тыдолжна ожесточить свое сердце, чтобы помочь ему выбраться изморя страданий.
 
—Тан Мингли,— сказала я, слабо улыбнувшись,— яприготовила слишком много еды наужин, боюсь, несумею справиться сним. Как насчет… нехочешь составить мне компанию?
 
—Это большая честь для меня,— улыбнулся Тан Мингли.
 
Онсел заобеденный стол, аяналила ему бокал вина.
 
—Это мое абрикосовое вино, ясделала его изсвежих весенних абрикосов урожая этого года. Внем много духовных растений. Тыможешь попробовать его.
 
Онподнял бокал иглубоко вдохнул аромат. Его взгляд был похож навзгляд человека, выпившего много спиртного.
 
—Оно достойно Цзюньяо. Вино, обогащенное духовными травами, обладает крепким ароматом ивысоким градусом. Думаю, достаточно выпить только один глоток…
 
Витоге онвыпилвсе. Втот момент мне стало грустно, анасердце пусто. Вмоих глазах застыла легкая меланхолия.
 
—Тыже видел винтернете статьи осемье Жань, верно? —спросила я. —Тытакже нанял команду, которая своими постами подливала масло вогонь.
 
—Для того, чтобы создать шумиху вокруг семьи Жань необязательно кого-то нанимать. Ихдеяния наслуху умногих, атеперь новости оних разлетелись соскоростью ветра.
 
—Это уже неважно… —япристально посмотрела вего глаза. —Мингли, спасибо.
 
Явзяла его заруку, впервые проявив инициативу.
 
—Мингли, спасибо зазаботу обомне. Еслибы тебя небыло, ябы давно умерла.
 
Тан Мингли, казалось, что-то заметил.
 
—Цзюньяо, что случилось? —спросил он, нахмурившись.
 
Япосмотрела нанего сгрустными глазами. Неожиданно ончто-то почувствовал. Окружающая обстановка поплыла перед его глазами, голова заболела, бокал выпал изего ослабевшей руки и, упав напол, разбился.
 
—Цзюньяо? —онсхватил меня заруку. —Что тысомной сделала?
 
Яподошла кнему, обняла ипрошептала наухо:
 
—Мингли, извини. Янехочу смотреть, как тыиИнь Шенгуа сражаются друг сдругом из-за меня, нехочу видеть, как кто-то извас умрет. Забудь меня, это лучше, что может стобой произойти.
 
—Нет, Цзюньяо, тынеможешь этого сделать… —онсильнее вцепился вмою руку. -Цзюньяо, ялюблю тебя. Недай мне забыть тебя. Если тебя небудет вмоей оставшейся жизни, янезнаю, что буду делать, как буду жить.
 
Якрепко обняла его сзади. Слезы текли помоим щекам.
 
—Мингли, вбудущем тывстретишь хорошую девушку, которая будет любить тебя иродит тебе детей. Тызаслуживаешь лучшего. Ая… возможно, таким как янесуждено испытать вэтой жизни счастье.
 
Ятихо вздохнула ипогладила его поголове.
 
—Досвидания, Мингли.
 
—Цзюньяо, почему ты… такая жестокая…
 
Блеск вглазах Тан Мингли постепенно угас, онзакрыл глаза.
 
—Мингли, тынепонимаешь, это величайшая доброта. —япродолжала молча плакать. —Янехорошая девушка, янезнаю, как ответить натвои чувства… Янехочу, чтобы из-за меня проливалась кровь. Надеюсь, тыбудешь счастлив.
 
Вытерев слезы сщек, яосторожно подняла его иперенесла всад наего вилле. Затем собрала свои вещи ипокинула горный город, решив спрятаться всеверном городе Аньлинь.

    
  





  Глава 374. Странный храм


  

    
      Город Аньлинь— знаменитый город смноговековой историей, насчитывающей три тысячилет. Вдревние времена многие династии основывали здесь родовые гнезда. Это были времена процветания города.
 
Сегодня Аньлинь хорошее место для туризма. Ежегодно десятки миллионов туристов приезжают вгород.
 
Япосмотрела наоставшуюся бутылочку сводой Ванцин. Вследующий раз, когда яувижу Инь Шенгуа, янапоюего. Вмоем сердце поселилась печаль, изнашей троицы мне было больнее всего.
 
Явышла изсамолета ипоехала навиллу вгороде, которую сняла. Предыдущий владелец иммигрировал вСША. Вдоме было чисто, мебель ивнутреннее убранство мне понравилось. Несколько дней япровела здесь втишине ипокое.
 
 Мысль оТан Мингли непокидала меня. Яосторожно навела онем справки. После того, как Тан Мингли проснулся, онвернулся встолицу вдом семьи Тан.
 
Наконец-то, ямогу расслабиться. Онвернулся ксвоей обычной жизни.
 
Япрактиковала навилле иосматривала достопримечательности Аньлиня. Местность была живописная, накаждом шагу встречались древние реликвии, многие изкоторых всвое время были воспеты поэтами ипевцами.
 
Гуляя поукромным уголкам города, ясловно блуждала построкам старинных стихов.
 
Рано утром япришла вхрам ЛюЕ. Сейчас был неразгар туристического сезона, поэтому посетителей итуристов было мало.
 
Язаплатила завходной билет ипошла потихой, усаженной деревьями тропинке. Листья шелестели наутреннем ветру. Этот звук успокаивал мое сердце.
 
Тишину разрушил шум впереди. Ускорив шаг, яувидела мужчину средних лет, который тащил засобой молодого монаха.
 
—Куда выдели мою жену? Верните еескорее.
 
Монах сложил руки вместе и, опустив голову, сказал:
 
—Посетитель, вы, должно быть, ошибаетесь. Внашем храме нет того, оком выупоминаете. Унас нет храма, про который выговорите, ивнем нехранится старинный Будда.
 
—Бред какой-то! —мужчина средних лет схватил монаха заворотник ивоскликнул. —Мывидели это собственными глазами вчера вечером, прямо застарым баньяновым деревом, вон там!
 
—Посетитель, если выневерите, пойдемте сомной иубедитесь, что яговорю правду, -сказал монах.
 
—Идем, идем!
 
Мужчина средних лет крепче схватил монаха заворотник. Онбыстро прошел через маленький дворик, пока невышел квысокому баньяновому дереву.
 
Трудно сказать, сколько емулет. Удерева пышная крона, закрывающая небо. Янахмурилась, почему здесь так холодно? Сейчас начало лета. Если ощущается холод, тоявно необошлось без потусторонних сил.
 
Мужчина средних лет удивленно смотрел надерево. Онневерил своим глазам, кружа вокруг старого дерева.
 
—Как такое возможно! Прошлой ночью здесь точно был буддийский храм!
 
—Посетитель, вывчера пили алкогольные напитки? —спросил монах.
 
Мужчина средних лет сердито ответил:
 
—Ятрезв. Мысженой зашли посмотреть нанего. Статуи Богов, которые мыуспели рассмотреть, были черными как смоль ивыглядели какими-то убогими. Вот! —намгновенье онзадумался, азатем указала рукой всторону монаха. —Что-то нетак свегетарианской едой, которую подавали здесь наужин? Храм ЛюЕ— логово непристойности, где похищают красивых женщин идержат потом ихвподвале для удовлетворения ваших низменных плотских инстинктов! Явидел вновостях подобные истории! Точно! Здесь именно это ипроисходит! Яхочу немедленно вызвать полицию!
 
Молодой монах задрожал.
 
—Посетитель, хорошо, пойдемте вполицию!
 
Вскоре приехала полиция, которая обыскала храм ЛюЕ. Ничего подозрительного найдено небыло.
 
Мужчина средних лет неуспокаивался, продолжая создавать проблемы монахам вхраме. Онстоял увхода иругался.
 
Наклонившись, япохлопала его поплечу.
 
—Господин, если увас есть что сказать, расскажите мне.
 
Онпрезрительно посмотрел наменя имахнул рукой соскучным выражением налице:
 
—Что ямогу рассказать маленькой девочке. Продолжай свою прогулку.
 
—Господин,— серьезно начала я,— ярепортер изместной газеты.
 
Мужчина средних лет сразу изменилтон. Пожав мне руку, онсказал:
 
—Госпожа репортер, выдолжны поверитьмне. Вэтом храме творятся черные дела. Даже полиция сними всговоре!
 
—Неволнуйтесь,— быстро сказала я,— расскажите мне все подробно.
 
Мужчину средних лет звали Чжан ЧжиАнь. Ониего жена впервые приехали вгород Аньлинь. Вчера они решили посетить храм ЛюЕ. Они увлеклись осмотром окрестностей, поэтому решили наночь остаться здесь.
 
 После ужина они пошли гулять иувидели застарым баньяновым деревом храм. Храм выглядел странным ипугающим. Оннехотел идти туда, ножена очень заинтересовалась, поэтому потянула его кхраму.
 
Вхраме, кихудивлению, небыло монахов, небыло никого. Несколько белых свечей просто горело, носвет отних был темный имрачный, аввоздухе витал странный сладкий аромат.
 
Наалтаре восседал Бодхисаттва. Ноионбыл каким-то темным ивыглядел странно. Налице статуи привлекали внимание красные глаза, хмуро смотрящие наних. Мужчина испугался иувел оттуда жену.
 
Вполночь онзаснул. Сон был странный, напоминал бодрствование, нопри этом оннемог пошевелиться. Восне онувидел, как его жена вышла. Онподумал, что она пошла вванную, поэтому повернулся надругой бок иснова заснул. Нонаследующее утром, когда онпроснулся, понял, что жена неночевала сним.
 
Поспешно встав, онпошел наеепоиски. Его жену никто невидел. Оночень волновался, рассказывая мне свою историю. Напоследок ондостал еефотографию. Женщина нафотографии была лет надесять моложе его иочень красивой.
 
Япообещала ему опубликовать статью оего жене вгазете, апока попросила вернуться вномер иждать новостей. Самаже тем временем тихонько спряталась встаром баньяновом дереве, тихо ожидая появления таинственного храма.
 
Сегодня было новолуние. Луна висела втемном небе. Тусклый лунный свет навевал мрачные мысли, делая ночь Аньлиня странной.
 
Мой взгляд скользил попустому двору, как вдруг язаметила появление легкого тумана, сквозь который просматривались очертания храма.
 
Необычный храм, такой стиль мне невстречался. Онбыл наполнен мрачной атмосферой, откоторой внутри разрастался страх.
 
Кто-то идет!
 
Яобрадовалась.
 
Появившаяся фигура шла кхраму. Яудивилась, когда разглядела вней Чжан Чжи!
 
Что онделает здесь посреди ночи? Онздесь, чтобы найти жену? Тогда оннасамом деле любит ее, раз, зная, что ему угрожает опасность, все еще хочет спасти ее.
 
Тихонько последовав заним, явошла вхрам. Вбуддийском храме было холодно, янесмогла удержать легкую дрожь.
 
Оглядевшись, яувидела статуи богов, которые выглядели необычно истранно. Некоторые были похожи налюдей, превращающихся вмонстров, анекоторые были просто чудовищами.
 
Мой взгляд переместился наверх, калтарю. Странно, ноэто была нестатуя Будды, это был какой-то темный человек.
 
Его лицо расплывалось, казалось нереальным. Унего были длинные доколен волосы, даисам онбыл достаточно высоким.
 
Кстатуе подходил ЧжанЧжи. Выражение его лица было отрешенным, глаза пустыми, ашаги тихими. Казалось, что онпотерял рассудок, ноиз-за чего пока непонятно.
 
Остановившись перед идолом, Чжан Чжи сглухим стуком опустился наколени. Вэтот момент кнему спустился идол. Унего была пара огромных рогов, новсем остальным онпоходил начеловека. Высокое существо вруках держало большой топор. Звук его шагов отражался отстен храма, заставляя сооружение содрогаться.
 
Перед алтарем существо срогами медленно подняло топор.
 
Шок! Яхотела броситься напомощь, нопоняла, что немогу пошевелиться.
 
Красный свет загорелся вглазах существа, атопор сгрохот опустился, обезглавливая Чжан Чжи Аня.
 
Обезглавленное тело упало напол, аголова, откатившись, заливала кровью пол.
 
Существо-статуя странно иугрюмо улыбнулось.
 
Неожиданно япроснулась ипоняла, что сижу накровати вкомнате для медитации.
 
Итак… это сон?
 
Прошлой ночью… Янепошла кстарому баньяновому дереву, аосталась вкомнате?
 
Потерев ноющие вески, япосмотрела нателефоне время. Семь утра.
 
Умывшись, япошла есть вегетарианские блюда.
 
Заметив монаха, который накануне спорил сЧжан Чжи Анем, япоспешила кнему испросила:
 
—Где мужчина, который вчера кричал, что его жена пропала?
 
Молодой монах странно посмотрел наменя.
 
—Кто был вчера?
 
—Тот мужчина, который искал свою жену? —ответила я. —Была вызвана полиция, разве вынепомните?
 
Молодой монах сложил нагруди руки.
 
—Посетительница, должно быть, выошибаетесь. Вчера никто невызывал полицию.
 
Пораженная, явнимательно смотрела наего лицо. Небыло похоже, что онлжет. Поэтому япошла кстойке регистрации инашла монаха, который оформлял посетителей. Япопросила проверить записи опроживании Чжан ЧжиАня. После проверки журнала, монах сказал:
 
—Посетительница, унас никогонет. Посетитель поимени Чжан Чжи Ань здесь неостанавливался.

    
  





  Глава 375. Ты такая ароматная


  

    
      Янесдавалась.
 
—Выможете еще раз посмотреть… его жена…
 
Монах несколько раз внимательно перепроверил записи.
 
—Посетительница, япроверил записи занеделю. Этих двоих действительно здесь небыло.
 
 Ябыла ошеломлена. Помолчав некоторое время, япозвонила вполицейский участок инашла полицейского, который вчера явился навызов.
 
Полицейский был сбит столку.
 
—Госпожа, вычто-то путаете. Вчера янеходил вхрам ЛюЕ, оттуда непоступал вызов вполицию.
 
Ничего непонимаю, может, уменя что-то спамятью? Нет, невозможно!
 
События вчерашнего дня такие яркие. Ямогу точно вспомнить все, что происходило сомной вдетстве, аужпроизошедшее накануне тем более.
 
Может быть, это призрак того странного храма?
 
Явспомнила странные статуи, которые видела ночью восне. Неужеле… это были монстры?
 
Япроверила информацию винтернете. Отзывов охраме ЛюЕнебыло, ниположительных, ниотрицательных! Никто никогда неупоминал храм ЛюЕ! Странно, неужели воспоминания охраме были стерты увсех?
 
Терзаемая сомнениями, язадала этот вопрос наставникам. Мне было интересно, сражалсяли кто-нибудь вэтой местности смонстрами.
 
Старший Цзю Линцзы сказал:
 
—Тыдолжна спросить обэтом Лорда Женгуяна. Онсамый старший среди нас, ондолжен знать больше, чем мы.
 
Лорд Женгуян ответил:
 
—Цзю Линцзы, впоследнее время тыговоришь много ерунды. Кто сказал, что яздесь самый старший? Очевидноже, самый старший— Инь Чаншен.
 
Яполностью потеряла дар речи. Старший Инь Чаншен— самый-самый изних? Ядумала, что онсамый младший.
 
—Ноямогу ответить натвой вопрос. —сказал Лорд Женгуян. —Был главарь демонов, которого подавили врайоне Гуаньчжунь. Онбыл очень могущественным, его уровень приближался куровню Повелителя Демонов. Вокруг себя онсобрал девять могущественныхсил. Битва была долгая, новсеже его удалось тяжело ранить иостановить. Легенда гласит, что демон был серьезно ранен. Могущественные старцы предрекли его кончину через две тысячи лет, если оностанется взаточении. Его союзники, девять могущественных монстров были уничтожены.
 
Чем дольше яслушала его, тем сильнее мороз пробегал помоей спине.
 
Вчера вечером вхраме Будды главную святыню окружали ровно девять статуй. Значит, схрамом все нетак просто, инад ним действительно появляется дьявольская звезда. Неужели то, счем ястолкнулась прошлой ночью, сила смерти?
 
—Этого демона зовут Гуан Мин.
 
—Этого демона зовут Гуан Мин? —прервала его Фея Розового Облака. —Это знаменитый красавчик?
 
—Красавчик? —яподумала остатуе человека, который показался мне дрожащим отхолода. Даже незнаю, почему возникло это чувство.
 
Фея Розового Облака, улыбнувшись, сказала:
 
—Да, ячитала древние книги, которые дошли донас сдавних времен. Говорят, что Демон Гуан Мин очень красив, нохарактер его жесток. Онлегендарный демон, который сочетает всебе ангельскую внешность идьявольскую сущность.
 
Цзю Линцзы недовольно сказал:
 
—Фея Розового Облака, тыже наша, восточная легенда, почемуже тывсегда свосхищением отзываешься озападных богах?
 
—Тыследишь замной! —вскричала Фея Розового Облака. Затем, вздохнув, продолжила. -Жаль, это был легендарный демон, боюсь, онуже мертв.
 
Уголки моего рта дернулись, прежде чем ясказала:
 
—Наставница, Фея Розового Облака, он, возможно, ещежив. Хотите увидеть его своими глазами?
 
Услышав меня, она сразу заинтересовалась:
 
—Правда? Ксожалению, янемогу приехать, но, маленькая девочка, если тыувидишь его, тыдолжна начать прямую трансляцию. Сестрица, уменя есть много хороших вещиц, которыми янагражу тебя.
 
Лорд Женгуян немедленно вступил вразговор.
 
—Неслушай ееглупости! Если насамом деле увидишь его, беги как можно быстрее икак можно дальше. Немедли нисекунды!
 
Некоторое время помолчав, ясказала:
 
—Старшие, как выдумаете… Если ядействительно встречу это, смогу яубежать?
 
Группа притихла. Спустя долгое время Фея Розового Облака сказала:
 
-Тогда неубегай, девочка. Крикри: Трава игрязь!
 
Яснова потерла ноющие виски.
 
—Старшие, яумру достойной смертью, верно?
 
Фея Розового Облака кивнула:
 
—Да, ноэто будет хороший для тебя опыт.
 
Здравствуйте, дорогие наставники… Язнаю, что мне несбежать, норазве вам обязательно так издеваться надо мной?
 
—Хорошо, хорошо, хватит шутить. —сказал Лорд Женгуян. —Девочка, расскажи нам отом, что произошло.
 
Яподробно рассказала обо все, что произошло вчера. Старшие молчали. Япочувствовала, что что-то нетак, поэтому спросила:
 
—Старшие, почему вымолчите?
 
—Невозможно! —сказал Цзю Линцзы. —Тыпобывала вволшебном храме ивернулась невредимой?
 
—Очем вы? —неуверенно спросила я.
 
—Конечноже, нет! Совершенно невозможно! —воскликнул Цзю Линцзы. —Гуан Мин невероятно жесток. Его любимая еда— красивые женщины рода людей.
 
Фея Розового Облака сказала:
 
—Другими словами, если вывходите вволшебный храм истановитесь человеческим деликатесом, это нормально! Исовершенно ненормально, если вывернетесь изнего живым иневредимым?!.
 
Хуаншань Цзюнь сказал:
 
—Возможно итакое, что ондостаточно поел ирассматривал тебя, как запас еды, которую съест вследующий раз.
 
Какого черта! Старшие, выдосмерти напугали меня!
 
Явыключила компьютер, собрала вещи ивыбежала.
 
Проходящий мимо монах странно посмотрел наменя. Неповорачиваясь, япобежала дальше.
 
Возможно, яслишком поддалась паники. Когда ясбегала полестнице, тоупала иударилась головой. Вмоем сознании вспыхнул свет, внезапно явспомнила, что случилось прошлой ночью.
 
Сразу после того, как Чжан Чжи был обезглавлен, рогатый монстр шаг зашагом приближался комне. Сострашным звуком его топор волочился заним пополу. Явсе еще немогла пошевелиться. Япочувствовала дикий страх, такого еще ниразу неиспытывала.
 
Монстр поднял передо мной топор. Закрыв глаза истиснув зубы, яприготовилась умереть, новнезапно услышала низкое рычание. Монстр отлетел отменя иврезался встену.
 
Передо мной появилась статуя черного, как смоль, человека. Явсе еще немогла разглядеть черты его лица.
 
Ондолго смотрел наменя, затем быстро подошел ближе ипонюхал мою шею.
 
—Как хорошо пахнет.
 
Эти слова заставили мои волосы встать дыбом. Тан Мингли иИнь Шенгуа говорили мне эти слова. Все они пили мою кровь.
 
Этот человек… неужели онтоже пил мою кровь?
 
Яповернула голову, избегая его лица. Ондолго молча смотрел наменя.
 
—Странно, такая ароматная женщина, ноясовершенно нехочу съесть тебя.
 
Внезапно ябыла сбита столку, что онимел ввиду под словом съесть? Это то, очем яподумала?
 
—Такая милая… —протянув руку, онпогладил меня пощеке. Затем поднес руку кносу ипонюхал. —Ясъел так много женщин, ноникто никогда так непах.
 
Онпристально посмотрел наменя иприщурился.
 
—Какой сладкий запах. Должно быть, это несравненное сокровище, иядолжен получить его. —онсделал паузу идобавил. —Тымоя.
 
Ахнув, яподнялась спола. Меня окружили несколько монахов.
 
—Посетительница, вывпорядке?
 
Мое лицо скривилось вгримасе, явсе еще была под впечатлением отвоспоминаний.
 
—Эта посетительница, должно быть, невсебе. Брат, что мне делать?
 
—Какчто? Вызвать скорую помощь!
 
Ярезко встала, напугав их.
 
—Брат, давай свяжемее. Если что-то сней случится, когда она выбежит, разве непридется нам отвечать?
 
—Да, да, свяжи еепоскорее. Подождем скорую помощь!
 
Они взяли веревку, ноясвоей аурой оттолкнула ихистремительно выбежала.
 
Втот момент, когда явыбежала заворота храма, вмоих глазах внезапно потемнело. Японяла, что снова оказалась вволшебном храме.
 
Статуи храма уставились наменя.
 
—Куда тыхочешь сбежать? —комне подошло черное человекоподобное существо. Его глаза вспыхнули красным, когда онсхватил меня заплечо. —Тымне нравишься. Это большая честь, нотыпосмела сбежать, потому что оннеосмелился съесть тебя? Стиснув зубы, явывернула запястья, измоих ладоней вылетела призрачная цепь, которая словно змея обвила его тело, превратив вкокон. Развернувшись, япобежала прочь.
 
—Сука! —раздался позади меня рев. —Никто несмеет отменя убегать!

    
  





  Глава 376. Инь Шенгуа знает правду


  

    
      Недаром перело мной был демон. Онмгновенно разорвал мои кандалы.
 
Яуже подбежала кдвери, как путь мне преградил его топор.
 
Вэтот момент кто-то пронзил грудь рогатого монстра, азатем пнул его вспину, одновременно хватая меня заруку, убирая сего дороги.
 
Инь Шенуа?
 
 Ябыла шокирована, откуда онузнал, что яздесь?
 
Онбыл очень быстрым. Выскочив из-за ворот, онобнял меня заталию ивнесколько летящих шагов бросился прочь отхрама.
 
Позади него плескалась демоническая энергия. Свет взревел:
 
—Тыто, что ядолжен получить! Убегай, нокудабы тыниубежала, янайду тебя!
 
Дьявольская энергия еще какое-то время витала внебе, потом собралась всгусток ивернулась всостояние покоя, будто ничего непроизошло.
 
Подороге мывстретили несколько прохожих, которые странно смотрели нанас, азатем, словно очнувшись, вернулись ксвоим делам.
 
Мыушли свосточной части города назапад, после чего остановились.
 
Явырвалась изрук Инь Шенгуа иудивленно посмотрела нанего.
 
—Инь Шергуа… ты… кажется тыстал немного другим.
 
Инь Шенгуа холодно посмотрел наменя. Его окутывала странная аура, непросто странная, адревняя.
 
Нахмурившись, ядолго смотрела нанего, азатем вымолвила:
 
—Ты… утебя наследство древней силы?
 
Онвыпустил ауру изсвоего тела. Мое сердце намгновенье остановилось. Прошло несколько дней, ионоказался навершине пятого уровня.
 
Инь Шенгуа прошел путь двойного культивирования даосизма иушу. Мало того, что его уровень совершенствования вдаосизме увеличился, ноибоевые навыки серьезно возросли.
 
Это необычное наследство, это то, что передала ему древняя великая держава. Невероятно прекрасная возможность.
 
Онунаследовал магическую силу втот момент, когда его душа покинула тело. Его тело было неспособным кжизни ипочти умерло…
 
Инь Шегуа схватил меня заруку.
 
—Юань Цзюньяо, наконец-то япоймал тебя.
 
Сглотнув слюну, япопыталась вырваться, ноего рука держала мою словно железные щипцы, лишая меня возможности пошевелиться.
 
—Отпусти меня,— янахмурилась. —Тыпричиняешь мне боль.
 
—Так тызнаешь, что такое боль? —Инь Шенгуа стиснул зубы. —Независимо оттого, насколько больно тебе, это несравнится смоей душевной болью! Почему тытак сомной обращаешься? Почему тыпозволяешь Тан Мингли убивать меня?
 
Япосмотрела нанего сгрустью.
 
—Инь Шенуга, между нами ничего неможет быть. Такой хороший человек недолжен погибать возле меня.
 
Оншагнул вперед иприподнял мой подбородок.
 
—Юань Цзюньяо, ясказала, что вэтой жизни тыможешь принадлежать толькомне. Яникому непозволю встать между нами.
 
Япосмотрела вего полные решимости глаза. После того, как онпринял внаследство древнюю силу, его личность тоже изменилась.
 
—Инь Шенгуа, утебя иТан Мингли изначально была своя жизненная линия. Возможно, мывсе еще сможем остаться друзьями. Янехочу, чтобы выубили друг друга. —ямягко вздохнула. —Они были правы, якатастрофа длявас. Без меня тебе будет лучше.
 
Инь Шенгуа холодно сказал:
 
—Что зачушь тынесешь?
 
Подняв руку, яслегка погладила его пощеке, пристально глядя вего глаза и, наконец, набравшись храбрости, поцеловала.
 
Онказался ошеломленным. Оннемог поверить, что япоцеловала его, икакое-то время немог прийти всебя.
 
Внезапно оншироко открыл глаза ияростно оттолкнул меня, азатем выплюнул воду Ванцин.
 
—Это то, чем тыопоила Тан Мингли? —сердито спросил он. —Чтобы оннавсегда забыл тебя?
 
Помоим щекам текли слезы.
 
—Инь Шенгуа, почему тынепонимаешь? —громко сказала я. —Я— катастрофа. Ясделала тебя таким. Несколько раз яедва неубила тебя. Просто забудь меня. Тысможешь жить нормальной жизнью.
 
—Мне ненужно, чтобы тыустраивала мою жизнь. —онсхватил меня заплечи. —Яхочу только одну жизнь, вкоторой тыостанешься сомной.
 
Схватив заруку, онобнял меня.
 
 —Будь сомной, это тажизнь, которую яхочу. Ябольше никогда неотпущу тебя.
 
Онотвел меня навиллу, где жил ибросил накровать. Ясужасом смотрела нанего:
 
—Что тысобираешься делать?
 
Онсхватил меня заруку, вынул изкармана коробочку иоткрылее. Внутри лежало простое кольцо. Кольцо украшал драгоценный камень.
 
Материал, изкоторого сделано кольцо, мне неизвестен. Это необычный металл. Драгоценный камень голубого цвета размером смизинец источал величественную ауру. Ячувствовала ее.
 
Яхотела убрать руку, ноонсильно дернул еексебе инадел кольцо намой левый безымянный палец.
 
—Ссегодняшнего дня тымоя невеста.
 
Онподнял голову ипристально посмотрел наменя своими темно-карими глазами.
 
Ястиснула зубы.
 
—Инь Шенгуа, тыдействительно думаешь, что любишь меня? —ясхватила его заодежду.
 
—Это все потому, что тывыпил мою кровь. Еслибы неэто, тыдаже непосмотрелбы вмою сторону!
 
Как только ясказала это, тутже пожалела освоих словах. Это мой самый большой секрет. Почему явыпалила это?
 
Инь Шенгуа удивленно смотрел наменя, очем-то думая, словно погружаюсь влабиринт памяти.
 
Когда ему было шесть лет, онбыл серьезно ранен. Из-за атаки врага его даньтянь был разбит. Время лечит, онбыл излечен, ноего природный талант ксовершенствованию полностью исчез. Оннемог практиковать ипродвигаться. Это было самое мрачное время вего жизни.
 
Жители Долины Королевской Медицины шептались заего спиной, говоря, что средства, потраченные нанего, потрачены впустую.
 
Услышав это, онрассердился иубежал, новстретил дедушку, который забрал его домой.
 
Дед нежно прикоснулся кего голове исказал, чтобы онничего небоялся. Онбудет
 
искать лекарство ивылечит внука.
 
Дедушка исчез намесяц. Вернувшись, онпоказал ему маленькую бутылочку исказал, что это его лекарство. Онсможет восстановить свой талант после того, как примет его.
 
Оннемог дождаться, когда сможет принятьего. Открыв бутылочку, онжадно выпил содержимое, почувствовав ворту вкус крови.
 
Онспросил дедушку, некровьли это какого-то странного животного?
 
Дедушка засмеялся. Неговоря нислова, онводил его погорам илесам, обучал боевым искусствам идаосизму, атакже медицине.
 
Его талант нетолько восстановился, ностал лучше. Оннамного вырос.
 
Инь Шенгуа недоверчиво смотрел наменя, помолчав некоторое время, онмедленно спросил:
 
—Так … это твоя кровь?
 
Закусив нижнюю губу, ямолчала.
 
—Выпив твоей крови, ясмог восстановить свой талант ксовершенствованию ивтоже время стал испытывать ктебе странные чувства, верно? —продолжил он.
 
Яглубоко вздохнула, нопродолжила молчать.
 
—Итак, тыдала свою кровь, чтобы вбудущем манипулировать мной? —его голос стал глубже.
 
Ясобиралась объяснить ему, как услышала:
 
—Сколько людей пили твою кровь? Можетли быть… Тан Мингли тоже пил ее?
 
Ямолчала, гнев вего глазах стал сильнее. Схватив меня заплечо, онссилой прижал меня кстене.
 
—Неожидал, что тытакая коварная. —стиснув зубы, ончетко проговаривал каждое слово. —Так какая твоя конечная цель? Тыпыталась использовать нас, чтобы объединить для своих нужд? Твои амбиции невероятны.
 
Ясжала кулак. Поскольку оннеправильно меня понял, нужно поддержать его вего подозрениях, чтобы вконечном итоге онсам отказался отменя.
 
—Да, Инь Шенгуа, яспециально напоила тебя своей кровью, чтобы вбудущем манипулировать тобой,— сказала я, глядя вего глаза. —Моя бабушка сказала, что тот, кто выпьет мою кровь, станет моим рабом.
 
Слово раб впилось вИнь Шенгуа, как игла вгрудь. Вярости занес кулак, чтобы ударить меня влицо.
 
Бум!
 
Его кулак сгромким стуком ударился остену рядом сомной. Онсгоречью посмотрел наменя.
 
—Юань Цзюньяо, оказывается, мывсего лишь пешки втвоих руках. Неудивительно, что твое сердце такое каменное. Несмотря навсе мои старания, янесмог растопитьего. Утебя просто нет сердца!
 
Онотпустил меня, развернулся иушел. Наэтот раз оннеоглядывался, между нами больше нет связи.
 
Яупала напол. Слезы текли помоим щекам, как родниковая вода. Капая напол, они растекались очаровательными лужицами.
 
Неплач Юань Цзюньяо. Тыправа, тывсе сделала правильно. Без тебя имбудет лучше.

    
  





  Глава 377. Альянс подавления демонов


  

    
      Насердце, однако, было очень грустно. Будто пара невидимых рук разрывало его накусочки.
 
Нолучше ябуду страдать одна, чем мытрое. Они быстро найдут иполюбят новых девушек, ихжизни будут счастливыми. Это лучше, чем впустую тратить наменя свои чувства. Яэтого незаслуживаю.
 
Ясидела накровати итихонько плакала. Всю ночь яглотала горькие слезы, носпервым лучом солнца, который проник вокно, явытерла мокрые щеки.
 
Юань Цзюньяо, взбодрись иразвеселись. Тыта, кого никто неможет победить!
 
 Япозвонила вСеверо-западное отделение особого отдела, чтобы рассказать имоновой опасности.
 
Директор Северо-западного отделения был потрясен моими словами исразу доложил обобстановке вштаб. Вштабе тоже нескрывали своего удивления.
 
Если Повелитель Демонов иего союзники смогут пройти сквозь древнюю печать, отгорода Аньлинь ничего неостанется.
 
Большое количество людей соспособностями устремилось вАньлинь. Накакое-то время жизнь вгороде забурлила. Гуляя поулицам, тут итам можно было встретить незнакомцев.
 
Некоторые аристократические семьи устремились вгород. Среди них семья Ли— семья, чья история прослеживается более чем надве тысячи лет назад. Если сравнивать еессемьями Тан иЯованггу, можно сказать, что она импочти нивчем неуступает.
 
Нагоре Сихуа рядом сгородом Аньлинь обосновалась древняя секта самосовершенствования под названием Сихуа Цзун.
 
Согласно легенде Сихуа Цзун была основана при династии Хань сЗапада. Вней было несколько бессмертных, которые смогли пройти доконца длинный путь самосовершенствования.
 
Мастера секты Сихуа— это те, кому осталось сделать полшага, чтобы достигнуть уровня бога.
 
Говорят, что всекте Сихуа вуединении живет Мастер уровня Богов.
 
Смомента достижения уровня Бога этот Великий Мастер никогда неспускался сгоры, ноего видели несколько раз летящим.
 
Последний раз его видели лет семьдесят назад. Онтак инесмог вознестись выше, нодаже парение ввоздухе, думаете это легко?
 
Размышляя над тем, кто прибыл вгород, ячувствовала некоторое облегчение. Раз задело взялись сильные, путь ивраги, семья Лиисекта Сихуа, улюдей города есть надежда наспасение.
 
Втот день ятолько что закончила готовить эликсиры, как вдверь постучали.
 
Задверью стоял молодой человек вдаосской одежде.
 
—Простите, выгоспожа Юань? —спросил мужчина.
 
—ЯЮань Цзюньяо,— кивнула я. —Как квам обращаться?
 
Хотя даосский священник казался вежливым, вего глазах явидела нотки высокомерия.
 
—Госпожа Юань, здравствуйте. Япоследователь секты Сихуа, мое даосское имя ЮйЦин. Яслышал, что вырассказали оповелителе демонов Гуан Мине?
 
Даосский священник, стоявший напороге, мне неособо понравился. Немогу сказать, почему, ночто-то вего виде заставило меня насторожиться.
 
—Да,— ответила я, слегка притихшим голосом.
 
—Госпожа Юань, вызнакомы сАльянсом подавления демонов?
 
Якивнула взнак согласия.
 
Альянс подавления демонов— организация, которую возглавляет специальный отдел. Работу координируют семья Лиисекта Сихуа.
 
—Хорошо, что выобэтом знаете. —сказал ЮйЦин. —Сегодня Альянс подавления демонов впервые встречается. Яхотелбы пригласить вас насобрание ирассказать оПовелителе Демонов. Если увас есть время, пожалуйста, неоткажите.
 
Оннесмотрел наменя прямо. Его тон был спокойным, будто разговаривал скакой-то незначительной фигурой. Номне неособо хотелось размышлять обэтом.
 
Сев вподготовленную Сихуа Цзун машину, япроехала наокраину горы Сихуа.
 
Под горой раскинулся небольшой город, который назывался, как игора Сихуа.
 
Говорят, раньше здесь был офис Сихуа Цзун. Онрасполагался вгоре.
 
Однажды врайоне Гуаньчжунь случился сильный голод. Сихуа Цзун пожертвовала много каши ириса. Кним стекались многочисленные голодающие, которые, обосновавшись, превратили местность внебольшой округ.
 
Еслибы неболее позднее создание Нового Китая— Хуаксии, весь административный округ считалсябы собственностью Сихуа Цзун.
 
Офис Сихуа Цзун располагался вбольшом здании эпохи Мин иЦин.
 
Выйдя измашины, явошла вздание под руководством ЮйЦина, который проводил меня довнутреннего конференц-зала.
 
Убранство внутри было роскошным, носдержанным, мебель изкрасного дерева, новстречалась ииззолотого найму.
 
Роскошь сразу поразила меня. Это достойно секты, возраст которой более двух тысяч лет.
 
 —Это Юань Цзюньяо? —раздался мужской голос.
 
Повернув голову, яувидела мужчину средних лет вдаосской мантии, сдаосским пучком идлиной бородой.
 
Красивый мужчина.
 
Председателем собрания был председатель Тань. Онулыбнулся иответил:
 
—Старейшина Сюй, это Юань Цзюньяо, окоторой явам говорил. Она нетолько алхимик третьего уровня, нотакже прорвалась начетвертый уровень самосовершенствования вмолодом возрасте. Ееничто неможет остановить.
 
Старейшина Сюй провел помне взглядом сверху вниз ихолодно сказал:
 
—Старина Тань, тырасхваливал ее, словно цветок. Теперь мне кажется, что кроме красивой внешности, унее нет ничего.
 
—Свозрастом янемолодею, атынестановишься добрее,— сказал председатель Тань иснова улыбнулся мне. —Цзюньяо, это старейшина Сюй изсекты Сихуа. Непринимай его слова близко ксердцу. Его неизменить, ноего слова все равно, что похвала для тебя.
 
Сделав мудру, япоклонилась ему.
 
—Приветствую старейшину Сюй.
 
Поначалу старейшина Сюй отнесся комне спренебрежением, номой жест удивил его.
 
Онснова внимательно посмотрел наменя:
 
—Девушка, как тысмогла сделать такой старый даосский жест?
 
—Мой учитель однажды научил меня,— равнодушно ответила я. —Учитель говорил, чтобы яиспользовала его, выражая почтение, когда встречу уважаемого человека.
 
Старейшина Сюй коснулся своей бороды, удовлетворенно улыбаясь:
 
—Да, да, похоже, что слухи, которые ходят овас, правдивы. Вы— знаменитость.
 
Вэтот момент послышался холодный сарказм:
 
—Знаменитость? Учитель, это всего лишь маленькая девочка неизвестного происхождения.
 
Подняв голову, япосмотрела наговорящего. Нанем был обычный костюм, что говорило оневысоком статусе. Ночеловек снизким статусом несмогбы сегодня здесь находиться.
 
Онстоял закреслом старика сседой бородой. Его глаза излучали энергию.
 
—Лао Сань Ли, что тыимеешь ввиду? —немного недовольным тоном спросил председатель Тань.
 
—Мне жаль разочаровывать вас,— улыбнулся Лао Сянь Ли,— ноэта малышка многого недоговаривает.
 
Что ему нужно? Яслегка прищурилась. Должно быть, онизсемьи Ли, номыневраги. Почемуже втаком случае они беспокоят меня?
 
Председатель Тань усмехнулся исказал:
 
—Лао Сянь Ли, Цзюньяо помогла многим изнашего специального отдела, ееунас хорошо знают. Ваш племянник пришел, чтобы говорить еймерзкие слова иоскорблять чужих учителей? Разве это праведный поступок?
 
—Председатель Тань, мыздесь собрались для того, чтобы обсуждать воспитание молодежи или обсудить уничтожение демона? Давайте небудем отвлекаться, апоговорим оделах.
 
Чтож, вего словах было зерно истины.
 
—Хорошо, давайте отом, что неотносится кделу, поговорим позже,— посмотрев наменя, сказал председатель Тань. —Цзюньяо, расскажи мне, что произошло прошлой ночью?
 
Якивнула иснова рассказала все, что видела. Конечно, яопустила момент одержимости демона Гуан Мина ароматом моего тела. Сказала только, что ему нравится плоть красивых девушек, поэтому онбросился замной впогоню.
 
Лао Сянь Лидотронулся досвоего подбородка исказал:
 
—Итак, древняя печать могущественной силы все еще там, ноеесила ослабла. Это привело ктому, что монстры могут выйти вмир людей итворитьзло. Нужно снова подавить ихизапечатать.
 
Многие навстрече выразили неодобрение его словам, нотак как они опасались открыто выступать против семьи Ли, томолчали.
 
НоСиХуЦзун неособо почитал семьюЛи. Молодой человек, стоявший закреслом старейшины Сюй, сказал:
 
—Это хороший план. Семья Лиимеет тысячелетнюю историю. Носможетли она запечатать демона?
 
Ябыла слегка удивлена. Молодой человек был очень похож настарейшинуСюй. Красивый инежный спроницательным взглядом, онпоходил намладшего брата.
 
Лао Сянь Ливыразил недовольство словам говорящего.
 
—Когда говорят взрослые, ненужно вмешиваться детям.
 
Молодой человек впростой мантии сложил руки впочтительный жест исказал:
 
—Мне очень жаль, Лао Сянь Ли, что мои слова доставили вам беспокойство. Только что ваш племянник сказал что-то подобное, ияподумал, что тоже могу высказать свои мысли.

    
  





  Глава 378. Я запомню обиду


  

    
      Его слова немного удивили меня. Мыраньше невстречались, так зачем онговорит заменя?
 
Председатель Тань засмеялся:
 
—Времена другие. Теперь делается упор надемократию. Мывсе здесь собрались, чтобы убивать монстров, поэтому каждый может высказать свое мнение. Ненужно делать изэтого трагедию.
 
Взал вошел СиШанГан. Якивнула даосскому священнику взнак благодарности, онкивнул вответ, снежностью глядя наменя.
 
 Потом началось оживленное обсуждение ситуации. Несмотря нато, что каждый высказался, результата небыло.
 
Хотя здесь собралось много людей соспособностями, ихсилы было недостаточно, чтобы справиться сдревними монстрами.
 
—Председатель Тань, наэтот раз дело важное, боюсь, мне придется просить помощи уСтарших, которые достигли божественного уровня,— неохотно проговорил старейшина Сюй.
 
—Да, только они могут дать нам шанс навыживание,— дополнил кто-то изприсутствующих.
 
—Мыготовы прислушаться кмнению старейшин!
 
Председатель Тань поднял ладонь исказал:
 
—Сохраняйте спокойствие. Старшие, достигшие уровня бога, немогут быть потревожены простотак. Сначала мыпопробуем обойтись своими силами, иесли унас ничего неполучится, тогда обратимся запомощью кВеликим Мастерам. Семья Цэнь, семья Фан, последние несколько дней выизучали печать, которыми древние запечатали монстров. Что можете сказать?
 
Представителем семьи Цэнь был лысый старик, рядом скоторым сидела представительница семьи Фан, старушка лет пятидесяти. Оба были смущены.
 
—Вы— лидера Хуаксиии попостроению печатей,— нахмурившись, сказал председатель Тань,— даже выбеспомощны вданном случае?
 
Посмотрев друг надруга, старик истарушка вытащили какие-то рисунки.
 
—Мыизучали печать долгое время, так долго, что даже наши брови стали лысыми… Увы, древние мастера обладали невероятными способностями, ихпечати бесподобны. Запоследнее тысячелетие многие части печати исчезли. Несмотря надолгое время, которое наши семьи изучали ее, узнать удалось весьма мало. Как мыможем досконально изучить такое мощное защитное образование застоль короткий срок? Вытянув шею, япосмотрела нарисунок. Нанем были изображены защитные печати вокруг храма ЛюЕ.
 
Хм? Эта печать не…
 
Увидев, как явизумлении смотрю нарисунок, молодой человек изсемьи Ли, который раньше нападал наменя, ухмыльнулся.
 
—Госпожа Юань так очарована рисунком, она узнает печать? —злобным голосом прошипел он. —Госпожа Юань сможет починить это?
 
Взгляды присутствующих сосредоточились намне.
 
Явсе еще смотрела нарисунок воцепенении, вмоей памяти возникали сложные узоры.
 
Старший Инь Чаншен был мастером формаций. Когда яболтала сним, онмногому научил меня, передал исключительные знания.
 
То, что увидела сейчас, была лишь верхушка айсберга, дооснования еще далеко.
 
Однажды онпоказал меня строй невероятного масштаба ипопросил запомнить его, сказав, что вбудущем мне это пригодится.
 
После повышения, моя память стала отличной, явточности запомнила показанное. После онобъяснил мне принцип построения формации.
 
Знания давались струдом. Чтобы понять новые знания, уменя ушла неделя, ноутверждать, что явсе поняла, янемогла.
 
Молодой человек, видя, что янеотвечаю, улыбнулся:
 
—Кажется, госпожа Юань очарована увиденным.
 
Молодой даосский монах позади старейшины Сюй слабо улыбнулся исказал:
 
—ЛиФан Ши, яслышал, что фамилия твоей матери Жань?
 
ЛиФан Шиизменился влице.
 
—Сюй ЮйИ, что тыимеешь ввиду?
 
—Ничего,— улыбнулся Сюй ЮйИ. —Твоя мать изсемьи Жань, неудивительно, что тывраждебно настроен кгоспоже Юань.
 
Все знали оделах семьи Жань. Присутствующие посмотрели наЛиФан Шисподозрением иснекоторой долей презрения. Сейчас семья Жань была словно полевая мышь, накоторую все кричали икоторую все лупили.
 
Семья Жань вспешке покинула страну, новажные члены семьи все равно были найдены заграницей. Разъяренные девушки соспособностями изо всех сил пытались выследитьих. Вскоре члены семьи Жань один задругим покинули нашмир. Ихубивали везде, где находили, ваэропортах, гостиницах, вдоках.
 
Никто особо неинтересовался, кто расправился сними. Внаше время люди предпочитали держаться подальше отсемьи Жань инелезть вихдела. Одним было стыдно общаться сними, другиеже боялись вовлечения вдела семьи Жань.
 
Лицо ЛиФан Шипокраснело, ондолгое время немог вымолвить ислова.
 
—Онизнашей семьи, изсемьиЛи. Если кто-то хочет что-то сказать ему, пусть учтет, что это сказанное будет принято насчет семьи Ли,— сказал Лао Сянь Ли.
 
Это означало, что семья Липоддерживает ибудет поддерживать дальше ЛиФанШи. Все понимали, откуда такая забота. Поговаривали, что ЛиФан Шивесьма талантлив. Если вбудущем онсможет прорваться через восьмой уровень, тосемье Лиесть смысл сосредоточиться наего обучении.
 
Ненужно из-за такой мелочи обижать семью Лиибудущего мастера.
 
 Видя, что все молчат, Лао Сянь Липеревел взгляд наменя.
 
—Юань Цзюньяо, мыспрашивали тебя уже однажды, нотыпромолчала, повторяю, тысмотришь нанашу семью Лисвысока?
 
Вего слова была вложена духовная сила, которая пронзила мои уши словно гром.
 
Если его предыдущие слова были обычными провокациями, тонаэтот раз была настоящая атака.
 
Если его рев пронзит мое сознание, товбудущем янесмогу продвигаться. Один изпринципов людей соспособностями— бери отврагов все, что можно. Некоторые люди могут встретиться вжизни только один раз, пока тыможешь что-то уних взять, получишь огромную пользу для будущего совершенствования.
 
Сюй ЮйИвярости ругался:
 
—Старший Лао Сянь Ли, неслишкомли тымного берешь насебя? Твой поступок далек отджентельменского!
 
Председатель Тань резко встал изакричал:
 
—Лао Сянь Ли, тыдумаешь, что бессмертный?
 
Повернув голову, яхолодно посмотрела насемьюЛи. Чтож, язапомню обидные слова, которые выздесь произнесли. Незнаю, из-за моейли хорошей памяти, ноястала более мстительной.
 
Председатель Тань обеспокоенно спросил:
 
—Цзюньяо, тывпорядке?
 
Япритворилась, что уменя болит голова, ипотерла виски.
 
ЛиФан Шихолодно фыркнул:
 
—Стыдно!
 
—Взглянув наэту печать, уменя появились кое-какие мысли наеесчет. Нокогда комне начинают относиться подобным образом, хорошие мысли мгновенно улетучиваются.
 
Лао Сянь Лисердито посмотрел наменя и, усмехнувшись, сказал:
 
-Твои слова рассмешили меня. Два столпа китайских формаций несмогли понять это строение, атыпоняла, едва взглянув нанего? Считаешь нас дураками?
 
Присутствующие тоже проявили презрение, снеодобрением глядя наменя. Ничего нового— очередное хвастовство.
 
Мой взгляд снова стал холодным.
 
—Яговорю правду. Явидела это образование умоего Учителя.
 
Председатель Тань был удивлен ибыстро сказал:
 
—Сможетли Учитель восстановить формацию?
 
ЛиФан Шипрезрительно сказал:
 
—Притворяется богом иобманывает людей, твой учитель действительно всемогущ… Онвсе знает обалхимии иформации. Знаетли онвообще что-нибудь оталисманах иочистке эликсиров.
 
Яусмехнулась, решив отбросить вежливость, прямо сказала ему:
 
—Почему вырешили, что эти две семьи невежественны? Практикующие вдревние времена были всемогущими. Говорят, что ввашей семье Литоже были всемогущие боги, но, наверное, они были такимиже бездарными, как ивы?
 
—Ты! —ЛиФан Шивзревел вярости. Онхотел еще что-то добавить, ноЛао Сянь Лиостановил его.
 
—Если тытак уверена всебе, почемубы нерассказать обэтой формации? -усмехнулся Лао Сянь Ли.
 
Кто-то присвистнул:
 
—Да, настоящее золото небоится огня. Будь это мул или лошадь, вытащите его напрогулку.
 
Япосмотрела нарисунок исказала:
 
—Это печать называется Великая формация Девяти Колец Фумо. Она состоит издевяти небольших образований. Каждая изэтих девяти маленьких печатей независима, новтоже время соединена водно целое. Еесила чрезвычайно мощная.
 
Явзяла рисунок ипродолжила его, исправляя неправильные линии идорисовывая недостающие части. Все пристально смотрели замоими действиями.
 
Мастера формаций закрыли глаза, вихсознании вспыхнуло внезапное озарение.
 
Когда ядобралась дотретьего строя, яостановилась иглубоко вздохнула. Мастера формаций заволновались:
 
—Почему тыостановилась? Поторопись идорисуй.
 
—Ябольше немогу рисовать,— яразвела руками. —Вмоем сознании ядошла докритического понимания формации, номеня отвлекли… Теперь янесмогу помочь.
 
Сердитые взгляды двух Мастеров формации метнулись кплемяннику семьи Ли.
 
—Чепуха,— сразуже сказал ЛиФан Ши. —Сразу было ясно, что тынепонимаешь метод формирования, нотаким способом тырешила подставить семьюЛи!

    
  





  Глава 379. Тан Мингли тоже здесь


  

    
      —Замолчи! —старушка семьи Фан была сердита. —Янемогу понять вас двоих. Мысегодня пришли сюда, чтобы обсудить важные проблемы, новместо этого выищите способы отомстить друг другу. Это приведет ктому, что демон вырвется насвободу. Яхочу спросить, очем тыдумаешь, Ли? Возможноли, что тывступил всговор сповелителем демонов Гуан Мином? То, что тысделал сегодня, это было специально?
 
Как только старушка Фан начала говорить, никто немог вставить ислова.
 
ЛиФан Шипопытался:
 
—Бабушка Фан…
 
 —Заткнись! Кто позволил тебе называть меня бабушкой! —старушка семьи Фан скривилась, алицо ЛиФан Шиисказилось отярости. —Неверитьей? Она говорит чепуху? Разве она несказала обэтом ссамого начала, разве она несказала, что формирование показывал ейУчитель? Что тебе еще нужно? Какие еще доказательства тебе необходимы?
 
После ееслов, все поняли, как сильно заблуждались намой счет. Ихвзгляды устремились наменя, все ждали, что скажу я.
 
Явздохнула.
 
—Мой Учитель незнает полную печать Девяти Колец Фумо. Она состоит изтрех формаций спереди ишести позади. Все знания оних потеряны. Мой Учитель научил меня базовым знаниям оней. Явидела шесть последних образований, которые нарисовали присутствующие здесь Мастера. Яначала чувствовать их, вошла впрозрение, но… сейчас вдохновение ушло, ничего неосталось.
 
Ясказала это спечальным лицом, инапоследнем слове вытерла слезинки суголков глаз.
 
Старушка изсемьи Фан сердито посмотрела наплемянника семьи Ли.
 
—Посмотри, что тынаделал! Янайду твою женщину испрошу, нескучноли ейжить стаким, какты? Несобираетсяли она стать рабыненй демона?!.
 
—Что зачушь тынесешь? —сердито сказал ЛиФан Ши. —Что тысобираешься сказать моей женщине?
 
—Что сказала здесь, тоскажу ией! Разве янезнаю женщину семьиЛи? Она недалекая иподчиняется любюому.
 
—Старая госпожа Фан! —Лао Сянь Литоже разозлился. —Пожалуйста, будьте осторожны всловах!
 
Вэтот момент старик изсемьи Цэнь громко ударил кулаком постолу. Остальные семьи, присутствующие насовещании, тоже были вярости. Они злились насемью Ли.
 
Дядя иплемянник семьи Ливынуждены были вспешке покинуть собрание. Встреча была завершена.
 
Старушка Фан истарик Цэнь потянули меня засобой.
 
—Госпожа Юань, подумайте обэтом еще раз, может быть, вывспомните еще что-нибудь?
 
—Как насчет того, чтобы попросить своего Учителя овстрече снами?
 
Наихвопросы яответила кривой улыбкой. Было невозможно организовать имвстречу сУчителем, поэтому яуклончиво ответила, что Учитель ушел бродить помиру, игде онсейчас находится, янезнаю.
 
Что доостального, япопросила позволить мне еще раз подумать обэтом ипосмотреть, смогули яразобраться.
 
Председатель Тань истарейшина Сюй немного разочаровались, новконце концов, им, как никому другому понятно, что прозрения сложно достичь.
 
—Цзюньяо,— сказал председатель Тань, останавливая меня. —Теперь тыочень важна длянас. Тынеможешь допустить ошибку, иначе демон пойдет ватаку. Яобсудил ситуацию состарейшиной Сюй, мырешили позволить Сюй ЮйИнаходится при тебе, чтобы быть личным телохранителем.
 
Намгновенье язастыла.
 
—Это… такли это необходимо? —сказала я. —Ясмогу защитить себя.
 
—Твоя безопасность имеет огромное значение,— сказал председатель Тань. —Теперь это нетолько твое дело. Сюй ЮйИ— аскет пятого уровня. Это правильное решение, позволить ему защищать тебя. Если тыоткажешься, мне придется призвать армию, чтобы выставить вокруг тебя круглосуточную охрану.
 
Армия… Ягневалась. Теперь ясожалела, что стала центром внимания.
 
Сюй ЮйИподошел комне и, следуя этикету друга, сказал:
 
—Госпожа Юань, позвольте мне позаботится овас вэтот период времени.
 
Уголки моих губ несколько раз дернулись, прежде чем ясказала:
 
—Мне нехочется доставлять вам много проблем.
 
—Госпожа Юань, это честь для меня,— улыбнулся Сюй ЮйИ.
 
Насердце было неспокойно.
 
—Нет, мне это неподходит. Пожалуйста, непоймите меня неправильно.
 
Вего глазах промелькнуло разочарование.
 
—Тогда, госпожа Юань, небуду настаивать.
 
Вэтот момент послышались шаги. Звуки шагов был слишком знаком… Невероятно…
 
Повернув голову, яувидела Тан Мингли, закоторым шли несколько подчиненных изсемьиТан. Вздохнув, ятутже отвернулась, боясь взглянуть нанего.
 
Онпрошел, непосмотрев вмою сторону. Про себя явздохнула соблегчением илегкой грустью. Юань Цзюньяо, небудь глупой, разве это нетот конец, который тебе нужен? Сейчас онхорошо живет, ненужно больше беспокоить его.
 
Сюй ЮйИудивленно спросил:
 
—Госпожа Юань, вызнаете старейшину семьи Тан?
 
—Незнаю. —япомолчала испросила. —Онстарейшина известной семьиТан? Разве вихсемье глава нестарик?
 
—Его зовут Тан Мингли. —сказал Сюй ЮйИ. —Онвнук бывшего главы семьи итолько что унаследовал положение старейшины.
 
Якивнула, думая про себя, что так идолжно быть.
 
—Госпожа Юань, вывпервые вгороде Сихуа. Позвольте мне быть вашим гидом. Здесь есть кафе, где делают лапшу сговядиной, вкус необыкновенный,— сказал Сюй ЮйИ.
 
Кивнув ему, япоследовала заним иззала.
 
Тан Мингли остановился, медленно повернулся ипосмотрел внаправление, куда уходилая. Вего глазах промелькнуло некоторое сомнение.
 
—Старейшина? —тихо спросил подчиненный.
 
После минутного молчания, лицо Тан Мингли помрачнело.
 
—Поехали,— отрывисто бросил он.
 
Сюй ЮйИповел меня вобычную лапшичную. Хозяйка— женщина средних лет сталией толще ведра, сулыбкой уплетала лапшу сосвининой.
 
Еелапша была вкусная. Говядина таяла ворту, была мягкая ивкусная.
 
Сюй ЮйИулыбнулся:
 
—Вмолодости тетя Любыла необыкновенная красавица.
 
Явзглянула натетю Лю, которая готовила лапшу. Веечертах угадывалась бывшая красота.
 
—Может быть, лет через двадцать, ябуду толще тетю Лю,— мягко сказала я.
 
—Выкультиватор бессмертных, выникогда такой небудете. —сулыбкой посмотрела наменя Сюй ЮйИ. —Сколькобы лет непрошло, выостанетесь такойже красивой.
 
Мое лицо тутже покраснело, мне стало непосебе.
 
Сюй ЮйИ, кажется, понял,что только что сказал, его лицо тоже покраснело. Онпожалел освоих легкомысленных словах, атмосфера влапшичной стала немного неловкой.
 
—Сюй ЮйИ,— слегка закашлявшись, сказала я,— янаелась, поэтому вернусь.
 
Онбыстро встал:
 
—Япровожу вас обратно.
 
—Ненужно,— быстро отказалась я.
 
Онпокачал головой исказал:
 
—Яваш телохранитель, которого назначили. Яобязан защищатьвас. Пожалуйста, неотказывайтесь. Это… затруднит мне задачу.
 
Мне пришлось согласиться. Интересно, есть его имя взаписной книге моей бабушки.
 
Бабушка, знаешьли ты, сколько неприятностей доставила мне?
 
Едва яобернулась, как увидела Тан Мингли. Ябыла шокирована исделала вид, что повернула голову, чтобы поговорить сСюй ЮйИ.
 
Тан Мингли посмотрел наменя:
 
—Госпожа Юань, верно?
 
Ябыла вужасе. Ончто-то задумал?
 
Неожиданно онпродолжил:
 
—Яслышал, что госпожа Юань почти осознала формирование Девяти Колец Фумо?
 
Янеосмеливалась сним разговаривать, поэтому просто кивнула ибыстро вышла.
 
—Подождите,— неожиданно остановил онменя. Ячувствовала, как становится деревянной моя голова.
 
—Госпожа Юань, кажется, меня немного боится? —онмедленно подошел комне, ястояла кнему спиной, необорачиваясь.
 
Сюй ЮйИвстал передо мной.
 
—Старейшина Тан, пожалуйста, занимайтесь своими делами.
 
Тан Мингли, нахмурившись, взглянул нанего. Онвыглядел очень недовольным.
 
—Старейшина Тан, выуже помолвлены ссемьей госпожи Линь,— продолжил Сюй ЮйИ. -Я слышал, что госпожа Линь ревнива. Будет печально, если госпожа Линь неправильно вас поймет.
 
Когда Сюй ЮйИзаговорил онгоспоже Линь, лицо Тан Мингли стало мрачнее грозовой тучи.
 
Эту новость яуслышала впервые, вмоей груди что-то защемило, апальцы непроизвольно сжались вкулаки.
 
—Старшие моей семьи все еще обсуждают детали брака сгоспожой Линь,— холодно сказал Тан Мингли. —Этот вопрос еще нерешен. Сюй ЮйИ— ученик секты Сихуа инаследник главы, почему выслушаете чужие сплетни?
 
Немного помолчав, япошла вперед, необращая наних внимания.
 
Сюй ЮйИпоследовал замной. Тан Мингли смотрел нам вслед состранной тяжестью насердце. Онбыл сбит столку, мысли путались вголове.
 
Это всего лишь обычная красивая женщина, которых много было вего жизни. Почему такая реакция?

    
  





  Глава 380. Невеста Тан Мингли?


  

    
      Онприслушался кстранной пульсации всердце, азатем отвернулся.
 
Япоспешно вернулась вотель, вкотором Альянс зарезервировал для меня номер. Изкосмосумки достала записную книжку бабушки. Выражение моего лица изменилось, когда япробежала глазами посписку.
 
Сюй ЮйИдействительно всписке!
 
Нет, янемогу здесь надолго оставаться, янемогу разрушить жизнь молодого, подающего надежды парня!
 
 Стиснув зубы, япоспешно собрала свои вещи, азатем всю ночь рисовала части формации Девяти Колец Фумо.
 
Закончив работу, яоставила председателю Таню записку, вкоторой говорилось, что уменя появились срочные дела, иядолжна уйти.
 
Прошлой ночью ясделала всю зависящую отменя часть работы. Получитсяли завершить остальное— зависит отслучая иудачи.
 
Закончив писать, я, затаив дыхание, тихонько выскользнула вокно.
 
Явернулась навиллу вАньлине. Мне нужно было кое-что забрать отсюда.
 
Как только яподошла кдвери, сразу почувствовала, что что-то нетак. Внутри были люди.
 
Мои глаза слегка сузились, уголки губ скривились, обнажая усмешку.
 
Шагнув вперед, ярезко толкнула дверь. Гостиная была заполнена вооруженными дозубов людьми. Телохранители?
 
Япрошла сквозь строй телохранителей, мой взгляд остановился насофе, накоторый сидела девушка.
 
Ейбыло неболее двадцатилет. Девушка была стройная стонкой талией. Наней было черное платье, адлинные волосы каскадом растекались поспине.
 
Изысканный, едва заметный макияж нескрывал холод еелица, наоборот, подчеркивал пылающие, словно факелы, глаза.
 
Язадумалась, эта дама излучала силу.
 
—Кто вы? —легко спросила я. —Почему вырасположились вмоем доме?
 
Девушка встала, равнодушно осмотрела меня сног доголовы исказала:
 
—ВыЮань Цзюньяо?
 
—Да,— ответила я. —Выпредставитесь?
 
—Меня зовут Линь Синь Эр,— сказала она.
 
Мое сердце громко стукнуло.
 
—Оказывается, это госпожа Линь изсемьи Линь ведет себя неуважительно инепочтительно,— сулыбкой сказала я.
 
Уменя небыло пересечений ссемьей Линь, поэтому янемогла понять, для чего здесь Линь Синь Эрсвооруженными людьми.
 
Унее вруке был хлыст, который обычно используют вконном спорте.
 
Нежно погладив хлыст, Линь Синь Эрнаправила его вмою сторону.
 
—Юань Цзюньяо, Тан Минглимой. Держись отнего подальше.
 
—Кто такой Тан Мингли? Мынезнакомы.
 
Линь Синь Эрснова посмотрела наменя и, прищурившись, сказала:
 
—Юань Цзюньяо, дай мне слово, что небудешь искать встречи сТан Мингли!
 
—Госпожа Линь,— категорически сказала я,— выслишком много думаете. Ночь уже поздняя, яхочу отдохнуть, поэтому, будьте добры…
 
Линь Синь Эрударила кулаком похлысту, долго смотрела наменя, азатем, фыркнув, сказала:
 
—Надеюсь, тызапомнишь мои сегодняшние слова.
 
Она взмахнула рукой иотдала приказ:
 
—Поехали!
 
Они, словно ветер, быстро покинули мой дом.
 
Мгновенное чувство облегчение сменилось дискомфортом. Яотбросила мысли онезваных гостях, быстро собрала оставшиеся вещи ипоспешила ваэропорт насамолет.
 
Ялистала журнал, когда подошел стюард ипоставил передо мной чашку кофе. Яподнесла чашку кгубам иуже собиралась выпить напиток, как внутренний голос намекнул наопасность.
 
Резко посмотрев вверх, яувидела красивое лицо. Этот парень такой красивый, мне кажется, что ягде-то видела его.
 
—Юань Цзюньяо? —заговорил он, таинственно улыбаясь. —Тебе несбежать.
 
Ябыла вшоке! Гуан Мин!
 
—Если тыпопробуешь сбежать, язаставлю сильно пожалеть обэтом,— вего глазах горел опасный свет. —Ясобью самолет, похоронив всех стобой.
 
—Попробуй!
 
Ярезко встала итутже поняла, что Гуан Мин ушел. Пассажиры подозрительно смотрели наменя.
 
Стиснув зубы, явыбежала изсалона. Сзади раздался шепот:
 
—Какая красивая девушка, жаль, что она сумасшедшая.
 
Выйдя изсамолета, ятутже купила вближайшем салоне внедорожник, чтобы продолжить путешествие водиночестве.
 
Яехала попровинциальной дороге, когда под мои колеса внезапно бросился ребенок. Резко нажав натормоз, духовным чутьем яподняла внедорожник ввоздух. Автомобиль пролетел над головой ребенка.
 
Обернувшись, яувидела, что мальчик тупо смотрит наменя.
 
—Ясказал тебе, что если осмелишься сбежать, ябуду очень зол.
 
Повернув голову, яувидела, что рядом сомной сидит Повелитель Демонов ГуанМин. Онсхолодной усмешкой нагубах смотрел наменя.
 
Ябыла вне себя отярости. Взмахнув рукой, япризвала связку призрачных замков. Связка призрачных замков ударилась опассажирское сиденье иразбилась накуски, аПовелитель Демонов исчез без следа.
 
Сердито вывернув руль, явернулась навиллу. Что сэтим демоном? Что здесь нетак?
 
Мне ничего неоставалось, как включить компьютер ивойти вчат снаставниками. Сначала япоговорила один наодин сЛордом Женгуяном.
 
ЛордЖенгуян некоторое время молчал, азатем сказал:
 
—Девочка, втебе течет кровь богов. Она происходит отвозвращения кпредкам, верно?
 
—Так говорила бабушка,— кивнула я.
 
—Так называемое возвращение кпредкам означает, что существует потомок, который бесконечно близок кпредку. —продолжил Лорд Женгуян. —Девочка, этот Повелитель Демонов Гуан Мин, очень вероятно, выпил кровь твоих предков.
 
Ярастерялась.
 
—Это очень хорошо, девочка. Главный перворожденный может наделять талантами, втоже время перворожденные могут забирать таланты, которые ондал. Как только талант
 
забирается, даже если онстал богом, даже если онстал земным бессмертным, онмгновенно станет обычным человеком.
 
Яснова ошеломленно молчала.
 
—Конечно, если онуже дошел доопределенного уровня, азатем выпил кровь перворожденного, топосле того, как перворожденный заберет кровь обратно, оннестанет обычным человеком, его база совершенствования упадет.
 
—НоГун Мин— демон,— янесмогла неспросить,— разве демоны необладают магическими способностями отрождения?
 
—Девочка, демоны, как имонстры, тоже разделены науровни. Только талантливые демоны могут продвигаться. Те, укого нет таланта, будут земными монстрами низкого уровня напротяжении своего существования. Они пушечное мясо для демонов более высокого уровня.
 
Внезапно уменя разболелась голова. Интересно, умоего предка тоже болела голова? Перворожденные имонстры всегда были поразные стороны баррикады. Чтоже произошло, что ондал свою кровь демону?
 
—Тогда… Старший, как мне вернуть свою кровь? —спросила я.
 
—Яэтого незнаю,— покачал головой Лорд Женгуян. —Это секрет перворожденных. Только они знают это.
 
Моя головная боль усилилась. Теперь, когда перворожденные исчезли, укого мне спросить?
 
—Девочка, неспрашивай других, спроси себя. —сказал Лорд Женгуян. —Тыунаследовала кровь богов ипамять богов, естественно, тоже будет передаваться покрови.
 
Явспомнила старую песню перворожденных, это ихпамять?
 
Всю ночь ядумала обэтом, ноответ так инепришел.
 
Под утро ятак устала, что заснула. Мне приснился долгий сон.
 
Мир восне был странный. Погорной дороге бежала женщина-демон. Дорога была неровная, женщина тяжело бежала, время отвремени придерживая свой огромный живот.
 
Женщина-демон была очень красивой, внешне ничем неотличалась отземных красавиц, еслибы непара рогов наголов.
 
Внезапно длинная стрела пронзила ееправую ногу, пригвоздив женщину кземле. Превозмогая сильную боль, она крепко схватилась застрелку, пытаясь еевытянуть. Какбы она нистаралась, стрела нинамиллиметр несдвинулась.
 
Кней приближалась большая группа земных демонов. Вождь был высокий сльвиной головой иогромным шрамом налице, который проходил солба через левый глаз. Вего руке сверкал огромный нож.
 
Демон сльвиной головой засмеялся:
 
—Маленькая сука, язнаю, куда тысобираешь сбежать! Тыдемон низкого уровня разве достойна быть беременной отПовелителя Демонов? Нас послала затобой госпожа. Она приказал забрать этого маленького ублюдка.
 
Женщина-демон сложила руки насвоем огромном животе.
 
—Эта женщина просила меня служить Повелителю Демонов.
 
—Госпожа просила тебя прислуживать, нонебеременеть,— усмехнулась львиная голова.
 
—Поскольку тыосмелилась забеременеть, мынеможем тебе позволить жить.
 
Сделав несколько шагов вперед, онподнял огромный нож иотсек голову женщине-демону.
 
Ееголова поникла, изпоследних сил она открыла глаза, уставившись наживот. Еепоследнее желание было увидеть перед смертью своего ребенка.

    
  





  Глава 381. Отдать демону


  

    
      Демон сголовой льва снова замахнулся ножом и, разрезав живот женщины-демона, вытащил плод изутробы.
 
Внимательно осмотрев ребенка, демон усмехнулся:
 
—Это обычный ребенок без способностей италанта. Разве такой ребенок может быть отпрыском Повелителя Демонов!
 
Онприказал демонам, следовавшим заним, отступить итихонько спрятался всторону. Видя, что рядом больше никого нет, онподнял плод ижадно посмотрел нанего.
 
 Хотя унего нет таланта, онвсеже дитя Повелителя Демонов, съесть его будет полезно для будущего совершенствования и, возможно, унего появится шанс подняться доуровня Повелителя Демонов.
 
Чем больше ондумал обэтом, тем счастливее становился, открывая рот, чтобы проглотить ребенка.
 
Вэтот момент ящелкнула пальцами. Львиная голова отделилась оттела ипокатилась вниз. Рот налице продолжал жадно открываться.
 
Ябольше несмотрела надемона сльвиной головой. Яподошла кмладенцу. Неоткрывая глаз, онкричал.
 
—Нас связала стобой судьба,— сказала яипоняла, что говорила мужским голосом. —Чтож, наэтот раз япомогу тебе.
 
Япорезала свой палец ивыдавила каплю ярко-красной крови врот младенца. Ребенок, плакавший без остановки, проглотив каплю крови, засмеялся.
 
Сначала его лицо было пепельного цвета, нотутже покраснело.
 
Сделав свое дело, яповернулась иушла.
 
Ярезко очнулась, сбросив оковысна. Оказывается, моим предком был мужчина. Онслучайно дал каплю своей крови Гуан Мину. Теперь его поступок доставил мне большие неприятности.
 
Явстала, чтобы освежиться. Язакончила одеваться, как внезапно зазвонил телефон. Это был председатель Тань.
 
—Цзюньяо, девочка, как тымогла уйти, несказав нислова? —сердито сказал председатель Тань.
 
—Извините, уменя появились срочные дела,— сказала яизвиняющимся тоном.
 
—Неволнуйся обэтом сейчас. Тыеще вАньлине?
 
—Да. —идобавила. —Что-то случилось?
 
Председатель Тань вздохнул исказал:
 
—Для начала посмотри вокно.
 
Янемедленно открыла окно. Вид снаружи потряс меня. Было уже девять часов утра, солнце только что ярко светило, новнезапно небо потемнело.
 
Люди вАньлине ехали наработу, когда небо стало меняться. Все остановились, озадачено глядя нанебо.
 
—Что случилось? Неужели полное солнечное затмение?
 
—Нет, яобэтом неслышал.
 
—Нуда, еслибы было полное солнечное затмение, все СМИ уже давно трезвонилибы обэтом.
 
—Конец света! Это должен быть конец света!
 
Ивэтот момент втемном небе появилась фигура. Небо было похоже начерный занавес, афигура, словно изображение спроектора— голова игрудь.
 
Повелитель Демонов!
 
—Вау, кто этот человек? Почему онтакой красивый?
 
—Да, покрасоте оннеуступает кинозвездам.
 
-Должно быть, вышутите, можетли кинозвезда сравниться сним?
 
—Это новый способ хайпануть? Или такая реклама?
 
—Странная технология. Как можно сделать небо темным ради рекламы?
 
—Нуда, как-то нескромно…
 
Гуан Мин открыл глаза иуставился наземлю. Все казалось, что онсмотрит именно нанего. Потелу пробегал холод, акожа головы немела.
 
—ЯПовелитель Демонов— Гуан Мин. —холодно сказал он. —Янемедленно предлагаю Юань Цзюньяо выйти комне, иначе нагород Аньлинь обрушится волшебный огонь, после которого город превратится вруины. Непощажу никого. Всех утоплю ваду демонического огня, никто несможет переродиться.
 
Изображение внебе исчезло, тьма отступила, мир снова окрасился вобычные цвета, ярко засветило солнце, нолюди по-прежнему чувствовали странную прохладу.
 
Вподобной ситуации, как правило, все подумалибы, что это шутка, новэтот раз горожане, как один решили, что человек, появившийся ввоздухе, абсолютно серьезен.
 
Ионнасамом деле сделает то, что сказал.
 
—Онкто? Ктоон? Террорист?
 
—Разве бывают такие террористы? Тыразве неслышалего? Ондьявол.
 
 —Дьявол? Это… это всего лишь персонаж фантастического романа, разве нетак?
 
—Ужасно! Яхочу немедленно уехать изАньлиня. Ясейчасже пойду собирать вещи.
 
—Янехочу умирать! Кто такая Юань Цзюньяо? Узнайте быстрее!
 
—Мыдолжны найти ееиотдать ему!
 
Аньлинь был охвачен волнением, люди бросили работу идела. Они либо бежали домой, чтобы забрать семью иуехать, либо начали искать меня, чтобы передать дьяволу. Какие порочные люди!
 
Онхочет использовать огонь, чтобы сжечь город. Повелитель Демонов собирался сделать Аньлинь земным адом.
 
Моя рука слегка задрожала. Повелитель Демонов Гуан Минь весьма хитер. Онзнал, как использовать страх всердце человека для достижения своих целей.
 
Внынешней ситуации, если ясама неприду кнему, тонавеки стану грешницей.
 
Люди города Аньлинь небудут обвинять всвоих бедах Гуан Миня, потому что онслишком сильный, они неосмелятся.
 
Обвинять будут меня. Ябуду виновата втом, что монстры пришли вгород, ябуду виновата втом, что непоклонилась дьяволу. Поэтому ястану той, из-за которой Аньлинь будет сожжен.
 
Люди всегда обвиняют слабых.
 
Сделав глубокий вдох, ясела наземлю испокойно ждала, когда придут люди Альянса подавления демонов.
 
Разумеется, стук вдверь незаставил себя долго ждать.
 
Япошевелила пальцем, дверь открылась сама. Всопровождении большой группы людей вошел председатель Тань. Это были представители различных семей исект. Необошлось ибез семьи Ли, нонаэтот раз это были неЛао Сянь Лисплемянником.
 
Отихсемьи был кто-то другой.
 
Женщина спроницательными глазами оглядела меня совсех сторон, словно овощ вмагазине.
 
Председатель Тань смотрел наменя странным взглядом, словно стыдился того, что произойдет дальше.
 
—Юань Цзюняо, какие отношения между вами иДемоном Гуан Минем? -презрительным тоном спросила женщина изсемьи Ли. —Почему онхочет заполучить вас?
 
Еезвали ЛиИ.
 
Она усмехнулась ипосмотрела насвой недавно сделанный маникюр.
 
—Раньше выговорили, что наша семья ЛииДемон Гуан Мин вступили всговор, ноянеожидала, что вор объявится сам, чтобы поймать вора.
 
Яоглянулась иувидела, что все смотрят наменя, очевидно, соглашаясь сней.
 
—Повелитель Демонов любит красивых женщин. —вздохнув, сказала я. —Яутка, которая пролетела мимо егорта. Конечно, онхочет поймать меня.
 
Если подумать, вмоих словах есть смысл. Ноприсутствующие могут подумать иобратное, что явступила всговор сПовелителем Демонов, чтобы шпионить заАльянсом подавления демонов. Вот почему онтак пытается вернуть меня.
 
Вихглазах яувидела жалость. Такая хорошенькая девушка скоро станет пищей впасти монстра.
 
ЛиИпрезрительно усмехнулась, продолжая рассматривать маникюр.
 
—Мыглубоко сочувствуем твоей судьбе, новгороде Аньлине живут десятки миллионов людей, это очень много жизней.
 
—Мыненашли способ запечатать его, госпожа Юань,— сказал кто-то изприсутствующих.
 
—Мыможем сделать только то, что расстроит вас.
 
Япосмотрела напредседателя Таня, онмолча смотрел наменя. Опустив голову, онтихо вздохнул, пряча виноватое лицо.
 
—Цзюньяо… я…
 
Прежде чем онзакончил говорить, кто-то внезапно сказал:
 
—Выкогда-нибудь задумывались, что наэтот раз мысклоним головы ипринесем дьяволу жертву? Чем мытогда отличается отслабых инекомпетентных людей вдревние времена?
 
Говорящий вышел изтолпы, это был Сюй ЮйИ. Нахмурившись, онвстал передо мной, обращаясь кпришедшим:
 
—Наши предки восстали, чтобы сопротивляться, чтобы небыть порабощенными демоном. После всех невзгод ипотерь они, наконец, победили демонов. Ихвели ихнепоколебимые сердца. Десятки тысяч лет мымирно жили, нотеперь выснова хотите принести жертву демону. Наши предки непростят нас!
 
—Хорошо сказано! —раздался еще один мужской голос, откоторого мое сердце задрожало.
 
Тан Мингли!
 
Невзглянув наменя, онпродолжил:
 
—Демоны имонстры были нашими величайшими врагами сдревних времен. Как только мысклоним головы отстраха перед ними, мыпострадаем. Все присутствующие, выхотите продвинуться вперед?
 
Все смотрели наменя, ясмотрела наних, ноженщина ЛиИпришла явно недля того, чтобы найти решение, она пришла, чтобы раздуть пламя.
 
—Ненужно паниковать,— усмехнувшись, сказала она. —Вдревние времена принцесс использовали для заключения брака. Это всего лишь временная мера, которая поможет нам выиграть время. Когда мынайдем способ запечатать демона, мы, естественно, отомстим заЮань Цзюньяо. Если мынепосвятим ееему, тосможемли выжить? Нужноли мертвым продвижение?
 
Когда все осознали ееслова, вихглазах появилась невиданная доэтого момента решимость.

    
  





  Глава 382. Кто позволил дотронуться до нее?


  

    
      Линь Синь Эризсемьи Линь тоже была здесь. Она выбежала вперед и, пытаясь сделать голос испуганным, сказала:
 
—Госпожа Юань, прислушайтесь ксвоему сердцу. Разве мысможете принять множество смертей, которые случатся из-завас? Разве небудет демон раскаяния преследовать вас всю оставшуюся жизнь?
 
Тан Мингли холодно и, похоже, недовольно посмотрел нанее.
 
—Госпожа Юань, наэтот раз множество жизней поставлено након. Пожалуйста, пожертвуйте собой, сделайте благое дело.
 
 —Да, госпожа Юань, неволнуйтесь, мыотомстим завас.
 
—Ха, выслишком много говорите! Если она незахочет сама, просто свяжем ееибросим вхрам ЛюЕ.
 
Председатель Тань находился нараспутье. Явидела, что оннехочет приносить меня вжертву, нонадругой чаше весов десятки миллионов беззащитных людей. Оннесможет вынести ихсмерти.
 
Ятоже несмогу вынести этого.
 
—Японимаю,— беспомощно вздохнула я. —Вам ненужно ниочем беспокоиться, ясама пойду вхрам ЛюЕ.
 
Налицах присутствующих промелькнуло облегчение.
 
—Цзюньяо,— начал председатель Тань сгрустью налице,— ты… тыдействительно собираешься пожертвовать собой?
 
—Уменя нет другого выбора,— якриво улыбнулась.
 
—Господа Юань, выдолжны еще раз хорошо подумать,— сказал подошедший комне Сюй ЮйИ. онжарко схватил мою руку:— Возможно, это будет напрасная жертва.
 
Япохлопала его поплечу:
 
—Сюй ЮйИ, спасибо, что неоставили меня. Ярада, что смогла подружиться свами.
 
Тан Мингли повернул голову ихолодно посмотрел наменя.
 
—Достоинство представителей китайской империи потеряно сегодня,— сказал онсмрачным лицом иушел.
 
Линь Синь Эрпоспешно бросилась заним.
 
Ясмотрела наего спину, чувствуя предательскую дрожь вногах ипривкус металла ворту-
 
—Пожалуйста, освободите мне дорогу,— сказала я,— сейчас япойду вхрам ЛюЕ.
 
Сюй ЮйИвыступил вперед:
 
—Госпожа Юань, позвольте пойти свами.
 
—Нет,— япокачала головой. —Яблагодарнавам. Вызащищали меня, норазве ямогу позволить вам рисковать своей жизнью ради меня.
 
—Тогда позвольте проводить вас дохрама ЛюЕ,— громко сказал он.
 
Представительница семьи Лисказала:
 
—Почемубы нам всем непроводить госпожу Юань. Кто знает, пойдетли госпожа Юань правильным путем?
 
Она сказала это вслух, дав понять, что яхочу воспользоваться возможностью исбежать.
 
Сюй ЮйИсердито повернулся веесторону, его взгляд резал, словно нож.
 
—Госпожа Ли, язапомнил ваши слова иваши дела,— чеканил онкаждое слово.
 
Лицо госпожи Липревратилось вуродливую маску, уголки еерта подергивались, когда она сказала:
 
—Госпожа Юань такая очаровательная. Прошло всего несколько дней, как она приехала вгород Аньлинь, иуже успела очаровать будущего мастера секты Сихуа… —иона ударила меня пощеке.
 
Яударила еевответ.
 
Госпожа Линасекунду застыла, азатем вярости крикнула:
 
—Тыпосмела меня ударить!
 
Она быстро выхватила меч ихотела пронзить меня.
 
Вывернув руки, япризвала призрачную цепь, которая окутала нападавшую, превратив еевбездвижную статую.
 
Тяжелые призрачные оковы недавали ейвозможности устоять наногах. Сглухим стуком госпожа Лиупала напол, продолжая бороться спризрачной цепью, пытаясь освободиться.
 
—Юань Цзюньяо, будь уверена наша семья неотпустит тебя! —сердито рычала она.
 
Презрительно фыркнув, ясказала:
 
—Яскоро умру. Акак насчет семьи Лиисемьи Жань? Продолжите жрать друг друга?
 
Ярешила неостанавливаться наэтом идважды ударила ее, выбив два зуба. Еерот наполнился соленой кровью, алицо сильно опухло.
 
Отзлости она немогла ясно говорить, просто кричала.
 
Окружающие смотрели нанее, как наидиотку, идумали про себя, как семья Лимогла отправить вкачестве своего представитель полоумную бабу? Скорее всего, это было сделано намерено. Она должна была столкнуть между собой несколько сторон, чтобы все переругались иприносили друг друга вжертву.
 
Нотеперь, если ихдела ипоступки вбудущем будут критиковаться, они смогу свалить вину насемьюЛи. Это обычная практика.
 
Внаше время, когда намногих предприятиях происходят аварии итрагедии, всегда винят временных работников. Теперь игоспожа Лиоказалась изихчисла.
 
Незнакомцы проходили мимо нее один задругим, одни смотрели сжалостью, другие созлорадством.
 
Ясидела вмашине, Сюй ЮйИбыл рядом. Время отвремени отпоглядывал наменя сболью вовзгляде.
 
Ячувствовала себя беспомощной. Еслибы онтолько знал…
 
Онзаботится обо мне, потому что пил мою кровь. Интересно, будетли онзлиться также, как Инь Шенгуа.
 
Машина быстро доехала дохрама ЛюЕ. Явышел измашины ипосмотрел нахрам.
 
Смомента образования Альянса подавления демонов монахи изхрама были уволены. Внутри иснаружи никого небыло, было тихо истрашно.
 
Дверь храма соскрипом открылась. Глубоко вдохнув, япошла кней.
 
Вэтот момент Сюй ЮйИпротянул руку, чтобы приобнять меня.
 
—Госпожа Юань…
 
Оннедоговорил. Вильный ветер изворот храма отбросил его.
 
Сюй ЮйИ, несмотря наудивление, восстановил равновесие ввоздухе иприземлился накрышу машины, сердито глядя всторону храма ЛюЕ.
 
Обратный воздушный поток втягивал меня вхрам.
 
Втот момент, когда япереступила порог храма, свет перед моими глазами потускнел, превращая странный храм вхрам демонов.
 
Командиры демонов смотрели напронзительными холодными глазами.
 
Яподнялась спола, поправила одежду ипосмотрела наПовелителя Демонов наверху.
 
Сегодня это была нетемная статуя, Повелитель Демонов предстал вобразе человека. Онбыл красив иесли несчитать пары вертикальных зрачков, ничем неотличался отобычного человека.
 
Шаг зашагом оншел комне ссамодовольным выражением налице.
 
—Юань Цзюняьо, яже говорил тебе, что тынесможешь сбежать.
 
Стиснув зубы, япосмотрела нанего иответила:
 
-Ты злой ипрезренный.
 
—Незабывай, ты— жертва, принесенная мне тебе подобными,— онухмыльнулся. -Презренный? Этого титула достойны разве нетвои люди?
 
Это имело смысл, мне нечего было возразить.
 
Онрезко наклонился, иявужасе отступила нашаг.
 
Онприжался комне исказал:
 
—Недвигайся!
 
Прикусив губу, яосталась стоять наместе. Онподнес лицо кмоей шее итяжело вздохнул, выглядел онсловно опьяненный.
 
—Цзюньяо, это так сладко, тыслишком сладкая,— пробормотал он. —Яникогда неощущал такого чарующего аромата… —высунув язык, онлизнул мою шею.
 
Дрожа всем телом, ябыстро отступила надва шага исотвращением вытерла сшеи слюну. Мои действия расстроили его.
 
Слегка сузив глаза, онсделал резкое движение рукой, воздушной волной меня бросила кнему. Подлетев, яупала перед ним.
 
—Встань наколени ицелуй мою обувь,— холодно сказал Гуан Мин.
 
Говорят, что среди демонов проявить подчинение высокому положению— поцеловать ботинки. Это значит, что тыбезоговорочно посвящаешь себя сильнейшему.
 
Яподняла голову, посмотрела нанего вупор, оставаясь неподвижной.
 
—Самонадеянно! —резко сказал Повелитель Демонов исделал новый жест рукой.
 
Невиданная сила склонила мою голову перед обувью Гуан Мина.
 
—Смиренный человек, Повелитель Демонов попросил тебя поцеловать его обувь. Это величайшая честь. Как тысмеешь отказываться! Черт побери! —гнев сверкал вглазах Гуан Мина.
 
Вэтот момент явзлетела иврезалась встену, пробив вней углубление.
 
—Кто позволил дотронуться донее? —холодно спросил Повелитель Демонов. —Она моя, только ямогу передвигатьее. Тот, кто осмелится дотронуться донее иуронить хотябы волос сееголовы, будет убит мною!
 
Командиры демонов молчали, похоже, они очень боялись гнева Повелителя.
 
—Господин, тывеликий повелитель расы демонов ивладыка империи,— раздался громкий голос. —Как тыможешь быть одержим человеческой женщиной?
 
Говорящий был изкомандиров демонов. Оносмелился сказать то, что неосмеливался сказать никто.
 
Вертикальные зрачки вглазах Гуан Мина сузились, его взгляд стал холодным иустрашающим.
 
—НюЦзю, тыпосмел нарушить молчание?
 
Налице говорящего демона была паника. Онрезко взлетел и, ударившись опотолок, сгромким стуком упал рядом сомной, ударив меня вбок.
 
Онхотел встать, ноПовелитель Демонов прижал его кполу, лишив возможности двигаться.
 
—Слушайте внимательно,— голос Повелителя Демонов был ровным, отэтого более пугающим. —Юань Цзюньяо— особенная. Если кто-то осмелится прикоснуться кней, его постамент будет разбит намелкие осколки.
 
Командиры демонов смиренно опустили головы, несмея издать низвука.

    
  





  Глава 383. Что такое нежность?


  

    
      Повелитель Демонов вновь взмахнул рукой, НюЦзю, вытянув перед собой руки, проделал вполу длинную борозду.
 
Затем Гуан Мин схватил меня заруку икуда-то понес. Из-за его плеча явидела, как удаляются командиры демонов, превращаясь вмаленькие точки.
 
Вдруг обстановка вокруг изменилась. Янезнала, как попала вкомнату для сна.
 
Меня встретили две красивые девушки. Стоя наколенях вглубоком поклоне, ниодновременно произнесли:
 
 —Приветствуем Повелителя Демонов.
 
Девушки непринадлежали красе монстров, они были изрода людей. Когда-то они подчинились Повелителю Демонов истали его рабынями.
 
Повелитель Демонов передал меня им.
 
—Разденьте ееипомойте, азтем уложите вмою постель.
 
Вэтот момент яобнаружила, что закроватью Гуан Мина есть комната, вкоторой была ванна размером сбассейн.
 
Ванна уже была готова, наполнена горячей водой, откоторой поднималсяпар. Изкомнаты доносился неоднозначный запах.
 
—Да.
 
Рабыни подняли меня, пытаясь затащить вванную.
 
Вырвавшись, япосмотрела наПовелителя Демонов исказала:
 
—Что тысобираешься делать?
 
—Разве тынезнаешь, что яхочу сделать? —ответил Гуан Мин сулыбкой.
 
—Даже недумай обэтом! —ябыла вярости.
 
Уголок его рта приподнялся, когда онвытянул руку. Неожиданно явзлетела иупала вего объятия.
 
Обняв меня, оннежно прикоснулся кмоим волосам, словно кдомашнему животному.
 
—Япередумал. Тытакая ароматная. Ненужно тебе мыться, ясразу начну наслаждаться.
 
—Остановись! —яссилой оттолкнула его иотступила нанесколько шагов.
 
Вмоей руке появился Поглощающий ДушуМеч. Указав мечом надверь, ясказала:
 
—Нетрогай меня!
 
Онлег накровать, подложив под голову руку, иулыбнулся.
 
—Тысобираешься убить меня этой игрушкой? Она такая милая.
 
Стиснув зубы, яповернула руку иположила меч себе нашею.
 
—Янепозволю тебе прикоснуться комне.
 
—Тызнаешь, что смерть величайшая доброта, которая исходит отменя? —повернув голову, онпосмотрел надвух служанок. —Ялюблю живую пищу. Яиспользую магию, чтобы поддерживать вних жизнь. После того, как яоторву имголовы, они все еще будут живы ибудут умолять меня убить их.
 
Девушки лежали наполу, дрожа всем телом. Моя рука тоже дрожала.
 
—Ты… зверь! —сердито выкрикнула я.
 
Онзасмеялся ибыстро взмахнул рукой. Голова одной девушки была оторвана илетела ввоздухе. Онподхватил ее, продолжая наслаждаться игрой.
 
Якрепко держала Поглощающий Душу Меч, мое лицо исказилось отнапряжения.
 
—Тебе лучше прислушаться кмоим словам,— смеясь, сказал он. —Впротивном случае яитебя попробую навкус.
 
Юань Цзюняо, успокойся. Если тынеможешь справиться струдностями, нужно успокоиться иобдумать долгосрочный план.
 
Япомню, как однажды бабушка сказала, что пока кто-то пьет мою кровь, онбудет себя хорошо чувствовать инепричинит мне вреда.
 
Само собой, что янезахочу ничего ему давать, значит, оннесможет принудить меня.
 
Нопроблема вдругом. Онпил кровь моих предков, ипока неясно, сможет онпричинить мне вред или нет.
 
Однако ямогу попробовать истать немного мягче.
 
Сделав глубокий вздох, яубрала меч исела напротив него.
 
—Повелитель Демонов Гуан Мин, яочень хочу знать, что именно тыдумаешь обомне? Янравлюсь тебе только потому, что отмоей кожи исходит приятный аромат?
 
—Тымне просто нравишься,— сказал он, пристально глядя наменя. —Тебе нужна причина?
 
Монстры натоимонстры, они всегда действуют безрассудно, пока имэто нравится.
 
—Но… тымне ненравишься,— сказала я.
 
Оставшаяся вживых девушка сужасом смотрела наменя. Вееглазах появилась легкая жалость, будто она знала, что вследующий момент Повелитель Демонов разорвет меня начасти.
 
НоПовелитель Демонов нерассердился, онрассмеялся.
 
—Все впорядке, пока тымне нравишься.
 
Ясглотнула. Неслишкомли тывластный? Чтож, онПовелитель Демонов иможет себе это позволить.
 
 О, мой добрый предок, что тысделал сосвоим потомком?
 
Яглубоко вздохнула.
 
—Для нас, людей, симпатия… должна быть взаимной. Мыдолжны нравиться друг другу, чтобы быть счастливыми вместе.
 
Склонив голову, ондолго думал над моими словами.
 
—Явидел ваши человеческие чувства. Триста лет назад мужчина иженщина пришли вхрам ЛюЕ. Они сбежали, чтобы пожениться. Женщина была избогатой семьи, амужчина— бедный ученый. Родители непозволяли имбыть вместе. Эта женщина была красивой, она была моей любимой едой. Ясъел еенаглазах любимого, ионпокончил жизнь самоубийством. Муж ижена…
 
Какой онвсе-таки жестокий, подумала япро себя.
 
—Тебе интересны человеческие чувства, да? —спросила я.
 
Онпосмотрел наменя:
 
—Значит, ятебе тоже нравлюсь,— охужэтот командный тон.
 
Уголки моих губ дернулись.
 
—Вроде пустяковый вопрос, нонельзя сразу сказать, кто тебе нравится, акто нет.
 
—Тогда, как ямогу тебе понравится? —спросил он.
 
—Сначала нужно привыкнуть друг кдругу.
 
—Это долго,— нахмурившись, сказал он. —Лучше начать сразу. После того, как привыкнешь, утебя, естественно, появятся комне чувства.
 
Ячуть неподавилась.
 
—Если тыприменишь комне силу, янетолько никогда неполюблю тебя, наоборот, буду всегда ненавидеть.
 
Его брови нахмурились, будто оннехотел, чтобы яего ненавидела.
 
—Тогда что для тебя сделать? —спросил он.
 
Ябыла вне себя отрадости ибыстро сказала:
 
—Отношения нужно развивать медленно. Сначала мыможем… как люди, влюбиться, делать то, что делают парочки. Ичерез какое-то время я, наверное, смогу полюбить тебя. Нопока тынеможешь применять комне силу, тыдолжен любить меня ибыть нежным.
 
—Нежным?
 
Онзамолчал, мое сердце подпрыгнуло кгорлу, ядумала, что снова сказала что-то нето.
 
—Что такое нежность?
 
Его вопрос застал меня врасплох. Внезапно перед моими глазами промелькнули Тан Мингли иИнь Шенгуа. Засвою жизнь яполучила только горстку нежности.
 
Моя бабушка, мой брат, Тан Мингли иИнь Шенгуа относились комне нежно. Однако япотеряла ихнежность.
 
—Нежность… тоесть когда тебе кто-то нравится, очень нравишься, тыбудешь разговаривать сним очень тихо, будешь бояться, что этому человеку будет холодно или жарко, будешь переживать, что онголоден, что может заболеть… тыбережно относишься кнему, заботишься онем.
 
Повелитель Демонов был немного озадачен.
 
—Неужели так плохо быть одному?
 
—Если тебе действительно кто-то нравится, это исходит отсердца, тынеможешь этим управлять.
 
Некоторое время онмолчал.
 
—Хорошо, ямогу попробовать.
 
Япочувствовала облегчение, покрайней мере, нанекоторое время явбезопасности.
 
—Я… хочу найти место для отдыха,— осторожно сказала я. —Пожалуйста, устрой мне комнату…
 
Янедоговорила, как оннеожиданно обнял меня иприжал ксебе. Испугавшись, яначала бороться:
 
—Что тыделаешь? Отпусти!
 
—Замолчи! —онкрепок обнял меня. —Янебуду трогать тебя, нотыдолжна остаться сомной. Тынедолжна покидать меня нинаминуту, иначе невини меня загрубость.
 
Стиснув зубы, яподавила волны отвращения, клокотавшие внутри.
 
Яповернулась кнему спиной, аонобнял меня сзади. Уткнувшись лицом вмои волосы, онблаженно улыбался.
 
Этой ночью янесомкнула глаз.
 
Повелитель Демонов проснулся наследующее утро хорошо отдохнувшим. Черты его лица смягчились. Темный цвет лица отступил.
 
Ксчастью, ямонах. Неспать сутками для меня нормально.
 
Когда онвышел, вкомнату вошла вчерашняя девушка. Она прибралась иосталась помогать мне.
 
Япопросила рассказать немного осебе. Она изпериода Канси династииЦин. Она принадлежала кзнатному роду. Ееотец был назначен магистратом, иона последовала заним, когда онотправился вступить вдолжность.
 
Проходя мимо храма ЛюЕ, они остановились итутже попали вплен кПовелителю Демонов Гуан Мину. Вместе сней были две красивые служанки, которые стали его пищей.
 
Так как дьяволу нужен был кто-то, чтобы прислуживать, она превратилась врабыню демона.
 
Донее вПовелителя Демонов были рабы-демоны. Из-за его сложного ипротиворечивого характера долго никто нежил. Если раб был неосторожен всловах или делах, ему тутже отрубали голову. Она единственная, кто прожил дольше всех.
 
Яглубоко вздохнула. Какая нелегкая инесчастливая судьба уэтой девушки. Однако, сейчас яневлучшем положении.

    
  





  Глава 384. Гнев Повелителя Демонов


  

    
      Когда яприняла ванну, вернулся Повелитель Демонов.
 
Изширокого рукава ондостал промасленный бумажный пакет и, протянув мне, несколько резко сказал:
 
—Голодная? Скорее поешь.
 
Явзяла сверток. Внутри были десять приготовленных напару пельменей. Они были только что приготовленные, еще дымились ираспространяли божественный аромат.
 
 —Это…
 
—Говорят, что вАньлине это лучшее место поприготовлению паровых булочек, -смущенно сказал Гуан Мин.
 
Ябыла удивлена, ночерез пару секунд почувствовала, какой горячий пакет. Это его нежность?
 
—Ешь быстрее,— поторопил он.
 
Просто кивнув, явзяла один пельмень исунула его врот. Это было… необыкновенно внусно.
 
Ясъела два, оннесводил сменя взгляд, счастливо улыбаясь. Взяв один пельмень, япротянула ему:
 
—Вытоже.
 
Гуан Мин сотвращением нахмурился.
 
—Как мне есть пищу людей?
 
—Язнаю, что демоны могут есть пищу людей. —осторожно сказала я. —Как насчет… выможете попробовать…
 
—Это нежность? —спросил он.
 
Янамгновенье застыла, затем кивнула. Онвзял пельмень, откусил и… проглотил его целиком.
 
—Это ужасно,— сказал он.
 
Немного помолчав, яспросила:
 
—Это хуже, чем человеческая плоть?
 
—Конечно. Мясо людей восхитительное. —онприподнял подбородок. —Особенно женская плоть. Она сладкая ивкусная.
 
Япотеряла дар речи, яникогда неела мясо людей.
 
Хотя онсказал, что это невкусно, онсъел несколько пельменей ипосле завтрака снова ушел.
 
Мне хотелось осмотреться. ЖоЦзы, девушка, которая помогал мне, неотрывно следовала замной, хотя япопросила еенеделать этого. Она вужасе покачала головой, лепеча, что если ясбегу, она умрет.
 
Храм был огромным, смножеством запутанных ходов, сформациями вомногих местах, которые янесмогла преодолеть. Скорее всего, Повелитель Демонов прячется где-то там, восстанавливает свои силы.
 
Повелитель Демонов вернулся ночью. Онснова обнял меня, засыпая.
 
—Где выбыли сегодня? —несмогла неспросить я.
 
—Почему тыинтересуешься? —немного самодовольно спросил он. —Неможешь долго выносить меня? Непереживай, когда явосстановлю свои силы, уменя будет много времени, которое япроведу стобой.
 
Янезнала, что ответить. Меня неособо интересует, что тыпланируешь сделать сомной, япросто хотела знать, чем тызанимаешься.
 
—Может быть, выготовитесь кбитве? —спросила я. —Люди изАльянса могут скоро появиться.
 
Его глаза были полны презрения.
 
—Это просто муравьи, неволнуйся.
 
Яволнуюсь? Ха-ха.
 
—Разве вынесерьезно ранены? Почему вытак уверены всебе? Знаете, что муравьи могут убить слона?
 
Онусмехнулся:
 
—Явосстановил большую часть своих сил благодаря благословению монаха четыреста лет назад. Онслучайно наткнулся намою печать иразбудил меня. Яприменил обманную тактику, позволив ему, неосознавая что делает, уничтожить печать Девяти Колец Фумо.
 
Про себя яругала монаха разными словами, тысячу раз желая ему смерти.
 
—Выубили его?
 
—Нет, чтобы небеспокоить его братство, япродолжил ему заниматься своими делами. -он сжал мой подбородок. —Семья, которая помогает мне, это семья Ли.
 
Отего слов мороз пробежал помоей спине. Оказывается, что все встречи Альянса проходили под его контролем. Его сила, возможно, была восстановлена доточки невозврата. Янахмурилась, тревога вомне нарастала.
 
Наследующий день онснова ушел. Япридумала, как спрятаться отЖоЦзы. Оставшись вуединении ядостала телефон ипопыталась подключиться кчату наставников.
 
Насвязи был Лорд Женгуян, которому ярассказала всю историю.
 
ЛордЖенгуян нахмурился.
 
—Тыговоришь, что ему потребовалось всего лишь 400 лет, чтобы восстановить большую часть своей силы?
 
—Да, я— кивнула я.
 
—Втевремена была страшная война. Древние монстры понесли большие потери, многие были серьезно ранены, другие ивовсе потеряли свои тела. Вылечить такие раны нетак просто. Демон, который быстро восстанавливается, должно быть, связан сбогами.
 
 —Тогда что мне делать? —задумчиво нахмурилась я.
 
—Другого пути нет. —покачав головой, сказал Лорд Женгуян. —Единственное решение для тебя— забрать свою кровь.
 
Яглубоко вздохнула. Мои предки оставили мне злую судьбу.
 
Выключив телефон, яосмотрелась. Ксчастью, наменя никто несмотрел. Все считают меня собственностью Гуан Мина, поэтому пока оннебудет контролировать меня божественным чутьем, другие неосмелятся наблюдать замной.
 
Соблегчением вздохнув, яубрала телефон.
 
Вскоре после этого меня нашла ЖоЦзы. Она быстро сказала:
 
—Госпожа Юань, быстро уходите.
 
—Сто случилось? —удивленно спросила я.
 
ЖоЦзы стревогой сказала:
 
—Десять великих командиров демонов говорят, что выбедствие Повелителя Демонов, что выубьетеего. Сейчас, когда Повелителя Демонов здесь нет, они придут, чтобы забрать вашу жизнь.
 
Невероятно, они настолько смелы!
 
ЖоЦзы поспешно открыла дверь задней комнаты:
 
—Госпожа Юань, поспешите, уходите отсюда. Бегите вперед, там вынайдете Повелителя Демонов.
 
—Что тыбудешь делать? —ясхватила еезазапястье.
 
—Язадержу их,— стиснув зубы, сказала она. —Идите быстрее, иначе будет поздно.
 
—Хочешь сбежать! Это нетак просто! —услышали мырезкий крик.
 
Комне подлетела плеть. Она, обвив мою талию, потянула меня назад. Яупала, икто-то поставил ногу намою спину.
 
—Вынеможете этого сделать! —ЖоЦзы бросилась спасать меня, нобыла отброшена НюЦзю.
 
НюЦзю был демоном сголовой быка, заним следовали остальные предводители демонов.
 
—Яубью тебя здесь сегодня,— сказал НюЦзю. —Тыбольше небудешь сбивать столку Повелителя Демонов.
 
—Тытакой храбрый?— громко спросила я. —Разве тынебоишься Повелителя Демонов?
 
—Повелитель Демонов поймет, что мыстарались ради него.
 
Онподнял свой огромный нож изанес его над моей головой.
 
—Остановись! —раздался резкий крик, ибольшой нож вруках быкоголового запылал красным, азатем растаял, словно сахар.
 
Вследующий момент быкоголовый взлетел, снося напути остальных последователей.
 
Гуан Мин подошел комне ипомог встать, затем потянул засобой. Его глаза были холодны.
 
—Тытакая смелая!
 
—Мой господин! —НюЦзю встал наколени. —Это первый раз, когда тытак одержимым человеческой девушкой. —стревогой сказал он. —Она— монах. Тыразве забыл, что мыимонахи— смертельные враги! Она должна умереть!
 
Повелитель Демонов слегка прищурился:
 
—Похоже, яслишком снисходительный. НюЦзю тынеслышишь меня, словно оглох, неподчиняешься моей воле иоскорблякешь мое достоинство.
 
—Мой господин, яверен тебе! —громко сказал НюЦзю.
 
—Яхочу абсолютного подчинения.
 
Повелитель Демонов резко сжал кулак, иНюЦзю ударился головой опол.
 
—Мой господин,— отчаянно сопротивлялся НюЦзю. —Мыстолько лет были вместе, разве это может сравниться собычным скромным человеком?
 
—Это неимеет кней никакого отношения. —холодно сказал Повелитель Демонов. —Тыстал командиром благодаря мне, заэто тыдолжен подчинятьсямне. Любой, кто осмелится нарушить это правило, заплатит.
 
Повелитель Демонов вочередной раз сжал кулак, иголова НюЦзю взорвалась, разбрызгав повсюду мозг.
 
Остальные командиры немогли поверить, что Повелитель Демонов убил НюЦзю ради человеческой девушки.
 
Взгляд Гуан Мина холодно скользил поихлицам:
 
—Если кто-то осмелится снова ослушаться меня, его ждет такаяже участь! Убирайтесь!
 
Командиры демонов, опустив головы идрожа, отступили.
 
Повелитель Демонов посмотрел наменя, его взгляд смягчился.
 
—Боишься? Теперь все впорядке.
 
Ямолчала, нонадуше скребли кошки. Янемогла избавиться отмысли, что ястала тем предателем, из-за которого погиб НюЦзю.
 
Что ясделала нетак всвоей жизни, что создаю всем проблемы?
 
—Хорошо, несердись,— онпогладил меня поголове. —Подожди, яскоро вернусь.

    
  





  Глава 385. Спасение


  

    
      —Выпрактикуетесь? —неудержалась, чтобы неспросить.
 
—Пойдем сомной,— загадочно улыбнулся он.
 
Обняв меня заталию, онвыпрыгнул изокна иполетел повоздуху. Вэтот момент японяла, что странный храм находится втемном мире. Япосмотрела нанебо, иувидела девять его отражений втемном небе.
 
Далее язаметила формацию. Она медленно прорисовывалась. Это Великая формация Девяти Колец Фумо!
 
 Весь храм демонов был окружен формацией Девяти Колец Фумо, нобыло видно, что формирование ослабло. Думаю, пройдет меньше года, как храм демонов снова появится вгороде Аньлинь, авместе сним иПовелитель Демонов. Это приведет ктому, что наземлю обрушатся страшные бедствия.
 
Гуан Мин остановился увхода вбольшой зал, азатем ввел меня внутрь.
 
Здесь было просторно. Наполу нарисована огромная формация, вкоторую заключено множество голубых светящихся шаров. Шары метались изстороны всторону, пытаясь вырваться изстроя, новыхода небыло.
 
Внезапно голубой светящийся шар превратился вотвратительное лицо, искаженное отболи икричащее отужаса. Ябыла вшоке, это… это человеческие души!
 
Повелитель Демонов сделал два шага вперед, вуголке его рта появилась холодная улыбка. Оноткрыл рот, идуши, направляемые мощной силой полетели внего.
 
Он… насамом деле ест души людей?
 
Так вот как онбыстро восстановился, онвысасывал души людей.
 
Ясужасом посмотрела нанего.
 
—Откуда эти души… откуда?
 
Уголок его рта слегка дрогнул:
 
—Этот мир заселен скромными людишками. Здесь практически ничего нет, нет инедостатка влюдях. Япроглотил 9 947 душ, мне осталось проглотить 53 итогда ясмогу прорвать формацию Девяти Колец Фумо ивернуться наземлю.
 
—Десять тысяч душ? —выдохнула яипочувствовала холод вспине.
 
—Эти пятьдесят три души будут поглощены сегодня вечером,— сказал он, вздергивая подбородок.
 
Ясжала кулаки. Чем занимается Альянс подавления демонов? Разве они неизучили метод восстановления массива? Яже научила ихосновным методам восстановления.
 
Явернулась вспальню.
 
Повелитель Демонов искал новые души.
 
Ядостала телефон, хотела открыть комнату прямой трансляции иобъявить всем обугрозе, которая нависла над людьми. Вэтот момент яуслышала низкий окрик:
 
—Госпожа Юань.
 
Намгновенье опешив, яобернулась иувидела вугловом зеркале отражение лица человека.
 
Это Сюй ЮйИ!
 
—Госпожа Юань, как здорово, что вас еще несъели,— онвздохнул соблегчением.
 
Ябыла удивлена.
 
—Сюй ЮйИ, ты…
 
Янеуспела закончить, так как позади него увидела Тан Мингли.
 
—Это одно изсокровищ секты Сихуа— зеркало соптическим потоком,— пояснил Сюй ЮйИ. —Оно может прорваться сквозь пространство. Мыздесь, чтобы спастивас. Входите.
 
Вне себя отрадости ясобралась войти, новнезапно что-то почувствовала. Открыв окно, яувидела, что Гуан Мин вернулся. Вшироких рукавах было спрятано множество голубых светящихся шаров.
 
—Повелитель Демонов восстанавливает свою силу, поедая души людей,— стиснув зубы, сказала я. —Сегодня онсъест 10 ОООдуш ипрорвется через формацию. Онсможет сбежать. Вэто время снова появится храм демонов.
 
Мои слова шокировали Сюй ЮйИиТан Мингли.
 
—Обэтом нужно сообщить старейшине ипредседателю Тань. Это нужно сделать немедленно. Госпожа Юань, входите быстро, япровожу вас кстаршим.
 
Язаколебалась, иТан Мингли сгоречью сказал:
 
—Чтобы активировать это зеркало, требуется много энергии. Совместными усилиями Сюй ЮйИимоими его можно открыть лишь навремя. Почему тыдосих пор медлишь?
 
Ясжала кулаки и, стиснув зубы, сказала:
 
—Нет, янемогу уйти! Яостановлю его!
 
—Тысума сошла? —нахмурился Тан Мингли. —Сосвоей силой тынеостановишь Повелителя Демонов! Иди сюда быстрее!
 
Яприняла решение исделала шаг назад.
 
—Уменя есть одна идея. Независимо оттого, получится уменя или нет, ядолжна попробовать. Спасибо, что пришли спасти меня. Пожалуйста, передайте Альянсу подавления демонов, что если япроиграю, они должны быть готовы кбитве.
 
 —Подождите! Госпожа Юань! Неделайте глупостей! —стревогой сказал Сюй ЮйИ.
 
—Тоже мне проблема! —холодно сказал Тан Мингли ивыпрыгнул иззеркала.
 
Намгновенье Сюй ЮйИбыл ошеломлен, нобез колебания последовал заним.
 
—Что выделаете? —спросила я, одновременно тревожась иудивляясь. —Достаточно одной жертвы. Зачем выторопитесь умереть?
 
Тан Мингли вскользь взглянул наменя инаСюй ЮйИ:
 
—Яздесь ради спасения семьи Ли, анеради тебя. Недумай слишком много.
 
Под его скользящим взглядом япочувствовала себя невсвоей тарелке, ноподумав еще раз, яприняла решение.
 
—Вынасамом деле умрете, если останетесь здесь. Уменя есть шанс одержать победу, -шагнув вперед, явытолкнула их. —Поторопитесь, пока Повелитель Демонов непоявился…
 
Меня прервал громкий смех.
 
—Ха-ха-ха, земная женщина, тыочаровала Повелителя Демонов, асама общаешься слюдьми. Это величайшее унижение для нашего Повелителя! Нам нужно расправиться стобой!
 
Ябыстро встала перед ним игромко сказала:
 
—Торопитесь!
 
Тан Мингли холодно фыркнул.
 
—Тышутишь? Ястарейшина семьи Тан, даже если мне суждено умереть, ядолжен лицом встретить свою смерть. Яникогда небуду убегать.
 
Вруке Сюй ЮйИпоявился длинный голубой меч.
 
—Ястарший ученик секты Сихуа, потомок древнего рода. Если мои предки узнают, что яубежал, оставив девушку сражаться сдевятью демонами, меня непременно исключат изсекты иоткажутся признавать своим учеником. Уменя небудет лица, чтобы встречаться слюдьми.
 
Ясердито взглянула накомандиров демонов, надуше было тревожно. Командиров было всего трое, остальные, вероятно, испугались запрета Повелителя Демонов инеосмеливались прикоснуться комне.
 
—Выреально можете импротивостоять? —сквозь зубы, спросила я.
 
Вясных глазах Тан Мингли отражались фигуры командиров демонов.
 
—Хотя они командиры демонов, они были серьезно ранены иеще невосстановили даже половину своей силы.
 
Сюй ЮйИкивнул:
 
—Мыдолжны справиться сэтим.
 
Яглубоко вздохнула:
 
—Хорошо, оставлю ихнавас, асама займусь Повелителем Демонов.
 
—Высможете сделать это водиночку? —нахмурился Сюй ЮйИ.
 
Яответила несразу, новмоих глазах застыла решимость.
 
—Если янесмогу, тоникто несможет остановить его.
 
—Вдействительности вэтом нет необходимости,— сказал Сюй ЮйИ. —Наш предок уровня Бога секты Сихуа готов спуститься сгоры. Несмотря нато, что Повелитель Демонов прорвался сквозь печать, его сила только начала восстанавливаться, оннеможет быть противником нашего предка.
 
Сточки зрения силы, сила Повелителя Демонов эквивалента земному, достигшему бессмертия, это наодин уровень выше уровня бога. Даже если сложить все силы богов-затворников вКитае, они необязательно смогут противостоять Повелителю Демонов.
 
Высший уровень Повелителя Демонов посиле сравнив сбогами.
 
—Несмотря ниначто, ядолжна попробовать,— япоклонилась им. —Спасибо!
 
Повернувшись, явыпрыгнула изкомнаты. Сердца Тан Мингли иСюй ЮйИ, казалось, намгновенье остановились.
 
—Это всего лишь маленькая девочка,— презрительно сказал Тан Мингли. —Глупо желать спасти весь мир. —онповернул голову ипосмотрел наСюй ЮйИ. —Тебе насамом деле нравится эта глупая женщина?
 
Взгляд Сюй ЮйИстал твердым.
 
—Она готова пожертвовать собой ради людей, ради рассвета под небесами. Выдолжны уважать ее.
 
Тан Мингли намгновенье замолчал, азатем усмехнулся:
 
—Как глупо!
 
Онпризвал свой золотой меч ибросился накомандира демонов, который стоял перед ним.
 
Покакой-то причине онбыл очень раздражен. Ему было отчего-то грустно. Эта грусть делала его несчастным, заставляла хотеть убить.
 
Только убийство может заставить его успокоиться.
 
Убить! Убить! Убить!

    
  





  Глава 386. Ты такая милая


  

    
      Командиры демонов были удивлены… нет, шокированы. Они никогда недумали, что такой маленький человек будет обладать такой могучей силой.
 
Сюй ЮйИтакже был удивлен. Тан Мингли был просто Мастером навершине Дан Джин. Хотя вего возрасте онобладал потрясающим талантом, оннебыл мастером, способным сокрушить двух демонических лидеров. Или мог?
 
Вего сердце дало ростки зерно ревности.
 
Оннесчитал себя самым сильным человеком соспособностями среди своего поколения, исовершенно неожидал, что усреднего игрока будет сильная подготовка, адовершины горы ему еще далеко.
 
 Нет, оннеможет проиграть! Онизо всех сил собрался, чтобы сражаться храбро.
 
Однако командиров демонов, как никрути, девять, аихтолько двое.
 
Остальные шестеро командиров, которые доэтого момента стояли сзакрытыми глазами, услышав движение, подняли веки.
 
—Это дыхание монаха израсы людей?
 
—Сюда вломились сподвижники людей?
 
—Черт!
 
—Убить! Убить всех монахов изрода людей!
 
Вэтот момент явходила взал демонов. Это место, где Гуан Мин практикует водиночестве.
 
Онстоит вцентре формации. Бесчисленные голубые светящиеся шары летят вокруг него.
 
Онподнял голову ихолодно посмотрел наменя.
 
—Раз они здесь, чтобы спасти тебя, почемубы тебе непойти сними?
 
—Вы… все знаете? —яудивилась про себя.
 
—Тыдумаешь, что посторонний может ворваться вмой темный храм, аянеузнаю? Мне насамом деле интересно посмотреть, как высможете меня остановить.
 
Если честно, ясама незнаю, как это сделать.
 
Ясделала два шага вперед иугрюмо сказала:
 
—Повелитель Демонов, янепозволю вам сломать формацию.
 
—Было много аскетов, которые хотели убить меня. Многие изних— божественные создания, нобыли иземные, достигшие бессмертия. Тывсего лишь монах начетвертом уровне, зачем тебе убивать меня?
 
Оноткрыл рот иголубые шары полетели внего. Число голубых сверкающих шаров вокруг него стремительно сокращалось, аонстановился сильнее. Оставалось совсем немного донабора критической массы, итогда онсможет сломать печать.
 
—Потому что выбыли созданы моими предками,— громко сказала я.
 
Повелитель Демонов перестал всасывать души людей. Повернув голову, онпосмотрел наменя, его брови слегка нахмурились.
 
—Что тысказала?
 
Поскольку яуже все сказала, скрывать больше было нечего.
 
—Вдревние времена ваша мать была беременна вами. Еепреследовали слуги вашего отца. Ваша мать была обезглавлена впустыне, авывынуты демоном изеечрева. Онхотел съесть вас, чтобы улучшить свое совершенствование. Именно втот момент мой предок проходил мимо, убил демона испасвас. Онобнаружил, что увас нет таланта испособностей. Это означало, что выпроведете никчемную жизнь, будете никому ненужным демоном. Ондал вам лекарство… —ясделала паузу.
 
—Что ондал мне? —спросил он.
 
—Ондал вам своего рода эликсир, который развивает талант. Именно благодаря ему выстали тем, кем являетесь сегодня. Впротивном случае выбылибы мертвы, никогда несмоглибы открыть глаза ипосмотреть наэтот мир!
 
—Замолчи!
 
Онвзмахнул рукой, иятутже отлетела, тяжело упав напол.
 
Онмгновенно оказался около меня, поднял спола исердито сказал:
 
—Тылжешь! Мне суждено было быть королем демонов! Янемог быть бездарным демоном. Лгунья! Тылжешь!
 
Онподнял кулак, готовясь ударить меня полицу. Нокогда его кулак готов был опуститься намое лицо, его рука зависла ввоздухе.
 
Язасмеялась:
 
—Вынеможете этого сделать, верно? Выникогда незадумывались, почему вызаинтересовались мной? Вы, который всегда пренебрегал людскими женщинами? Потому что это побочный эффект того эликсира, эликсира, вкоторый входила кровь моих предков. Те, кто выпил эту кровь, неосознанно будут хорошо относиться кдонору, будут любить его!
 
—Нет! —взревел он. —Ты, твои предки здесь нипри чем!
 
—Еслибы оннепомог вам, выбы умерли! —громко сказала я. —Выничего неможете сделать мне!
 
 Выбросив руку вперед, онсхватил меня зашею ирезко поднял. Мне стало тяжело дышать. Яборолась, нонемогла вырваться изего рук.
 
Кажется, онтоже борется. Онхочет убить меня, ноего тело сопротивляется.
 
—Повелитель Демонов,— кто-то громко сказал задверью. —Мызахватили двух монахов, которые ворвались вхрам демонов. Пожалуйста, примите решение.
 
Повелитель Демонов слегка прищурился и, отбросив меня всторону, сказал:
 
—Ведите их!
 
Пленники были заброшены взал. Они продолжали сопротивляться.
 
Яподнялась спола иувидела Тан Мингли иСюй ЮйИ. Оба залиты кровью, ниодного целого места. Один глаз Сюй ЮйИвыколот, вместо него зтяла черная кровавая дыра. Второй глаз, ксчастью, был цел.
 
—Нет! —яхотела броситься кним.
 
Лицо Повелителя Демонов исказилось отярости. Онвзмахнул рукой, ияснова отлетела, сильно ударившись остену. Неведомая сила продолжала вдавливать меня встену, янемогла пошевелиться.
 
—Почему тыгрустишь, когда видишь ихболь? —взглянув наменя, спросил Повелитель Демонов.
 
Стиснув зубы, ямолчала. Ябольше неосмеливалась смотреть всторону Тан Мингли иСюй ЮйИ.
 
Схолодной полуулыбкой Повелитель Демонов медленно подошел кним, его глаза скользнули поним и, наконец, остановились наТан Мингли.
 
Оннаступил наголову Тан Мингли. Япочувствовала, как мое сердце разрывается отболи. Язакусила губу докрови, чтобы незакричать.
 
Повелитель Демонов посмотрел наменя.
 
—Поскольку тытак ценишь их, ясъем ихнатвоих глазах.
 
Яотчаянно пыталась подавить панику всвоем сердце. Равнодушно посмотрев наних, ясказала:
 
—Имвсего лишь приказали спасти меня. Яихсовсем незнаю. Убивайте, если хотите.
 
—Умно, весьма умно, ноиянепростак,— усмехнулся Гуан Мин. —Похоже, что тыдействительно бессердечная женщина. Позволь мне увидеть, насколько твердо твое сердце.
 
Онсхватил руку Тан Мингли иоткрылрот. Рот открывался иоткрывался, пока его линия недостигла основания ушей, азатем оноткусил часть плоти Тан Мингли узапястья. Тан Мингли застонал отболи.
 
Повелитель Демонов, оторвав большой кусок плоти, принялся его жевать.
 
—Нет! —невыдержала яизакричала отболи, заливаясь слезами. —Пожалуйста, неешьте его!
 
—Неупрашивайего. Я, Тан Мингли, хочу жить соткрытым лицом иумереть без сожалений! Мне ненужно, чтобы какая-то женщина умоляла заменя!
 
Повелитель Демонов улыбнулся:
 
—Вытолько посмотрите, оннепринимает твою привязанность… он, случаем, невлюблен.
 
Онснова схватил Тан Мингли иукусил его заплечо, отрывая большой кусок плоти. Наэтот раз Тан Мингли сопротивлялся инекричал.
 
Мне казалось, что мое сердце пронзается чем-то острым, мое тело сотрясалось отдрожи. Этот укус, такое чувство, что это отменя откусили часть.
 
Почему? Почему Тан Мингли, тывсе еще страдаешь из-за меня? Тывыпил воду изреки забвения, чтобы полностью забыть обо мне. извини, Тан Мингли, явсе-таки убила тебя!
 
—Ах!
 
Подняв голову, яиспустила пронзительный рев, мой разум стал пустым.
 
Вэтот момент как будто что-то взорвалось, Повелитель Демонов замер, будто что-то заметил. Подняв голову, онпосмотрел наменя иобнаружил, что яприближаюсь кнему шаг зашагом.
 
—Как тысмогла… обойти мою силу? —нахмурился он. —Как тысмогла отойти отстены?
 
Опустив голову, яостановилась перед ним.
 
—Тыдосих пор хочешь драться сомной? —усмехнулся он. —Просто ложись и…
 
Оннеуспел закончить. Протянув руку яуказала нанего. Слова застряли вего горле, азатем медленно опустились вданьтянь, сформировав водоворот.
 
Водоворот кружился икружился, пока, наконец, несформировал каплю красной крови размером сбольшой палец, которая побежала поего медианам.
 
—Нет, нет! —ончувствовал силу своих лет совершенствования, которую уносила капля этой крови.
 
Онотчаянно пытался остановить процесс ивужасе приказал командирам демонов:
 
—Скорее убейте ее!
 
Командиры, получив приказ, бросились комне, нонатолкнулись наневидимый барьер, откоторого ихотбросило.

    
  





  Глава 387. Кровь перворожденных


  

    
      —Пора вернуть то, что мои предки когда-то вам дали,— мой голос был холоден.
 
Его лицо окаменело, извнезапно открывшегося рта вылетела иповисла ввоздухе красная капля крови.
 
Повелитель Демонов ослаб, его тело больше неподчинялосьему. Гуан Мин упал напол.
 
Ядвинула пальцем, икапля крови, изменив направление, полетела кТан Мингли врот.
 
 Вскоре тело Тан Мингли начало излучать красный свет. Миллиметр замиллиметром его съеденная плоть начала восстанавливаться. Восстановление шло быстро.
 
Сила Тан Мингли тоже начала быстро расти. Изначально онбыл напике Дан Джин, нотеперь онпрорвался через царство Грандмастера, ивсе это произошло вмгновеньеока. Более того, наэтот его рост непрекратился.
 
Ранняя стадия… средняя стадия… поздняя стадия Великого Мастера… Его рост остановился напике Великого Мастера, когда доследующего уровня осталось совсем нечего.
 
Практически мгновенно онпрошел без остановки пять уровней, что всовременном мире немыслимо.
 
Нетолько Сюй ЮйИ, ноикомандиры демонов были ошеломлены.
 
Глаза Тан Мингли остекленели, его ладони открылись, ивруке появился длинный вибрирующий золотой меч.
 
Тан Мингли сделал выпад, золотой меч взлетел имгновенно отрубил голову одному изкомандиров демонов.
 
Вдревние времена командиры демонов были практически уничтожены. Сейчас они начали восстанавливаться, потому что питались отсилы Повелителя Демонов. Нотак как Повелитель Демонов потерял свою силу, ихсила тоже стремительна таяла.
 
Убить командиров демонов все равно, что порубить фрукты иовощи. Мгновение— ивсе командиры обезглавлены.
 
Тан Мингли оглянулся наГуан Мина, который, прихрамывая, отходил отнас. Онпотерял всю силу, его лицо стало бледным, ачерные волосы побелели.
 
—Яочень сожалею, что сразу несъел тебя! —посмотрев наменя, сказал онсгоречью.
 
Явздохнула про себя: потому что вэто время тыничего немог сомной сделать.
 
—Если выдадите мне еще один шанс… —пробормотал он.
 
—Утебя небудет другого шанса,— холодно прервал его Тан Мингли. —Теперь тыпросто
 
земной демон, которого яубью.
 
Тан Мингли взмахнул мечом ибезжалостно отсек ему голову.
 
Сюй ЮйИсмотрел натела демонов сотрубленными головами идолгое время немог прийти всебя. Повелитель Демонов ивсе его командиры погибли? Вот так погибли? Это слишком странно, неправдали?
 
Даже еслибы они были предками уровня бога секты Сихуа, они неосмелились сказать, что могут убить ихвсех, причем застоль короткий промежуток времени.
 
Оннедоверчиво посмотрел наменя, прежде чем спросить, растягивая слова:
 
—Кто ты?
 
Япосмотрела нанего, незная, что сказать.
 
—Япросто обычный монах.
 
Конечно, онотказывался вэто поверить. Сюй ЮйИоткрыл рот, будто хотел что-то спросить, ноничего несказал.
 
Ясделала два шага вперед ипосмотрела наних умоляющими глазами.
 
—Немоглибы высохранить это всекрете?
 
—Как такое можно? Это просто… —нахмурился Сюй ЮйИ.
 
Тан Мингли бросил нанего быстрый взгляд инаправил руку сзолотым мечом кшее Сюй ЮйИ.
 
—Этот человек несможет сохранить все втайне, ненужно оставлять его, нужно убить его.
 
Передав каплю крови Тан Мингли ятакже передала ему базу совершенствования Гуан Мина. Если вХуаксии узнают, что внем кровь демона, тобудут считать его демоном. Фактическиже капля крови Повелителя Демонов несделала изТан Мингли монстра, нокто вэто поверит?
 
Забеспокоившись, ябыстро встала перед Сюй ЮйИ.
 
—Онпришел, чтобы спасти меня, хотя знал, что может невернуться. Янемогу его убить.
 
—Тебе ненужно этого делать,— холодно сказал Тан Мингли. —Это сделаю я.
 
Онгрубо оттолкнул меня. Стиснув зубы, яснова встала перед ним исхватила его заруку.
 
—Старейшина Тан, уменя есть способ.
 
Тан Мингли посмотрел наменя. Втот момент, когда яприкоснулась кнему, его сердце сильно забилось. Оннахмурился, рассматривая меня.
 
Ярастянула губы внеловкой улыбке.
 
—Что тызадумала? —онотвернулся, чтобы несмотреть наменя.
 
Немного помолчав, яподняла голову Повелителя Демонов ивыколола его глаз. Его глаз вмоей руке превратился взолотистыйшар.
 
—Хотя его уровень совершенствования упал доуровня земного демона, всеже это был дьявол, который жил десятки тысячлет. Этот глаз необыкновенный. Ихнужно пересадить ему.
 
Сюй ЮйИотсутупив назад, сказал:
 
—Пересадить мне глаз монстра? Ужлучше яостанусь циклопом!
 
Тан Мингли снова поднес меч кего шее ихолодно сказал:
 
—Если тынехочешь, тогда расстанешься сосвоей жизнью.
 
—Думаешь, ябоюсь смерти? —холодно фыркнул Сюй ЮйИ.
 
Они обменялись взглядами. Каждый увидел немного враждебности ижелания вступить вбой.
 
Увидев, это эти двое собираются драться, ябыстро сказала:
 
—Сюй ЮйИ, это хорошо для тебя. Для монаха глаза— это сущность тела. Ваше физическое тело может потерять руку или ногу, нотынесможешь жить без глаз. Потеря глаза окажет больше влияние наваше будущее совершенствование. Каждый шаг будет трудным. Хотя этот глаз монстра, оннебудет демонизировать вас, номожет помочь повысить ваше будущее совершенствование.
 
Явидела, что мои слова понравились ему, онпонимал открывающиеся перспективы.
 
—Сюй ЮйИ, незабывайте, выбудущий старейшина секты Сихуа. Нет никого более достойного, чемвы. Нобез глаза выпотеряете престиж, ваша база совершенствования будет затронута и, возможно, вэтом случае увас небудет шанса возглавить секту Сихуа. Кто тогда будет еезащищать? Кто поведет Сихуа вперед?
 
Сюй ЮйИнемного расслабился. Воспользовавшись моментом, япродолжила сжаром убеждать его.
 
—Сюй ЮйИ, вдревние времена многие практикующие использовали тела монстров для совершенствования алхимии иочистки инструментов. Среди них были эликсиры, которые могли помочь даже богам… тем, кто добрался довершины… они использовали сердца монстров вкачестве лекарства. Утаких людей ненаблюдалась одержимость монстрами.
 
Яуказала наТан Мингли.
 
—Послушайте, онунаследовал базу совершенствования расы демонов, нетакли?
 
Сюй ЮйИмолчал. Яочень боялась, что оноткажется. Если онпримет решение отказаться, придется позволить Тан Мингли убить его, впротивном случае конец наступит идля меня, идля Тан Мингли.
 
Молчание Сюй ЮйИзатянулось. Наконец, пристально посмотрев вмои глаза, онсказал:
 
—Хорошо, япозволю сделать вам это, нотолько сегодня.
 
Вздохнув соблегчением, яшагнула кнему изасунула глазное яблоко Повелителя Демонов вего глазницу.
 
Глазное яблоко мгновенно запылало красным.
 
Закрыв глаза, Сюй ЮйИскорчился отболи.
 
—Терпите,— яприобняла его. —Скоро это продет.
 
—Ах! —вскрикнул он, резко подняв голову.
 
Новый глаз сфокусировался, онувидел многое изтого, что раньше видел Повелитель Демонов.
 
Вего памяти всплывали фрагменты методов совершенствования исоздания алхимических инструментов.
 
Про себя оннемог необрадоваться, унего насамом деле появилась великолепная возможность.
 
Боль утихла. Вглазном яблоке вспыхнул красный огонек, ивсе исчезло.
 
Онснова посмотрела наменя, его взгляд смягчился.
 
—Спасибо, госпожа Юань.
 
—Спасибо вам,— япокачала головой. —Вырисковали жизнью ради моего спасения.
 
—Так идолжно быть,— голос Сюй ЮйИстал мягче. —Янемогу смириться стем, что люди приносят вжертву демонам своих соотечественников. Спасти вас— моя ответственность.
 
Тан Мингли наблюдал занашим разговором. Ему ненравились наши дружеские отношения, вего сердце чувствовалось неудовольствие.
 
—Теперь нам нужно подумать отом, что сказать Альянсу подавления демонов. —прервал нас Тан Мингли. —Мыдолжны объяснить, как смогли победить Повелителя Демонов иего командиров.
 
—Нет ничего проще,— сказала я. —Скажу, что мой Учитель узнал, что меня принесли вжертву Повелителю Демонов люди Альянса.
 
Оба сочли такое оправдание хорошим.
 
Неожиданно храм демонов начал сильно дрожать.
 
—Онет,— ябыла потрясена,— Повелитель Демонов мертв. Храм демонов также рухнет. Бежим!
 
Мыпоспешила обратно вспальню. После битвы между командирами демонов иТан Мингли сСюй ЮйИвспальне царил хаос. Мыбросились напоиск зеркала. Когда нашли его вруинах, Сюй ЮйИпрочитал мантру, иназеркале появилась слабая рябь.

    
  





  Глава 388. Повелитель Демонов мертв?


  

    
      —Госпожа Юань, пожалуйста,— онпо-джентельменски протянул руку, чтобы помочь.
 
Ясмущенно улыбнулась, отклоняя его доброту, ипрыгнула.
 
Ясловно плыла вреке… Впереди язаметила яркий свет, ккоторому сразуже направилась. Вынырнув изводы, яоказалась вгостиничном номере.
 
—Сюй ЮйИ, разве это зеркало несокровище секты Сихуа? —полюбопытствовала я. —Как тебе позволили раскрыть его?
 
 Сюй ЮйИстранно посмотрел наменя, аТан Минли, усмехнувшись, сказал:
 
—Онукралего. Это поступок влюбленного.
 
Япотеряла дар речи, увидев легкий румянец нащеках Сюй ЮйИ.
 
—Сюй ЮйИ, спасибо, что спасли меня, ноянесмогу ответить наваши чувства.
 
Вглазах Сюй ЮйИвспыхнуло разочарование, ноговорил онпо-прежнему мягко:
 
—Непоймите меня неправильно, янеэто имел ввиду. Яотправился спасать вас воимя дружбы идолга. Незабывайте, яваш телохранитель. Уменя нет других мыслей ижеланий, кроме как служить ипомогать вам.
 
Явздохнула соблегчением. Унего нет других целей, аянехочу причинять ему боль.
 
Вэтот момент вномер ворвалась большая группа даосских монахов, возглавлял которую старейшина Сюй.
 
Старейшина Сюй посмотрел наСюй ЮйИсненавистью исердито сказал:
 
—ЮйИ, тыукрал сокровище секты. Тызнаешь, что случится стем, кто осмелится прикоснуться кнему?
 
Прежде чем Сюй ЮйИзаговорил, старейшина Сюй указал наменя.
 
—Тыпредпочел предать нас ради этой женщины! Это серьезное преступление! Мало того, что тыспас ее, так своими действиями тысильнее разозлил Повелителя Демонов. Мывсе еще готовимся кбитве сним. Знаешьли ты, сколько людей будет похоронено, когда онначнет мстить?
 
Онстиснул зубы ипродолжил:
 
—Ядумал, что тытот человек, которому можно поручить важные задачи. Неожидал, что тыокажешься способным наподлость. Нужно принять правильное решение, вернись сомной иприми наказание секты.
 
—Старейшина Сюй,— сказала я, выступив вперед. —Могу якое-что сказать?
 
Старейшина Сюй даже невзглянул наменя.
 
—Что? —холодно выдавил он. —Что тыхочешь сказать?
 
—Сюй ЮйИдействительно поступил неправильно, ненужно было ему красть сокровище Сихуа Цзун,— вздернув подбородок, сказала я. —Ноонубил Повелителя Демонов иизбавился отего командиров. Как ямогу исправить это?
 
—Хм… это некомпенсирует ничего… подожди, очем тыговоришь? —глаза старейшины Сюй расширились. —Тысказала, что Повелитель Демонов мертв?
 
—Да,— кивнула я. —Повелитель Демонов Гуан Мин иего десять главных командиров были уничтожены, храм демонов разрушен.
 
Старейшина Сюй посмотрела надаосского монаха позади него. Даосский монах кого-то призвал и, поспешно подбежав, доложил:
 
—Старейшина, вХраме ЛюЕчто-то произошло. Земля обрушилась, храм ушел под землю.
 
Старейшина Сюй посмотрел нанас снедоверием.
 
—Уходим! Сначала нужно оценить ситуацию.
 
Мыпоспешили кхраму ЛюЕ. Земля врадиусе трех миль провалилась. Внизу ничего нельзя было разглядеть. Втемноте виднелась только грязь икамни.
 
Люди изАльянса подавления демонов были уже здесь.
 
—Почему тыздесь? —закричал кто-то изАльянса, когда увидел меня. —Юань Цзюньяо, тыживая?
 
Взгляды присутствующих сосредоточились намне.
 
ЛиИуказала наменя игромко закричала:
 
—Ты, должно быть, сбежала. Повелитель Демонов разозлился иобрушил землю. Печать, которая сдерживала его, вот-вот будет сломана. Юань Цзюньяо, это тывовсем виновата. Мыдолжны убитьее! Впротивном случае Повелитель Демонов убьет нас иуничтожить город
 
Ейникто неответил, носмотрели она нименя сподозрением ипредчувствием чего-то ужасного.
 
ЛиИвыглядела гордой, исветилась отзлорадства.
 
—Разве Повелитель Демонов требовал еенедля того, чтобы съесть? —подкатив глаза, сказала она. —Она пробыла там столько дней, нодосих пор несъедена. Очем это говорит? Отом, что она шпионка!
 
Смотрящие наменя, считали ееслова разумными.
 
ЛиИ, воспользовавшись молчанием, продолжила жечь словами, словно каленым железом:
 
—Друзья мои, она шпион Повелителя Демонов. Мынеможем отпустить ее!
 
—Убить ее! —кто-то невыдержал изакричал. —Верните флаг Альянса подавления демонов!
 
—Да, да, убить ее!
 
—Шпион должен умереть!
 
Сложив руки нагруди, янаблюдала заихдействиями. Вынув оружие, они своодушевлением смотрели наменя. ЛиИ, почувствовав власть, бросилась комне, как вдруг раздался громкий крик:
 
—Прекратить!
 
Изтолпы вышел председатель Тань ивстал передо мной.
 
—Стой! Что тысобираешься сделать? —резко спросил он.
 
ЛиИгромко сказала:
 
—Председатель, она шпионка демонов, вынеможете защищать ее!
 
—Да, председатель, вывсегда были справедливы, вынеможете сейчас пожертвовать своей репутацией ради какой-то женщины.
 
Выкрики продолжались тосодной стороны, тосдругой. Председатель Тань стоял соспокойным лицом.
 
—Тихо! —сказал он, ивсе замолчали.
 
Председатель Тань посмотрел наменя исказал:
 
—Выговорите, что она шпионка, увас есть доказательства? Если выможете представить убедительные доказательства, ягарантирую, что непотерплю шпиона иубью еенаместе!
 
Все переглянулись. Конечно, уних небыло доказательств.
 
ЛиИсказала:
 
—Она все еще жива, разве это нелучшее доказательство? Если она нешпионка, топочему Гуан Мин неубил ее?
 
—Даже всуде дают шанс стороне ответчика защитить себя. —сказал председатель Тань иобратился комне. —Цзюньяо, расскажи мне, что случилось.
 
—Председатель Тань, неволнуйтесь, Повелитель Демонов мертв,— сказала я.
 
Это новость словно бомба, взорвавшаяся среди толпы. Все потрясенно смотрели наменя.
 
УЛиИотудивления едва невыпали глаза.
 
—Невозможно! —громко закричала она.
 
—Кажется, вынеочень обрадовались, узнав. Что Повелитель Демонов мертв,— сказала я, холодно взглянув нанее.
 
ЛиИтутже сказала:
 
—Конечно, ясчастлива, ноутвоей лжи должен быть предел. Это достойный исильный противник, даже древние несмогли победитьего. Возможноли такое, что тысмогла?
 
—Конечно, янемогу,— усмехнулась я,— ноэто незначит, что мой Учитель неможет.
 
Председатель Тань был приятно удивлен:
 
—Уважаемый Учитель?
 
Якивнула:
 
—Мой Учитель часто путешествует вместах, где много драконов инет людей. Иногда онневстречает людей понесколькулет. Вэтот раз онпришел комне инеожидал, что вАньлине яокажусь влапах Повелителя Демонов,— япрошлась медленным взглядам поприсутствующим.
 
Они отворачивали отменя лица, боясь встретиться сомной взглядом.
 
—Мой Учитель был очень расстроен,— продолжила я, улыбнувшись. —Так случилось, что Сюй ЮйИодолжил световое зеркало, чтобы спасти меня. Старейшина Тан тоже хотел помочь мне, поэтому Учитель взял этих талантливых мужчин вхрам демона. Повелитель Демона поглощал души людей, чтобы восстановить свою силу. Ему нужно было поглотить 10 000 душ, чтобы сломать печать.
 
Мои слова повергли присутствующих вужас.
 
—Втовремя онкак раз поглощал души,— продолжила я. —Вэто время онбыл особенно уязвим. Учитель идва молодых таланта напали наПовелителя Демонов иобезглавили его содного удара. Сила командиров демонов исходила отПовелителя Демонов. Когда онпогиб, они быстро ослабли. Мой Учитель убил несколько, молодые таланты добили остальных, полностью уничтожив демонический храм. —яуказала наогромную яму. -Храм дьявола рухнул, это доказательства.
 
Яговорила так красноречиво, что ниукого невозникло сомнений, все облегченно вздохнули. Хуаксия, наконец-то, может избежать катастрофы, иэто отрадно. Все принялись поздравлять друг друга.
 
ЛиИвсе еще неунималась.
 
—Это всего лишь твои слова,— стиснув зубы, неохотно сказала она. —Какие доказательства тыможешь предоставить?
 
—Если это так, Учитель ивытрое много сделали для Китая,— радости председателя Тань небыло предела.

    
  





  Глава 389. Мастер секты Сихуа


  

    
      Повернув голову, онхолодно взглянул наЛиИ.
 
—Что касается того, мертв Повелитель Демонов или нет, сейчас вам скажут.
 
ЛиИпокраснела иотступила, несказав нислова.
 
Храм Повелителя Демонов был пространством под Великой формации Девяти Колец Фумо. После смерти Гуан Мина это пространство разрушилось.
 
 Председатель Тань пригласил господина Цэня игоспожуФан. Услышав волнение втолпе, они отступили, уступив дорогу.
 
Подняв глаза, яувидела приближающегося мужчину среднихлет. Оншел неторопливо, как будто прогуливался всобственном дворе, носкакой скоростью… Оноказался уямы водно мгновенье.
 
Старейшина Сюй, Сюй ЮйИиостальные почтительно приветствовали его.
 
—Приветствуем господина!
 
Оказывается, это Мастер секты Сихуа.
 
Явнимательно посмотрела нанего. Онбыл обыкновенным, без халата вобычной серой рубашке исерых брюках. Мне оннапомнил деревенского учителя.
 
Еслибы яего встретила надороге, топрошлабы мимо иникогда неподумала, что это очень сильный человек.
 
После того, как председатель Тань ионпоприветствовали друг друга, онмедленно подошел кяме идолго смотрел внутрь.
 
Все смотрели нанего, чувствуя, как комок подкатывает кгорлу.
 
Вэтот момент втолпе возникла новая суматоха. Наэтот раз пришла пожилая, весьма ухоженная дама, навид которой было лет пятьдесят. Ееокружала большая группа людей, совсем как королеву.
 
Мастер секты Сихуа взглянул нанее инежно улыбнулся:
 
—Старушка изсемьи Литоже здесь?
 
Госпожа Липоклонилась вответ.
 
—Явижу Мастера секты!
 
Мастер секты Сихуа махнул рукой:
 
—Старой госпоже ненужно быть вежливой.
 
Хотя госпожа Ливыглядела старше, насамом деле она была лет насто моложе его, поэтому перед ним провела церемонию поклонения младшего кстаршему.
 
Председатель Тань был весьма недоволен семьей Ли, поэтому встретил госпожу Лислегкой прохладой.
 
Пожилая госпожа ответила ему темже холодным взглядом, апосле ивовсе перестала обращать нанего внимание. Повернувшись кМастеру секты Сихуа, она сказала:
 
—Мастер секты, послушайте, этот Повелитель Демонов действительно мертв, как сказали темладшие?
 
Мастер секты Сихуа слабо улыбнулся:
 
—Акак выдумаете, госпожа Ли?
 
—Молодое поколение, которое еще недостаточно выросло,— вздохнув, сказала госпожа Ли. —Явижу, что вяме есть дьявольская энергия, ноона очень слабая. Через несколько дней она полностью рассеется.
 
Мастер секты Сихуа улыбнулся:
 
—Под печатью находился храм Повелителя Демонов, который существовал засчет его магической силы. Еслибы оннеумер, тохрам досих пор стоял бы.
 
Когда все услышали это, радостно закричали.
 
—Отлично, демоны мертвы, Хуаксия, наконец-то, может непереживать.
 
—Когда ятолько пришел сюда, тобыл уверен, что обратно уже невернусь. Неожидал, что Великий Мастер придет напомощь. Ясловно второй раз родился.
 
—Ха-ха-ха, наконец-то ямогу вернуться ксвоему сыну. Вэтом году онпойдет вшколу.
 
Мастер секты Сихуа повернул голову, чтобы посмотреть наменя. Улыбаясь, онмедленно подошел комне.
 
—Вызнаменитая Юань Цзюньо?
 
Слегка нагнувшись, ясложила руки вприветственном жесте. Онтоже сложил руки взнак приветствия.
 
—Весьма интересно ивесело,— улыбнулся он. —Давно никто неиспользовал этот жест вкачестве приветствия, яочень скучаю понему.
 
—Мой Учитель говорил, что явстречу уважаемого мастера, ядолжна относиться кнему суважением. Цзюньяо неосмелится ослушаться его.
 
Мастер секты Сихуа сказал:
 
—Мастер, который стакой легкостью убил могущественного демона, наверное, он
 
земная фея?
 
Как только онэто произнес, лица присутствующих вытянулись отудивления. Ихвзгляды, которыми они наградили меня, стали льстивыми.
 
—Младшая незнает, насколько высок уровень совершенствования мастера,— слегкой улыбкой ответила я. —Япросто знаю, что онглубокий старик.
 
—Мнебы хотелось как-нибудь навестить старика,— кивнул Мастер секты Сихуа,— нобессмертный есть бессмертный… Это телюди, которых ния, никто-либо другой неможет встретить посвоему желанию.
 
После этого онпосмотрел наСюй ЮйИ, который стоял встороне. Ондолго всматривался вего лицо, мое сердце тревожно забилось. Разве этот великий человек неувиделбы, что глаз Сюй ЮйИпринадлежал демону?
 
 Слабая капля пота выступила намоемлбу. Сюй ЮйИже, напротив, был спокоен ирасслаблен. Янемогла невосхищаться его концентрацией.
 
Прошло еще какое-то время, иМастер секты Сихуа, выйдя вперед. Похлопал его поплечу.
 
—Яслышал, что тыотчаянно сражался иубил двух командиров демонов.
 
—Насамом деле, ваш ученик убил только одного, другойже демон серьезно меня ранил. Мне повезло, появился Старший испас меня.
 
Мастер секты Сихуа убылнулся.
 
—Это твое благословение, тысмог получить совет старшего поколения.
 
Старейшина Сюй тайно радовался. Сюй ЮйИсмог получить признание ипохвалу Мастера секты Сихуа. Сэтого момента заним прочно закрепится статус наследника.
 
Мастер секты Сихуа затем многозначно посмотрел наменя исказал:
 
—Сюй ЮйИ, утебя есть видение, нотебе все равно придется много работать.
 
Намгновенье язамерла. Подождите, что выимеете ввиду, Мастер секты Сихуа? Выпоощряете его, чтобы онследовал замной? Нет, вытолкаете молодого наследника вкострище. Янехочу иему вручать бутылку сводой забвения.
 
Вэтот момент подошла госпожаЛи. Осмотрев меня сголовы доног, она ласково улыбнулась.
 
—Да, да, как влегенде, молодая имногообещающая девушка.
 
Янеждала ничего хорошего отпредставителя семьи Ли, поэтому скромно сказала:
 
—Старушка похвалила меня.
 
Пожилая госпожа Липовернула голову, выражение еелица резко изменилось, вглазах появилась легкая злость.
 
—ЛиИ, быстро подойди! —позвала она, словно ругаясь.
 
ЛиИсильно напугал тон пожилой госпожи.
 
—Бабушка, бабушка,— дрожащим голосом звала она, подходя ближе.
 
—Встань наколени! —закричала пожилая госпожа Ли, иЛиИсглухим суком встала наколени передо мной.
 
Пожилая госпожа Липодняла брови исердито сказала:
 
—ЛиИ, посмотри, что тынаделала! Тынетолько уговорила всех посвятить девушку Юань клану демонов, ноипродолжаешь создавать ейпроблемы. Что тысделала слицом нашей семьи!
 
ЛиИсдетства боялась госпожи Ли, поэтому встрахе быстро кивнула.
 
—Бабушка, яошибалась, пожалуйста, прости меня.
 
Пожилая госпожа Лиотвернулась отнее ихолодно сказала:
 
—Тытакая ограниченная, утебя нет привязанностей, тыэгоистичная иигнорируешь общую ситуацию, ставя личные обиды превыше всего. Внашей семье Линедолжно быть таким потомков!
 
Сказав это, она слегка наклонилась комне.
 
—Госпожа Юань, бабушка вырастила беспомощное молодое поколение изаставила вас страдать. Бабушка здесь, чтобы извиниться перед вами.
 
—Госпожа Ли, это всего лишь один изэпизодов моей личной жизни, янезацикливаюсь наэтом. Ночто касается Китая иего отношений счуждым человечеству миром, интересно, как мыбудем выглядеть вихглазах? Как нанас будут смотреть изиных миров, как надикарей, которые приносят человеческие жертвы монстрам?
 
Пожилая госпожа Линахмурилась. Ссамого начала она планировала отругать ЛиИиоставить еевживых, нопосле моих слов, ейпришлось изменить решение.
 
Помолчав некоторое время, она кивнула взнак согласия.
 
—Верно, ялишь песчинка вВеликом Китайском Царстве. Янемогу позволить, чтобы моя страна потеряла лицо. Мои дети ивнуки сделали постыдные вещи, моя семья больше несможет смотреть людям прямо вглаза.
 
Она ударила ладонью вданьтянь ЛиИ. ЛиИ, вскрикнув, отлетела иупала наземлю, потеряв сознания.
 
Ябыла слегка удивлена. Даже если ЛиИнебыла еепрямой наследницей, она всеже была изсемьиЛи. Пожилая госпожа Либыла настолько сильна, что могла отменить совершенствование?
 
Старуха была жестока поотношению ксвоей семье, страшно представить, какой она была сосвоими врагами. Вбудущем нужно приглядывать заней.
 
Присутствующие тоже были потрясены еепоступком, про себя размышляя над тем, что она задумала, какие интриги плетет.
 
—Пожилая госпожа Липонимает праведность иосуждает грубость своих родственников,
 
—сказал кто-то изпрактикующих, состоящий вхороших отношениях ссемьей Ли. —Она является образцом для моего поколения.
 
Яусмехнулась про себя, охужэти льстецы.
 
Выступив вперед, яприготовилась нанести еще один удар.
 
—Простите, госпожа Ли, усемьи Личетыреста лет назад был предок поимени ЛиЧэн?
 
Лао Тай Цзюнь, нахмурившись, произнес:
 
—ЛиЧэн, упомянутый девушкой Юань, предок моей семьи Чжун ИХоу?
 
—Точно,— кивнула я. —Незнаю, стоитли мне говорить дальше.
 
Сердце пожилой госпожи Литревожно стукнуло, ноона лишь сказала:
 
—ЛиЧэн служил народу истране, онвнес большой вклад вдело мира. Члены семьи Лизащищали династиюМин. Несосчитать, сколько монстров идемонов было уничтожено дотого, как ему присвоили титул Чжун ИХоу. Почему госпожа Юань упомянула его?
 
Яусмехнулась про себя. Сначала тысказала оЛиЧэне много хороших вещей, тынехочешь, чтобы яговорила онем плохо. Чтож, посмотрим…

    
  





  Глава 390. Жестокий Тан Мингли


  

    
      Сосмущенным видом япокачала головой.
 
—Если это так, тозабудьте мой вопрос.
 
Вэтот момент председатель Тань, подмигнув, сказал:
 
—Цзюньяо, если это относится кбезопасности нашего мира, лучше скажи обэтом.
 
 —Председатель, нето, чтобы янехотела говорить, нобоюсь, моим словам неповерят.
 
—Поверят или нет, нотыдолжна сказать,— праведно заметил председатель Тань. -Цзюняьо, просто скажи, яподдержу тебя. Даже если тысовершишь ошибку, никто непосмеет побеспокоить тебя.
 
Яликовала вдуше, новсем показала смущенное лицо.
 
—Когда янаходилась вплену Повелителя Демонов, онсказал, что яслишком худая для того, чтобы пойти ему впищу, поэтому онрешил меня откормить. Также онговорил, что любит есть живых людей, иоттех, кого онсъедал, оставались только головы, которые онподдерживал всознании своей магией.
 
Присутствующие скривились отомерзения, так живо они представили нарисованную мной картину.
 
—Повелитель Демонов,— продолжила я,— хвастал, что четыреста лет назад человек изсемьи Липоимени ЛиЧэн нашел храм демона. Повелитель Демонов намеренно разложил рядом схрамом несколько древних сокровищ, которые привлекали кнему людей. ЛиЧэн обнаружил их, ичтобы отвлечь отсебя внимание Повелителя Демонов привел ссобой людей. Повелитель Демонов захватил ихдуши, аЛиЧэн вэто время забрал древние сокровища. Благодаря душам живых людей Повелитель Демонов смог восстановить частично свои силы.
 
Лицо Лао Тай Цзюня скривилось. Человек позади него громко сказал:
 
—Как самонадеянно! Как тыможешь клеветать напредков семьи Ли?
 
Мои слова можно назвать убийственными. Печать, которая сдерживала Повелителя Демонов, была уничтожена представителем семьи Ли, значит семья Лисовершила тяжкий поступок. Даже если ихнесмогут привлечь кответственности, вКитае они обречены.
 
Чтобы сохранить семью, импридется уехать заграницу, ноитам имнебудет покоя, так как ясказала, что семья Липолучила отПовелителя Демонов редкие сокровища.
 
Богатство притягательно. Зная, что усемьи Лиесть древние сокровища, многие захотят завладеть ими, даже если для этого придется истребить семью Ли.
 
Пожилая госпожа Лисказала соспокойным лицом:
 
—Как выможете верить словам демона?
 
-Хотя это ибыл клан демонов, возглавлял ихдостойный правитель,— нахмурившись, сказала я. —Это недолжно оправдывать семью, которая помимо того, что предала свой народ, подставила именя, зная, что рано или поздно яумру вего руках.
 
—Ты! —присутствующие представители семьи Либыли полны гнева.
 
Пожилая госпожа Липодняла руку, чтобы остановить их.
 
—Госпожа Юань,— холодно сказала он,— Повелитель Демонов действительно сказал это?
 
—Влюбом случае, Повелитель Демонов мертв, она может говорить все, что угодно,— кто-то сказал заееспиной.
 
—Вымстите нам этим!
 
Что еще ямогла сказать, только беспомощно согласиться.
 
—Поскольку мне неверят, больше мне сказать нечего, поэтому давайте забудем омоих словах.
 
Семья Лихотела что-то сказать, нобыла прервана председателем Танем:
 
—Хорошо, хорошо, наэтом изакончим. Так как это произошло четыреста лет назад, сейчас нет возможности провести расследование, поэтому вбудущем никто несмеет упоминать обэтом.
 
Его слова помогли мне
 
Семья Лизлобно смотрела наменя.
 
Яобернулась, улыбаясь про себя. Сэтого момента усемьи Ли, скорее всего, небудет ниодного спокойного дня.
 
Сюй ЮйИбыл серьезно ранен. Оннемного восстановился после приема таблетки, которую яему дала, новремя навосстановление ему было необходимо.
 
Под конвоем специального отдела явернулась вгостиницу, чтобы собрать вещи ивернуться вШаньчэн.
 
Наследующее утро, как только япроснулась, вдверь постучали. Недовольная вторжением, ямедленно пошла умываться.
 
Снаружи были встревожены тем, что янеоткрыла сразу дверь, поэтому вышибли ееногой. Вномер ввалилась большая толпа людей.
 
—Что привело вас сюда?
 
Группа вооруженных людей разделилась, образовав коридор, покоторому вошла юная госпожа Линь вкожаной куртке. Еелицо, как иглаза, было мрачным. Она смотрела наменя, будто хотела порезать тысячи тысяч раз.
 
—Так это оказывается госпожа Линь Синь Эр. Пришли пригласить меня назавтрак? -улыбнулась я.
 
Она взмахнула кнутом иразбила круглый стеклянный столик, укоторого ястояла.
 
—Заэто придется платить,— сказала я.
 
—Юань Цзюньяо,— сквозь зубы прошипела она. —Тысказала, что больше никогда неувидишь Тан Мингли.
 
—Ятак исделала,— япожала плечами. —Втот момент уменя небыло иного выбора, кроме как сражаться сдемонами. Выже недумаете, что ясоблазняла его?
 
—Использовала сражение ради жизни, чтобы встречаться сним,— усмехнулась Линь Синь Эр. —Юань Цзюньяо, тывеликая интриганка.
 
Язамерла. Использовать такой метод, чтобы наладить скем-то отношения?
 
—Госпожа Линь, выхорошо себя чувствуете? —япосмотрела нанее сверху вниз.
 
Она снова щелкнула кнутом иразбила шкаф, который стоял недалеко отнее.
 
—Сука! —яростно крикнула она. —ЯЛинь Синь Эр, будущая госпожаТан. Тыдумаешь, язавидую тебе иревную? Тывсего лишь мелкая сучка. Как зеленый чай может сравниться счаем избелого лотоса?
 
Слегка нахмурившись, ядолго смотрела нанее.
 
—Начто тысмотришь? —сердито выкрикнула она.
 
—Интересно, что ввас понравилось старейшине Тану, чтобы онвыбрал вкачестве будущей матери семьи Тан? —задалась явопросом.
 
Линь Синь Эрвярости замахнулась наменя кнутом. Яперехватила его ввоздухе и, намотав насвое запястье, резко дернула насебя, госпожа Линь полетела заним.
 
Телохранители, оправившись отсекундного шока, бросились кней напомощь, заодно окружая меня.
 
—Даже сражаясь из-за любви выиспользуете телохранителей. Это так вас воспитали родители? Позор семьи Линь!
 
Линь Синь Эрвзволнованно закричала:
 
—Отойдите отнее. Это касается меня иее!
 
Она сердито уставилась наменя. Небольшое движение руки, ивней появился кинжал.
 
Ого, короткий кинжал насамом деле был магическим оружием. Янемедленно призвала Поглощающий Душу Меч, мои глаза стали холодными.
 
—Стой! —раздался суровый крик.
 
Госпожа Линь замерла. Повернувшись, онприняла жалостливый вид, глядя наприближающегося Тан Мингли.
 
—Мингли, тыздесь, чтобы помочь мне?
 
Подкатив глаза, яотвернулась.
 
Онвзглянул наменя, его лицо снова стало мрачным.
 
—Уходи,— холодно сказал он, оттолкнув Линь Синь Эр.
 
—Мингли,— жалобно запричитала Линь Синь Эр,— ты… тытак разговариваешь сомной из-за подобной женщины? Тызабыл, что ятвоя невеста?
 
—Это неты.
 
Линь Синь Эрвстревожилась сильнее.
 
—Чтобы тыили кто-то другой ниговорил, ноята, кто предназначена тебе!
 
—Линь Синь Эр, тыдействительно думаешь, что принимаешь всемье решения? -внезапно усмехнувшись, спросил Тан Мингли.
 
—Что?
 
—Тыошибаешься,— жестко сказал Тан Мингли. —Мой дедушка хочет, чтобы яженился настаршей изсемьи Линь. Это Линь Юнь Эр.
 
—Мингли, тышутишь? Линь Юнь Эр— незаконнорожденная дочь моего отца. Ееродила уличная девка. Тыговоришь, что она выше меня?
 
—Кажется, тыдействительно идиотка,— сказал Тан Мингли, медленно подходя кней. -Тебя держали вневедении. Линь Юнь Эр— настоящая наследница семьи Линь, атыребенок этой уличной женщины. Выдвое родились почти одновременно. УЛинь Юнь Эробнаружили большой талант, исемья боялась, что противники попытаются убить ее, поэтому вас подменили.
 
Линь Синь Эрстояла наместе, невсилах пошевелиться. Ейпотребовалось много времени, чтобы осознать его слова, после чего она закричала:
 
—Нет, невозможно. Дедушка, папа имама очень любят меня, особенно мама. Она меня любит, онделает все, что язахочу.
 
—Да, она потакает всем твоим прихотям,— равнодушно сказал Тан Мингли. —Даже если тызахочешь кого-нибудь убить, она ислова нескажет против, ноона никогда неучила тебя человечности, она неучила тебе базовым принципам, накотором строится жизнь. Тынавсю жизнь так иостанешься той, кто творит беззаконие. Тыизбалованная. Тыжесткая исвоенравная, аотэтого глупая. Сможешьли тыстать счастливой?
 
Лицо Линь Синь Эрстало совершенно белым. Схватившись руками заголову, она кричала:
 
—Яневерю, яневерю. Тан Мингли, тыспециально лжешь мне!
 
Вконце концов, словно сумасшедшая, она выбежала изномера. Телохранители последовали заней.
 
Вкомнате остались только мывдвоем.
 
Онхолодно посмотрел наменя исказал:
 
—Тытак исобираешься разговаривать сомной, стоя спиной?
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      Все еще стоя кнему спиной, ясказала:
 
—Тан Мингли, яблагодарна вам запомощь, нонас больше ничего несвязывает.
 
При этих словах, Тан Мингли непроизвольно сжал кулаки.
 
—Янадеюсь, что сегодняшнее событие неповториться вбудущем,— продолжила я. —Янемогу себе позволить иметь врага влице семьи Линь.
 
 —Утебя есть Учитель— бессмертный Мастер,— ухмыльнулся Тан Мингли. —Интересно, начто рассчитывать семье Линь?
 
—Хотя мой Учитель бессмертный, онненаходится рядом сомной. Онмного путешествует. Иногда оннепоявляется налюдях по10-20лет. Если семья Линь захочет разделаться сомной, ябоюсь, что кследующему возвращению Учителя, намоей могиле будет очень высокая трава,— беспомощно сказала я.
 
Тан Мингли ненадолго замолчал.
 
—Пока тыбудешь хранить то, что услышала здесь, янебуду тебя беспокоить.
 
Неожиданно япочувствовала холод нашее, его пальцы сжались намоем горле, апокоже побежали мурашки.
 
Яувернулся и, как испуганный кот, вбежала вспальню, резко закрыв дверь.
 
—Если тыпосмеешь сказать хоть слово, ясломаю твою красивую тонкую шею, -улыбаясь, сказал он.
 
Сглотнув слюну, яприжалась кдвери исказала:
 
—Японяла, неволнуйтесь, яничего нескажу.
 
—Хорошо, что тыпонимаешь.
 
Когда онушел, я, наконец, вздохнула соблегчением. Ябыла вотчаянии. Япопыталась избегать встреч сним, нопочему онпродолжает появляться передо мной?
 
Разве оннеможет быть похожим наИнь Шенгуа, быть более решительным?
 
Ябыстро заказала билет ивернулась вШаньчэн.
 
Увидев горы иреку Шаньчэна, его культовые здания вцентре, япочувствовала себя далеко отмира, где только что была. Наконец явернулась домой.
 
Родной город лучше. Здесь даже воздух наполнен приятными изнакомыми запахами.
 
Вэтот время далеко встолице вособняке семьи Линь ушахматной доски сидит старик. Ониграет сам ссобой.
 
Намаленьком столике стоит резная курильница спурпурным песком, вкоторой тлеют тонкие щепки сандалового дерева. Ароматный зеленоватый дым прямой линией поднимается вверх.
 
Сбоку сидит девушка вчонсаме. Ейлет семнадцать-восемнадцать.
 
Девушка очень красивая, ееброви изящно изгибаются, аглаза, словно сверкающая вода. Несмотря нахмурый взгляд, ееулыбка полна нежности. Девушка играет нафортепиано.
 
Еефортепиано покрыто тонкими узорами, четкий звук льется словно жемчуг, звонкий, мелодичный иприятный.
 
Дослушав мелодию, старик поднял голову иодобрительно кивнул.
 
—Да, Юнь, твои навыки игры нафортепиано улучшились.
 
—Спасибо закомплимент, дедушка,— сказала Линь Юнь Эр, слегка опустив голову.
 
Старик взял чай, сделал глоток испросил:
 
—Юнь Эр, тыдовольна новым главой семьи Тан?
 
—Нет ничего, очем ямоглабы сказать довольна или недовольна,— Линь Юнь Эрслегка улыбнулась. —Дедушка, брак между нашими семьями— важное событие. Как член семьи Линь, я, естественно, должна внести свой вклад.
 
Старик удовлетворенно кивнул.
 
—Хорошо, хорошо. Слова достойные моей внучки. Вбудущем наша семья будет полагаться натебя.
 
Вовремя ихразговора снаружи раздался громкий стук, старик Линь проявил недовольство.
 
—Уйди сдороги, яхочу видеть дедушку! —раздался суровый крик, ивкомнату вбежала девушка вкожаной куртке.
 
Увидев Линь Юнь Эр, она побледнела отгнева.
 
—Дедушка, Тан Мингли сказал, что она выйдет занего замуж. Онсолгал мне, верно?
 
—Раз тыобэтом уже знаешь,— сказал старик Линь,— позволь рассказать тебевсе. Верно, семья Тан ияостановились наЮнь Эр.
 
—Почему? —лицо Линь Синь Эрпобледнело. —Дедушка, почему тыговорил мне, что яего невеста? Кроме того, эта Линь Юнь Эр— всего лишь дочь побочная дочь. Почему она войдет всемью Тан?
 
Лицо старика Линь исказилось.
 
—Прекрати создавать проблемы, девочка, отойди назад!
 
—Яне… —Линь Синь Эрпосмотрела наЛинь Юнь Эр. —Дедушка, кто изнас дочь матери -я или она?
 
 —Кто тебе сказал? —старик Линь слегка прищурился.
 
—Неважно! —подскочила Линь Синь Эр. —Выподменили нас, азатем позволили мне стать мишенью? Это все для того, чтобы защитить ее?
 
—Замолчи! —сердито выругался старик Линь. —Думай, что говоришь! Убирайся отсюда!
 
Линь Синь Эрдрожала всем телом. Хотя она была кокетливой исвоенравной, дурой она небыла. Старик Линь уже высказал свою позицию.
 
Она действительно побочная дочь, иона мишень! Она вспомнила обрывки прошлого, вещи, которые раньше немогла понять, сейчас стали наместо, как пазлы головоломки.
 
—Почему тытакой жестокий? Почему? —слезы катились поеекрасивым щекам.
 
Она вцепилась пальцами влицо ивзревела отболи.
 
Старик Линь холодно фыркнул:
 
—Незнает, что такое благодарность, никакого уважения кстарости. Явоспитывал еестолько лет.
 
Линь Юнь Эрслегка улыбнулась:
 
—Дедушка, несердись. Сестра разберется.
 
Старик Линь посмотрел нанего ислегка улыбнулся:
 
—Юнь Эр, былобы хорошо, еслибы уСинь Эрбылибы такиеже знания иотношение кжизни.
 
Линь Юнь Эропустила голову, вееглазах вспыхнул блеск.
 
Вечером, назакате солнца госпожа Линь делает омолаживающую маску, чтобы поддерживать свою кожу втонусе. Ейнравится совершать эту процедуру вцветочной комнате. Горничная вэто время играет ейлегкую музыку. Госпожа Линь закрывает глаза инаслаждается покоем.
 
Служанка отступила, заееспиной послышались шаги.
 
—Кто это?
 
—Мама, это я,— сказала Линь Синь Эр, останавливаясь позади нее.
 
—А, это ты,— госпожа Линь неоткрывала глаза, еетон был слегка нетерпеливым. —Уже так поздно, иди иотдохни.
 
—Мама, яоткрою тебе секрет,— Линь Синь Эрнаклонилась кееуху.
 
—Что случилось? Это так загадочно звучит?
 
Внезапно она почувствовала холод нагорле. Резко открыв глаза, она быстро села, схватившись зашею. Линь Синь Эрдержала вруке нож ихолодно смотрела нанее, сножа капала кровь.
 
-Ты… ты…
 
Кровь хлынула сквозь еепальцы. Она хотела крикнуть, нонесмогла сказать нислова, просто широко открывала рот, уставившись наЛинь Синь Эр.
 
Глаза Линь Синь Эрбыли холодными, она провела посвоей коже ножом, царапая ее.
 
—Янетвоя дочь. Тыподменила нас, позволила мне быть мишенью, азаэто баловала меня, верно? Даже когда мне хотелось убить кого-нибудь, тыневозражала. Теперь яхочу убить тебя, тыведь непротив?
 
Госпожа Линь указала нанее, еерот был широко раскрыт, аизгорла слышались только хрипы.
 
Линь Синь Эрподошла ближе ивоткнула веегрудь нож, который тутже вытащила. Хлынувшая кровь забрызгала ейлицо, когда госпожа Линь медленно падала. Наконец, ееглаза застыли.
 
Взгляд Линь Синь Эрбыл такойже холодный, как иеенож.
 
—Заставив меня быть мишенью, тынедумала, что так закончишь. Это случится нетолько стобой, твоя одаренная дочь следующая. Янепозволю никому уйти, час расплаты настал.
 
Затем она умылась вцветочной комнате испокойно ушла.
 
Вэто время водном излучших ресторанов столицы старик Тан истарик Линь обменивались чаем. Они были рады.
 
Тан Мингли сидел встороне схолодным лицом, втовремя как налице Линь Юнь Эрцвела ласковая имягкая улыбка. Время отвремени она произносила что-то забавное, чем заставляя старика Тан смеяться.
 
Старику Тану все больше нравилась Линь Юнь Эр, онуже считал еевнучкой иневесткой.
 
—Старик Тан, раз ужвсе решено, давай обсудим дату свадьбы. Как тыдумаешь, накакой день будет благоприятным? —сказал старик Линь, улыбаясь.
 
Старик Тан коснулся подбородка, раздумывая.
 
—Пятнадцатое число следующего месяца— хороший день. Что если назначим свадьбу наэтот день?
 
—Пятнадцатое число следующего месяца? Так быстро? —задумался старик Линь.
 
Старик Тан взглянул наТан Мингли, его глаза вспыхнули итвердо сказал:
 
—Церемония помолвки состоится пятнадцатого числа следующего месяца. Асейчас мыприступим кобсуждению свадьбы. —онпосмотрел наЛинь Юнь Эр. —Девушка, чтобы думаешь?
 
Линь Юнь Эропустила голову имягко сказала:
 
—Это зависит отдедушки.
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      —Хорошо, хорошо. Тогда…
 
Его прервал поспешный стук вдверь.
 
—Кто? —недовольно спросил старик Тан.
 
Дверь открылась, это были люди семьи Линь. Старший поспешно подошел кгосподину Линю ипрошептал наухо несколько слов.
 
 Краски сошли слица потрясенного известием господина Линя.
 
—Старик Тан,— сказал он,— давайте поговорим опомолвке идальнейших планах позже. Вмоем доме кое-что случилось, мне нужно разобраться сэтим.
 
Онкивнул Линь ЮньЭр. Линь Юнь Эрбыла озадачена происшедшим. Поклонившись старику Тан, она последовала задедом.
 
—Что случилось? Они ушли втакой спешке,— нахмурившись, сказал старик Тан.
 
Тан Мингли взял чашку исделал глоток чая, скрывая холодную улыбку вуголках рта.
 
Весть отом, что Линь Синь Эрубила свою мать исбежала заграницу вскоре разнеслась повсему миру. Объявления оеерозыске явстретила наиностранных интернет площадках.
 
НаYiren.com есть специальный раздел, вкотором специальный отдел размещает объявления орозыскелиц. Бывают объявления иотчастных лиц, которые дают заинформацию оразыскиваемых вознаграждение.
 
Многие люди соспособностями выполняют работу охотников заголовами. Выполняют задания исразу уходят втень, получив вознаграждение.
 
Ябыла слегка удивлена. Изначально ядумала, что Линь Синь Эрбыла просто избалованной, высокомерной иглупой, нонаделе она тщательно продумывала свои действия.
 
Неожидала, что она пойдет натакой шаг, апосле хорошо спрячется. Янемогла невосхищаться ею.
 
Вероятно, это было давно итщательно спланировано, иначе она несмоглабы после убийства матери так быстро покинуть страну. Неужели ейкто-то помог?
 
Тан Мингли?
 
Это имя вспыхнуло вмоем сознании, исердце тревожно забилось.
 
Неужели онприложил кэтому руку? Впринципе, почерк похож. Нозачем онэто сделал?
 
Япосмотрела ветки собсуждениями. Некоторые говорили, что из-за смерти госпожи Линь церемония помолвки между Линь Юнь ЭриТан Мингли была отложена. Никто незнал, когда она будет завершена.
 
Мое сердце тревожно стукнуло, разве оннехотел жениться намолодой госпоже Линь исоединить, таким образом, две семьи?
 
Этоже неможет быть снова из-за меня? Онже выпил воды забвения иполностью забыл обо мне.
 
Новая головная боль!
 
Ладно, нужно как можно скорее провести новую прямую трансляцию.
 
После инцидента вАньлинь-сити моя репутация стала лучше. Все форумы канала Black Rock TVбыли посвященымне. Меня просили провести прямую трансляцию.
 
Даже глава канала позвонил мне ипопросил быстро найти материал, хотябы какое-то приведение, чтобы развлечь публику.
 
Иностранцы тоже размещали сообщения навэб-сайте спросьбой провести трансляцию, идаже подкидывали идеи.
 
Впрошлый раз ясбежала изШаньчэна вАньлинь, нотак инесмогла избежать встречи сТан Мингли, поэтому наэтот раз решила уехать заграницу.
 
ВСоединенных Штатах ябыла впрошлый раз, кудаже поехать наэтот раз?
 
Может вВосточную Европу, где можно посетить города смноговековой историей. Там я, возможно, встречу древних призраков. Думаю, мои подписчики судовольствием посмотрят напризраков средневековья.
 
Япозвонила Сяолиню исказала, что хочу поехать вВосточную Европу. Сяолинь сказал, что завтра все сделает.
 
Наследующий день онлично привез мой новый паспорт. Онсказал, что этот паспорт особенный. Сним ямогу беспрепятственно посещать разные европейские страны, если ненарушу ихзаконы.
 
Сразуже собрав вещи, ясела всамолет.
 
Десять часов спустя яуже располагалась наночлег вбольшом европейском городе.
 
Следующим утром якупила билет напоезд ипоехала внебольшой городок.
 
Города вВосточной Европе классические, чем-то похожи друг надруга. Япровела внем день, апотом села напоезд иотправилась вследующий город.
 
Япрошлась потрем городам, нонамеков напризраков небыло. Неужели язря приехала? Неужели местные экзорцисты уничтожили всех призраков?
 
Наследующий день яотправилась дальше. Сойдя споезда вмаленьком городке, япошла назапад. Зашла яочень далеко, даже сигнал сотовой связи нателефоне ослаб.
 
Сняв номер вместном отеле, япошла пообедать вресторан нанижнем этаже. Восточноевропейские блюда были неплохими, анадесерт подавался йогурт.
 
Вэтом городе главной достопримечательностью был местный йогурт. Каждый турист был обязан попробовать его.
 
Хозяйка сулыбкой поставила передо мной крынку сйогуртом исказала, что этот розовый йогурт делается только вихресторанчике.
 
Япосмотрела найогурт, мне онпоказался каким-то странным. Ночтобы невыдавать себя, япризнательно кивнула хозяйке.
 
Хозяйка вернулась кстойке, несводя сменя подозрительного взгляда.
 
Кажется, япопала встранное место.
 
Ямедленно поднесла ложку сйогуртом корту. Онбыл приятным навкус, внем угадывались какие-то добавки.
 
Через некоторое время япочувствовала, что становлюсь сонной ивскоре полностью отключусь.
 
Притворившись, что уменя кружится голова, янаслабых ногах пошла вномер.
 
Как только язакрыла дверь, тутже включила камеру нателефоне.
 
—Дорогие зрители, мыснова встретились.
 
[Кэм-герл, вынаконец-то вернулись. Мытак вас ждали.]
 
[Кэм-герл, яслышал, что вытолько что устроили крупную разборку вАльлине идаже убили Повелителя Демонов иего союзников-командиров. Это правда?]
 
[Почему выневели трансляцию стакого важного события? Ябы судовольствием посмотрела накрасавчика Повелителя Демонов.]
 
Водно мгновенье сотни миллионов зрителей подключились ктрансляции. Ихсообщения стремительно бежали поэкрану. Многим пришлось отключить чат, чтобы видеть изображение скамеры.
 
—Дорогие друзья, наэтот раз яуехала заграницу. Это Восточная Европа. Сегодня яприехала вмаленький городок. Янеожидала, что вместный йогурт мне подмешают снотворное.
 
[Ха-ха-ха, кто-то столько неосмотрителен, что осмелился накачать кэм-герл снотворным? Разве они незнают, что она алхимик?]
 
[Обычно лекарство дает кэм-герл. Кто посмел так сней поступить? Оннебоится умереть?]
 
Янемного разозлилась. Вваших глазах ята, кто раздает одурманивающие препараты?
 
[Какой ужас! Кэм-герл, почему тебе подмешали наркотики вйогурт? Импонравилась ваша красота?]
 
[Я слышал про такие гостиницы. Вних убивали посетителей, апотом сдирали сних кожу. Должно быть, они тоже хотят убить кэм-герл.]
 
[Ух ты, как захватывающе! Янасамом деле хочу посмотреть, как расчленят кэм-герл!]
 
[Эй ты, умри…]
 
[+1. Умри немедленно.]
 
[Нужно поймать его иубить. Тот, кто посмеет выступить против кэм-герл, пусть готовится ответить перед нами.]
 
Яснова разозлилась. Каждый раз, когда ячитаю чат, мне хочется кого-нибудь стукнуть.
 
—Янезнаю, что они собираются делать. Давайте подождем ипосмотрим.
 
Яположила телефон вкарман, настроила камеры нагруди испине, азатем легла накровать.
 
Камера нагруди смотрела накартину напротивоположной стене. Накартине, написанной маслом, изображена кровавая сцена.
 
Наней была привязанная кстолбу девушка. Еедолго мучили исожгли. Средневековая пытка.
 
Девушка была вдлинном белом платье. Красивые светлые волосы развивались наветру. Она сужасом смотрела нанебо.
 
Пламя поееплатью поднималось вверх. Глаза зрителей были полны волнения ижелания.
 
[Кэм-герл, тызлая. Мынехотим смотреть накартину. Мыхотим посмотреть, как тыспишь.]
 
[Фу, какие вывульгарные. Картина насамом деле очень хорошая. Наней изображено сожжение ведьмы всредние века. Втевремена люди верили, что бедствия вызывали ведьмы. Ведьмы— это самые злые существа, поэтому ихнужно заживо сжигать. Многие невинные женщины были замучены изаживо сожжены.]
 
[Тогда что снашей кэм-герл? Когда они доберутся донее, будут тоже обращаться, как сведьмой? Они попытаются еесжечь?]
 
[Не говори ерунды, уже давно несредневековье.]
 
Время шло, зрителям совсем небыло скучно, они живо общались друг сдругом.
 
Было почти двенадцать часов ночи, когда ячто-то расслышала. Заокном кто-то шел.
 
[Идет… кто-то идет!]
 
[Ха-ха-ах, наконец-то дождался!]
 
Зрители заставили меня заволноваться.
 
Окно снаружи было открыто булавкой. Посторонний забрался внутрь, встал умоей кровати ичерез некоторое время забрался под кровать.
 
Что онделает? Унего какие-то извращенные или особые увлечения? Нет, недумаю, что этот тот, кто подсыпал вйогурт снотворное. Нотогда кто он?
 
Янешевелилась.
 
Через некоторое время раздались шаги вкоридоре. Вдерном замке повернулся ключ, слегким щелчком дверь открылась, ивкомнату вошли два человека вчерном.

    
  





  Глава 393. Подземный алтарь


  

    
      [Кто-то вошел.]
 
[Да, только посмотрите наних. Вчерной одежде, вчерных головных уборах. Они почти написали насебе плохие парни.]
 
Вэтот момент человек, прятавшийся под кроватью, выкатился, подскочил инапал налюдей вчерном.
 
Вошедшие явно неожидала нападения, но, тем неменее, быстро вытащив ятаганы, метнулись квылезшему из-под кровати.
 
 Нападавший был быстр, несколько выпадов, взлетов иприземлений, иоба человека вчерном лежат наполу.
 
Схватив одного изних заворотник, онподнял его исорвал головной убор, открыв обычное лицо, характерное для этой местности.
 
—Где моя сестра? —грозно спросил он.
 
—Кто твоя сестра? —удивленно спросил человек вчерном.
 
Напавший ударил человека вчерном полицу, азатем поднес кего носу фотографию красивой девушки.
 
—Это моя сестра! Покажи мне, где она?
 
—Яневидел ее.
 
Как только человек вчерном заговорил, мужчина сильно ударил его полицу. Израны налице потекла кровь.
 
—Дам тебе только один шанс,— его голос был приятным, притягательным, новэтот момент звучал холодно ипугающе. —Если тыбольше ничего нескажешь, яотрежу тебе нос.
 
Онподнес нож кносу человека вчерном. Нож, едва прикоснувшись ккоже, рассек ее, кровь потекла погубам.
 
Непохоже, что оншутит. Если человек вчерном незаговорит, оннасамом деле сделает это!
 
Человек вчерном испугался иедва неиспачкал штаны.
 
—Подожди, яскажу, яскажу,— громко сказал он. —Твоя сестра заперта воДворце Росы.
 
Дворец Росы? Мое сердце тревожно стукнуло.
 
Этот дворец считается резиденцией графа Рока, который правил здесь всредние века. Местные жители называют его Дворцом Росы.
 
Внутреннее убранство, пословам местных, шикарное, выполнено встиле рококо. Назавтра назначен прием гостей.
 
—Отведи меня воДворец Росы,— сказал мужчине вчерном человек сножом.
 
—Советую несоваться туда, живым оттуда тыневыйдешь,— сказал человек вчерном.
 
—Заткнись! —мужчина ударил его ножом поголове, авторым ударом убил его спутника, после чего выволок ихизкомнаты.
 
 Ясразуже вскочила исказала:
 
—Друзья мои, как вывидите, этот молодой человек может быть нашим другом. Должнали япомочь ему?
 
[Да-да, поспешите ему напомощь!]
 
[Эй, вэтом Дворце Росы, должно быть, полно ловушек, которые ждут иностранных гостей. Поторопись иприми участие ввеселье!]
 
[Ха-ха, красавице предстоит спасти героя. Может, втвоем гареме появится иностранный братец. Просто подумай обэтом.]
 
Взглянув насообщения вчате, янемогла неподкатить глаза. Друзья мои, ваши мысли слишком грязные, нетакли?
 
Поскольку зрители хотели наэто посмотреть, я, естественно, должна удовлетворить их, иначе неполучу награды.
 
Вынув изчемодана черный плащ, явышла наружу изапрыгнула накрышу дома.
 
Восточноевропейские города состоят, восновном, изстарых невысоких домов, которые построили в17-18 веках.
 
Яследила заиностранным братом, внимательно наблюдала заего действиями. Двигался онсбольшой скоростью, стакой скоростью обычно ездят спортивные машины.
 
Способности скоростного типа!
 
Янемного подумала итеперь могу точно сказать, унего способности скорости!
 
Городок небольшой, ивскоре появился Дворец Росы графа Рока.
 
Стех пор, как местный король был изгнан, дворяне, поддерживающие его были уничтожены. Только граф Рок чудом выжил.
 
Стех пор прошло много времени, усадьба больше непринадлежала семье Роков, астала исторической достопримечательностью.
 
 Водворце можно было посетить только холл, востальные помещения дворца вход запрещен.
 
Иностранный брат дураком небыл. Онотвел человека вчерном всторону испрятал его, наблюдая загруппой людей вчерных плащах. Они друг задругом шли поулице, медленно входя воДворец Росы.
 
Вэтих людях япочувствовала злой дух.
 
—Друзья-зрители, сегодня вечером выобязательно увидите хорошее шоу,— слегка нахмурившись, прошептала я. —Давайте немного подождем.
 
[Кэм-герл, надеемся наэто. Если шоу небудет хорошее, мынедадим тебе наград.]
 
[Не волнуйся, кэм-герл всегда отвечает засвои слова.]
 
[Кэм-герл всегда оказывается вгуще интересного!]
 
Иностранный брат спросил человека вчерном:
 
—Где воДворце Росы моя сестра?
 
Человек вчерном неожиданно рассмеялся:
 
—Ха-ха-ха, тынесможешь спастиее. Скоро она будет принесена вжертву великому богу. Если тыосмелишься войти, бог непощадит тебя!
 
—Давно ходили слухи, что выпоклоняетесь злу,— усмехнулся иностранный брат. —Ноэто оказались неслухи, аправда. Чтож, сейчас яотправлю тебя насвидание сосвоим богом!
 
Сказав это, онвзмахнул ножом иотрубил голову человеку вчерном, азатем запрыгнул наподоконник.
 
Япоследовала заним водворец.
 
Свет внутри был мрачным. Вкоридоре настенах висели картины, написанные маслом. Сюжеты картин темные, кровавые, отних так ивеяло злом.
 
Люди вчерных плащах были тихими. Все молчали. Они шли вглубь дворца, пока неоказались вспальне.
 
Один изних вышел вперед иповернул крест настене. Стена беззвучно расступилась, открыв лестницу вниз.
 
Они спустились полестнице вниз вкомнату, вкоторой стояло нечто похожее надревний алтарь.
 
Накруглом жертвеннике уже были сложены дрова, вокруг деревянного столба.
 
Здесь пытали!
 
Ясразу вспомнила картину вспальне отеля.
 
—Мои дорогие зрители, теперь японяла, почему такартина висела вмоей комнате вгостинице. Накартине изображена сцена, накоторой людей вмаленьком городке приносят вжертву. Ятакже должна быть принесена вжертву злому богу!
 
[Кэм-герл, тынасамом деле везучая. Отправилась вЕвропу инашла злого бога! Кудабы тынипошла, везде встречаешь зло.]
 
[Да, нотолько наша кэм-герл дает людям вокруг надежду ивозможность. Посмотрите нагосподина Иня, который стал быстро продвигаться.]
 
[Ладно, незавидуй инеревнуй.]
 
[Хватит болтать, давайте смотреть трансляцию дальше.]
 
Люди вчерных плащах стояли вокруг алтаря.
 
—Мои сограждане,— громко сказал один изних,— великий Бог Мерфи дал нам процветающую жизнь. Сотни лет войны ибедствия некасалисьнас. Мывсе полагаемся назащиту Бога Мерфи. Чтобы выразить свое восхищение иблагодарность, мыприносим хорошие жертвы. —охмахнул рукой ипродолжил. —Несите сюда.
 
Вкомнату втащили молодую девушку всредневековом платье. Унее были мягкие светлые волосы исветлая кожа. Она была очень красивой.
 
Это иесть младшая сестра иностранного брата!
 
Иностранный брат прятался валтаре. Свеликим усилием онподавлял порыв, стремясь неподдаться импульсу. Стиснув зубы, онследил запроисходящим.
 
Девушка отчаянно сопротивлялась. Она могла только хныкать, так как рот был закрыт плотной тканью.
 
Два крепких мужчины вчерных головных уборах подтащили девушку кпыточному столбу ипривязали.
 
—Сограждане,— громко сказал лидер. —Мыприносим нашу прекрасную жертву великому Богу Мерфи. Этим мывыражаем наше глубочайшее уважение.
 
[Так-так, получается, что жертва девственница. Как выдумаете, кэм-герл тоже девственница?]
 
[Возможно, унее просто долгое время никого небыло.]
 
[Как такое могло быть? Укэм-герл был такой красивый господинИнь? Разве может кэм-герл после времени, проведенного стаким мужчиной, остаться целомудренной?]
 
[В наше время целомудренная женщина— это проклятие, разве вынеслышали отаком?]
 
[Ну да, лично янежелаю, чтобы кэм-герл была старой девой!]

    
  





  Глава 394. Сжечь ведьму


  

    
      [Я хочу посвятить себя ипомочь кэм-герл вырваться издевственного тела.]
 
[Я тоже могу.]
 
[Эй, впереди, встаньте вочередь. Уменя вообще восемь кубиков пресса. Так что вы, ребята, впролете!]
 
[Думаешь кэм-герл обратит натебя внимание из-за твоих кубиков? Такого наглеца яеще невидел вжизни!]
 
Вчате прямой трансляции вспыхнула ссора.
 
Ксчастью, втот момент яненаблюдала заперепиской зрителей, иначе былабы вярости.
 
Онуказал надевушку игромко сказал:
 
—Огонь! Отправьте эту святую деву великому Богу Мерфи.
 
Заним вышла фигура вчерном плаще. Глядя нафигуру ирост, мне показалось, что это женщина.
 
Держа вруке факел, она медленно подошла ккуче дров ивытянула вперед руку.
 
Вэтот момент иностранный брат, словно порыв ветра, бросился кней, оттолкнул и, проскочив несколько ступенек вверх, принялся развязывать веревку девушки.
 
—Брат? —девушка удивленно посмотрела нанего.
 
—Иша, яздесь, чтобы спасти тебя,— сказал младший брат.
 
Иша заплакала отрадости ипротянула руки, чтобы обнять его.
 
—Брат Райан, ядумала, что умру сегодня.
 
Райан ответил:
 
—Неволнуйся, стобой все будет впорядке. Яобязательно спасу тебя сегодня!
 
Лидер людей вчерных плащах сбросил капюшон иуказал надвух мужчин:
 
—Отправьте эти двоих вогонь!
 
Навид ему было около шестидесятилет. Это мэр города. Поговаривают, что онпотомок графа Рока.
 
Неудивлюсь, что Эрл Рок заключил давным-давно сделку стак называемым Богом Мерфи.
 
Лицо Райана скривилось, онподнял сестру иполетел ктуннелю. Двигался онсогромной скоростью.
 
Вмомент, когда онвскочил, мощная сила упала сверху, осветив алтарь. Изалтаря потянулись бесчисленные черные руки, схватившиеся Райана иИшу заноги. Опутав парня идевушку, руки резко потянули ихвниз.
 
Язаинтересовалась этим странным Богом Мерфи. Достав телефон, ятихо сказала:
 
—Дорогие зрители, выхотите, чтобы явышла сейчас испасла ихили подождала, пока появится сам Бог Мерфи? Что вывыбираете?
 
[Что завопрос? Конечно, ждать появления Бога Мерфи. Богов яеще невидел.]
 
[Определенно, это ненастоящий бог, скорее всего, это древний злой дух или даже демон.]
 
Брат исестра, удерживаемые черными руками, оказали вплену огня.
 
Граф Рок победно улыбнулся игромко сказал:
 
—Великий Бог Мерфи неотпуститвас. Выоба будете принесены вжертву!
 
Сразуже после его слов яуслышала хлопок. Пламя сильно вспыхнуло ибыстро побежало подровам кногам брата исестра.
 
Граф Рок, волнуясь ипредвкушая, запел старинные баллады. Вместе сним пели люди вчерном.
 
Через некоторое время, когда песнь людей вчерном окрепла, над алтарем появилась черная тень.
 
Поднимаясь, словно облако тумана, черная тень постепенно обрела человеческий облик.
 
Это был высокий мужчина всредневековых доспехах, скопьем ищитом. Вглазницах шлема горели два кроваво-красных глаза. Оннесводил взгляда сжертв.
 
—Бог Мерфи! —воскликнул кто-то, ивсе посмотрели вверх.
 
Увидев фигуру, люди вчерном преклонили колени, кланяясь.
 
—Дорогие зрители, теперь вывидите, что этот так называемый Бог Мерфи насамом деле всего лишь призрак,— сказала я. —Онсохранился благодаря этим последователям, атакже множеству людей, которые были принесены ему вжертву исожжены. Ондостаточно сильный, продвинулся навысокий уровень.
 
[Всего лишь простое приведение… Ядумал, что наконец-то увижу могущественного бога.]
 
[Ха-ха, яже говорил, что настоящие боги находятся вдругом измерении. Как они могут попасть внашмир? Даже случайно нем могут.]
 
[Интересно, что будет, когда городские жители узнают, что бог, вкоторого они верили сотни лет, всего лишь призрак? Что они почувствуют?]
 
[Хе-хе, анедумаете, что имбудет все равно? Они давно заключили сним сделку, приносят ему человеческие жертвы, благославляют…]
 
—Брат Райан, ябоюсь! —Иша крепче вцепилась вбрата. Его лицо начали лизать языки пламени.
 
Стиснув зубы, онрезко поднял голову ивыкрикнул:
 
—Тот, кто следил замной, независимо отцели, спаси жизнь моей сестры, если можешь, ясделаю все, что прикажешь!
 
Ябыла слегка удивлена, онпочувствовал меня? Интересный парень!
 
[Кэм-герл, ктебе обратился красивый парень. Это прекрасная для тебя возможность. Спаси героя!]
 
[Чего тыждешь?]
 
[Правильно! Давай сделаем это, давай спасем младшего братишку, тогда сегодня ночью будет свеженькое мясцо для согрева твоей постели.]
 
—Кто-то сюда проник! —громко воскликнул мэр Рок, невсилах скрыть удивление.
 
Вскинув руку, онсказал:
 
—Великий Бог Мерфи, пожалуйста, казни тех, кто оскорбляет тебя!
 
Усмехнувшись, явыскочила изтени иполетела повоздуху.
 
Подлетев калтарю, ябыстро сложила руку, нарисовав ввоздухе печать. Указав рукой напылающие дрова, ясказала:
 
—Уходи!
 
Пламя тутже погасло. Призвав золотой хлыст, яобвила имбрата исестру ипритянула ихксебе.
 
—Она знает колдовство! —выкрикнул кто-то.
 
—Ведьма! Она злая ведьма!
 
—Убейте ведьму!
 
—Сожгите еедотла!
 
Кричащие вчерных плащах были местными горожанами. Ихпереполнял праведный гнев, будто ябыла ихврагом напротяжении нескольких поколений.
 
Мэр Рок фыркнул исказал:
 
—Небойтесь, Бог Мерфи избавит нас отгрешной ведьмы исожжет еегрешную душу огнем!
 
Яусмехнулась, какие они все-таки глупые!
 
Призрак вдоспехах издал рев, из-за его спины вырвалось облако черного тумана и, заполоняя окружающее пространство, направилось комне.
 
Яслегка прищурилась исложила руки нагруди впечать. Золотой свет вырвался измоей печати и, проникая вчерный туман, устремился кпризраку вброне. Достигнув его, золотой свет превратился впару деревянных кандалов, которые сгромким щелчком сомкнулись наего шее ируках.
 
Стех пор, как явпоследний раз пролила божественную кровь впоединке сПовелителем демонов Гуан Мином, моя сила, как исила сознания стала намного выше.
 
Раньше деревянные кандалы могли запирать только основных призраков, нотеперь импод силу обездвижить иболее продвинутых призраков.
 
Бог Мерфи рычал, продолжая сопротивляться. Лицо графа Рока исказилось, когда онзакричал:
 
—Сила этой ведьмы невероятна. Бог Мерфи использовал слишком много божественной силы, чтобы защитить нас, поэтому неможет сейчас победитьее. Нам нужно помочьему. Бог Мерфи!
 
Онвынул пистолет инаправил его вмою спину.
 
Фигура Райна вспыхнула, бросившись комне. Онперехватил пулю, подскочил кграфу Року иударил кулаком влицо. Полицу потекла кровь.
 
—Давай! Давай! —закричала женщина сфакелом.
 
Группа хорошо вооруженных охранников ворвались взал, обнажая находу оружие.
 
—Поторопись испрячься! —сказал Райан сестре.
 
Иша кивнула и, найдя укрытие, затаилась.
 
Райан стремительно, словно ветер, направился кохранникам, нанося удары одному задругим, отправляя ихотдыхать.
 
[Раньше ядумал, что способность скорости может помочь только для быстрого перемещения исовершенно неожидала, что они обладают подобной мощью.]
 
[Мир боевых искусств разнообразен посиле, носила скорости важный элемент.]
 
[Многие боевые искусства практикуют развитие скорости.]
 
[Если кто-то думает, что скорость бесполезный навык, ондурак!]
 
[Хватит спорить, наблюдайте лучше, как кэм-герл сражается смонстрами!]
 
Призрак вдоспехах издал рев, вего глазах мерцал странный свет. Могущественный призрак наглазах превращался вмощную машину.
 
Лица верующих внего резко побледнели. Ихдуши, вырвавшись изземной оболочки, полетели кпризраку вдоспехах.
 
Ябыла шокирована. Этот призрак настолько безжалостен, что поглощает души присутствующих живых людей, чтобы продвинуться.
 
[Ирония? Вот так заканчивают те, кто поклоняются призракам!]
 
Вчате появились циничные сообщения.
 
[Чтож, жадные люди, которые решили связаться спризраками, должны отдать свои души. Без этого никак!]
 
[По крайней мере, это честно. Лучше, чем так называемые боги, которым поклоняются внадежде начудо. Эти хотябы некоторое время имели над многими вещами преимущество.]
 
[Все-таки это нехорошо.]
 
[Ха-ха, ачто они делали стеми, кто попадал вихлапы? Нет, ненужно людм быть такими жадными.]
 
—Хочешь продвинуться истать сильнее меня? —усмехнулась я. —Даже немечтай!

    
  





  Глава 395. Похищение Инь Шенгуа


  

    
      Япризвала Поглощающий ДушуМеч. Мой взгляд был холоден, амеч светился черным светом, готовясь пронзить врага.
 
Восьмое упражнение изКниги Рыцаря Меча После того, как ослепительный накал появляется, рождается новое.
 
Черная душа вылетела измеча. Еерадужная аура слилась смечом, увеличивая ихсилу внесколькораз. Душа меча устремилась кпризраку вдоспехах.
 
Призрак вдоспехах, казалось, почувствовал опасность. Онотбросил недоеденную душу, развернулся ипобежал.
 
—Хочешь убежать? —усмехнулась я. —Атыумеешь бегать?
 
Ядала команду призракам измеча. Они окружили призрака вдоспехах вмгновеньеока. Ножи вихруках превратились вразноцветные клинки, которыми они замахивались напризрака вдоспехах.
 
Бум!
 
Лезвия клинков прошли сквозь призрака вдоспехах, разрезав его нанесколько частей.
 
Издав последний рев, онпревратился воблако тумана ирассеялся ввоздухе.
 
Души, которые оннеуспел поглотить, вернулись обратно втела. Нобольшая часть верующих вБога Мерфи лишились своих душ искоро умрут.
 
Увыживших были бледные лица, они все еще были без чувств. Несмотря нато, что души были снова при них, они были вырваны насильно. Даже если имповезет, иони неумрут, ихждут тяжелые болезни.
 
Вот она сила возмездия!
 
—Брат! —услышала якрик Иши.
 
Оглянувшись, яувидела Райана, который лежал наполу. Вего груди зияли две кровавых дыры. Кровь лилась потоком, когда Райан, невсилах сдерживаться, кашлял. При каждом кашле изо рта сгустками текла кровь.
 
—Брат, подожди, яотвезу тебя вбольницу,— Иша пыталась тащить его.
 
—Нетрогай его,— сказала я. —Пуля попала ему всердце. Тыгрубо тащишь его, это обязательно добьет его.
 
Она посмотрела наменя большими глазами, полными надежды.
 
—Пожалуйста, спаси моего брата. Яготова сделать все, что тызахочешь отменя.
 
Япроделала несколько отверстий втеле Райана, чтобы остановить кровь. Вынув золотые иглы, проткнула ими акупунктурные точки, чтобы защитить сердце, азатем ссилой ударила его погруди.
 
Пули вылетели изего тела.
 
—Хорошо,— сказала я. —Теперь онбудет впорядке, можешь отвезти брата вбольницу.
 
—Спасибо,— сблагодарностью сказала Иша. —Янезнаю твоего имени, новбудущем обязательно отплачу.
 
—Нет нужды,— категорически отрезала я. —Япросто обнажила меч, когда потребовалась помощь.
 
Встав нацыпочки, ябыстро покинула помещение салтарем.
 
[Ха-ха, кэм-герл неизменяет себе. Даю десять баллов инеперестаю гордиться тобой.]
 
[Какбы мне хотелось быть такимже сильным, как кэм-герл. Кэм-герл, возьми маленького брата впомощники.]
 
[Ой, насмешил… Аутебя есть такоеже красивое тело, как уДеспота? Тытакойже крутой, как господинИнь? Тыбессмертный? Тебе здесь ничего несветит. Оказаться впрямой трансляции заслуживают только такие герои, как я.]
 
[Эй, выснова начали перебранку? Насамом деле младший брат хорошо собой. Даже если кэм-герл непримет его, она сможет наслаждаться его телом.]
 
Явзглянула насообщения вчате. Они развеселили меня. Уголки моего рта растянулись ведва уловимую улыбку.
 
—Друзья, прямая трансляция заканчивается. Увидимся вследующий раз.
 
Вернувшись вотель, ярешила воспользоваться оставшейся половиной ночи иотдохнуть.
 
Утром янеторопливо спустилась вниз, чтобы позавтракать.
 
Хозяйка смотрела наменя, как наприведение. Ееруки дрожали, когда она принесла еду.
 
После завтрака ярешила проверить свое вознаграждение завчерашнее приключение. Невероятно, общая сумма превышала сто шестьдесят миллионов. Некоторые иностранные богачи переводили мне сотни тысяч идаже миллионы.
 
Ябыла шокирована. Неужели этим богачам негде тратить деньги?
 
Япосмотрела напрофайлы тех богачей, кто перевел наибольшие суммы, практически все они были изДубая. Теперь все понятно, уних действительно столько денег, что потратить пару сотен это все равно, что сходить запокупками всоседний магазин.
 
Награды наставников, естественно, покрывали все денежные призы. Это были драгоценные духовные растения иматериалы для улучшения исовершенствования формаций.
 
Вэтот момент намой счет поступила крупная сумма денег откомпании Фантастическая сила.
 
Господин Люсрадостью сообщил, что прибыль его компании вэтом квартале впечатляла. Помимо того, что она была первоклассной компанией внашей стране, теперь она стала широко известной зарубежом. Многие крупные иностранные компании хотели сотрудничать снами. Также ондобавил, что пришло время разработать новый продукт.
 
Ядала ему рецепт крема отвеснушек ипозволила наего основе разработать новый продукт. Наша компания больше ненуждалась врекламе, нас хорошо знали повсему миру. Скоро будет выпущена новинка— потрясающая пудра, ияуверена, что она быстро пропадет сприлавков.
 
После того, как явернусь домой, обязательно сделаю несколько тестовых образцов ивыставлю ихнапродажу вХаосе фейерверков польготной цене.
 
—Госпожа, выздесь? Как здорово! Ядумал, что выуже покинули это место.
 
Подняв глаза, яувидела брата исестру. Травма Райана почти зажила. Если несчитать потребности ввосполнении силы, онничем неотличался отнормального человека.
 
Ябыла удивлена. Хотя ялечила его испасла отнеминуемой смерти, оннедолжен был поправиться так быстро.
 
—Госпожа, вы, должно быть, очень удивлены моему быстрому выздоровлению,— улыбнулся Райан. —Насамом деле, это из-за моего телосложения. Уменя сильная способность восстанавливаться. Если другим навосстановление нужно десять споловиной месяцев, томне понадобится один или два дня навосстановление.
 
—Мой брат очень могущественный,— подтверждающее кивнула Иша. —Унего особое телосложение. Многие люди соспособностями хотели завербоватьего. Даже ФБР предлагало сотрудничество.
 
Поразительно. Если унего действительно такое телосложение, даже яхотелабы принять его вкачестве младшего брата. Это великая инесокрушимая сила.
 
—Зачем выпришли? —спросила я.
 
—Госпожа, выспасли нам жизни, мыхотим отплатить вам,— сказал Райан.
 
—Они напали наменя,— равнодушно сказала я,— конечно, ядолжна была защититься. Это небыло ради вашего спасения.
 
Япосмотрела нахозяйку отеля, которая подслушивала наш разговор. Испугавшись, что еезаметили, она быстро шмыгнула под прилавок.
 
Чтобы избежать вбудущем проблем отнее, явытащила ееиз-под прилавка, чтобы наместе расставить точки над и.
 
Район сгоречью взглянул нехозяйку, азатем повернулся комне.
 
—Язнаю, что вы, китайцы, нелюбите принимать благодарности, номынеможем неотплатить вам запомощь. Госпожа, как насчет этого? Яхорошо знаю Европу. Как выпосмотрите нато, что мыстанем вашими гидами втуре поЕвропе?
 
Явидела искренность наего лице, вдобавок особенное телосложение иего будущие достижения… Явсегда считала, что заводить друзей— это хорошо, поэтому, кивнув, сказала:
 
—Ну, если это так, несмею отказаться.
 
Брат ссестрой выглядели счастливыми.
 
Покинув отель, ясоздала вокруг него формацию распространения богатства. Через некоторое время отель несможет сводить концы сконцами, аего владельцы обанкротятся.
 
Любой, кто осмелятся напасть наменя, должен заплатить.
 
Райан рассказал, что онамериканец, приехал вЕвропу учиться. Они ссестрой очень близки ивместе путешествуют помиру. Сюда они тоже собирались приехать вместе, новпредыдущем городе поссорились. Иша убежала.
 
Она села впервый попавшийся автобус иприехала вэтот городок. Остановившись вотеле, Иша попала вруки этих негодяев. Веду ейбыло подсыпано снотворное, азатем сонную девушку доставили водворец иедва непринесли вжертву призраку.
 
Убрата ссестрой был арендованный внедорожник, воспользоваться которым они предложили мне.
 
Несмотря нато, что они еще недавно боролись засвои жизни, они были вприподнятом настроении. Янемогла невосхищаться ихжизнерадостностью.
 
Еслибы наихместе был кто-то другой, топосле подобного происшествия постаралисьбы как можно скорее вернуться домой, анепродолжать путешествовать.
 
Мыпокинули эту местность инаправились назапад. Вскоре мыпересечем границу соседней страны Мартон. Это страна сдревней историей, новпоследнее время путешествовать поней было небезопасно.
 
—Госпожа Юань, закон ипорядок вМартонемиф. Здесь господствует хаос. Давайте сделаем крюк,— сказал Райан. —Лучше поехать вБолгарию. Там много культурных памятников ибогатая история.
 
Яполистала новости винтернете. Встране Мартон действительно царил хаос. Буквально два дня назад здесь был похищен бизнесмен изКитая. Вооруженные дозубов похитители потребовали выкуп внесколько миллионов долларов.
 
Сначала япланировала последовать совету брата ссестрой ипоехать вБолгарию, нокогда увидела фотографии вновостях, передумала.
 
—Уменя здесь есть важное дело. Выможете оставить меня награнице сМартоном, асами поехать вБолгарию. Яприсоединюсь квам, как только решу свои дела,— сказала я.
 
—Госпожа, почемубы инет,— нахмурившись, сказала Райан. —Моя сестра может подождать нас вБолгарии, ябуду сопровождатьвас. Пока вМартоне неначал царить беспредел, ябыл там несколько раз идовольно хорошо узнал эту страну.
 
—Думаю, это неочень удобно… —начала я, нонемного подумав, согласно кивнула. —Хорошо, япринимаю ваше приглашение.
 
Иша была немногословной. Напрощанье она попросила нас быть осторожными.

    
  





  Глава 396. Спасение Инь Шенгуа


  

    
      Ясидела вмашине исмотрела фотографии вмобильных новостях.
 
Инь Шенгуа!
 
Похищенный китайский бизнесмен насамом деле был Инь Шенгуа!
 
Согласно новостной ленте, встране Мартон была обнаружена марганцевая руда. Компания Инь Шенгуа выиграла право наееразработку. Чуть более месяца назад Инь Шенгуа прибыл встрану.
 
Однако наего пути встали местные жители. Они заявили, что гора, где собираются добывать марганцевую руду, населена демонами. Если начнется разработка горы, демоны будут разбужены ипокинут гору. Когда они уйдут сгоры, тонаправятся клюдям, которых начнут пожирать.
 
Одна изверсий похищения наемниками китайского бизнесмена это невыкуп, авсе сделано для того, чтобы помешать китайцам добывать марганцевую руду.
 
Язадумалась.
 
Инь Шенгуа изЯованггу, почему онприехал вВосточную Европу? Чтобы добывать марганцевую руду? Онрешил стать владельцем шахты или спрятаться?
 
Яраздраженно потерла виски.
 
Нет, Инь Шенгуа нетакой человек. Невего характере убегать.
 
Итак, онзаключил контракт надобычу марганцевой руды… Язаинтригована.
 
Возможноли, что вшахте было найдено какое-то сокровище? Если сокровища есть, топохищение Инь Шенгуа необычное дело. Все-таки ондовольно известен имогуществен. Странно, что Инь Шенгуа позволил импохитить себя. Это сбивает столку.
 
Дорога заняла день иночь. Наконец, мыдобрались догородка уподножья горы.
 
Япосмотрела наогромную гору ипочувствовала себя неуютно.
 
—Госпожа Юань,— сказал Райан,— местные жители называют эту гору Дьявольской. Здесь живет много демонов. Пятьсот лет назад здесь произошло землетрясение, которое пробудило демонов. Голодные демоны спустились сгоры исъели много людей. Говорили, что число жертв достигло десятков тысяч. Теперь, когда китайский народ начал здесь добычу, местные жители возмутились. Они опасаются, что дьяволы вновь проснутся.
 
Райан посмотрел наменя.
 
—Вы— лицо Хуаксии. Ябоюсь, что вам находится здесь будет очень опасно.
 
—Подожди меня немного.
 
Явернулась вмашину идостала изкосмосумки несколько материалов. Засунув защеки специальные нити, яобработала лицо белой пастой. Наконец, когда новая внешность полностью удовлетворила меня, явышла измашины.
 
Райан долгое время неуверенно смотрел наменя, азатем ошеломленно спросил:
 
—Госпожа Юань?
 
—Это я,— кивнула я.
 
Вэтот момент ябыла девушкой сдлинными светлыми волосами ичистым белым лицом.
 
—Это легендарная техника Хуаксии Ижун Шу?
 
Ямногозначно улыбнулась исказала:
 
—Китай полон загадок, аэто небольшая мелочь.
 
Несводя сменя восхищенного взгляда, Райан сказал:
 
—Ядолжен посетить Китай, чтобы посмотреть, естьли уменя шанс.
 
Вэтот момент кнам подъехали несколько внедорожников, которые быстро взяли нас вкольцо. Двери машин открылись, изних вышли мускулистые мужчины всерых жилетах икамуфляжной форме. Они уставились нанас.
 
—Кто вы? —спросил один измужчин ссеребристо-белыми волосами, холодно глядя нанас. —Что выздесь делаете?
 
Райан собирался ответить, ноябыстро достала фотоаппарат ипресс-карту, которую передала ему.
 
—Мырепортеры Western Evening News. Это моя пресс-карта. Мыздесь, чтобы освещать дела наруднике.
 
Седовласый грузный мужчина посмотрел мое удостоверение ислегка прищурился. Ябыла спокойна ирасслаблена, безобидная улыбка играла намоих губах.
 
Согласно новостным колонкам, похитителями были крупные местные представители вооруженных сил, которых обычно нанимают для устранения неугодных изачистки. Теперь эти силы оккупировали город. Все рабочие компании изХуаксии оказались вловушке вшахте.
 
Эти люди опубликовали новости ипозволили небольшому количеству западных репортеров взять интервью.
 
Другими словами, репортеры могут попасть внутрь, если пройдут фэйс-контроль, нонет никакой гарантии, что они смогут выйти живыми.
 
—Следуйте замной,— сказал сильный седовласый мужчина.
 
Яподмигнула Райану, онкивнул вответ, имыпоехали вгород. Вгороде небыло ничего изряда вон выходящего, только иногда встречались хорошо вооруженные люди, патрулирующие улицы.
 
Жители города тайком следили занами. Вихглазах было немного враждебности.
 
—Местные жители— ксенофобы,— сказал Райан, якивнула.
 
Седовласый мужчина отвел нас вгостиницу ихолодно сказал:
 
—Вы, ребята, сначала отдохните здесь. Полковник встретиться свами, когда освободится.
 
Мыпрошли через весь отель досвоих комнат, ничего необычного незаметили, ниединого человека сосверх способностями. Это слишком странно.
 
Неужели это игра, которую задумал Инь Шенгуа? Сего-то базой самосовершенствования эти люди немогли быть его противниками.
 
Чем больше яобэтом думала, тем страннее все казалось.
 
Вследующие несколько дней сполковником встретиться неудалось. Унас сложилось впечатление, что онпросто забыл про нас, поэтому мысРайаном решили выйти иузнать новости.
 
Вскоре яобнаружила, что занами следят. Япросто гуляла поулицам города, когда попала нафруктовый рынок. Мне захотелось купить клубники.
 
Неожиданно меня окружила группа детей, мальчик изкоторой пристально посмотрел наменя, протягивая руку. Ядала ему долларовую купюру, икогда онвзял ее, вмоей руке оказалась записка.
 
Удивившись, я, тем неменее, продолжила прогулку, стараясь оказаться как можно быстрее вотеле. Вномере язашла вванную иразвернула записку.
 
Опасность впереди!
 
Пара слов взаписке, нояузнала почерк Инь Шенгуа. Онзнает, что яиду?
 
Ясжала руку изаписка загорелась. Превратившись воблако дыма, она растворилась ввоздухе.
 
Должнали яуйти?
 
Может быть из-за того, что яздесь осталась, план Инь Шенгуа был разрушен?
 
Вэтот момент вдверь постучали, яоткрыла. Это был седовласый мужчина. Онпо-прежнему холодно смотрел наменя:
 
—Полковник хочет тебя видеть.
 
Полковник нехотел встретиться снами раньше иврядли планировал сделать это вбудущем. Почему сейчас? Ончто-то нашел?
 
—Отлично! —улыбнулась я. —Япозвоню своему партнеру, предупрежу.
 
—Полковник хочет видеть только тебя. —онповернулся комне спиной. —Пойдем.
 
Яслегка прищурилась: здесь что-то нетак. Сам полковник мне неочень интересен, нояпокорно пошла заним.
 
Выйдя изотеля, ясела вовнедорожник ипоехала кнебольшой вилле. Несмотря нанепрезентабельный вид, вилла хорошо охранялась. Солдаты были полностью экипированы ипрошли специальную подготовку. Поним было видно, что это далеко негражданские силы.
 
Седовласый крепыш отвел меня вкабинет натретьем этаже. Постучав вдверь, онсказал:
 
—Полковник, япривел ее.
 
—Впусти.
 
Яслегка удивилась, голос был ужслишком молодым.
 
Войдя, яувидела надиване мужчину вкамуфляжной форме. Ему было около 30лет. Унего были густые светлые волосы истандартная европейская внешность. Его можно было назвать красивым.
 
Перекатывая ворту гаванскую сигару, онслабо улыбнулся.
 
—Мисс Аиша, пожалуйста, присаживайтесь.
 
Ясела напротив, держа вруке ручку иблокнот для записей.
 
—Господин полковник, неожидала, что выбудете так молоды.
 
—Вытоже молоды, мисс Аиша,— улыбнулся вответ полковник.
 
Явспомнила, как ведут себя американские иевропейские репортерши, которых явидела потелевизору, изадала полковнику несколько вопросов.
 
Полковник говорил, смеялся, отвечал навопросы.
 
Когда явзяла чашку, чтобы выпить воды, онпродолжал смотреть наменя исмеяться. Онменя немного пугал.
 
—Господин полковник, уменя что-то налице? —спросила я.
 
—Мисс Аиша, уменя есть вопрос. —онположил сигару впепельницу. —Накаком фильме выучились быть репортером?
 
Мой взгляд опустился, иявнезапно атаковала. Призрачная цепь полетела кнему. Полковник слегка приподнял уголок рта, его руки слегкостью блокировали цепь, итутже невиданная сила потянула меня кнему.
 
Ябыстро оборвала призрачную цепь и, призвав Поглощающий Душу Меч, ткнула внего. Полковник заблокировал имеч.
 
Резко развернувшись, онснял состены длинный европейский меч, мыначали сражение. Солдаты снаружи услышали шум битвы иворвались вкомнату собнаженным оружием. Наменя были нацелены десятки автоматов.
 
—Нестрелять! —громко сказал полковник.
 
Оннаступал, заставляя меня отступить, азатем резко выбросил вперед руку.
 
Вокруг меня закружился черный вихрь. Ничего себе, он, оказывается, человек соспособностями примерно шестого уровня!
 
Явысвободила духовную энергию тела, ночерные вихри быстро пробили мой силовой барьер. Стиснув зубы, яподняла меч ипронзила черный вихрь передо мной.

    
  





  Глава 397. Мучения Инь Шенгуа


  

    
      Бум!
 
Вихрь сревом разбился. Явыскочила изокружения, обернулась иударила полковника мечом влицо. Онотступил наполшага, вего глазах резко вспыхнул свет.
 
Полковник снова взмахнул рукой, ичерная энергия хлынула вего ладонь. Онвпечатлял. Острие моего меча лишь пронзило черную энергию.
 
Стиснув зубы, явыровняла меч истала резать черную энергию погоризонтали, резко отбрасывая оторванные куски.
 
Темная энергия взорвалась, меня поразила мощная волна.
 
Ябыстро отступала, пока неочутилась вуглу стен. Немешкая, яупала напол, перекатилась и… избежала удара, который снес стену позади меня.
 
Какая мощная сила!
 
Полковник положил меч, неторопливо взял изпепельницы сигару исказал:
 
—Узнаменитой ужасной кэм-герл действительно есть кое-какие способности.
 
Яподнялась спола, молча смотря нанего. Ондаже знал, кто я.
 
Полковник указал надиван.
 
—Янезлюсь навас, напротив, яваш преданный поклонник. Ясмотрел некоторые ваши трансляции. Думаю, выдолжны иобо мне что-то знать. Меня зовут Божий Меч.
 
Ябыла немного удивлена. Оказалось, это БожийМеч. Божий Меч— очень щедрый зритель. Онмного раз награждал меня бриллиантовыми коронами. Его имя ячасто видела врейтинге наград.
 
— Язнаю, что вкомнате прямой трансляции неваше настоящее лицо. Незнаю, удосужусьли ячести увидеть ваше настоящее лицо?
 
Ядолго молчала, прежде чем вытащить изо рта нити, которые засунула защеки, азатем воткнула несколько игл влицо. Мышцы лица начали восстанавливаться, явернулась ксвоему обычному облику.
 
Вглазах полковника вспыхнуло удивление.
 
—Хотя ваше лицо отличается оттого, что явидел втрансляциях, оно такоеже красивое… нет, оно красивее вреальности.
 
Уголки моего рта сложились вулыбку.
 
—Неговорите ерунды, господин полковник.
 
—Присаживайтесь, пожалуйста,— предложил он. —Мыможем спокойно поговорить.
 
Яотложила меч иснова присела.
 
Полковник махнул рукой, исолдаты, молча отступили.
 
—Кэм-герл, для меня большая честь встретиться свами лично. —онулыбнулся. —Выздесь ради соотечественников?
 
Янестала юлить.
 
—Выпохитили предпринимателя Хуаксии, арабочих нашей страны заперли наруднике. Боюсь, дело нетолько ввыкупе внесколько миллионов долларов. При всем уважении, деньги, которые выпросите заихосвобождение, мелочь для вас, правильно?
 
—Да, уменя нет недостатка вденьгах. —онзатянулся сигарой. —Яхочу кое-что еще.
 
Яподняла стакан сводой, вода еще неостыла.
 
—Это из-за шахты?
 
Его взгляд переместился, япочувствовала, как вокруг меня формируется невидимая смертоносная аура.
 
—Почему кэм-герл интересуется делами вшахте? —улыбнувшись, спросил полковник.
 
—Полковник хочет убить меня? —яслегка наклонилась.
 
—Еслибы яхотел, тоуже сделалбы это,— сказал онмногозначительно.
 
—Полковник решил оставить меня вживых, значит, мне нужно что-то сделать?
 
Онзасмеялся и, неудержавшись, похлопал себя ладонями.
 
—Ладно, ладно, ладно, вызаслуживаете быть легендарной кэм-герл. Выдействительно умны. Высамая умная представительница Китая, скоторыми явстречался.
 
Ониздевается надо мной?
 
—Втаком случае, откройте начердаке окно искажите, что мне нужно сделать? Что ямогу получить? Этоже что-то вроде переговоров осделке?
 
—Вэтом есть смысл,— кивнул он. —Мне всегда нравилась прямота. Непереживайте, яопределенно смогу предложить вам приемлемую цену.
 
Япродолжала вести ссобой внутренний диалог. Еслибы янепоказала свою силу сейчас, былбы тытакже вежлив? То, что нельзя получить наполе боя, нельзя получить изастолом переговоров. Только когда выпокажите свои мускулы изаставите противника завидовать вам иостерегаться вас, только тогда ждет удача застолом переговоров.
 
—Итак, выможете сказать, что вшахте? —спросила я.
 
Полковник вынул изкармана камень ибросил его мне.
 
Когда яосмотрела его, мои глаза загорелись.
 
—Если это все ради него, тоянемогу отпустить его.
 
Янежно гладила камень ипочувствовала богатую ауру внутри. Это духовный камень! Легендарный камень духа! Очень хорошая вещь.
 
Люди соспособностями вдревние времена использовали его, чтобы культивировать. Если впитать содержащуюся внем мощную духовную энергию, тосовершенствование пойдет вдва раза быстрее. Однако запоследние триста лет наЗемле практически непоявлялись камни души, ато, что дошло донас сдревних времен, практически исчерпало свой ресурс.
 
Кажется, вКитае осталась только одна жила, разработкой которой занимается государство. Что касается зарубежных стран, говорят, что уже много десятилетий ненаходили новых жил.
 
Если будет установлена, что эта старая шахта действительно богата духовными камнями, это сведет сума незнакомцев повсему миру.
 
—Что выхотите, чтобы ясделала? —прямо спросила я.
 
—Все просто. Мне нужно противоядие. —ответил полковник. —Вшахте сильныйяд. Яхочу, чтобы высделали противоядие для моих солдат.
 
—Это непроблема,— яулыбнулась. —Проблема вдругом, какую цену выможете дать?
 
—Назовите цену,— оншироко взмахнул рукой.
 
—20%,— громко сказала я.
 
—Кэм-герл,— онзасмеялся,— выназначили слишком высокую цену.
 
Яслегка пожала плечами.
 
—Должно быть, выперепробовали многих алхимиков ифармацевтов доменя. Увас получилось? АСоюз Алхимиков Европы вынехотите привлекать, так как понимаете, что они настоящие вампиры. Если они узнают одуховных камнях, боюсь, вам придется отдать не20, авсе80%.
 
Полковник пристально посмотрел наменя. Прошло довольно много времени, прежде чем онулыбнулся.
 
—Ваши соотечественники находятся ушахты почти неделю. Яслышал, что уних осталось мало еды иводы. Вызнаете, как долго они смогут продержаться?
 
Яравнодушно пожала плечами.
 
—Посравнению средким духовным камнем… выдумаете, мне небезразличны люди, которые раньше меня незнали, икоторых никогда незнала я?
 
—Да, они вас незнают,— кивнул полковник. —Увас нет обязанности присматривать заними, новас определенно заинтересует тот, который находится вмоей тюрьме.
 
—Это тот китайский предприниматель, которого выпохитили? —усмехнулась я. —Неинтересует.
 
—Действительно? —онзагадочно улыбнулся. —Даже нагосподина Инь вам наплевать? Какое вероломство! Онспасал вас несколько раз.
 
—Слишком много людей вКитае носят фамилию Инь, почему выдумаете, что это тот, кто был сомной впрямом эфире? Вывидели господина Иня вреальной жизни?
 
—Ваше актерское мастерство заставляет плакать. Кэм-герл, вам нужно улучшить свои актерские навыки. Ясражался сним, онопределенно господин Инь.
 
Яслегка погладила подбородок. Внешность можно скрыть, носдвижения скрыть сложно, неговоря уже отом, что полковник сильный мастер. Аглаза сильного мастер обмануть еще сложнее.
 
Ямолчала, аонулыбался.
 
—Выхотите увидеть господина Иня?
 
—Чтож, давайте посмотрим нанего впоследний раз,— сказала я. —Идемте.
 
Онвстал, снял свешалки инадел пальто.
 
—Кэм-герл, пожалуйста, следуйте замной. —инемного помолчав, добавил:— Вынеможете это показывать.
 
—Неволнуйтесь, вэтот раз небудет прямого эфира.
 
Ондействительно поверил мне???
 
Япоследовала заним кзадней части виллы. Там находилось отдельное здание сразличными инструментами ивсякой всячиной, ионо усиленно охранялось.
 
Как только полковник появился, солдаты удверей приветствовали его.
 
—Открой дверь,— скомандовал он.
 
—Есть,— солдат открыл дверь, итемная сила бросилась кнему.
 
Явошла. Инь Шенгуа был обнажен, его конечности сковали огромными цепями, накоторых онвисел ввоздухе. Под его кожей язаметила черные линии, которые выглядели так, будто вего вены залили чернила, анателе шокирующие раны.
 
Мне трудно было определить, какое орудие для пыток было использовано нанем. Плоть местами вывернута, гнила, изран текла кровь.
 
Смотреть нанего втаком состоянии было больно, тем неменее, яспокойно сказала:
 
—Ваша темная сила разъедает его тело.

    
  





  Глава 398. Сделка


  

    
      Инь Шенгуа оставался верным себе влюбой ситуации.
 
—Смоей силой шестого уровня ядействительно могу долго держаться,— сказал онсулыбкой. —Другой намоем месте давнобы превратился вгруду костей.
 
Вглубине души ягадала, как онсмог передать записку, когда был скован таким образом?
 
—Женщины посвоей природе добрые создания,— совздохом сказал полковник, вставая позади меня. —Разве выневидите, какие душевные муки испытывает ваш мужчина?
 
—Неужели вынепоняли? —холодно спросила я. —Ондавно непоявлялся вмоем прямом эфире. Оннемой мужчина, онпросто следовал замной, ивконце концов яустала отнего.
 
Словно услышав мой голос Инь Шенгуа медленно поднял свисающую голову.
 
—Юань Цзюньяо? —слабый хрип, вырвавшийся изего рта, заставил меня содрогнуться. Яизо всех сил пыталась успокоиться. —Юань Цзюньяо, что тыздесь делаешь? —истиснув зубы, добавил:— Втвоих глазах явсего лишь шахматная пешка.
 
—Выдействительно так думаете? —улыбнулся полковник. —Давайте посмотрим, какую часть вашего сердца занимает он.
 
Полковник медленно подошел кИнь Шенгуа иуказательным пальцем ткнул врану наего груди.
 
Лицо Инь Шенгуа исказилось отболи, ноонлишь сильнее стиснул зубы, продолжая хранить молчание.
 
Кулак замоей спиной резко сжался. Вглазах полковника появилась жестокая усмешка.
 
Израны, вкоторой оставался его палец, поползли черные нити, ивезде, где они проходили, мышцы начинали путаться.
 
Инь Шенгуа застонал отболи. Оннекричал, ноего тихий стон показал, как было больно.
 
—Стоп! —громко сказала я. —10% иникапля ниже!
 
Повернувшись комне, полковник сказал:
 
—Только 10%? —затем, повернувшись кИнь Шенгуа, добавил:— Оказывается, веесердце тызанимаешь только10%
 
—Ненужно драматизировать,— прервала его я. —Другая намоем месте неотдала 10% даже замужа, которого выубивалибы наееглазах, инестоит забывать, что онмне даже немуж.
 
Ясделала паузу.
 
—Если выснова попытаетесь снизить цену, янемедленно уйду. Наша сделка останется незавершенной, имне все равно, что высним сделаете дальше.
 
Полковник намгновенье замер и, рассмеявшись, вынул палец израны Инь Шенгуа. Похлопав его полицу, онсказал:
 
—Верно, она все еще заботится отебе. Это огромные деньги. 0н обернулся комне. —Ядам вам три минуты, правильно используйте их.
 
Онпрошел мимо меня и, забрав ссобой солдат, вышел. Впомещении мыостались вдвоем.
 
Немного поколебавшись, ясделала шаг вперед, вынула целебную таблетку ипопыталась дать Инь Шенгуа. Онотвернулся, отказываясь принимать эликсир.
 
—Непоймите меня неправильно,— сказала я. —Выспасли меня раньше, ятоже спасувас. Мыбудем врасчете. Выже знаете, янелюблю оставаться вдолгу.
 
—Какая жалость,— усмехнулся Инь Шенгуа,— может, япросто хочу, чтобы тыбыла моей должницей.
 
Намгновенье япотеряла дар речи.
 
—Яневидела вас некоторое время, когда выстали таким наивным? Высобираетесь принять эликсир?
 
Онснова отвернулся, отказываясь съесть таблетку. Разозлившись, ярезко схватила его заподбородок ивбила врот таблетку. Онсердито смотрел наменя.
 
Рассмеявшись, яповернулась, чтобы уйти.
 
—Человек, которого тыспасла, теперь стобой? —неожиданно спросил он.
 
—Откуда выпро это знаете? —удивившись, спросила я.
 
—Ясмотрел твою прямую трансляцию,— ответил он, усмехнувшись. —Что стобой? Тыстала такой нежной иласковой. Тыоттолкнула меня иТан Мингли, нотутже принялась искать нового мужчину? Онтеперь твой слуга?
 
Мое лицо стало холодным. Подойдя, ярезко ударила его полицу ихолодно сказала:
 
—Какое вам дело?
 
Инь Шенгуа также холодно смотрел наменя, новего глазах яувидела боль. Подавив ненависть всвоем сердце, ятвердо сказала:
 
—Яотдала 10% духовного камня вобмен навашу жизнь. Сэтого момента мыврасчете…
 
Онсмотрел намою удаляющуюся спину игневом иболью вглазах.
 
Выйдя, ясделала несколько резких вдохов, чтобы сдержать слезы. Это хорошо, пусть онненавидит меня. Это лучше, чем позволять любить меня. Любовь комне только причинит ему боль ипринесет беды. Иненависть комне… современа она пройдет, иоднажды онзабудет меня.
 
—Яхочу спуститься вшахту иосмотреться.
 
Полковник тутже устроил машину илюдей для сопровождения.
 
—Где шахтеры Хуаксии, которые оказались вловушке? —спросила я.
 
—Скоро увидите,— улыбнувшись, ответил он.
 
Автомобиль быстро въехал врайон добычи, где находилась специальная мастерская. Это был временный дом контейнерного типа, которые обычно используются как общежития для рабочих.
 
Едва услышав шум двигателя машины, рабочие вышли, нонерешились подойти ближе, смотрели издалека.
 
Солдаты покоманде полковника привели оружие вбоевую готовность. Глаза уних были холодные ибдительные.
 
Явзглянула нарабочих. Мне непоказалось, что ихбили или оскорбляли, новыглядели они вялыми идолжно быть хотели есть.
 
—Приготовьте для них немного еды, ненужно морить ихголодом,— сказала я.
 
—Язнаю, выневынесете этого,— сказал полковник. —Неволнуйтесь, сейчас все будет готово.
 
Онположил руку намое бедро и, приподняв уголок рта, сказал:
 
—Мисс Юань, янезнаю, имеюли яэту честь… стать служителем вашей юбки?
 
Холодно взглянув нанего, ясхватила его руку иотбросила:
 
—Нет.
 
—Как безжалостно. —онулыбнулся. —Выкогда-нибудь думали, что как только станете моей женщиной, вся шахта будет принадлежать вам.
 
—Нет,— лаконично ответила я.
 
—Небудьте такой бесчувственной. Подумайте, вдруг передумаете.
 
Проигнорировав его слова, яоткрыла машину ивышла.
 
—Сначала нужно спуститься вшахту.
 
Онподвел меня ккраю шахты. Япосмотрела вниз. Глубоко внизу было темное пятно, яничего больше невидела.
 
Вскочив влифт, ясказала:
 
—Поехали.
 
Полковник вошел следом
 
—Япоеду свами.
 
—Яспускаюсь недля того, чтобы украсть камень духа,— нахмурившись, сказала я.
 
Полковник резко взглянул наменя.
 
—Даже если выдействительно своруете камень, сколько высможете украсть? Ятоже хочу все увидеть.
 
Поскольку онсам готов был рисковать, что ямогла сказать?
 
Лифт опускался.
 
—Вы, должно быть, слышали, что наэтой горе живут демоны,— сказал полковник. —Икак только ихпотревожат, они полетят сгоры, чтобы съесть людей.
 
—Эта шахта образовалась естественным способом.
 
—Наглубине 50 метров шахта полна ядовитого газа. —продолжил он. —Даже защитный костюм икислородная маска неспасает отнего. Здесь! —онщелкнул потабличке настене.
 
Настене проведена красная линия, анадпись натабличке гласила: Ниже этой линии ядовитый газ.
 
Лифт остановился, япринюхалась и, нахмурившись, сказала:
 
—Этот ядовитый газ очень странный.
 
—Почему? —спросил полковник.
 
—Держитесь,— твердо сказала я.
 
Онзапустил лифт, имыспустились еще надесять метров.
 
—Сможетели выпротивостоять ядовитому газу? —спросила я, смотря нанего.
 
—Смоей силой ямогу спуститься на70 метров под землю.
 
Якивнула исделала глубокий вдох.
 
Ядовитый газ проник вмое тело иначал разъедать меридианы. Ябыла удивлена, немедленно достала таблетку детоксикации исказала:
 
—Это биологический ядовитый газ. —ясмотрела наего потемневшее лицо. —Это что-то вроде яда животных.
 
Язадумалась испросила:
 
—Когда появились эти ядовитые газы?
 
Полковник задумался.
 
—Полгода назад несколько иностранных туристов нашли здесь камень духа. Двое изних умерли впещере, одному удалось выбраться, ноионумер вбольнице. Доэтого яникогда неслышал оядовитых веществах иогазе вгорах.
 
Внезапная мысль посетила меня.
 
—Поторопитесь, поднимайте лифт!
 
Полковник поднял лифт. Мне показалось, что ячто-то почувствовала. Если вглядываться вглубь шахты, можно услышать какой-тошум. Шум приближался.
 
—Разгоняйтесь домаксимальной скорости! —все еще обдумывая открытие, сказала я.
 
Полковник немедленно исполнил приказ, увеличив скорость домаксимальной. Лифт быстро поднимался, нозвуки приближались еще быстрее.
 
Яотправила вниз свое духовное чутье. Внизу появились плотные черные пятна.
 
Это чудовище!

    
  





  Глава 399. Культивация перворожденных


  

    
      Человекоподобный монстр спарой черных крыльев, как улетучей мыши заспиной издал резкий крик ивыскочил изглубины шахты.
 
Скорость лифта слишком мала!
 
Лицо полковника похолодело, ладонью онхлопнул меня поспине. Янеожидала подобного шага сего стороны втакой момент.
 
Отудара мой рот наполнился кровью, которую явыплюнула.
 
Почувствовав запах крови, человекоподобные монстры обезумели ипоспешно бросились комне.
 
Воспользовавшись возможностью, полковник встал нацыпочки и, оттолкнувшись отстены шахты, выбежал наружу.
 
Какой порочный ум!
 
Ястиснула зубы, думая, как убежать, нонемогла пошевелиться. Мне пришлось бросить все силы насосредоточение темной силы владони. Темная сила, как безумная, разъедала мое тело, янемогла вызвать свою ауру.
 
Достав пузырек стаблетками, явысыпала все лекарство врот.
 
Лифт сильно затрясся. Яподняла глаза.
 
Полковник использовал темную силу, чтобы разрушить стальные прутья лифта!
 
Чтобы сбежать, ониспользовал меня вкачестве приманки для монстров!
 
Бум!
 
Стальные решетки лифта больше недержали кабинку, лифт перестал подниматься иустремился вниз. Человекоподобные монстры также перестали подниматься, последовали замной.
 
Вотчаянии, собрав последние силы, ясильно ударила ногой опол лифта ивыпрыгнула, призывая находу Поглощающий ДушуМеч. Мечом ярассекла ближайшего комне монстра надве половина, азатем, схватившись застальной трос, соскользнула понему вниз. Мимо меня пронесся обезглавленный монстр.
 
Япродолжала скользить потросу, пока мои ноги некоснулись твердой земли.
 
Ядовитый газ стал сильнее игуще.
 
Явыпила еще одну бутылку детоксикационного эликсира изатаила дыхание.
 
—Гггггг… —раздался рев человекоподобной летучей мыши.
 
Ясконцентрировала свою духовную энергию изакричала. Огромная сила вырвалась измоего тела, разрывая человекоподобных монстров, находящихся рядом.
 
Оставшиеся вживых монстры поняли, что сомной опасно иметь дело. Они отступили, новместо того, чтобы уйти, повисли вверх ногами настенах пещеры, несводя сменя кроваво-красных глаз.
 
Как только они поймут, что яистощена, снова бросятся как сумасшедшие, вцепятся вменя зубами ивыпьют кровь.
 
Нопока уменя есть время напередышку.
 
Вздохнув соблегчением, яосмотрела пещеру духовным чутьем. Под этой пещерой были еще, образовавшие что-то вроде лабиринта.
 
Япосмотрела наверх, высоко-высоко было светлое отверстие, через которое янемогу выбраться наружу. Как только яподнимусь, полковник без капли жалости убьет меня.
 
Коварный ижестокий человек, онинесобирался отдавать мне оговоренные 10% камня духа. Как только явыполню свою часть сделки, онпланировал убить меня.
 
—Мало хотеть моей смерти,— тихо сказала я, дуя налоб.
 
Явстала. Человекоподобные монстры, висящие настенах пещеры вверх ногами, пришли вволнение.
 
—Выхотите выпить мою кровь? Придется постараться! Если выдостаточно смелы, чтож, милости прошу,— сказала я, обнажая Изгоняющий Душу Меч.
 
Повернувшись, явошла впервую попавшуюся пещеру. Внутри яогляделась. Янезнала, куда идти.
 
Шла ядолго, как вдруг почувствовала сильную ауру. Янесмогла заставить себя двигаться дальше. Можетли это быть камень духа?
 
Резко побежав, яповернула заугол и… мои глаза загорелись.
 
Накаменной стене пещеры были нефритовые камни, которые источали ясный свет, освещающий темные своды пещеры.
 
Нескрывая радости, япошла вперед, чтобы выбрать один изкамней. Почувствовав богатую энергию камня, янемедленно села искрестила ноги, желая поглотить духовную энергию камня для дальнейшего продвижения.
 
Япросидела очень долго, ноничего невышло! Янемогу поглощать духовную энергию изкамня духа? Как это возможно!
 
Япосмотрела накамень снова, потом еще раз иеще. Онничем неотличался отдревних камней духа, про которые ячитала вкниге.
 
Вкосмсумке янашла камень духа, который подарил старший Инь Чаншен, сравнилаих. Онтакойже, как остальные.
 
Ярешила использовать камень Инь Чаншена для совершенствования, нодуховную энергию так инесмогла впитать.
 
Что происходит? Явзамешательстве.
 
Если янемогу поглощать духовную силу камня для практики, тозачем мне было приходить сюда? Неужели явыйду спустыми руками?
 
Нет! Нет! Явцепилась пальцами вволосы, невсилах сдерживаться отразочарования.
 
Наконец, явзяла себя вруки идостала мобильный телефон. Конечно, сигнала небыло. Нокогда яоткрыла Black Rock TVиподключилась кчату избранных, соединение установилось без препятствий.
 
Вэтот момент всети был Лорд Женгуян. Япопросила его поговорить без свидетелей.
 
—Старший, ярастеряна.
 
Лорд Женгуян вопрошающе посмотрел наменя.
 
—Янашла шахту скамнями духа.
 
—Это хорошо, девочка,— сказал Лорд Женшуян. —Теперь, когда духовная энергия мира исчерпана, апоследняя духовная шахта почти потухла, тыееобнаружила. Тебе действительно повезло.
 
—Какой смысл находить рудники духовных камней? —раздраженно воскликнула я. —Янемогу поглощать духовную энергию изэтих камней! Что-то нетак сВеликим Небесным Искусством, которое япрактиковала?
 
Лорд Женгуян нанекоторое время замолчал.
 
—Тыправда незнаешь? —его вопрос застиг меня врасплох.
 
—Незнаю что?
 
—Девочка, тынасамом деле ничего незнаешь,— сказал Лорд Женгуян. —Доменя доходили слухи, что уперворожденных нашего вида иные методы совершенствования.
 
—Как перворожденные развиваются? —ошеломленно спросила я.
 
—Перворожденные— большая загадка. Янезнаю, как они обретают силу. Тыможешь узнать это, спросив себя.
 
Уменя разболелась голова. Выключив телефон, ясела наземлю. Ядолго имного думала, ноничего непридумала.
 
Вдруг что-то привлекло мое внимание, яосмотрела пещеру.
 
Эта пещера покрыта камнями духа и, кажется, вкаждом небольшом кусочке камня скрывается что-то ужасное.
 
Что это?
 
Это некамни духа, это ГЛАЗА!
 
Среди отсвечивающих пятен камней духа были красные светящиеся пятна. Холодок пробежал поспине.
 
Яподняла Изгоняющий Душу Меч ивтотже момент наменя налетел порыв зловонного ветра.
 
Явыставила вперед меч ирассекла запах протухшей рыбы, который пронесся мимо меня. Человекоподобная летучая мышь тяжело упала наземлю позади меня.
 
Яоглянулась, монстр был вдвое предыдущих. Его тело покрывали плотные зеленые волдыри.
 
Подняв камень сземли, ябросила его вволдырь. Сщелчком оболочка лопнула исодержимое разлетелось зеленым спреем.
 
Бах! Бах! Бах!
 
Волдыри нателе монстра начали взрываться один задругим, зеленая жидкость разлилась попещере, воздух наполнился едким запахом, азеленая жидкость, которая попала накамни духа, разъедала их.
 
Эта зеленая жидкость ядовита! Она невероятно токсична!
 
Яснова услышала хлопанье крыльев. Краем глаза язаметила, что наменя летят три монстра. Схватив сземли обычные камни, якинула вних, незабывая уклонятся отострых когтей изубов.
 
Волдырь наодном монстре взорвался, что привело квзрыву остальных волдырей. Несколько капель ядовитой жидкости попали наменя. Ксчастью, намне была кольчуга изпаучьего шелка, так что яосталась невредимой.
 
Наконец, ярасправилась освсеми монстрами. Все еще держа камень вруке, явытирала рукавом пот солба.
 
Эти монстры хоть инесильны, ноневероятно омерзительны. Азеленая жидкость ихтел настолько сильная, что мой эликсир для детоксикации неможет полностью удалить яд.
 
Несмотря нато, что янаходилась вкрайне опасной ситуации, янемогла непопытаться извлечь силу изкамня духа.
 
Мне снова неповезло, ноянесдавалась ивзяла следующий камень духа.
 
Почти смирившись, что ивэтот раз ничего непроизойдет, янеожидала, что волна духовной силы хлынет вмое тело. Ябыла вне себя отрадости.
 
Неужели ямогу практиковать скамнями духа?
 
Когда яоткрыла глаза, камень духа вруке был все еще теплым ичистым, иниодного следа того, что аура высосана.
 
Что здесь происходит?
 
Камень, который ядержала вруке, оказался намоих коленях. Только что онбыл размером скулак, атеперь размером сосливу.
 
Некоторое время ясмотрела накамень, затем отбросила его ивзяла новый иприменила Великое Небесное Искусство
 
Духовная энергия полилась вмое тело через ладонь. Прошло какое-то время, иоткамня размером скулак осталось небольшая пена.
 
Отпотрясения янемогла говорить идумать, только смотреть накамни. Передо мной были обычные камни, ничего особенного.
 
Возможноли, что метод культивации перворожденных заключается впоглощении духовной силы изкамней духа

    
  





  Глава 400. Сколько мужчин ты хочешь?


  

    
      Насамом деле земля порождает всю ауру, нообычные аскеты немогут поглощать ауру изкамней, даисама посебе ихауру сложная.
 
Когда ятолько встала напуть самосовершенствования, я, естественно, впитывала только чистую ауру. Нотакое автоматическое очищение невероятно крутое!
 
Чем больше ядумала обэтом, тем больше волновалась.
 
Яснова взяла кусок камня и, как иранее, быстро поглотилаего. Еслибы неопасность впещере, ожидание нападения монстров влюбой момент, ямоглабы совершенствоваться здесь домаксимального уровня.
 
Почему яраньше неосознавала, что обладаю такой способностью? Еслибы язнала обэтом раньше, возможно, сейчас ябылабы напятом или шестом уровне. Чем больше ядумала обэтом, тем сильнее сожалела.
 
Однако сейчас невремя сожалений иразмышлений, пещера полна опасностей. Необходимо найти выход, иначе какимбы высоким небыл новый навык исила предков, которая досталась мне, все былобы бесполезно.
 
Ясобрала много камней духа, которые спрятала вкосмосумке. Ихможно будет использовать вбудущем, адля чего япридумаю позже.
 
Вынув заготовку, яприкусила палец инарисовала талисман поиска пути. Ящелкнула пальцами, талисман сгорел. Ящелкнула пальцами еще раз, ипепел полетел, словно черная бабочка, глубже впещеру. Япоследовала заним.
 
Вэто время полковник уже сбежал изшахты. Его подчиненные охраняли вход внутрь.
 
—Закройте вход немедленно! —громко приказал он.
 
Седовласый мужчина кивнул иуказал насолдат позади. Солдаты тутже переместили крышку изаблокировали устье клапаном толщиной вфут.
 
—Полковник, выхотите прекратить разработку шахты? —прошептал седовласый мужчина.
 
—Нет, мынеможем останавливать работы. Внутри огромное сокровище. Если все камни духа будут извлечены, тонетолько наша маленькая страна, ноився Европа будет внаших руках.
 
—Тогда давайте сделаем следующий шаг… —сказал седовласый мужчина.
 
Жестокий блеск вспыхнул вглазах полковника, когда онпосмотрел накитайских рабочих.
 
—Начиная сзавтрашнего дня, пусть эти люди приносят столько камней духа изпещеры, сколько смогут. После того, как мыперепродадим ихвЕвропе, унас будет достаточно денег, чтобы купить оружие инанять людей соспособностями. Обладая небольшой армией людей соспособностями, мыслегкостью расправимся смонстрами внизу ирасширим зону разработки камней духа.
 
—Да,— кивнул седовласый мужчина испросил:— Что будет скитайцем, висящим вподсобном помещении?
 
—Убить! —слегка прищурившись, ответил полковник.
 
— Есть!
 
Седовласый мужчина собирался уходить, когда полковник внезапно сказал:
 
—Подожди.
 
—Что-то еще нужно сделать?
 
Полковник посмотрел нашахту исказал:
 
—Внизу монстры. Бросьте его туда, пусть или эти монстры исчезнут, или он.
 
Седовласый человек жестоко улыбнулся:
 
—Слушаюсь, полковник!
 
Вскоре кшахте был доставлен Инь Шенгуа, попрежнему опутанный железными цепями. Седовласый мужчина вытащил его изавтомобиля ипотащил квходу вшахту.
 
—Где Юань Цзюньяо? —спросил Инь Шенгуа, уставившись наполковника.
 
Полковник приподнял брови, сделав лицо жестоким.
 
—Она пошла накорм чудовищам.
 
Глаза Инь Шенгуа наполнились безумным гневом. Они горели словно пламя, готовое сжечь дотла.
 
Испустив гневный рев, онрезко оборвал цепи, сковывающие его тело.
 
Полковник был потрясен. Эти были необычные цепи, ихиспользовали для блокировании людей соспособностями. Если учеловека был уровень ниже седьмого, освободиться небыло возможности.
 
Онже просто человек напике Великий Мастер, что приравнивается кпятому уровню, оннемог освободиться!
 
Полковник взмахнул руками, иоблако черной энергии окружило Инь Шенгуа. Одновременно сего жестом глаза Инь Шенгуа вспыхнули золотым светом, его тело наполнилось ужасной энергией.
 
Онвзревел, его мощные крепкие руки описали круг, имощная энергия взорвалась, разбивая намелкие кусочки черную энергия идалее, неостанавливая, полетела вперед словно сумасшедшая.
 
—Ищешь смерть! —холодно сказал полковник.
 
Онсцепил пальцы рук ирезко разжал их, вего ладони вращался черный шар энергии, который полетел кИнь Шенгуа.
 
Двое снова сошлись впоединке. Чем дольше шел бой, тем страшнее становилось полковнику. Впрошлый раз, когда они сошлись вбитве, полковник слегкостью одержал победу. Вконце концов, его уровень был намного выше, иИнь Шенгуа нельзя было назвать его противником. Наэтот раз все было совершенно иначе.
 
Нынешний Инь Шергуа обладал удивительной боевой мощью ипоразительной силой, которая исходила отего тела изаставляла испытать беспрецедентное чувство кризиса.
 
Этого человека нельзя оставлять вживых!
 
Онхлопнул владоши, иИнь Шенгуа оказался вчерном, как смоль, окружении. Черная энергия полностью укутала его.
 
Это умение полковник изучил после прорыва нашестой уровень— черный домен.
 
Инь Шенгуа будет запечатал вквадратном дюйме земли, образованной черной энергией. Черная энергия будет разъедать его тело идушу, пока, наконец, оннепревратится вничто.
 
Страшно представить, сколько людей соспособностями погибло отего уникальной техники.
 
—Воин, который заведует лекарствами, захотел сразиться сомной,— усмехнулся полковник. Тыдействительно искал смерть. Жаль, ябы хотел усовершенствовать тебя итуженщину. Япозволилбы вам прислуживать мне…
 
Оннезакончил говорить, Инь Шенгуа внезапно прорвался через черное пространство, подскочил кнему исловно сумасшедший набросился, пытаясь убить.
 
Полковник был вшоке, ондействительно прорвался сквозь его черную энергию! Это невозможно!
 
Хотя онпытался скрыть, ему было очень страшно. Сревом онсобрал остатки своей силы иподбросил Инь Шенгуа ввоздух. Поскольку онссамого начала планировал сбросить его вшахту, взаграждении входа было оставлено небольшое отверстие, Инь Шенгуа был сброшен внего.
 
—Закройте вход! —закричал полковник.
 
Седовласый мужчина тутже запечатал шахту, отрезав любую возможно выбраться наружу тем, кто вней находился.
 
Ядолго ходила попещерам под шахтой. Найдя безопасное место, яприсела отдохнуть.
 
Яспала, когда услышала внезапный звук, который вырвал меня изоков сна.
 
Быстро встав, яобнажила Поглощающий Душу Меч, осматривая глубины пещеры.
 
Кто это?
 
Это снова отвратительный монстр сволдырями нателе?
 
Стоп… Шаги?
 
Впещере споткнулась фигруа.
 
—Инь Шенгуа! —громко воскликнула я, пытаясь совладать спотрясением.
 
Онподнял голову. Его лицо было бело-голубым счерными прожилками. Онвыглядел как зомби.
 
—Юань… Цзюньяо… —ускорив шаг, онподошел комне.
 
Ноги недержали его, ионупал передо мной. Яподбежала кнему, чтобы поддержать. Прислонив кстене пещеры, яизмерила его пульс.
 
—Почему твое тело продолжает разъедать черная энергия? —удивленно спросила я.
 
Инь Шенгуа стряхнул мою руку исказал:
 
—Уходи! Мне нужна твоя жалость!
 
Ябылазла. Достав пузырек стаблетками для детоксикации, явысыпала ихему врот, азатем зажала его.
 
—Проглотите это, невыплевывай!
 
Онсердито посмотрел наменя.
 
—Когда выповзрослеете? —сгоречью спросила я. —Язнаю, что выненавидите меня, ножизнь продолжается.
 
Онмолчал. Лекарство начало действовать, цвет его лица немного улучшился. Ядостала другой флакон, это лекарство поможет ему очистить черную энергию, которая осталась втеле.
 
Онсъел пять таблеток, после чего черные нити наего лице поблекли, цвет лица возвращался кнормальному. Ногнилая плоть повсему телу выглядела шокирующе.
 
—Нужно срезать гниющую плоть исъесть целебные эликсиры, тогда рана быстро заживет,— сказала я.
 
Ядостала флакон собработанной кипячением коноплей исобралась посыпать порошком его рану.
 
—Никакого обезболивающего,— сказал он, схватив меня зазапястье. —Просто отрезай.
 
—Тыхочешь все чувствовать? —ябыла удивлена.
 
—Яхочу запомнить эту боль. —его глаза были холодными. —Боль, которую яиспытал сегодня, верну полковнику вдвойном размере вбудущем.
 
Яему верю, зная его характер. Онвсегда делает то, что говорит.
 
Мне больше нехотелось сним говорить. Ясняла снего жилет, обнажая сильное тело.
 
—Вцепись внего зубами,— сказала я, поднеся полотенце корту.
 
Онмолча вцепился вполотенце.
 
Вынув острый кинжал, яразмерными движениями отрезала куски гниющей плоти. Онотчаянно прикусил полотенце, его лицо посинело, налбу выступили крупные капли пота, которые покатились пощекам.
 
Яработала быстро. Кусочки гнилой плоти падали наземлю, изсвежих ран текла кровь.
 
Верхняя часть тела была очищена, теперь нужно избавиться отгнили внизу.
 
Яразвязала ему штаны, чувствуя себя немного неловко.
 
—Тебе неловко? —усмехнулся Инь Шенгуа. —Тыже уже знаешь, каково это вдействии. Боишься снова увидеть?
 
Моя рука дрогнула, яударила его полицу.
 
—Твое сердце болит? —онсулыбкой посмотрел наменя. —Знаешь, мое сердце болит сильнее твоего.
 
Яперестала смотреть нанего, опустила голову ипринялась срезать гнилую плоть наего бердах.
 
После нескольких минут онбросил мне:
 
—Это твоя местьмне? Япричинил тебе однажды боль, атысделала это превеликое множествораз. Тыхочешь заставить меня страдать всю оставшуюся жизнь?
 
—Еслибы вывыпили воду забвения, вам небылобы так больно,— сказала я. —Вэтом мире нет лучшего лекарства, чем забвение.
 
—Янехочу забывать. Забыть— это все равно, что убежать! Я, Инь Шенгуа, никогда несбегу.
 
—Что выбудете делать дальше, меня неинтересует. После того, как яотсюда выберусь, янемедленно уйду иникогда больше неувижу вас.
 
Онсхватил меня заруку, несводя свирепого взгляда.
 
—Что тыдумаешь обомне? Выбросила, наигравшись?
 
—Когда ясвами играла? —язлилась.
 
—Стех пор, когда мне исполнилось пять лет, инаша семья узнала про вашу. Яже правильно рассуждаю, тукровь дала мне твоя бабушка? Акак тебе такой расклад, что кровь пролитая втуночь, тоже часть твоей игры…
 
Яснова ударилаего. Наэтот раз удар был сильный, его лицо залила кровь.
 
—Сволочь! —взревела я.
 
Онсхватил меня заодежду ипритянут ксебе. Стиснув зубы, ончеканил каждое слово:
 
—Тысказала, что ясволочь? Юань Цзюньяо, объяснись, что тысобираешься делать? Помнишь прямые трансляции? Зрители говорили, что тыхочешь создать свой гарем. Юань Цзюньяо, чего тыдобиваешься? Сколько еще мужчин должно упасть ктвоим ногам?

    
  





  Глава 401. Запустить волка


  

    
      Яперестала обращать нанего внимание, продолжила срезать черную плоть сног. Наконец, все было срезано. Вего рот язасунула несколько целебных таблеток, араны посыпала целебным порошком. Вскоре они начали покрываться корками.
 
Япомогла ему одеться, затем встала исобралась уйти.
 
—Куда тысобираешься? —спросил он.
 
—Куда яиду неваше дело. —холодно ответила я. —Поскольку высильно ненавидите меня, нам лучше непересекаться.
 
—Подожди меня! —несмотря наболь вранах, онрезко встал исхватил меня заруку. —Снова хочешь оставить меня одного, чтобы ясошел сума?
 
—Инь Шенгуа, разве выменя нененавидите? Если да, ненужно идти замной. Мыдруг другу больше ничего недолжны!
 
Онсхватил меня заподбородок, наклонил голову ипоцеловал вгубы. Вэтом грубом, хищном поцелуе смешался песок игрязь пещеры. Онцеловал сильно, авзавершении укусил загубу. Кровь, которая выступила изнебольшой ранки, осталась наего губах.
 
Яударила его полицу иотступила нанесколько шагов.
 
Инь Шенгуа облизнул губы, наего лице появилось выражение опьянения.
 
—Твоя кровь… очень вкусная…
 
—Сумасшедший! —яповернулась иушла.
 
Онследовал замной.
 
—Неходите замной! —сердито сказала я.
 
—Здесь только один путь. Тыхочешь, чтобы явыбрался?
 
Выражение его лица снова стало холодным, новего глазах что-то появилось, что-то, чего янемогла понять.
 
Язлилась. Онмолча смотрел намою спину, думая про себя: как хорошо, что она непогибла, она все еще жива.
 
Пепел талисмана поиска пути полетел дальше, япоследовала заним.
 
Япочувствовала странный запах. Сзади протянулась рука исхватила меня. Япокосилась наИнь Шенгуа исердито спросила:
 
—Что вам нужно?
 
Инь Шенгуа показал жестом следовать заним.
 
Дачтоже это такое. Разве тынененавидишь меня каждой клеточкой своего тела? Почему тыговоришь мне, что делать?
 
Новсеже нестала делать назло, априслушалась кнему ипоследовала вузкую пещеру.
 
—Смотри,— указал он.
 
Наклонившись, япосмотрела внаправлении его руки, там было огромное пространство.
 
Эта небольшая пещера находилась встене утеса. Внутри пространство густо покрывали огромные прозрачные мешки.
 
Человекоподобные летучие мыши!
 
Напотолке пещеры висела вверх ногами самый большой монстр. Летучая мышь была белой счеловеческой фигурой, фигура женская. Выглядела очень красиво.
 
Ееокружала большая группа монстров, скоторыми явстречалась раньше, свзрывающимися волдырями потелу. Время отвремени появлялись новый мешочки, летучая мышь заботливо развешивала ихнастенках утеса, позволяя расти.
 
Кажется, мыдобрались доихгнезда.
 
—Боюсь, эти монстры нас одурачили,— сказал Инь Шенгуа ссуровым лицом.
 
—Очем выговорите?
 
—Дотого, как язаразился черной силой имоя кожа покрылась черными венами, яподумал, что все это очень странно. Птицы здесь неоткладывают яйца, здесь нет особенных достопримечательностей, нопочему сюда приезжают туристы? Ипочему местные жители ненашли эту шахту ранее? Ядвшахте настолько сильный, что нет возможности спастись, что-то здесь нетак…
 
—Так это ловушка?
 
Инь Шенгуа кивнул, ияневольно нахмурилась:
 
—Раз вызнали, что здесь может быть ловушка, зачем приехали сюда?
 
Инь Шенгуа вытащил кусок камня духа изстены исказал:
 
—Это жила камней духа, она иесть ловушка. Чтобы ниговорили опещере ипропавших вней людях, иностранцы будут приезжать сюда толпами.
 
Ядостала мобильный телефон иоткрыла приватную комнату трансляций. Направив камеру налетучих мышей, япоказала ихнаставникам.
 
—А? Разве это призрак изпреисподней, который выглядит как летучая мышь? —промолвил Хуан Лузи.
 
Призрачная летучая мышь изподземного мира?
 
—Девочка, сердце Королевы летучих мышей— хорошая вещь. Оно необходимо для улучшения эликсира. Если тыубьешь ееипринесешь мне сердце, яобменяю его наочень хорошую вещь… —взволнованно затараторил Хуан Лузи.
 
Яприсмотрелась инахмурилась.
 
—Старший Хуан Лузи, Королева летучих мышей находится навершине шестого уровня. Выуверены, что ясмогу убить ее?
 
—Старый монстр Хуан,— невыдержал Цзю Линцзы,— наша маленькая девочка только начетвертом уровне. Тыхочешь, чтобы она разобралась смонстром шестого уровня? Тыхочешь, чтобы она погибла?
 
—Ой, Цзю Линцзы, несоздавай здесь проблем,— отмахнулся Хуан Лузи. —Раз япопросил маленькую девочку убить Королеву, значит, есть способ это сделать. Девочка, небойся, делай, как яскажу, иягарантирую, что тысможешь победить чудовище.
 
Рядом сомной был Инь Шенгуа, поэтому яничего неговорила вответ, только слушала.
 
—Эта призрачные летучие мыши изподземного мира насамом деле потомки скрещивания древних монстров ичудовищ. Они непринадлежат красе демонов, нообладают ихсилой. Они весьма плодородные, поэтому сними трудно иметь дело. Королева летучих мышей очень умная. Каждые несколько сотен лет она съедает человека соспособностями, достигшего высокого уровня совершенствования, что прибавляет ейсилы.
 
Явнимательно слушала Хуан Лузи, азатем рассказала Инь Шенгуа оКоролеве летучих мышей.
 
—Вокруг этой горы нет людей соспособностями высокого уровня, поэтому она намеренно распространила новость окамнях духа, чтобы заманить ихсюда,— мрачно сказал Инь Шенгуа. —Унее такой высокий IQ?
 
—Она потомок демонов, поэтому нестоит недооценивать еехитрость иковарство,— ответила я.
 
Инь Шенгуа самоуничтожительно засмеялся:
 
—Директор горнодобывающей компании был благословлен нашим Яованггу. Оноткрыл здесь шахту иполучил новость окамне духа. Онсразуже уведомил меня обэтом, аязаблокировал распространение новостей омарганцевой руде. Оказывается, это была стратегия Королевы летучих мышей для пополнения пищевых запасов.
 
Яприкоснулась кподбородку:
 
—НоКоролева летучих мышей неожидала, что это приведет сюда волка, который может съесть ееовец…
 
Инь Шенгуа посмотрел наменя:
 
—Тыговоришь о… себе?
 
Непередавая ему слова Хуан Лузи, ясказала, что уменя есть способ рассправиться сним.
 
—Номне нужна ваша помощь. Давайте убьем его вместе. Как насчет тела Королевы Летучих мышей?
 
—Кажется, мои страдания незакончены,— усмехнулся Инь Шенгуа.
 
—Ятолько что спасла вас, так что воспринимайте это как благодарность мне. —сказала яоткровенно. —После того, как сотрудничество закончится, мыразойдемся, иникто никому больше ничего недолжен.
 
—Тытак хочешь избавиться отменя? —сказал онсосунувшимся лицом.
 
—Вам ненадоело страдать? —холодно спросила я. —Сейчас ясмотрю навас инеузнаю легендарного наследника Долины Королевской Медицины.
 
—Кто тебя просил? —сердито воскликнул он. —Тыдала лекарство, чтобы всю оставшуюся жизнь ябы верен тебе? Лучшебы яумер.
 
—Может быть, вам тогда нужно было остаться мусорщиком, чья база совершенствования была уничтожена? —понизив голос, сердито сказала я. —Моя бабушка втовремя делала тоже самое, она просто хотела защитить меня. Что япредставляла изсебя втевремена? Уродина, чье лицо покрыто омерзительными опухолями. Она хотела, чтобы кто-то встал намою защиту, ноникто невстал. Всю мою жизнь надо мной издевались. Вчем она была неправа?
 
Инь Шенгуа молчал, аявспомнила, что Хуан Лузи слышал меня, инемедленно закрыла рот.
 
—Все впорядке, девочка, продолжай ссориться, старик ничего неслышал,— услышала яголос Хуан Лузи.
 
Мне стало совсем непосебе.
 
Спустя долгое время Инь Шенгуа спросил:
 
—Что нужно сделать?
 
—Вовремя линьки Королева летучих мышей слаба. Мыдолжны найти способ заставить еесбросить кожу, азатем одним ударом уничтожить.
 
—Тыхочешь, чтобы ябыл приманкой, иона съел меня? —нахмурившись, спросил Инь Шенгуа.
 
Онсовсем сголовой недружит или хочет разозлить меня?
 
—Да, ядействительно хочу, чтобы она съела тебя, но, ксожалению, вашего совершенствования недостаточно,— саркастически ответила я.
 
—Говори прямо, что нужно сделать,— усмехнулся Инь Шергуа.
 
Яподняла глаза вверх.
 
—Летучие мыши слепы. Чтобы найти пищу, они полагаются наслух иисходящее тепло. Нам нужно найти кусок мяса, придать ему форму человека, чтобы Королева летучих мышей подумала, что это человек смогучими способностями. Икогда она примется поедать его, сбросит кожу.
 
—Как такое возможно? —нахмурился Инь Шенгуа.
 
—Как это может быть невозможным? Незабывай, это жила камней духа. Достаточно извлечь силу изкамня духа изаключить еевкусок мяса,— сказала я.
 
—Больше ничего неговори,— усмехнулся Инь Шенгуа. —Где тысобираешься найти такой большой кусок мяса…
 
Оннедоговорил, как увидел, как явынимаю большой кусок мяса, напоминающий поформе человека. Намгновенье Инь Шенгуа ошеломленно замолчал.
 
—Утебя… есть пространственное магическое оружие? Тывладеешь космосумкой?
 
Янеответила. Вынув нож, ядоработала кусок мяса.
 
—Это мясо духовного зверя. Оно содержит богатую ауру иможет хранить еевсебе.
 
—Это… змея, накоторую мыохотились впрошлый раз? —спросил он.
 
Мынамгновенье замолчали. Втот раз мытоже оказались вловушке впещере ивместе убили большую змею. Ондал мне половину туши змеи. Именно втот раз яизменила мнение онем иперестал ненавидеть.
 
Кажется, нам суждено сним попадать впеределки впещерах.
 
—Идите инайдите еще камней духа,— вздохнув, сказала я.
 
Онотсутствовал около часа ивернулся сбольшим мешком камней духа.
 
Специальной киноварью янарисовала схему ауры намясе змеи, чтобы предотвратить потерю ауры, азатем попросила его воткнуть камни духа вмясо. Дальше явыполнила магический ритуал руками ипроизнесла древнее заклинание.
 
Сила камней духа была поглощена формацией, аура была запечатано взмеином мясе.
 
Инь Шенгуа наблюдал замоими действиями иудивлялся про себя. Вмолодости ончитал записи древних заклинаний встарой книге, которую позже сожрали черви.
 
Говорят, что существует своего рода заклинание, которое может запечатать духовную энергию вплоти, которую потом можно съесть. Энергия, вложенная вплоть, поглощается потом легче исбольшей пользой, чем, если извлекать еенепосредственно изкамня духа. Однако заклинание было потеряно тысячу лет назад.
 
Оносмотрел меня сног доголовы, продолжая думать омоем наставнике. Онрешил, что мой Учитель насамом деле земнаяфея.

    
  





  Глава 402. Баогуан?


  

    
      Полегенде земной бессмертный имеет невероятно долгую продолжительность жизни. Онможет жить почти также долго, как существуют нанебе солнце илуна, ноправил смертных непозволяют такому случиться.
 
Каждые пятьсот лет падает небесный гром, сотрясая землю бессмертных. Что происходит? Душа либо улетает, либо возносится вранг феи.
 
Если неповезет, инеудастся вознестись кбессмертным, есть шанс остаться земным бессмертным, если, конечно, выживете.
 
Вдревние времена говорили, что некоторые люди пережили пять последовательных катастроф вознесения, ноимтак инеудалось подняться успешно иони умерли.
 
Возможно, Учитель Цзюньяо изтаких людей, поэтому онможет знать заклинания, которые были утеряны тысячи лет назад?
 
Язавершила ритуал, заклинание было невероятно длинным. Змеиная плоть, поглотившая ауру, стала кристально чистой ибогатой наауру.
 
Закончив читать заклинание, явздохнула соблегчением. Мое тело охватила сильная дрожь, яедва стояла наногах. Инь Шенгуа протянул руку иобнял меня заталию.
 
Подняв глаза, ясразуже встретилась сего взглядом. Эти темно-карие глаза были похожи надва глубоких пруда, вкоторых яедва неутонула.
 
Тутже придя всебя, явырвалась изего объятий и, избегая его взгляда, сказала:
 
—Готово. Мыдолжны вывести призрачных летучих мышей изподземного мира.
 
—Поскольку призрачные летучие мыши заманили меня вэту ловушку, ябуду приманкой. Спрячься ибереги себя.
 
Кивнув, яспряталась вмаленькой нише неподалеку.
 
Инь Шенгуа вошел впещеру слетучими мышами, схватил камень ибросил его вскопление мышей, громко крича:
 
—Эй!
 
Летучие мыши подняли голову иповернулись вего сторону.
 
—Если выхотите мяса, подойдите ипопробуйте,— громко сказал Инь Шенгуа, после чего развернулся ипобежал.
 
Королева летучих мышей подняла палец ииздала резкийрев. Летучие мыши-призраки изподземного мира синхронно поднялись иустремились кнему. Многие изних были завернуты вмешки, ихпревращение вовзрослых особей еще незакончилось. Почти выросшие призрачные летучие мыши использовали когти, чтобы освободиться измешка иброситься впогоню.
 
Инь Шенгуа принял эликсир Поп Дан, который увеличивает скорость, ибросился через пещеру. Онобежал еесемь или восемь раз заполчаса, прежде чем вернулся воговоренное нами место изапрыгнул внишу, вкоторой пряталась я.
 
Огромный валун заблокировал вход внашу пещерку. Помимо этого мыокропили его зельем, скрывающим запах, анамясо змеи накинули одежду Инь Шенгуа.
 
Призрачные летучие мыши, которые гнались заним, никапли несомневаясь, что поймали его, схватили мясо змеи сземли инаправились квыводку.
 
Когда призрачные летучие мыши были далеко отнашего места, мывышли изубежища и, распылив потелу зелье, тихо последовали заними кгнезду.
 
Мыспрятались встороне инаблюдали, как призрачные летучие мыши кладут мясо змеи перед Королевой. Королева наклонилась кмясу, понюхала его.
 
Чтобы обмануть Королеву летучих мышей, яитут использовала зелье, чтобы скрыть запах змеи. Инь Шенгуа позволил порезать свой палец иокропить его кровью приманку, чтобы намясе закрепился запах человечины.
 
Ксожалению, предсказать, как поведет себя Королева летучих мышей, янемогла. Сее-то чувствительным обонянием можноли ееобмануть?
 
Увидев Королеву, лежащую назмеином мясе, мое сердце бешено заколотилось, почти доставая вкаждом скачке горла.
 
Через несколько секунд она впилась зубами вшею. Явздохнула соблегчением.
 
Королева летучих мышей ела быстро. Кусок змеиного мяса размером скрупного мужчину был съеден менее чем запять минут.
 
После еды тело Королевы начало светится слабым черным светом. Она вот-вот начнет линять.
 
Прошло еще десять минут. Вверхней части головы Королевы летучих мышей открылось глубокое отверстие, изкоторого вышло более молодое тело сеще более красивым лицом.
 
Королева летучих мышей изначально приравнивалась кседьмому уровню, новэтот момент ееуровень упал дотретьего.
 
—Девочка, поспеши! Немедленно поспеши! —вгарнитуре раздался взволнованный голос Хуан Лузи.
 
—Действуте! —скомандовала я.
 
Инь Шенгуа кивнул, встал ипоскакал кКоролеве летучих мышей. Япоследовала заним. Призрачные летучие мыши были поражены нашему вторжению, ревя очередями, они встали живой высокой стеной для защиты Королевы.
 
—Быстрее! Примени эликсир, рецепт которого ятебе дал! —сказал Хуан Лузи.
 
Изкосмосумки ядостала нефритовый флакон спыльцой семи видов духовных растений. Как только ябросила пыльцу ввоздух, она мгновенно разлетелась попещере. Едва летучие мыши вдохнут ее, они впадут впериод полового созревания, ихнастигнет крайнее безумие.
 
Как только живая стена излетучих мышей почувствовала запах пыльцы, поней прокатилось волнение. Стены тутже рухнула. Призрачные летучие мыши бросились вобъятия друг друга, обнимаясь, они катались поземле, нереагируя напризывной рев Королевы.
 
Несколько призрачных летучих мышей сзелеными волдырями, которые невдохнули пыльцу, бросились кнам. Инь Шенгуа призвал длинный меч исказал мне:
 
—Яразберусь сэтими монстрами. Иди иубей Королеву призрачных летучих мышей!
 
Кивнув, яобвила двух летучих мышей сволдырями золотым кнутом ибросила ихкногам Королевы.
 
Королева летучих мышей уже сбросила половину своей кожи. Извиваясь телом, она пристально смотрела наменя, что-то крича.
 
Еекрик… когда яуслышала его, что-то взорвалось вмоей голове, вней стало пусто.
 
—Берегись, эта призрачная летучая мышь может сбить столку человека. Это техника отчуждения!
 
Нояуже была нездесь. Мои глаза стали пустыми, как умарионетки.
 
Королева летучих мышей торжественно огляделась. Инь Шенгуа был окружен большим количеством взрывающихся чудовищ, иникак немог вырваться изкольца.
 
Королева летучих мышей подошла комне, наклонилась кшее ипонюхалаее. Мой запах удовлетворилее. Она открыла рот, обнажив острые белые зубы, которыми прикоснулась кмоей шее.
 
Вэто мгновенье вмоей голове возникла странная картина. Человек встаринной одежде стоял вперсиковом лесу сбелой флейтой вруках ииграл трогательную мелодию.
 
Дует ветер, лепестки персика поднимаются кнебу, разлетаясь наветру, прекрасные, как сон.
 
Этот человек… Ямогу видеть только его спину, нояясно чувствую, что между нами особая связь, идущая изглубин крови.
 
Онмой предок изперворожденных?
 
Итут онповернул голову, ноего лицо ясно видеть япо-прежнему немогу. Онулыбнулся исказал:
 
—Ядумал, что это мой будущий отпрыск.
 
Удивившись намгновенье, ятупо уставилась нанего.
 
—Мой мальчик, тынедолжен быть здесь, возвращайся,— онслегка ударил флейтой меня полбу.
 
Ярезко проснулась. Зубы Королевы летучих мышей уже готовы были проткнуть мою кожу. Инь Шенгуа кричал мое имя, убивая монстров, окружившихего. Онхотел броситься комне напомощь, номонстров было слишком много.
 
Мои глаза загорелись, явынула белую флейту ивонзила еевшею Королеве летучих мышей.
 
—Гггг… —белая флейта пронзила ееподбородок ивышла изголовы.
 
Ядвигала рукой, вкоторой была зажата флейта, чтобы окончательно разрушить мозг Королевы, азатем ссилой выдернула ее.
 
Королева летучих мышей умерла, еесвита резко закричала, авзрывоопасные чудовища прекратили атаковать Инь Шенгуа. Они потеряли способность парить ввоздухе.
 
Ярассекла тело Королевы летучих мышей, вынула еесердце и, аккуратно уложив его внефритовую шкатулку, спрятала вкосмосумку.
 
Инь Шенгуа бросился комне, схватил заплечи ивзволнованно спросил:
 
—Цзюньяо, тывпорядке?
 
Как только онзаговорил, товспомнил, что должен меня ненавидеть. После мгновенного замешательства, онтутже отпустил меня и, повернув голову, сказал:
 
—Я… только что… япросто нехотел, чтобы мой соратник умер передо мной. Янезаботился отебе.
 
—Язнаю, вам ненужно объяснять.
 
Онпосмотрел напризрачных летучих мышей испросил:
 
—Как бороться сэтими монстрами?
 
—Ниодного изних нельзя оставить вживых, иначе через некоторое время среди них появится новая Королева. Ихнужно сжечь.
 
Мыпокинули пещеру свыводком, япризвала странный огонь ибросила еевнутрь. Пламя вспыхнуло, призрачные летучие мыши, потерявшие Королеву, немогли даже убежать. Пламя быстро охватило их, спалив дотла.
 
Мыизбавились отдемона вгоре. Можно сказать, мысделали доброе дело. Постепенно ядовитый газ рассеется, ноэто произойдет нескоро.
 
Инь Шенгуа, нахмурившись, сказал:
 
—Пока мынеможем выйти. Полковник имеет сверхвысокий шестой уровень, мыему несоперники.
 
—Ичто выдумаете?
 
—Так ужполучилось, здесь много камней духа, доуровня мастер мне остался толькошаг. ОтМастер доВеликого Мастера нужно сделать большой скачок, только прорвавшись, мыобретем силы победить его.
 
—Втаком случае мыбудем практиковаться отдельно,— кивнув, сказала я. —Когда выпрорветесь через Мастера, мыотомстим полковнику, убьем его.
 
Рот Инь Шенгуа сложился вдовольную улыбку.
 
Мынашли пещеры сбольшим количеством камней духа. Оностановился водной пещере, я— вдругой. Онтренировался скамнями духа, аяпрактиковалась собычными камнями.
 
Прошло три дня итри ночи, когда япочувствовала резкую волну духовной силы. Казалось, вмоем даньтяне что-то трескается иломается, ивнезапно вспыхнула духовная энергия.
 
Япробила промежуточный четвертый уровень!
 
Ясразу проглотила эликсир. Мне потребовался еще один день, чтобы стабилизировать базу. После того, как яполностью стабилизировалась, явздохнула соблегчением. Теперь можно немного расслабиться.
 
Итут япочувствовала еще одно колебание ауры, Инь Шенгуа собирался продвинуться! Наэтот раз онпрорвется через Мастера. Пройти путь отМастера доВеликого Мастера— качественный скачок.
 
Как только переходишь науровень Великого Мастера, можешь считаться культиватором. Акогда прорвешься через уровень Бога, можно испытать гром ивознестись кбессмертным.
 
Яподошла кпещере Инь Шенгуа изаглянула внутрь. Поего телу шла вильная духовная энергия, анад головой появился золотой свет.
 
Баогуан?
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      Невероятно!
 
Баогуан— это ореол, который появился уменя, когда меня повысили. Онбывает только уталантливых людей. Чем больше драгоценного света, тем выше будут достижения.
 
Вэтот момент наголове Инь Шенгуа появился второй слой золотого нимба.
 
Двойное сокровище!
 
Сказать, что ябыла удивлена, ничего несказать, ябыла вшоке.
 
Даже Хуан Лузи немог несказать:
 
—Этот малыш будет неограничен вбудущем.
 
Оннедоговорил, анад головой Инь Шенгуа появился еще один слой света.
 
Тройное сокровище!
 
—Неожидал, что вэтом обыденном мире может появиться такой талантливый молодой человек,— сказал Хуан Лузи. —Девочка, после того, как онповысится, спроси его, нехочетли онстать моим учеником?
 
—Старший, выхотите взять его вученики? —ябыла удивлена. —Оннастолько хорош?
 
—Девочка, тызнаешь, что означает тройной свет? —спросил он.
 
—Выдающийся талант, будущее его обладателя безгранично.
 
—Дело нетолько вэтом. Один слой драгоценного света представляет собой один слой грозовых бедствий. Когда вбудущем онвознесется, унего будет втри раза меньше грозовых бедствий, чем удругих. Всего существует девять несчастий. Унего будет ихменьше. Тридцать процентов означает, что унего будет натридцать процентов больше шансов науспех ввосхождении. Янемогу позволить, чтобы такого талантливого ученика перехватили другие. Явоспользуюсь тем, что здесь больше никого нет, ибыстро приму его, чтобы унего небыло возможности отказаться.
 
—Неволнуйтесь, старший, яспрошу его,— кивнула я.
 
После тройного драгоценного света тело Инь Шенгуа наполнилось светом, который осветил пещеру словно дневное солнце.
 
Бум!
 
Япочувствовала поток разряда, мощная сила вырвалась изего тела.
 
Инь Шенгуа, который официально принят Великим Магистром, сможет основать вКитае свою школу ивозглавить ее.
 
Яочень рада. Онстал тем, кто есть, благодаря моей крови. Ячувствовала себя так, словно исполнила долг.
 
Чтобы полностью стабилизироваться ему потребовалось еще два дня, только после этого онвышел изпещеры.
 
Онизменился. Стал спокойнее исдержаннее, чем раньше. Его сложнее стало понять.
 
—Поздравляю, выпродвинулись,— сказала я.
 
Онподошел комне. Разгадать его взгляд янемогла. Онбудто хотел мне что-то сказать, нонезнал, как.
 
Ябоялась, что онскажет или спросить что-то такое, начто янесмогу ответить, поэтому прервала его:
 
—Инь Шенгуа, мне нужно сказать вам одну вещь.
 
—Если утебя есть, что сказать, просто скажи,— прошептал он.
 
—Есть старший, который хочет принять вас вученики.
 
—Старший? —нахмурился он. —Где?
 
Ядостала мобильный телефон.
 
—Парень, ядумаю, утебя уникальное тело итворческий талант,— раздался голос Хуан Лузи. —Хотелбы тыстать моим учеником ипринять отменя мои уникальные навыки?
 
Инь Шенгуа намгновенье опешил. Сложив руки вприветственном жесте, онспросил:
 
—Могу яосмелиться спросить, как зовут старшего?
 
—Меня зовут Хуан, ивсе зовут меня Хуан Лузи.
 
Инь Шенгуа снова удивленно замолчал. Ему потребовалось некоторое время, чтобы вымолвить:
 
—Вы…вы— знаменитая фея медицины— Хуан Лузи?
 
—Очем вы? —удивленно спросила я.
 
—Разве тынезнаешь? Согласно легенде вдревние времена был монах поимени Хуан Лузи. Онродился вдинастии Западная Хань. Мир пережил сотни бедствий, благодаря мастерскому обновлению медицинский навыков. Многие выжившие, которые позже были известны как бессмертные врачи, восновном представители династии Сун, пережили девять грозовых бедствий ивознеслись кбессмертным.
 
Старший Хуан Лузи погладил бороду исказал:
 
—Неожиданно. Ядавно небыл вреках иозерах, нолегенды обо мне досих пор передаются изпоколения впоколение.
 
Оказывается, Хуан Лузи насамом делефея. Хотя яморально была готова кэтому, всеже правда немного шокировала.
 
 Инь Шенгуа удивленно посмотрел наменя испросил:
 
—Цзюньяо, твой Учитель тоже Бог?
 
Прежде чем ясмогла ответить, яуслышала, как Хуан Лузи ответил:
 
—Да, она тоже ученица Богов. Мальчик, поспеши, ипоклонись мне как Учителю. Если тыстанешь моим учеником, япоговорю сней озамужестве. Если господин решит, она непосмеет отказать.
 
Инь Шенгуа взглянул наменя. Ядумала, оноткажется, нонеожиданно онопустился наколени, поклонился телефону исказал:
 
—Ученик поклоняется Учителю.
 
Уменя нет слов. Старший Хуан Лузи продал меня вот так, аИнь Шенгуа насамом деле поддался наего провокацию, даже неподумав, как следует. Атынебоишься, что мывступили всговор, чтобы обмануть тебя?
 
—Хорошо, хорошо, хорошо, мальчик,— торжественно сказал Хуан Лузи. —Сэтого момента тыбудешь моим тайным учеником. Засвою жизнь уменя было 18 учеников, тыдевятнадцатый. Сэтого момента ябуду звать тебя Сяо19. Твои предшественники восемнадцать учеников— все талантливые люди, укаждого был свой шанс стать бессмертным. Ими стали четыре человека. Сяо 19, неподведи меня.
 
—Учитель, будьте уверены, ваш ученик будет усердно практиковать, ивбудущем однажды яобязательно приду кМастеру всказочный мир,— Инь Шенгуа снова поклонился.
 
—Стаким отношением тыбудешь хорошим учеником,— удовлетворенно сказал Хуан Лузи. —Как моему ученику, ядолжен передать тебе три вещи. Кстати, девочка, тывынула сердце Королевы летучих мышей?
 
Ядостала нефритовую шкатулку.
 
—Положи ееназемлю, изакройте глаза. Помните, вынедолжны открывать глаза, иначе они станут совершенно бесполезными.
 
Мыкивнули изакрыли глаза.
 
Через некоторое время яуслышала, как Хуан Лузи сказал:
 
—Все впорядке.
 
Мыоткрыли глаза, нефритовой шкатулке впещере небыло. Наземле стоял ящик, который предназначался Инь Шенгуа.
 
Инь Шенгуа открылего. Внутри находилось четыре вещи: нефритовый лист, два мешочка ипечать.
 
—Нанефритовом листке отражены основные посылы моей школы ито, что яузнал напротяжении своей жизни. Япередаю тебе это сейчас, тыдолжен внимательно изучить написанное. После того, как тыдобьешься успеха вбудущем, тысможешь открыть вгоре школу,— пояснил Хуан Лузи.
 
—Учитель, будьте уверены, ваш ученик будет усердно практиковать иникогда неподведет своего Учителя,— почтительно сказал Инь Шенгуа.
 
—Очень хорошо,— сказал Хуан Лузи. —Вторая вещь— Мешок вселенной или космосумка.
 
Инь Шенгуа взял один. Повнешнему виду это был обычный тканевый карман изочень тонкого материала сизысканными узорами, ноесли заглянуть внутрь, тоувидите внутри помещение размером сфутбольное поле.
 
—ВДолине Королевской Медицины есть космосумка, которая передавалась изпоколения впоколение сдревних времен, ноона нетакая большая,— сказал Инь Шенгуа.
 
—Здесь две сумки, одна принадлежит моему ученику, авторая подарок для девочки,— продолжил Хуан Лузи. —Вконце концов, она нашла мне такого хорошего ученика.
 
—Спасибо, старший,— ясрадостью взяла космосумку.
 
—Здесь также несколько эликсиров, которые Инь Шенгуа может использовать, когда прорвется через уровень Великого Мастера иБога. Тыдолжен убрать их,— сказал Хуан Лузи.
 
Инь Шенгуа достал несколько нефритовых флаконов ипосмотрел наних. Это были эликсиры Хуаинь иЧэншэнь. Хуаинь помогут прорваться через уровень Мастера, аЧэншэнь, естественно, для прорыва науровне Бога.
 
Мне слегка было завидно. Хорошо иметь такого Учителя.
 
—Девочка, тебе ненужно ревновать,— сказал Хуан Лузи. —Когда тывыйдешь замуж замоего ученика, ятоже подарю тебе такие, как идея?
 
Вглазах Инь Шенгуа вспыхнуло ожидание.
 
—Спасибо, старший,— поблагодарила я,— ноЦзюньяо неизтех людей, которые используют брак для совершения сделок. Пожалуйста, извините меня, старший.
 
Хуан Лузи засмеялся.
 
—Язнаю, девочка, тыочень высокомерная. Это непроблема. Ятакже положил втвой мешок книгу помедицине. Это мои труды, изучи еевнимательно, ейнет равных.
 
Язаглянула вкосмосумку инашла нефритовый листок.
 
—Спасибо, старший! —моему счастью небыло предела.
 
—Нет, спасибо тебе. Это твоя награда,— сказал он. —Тыпомогла мне заполучить сердце призрачной летучей мыши изподземного мира. Мне еще долго придется благодарить тебя.
 
Старший Хуан Лузи сделал паузу, азатем продолжил.
 
—Третья вещь— печать иззеленого железа. Зеленое железо производится вусловиях сильного холода Арктики. Когда-то яездил вАрктику залекарствами. Под холодным льдом янашел очень хорошую вещь, изкоторой сделал печать ворот. Такая печать укаждого ученика. Если тыпокажешь ее, тодругие узнают, что тымой ученик.
 
Инь Шенгуа поднял печать иззеленого железа. Налицевой стороне было слово лекарство, анаобратной имя Инь Шенгуа.
 
—Старший, главный орден врата медицины тоже сделан иззеленого железа? —спросила я.
 
Врата медицины были основаны предшественниками Хуан Лузи, которые хорошо разбирались вмедицине. Это предшественник нынешней Ассоциации Алхимиков.
 
—Врата иззеленого железа? Яоказываю такую честь только своим ученикам,— ответил Хуан Лузи.
 
—Спасибо, Учитель! —поблагодарил Инь Шенгуа.
 
Хуан Лузи кивнул исказал:
 
—Мальчик, все, что тебе нужно, дано тебе. Если тынесможешь подняться, неприходи комне.
 
—Учитель, будьте уверены, яникогда непосрамлю вас,— почтительно сказал Инь Шенгуа.
 
Хуан Лузи был очень доволен.
 
—Мальчик, мне нужно кое-что сказать тебе наедине.
 
Ябыстро передала телефон Инь Шенгуа иотошла всторону.
 
—Мальчик, эта девочка такая удачливая инеобыкновенная. Еслибы немой старый друг, который хорошо оней позаботился, ябы принял еевученики. Тыдолжен жениться наней. Если янемогу быть ееучителем, тодолжен стать тестем, понимаешь?
 
Инь Шенгуа горько улыбнулся.
 
—Учитель, отношения между нами немного сложные.
 
—Что сложного? Пока тыможешь победить женщину впостели, она будет слушаться тебя. Однажды твой Учитель победил женщину впостели, азатем мынаслаждались невероятной любовью. Увы, ксожалению, ееталант ограничен, ейтак инеудалось подняться кбессмертным, как мне, она прожила всего 700лет. Когда-нибудь она перевоплотится…
 
Сначала Инь Шенгуа показалось, что старик лезет невсвое дело, новмгновенье ока ему стало стыдно засвои мысли. Грустный голос Учителя, заставил его сердце печалиться.

    
  





  Глава 404. Она не любит меня


  

    
      — Юань Цзюньяо — девочка с большим талантом, — искренне сказал Хуан Лузи, — в будущем, я уверен, ей не составит труда стать феей. Трудно найти компаньона-монаха, который будет сопровождать по дороге в сказочный мир. Мальчик, ты должен дорожить ей.
 
В глазах Инь Шенгуа появилась горечь:
 
— Учитель, она … не любит меня.
 
— Если не любит сейчас, то не обязательно, что не полюбит в будущем. Мужчина должен быть толстокожим. Не волнуйся, я помогу тебе создать возможности, но ты должен много работать.
 
— Я постараюсь, — сказал Инь Шенгуа после недолгого молчания.
 
— Правильно. Действуй, мальчик!
 
Выключив чат, Инь Шенгуа вернул мне телефон и, немного помедлив, сказал:
 
— Юань Цзюньяо, я всегда поступал по-српаведливости. Я дам тебе 20% камня духа.
 
Я удивленно посмотрела на него:
 
— Это же камень духа! Вы хотите дать мне так много?
 
— Королева летучих мышей была очень могущественной. Если бы не ты и не твой Учитель, я стал бы пищей для нее. У меня никогда не было бы возможности быть здесь и говорить с тобой. Ты сказала, что не хочешь быть в долгу у других, я такой же.
 
— В таком случае, я принимаю вашу решение.
 
Если есть способ получить преимущество, разве нужно от него отказываться?
 
Загадочный блеск появился в глазах Инь Шенгуа, как будто обдумывал, на что может рассчитывать.
 
— Но не забывайте, снаружи полковник, — сказала я. — Он не мертв и жаждет заполучить камни духа.
 
— Так давай найдем этого полковник и вернем ему должок, — сказал Инь Шенгуа с жестокостью во взгляде.
 
В это время у шахты стояли несколько китайских рабочих. Рабочие Хуаксии дрожали, с ужасом глядя на шахту.
 
Несколько дней назад полковник заставил их добывать руду. Они встретили там не только ядовитый газ, но и ужасных монстров.
 
Сразу после того, как они спустились, на них напали несколько чудовищ, которые впивались в шеи рабочих.
 
Последние несколько дней полковник не заставлял их спускаться в шахту. Они думали, что больше не придется спускаться, и не ожидали, что полковник снова заставит их работать.
 
— Большинство монстров выходят ночью, — сказал полковник. — Сейчас полдень. По словам вашего китайского начальника, монстры не появляются на пике солнца. Из-за них работа была отложена на несколько дней. Для нас это большие потери. Поэтому сегодня вы должны спуститься.
 
— В последний раз чудовище напало на нас днем! — в ужасе закричал рабочий. — Мы не хотим спускаться! Если мы спустимся, то умрем!
 
Он не успел договорить, как натолкнулся на ледяной взгляд полковника. Задрожав, рабочий опустил голову, не смея смотреть на полковника.
 
— Как тебя зовут? — спросил полковник, медленно подходя к нему.
 
Рабочий ниже опустил голову, не осмеливаясь говорить.
 
— Не заставляй меня повторять дважды! — голос полковника стал ниже.
 
— Меня зовут Чжан Цао Гуй, — с трепетом сказал рабочий.
 
— Чжан Цао Гуй — твое китайское имя? Оно странное, — полковник сжал плечо Чжан Цао Гуй. — Ты думаешь, монстры ужасные?
 
Чжан Цао Гуй кивнул.
 
— Это потому, что вы не видели, насколько ужасен я, — усмехнулся полковник.
 
Его руки наполнились черной энергией, которая принялась быстро разъедать плечи Чжан Цао Гуй. Вскоре кожа на руках исчезла, обнажив белые кости.
 
— Ах!
 
Темная энергия разъедала плоть так быстро, что Чжан Цао Гуй даже не успел отреагировать. Он опустил голову и, увидев, раны на плечах, заорал от испуга.
 
Полковник продолжал управлять черной энергией, которая дюйм за дюймом разъедала плоть и кровь рабочего, пока черная энергия не поглотила его.
 
Процесс был медленным. Рабочему было больно. Катаясь по земле, он не переставая кричал. Остальные молча наблюдали за муками соотечественника. Они дрожали, не в силах больше смотреть, но боялись отвести взгляды.
 
Чжан Цао Гуй умер. Застывшее искаженное от боли лицо показывало, сколько страданий он перенес перед смертью.
 
Полковник шагнул вперед и с силой пнул труп, разбивая его кости.
 
— Теперь вы знаете мои методы. Если вы не спуститесь вниз, то ваш конец будет таким же, — сказал полковник, холодно смотря на рабочих.
 
Рабочим Хуаксии ничего не оставалось, как надеть противогазы и осторожно приблизиться к шахте.
 
Лифт отремонтировали. Десятки рабочих под прицелами солдат с автоматами вошли в лифт. На их лицах застыло отчаяние.
 
Лифт спускался ниже и ниже. Чем глубже они оказывались, тем сильнее были напуганы. Они крепко держались за лопаты, как за единственное орудие, которым можно защититься.
 
— Вы слышали это? — ужасе закричал рабочий. — Снизу что-то поднимается!
 
— Лао Ли, не нагнетай обстановку! — отругал его другой. — Я ничего не слышал.
 
— Нет, я действительно слышал! — он заглянул глубже в пещеру и увидел промелькнувшую тень, быстро бегущую по стене.
 
— Монстр, здесь монстр! — его психика развалилась, он отчаянно рубил лопатой по тени. — Я зарубил тебя, чудовище! Чудовище!
 
Тенью оказался Инь Шенгуа. Он хватил Лао Ли и ударил его ладонью по затылку, вырубая.
 
Фонари на касках рабочих осветили Инь Шенгуа и меня.
 
— Господин Инь? — крикнул рабочий с удивленным лицом.
 
Они видели издалека, как в шахту толкнули Инь Шенгуа. Даже если бы внизу не было монстров, он бы все равно не выжил, упав с такой высоты.
 
— Мы даже мечтать не смели, что снова увидим вас живым, — взволнованно заговорили рабочие. — Господин Инь, полковник невероятно жесток. За эти дни мы потеряли около двадцати человек.
 
Лицо Инь Шенгуа осунулось, он похлопал рабочих по плечам:
 
— Не волнуйтесь, я вернулся и не позволю, чтобы на вами издевались.
 
Рабочие заплакали.
 
— Господин Инь, вы поднялись снизу, разве вы не видели монстров? — кто-то не удержался и спросил.
 
— Несколько дней назад мы уничтожили гнездо монстров, но некоторым удалось улететь и спрятаться в шахте. Но сейчас здесь чисто, мы нашли и уничтожили каждого сбежавшего.
 
Рабочие с почтением смотрели на него. В этот момент в их глазах он был богом.
 
— Господин Инь, полковник очень могущественный, он кажется сверхъестественным человеком, — сказал рабочий. — Будьте осторожны.
 
Вспышка ненависти промелькнула в глазах Инь Шенгуа. Он призвал длинный меч, на котором был изображен дракон. Дракон казался живым и вот-вот взлетит.
 
— Так уж получилось, что моему мечу нужна мертвая душа, чтобы воздать ему должное, — Инь Шенгуа погладил меч. — Сегодня я обязательно сниму голову полковнику.
 
Колющий меч? Это невероятное волшебное оружие!
 
Кажется, этот меч из коллекции Долины Королевской Медицины, которая собиралась на протяжении сотен лет.
 
В это время полковник сидел на плетенном стуле и настороженно глядел на шахту. Солдаты держали на изготовке оружие, нервы каждого были напряжены до предела.
 
Как только монстр выскочил на поверхность, они готовы расправиться с ним.
 
Полковник чувствовал, что сегодня все идет не как обычно. В прошлом, как только рабочие начинали спускаться, слышались крики. После того, как монстры съедали рабочих, они вылетали на поверхность, но сегодня было очень тихо.
 
— Лукас, будь осторожен и готовым к бою, — холодным голосом сказал он седовласому мужчине.
 
— Есть, — кивнул Лукас и жестом показал солдатам приготовиться.
 
Солдаты быстро окружили шахту, наведя оружие в колодец.
 
В наступившей тишине раздался взрыв, ворота толщиной в фут, закрывающие вход в шахту, отлетели, из дыры вылетела черная тень.
 
— Огонь! — взревел Лукас, и пули полетели в фигуру, словно капли дождя.
 
Черная фигура, изрешеченная пулями, упала на землю. Это был монстр.
 
Чудовище превратили в сито, но крови было мало. Смертельная рана, которая прикончила чудовище, была нанесена мечом. Когда оно вылетел из шахты, чудовище уже было мертво.
 
— Они еще живы! — сказал полковник про себя, его лицо побледнело.
 
Из шахты выскочила фигура, вслед за ней раздалось несколько взрывов. Солдаты, окружающие шахту, со стонами упали на землю. Они были забиты камнями!
 
Выскочившая фигура с лучом света бросилась к полковнику.
 
Полковник быстро оценил обстановку. Он быстро вскочил, сформировав в руках черный светящийся шар, который бросил в тень.
 
Свет меча мгновенно разделил черную энергию и снова направился к полковнику.
 
— Инь Шенгуа! — чеканя каждое слово, произнес полковник. — У тебя действительно длинная жизнь.
 
Инь Шенгуа угрюмо улыбнулся уголком рта:
 
— Я должен поблагодарить вас, полковник. Если бы вы не толкнули меня в колодец, я не смог бы прорваться через Мастера.
 
Полковник был потрясен. Мастер боевых искусств из Китая! Однажды он сражался с мастером. Сила мастера боевых искусств Дан Джин средняя, но как только он прорывается через мастера, его сила возрастает в геометрической прогрессии.
 
Сила Великого Мастера эквивалента способностям шестого уровня!
 
Полковник стиснул зубы. Внизу было столько монстров, плюс он был сильно ранен, как он смог выжить и даже продвинуться? Бог действительно заботится о нем.
 
— Ну и что, что ты прорвался через Великого Мастера? — усмехнулся полковник. — В конце концов, я нахожусь на середине шестого уровня. Позволь мне сегодня посмотреть, насколько сильны китайские мастера боевых искусств.
 
Они сошлись в поединке, а я вывела рабочих Китая из шахты.
 
Раздались выстрелы. Лукас привел новую группу солдат на подмогу.
 
Мое лицо исказилось. Я вынула белую флейту из космосумки и, поднеся ее к губам, заиграла. Эта флейта принадлежала моим предкам, наконец, ей выдалась возможность засиять в мире смертных.
 
Звуковые волны покатились к солдатам, словно волны океана. Пули солдат, казалось, попадали в резину, а затем возвращались к отправителям.

    
  





  Глава 405. Не говорим об отношениях между мужчиной и женщиной


  

    
      — Ах! — солдаты падали со стонами.
 
Я не давала им передышку, продолжала играть. Быстрый ритм мгновенно нарушил их мышление. Их глаза потускнели, подняв автоматы, они направили их друг против друга.
 
Огонь! Солдаты мертвы!
 
Рабочие из Китая ошарашенно смотрели на происходящее. Для них я просто играла на флейте красивую мелодию, но солдаты были убиты настоящими боевыми пулями. Это сюжет из фантастического фильма?
 
— Торопитесь! — повернувшись, крикнула я им.
 
Защищая, я помогла им вернуться в лагерь.
 
Неожиданно нам навстречу вышел еще один отряд солдат. Двое впереди бежавших рабочих были ранены.
 
Я побежала к ним, дала исцеляющий эликсир и приготовилась играть на флейте, когда впереди раздалась серия выстрелов, уложившая солдат на землю.
 
К нам на огромной скорости мчался грузовик. Он резко остановился передо мной, и я на водительском сиденье я увидела Райана.
 
— Госпожа Юань, садитесь скорее! — сказал он и выстрелил из пистолета в приближающихся солдат.
 
Я усадила рабочих в автомобиль.
 
— Верни их в лагерь и защити, — бросила я Райану. — А еще лучше соберите огнестрельное оружие, и пусть они сами защищаются.
 
— А как же вы? — спросил Райан.
 
— Инь Шенгуа все еще сражается с полковником. Я не могу оставить его одного и сбежать.
 
— Хорошо, не волнуйтесь, я их защищу, — кивнул Райан.
 
— Спасибо!
 
Я повернулась и побежала обратно к горе.
 
Полковник все еще сражался с Инь Шенгуа. Полковника нужно убить во чтобы то ни стало.
 
Я вынула белую флейту и снова заиграла. Музыка потекла к полковнику, как струя воды, превращаясь в серию блуждающих заклинаний.
 
Полковник ужаснулся. Он недооценил Инь Шенгуа. Изначально он думал, что Инь Шенгуа просто мастер боевых искусств и не ожидал, что он может использовать заклинания.
 
Он слышал, что в Хуаксии есть люди с очень высокими талантами, которые могут развивать даоссизм и боевые искусства. Инь Шенгуа и есть из таких людей.
 
Полковник чувствовал, как страх поселился глубоко внутри, вся его энергия была сосредоточена на битве с Инь Шенгуа.
 
Но я в тот момент точно знала, что делаю. Музыка вошла в уши полковника, на мгновенье оставив его сознание пустым.
 
Каждое мгновенье в сражении с мастером может стать решающим. Именно эта пустота дала возможно Инь Шенгуа сосредоточить силу в мече и проткнуть полковника.
 
Этот меч уничтожает мертвых. Подул ветер, шея полковника была аккуратно перерезана, голова взлетела вверх, а из шеи забил кровавый фонтан.
 
Полковник, который находился на середине шестого уровня и владел черной энергией, погиб на месте.
 
Инь Шенгуа убрал меч, посмотрел на катящуюся к его ногам голову и с мрачным выражением на лице наступил на нее. Голова взорвалась словно арбуз.
 
Оставшиеся в живых солдаты бросились на помощь полковнику, но когда увидели, что их командир мертв, нерешительно застыли.
 
Инь Шенгуа посмотрел на них мрачным лицом. Его взгляд скользил по ним, заставляя замерзать, а руки, державшие оружие, дрожать.
 
В глубине души я восхищалась им. Восхищал его могуществом, тем, что один его взгляд может заставить врага потерять боевой дух.
 
— Ваш полковник мертв, — сказал Инь Шенгуа. — Сложите оружие, и мне не придется убивать вас. Или… — он указал на тело полковника. — это будет ваша судьба.
 
Солдаты молчали, переглядываясь друг с другом. Один из них взял инициативу на себя и первым сдал оружие, остальные последовали за ним. Менее чем за десять минут все были разоружены.
 
Мысленно я подняла большой палец вверх. Инь Шенгуа победил хорошо обученную армию и вернул управление шахтой в свои руки.
 
Я остановилась на ночь в лагере рабочих Хуаксии. Райан остарожно спросил меня:
 
— Госпожа Юань, этот господин Инь потрясающий. Вы… вы влюбленные?
 
— Нет, — ответила я с грустью в глазах.
 
— Но. я вижу, как он смотрит на вас. Его взгляд необычный.
 
— Ты ошибся, — быстро сказала я.
 
— Я не мог ошибиться. — сказал он прямо. — Его глаза полны ностальгии. Если вы не обращаете на него внимания, его глаза становятся печальными. Госпожа Юань, у меня было тоже самое, когда я был влюблен. Он на самом деле любит вас. Если вы скажите ему хоть одно слово, он умрет за вас.
 
— Райан, — перебила его я. — Не слишком ли много говоришь?
 
Райан сделал невинное выражение лица.
 
— Давайте я помогу вам спланировать дальнейшую поездку.
 
— Незачем, — я покачала головой. — Я устала и не хочу больше путешествовать. Когда здесь все закончится, я вернусь в Китай.
 
— Госпожа Юань, вы действительно так решили? — Райан выглядел разочарованным. — Здесь много исторических мест, которые стоит посетить. Было бы глупо не поехать.
 
Я беспомощно вздохнула и сказала:
 
— Забудь об этом. Я сбежала за границу, но все равно встретилась с ним. Это так называемая злая судьба. Я больше не буду убегать, а просто вернусь домой.
 
Я пошла в свою комнату, оставив Райна одного.
 
Я собирала вещи, чтобы вернуться домой, как дверь в комнату резко открылась, и вошел Инь Шенгуа.
 
— Господин Инь, не могли бы вы для начала постучать в дверь? — нахмурившись, спросила я.
 
Инь Шенгуа молча смотрел на меня. Молчание затянулась и я вопросительно приподняла брови:
 
— Вы пришли сюда незваным, чтобы посмотреть на меня молча?
 
Инь Шенгуа сделал несколько шагов вперед, пристально посмотрел на меня и сказал:
 
— Юань Цзюньяо, я обещал тебе 20% камней духа. Ты не можешь сейчас уехать, ты должна остаться и завершить дела.
 
— Вообще-то, знаете ли, вы можете разработать эту жилу сами, не так ли?
 
— Да, — усмехнулся Инь Шенгуа. — Но я могу увлечься и переработать больше камней, если их хозяин не придет. Юань Цзюньяо, тебе на самом деле все равно?
 
— Конечно, нет, искушение слишком велико. — сказала я. — Но я не хочу внутренних терзаний.
 
— Чего тебе бояться, когда на твоей защите я?
 
Я удивленно посмотрела на него. Его взгляд было сложно понять. Стиснув зубы, я сказала:
 
— Почему вы должны защищать меня?
 
— Твоя бабушка… разве она не защищала тебя? — усмехнулся он. — Просто удовлетвори ее желание.
 
— Разве вы… вы меня не ненавидите? — удивленно спросила я.
 
— Ты права. Но если бы не ты, я бы не стоял сегодня здесь. В таком случае, почему я должен винить тебя? — он сделал паузу. — И… мой Учитель все еще на связи только с тобой, из-за этого тоже я хочу защищать тебя.
 
Я глубоко вздохнула.
 
— Ничего страшного, если я хочу остаться, скажем так. Между нами ничего невозможно. Пожалуйста, относитесь ко мне, как к обычному человеку. Мы не будем говорить об отношениях между мужчинами и женщинами.
 
Вспышка гнева промелькнула в его глазах, но он ничего не сказал. Я почувствовала облегчение.
 
— Это лучшее решение.
 
Гнев в глазах Инь Шенгуа усилился, фыркнув, он развернулся и ушел.
 
Я смотрела на его удаляющуюся спину и вздыхала про себя.
 
— Что? Не уезжаете? — удивленно спросил Райан. — Я заказал для нам билеты.
 
Я похлопала его по плечу.
 
— У меня есть дела, поэтому я не поеду с тобой.
 
Я достала флакон с эликсиром.
 
— Эта таблетка для духовного сбора, которая поможет твоей практике, поэтому, пожалуйста, сохрани ее.
 
Он пораженно замахал руками:
 
— Нет, нет, нет, госпожа Юань, я не могу принять такую ценную вещь.
 
— Это небольшой подарок от друга, — улыбнулась я. — Если ты откажешься принимать его, значит смотришь на меня свысока.
 
Райан на мгновенье опешил:
 
— Ну, раз уж вы настаиваете…
 
Он взял флакон открыл крышку и понюхал содержимое.
 
— Это драгоценный эликсир. Госпожа Юань, вы просто даете его мне? Вы знаете сколько это стоит? Если продать это с аукциона, можно получить не менее десяти миллионов.
 
— Наша дружба дороже этих денег, — улыбнувшись, сказала я.
 
Райан, едва не расплакавшись от переполнявших его эмоций, осторожно положил флакон в карман.
 
— Спасибо, госпожа Юань, я никогда не забуду вашу доброту.
 
Вскоре после отъезда Райана наступил вечер. Я поднялась на вершину горы и посмотрела на косое солнце на горизонте. Настроение было меланхоличное.
 
За последний год я многое пережила, все это было похоже на сон.
 
Я немного испугалась, а вдруг это сон и однажды я проснусь все той же уродливой девушкой, с опухолями по всему лицу. Каждый день для меня будет темным и неприятным. Я буду день за днем, год за годом мыть посуду на кухне Вэй.
 
Позади послышались осторожные шаги. Инь Шенгуа подошел ко мне, огляделся и сказал:
 
— Хорошее место. Пейзаж красивый, атмосфера величественная. Приходи сюда каждое утро, чтобы подышать и попрактиковаться. Час практики здесь равен суткам в другом месте.
 
Я молча встала, чтобы уйти.
 
— Ты просто не хочешь меня видеть? — нахмурившись, спросил он. — Если я приду, ты будешь уходить?
 
— Просто я голодна и хочу поесть, — извинилась я.
 
Он достал из космосумки кролика и сказал:
 
— Я не смогу есть его в одиночестве. Давай поедим вместе.
 
Я потеряла дар речи, ты не можешь съесть такого маленького кролика?
 
— Я не люблю кроличье мясо, — холодно сказала я.

    
  





  Глава 406. Новый захват


  

    
      Некоторое время он молчал, а затем достал птицу.
 
— Я ее только что сбил. Я не люблю птицу, но если ее не съесть, она испортится.
 
Я была беспомощна.
 
Взяв кролика и птицу, я освежевала их и поджарила, посыпав своими специальными приправами. Вскоре аромат поплыл по окрестностям.
 
Инь Шенгуа еле дождался, когда кролик будет готов и сразу взял его.
 
— Прошло много времени с тех пор, как я ел приготовленную тобой пищу, — сказал он. — Ты готовишь все лучше.
 
Я молча оторвала лапу птицы и также молча принялась есть.
 
Атмосфера внезапно стала смущающей.
 
— Твоя комната для прямых трансляций… может ли она показывать трансляцию в трех мирах?
 
Я ничего не ответила. Он колебался, спросить ли еще раз, но не стал. Вместо этого он сказал:
 
— В твоей руке настоящее сокровище, и ты обидела многих. Если бы у тебя не было могущественного защитника, не знаю, сколько людей тогда напало бы на тебя.
 
— Что вы имеете в виду? — нахмурившись, спросила я.
 
— Не волнуйся, я ничего не скажу, — сказал он с легкой улыбкой на губах.
 
— Вы пытаетесь мне угрожать? — я посмотрела на него прямо.
 
Он выглядел расстроенным.
 
— Я такой человек в твоих глазах?
 
Я отвернулась, ничего не сказав. Он опустил голову, вгрызаясь в мясо кролика.
 
— Я сделаю то, что сказал. Я сказал, что не буду обсуждать с тобой то, что случилось в детстве.
 
— Это лучшее, — неловко сказала я.
 
Мы снова замолчали, чувствуя себя не в совей тарелке.
 
— Неужели Тан Мингли полностью забыл тебя? — спросил Инь Шенгуа.
 
Я кивнула. В его глазах, мне показалось, промелькнула улыбка.
 
— Ты действительно жестокая. Тебя даже смертью не запугаешь.
 
Я молчала. Инь Шенгуа тихо вздохнул.
 
— Как в легенде, чем красивее женщина тем она бесчувственнее. Кажется, это на самом деле так, — он сделал паузу и посмотрел на меня. — Ты стала еще красивее.
 
Моя рука дрожала, когда я отбрасывала кости птицы.
 
— Красота не безжалостна, она то, что случается само собой. Разве красивой женщине не больно, когда мужчина избивает другого до смерти из-за нее? В конце концов, именно ее, наложницу Ян обвинили во всех грехах. Это ее прозвали красивой бедой?
 
Инь Шенгуа выглядел немного мрачно.
 
— Дела между мной и Тан Мингли не имеет к тебе никакого отношения.
 
— Если бы не я, вы и Тан Мингли могли бы стать героями, дорожили бы друг другом и могли стать хорошими друзьями, — я глубоко вздохнула. — А теперь вы стали заложниками бесконечной истории. Вы готовы любить мою красоту, но вы сами виноваты, потому что… — я вздохнула. — Вы должны были выпить воду забвения. Если бы вы забыли обо все, то сейчас было бы легче.
 
— Забыть действительно неплохо, но это трусливое поведение, — после долгого молчания ответил он. — Я бы не стал так делать.
 
По его виду я поняла, что он принял решение.
 
— Не волнуйся, я отпустил ситуацию.
 
Я посмотрела на него и осторожно спросила:
 
— Правда?
 
Он не смотрел на меня, перебирал ветки в костре.
 
— Я всегда делаю то, что говорю.
 
Волна меланхолии нахлынула не меня. Мне почему-то стало печально, а в сердце будто образовалась пустота.
 
Юань Цзюньяо, ожесточи сердце. Они хорошие люди, ты не смеешь причинять им вред.
 
 — Таким образом, я могу быть уверена, с этого момента… если нет необходимости мы не будем встречаться, чтобы… инстинкт не побудил вас сделать что-нибудь непоправимое, особенно после того, как в будущем у вас появится семья.
 
— Раньше все, что я хотела, заработать много денег, чтобы мой младший брат мог учиться, — немного подумав, сказала я. — В будущем я могла бы сэкономить и поехать за границу, чтобы узнать, можно ли вылечить мое лицо. Если можно, я бы искала способ. Работала бы, затем вышла замуж за хорошего человека, с которым прожила бы до самой смерти. Если бы лицо вылечить не получилось, то жила бы одна, что тоже неплохо. — я замолчала. — После того, как я научилась практиковать, я хочу иметь возможность вознестись, чтобы в будущем стать небесным существом, свободным и легким… как это хорошо.
 
— Да, — он мягко улыбнулся. — Это будет волшебный день. Я действительно завидую тебе, не отягощенной семейным бременем.
 
— А вы? — спросила я. — Какие ваши планы? Вы обещали старшему Хуан Лузи совершенствовать свои медицинские навыки?
 
Он не ответил мне прямо, но его глаза сказали: Я выполню свое обещание.
 
За разговором мы на заметили, что наступила ночь. Когда мы поняли это, вместе вернулись в лагерь.
 
Инь Шенгуа издалека почувствовал, что что-то не так, и поднял руку, призывая меня остановиться. Присев на корточки в кустах, он осторожно наблюдал за лагерем.
 
— Что случилось? — тихо спросила я.
 
— В лагере сложная ситуация.
 
В этот момент в его руке заговорила рация.
 
— Инь Шенгуа, молодой мастер Долины Королевской Медицины, давно не виделись.
 
Голос такой знакомый. Я с удивлением спросила:
 
— Это господин Грин?
 
Грин — возглавлял Европейский Союз Алхимиков. В прошлый раз, чтобы получить Красный Фонарь, который мог продлить его жизнь, он привел в Китай своего гордого протеже Стюарта, чтобы бросить мне вызов. В конце концов, они потерпели поражение, а Стюарт едва не умер на моих руках.
 
— Грин? — Инь Шенгуа, естественно, знал его. Его голос стал холоднее. — Что тебе нужно?
 
— Инь Шенгуа, ты, кажется, забыл одну вещь, — сказал Грин. — Европа — это наша территория. Вы нашли на нашей территории шахту камней духа и хотите завладеть ею. Ваша жадность поражает.
 
— О чем ты говоришь? — слегка прищурившись, спросил Инь Шенгуа. — Я чего-то не понимаю? Разве это не марганцевый рудник?
 
— Прекратите болтать. — сказал Грин. — Теперь все твои рабочие в моих руках. Если хочешь, чтобы они остались в живых, возвращайся в лагерь и обсудим наши дела.
 
Грин отключился.
 
Я посмотрела на Инь Шенгуа. Он спокойно сказал:
 
— Вернись на гору и найди место, где можно спрятаться.
 
— Как вы это представляете? — с тревогой спросила я. — Не забывайте, в этой шахте камни духа, часть которых принадлежит мне.
 
— Грин ненавидит тебя. Если ты вернешься со мной, он определенно не отпустит тебя. У меня, по крайней мере, не было стычек с ним. Ради Долины Королевской Медицины они не осмелятся причинить мне вред. Кроме… — Инь Шенгуа сделал паузу, уверенно улыбаясь. — Не забывай, я уже мастер.
 
В этот момент снова затрещала рация, и Грин сказал:
 
— Молодой мастер Инь, пожалуйста, скажите госпоже Юань Цзюньяо, мы ждем ее тоже. Я знаю, что она с вами, пожалуйста, приходите вместе. Если она не придет, даже не знаю, увидят ли китайские рабочие солнце.
 
— Похоже, за меня все решили, — нехотя сказала я.
 
Инь Шенгуа прижал меня к своему плечу и мягко прошептал:
 
— Не волнуйся, я защищу тебя.
 
Я уклонилась от его руки:
 
— Я не буду сдерживать вас.
 
Вдвоем мы спустились в лагерь. Лагерь, несмотря на ночь, был хорошо освещен. Большинство китайских рабочих и охранников были заключены в тюрьму. На земле все еще лежали трупы охранников, которые оказали сопротивление.
 
Лагерь попал в руки Союза Алхимиков Европы, и сейчас его охраняли его воины.
 
Эта организация слыла сильнейшей в Европе. В ее подчинении находились многие талантливые люди, обладающие суперсилой. Их кстати, взрастил сам союз и тщательно обучил. Один их воин стоил десятка обычных.
 
Я осмотрелась, все их воины были солдатами с супер силой, как и ожидалось. Союз Алхимиков Европы был невероятно богат.
 
Инь Шенгуа также привез с собой несколько воинов со способностями, но они погибли от рук полковника.
 
Как только мы появились, рядом возникла женщина со способностями. На ней была приталенная кожаная куртка с глубоким вырезом, открывавшим полукруглую гладкую грудь, и подчеркивающая тонкую талию. Она была очаровательна.
 
Ее взгляд скользнул по Инь Шенгуа, девушка явно проявила к нему интерес. Затем она посмотрела на меня враждебным взглядом.
 
— Следуйте за мной, пожалуйста. Господин Грин давно вас ждет.
 
Мы пошли за ней.
 
Казалось, она намеренно пыталась соблазнить Инь Шенгуа. Она красиво оборачивалась, вертя красивыми ягодицами. Если бы перед ней был другой мужчина, должно быть, от этого вида, у него поднялось бы артериальное давление, и кое-что еще в нижней части тела.
 
Но сегодня она встретила Инь Шенгуа, который, до встречи со мной, вел жизнь монаха-отшельника и совершенно не интересовался женщинами. До меня доходили слухи, что многие подозревали у него проблемы сексуального характера.

    
  





  Глава 407. Что ты хочешь сделать


  

    
      Как и следовало ожидать, Инь Шенгуа даже не взглянул на нее, а сразу подошел к входу в здание, построенное в контейнерном стиле. Раньше здесь располагался офис Инь Шенгуа.
 
Красавица гневно посмотрела на него. Впервые ее обаяние не подействовало на особь противоположного пола, что сильно злило.
 
Ничего не сказав, она постучала в дверь.
 
— Инь Шенгуа, госпожа Юань, войдите, пожалуйста, — из комнаты раздался голос Грина.
 
Мы вошли. Грин сидел в кресле рядом со своим учеником Стюартом.
 
Взгляд Стюарта упал на меня. Взгляд змеи, облизывающей кожу…
 
Инь Шенгуа встал впереди меня и холодно сказал:
 
— Господин Грин, вы напали на мою марганцевую шахту. Это несколько жестко.
 
— Модой мастер Инь, — улыбнувшись, сказал Грин, — мы все знаем, что происходит, поэтому не нужно лишней театральности.
 
Грин постучал пяткой по полу.
 
— Под нами находятся чрезвычайно редкие драгоценные духовные камни. Как может Союз Алхимиков Европы позволить китайцу забрать их у нас из-под носа?
 
— Откуда ты знаешь? — холодно спросил Инь Шенгуа, не скрывая, что Грин прав.
 
Грин посмотрел на меня:
 
— Конечно, я могу сказать вам правду, но перед этим госпожа Юань должна передать нам свой мобильный телефон. В конце концов, такого рода дела важны, и если вы будете транслировать их в прямом эфире, разве не будет это плохо?
 
— Как я могу транслировать в прямом эфире что-то вроде камней духа? — усмехнулась я. — Господин Грин, вы думаете, что я дура?
 
— Остерегайтесь подобных слов, — усмехнулся Грин, — я не собираюсь проверять ваш IQ.
 
Сжав губы, я вытащила телефон и швырнула к его ногам. Он раздавил его, наступив ногой, а затем сказал Стюарту:
 
— Иди и обыщи госпожу Юань, чтобы она не устроила нам сюрпризов.
 
— Даже не думайте об этом! — Инь Шенгуа встал между нами.
 
— Не нервничайте, господин Инь!
 
Стюарт достал инструмент и подошел ко мне.
 
— Как джентльмен, как я могу прикоснуться к телу женщины? — на инструменте загорелся зеленый свет, и он с удовлетворением сказал: — Извините, госпожа Юань, мы также стараемся избегать проблем. Есть такая поговорка: береженного и бог бережет.
 
Я холодно улыбнулась и перестала обращать на него внимание.
 
Грин приподнял уголок губ и хлопнул в ладоши:
 
— Входите, пусть они посмотрят, в чьих руках была тайна.
 
Я обернулась и увидела, как вошла знакомая фигура.
 
— Райан, так это ты, — громко сказала я.
 
Намек на вину промелькнул во взгляде Райана.
 
— Извините, госпожа Юань.
 
— Ты с самого начала нацелился на меня? Твоя сестра тоже из Союза Алхимиков?
 
— Райан — один из лучших обладателей невероятных способностей в нашем Союзе. Он очень талантлив. До тех пор, пока мы будем поддерживать его и давать ресурсы, у него будет хорошее будущее.
 
Стюарт хищно улыбался:
 
— Мы следили за тобой с тех пор, как только вы приехали в Европу, но мы не ожидали такого сюрприза.
 
Я не смотрела на Грина и его учеников, смотрела прямо в глаза Райана.
 
— Иша тебе не сестра, не так ли?
 
— Она просто актриса, которую я пригласил, — сказал Райан.
 
Я закрыла глаза, скрывая боль:
 
— Я была слепа и поверила человеку, о котором ничего не знала.
 
Райан отвернулся, не осмеливаясь смотреть на меня. Я больше не обращала на него внимания, отвернувшись.
 
— Что ты хочешь, просто скажи, — холодно сказал Инь Шенгуа.
 
Грин в приветливо ответил:
 
— Это очень просто, шахта камней духа принадлежит нашему Союзу Алхимиков, вы немедленно забираете своих рабочих и покидаете Мартон. Чем дальше и быстрее вы уедете, тем лучше.
 
— Мечтай! — сказал Инь Шенгуа с посеревшим от гнева лицом.
 
— Я знаю, что Инь Шенгуа только что пробился к Великому Магистру, — сказал, улыбнувшись Грин. Ваша сила действительно поражает, но не забывайте, это Европа, в не Китай. Наш Союз очень силен здесь. Даже правительство этой страны в наших руках. В схватке, независимо от того, насколько сильны вы, сможете ли вы противостоять десяткам тысяч орудий? Молодой мастер Инь, вы мудрый человек, поэтому не должны делать глупости.
 
Лицо Инь Шенгуа стала темнее.
 
— Более того, в нашем Союзе Алхимиков есть воин со способностями седьмого уровня, — продолжил Грин. — Конечно, он не любит встречаться с людьми, но если услышит, что есть жила камней духа, он не перед чем не остановится. Его характер не такой хороший, как мой.
 
Инь Шенгуа сжал кулаки, в его глазах горела ярость. Я прикоснулась к его плечу и сказала:
 
— Молодой мастер Инь, успокойтесь, они правы. Это их территория, и герои не терпят немедленных потерь.
 
Инь Шенгуа какое-то время молча, а затем сказал:
 
— Я могу уйти, но не могу уйти с пустыми руками. Я нашел эти камни духа и хочу получить часть.
 
— Молодой мастер Инь, — усмехнулся Грин, — вы же знаете, что это невозможно.
 
— Нет ничего невозможного, — ответил Инь Шенгуа. — Как долго ты сможешь скрывать эту шахту с камнями духа? Как только новость выйдет наружу, Яованггу не остановится, равно как и Хуаксия. В конце концов, дело примет серьезный поворот. Не забывайте в международном свете Европа не единственный союз алхимиков, разве никто больше не захочет получить часть пирога? Может быть, ваш Союз в таком случае потеряет право действовать.
 
Видя, как лицо Грина искажается и становится все более уродливым, Инь Шенгуа улыбнулся.
 
— В этой шахте не такой большой запас камней духа. Лучше сотрудничать со мной и Яованггу. Собрав все камни духа, мы все бы могли извлечь максимальную выгоду.
 
— У нас есть способ получше, например… убить тебя, — холодно сказал Стюарт.
 
— Это действительно хороший способ, — Инь Шенгуа презрительно взглянул на него. — Но я должен напомнить вам, что в мире нет непроницаемой стены. Я представляю Долину Королевской Медицины. Вы думаете, что Яованггу не узнает, кто убил меня? — он слегка прищурился. — Кроме того, ты действительно сможешь убить меня?
 
Атмосфера в комнате стала напряженное. В глазах каждой стороны появилась жажда убийства.
 
Грин долго смеялся, а затем миролюбиво сказал:
 
— Молодые люди, успокойтесь. В словах господина Иня есть смысл. Мы можем подумать об этом. Лучше найти выход из ситуации, который устроит все стороны. В конце концов, с Яованггу мы уже работали и, во-вторых, мы же друзья.
 
Он подошел к Инь Шенгуа и посмотрел прямо в глаза:
 
— Молодой мастер, пожалуйста, останьтесь здесь на ночь, утром я дам ответ. Что вы думаете?
 
Инь Шенгуа улыбнулся, но улыбка не коснулась его глаз.
 
— С нетерпением жду возможности снова поработать с Союхом Алхимиков Европы.
 
Грин слегка кивнул, и я последовала за Инь Шенгуа.
 
Девушка, которая привела нас сюда, проводила в нашу сегодняшнюю резиденцию. Нас поселили далеко друг от друга. У сопровождающей красавицы было холодное лицо и, не сказав ни слова, она ушла.
 
Я вошла в свою комнату и духовным чутьем просканировали ее. Ого, здесь было пять камер наблюдения. Снаружи двери охранялись, и еще неизвестно, сколько мастеров тайком следило за ними.
 
Поразмыслив над ситуацией, я решила обсудить ее с Инь Шенгуа.
 
Дверь в комнату охраняли люди со способностями.
 
— Госпожа, пожалуйста, оставайтесь в своей комнате, — холодно сказал старший. — Это приказ господина Грина.
 
Задумавшись, я нахмурилась. Этот Грин смекалист. Разделив нас, он, таким образом, помешал нам найти возможность сбежать.
 
На лагерь опустилась глубокая ночь, чувство тревоги не покидало присутствующих. Даже яркая луна на небе скрылась за темными облаками.
 
Дверь резко открылась, я быстро встала, всматриваясь в вошедшего человека.
 
— Господин Стюарт, уже так поздно, а вы ворвались в комнату женщины, не слишком по джентельменски, не правда ли?
 
— Здесь не нужны манеры джентльмена, — он многозначно посмотрел на меня. — Госпожа Юань, я с нетерпением ждал встречи с тобой.
 
— Вы хотите сразиться со мной, победить и доказать, что сильнее меня. Вы можете назначить время поединка, я не пропущу его.
 
— Нет, ты ошибаешься, госпожа Юань, — улыбка на его лица стала странной, неоднозначной. — Просто победить тебя, доказать, что я лучший в медицине, больше не удовлетворит меня. Я хочу большего.
 
У меня было плохое предчувствие. Отступив на пару шагов, я прикоснулась к Поглощающему Душу Мечу, который лежал на столе.
 
— Что вы хотите сделать?

    
  





  Глава 408. Это все в прямом эфире


  

    
      Он выхватил пистолет и выстрелил в меня. Я предполагала нечто подобное, поэтому мгновенно уклонилась от выстрела.
 
Он продолжал стрелять, нажимая на курок снова и снова, я продолжала уклоняться. Как только магазин опустел, он стал перезаряжать его, а я воспользовалась небольшой заминкой и бросилась на него.
 
В прыжке я почувствовала боль в спине, мышцы будто замерзли, ноги подкосились, не удержали меня, и я упала перед ним.
 
Стюарт обнял меня, перекатил, и я оказалась на нем. Он посмотрел на красавицу за окном и, улыбнувшись, сказал:
 
— Нона, молодец.
 
Как я ненавидела себя в этот момент. Оказывается, Стюарт стрелял в меня, чтобы отвлечь. Нона в окне выглядела довольной.
 
Стюарт посмотрел на меня и сказал:
 
— Не волнуйтесь, этот пистолет специально разработали для обезоруживания людей со способностями высокого уровня. Он временно лишит тебя возможности двигаться и использовать силу. Твои мышцы стали деревянными, но это не смертельно…
 
— Господин Стюарт, вы обещали мне… — начала Нона.
 
— Иди, иди в комнату Инь Шенгуа, — перебил ее Стюарт. — Используй свое очарование, чтобы покорить его.
 
Нона самодовольно и провокационно посмотрела на меня, после чего ушла.
 
Стюарт убедился, что окна и дверь хорошо закрыты, положил меня на кровать, не сводя взгляд, полный одержимости и победы.
 
— Ты действительно красива.
 
Его взгляд скользил по моему телу. Он нежно погладил меня по щеке и голове.
 
— Как талантливый алхимик, какую бы женщину я не хотел, я всегда получал. Я встречал много несравненных красавиц… Мисс Мира, принцессы, топ-модели… их было много, но по сравнению с тобой им не хватает одного.
 
— Чего? — я с отвращением смотрела на него.
 
— Я всегда думал, что я великий гений. В этом мире не было никого, кто смог бы победить меня, пока я не встретил тебя. Ты победила меня. Я впервые испытал неудачу. Не ожидал… Но мне это понравилось.
 
— Вы не слишком нарцисстичны? — я криво улыбнулась.
 
— Ты женщина, которую я хочу, — он схватил меня за волосы. — Женщина, которая заинтересовала меня, победив!
 
— Отпустите меня, сумасшедший! — я разозлилась.
 
На мгновенье он застыл, а затем рассмеялся.
 
— Инь Шенгуа — ваш мужчина? Он просто мастер боевых искусств. Он совсем не достоин тебя.
 
— Он не мой мужчина, — усмехнулась я. — Но если я буду выбирать, то выберу его вместо вас, побежденного!
 
Огонь страсти зажегся в его взгляде, когда он прыгнул мою кровать. Стоя на коленях у моего тела, он приподнял мой подбородок.
 
— Когда ты будешь плакать и просить о пощаде, тогда узнаешь, кто победитель, — он наклонился и поцеловал меня в шею.
 
В это время Инь Шенгуа лежал на кровати в отведенной ему комнате. Неожиданно открылась дверь. Он быстро сел, зорко вглядываясь в дверной проем. В дверях, освещаемая тусклым светом снаружи, стояла красотка Нона. Ее фигура выглядела изящной и очаровательной.
 
В руке Нона держала курильницу, выполненную в ближневосточном стиле. Слабый зеленоватый дым мгновенно наполнил комнату, распространив неоднозначный аромат.
 
Инь Шенгуа быстро закрыл органы дыхания и спросил глубоким голосом:
 
— Что тебе нужно?
 
Нона поставило курильницу на стол, мягко подмигнув ему.
 
— Господин Инь, не бойтесь, это обычный аромат, который успокаивает умы людей, он не ядовит.
 
— Ты ворвалась ночью в мою комнату не для того, чтобы поставить благовония… — он холодно посмотрел на нее.
 
Нона, покачивая бедрами, подошла к нему. Улыбаясь, она словно подразнивала его, а затем резко прыгнула на кровать и, встав на колени между его ног, медленно поползла к нему.
 
— Господин Инь, на этой бесплодной горе, разве вы не чувствуете себя одиноким?
 
Глаза Ноны были полны очарования, ее пальцы пробежали по его груди.
 
— Я здесь, чтобы развеять ваше одиночество.
 
Инь Шенгуа почувствовал, как закружилась его голова. Из нижней части живота поднимался шар пламеня, заставляя согреваться и тревожиться сердце.
 
Нона почувствовала, что он в ее власти. Расположившись на нем, она наклонилась к его уху и мягко дунула:
 
— Господин Инь, я хочу, чтобы вы…
 
Инь Шенгуа издал низкий рык и швырнул ее на кровать, навалившись сверху. В глазах Ноны вспыхнула гордость и радость. Подняв голову, она поцеловала его в губы.
 
До соприкосновения губ осталось мгновенье, когда она, вздрогнув телом, склонила набок голову и упала в обморок.
 
— Хотела одурманить меня? — равнодушно сказал Инь Шенгуа, холодно посмотрев на девушку.
 
Спрыгнув с кровати, он посмотрел в окно, затем его фигура вспыхнула, и Инь Шенгуа исчез, растворившись в темноте.
 
Я отвернулась, он не поцеловал меня в губы, но стал покусывать шею, отчего меня стало подташнивать.
 
Черт возьми! Я злилась. Сейчас я чувствовала себя так, словно оказалась в сточной канаве, в которую меня бросил побежденный ранее генерал. Как стыдно было это транслировать! В груди собирался комок горечи.
 
Хотя я не из тех женщин, которые считают целомудрие важнее жизни, я совершенно не могу вынести жестокого насилия со стороны отвратительного мужчины!
 
Я сжала кулаки, чувствуя сумасшедшую мобилизацию ауры в даньтяне, стремящуюся прорвать блокаду лекарства.
 
Лекарство, которым он меня накачал, было похоже на печать, глубоко поражающий мой даньтянь. Я отчаянно била по оболочке, пока на ней не появилась трещина.
 
Он снял с меня верхнюю одежду и прикоснулся к нижнему белью. Отчаяние почти полностью захватило меня, когда он неожиданно задрожал.
 
Он медленно опустил голову и посмотрел на свою грудь, из которой торчал нож. Кровь мгновенно залила его светлую кожу.
 
В этот момент мне удалось прорвать печать. Подняв ногу, я сильно ударила его в грудь, а затем нанесла еще несколько ударов ножом.
 
Он с ненавистью смотрел на меня и в этот момент за его спиной возник Инь Шенгуа, который резко поднял Стюарта и отбросил на пол. Его теплая кровь брызнула мне на лицо.
 
— Учитель… не отпустит тебя, — выплюнул он последнюю фразу и обмяк.
 
Он мне больше не угрожает.
 
Инь Шенгуа поднял с пола одежду и помог мне одеться.
 
— Спасибо, что пришли спасти меня, — сказала я, кивнув.
 
Он холодно взглянул на труп, лежащий на полу.
 
— Он осмелился прикоснуться к тебе своими грязными руками? Он слишком легко отделался, его смерть была легкой.
 
Я достала из кармана брюк маленький мобильный телефон, посмотрела на экран. Все происходящее в комнате, транслировалось в прямом эфире.
 
— Друзья-зрители, — сказала я, — как вы видели, этот зверь Стюарт пытался жестоко оскорбить меня. Я сопротивлялась и убила его. Это была самозащита.
 
— Когда ты начала прямую трансляцию? — слегка опешив, спросил Инь Шенгуа.
 
— С того момента, как он вошел.
 
— Ты позволила всему миру увидеть себя в нижнем белье? — Инь Шенгуа был в ярости.
 
Я посмотрела на него, как на идиота.
 
— У вас проблемы с фокусировкой? Камера у меня на голове, зрители не могли увидеть мое тело.
 
Инь Шенгуа продолжал сердито смотреть на меня.
 
[Кэм-герл, ты такая злая! Мы столько смотрели твои прямые трансляции, а ты даже кусочек груди не показала!]
 
[Я хочу посмотреть на ее тело. Не пора ли нам что-нибудь показать?]
 
[Кэм-герл, скажи нам скорее, ты действительно нашла шахту с камнями духа?]
 
[Да, кому интересно жив или мертв тот несчастный на полу, давай сначала поговорим о шахте с камнями духа!]
 
[Кэм-герл, я из штаба специального отела. Пожалуйста, сообщите о своем местонахождении, и мы немедленно вышлем кого-нибудь, чтобы встретить вас.]
 
[Кэм-герл, скорее объявите о местонахождении шахты!]
 
[Как можно оставить такое богатство иностранцам?!.]
 
[Мы тоже идем в шахту!]
 
[+1. Моя лопата уже готова к работе!]
 
Я направила камеру на Инь Шенгуа. Он сообщил координаты, и комната трансляций взорвалась.
 
[Кэм-герл, подожди меня, я сейчас тебя спасу! Братья, вооружайтесь лопатами и вперед!]
 
[У тебя есть совесть? Кто сказал, что нам нужна шахта? Люди из Союза Алхимиков подлым образом удерживали рабочих из Китая и хотели забрать себе шахту с камнями духа. А ведь наша компания заключила с ними договор по всем правилам.]
 
[Да, мы идем на помощь соотечественникам!]
 
[Верно! Мы идем на помощь! Что такое шахта камней духа по сравнению с человеческими жизнями?]

    
  





  Глава 409. Инь Шенгуа отравлен


  

    
      [Спасать людей все равно, что бороться с огнем! Не раздумывайте, уходите немедленно!]
 
Я слегка вздохнула и сказала:
 
— Друзья мои, хотя и пережила здесь многое, но бросить китайских рабочих я не могу. И Инь Шенгуа тоже их не бросит. Мы спасем их и будем сражаться до последнего вздоха, если придется.
 
Инь Шенгуа взял из моих рук мобильный телефон:
 
— Дорогие друзья, я подписал договор с этой шахтой, все по закону. Настоящим я объявляю, что отказываюсь от владения шахтой и передаю ее своей стране.
 
[Господин Инь невероятный. Господин Инь, не волнуйтесь. Из-за того, что вы пренебрегли личными интересами и думаете о стране, мы должны прийти и спасти вас и рабочих!]
 
[Господин Инь, я из специального отдела. От имени нашего отдела и страны благодарю вас за щедрость.]
 
Я не могла в душе не поднять большой палец вверх. Это уже не обычный гражданский спор, это дипломатические отношения между двумя странами, которые могут перерасти в международный конфликт.
 
И те, кто говорят, что хотят прийти на помощь, не остановятся из-за этого, а, наоборот, придут быстрее, потому что им нужно воспользоваться преимуществом и схватить, как можно больше камней духа, чтобы затем выгодно их перепродать.
 
Инь Шенгуа весь в этом. Он хорошо используется свое умения манипулировать сознанием людей.
 
В этот момент раздался выстрел
 
— Цзюняо, будь осторожна! — громко коикнул он.
 
Инь Шенгуа прыгнул на меня, обнял, и мы вместе упали на пол, перекатываясь. Телефон выпал из моей руки и разбился.
 
Это газовая граната!
 
Бум!
 
С громким звуком граната разорвалась над нашими головами, черный дым мгновенно заполонил небольшую комнату.
 
Я быстро достала пузырек с таблетками для детоксикации, съела одну, а вторую дала Инь Шенгуа. Инь Шенгуа покачал головой, отказываясь.
 
— Этот яд очень мощный. Хотя твоя таблетка хороша, она не сможет помочь.
 
Инь Шенгуа стал учеником Хуан Лузи и получил от Учителя знания. Раньше Хуан Лузи делился и со мной медицинскими навыками, поэтому я спросила:
 
— У вас есть способ детоксикации?
 
— Сначала задержи дыхание и открой рот.
 
Я открыла рот, и он тут же затолкал в него таблетку.
 
— Эта таблетка очищает сердце от ядов, я ее усовершенствовал. Это первый эликсир четвертого уровня, который я усовершенствовал.
 
Я слышала о таких таблетках, но никогда не видела. Не ожидала, что Инь Шенгуа окажется таким талантливым на пути алхимии. Он применил знания, которые получил четыре дня назад.
 
Приняв таблетку, я удивленно посмотрела на него.
 
— Почему вы не принимаете?
 
Инь Шенгуа горько улыбнулся:
 
— Я не очень силен в алхимии. Это моя первая и единственная таблетка.
 
Он обмяк и упал мне на руки. Я подхватила его и одновременно сердито и с тревогой в голосе сказала:
 
— Дурак. Если это единственная пилюля, которая может спасти жизнь, почему вы даете ее мне? Вы могли бы принять ее сами и потом сделать новую для меня.
 
— Инь Шенгуа! Юань Цзюньяо! — раздался мощный голос Грина. — Сдавайтесь немедленно или сегодня вы умрете!
 
Я посмотрела на тело его ученика на полу. Мы убили его любимого ученика, он определенно не помилует нас.
 
Вынув белую флейту, я поднесла ее ко рту и начала играть. Зазвучала мелодия, и все люди со способностями, которые стояли снаружи, почувствовали острое недомогание.
 
Я вытащила Призывающий Душу Меч и, оттолкнувшись пальцем ноги, резко подпрыгнула и устремилась к Грину, окруженного толпой.
 
В тот момент, когда острие меча должно было вот-вот пронзить его лоб, от Грина отлетела фигура и потянулась ко мне. Круговая магическая карта! Я оказалась в центре вихря.
 
Поспешно вырвавшись из вихря, я вернулась в комнату и снова заиграла на белой флейте. Игра на флейте отнимала много духовной энергии.
 
Тот, кто преследовал меня при помощи магической карты, собирался последовать за мной, но звук флейты сдерживал его. Тем не менее, он добрался до меня и оттолкнул. Хотя на его лице я увидела следы боли, он все же отличался от остальных. Он все еще был в состоянии бороться и снова приближался ко мне.
 
На мужчине была толстовка с капюшоном, который закрывал половину его лица. Я смогла разглядеть только жестко очерченный подбородок и голубую бороду.
 
Невероятно, этот человек со способностями шестого уровня! Ему оставалось совсем немного до седьмого уровня!
 
В средние века в Европе магия была очень популярна, почти так же, как в Китае. Но по мере того, как маги подвергались гонению и преследованию, их ауры источались и высыхали. Людей со способностями становилось меньше.
 
Стиснув зубы, я положила Инь Шенгуа себе на спину и выбежала из дома, продолжая играть мелодию. Я побежала в лагерь рабочих.
 
Маг смотрел на меня, не отрываясь. Его глаза под капюшоном вспыхивали холодным светом, как у змеи.
 
Грин, беспокоясь о своем несравненном ученике, поспешил в комнату только для того, чтобы увидеть пол, залитый кровью и тело Стюарта.
 
— Ах! — пронзительно закричал Грин, держа Стюарта на руках. На его лице застыла боль и отчаяние.
 
Он вырастил много учеников, но Стюарт был его самым драгоценным и одаренным. Он относился к нему, как к сыну и намеревался сделать его своим приемником. Однако его убили до того, как он повзрослел. Как ему не грустить?
 
Грин схватил мага за руку и яростно вскричал:
 
— Линч, не дай им убежать!
 
— Не волнуйся, им не скрыться, — ответил Линч низким хриплым голосом.
 
Грин погладил ученика по голове:
 
— Не волнуйся, учитель отомстит! Он поймает эту девку и похоронит!
 
Я пришла в лагерь рабочих Хуаксии. Меня встретил охранник, обладающий силой. Он не хотел позволять мне пройти, но я подавила его натиск белой флейтой и, воспользовавшись его замешательством, вбежала внутрь.
 
— Госпожа Юань! — напуганные рабочие собрались вокруг и с тревогой смотрели на нас. — Госпожа Юань, те, кто снаружи тоже хотят захватить шахту? Что случилось с господином Инем?
 
— Соберите всех, — с серьезным лицом сказала я. — Со мной вам не причинят вред.
 
Бригадир кивнул и тут же собрал рабочих. Они столпились во дворе.
 
— Госпожа Юань, все собрались, — доложил бригадир.
 
Я кивнула.
 
— Не волнуйтесь, наша страна уже знает, что здесь происходит. К нам спешит помощь. Но пока мы ждем, нужно подумать, как защититься.
 
Услышав это, рабочие взволнованно заулыбались. Где бы то ни было, люди Хуаксии верили, что если они окажутся в опасности, Родина обязательно придет им на помощь.
 
Я тоже верила, что они придут. Конечно, как и незнакомцы со способностями со всего мира.
 
За дверью послышались шумные шаги. Я посмотрела вперед и увидела Грина, держащего тело Стюарта. Его лицо было полно гнева, а взгляд острым, как лезвие ножа. Он не мог дождаться, когда сможет порезать меня на тысячу мелких кусочков.
 
Я взяла в руки белую флейту. Теперь она надежда на выживание для всех нас.
 
— Юань, госпожа Юань, — ко мне подошел бригадир. — Они все люди со сверх способностями. Что нам делать?
 
— Не бойтесь, — ответила я и скомандовала: — Все отойдите в сторону.
 
Бригадир махнул рукой, и все отступили на несколько шагов.
 
— Юань Цзюньяо, выходи и умри немедленно, — ревел снаружи Грин. — Если ты сама выйдешь, я могу рассмотреть возможность и отпустить рабочих Хуаксии, в противном случае они все умрут. Они будут разорваны на части, один за другим!
 
Рабочие с ужасом на лицах, сбились в кучу, не решаясь ничего сказать.
 
— Не нужно рассказывать сказки, вы не отпустите их, — громко крикнула я. — Шахта с камнями духа — сокровище! Вы не позволите ни одному китайцу уйти отсюда живым.
 
— Теперь я передумал, — громко сказал Грин. — Рабочие Хуаксии, послушайте меня. Если кто-то из вас сможет убить Юань Цзюньяо, он сможет присоединиться к Союзу Алхимиков Европы и выйти из шахты живым. В противном случае умрете все!
 
Я повернула голову, чтобы посмотреть на рабочих. В глазах некоторых я увидела надежду, но они боялись говорить.
 
— Господин Грин, мы, китайцы, своих не сдаем, — твердо сказала я.
 
— Действительно? — усмехнулся Грин. — Тогда давайте просто подождем и посмотрим, насколько тверды китайцы. 0н повернул голову к своим людям: — Не давать ни воды, ни еды и смотреть, чтобы никто не смог сбежать.

    
  





  Глава 410. Цзюньяо, не покидай меня


  

    
      — Рабочие Хуаксии, — снова начал Грин, — не думайте, что ваша страна придет спасти вас. Я отключил связь между шахтой и остальным миром. Она не сможет сообщить Китаю, она вас обманывает!
 
Грин забрал тело Стюарта и ушел. Рабочие сели на пол. Последние два дня они ничего не ели. Они долгое время голодали, хотели пить. Слова Грина потрясли их.
 
Бригадир запустил пальцы в волосы и резко дернул, спрашивая меня:
 
— Госпожа Юань, он… он сказал правду? Неужели никто не спасет нас?
 
— Да, он отключил связь, — сказала я, вставая. — Но у меня есть особый способ контактировать с внешним миром. Не беспокойтесь об этом. Спасение прибудет менее чем через день.
 
Бригадир пытался успокоить рабочих. Он быстро сказал:
 
— Госпожа Юань такая хорошая, это всего лишь небольшой вопрос — связаться со страной, как такое может быть невозможным? Я постараюсь успокоить рабочих, будьте уверены, — он пошел утешать рабочих.
 
Я посмотрела на Инь Шенгуа на полу. Его лицо потемнело. Я пощупала его пульс, глядя на искаженное лицо.
 
Что за яд они использовали? Потребуется минимум день, чтобы узнать, а затем еще день, чтобы приготовить противоядие. Инь Шенгуа не сможет продержаться так долго!
 
Я почесала голову, пытаясь скрыть тревогу.
 
— У кого-нибудь из вас есть мобильный телефон? — спросила я у рабочих. — Неважно, что он не работает, и вы не можете дозвониться, главное чтобы был телефон.
 
Они смотрели на меня, я — на них.
 
— Компьютер?
 
— Госпожа Юань, — сказал бригадир, — когда они пришли сюда, то забрали все оборудование для связи.
 
Я забеспокоилась сильнее. Мой телефон сломался, и теперь я не могу даже попросить у Хуан Лузи таблетку для очищения сердца и удаления яда. Что же делать?
 
Юань Цзюньяо, успокойся! Ты должна сохранять спокойствие!
 
Этот яд очень жестокий, быстро разрушает внутренние органы и меридианы Инь Шенгуа. Он сможет продержаться всего несколько часов. Я должна найти способ обезвредить яд!
 
Снова и снова я анализировала состав яда, мой мозг устал и отказывался анализировать информацию. Единственное, что мне удалось установить, яд был сделан не на современном оборудовании, более того, в его составе я обнаружила несколько духовных растений, которые уже давно не встречались на земле.
 
Грин действительно злобный тип. Газовая граната, которую он использовал, скорее всего, была его наследием с древних времен. Это означало, что он намеривался убить нас.
 
Я была истощена, моя духовная энергия и духовное сознание сильно истощены и, даже не осознавая этого, я положила голову на Инь Шенгуа и заснула.
 
Явь снова смешалась со сном. Я увидела сцену, в которой мой предок из перворожденных снова стучал по моему лбу между бровями.
 
Почувствовав боль, я резко очнулась ото сна.
 
Проснувшись, я увидела, как двое рабочих забирают белую флейту. Я схватила одного за руку и громко спросила:
 
— Что ты делаешь?
 
Они были поражены. Второй рабочий достал что-то похожее на бусину и разбил ее, бросив на пол. Черный воздух мгновенно заполонил комнату. Я быстро задержала дыхание.
 
Метнув нож, я сбила с ног одного рабочего, а затем ударила второго.
 
— Госпожа Юань сумасшедшая! — закричал он, убегая. — Она хочет убить! Она хочет убить нас всех!
 
Рабочие заметно нервничали, но услышав крик рабочего, бросились врассыпную. На какое-то мгновенье в комнате начался хаос. Рабочий попытался воспользоваться этим, чтобы смешаться с толпой и сбежать.
 
Я расстроилась. Обычный рабочий тоже хотел украсть мою флейту. Если позволить ему вот так просто сбежать, разве не зря в таком случае я столько практиковалась?
 
Я повернула руки ладонями вверх, и из ладоней вылетела призрачная цепь и, аккуратно обвив его шею, резко подтянула ко мне. Рабочий упал у моих ног. Я наступила на его запястье ногой и сломала его. Он кричал, как свинья на бойне.
 
Забрав белую флейту, я посмотрела на паникующих рабочих.
 
— Ах! — раздался громкий стон.
 
Боль, казалось, врезалась в их головы, но боль была недолгой. Наконец, они пришли в себя.
 
— Бригадир, немедленно уберите людей! Не допустите новых жертв, — сказал Чэнь Сян.
 
Быстро кивнув, бригадир принялся пересчитывать рабочих. Наконец, вздохнув с облегчением, он сказал:
 
— Госпожа Юань, все здесь. Никто не пострадал, за исключением… — он взглянул на рабочих у моих ног.
 
— Они хотели украсть мою флейту, — холодно сказала я. — Они хотели предать нас и перейти к врагу.
 
Взгляды присутствующих сфокусировали на Чэнь Сяне.
 
— Чэнь Сян, ты. ты действительно хотел сделать это? — спросил бригадир.
 
— Я старался ради всех, — резко закричал Чэнь Сян. — Эта женщина солгала нам. У нее нет возможности сообщить о нас миру! Вы забыли, что она просила нас одолжить ей телефон? Что она может сделать?
 
Его слова шокировали присутствующих, рабочие переглядывались друг с другом.
 
— Это вопрос жизни и смерти не только вас, но и меня. Как я могу лгать в подобной ситуации? В такое трудное время вы не верите своим соотечественникам, но слепо доверяете словам иностранца. Это смешно. Вы только подумайте, он пытался украсть мою флейту и тихонько сбежать к Грину, он думал о ваших жизнях? Наивные! Если Грин предал меня, то с легкостью предаст и вас.
 
— Я считаю, что он дал нам хотя бы надежду, — встревоженно сказал Чэнь Сян. — А вы привели нас в тупик. Конечно, я должен был рискнуть!
 
Подняв голову, я посмотрела на рабочих Хуаксии и холодно спросила:
 
— Кто еще хочет рискнуть? Если желаете, уходите. С этого момента ваши жизни идут сами по себе, я за них не несу ответственность. Если же остаетесь, то не думайте обмануть меня, иначе не вините меня за жестокость.
 
Я опутала Чэнь Сяна призрачной цепью, залепила его рот кляпом и передала его в руки бригадира.
 
— Когда я вернусь в деревню, я передам его в руки специального отдела.
 
Бригадир вздрогнул от испуга, глядя на сломанное запястье, которое, казалось, попрало под колеса грузовика. Кивнув, он увел пленника прочь и успокоил рабочих.
 
Я вернулась к Инь Шенгуа. Его лицо стало темнее, мое сердце предательски сжалось.
 
— Инь Шенгуа, пока вы будете со мной, вы всегда будете сталкиваться со всевозможными опасностями. Вам придется постоянно терпеть боль. Я принесу вам только беду. — тихо вздохнув, я погладила его по голове. — Я бесполезна. Даже такой простой яд…
 
Моя рука замерла, я застыла, неожиданно в моей голове возникло понимание сути яда и рецепт антидота. Что случилось? Откуда в моей голове столько медицинских знаний? Я знала рецепты многих редких эликсиров…
 
И вдруг я вспомнила. Сон! Предок стукнул меня в лоб указательным пальцем! Возможно ли, что из-за этого во мне пробудились знания предков?
 
Продолжая удивляться, я вынула золотые иглы и воткнула одну в тело Инь Шенгуа.
 
В моей памяти возникло несколько способов заблокировать яд в его теле. Нет никакой необходимости улучшать таблетку очищения.
 
Восемнадцать золотых игл были воткнуты в тело Инь Шенгуа, и когда они задрожали, из его пор хлынула черная жидкость, а воздух наполнился отвратительным запахом.
 
Яд был удален. Я вздохнула с облегчением и принялась вынимать иглы. Когда последняя золотая игла оказалась в моей руке, Инь Шенгка открыл глаза.
 
— Цзюньяо! — он крепко сжал мою руку, говоря с тревогой в голосе, — Мне приснился сон. Мне приснилось, что ты ушла. Я искал тебя повсюду в темном мире. Я искал тебя очень долго. Никогда я не был переполнен таким отчаянием… Я…
 
— Не волнуйтесь, это просто кошмар, — мягко прервала его я.
 
— Не оставляй меня, — он крепко обнял меня. — Цзюньяо. Останься.
 
— Господин Инь, мы закончили, — я нахмурилась. — Давайте не будем говорить об отношениях, которые могут быть между мужчиной и женщиной.
 
На мгновенье он застыл и, как будто внезапно проснулся, медленно убрал руку. Его глаза были полны одиночества.
 
— Извини, забудь, что я только что сказал.
 
— Эти слова сказали, когда были без сознания. Я не буду принимать их близко к сердцу.
 
В его глазах вспыхнул гнев, но он подавил ее.
 
— Мое тело очищено от яда?
 
— Этот Грин невероятно коварный. Он использовал древние газовые гранаты, которым сотни лет. В их составе исчезнувшие духовные растения. Некоторые растения, которые можно было бы использовать в составе противоядия, тоже вымерли. Он полон решимости извести нас.

    
  





  Глава 411. Сегодня вам суждено умереть


  

    
      Инь Шенгуа не мог не взглянуть на меня.
 
— Ты разгадала этот яд. Неудивительно, что Учитель назвал тебя редким гением.
 
— Старший Хуан Лузи любит хвалиться, — улыбнувшись, сказала я.
 
— Как сейчас обстоят дела снаружи? — спросил Инь Шенгуа.
 
Я объяснила ситуацию.
 
— Ты поступила правильно, — кивнул Инь Шенгуа. — Только подчинив рабочих, можно навести порядок. В противном случае ситуация может выйти из-под контроля. — он замолчал. — Который час? — неожиданно спросил он.
 
— Почти пять часов утра, — ответила я, посмотрев на будильник на столе.
 
— Осталось подождать полчаса, — он прищелкнул языком. — Тот, кто должен быть здесь, уже подходит.
 
Секундная стрелка на часах двигалась шаг за шагом, полчаса пролетели незаметно. В далеком небе появился намек на белизну. Рассвет.
 
В это время Грин медитировал. Он сидел на кровати в комнате, скрестив ноги и закрыв глаза. Он был в царстве забвения.
 
Неожиданно в дверь быстро постучали, прервав его медитацию.
 
— Кто? — Грин был в плохом настроении.
 
— Это я, Учитель, — громко ответил ученик за дверью.
 
— Разве я не говорил, что если моя жизнь не поставлена на карту, не нужно нарушать мой покой.
 
— Учитель, выйдите и посмотрите, — с тревогой в голосе сказал ученик. — Здесь творится что-то нехорошее.
 
Грин открыл дверь и пошел в комнату видеонаблюдения. Камеры были установлены его людьми в нескольких важных местах на дорогах в гору.
 
Камеры зафиксировали большую группу незнакомцев. Они выглядели по-разному? Черными, белыми, желтыми, будто собрались со всех уголков мира.
 
— Нет! — выражение лица Грина изменилось. — То, что сказала Юань Цзюньяо, правда. Она не только уведомила правительство Китая, но и сообщила о жиле камней духа всему человечеству! Теперь мир знает, что у нас есть жила редких камней.
 
Несколько присутствующих удивленно переглянулись.
 
— Господин Грин, я наблюдал за комнатой прямой трансляции Юань Цзюньяо, прямой трансляции не было!
 
Грин еще сильнее нахмурился.
 
— Комната прямых трансляций тоже странная. Они могут транслироваться без сигнала, но также выборочному кругу. Должно быть, это мощное древнее магическое оружие.
 
— Учитель, что нам теперь делать? — спросил ученик.
 
Грин на мгновенье задумался.
 
— Я просил тебя поработать сверхурочно и добыватьруду. Сколько ты обработал?
 
— Все, что мы добыли: два грузовика уже отправлены, еще два должны быть отправлены сегодня вечером.
 
Он не закончил, в комнату вошел воин со сверх способностями:
 
— Господин Грин, заполнены еще две машины камнями духа. Они спрашивают, им продолжать копать?
 
Грин на мгновенье задумался:
 
— Уходи! Ты немедленно уедешь с этими четырьмя машинами камней духа, а я задержу незнакомцев. Машины нужно увезти отсюда как можно быстрее, даже ценой твоей жизни, понимаешь?
 
Грин повернулся к Райну:
 
— Райна, собери всех и обязательно останови пришлых, хотя бы на полчаса.
 
— Старейшина, не волнуйся, — кивнул Райан.
 
Все покинули комнату, только Джорж остался перед десятками экранов.
 
— Юань Цзюньяо, я порежу тебя тысячу раз! — стиснув зубы, процедил он.
 
Я чихнула. Инь Шенгуа посмотрел на меня:
 
— Что? Ты простудилась?
 
— Ничего страшного, — я покачала головой. — Я монах, как я могу простудится. Может, кто-то говорит обо мне.
 
В этот момент показался Грин.
 
Инь Шенгуа, приподняв уголок, обнажил загадочную улыбку:
 
— Похоже, иностранная помощь, которую мы вызвали, уже здесь.
 
Я повернулась, собираясь выйти из комнаты, но Инь Шенгуа взял меня за руку:
 
— Со мной у женщины нет необходимости брать инициативу на себя, — он вышел к Грину.
 
Маг шестого уровня стоял рядом с ним и смотрел на нас. Глаза Грина были строгими.
 
— Вы настроены на победу? Думаете выиграть?
 
— Да, мы полны решимости победить, — ответил Инь Шенгуа.
 
Вспышка гнева промелькнула в глазах Грина. Он яростно улыбнулся:
 
— Я могу убить вас всех, прежде чем незнакомцы придут вам на помощь.
 
Инь Шенгуа сделал шаг вперед, в его руке появился Пронзающий Облака Меч:
 
— Можешь попробовать.
 
Маг сделал шаг вперед, и Грин усмехнулся:
 
— Я не могу убить вас, но эти китайские рабочие… я могу убить всех.
 
Инь Шенгуа слегка нахмурился и замахнулся мечом в сторону Грина. Грин засмеялся, достал из кармана прибор и нажал красную кнопку.
 
— Я давно распределил по лагерю газовые гранаты, так что, идите к черту!
 
Грин, выглядевший обычно как джентльмен, покраснел, а его в глазах застыла месть.
 
Из-под земли хлынул густой черный ядовитый газ. Я быстро воспользовалась магическим заклинанием и громко сказала:
 
— Вставай!
 
В девяти местах вокруг лагеря возникли золотые лучи света, которые, взмыв в небо, переплелись между собой и образовали купол над лагерем.
 
Я снова отдала команду, и сложный золотистый купол начал опускаться, отправляя черный яд под землю.
 
Грин недоверчиво смотрел на меня, а его спутник потрясенно.
 
— Что за магический круг? Почему я раньше его не видел?
 
Даже Инь Шенгуа выглядел потрясенным.
 
— Вы думали, я не приму никаких мер предосторожности? — усмехнулась я. — Грин, вы слишком высокомерны и недооцениваете меня. — я улыбнулась. — В мире столько вещей, о которых вы никогда не думали и не могли представить.
 
Схватив горсть таблеток, я бросила их на землю. Опасаясь, что это маленькие гранаты, все отступили, не отрывая взглядов от земли. Под их ногами, там, где упали таблетки, появилась зелень, похожая на мох.
 
Они сразу же сняли обувь и носки, но это не помогло, их ноги также были покрыты неизвестным вида мха, которые въедался в кожу и плоть, быстро распространяясь. Раны на их телах невыносимо зудели.
 
Инь Шенгуа взмахнул мечом и вступил в бой с магом. Грин быстро развернулся и убежал.
 
Усмехнувшись про себя, я проглотила эликсир Фен Шень Дань, крутанулась на мизинце ноги и погналась за ним со страшной скоростью.
 
Моя скорость была запредельной, я догнала Грина за 10 минут.
 
— Не стоит убегать, господин Грин, сегодня вам суждено умереть, — сказала я.
 
— Я старейший член Союза Алхимиков Европы, ты осмелишься убить меня? — усмехнулся Грин.
 
— С того момента, как вы забрали добытые камни духа и убили обычных людей, вы больше не важная персона в Союзе Алхимиков. Они больше никогда вас не признают.
 
Мои слова поразили его. Он слегка прищурился, мышцы подрагивали на его лице, а в глазах застыло негодование и жажда убийства.
 
Сначала он хотел украсть жилу, которая официально принадлежала Альянсу Алхимиков, но я спутала его карты.
 
Зная, что Альянс Алхимиков не даст ему уйти, он попросил своих доверенных учеников незаметно вывезти добытые камни духа, тем самым он обзавелся сильным врагом.
 
Он ненавидел меня. В его руках была целая жила камней духа. Пока он владел таким количеством камней духа, он мог выжидать, пока его крылья расправятся. И даже если бы в будущем Альянс Алхимиков узнал бы о его причастности, они ничего не смогли бы с ним сделать, а наоборот, постарались любыми способами выслужиться.
 
Однажды он смог бы подняться на небывалую высоту, быть практически правителем мира, но я все испортила. Он ненавидел меня каждой своей клеточкой.
 
— Юань Цзюньяо, ты, правда, думаешь, что у меня нет козырей? — усмехнулся Грин.
 
В его руке появилась кукла. Она была сделана очень грубо и выглядела, будто сделана ребенком.
 
Однако я почувствовала сильное зло. Это что-то демоническое!
 
Я немедленно призвала Поглощающий Душу Меч и атаковала.
 
Три кубка Турано, освещающие пять гор! Энергия меча прижимается к вершине горы Тай!
 
Мощная сила священных гор давила на него.
 
Грин надсек кожу на своем запястье и приложил и рану ко рту куклы. Кукла принялась отчаянно всасывать кровь. Его лицо побледнело, а серая кукла мгновенно стала ярко-красной. Ее глаза открылись и уставились на меня.
 
В этот момент мой меч уже был занесен. Кукла быстро стала увеличиваться в размере. На огромной голове росли рога демона, делая и без того темное злобное лицо страшнее.

    
  





  Глава 412. Я здесь не для того, чтобы спасти тебя


  

    
      Демон такой же, как в западных легендах?
 
Он сокрушил силу моего меча едва протянул руку. Получив ответный удар, я почувствовала боль, будто по мне проехал грузовик, изо рта хлынула кровь.
 
Этот демон такой сильный!
 
Стиснув зубы, я процедила:
 
— Грин, не ожидала, что у вас будет рогатый демон. Вы обрекаете себя на ненависть всего человечества!
 
— Ты заставила меня это сделать! — громко сказал Грин.
 
Демон сорвался с места и бросился к нему, забравшись в голову. Тело Грина задрожало, его глаза стали кроваво-красными, а тень позади также изменилась.
 
Передо мной стоял уже не человек, а огромный рогатый демон!
 
Я проглотила эликсира сбора духа и эликсир исцеления, после чего достала белую флейту. Этот демон невероятно силен, иного способа справиться с ним, кроме как использовать флейту, нет.
 
Он увидел белую флейту, и его глаза запылали красным.
 
— Как ты смогла получить магическое оружие перворожденных?
 
— Я перворожденная! — усмехнувшись, ответила я.
 
На его лице появилась гримаса отвращения.
 
— Проклятые протосы! Все перворожденные должны умереть! — завыл он, а земля вокруг него затряслась, огромные камни поднялись в воздух, и даже появились признаки оползней.
 
Я немедленно сыграла старую мелодию. Это не была медленная и грациозная музыка, это была стремительная мелодия, словно табун лошадей скакали галопом и стремились сразиться друг с другом.
 
— Хочешь расправиться со мной при помощи белой флейты? — усмехнулся монстр. — Ты недостаточно хороша!
 
Я проигнорировала его слова, продолжая играть.
 
Звук флейты превратился в воинов, летящих по воздуху с древним оружием.
 
Чудовище издало рев, и мощная волна воздуха прокатилась по окрестностям, превращаясь в солдатов-скелетов в воздухе.
 
Две мощные группы сошлись в одном месте, звук боя затмил все остальные звуки.
 
Я продолжила играть. Пьеса была утомительной. Вскоре я почувствовала, что мой даньтянь пуст, но принять эликсир я не могла.
 
Если бы я остановилась хоть на секунду, монстр уничтожил бы меня без моей армии флейты. Мне оставалось только держаться из последних сил. В моей голове раздался гул, а на грудь будто положили валун, я не могла дышать.
 
Монстр был могущественным, и по мере сражения становился сильнее.
 
Увидев, что я больше не могу держаться, он издал победный вопль и удвоил численность своей армии для разгона моей.
 
Я сплюнула большой сгусток крови и отступила на два шага, едва не упав. Монстр бросился ко мне. Из его правой руки вырос острый черной коготь, который нацелился на мою голову.
 
И в этот момент из-за моей спины, словно молния, вылетела фигура. Фигура встала передо мной, блокировав смертельный удар.
 
В воздухе появился длинный золотой меч, который тут же превратился в два меча, два в четрые и так далее, пока перед фигурой не стоял строй из шестнадцати мечей.
 
Тан Мингли!
 
Зачем он приехал сюда?
 
Но прежде я смогла обдумать это, моя рука потянулась к пузырьку с таблеткой, которую я закинула в рот, чтобы восполнить свою энергию.
 
Я подняла глаза. Ого, сила Тан Мингли снова увеличилась. Это было заметно в каждом его движении.
 
Он тоже прорвался в царство Мастера? Как у него это получилось сделать? Невероятно быстро!
 
Похоже, что капля крови Повелителя Демонов Гуан Мина, которую я передала ему, принесла большую пользу.
 
Монстр тоже пригляделся к Тан Мингли, в его глазах промелькнуло удивление.
 
— Ты человеческое дитя, почему в твоем теле энергия дьявола?
 
— Ерунда, — фыркнул Тан Мингли. — Аура в моем теле — это праведный дух, который стремиться побеждать демонов.
 
— Хм, мальчик, твоя сила исходит от клана демонов, — слегка прищурившись, сказал монстр. — Из клана демонов высокого уровня! Но этот клан не контролирует тебя. Мальчик, ты очень интересный. Я весьма заинтересован в тебе и хочу поймать, чтобы изучить.
 
Сила в моем теле восстановилась на половину, мои глаза похолодели, и я громко сказала:
 
— У тебя нет шансов.
 
Я резко встала, бросилась к нему, выставив вперед ладони, и вдруг золотой свет ударил по телу чудовища. Он издал низкий рык и был выбит из тела Грина.
 
— Значит, ты чистокровная преворожденная! — закричал потрясенный монстр. — Невозможно! Протосы ушли на другой, более высокий уровень. В мире не осталось чистокровных протосов!
 
Ушли на более высокий уровень?
 
В его словах содержался невероятный объем информации.
 
— Есть столько вещей, о которых ты даже подумать не смел!
 
Я снова заиграла на флейте. На этот раз песня была полна убийственного воздуха, словно острый длинный меч, пронзивший парящее в воздухе чудовище.
 
Тан Мингли щелкнул пальцами, манипулируя формацией меча, чтобы обезглавить чудовище. Хотя монстр был невероятно сильным, он уже много потерял. Только что сделанный мною ход причинил ему невыносимую боль. Он хотел разобраться с нами обоими, но оказался бессильным.
 
Он поспешно развернулся и бросился наутек.
 
В глазах Тан Мингли появилось намерение убийства. Он соединил указательный и средний пальцы, и когда повернул их, шестнадцать длинных мечей превратились в тридцать два, а затем в шестьдесят четыре, блокируя монстра.
 
Чудовище потрясенно воскликнуло:
 
— Ты… ты знаешь построение меча? Очевидно, это…
 
— Ты слишком много говоришь, — перебил его Тан Мингли.
 
Формация мечей опустилась и накрыла монстра. Золотой свет вспыхнул, и я услышала крики. Прошло менее минуты, голос монстра стал тише.
 
Тан Мингли махнул пальцами, формация меча уменьшилась. Она уменьшалась и уменьшалась, пока не превратилось в горсть, упавшую в его ладонь.
 
Мертвое чудовище превратилось в лужицы черных пятен, разбрызганных по земле. Кукла также была разрезана на куски.
 
Я была шокирована могуществом Тан Мингли.
 
Взгляд Тан Мингли упал на тело Грина. Грин был бледным и слабым. Он сидел на земле, не в силах пошевелиться.
 
Тан Мингли подошел у нему с мечом.
 
— Не убивай меня, я могу использовать камни духа… — слабо пролепетал Грин.
 
Он не закончил говорить, Тан Минли отрубил мечом ему голову. Брызгая кровью, голова Грина подкатилась к моим ногам. Его глаза все еще были широко открыты.
 
— Старейший член Союза Алхимиков вступил в сговор с демонами и предал человечество. Я обезглавил его. Это соответствует принципам неба и справедливости.
 
Он взглянул на меня, и я быстро сказала:
 
— Да, старейшина Тан, вы правильно сделали!
 
Взгляд Тан Мингли упал на мое лицо, от его взгляда мне стало не по себе.
 
— Э… старейшина Тан, — быстро начала я. — Спасибо, что пришли спасти меня. Я…
 
— Ты неправильно поняла, — холодно сказал Тан Мингли. — Я здесь не для того, чтобы спасти тебя, а для того, чтобы избавиться от Грина.
 
— Конечно, конечно, — быстро закивала я.
 
В этот момент дунул ветер, ко мне быстро подошел Инь Шенгуаю
 
— Цзюньяо, ты в порядке? — обеспокоенно спросил он.
 
— Все в порядке, — кивнула я. — Старейшина Тан спас меня.
 
Инь Шенгуа взглянул на Тан Мингли. В его глазах застыла дилемма, но вытянув руку, он сказал:
 
— Старейшина Тан, спасибо за ваш праведный поступок и спасения нашей Цзюньяо.
 
На лице Тан Мингли проскользнуло неудовольствие, но он хорошо скрыл это.
 
— Не стоит благодарить, — спокойно сказал Тан Мингли.
 
Инь Шенгуа повернулся и взял меня за руку.
 
— Цзюньяо, — ласково сказал он, — давай вернемся и осмотримся.
 
Я спокойно забрала руку, Инь Шенгуа нахмурился, но ничего не сказал.
 
— Мои люди в пути, — сказал Тан Мингли.
 
— Старейшина Тан, вы привели сюда много людей! Зачем? — немного недовольно спросил Инь Шенгуа. — Вам наплевать на тех людей, которые уже здесь?
 
— Они заняты добычей камней духа в шахте, — холодно сказал Тан Мингли. — Я всего лишь начальник.
 
— Как обстоят дела в шахте? — спросила я.
 
— Иностранцы со всего мира добывают в шахте камни духа. Войска страны Мартон тоже прибыли. Но вооруженные силы такой маленькой страны не в состоянии остановить так много незнакомцев. Миротворческие силы России и Китая уже в пути. Альянс Алхимиков и несколько других европейских организаций людей со способностями также прислали подмогу. Если вы не накопаете сейчас камней духа, в будущем у вас не будет ни единого шанса.
 
Инь Шенгуа и я обменялись красноречивыми взглядами, наши губы непроизвольно сжались.
 
Увидев наше общение, Тан Мингли по какой-то непонятной ему причине почувствовал ревность, его кулаки непроизвольно сжались.
 
Когда мы поднялись на гору, то увидели шумную толпу, поднимающуюся к шахте, чтобы добыть камней духа. Они соперничали за право первыми спуститься в шахту. А те, кому не удалось, стояли в очереди, скрепя зубами.

    
  





  Глава 413. Мои интриги


  

    
      Инь Шенгуа встал рядом со мной и, указав на центр толпы сказал:
 
— Этот человек из специального отдела, в золотом прислан Альянсом Алхимиков, в красном — от европейской церкви, а вот тот из Японии.
 
Я прикоснулась к подбородку:
 
— Похоже, здесь собрались самые могущественные силы.
 
— Они очень умны, понимают, что один человек не сможет управлять добычей камней, поэтому решили использовать правительство Мартона, чтобы полностью контролировать жилу, а после разделить добычу.
 
Тан Мингли медленно подошел и встал рядом.
 
— А что насчет людей, которые спустились первыми в шахту для добычи камней духа? — спросила я. — У этих сил хватит смелости, чтобы забрать камни?
 
— У них не хватит смелости пойти против общественного гнева, но они больше никогда не позволят им добывать камни духа, — усмехнулся Тан Мингли.
 
Представители Союза Алхимиков Европы и Ассоциации Алхимиков Хуаксии вышли вперед. Каждый взял в руки по снаряду и, переглянувшись, бросили их в шахту.
 
Снаряды, упав в шахту, сразу же взорвались. Черный туман и сильный страшный запах мгновенно распространились по шахте.
 
Незнакомцы, отчаянно добывающие камень духа, подумали, что выпустили ядовитый газ, поэтому расталкивая друг друга, стремительно покидали шахту.
 
Когда все выбрались из шахты, представители Мартона вышли вперед и громко объявили, что это шахта с камнями духа собственность Мартона. Камни духа, которые они успели добыть, будут подарком от Мартона. Но если кто-то еще осмелится проникнуть в шахту и добывать камни духа, то будет обвинен в воровстве, и Мартон к ним не проявит милосердия.
 
Все посмотрели на представителей крупных держав в окружении военных Мартона, собрали свои вещи и ушли. У них забрали возможность добыть больше камня духа, но даже того, что они успели прихватить, хватит надолго. Главное, чтобы не отобрали.
 
К Инь Шенгуа подошли несколько военных и, поприветствовав его, обратились:
 
— Здравствуйте, господин Инь, мы представляем правительство Мартона. Пожалуйста, пройдите за нами, чтобы обсудить вопросы шахты.
 
Инь Шенгуа слабо улыбнулся и последовал за ними в военную палатку. Я вернулась в лагерь китайских рабочих, чтобы помочь их устроить.
 
Тан Мингли привел с собой много помощников, которые накопали много камней духа. Хотя эти камни были низкого и среднего качества, он не расстроился.
 
Переговоры Инь Шенгуа с представителями правительства Мартона шли весь день.
 
— Как дела? — спросила я, когда Инь Шенгуа, наконец, пришел.
 
— В качестве компенсации я получил машину камней духа.
 
— Теперь, когда в их руках такая драгоценность, как камни духа, они готовы дать вам целую машину… — улыбнувшись, сказала я. — Этого достаточно, чтобы вы не потеряли лицо.
 
— Я говорил тебе, что 20% камней шахты принадлежит тебе, я не отказываюсь от своих слов. 20% камней, которые выделены мне, твои.
 
— Тогда я буду благодарить судьбу, — кивнула я.
 
В этот момент к нам подошли двое военных Мартона, отдав мне честь, один из них спросил:
 
— Вы госпожа Юань?
 
Я кивнула. Они расступились, за ними стоял Райан. Военные пнули его по голени, заставив встать передо мной на колени.
 
— Госпожа Юань, наш генерал сказал, что этот человек со сверх способностями по имени Райан предал вас. Помиловать его или убить — решать вам.
 
Я посмотрела на Райана, он тоже поднял голову, чтобы посмотреть на меня. Некоторое время он молчал, а затем произнес:
 
— Госпожа Юань, мне очень жаль. Вы можете делать со мной все, что хотите.
 
— Пачкать руки твоей смертью… — сказала я, равнодушно глядя на него. — Заберите его, я не хочу больше его видеть, — я махнула рукой военным.
 
Военные посмотрели друг на друга.
 
— В таком случае мы передадим его в руки Союза Алхимиков и позволим им разобраться с ним.
 
В глубине душе я знала, что на самом деле его прислал мне Союз Алхимиков, тем самым прося о мире.
 
Райана увели, а Инь Шенгуа прошептал:
 
— Бедный молодой человек. Он даже не подозревал, что был пешкой в твоих руках с самого начала. Я думал, ты на самом деле ему доверяешь.
 
Уголки моих губ слегка приподнялись в легкую улыбку. Я промолчала.
 
Действительно, как только Райан предложил быть моим проводником, я заподозрила его. Все было странно с самого начала, особенно момент, где брат, жертвуя собой, спасает сестру. Мне было интересно, ради чего все это?
 
Как и ожидалось, он был подослан ко мне Грином, которые следил за мной, едва я коснулась земли Европы.
 
Так как он сам нашел меня, то нужно было подыграть Грину, не зря же он так старался? Поэтому после обсуждения ситуации с Инь Шенгуа, я использовала Райана, чтобы передать Грину новости о шахте и чтобы заманить его.
 
Грин — человек с волчьими амбициями. У него обязательно появится план, едва он увидит шахту с камнями духа. Он не сможет легко расстаться с ней и передать Союзу Алхимиков.
 
Я в это время вела прямую трансляцию для незнакомцев со всего мира, чтобы привлечь их и расстроить планы Грина, который пленил рабочих Китая и даже хотел всех убить. Возможно, он не первый, кто занимался подобными делишками, но, как правило, это обычно скрывалось.
 
Сначала я просто хотела испортить его репутацию и добиться того, чтобы его изгнали из Союза Алхимиков и стать рядовой собакой. Но я совершенно не ожидала, что он решит восстать против Союза и даже вступит в сговор с демоном.
 
Именно этот его шаг настроил Союз Алхимиков против него. Можно сказать, что я одержала большую победу.
 
Что до потери Инь Шенгуа право собственности на шахту, тут тоже не все однозначно. Из-за того, что он принадлежал Яованггу, рано или поздно ему пришлось бы делиться сокровищами, ведь сам он не смог бы переработать жилу.
 
Можно смело сказать, что мы ничего не потеряли. Когда мы были в шахте, мы выкопали лучшие камни духа. На самом деле камни этой жилы не самые лучшие, это низкосортные духовные камни. Духовных камней среднего качества здесь встречалось мало. И только у пещеры летучих мышей мы нашли несколько камней духа высокого качества.
 
Итак, мы забрали камни духа высокого качества.
 
В древние времена духовный камень высокого качества был эквивалентен тысяче камней духа среднего качества, а один камень среднего качества приравнивался к тысяче камней низкого качества. Таким образом духовный камень высокого уровня был эквивалентен одному миллиону камней низкого качества.
 
Так что духовные камни, которые выкопали мы, стоят в совокупности больше, чем все камни среднего и низшего уровня, которые остались в жиле!
 
Теперь, когда у нас есть большая голова, мы можем позволить себе угостить других бульоном, чтобы не выглядеть слишком недоброжелательными.
 
В ходе переговоров Инь Шенгуа боролся за машину камней. Это нужно было для того, чтобы убедить всех, что мы не получили много пользы. Что было бы, если бы они узнали, что у нас уже припрятаны сокровища? Они должны были думать, что мы ничего не успели накопать.
 
Ха-ха! Ну откуда им знать, что у нас есть космосумки размером с футбольное поле. Мы победители!
 
На ночь нас разместили в армейском лагере. Вероятно они боялись, что у нас может быть тайник, поэтому решили понаблюдать, а утром отправить нас и рабочих из Китая домой чартерным рейсом.
 
Уже была глубокая ночь, но я не могла уснуть, поэтому села у входа в лагерь и смотрела на звездное небо.
 
Демон, с которым мы сражались, сказал, что перворожденные перешли на более высокий уровень мира. О чем он говорил? Это тоже самое, что совершенствование, описанное в романе. Там главный герой попал в мир с обильной духовной энергией.
 
Неужели демон говорил про такой же мир? Мир, в котором повсюду бесценные духовные растения и животные. Интересно, а в этом мире есть всевозможные сокровища?
 
Не является ли бессмертный мир миром более высокого уровня? просто бессмертный мир нам немного ближе. Если рассуждать так, то же самое можно сказать и о преступном мире…
 
— Извините, вы госпожа Юань?
 
Я повернула голову и увидела молодого человека, приветливо кивающего мне. Он был среднего роста, с притягательным голосом. Похоже, он из святилища Японии.
 
Я не испытываю дружеских чувств к японцам, но не могу показывать это на людях. Поэтому слабо кивнула:
 
— Привет.

    
  





  Глава 414. Я человек скромного происхождения


  

    
      — Меня зовут Юко Одзава, — улыбнулся он. — Для меня большая честь познакомиться с вами. Вы очень популярны в Японии. Сын Божий смотрит ваши прямые трансляции. Хотя вы очень похожа на кэм-герл в эфире, в жизни вы красивее.
 
— Господин Одзава, спасибо за похвалу, — вежливо сказала я.
 
Со странной улыбкой на лице Юко Одзава сказал:
 
— Госпожа Юань, в нашей святыне наш Сын Божий всегда мечтал увидеть вас. Интересно, согласитесь ли вы быть приглашенной нашей святыней? Не желаете посетить Храм Аматэрасу-о-миками?
 
— Сын Божий? Я мало что знаю о святынях Японии.
 
— Говорят, что в древние времена бог спустился в наш мир, чтобы рассказать смертным о чудесах Аматэрасу-о-миками. Он убедил императора построить святыню на месте, куда упали капли при омовении его левого глаза, после чего стал искать кандидата для своего перевоплощения в мире смертных. Более трехсот лет прошло, прежде чем он нашел подходящего кандидата, который и стал новым сыном бога.
 
— Оказывается, Сын Божий такой великий, — вежливо сказала я. — Жаль, что я всего лишь обычный аскет со скромным статусом. Я не посмею увидеть Сына Божьего. Пожалуйста, простите меня, господин Одзава.
 
— Хотя ваш статус действительно невысок, но вы нравитесь ему, — Одзава продолжал улыбаться. — Он смотрит все ваши трансляции и дает хорошие награды. Он всегда хотел пригласить вас во дворец Бога и специально для вас построил Зал Тунхуа. Если вы посетите дворец, сможете остановиться в Зале Тунхуа. Сын Божий с нетерпением ждет встречи с вами в Зале Тунхуа для обмена сердечными чувствами.
 
Стоп! Что-то здесь не так?
 
— Господин Одзава, ваша предложение звучит грубо, — я была расстроена его предложением.
 
Юко Одзава выглядел обескураженным.
 
— Госпожа Юань, наш Сын Божий искренне приглашает вас в качестве гостя. Ни о каком неуважении нет речи. Кроме того, личность Сына Бога приравнивается к полубогу. Наш Сын Божий может на вас обидеться. Вам повезло быть избранной! Столько японских девушек надеются на благосклонность Сына Божьего и даже жертвуют ради этого своими жизнями. В чем же увидели грубость?
 
Мое лицо окаменело. В его глазах Сын Божий стоит высоко наверху, а я всего лишь женщина скромного происхождения. Он действительно думает, что Сын Божий влюблен в меня, и именно я достойна взобраться на него?
 
Я не могу не ругаться про себя, кто я для него? Я по-прежнему перворожденный с чистой кровью. Я хочу высоко подняться, так же высоко, как их Сын Божий!
 
— Я — человек скромного происхождения, — холодно сказала я, вставая. — Я не смею просить о такой чести. Давайте снизойдем до японских девушек.
 
Сказав это, я махнула на прощание рукой и вошла в свою палатку.
 
Юко Одзава был обеспокоен. Он только что получил указание от Сына Божьего, он должен сделать все возможное, чтобы я приехала, иначе его жизнь в будущем будет печальной.
 
Засуетившись, он в спешке схватил меня за руку.
 
— Госпожа Юань, подождите немного…
 
В этот момент появилась другая рука, которая схватила его за запястье. Запястье захрустело, еще немного и оно было бы сломано.
 
— Что ты делаешь? — покрываясь холодным потом, сердито сказал Юко Одзава.
 
Тан Мингли держал его за руку. Его глаза были остры, словно нож, которым собирались содрать кожу.
 
Юко Одзава многое повидал на своем веку, но этот взгляд шокировал его.
 
— Ты на самом деле спросил меня, что я делаю? — грозно спросил Тан Мингли. — Вы находитесь в военном лагере, открыто пристаете к китайской девушке, и еще осмеливаетесь задавать мне вопросы?
 
— От имени Сына Божьего я приглашаю госпожу Юань в Храм Аматэрасу-о-миками в качестве почетного гостя, — стиснув зубы, ответил Юко Одзава. — Это очень вежливое приглашение. Я не приставал ни к кому.
 
— Вы, японцы, всегда путаете черное с белым, — холодно сказал Тан Мингли. — Если бы я не схватил тебя за руку, ты бы прикоснулся к телу госпожи Юань. И после этого ты, глядя мне в лицо, говоришь, что был вежлив и учтив? — сделав паузу, Тан Мингли усмехнулся. — Более того, насколько благороден ваш Сын Божий? Госпожа Юань — ученица земной феи, аскет четвертого уровня, чье будущее безгранично. А ты представляешь лишь маленький храм на острове. Как твой Сын Божий может быть достоин госпожи Юань? Это твоя большая шутка?
 
Юко Одзава — верный слуга Сына Божьего. Когда он слышал, что о Сыне Божьем нехорошо отзываются, его глаза наполняются гневом.
 
— Старейшина Тан, готовы ли вы нести ответственность за свои сегодняшние слова?
 
Тан Мингли собирался ответить, но я прервала его.
 
— Это дело началось из-за меня, и я готова взять на себя ответственность за его слова.
 
Юко Одзава посмотрел на меня, не зная, как реагировать, поэтому сказал:
 
— Старейшина Тан, отпустите меня.
 
Тан Мингли презрительно улыбнулся и оттолкнул его. Юко Одзава отступил на несколько шагов, прежде чем смог восстановить равновесие.
 
Наш громкий разговор услышали многие. Вокруг нас стали собираться люди, среди которых были военные Мартона и люди со способностями разного уровня.
 
Инь Шенгуа также подошел к нам с мрачным лицом. Его взгляд, словно нож, врезался в Юко Одзаву.
 
— Госпожа Юань, вы на самом деле хотите быть врагом Храма Аматэрасу-о-миками?
 
— А не кажется ли вам, что это вы первым спровоцировали меня? — сердито спросила я. — Вы что, Великий Бог? Вы слишком неразумно поступаете.
 
Представитель специального отдела Хуаксии, естественно, встал на мою сторону.
 
— Господин Одзава, вы побеспокоили госпожу Юань и угрожали ей, — с сердитым лицом проговорил он. — Разве вы не показываете неуважение Хуакции на глазах всего мира? Вы думаете, что мы не сможем защитит себя, поэтому запугиваете наших девушек?
 
Гнев Юко Одзава немного ослаб, но он упрямо продолжал:
 
— Я искренне пригласил, как это могла стать провокацией? Госпожа Юань, у вас в Хуаксии есть поговорка: В желании нет греха. Если вы не хотите идти, то почему неправильно истолковываете мои слова?
 
— Твой бог-жаба намеренно занимает лебедей, — холодно сказал Тан Мингли. — Любая девушка, которая услышит подобное предложение, откажется. Если тебя не прибили на месте, считай, что тебе повезло.
 
Юко Одзава вспыхнул от гнева и сердито сказал:
 
— Вы осмелились назвать нашего Сына Божьего жабой? Наконец-то я увидел истинное лицо китайского народа! Оскорбление, которое было нанесено мне сегодня, обязательно будет возвращено и отомщено!
 
Придерживая свою чудом уцелевшую руку, Юко Одзава развернулся и ушел.
 
Представителя специального отдела я раньше никогда не видела.
 
— Госпожа Юань, — сказал он мне, — не волнуйтесь. Наш специальный отдел проследит, чтобы никто из Храма Великого Бога Аматэрасу не смог причинить вам вред.
 
— Спасибо, — кивнула я.
 
После того, как представитель специального отдела ушел, разошлись и все остальные.
 
Тан Мингли взглянул на Инь Шенгуа, который стоял рядом со мной и спросил:
 
— Госпожа Юань, какие у вас отношения с молодым мастером Инь?
 
— Сотрудничество, — ответила я, взглянув на Инь Шенгуа.
 
— К счастью, это не любовные отношения, — усмехнулся Тан Мингли. — В противном случае вы, как женщина, были бы подавлены. Вам не нужен такой мужчина.
 
— О чем ты говоришь? — Инь Шенгуа был в ярости.
 
Я немедленно остановила его.
 
— У меня нет таких отношений с господином Инем, вы неправильно поняли.
 
— Это хорошо, — снова усмехнулся Тан Мингли, — иначе я бы усомнился в вашем зрении.
 
Тан Мингли покинул нас.
 
Инь Шенгуа был полон гнева, еще немного и он бы обнажил свой меч.
 
— Пока я здесь, вы будете ненавидеть друг друга, — вздохнув, сказал я. — Молодой мастер Инь, я устала и больше не хочу продолжения. Наше сотрудничество закончилось, так что в будущем мы не встретимся.
 
Я проигнорировала его попытку что-то возразить, вошла в палатку, потирая ноющие виски. Все кончено, к счастью, все кончено.
 
Инь Шенгуа стоял перед палаткой и долго молчал.
 
— Я не верю в это, — наконец, тихо сказал он. — Без тебя я не могу жить.
 
После этого он тоже ушел.
 
Рано утром следующего дня я села в самолет спецрейса, чтобы вернуться домой. Инь Шенгуа тоже был в самолете, но он не смотрел на меня. Я вздохнула с облегчением. Здорово, это просто отлично!
 
Когда я вышла из самолета, он ушел, даже не поздоровавшись. Я смотрела в его удаляющуюся спину, после чего легонько вздохнула и повернулась к машине, которая отвезла меня домой.

    
  





  Глава 415. Кун Хай


  

    
      Вернувшись домой, я позаботилась о товарах в интернет-магазине Хаос фейерверков. Я выставила большой ассортимент лекарств, которые приготовила не так давно. Прошло не больше минуты, как все было раскуплено.
 
Большая часть, как и раньше, досталась Донгфену. После приобретения, он тут де появился на форуме, чтобы похвастаться обновками. Стиснув зубы, незнакомцы ругали его грязными словами.
 
Фантастическая сила тоже хорошо работала. Рецепт, который я им дала, был превращен в новый продукт, который через месяц после выхода в свет вышел в топ на рынке страны. Его сметали с прилавков, едва он появлялся.
 
Господин Лю, ошеломленный прибылью компании, выплатил мне дивиденды за квартал. Сумма составила 140 миллионов.
 
В Шаньчэне, куда ни глянь, привлекали внимание рекламные плакаты в розовом цвете, на мониторах также транслировалась реклама нашего нового продукта.
 
Наш отечественный бренд стал известен по всему миру, но так как компания официально не вышла на зарубежный рынок, иностранцы приезжали к нам, чтобы приобрести наши продукты. У кого не было возможности прилететь в нашу страну, нанимали агентов по закупкам.
 
Раньше жители Китая покупали заграничную косметику, но теперь многие перешли на отечественные продукты. Я была довольна результатом.
 
Воспользовавшись передышкой, я спокойно тренировалась дома. Взяв обычные камни во дворе, я с помощью Великого Небесного Искусства поглощала ауру из них. Теперь я могу извлекать ауру не только из камней, но и из цветов, и из деревьев.
 
Я много чего перепробовала. Так я установила, что могу извлекать ауру и из промышленных продуктов, если они сделаны из природных материалов.
 
Это очень важное открытие для меня. Вся наша планета стала для меня огромным камнем духа. Я могу впитывать духовную силу всей земли!
 
Конечно, сейчас у меня нет таких навыков, но в будущем, когда я буду сильнее, я не буду этого делать. Если бы я высосала энергию Земли, то наша планета превратилась бы в Звезду Смерти. Это мой дом, и я не могу его разрушить.
 
Я тщательно проанализировала горные породы, и установила, что среди горных пород самая сильная аура у тех, кто старше. Чтобы подтвердить мою догадку, я пошла в горы и нашла пещеру с карстовым рельефом, в которой набрала много сталактитов.
 
Некоторые сталактиты образовывались веками. Представляете, духовная энергия, которая собиралась 100 миллионов лет? Это все равно, что в руке камень духа высшего качества! Это невероятное богатство!
 
Я не могла представить, что сделали перворожденные, чтобы покинуть этот мир. Будет ли у меня когда-нибудь в будущем шанс повторить их путь?
 
Но пока я использовала сталактиты, чтобы практиковать дома.
 
Через два месяца я вдруг почувствовала, что оковы даньтяня немного ослабли, и сразу же сосредоточила всю силу своего тела в одном месте. Снова и снова я била по нему, сбившись со счета, но наконец, барьер был преодолен, и моя духовная энергия хлынула вниз.
 
Открыв глаза, я увидела красивую иллюзию в комнате. Я находилась в персиковом лесу, иллюзорные персиковые деревья были в расцвете. Тысячи персиковых цветов клонили ветви к земле.
 
Неожиданный поры ветра поднял бесчисленные лепестки персика вверх. Я оказалась под персиковым дождем.
 
Я не могла не протянуть руку и поймала лепесток, который превратился в моей руке в слабую дымку и рассеялся в воздухе, оставляя глубокий аромат цветов.
 
В иллюзии возникло очертание города. Где-то над городом появился персиковый лес, лепестки которого летели по небу, словно в волшебной стране.
 
— Смотри, это мираж! — кто-то громко воскликнул.
 
— Что это за место? Оно такое красивое!
 
— Если бы я мог попасть в такое место, я бы больше ни о чем в жизни не просил.
 
Люди на улице останавливались и смотрели вверх, растворяясь в этом прекрасном сне.
 
— Папа, смотри, это мираж, — маленькая девочка из кафе, где подают лапшу, радостно указала на персиковый лес в небе.
 
— Кто-то, должно быть, преодолел барьер и перешел на новый уровень, — ответил отец.
 
Отец девочки был одет неброско, так одеваются рабочие в городе. Он посмотрел на мираж и вздохнул:
 
— Интересно, кто из практикующих перешел на пятый уровень с такой великолепной иллюзией? Нет, я, наверное, ошибся, это не меньше шестого уровня.
 
— Значит, в нашем городе есть мастер шестого уровня? — восторженно сказала девочка. — Отличная весть, теперь никто из других городов не посмеет угрожать нам.
 
— С тех пор, как в городе Дуншань побывала девушка Юань, многие, побитые ею, покинули город, — с улыбкой сказал отец. — Они до сих пор не оправились. Вряд ли кто-нибудь еще осмелится угрожать нам.
 
Девочка, облокотилась на стол, подперев щеки руками.
 
— Папа, ты видел госпожу Юань?
 
— Я видел ее однажды во время соревнования в Дуншане. Я видел ее издалека.
 
Девочка с нетерпением ждала продолжения.
 
— Я слышала, она красивая. Правда?
 
 — Да, — кивнул отец, — очень красивая, прямо как фея.
 
Глаза девочки загорелись.
 
— Очень хочу увидеть ее собственными глазами.
 
— Хорошо, хорошо, — отец ласково погладил девочку по голове. — Если моя хорошая девочка будет послушной, в следующий раз, когда госпожа Юань появится, твой отец отвезет тебя к ней. Хорошо?
 
Девочка энергично закивала головой:
 
— Не волнуйся, папа, я обязательно буду слушать тебя и практиковать.
 
С чего отец девочки решил, что я пробила шестой уровень? Я только стала выше уровнем в рамках четвертого.
 
Прошло два часа, прежде чем иллюзия персикового леса полностью исчезла. Еще три дня мне потребовалось, чтобы стабилизировать базу совершенствования. После того, как я полностью стабилизировалась, я глубоко вздохнула.
 
Я почувствовала аромат персика, который наполнил комнату. Высвободив духовное чутье, я обнаружила, что его объем в очередной увеличился. Теперь я могу просканировать всю территорию виллы.
 
Я замечала все: небольшие капли росы на лепестках, взмах крыльев пчел. Картинка была отчетливой.
 
Собрав мысли воедино, я ударила по большому дереву за окном.
 
Щелк!
 
Дерево надломилось и, треща, упало назад. Толстое дерево было сломано мной в одно мгновенье. Я была горда собой, но насладиться новым умением не получилось, раздался стук в дверь.
 
Ко мне пришли две старушки из комитета местных жителей.
 
— Госпожа Юань, — тщательно выговаривая слова, произнесли они. — Вы должны заботиться о государственной собственности. Это дерево с большим трудом было доставлено сюда из сельской местности…
 
Немного смутившись, я пообещала заплатить.
 
Днем я позвонила Юнь Юнцину и попросила помочь мне. Юнь Юнцин был надежным, когда приступал к выполнению задачи. Через несколько часов новое дерево было у меня, плюс он принес много духовных растений, сказав, что это подарок для меня, чтобы отпраздновать мое продвижение.
 
Сейчас он был лидером незнакомцев в Шаньчэне. Он изменился, стал более спокойным и научился хорошим манерам.
 
Взамен я дала ему несколько эликсиров. Его глаза сузились от радости.
 
— Между прочим, госпожа Юань, вы слышали, что организация Кун Хай собирается провести грандиозный аукцион в открытом море к востоку от Китая.
 
— Что представляет из себя организация Кун Хай? — удивленно спросила я.
 
— Ее история начинается пять или шесть сотен лет назад. Она возникла из пиратской организации в период средней и поздней династий Мин. У этой организации были принципы. Пока торговые суда платили за охрану, они защищали корабли. В то время с правительством можно было иметь дело, поэтому организация укреплялась и расширялась. В наше дни она превратилась в огромную тайную организацию, контролирующую все воды, окружающие Китай. Говорят, в их руках сосредоточены невообразимые ресурсы.
 
Я прикоснулась к подбородку. Действительно, океан — огромная сокровищница. Организация Кун Хай исследует моря и океаны, так что, естественно, что в ее руках много хороших вещей.
 
— Часто ли они проводят аукционы? — спросила я.
 
— Кун Хай проводит аукционы от случая к случаю, когда захочет. Но бывает это крайне редко, раз в несколько лет.
 
Заманчиво посмотреть на тех, у кого в руках много редких ресурсов. Говорят, что если тебе что-то нужно, они это смогут достать.
 
— Как мне получить приглашение на аукцион? — спросила я.
 
— Аукцион, проводимый Кун Хай, проходит на большой круизном лайнере. Поэтому все, что нужно, это билет на предъявителя. — ответил Юнь Юнцин. — Они распространяют только 300 билетов, и простые люди их получить не могут.
 
— Я понимаю, спасибо за информацию, — кивнув, поблагодарила я.
 
Билет… Мне нужно достать билет!

    
  





  Глава 416. Редкое сокровище


  

    
      После его ухода я включила компьютер и на форуме разместила объявление, что хочу купить билет на мероприятие, организованное Кун Хай. Я готова обменять билет на эликсир четвертого уровня Да Хуань.
 
Пост мгновенно был закреплен на первой странице, а под ним выстроился небоскреб ответов.
 
— Я не ошибаюсь, правда? Это на самом деле отличный эликсир? Он может вернуть человека к жизни?
 
— На самом деле эликсир Да Хуань не такой волшебный, как в легендах, но это определенная лучшая таблетка. Она не может вернуть в жизни мертвых, но может вылечить все обычные внутренние травмы и болезни, даже если вы страдали от какой-то болезни десятилетиями.
 
— Да, я слышал одну историю, которая произошла лет десять назад. Один из членов Центрального комитета болел раком. Болезнь была на поздней стадии, он был безнадежным больным. Яованнгу дала ему трехсотлетнюю таблетку Да Хуань. Одной этой таблеткой больной, готовящийся умереть, выздоровел, а Яованггу обрела еще одного высокопоставленного покровителя.
 
— Кэм-герл действительно готова отдать такой драгоценный эликсир? Кажется, она полна решимости попасть на лайнер.
 
— Может ли это означать, что на аукционе будет более ценное сокровище, чем эликсир Да Хуань?
 
— Теперь я тоже хочу попасть на аукцион.
 
— Стоп! А у тебя есть билет?
 
Менее чем через час после опубликования объявления, кто-то прислал мне личное сообщение, в котором говорилось, что есть человек, готовый обменять билет на аукцион, но сделает это только при личной встрече.
 
Я с готовностью согласилась. Мы договорились встретиться рано утром в кафе в центре Шаньчэна.
 
Утром я пришла в кафе пораньше. Едва я переступила порог, как поняла, что здесь что-то не так. Я отпустила свое духовное чутье, все посетители были незнакомцами. Интересненько.
 
Сев у окна, я сделала заказ и собиралась поесть, как вдруг в зал пошла женщина в черном платье и солнечных очках.
 
— Вы госпожа Юань? — тихо спросила она.
 
Я молча кивнула. Вынув эликсир, который должен выступать в качестве оплаты, я положила его перед ней. Женщина сняла очки, в его глазах вспыхнула радость. Она собиралась взять флакон, но я придержала ее руку:
 
— Я жду…
 
Женщина в черном платье достала конверт и протянула его мне. В конверте была небесно-голубая карта, похожая на банковскую.
 
Женщина открыла крышку, запах лекарства немедленно наполнил кафе, незнакомцы заинтересованно повернулись в нашу сторону.
 
У всех присутствующих были внутренние травмы разной степени тяжести, поэтому естественно они желали вылечиться.
 
Глаза женщины в черном платье сияли, она прижала флакон с эликсиром к сердцу:
 
— Госпожа Юань, спасибо за помощь. С этим лекарством мой муж будет спасен.
 
— Не нужно меня благодарить, — ответила я. — Это взаимовыгодная торговля.
 
Наступила неловкая пауза.
 
— Госпожа, возможно, на аукционе есть лучшее лекарство, — не могла не спросить я. — Разве вы не считаете, что поступили опрометчиво, обменяв билет на мой эликсир?
 
Женщина в черном платье удивленно взглянула на меня.
 
— Да Хуань — редкое сокровище. Как какой-то билет может сравниться с ней? Даже если на аукционе будет хорошее лекарство, лучше этого, смогу ли я его приобрести, будет ли оно мне доступно? Тем более, я ничего не знаю про аукционы.
 
Она пристально посмотрела на меня, не упуская ни единой детали.
 
— Госпожа Юань, только вы осмеливаетесь предлагать такие хорошие вещи, как Да Хуань. Вы — ученица бессмертного, никто не посмеет коснуться и волоска на вашей голове. Если бы на вашем месте был кто-то другой, боюсь, коварные люди расправились бы с ними.
 
Она вышла и проследовала к черному седану, припаркованному снаружи. Незнакомцы нервно окружили ее, сопровождая.
 
Черный седан на самом деле представлял собой специальный усовершенствованный автомобиль, способный противостоять атакам незнакомцев пятого уровня. Как только машина отъехала, ее со всех сторон окружили семь или восемь автомобилей.
 
Я просканировала их своих духовным чутьем. В машинах сидели не только незнакомцы, но и хорошо вооруженные люди, специально обученные для борьбы с незнакомцами. Это своего рода небольшая армия.
 
Если присмотреться, на всех машинах есть эмблема военных, предположительно, женщина черном — крупная фигура в армии.
 
Я медленно обвела глазами несколько групп людей, которые прячась в тени, следовали за колонной, и медленно почесала в затылке. Я еще слишком молода, чтобы развираться во всем этом.
 
Для меня Да Хуань — обычная вещь. Я не ожидала, что в наше время это редкое сокровище, ведь еще сто лет назад, этот эликсир продавался на каждом шагу. Но если хорошо подумать, мне нравилось быть выше других.
 
Когда я вернулась домой, мне позвонил Сяолинь. Он сообщил, что сегодня в центре города произошло серьезное нападение. Напали на члена семьи военачальника. Схватка была не шуточной, многие объекты были повреждены, а одно здание обрушилось. К счастью, член семьи военачальника не пострадал, чего не скажешь о нескольких прохожих. Во время нападения были убиты пятеро атакующих незнакомцев, остальные скрылись.
 
Сяолинь вытер с головы холодный пот.
 
— Госпожа Юань, в следующий раз, когда вы захотите что-то продать, обратитесь в специальный отдел. Это поможет избежать лишних жертв.
 
— Я не ожидала, что маленькая таблетка вызовет такое сильное беспокойство, — сказал я.
 
— Что? — взволнованно сказал Сяолинь. — Госпожа Юань, вы ученица земного бессмертного, как вы можете называть такой редкий эликсир маленькой таблеткой и использовать его в качестве оплаты? Вы знаете, сколько людей, готовы умереть за нее?
 
Увидев, что он вот-вот включит режим ворчания, я быстро сказала:
 
— Ладно, ладно, в будущем буду внимательнее, — я положила трубку.
 
Через неделю я вылетела в Дунхай, крупнейший порт страны, в котором пришвартовался круизный лайнер.
 
Лайнер организаций Кун Хай не смог войти в воды Китая, поэтому остановился в открытом море, а мы отправились на него на другом корабле.
 
Моими соседями были главные лица Китая. Они мне были неинтересны, поэтому, заняв свою каюту, я принялась медитировать.
 
Через день я, наконец, вступила на борт лайнера организации Кун Хай. Как только я увидела лайнер, сразу поняла, насколько мощной была она. Это просто город на воде!
 
Он сочетал в себе стили разных стран, но при этом все было гармонично. Великолепный и богатый, по сравнению с кораблем, которым нас доставил, это как холмик и гора.
 
Вступив на борт лайнера, я нахмурилась. Мое духовное сознание не откликалось, оно спало! Скорее всего, на лайнере есть какой-то артефакт, который способен подавить дух гостей. В принципе, для аукционного дома это нормальная практика. В местах, где сокрыто много тайн и секретов, разве можно позволить чьему-то божественному сознанию узнать их?
 
С приветственным поклоном ко мне подошла симпатичная девушка.
 
— Госпожа, меня зовут Сакура. Пожалуйста, покажите свой билет.
 
Я протянула карточку, она достала прибор и просканировала ее.
 
— С этого момента добро пожаловать на корабль. Я ваш личный помощник. Если вам что-нибудь нужно, вы можете обращаться ко мне. — сделав паузу, она достала брошюру. — Это карта круизного лайнера. Вы можете свободно передвигаться, посещать любые места и мероприятия в этой части. — она указала на павильон на корме. — Это башня Тинхай — запретная зона. Посетителям не разрешается приближаться к ней.
 
Я кивнула, совершенно не заинтересовавшись словами Сакуры.
 
Полистав буклет, я поняла, что круизный лайнер своего рода золотая пещера со всевозможными развлечениями, которые только можно вообразить.
 
Сакура выглядела милой, смотрела на меня невинными глазами.
 
— Госпожа, у нас есть место, где полно красивых мужчин на любой вкус.
 
В душе я разозлилась, но засмеявшись сказала:
 
— Нет, спасибо.
 
— Вы такая красивая, вы были бы там невероятно популярной, — разочарованно сказала Сакура.
 
Не кажется ли тебе, юная леди, что для такого невинного личика, ты говоришь слишком много непристойного?
 
Девушка привела меня в каюту-люкс. Внутреннее убранство выполнено в стиле европейского рококо. Невероятно роскошно. Воздух наполнен слабым приятным ароматом.

    
  





  Глава 417. Многие смотрят на тебя


  

    
      — Это… серая амбра? — воскликнула я.
 
— Госпожа — человек, который разбирается в вещах, — кивнула Сакура. — Это серая амбра, которую добыли триста лет назад. Запах по-прежнему свежий и элегантный, уникальный и очаровательный.
 
Я слегка онемела. Слухи о Кун Хай подтверждаются, действительно уникальная организация. Даже благовония в каютах — многовековая амбра.
 
Но больше всего меня интересовали аукционы.
 
— Вы будете ужинать в каюте или пойдете в ресторан? — спросила Сакура.
 
— Пойду в ресторан. Просто скажи, где он находится. Тебе не нужно следовать за мной.
 
Сакура послушно кивнула и протянула мне часы, сказав, что если она понадобится, мне достаточно нажать на кнопку. В любое время она придет ко мне. Затем она показала мне дорогу и ушла.
 
Я шла в ресторан по коридору с красной ковровой дорожкой из Афганистана. Оглядевшись, я заметила знакомое лицо.
 
— Госпожа Юань, — мне кивнул Тан Мингли.
 
Я посмотрела на его спутницу. Это была очень красивая девушка с великолепными тонкими чертами лица и манящей улыбкой. Глядя на ее изящную фигуру, не могу не сказать, что на сердце у меня тоскливо.
 
Юань Цзюньяо, — обратилась я к себе в немом диалоге, — разве ты этого не ожидала? Эта девушка очень хорошая. Она достойна его. С нею он будет счастлив.
 
Изо всех сил я старалась показать легкую улыбку.
 
— Старейшина Тан, приятно встретить вас с спокойной обстановке, — сказала я вежливо и отстраненно.
 
Я села за свободный столик и взяла у официанта меню, готовясь сделать заказ.
 
— Госпожа Юань, так как мы знакомы, почему бы нам не пообедать вместе? — сказал Тан Мингли.
 
— Спасибо, старейшина Тан за вашу доброту, но я люблю обедать в одиночестве, — вежливо поблагодарила я.
 
Лицо Тан Мингли вспыхнуло, и красивая девушка тихо сказала:
 
— Старейшина Тан, поскольку госпожа Юань привыкла есть одна, мы все равно не побеспокоим ее. Я забронировала для нас отдельный кабинет. Пожалуйста, пройдемте.
 
Тан Мингли пристально посмотрел на меня, а затем молча вошел в уединенную комнату.
 
Про себя я подумала, что она не похожа на его девушку, может быть, партнерша? В любом случае ко мне это не имеет никакого отношения, так зачем об этом думать?
 
Во время обеда я наблюдала за людьми в зале. Большинство из них были незнакомцами на пятом или шестом уровнях. Людей более высокого уровня я не заметила здесь. Конечно, мастера не будут обедать в ресторане, а если и придут, то закажут отдельную комнату.
 
Я со своей базой совершенствования четвертого уровня выглядела как дилетант.
 
Ко мне подошла красивая молодая девушка.
 
— Здравствуйте, госпожа. Мой хозяин хочет пригласить вас на обед. Что вы на это скажете?
 
Девушка одета, как Сакура, она тоже служит на лайнере. Я посмотрела в указанном ею направлении.
 
Это был человек с суперсилой огня пятого уровня. Он обнимал красивую женщину, неоднозначно подмигивая мне. Рядом сидели еще несколько девушек.
 
Уголки моего рта слегка дрогнули. Обнимая девушек направо и налево, решил подразнить меня?
 
— Спасибо за приглашение вашего хозяина, но я привыкла есть одна.
 
Через некоторое время служанка вернулась.
 
— Мой хозяин просил передать, если вам мне нравятся девушки, которые его окружают, он немедленно избавится от них. Эти девушки специальные сотрудницы на лайнере.
 
Становится интереснее. Организация Кун Хай хорошо подготовилась, собрав в одном месте много красавцев, а в другом красавиц.
 
— Передай своему хозяину, я люблю девственников.
 
Служанка на мгновенье опешила, мышцы на ее лице несколько раз дернулись, она еле сдерживала смех. После того, как она успокоилась, вернулась к хозяину, чтобы передать мои слова.
 
Пригласивший меня мужчина мрачно глянул в мою сторону, отодвинул столовые приборы и, обняв красавицу, ушел.
 
Неожиданно мне стало лучше. Закончив обед, я пошла на палубу корабля, чтобы полюбоваться ночным морем.
 
Ночью чайки летали стаями. Прохладный ветерок принес приятную прохладу.
 
В этот момент ком мне подошел Тан Мингли. На мгновенье замерев, я кивнула ему в знак приветствия. Я собралась уйти, но он сказал:
 
— Тебе не следует уходить.
 
— Почему? — не удержавшись, спросила я.
 
— Здесь не только китайцы. Говорили, что на корабле триста гостей, но на самом деле их намного больше. Помимо могущественных людей со сверх способностями, здесь много политиков и бизнесменов со всех уголков мира. Они не обладают талантами и способностями, но все приехали сюда с телохранителями. Каждый телохранитель имеет уровень не ниже пятого, а ты всего лишь на четвертом. — он замолчал, его глаза, расширившись, смотрели в сторону горизонта. — Это мир, в котором сильные поедают слабых. Статус зависит от силы, а твоя сила здесь самая низкая.
 
Он повернул голову и пристально посмотрел на меня.
 
— Ничего, если ты мужчина, то сдержаться не проблема, но ты женщина… причем такая красивая. — от сделал шаг вперед. — Ты знаешь, что как только ты вступила на палубу, многие наблюдали за тобой? Тот, кто сделал предложение в ресторане, просто мелкая пешка, настоящий король за ним.
 
Я не могла не нахмуриться.
 
— В Хуаксии знают тебя, как ученицу могущественного человека, поэтому мало кто осмеливался посмотреть в твою сторону. Но здесь сотни людей, большая часть из которых иностранцы, которые ничего о тебе не знают. Даже если твой учитель позже отомстит, тебя уже вернуть не сможет. Что толку от мести, когда человека нет в живых?
 
Я обхватила себя руками.
 
— Разве гостям разрешено творить здесь беззаконие?
 
— Нет, — усмехнулся Тан Мингли. — Но если могущественный гость тихонько похитит тебя для своих утех, думаешь, организация Кун Хай будет добиться для тебя справедливости?
 
Мои брови сошлись на переносице.
 
— Тогда, что вы хотите сказать?
 
— Все очень просто, — сказал Тан Мингли. — Я могу защитить тебя.
 
На мгновенье я замерла, удивившись. Немного странное предложение, неужели он восстановил память?
 
— Взамен на камень духа, — улыбнулся Тан мингли. — Госпожа Юань, давайте не будем говорить загадками. В шахте было много камней духа, верно?
 
— Старейшина Тан, у меня только два камня духа.
 
— У тебя должен быть камень среднего уровня. — сказал Тан Мингли. — Не нужно скрывать этого, я знаю, что они должны быть у вас. Моя цена невелика. Я буду охранять вас за один камень духа среднего качества. Как тебе предложение?
 
— Старейшина Тан, не волнуйтесь. У меня есть возможности защититься, — сжав губы, ответила я и ушла.
 
— Госпожа Юань, я остановился в каюте 47, — донесся до меня голос Тан Мингли, — ты можешь прийти ко мне в любое время.
 
— В этом нет необходимости. Оставьте свою силу для красивой женщины.
 
Я вернулась в каюту и сняла одежду, после чего прошла в роскошную ванную. Мраморная ванная уже была наполнена горячей водой.
 
Сняв нижнее белье, я погрузилась в манящую воду, желая насладиться хорошей ванной. Горячая вода хорошо расслабляла, моя кожа покраснела от жара.
 
Закончив принимать ванну, я закрыла глаза от наслаждения и потянулась за полотенцем. Оно автоматически упало мне в руку. Взяв полотенце, я коснулась руки мужчины.
 
Резко открыв глаза, я выпустила призрачную цепь, которая обернулась вокруг шеи незнакомца. Схватив полотенце, я быстро завернулась в него.
 
Оказалось, это был тот пятиуровневый игрок с силой огня, которого я встретила в ресторане.
 
Странно улыбаясь, он, не сводя глаз с моего лица, поднял руку и сорвал призрачную цепь.
 
— Красавица, зачем кричать и нападать? Не лучше ли провести время со мной? Не волнуйся, мой инструмент 18 сантиметров в длину, все, кто испытал его в деле, остались довольны. Я уверен, и тебе понравится.
 
Он говорил по-китайски, но с сильным вьетнамским акцентом. Похоже, что он из Южного Вьетнама.
 
Завернутая в банное полотенце, я медленно вышла из ванны.
 
— Вы из Южного Вьетнама? — холодно спросила я.
 
— Я самый сильный на Юге Вьетнама, — он украдкой улыбнулся. — Я очень заинтересован в тебе. Пока ты будешь со мной, обещаю, ты будешь процветать и богатеть…

    
  





  Глава 418. Молодой мастер


  

    
      — Только в вашем сне! — крикнула я и сжала кулак. Призрачная цепь превратилась в золотой хлыст, который яростно ударил его по голове.
 
— Так красивая женщина любит порку? — улыбнувшись, растянуто сказал он. — Если тебе интересна эта сторона, я готов проводить тебя и развлечь.
 
Он повернул руки, из его ладоней вырвалось голубое пламя, которое через мгновенье превратилось в голубого дракона.
 
Словно танцор, дракон кружился вокруг меня, не причиняя боли, но играя, будто я ручная обезьянка. Невыносимо!
 
— Любите играть с огнем? — прошептала я. — Давай сравним и посмотрим, чей огонь лучше.
 
Я отступала, пока не уперлась спиной в угол. Похоже, он загнал меня в угол. Но на самом деле это я вела, намереваясь вызвать странный огонь, который поглотит его дракона.
 
Когда я собиралась отразить атаку, в номер влетела фигура и ударила его. От удара по лицу из семи его отверстий пошла кровь, он тут же потерял сознание.
 
Я потеряла дар речи. Тан Мингли специально пришел сюда, чтобы получить камень духа?
 
Там Мингли повернул голову, посмотрел на него и тихо сказал:
 
— Цзюньо, как ты? Я же предупреждал, что на корабле полно опасностей. Ты все равно, что маленькая овечка, попавшая в пасть волка.
 
Даже не знаю, что сказать. Он сказал, что я овца? Я была так зла, что не сдержалась и бросилась к нему, схватив за шею.
 
— Вы подглядывали, как я принимаю ванну?
 
— Нет, — громко ответил он.
 
— Откуда вы узнали, что на меня напали? — с ненавистью в голосе спросила я.
 
— Я видел, какой он подлый, и знал, что он не оставит тебя, поэтому пошел за тобой. Что касается… — он усмехнулся. — С твоей фигурой смотреть особо не на что.
 
Я быстро моргнула, а он неожиданно схватил меня за руку и прижал к стене, молча смотря на меня.
 
Прошло долгое время, прежде чем он также резко отпустил голову, понюхал мою шею и сказал:
 
— Ты такая ароматная.
 
Я вздрогнула всем телом, снова схватила его за шею и оттолкнула от себя.
 
— Старейшина Тан, вы сказали, что на этом корабле много волков, которые не сводят с меня глаз, вы тоже из их числа?
 
Тан Мингли будто очнулся. Осознав, что он делает, смутился, отпустил меня и отступил. Было видно, что он раздражен своей оплошностью.
 
— Только что… — слегка откашлявшись, начал он. — Ты схватила меня за шею… Я не имел тайного умысла…
 
— Если со старейшиной Таном все в порядке, он может уйти, — отвернувшись, сказала я.
 
— Не забывай, я только что спас тебя, — усмехнулся Тан Мингли. — Если бы ни я, это вьетнамец испортил бы тебе жизнь. Даже если ты не ценишь мой поступок, не нужно меня ненавидеть.
 
— Старейшина Тан неправильно меня понял. Я не ненавижу вас, но… просто я хотела принять ванну и была в плохом настроении.
 
Тан Мингли, казалось, хотел что-то сказать, но остановился и немного поколебавшись, повернулся и вышел из комнаты.
 
Одевшись, я вызвала Сакуру, нажав кнопку на часах.
 
Увидев на полу окровавленного человека, Сакура пораженно застыла.
 
— Где ваш главный? — спросила с я непроницаемым лицом. — Я хочу с ним поговорить.
 
— Госпожа Юань, пожалуйста, подождите, — поспешно ответила Сакура. — Я позову главного.
 
Руководила службой безопасности красивая женщина лет тридцати. На ней был длинный белый чонсам с вышитыми изящными орхидеями, а волосы сзади схвачены черной шелковой лентой. Она излучала силу, которая заставляет людей с почтением относиться к ней.
 
Я не могла не сердиться, глядя на нее.
 
— Госпожа Юань, здравствуйте, меня зовут Цзинь Юэ Чжи. Извините, но новость шокировала меня. вы можете рассказать мне подробности?
 
Я указала на человека на полу.
 
— Он прокрался в мою каюту, пока я принимала ванну. Он намеревался надругаться надо мной. Если бы не помощь человека из семьи Тан, я боюсь, что я уже… Госпожа Цзинь, я хочу спросить вас, разве на корабле нет устава? Независимо от того, есть ли личные обиды между гостями, разве им разрешается нападать друг на друга? Или здесь это все должно пресекаться? Как обстоят дела с охраной на борту? Если пропадают вещи или кто-то врывается в чужие комнаты, кто несет ответственность?
 
Лицо госпожи Цзинь посерело. Она тоже была из людей, которые обладают силой и талантом. У нее была развита ментальная сила.
 
Заглянув в комнату, она сразу поняла, что здесь произошло.
 
— Госпожа Юань, — сказала она, приветливо улыбаясь. — Не волнуйтесь, мы серьезно отнесемся к произошедшему и усилим охрану вашей комнаты. Можете быть уверены, мы не позволим вновь случится подобному.
 
Я скрестила руки на груди.
 
— Тогда ответьте мне, что вы собираетесь сделать с ним?
 
— Я не могу судить, — сказала Цзинь Юэ Чжи. — Я должна доложить об инцеденте руководству.
 
— Кто ваш начальник?
 
— Мой начальник отвечает за круизный лайнер.
 
— Очень хорошо. Раз уж вы не в состоянии решить эту проблему, отведите меня к нему. Я хочу, чтобы он дал мне отчет лично, — твердо сказала я.
 
Цзинь Юэ Чжи на мгновенье заколебалась, но видя мою настойчивость, вздохнула и сказала:
 
— Госпожа Юань, пожалуйста, подождите минутку. Позвольте мне сначала доложить об этом молодому мастеру Баю.
 
Она вернулась быстро и сказал с улыбкой:
 
— Госпожа Юань, пожалуйста, пойдемте за мной.
 
В каюту вошли два охранника, подобрали с пола выходца из Вьетнама и пошли за нами в каюту на левой стороне лайнера.
 
Только войдя сюда, я поняла, что такое настоящая роскошь. Номер был невероятных размеров, сделанный в стиле старинных китайских дворцов. Здесь был не только полный комплект мебели из золотого нанму, но и небольшой двор, в котором росли бамбук и цветы.
 
Все выглядело невероятно. У меня не было слов, чтобы описать эту красоту. На мгновенье я забыла, что нахожусь на круизном лайнере. Не слишком ли все экстравагантно?
 
Я слышала, что некоторые богачи Ближнего Востока старались изо всех сил быть экстравагантными. Они хотели кататься на лыжах в пустыне, поэтому строили огромные стеклянные здания, а затем специальными машинами делали снежные горки.
 
Люди из организации Кун Хай не столь экстравагантны, но похоже, молодой мастер Бай имеет высокий статус.
 
Цзинь Юэ Чжи встала у двери и почтительно поклонилась в знак приветствия:
 
— Молодой мастер, госпожа Юань из гость из Южного Вьетнами доставлены.
 
Из дома, стоявшего во дворе, засаженным бамбуковым лесом, вышел мужчина. На вид ему было года двадцать два или двадцать три, не намного старше меня. Его лицо было молодо и незрело, но глаза… глаза были как у взрослого.
 
Он посмотрел на нас, и мне стало холодно, будто меня лизнула огромная змея.
 
Его можно и одновременно нельзя было назвать красивым, но симпатичным он был. Можно даже сказать, что он чем-то напоминал девушку со светлой кожей. Он совершенно не походил на человека, который круглый год находится в море под ультрафиолетовыми лучами, скорее на отаку, который не выходит из дома.
 
Однако, его нельзя назвать слабым. Если я не ошибаюсь, его сила не меньше шестого уровня.
 
Его взгляд скользнул по мне, затем он отошел и сказал:
 
— Что случилось? Пожалуйста, скажи мне.
 
Я кратко рассказала ему о случившемся.
 
— Молодой мастер Бай, как вы планируете решить этот вопрос?
 
— Просто, — молодой мастер сел за стол, не глядя на нас. Он сделал глоток из чашки и сказал: — Бросьте его в море. — снова сделал паузу и добавил: — Наденьте на него наручники, прежде чем выбросить.
 
Цзинь Юэ Чжи не верила своим ушам. В обычной ситуации его просто сбросили бы с корабля. Незнакомцы, как правильно, сильные, и не погибают. Это также можно рассматривать, как составляющие умения выживать. Но если на них надеть наручники с магическими замками, то они ничем уже не отличаются от обычных людей, а бросить обычного человека в океан, это все равно, что убить.
 
Она искоса глянула на меня, думая про себя, что молодой мастер Бай убивает из-за такой мелочи, как эта женщина, которая всего лишь на четвертом уровне. Все потому, что молодой мастер в плохом настроении, а этот вьетнамец попал под горячую руку.

    
  





  Глава 419. Что он там себе вообразил?


  

    
      Хотя Цзинь Юэ Чжи не понимала причину резкого изменения в поведении мастера Бая, возразить не осмелилась.
 
— Слушаюсь, мы немедленно исполним, — кивнув, сказала она.
 
Она подмигнула телохранителям. Один из них достал наручники с магическим замком и защелкнул их на запястьях вьетнамца.
 
Вьетнамец неожиданно оказал жесткое сопротивление. Он призвал огненного дракона, которого отправил к нам, а сам развернулся и побежал.
 
Пораженная, Цзинь Юэ Чжи не растерялась, а немедленно встала между огненным драконом и молодым мастером Баем.
 
— Жуань Нан Цзинь, ты настолько смелый! Ты осмелился напасть на нас! — крикнула она.
 
Молодой мастер Бай все еще неспешно пил чай, как будто все, что здесь происходило, не имело к нему никакого отношения.
 
Цзинь Юэ Чжи не из тех, кто ждет, пока ее убьют. Она протянула руку и схватила огненного дракона. Внезапно чистая вода наполнила ее ладонь, окутывая огненного дракона. Через мгновенье пламя погасло, от дракона на полу осталась лишь горстка сажи.
 
Оказывается, Цзинь Юэ Чжи обладает силой воды пятого уровня. Надо признать, я на самом деле слабое звено на корабле.
 
Цзинь Юэ Чжи вытянула руки и выпустила несколько водяных цепей, которые связали Жуань Нан Цзиня, пытающегося сбежать с корабля. Сильным рывком она оттащила его назад, а затем наступила на голову высоким каблуком.
 
Ее движения были плавными, словно облака плыли по небу, красивыми и завораживающими.
 
— Молодой мастер, этот человек осмелился выступить против вас. Это ужасное преступление. Пожалуйста, скажите мне, как поступить с ним?
 
— Я хотел сделать его смерть легкой, — холодно сказал молодой мастер Бай, — но я не ожидал, что он будет таким неблагодарным. Юэ Чжи, дай ему Юй Цзуй Сань и брось в тюрьму.
 
— Да, — ответила Цзинь Юэ Чжи и мягко спросила: — Юй Цзуй Сань?
 
Мастер Бай снова налил в чашку чай.
 
— После того, как он съест Юй Цзуй Сань, морская рыбка будет относиться к нему, как с лакомству, и примется есть его живьем. Она проест в нем дыры, которые будут весьма болезненные. Он тысячу раз пожалеет, что не согласился на легкую смерть.
 
Цзинь Юэ Чжи была слегка удивлена. Она никогда не слышала, чтобы молодой мастер Бай кому-либо что-либо объяснял. Он всегда был нетерпеливым.
 
Она снова тайком взглянула на меня, не понимая, чем я прельстила его.
 
— Госпожа Юань довольна моим решением? — спросил молодой мастер Бай.
 
Цзинь Юэ Чжи снова удивилась. Молодой мастер на самом деле спросил, удовлетворена ли она? Разве молодой мастер не всегда идет своей дорогой, не обращая ни на кого внимания? Сегодня что, солнце взошло на западе?
 
— Достойное решение главы Кун Хай, — сказала я, прикоснувшись к подбородку. — Вы справедливый. Неудивительно, что вы стали повелителем морей.
 
Кун Хай ушла с Жуань Нан Цзинем, а молодой мастер Бай спросил:
 
— Госпожа Юань желает видеть, как его накажут?
 
— Нет, я не люблю пинать собак в воде, чтобы не забрызгаться грязью. — ответила я и поблагодарила. — Спасибо, господин Бай, за справедливое ко мне отношение. Не смею больше беспокоить вас.
 
— Подождите минуту.
 
Я удивленно посмотрела на него.
 
— Господин Бай что-то желает?
 
— Вы умеете играть на флейте? — просто спросил он.
 
Я посмотрела на свою талию. Ранее я достала белую флейту из космосумки, чтобы мастера на корабле не узнали, что у меня есть космосумка. Я не специально выставила ее напоказ.
 
— Совсем немного, — ответила я.
 
— Если это так, сыграйте мелодию, я послушаю.
 
Молодой мастер, вы в порядке? Вы действительно хотите, чтобы я сыграла для вас на флейте? Я не играю!
 
— Я сижу в бамбуковом лесу, пью чай, но для полноты досуга не хватает музыки. Это разочаровывает. Если сыграете мне, я позволю вам сорвать странный цветок и другие растения у меня во дворе.
 
Я взглянула во двор, в нем было немало драгоценных духовных растений. Среди них был солнечный фрукт, который выглядел как солнце и мог рассеивать тепло и свет. Это важное растение, которое помогает избавиться от токсинов и симптомов простуды.
 
Нужно только сыграть мелодию, и солнечный фрукт мой.
 
— У меня средний уровень игры, — сказала я. — Я могу сыграть, но, боюсь, вашим ушам это не понравится.
 
— Тогда мне тем более стоит послушать, чтобы узнать, насколько все плохо, — усмехнулся он.
 
У меня дернулось веко, раз уж таково ваше желание…
 
Я вышла во двор и встала в бамбуковом лесу. Взяв белую флейту, я поднесла ее к губам и заиграла.
 
Белая флейта может играть не только мелодии смерти, но и обычную музыку. Я заиграла старинную песню, которую узнала из памяти перворожденных. Весной девушки протосов любили играть эту песню в лесу во время прогулок.
 
В те времена перворожденные жили хорошо. Из-за хороших генов мужчины и женщины их рода были красивыми, а места, где они жилы, завораживали своими пейзажами.
 
Играя эту мелодию, я, кажется, в тот момент превратилась в девушку перворожденную, свободную и беззаботную.
 
Закончив играть, я открыла глаза и сразу увидела молодого господина Бая. Он смотрел на меня и молчал, на его серьезном лице мелькали сложные эмоции. По какой-то причине мое сердце сильно забилось.
 
— Молодой мастер Бай, могу я выбрать духовное растение?
 
— Конечно, — кивнул он. — Выбирайте.
 
— Тогда я хочу этот солнечный фрукт, — я наклонилась, чтобы сорвать его, но в этот момент молодой мастер Бай взял меня за руку.
 
В тот момент, когда наши руки соприкоснулись, я почувствовала, как по мне пробежал электрический ток. Быстро отдернув руку, я с удивлением посмотрела на него.
 
— Молодой мастер Бай не желает отдать мне солнечный фрукт? — спросила я.
 
— Нет, я не против отдать его. Просто ваша рука только что держала флейту. Вы не можете делать такую грязную работу. Оставьте это подчиненным.
 
Он хлопнул в ладоши, и вошла молодая девушка.
 
— Возьми этот солнечный фрукт, упакуй его в лучшую нефритовую шкатулку и отнеси в комнату госпожи Юань, — распорядился молодой мастер.
 
— Да, молодой господин, — ответила девушка, слегка приподняв брови.
 
Она взяла лопатку для пересадки растений и, осторожно подкопав растение, вынула солнечный плод.
 
Я осмотрела растение, корни не были повреждены.
 
Девушка вышла, неся солнечный фрукт. Я тоже попрощалась. Когда я обернулась, моя голова коснулась бамбукового листа, но я не обратила на это внимания, спеша побыстрее уйти.
 
Я ушла, а молодой мастер Бай подошел к ветке бамбука, листа которого я коснулась, сорвал ее и ,поднеся к губам, глубоко вдохнул. На его лице застыло восхищение.
 
— Это… аромат мира, — пробормотал он.
 
Я почему-то вздрогнула. Что случилось? Кто-то говорит обо мне за спиной?
 
Я шла по коридору и неожиданно натолкнулась на Тан Мингли. Сложив руки на груди, он холодно смотрел на меня. Я прошла мимо.
 
— Госпожа Юань, я слышал, что молодой мастер Бай лично заступился за вас?
 
— Это так, — кивнула я.
 
— Молодой мастер Бай обладает исключительным статусом и высшим уровнем совершенствования, — с улыбкой продолжил Тан Мингли. — Как наследник Кун Хай он никому не показывает лица. Даже человек со способностями седьмого уровня не смог встретиться с ним. Но он был готов разобраться с вашим тривиальным делом. Юань Цзюньяо, ваше обаяние действительно велико.
 
Я нахмурилась, что он имеет в виду?
 
Внезапно я почувствовала холод, пробежавший по спине. Разве он не интересуется снова мной? Я же дала ему воду забвения, чтобы он забыл обо мне. При неожиданных встречах, он ведет себя так, словно что-то чувствует. Неужели моя кровь такая сильная?
 
— Почему? Разве это моя вина?
 
— Неудивительно, что ты ничего не боишься, ты нашла более могущественного защитника.
 
— Да, я пила чай с молодым мастером Баем и играла для него на флейте, — сказала я, глубоко вздохнув. — Теперь мы хорошие друзья, и я под его защитой. Кто на этом корабле осмелится прикоснуться ко мне? Не стоит больше беспокоиться об этом, старейшина Тан.
 
Лицо Тан Мингли покраснело.
 
— Ты на самом деле играла для него на флейте? — стиснув зубы, процедил он.
 
— И? — я вопросительно посмотрела на него. — В чем проблема? Молодой мастер Бай остался доволен и похвалил меня за высокое мастерство…
 
— Ты… — крикнул он. Его глаза были полны гнева, глазные яблоки едва не вывалились из глазниц.
 
Злобно глянув на меня, он сердито развернулся и ушел.
 
Ничего не понимаю. Я подружилась с молодым мастером Баем, почему же он был так зол? У него так быстро появилось чувство собственничества или что он там себе вообразил?

    
  





  Глава 420. Старшие, не хотите поиграть со мной?


  

    
      Может быть … игра на флейте … Он думал, что я делала что-то с молодым мастером Баем?
 
Я почувствовала, как краска заливает мое лицо.
 
— Какое бесстыдство! Я всегда говорила, что у него грязные мысли!
 
Рассерженная, я вернулась в комнату.
 
На столе стояла нефритовая шкатулка. Шкатулка на ощупь была немного теплая, я чувствовала, как тепло проникает в меня, было приятно.
 
Это был старый нефрит, которому сотни лет, и он действительно лучший из того, что я встречала. Использовать его для изготовления шкатулки — невероятная роскошь.
 
В глубине души я испытывала теплые чувства к этому молодому мастеру Баю, смелому, доброму и справедливому человеку. Организации Кун Хай повезло, что у них такой предводитель. По крайней мере, Кун Хай не станет злобной сектой.
 
Я думала, что аукцион состоится на следующий день, но неожиданно получила уведомление, что аукцион отложили на три дня. В течение этого времени гости могут наслаждаться отдыхом и развлечениями, все совершенно бесплатно. Удивительно!
 
Когда я спросила Сакуру, почему отложили аукцион, она максимально тактично ответила, что аукцион будет проводиться в то время, которое выберет некто загадочный. Кто же такой могущественные и держит в руках бесчисленные сокровища?
 
К тому же здесь бесплатные развлечения, много красивых девушек и юношей, почему бы не побаловать себя несколькими днями отдыха? Поэтому гости лайнера не проявили ни капли беспокойства.
 
Я не собиралась скучать в своей каюте эти три дня. После того, как молодой мастер Бай расправился с Жуань Нан Цзинем, никто больше не посмеет смотреть в мою сторону, поэтому я смело пошла гулять по кораблю.
 
Круизный лайнер был невероятно большой. Его разделили не несколько секторов, каждый в своем стиле. Некоторые сектора были в японском стиле, некоторые в китайском, были в и европейском. Здесь также были представлены все виды развлечений, о которых только можно подумать.
 
Я пошла к помещению в европейском стиле. Оказалось, это казино. Я вошла. В зале было всевозможное игровое оборудование от покерных столов до игровых автоматов. Но зал был пуст.
 
— Почему здесь никого нет? — спросила я крупье. — Разве нет мастеров, которые любят азартные игры?
 
— Госпожа, все гости люди высокопоставленные, они не хотят играть у всех на виду, — почтительно ответил крупье. — Это все для обычных, простых людей. Гости же играют в отдельной комнате наверху.
 
Кивнув, я вручила ему камень духа в качестве награды. Это всего лишь низкосортный камень духа, размером с ноготь, но его глаза загорелись, а руки, взявшие камень, задрожали.
 
— Госпожа, это действительно мне? — спросил он.
 
В руках организации Кун Хай были камни духа, но все они — драгоценные сокровища. Как ни крути, людям низшего уровня владеть ими невозможно.
 
Он получил небольшой камень, поэтому, естественно, был взволнован. Остальные крупье с завистью смотрели на него.
 
— Вы заслужили его, — просто я сказала, и пошла на второй этаж.
 
Меня встретил официант с лестной улыбкой на лице. Он только что видел, как я подарила камень духа, естественно, он хотел своим энтузиазмом покорить меня и получить награду.
 
— Госпожа, во что вы хотите сыграть? — спросил официант.
 
— Во что играют мастера, — спросила я.
 
— Здесь собрались мастера, вам не подойдут их игры. Могу я предложить вам отдельную комнату?
 
Он остановился перед отдельной комнатой. Я подняла глаза, на двери висела табличка с арабской цифрой четыре в форме автомата. Этот номер приносит неудачу. Кто выбрал такой номер для приватной комнаты?
 
Официант постучал в дверь.
 
— Заходите.
 
Официант открыл дверь, за игровым столом уже сидели три человека — два мужчины и одна женщина, все со способностями шестого уровня.
 
Они покосились на меня, избегая смотреть прямо в глаза. Один из мужчин с красным лицом сказал:
 
— Старина Чжэн, зачем ты привел ученицу четвертого уровня? Разве она достойна играть с нами?
 
Второй мужчина с рыжими волосами медленно провел по мне глазами и улыбнулся:
 
— Тебе не нужна такая красавица? Я не согласен, — он поманил меня. — Красавица, подойди ко мне и помоги взглянуть на карты. Если я выиграю сегодня, тебе тоже повезет. — он моргнул. — Но если ты сможешь удовлетворить меня в постели, получишь еще больше пользы.
 
Я равнодушно взглянула на них и со странной улыбкой на губах и достала нефритовый флакон, из которого вынула таблетку. Таблетку я протянула официанту, который меня привел.
 
Официант не скрыл разочарования, когда увидел, что я награждаю его таблеткой, а не камнем духа. Но когда он присмотрелся, его глаза заблестели. Эта таблетка для сбора духа третьего уровня? Это таблетка высокого качества!
 
Официант был обслуживающим персоналом в организации Кун Хай. На таких, как он, выделяли ежемесячно ограниченное количество ресурсов. Только несколько таблеток первого уровня можно получить, если повезет.
 
Сегодня же он получил эликсир третьего уровня, это как синий дым на могиле предков.
 
 — Спасибо, госпожа.
 
Он прошел тщательную подготовку, его поза по-прежнему элегантна, но тело слегка дрожит, показывая силу его волнения.
 
Трое за столом потрясенно смотрели на меня. Я медленно подошла к ним и села на свободное место.
 
— Ну, теперь я могу играть с вами? — с улыбкой спросила я.
 
Они обменялись взглядами. Мой поступок впечатлил их. Культиватор четвертого уровня небрежно наградил официанта эликсиром третьего уровня. Такая экстравагантность не является обычным для практичного культиватора. За ней, скорее всего, стоит кто-то сильный.
 
Игроки просчитывали потери. Если они обыграют меня, придется ли им отвечать перед стоящими за мной силами? Но колебались они лишь мгновенье. Все они сильные. Если они боятся волка, который вышел к тигру, то как же они смогут стать сильнее в будущем?
 
— Интересно, — улыбнулся мужчина с рыжими волосами. — Маленькая красавица принесла сегодня столько хороших вещей, чтобы поиграть. Ты такая молодая, как насчет твоего старшего?
 
— Я здесь одна, — откровенно ответила я. — Старшие, не хотите поиграть со мной? Дайте мне шанс!
 
— Поиграть, почему бы и нет? — сказала женщина.
 
Это была темнокожая латиноамериканка с горячим телом, черными волнистыми волосами и глазами, полными любви. — Сестра, ты можешь сделать первую ставку. Если ты играешь, то даже если придется поставить нижнее белье на игру, ты должна принять ставку. Не дурачься и не вовлекай нас в неприятности.
 
— Конечно, я та, кто не может позволить себе проиграть.
 
— Отлично, — троица снова обменялась взглядами. — Тогда давайте начнем.
 
— Подождите, — сказал краснолиций мужчина.— Маленькая девочка, а у тебя есть деньги на азартные игры?
 
Уголок моего рта дернулся:
 
— Вы смотрите на меня свысока?
 
Я достала из рюкзака десять нефритовых флаконов с таблетками третьего уровня. Глаза игроков заблестели, а мой взгляд скользнул по их лицам.
 
— Не следует ли старшим тоже сделать ставку? Давайте забудем о фишках, пусть ими пользуются иностранцы. На что будем играть? Просто сделайте ставку на духовные растения, эликсиры или магическое оружие.
 
Какое-то время троица молчала. Латиноамериканская красавица первой достала ятаган. Рукоять ятагана была выполнена в виде черепа. Когда она его достала, череп завизжал. Артефакт третьего уровня!
 
Я посмотрела на мужчин. Мужчина с рыжими волосами поколебался и все-таки достал хрустальный крест, на котором были выгравированы библейские надписи. От креста исходил белый свет. Это также магическое оружие третьего уровня, которое излучает свет и может быть использовано для борьбы с призраками.
 
Краснолицый мужчина также достал магическое оружие третьего уровня — рог. Говорили, что он был оружием, которое использовали боги Олимпа в период греческой мифологии.
 
Мои глаза сияют, их магические инструменты весьма интересны для меня. Если я смогу выиграть их, то заработаю много денег.
 
Хлопнув по столу, я громко сказал:
 
— Старшие, пожалуйста, давайте начнем!
 
В этот время в своем кабинете молодой мастер Бай на большой экране, который висел на стене, смотрел за происходящим в приватной комнате казино.

    
  





  Глава 421. С этой женщиной лучше не связываться


  

    
      На данный момент ситуация такая. Я проиграла подряд шесть игр и сидела за игорным столом с бледным лицом и холодными каплями пота на лбу.
 
Большая часть таблеток, которые были со мной, уже переместились к моим противникам.
 
— Красавица, — улыбнулся мужчина с пыжими волосами. — Тебе лучше остановиться и больше не играть. Если ты снова сделаешь ставку, то можешь проиграть даже себя. Ха-ха, если ты проиграешь себя всем нам… Это будет круто, но боюсь, тогда ты не сможешь встать с постели.
 
Я сразу же пришла в ярость. Достав из сумки еще несколько флаконов с эликсирами, я поставила их на стол.
 
— Кто сказал, что я поставлю себя и проиграю? Я не только проигрываю, но и выигрываю! Я заберу у все, что у вас есть, и ваше магическое оружие тоже!
 
Троица переглянулась и подумала: Какая дура! Мы можем выиграть столько эликсиров, что не придется ничего покупать на аукционе. Это стоящая поездка!
 
Молодой мастер Бай, держа в руке чашку, неторопливо пил чай, который смиренно заваривала ему Цзинь Юэ Чжи.
 
Ее движения были чрезвычайно изящными. Если бы рядом с ней был другой мужчина, он определенно уже давно был бы ею очарован, но молодой мастер Бай не обращал на девушку внимания. Он не отрывал взгляд от экрана.
 
В сердце Цзинь Юэ Чжи поселилась легкая ревность, которую она довольно-таки хорошо скрывала. Она не осмеливалась в глазах молодого мастер Бая выглядеть несчастной.
 
С очаровательной улыбкой на лице она принесла ему новую чашку чая.
 
— Учитель, она… кажется расстроенной после игры с этими тремя людьми. Должны ли мы ей помочь?
 
Молодой мастер Бай слегка улыбнулся.
 
— Как ты думаешь, эта Юань Цзюньяо проиграет.
 
Цзинь Юэ Чжи на мгновенье удивилась его вопросу. Тщательно обдумывая слова, она сказала:
 
— Госпожа Юань слишком молода. Глядя на нее сложно делать прогнозы. Она не очень сильна, но все же дает людям понять, что принесла много сокровищ.
 
Молодой мастер Бай рассмеялся, чем снова потряс Цзинь Юэ Чжи. Когда это хозяин так смеялся? Смеется… как молодой человек, которые еще ничего не знает о мире.
 
В их мире показывать кому-то свои чувства будь то радость или гнев — непозволительно. Все прячутся под масками. Но с появлением этой женщины все изменилось. В душе Цзинь Юэ Чжи закралось нехорошее предчувствие. Молодой мастер Бай ведь не сделает ничего, что навридит ему?
 
Цзинь Юэ Чжи была немного обеспокоена. Предводитель организации Кун Хай был ее наследником, разве мог он случайно поддаться соблазну женщине с низким уровнем совершенствования?
 
— Юэ Чжи, вы все ее недооценили, — сказал мастер Бай. — Она притворяется свиньей, но в итоге съест тигра.
 
Я достала еще несколько флаконов с эликсирами. Продолжающиеся проигрыши расстраивали меня. Громко закричав, я вскочила, и выставила перед собой все эликсиры.
 
— Ставлю все!
 
Троица обменивалась понимающими улыбками, называя меня про себя дурой.
 
— Принимаю, — ответил мужчина с рыжими волосами. Он поставил перед собой все, что у него было, включая таблетку, которую выиграл у меня ранее, и даже магическое оружие.
 
— Поддерживаю, — чернокожая женщина также выставила перед собой все богатство.
 
Мужчина с красным лицом удовлетворенно ухмыльнулся и последовал их примеру.
 
В этот момент на моем лице появилась самодовольная улыбка:
 
— Извините, но на этотраз я выиграла.
 
Я перевернула оставшиеся у меня на руках карты и бросила их на стол. Едва взглянув на расклад, выражения их лиц круто изменились. Последняя карта в моей руке была самая важная в игре! Троица без сомнения проиграла!
 
— Я забираю свой выигрыш, — я улыбнулась им.
 
— Подожди! — сказал рыжеволосый. — Госпожа, вы можете забрать свои вещи, но наше магическое оружие… ха-ха, боюсь, у вас не будет возможности контролировать его.
 
— Вы забыли свои слова? — усмехнулась я. — Будьте честны! Вы проиграли в азартной игре, вы достойные мастера шестого уровня, разве вы не хотели растоптать меня?
 
Троица смотрела на меня пронзительными ледяными взглядами.
 
— Ты хотела выиграть у нас с самого начала? — спросила чернокожая женщина после продолжительного молчания.
 
— Не хотеть выиграть, играя в карты, тогда зачем играть? — улыбнулась я.
 
— Ты мухлевала? — спросил рыжеволосый.
 
— Когда я нечестно играла? — я сложила руки на груди. — Я заставила вас поверить, что глупая, а вы легкомысленно попали в мои сети. Несколько людей играет в карты, разве может быть так, что они постоянно выигрывают и не проигрывают?
 
— Сука, — рыжеволосый был в ярости. Он вскинул руки, и ко мне бросился золотой дракон.
 
Мои глаза потемнели, я отступила на полшага и вызвала странный огонь. Пламя моего огня было маленьким.
 
Рыжеволосый усмехнулся про себя. Такое маленькое пламя! Если оно осмелится выступить против него, то его хозяин просто ищет смерть! Торжественная улыбка появилась на его лице. Он уже видел, как мой странный огонь поглощается его, затем пламя обжигает меня, и я превращаюсь в кучку пепла.
 
Однако смех застыл в его горле.
 
Когда мой маленький странный огонь оказался перед его огненным драконом, он стал расти. Как только его размер превзошел размер золотого дракона, странный огонь поглотил его.
 
— Что? — он не мог поверить своим глазам. С того момента, как он достиг шестого уровня, сила его пламени достигла невероятного размера. Огонь никогда не подводил его, но теперь его поглотило пламя низкоуровневого аскета.
 
Невозможно!
 
Я поманила рукой, и странный огонь вернулся ко мне, радостно извиваясь на ладони, словно говоря: Хочу еще.
 
Краснокожий мужчина свирепо уставился на меня, желая уничтожить, но между нами мгновенно возник официант.
 
— Пожалуйста, успокойтесь. Это круизный лайнер, и какие бы между вами не были обиды, вы ничего не можете друг с другом сделать. Это правило!
 
Краснокожий обладал вспыльчивым характером. Он взмахнул рукой, и официант вылетел из комнаты. Он замахнулся на меня кулаком, на котором вспыхнуло золотое пламя.
 
Достав белую флейту, я заиграла.
 
На его лице в тот же миг появилось страдание, а фигура замерла. В этот момент к нему подлетел мой странный огонь и опутал руку. Крик, его рука обуглилась.
 
Я призвала странный огонь обратно. Рука противника была мертвой.
 
Спутники краснокожего недоверчиво смотрели. Они переглянулись, словно говоря: С этой женщиной лучше не связываться.
 
Мужчина с красной кожей продолжал злиться. Крича, он собирался подойти и вступить в отчаянное сражение.
 
В этот момент передо мной промелькнула фигура, которая резко ударила его по груди. Послышался треск ломающихся ребер.
 
Тан Мингли?
 
— Старейшина Тан, — нахмурившись, сказала я. — Вам не нужно мне помогать. Я могу сама это решить.
 
Повернув голову, он посмотрел на меня:
 
— Теперь у тебя действительно будут проблемы…
 
Дверь приватной комнаты распахнулась, вошла Цзинь Юэ Чжи.
 
Мужчина с красной кожей сердито поднялся, держась за грудь. Из его рта лилась кровь.
 
— Разве можно так поступать на корабле? — из последних сил воскликнул он.
 
Цзинь Юэ Чжи посмотрела на нас, затем на него и сказала:
 
— Мы должны позаботиться о преступлении на корабле. Любой, кто нарушит правила, должен быть строго наказан?
 
В глазах краснокожего вспыхнуло возбуждение, он хотел что-то сказать.
 
Лицо Цзинь Юэ Чжи стало мгновенно холодным. Указав на него, она сказала:
 
— Уберите его с моих глаз!
 
К нему направились охранники, сопровождавшие Цзинь Юэ Чжи. Они имели способности шестого уровня! Вынув наручники с магическим замком, они защелкнули их на запястьях краснокожего, а затем, подняв его, потащили к выходу.
 
— Что ты собираешься сделать? — сердито спросил краснокожий.
 
— Все предельно ясно. Молодой мастер Бай наблюдал за игрой посредством видеонаблюдения. Вы проиграли, но не могли себе этого позволить. Вы решили угрожать госпоже Юань и напали на нее. Все, что здесь происходило, было записано. Еще нужны объяснения?
 
— Ну и что? — не унимался мужчина с красной кожей. — Ты не боишься тех, кто стоит за моей спиной…
 
— Молодой мастер Бай сказал, — бесцеремонно прервала его Цзинь Юэ Чжи, — что если те, кто стоят за вами, захотят получить объяснения, они могут прийти в Кун Хай в любое время.
 
Лицо краснокожего мужчины побелело. Хотя стоящие за ним сильны, по сравнению с организацией Кун Хай это ничто иное, как гора и холм.
 
— Что ты собираешься со мной сделать? — стиснув зубы, сердито спросил краснокожий.
 
— Утащите его, дайте Юй Цзуй Сань и бросьте в тюрьму.

    
  





  Глава 422. Благосклонность молодого мастера Бая


  

    
      Эта тюрьма связана с океаном. Юй Цзуй Сань делает тело человека невероятно притягательным для морской живности.
 
Краснокожий мужчина побледнел сильнее. Он не ожидал, что у организации Кун Хай хватит смелости убить гостя. Он был закован в наручники с магическим замком, теперь он даже взорвать себя не мог.
 
— Мы приехали сюда, чтобы участвовать в аукционе. Вы убиваете гостей. Осмелится ли в будущем кто-то прийти сюда? — взревел он.
 
— Те, кто не соблюдают правила, должны быть строго наказаны, иначе как можно гарантировать безопасность аукциона и гостей? — холодно сказала Цзинь Юэ Чжи. — Как сохранить величие Кун Хай, если не быть жесткими? — Цзинь Юэ Чжи махнула рукой. — Уведите его!
 
Краснокожего утащили.
 
Цзинь Юэ Чжи посмотрела на меня и мягко улыбнулась:
 
— Госпожа Юань, вы шокированы? Чтобы восполнить вашу потерю, мы поменяли вашу каюту на другую под номером в шесть в западной части.
 
— Западная часть? — я взяла карточку от нового номера.
 
— Это самый роскошный сектор на лайнере. Надеюсь, вы будете довольны, — улыбнулась Цзинь Юэ Чжи.
 
Тан Минли слегка прищурился, но ничего не сказал.
 
— В таком случае, спасибо, директор Цзинь Юэ Чжи, — улыбнулась я в ответ.
 
— Вы не должны благодарить меня, вы должны благодарить молодого мастера. Это все устроил он.
 
— Я обязательно приду. Чтобы поблагодарить его, — кивнула я.
 
Выйдя из казино, Тан Мингли сказал:
 
— Ты действительно любишь создавать проблемы.
 
— А как насчет моей скромной жизни? — я взглянула на него. — Я закрываюсь в своей комнате, принимаю ванну, а люди лезут ко мне, чтобы доставить неприятности. Нужно ли мне сдерживаться в таких случаях? Не лучше ли быть высокомерной, показать свою силу и заставить этих людей уважать себя?
 
Тан Мингли какое-то время молчал.
 
— Ты такая красивая. Твоя красота иногда может принести несчастье.
 
Я почувствовала некую терпкость в сердце.
 
— Могла ли я жить хорошей жизнью, будучи уродливой? — я горько улыбнулась.
 
Сердце Тан Мингли дрогнуло. Он почувствовал, что что-то забыл, забыл что-то важное.
 
— Молодой мастер Бай не имеет к тебе добрых намерений, — спустя некоторое время сказал Тан Мингли. — Комната, в которой он живет, находится в западной части. Кажется, это номер девять. И она очень близко от шестой.
 
Уголки моего рта дрогнули:
 
— Молодой мастер Бай — справедливый и честный человек. Не думайте о нем грязно.
 
— Какая наивность, — усмехнулся Тан Мингли. — Что ж, в таком случае иди, а потом не рыдай.
 
Он ушел, чувствуя себя странно. Почему при встрече с ней его сердце тревожно сжимается и беспокойно бьется. Неужели он забыл что-то важное?
 
Тан Мингли встал на палубе корабля, облокотившись на металлические перила, и потер ноющие виски.
 
— Эта женщина оказывает на меня огромное влияние. Почему я так сильно о ней забочусь? Почему в самую первую нашу встречу я почувствовал, что хорошо ее знаю? Кто она?
 
Я вернулась в свою каюту, чтобы собрать вещи.
 
Сакура проводила меня в западную часть. Здешний стиль невозможно описать. Он китайский и не скажешь, что полностью китайский. Отделка в комнате простая на первый взгляд, но если присмотреться… так называемая, сдержанная роскошь. Именно то, что мне нравится.
 
Я сказала Сакуре, что хочу поблагодарить молодого мастера Бая. Сакура пошла искать Цзинь Юэ Чжи и, вернувшись через некоторое время, доложила, что молодой мастер Бай сегодня вечером будет свободен.
 
Я кивнула, раздумывая, какой подарок преподнести. Перебрав множество вариантов, я решила, что это не подходит. У него нет недостатка в эликсирах и камней духа. Если подарок будет дешевый, то это будет просто смешно.
 
Проверив космосумку, я обнаружила черный лунный камень размером с ладонь. Его подарил мне зритель из потустороннего мира.
 
Черный лунный камень — особый предмет из преисподней. Это важный инструмент для обработки инструментов. Даже если у Кун Хай хороший бизнес, не думаю, что таких камней у них много.
 
Я уложила камень в хорошую нефритовую шкатулку и ждала, когда наступи вечер, и я смогу поблагодарить молодого господина.
 
В это время молодой господин Бай сидел на татами и смотрел на одежду, которую приносили служанки.
 
— Это рубашка мне не нравится, она выглядит слишком легкомысленно. — молодой мастер Бай указал на белую рубашку. — Унеси.
 
Служанка принесла черную.
 
— В ней я словно собираюсь на похороны, — нахмурился молодой мастер Бай.
 
Цзинь Юэ Чжи наблюдала в стороне, как молодой мастер Бай снова и снова переодевается.
 
— Молодой мастер Бай, у госпожи Юань, кажется хорошие отношения со старейшиной семьи Тан. Каждый раз, когда она сталкивается с опасностью, старейшина Тан приходит ей на помощь.
 
— Старейшина Тан? — молодой мастер Бай ненадолго отвлекся от зеркала. — Я видел его, он очень красив. И обратился к служанке: — Принеси зеркало.
 
К нему тут же подошла служанка с зеркалом в полный рост.
 
— Юэ Чжи, как я выгляжу? — спросил он, разглядывая себя в зеркале.
 
— Молодой мастер, вы намного красивее старейшины Тана, — быстро ответила Цзинь Юэ Чжи.
 
— Я знаю, как я выгляжу, — холодно фыркнул молодой мастер Бай. — На самом деле я не так хорош, как он.
 
Цзинь Юэ Чжи продолжала льстить:
 
— Господин, какая польза от красивого старейшины семьи Тан? В нашем Кун Хае много сокровищ. Как с нами может сравниться семья Тан? Кто в наше время смотрит на внешность? — она сделал паузу. — Более того, ваш характер, мастер Бай, он лучше, чем у старейшины Тана.
 
Молодой мастер Бай посмотрел на себя в зеркало, немного помолчал, а затем сказал:
 
— Ты тщательно собрала информацию о Юань Цзюньяо?
 
— Да, мы проверили ее досконально. Эта особа очень загадочная. Говорят, что за ней стоит мастер уровня земной бессмертный. Она талантливый алхимик. Будучи на третьем уровне, она могла изготовить эликсир четвертого уровня. Ее сила быстро растет… — Цзинь Юэ Чжи посмотрела на молодого мастера. — Что касается ее отношений с главой семьи Тан. Похоже семья Тан пытается скрыть это, поэтому мы собрали еще не всю информацию, но это не займет много времени. Скоро я все узнаю.
 
Молодой мастер Бай выпрямился перед зеркалом, указал на одежду в руках служанки и сказал:
 
— Хорошо, эта подойдет.
 
Это был строгий костюм и рубашка.
 
К нему подошли несколько служанок и помогли переодеться.
 
Он любовался своим отражением.
 
— Юэ Чжи, как я в этом?
 
— Молодой мастер высокий и стройный, — быстро проговорила Цзинь Юэ Чжи. — Он хорошо выглдяит во всем, что надевает.
 
Мастер Бай поправил воротник.
 
— Как ты думаешь, госпоже Юань это понравится?
 
Цзинь Юэ Чжи посмотрела на счастливого господина, и в ее сердце разразилась буря. Она в который раз за сегодня задала себе вопрос: действительно ли этот улыбающийся молодой человек господин Бай? Он ведет себя как подросток, который впервые собирается на свидание с девушкой, старается угадать ее предпочтения и желает выглядеть наилучшим образом.
 
Неужели это сделала Юань Цзюньяо? Да, она красивая, но недостаточно, чтобы сводить с ума людей, верно?
 
— Юэ Чжи, ты определилась, какие закуски, чай и развлечения будут? — разобравшись с одеждой, молодой мастер Бай стал думать о чае.
 
— Девушки любят сладкое, — ответила Цзинь Юэ Чжи. — Выберите десерты. Что там? — она попросила служанку принести меню.
 
— Ты не узнала, что она предпочитает? — приподняв брови, спросил молодой господин Бай.
 
— Молодой мастер, госпожа Юань не любит покупать десерты, она предпочитает делать их сама, поэтому нам не удалось узнать ее предпочтения.
 
— В таком случае, пусть принесут все, — недовольно фыркнул молодой господин Бай.
 
— Да, мастер, я все сделаю.
 
— Что касается чая, просто принесли только что приготовленный, — сказа он.
 
Цзинь Юэ Чжи снова опешила. Он говорил про духовный чай, который приготовлен из десяти листов растений, которые растут на пустынном острове, и ежегодно которого можно собрать так мало, что если такое количество еды дать кошке, она останется голодной. Он же просто бесценен!
 
Даже молодому мастер достается всего несколько листочков, а он использует его, чтобы развлечь госпожу Юань?
 
Внезапно Цзинь Юэ Чжи стало страшно. Не околдовала ли эта юная леди ее господина? Он превратился в одержимого ею.
 
— Почему ты еще ничего не приготовила? — спросил молодой господин Бай глубоким голосом.
 
Цзинь Юэ Чжи поспешно отступила, вытерев легкую испарину на лбу. Сначала она должна выполнить поручение, которое дал ей молодой господин Бай, о Юань Цзюньяо она подумает позже.

    
  





  Глава 423. Она меня ненавидит?


  

    
      Я взяла нефритовую шкатулку и пошла в комнату номер 9. У двери на страже стояли две служанки.
 
— Госпожа Юань, пожалуйста, войдите, молодой матер долго вас ждал, — скромно пригласила служанка.
 
Ее слова немного польстили мне. Молодой мастер Бай действительно ждал меня?
 
Я вошла в комнату. Молодой господин Бай сидел за столом, заставленном красивыми блюдами с нежными десертами. Я была удивлена, оказывается молодой мастер Бай сладкоежка.
 
— Госпожа Юань, присаживайтесь, пожалуйста, — улыбнулся молодой мастер Бай.
 
Я бросила на него быстрый взгляд. На нем был смокинг, но две пуговицы на рубашке были расстегнуты, обнажая сильную грудь.
 
Не знаю почему, но атмосфера в комнате показалась мне немного странной.
 
— Госпожа Юань, проходите и попробуйте духовный чай Кун Хая.
 
Он налил чашку чая и передал ее мне. Когда я протянула руку, его палец коснулся меня… намеренно или не намеренно. Моя рука дрогнула, едва не пролив чай. Что за странная ситуация?
 
— Пожалуйста, — он слегка улыбнулся.
 
 Я неловко улыбнулась в ответ и сделала глоток. Аура чая была очень сильной. Не ожидала, что в мире смертных может быть такой хороший чай, поэтому не смогла удержаться и сделала еще глоток.
 
— Госпожа Юань, хотите еще чай?
 
— Как он называется? — я не могла не спросить. — У него такой сильный дух, это лучшее, что мне довелось попробовать в этом мире.
 
— Это особый продукт острова Кунхай. Госпожа Юань, если он понравился вам, я дам вам 100 граммов.
 
— Этот духовный чай очень драгоценный, не так ли? — я поставила чашку. — Не посмею принять его, не оказав ответную услугу.
 
Молодой мастер Бай посмотрел на меня:
 
— Госпожа Юань, вам не нужно быть вежливой со мной.
 
Его слова смущали меня. Я начала верить в то, что сказал Тан Мингли.
 
Молодой мастер Бай, вы еще не знаете, но мне это не интересно.
 
Однако я не могла не задуматься, как мое обаяние может быть таким сильным?
 
Неожиданная мысль едва не заставила окаменеть меня. Нет, это же не то, что я думаю?
 
— Молодой мастер Бай, спасибо, что много раз находили справедливость для меня, — я поставила чашку на стол. — В знак уважения, пожалуйста, примите это.
 
Хотя выражение его лица не выглядело заинтересованным, в его глазах вспыхнула радость. Он взял нефритовую шкатулку и, открыв ее, невольно издал удивленный возглас:
 
— Это… Черный лунный камень?
 
— Совершенно верно, — кивнула я.
 
— Он доступен только в подземном мире, — подозрительно сказал он. — Даже на нашем пустынном острове их всего несколько штук. Это древняя сила, которую можно получить, только войдя в подземный мир.
 
— Вам нравится? — я улыбнулась и добавила: — Молодой мастер Бай, не буду больше беспокоить вас.
 
Молодой мастер Бай, увидев, что я ухожу, нахмурился и быстро сказал:
 
— Чайная церемония еще не закончилась.
 
— Уже поздно, извините за беспокойство.
 
— Еще нет и восьми часов, — сказал молодой мастер Бай. — Я приготовил для вас столько закусок. Вы не уйдете, пока не попробуете их.
 
Пришлось снова сесть и попробовать несколько десертов. Они были вкусными.
 
 — Госпожа Юань, мне интересно, не хотите ли вы посетить пустынный остров? Пейзажи там круглый год радуют глаза. Там как будто царство вечной весны. Вам понравятся цветы в горах и на равнинах.
 
Тема становилась все более и более интригующей.
 
— Пустынный остров — запретное место. Как посторонний вроде меня может попасть туда? — и не дожидаясь его ответа, я быстро встала. — Молодой мастер Бай, извините, но у меня на самом деле остались незаконченные дела. Мне нужно вернуться в комнату.
 
Молодой мастер Бай нахмурился сильнее.
 
— Я провожу вас, — он встал.
 
— Спасибо за вашу доброту, но в этом нет необходимости, — я выбежала.
 
Молодой мастер Бай выглядел разочарованным. Он медленно откинулся на спинку кресла, погрузившись в тишину.
 
Цзинь Юэ Чжи стояла у двери, не решаясь войти. Молодой мастер Бай долго молчал.
 
— Юэ Чжи, она меня ненавидит?
 
— Учитель, вы слишком волновались и напугали ее, — немного подумав, сказала Цзинь Юэ Чжи.
 
Молодой мастер Бай встал, подошел к зеркалу и прикоснувшись к подбородку, проговорил:
 
— Она любит красивых?
 
Цзинь Юэ Чжи мысленно покачала головой: Учитель, вы действительно сошли с ума.
 
Я поспешно подбежала к комнате, у моей двери стоял Тан Мингли. Прислонившись к стене, он холодно смотрел на меня.
 
— Ну и что теперь, ты мне веришь? — спросил он с улыбкой.
 
Настроение у меня было паршивое. Я открыла дверь, собираясь войти в комнату, неожиданно он придержал ее.
 
— Цзюньяо, твое обаяние действительно невероятное. Я слышал, что у мастера Бая никогда не было секса с женщиной. Не ожидал от него подобной прыти.
 
— Старейшина Тан, пожалуйста, не приставайте ко мне, хорошо? — сказала я с расстроенным лицом.
 
Тан Мингли был удивлен моим тоном, но тут же вспомнил, что он решил держаться от меня подальше, но как он оказался возле моей комнаты?
 
Воспользовавшись заминкой, я быстро вошла внутрь и закрыла дверь.
 
Он долго смотрел на мою запертую дверь и молчал.
 
Я немедленно достала из космосумки блокнот бабушки и тщательно проверила все имена. В списке был человек по имени Бай Хайе.
 
Этот Бай Хайе, разве он не был молодым мастером Баем? Я забеспокоилась, а моя голова заболела.
 
Этот молодой мастер Бай выглядел смущенным, но на самом деле он был сильным и могущественным. Если бы он захотел что-нибудь со мной сделать, разве нашла бы я в себе силы сопротивляться?
 
Интерес к участию в аукционе у меня пропал. Следующие дни я оставалась в каюте. Меня больше никто не беспокоил, и со мной ничего не происходило. Думаю, не последнюю роль сыграло произошедшее в казино.
 
Молодой мастер Бай каждое утро посылал мне цветок с каплями росы. Несмотря на то, что цветы были красивыми, я не осмеливалась принять их и просила служанок уносить их обратно.
 
На третий день был назначен аукцион. Я надела простое платье, небрежно заколола волосы и без макияжа пошла в зал аукциона на седьмом этаже.
 
Аукционный зал был уже заполнен людьми.
 
— Госпожа Юань, пожалуйста, проходите, — приветствовал меня красивый официант.
 
Он проводил меня в отдельную комнату, что не могло не удивить.
 
— Кажется, мой билет позволяет мне находиться только в холле.
 
— Это распоряжение нашего хозяина, — улыбнулся официант, — мы только выполняем приказы.
 
— Нет, я просто посижу на своем месте, — нахмурившись, я выдавила улыбку.
 
— Госпожа Юань, если вы откажетесь, я … — смущенно сказал официант, — боюсь, я буду наказан.
 
Я посмотрела на грустное лицо официанта и, вздохнув, ответила:
 
— Что ж, передайте молодому мастеру Баю от меня спасибо.
 
Официант облегченно вздохнул и вытер пот со лба. Работа сохранена и нет необходимости снова работать в саду духовных растений.
 
Отдельная комната была роскошной, со всем необходимым и не только. Комната была закрыта специальной ширмой-экраном с хорошим углом обозрения. Аукционная площадка была как на ладони.
 
Официант объяснил, что я могу делать ставки прямо на экране. Очень удобно! Он также налил мне бокал вина.
 
— Госпожа Юань, это духовное вино, которое производится только на острове. Эта бутылка 1992 года. Вкус сильный и мягкий. Старший мастер приказал подать вам его.
 
Вдруг я почувствовала от вина жар.
 
— Хм… хочу спросить, — сказала я. — Полное имя молодого мастера Бай Хайе?
 
Официант на мгновенье застыл, а затем улыбнулся:
 
— Нет, госпожа, полное имя молодого мастера Бая — Бай Нинцин.
 
Я с облегчением вздохнула. Он не пил мою кровь, значит, не все потеряно. Когда я покину круизный лайнер, он через некоторое время забудет меня.
 
Когда я подумала об этом, мое настроение улучшилось, мне снова стал интересен аукцион.
 
Аукцион начался, его открыла Цзинь Юэ Чжи. Она действительно была талантом. В красном платье, изысканно подчеркивающим ее фигуру она выделялась из толпы не только внешним видом, но и красноречием.
 
Несколько слова мгновенно оживили атмосферу в зале.
 
Аукцион начался. Первым лотом был эликсир третьего уровня, его продали по высокой цене за 120 миллионов.
 
Я молча подсчитала количество эликсиров в космосумке. Если бы я продала их все, то смогла бы купить Хуаксию.
 
Лоты сменялись один за другим. Здесь были представлены лекарственные эликсиры. Духовные растения и древние магические инструменты.
 
Пришедшие на аукцион были людьми с хорошим достатком, поэтому эликсиры быстро уходили с торгов.

    
  





  Глава 424. Зверь Тун Ю


  

    
      Но чем дольше длился аукцион, тем дороже становились лоты и все чаще для их покупки использовались не деньги, а вещи для обмена.
 
Самыми популярными были редкие духовные растения, за ними следовали магические артефакты.
 
Некоторые брали в качестве оплаты духовные камни низкого качества. Как можно за них отдавать магическое оружие?
 
Хотя магическое оружие, которые было представлено сейчас, не было высокого достоинства, тем не менее, в древние времена за него отдали бы несколько сотен низкосортных камней духа.
 
Видно, насколько драгоценен камень духа в наше время.
 
К сожалению, ни один из представленных лотов не был мне интересен.
 
 В этот момент Цзинь Юэ Чжи сказала:
 
— Дамы и господа, следующий лот взят с неизвестного древнего корабля, опустившегося на дно океана после кораблекрушения.
 
К ней подошла молодая девушка с бронзовой шкатулкой, которую открыла на глазах у всех. в шкатулке находился череп.
 
Череп был похож на кошачью голову, но в несколько раз больше привычных нам, домашних кошек.
 
Присутствующие переглянулись. Возможно ли, что череп принадлежал древнему духовному зверю?
 
— Наверное, каждый из вас слышал, что в древние времена существовало духовное животное под названием Тун Ю.
 
Как только Цзинь Юэ Чжи замолчала, внизу возникла суматоха.
 
— Что? Череп легендарного Зверя Тун Ю?
 
— Этот зверь вымер 800 лет назад.
 
— Если это и вправду череп Зверя Тун Ю, то сейчас он бесполезен.
 
Моя грудь наполнилась возбуждением, я медленно встала.
 
В одну из бесед со старшим Инь Чаншеном, он рассказал, что в древние времена жил зверь, похожий на кошек, которого назвали Тун Ю. Его мех был темным и гладким, словно шелк. В темной ночи его благородные золотые глаза подсказывали, что он рядом. В ночь полнолуния этот зверь мог путешествовать между загробным миром и миром людей.
 
В древние времена многие хотели получить материалы и сокровища из подземного мира, поэтому на этих зверей началась охота.
 
Найди этого зверя, покори его, и он унесет тебя в подземный мир.
 
К сожалению, репродуктивная способность Зверя Тун Ю слабая. Раз в десять лет у пары рождается один ребенок, которого сложно прокормить. В сочетании с охотой людей на них, они постепенно вымерли.
 
За границей до сих пор ходят легенды, что черные кошки могут путешествовать между миром смертных и загробным миром.
 
Если мне удастся заполучить этого зверя, я смогу войти в подземный мир и найти брата.
 
От волнения моя грудь слегка поднималась и опускалась, глаза блестели. Я решила, что получу древний череп.
 
— Итак, начинаем аукцион. Стартовая цена — 250 миллионов юаней. Каждый шаг повышения не может быть меньше 10 миллионов. Вы можете обменять его на драгоценные предметы. Начинаем!
 
— Триста миллионов! — кто-то сразу дал большую цену.
 
— Триста пятьдесят миллионов!
 
— Четыреста миллионов!
 
Вскоре цена перевалила за миллиард, и начался бартер. В принципе, закономерно, каким бы богатым ты ни был, выплатить миллиард наличными очень сложно.
 
Кто-то предложил магическое оружие.
 
— Камень духа среднего качества, — сказала я.
 
Мое предложение вновь оживило публику.
 
— Я правильно расслышал? Кто-то предложил камень духа среднего качества?
 
— Камни духа сейчас бесценны, даже камней низшего качества не очень много осталось. Кто-то на самом деле владеет камнем среднего качества?
 
— Разве вы не слышали, в Мартоне недавно появилась марганцевая жила, в которой есть камни среднего качества!
 
— Конечно, я слышал об этом. Но говорили, что в ней только камни низкого сорта. Камней духа среднего качества крайне мало, и они стали твердой валютой в казначействе разных стран. Кто-то смог получит ькамень среднего уровня? Насколько этот человек силен?
 
Многие повернули голову в сторону приватной комнаты, в которой находилась я, пытаясь угадать, кто здесь.
 
— Дама в отдельной комнате № 7 готова дать камень духа среднего качества в обмен на череп Зверя Тун Ю, кто больше?
 
Наступила тишина. Духовный камень среднего уровня эквивалентен тысяче камней духа низкого сорта. Если использовать его для поглощения духовной энергии, то человек со способностями и талантами может достичь шестого уровня за полгода.
 
Однако в наше время, когда таких камней духа очень мало, их не используют для продвижения, а используют для покупки магических вещей.
 
Ух!..
 
— Итак, камень духа среднего уровня, — начал громко Цзинь Юэ Чжи.
 
— Меч Цзюй Цюэ, — неожиданный низкий мужской голос разорвал тишину.
 
В толпе снова возникла суматоха, я же не могла сдвинуться с места. Меч Цзюй Цюэ очень известен.
 
Легенда гласит, что его отлил великий кузнец Оу Е Цзы в период Весны и Осени. Этот меч тяжелый и чрезвычайно твердый, поэтому его называют верховный под небом.
 
Меч Цзюй Цюэ — невероятное магическое оружие. Кто же его владелец? Явно человек не бедный. Но имея такие богатства, он действительно готов обменять Меч Цзюй Цюэ на череп?
 
Ставка была из отельной комнаты № 3.
 
Я собиралась повысить ставку, но услышала, как из комнаты № 3 сказали:
 
— Присутствующие, я из семьи Ли Ма Я. Нам нужна голова этого зверя для важных семейных дел. Пожалуйста, не мешайте нам, и наша семья будет вам благодарна.
 
Я нахмурилась, задумавшись. Семья Ли из южноафриканской страны, в которой много китайцев. Эта семья известна как семья воинов из Китая конца династии Цин. Они перебрались в страну Ма Я чуть более ста лет назад и сейчас их власть там огромна. В этой семье много талантливых воинов. Поговаривали, что у них есть бессмертные, но мне кажется, это слухи.
 
Бороться с этой страной весьма неразумно. Я колебалась лишь мгновение. Мой брат в подземном мире, я собираюсь найти его и вернуть домой.
 
— Три камня духа среднего класса! — громко сказала я.
 
— Три! — гости внизу снова возбужденно зашептали. — Три камня среднего класса! За них можно купить несколько небольших семей.
 
— Она на самом деле богаче, чем семья Ли? Кто она? Дочь какой-нибудь семьи?
 
— Не знаю, замужем ли эта богатая дама, но я был не против породниться, ха-ха.
 
— Жалко, что своим предложением она до смерти обидела семью Ли.
 
— Семья, которая использует три камня духа среднего класса, чтобы купить какой-то череп, разве будет она бояться маленькой семьи Ли?
 
Слегка шокированная Цзинь Юэ Чжи быстро пришла в себя. Она многое повидала в мире, поэтому маска спокойствия не сходила с ее лица.
 
— Дама из комнаты № 7 предлагает три камня духа среднего качества, кто больше?
 
Мужской голос из комнаты № 3 рассерженно и громко сказал:
 
— Вы не хотите отказаться от ставки?
 
— Извините, череп древнего зверя очень важен для меня, — ответила я. — Я бы хотела попросить семью Ли не перебивать цену. Я умею быть благодарной.
 
— Хм! Вы должны подумать еще раз. Даже если череп будет ваш, вы не сможете получить его.
 
Это угроза?
 
— Вам не нужно беспокоиться.
 
Разговор на этом завершился, как и ставки. Во-первых, никто не мог заплатить больше. Во-вторых, ради черепа умершего животного не стоит одновременно становить моим врагом и врагом семьи Ли.
 
— Три камня духа среднего класса — раз! Три камня духа среднего класса — два! Три камня духа среднего класса — три! Череп древнего Зверя Тун Ю принадлежит женщине из приватной комнаты № 7.
 
От волнения у меня дрожали руки. Ани, жди свою сестру, твоя сестра скоро сможет прийти к тебе.
 
Аукцион продолжался, предлагались снова хорошие вещи, но мне они были не интересны. Я не могла дождаться, когда смогу выйти через черный ход за кулисы, чтобы получить череп.
 
Для сохранения инкогнито и гарантированной оплаты, купившие лот платили в определенной комнате. Одной рукой они брали предмет, а другой вносили плату.
 
Неожиданно позади меня появился человек, схвативший меня за плечо.
 
Слегка испугавшись, я призвала Поглощающий Душу Меч и направила его к горлу напавшего.
 
— Снова вы? — недовольно сказала я. — Старейшина Тан, что вы опять хотите сделать? Забрать череп моего Зверя Тун Ю? Тогда придется подождать, у меня его еще нет.
 
— Ты знаешь, что сейчас сделала? — спросил Тан Мингли с угрюмым лицом.
 
— Не откажусь от подробностей.
 
— Последний старейшина семьи Ли только что скончался. Он скончался, не назвав приемника. Влиятельные отпрыски семьи Ли сейчас борются за титул старейшины.

    
  





  Глава 425. Дверь в преисподнюю


  

    
      — Раз уж они заняты внутрисемейными разборками, как это может отразиться на мне? — удивленно спросила я.
 
— Ты знаешь, почему они так сильно хотят заполучить череп Зверя Тун Ю?
 
— Чтобы отправиться в потусторонний мир и найти старика Ли, чтобы он выбрала нового старейшину?
 
— Наивная, — усмехнулся Тан Мингли. — Титул старейшины им проще захватить силой, чем упрашивать мертвого старика.
 
— Тогда зачем?
 
— У семьи Ли есть реликвия. Говорят, что это сокровище они унаследовали в древние времена. Оно может принести такое же разрушение, как при ядерном взрыве. Именно из-за этого сокровища с семьей Ли стараются не враждовать. Это сокровище спрятано очень надежно, только патриарх знает его местонахождение. Но старейшина Ли ушел очень быстро и не успел передать потомкам информацию о местонахождении реликвии. Именно для того, чтобы защитить себя семья Ли желает завладеть костями Зверя Тун Ю. Их не остановит даже то, что ты ученица бессмертного.
 
Теперь я поняла его беспокойство. Если это так, то семья Ли может быть не единственной, кто попытается завладеть черепом Зверя Тун Ю.
 
Увидев, что я, наконец, немного напугана, Тан Мингли лукаво улыбнулся.
 
— С этого момента ты должна следовать за мной и ни шага в сторону.
 
Какое-то время я не реагировала на его высказывание, а затем спросила:
 
— Почему?
 
— Тогда я смогу защитить тебя, — сказал Тан Мингли, перед этим на мгновенье замерев.
 
— Почему вы хотите защищать меня?
 
— Так как мы немного друзья, разве я могу спокойно смотреть, как ты погибаешь?
 
Опустив голову, я глубоко вздохнула. Я потерпела неудачу. Даже вода из реки забвения не помогла, он снова влюбился в меня. Этот грех мне никогда не искупить.
 
— Пойдем, я буду сопровождать тебя, когда ты заберешь череп Зверя Тун Ю.
 
Я кивнула, и мы пошли вместе. Нас приветствовала сотрудница Кун Хая:
 
— Госпожа Юань, пожалуйста, подойдите сюда.
 
Она подвела меня к двери комнаты. Мы собрались войти, но она сказала:
 
— По правила аукциона внутрь могут войти только гости, которые приобрели лот.
 
— Мы вместе, — ответила я, взглянув на Тан Мингли.
 
Его глаза засветились счастьем, но он быстро отвернулся, чтобы никто этого не увидел.
 
Пораженная девушка неохотно отошла в сторону.
 
Мы вошли и удивленно замерли. За столом сидел не обычный распорядитель аукциона, а сам молодой мастер Бай.
 
Увидев меня, его глаза радостно заулыбались, но когда он заметил рядом Тан Мингли, радость во взгляде потухла.
 
Оставаясь спокойным, он слегка кивнул нам:
 
— Госпожа Юань, поздравляю с удачной покупкой черепа Зверя Тун Ю.
 
Прежде чем я ответила, вперед выступил Тан Мингли.
 
— Молодой мастер Бай имеет высокий статус. Он не брезгует делать работу подчиненных.
 
— Как бы то ни было, это дело трех камней духа среднего класса, — ответил молодой мастер Бай. — Госпожа Юань — наш главный покупатель, поэтому совершненно естественно, что я хочу выразить свое уважение.
 
— Оказывается молодой мастер Бай не такой скрытный, как мне представлялось, — многозначительно сказал Тан Мингли. — Я очень тронут.
 
Как будто не услышав иронии в словах Тан Мингли, молодой мастер Бай сам достал шкатулку и, открыв ее, позволил мне взглянуть.
 
— Госпожа Юань, пожалуйста, проверьте.
 
Я подошла и внимательно посмотрела на содержимое. Это на самом деле был череп Зверя Тун Ю.
 
— Кун Хай всегда была честна в своих делах, — я улыбнулась. — Естественно, я могу ей доверять.
 
Я вынула три камня духа и передала ему.
 
— Это три камня духа среднего класса, пожалуйста, проверьте их.
 
Обычный человек при виде таких камней точно бы ослеп, но как молодой мастер Бай может быть обычным человеком? На его складе, по оценкам, есть камни духа лучшего качества. Он бросил на них быстрый небрежный взгляд и положил в шкатулку сбоку.
 
Держа свою шкатулку с черепом, я не могла не радоваться. Протянув руку, я погладила череп, говоря себе: Ани, я скоро тебя увижу.
 
— Госпожа Юань, я также слышал о семье Ли, — сказал молодой мастер Бай. — Для вас очень опасно прямо сейчас забрать череп. Почему бы вам не посетить пустынный остров и не использовать его. В этом случае я могу сопровождать вас и гарантировать вашу безопасность.
 
Моя рука дрогнула, и каким-то образом я порезала палец о кость. Капля крови упала на череп Зверя Тун Ю.
 
— Спасибо за вашу доброту, — ответил Тан Мингли. — Я провожу госпожу Юань домой. Я не хвастаю, но пока я нахожусь в Китае, я могу гарантировать безопасность госпожи Юань.
 
Молодой мастер Бай обреченно взглянул на него.
 
— Этот товар продала организация Кун Хай. Кун Хай обязана обеспечить безопасность госпожи Юань.
 
— Неужели? — притворно удивился Тан Мингли. — Ранее говорилось, что Кун Хай не несет ответственности за проданные лоты. Когда это у Кун Хай изменилось отношение?
 
— Это наш новый регламент, — спокойно ответил молодой господин Бай.
 
Двое противостояли друг другу.
 
 Я попыталась вытереть каплю крови, но она быстро впиталась в череп и исчезла. По комнате распространился запах крови. Вкус был неповторим и притягательным.
 
Тан Мингли и молодой мастер Бай остановились, жадно втягивая ноздрями воздух.
 
— Такой ароматный, — мужчины сказали одновременно.
 
У меня было плохое предчувствие, но размышлять об этом не было времени. Череп в моей руке загорелся черным светом. Казалось, Зверь Тун Ю оживает.
 
Череп превратился в гигантского черного кота размером со льва, его мех походил на черный шелк. Мех был таким же ярким и гладким, как и глаза зверя, отливающие золотым светом.
 
Тан Мингли и молодой мастер Бай ошеломленно замерли.
 
Черная кошка внимательно посмотрела на меня, подняла голову и испустила протяжной кошачий крик:
 
— Мяу!
 
Вместе с криком вокруг нас появился черный туман.
 
— Нет! — громко крикнул Тан Мингли. — Зверя Тун Ю открыл дверь в преисподнюю!
 
Окружающее нас пространство быстро менялось, превращаясь в чистую тьму. Под нашими ногами оказалась длинная дорога, в конце которой появилось облако света.
 
Я немного растерялась. Внезапно, безо всякой подготовки Зверь Тун Ю куда-то нас повел.
 
Я посмотрела на свою руку, на которой лежал череп Зверь Тун Ю, его золотые глаза продолжали сиять.
 
— Череп этой кошки — путь к нашему возвращению. Юань Цзюняо, ты должна внимательно следить за ним. Как только череп перестанет светиться, проход закроется, и мы никогда не вернемся обратно.
 
— Мне очень жаль, — немного смущенно кивнула я. — Я причинила вам неприятности.
 
— Ничего страшного, — ответил Тан Мингли. — Я никогда не был в подземном мире, интересно посмотреть, как он выглядит.
 
Молодой мастер Бай, казалось, тоже был заинтересован.
 
— Интересно, есть ли более веселое место, чем преисподняя? Так уже случилось, что я воспользуюсь ситуацией и принесу домой местные деликатесы. Думаю, мама будет очень рада.
 
Я знала, что они утешают меня, и смотрела на них благодарным взглядом.
 
— За светом находится преисподняя, — сказал Тан Мингли. Давайте будем осторожными и не дадим призракам преисподней понять, что мы живы.
 
— У меня есть способ, — немного подумав, сказала я.
 
Старший Инь Чаншен рассказывал мне, что в древние времена монахи часто уходили в подземный мир в поисках природных сокровищ. Чтобы скрыть запах живого человека, они использовали тычинки растения, которое называется призрачный цветок. Из него выдавливали сок и наносили на тело.
 
Так уж случилось, что у меня развилась привычка собирать духовные растения. Призрачный цветок в древние времена был относительно редким, но сегодня очень распространен.
 
В северо-западной части леса была большая территория, где мне удалось найти три растения. Раздавив тычинки, я натерла тело желтым соком. Тан Мингли и молодой мастер Бай последовали моему примеру.
 
Повернув голову, я заметила лепесток на лице Тан Мингли. Не задумываясь, я сняла его.
 
На мгновенье удивившись, Тан Мингли перехватил мою руку.
 
— Прости, — быстро отреагировала я.
 
— Нет, я просто… хочу сказать тебе спасибо, — он посмотрел в мои глаза.
 
Немного смутившись, я вырвала руку из его и сказала:
 
— Это всего лишь маленький лепесток.
 
Молодой мастер Бай мрачно смотрел на нас.
 
— У нас ограниченно время, пойдемте, — сказал он.
 
— Я поведу, — кивнула я.
 
Тан Мингли придержал меня за плечо.
 
— Ты женщина, как ты можешь вести битву? Я поведу.
 
— Старейшина Тан, вы смотрите на меня сверху вниз? — уголки моего рта дернулись.

    
  





  Глава 426. Лес скорби


  

    
      — Если нам придется сражаться с кем-нибудь, — сказал Тан Мингли, взглянув на меня, — кто выведет нас отсюда, если с тобой что-то случится?
 
— Пожалуйста, — я уступила ему место.
 
Тан Мингли шел впереди, я в середине, а Бай Нинцин в конце. Он смотрел на наше общение и мрачнел.
 
Дорога была не длинная, вскоре мы подошли к свету. Мы вошли в свет, и оказались на темной улице. Дорога стала шире, на ней было много людей. Я посмотрела на их глаза. Это недавно умершие, ставшие призраками?
 
Обочины дороги усыпаны огненно-красными цветами — легендарные Маньчжушахуа. Однажды распустившиеся цветы, как кровь и пламя продолжают гореть до конца жизни.
 
Мы последовали за призраками вперед. Не знаю, как долго мы шли, казалось, очень, но на самом деле времени прошло мало. Я посмотрела на часы на запястье, мы шли около десяти минут.
 
В этот момент мы заметили дорожный знак с черной надписью: Терраса Вансян.
 
Легенда гласит, что Терраса Вансян в конце дороги позволяет призракам видеть собственный дом.
 
Естественно, мы не пошли в ту сторону, призраки же пошли. На террасе стояли изумленные призраки. Некоторые плакали, другие же громко вопили.
 
В глубине души я вздохнула: почему все это? Разве мертвые не должны отпускать прошлую жизнь?
 
Мы продолжали двигаться, перед нами появился высокий величественный перевал, окрестности которого были наполнены черным воздухом.
 
Перевал охранял маленький страшный призрак. На перевале мы разглядели дорожный знак с надписью: Перевал Гуймень.
 
Я стала серьезной. Здесь открываются врата для призраков. Говорят, что как только призрак проходит эти ворота, он становится обитателем подземного мира, и у него не будет возможности вернуться в мир смертных, пока не пройдет шесть реинкарнаций и не перевоплотиться в человека.
 
Я достала мобильный телефон и вошла в свой аккаунт. Найдя имя брата, я оставила ему сообщение, сказав, что пришла к нему в подземный мир и попросила назвать его местонахождение.
 
— У моего прадеда когда-то был предок, который стал бессмертным. — сказал Бай Нинцин. — Я читал записи, который он оставил. Там говорилось, что когда он был молод, то искал сокровища в преисподней, а чтобы попасть в нее, использовал Зверя Тун Ю.
 
Мы посмотрели на него, а он продолжил:
 
— Предок в записях сказал, что мы никогда не должны входить в ворота призраков. Как только мы войдем в них, бес отведет нас в зал судей к судье Цуй. Как только судья Цуй обнаружит, что мы живые, на мне поздоровится. В любом случае, страшные пытки нам обеспечены. Итог будет один — мы умрем. После смерти мы попадем в ад и будем нести наказание сотни лет.
 
— Тогда что нам делать? — спросила я.
 
Бай Нинцин указал в сторону ворот Гуймень. По сторонам ворот был густой лес, обильно заросший колючками и акациями, возле которых бродили призраки.
 
— Это Лес Скорби, — сказал Бай Нинцин. — Пройдя через него попадаешь в город Тщетности. По этой же дороге можно попасть только в Храм Ямы, а не в сам храмовый комплекс, откуда можно попасть в любое место в подземном мире. Лес Скорби полон свирепых зверей, которых можно встретить только в подземном мире. Даже здешние растения могут нападать на людей. Редко кто осмеливается пересечь его границу.
 
 Он замолчал и посмотрел на меня.
 
— Госпожа Юань, не бойтесь. Мой предок оставил карту в своих заметках. На карте указан безопасный путь. Я помню ее.
 
— Тогда мы избежим многих неприятностей, — радостно сказала я. — А когда вернемся, я обязательно выражу вам свою признательность.
 
— Госпожа Юань, я отношусь к вам, как к другу, — с горечью сказал Бай Нинцин, — поэтому предложил указать дорогу. Предложение отблагодарить звучит как оскорбление.
 
На мгновенье я опешила, но быстро сказала:
 
— Я была резка, мне очень жаль.
 
— Госпожа Юань, если вы принимаете мою дружбу, пожалуйста, зовите меня Нинцин, а я буду звать вас Цзюньяо, что вы скажете?
 
Мое лицо покраснело. Я собиралась отказаться, но за меня ответил Тан Мингли.
 
— Прошло совсем немного времени с тех пор, как вы встретились. Я могу понять, что вы поладили и стали доверенными лицами, но, молодой мастер Бай, отбросив формальности, вы нанесете вред репутации Цзюньо.
 
Я с благодарностью взглянула на него. Он очень хорошо сказал и помог отказаться, не обидев Бай Нинцина.
 
Бай Нинцин слегка нахмурился, будто хотел возразить, но слова Тан Мингли были настолько искренними, что сказать против он не мог.
 
— Если это так, буду называть вас полным именем, — спустя долгое время сказал он. — Вы также можете продолжать называть меня Бай Нинцин. Не называйте меня больше молодой мастер Бай. Идет?
 
— Хорошо, — кивнула я.
 
Довольный Бай Нинцин повел нас в лес.
 
Колючки в лесу мощные, даже мне, обладающей способностью управлять землей четвертого уровня, было трудно пробираться сквозь них. Неудивительно, что и призраки не осмеливаются входить сюда.
 
Немного подумав, я достала флейту. Мои сопровождающие с обнаженными мечами, рассекающими заросли, удивленно посмотрели на меня.
 
Я взяла ноту, шипы на земле быстро отреагировали, начав волноваться. Встав, словно змеи, они медленно отступили, образуя коридор.
 
Тан Мингли и Бай Нинцин удивленно смотрели на меня. Они не верили, что такое может быть.
 
— Пойдемте дальше, — я вздохнула с облегчением.
 
Мужчины переглянулись и подумали, что они хотели показать мне свою силу, но я не давала им шансов.
 
Мы углубились в лес. Идя по маршруту, который указал Бай Нинцин, мы не встретили могущественных монстров. По пути нам попался только огромный носорог, размеров со слона.
 
Его рог был покрыт белыми пятнами. Это был скелет человека, которого носорог недавно съел. Человек был в одежде династии Цин.
 
— Это местный носорог. Он очень жестокий, несмотря на то, что только что пообедал. Давайте не будем его дразнить и спрячемся, — сказал Бай Нинцин.
 
Мы медленно присели на корточки, прячась в колючих кустах.
 
Носорог, казалось, что-то почувствовал. Он повернул голову и посмотрел в нашу сторону. Ничего не заметив, он сделал тяжелый шаг вперед и, пошатываясь, пошел прочь.
 
Вздохнув с облегчением, мы медленно встали. Прошли несколько шагов вперед, и туту услышали громкий рев:
 
— Вы кто?
 
Пораженные, мы обернулись и увидели группу солдат-призраков. С копьями в руках они быстро приближались к нам.
 
Тан Мингли нахмурился:
 
— Молодой мастер Бай, как ты нас вел?
 
Бай Нинцин тоже был удивлен. Его лицо скривилось, когда он сказал:
 
— Мой предок был в подземном мире около 1300 лет назад. Боюсь, что за это время маршрут патрулирования солдат-призраков изменился.
 
Тан Мингли холодно фыркнул и схватил меня за руку:
 
— Цзюньяо, пойдем со мной.
 
— Эти призраки не могут долго находиться в Лесу Скорби, — сказал Бай Нинцин. — Пойдемте со мной, я знаю место, где можно спрятаться.
 
Тан Мингли не поверил. Я увидела приближающихся солдат — призраков.
 
— Нам нужно пройти дальше, Бай Нинцин не причинит нам вреда. Здесь не только много опасностей, но и легко можно заблудиться без проводника. Любая задержка навредит нам. Идем.
 
Хотя Тан Мингли не доверял Бай Нинцину, другого выхода не было. Он должен следовать за ним.
 
Хотя сила призрачных солдат невелика, мы не можем атаковать их, иначе это будет расценено как вызов подземному миру, и тогда последствия будут катастрофическими.
 
Я вынула эликсир, увеличивающий скорость передвижения, который мы съели втроем. Мы побежали через лес, оставив солдат-призраков далеко позади.
 
Не знаю, как долго мы бежали, но внезапно перед нами возник белый туман.
 
— Вот, это здесь, — сказал Бай Нинцин.
 
Мы подняли глаза. В густом тумане возник силуэт дома с соломенной крышей.
 
— Откуда в Лесу Скорби дом? — удивленно спросила я.
 
— Мой предок говорил в своих записях, что у этого дома длинная история, — сказал Бай Нинцин. — Он был оставлен могущественным монахом в период Воюющих царств. Этот монах практиковал большинство техник Инь. Через какое-то время он перестал продвигаться, поэтому пришел в подземный мир и построил здесь дом с соломенной крышей. Спустя триста лет совершенствования ему, наконец, удалось преодолеть барьер и перейти на уровень феи. Мои предки нашли этот дом случайно. Дом защищен формацией, которую выстроили могущественные практикующие. Мы спрячемся здесь, это место безопасно.

    
  





  Глава 427. Мастер Дун Фу


  

    
      Я радовалась про себя, я все ближе была к брату.
 
Я достала телефон, Ани еще не ответил на мое сообщение, поэтому оставила еще одно, спросила, где он и попросила найти меня.
 
Отправив сообщение, я задумалась. Чувство вины нахлынуло потоком. Для Шен Ани было слишком опасно выходить к Лесу Призраков и Печали. Лучше было бы мне самой найти его. Поэтому я снова отправила ему сообщение, и когда он ответит, пойду к нему.
 
Уже почти день прошел, как мы вошли в Лес Призраков и Печали. Ускоренный бег потребляет много энергии, но в подземном мире ее удается быстро восстанавливать.
 
Вокруг дома с соломенной крышей растет много духовных растений, которые можно есть.
 
Многие растения очень старые, некоторым более тысячи лет.
 
Я собрала немного и, найдя в доме посуду, развела странный огонь. Добавив воды, я приготовила вегетарианский суп, в который добавила немного своей особенной приправы. Восхитительный запах разнесся по окрестностям, заставив глаза Тан Мингли и Бай Нинцина загореться от предвкушения.
 
Я каждому подала по миске супа, которые были опустошены спустя мгновенье.
 
Тан Мингли ничего не сказал, но Бай Нинцин не смог промолчать.
 
— Юань Цзюньяо, твой суп на самом деле лучший в мире. Я могу смело утверждать, что попробовал все деликатесы в нашем мире, но по сравнению с твоим супом это просто корм для свиней.
 
— Бай Нинцин, вы преувеличиваете, — улыбнулась я. — Я согласна, что мой суп хороший, но не такой, как описали его вы.
 
— Ты смиренная. Чрезмерное смирение в мире приравнивается к гордости, — ответил Бай Нинцин.
 
Я рассмеялась, повернула голову и случано увидела Тан Мингли, который смотрел на пустую миску в руке.
 
— Старейшина Тан, в чем дело? — спросила я. — Вам это не по вкусу?
 
Тан Мингли поднял голову и посмотрел на меня потупленным взглядом.
 
— Кажется, я уже ел такой суп.
 
Мое сердце встрепенулось.
 
— Старейшина Тан шутит. Возьмите себе еще порцию.
 
Он больше не возвращался к этой теме, я с облегчением вздохнула, чувствуя, однако немного вины. Я дала ему воды забвения, правильно я сделала или нет? Имела ли я право поступать таким образом? Если бы он узнал правду, то возненавидел бы меня, это точно.
 
Мое настроение стало немного подавленным.
 
— Ешьте, не торопитесь, я пока осмотрюсь.
 
Я вышла из дома и бесцельно бродила по траве, растущей вокруг.
 
Прежде чем я осознала, я оказалась в кабинете в доме. Обстановка была в соответствии с Периодом Воюющих царств. Перед диваном стояла кушетка с невысоким столиком.
 
Я села на кушетку и осторожно провела пальцем по краю столика. Повинуясь внутреннему порыву я перевернула его, на обратной стороне столешницы было выгравировано несколько слов. Как я смогла понять, это была большая печать.
 
Я прочитала слова. Невероятно, они мне знакомы. Инь Чаншен!
 
Решив, что я прочитала неправильно, я снова перечитала их. Здесь на самом деле написано: Инь Чаншен!
 
Может ли быть… Может ли быть, что великий человек, который культивировал здесь много лет назад и, наконец, стал бессмертным, был Инь Чаншен?
 
Мне стало немного тоскливо. Я не знала, улучшилось ли самочувствие наставника, поэтому я достала телефон и оставила сообщение: Старший Инь Чаншен, я пришла в подземный мир и увидела дом с соломенной крышей. Оказалось, что он когда-то был вашим. Может ли это быть, так называемая судьба?
 
Мне никто не ответил.
 
В культивации нет ни солнца, ни луны. Может быть, когда он снова выйдет на связь, я уже взлечу или умру, войдя в подземный мир, чтобы перевоплотиться.
 
Я не могу сейчас описать свои чувства. Неужели мы разлучены навсегда?
 
Я слабо вздохнула, это я причинила ему боль.
 
Выйдя из кабинета, я увидела во дворе цветок, траву и дерево. Я вспоминала по крупицам то, что мне рассказывал Инь Чаншен. Совпадение было невероятным. Мне захотелось заплакать.
 
В этот момент из дома медленно вышел Тан Мингли. Он остановился под навесом, спокойно глядя мне в спину. Он смотрел, как ветер, слегка шелестя, развевает мою одежду…
 
Этот момент… как будто он уже видел его…
 
Я что-то почувствовала, повернулась и увидев его, невольно улыбнулась.
 
Его сердце словно сдавили тиски. Он пристально посмотрел в мое лицо, не желая отводить глаза.
 
В этот момент из-под земли выскочила огромная фигура с открытой пастью, из которой капала кровь.
 
— Будь осторожна! — крикнул Тан Мингли.
 
Я еще не успела обернуться, как он бросился вперед и оттолкнул меня в сторону, а сам попал в огромную пасть, которая поглотила его.
 
-Нет! — закричала я и бросилась словно сумасшедшая.
 
Это был огромный монстр, немного похожий на динозавра высотой в пятиэтажное здание с парой невероятных крыльев. Зеленые глаза размером с медный колокол посмотрели на меня, и с длинным криком монстр взмахнул крыльями и взлетел.
 
Это зверь седьмого уровня!
 
В этот момент я не могла ни о чем думать, кроме как спасти Тан Мингли. Мой разум был пуст, а дыхание перехватило, словно я оказалась под обломками горы.
 
— Выплюь!
 
Поднявшись с земли, я восстановила равновесие и вытащила Поглощающий Душу Меч.
 
— Отдай его мне! — со слезами на глазах я злобно смотрела на монстра.
 
— Юань Цзюньяо! — закричал Бай Нинцин. — Вернись, ты ему не противник!
 
Но я уже не отдавала отчет своим действиям. Вынув меч, я применила упражнение, которое долго разучивала, но которое еще ни разу не использовала в сражениях.
 
Упражнение девять: Спасти Чжао золотым молотом!
 
Энергия меча превратилась в тяжелый молот в воздухе и ударила монстра по голове.
 
Бум!
 
Послышался приглушенный звук удара. Из неглубокой раны на голове монстра хлынула черная кровь. Мой грозный меч не причинил ему серьезных повреждений, но сильнее разозлил.
 
Монстр взревел, глядя на меня. Его рев, словно зловонный ветер, покатился ко мне.
 
Бай Нинцин бросился ко мне с огромный копьем в руке. На копье были вырезаны сложные иероглифы. Наконечник копья, вспыхнув серебряным светом, яростно вонзился в живот монстра.
 
Чудовище издало мучительный крик. Мои глаза налились кровью, и Поглощающий Душу Меч заполнился черным туманом. Кровь, закипевшая в моих венах, устремилась в руку стремительным потоком.
 
Я порезала ладонь и окропила Поглощающий Душу меч кровью.
 
Души древних воинов, запечатанные в мече, впитали кровь перворожденных, их сила стремительно увеличивалась, а цвет тумана из черного превратился в красный. Выскочивший призрак стал кроваво-красного цвета, его красные глаза опасно мерцали.
 
Из злого призрака он продвинулся до призрака высокого уровня!
 
Бай Нинцин сражался с монстром, бросая на меня недоверчивые взгляды.
 
В это мгновенье уровень моего совершенствования изменился, я прорвалась на вершину четвертого уровня! Как можно продвигаться в таких условиях?
 
Рев!
 
Героические духи меча взревели, и в воздухе возникло ведение.
 
Огненно-красная птица Вермиллион!
 
Она парила в воздухе, создавая волну за волной.
 
Я подняла Поглощающий Душу Меч и бросилась к монстру. Всю свою духовную энергию я вложила в Поглощающий Душу Меч.
 
Черное тело меча стало кроваво-красным, сила магического оружия четвертого уровня увеличилась в два раза, став оружием шестого уровня.
 
— Верни его мне! — взревела я, и это рев потряс землю.
 
Глаза Бай Нинцина расширились от удивления, он заметил во мне сильную смертоносную ауру, которая словно мечи летала вокруг меня. Где бы я ни ступала, цветы и деревья оказывали срубленными.
 
Мгновенно я бросилась к монстру, и многочисленные призраки вылетели из Поглощающего Душу Меча. Завывая, они устремились к монстру.
 
На твердой коже монстра появились следы порезов, из которых текла черная кровь. Я не останавливалась, продолжая работать мечом, я наносила новые удары.
 
Монстру было больно. Он ревел, топая ногами. От ударов его ног земля пошла трещинами.

    
  





  Глава 428. Верни его мне!


  

    
      — Цзюньяо! Будь осторожна! — Бай Нинцин бросился ко мне, пытаясь сдержать, но я вскочила на тело мнстра, подняла меч и, взревев, яростно ударила его.
 
Раздался чавкающий звук, Поглощающий Душу Меч пронзил чешую чудовища, глубоко вонзаясь в его тело.
 
Чудовище снова взревело, его тело наклонилось, и тяжело рухнуло на землю.
 
Трещина на земле, которая появилась от ударов его ног, заколебалась и земля по краям начала быстро осыпаться. Чудовище рухнуло с обрыва.
 
В последний миг я соскочила со спины монстра и встала на краю обрыва. Я смотрела на летящее в бездну чудовище. В груди моей что-то заледенело.
 
— Цзюньяо! — крикнул Бай Нинцин с бледным лицом, стоя на другой стороне обрыва. — Его больше нет, не делай глупостей!
 
Не глядя на него и ни секунды не колеблясь, я сделала шаг вперед и прыгнула.
 
— Нет! — Бай Нинцин бросился ко мне, как сумасшедший. — Цзюньяо, не надо!
 
Он хотел поймать меня, но смог коснуться только пряди моих волос.
 
Я летела с обрыва, в ушах свистел ветер. Мой разум был пуст, мне не о чем не хотелось думать. Только одна мысль металась в голове: я хочу спасти Тан Мингли! Я должна спасти его! Если я не смогу спасти его, то хочу умереть с ним!
 
В глубине обрыва появился тусклый свет. Я просканировала его своим духовным чутьем. Чудовище лежало у подножия утеса.
 
Поглощающим Душу Мечом я врубилась в скалу рядом с ним, замедлив падение, а затем прыгнула на тело монстра.
 
Чудовище еще было живо, но не могло двигаться. Его зеленые глаза мерцали и не отрывались от меня. Мне показалось, что они умоляли. Чудовище будто умоляло сохранить ему жизнь.
 
Мои глаза были холодными. Я подошла к нему и, подняв меч, воткнула его в эти зеленые глаза. Черная кровь брызнула из глазниц, и монстр, издав последний рев, замолк навечно.
 
Я подошла к его брюху и посмотрела на раздутый живот, мои руки дрожали. Мингли, Мингли, пожалуйста, пусть с тобой все будет в порядке!
 
Стиснув зубы, я вонзила меч в брюхо, а следом, приложив все силы, разрезала его. Звук был приглушенный, будто я разрезала кожаную куртку. Внутри был толстый слой плоти и кровь, много крови.
 
Еще один взмах, и плоть разрезана, обнажая ярко-красные внутренние органы. Его грязное тело невероятно воняло, но меня это совершенно не волновало. Руками я рылась в его внутренних органах, безжалостно отрубая все, что мешало.
 
Прошло примерно полчаса, а по моим ощущениям прошел целый век. Наконец, я добралась до желудка, очертания которого напоминали человека.
 
— Мингли! — я не смогла сдержать слезы и, с остервенением сделав последний разрез, схватила Тан Мингли за руку и вытянула наружу.
 
Его тело в какой-то слизи, грязное и вонючее, но мне все равно. Я тащу его вниз.
 
— Мингли, прекращайте! — я плакала и кричала, проверяя его пульс.
 
Пульса нет, сердцебиения тоже.
 
— Нет, нет, вы не умрете, я не дам вам умереть! — отчаянно кричала я, вливая в него свою духовную энергию. Он не реагировал.
 
— Нет! — я не сдавалась.
 
Порезав свое запястье, я поднесла руку к его рту и влила в него свою кровь.— Пожалуйста, Мингли, пожалуйста, проснитесь. Я не хочу отдавать вас смерти… Живите… — стиснув зубы, я громко выпалила: — Если вы выживете, мы будем вместе!
 
Не знаю, что сыграло роль, моя духовная энергия, которую я вливала в него или мое обещание, но у Тан Мингли появился редкий пульс.
 
Обрадовавшись, я дала ему исцеляющую таблетку, продолжая вливать духовную энергию, помогая тем самым быстрее усвоить эликсир.
 
Его сердцебиение начало усиливаться. Испустив долгий вдох облегчения, я устало опустилась на землю, повернулась к нему и крепко схватила за руку.
 
К счастью, он спасен. Если бы он погиб, я бы не простила себя до конца жизни.
 
Он спал. Я немного отдохнула и села, положив его голову себе на бедро. Я нежно гладила его по разъеденным кислотой из желудка монстра щекам. Его кожа была покрыта язвами, словно после ожогов и выглядела ужасно.
 
Надеюсь, я смогу вылечить эту травму. Но даже если не получится, я никогда не буду презирать его.
 
Вокруг нас была тишина, только слегка шумела вода.
 
Я проследила за звуком, пытаясь найти водоем. У подножия скалы протекала небольшая река. Вода в ней была холодной и горькой.
 
Я нагрела воду на странном огне, достала полотенце, чтобы обмыть тело Тан Мингли.
 
На нем было защитное магическое оружие — бесцветная облегающая тело туника. Именно из-за нее сильная желудочная кислота чудовище не разъела его торс. Если бы его внутренние органы оказались поврежденные, то ему уже никто не смог бы помочь.
 
Я растворила целебные таблетки в воде и нанесла получившуюся пасту на его поврежденную кожу. Сидя у подножья стены, я положила его голову на свою руку. Где-то глубоко внутри моего сердца было место, которое невыносимо болело, и беззвучные слезы потекли по моим щекам.
 
— Мингли, на самом деле вы мне понравились с первого раза, с нашей первой встречи, — сказала я тихим голосом. — В то время вы были самым высоким человеком, которого я встречала в жизни. Вы были красивым и единственным, кто не смотрел на меня с омерзением. Но я не смогла влюбиться в вас. — я слегка погладила его по волосам. — И я знаю, что такой человек, как вы, не смог бы никогда полюбить меня. Я не заслуживаю вас…
 
Сначала вы сказали, что хотите позаботиться обо мне, я на самом деле была взволнована, — я горько улыбнулась. — Вместе с этим я стала сильно бояться. Я была очень напугана.
 
Неужели такие люди, как вы, могут на самом деле пойти на такую жертву, готовы заботиться о том, кто ничем не может отблагодарить? Я не хотела об этом думать, но снова и снова возвращалась к мысли, что вы обратили на меня внимание с какой-то целью. Но какой? У меня нет богатства, нет защиты и сильных покровителей.
 
Зачем вы пытались со мной сблизиться? Я не понимала и не хотела разбираться в этом. Я знала только одно, моя внешность была ужасной.
 
Знаете, как мне было грустно, когда я узнала правду? — я вздохнула. — Но я все равно была вам благодарна. К счастью, я не влюбилась в вас, вернее влюбилась, но не слишком глубоко, иначе не знаю, как бы я справилась с этим
 
Мингли, я действительно верила, что выпить воду забвения лучшее для вас решение. — я вытерла слезу. — Я не хочу, чтобы вам было больно из-за меня, я не хочу, чтобы из-за этого вы сами причинили себе боль. В моей жизни было достаточно несчастий, поэтому я не хотела переживать эмоциональные удары ножом.
 
Лекарство начало действовать, кожа Тан Мингли начала покрываться шрамами.
 
— Хотя я стала человеком со способностями и стала красивой, внутри меня до сих пор сидит эта уродливая девушка, — я тихо вздохнула. — Я слышала, что травмы, детские травмы, особенно душевные переживания, следуют за человеком всю его жизнь. Я не знаю, как преодолеть это препятствие, поэтому всегда выбираю бегство.
 
Я ненадолго замолчала.
 
— Но когда я увидела, как вас поглотило чудовище, мне стало очень больно, я едва не сошла с ума от этой боли. В тот момент я поняла, что не хочу вас потерять. Вы навсегда в моем сердце.
 
Схватив его за руку, я пристально смотрела на Тан Мингли.
 
— Я хочу попробовать победить собственного демона, любить… Мингли, вы мне поможете?
 
Глаза Тан Мингли были закрытыми, он еще не пришел в себя, поэтому не мог ответить. Нежность переполняла меня, я крепко обняла его, не желая отпускать.
 
— Мингли, вы мне очень нравитесь. После того, как поглотила много духовной энергии, я избавила от бремени прошлых лет.
 
Внезапно я почувствовала жуткую усталость, мои глаза закрылись и вскоре я провалилась в сон.
 
Во сне я снова оказалась в персиковом лесу. Цветы персика летели по небу. Было солнечно, как в марте, везде росла трава.
 
Мой предок сидел под большим персиковым деревом. Перед ним лежала пластина формирования, а в руке он держал камень пяти элементов, который помогал ему практиковать формирование.
 
Привлеченная формированием, я подбежала и присела недалеко в стороне, внимательно наблюдая.
 
Он заметил меня, и мне показалось, что он слегка удивился, а затем улыбнулся. Ничего не говоря, он продолжал практиковать.
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      Сидя на корточках, я долго смотрела за его действиями. Мне показалось, что так происходило последние несколько лет. Каждый раз, когда он тренировался, я училась.
 
Я узнала много нового о том, как строить формирования.
 
С такими вещами, как формация, если изучить несколько основных правил, можно много сделать, а если погрузиться в учебу, можно создавать множество формаций.
 
— Что ж, ты насмотрелась, — сказал предок.
 
Подняв голову, я посмотрела на него глазами ребенка. Я до сих пор не вижу, как он выглядит, но должно быть он очень красивый и благородный.
 
— Твой талант очень высок. — сказал он. — Но не стоит слишком много об этом думать. Усвой то, что узнала сегодня. В следующий раз, когда ты уснешь, мы продолжим обучение, — он взмахнул рукой.
 
Я резко открыла глаза. Я все еще сидела у скалы, Тан Мингли в себя не пришел, но кровавые струпья на его лице начали отслаиваться.
 
Я снова посмотрела на череп магического животного, он немного потускнел, я не могла терять время.
 
Я достала телефон, ответа от брата до сих пор не было.
 
Вздохнув, я погрузила Тан Мингли на спину и, втыкая Поглощающий Душу Меч в скалу, попыталась выбраться наверх.
 
Мельком взглянув вниз бездны, я увидела вспыхнувший свет. Увиденное поразило меня, я решила притормозить. Кто там? Там прячется еще один монстр? Сердце затрепетало.
 
По логике вещей я должна немедленно вынести Тан Мингли, но в моей голове как будто раздался голос, призывающий спуститься в светлое место и хорошо его осмотреть.
 
Мое шестое чувство — духовное, на ошибки нет времени. Почему бы не пойти и не посмотреть? Состояние Тан Мингли стабилизировалось, нужно не упустить этот шанс.
 
Приняв решение, я пошла к освещенному месту с Тан Мингли за спиной.
 
В глубине скалы становилось темнее. Я уходила дальше и постепенно перестала видеть даже свои пальцы.
 
Прошло около получаса, когда я вышла к дому. Он тоже был с соломенной крышей, внешне выглядел очень просто, но внутри были люди.
 
— Ой, какой сегодня ветер дует. В месте, где даже птицы не откладывают яйца появились гости, — раздался из дома старый и немного озорной голос.
 
— Старший, мы случайно упали со скалы, — быстро сказала я. — Я увидела свет и решила посмотреть, что здесь. Прошу прощения, что помешала старшему заниматься своими делами. Пожалуйста, простите меня, старший.
 
— Ха-ха, не волнуйся, — улыбнулся старик в доме. — У меня уже давно не было гостей. Так что заходите и поболтайте со мной.
 
— Старший, мне очень жаль, — извинилась я, — у меня заканчивается время, а срочные дела не сделаны.
 
— Ты немного поболтай со мной, а покажу, как отсюда выйти, как ты на это смотришь? — сказал старик.
 
Заманчивое предложение. Я осторожно вошла в дом. В комнате на диване лежал старик с белой бородой и в белой одежде. По стенам комнаты стояли книжные шкафы, забитые книгами.
 
— Девушка, проходи, садись, — старик указал на футон напротив. Я быстро села, он начала задавать вопросы.
 
Он спрашивал, какой год сейчас в мире смертных, кто император, какие войны идут. Я отвечала на его вопросы.
 
Он коснулся своей бороды.
 
— Неудивительно, что мир может быть разделен на части без войны, неудивительно, что теперь можно несколько раз вступать в брак…
 
Я в недоумении, о чем говорит старик?
 
Старик увидел мое задумчивое лицо, улыбнулся и спросил:
 
— Девушка, ты знаешь, кто я?
 
— Я уважаю старших и не спрашиваю их имена, — почтительно ответила я.
 
— Свое настоящее имя я давно забыл, — сказал старик. — Однако, все зовут меня Юэ Лао.
 
— Оказывается, старший — это… — начала я и внезапно до меня дошло. — Старший, вы, вы… Юэ… Юэ Лао? — удивлено воскликнула я.
 
— Ха-ха, девочка, ты не можешь больше связно говорить? — улыбнулся он, поглаживая бороду.
 
— Подождите, подождите минутку, вы действительно тот Юэ Лао, который отвечает за брак?
 
Он кивнул.
 
Я была потрясена, что не могла говорить. Я словно оказалась во сне.
 
— Да, но разве вы не из сказочного мира?
 
— Я родом из мира бессмертных. Но много лет назад я совершил небольшую ошибку и в наказание был отправлен сюда. Мне осталось провести здесь еще двести лет, и я смогу вернуться.
 
Невероятно. Я смотрела на него и не верила.
 
— Девочка, дай я посмотрю на твой брак. Как тебя зовут?
 
— Юань Цзюняьо.
 
В его глазах вспыхнул золотой свет, один за другим сменялись бесчисленные слова.
 
— Нашел, — засмеялся он и поманил меня.
 
Книга вылетела с книжной полки и приземлилась рядом со мной. Страницы книги открылись, на одной было мое имя.
 
Я не удержалась и посмотрела на страницу. Когда я увидела в колонке рядом с моим именем имя моего избранника, я снова потрясенно замерла.
 
Как такое возможно?
 
Я подняла голову и посмотрела на Юэ Лао.
 
— Старший, что это значит? Почему в колонке имени мужа написано два имени?
 
Эти имена — Тан Мингли и Инь Шенгуа!
 
— Означает ли это, что я разведусь с одним и выйду замуж за другого? — все еще не оправившись от шока, спросила я.
 
— Кто это сказал? — сказал Юэ Лао.
 
У меня закружилась голова. Разве он не сам только что сказал это?
 
Юэ Лао прикоснулся к своей бороде и сказал:
 
— Я показал тебе книгу брака, что уже является нарушением правил. Если я расскажу тебе, что произойдет дальше, разве я не нарушу еще одно правило? Я не могу сказать, не могу.
 
Я перевела взгляд на Тан Мингли.
 
— Хорошо, девочка, тебе пора, — сказал Юэ Лао.
 
Он слегка щелкнул, и из пальца вылетел сверчок.
 
— Следуй за сверчком, и сможешь выбраться.
 
В расстроенный чувствах я встала, поблагодарила старика и с Тан Мингли на спине зашагала прочь.
 
Юэ Лао пролистал книгу до моего имени.
 
— Хе-хе, все именно так. Ты, маленькая девочка — прекрасное благословение.
 
Я следовала за светлячком около двух часов, пока, наконец, не увидела выход. Выход из скалы был узким, но я все-таки выбралась.
 
Когда я увидела, где очутилась, я была шокирована. За пределами скалы действительно был ад.
 
Огромное количество железных горшков, сковорода с кипящим кроваво-красным маслом, в котором жарятся души.
 
Души кувыркались, борясь в масле, но не могли спастись. Пространство вокруг наполнилось криками, один громче другого. Ужасные крики, которые заставляли заледенеть в жилах кровь.
 
По легенде попадали в ад и жарились на сковороде души проституток и прелюбодеянцев, тех, кто грабил и издевался над детьми и женщинами, кто похищал людей, клеветал, присваивал чужое имущество и так далее. Они должны были перенести восемь ступеней ада.
 
Прежде чем я успела среагировать, меня окружила группа маленьких призраков в доспехах. Их предводитель с трезубцем в руке закричал:
 
— Кто?
 
Все кончено. Мне хотелось плакать, но слезы не текли. Юэ Лао обманул меня!
 
Маленькие приведения проводили меня в зал судей. По обеим сторонам стояли солдаты-призраки со смертоносными жезлами в руках. Выглядели они свирепо и устрашающе.
 
На постаменте сидит дородный мужчина с густой бородой в старинной официальной форме, в черной марлевой шляпе. Его глаза, как медные колокольчики, злобно смотрят на нас.
 
— Что ты здесь делаешь? Почему не приклонила колени?
 
Кажется, этот могущественный человек и есть судья Цуй.
 
На мгновенье я заколебалась. Если я склоню голову и преклоню колени, разве что-то потеряю?
 
Согнувшись, я опустилась на колени. В тот момент, когда мое колено коснулось земли, я услышала неожиданный грохот. Ножка стула судьи Цуя сломалась, судья Цуй едва не упал на землю.
 
Судья Цуй, казалось, не обратил внимания, что чуть не упал. Он удивленно посмотрел на меня, а затем отдал призракам распоряжение восстановить стул.
 
Судья Цуй сел на другой стул, привел в порядок свою одежду и громко сказал:
 
— Ты смелая, приклони колени!
 
Я снова встала на колени, и теперь у стула сломались две ножки. На этот раз судья Цуй не удержался и шлепнулся на ягодицы.
 
Его взгляд стал более удивленным. Его подчиненный вышел вперед и сказал:
 
— Судья, она очень злая. Вам нужно быть осторожным.
 
Судья Цуй, нахмурившись, сказал:
 
— Узнай ее историю жизни и смерти и доложи мне.
 
Ему снова поменяли стул. Поправив, черную шляпу, он сказал:
 
 — Хорошо, не становись на колени, просто стой.
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      — Ваше превосходительство, мой друг ранен, — сказала я. — Пожалуйста, будьте добры, позвольте ему сесть на стул.
 
Судья Цуй был слегка нетерпелив. Он посмотрел на меня и сказал:
 
— Хорошо, усадите его.
 
Два маленьких призрака подвели Тан Мингли к стулу и осторожно посадили.
 
Большая часть кровавых струпьев на его лице отпала. Он скоро выздоровеет.
 
— Ваше превосходительство, я проверил. Девушку зовут Юань Цзюньяо, а ее друга — Тан Мингли. Первоначальная продолжительность жизни Юань Цзюньяо составляла 36 лет, а у Тан Мингли — 82 года, но после становления на путь совершенствования, текущая база данных изменилась. Продолжительность жизни Юань Цзюньяо составляет 120 лет, у Тан Мингли — 180 лет.
 
Судья Цуй кивнул, выражение его лица не предвещало ничего хорошего.
 
— Разве Зверь Тун Ю не вымер? Почему некоторые аскеты продолжают попадать в подземный мир? Они раздражают и нарушают порядок в преисподней.
 
Он повернул голову, чтобы посмотреть на меня. Его глаза были недружелюбными. Я про себя сказала: ждем беду!
 
— Юань Цзюяньо, Тан Мингли, я уже знаю о ваших делах, — сказал судья Цуй. — Как смертные аскеты, вы не практикуете в мире живых, а пришли в наш подземный мир, чтобы устроить неприятности. Согласно правилам вы проговариваетесь к 30 ударам палкой и после будете отправлены в свой мир!
 
Хотя судья Цуй ненавидел подвижников, он отметил, что после того, как мы попали в мир мертвых, мы не ранили ни одного солдата-призрака, таким образом, наше преступление не было серьезным.
 
Более того, если в будущем появится возможность, аскеты смогут подняться до уровня бессмертных, а это не то, что они могут себе позволить. В будущем они могут стать могущественными врагами, а подземному миру такие враги не нужны.
 
Как правило, здесь не приговаривают к смертной казни, если не совершено серьезное преступление. Но палки в подземном мире отличаются от палок в мире смертных. В подземном мире это магическое оружие, прозванное доской-убийцей.
 
После 30 палок, задница, наверное, расцвете красным цветком. Самое ужасное другое, женщин бьют по голой заднице. Когда я подумала, о своем обнаженном теле перед призраками, мое лицо помрачнело.
 
Я не могу сказать, что спустилась сюда, чтобы кого-то найти. Я не должна впутывать брата.
 
Стиснув зубы и сжав кулаки, я прикинула шансы на победу с неподвижным Тан Мингли.
 
В этот момент за спиной раздался слабый голос:
 
— Я приму ее 30 палок.
 
Я повернула голову. Тан Минли встал, но его лицо все еще было смертельно сбледным, губы в крови, и на руках следы крови, которую я не до конца смыла.
 
— Мингли, вы проснулись? — я с радостью поддержала его. — Не нужно храбриться, поторопитесь, садитесь!
 
Взяв меня за руку, он посмотрел на меня глазами полными нежности.
 
— Не волнуйся, я смогу защитить тебя.
 
Я была расстроена и встревожена.
 
— Кто хочет, чтобы вы защищали меня? — сердито воскликнула я. — Вы еще не оправились от ранения.
 
— Ну и что, что перенес серьезное ранение? Независимо от его силы, я выжил. Что такое 60 ударов? Я хочу посмотреть, смогут ли они забить меня до смерти.
 
— Не мелите чепуху! — прошептала я ему на ухо, обнимая. — Давайте найдем подходящую возможность и сбежим.
 
Глаза Тан Мингли заблестели, он медленно встал и пошел вперед.
 
— Этот человек праведный и полон любви, — сказал судья Цуй. — Хорошо, я принимаю твое предложение. Дайте ему 60 ударов!
 
Призраки подняли трезубцы и бросились к Тан Минги, чтобы сбить его с ног. Я тихонько достала белую флейту и приготовилась играть.
 
— Не сметь! Не бить! — кто-то крикнул за дверью.
 
В комнату вбежал мужчина в старинной голубом одеянии. Он был похож на помощника, очень красивого помощника.
 
Когда судья Цуй увидел его, на его лице появилась легкая улыбка. Он встал и сложил руки в приветственном знаке:
 
— Господи Ян, какой ветер принес вас сюда?
 
Прибывший поспешил к нему, наклонился и что-то быстро зашептал на ухо.
 
Я хотела использовать свое духовное чутье, чтобы подслушать, но не осмелилась.
 
Услышав слова прибывшего, судья Цуй изменился в лице.
 
— Она действительно… — удивленно сказал он.
 
— Это правда, — ответил господин Ян. — К счастью, я пришел вовремя, иначе вы бы сделали большую ошибку.
 
Судья Цуй вытер холодный пот со лба.
 
— Спасибо, господин Ян, вы спасли меня.
 
— Нет, спасибо тем, кто наверху, — махнул рукой господин Ян. — Я заберу их.
 
— Конечно, конечно, — быстро кивнул судья Цуй.
 
— Госпожа Юань, молодой мастер Тан, пожалуйста, пойдемте со мной, — к нам подошел и поклонился господин Ян.
 
Тан Мингли встал передо мной и подозрительно спросил:
 
— Кто вас послал? Куда вы хотите нас отвести?
 
— Не беспокойтесь. Меня зовут Ян, Ян Цзянь. Мне поручено проводить вас к одному человеку.
 
— К кому? — поспешно спросила я.
 
— Госпожа Юань, вы, должно быть, хорошо знакомы с этим человеком. Его фамилия Шен, а имя — Шен Ани, — сказал Ян Цзянь.
 
Мое сердце на мгновенье замерло, я поспешно спросила:
 
— Где мой брат? Отведите меня туда!
 
Ян Цзянь сделал почтительный жест пожалуйста и повел нас из зала судьи, углубляясь в преисподнюю.
 
Увидев, что мы ушли далеко, судья Цуй снова вытер взмокший лоб.
 
— Это опасность! Если бы я действительно ударил ее палкой, это был бы конец…
 
К нему подошел помощник.
 
— Судья Цуй, кто она? Она обладает какой-то силой?
 
— Она… — судья Цуй не договорил и, махнув рукой сказал: — Ни слова, больше об этом ни слова.
 
Мы шли за Ян Цзянем. Вскоре мы подошли к большому городу, который выглядел величественно.
 
У высоких ворот стояла огромная скульптура призрака, рядом с которым большой сосуд с кровью. Во рту призрак держал табличку: Город Тщеславия.
 
Этот город, как гигантский зверь с разинутой пастью заглатывал тщеславных людей.
 
— Мой брат в городе мертвых? — удивленно спросила я.
 
— Да, — кивнул Ян Цзянь. — Шен Ани долго ждал в городе.
 
Город охраняют вооруженные до зубов солдаты-призраки, люди сновали туда-сюда сквозь ворота.
 
Ян Цзянь сказал, что жители города мертвых могут пересекать входные ворота днем по своему желанию. Вокруг города опасный Лес Призраков и Печали, а также река Хэйюньхэ.
 
Лес и река полны опасностей, но есть и хорошие моменты. Жители города выходят на поиски ценных вещей, которые передают в подземный мир. Когда их время пребывания завершается, они могут в суде компенсировать часть греха.
 
Но ночью вводится комендантский час, город покидать запрещено.
 
Я была удивлена, что в подземном мире есть разделение на день и ночь.
 
Ян Цзянь засмеялся.
 
— В этом мире призраки в основном активны ночью, потому что днем энергия Янь слишком сильная. Монстры из леса и реки выходят по ночам в поисках пищи. Они объединятся в группы, и встретить их ночью в десять раз опаснее, чем днем.
 
Я понимающе кивнула и посмотрела на призраков, которые с оружием в руках вошли в лес. Подземный мир использовал их как дешевую рабочую силу. Однако для этих людей весьма прибыльно такое положение, они могут компенсировать часть греха и меньше жариться в кроваво-красном масле.
 
Ян Цзянь подвел нас к городским воротам. Перед нами встали два солдата-призрака.
 
— Кто? — громко спросили они.
 
Ян Цзянь достал черную печать с выгравированным словом Ян. Солдаты-призраки мгновенно проявили уважение, склонились и медленно отступили, приглашая:
 
— Господин, пожалуйста.
 
Про себя я подумала, Ян Цзянь весьма уважаемая личность.
 
Город ничем не отличался от обычного города в Китае с его привычной суетой. Повсюду толпы людей.
 
Я была слегка удивлена.
 
— Господин Ян, есть ли в городе мертвых телевизор?
 
— Конечно, — улыбнулся Ян Цзянь, — но они не показывают. В последние годы живые люди стали сжигать бытовую технику для умерших. У нас есть много компьютеров, телевизоров. Они есть почти в каждом доме.
 
— Есть ли в подземном мире какие-нибудь телешоу? — улыбнувшись, спросила я.
 
— Конечно, нет. Техника стоит просто для украшения, Ян Цзянь. — Однако, некоторое время назад произошло нечто странное.
 
— Что за странность? — с трепетом в сердце спросила я.

    
  





  Глава 431. Сестра, ты такая красивая


  

    
      — Я не знаю, что произошло, — начал рассказ Ян Цзянь, — но некоторое время назад компьютеры в каждом доме получили возможность смотреть прямую трансляцию из мира смертных. Они даже смогли вознаградить героиню. Это очень странно.
 
— Ага, очень странно, — я улыбнулась.
 
Комната прямых трансляций невероятно сильная, даже не представляю, как это может выглядеть на небесах.
 
— Здесь, — Ян Цзянь указал на элегантное здание.
 
Мы вошли внутрь. Ресторан ничем не отличался от элитного старинного ресторанов в мире смертных.
 
Сяо Эр махнул тряпкой, приветствуя нас, и проводил в отдельную комнату на втором этаже.
 
Как только дверь открылась, я увидела брата. Он сидел у окна, разглядывая пейзаж и тихо потягивая чай.
 
В моей груди появилась тупая боль.
 
Открыв рот, я с трудом произнесла его имя:
 
— Шен Ани.
 
Как только я произнесла его имя, мое дыхание сбилось.
 
Шен Ани повернул голову.
 
— Сестра, ты здесь, — сказал он с легкой улыбкой на лице.
 
Он встал, подошел ко мне и радостно развел руки, чтобы обнять.
 
— Сестра, я так по тебе скучаю.
 
Я крепко схватилась за него, слезы не переставая катились по моему лицу.
 
— Ани, я так по тебе скучаю. Почему ты все еще отказываешься возвращаться?
 
Он слегка погладил меня по голове и беспомощно сказал:
 
— Сестра, я тоже хочу вернуться, но у меня здесь есть незаконченные дела, — он посмотрел на меня, вытер слезы с щек. — Сестра, разве я не говорил тебе, чтобы ты ждала меня в мире людей, спускаться в подземный мир очень опасно. Если с тобой что-то случится, к кому мне возвращаться?
 
— Я так по тебе скучаю, Ани, — я погладила его лицо и с тревогой сказала: — Тебя сбила машины, и доктор сказал, что ты стал овощем. В то время я не знала, что делать, ты мой единственный родственник и без тебя… Я бы никогда не осталась жить без тебя.
 
 — Дурочка, — он снова погладил меня по голове. — Не волнуйся, моя судьба настолько великая, что я не могу умереть. В любом случае, даже если меня не станет, ты должна прожить хорошую жизнь.
 
Я плакала и смеялась одновременно.
 
— Я буду ждать тебя, — кивнула я.
 
В этот момент раздался холодный голос:
 
— Чай скоро остынет.
 
Я повернула голову, Тан Мингли, держа чайник, разливал чай по чашкам.
 
— Вы воссоединились спустя долгое время. Я сяду и не буду вам мешать.
 
Шен Ани взглянул на него, в его глазах промелькнула вспышка несчастья, но он не подавая вида, просто спросил:
 
— Сестра, кто он?
 
— Он… — я замолчала. — Мой друг.
 
Тан Мингли нахмурился:
 
— Когда я был в бессознательном состоянии, мне показалось, что ты сказала, что хочешь быть со мной.
 
— Когда это я сказала? — я покраснела.
 
— Ты хочешь опозориться? — нахмурившись, спросил Тан Мингли.
 
— Я. я… я… — я покраснела сильнее. — Я просто… у меня… — продолжила запинаться я.
 
Лицо Шен Ани потемнело, он прикрыл меня сзади.
 
— Вы тот господин Тан Мингли, про которого упомянула сестра?
 
— Она рассказывала про меня? — Тан Мингли приподнял брови.
 
Я потянула Шен Ани за рукав, покачивая головой и напоминая ему о воде забвения. Мне нужно самой рассказать об этом Тан Мингли, а не ждать помощи от других.
 
— Похоже, госпожа Юань, не любит меня, а выбрала другого, — Тан Мингли горько улыбнулся.
 
Я покраснела, ничего не отвечая. Лицо брата становилось все более угрюмым.
 
— Господин Тан, вы слишком много думаете.
 
Тан Мингли не воспринял его слова всерьез.
 
Я потянула Шен Ани за рукав:
 
— Ани, давай сядем и поговорим.
 
Тан Мингли сел рядом со мной. Мне не удалось избежать этого, мое лицо продолжило пылать.
 
— Кстати, Ани, что ты делаешь в подземном мире? — спросила я. — Почему они позволяют тебе откупиться?
 
— Я взялся выполнить кое-какое поручение. Пока я его не закончу, я не смогу вернуться
 
— Что за поручение? — быстро спросила я.
 
Он улыбнулся, видимо, не желая упоминать об этом.
 
— Извини, сестра, пока я не могу тебе рассказать, но ты не волнуйся, это не опасно, — он сделал паузу и с улыбкой добавил: — Кроме того в загробном мире у меня появился приемный отец. Он очень добр ко мне, учит практиковать. Этот день я смог провести с тобой благодаря милости приемного отца.
 
— Это хорошо, — кивнула я. — Я могу встретиться со старшим? Я хочу поблагодарить его лично.
 
Шен Ани улыбнулся, качая головой:
 
— Сейчас это невозможно, но мой приемный отец знает тебя, сестра, он восхищается тобой и говорит, что у тебя редкий талант. Я немного смутилась, но приподняв подбородок сказала:
 
— Конечно, я ведь старшая сестра гениального ученика Шен Ании и, конечно, я не могу поставить тебя в неловкой положение.
 
Шен Ани смотрел на меня ласковыми глазами, Тан Мингли, наоборот, тяжелым взглядом на брата. В этот момент вошел Ян Цзянь.
 
— Ян Цзянь, ты разве не видишь, я разговариваю с сестрой, — немного недовольно сказал Шен Ани. — Что случилось?
 
— Извини, малыш, есть нечто срочное, — нетерпеливо сказал Ян Цзянь.
 
Шен Ани расстроился. Ян Цзянь быстро подошел к нему и что-то прошептал на ухо. Сначала глаза Шен Ани округлились от удивления, но тут же взгляд стал тревожным.
 
— Брат, если у тебя что-то срочное, иди быстрее, — тихо вздохнув, сказала я. — Ты не можешь отложить срочное дело. Я увидела, что с тобой все в порядке, и мне стало легче.
 
Он схватил меня за руку.
 
— Сестра, не волнуйся, я вернусь, чтобы проводить тебя, — серьезно сказал он. — Я постараюсь не задерживаться.
 
Я кивнула и проводила его до двери. Подняв голову, он взглянул на Тан Мингли, следовавшего за нами. Немного поколебавшись, брат обнял меня и прошептал на ухо:
 
— Сестра, ты должна быть осторожна, когда общаешься с господином Тан Мингли. Он не прост.
 
— Не волнуйся, — кивнула я. — Я больше не ребенок и если вспомнить, я все время раньше заботилась о тебе.
 
— Сестра, когда я вернусь, если вернусь, — серьезно начал Шен Ани, — никто не посмеет больше угрожать тебе.
 
— Расслабься, — я похлопала его по плечу. — Твоя сестра теперь совершенно другая. Те, кто осмеливается угрожать мне, плохо заканчивают.
 
Он слегка кивнул, внимательно разглядывая мое лицо. Я прикоснулась к щеке:
 
— У меня что-то на лице?
 
Его глаза стали нежными, он улыбнулся:
 
— Сестра, я впервые вижу, что ты стала сама собой. Ты очень красивая.
 
Я снова покраснела.
 
— Эй, парень, когда ты научился говорить комплементы? У тебя много подружек-призраков в подземном мире?
 
— Меня не интересует эти глупые фанатки.
 
— Правильно. Ты живой человек и тебе нужна настоящая девушка. Она у тебя обязательно будет после того, как ты вернешь свой Янь. Ты должен будешь познакомить нас, чтобы я дала согласие.
 
Шен Мни выглядел беспомощным. Он снова обнял меня:
 
— Сестра, ты должна позаботиться о себе. Возьми это.
 
Он достал нефритовый браслет с золотой гравировкой в виде узоров трав.
 
— Сестра, это может защитить тебя. Обещай, что ты наденешь его и никогда не снимешь.
 
Я кивнула:
 
— Конечно, я всегда буду носить вещи, подаренные мне братом.
 
— Малыш, ситуация неотложная, — напомнил Ян Цзянь.
 
Шен Ани бросил на меня последний взгляд и быстро последовал за Ян Цзянем.
 
Я стояла у окна и смотрела, как он уходит. Интересно, какие поручения он выполняет? Его приемный отец, должно быть, обладает высоким авторитетом.
 
Как бы там ни было, он будет под защитой. Я вздохнула с облегчением, и даже хмурое небо над особняком, казалось, прояснилось.
 
Внезапно сзади потянулась рука и прижалась к стене передо мной. Повернув голову, я встретилась с проникновенным взглядом Тан Мингли.
 
— Он не твой брат, сказал он медленно.
 
— Хотя он мне и не родной брат, я всегда относилась к нему, как своему брата. Он мой единственный родственник.

    
  





  Глава 432. Король Чу Цзян


  

    
      — Это просто твое желание. Ты принимаешь желаемое за действительно, но это не означает, что он так же думает, — усмехнулся Тан Мингли.
 
— Что вы имеете в виду? — я нахмурилась.
 
— Разве ты этого не заметила? — Он смотрит на тебя не так, как смотрят младшие братья на старших сестер.
 
По моей спине пробежал мороз.
 
— Не смешно. Если это не взгляд брата на сестру, то что?
 
— Юань Цзюньяо, — вздохнул Тан Мингли. — Кажется, ты все еще не понимаешь, насколько привлекательна.
 
Мое лицо покраснело, я быстро сказала:
 
— Не говорите ерунду! Он мой младший брат, между нами не может быть других отношений.
 
— Так лучше, — кивнул он и пристально посмотрел на меня.
 
Его глаза впивались в меня словно крючки, заставляя лицо краснеть, а сердце учащенно биться. Он не отводил взгляд.
 
— Твои слова еще в силе? — спросил он.
 
— Я… — я занервничала, молча теребя одежду.
 
Он не мог дождаться ответа, схватил меня за руку. Я хотела забрать руку, но он крепко держал ее.
 
— Юань Цзюньяо, ты совершенствуешься. Если ты что-то скажешь, твои слова станут и причиной, и следствием. Когда ты перейдешь на более высокий уровень, они спровоцируют твоих демонов, — он сделал паузу. — Итак, чтобы не дать демонам шанс, я принесу себя в жертву и помогу тебе.
 
Я начал гневаться.
 
— Это… на самом деле это не имеет значения. Я смогу победить собственного демона, а если и не смогу, у меня ясный ум, который все равно поможет мне справиться с ним…
 
 Я не договорила, он схватил меня за плечи, опустил голову и поцеловал, съедая недосказанные слова. Мои глаза закрылись, руки обмякли, разум стал пустым, я полностью отключилась.
 
Он медленно отстранился и слегка хриплым голосом сказал:
 
— Юань Цзюняьо, только я могу разгадать твоего демона.
 
Некоторое время я молчала.
 
— Мингли, перед этим мне нужно сказать вам важную вещь…
 
На улице раздался громкий звук, с далекого неба до нас донеслись оглушительные взрывы, на улице началась паника.
 
Я подбежала к окну. В отдаленном месте поднимался клуб черного дыма.
 
— Что-то снова случилось.
 
— Это уже в третий раз, верно? — кто-то прошептал. — Что случилось?
 
— До меня доходили кое-какие слухи, — сказал следующий. — Говорят, это древний злой культиватор, который варился в кроваво-красном масле, создает проблемы.
 
— Я итак в аду, что делать?
 
— Разве вы не знаете? Говорят, у злого культиватора появилась прекрасная возможность сбежать с кроваво-красного масла, его манна каким-то образом взлетела до небес. Он фактически вознесся до уровня бога!
 
— Что? Неужели такое возможно достичь, сбежать оттуда? Я тоже хочу спуститься вниз и попытать счастья.
 
— Он хочет сбежать из ада? Разве Храм позволит?
 
— Конечно, нет, — ответил мужчина, дико плюясь. — Когда злой культиватор впервые устроил беду, он проглотил бесчисленное количество монстров. Тогда-то его манна и взлетела до небес. После того, как в Храме узнали про это, его отправили в подземный мир.
 
— Но разве можно отправить в подземный мир того, кто так сильно продвинулся?
 
— Пока рука держит печать, подавить можно. Как только Король начнет действовать, он отправит неугодного в ад и заставит перенести тысячи страданий.
 
— Тогда почему злой культиватор снова вырвался и причиняет неприятности?
 
— Эй, Шэн Дун Минь, откуда ты знаешь это? Судя по всему, Король Хун Чжун не подавил его полностью или сила злого культиватора настолько большая, что он сбегает, мочит монстров, а потом устраивает неприятности.
 
Я испугалась, услышав это. Выбежав на улицу, я схватила говорящего за руку и спросила:
 
— Как зовут недавно назначенного Короля?
 
— Откуда мне знать? Мы просто маленькие люди, откуда нам знать их имена.
 
— Тогда как он выглядит? — снова спросила я.
 
— Я не знаю, — мужчина махнул рукой. — Да и видеть его не хочу. Под адом крова-красного масла на сковороде есть шестнадцать маленьких адов, которые он контролирует. Говорят, они очень страшны. Если я увижу его, значит, скоро попаду в кроваво-красное масло.
 
Тан Мингли схватил меня за руку и сказал:
 
— Не волнуйся. Если твой брат действительно Король Хун Чжун, тогда он освещен сильной магической силой, с ним ничего не произойдет.
 
Хотя я очень волновалась, помочь ему ничем не могла. Если бы у него действительно была золотая печать в руке, он смог бы справиться со злым культиватором. Так что, даже если бы я пошла, моя помощь была бесполезной.
 
В этот момент к нам подбежал Ян Цзянь.
 
— Малыш приказал отправить вас в мир смертных, — с паникой в голосе сказал он. — Пожалуйста, следуйте за мной.
 
— Что-то случилось с моим братом? — остановила я его.
 
— Не беспокойтесь о нем, у малыша будет длинная жизнь. С ним ничего не случится. Он просто волнуется, что девушка не сможет благополучно вернуться, поэтому послал меня помочь.
 
— Не нужно мне лгать, — громко сказал я. — Я знаю, что Шен Ани и есть Король Хун Чжун. Он тот, кто подавляет хаос и отправляет бунтарей в кроваво-красное масло.
 
Ян Цзянь на мгновенье замер.
 
— Откуда девушка узнала?
 
— Естественно, я знаю, — уклончиво ответила я. — Шен Ани в опасности?
 
— Девушка, мастер Шен отличается от того, кого вы знали в прошлом. Кто такой злой культиватор? Хотя с ним трудно справиться, но это не очень сложно. Пока вы находитесь в подземном мире, он будет беспокоиться о вас и, следовательно, отвлекаться во время боя. Это нехорошо.
 
— Думаю, в этом есть смысл, — кивнула я. — Тогда вперед.
 
Сделав несколько шагов, я вспомнила еще об одном человеке.
 
— Кстати, с нами был друг.
 
— Время на исходе, поэтому, пожалуйста, назовите его имя. Я пошлю кого-нибудь найти его, и если найду, отправлю его обратно.
 
Кивнув, я назвала ему имя. Он вытащил книгу, внимательно пролистал его и удивленно сказал:
 
— Почему его нет в книге жизни и смерти?
 
Мое сердце дрогнуло.
 
— Тогда… если ли человек по имени Бай Хайе?
 
Ян Цзянь снова пробежал глазами по страницам книги и нашел его в мгновенье ока.
 
— Бай Хайе, наследник организации Кун Хай. В детстве его звали Бай Хайе, но позже по какой-то причине он изменил свое имя на Бай Нинцин. Неудивительно, что мы не смогли найти его в первый раз. Не волнуйтесь, мы отправим его обратно.
 
Мое сердце покрылось холодом. Он действительно Бай Хайе! Еще один долг!
 
Тан Мингли обратил внимание, как изменилось выражение моего лица. Нахмурившись, он спросил:
 
— Какие-то проблемы с этим невинным молодым мастером Бай Нинцином?
 
— Нет, никаких проблем, — я выдавила улыбку.
 
Мы вышли за Ян Цзянем. Он вывел нас из города Тщеславия и другой дорогой повел в Гуймень.
 
Вскоре мы столкнулись с почетной процессией, которою охраняли солдаты-призраки в великолепных доспехах. Некоторые держали знамена, веера из перьев и прочие важности.
 
— Это Король Чу Цзян, — прошептал Ян Цзянь и быстро сказал нам быть внимательными.
 
Лицо Ян Цзяня потемнело. Он прошептал мне на ухо:
 
— Король Чу Цзян не имеет никакого отношения к нашему Королю Хун Чжуну. Девочка, ты должна быть осторожна.
 
 Я нахмурилась. Мой брат был смертным и при жизни не сделал ничего плохого. Внезапно он стал важным лицом Храма Ямы. Это могло вызвать ревность и недовольство. Я должна быть осторожной, я не могу усложнить ему задачу.
 
Итак, мы последовали за Ян Цзянем и подошли к Королю Чу Цзяну.
 
Голос короля был громким и холодным.
 
— Ян Цзянь, что ты можешь мне сказать?
 
— Ваш покорный слуга боялся столкнуться с процессией Его Королевского Высочества, поэтому мы отошли в сторону, — склонив голову, сказал Ян Цзянь.
 
— Хм! — недовольно фыркнул Король Чу Цзян. — Думаю, что хороший мастер научил вас, как не мозолить глаза королю.
 
— Король Хун Чжун часто говорит нам, что мы должны уважать вышестоящих, что подчиненные не смеют проявлять неуважение.
 
— Хе-хе, это действительно умно. Неудивительно, что его назначили Королем, он серьезно относится к делам.
 
В этот момент его взгляд упал на меня и Тан Мингли.
 
— Кто эти двое? — прищурившись, спросил он.
 
— Это два живых человека, которые попали в загробный мир по ошибке, — ответил Ян Цзянь. — На земле они попали в автомобильную катастрофу. Их тела не умерли, но души каким-то образом были затянуты в подземный мир. Судья Цуй проверил их, у них долгая и хорошая жизнь. Я увидел, что судья слишком занят, поэтому предложил проводить их обратно.
 
Причина, по которой Ян Цзянь не сказал ему, что мы призраки, заключалась в том, что Король Чу Цзян из Храма Яма был священником, причем достаточно могущественным, и мог видеть, были ли мы людьми или призраками.
 
Растения, которые скрывают запах живых людей, в данной ситуации бесполезны.
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      Доводы Ян Цзяня звучали убедительно, Король Чу Цзян не смог их опровергнуть.
 
Он долго косился на нас и вдруг сказал, обращаясь ко мне:
 
— Ты, женщина, подними голову.
 
Я была поражена, мои брови поднялись вверх, придав лицу выражение хмурости.
 
Сердце Ян Цзяня подскочило к горлу. Король Чу Цзян слыл любителем женщин. Если он влюбится в девушку Юань, то как ему потом объясняться с Королем Хун Чжуном?
 
— Что за промедление? Его Королевское Высочество обратилось к тебе, а ты не торопишься! — крикнул невысокий призрак рядом с ним.
 
Стиснув зубы, я уже собиралась поднят глаза, как внезапно вытянувшаяся рука прижала мою голову.
 
Тан Мингли.
 
Он прямо смотрел на Короля Чу Цзяна.
 
— Ты, сопляк, храбрецом себя возомнил! — взревел маленький призрак. — Осмеливаешься смотреть прямо в глаза Его Королевского Высочества!
 
— Подожди! — Король Чу Цзян поднял руку, останавливая слугу. Он внимательно посмотрел на Тан Мингли сверху вниз. На его лице застыло озадаченное выражение.
 
— Почему ты так выглядишь? — пробормотал он себе под нос тихим голосом.
 
— Ваше Высочество? — прошептал Ян Цзянь.
 
Только тогда Король Чу Цзян пришел в себя, махнул рукой и сказал:
 
— Хорошо, отпустите их.
 
Маленький дьяволенок был ошеломлен, Ян Цзянь сильно удивлен. Он не думал, что Король Чу Цзян отпустит их легко, но чтобы так легко… Он отпустил их просто так? Сегодня солнце вошло на западе?
 
Ян Цзянь поспешно махнул нам рукой и провел сквозь призрачные ворота на дорогу Хуанцюань.
 
В этот момент я почувствовала небольшую опасность и, поспешно уклонившись, увидела свирепого окровавленного человека и козлиной головой в руке.
 
Ян Цзянь шокировано застыл. Убегать было слишком поздно. Окровавленный человек, казалось, знал его, поэтому ударил Ян Цзяня первого по голове.
 
Это не простой удар. Если он достигает цели, то мозг просто разрывается, как и все тело. После такой атаки хоронить будет нечего.
 
Я быстро достала белую флейту, извлекла из нее звук. Окровавленный человек испуганно обернулся, злобно уставившись на нас.
 
Тан Мингли резко встал, призывая золотой меч, которого направил в окровавленного человека.
 
Пух!
 
Меч вошел в его тело. Окровавленный человек недоверчиво опустил взгляд и уставился на острие меча, вылезшего из его груди. Медленно повернув голову, он посмотрел на Тан Мингли.
 
— У тебя… есть демоническая энергия и… кто ты? — окровавленный человек заговорил. Его голос был хриплым, он запинался, как будто не говорил и ничего не слышал много лет.
 
Тан Мингли фыркнул и холодно ответил:
 
— Тот, кто убил тебя!
 
Окровавленный человек усмехнулся. Улыбка сделала его невероятно отвратительным и устрашающим.
 
— Хочешь убить меня? Ты еще недостаточно хорош.
 
Он схватил золотой меч, торчащий из его груди. Меч засветился, а от руки Тан Мингли повалил прозрачный дым. Его кожа была обожжена.
 
Тан Мингли продолжал крепко держать меч, отказываясь отпускать его.
 
Окровавленный человек ухмыльнулся:
 
— У тебя железные яйца, но, к сожалению, ты слишком слаб!
 
Он хлопнул ладонью Тан Мингли. Удар был мощный. Тан Мингли поднял руку, чтобы блокировать его, но был сметен мощным потоком.
 
— Мингли!
 
Увидев, что он ранен, мое сердце замерло, а взгляд стал свирепым.
 
Поднеся белую флейту к губам, я сыграла новую мелодию. Кажется, эти мелодии у меня в крови, мои пальцы уверенно зажимают отверстия флейты. Движения пальцев плавные, каждая нота прекрасна и жива.
 
Красивая музыка тоже может убивать.
 
Вместе с музыкой мгновенно изменилась окружающая обстановка, превращаясь в грандиозное древнее поле битвы.
 
Окровавленный человек прищурился, показывая, что готов нас убить.
 
Рев!
 
Передо мной аккуратно выстроились ряды солдатов-призраков. Я, как генерал древнего строя, отдавала им команды нотами флейты.
 
— Маленькие жучки! — окровавленный человек холодно фыркнул.
 
Он взмахнул руками, и в воздухе появился сгусток энергии, окрашенный в кровавый цвет. Энергия полетела к моим призрачным солдатам.
 
Флейта издала несколько резких звуков, которые, как мне показалось, были приказом для призрачных солдат.
 
— Убить! — закричали призрачные солдаты одновременно.
 
Они бросились на окровавленного человека, не испытывая ни капли страха. Сгусток энергии кровавого цвета ударила по ним, мгновенно сокрушив армию призрачных солдат. Они превратились в черный туман.
 
Досталось и мне. Я выплюнула сгусток крови, который заполнил мой рот.
 
Так получилось, что кровь попала на белую флейту. Флейта вспыхнула, от нее пошло белое свечение.
 
В этот момент за мной появилась высокая белая фигура. Он был одет в белый халат с развивающейся мантией. Халат подвязан синим шелковым поясом, его концы словно танцевали на ветру.
 
Но его лицо мне так и не удавалось разглядеть.
 
Он протянул руки, схватил меня за руки и принялся обучать игре на флейте.
 
Мгновенье… Я почувствовала, как мощная сила вырвалась из области лобка.
 
Моя база совершенствования фактически преодолела барьер пятого уровня!
 
Если бы другие практикующие увидели эту сцену, то все равно не поверили бы своим глазам. Практикующие, которые долго не могли продвинуться, просили старших родственников найти великого алхимика, которые смогли бы изготовить эликсир для продвижения.
 
После этого нужно было найти уединенное место, в котором от трех до пяти лет практиковать. Если повезет, прогресс начнется и процесс пойдет плавно, если не повезет, можно несколько раз пытаться преодолеть барьер, но так и не прорваться.
 
А я только что прорвалась на вершину четвертого уровня. На самом деле прорвалась. Невероятно!
 
Даже Ян Цзянь, который много чего повидал на своем веку, неверующе уставился на меня.
 
Окровавленный человек недоверчиво уставился на призрака за моей спиной. Впервые в его глазах я увидела ужас.
 
— Это… это перворожденный? — его хриплый голос застрял в горле.
 
Я проиграла серию мелодичных звуков. Под звуки флейты на небе появились лепестки персикового дерева. Лепестки выглядели безобидными, но окровавленный человек вдруг понял, что его тело застыло. Он не мог пошевелиться.
 
Закричав от ужаса, он развернулся и побежал по дороге Хуанцюань. Но чем быстрее он бежал, тем сильнее, казалось, его ноги увязают в болоте.
 
— Сволочь! Куда побежал! — неожиданный крик из воздуха обрушился на окровавленного человека.
 
Я увидела золотую печать, которая на мгновенье зависла в воздухе, а затем ударила по окровавленному.
 
На золотой печати я увидела крупные изображения: сокровище Короля Хун Чжун! Эта печать оказывает подавляющее воздействие на призраков.
 
Окровавленный человек взревел, и тут же был раздавлен золотой печатью.
 
Подняв глаза я разглядела свет, который стремился ко мне, увеличиваясь в размере. Это был мой брат. Шен Ани!
 
— Сестра, ты в порядке? — встревоженно спросил он, подбегая ко мне и на ходу доставая флакон с эликсиром. Достав таблетку, он быстро засунул ее мне в рот. — Сестра, ты прорвалась. Аура в твоем теле нестабильная. Быстро съешь эту таблетку.
 
Кивнул, я проглотила таблетку. Это был эликсир пятого уровня, Пин Лин, которую используют для стабилизации основы культивирования.
 
— Теперь лучше? — вздохнул он с облегчением.
 
Я кивнула, собираясь что-то ответить, но внезапно мои зрачки расширились.
 
— Будьте осторожнее! — громко крикнула я.
 
Не знаю, откуда у окровавленного человека такая сила. Золотая печать, которая его сдерживала, сорвалась и, превратившись в красное свечение, устремилась к Шен Ани.
 
Инстинктивно я схватила брата и оттащила назад, сама же осталась на пути кровавого свечения.
 
В этот критический момент передо мной возник Тан Мингли. Холодный свет вспыхнул его глазах, когда он, протянув руку, практически схватил кровавый свечение.
 
Я была удивлена. Шен Ани был удивлен. Ян Цзянь был удивлен.
 
Неужели кому-то удалось поймать неудержимое красное свечение?
 
Шен Ани отреагировал немедленно. Он едва двинул пальцами, и золотая печать Короля Хун Чжуна взлетела. Сложившись пополам, печать разлетелась, поглощая кровавое свечение.
 
Окровавленный человек больше не мог оказывать сопротивление.
 
Тан Мингли обмяк и упал на землю.
 
Быстро подбежав, я подхватила его, обняв. Его лицо и губы были бледными, тело холодным, а руки превратились в месиво. Только на нескольких пальцах остались целыми кости.
 
Я быстро измерила его пульс. К счастью, его жизни ничего не угрожало, но духовная сила была на исходе, поэтому Тан Мингли потерял сознание.
 
Быстро достав флакон с эликсиром для сбора духа, я дала ему все, что были, а потом добавила лечебный эликсир.
 
Эти таблетки были лучшими из тех, что мне удавалось сделать. Это были эликсиры высшего качества. С их помощью можно вытащить человека, который готов уже пройти сквозь призрачные ворота.

    
  





  Глава 434. Приняла решение


  

    
      На руках Тан Мингли появилась новая плоть, на лицо вернулись краски.
 
Его длинные ресницы задрожали, и он открыл глаза, чтобы посмотреть на меня.
 
— Цзюньяо, с тобой все в порядке… Все хорошо???
 
— Дурак, — сказала я, прикоснувшись к его голове. — Вы тяжело ранены и нуждаетесь в отдыхе. Вам нужно выспаться. А когда проснетесь, мы вернемся в Шаньчэн.
 
Тан Мингли улыбнулся. Его глаза были наполнены мягкостью и теплом.
 
— Цзюньяо, ты не оставишь меня, верно?
 
— Да, я никогда не оставлю вас, — наклонившись, я нежно поцеловала его в лоб.
 
Поцелуй был легкий, как крылья стрекозы, но для него мне пришлось собрать всю свою храбрость.
 
Его глаза ярко загорелись. Он крепко сжал мою руку и пробормотал:
 
— Цзюняьо, я, наконец, получил твое сердце.
 
После этой фразу силы совсем оставили его, Тан Мингли медленно закрыл глаза.
 
Шен Ани и Ян Цзянь, стоявшие позади меня, посмотрели друг на друга и нахмурились.
 
— Сестра, — сказал Шен Ани, — отойди, нужно поговорить.
 
Я удивилась его просьбе. Попросив Ян Цзяня присмотреть за Тан Мингли, я последовала за братом.
 
Шен Ани смотрел прямо в мои глаза, я чувствовала себя неловко.
 
— Сестра, он… этот тот мужчина, которого ты выбрала? — спросил Шен Ани. Я услышала в его голосе немного печали и гнев.
 
— Да, — кивнула я. — Раньше у меня была низкая самооценка, я не осмеливалась смотреть в глаза своим чувствам, но когда Мингли проглотил монстр, когда он пожертвовал собой ради меня, я внезапно почувствовала, что не хочу его потерять. Он мне очень нравится.
 
Печаль в глазах Шен Ани расстроила меня. Он молча смотрел на меня, подбирая слова, но так ничего и не сказал.
 
— Ты… это твое окончательное решение? — спросил он после долгого молчания.
 
— Да, — уверенно ответила я.
 
Неожиданно я вспомнила о брачной книге. В ней было два имени. Я заволновалась. Неужели в будущем мы будем разлучены с Тан Мингли?
 
— Сестра? — крикнул он, увидев, что я ушла в себя.
 
Я глубоко вздохнула, отбросила все ненужные мысли, мой взгляд стал твердым
 
— Я не знаю, что произойдет в будущем, но сейчас я уверена, что люблю его. Этого достаточно, — а про себя дополнила: что касается будущего… тогда и решим.
 
— Сестра, с этим человеком что-то не так, — сказал Шен Ани. — В нем есть след дьявольской энергии.
 
— Я знаю об этом, — спокойно ответила я. — Не волнуйся, все в порядке.
 
— Однако, кажется, в нем есть еще одно дыхание. — в замешательстве промолвил Шен Ани. — Я не знаю, что это, но происхождение этого человека полно загадок. Ты должны быть осторожной.
 
Я повернулась и взглянула на Тан Мингли, лежащего на земле.
 
— Он не причинит мне вреда, — сказала я, слабо улыбнувшись.
 
Шен Ани выглядел недовольным.
 
— Сестра, чем он тебе нравится? Потому что хорош собой?
 
— Когда ты стал нежизнеспособным, я была без гроша в кармане. Он помог мне. Он был первым человеком, который не выказывал отвращения ко мне. Он приходит мне на помощь, заботится обо мне, любит меня. Я не хочу отказываться от его любви.
 
— А я? — торопливо выпалил брат.
 
Я с ужасом посмотрела на него, в моем сердце прозвучал предупреждающий звонок.
 
— Ты мой младший брат! — поспешно ответила я. — Ани, я всегда считала тебя родственником, своим родным братом.
 
Я сделала акцент на последних словах и посмотрела на брата. На его лице застыло полное отчаяние и печаль, но через несколько секунд он взял себя в руки и обиженно сказал:
 
— Сестра, я просто боюсь потерять тебя.
 
Я погладила его по голове.
 
— Почему? Ты всегда будешь моим любимым братом.
 
Шен Ани пристально посмотрел на меня, затем заключил в свои объятия.
 
— Я должен забрать его на суд. Сестра, до свидания.
 
Шен Ани вынул кандалы, заковал в них окровавленного человека и забрал с собой.
 
Окровавленный человек при жизни был героем, а после смерти стал одинокой душой. Таково развитие Дао. Лишь немногие могут возвыситься до бессмертных. Большинство войдут в загробный мир,кто-то пройдет реинкарнацию, для остальных же все закончится.
 
Неся Тан Мингли на спине, я шла по дороге Хуанцюань. В конце дорога была черная, как смоль только небольшой лучик света указывал, что я иду верным путем.
 
Я побежала к свету, разогналась и прыгнула.
 
Ух ты!
 
С резким звуком я прорвалась сквозь воду. Вытерев лицо, я огляделась. Я плыла по бескрайнему морю. Я не видела ничего кроме чистого голубого неба над головой и глубокого синего моря.
 
Это же то место, где мы вошли в загробный мир? А круизный лайнер… ушел?
 
Невозможно!
 
Их молодой мастер не вернулся, а корабль ушел? Неужели они не хотят больше жить?
 
Когда Ани и Ян Цзянь отправят молодого мастера Бая обратно, он вернется сюда же. Неужели эти собачьи миньоны хотят, чтобы их хозяин сам добирался до пустынного острова?
 
В тот момент я не знала, что молодой мастер Бай все еще находится в подземном мире. В пещере Инь Чаншена он открыл тайный отсек, в котором был сундук.
 
Я не знала, из чего он сделан. Сундук был холодный, и когда его берешь в руки, чувствовался покусывающий мороз.
 
Должно быть, в нем было сокровище, о котором упоминалось в записках предка.
 
— Юань Цзюньяо, должно быть еще жива. Когда я доберусь до содержимого, я смогу найти ее и спасти, — думал он.
 
Под этой скалой находился легендарный одинокий ад.
 
Говорят, что многие бессмертные из волшебного мира были наказаны и находились здесь на протяжении сотни и даже тысяч лет в полном одиночестве.
 
Такое одиночество — не обычное одиночество. Представьте, сотни и тысячи лет быть в полном одиночестве в месте, где нет света, откуда невозможно выбраться. Такое одиночество способно свести с ума.
 
Цзюньяо, должно быть, все еще в ловушке одинокого ада. Я хочу спасти ее.
 
Бай Нинцин принял решение и открыл крышку.
 
Внутри ничего нет!
 
Как это может быть?
 
Может быть, через тысячи лет кто-то пришел сюда и забрал содержимое сундука? Нет, здесь никого не было. Неужели…
 
Он молча смотрел на черный сундук.
 
Может ли быть, что-то сокровище, о котором говорил предок, которое оставил предшественник Инь Чаншен, и есть этот черный сундук?
 
Прежде чем он смог обдумать мысль, сундук засветился и перед ним появился цветок.
 
Когда Бай Нинцин пришел в себя, он стоял в бамбуковом лесу.
 
С сомнением в сердце, он огляделся. Ветер шевелил листья бамбука.
 
Шорох и звук шагов. Бай Нинцин резко обернулся и увидел летящую к нему фигуру с мечом в руке. Фигура была быстрой, словно ветер.
 
Не переставая удивляться, он резко вывернул руку и призвал свое оружие — складной веер. Это сокровище, которое оставил тот самый предок, который путешествовал по загробному миру. Это артефакт седьмого уровня, и владеть им мог только наследник.
 
Бай Нинцина назначили наследником, когда ему исполнилось шестнадцать лет.
 
Взяв веер из рук отца, он прикусил палец и капнул каплю крови на складной веер. Тогда он не знал, сколько людей и сколько монстров будет им убито при помощи веера.
 
С четким звуком меч противника ударил по складному вееру, его запястье задрожало.
 
— Кто твой хозяин? — громко спросил Бай Нинцин. — Почему ты пришел ко мне?
 
Мужчина молчал, но сила наполнила его тело, он снова замахнулся мечом.
 
Бай Нинцин сражался с противником, не сходя с места. Постепенно он понял, что может многому научится в битве. Он запоминал движения противника, его боевые навыки.
 
Мышцы тела противника находились в тонусе. Он снова и снова бросался в бой.
 
— Я знаю, кто ты, — сказал он во время боя. — Ты старший Инь Чаншен, верно?
 
Противник ничего не сказал. Он продолжил:
 
— Если быть точным, ты призрак, которого старший Инь Чаншен оставил в сундуке. Этот сундук — магическое оружие, которое поможет молодому поколению изучить древние навыки владения мечом.
 
Фигура по-прежнему молчала и сияла.
 
Я собиралась вынуть приготовленную заранее надувную лодку из космосумки, чтобы плыть в ней в одиночестве, но увидела, как в мою сторону летят на высокой скорости несколько моторных лодок. Вскоре я была окружена.

    
  





  Глава 435. Мингли, ты мне нравишься


  

    
      Я нахмурилась. Кто эти люди?
 
На носу одной лодки стоял мужчина, который смотрел на меня холодными глазами.
 
— Юань Цзюньяо? Наконец-то мы дождались тебя, — холодно сказал мужчина.
 
— Кто вы? — громко спросила я. — Что вы собираетесь сделать?
 
— Я из семьи Ли.
 
В его глазах было много ненависти и свирепости.
 
Я сразу поняла, что ему нужно.
 
— Вы пытаетесь завладеть черепом зверя, который мог ходить сквозь миры? Жаль, но череп был использован, после чего превратился в облако черного праха.
 
Огонь в его глазах разбушевался не на шутку.
 
— Ты убила нашу семью! Но раз уже семье Ли придется умереть, мы и тебя прихватим, — сердито сказал он. — Убить их. Никого в живых не оставлять, — отдал он приказ сопровождавшим его людям.
 
На меня и Тан Мингли мгновенно было направлено псионическое оружие со всех окруживших нас лодок.
 
Я опустила взгляд, и мощная сила выплеснулась из моего тела, став невидимым барьером между нами и напавшими.
 
Псионические пули попали в барьер и начали погружаться в него, словно в резину. Через некоторое время я вылетела из воды, громко закричав. Пули, застрявшие в моем барьере, отскочили обратно, сбивая с ног наемников семьи Ли. Все оказались в воде.
 
Главарь семьи Ли удивленно посмотрел на меня.
 
— Ты на самом деле пробилась на пятый уровень? Как такое возможно? Два дня назад ты была только на четвертом уровне!
 
— Потому что я гениальная! — я усмехнулась и вызвала Поглощающий Душу Меч. Теперь он был уже не черного цвета, а ярко-красного, как кровь.
 
Десятое упражнение из Книги Меча Рыцаря: Сюань Хэ — второй герой города Далянь.
 
Два призрачных воина выскочили из меча и бросились к представителю семьи Ли.
 
Он, как и я, был в начале пятого уровня. Цвет его лица внезапно изменился, он сердито воскликнул:
 
— У тебя такое мощное магическое оружие!
 
Он вытащил длинный нож и выставил его перед собой.
 
Бум!
 
Стальной нож призрака сильно ударил по оружию представителя семьи Ли. Две силы столкнулись с мощным ревом. Его длинный нож был сломан!
 
— Как такое возможно…
 
Он не успел договорить, призрак ударил его в шею.
 
Представитель семьи Ли почувствовал необъяснимую легкость, он взлетел, а потом тяжело упал в воду. Наемники, увидев мертвого хозяина, потрясенно замерли, а затем открыли по нам беспорядочную стрельбу.
 
Взлетев, я прыгала с одной лодки на другую. Махая мечом, я наносила удар за ударом, выбрасывая наемников за борт. Через какое-то время море окрасилось в красный цвет. Я убила всех.
 
Я затащила Тан Мингли в лодку. Об управлении лодками мне ничего не известно, поэтому решила не забивать себе голову, а просто воспользоваться аурой.
 
Проглотив эликсир из флакона, я применила магическое заклинание, которое позволяет манипулировать водой. Лодка дернулась и полетела по волнам.
 
Я осмотрелась. Лодкой ее назвать было сложно, скорее небольшой катер, в котором было все необходимое на несколько дней и хороший прибор навигации.
 
Недалеко в Тихом океане я нашла небольшое островное государство, к которому и направилась. Часов через пять небольшой остров появился на горизонте.
 
Пересев в спасательную шлюпку, мы с Тан Мингли поплыли к острову. Катер, который мы оставили, взорвался, в воздух взмыл густой дым.
 
На катере семьи Ли был установлен прибор отслеживания. Приспешники семьи Ли давным-давно поджидают нас на этом острове, но я об этом не ведала.
 
Наконец, я нашла место, где можно было причалить, и вышла на берег.
 
После того, как обогнув остров, я вышла на берег, от острова взлетела дюжина катеров и направилась к взорвавшемуся катеру.
 
Я слегка прищурилась, влияние семьи Ли действительно велико.
 
Однако, это всего лишь пушечное мясо. Без своего лидера они никто.
 
Что ж, я не против помочь им прославиться, покажу-ка я их своим зрителям.
 
Свою шлюпку я завела в небольшую пещеру, после чего сожгла.
 
На маленьком острове был небольшой город. Остров в океане имел хорошее расположение, природа здесь была красивая. Благодаря этому остров стал туристическим центром.
 
Я нашла небольшую гостиницу и предложила хозяину удвоить плату за анонимность.
 
Руки Тан Мингли начали покрываться плотью, по венам бежала кровь. Но кожи еще не было, и это зрелище явно не слабонервных.
 
Я снова дала ему лечебные эликсиры и, обработав руки мазью, наложила чистые повязки на раны.
 
Мое сердце рыдало, когда я смотрела на его закрытые глаза. Я нежно взяла его за руку, собирая ауру в ладони и помогая его руке быстрее восстанавливаться.
 
Не знаю, сколько времени прошло, но я почувствовала, что моя аура сильно истощена. На меня накатила сонливость.
 
Неожиданно мою руку сжали. Я подняла голову. Тан Мингли проснулся. Он тихо смотрел на меня проникающим взглядом.
 
— Цзюняьо… — сказал он мягко. Его голос был низким и тактичным, будто он хотел что-то сказать, но не мог.
 
— Твои руки восстановились? Отлично, — я радостно прикоснулась к его рукам.
 
Он поднял руку и мягко прикоснулся к моему лицу, затем обнял.
 
— Цзюньяо, я наконец могу держать тебя в своих объятиях. Это ощущение… похоже на сон.
 
Я обняла его в ответ.
 
— Мингли, вы мне… ты мне… нравишься.
 
Как только я произнесла эти слова, мое лицо залилось краской, а его глаза засветились счастьем.
 
— Цзюняьо, ты серьезно? — он схватил меня за плечи.
 
— Разве я могу лгать тебе? — улыбнулась я, снова краснея.
 
Он взволнованно опустил голову и поцеловал меня в губы.
 
В этот момент дверь в комнате с грохотом распахнулась, внутрь вбежали несколько наемников, открыв по нам огонь из псионического оружия.
 
Тан Мингли подхватил меня и махнул рукой, мощная энергия отбросила от нас все пули, сбив наемников в первом рядом.
 
 В нас бросили псионическую гранату. При взрыве она способна нанести серьезные повреждения человеку на шестом уровне.
 
Тан Мингли снова взмахнул рукой, граната, поглощенная его силой, затряслась в воздухе, не в силах взорваться.
 
По мановению его силы псионическая граната вылетела из комнаты и взорвалась над головами наемников, ожидавших в коридоре.
 
На самом деле весь процесс атаки и отражения занял не более десяти секунд, но я все еще находилась в некотором оцепенении его поцелуя.
 
Тан Мингли медленно оторвался от моих губ, затем слегка потерся о мой нос.
 
— В следующий раз, когда будем целоваться, не замирай и не превращайся в дерево.
 
Мое лицо сразу превратилось в помидор.
 
За дверью появилась высокая фигура. На мужчине были яркие пляжные штаны, рубашка, расстегнутая на груди, солнечные очки и сигара во рту. Он вошел, слегка покачиваясь.
 
— Пара уток-мандаринок с одинаковой судьбой, — он вынул сигару и выпустил кольцо дыма. — Я слышал, вы убили моего дядю?
 
— Вы имеете в виду мужчину средних лет, которому я отсекла голову на катере? — саркастически спросила я, холодно смотря на него.
 
Мужчина снял солнцезащитные очки и пристально посмотрел на меня.
 
— Так это вы убили Шестого дядю… Ничего страшного. Мы похороним его.
 
Вдруг он взмахнул руками и очертил в воздухе круг. Ревя, он двинулся вперед. Круг превратился в темный свет в воздухе и устремился к нам.
 
— Еще один человек со сверх способностями темного типа? — усмехнулся Тан Мингли. — В начале шестого уровня? Очень хорошо. Наконец-то произошло что-то интересное.
 
Он сделал шаг вперед, поднял руку, останавливая темную силу. Я была ошеломлена. Ранее он сразился с древним злобным культиватором уровня бога. Теперь же он с легкостью остановил человека со способностями шестого уровня.
 
Это… Его уровень совершенствования снова повысился?
 
Я внимательно посмотрела на Тан Мингли, он все еще совершенствовался на уровне младшего мастера, но сила, которую он показал только что, определенно, не младший мастер.
 
Мужчина в пляжных штанах тоже опешил.
 
— Ты скрыл свою базу совершенствования? — удивленно спросил он.
 
— Я думал, что с тобой будет интересно, и не ожидал, что это будет так легко, — усмехнулся Тан Мингли.
 
Он сильно сжал руку и резко разжал. Раздался хлопок, и темная сила превратилась в ничто.

    
  





  Глава 436. Отпусти


  

    
      — Тебе пора узнать о моей силе.
 
Глаза Тан Мингли были холодные, когда он хлопнул в ладоши. Хлопок, как хлопок, будто играет с трехлетним ребенком.
 
Однако мужчина в пляжных штанах почувствовал напор ужаса. На него надавила сила, от которой он не мог сбежать.
 
Бум!
 
Сила ударила его в грудь, сломав ребра, которые пробили внутренние органы, превращая их в фарш. Даньтянь также был разрушен.
 
Мужчина в пляжных штанах не успел даже закричать, запрокинув голову, он упал на пол мертвым.
 
Невероятно, насколько смертоносными были действия Тан Мингли. Истинный убийца!
 
Он повернул голову и с легкой улыбкой на лице мягко обнял меня за талию.
 
— Цзюньяо, поехали домой.
 
— Семья Ли…
 
— Они меня не волнуют, — усмехнулся он.
 
Он позвонил по телефону, и вскоре за нами примчалась яхта. Человеком, управляющим ей, был дядя Чжун.
 
Он посмотрел на меня, потом перевел взгляд на Тан Мингли и со вздохом сказал:
 
— Госпожа Юань, похоже, вы по-прежнему связаны с нашим старейшиной.
 
— … — я не знала, что сказать.
 
В салоне яхты было много вин. Тан Мингли вытащил одну бутылку, налил мне бокал.
 
— Тебе больше всего нравится фруктовое вино. Это вино сделано из лучшего винограда Греции. Хотя в нем нет ауры, по крайней мере, пить его можно.
 
Я кивнула и взяла бокал, собираясь отпить, но вдруг его слова дошли до меня, я недоверчиво посмотрела на него.
 
— Ты… откуда ты знаешь, что я люблю фруктовое вино?
 
Слабая улыбка появилась в уголках его рта. Он сел рядом со мной.
 
— Я знаю тебя так долго. Если бы я не знал твои привычки и вкусы, разве я мог бы стать твоим мужчиной?
 
— Ты, ты… твоя память восстановлена? — удивленно спросила я.
 
— Да, — кивнул он.
 
— Когда это случилось? — спустя некоторое время спросила я.
 
— Когда меня проглотило чудовище. — он сделал паузу, взял свой бокал и многозначительно продолжил: — В то время я был почти мертв, и в моей голове проносилось множество вещей. Ты дала мне воды из Реки Забвения, я ее выпил…
 
— Мингли, мне очень жаль… — опустив голову, сказала я.
 
Он погладил меня по голове.
 
— Дурочка, ты думаешь, я сержусь на тебя? Я просто тебя люблю. Ты очень хорошая женщина. Злоба между мной и Инь Шенгуа не связана с тобой. Это правда.
 
Он взял мою руку.
 
— Цзюньяо, не стоит недооценивать себя.
 
Я кивнула и сказала:
 
— Я сама хочу разобраться во всем. Мингли, не беспокойся обо мне.
 
— После того, как мы вернемся, я проведу пресс-конференцию и объявлю о наших отношениях. Теперь никто не посмеет даже подумать о том, чтобы навредить тебе.
 
— Подожди! — я была удивлена и в гневе одновременно. — Мингли, ты мне не доверяешь?
 
— Дело не в том, что я тебе не верю, в любви слишком много соперников.
 
Он обнял меня за плечи, а я потерла ноющие виски.
 
— Мингли, можем ли некоторое время вести себя сдержанно? Я действительно не хочу, чтобы наши отношения стали достоянием общественности. Отношения между нами — это вопрос между нами. Если мы доверяем друг другу, то никто не сможет встать между нами.
 
Он долго смотрел на меня в наступившей тишине, тихо вздохнул и сказал:
 
— Что ж, все зависит от тебя.
 
Он наклонился, желая поцеловать меня в шею, но я быстро отступила назад.
 
— Эм… Мингли, давай немного повременим. Что касается отношением между мужчиной и женщиной, мы поговорим об этом позже.
 
Некоторое время он молчал.
 
— У меня… есть психические расстройства, — опустив голову, сказала я. — Поэтому я не хочу…
 
— Я понимаю, он мягко вздохнул. — Не волнуйся, если ты не готова морально, я не прикоснусь к тебе, но… — он прижался ко мне, положив руки на талию. — … я хочу получить небольшую компенсацию.
 
Он наклонился и слегка поцеловал меня в лоб. Его губы были мягкими и теплыми. Мне было очень приятно.
 
— Это компенсация за сегодня, — сказал он с улыбкой. — Жду завтрашнего дня, тогда я поцелую тебя в щеку.
 
Я так близко от мужчины, мое лицо раскраснелось. Не в силах ничего с собой сделать, я положила руки на лицо, пытаясь немного охладить его.
 
— Старйшина, семья Ли здесь, — раздался голос дяди Чжуна.
 
— Реши это сам, — фыркнув, холодно сказал Тан Мингли. — Не отвлекай меня по этому маленькому делу.
 
— Да, — согласно кивнул дядя Чжун.
 
Я выглянула наружу, за нами следовали несколько катеров. Невероятно настойчивые ребята.
 
Наша яхта выглядела обыкновенной, но она была оснащена какой-то пушкой. Я наблюдала с кормы за ней, пытаясь понять, что это за оружие. У нее интересная мощная конструкция, отличная от той, которую я наблюдала у встречающегося мне оружия.
 
— Это псионическая пушка, последняя разработка Китая, — Тан Мингли поднял бокал и осторожно встряхнул вино. — Посмотри шоу.
 
В этот момент пушка заработала, раздался рев.
 
Энергетическая волна попала в катер и перевернула его. Люди со способностями не могли более высвободить свою силу.
 
Несмотря на то, что семья Ли тоже обладала псионическим оружием, они несли потери. Высунув головы из катера, они обстреливали нас.
 
Они били на поражение, но я чувствовала волну колебаний энергии, яхта, на которой мы находились, озарилась золотым светом.
 
— Есть ли на этой яхте защитная формация? — спросила я.
 
Тан Мингли улыбнулся:
 
— Я потратил некоторое время и установил одну.
 
Я могу считаться человеком, который кое-что понимает в формациях, его метод очень сложный. Если он смог завершить его формирование за столько короткий срок, он не гений, он чудовище.
 
Глядя на него я не могла не задаваться вопросом: не забрал ли его снова демон?
 
— Не волнуйся, я все еще любящий тебя Тан Мингли, — моргнув, сказал он.
 
Мое лицо покраснело, неужели он умеет читать мысли?
 
Псионические снаряды напавших остановились метрах в десяти от нашей яхты. Оборонительное сооружение и снаряды — две энергии столкнулись, образовав огромные волны, напоминающие высокую водную стену.
 
Наша яхта была устойчивой, я почувствовала лишь легкую вибрацию. Водная стены быстро рухнула, вместе с ней исчезли и псионические снаряды.
 
Наконец наемники поняли, с какой силой столкнулись. Испугавшись, они один за другим разворачивались, чтобы сбежать.
 
— Не так-то просто убежать, — усмехнулся Тан Мингли.
 
Псионическая пушка выстрелила снова, снаряд ударил в спину убегавших. Я удивилась про себя, я слышала о подобном от Сяолиня раньше. Но даже самое совершенное псионическое оружие могло поразить только на пятьсот или шестьсот метров, пушка же Тан Мингли била на расстояние более километра. Неужели технологии Хуаксии настолько хороши?
 
Я взглянула на Тан Мингли:
 
— Ты знал о силе этой пушки?
 
— Зачем спрашивать? — улыбнулся он.
 
— Ты говорил раньше, что познакомился с несколькими техниками и оружием.
 
— Да, я знаю характеристики этого оружия. — он взял меня за подбородок. — Цзюньяо, ты та, кто знает меня лучше всех.
 
Видя его таким, я не могу не быть счастливой. С другой стороны, он становится все более непредсказуемым. Его слова дополнили в некотором смысле слова брата и Короля Чу Цзяна. В моей душе появился червь сомнений.
 
Тем не менее, я могу смело сказать, я не боюсь, что демон все еще прячется в его теле.
 
Неожиданно он обнял меня.
 
— Цзюньяо, почему ты испугалась?
 
— Тебе показалось, — улыбнулась я.
 
— Уверена?
 
Ты выпил мою кровь, в твоем теле кровь Повелителя Демонов. Я бы не была здесь, если бы не была уверена.
 
Он держал мое лицо.
 
— Да, ты права, я никогда не причиню тебе вреда. Независимо от того, что произойдет в будущем, я всегда буду самой надежной твоей защитой, всегда буду прикрывать твою спину.
 
Я расслабилась в его руках, прижалась к нему и слушала сердцебиение в его груди.
 
— Мингли, я немного напугана, — сказала я после долгого молчания.
 
— Чего ты боишься? — мягко спросил он.
 
— Боюсь, что это все сон, — ответила я, вздохнув. — И когда я проснусь, то снова буду уродливой девушкой без гроша в кармане.
 
Он нежно обнял меня и погладил по голове.
 
— Цзюньяо, ты не та, что была в прошлом. В будущем ты станешь бессмертной. Отпусти свое сердце.

    
  





  Глава 437. Бай Нинцин вернулся


  

    
      Его слова согрели мое сердце. Я глубоко вздохнула и сказала:
 
— Не важно, каким будет будущее, Мингли, спасибо за все.
 
Назойливые мухи семьи Ли больше не мешали. Мы провели ночь на яхте.
 
На следующий день рано утром я накинула теплую одежду и вышла на палубу. Дядя Чжун прошептал за моей спиной:
 
— Госпожа Юань, я не понимаю. Разве вы уже не отказались от нашего старейшины? Почему?
 
— Я сделала большую ошибку, которую сейчас исправила, — улыбнулась я.
 
— Вы должны знать, как тяжело было старейшине, — беспомощно сказал дядя Чжун.
 
Я сложила руки на своей груди и слабо сказала:
 
— Если кто-то осмелиться остановить это, ему лучше бежать, иначе будет раздавлен. Никто не смеет досаждать мне.
 
Дядя Чжун был ошеломлен моим властным ответом. Казалось, он не мог поверить, что перед ним стоит Юань Цзюньяо, которую он знал раньше, которая всегда сжималась под давлением обстоятельств и не осмеливалась прямо смотреть в лицо своим чувствам.
 
Спустя долгое время он сказал:
 
— Вы должны относиться к друг другу с восхищением. Госпожа Юань, я бы хотел относиться к вам, как к хозяйке.
 
Я улыбнулась, но ничего не ответила. Имеет ли значение, признал он меня или нет, готов служить мне, как своему хозяину? После того, как я решила быть с Тан Мингли, мое настроение изменилось, я как будто сняла с себя большую ношу. Мое сердце радовалось каждому мгновенью жизни.
 
Глядя на все в этом мире, я чувствую, что стала отличаться от той, что была в прошлом.
 
— Дядя Чжун ты говоришь с каждым разом все больше и больше, — прозвучал холодный голос.
 
Дядя Чжун испугался и быстро поклонился в знак приветствия:
 
— Старейшина.
 
— Дядя Чжун, я думаю ты понимаешь, что я называл тебя дядей, потому что ты много лет работал на семью Тан. Но я надеюсь, что ты сможешь понять, где ты личность, а где мои дела.
 
Лоб дяди Чжуна покрылся густым потом. Он медленно опустил голову и сказал:
 
— Старейшина, я понимаю.
 
— Иди, — сказал Тан Мингли и дядя Чжун немедленно отступил, втайне чувствуя облегчение.
 
Про себя дядя Чжун не мог не удивиться переменам, произошедшим с хозяином. После того, как старейшина спустился в загробный мир и вернулся, он стал могущественным, не просто могущественным, а настоящей большой горой. От этой мысли у дяди Чжуна перехватило дыхание.
 
Мингли обнял меня сзади, схватившись обеими руками в перила.
 
— Ты хорошо спала прошлой ночью?
 
Я кивнула. Казалось, он о чем-то подумал.
 
— Тебе не кажется, что это странно? Молодой мастер семьи Бай ушел в подземный мир, было непонятно, что стало с ним, но корабль организации Кун Хай ушел. Мы вернулись из подземного мира, но к нам никто не пришел и не спросил о его судьбе. В чем же дело?
 
— Предки Бан Нинцина уже были в подземном мире, скорее всего, они нашли способ общения с людьми потустороннего мира. Они не волнуются о молодом мастере Бае, потому что знают, что у него все хорошо, — я с облегчением вздохнула. — Надеюсь, что это так. Если с ним что-то случится из-за меня, боюсь, буду чувствовать себя виноватой до конца своей жизни.
 
В это время Бай Нинцин продолжал сражаться с остатками души Инь Чаншена из черного сундука. Один день сражения приравнивался к году практики в обычной жизни. Он сражался три дня без остановки, это все равно, что три года практики.
 
Навыки владения мечом Инь Чаншена были глубокими и необыкновенными. Бай Нинцин изучил небольшую часть, но и этого было достаточно, чтобы стать практически непобедимым в нашем мире.
 
В последний день сражения он, наконец, пронзил мечом остаток души Инь Чаншена, поразив его в сердце. Остаток души превратился в черный туман и рассеялся без следа.
 
Эта сцена в последствии появлялась перед ним каждый день.
 
Первое время он каждый день терпел поражение от остатка души. Постепенно он смог предугадывать следующий шаг остатка души. Недавно его сила настолько окрепла, что он смог убить остаток души.
 
Он убивал его каждый день, но на следующий день остаток души появлялся снова. В этот раз он тоже думал, что завтра остаток души появится вновь, но после удара в сердце, вокруг него содрогнулась земля, а бамбук начал падать один за другим.
 
Бай Нинцин, нахмурившись, разглядывал длинный меч. Когда мир в сундуке рухнул, он открыл глаза и понял, что снова оказался в доме с соломенной крышей.
 
Он оценил прошедшее время, прошло несколько дней.
 
Он упражнялся с мечом, а затем повернулся и направился к пропасти. Его меч был натренирован, его сила также увеличилась.
 
Теперь он может спуститься под землю и спасти человека, о котором ни на минуту не прекращал думать.
 
В этот момент в его руке появилась вещь, которая обжигала. Он посмотрел на нее, это было маленькое зеркало, вернее его осколок. В осколке он разглядел изображение лица Цзинь Юэ Чжи.
 
— Господин, — с облегчением сказала Цзинь Юэ Чжи. — Я наконец-то смогла связаться с вами. Я не могла найти вас в течение нескольких дней. Я думала, с вами что-то случилось.
 
— Я тренировался в черном сундуке, конечно, ты не могла связаться со мной. Есть что-нибудь важное? — спросил он.
 
— Молодой мастер, госпожа Юань и глава семьи Тан вернулись.
 
Бай Нинцин не мог сказать, в каком он находился настроение после новости. Он упорно тренировался день за днем, чтобы спасти их. Теперь, когда необходимые навыки отточены, он узнает, что важному для него человеку не угрожает опасность.
 
Он прошел сквозь Лес Призраков и Печали, тихо прошел сквозь врата призраков и пошел по дороге Хуанцюань. Обычно по этой дороге возвращаться нельзя, но он вынул зеркало, вырвавшийся свет из которого, направлял его.
 
Он прыгнул в свет в конце дороги, а затем выпрыгнул из зеркала.
 
Это зеркало было старинным, в нем не хватало одной детали, которая оказалась в его руке.
 
Цзинь Юэ Чжи отошла в сторону, почтительно поклонившись:
 
— Молодой мастер, с возвращением, — присмотревшись, она удивленно спросила: — Вас снова повысили?
 
— Когда они вернулись, — спокойно спросил Бай Нинцин.
 
— Два дня назад.
 
— Семья Ли не отпускает ее, верно?
 
— Семья Ли послала кого-то поймать их, — сказала Цзинь Юэ Чжи. — Однако позже стало известно, что они бежали, но вернуться удалось не всем.
 
Она ненадолго замолчала, а потом шепотом добавила:
 
— Молодой мастер, госпожа Юань и старейшина Тан… кажутся очень близкими. На острове они остановились в отеле и сняли комнату на двоих. Их записали как пару.
 
Глаза Бай Нинцина потемнели, он резко сжал кулаки. Мебель в комнате взлетела вверх и, упав, с грохотом разлетелась на части.
 
Щека Цзинь Юэ Чжи была порезана летящим осколком, из раны потекла кровь. Хотя ей было больно, она не осмеливалась пошевелиться. Для нее стало неожиданностью, что последняя фраза вызовет гнев молодого мастера.
 
Молодой мастер не рассердится же на нее, верно? Ее ноги задрожали.
 
— Иди и проверь это для меня, — сказал Бай Нинцин с холодным лицом. — Они стали друзьями не так давно и так быстро стали любовниками?
 
Бай Нинцин замолчал, а затем, стиснув зубы, процедил:
 
— Судьба Тан Мингли действительно непредсказуема, он не умер даже когда его сожрало чудовище.
 
— Да, подчиненные соберут нужные сведения, — Цзинь Юэ Чжи выбежала, покрываясь холодным потом.
 
Молодой мастер становится страшнее. Это проявляется его сила? Он никогда не был злым, но что с ним творится сейчас?
 
Через пару дней мы на яхте вернулись в город Дунхай. У семьи Тан Мингли были дела, но они предложили забрать меня с собой. Поскольку я уже приняла решение, то не отказалась.
 
Мы вылетели в столицу чартерным рейсом, который заранее был подготовлен. В аэропорту нас ждал длинный лимузин, перед которым стояла женщина в черной юбке. Лицо Тан Мингли неожиданно стало серым.
 
Красивая женщина была грациозна и хорошо вписывалась в окружающую обстановку. Это была Линь Юнь Эр, старшая женщина из семьи Линь. Говорили, что она невероятно талантливая. Ее очень любили дед и мать Тан Мингли. Это с ней Тан Мингли почти был помолвден.
 
Заметив меня, она не показала удовольствия, но тут же надела очаровательную маску и медленно шагнула вперед:
 
— Мингли, ты вернулся.
 
Тан Мингли холодно взглянул на нее:
 
— Почему ты здесь?
 
Линь Юнь Эр слегка улыбнулась:
 
— Дедушка просил меня прийти. Я ведь твоя невеста. Конечно, я должна была тебя встретить.
 
Глаза Тан Мингли скользнули по ней, словно нож:
 
— Когда это ты стала моей невестой?
 
— Осталась всего лишь церемония помолвки. Наши дедушки назначили новую дату. Всего через три дня мы будем официально помолвлены.

    
  





  Глава 438. Юань Цзюньяо против Линь Юнь Эр


  

    
      Она посмотрела на меня с доброй улыбкой:
 
— Это моя будущая сестра?
 
Что? Кто твоя сестра?
 
Вдруг в моем мозгу вспыхнуло пошлое слово. Она считает меня наложницей?
 
— Госпожа, вам нет еще и двадцати лет, — улыбнувшись, сказала я. — Вы достигли установленного законом возраста для вступления в брак? Если еще не достигли, то противозаконно утверждать, что вы чья-то невеста.
 
Линь Юнь Эр спокойно посмотрела на меня, улыбка с ее лица не сходила.
 
— Моя сестра очень любит шутит. — она повернулась боком и сказала: — Мингли, отведи мою сестру в машину.
 
Не глядя на нее, Тан Мингли взял меня за руку и прошел мимо Линь Юнь Эр. Дядя Чжун как раз подогнал другую машину.
 
Линь Юнь Эр смотрела, как мы уходим, ее глаза сузились.
 
Тан Мингли не вернулся в родовой дом, а поехал в здание, принадлежащее семье Тан. Это был стоэтажный дом, в котором находилось все имущество семьи Тан.
 
В офисе на верхнем этаже Тан Мингли занялся семейными делами. Я же медитировала в гостиной, которая находилась рядом с ним.
 
В аквариуме было много камешков. Я выбрала самый старый из них с наибольшей аурой и начала поглощать ее, удобно расположившись на полу.
 
После перехода на пятый уровень поглощение духовной энергии двигалось быстрее. За медитацией я провела пять часов.
 
Когда за окном загорелись фонари, Тан Мингли сказал, что звонил его отец и попросил приехать со мной к обеду.
 
— Это будет банкет в Хунмэне? — я прикоснулась к подбородку.
 
— Ты боишься? — спросил он, обнимая меня за талию.
 
— Я же сказала, что когда сталкиваешься с чем-то вроде этого, просто будь выше, — уверенно ответила я.
 
— Отлично, так и сделай, — Тан Мингли протянул мне ладонь и притворно поклонился. — Ваше Величество, пожалуйста.
 
Вложив свою руку в его, я встала и, смеясь, сказала:
 
— Пойдем, осмотрим, что они придумали.
 
Мы сели в Роллс-ройс Тан Мингли. Я впервые ехала в такой хорошей машине. Я не смогла удержаться и протянула руку, чтобы прикоснуться к ней.
 
— Нравится? — улыбнулся он. — Я дам тебе одну.
 
— Эта машина на самом деле очень хорошая. — сказала я. — Но в богатой и могущественной столице это ничто. Если вы хотите поймать ветер, то должны наступить на летящий меч, чтобы сравниться. — я сделала паузу. — Когда я достигну шестого уровня, я смогу поймать меч.
 
В моем теле спрятан летящий меч, который подарил мне старший Хуаншань Цзюнь. Он был спрятан в моей духовной сущности. Я давно не использовала его. Теперь мне нужно его найти. Это одна из козырных карт, которые я вынимаю по очереди.
 
Говорят, что шеф-повар в Хунмэне специализировался на банкетах, где в состав блюд входили духовные растения.
 
Этот банкет может усилить ауру людей с силой. Как только Хунмэнь открылся, сразу стал востребованный незнакомцами.
 
Повар и владелец в одном лице был весьма высокомерным с взрывным темпераментом. Он не принимали обычных людей. Поэтому в столице, если ктому-то удасться зарезервировать здесь место, то он будет потом долго хвастаться этим.
 
Роллс-ройс остановился перед ничем не примечательным зданием и обычной черной вывеской с красными знаками на двери: Пинь Вэй Хуан.
 
Обычная практика. Если вы встречаете на улице ресторан с такой вывеской, предполагается, что вам не захочется в него заходить. Однако, это тоже считается признаком большой власти среди посвященных.
 
В здании было множество пустых комнат. Владелец частного клуба предпочел оставить помещения пустыми, чем позволить посторонним сновать по зданию. Такое заявление шеф-повара способно убить ауру в духовных растениях, сделать блюда безвкусными.
 
Мы вошли в лифт и попали в отдельный зал на шестом этаже. Нас встречала девушка в белом чонсаме.
 
— Добро пожаловать, — мягко сказала она и открыла дверь.
 
Я заглянула внутрь. В зале находились старейшины семей Тан И Линь, а также Линь Юнь Эр. Сегодня девушка была одета в белое платье, выглядела нежно и невинно.
 
Улыбка — вот что нравится старикам в девушке, которую хотят видеть в невестках.
 
— Мингли здесь, давай, давай, садись, — рассмеялся старик Линь. — Мне с большим трудом удалось забронировать здесь комнату. Владелец этого заведения слишком упрям. Мне потребовалось приложить немало усилий.
 
Тан Мингли взял меня за руку и пошел прямо к столу.
 
Старики разговаривали с Тан Мингли, а со мной обращались, как с невидимкой. Обычная аристократическая уловка. Чтобы сохранить лицо они не будут бить вас, но будут игнорировать и пренебрегать вами. Когда их взгляды обращаются на вас, они всегда высокомерны.
 
Раньше, когда я сталкивалась с подобным, то всегда убегала, но теперь я стала толстокожей, я стала более уверенной в себе. Я больше не обращаю внимания на презрительные взгляды.
 
— Давайте сначала дождемся еду, — сказал старик Тан.
 
Вошли девушки в красивых белых чонсамах. В руках они несли разнообразные блюда. Когда они открыли крышки, по залу разлился необыкновенный аромат.
 
Я присмотрелась, все блюда оформлены в едином цвете и аромате, в котором я почувствовала слабую ауру. Несмотря на то, что аура была слабая, незнакомцы, которые будут есть такие блюда, будут чувствовать себя хорошо, а постоянное употребление поможет улучшить уровень совершенствования. К сожалению, улучшение не будет сильным.
 
— Мингли, попробуй это тушеное копытце, — сказал старик Линь. — Оно принадлежит экзотическому животному. В этом блюде семьдесят девять видов духовных растений. Каждый, кто приходит сюда, обязательно заказывает его. — он подмигнул Линь Юнь Эр. — Юнь Эр, почему бы тебе не накормить Мингли?
 
Линь Юнь Эр немедленно встала и, взяв кусок мяса, положила его в тарелку Тан Мингли.
 
Лицо Тане Мингли было бледным и холодным.
 
— Нет, я не люблю жирное мясо, — сказал он.
 
Про себя я подумала, ты даже не знаешь, сколько тушеных копыт я приготовила для тебя, а теперь ты говоришь, что не любишь жирное мясо.
 
Линь Юнь Эр на мгновенье опешила, но тут же взяла кусок курицы.
 
— Эта белая курица также тушилась в восемнадцати видах духовных трав. На вкус она восхитительно и, несомненно, удовлетворит твой аппетит.
 
Тан Мингли повернулся ко мне:
 
— Цзюньяо, ты любишь курицу?
 
— Да, — кивнула я.
 
Чтобы показать, что она нежная, щедрая и не ревнивая, Линь Юнь Эр положила курицу на мою тарелку.
 
— Поскольку моя сестра любит такие блюда, я отдаю его сестре.
 
Я молча посмотрела на ее лицо и подумала про себя: неужели в такой большой семье, если стать ее членом, мне придется терпеть трех или четырех, а может даже пять или шесть наложниц и даже принимать его внебрачных детей, иначе я не буду считаться добродетельной. Ха-ха, я не хочу этого. Мой мужчина должен быть мне верен. Я предпочту не быть лояльной.
 
Я увидела, как старики Линь и Тан разгневались.
 
— Сначала мне нужно посетить дамскую комнату, — я встала. Пусть он сам разбирается со своими стариками, я не буду в этом участвовать.
 
Линь Юнь Эр остановилась, но затем пошла следом.
 
Когда она вошла в дамскую комнату, я мыла руки. Линь Юнь Эр встала рядом и принялась поправлять свой макияж перед зеркалом.
 
— Я советую тебе позволить Мингли согласиться на этот брак, — сказала она. — Брак между нашими семьями хорош для обеих сторон. Я нем могу позволить тебе войти в семью Тан, но ты можешь использовать ресурсы семьи по своему усмотрению. Я также смогу принять ребенка, которого ты родишь и передашь в семью Тан, разве это не будет хорошо для тебя?
 
Я не могла не рассмеяться. Получается, именно так в старину женщины разговаривали с маленькими наложницами своих мужей.
 
— Госпожа Линь, какой сейчас год? — улыбаясь, спросила я.
 
— Что ты имеешь в виду? — нахмурилась Линь Юнь Эр.
 
— Госпожа Линь, вы все еще живете в древние времена? — засмеялась я. — Вы красивая девушка, но читали ли вы Закон о браке? Знаете ли вы, что основным принципом Закона о браке является моногамия?
 
Увидев, что ее лицо искажается, я улыбнулась.
 
— И перестаньте называть меня сестрой. Вы, должно быть, моложе меня. Мне всего 21 год, а вам меньше 20? Вы еще не достигли возраста, когда можно выйти замуж. Лучше учитесь, а не думайте целыми днями о том, как поскорее выскочить замуж.
 
Мускулы на лице Линь Юнь Эр несколько раз дернулись.
 
— Юань Цзюньяо, — засмеялась она. — Раз ты хочешь войти в этот круг, ты должна приспособиться к правилам этого круга. Если ты не сможешь адаптироваться, то будешь проглочена им.

    
  





  Глава 439. Ваша ставка


  

    
      Я молча смотрела на нее. После затянувшегося молчания, уголки моего рта слегка приподнялись.
 
— У вас хороший талант. Почему бы вам не сосредоточиться на обучении и продвижении? Вместо этого вы желаете выйти замуж за Тан Мингли. Почему вы так стремитесь стать хозяйкой в семье Тан?
 
— Так желает моя семья, — ответила Линь Юнь Эр, слегка прищурившись. — Семья вырастила меня. Конечно, я должна отдать ей долг. Брак с Тан Мингли имеет огромное значение для обеих семей. У тебя нет семьи, естественно, ты не понимаешь, что это такое, когда семьи объединяется, они процветают, в противном случае в проигрыше остаются все.
 
— Это все равно что лягушка, попавшая на дно колодца. Очевидно же, что вы орел, но сражаетесь за кусок падали со стаей стервятников, питающихся падалью.
 
Увидев ее удивленное лицо, я почувствовала злорадное удовольствие и немного жалости.
 
— Не тратьте впустую свой талант, — я хлопнула ее по плечу. — Это правильный путь, по которому мы должны идти.
 
Некоторое время она молчала, а потом усмехнулась.
 
— Хорошо сказано, но сколько людей в нашем мире смогут возвысится до бессмертных?
 
— Даже если вы не сможете стать бессмертной, лучшее, что вы можете сделать, это укрепить свои силы, а не думать о браке, — сказала я. — Если вы достигаете уровня бога, нет, даже если достигаете уровня великого мастера, тогда не придется вступать в брак для поддержки семьи. Вы сможете отплатить семье.
 
Развернувшись, я покинула дамскую комнату, оставив Линь Юнь Эр с позеленевшим лицом.
 
В дверях банкетного бала я услышала ругающийся голос старика Тана:
 
— Мингли, ты действительно хочешь бросить все ради этой женщины? Ты хочешь отказаться от семьи? Даже родители тебе не нужны?
 
— Дедушка, помнишь, что я тебе говорил? — холодно сказал Тан Мингли. — Для меня нет ничего важнее Цзюньяо. Я сделаю для нее все.
 
— Ты, ты… Ты… — голос старика Тана задрожал. — У меня больше нет такого внука, как ты. Тебе даже не нужен семейный бизнес! Ты знаешь, что теперь возглавляешь семью и ее дела? Если тебя не будет наш семейный бизнес развалится. Как только исчезнет семья Тан, твои родители тоже пострадают. Ты неблагодарный отпрыск. Я растил тебя столько лет, и все напрасно.
 
На этот раз старик Тан был не на шутку разозлен. Он практически отказался от внука перед лицом семьи Линь.
 
Старейшина Линь схватил его за руку.
 
— Старина Тан, не сердись, молодые люди сейчас не те, что были в прошлые времена. Может быть, это потому что семья Юнь не была благословлена.
 
Старик Тан покраснел от гнева и громко прокричал:
 
— Единственной невестой внука, которую я признаю, будет лишь Линь Юнь Эр. Остальные кошки и собаки, как бы ни пытались, не получат моего признания!
 
— Дедушка, меня не волнует, сможешь ли ты принять это. Цзюньяо — лучшая девушка в мире. У нее есть сила, и ей не нужно, чтобы кто-то это признавал.
 
Уголки моих губ слегка приподнялись в улыбке. Если бы Золушки из романтических телесериалов вместо того, чтобы добиваться сердца принца, доставляя ему всевозможные удовольствия, направили бы свою энергию на то, чтобы совершенствоваться, они быстрее прошли бы путь от Золушки до Королевы. Кто тогда посмел бы не признать ее?
 
— Ты, ты… — старик Тан схватился за грудь и медленно осел с искаженным от боли лицом.
 
— Старина Тан, старина Тан, ты в порядке? — удивленно воскликнул старик Линь.
 
Тан Мингли тоже проявил беспокойство.
 
Я открыла дверь, вошла в зал и быстро подошла к старику Тану. Взяв его руку, я прощупала пульс. Когда он увидел, что это я, с силой отбросил мою руку, крикнув:
 
— Уходи! Это все ты, девочка-демон, если бы не ты, мой внук никогда бы не пошел против семьи Тан, ни против своего дедушки.
 
Мое лицо стало холодным, когда я посмотрела на него и сказала:
 
— Мастер Тан, вы всегда меня удивляли. У меня есть Учитель, который стал бессмертным. Я алхимик, будущее которого безгранично. Недавно я переступила порог пятого уровня. Я больше не беспомощная сирота, которая ничем не может помочь Тан Мингли. Почему вы все еще не разрешаете Тан Мингли самому выбрать себе жену? Почему ненавидите меня? — я встала рядом с Тан Мингли. — Теперь я понимаю, что старик Тан на самом деле не думает о семье Тан, поэтому заставляете внука жениться на Линь Юнь Эр. Вы боретесь за власть над внуком, чтобы он никогда не смог ослушаться вас, чтобы только повиновался вам. Если сегодня он пойдет на компромисс, то навсегда останется марионеткой в ваших руках.
 
Я приподняла подбородок и громко продолжила:
 
— В конечном счете, вы просто хотите сохранить авторитет феодального старейшины. Вам совершенно не важно, кого любит ваш внук, вы хотите навязать ему полезную, на ваш взгляд, Линь Юнь Эр.
 
Старейшина Тан, схватившись за грудь, не мог ничего сказать, стиснув зубы, он злобно смотрел на меня.
 
Я посмотрела на старика рядом с ним, улыбнулась и сказала:
 
— Старейшина Линь, давайте обсудим сделку.
 
Старейшина Линь молча смотрел на меня. Улыбнувшись, я достала острый нож, щелкнула по нему, и нож загорелся золотым светом.
 
— Этой мой выигрыш на круизном лайнере Кун Хай.
 
— Отличный нож! — воскликнул старик Линь.
 
— Это магическое оружие шестого уровня, — я улыбнулась. — Я добавлю флакон Цинфэн Юлудань. Вы готовы покинуть семью Тан?
 
— Цинфэн Юлудань? — старик Линь был поражен. — Это же легендарная таблетка четвертого уровня, которая дает возможность незнакомцу ниже четвертого уровня принять божественную пилюлю повышения уровня?
 
— Правильно, — я снова улыбнулась. — И это не один эликсир, это флакон, в котором пять таблеток. С ними в вашей семье будет на пять незнакомцев четвертого уровня больше. Это больше чем у семьи Тан. Преимущества семейного брака в том, чтобы стать сильнее, не так ли?
 
Глаза старика Линь сузились, старейшина Тан, не отрываясь, смотрел на него.
 
— Старик Линь, ты же не откажешься от нашего соглашения ради такой маленькой прибыли?
 
— Небольшая прибыль? — спросила я. — Мастер Линь, как вы думаете, это небольшое преимущество? Если эта таблетка будет продана на аукционе, ее сможет купить лишь небольшое количество семей. В конце концов, их не так уж и много поступает в продажу.
 
Господин Линь некоторое время молчал. Старик Тан знал, что он проиграл. Старик Линь ценил больше всего силу. Он хотел устроить брак внучки с семьей Тан, потому что в их семье было не так много талантливых людей. В последнем поколении не было достойных приемников, но теперь их может стать больше.
 
При наличии нескольких потомков с уровнем не менее четвертого брак с семьей Тан не выглядит таким уж перспективным.
 
Я продолжила махать перед ним наживкой.
 
— Мастер Линь, что скажете? Предложение скоро станет не актуальным.
 
Старик Линь громко рассмеялся:
 
— Хорошо, хорошо, девочка, я немного восхищаюсь тобой, — он быстро убрал предложенные мною вещи.
 
Старик Линь посмотрел на меня с улыбкой:
 
— Девушка, раз ты не нравишься старику Тану, зачем тебе входить в их дом? Ты напрасно потеряешь время и силы. Посмотри, в нашем доме есть несколько достойных парней. Все они подходящего возраста. Молодой мастер Цзюньяо, ты не считаешь мое предложение хорошим?
 
Старик Тан покраснел. Этот Лао Линь невероятно бесстыдный. Его купили при помощи какой-то мелочи. Так ему и этого оказалось мало, он стал сватать свое молодое поколение. Такого наглого человека еще не встречал!
 
Тан Мингли немедленно встал передо мной и холодно сказал:
 
— Старик Линь, если кто-то осмелиться заполучить Юань Цзюньяо, станет моим злейшим врагом.
 
— Ха-ха-ха, — засмеялся старейшина Линь, поправляя бороду.
 
В этот момент в зал вошла Линь Юнь Эр. Старейшина Линь сразу подошел к ней, взял за руку и сказал:
 
— Юнь Эр, пойдем, это дела семьи Тан. Мы не будем с ними сотрудничать.
 
Линь Юнь Эр была в растерянности, когда старейшина Линь потянул ее к выходу.
 
Старейшина Тан хотел остановить их, но не смог. Видя его усилия, я побледнела от гнева.
 
— Мастер, сделайте ставку, — посмотрев на него, сказала я.
 
— Что? — сердито откликнулся старейшина Тан. — Что ты имеешь в виду?
 
— Хотя Мингли бесценен в моем сердце, но я также знаю, насколько вы дорожите им, — сказала я. — Сделайте ставку, что вы хотите получить взамен на признание наших отношений?
 
Старейшина Тан рассвирепел сильнее. Указывая на нас, он закричал:
 
— Убирайтесь! Убирайтесь отсюда! Я не хочу снова видеть вас.

    
  





  Глава 440. Семейный совет


  

    
      Тан Мигли взял меня за руку и сказал:
 
— Поскольку дедушка не желает нас видеть, мы уйдем первыми, — не оглядываясь, он вышел из банкетного зала.
 
— Цзюяньо, сегодня ты прекрасно сражалась, — он показал мне поднятый вверх палец.
 
— Пока есть силы, можно получить все, что захочешь, — сказала я, улыбнувшись. — Если нет ничего, остается только просить о пощаде.
 
На полпути я внезапно остановилась и спросила девушку в белом чонсаме:
 
— Где ваша кухня?
 
— Гости, у нас строгие правила. По нашим правилам гость не может входить на кухню, — ответила девушка.
 
— Правила устанавливают люди, а я хочу видеть вашего хозяина.
 
Девушка в белом чонсаме твердо сказала:
 
— Нет, наш босс не желает, чтобы его кто-то видел.
 
Я улыбнулась и освободила свое духовное чутье. Мое духовное чутье быстро нашло кухню, я последовала за ним.
 
У двери на кухню стояли два сильных мужчины в темных очках. Их взгляд не предвещал ничего хорошего.
 
— Кто? — громко спросил один из них.
 
— Я хочу увидеть вашего шеф-повара.
 
— Наш босс не принимает гостей, — сказал охранник. — Пожалуйста, возвращайтесь.
 
— Я недовольна блюдами, которые предлагает ваш ресторан, — громко сказала я, улыбаясь. — Поэтому я хочу увидеть шеф-повара и сказать ему об этом.
 
Я знаю, что шеф-повар на кухне слышит каждое мое слово.
 
Охранник фыркнул и холодно сказал:
 
— Госпожа, если вы не уйдете, вам больше не будут здесь рады.
 
— Блюда, которые здесь готовят, имеют слишком слабую ауру. Даже тушеное копыто, которое содержит семьдесят девять видов духовных растений, не слишком богато аурой. Вся духовная энергия ингредиентов исчезает во время приготовления. С такими навыками в кулинарии, как вы можете называться шеф-поваром?
 
Мускулистый охранник сердито сказал:
 
— Госпожа, если вы продолжите говорить ерунду и клеветать на нашего шеф-повара, вы определенно попадете в черный список клиентов нашего ресторана. Вам и вашим близким никогда не разрешать пробовать наши блюда.
 
— А белая курица? В нем есть вкус водяных цветов. Водные цветы используются только когда их возраст не менее десяти лет, но в этих осталось совсем немного ауры. Что ваш повар делает с духовными растениями?
 
Охранников утомила моя речь, они гневно набросились на нас, пытаясь вышвырнуть.
 
В этот момент дверь кухни открылась, вышел мужчина в белой одежде и сказал:
 
— Кто недоволен моими блюдами?
 
Увидев перед собой молодого человека, я слегка опешила. Я думала, что шеф-поваром будет мужчина средних лет, но этому молодому человеку было не больше тридцати.
 
Он был красив, с тонкой талией и в удивительной шляпе.
 
Цвет лица Тан Мингли мгновенно изменился, он подошел ко мне и обнял за талию. Я бросила на него быстрый взгляд. Не ожидала, что он будет так ревновать.
 
Я шагнула вперед:
 
— Это я.
 
Повар осмотрел меня с ног до головы и спросил:
 
— Госпожа, как вас зовут?
 
— Моя фамилия Юань. А ваша?
 
— Цяо.
 
Я приветливо кивнула и сказала:
 
— Повар Цяо, я хочу ненадолго одолжить вашу кухню.
 
— Что? — спросил шеф-повар. — Госпожа Юань тоже умеет готовить?
 
— Я кое-что знаю об этом, — ответила я.
 
— Госпожа Юань, в эту кухню не заходят случайные люди, — улыбнулся повар Цяо.
 
 — Если вы позволите мне пройти, я научу вас обращению с Пин Шуй Хуа, чтобы его духовная энергия не выходила наружу.
 
Его глаза загорелись:
 
— Правда?
 
— Конечно, — твердо кивнула я.
 
Шеф-повар усмехнулся.
 
— Госпожа Юань, я не то чтобы вам не верю, но после того, как вода касается растения, аура легко уходит. Мне удается сохранить лишь ее небольшое количество. Поэтому простите меня за недоверие.
 
— Неважно, верите вы или нет, мул это или лошадь. Вы не поймете, пока не выгоните их из темного сарая, — уверенно сказала я.
 
— Госпожа Юань так уверена в себе? — поинтересовался шеф-повар.
 
— В любом случае, вам нечего терять, — сказала я, разводя руками.
 
Шеф-повар помолчал мгновенье, повернулся и пригласил:
 
— Если это так, вы можете войти, но я должен предупредить. Если вы солгали, у меня, естественно, найдется способ заставить вас заплатить.
 
Равнодушно улыбнувшись, я прошла на кухню.
 
Его кухня действительно хороша. Здесь предусмотрено все от посуды до хранения ингредиентов.
 
Я выбрала растения и начал варить кашу. К духовным растениям я относилась с почтением, помещая по одному в кастрюлю, чтобы сварить с прекрасным японским рисом.
 
Вскоре по кухне разнесся необыкновенный аромат.
 
Шеф-повар не смотрел на меня, когда я приступила к готовке, но как только я начала отбирать духовные травы, его глаза загорелись, он сразу стал серьезным. Когда же появился чарующий запах, он не смог удержаться от глубокого вздоха.
 
Я подключила вторую конфорку, чтобы сварить еще одну порцию. Получилось две тарелки каши.
 
— Эту тарелку, пожалуйста, отправьте в комнату номер 9 на шестом этаже, — сказала я шеф-повару. — Не говорите, что это я приготовила. Просто скажите, что это подарок от заведения.
 
В той комнате остался старик Тан.
 
— Это не проблема, — взволнованно сказал шеф-повар. — Я точно могу заставить его съесть ее, но ваше мастерство настолько изыскано…
 
— Мои кулинарные навыки аналогичны навыкам в алхимии, они не могут стать достоянием других.
 
— Вы… нет, вы еще и алхимик? — шеф-повар заволновался сильнее.
 
Я рассмеялась, не отвечая.
 
— Значит, как вы и обещали… — радостно начал он.
 
— То, что я обещала, естественно, выполню.
 
Я научила его моему методу. Когда он понял его суть, что на самом деле может, используя его, сохранить больше ауры духовных растений, следовательно, его блюда будут богаче и полезнее, то вынул черную карточку.
 
— Госпожа Юань, это черная карточка нашего заведения. Вы можете получать скидку в 20% при каждом посещении ресторана. Пожалуйста, примите ее.
 
Хотя я знала, что больше не приду сюда, я должна принимать доброту других. Шеф-повар лично проводил нас.
 
Официанты и гости заведения, которых мы встретили, удивлено смотрели на нас. Неужели их высокомерный босс провожает лично гостей? Какой сегодня дует ветер? Неужели утром солнце встало на западе?
 
В Роллс-ройсе Тан Мингли спросил меня:
 
— Эта тарелка с кашей…
 
— Я измерила пульс старика Тана. У него в теле несколько темных ран, поэтому я приготовила ему кашу. Духовные растения, которые я использовала, полезны для его темных ран. После того, как он съест кашу, он почувствует себя лучше и хорошо выспится.
 
Тан Мингли тронул мой поступок. Он взял меня за руку и спросил:
 
— Цзюньяо, тебе было трудно принять это решение и помочь ему?
 
— Он ведь твой дедушка, так что ты никогда не сможешь оставить его и не переживать.
 
Тан Мингли вздохнул и обнял меня.
 
— Ты такая хорошая девушка, почему он продолжает смотреть на тебя свысока… Не ожидал, что чем старше он будет становиться, тем упрямее. Он не видит дальше своего носа.
 
— Он не может не смотреть на меня свысока, — улыбнулась я. — Я боюсь, он чувствует себя несчастным, когда видит, что внук, которого он воспитывал с детства, не слушает его, а заступается за женщину.
 
— Я не марионетка, которой он может управлять, — усмехнулся Тан Мингли. — Рано или поздно ему придется принять эту реальность.
 
Он погладил меня по голове.
 
— Боюсь, дедушка завтра проведет совет семьи, чтобы решить, как спасти старейшину семьи, то есть меня.
 
— Что ты собираешься делать? — спросила я, подняв голову и глядя на него.
 
— Естественно, я отвечу так же, — загадочно улыбнулся Тан Мингли.
 
Рано утром следующего дня господин Тан послал человека, который сообщил, что сегодня вечером состоится совет семьи. Тан Мингли должен прийти вовремя.
 
Тан Мингли ничего не сказал. Он взмахнул рукой, и посыльный отлетел, выплевывая кровь.
 
Вечером Тан Мингли привел меня обратно в старый дом семьи Тан. Дом был ярко освещен, а в главном зале собралось много людей.
 
Присутствующие, которые сидели, были уважаемыми членами семьи, а те, кто стояли, еще не имели большого влияния на дела семьи. Все знали, что старик Тан хочет забрать у Тан Мингли титул старейшины семьи.
 
Второй важный вопрос, который стоял на повестке собрания, кто займет место Тан Мингли.
 
Рядом со стариком Таном стоял молодой человек примерно семнадцати лет. Его внешность казалась Тан Мингли несколько образной, наигранной. Глаза же, напротив, были мрачными и жестокими, несоответствующими возрасту.

    
  





  Глава 441. Я глава семьи Тан


  

    
      Присутствующие размышляли о происхождении этого молодого человека.
 
Тан Мин Цзинь, который жаждал положения главы семьи, думал, что Тан Мингли не вернется, и его назначат старейшиной семьи. Но Тан Мингли вернулся, что снова сделало его несчастным.
 
Надежда занять пост главы семье затеплилась в Тан Мин Цзине вновь, когда прошел слух о смещении Тан Мингли, но появившийся ниоткуда подросток снова делал его несчастным.
 
Он с яростью уставился на мальчика. Казалось, подросток что-то почувствовал, он медленно поднял голову и прямо посмотрел на Тан Мин Цзиня глазами полными презрения, будто Тан Мин Цзинь ничто.
 
Взгляд подростка заставил содрогнуться Тан Мин Цзиня. Красавица, стоявшая рядом с ним, прижалась к его плечу и тихим голосом сказала:
 
— Успокойся, не переживай.
 
Из всех присутствующих Тан Мин Цзинь доверял ей больше всего. Он взял ее за руку и ответил:
 
— Не волнуйся, я не наделаю глупостей.
 
В этот момент в зал медленно вошел Тан Мингли, держа меня за руку. Его взгляд скользнул по лицам присутствующих, никто не осмелился посмотреть на него в ответ.
 
Слегка приподняв уголок рта, Тан Мингли посмотрел на старика Тана.
 
— Мингли, спрошу еще раз, — начал старик Тан со спокойным лицом. — Ты действительно восстаешь против семьи Тан из-за этой женщины?
 
— Восстаю против семьи Тан? — Тан Мингли слегка прищурился. — Когда это я сказал, что собираюсь пойти против семьи?
 
Старик Тан фыркнул и холодно сказал:
 
— Я не приглашал эту женщину. Если ты настаиваешь на том, что останешься с ней, оставь семью Тан! Давайте выберем другого старейшину семьи! Эта женщина… как бы я хотел, чтобы она никогда не рождалась!
 
Тан Мингли не удержался от смеха, чем рассердил деда сильнее.
 
— Что ты смеешься?
 
— Дедушка, ты сделал большую ошибку, — сказал Тан Мингли.
 
— Какую? — нахмурился старик Тан.
 
— Теперь я глава семьи Тан. Согласно семейным правилам, только я могу созвать семейный совет.
 
Старейшина Тан, рассвирепев, резко встал и сердито закричал:
 
— Ты слишком самонадеянный!
 
— Дедушка, если ты от своего имени созываешь совет семьи, я имею право наказать тебя.
 
— Как ты хочешь меня наказать? — гневно улыбнулся старик Тан.
 
Тан Мингли медленно прошел к главному залу, я следовала за ним.
 
— Уходи отсюда! Какое у тебя право находиться здесь? — старик Тан сердито указал на меня.
 
— Только потому что я алхимик третьего уровня, — усмехнувшись, ответила я. — Я могу сделать эликсир четвертого уровня, и даже не каждый алхимик пятого уровня осмелится бросить мне вызов. Так почему бы мне не находиться здесь?
 
Мои слова удивили присутствующих.
 
— Она может сделать эликсир четвертого уровня?
 
— Невероятно! Разве можно случайно приготовить эликсир четвертого уровня?
 
— Но за ее спиной великий Учитель.
 
— Но она еще сказала, что может бросить вызов алхимику пятого уровня… Это возможно?
 
— Если она действительно так сильна в алхимии, то не имеет значение, кто станет любовницей Тан Мингли. Она в любом случае лучше госпожи Линь.
 
Разговоры дошли до ушей старика Тана. Его лицо покраснело от новой волны нахлынувшего гнева.
 
— Мингли, ты позволишь этой женщине разговаривать со мной в таком тоне? — громко сказал он.
 
— Цзюняьо говорит правду, — спокойно ответил Тан Мингли.
 
— Ты! — старик Тан сердито указал на него. — Ты мятежный и непокорный сын! Ты пошел против семьи Тан и восстал против старейшин. Ты не достоин быть главой семьи Тан. Я свергну тебя сегодня, я изгоню тебя из семьи Тан! Пусть Мин Хуэй станет новым главой!
 
Я посмотрела на молодого человека, который смотрел на меня с презрением и пренебрежением. В нем чувствовалась глубина, возможно, у него могут быть хорошие таланты, но уровень его совершенствования находится только на ранней стадии преобразования силы. Перед лицом абсолютной власти он ничто.
 
Улыбнувшись, я отвела глаза. Тан Мингли посмотрел на мальчика:
 
— О, я помню его. Ли Мин Хуэй, но ты не из нашей семьи. Какие у тебя есть навыки и способности, чтобы заменить меня на посту главы семьи?
 
— Его отец — мой сын, — холодно сказал старик Тан. — Жаль, что ребенок оказался больным раком и рано ушел. Я позволил Мин Хуэю узнать своего предка и вернуться в семью. Теперь он Тан Мин Хуэй.
 
— Сын внебрачного ребенка? — усмехнулся Тан Мингли.
 
— Самонадеянный! — громко сказал старик Тан. — Пока я здесь и признаю его или кого-то другого, это не незаконнорожденный ребенок!
 
Тан Мингли лукаво улыбнулся:
 
— Дедушка, он всего лишь семнадцатилетний ребенок. Кого он убедит в семье Тан?
 
— Прежде чем он достигнет совершеннолетия, я временно займу пост главы семьи, — холодно сказал старик Тан.
 
Тан Мингли разочарованно покачал головой.
 
— Дедушка, кажется, Цзюяньо права. Дело не в том, что не можешь принять ее, ты просто не можешь признать, что я не подчиняюсь тебе.
 
Старик Тан фыркнул, не отвечая. Оглядевшись, он сказал:
 
— Согласно правилам, глава семьи должен быть переизбран. Старейшины семьи должны проголосовать. Голосуют только старые и опытные представитель семьи Тан. Давайте голосовать.
 
Старейшина семьи переглянулись в нерешительности. Старик Тан громко сказал:
 
— Вы не принимаете мои слова всерьез?
 
Старейшины заколебались, подбирая слова.
 
— Старейшины семьи, — внезапно сказал Тан Мингли. — Я должен напомнить вам одну вещь. Я уже на уровне Великий Мастер. Среди старейшин семьи Великих Мастеров было только пять. Только один из них смог подняться до уровня Бога. Это случилось много лет назад, еще до моего рождения. В будущем я прорвусь через Великого Мастера и прорвусь на уровень Бога. Вы уверены, что хотите проголосовать против меня и позволить молодому человеку с неопределенным будущим стать главой семьи?
 
Как только слова были сказаны, старейшины заколебались сильнее.
 
— Талан Мин Хуэя большой, — сказал старик Тан. — В будущем он сможет прорваться на уровень Бога. Он определенно сможет прорваться, пока мы будем давать ему достаточно ресурсов.
 
— При поддержке моего эликсира Мингли скоро сможет продвинуться дальше, — сказала я. — А что сможет ты, маленькая марионетка? Есть много драгоценных таблеток, но их не достать даже на аукционе. — я сделала паузу. — Более того, у него только талан уровня Бога, а вы можете гарантировать, что в будущем он определенно прорвется на этот уровень? Стоит ли он таких огромных вложений? Старейшины семьи, вы все умные люди, хорошо подумайте над моими словами.
 
Старик Тан холодно улыбнулся:
 
— Не нужно паниковать, о цветочках мы поговорим позже, а сейчас нам нужно убрать Тан Мингли поста главы семьи!
 
Он говорил уверенно, так как знал, что старейшины поддержат его, его никто не посмеет предать.
 
Старейшины семьи переглянулись, один из них встал, вытянул руку в сторону старика Тана и сказал:
 
— Брат, извини, я не одобряю смещение Тан Мингли с поста главы семьи.
 
— Что ты сказал? — старик Тан не верил своим ушам. — Ты забыл, что я для тебя сделал?
 
— Старший брат был добр ко мне, я никогда не забуду об этом, но сегодня дела относятся к взлету и падении семьи. Я не могу игнорировать справедливость ради личной выгоды, — резко ответил он. — Последнее время пост главы семьи занимал Тан Мингли. Каждый мог видеть, что он сделал для семьи. Если он не может быть главой нашей семьи, в этом мире не будет никого, кто будет достоин занять этот пост!
 
В это время встал другой старейшина и строго сказал:
 
— Хао Ли, Мингли был главой семьи не очень долгое время. Нет смысла убирать его.
 
Лицо старика Тана помрачнело сильнее.
 
— Хозяин, — слово взял следующий старейшина. — Я думаю, что эта девушка не так уж и плоха. Она алхимик, и если станет челном нашей семьи, это не будет считаться оскорблением семьи. Почему мы должны голосовать против?
 
— До этого времени Мингли никто не нравился. Сегодняшняя молодежь отличается от молодежи наших времен. Новый Китай создавался столько лет. Сейчас родители и сваты не любят говорить о свободной любви, — сказала женщина. — Старик Тан, я думаю, что они подходят друг другу. Они талантливы и красивы. Может быть, года через два его отношение изменится, и ты снова обретешь над ним власть.
 
— Хозяин, ты заставил уйти Цзиня, теперь ты собираешься прогнать Мингли?
 
Выражение лица старика Тана становилось уродливее. Наконец, он яростно ударил по ручке кресла, резко встал и спросил:
 
— Какое лекарство дал тебе Тан Мингли, что ты так сладко за него поешь? Оставь свои слова здесь. Пока я, Тан Хао Ли, живу в этом доме, эта женщина не подойдет даже к его порогу!
 
— Ой, — покачала головой старушка. — Ты одержим. Я могу стоять только на стороне Тан Мингли. Я голосую против!
 
— Хозяин, мне очень жаль, но тоже голосую против.

    
  





  Глава 442. Браслет, подаренный братом


  

    
      Старейшины клана голосовали один за другим, никто не согласился сместить Тан Мингли с поста главы.
 
Лицо старика Тана стало чернее дна кастрюли, в его глазах появился холодный свет.
 
— Не ожидал, малыш, ты держишь правление двумя руками… — сказал старик Тан, посмотрев на внука.
 
— Дедушка, ты должен гордиться, — Тан Мингли слабо улыбнулся. — Я стал таким благодаря твоему воспитанию.
 
— Думаешь, что выиграл? — фыркнул старик Тан. — Мингли, ты слишком наивен.
 
Старик Тан пошел к двери. Сложив руки в приветственном жесте, он сказал:
 
— Пожалуйста, предок!
 
Тан Мингли слегка нахмурился. В этот момент в зале вспыхнул яркий свет, все зажмурились, боясь ослепнуть.
 
В зале появилась фигура. Старик выглядел примерно так же, как и старик Тан. Я присмотрелась, на вид ему было не меньше двухсот лет.
 
Уровень Бога! Настоящий уровень Бога!
 
Раньше я слышала, что в семье Тан есть человек божественного уровня, но он не появлялся на людях уже несколько десятилетий. И вот он здесь из-за такой мелочи?
 
Тан Мингли был уже на вершине Великого Мастера. Старик Тан понял, что больше не может его контролировать, поэтому нарушил традицию и напрямую пригласил предка уровня Бога!
 
Старейшины семьи быстро встали, приветствуя важного гостя поклонами:
 
— Рады приветствовать предка!
 
— Не нужно быть вежливыми, — махнул рукой предок семьи Тан.
 
Все тут же расступились, освобождая ему дорогу. Предок семьи прошел сквозь толпу, присел и медленно взглядом скользил по лицам присутствующих. Все склонили голову, не осмеливаясь взглянуть на него.
 
— Я слышал, что новый глава семьи Тан Мингли пошел против семьи? Это правда?
 
Никто не осмелился ответить. Поскольку предка пригласил старик Тан, следовательно, предок на его стороне. Предок — это столп семьи Тан. Именно благодаря его присутствию семья Тан столько лет удерживалась на вершине.
 
Старик Тан вышел вперед и уважительно сказал:
 
— Старший предок, Тан Мингли одержим красотой. Ради женщины он игнорирует интересы семьи Тан. Брак между семьями Тан и Линь — важное событие в нашей семье. Он является главой семьи Тан, но не хочет пожертвовать своими интересами, разве может он быть главой семьи? Именно поэтому сегодня я собрал совет семьи и хотел назначить нового главу.
 
 Предок семьи Тан посмотрел на меня и, холодно фыркнув, сказал:
 
— Она похожа на демона и является девушкой-демоном! Тан Мингли, ты действительно собираешь пойти против семьи ради нее?
 
— Я никогда не шел против семьи! — громко сказал Тан Мингли.
 
— Тогда выгони ее из дома и больше никогда с ней не встречайся, — сказал предок семьи Тан.
 
Тан Мингли взял меня за руку и холодно сказал:
 
— Она важна для меня, я не брошу ее.
 
Выражение лица предка семьи Тан стало тусклым.
 
— Кажется, Тан Хао Ли прав. Ты действительно стал рабом красоты и теперь не знаешь, что хорошо, а что плохо. У тебя нет амбиций, тебе трудно быть важным человеком. — он сделал паузу. — Ты стал мастером в молодые годы, твое будущее безгранично, но его разрушает женщина.
 
В его глазах загорелся яркий свет, он холодно сказал:
 
— В таком случае я убью ее на твоих глазах!
 
Он взмахнул рукой и ко мне полетел сгусток энергии. Присутствующие были поражены таким развитием событий. Старик Тан тоже был удивлен. Некоторые не смогли сдержать крики:
 
— Предок, не убивай ее, за ней стоит великий Учитель!
 
Предок семьи Тан — личность, которая не боится никого ни на небе, ни на земле. Слова о моем великом Учителе он не воспринял всерьез.
 
— Прекратите! — закричал Тан Мингли, вскочил, как сумасшедший, и бросился ко мне, блокируя удар. Я инстинктивно обняла его.
 
В момент, когда сгусток энергии должен был врезаться в нас, на моем теле появился молочно-белый свет, мгновенно окутавший нас. Энергия предка, натолкнувшись на него, рассыпалась.
 
Предок семьи Тан был потрясен, обратный удар заставил его отступить на несколько шагов.
 
— У тебя есть магическое оружие для защиты? — спросил он, подозрительно глядя на меня.
 
В недоумении я посмотрела на инкрустированный золотом нефритовый браслет на запястье. Подарок моего брата. С тех пор, как он появился у меня, я его не снимала.
 
Оказывается, это магическое оружие!
 
Магические артефакты делятся на десять степеней или уровней. Каждый уровень, в свою очередь, на высокий средний и низкий.
 
Например, мой Поглощающий Душу Меч изначально был орудием четвертого уровня, но после окропления моей кровью, стал оружием шестого уровня.
 
Но магические сокровища трудно встретить в мире смертных. Едва они появляются, становятся несравненными сокровищами, которые пытаются заполучить любыми способами.
 
Сейчас мой браслет светится молочно-белым светом и выглядит необыкновенно красивым.
 
Предок семьи Тан, не отрываясь, смотрел на браслет.
 
Тан Мингли закрывал меня собой.
 
— Предок, вы очень уважаемый старец, как вы думаете, бросить что-то в молодое поколение, достойно старшего?
 
Глаза предка смотрели на нас, перемещаясь с Тан Мингли на меня и обратно. Он как будто подсчитывал прибыль и убытки. Спустя продолжительное время он заговорил:
 
— Девушка, у тебя действительно есть великий Учитель?
 
— Да, это правда. Однажды мой учитель пришел и на виду у всех спас меня. Если вы не верите мне, я могу показать видеозапись.
 
— Нет, ты не посмеешь солгать, даже если захочешь, — он медленно встал и пошел к нам.
 
Тан Мингли показал своим видом, что не даст меня в обиду.
 
— Девочка, — он снова посмотрел на меня. — Дай мне посмотреть на твой браслет. Не волнуйся, я не возьму твою вещь.
 
Я прикоснулась к плечу Тан Мингли.
 
— Все в порядке. Поскольку предок хочет увидеть его, я покажу, — я подняла руку и сказала: — Предок, пожалуйста, смотрите.
 
Какое-то время он внимательно рассматривал браслет.
 
— Твой браслет из подземного мира, — нахмурившись, сказал он.
 
Я засмеялась, ничего не говоря.
 
Предок, казалось, о чем-то задумался и вдруг улыбнулся:
 
— Я не ожидал этого, девочка, ты очень хорошо это скрывала.
 
Я продолжала улыбаться и молчать.
 
Он повернул голову и посмотрел на старика Тана, его глаза не были добрыми:
 
— Тан Хао Ли, ты сказал мне, что эта женщина — беспомощная сирота со скромным прошлым.
 
Лицо старика Тана посинело.
 
— Мой предок, я не лгал тебе. Она действительно сирота. Ее мать умерла много лет назад, а семья ее отца занимается мелким бизнесом, он не признает ее. Она только закончила среднюю школу и никогда не ходила в колледж…
 
— Тан Хао Ли, я так в тебе разочарован, — сказал предок семьи Тан, покачивая головой. — Чем занимаются ваши сборщики информации, если смогли найти только это? Они зря едят свой хлеб.
 
Старик Тан ошеломленно молчал, ему нечего было возразить.
 
— Она ученица земного бессмертного. Согласно правилам, если она вступит в нашу семью, это не будет для нас оскорблением. Как вы думаете, кто такие земные бессмертные? Думаете, они принимают случайных учеников? У них уникальное видение, ученики, которых они принимают, должны быть гениями совершенствования, не говоря уже о том, что она алхимик. Такую невестку вы днем с огнем не сыщите.
 
Старик Тан с трудом переварил информацию. Он не сказал предку, что я ученица бессмертного, но кто-то из присутствующих крикнул об этом. Тем не менее, предок не остановился, значит, он тоже не хочет, чтобы Тан Мингли был одержим женщиной.
 
С давних времен императоры, которые попадали под влияние женщин, заканчивали разорением страны и уничтожением династии.
 
В семье Тан тоже придерживаются этого постулата: их дети не должны подчиняться красоте.
 
Независимо от того, кто эта женщина, пока она сбивает с толку главу семьи Тан, она заслуживает смерти.
 
Но когда предок увидел магическое оружие, он сразу передумал. Он не мог себе позволить обзавестись таким врагом.
 
— Тан Хао Ли, — продолжил предок семьи Тан, — я думаю, что ты уже стар, а твое совершенствование все еще находится на начальном уровне мастера. Позволь себе отступить и помочь прорыву. Нашей семье не помешает еще один святой покровитель.

    
  





  Глава 443. Сокровищница семьи Тан


  

    
      Лицо старика Тана исказилось, он подумал про себя: что, черт возьми, за браслет, который даже предков заставляет защищать ее? Предок не решается ничего предпринимать.
 
— Предок… — он собирался что-то сказать, но предок семьи Тан махнул рукой.
 
— Я уже все решил, пойдем со мной.
 
Он схватил старика Тана за руку, перед глазами присутствующих вспыхнул белый свет.
 
Когда они осмелились снова открыть глаза, предок семьи Тан и старик Тан исчезли.
 
Люди в главном зале смотрели друг на друга и больше не поднимали на меня глаз. Шутка ли, даже предки отказались сражаться со мной, узнав, что за моей спиной стоит не просто бессмертный. Разве посмеют они теперь быть недружелюбными?
 
Старейшины семьи, которые проголосовали за Тан Мингли на посту главы семьи, радовались, что они приняли правильное решение. Они поспешили поздравить Тан Мингли:
 
— Поздравляем главу семьи. Даже предки сказали, что девушка Юань достойна войти в нашу семью.
 
— Страйшина, поздравляю. Ты, наконец, вернулся домой, да не один, а с красивой девушкой.
 
— Старейшина, когда будет свадьба?
 
— Я думаю, что у девушки Юань великолепная внешность, стройная фигура, и над ее головой всегда светит солнце. Она станет отличной хозяйкой дома. Если бы мы жили в древние времена, она, несомненно, стала бы королевой.
 
— Какая королева? Это только для смертный. У этой девушки есть Учитель из рода земных фей, у нее хорошие таланты, и она, возможно, сможет прорваться через уровень бога. Монах уровня бога в десять раз благороднее какой-то королевы. А может в сто раз?
 
— Да, да. У меня от счастья даже голова закружилась. Разве королева может быть благороднее госпожи Юань?..
 
Я слушала лесть и комплименты этих людей с нежной улыбкой в уголках рта, при этом запоминала каждого.
 
Тан Мингли обнял меня за тонкую талию, улыбнулся и сказал:
 
— Дорогие старейшины, сегодня был трудный день, все устали. Пожалуйста, идите домой и хорошо отдохните. Я обязательно устрою банкет в ближайшее время. Спасибо за вашу поддержку сегодня.
 
— Ха-ха, да, да, вы двое молодых людей, несомненно, хотите остаться вдвоем. Мы, старики, не будем вас беспокоить.
 
Они стали уходить. Те, кто изначально выступал против Тан Мингли, практически сбежали одними из первых.
 
Тан Мин Цинь тоже ушел, бросив на нас мрачный взгляд.
 
В огромном главном зале остались только я, Тан Мингли и Тан Мин Хуэй.
 
Молодой человек посмотрел на нас холодными глазами.
 
— Ты позаботился о дедушке, теперь также позаботишься обо мне? — спросил он.
 
Тан Мингли пристально посмотрел на него, медленно ведя взгляд снизу вверх. Неожиданно Тан Мингли вскинул руку и ударил парня кулаком в лицо.
 
Парень отлетел на высокой скорости, так как не смог уклониться от нокаутирующего удара. Ударившись о стену, он сполз на пол, его стошнило кровью.
 
Стиснув зубы, он процедил:
 
— Хочешь убить, убивай. Я не буду молить о пощаде!
 
Глаза Тан Мингли сверкнули признательностью:
 
— У дедушки хорошее зрение. Ты действительно талантлив. Поскольку ты мой двоюродный брат и уже познакомился со своими предками, отныне ты принадлежишь к моей семье, ты — Тан. Будешь ли ты мне верен?
 
Тан Мин Хуэй на мгновенье застыл, а затем сказал:
 
— Я самая большая угроза для тебя. Ты хочешь, чтобы я был тебе верен? Не боишься, что получишь от меня нож в спину?
 
— Ты только на ранней стадии, — усмехнулся Тан Мингли. — Я же на вершине Великого Мастера, я могу перейти на новый уровень в любой момент. Ты не представляешь для меня никакой угрозы.
 
На лице Тан Мин Хуэя промелькнул след нежелания, но стиснув зубы, он ответил:
 
— Хорошо, я готов остаться.
 
— Ответ не верный, — сказал Тан Мингли. — Я хочу, чтобы ты был верен мне, а не просто остался здесь.
 
— Что ж, я готов быть верным.
 
— Клянешься сердцем? Клянешься быть верным и никогда не предавать?
 
— А что если я откажусь? — Тан Мин Хуэй посмотрел прямо в глаза Тан Мингли.
 
— Тогда мне останется только скосить траву и вырубить корни, — голос Тан Мингли стал ниже, в нем промелькнули стальные нотки, будто обнажился нож.
 
Тан Мин Хуэй покрылся липким потом. Эту холодную войну он проиграл. На мгновенье заколебавшись, он сказал:
 
— Я, Тан Мин Хуэй, буду верен Тан Мингли, главе семьи Тан. И если я нарушу клятву, пусть демон съест мое сердце.
 
— Что ты будешь делать, если нарушишь клятву? — Тан Мингли подходил к нему шаг за шагом.
 
Тан Мин Хуэй стиснул зубы и громко сказал:
 
— Если я нарушу клятву, пусть гром поразит меня, а когда я умру, пусть мое тело не будет похоронено!
 
— Все в порядке, — сказал Тан Мингли, слегка прищурившись. — Пойдем вниз.
 
Тан Мин Хуэй встал, неохотно посмотрел на нас, развернулся и убежал.
 
— Это волк, — вздохнула я. — Если ты оставишь его, он может стать тигром.
 
Тан Мингли улыбнулся:
 
— Он уже поклялся демону сердца, в ближайшее время он не осмелится предать меня. Я немного заинтересован в приручении этого дикого волчонка.
 
— Ты остался главой семьи Тан, ты хочешь на время задержаться в столице? — спросил я.
 
— Цзюньяо, тебе не хочется здесь оставаться?
 
— Не то чтобы мне не нравилась столица, но климат горного города мне ближе. — я посмотрела на него. — Однако, я хочу остаться с тобой.
 
Глаза Тан Мингли радостно засияли. Он обнял меня и сказал:
 
— Цзюньяо, не волнуйся, хотя я являюсь главной семьи, мне не нужно постоянно находиться в штаб-квартире. Сегодня век высоких технологий, я могу управлять делами семьи Тан на расстоянии. После того, как я улажу некоторые срочные дела, я провожу тебя в горный город.
 
Я кивнула. Он взял меня за руку и сказал:
 
— Хотя ты побывала в главном доме семьи Тан, ты не видела еще наш сад. Я покажу тебе здесь все.
 
Мы пошли в сад на заднем дворе, где жили предки семьи Тан. Мы гуляли, держась за руки.
 
В саду было много тайн и загадок. На первый взгляд планировка казалась бессистемной. На самом же деле это была естественное образование, способное собирать ауру.
 
Аура в саду была выше в два раза, чем на улице. Проводя здесь много времени, можно получить лучший результат за более короткое время, а также прилагая меньше усилий.
 
Это образование было упрощенной версией, истинное природное образование подобного плана может собирать ауру в десятикратном размере.
 
Я обошла сад и сказала:
 
— Мингли, ты хочешь, чтобы я улучшила свои данные?
 
— Ты все поняла? — удивленно спросил Тан Мингли
 
— Поняла что? — я вздернула подбородок.
 
— Хорошо, хорошо, ты все поняла! — засмеялся Тан Мингли. — Этот сад мой, а значит, он принадлежит и тебе, как и все остальное.
 
— Ну, тогда я бы посетила сокровищницу вашей семьи.
 
— Без проблем.
 
Он отвел меня в конец заднего двора в небольшой дворик.
 
Двор выглядел очень тихим, но когда я просканировала его своим духовным чутьем, я смогла кое-что увидеть. Повсюду во дворе в засаде сидели мастера.
 
Эти мастера прошли тщательную подготовку. Даже муха не могла прилететь сюда.
 
Тан Мингли завел меня в дом. Обстановка комнат ничем не отличалась от обычной. От подошел к кровати с балдахином и потянул за крючок для штор. Край кровати приподнялся, показав диск с шифром.
 
Тан Мингли наклонился, красный свет с диска осветил его лицо, а затем на экране появилась зеленым надпись: Иди! Кровать перевернулась, открыв лестницу, ведущую вниз.
 
Я слышала, что сканирование радужной оболочки глаза является самым надежным средством. При сканировании отпечатков пальцев, можно отрубить владельцу руку, чтобы получить доступ.
 
Если же человек умирает или его глазное яблоко извлекается, кровеносные сосуды в глазу меняются, дверь тогда вообще нельзя будет открыть.
 
Сокровищница семьи Тан на самом деле тщательно охраняется.
 
— Цзюньяо, пойдем, — Тан Мингли вошел и протянул мне руку.
 
— Мингли, я не пойду, мы еще не женаты, — улыбнулась я.
 
— Все в порядке, — улыбнулся он в ответ. — Пойдем.
 
Мне пришлось взять его за руку и спуститься по лестнице. Мы остановились перед тяжелое железной дверью с большим замком, похожим на руль. Тан Мингли вынул какой-то круглый предмет размером с кулак, который в его руке превратился в шестиугольник.
 
Он вставил шестиугольник в большой замок, замок тут же развернулся, обнажив древнюю формацию.
 
Огромный замок не был современным, его создал древний мастер, владеющий формациями и знаниями механики.
 
Руль остановился, тяжелая металлическая дверь медленно открылась.
 
— Проходи и осмотрись, — пригласил Тан Мингли.
 
Я медленно вошла и ошеломленно замерла.

    
  





  Глава 444. Цинь Чжи Чжэнь


  

    
      Огромная комната для сокровищ, в которой тут и там лежит не более дюжины вещей. В основном, это оружие, самый высокий уровень из которого седьмой, а самый низкий — четвертый.
 
— Это…
 
Я не верила своим глазам. Такая большая и могущественная семья, как Тан, владеет всего лишь такой мелочью? Как такое возможно?
 
— Цзюньяо, ты это видела? Наша семья Тан уже давно на грани, — сказал Тан Мингли. — В течение многих лет семья вносила ресурсы для защиты Китая, что привело в конечном итоге к ее истощению. Все старшие поколения, достигшие уровней мастеров — все равно, что улитки в огромном доме. Они уединяются здесь и практикуют. Их не интересует жива семья или мертва, они заняты лишь собой. Среди молодежи есть талантливые люди, но их не очень много.
 
Теперь я поняла его последний поступок.
 
— Неудивительно, что ты хочешь оставить Тан Мин Хуэя рядом с собой.
 
Взгляд Тан Мингли изменился, я не смогла разгадать его.
 
— Не знаю, как долго я смогу оставаться в семье, которая столько лет заботилась обо мне. Мне нужно что-то и кого-то оставить им.
 
Выражение его глаз пугало меня.
 
Неожиданно он почувствовал, как одежда на нем натянулась. Он повернул голову и посмотрел на меня. Я тянула его за одежду.
 
— Что случилось? — с улыбкой спросил он.
 
— Ничего… — я заколебалась. — Ничего, просто… выражение твоего лица… мне кажется, что ты уходишь далеко-далеко, и я больше не увижу тебя.
 
Тан Мингли улыбнулся, протянул руку и обнял меня.
 
— Не волнуйся, куда бы я ни пошел, я никогда не брошу тебя.
 
Кивнув, я расслабилась в его объятьях, но тут же вспомнила брачную книгу. В современном мире невозможно иметь только одного мужа или одну жену. Я не могу с этим смириться, но в брачной книги напротив моего имени стояли два мужских. Неужели мы с Мингли расстанемся?
 
Со следующего дня Мингли начал разбираться с делами и готовиться к отъезду. Я была в старом семейном доме и наслаждалась положением хозяйки.
 
Слуги, которые раньше свысока смотрели на меня, теперь уважительно кланяются и приветствуют меня:
 
— Госпожа Юань.
 
Я оставалась в доме и практиковала. Через несколько дней мне стало немного скучно. Я решила выйти, но в гости зашла старушка.
 
Эта пожилая женщина была старейшиной клана Тан и одной из тех, кто первой поддержал Тан Мингли на собрании старейшин.
 
Она хорошо выглядела, видно, что в молодости она была красавицей. И немаловажно, у нее было собственное мнение, которое она не боялась высказывать.
 
Я расспросила об этой пожилой женщине после совета старейшин. В молодости она вышла за члена семьи Тан и внесла в семью большой вклад. Именно поэтому она была весьма уважаемой не только в семье, но и за ее пределами. Люди прислушивались к ее мнению и обращались к ней, как к старшей в семье.
 
— Госпожа Юань, — сказала пожилая женщина, — я приехала специально, чтобы кое-что узнать.
 
— Все хорошо, госпожа, — вежливо ответила я.
 
— Я здесь ради своего племянника.
 
Племянника? Это из ее старой семьи?
 
— Моя девичья фамилия Юнь, а нынешний старейшина семьи Юнь — мой родной брат. Ему уже много лет, он достаточно взрослый, чтобы иметь власть в семье. Все лучшие ресурсы семьи достаются ему первому. Его сын тоже стремиться ко многому, в своем юном возрасте он пробился на пятый уровень, — она вздохнула и продолжила. — Я не знаю, что случилось. Полмесяца назад ребенок неожиданно упал в обморок и до сих пор не пришел в себя. Мой брат пригласил известных врачей, но никто не смог подобрать лекарство, даже причину болезни не удалось найти.
 
— Я слышала, в городе есть три известных доктора. Они мастера Синлинь и могут спасать умирающих. Вы просили их прийти и посмотреть на мальчика? — спросила я.
 
Глаза старушки покраснели.
 
— Они были у нас. Они долго совещались, но ничего сделать не смогли.
 
Я подумала: что за невезение.
 
Старушка вытерла слезы.
 
— Наконец, нам удалось договорить с доктором из Долины Королевской Медицины. Он тоже сказал, что не может найти причину болезни, но сказал, что есть полезная таблетка.
 
Я стала понимать суть ее прихода. Ей нужен эликсир.
 
— Что за таблетка? — спросила я.
 
— Это эликсир, вызывающий душу четвертого класса. Говорят, что эта таблетка способна избавить от злых духов. Даже человек, который вел образ жизни овоща в течение десяти лет, может проснуться.
 
— Старушка, это не обязательно правда, — не согласилась я с ней. — Лечение состоит в том, чтобы правильно подобрать лекарство, а использовать лекарство, не установив причины болезни очень опасно.
 
— Что же нам делать? Что? — захлебывалась рыданиями пожилая женщина. — У нас нет выбора. Сяо Дун слабее с каждым днем, он уже на пороге смерти. Несмотря ни на что, мы должны попытаться. Девушка Юань, в то время я была беременной и носила сына, которого должна была родить для семьи Тан. Так получилось, что я была ранена и потеряла ребенка. Больше детей я иметь не могла.
 
Сяо Дун рос на моих глазах. Я смотрела, как он растет… Я отношусь к нему, как к собственному сыну. Пожалуйста, спаси его.
 
С этими словами он опустилась передо мной на колени с глухим стуком. Я поспешила помочь ей подняться.
 
— Старушка, не нужно этого делать, — я была немного смущена.
 
Это дело непростое. Если я соглашусь, то все в семье Тан станут ходить ко мне за эликсирами. Мне придется каждый день заниматься только изготовлением таблеток, времени на алхимию не останется.
 
Помимо этого, я не могу позволить им думать, что меня можно использовать в своих интересах. Немного подумав, я сказала:
 
— Старушка, если вы заболели, то все равно нужен рецепт с правильным лекарством. Позвольте мне осмотреть вашего племянника. Если эликсир, вызывающий душу, действительно поможет ему, я подумаю, где можно будет достать его.
 
Пожилая женщина вытерла слезы и сказала:
 
— Хорошо, хорошо, пока госпожа Юань готова помочь мне, я буду рада.
 
Пожилая леди лично организовала для меня автомобиль, на котором отвезла в дом семьи Юнь.
 
Семья Юнь жила недалеко от семьи Тан. Они считаются друзьями.
 
Пожилая дама вышла замуж на ныне уже покойного мужа по распоряжению родителей при активном участии свахи. Пара была красивая, но, к сожалению, бездетная.
 
Старшие члены семьи Юнь перенесли много невзгод, которые существенно сократили их жизненный путь. Сама же семья Юнь начала сове существование со времен династий Мин и Цин.
 
Старушка привела меня в главный зал. Едва я вошла, как заметила старика, сидящего в шляпе в главном кресле. На вид ему было около шестидесяти. На нем была голубая одежда времен Китайской Республики. От него исходил сильный запах лекарств.
 
Рядом стоял роскошно одетый мужчина семидесяти лет, который умолял старика:
 
— Доктор Цинь, я сделаю все, что вы скажите, только спасите моего мальчика.
 
Старик теребил бороду:
 
— Он уже долгое время находится во власти болезни, я должен принять это во внимание… — он не закончил, потому что поднял голову и увидел меня
 
Нахмурившись, он внимательно разглядывал меня, а затем указал пальцем:
 
— Старейшина Юнь, кто эта женщина?
 
Старейшина Юнь не знал меня, поэтому вопросительно посмотрел на госпожу Юнь.
 
— Это госпожа Юань Цзюньяо, — ответила старушка Юнь. — Она алхимик третьего уровня и может усовершенствовать эликсир четвертого уровня. Я пригласила ее. Проходи к Сяо Дуну и посмотри, сможешь ли ты помочь ему.
 
Старик прищурился. Он встал и холодно сказал:
 
— Так ты Юань Цзюньяо.
 
— Ваше превосходительство знает меня? — удивленно спросила я.
 
— Меня зовут Цинь Чжи Чжэнь.
 
Меня внезапно осенило:
 
— Вы тот доктор, национальный мастер китайской медицины. Я восхищаюсь вами уже долгое время.
 
 Цинь Чжи Чжэнь холодно фыркнул:
 
— Не подходи ко мне слишком близко. Старик не любит этого. — после он обратился к старейшине семьи Юнь. — Поскольку вы пригласили ее, позвольте ей заняться болезнью Юнь Чжэн Дуна. Что ж, не нужно меня провожать.
 
Махнув рукой, он ушел со своими маленькими помощниками-лекарями.
 
— Подождите, доктор Цинь, не уходите, — старейшина Юнь бросился за ним. — Я не приглашал ее. Не поймите меня неправильно.
 
— Доктор Цинь, — сказал я, улыбнувшись, — я слышала, что у вас несравненные медицинские навыки, но ваше поведение…
 
Цинь Чжи Чжэнь остановился, повернул голову и посмотрел на меня холодными глазами.
 
— Я, Цинь, многого добился в жизни и имею собственное мнение. А твоего безответственного мнения никто не спрашивал.
 
— Если у доктора Циня скверный характер, — снова улыбнулась я, — как он может обучать учеников? Как врач, вы, в первую очередь, должны ставить на пациента на первое места, но вы уходите из-за личной обиды. Пренебрегая пациентом и нарушая медицинскую этику, как к таким персонажам в будущем будут относиться люди?
 
Цинь Чжи Чжэнь прищурился:
 
— Я слышал, что у госпожи Юань острый язык, сегодня, к сожалению, я убедился в этом сам. На мой взгляд, ты ничем не отличается от торговки на рынке.

    
  





  Глава 445. Ловушка


  

    
      Глава семьи Юнь вспомнил о болезни мальчика и сильно вспотел.
 
— Доктор Цинь, — быстро сказал он. — Не поймите меня неправильно, мы не приглашали госпожу Юань. Вы видели мою искренность. Такие как я не пригласят другого доктора, если приглашены вы. Неужели вы думаете, что я могу оскорбить вас? — он повернул голову к младшей сестре: — Ты сказала, что долго искала эликсир, вызывающий душу, но так и не смогла найти. Я знал, что ты не сможешь помочь, но все равно позволил тебе. Но теперь ты доставляешь мне неприятности. Вернись в дом своего Тана.
 
Госпожа Юнь хотела помочь и не ожидала такую реакцию от брата. На ее лице появилось выражение шока от его слова, а следом отчаяние.
 
— Ладно, перестаньте сориться, — холодно фыркнул Цинь Чжи Чжэнь. — С сегодняшнего дня любой, кто имеет отношение к госпоже Юань Цзюняьо, даже просто обмолвится с ней словом, больше не получит от меня помощь.
 
На лице главы семьи Юнь было отчаяние. Он боялся потерять сына. Опустившись на колени, он вздохнул и схватился за подол одежды Цинь Чжи Чжэня:
 
— Доктор Цинь, пожалуйста, спасите моего Чжэн Дуна. Если он умрет, мне незачем будет жить.
 
Казалось, он что-то придумал. Указав на старушку Юнь и меня, он сказал:
 
Сюда, сюда немедленно, избейте этих двоих!
 
На его зов прибежали несколько охранников с боевыми дубинами в руках. Старейшина Юнь даже не пожалел свою сестру, которая растила его сына и переживала за него.
 
Старая госпожа Юнь дрожала всем телом. Она не верила, что он на такое способен. Когда им требовалась ее помощь, они всегда обращались к ней, и она не отказывала. Но теперь она оказалась им не нужной. Семья Юнь такая безжалостная!
 
Сделав шаг вперед, я прикрыла старушку Юнь и холодно посмотрела на охранников. Мощная сила вырвалась из моего тела, отбросив их от нас.
 
Старейшина семьи Юнь с удивлением смотрел на меня:
 
— Ты, ты… продолжаешь сопротивляться, хотя я приказал тебе убираться. Нам нужен только господин Цинь! Верни его немедленно!
 
Я знала, что господин Цинь не уйдет отсюда. Его семья тоже искала талантливых молодых людей, поэтому ему было выгодно сделать из семьи Юнь тех, кто будет поклоняться ему и служить.
 
— Я пришла навестить вашего сына из-за горькой мольбы госпожи Юнь, — холодно сказала я. — Я не ожидала, что вы будете такими грубыми. Я запомню это. С этого момента члены семьи Юнь, которые будут обращаться ко мне за лечением или осмелятся попросить эликсир, ничего не получат. Я не обращу на них внимания! Пусть вам помогает доктор Цинь.
 
Резко развернувшись, я направилась к выходу. В конце концов, у меня тоже вспыльчивый характер!
 
— Старейшина, старейшина, беда! Молодой мастер проснулся!
 
Старейшина семьи Юнь обрадовался известию.
 
— Сяо Дун проснулся? Это же хорошая весть, почему ты кричишь, что это плохо? Я пойду посмотрю на своего маленького Сяо Дуна…
 
Он не успел договорить, бегущая служанка закричала, а из ее груди вылетел острый клинок. Вишневого цвета кровь хлынула из раны.
 
Она в ужасе смотрела на старейшину Юня, пытаясь что-то сказать, но не вымолвила ни слова. Ее голова поникла, и служанка умерла.
 
За служанкой в зал вошел двадцатипятилетний молодой человек в светлой пижаме. Он посмотрел на присутствующих. Его лицо было бледным, он был высоким, но худым. Его можно было назвать красивым, но не в этот момент, когда его глаза были черными, а в руке он сжимал длинный окровавленный нож. Он напоминал призрака, сбежавшего из ада.
 
— Сяо Дун… ты, как ты стал таким? — старейшина Юнь вскрикнул от ужаса.
 
Взгляд Юнь Чжэн Дуна упал на отца и со звериным ревом он бросился на него.
 
Длинный нож в руке Юнь Чжэн Дуна неожиданно был блокирован. Старейшина семьи Юнь обладал сверхъествественной силой воды пятого уровня. Резко вскинув руки, он выставил водяную преграду, в которую угодил нож Юнь Чжэн Дуна.
 
— Чжэн Дун! Прекрати! — крикнул старейшина семьи Юнь. — Ты с ума сошел?
 
Цинь Чжи Чжэнь медленно отступал. Хотя он был известным врачом, уровень его совершенствования не был высоким. Он обладал сверхъестественной силой древесного типа третьего уровня, в отличии от старейшины семьи Юнь, который был на пятом уровне.
 
Если Цинь Чжи Чжэнь наметится убить его, он сможет одним ударом клинка рассечь его на две половины.
 
— Учитель, — маленький ученик поддержал его. — Бежим скорее.
 
Цинь Чжи Чжэнь отступил еще на два шага, развернулся и быстро побежал к воротам.
 
В этот момент Юнь Чжэн Дун был невероятно жестоким, даже старейшина Юнь понимал, что не сможет долго сдерживать его.
 
Юнь Чжэн Дунснова закричал и разбил водяной барьер. Потоки воды беспорядочно полетели по воздуху, когда Юнь Чжэн Дун задел голову старейшины Юня, ранив его.
 
Я подскочила к потолку, блокируя беспорядочные струи воды и своей аурой останавливая нож.
 
Юнь Чжэн Дун посмотрел на меня и неожиданно разразился довольным смехом, будто он что-то задумал и это удалось провернуть.
 
Я почувствовала подвох, но было уже поздно. Как только Юнь Чжэн Дун поднял длинный нож, из его тела вырвалась темная тень. Тень взмыла вверх и упала на меня.
 
Черная вода, вокруг словно черная вода, в которую я попала. Я борюсь, на спастись не смогу.
 
Не знаю, сколько времени это заняло, но вдруг передо мной возник цветок. Я вырвалась из оков черной воды, сильно кашляя.
 
Передо мной возникла пара ног. Медленно встав, я посмотрела на человека передо мной, мое лицо было совершенно бесстрастным.
 
Юко Одзава! Японец, который доставал меня в шахте Мартона.
 
Сегодня Юко Одзава был одет в двубортный смокинг. Он коснулся своей бороды и сказал:
 
— Госпожа Юань, где вы появляетесь, обязательно возникают проблемы.
 
— Господин Одзава, я выгляжу как человек, который создает проблемы? — усмехнулась я.
 
— Мне очень жаль, что пришлось использовать этот метод, чтобы пригласить вас. Однако я ничего не мог поделать. В последний раз, когда я пригласил вас, вы сильно оскорбили меня.
 
Сложив руки на груди, я медленно огляделась. Я была в помещении, похожим на что-то в японском стиле в форме луны. Я выглянула наружу. Двор в японском стиле, но небо не видно. В крыше люк, скорее всего, через него сюда попадает солнечный свет.
 
За такой короткий срок меня не могли доставить в Японию. Должно быть, я все еще в Китае. Неужели недалеко от столицы Китая есть подземная база японцев? Если это на самом деле, у нас могут быть проблемы.
 
— Штука в теле Юнь Чжэн Дуна — призрак из Японии? — спросила я Юко Одзаву, пристально смотря на него.
 
— Горный призрак, — ответил он. — Много лет назад я был слугой в святилище Аматэрасу Даймишин. В Японии призраки относятся не только к душам после смерти. Многие монстры, обитающие в лесах и горах, также называются призраками.
 
За его спиной появилась группа черных теней. Тени были ненастоящими, но над его головой появились три белых света. Вероятно, это глаза и пасть горного призрака.
 
— Вы позволили горному призраку овладеть Юнь Чжэн Дуном? — холодно спросила я. — Таким образом, вы устроили мне ловушку? Откуда вы знали, что я обязательно приду в ом семьи Юнь?
 
Юко Одзава улыбнулся:
 
— С тех пор, как вы вернулись с морского путешествия, вы занимались обустройством в семье Тан. Это нелегко. В конце концов, в семье Тан много мастеров, великих мастеров и тех, кто достиг уровня бога. Мы знали, что просьба вылечить ребенка не вызовет у вас подозрений. — он сделал паузу и мягко продолжил. — Мы подробно изучили вас. Вы добросердечный и отзывчивый человек. Старая женщина приклонила перед вами колени, умоляла вас, почему бы не согласиться?
 
— Вы следили за мной и собирали обо мне информацию? — я сердито улыбнулась.
 
— Мы должны быть внимательными и острожными, когда делаем что-то для Сына Божьего, скромно сказал Юко Одзава.
 
— Вы хорошо подготовились и все рассчитали, — холодно фыркнула я. — Что вы собираетесь делать дальше?
 
— Госпожа Юань, вы помните, что я с казал в прошлый раз? Наш Сын Бога влюбился в вас с первого взгляда. Он влюбился в вас и хочет соединиться в поцелуе…
 
— Хватит говорить идиомами. Я не желаю слушать ваши отвратительные подробности, — я холодно перебила его. — Пусть ваш Сын Божий выйдет и сам все скажет.
 
— Не волнуйтесь, — он улыбнулся уголком рта. — Наш Сын скоро вернется. Он потомок богов и невероятно красив. Когда вы увидите его, то обязательно поддадитесь искушению.

    
  





  Глава 446. Тан Мингли: Великий Мастер


  

    
      Я больше не стала обращать на него внимание, развернулась и села на татами, ничего не говоря.
 
Он тоже молчал. Отступив в сторону, Юко Одзава пристально смотрел на меня, будто боялся, что я сбегу, а ему придется отвечать за это перед Сыном Божьим.
 
Взяв со стола чашку, я медленно пила чай.
 
Вскоре послышались шаги. Я повернулась в сторону двери. Дверь медленно открылась, вошел высокий худощавый мужчина. Его лицо выглядело незрелым. Должно быть, ему лет шестнадцать или семнадцать.
 
На нем простая белая рубашка и брюки от костюма. Волосы аккуратно подстрижены, он выглядел как обычный ученик японской средней школы.
 
Однако, его дыхание… Мощное. Как минимум, он на седьмом уровне! Такой молодой человек и уже на седьмом уровне, неудивительно, что его называют Сыном Божьим.
 
Вместе с этим у меня какое-то странное ощущение. Такое впечатление, что часть силы в его теле принадлежит не ему. Интересно!
 
— Ваше высочество, Сын Божий, — Юко Одзава приветственно склонил голову.
 
— Выйди, — махнул ему рукой Сын Божий, пристально разглядывая меня.
 
— Да, — Юко Одзава немедленно отступил, прикрыв за собой дверь.
 
— Госпожа Юань, могу я присесть? — вежливо спросил Сын Божий.
 
— Пожалуйста, — просто ответила я.
 
Он сел напротив меня, подбирая слова, чтобы начать разговор, но я опередила его:
 
— Давайте откроем люк в крыше и громко скажем: Сын Божий, зачем вы похитили меня? Вы хотите переспать со мной?
 
На мгновенье он замер, его лицо осунулось, он не ожидал, что я буду такой резкой и пошлой.
 
— Госпожа Юань, вы неправильно меня поняли, — он по-прежнему был вежливым. — Я ваш верный поклонник. Я просто мечтал встретить айдола.
 
Я усмехнулась:
 
— Сын Божий, пожалуйста, не говорите так, я не считаю себя айдолом, — я ненадолго замолчала. — Кроме того, я не думаю, что ослепительный Сын Божий ради обычной женщины приложит столько усилий. Говорите правду.
 
Сын Божий долго смотрел на меня, будто я сокровище, затем протянул руку и коснулся тыльной стороны моей руки. Его прикосновение, словно жало жука, я быстро отдернула руку.
 
— Идеально, — от души воскликнул он. — Вы мне очень нравитесь госпожа Юань.
 
— Если бы это сказал кто-то другой, я была бы очень счастлива, — с легкой улыбкой на лице сказала я. — Но слышать это из ваших уст страшно. Вы же дьявол, который истребил много монахов.
 
Взгляд Сына Божьего опустился, в них появилось убийственное намерение, а вибрация в теле стала яростной. Несмотря на то, что я была повышена до пятого уровня, я чувствовала сильное давление.
 
Я освободила свое духовное сознание. С тех пор, как меня повысили, оно еще раз улучшилось, фактически достигнув седьмого уровня.
 
Его лицо потемнело.
 
— Хорошо, вы единственная, у кого хватило смелости взглянуть на меня, — усмехнулся он.
 
— Я много раз слышала о ваших перевоплощениях, — я слабо улыбнулась. — Странно, что вам так легко удалось обмануть Яму из Десяти Храмов. Даже богам Японии они не позволяют перевоплощаться бесчисленное количество раз. Единственное объяснение — захватить храм.
 
Сделав паузу, я посмотрела на него сверху вниз.
 
— Вы не бог, а древняя сила…
 
В следующий момент его рука сжалась на моей шее, глаза, словно ножи, впились в меня. Он прикоснулся к моей щеке. Прикосновение было легким, но боль была реальная.
 
— Попробуйте еще раз ударить, — улыбнувшись, сказала я. Я не боюсь смерти. — Каждый раз одно и то же, кто-то пытается или убить меня, или завладеть моим телом.
 
Он молчал. Через некоторое время я спросила, глядя ему в глаза:
 
— Почему вы хотите забрать мое тело?
 
Он прищелкнул языком.
 
— Кто сказал, что я хочу забрать?
 
— Теперь вы это отрицаете? — сказа я, презрительно глядя в его глаза. — У вас неизлечимая болезнь, вам осталось несколько дней.
 
В его глазах вспыхнул опасный свет.
 
— Вы действительно умны, как про вас и говорят, но вы забыли одну вещь, — усмехнулся он.
 
— Какую?
 
— Я мужчина. Как я могу вселиться в тело женщины?
 
Некоторое время я удивленно смотрела на него, осмысливая услышанное.
 
— Ваша цель — Тан Мингли?
 
Сын Божий медленно подошел ко мне, протянул руку и прикоснулся к моей щеке. Я словно получила пощечину.
 
— Наконец-то вы поняли, моя цель Деспот Тан Мингли. Я нацелился на него, когда впервые увидел в прямом эфире. Я сразу понял, что он подходит мне больше всего. Если я смогу получить его тело, то стану самым сильным человеком в мире.
 
— Оказывается, с самого начала вашей целью был он, — мое лицо исказилось. — Вы похитили меня, чтобы использовать. Вы хотите использовать меня как приманку, чтобы заманить Тан Мингли?
 
— Вы женщина, которую он любит больше всего. Ради вас он готов на все, — он неопределенно улыбнулся. — Давайте посмотрим, готов ли он отдать свою жизнь за вашу…
 
Чувствуя опасность, я отступила на несколько шагов.
 
— Что вы хотите сделать?
 
Он сделал шаг вперед и резко выбросил руку. Я бы не смогла устоять перед силой седьмого уровня, поэтому немедленно призвала летающий меч и пронзила его грудь.
 
Летающий меч превратился в поток света и атаковал врага, грохоча словно гром. Божий Сын был немного удивлен моими действиями.
 
Это первый раз, когда он почувствовал опасность. Он сложил ладони, а затем развел их в стороны, в его руках появилось солнечное колесо. Летающий меч попал в него. Две силы сошлись в поединке.
 
Летающий меч сильно вибрировал, солнечное колесо тоже.
 
Стиснув зубы, я вложила в меч всю свою силу и ударила по солнечному колесу. В колесе появилась трещина. От одной трещины пошла вторая, третья и так далее.
 
Сын Божий сильнее напряг свое тело, крича и пытаясь удержать солнечное колесо.
 
Бах!
 
Солнечное колесо разлетелось в тот момент, когда летающий меч исчерпал свою ауру.
 
Я была шокирована силой Сына Божьего! Я не была ему противником.
 
Он протянул руку, и меня подняла огромная сила. От пола и потолка потянулись цепи, они крепко сковали меня, я зависла в воздухе.
 
Я попыталась сбросить цепи, отчаянно сопротивляясь, но не смогла избавиться от оков. Видимо, они относятся к магическому оружию, способному запирать дух.
 
Сын Божий посмотрел на меня с интересом и некоторой признательностью во взгляде.
 
— Я ваш поклонник, и это правда. Я изучил вас.Вы счастливая девушка, о которой часто говорят китайцы, верно? Человек, которого благословили небеса… быть таким, значит быть везунчиком, — он погладил меня по подбородку. — Когда я заберу тело Тан Мингли, я заберу все, что у него есть. Его семью, его власть, — он прикоснулся губами к моей щеке, слегка посасывая ее. — И его женщину.
 
— Я не позволю вам, — злобно сказала я, стиснув зубы.
 
— Действительно милая девушка, — засмеялся он. — Посмотрим, получится ли у меня.
 
В этот момент в хижине, где находился Тан Мингли, загорелся ослепительный свет. Свет был сильный, но вокруг дома стояла сильная формация, так что снаружи никто не мог видеть, что творится внутри.
 
Тан Мингли с удовлетворением смотрел на пару сережек в руке. Серьги были в виде кисточек. Каждая кисточка украшена несколькими драгоценными камнями зеленого цвета, сделанными в форме листика с гравировкой на обратной стороне.
 
Способных вырезать формации на таких маленьких самоцветах нет во всей Хуаксии, да и во всем мире сделать это смогут единицы.
 
Тан Мингли с удовольствием рассматривал плоды своей работы. Достав шкатулку, обитую красной парчой, он вложил в нее серьги.
 
На столе перед ним лежало несколько магических артефактов, которые он только что очистил. Очистка магических инструментов источила его духовную силу. Тан Мингли сел, скрестив ноги, достал камень духа и принялся поглощать из него энергию.
 
Эти камни были добыты в шахте Мартона. Он привез туда несколько своих сотрудников, которым дал усовершенствованное орудие для копки и космосумку, так что камней у него было много.
 
Поглотив три камня духа среднего класса, он почувствовал, как энергия вливается в его тело. Приятное чувство! Он быстро рассредоточил ауру по своему телу.
 
Когда уровень ниже Великого Мастера, то внутренняя сила копиться в теле, а если уровень выше, то тело становится сильным, как у аскета.

    
  





  Глава 447. Большой переполох


  

    
      Его лицо покраснело. Красивые брови, формой напоминающий мечи, нахмурились, на лбу выступил холодный густой пот.
 
Сила в его теле безумно бушует. Исходящая из глубин его естества, мощная и чистая, она укрепляет его меридианы и повышает духовное сознание. Это сила и сила Повелителя Демонов, хранящаяся в его даньтяне, объединились в одну.
 
Остатки демонической энергии были уничтожены, сила хлынула по каналам меридианов.
 
Он почувствовал, как это мощная сила рвет его кожу. Ему пришлось перенаправить ее снова по меридианам, делая тело сильнее, а затем снова сосредоточил ее в даньтяне.
 
Бум!
 
Порог, отделяющий его от Великого Мастера, преодолен.
 
Над его головой появился черный дракон. Крутясь на макушке, черный дракон увеличивался в размере, пока не вырос до размера комнаты. Издав пронзительный свист, дракон вырвался из дома и взмыл в небо.
 
— Смотри, что это такое? — горожане удивленно смотрели в небо. — Какой огромный черный дракон.
 
— Внушительно. Это новая голографическая реклама в торговом центре?
 
— Отличная реклама! Я просто обязана пойти прогуляться по торговому центру.
 
Дракон медленно увеличивался в размере, а воздушные объемные облака начали заполонять небо, превращаясь в черные.
 
Черная туча опускалась на город, стремясь разрушить его. Из тучи постоянно била молния, на которую дракон реагировал долгим воем. Гигантский дракон выглядел как драконий бог, летающий сквозь облака.
 
— Вау, этот спецэффект реально хорош. Какому торговому центру он принадлежит? Он несомненно классный!
 
— Не думаю, что это реклама…
 
— Что же это еще может быть, если не реклама? Появление настоящего Бога Драконов?
 
— Хе-хе, недальновидные люди, конечно, откуда вам знать, что это естественное видение, которое сигнализирует о том, что кто-то прорывается.
 
Крупные семьи столицы были шокированы.
 
Председатель Тань занимался делами в штаб-квартире, когда неожиданно в офис вбежала секретарь.
 
— Председатель, посмотрите, что творится снаружи! — удивленно воскликнула она.
 
— Что за паника? Небо падает? — спросил, нахмурившись председатель Тань.
 
Секретарь взяла пульт и включила экран на стене. Штаб специального отдела располагался под землей и то, что творится на улице, можно увидеть только на экране.
 
Когда председатель Тань увидел дракона, его глаза удивленно распахнулись.
 
— Кто-то наступает! — он быстро встал и подошел к экрану. — Кто-то прорывается через Великого Мастера! В нашей великой Хуаксии будет еще один Великий Мастер? — шокировано пробормотал он.
 
— Какая замечательная новость, — радостно сказала секретарь. — Теперь Китай стал сильнее.
 
Председатель Тань кивнул.
 
— Проверь, кто продвигается? — он сделал паузу и добавил. — После того, как он прорвется, будет тройная скорбь грома. Как только найдешь его, сразу отправь к нему людей для охраны. После того, как он продвинется его база совершенствования некоторое время будет нестабильной, этим могут воспользоваться недоброжелатели.
 
— Да, все сделаю, — секретарь поспешила к выходу.
 
В семье Тан божественный предок семьи, который жил в уединении в старом доме неожиданно открыл глаза. Старик Тан, Тан Хао Ли, сидел рядом с ним и тоже медитировал. Он также открыл глаза:
 
— Предок, что случилось?
 
Предок семьи Тан не ответил, а быстро вышел из тайной комнаты. Хао Ли последовал за ним.
 
Как только они вышли из дома, застыли, увидев потрясающее величественное видении.
 
— Предок, это… это — удивленно произнес Тан Хао Ли.
 
Он не договорил, его слова потонули в шуме голосов из воздуха. Внутрь влетели несколько фигур. Пришедшие были мастерами семьи Тан — пять мастеров во главе с Великим Мастером. Они подошли к предку семьи Тан:
 
— Приветствуем предка!
 
— Не нужно быть вежливыми.
 
— Видеть нашего предка — большая радость для нас.
 
— Молодой мастер Тан Мингли недавно получивший повышение, прорывается через уровень Великого Мастера! — радостно сказал прибывший Великий Мастер.
 
Тан Хао Ли выглядел слегка шокированным новостью, его лицо выглядело смущенным.
 
— Хао Ли, у тебя хороший глаз, — улыбнулся его спутник. — Ты воспитал такого прекрасного внука. У семье Тан есть приемник. Ты просто герой.
 
— Да, Мингли, кажется, в этом году исполняется 27 лет? — спросил другой мастер. — Такой молодой и уже Великий Мастер. Во всем Китае, нет, во всем мире их очень мало. В будущем есть большая вероятность, что он прорвется на уровень Бога. Для него стать феей не очень сложно.
 
— Даже если ты не сможешь вознестись, быть бессмертным — тоже хорошо. — Великий Мастер коснулся бороды. — Ожидается, что теперь наша семья обновится. Как минимум, следующие 200 лет статус нашей семьи не будет снижаться.
 
Его слова всех рассмешили. Тан Хао Ли смутился сильнее. Он провел собрание старейшин семьи, чтобы лишить Тан Мингли статуса главы и изгнать его из семьи. Слова мастеров били, словно пощечины. К счастью, никто об этом не упомянул.
 
Какими бы не были отношения между Тан Хао Ли и Тан Мингли, они все же были дедом и внуком, и никогда не стали бы врагами.
 
— Повышение Тан Мингли до Великого Мастера — важное событие в семье, — сказал предок семьи Тан. — Важное событие не только для семьи, но и для всего Китая. Чтобы помешать враждебным силам воспользоваться уязвимостью и убить Тан Мингли, мы должны быть настороже. Любой, кто осмелится приблизиться, должен умереть!
 
По его тело прошла сильная дрожь, вышедшая из него сила, ошеломляла.
 
— Да, предок! — присутствующие склонились.
 
Продвижение Тан Мингли подошло к концу. Он сражался со своими демонами. Его бледное лицо, как и тело, было покрыто потом, от которого промокла одежда. Жар от его тела в воздухе превратился в белый туман.
 
Спустя долгое время на его губах заиграла нежная улыбка, лицо покраснело, он испустил долгий вдох. Он победил своего демона.
 
Он изо всех сил старался стабилизировать мощную энергию в своем теле и дракона над головой. Тело набухло, готовое в любой момент разорваться.
 
Люди в городе чувствовали, что небо не стоит на месте. Им казалось, что дракон вот-вот его поглотит.
 
— Этот дракон слишком велик. Это даже немного страшно, — прошептал кто-то.
 
— Спустится ли он с неба, чтобы есть людей?
 
— Да… то есть пойдемте поскорее по домам, чтобы найти место, где спрятаться.
 
 — Я же сказал вам уже, что это видение. Черный дракон не настоящий, он не имеет тела. Как он может спуститься на землю и съесть человека? Вы глупые и невежественные!
 
В это время по новостям выступала красивая женщина-ведущая, которая убеждала жителей не паниковать. Она также говорила, что дракон всего лишь иллюзия, которая не причин никому вред. Это божественное видение, которое говорит о том, что Китай благословлен и скоро грядет его возрождение и так далее.
 
Но многие по-прежнему предпочитали спрятаться дома или в подвале, если таковой имелся.
 
Были и те, кто не боялся смерти. Они собирались на крышах высоток, чтобы посмотреть на необыкновенное зрелище, непрерывно фотографируя дракона на мобильные телефоны и выкладывая в социальные сети.
 
В нашу эпоху развития информационных технологий понадобилось немного времени, чтобы об этом узнали все.
 
В это время сотрудники специального отдела незаметно въехали в окрестности старого дома семьи Тан. Дом находился в центре города, поэтому в радиусе двух километров был выставлен усиленный кордон. У всех был четкий приказ: если кто-то попытается прорваться без разрешения, применять оружие на поражение.
 
Черный дракон тем временем летел быстрее, молнии в черных облаках становились больше, ярче, гром оглушительнее.
 
— Слышишь, какой страшный гром? Похоже, небеса падают.
 
— Ты снова не понимаешь, что творится? Это Лэй Цзе! — сказал один из незнакомцев. — Кажется, кто-то прорвался через Великого Мастера.
 
Есть те, кто занимаются исследованием подобных явлений. Они говорят, что когда кто-то с силой и талантом преодолевают седьмой уровень, на мир упадут громовые бедствия.
 
Седьмой уровень — это три громовых бедствия, чья мощность невелика. Его можно преодолеть, но есть и те, кто не смогут пройти, и это отразиться на их дальнейшем продвижении.
 
После крещения Грозовой Скорбью физическое тело переходит на новую ступень. Можно сказать, что физические тела незнакомцев выше седьмого уровня отличаются от физики обычных людей. Их даже прозвали инопланетными телами.

    
  





  Глава 448. Враг семьи Тан


  

    
      Как только незнакомцы переходят на уровень бессмертных, их тела проходят крещением Лэй Цзе или Грозовой Скорбью. У бессмертных увеличивается продолжительность жизни до нескольких десятков тысяч лет.
 
— А если так называемые инопланетяне отличаются телом от обычных людей, они могут заводить детей с обычными людьми? — спросил кто-то.
 
Занимающийся просвещением на мгновенье потерял дар речи, но тут же ответил:
 
— Конечно. Они же все равно остаются людьми с нормальной репродуктивной функцией.
 
Бум!
 
Гром и молния упали с небес над крышей дома Тан Мингли, пробив огромную дыру в потолке.
 
Это всего лишь прелюдия, предупреждающая о том, что настоящая Грозовая скорбь вот-вот наступит.
 
Тан Мингли призвал длинный золотой меч, медленно погладил его. Золотой меч засветился золотом, слой за слоем золотые нимбы окутывали его.
 
Он слегка взмахнул мечом, меч издал отчетливый рев, словно ответил хозяину.
 
— Старина, пойдем разберемся с Громовой Скорбью.
 
Выпрямившись во весь рост, Тан Мингли серпантином взмыл в небо.
 
Темные облака на небе стали необычно густыми, молнии продолжали яростно сверкать. Неожиданно все прекратилось. Небо успокоилось. Гнетущая тишина держалась недолго, молния и гром с необычной силой ударили с небес, метя в Тан Мингли.
 
Глаза Тан Мингли были тверды, взгляд острый. Он взмахнул рукой, черный дракон завис над его головой.
 
Когда ударила молния, черный дракон поднял голову и широко открыл пасть, поглотив часть грома и молнии.
 
На улице много людей наблюдали за этим поединком, некоторые вели прямые эфиры.
 
— Это видение действительно может помочь людям пережить Грозовую Скорбь? Я впервые вижу подобное.
 
— Вы очень невежественны. Дома я нашел сборник книг. В древние времена многие мастера были способны защитить селения видениями, и люди благополучно переживали катастрофы. Теперь они так не могут, потому что в современном обществе слишком мало ауры, поэтому и видения слабые…
 
В интернете было много дискуссия после поглощения черным драконом Грозовой Скорби. Взмывая в небо, он разбивал черную пелену, давая возможность лучам света пробиться к земле.
 
Первая волна Громовой Скорби завершилась. Вот-вот начнется вторая волна.
 
Я же висела в подземной базе Сына Божьего. Он включил экран на противоположной стене, показывая мне шокирующую сцену первой волны Грозовой Скорби.
 
— Интересно, действительно интересно, — сказал Сын Божий, хлопая в ладоши. — Я выбрал достойное физическое тело. Его талант превзошел мое воображение.
 
Я упорно смотрела на экран, стараясь не пропустить ни единой детали. Я впервые видела преодоление Грозовой Скорби.
 
Я не волновалась, я была уверена в Тан Мингли. Он без сомнения преодолеет все преграды на пути становления Великим Мастером.
 
Пошла вторая волна Грозовой Скорби. Издалека она выглядела, как высокотехническое оружие. Невероятно захватывающее зрелище.
 
На этот раз Тан Мингли собирался сам вступить в бой. В его прекрасных ясных глазах отражались молнии, свет которых делал его лицо белым. Он взмыл вверх, держа золотой меч пред собой.
 
Бум!
 
Молния и гром яростно ударили по нему. Мое сердце подпрыгнуло и замерло в районе горла.
 
Тан Мингли использовал меч как щит, чтобы отразить атаку стихии. Смертные, пытающиеся попасть на небо, всегда подвергаются испытаниям неба и земли. Нынешнее испытание неба — гром.
 
Его взгляд был тверд, как тело, словно гора, о которую разбивались гром и молния. Он не только не был сбит с ног, но, преодолевая преграды, продолжал подниматься в небо.
 
Хотя скорость его не была большой, было видно, что ее более чем достаточно, чтобы противостоять стихии.
 
Однако, прежде чем первая сильная молния рассеялась, а гром стих, в него ударила вторая молния. Фыркая, он упал с высоты в несколько десятков метров.
 
Мое сердце сжалось, но тут же вошло в нормальный ритм, когда я увидела, что он смог восстановить равновесие в воздухе. В него полетели еще две молнии.
 
Наконец, он поймал все три молнии! Размахнувшись, он отправил молнии обратно в черное небо. Из неба вырвался громкий шум, а затем тьма начала быстро рассеиваться. Солнце, пробиваясь сквозь облака, осветило землю.
 
Я улыбнулась, но Сын Божий насмешливо сказал:
 
— А теперь пора испытать его чувства к вам.
 
Тан Мингли спустился с облаков и вошел в дом, где практиковал. Сев, скрестив ноги, он начал стабилизировать базу совершенствования.
 
Мастера семьи Тан склонили руки перед Тан Хао Ли:
 
— Поздравляем!
 
Лицо Тан Хао Ли светилось радостью. Несмотря ни на что, Тан Мингли его внук и всегда им останется. Его внук многообещающий молодой человек, разве можно не радоваться.
 
Предок семьи Тан повернулся и посмотрел на стену. На стене стоял старик в костюме Китайской Республики, его глаза смотрели на закрытый дом Тан Мингли.
 
— Старик Шан Гуань, — холодно сказал предок семьи Тан. — Что ты делаешь, когда приходишь без приглашения?
 
Старый Шан Гуань был человеком, который достиг уровня Бога.
 
— Твой младший братишка, которого повысили, устроил такую интересную битву, — усмехнулся старик Шан Гуань. — Я даже немного завидую. Итак, давайте посмотрим, что это за молодой человек и почему старик Тан не приглашает меня?
 
Предок семьи Тан встал перед домом.
 
— Звучит хорошо, Шан Гуань, но я думаю, твои слова, что слова ласки, поздравляющего петуха с Новым годом, — усмехнулся предок семьи Тан. — Тебе не по себе?
 
— Ха-ха, старина, ты сторожишь его, будто я злодей.
 
— Мы много лет находились в состоянии войны, поэтому не нужно сражаться против нас, — сказал предок семьи Тан. — Позволь мне сказать тебе правду. Повышен в уровне новый глава семьи Тан, мой драгоценный и великий… правнук. Если ты осмелишься коснуться его пальца, ха-ха… старик Шан Гуань, давай просто сразимся.
 
Старик Шан Гуань снова усмехнулся:
 
— Я сказал, что здесь для того, чтобы поздравить тебя, почему ты не веришь? Я прав, Лао Фан?
 
Предок семьи Тан посмотрел в другую сторону и увидел высокую фигуру, стоящую на другой стене.
 
Мужчина был ростом не меньше двух метров. Жилистый и мускулистый, как молодой Шварцнеггер. Похоже, он практиковал Муша или как их еще называются переработчик мяса.
 
Это боевое искусство состоит в том, чтобы истязать собственное тело до тех пор, пока оно не превратится в нетленное, без единой капли жира.
 
Лао Фан выглядит лет на сорок, но так как он уровня Бога, его настоящий возраст минимум вдвое больше.
 
— Старый Тан, не ожидал, что в вашей семье появится великий покровитель уровня мастера, — сказал он, нахмурив брови. — Между прочим, раньше ходили слухи, что Тан Мингли просто маленький мальчик… Такой скачок менее, чем за год. Как получилось, что маленький воин получил звание Великого Мастера за столь короткий срок? Он летел за ним на самолете? — засмеялся. — Или ваша семья участвовала в каких-то приключениях? Какие еще хорошие вещи ты получил?
 
— Да, старый Тан, не хорошо быть счастливым в одиночестве, — заулыбался старик Шан Гуань. — Поделись хорошими вещами с друзьями.
 
Предок семьи Тан больше не заботился о манерах.
 
— К чертям вас и ваших матерей, — закричал он. — Почему бы тебе, Шан Гуань, не достать семейную реликвию и не поделиться ею. Я думаю, вы сегодня появились здесь не за этим. Вы хотите сражения, вы получите его. Наша семья Тан не боится двоих бесстыдников, коими вы являетесь.
 
Лао Фан всегда отличался вспыльчивым характером.
 
— Не думаешь, что я осмелюсь? — громко сказал он.
 
В этот момент раздался заливистый смех. Смех, как говорят, от души.
 
— Здесь собрались несколько представителей с силой уровня Бога, это на самом деле весело.
 
Перед ними возник председатель Тань из особого отдела. Его сила невелика по сравнению с их, но его положение высоко, и он представляет мощь страны, поэтому даже мастера уровня Бога не могут в открытую противостоять ему.
 
— О, председатель Тань пожаловал, — сказал Лао Фан, вздернув подбородок. — Зачем ты здесь? Будешь миротворцем?
 
— В семье Тан появился еще один великий покровитель, — сказал председатель Тань с улыбкой. — Это очень хорошо для Китая. Знаете, в наше время все меньше и меньше людей достигают уровня Бога. Такие молодые всходы очень важны. Если мы не будем заботиться о них, кто позаботится о стране в случае военных действий с богами из других стран. Разве в таком случае не станем мы рабами? — он почтительно поклонился всем. — Пожалуйста, считайте приоритетом то, что важно для страны. В конце концов именно страна дом для всех.
 
Семья Лао Фана и семья Шан Гуаня давно враждовали с семьей Тан. Естественно, для них было невыносимо знать, что у семьи Тан появился представитель уровня Бога, но выступить против страны Лао Фан не мог. Между ними были давние глубокие отношения, для создания которых семья Фан приложила много усилий в свое время.

    
  





  Глава 449. Хочешь мое тело?


  

    
      Но семья Шан Гуаня другая. Старик Шан Гуань — человек эгоистичный и недалекий.
 
Он взглянул на хижину, где находился Тан Мингли и, слегка прищурившись, сказал:
 
— Неужели этот ребенок действительно так талантлив, что даже входит в рейтинг достояния страны? Тогда я постараюсь увидеть, насколько он силен.
 
Вдруг он исчез, появился над домов, и резко выбросил в дом сгусток энергии.
 
Предок семьи Тан бросился за ним, крича:
 
— Старый вор Шан Гуань, не смей! Подлетев к нему, он ударил его потоком своей энергии. Воины уровня Бога сошли в поединке, сила столкновения была невероятной. При желании они с легкостью могли сравнять с землей большой сад.
 
В этот момент из хижины раздался рев дракона, и черный дракон вылетел из разбитой крыши, пролетел по воздуху и врезался в ладонь старика.
 
Бум!
 
Раздался оглушительный звук, семья Тан на мгновенье оглохла. После того, как все пришли в себя, они поспешно посмотрели на поле боя.
 
Старик Шан Гуань отступил на дюжину шагов, в то время, как предок семьи Тан, стоя на крыше, злобно смотрел на него.
 
Дом не рухнул! Цветы и деревья на заднем дворе, напротив, были раздавлены десятибалльным ветром.
 
Ни один дом из резиденции семьи Тан не пострадал. Это говорило о том, что оборонительные формации семьи Тан по-прежнему сильны.
 
Тан Мингли в своей комнате не двигался, будто черный дракон, который только что вылетел из дома, не было его посланием.
 
Старик Шан Гуань удивленно смотрел по сторонам, он все еще не мог поверить, что так легко был отброшен. Он заглянул в комнату и долго вглядывался внутрь.
 
— Старик Тан, — он выдавил уродливую улыбку и голосом напоминающим плач сказал, — в вашей семье Тан действительно хорошее потомство.
 
Щелкнув пальцами, он поднялся вверх и, миновав разрушенный двор, улетел прочь от дома семьи Тан.
 
Лао Фан слегка прищурился, казалось, он о чем-то думал. Через некоторое время он сказал председателю Таню:
 
— Ради страны я сохранил лицо.
 
После чего развернулся и ушел. Ушел он намного быстрее, чем пришел.
 
Увидев, что два воина уровня Бога, пришедшие доставить семье Тан неприятности, исчезли, предок семьи Тан медленно повернул голову и посмотрел на Тан Минли, который, задумавшись, сидел в комнате, скрестив ноги.
 
В этот момент зазвонил телефон председателя Таня. Он ответил на звонок.
 
— Председатель Тань, кто-то хочет увидеть главу семь Тан.
 
— Нет, — холодно ответил председатель Тань.
 
— Он сказал, что Юань Цзюняьо в его руках.
 
Как только Тан Мингли услышал имя любимой, он резко открыл глаза и бросился прочь с невероятной скоростью. Даже присутствующие мастера смогли лишь увидеть едва потревоженную пыль.
 
До кордона, опоясывающего резиденцию семьи Тан Мингли добрался мгновенно. Он посмотрел на человека, стоявшего снаружи. Мужчина в костюме и кожаных туфлях выглядел как обычный человек. С улыбкой на лице он сказал:
 
— Старейшина Тан, для меня большая честь встретиться с вами. Я здесь, чтобы пригласить вас в качестве почетного гостя по приказу моего господина, — он сделал небольшую паузу. — Конечно, вам стоит знать, что госпожа Юань тоже находится в доме моего хозяина.
 
Он достал большую шкатулку, Тан Мингли махнул рукой, и шкатулка оказалась в его руке. Внутри лежал летающий меч.
 
Тан Мингли медленно погладил Фэй Цзянь, почувствовал мое дыхание. Немного помолчав, он спросил:
 
— Кто твой хозяин?
 
— Вы узнаете, когда придете, — улыбнувшись, ответил мужчина.
 
— Пошли, — Тан Мингли не колебался.
 
— Стой! — к нему подошел предок семьи Тан. — Мингли, тебя только что повысили, твоя сила нестабильна, — сказал он с непроницаемым лицом. — Когда ты сражался с Громовой Скорбью, ты получил ранение. Не нужно жертвовать собой ради женщины.
 
— Мингли, раньше ты был своенравным, но меня это не волновало, — поспешно добавил старик Тан. — Но теперь ты Великий Мастер, очень важный для страны и для семьи Тан человек!
 
Тан Мингли повернул голову и посмотрел на подошедших предков семьи Тан.
 
— Я уже сказал, что в моем сердце нет ничего более важного, чем она. Она из семьи Тан, и из Китая тоже.
 
— Как ты модешь продолжать бунтовать? — Тан Хао Ли трясся от гнева.
 
Лицо предка семьи Тан тоже покраснело, гнев вспыхнул в его глазах:
 
— Ты вынуждаешь забрать тебя обратно.
 
Тан Мингли холодно посмотрел на него:
 
— Вы не сможете остановить меня!
 
Вокруг его тела внезапно появилась прозрачная тень черного дракона. Тень дракона блуждала по его телу, показывая невероятную шокирующую ауру. Даже предки семьи Тан пребывали в шоке, что же тогда говорить о других.
 
— Ты… — предок семьи Тан хотел что-то сказать, но был прерван Тан Мингли.
 
— Не волнуйтесь, я не умру, но я должен благополучно вернуть Цзюньяо.
 
Тан Мингли пересек линию оцепления и быстро последовал за мужчиной в черном костюме.
 
— Я давно уже сказал, что у этой женщины обманчивая внешность, и рано или поздно она погубит Тан Мингли, — сказал Тан Хао Ли. — Она погубит нашу семью!
 
Предок семьи Тан резко вскинул руку, останавливая его.
 
— Старый предок, ты хотя бы не позволяй выставить себя дураком, — с тревогой сказал Тан Хао Ли.
 
Предок семьи Тан смотрел на удаляющуюся спину Тан Мингли и внезапно улыбнулся:
 
— Хорошо, очень хорошо… Он хороший человек, и он из нашей семьи Тан. Если его женщину похищают, а он боится спасти ее, потому что боится ослушаться кого-либо, как он будет с этим жить? Подумай о нем. Он навсегда останется трусом и не сможет победить собственных демонов, следовательно, не сможет прорваться на уровень Бога в будущем.
 
— Но, предок, если у него есть… — начал Тан Хао Ли с тревогой в голосе.
 
— Он не был убит ударом старика Шан Гуань сейчас, — сказал предок семьи Тан, — его не смогут убить и другие. Кроме того, если он хочет возвыситься до уровня Бога, он столкнется с еще большим количеством трудностей и препятствий в будущем. Как тогда он сможет прорваться?
 
Закончив говорить, предок семьи Тан повернулся и отдал распоряжение:
 
— Прикажите приготовить банкет и ждать возвращения главы семьи с Юань Цзюньяо.
 
Я очень волновалась и тихо молилась в своем сердце, чтобы Тан Мингли не приходил, хотя знала, что он все равно придет.
 
Уголки рта Сына Божьего задвигались.
 
— Цзюньяо, он здесь, — улыбнувшись, сказал он.
 
Я подняла глаза, дверь открылась, и Тан Мингли вошел быстрыми шагами.
 
— Цзюньяо, ты не ранена? — с беспокойством спросил он.
 
— Нет, — я покачала головой, — не волнуйся.
 
Он с облегчением вздохнул и перевел взгляд на Сына Божьего, стоявшего рядом со мной.
 
— Японец? — его лицо поникло.
 
— Сын Божий королевства Японии, — он слегка поклонился.
 
— Оказывается, ты Сын Божий из Великого Дворца Аматэрасу. Обладая таким высоким статусом, ты приехал в Китай лично.
 
Сын Божий улыбнулся, глядя на Тан Мингли сверху вниз:
 
— Я хочу тебя.
 
Веки Тан Мингли дернулись.
 
— Почему? Твое тело умирает? Хочешь забрать мое тело?
 
Сын Божий едва пошевелил рукой, новая цепь слетела с потолка и обернулась вокруг моей шеи, затягиваясь.
 
Я стиснула зубы, напрягая мышцы шеи, мое лицо постепенно синело.
 
Глаза Тан Мингли обжигали. Он холодно посмотрел на Сына Божьего и сказал:
 
— Отпусти ее!
 
— Не двигайся! — Сын Божий снова двинул пальцем. — Если ты пошевелишься, я сверну ей шею.
 
Тан Мингли мрачно смотрела на него. Сын Божий улыбался:
 
— Кажется, ты действительно заботишься о ней. Хе-хе, действительно, такая красивая женщина, которая к тому же легендарная счастливая девушка… Неважно, кто получит ее, но он получит настоящее сокровище.
 
— Ты хочешь мое физическое тело? — спросил Тан Мингли, и Сын Божий кивнул.
 
— С мудрым человеком легко разговаривать. Ты выбираешь: я убью ее, затем убью тебя и заберу твое тело или ты можешь сам отдать свое тело. После того, как я заберу ее, она будет жить.
 
— Ложь! — крикнула я. — Мингли, не верь его словам. Даже если он заберет твое тело, он не отпустит меня!
 
Сын Божий махнул рукой, цепь затянулась на моей шее, заставляя молчать.
 
— Прекрати! — сердито крикнул Тан Мингли.
 
— Я даю тебе десять секунд, — просто сказал Сын Божий.
 
— Хорошо, — Тан Мингли не колебался.
 
— Мингли, ты с ума сошел? — забеспокоилась я.
 
Тан Мингли посмотрел на меня, облегченно улыбнулся и сказал:
 
— Не волнуйся, со мной все будет в порядке.
 
Он посмотрел на Сына Божьего.
 
— Если тебе нужно это тело, подойди и возьми.
 
Сын Божий даже не удивился его ответу. Он полагался на свою ману, его душа переселялась бесчисленное количество раз. Он был сильным и могущественным, Тан Мингли ему не соперник.
 
Лишь усмехнувшись, он подошел к Тан Мингли и поднял руку к его лбу:
 
— Не сопротивляйся, иначе я с легкостью убью ее.
 
Тан Мингли ответил холодной усмешкой.

    
  





  Глава 450. Кто кем завладел?


  

    
      Сын Божий был взволнован, он, наконец, смог заполучить совершенно тело. Его душа отделилась от тела и устремилась в разум Тан Мингли.
 
Духовное сознание Тан Мингли было похоже на огромный океан, но большая часть разума была окутана густым туманом и тьмой.
 
Он пришел сюда, огляделся и радостно засмеялся.
 
— Хорошо, прекрасно, такое величественное сознание. Хотя оно еще не полностью развито, но я буду упорно практиковать и достигну небывалых высот в будущем. Это физическое тело намного лучше, чем я думал. Ха-ха-ха!
 
Он разжал руки и сказал в темноту:
 
— Тан Мингли, убери свою душу из моего нового тела и умри!
 
Сын Божий почувствовал, что что-то схватил и вытащил. Это отчаянно сопротивлялось во тьме, казалось, оно не хотело, чтобы его вытаскивали.
 
— Не ожидал, что твое сознание будет таким сильным, — усмехнулся он. — Но, к сожалению, перед моим оно уязвимо.
 
С силой он выдернул темное существо наружу. Когда он разглядел его, в его глазах появилось недоверие:
 
— Ты, ты… — его глаза расширились. — Невозможно! Ты, как ты мог… Ах!
 
В море знаний Тан Мингли Сын Божий испустил пронзительный крик, а затем все встало на свои места, будто ничего и не происходило.
 
В этот момент Тан Мингли открыл глаза, схватил за плечи Сына Божьего и двинулся вперед. Сын Божий упал на спину, держась рукой за лоб, его глаза стали пустыми. В мгновенье он превратился в ничто, в куклу без души.
 
Тан Мингли махнул мне рукой, цепи, державшие меня, исчезли. Я упала на пол, пристально вглядываясь в него.
 
— Цзюняьо, не бойся, это я — Тан Мингли, — с улыбкой на лице сказал он.
 
Я отступила на шаг, сомнение и настороженность в моих глазах стала сильнее.
 
— Не волнуйся, он не убил мою душу и не забрал мое тело, — он снова улыбнулся. — Я все еще Тан Мингли, а тот, кто умер и есть Сын Божий.
 
— Откуда мне знать, что ты говоришь правду? — спросила я низким голосом.
 
Тан Мингли медленно подошел ко мне, взял за руку и ласково глядя в мои глаза, сказал:
 
— Цзюньяо, ты помнишь, как мы впервые встретились? В то время ты была своя не своя, у тебя не было денег на медицинские расходы. Я подошел к тебе с определенной целью, но когда впервые увидел тебя, в моем сердце появилось странное чувство, — он вздохнул и мягко продолжил. — Ты была ужасной в то время, но… ты действительно затронула мое сердце. Это было новое и удивительное для меня чувство. И от тебя исходил очаровательный аромат. С того дня едва я только закрывал глаза, как вспоминал твой запах. Ты очаровала меня, Цзюньяо.
 
Живя и сражаясь с тобой, день за днем, снова и снова, я постепенно осознал, что ты уверенная в себе, умная и терпимая девушка, которая отказывается признавать поражение. Я хочу быть с тобой, хочу постоянно видеть тебя, это заставляет меня чувствовать себя легко и комфортно.
 
Он нежно положил мою руку на свою грудь.
 
— Ты нравишься мне не только из-за твоего аромата, но и потому, что я восхищаюсь тобой и обожаю тебя.
 
Его глаза были полны нежности. Я чувствовала, что вот-вот растаю. На самом деле, я уже верила, что это Тан Мингли, но все же не могла не сказать:
 
— Я слышала, что после захвата тела воспоминания двух человек объединяются.
 
— Если я тот, кого ты любишь, ты поймешь это сама, — улыбнувшись, сказал он.
 
Прежде чем я успела вымолвить слово, он поцеловал меня в губы. Пока я ошеломленно застыла, он воспользовался моментом и проник в мой рот своим языком, а затем прошептал на ухо:
 
— Мои навыки поцелуя не изменились, верно?
 
Я сразу же покраснела. Хотя переселенец может заменить другого человека, его поведение отличается. Например, поцелуи и другие личные качества. Сложно имитировать чужие поцелуи или владение какой-либо техникой. Поэтому переселение является очень опасной процедурой.
 
Если один не будет осторожен, его с легкостью поглотит вторая сторона. Именно по этой причине для переселения души подбираются, как правило, младенцы или молодые люди. Их тела еще молоды, а разум не отягощен жизненным опытом.
 
Сын Божий из Великого Дворца Аматэрасу был слишком уверен в себе, он не мог предположить, что кто-то в этом мире сможет оказаться сильнее. Если бы он допустил, что такое возможно, то, вероятно, не остановил бы свой выбор на Тан Мингли.
 
Тан Мингли вывел меня наружу. Это была не подземная база, как я думала, а вилла. После покупки виллы, они вырыли подвал. Подвал был очень глубокий и хорошо замаскированный, так что найти его было невероятно трудно.
 
Тан Мингли напрямую позвонил в специальный отдел председателю Таню и сказал, что Сын Божий из Японии мертв.
 
— Подожди… что ты сказал? — председатель Тань некоторое время переваривал услышанное.
 
— Сын Божий из Великого Дворца Аматэрасу, что в Японии проник в Китай и пытался похитить мою Юань Цзюньяо, а также подорвать боевую мощь нашей страны, — просто ответил Тан Мингли. — Я его уже убил.
 
Ноги председателя Таня подкосились, он опустился на стул. Это большая ошибка — убить представителя Японии.
 
— Старейшина Тан, — председатель Тань вытер со лба холодный пот, — это важное событие, которое касается сотрудничества между двумя странами. Он действительно мертв?
 
— Тело все еще живо, но душа мертва.
 
Председатель Тань внезапно почувствовал головную боль. Он надавил на виски и сказал:
 
— Старейшина Тан, вы создаете проблемы для страны.
 
— Вы хотели бы увидеть, как он захватывает тела наших людей и совершает у вас под носом страшные вещи? — небрежно спросил Тан Мингли.
 
Председателя Таня охватила легкая дрожь. Если бы Тан Мингли был похищен из собственного дома, а ведь он только что прервался на уровень Великого Мастера. В будущем это реальный кандидат, который перейдет на уровень Бога, и на которого страна будет рассчитывать.
 
Председатель Тань, наконец, успокоился и принял решение.
 
— Старейшина Тан, я понимаю, что нам придется переговорить по этому поводу с Японией, думаю, мы сможем как-нибудь уладить вопрос.
 
— Подождите, не торопитесь, — заговорщицки сказал Тан Мингли. — Нас ждет хорошее шоу, которое не стоит пропускать.
 
— Что еще? — удивленно спросил председатель Тань.
 
— Ждите моего сообщения, — улыбнулся Тан Мингли. — Это будет потрясающее событие.
 
— Я понимаю, старшина Тан, — серьезно ответил председатель Тань. — Я беспокоюсь о вас.
 
Мы вышли из подвала. Юко Одзава увидел, как мы выходим. Он подумал, что переселение души завершилось успешно. С улыбкой на лице он шагнул к Сыну Божьему:
 
— Поздравляю, Сын Божий. Ваше новое тело красивое.
 
Тан Мингли слегка взглянул на него и спросил:
 
— Все было сделано?
 
Мое сердце предательски замерло. Если бы Сын Божий завладел телом Тан Мингли, разве он не получил его память? А если Тан Мингли поглотил Сына Божьего, разве тогда он не должен был получить память Сына Божьего? неужели Япония планировала масштабную диверсию?
 
Юко Одзава не сомневался, что перед ним Сын Божий, поэтому быстро ответил:
 
— Хозяин, не переживайте, дела, которые мы устроили для людей в китайском правительстве, завершены. Мы ждем только вашего приказа.
 
Я была потрясена. Неудивительно, что Япония засылает в Китай шпионов. Страны часто шпионят друг за другом. Но слушая их разговор… неужели они действительно собрались подорвать мощь Китая?
 
Тан Мингли ухмыльнулся. Выражение его лица в этот момент очень походило на выражение уже мертвого Сына Божьего.
 
— Хорошо. На этот раз в разработку шахты камней духа наша страна тоже внесет свой вклад. Китай взял на себя инициативу и забрал лучшие камни духа, нам же достались камни низкого качества. Они обманули нас.
 
На лице Юко Одзавы появилось виноватое выражение.
 
— Сын Божий, подчиненный ничего не смог с этим поделать. Пожалуйста, накажите меня.
 
Тан Мингли махнул рукой:
 
— Естественно, ты будешь наказан. Но сейчас самое главное для нас — получить лучшую партию камней духа.
 
Юко Одзава быстро кивнул:
 
— Да, да.
 
— Я захватил это тело, — продолжил Тан Мингли, — с ним в Китае можно творить великие дела.
 
Обняв меня за талию, он притянул меня к себе, взглянул и сказал:
 
— Цзюньяо, ты поможешь мне?
 
Я застенчиво посмотрела на него и сказала:
 
— Я готова следовать за Сыном Божьим и творить великие дела.

    
  





  Глава 451. Ученик


  

    
      — Хорошо, — он засмеялся. — Не волнуйся, когда все будет сделано, я отвезу тебя в Японию. Ты будешь жить, как королева.
 
Я положила голову ему на плечо и сказала:
 
— С этого момента я во всем буду полагаться на Сына Божьего.
 
Когда мы покинули виллу, Юко Одзава уже не сомневался, что в теле Тан Мингли душа его хозяина. Его вера в Сына Божьего была невероятной.
 
Мы вернулись в резиденцию семьи Тан. Едва мы переступили порог, как нас поприветствовал предок семьи Тан. Он внимательно посмотрела на Тан Мингли, от него не ускользнуло ни то, что было снаружи, ни то, что было внутри. Наконец, похлопав его по плечу, он сказал:
 
— Хороший мальчик. Ты важен для нас. Люди из семьи Тан будут помнить о тебе всегда.
 
Тан Мингли улыбнулся:
 
— Мингли не подведет предков.
 
В этот момент даже Тану Хао Ли нечего было сказать. Увидев меня, он снова расстроился, но ничего не сказал.
 
— Я стар и уступаю дорогу молодым, — тихо вздохнув, сказал Тан Хао Ли.
 
Я засмеялась, но ничего не сказала.
 
В семьях незнакомцев крепкий кулак принадлежит главе. В семье Тан был великий хозяин, и по правилам должен быть устроен банкет. Никто в семье Тан не прорывался уже много лет. Естественно, теперь есть возможность для Тан Хао Ли вернуть себе лицо. Тан Хао Ли лично пригласил всех главных лиц столицы.
 
Тан Мингли еще не женат, а я его девушка, поэтому должна присутствовать. Чего я не ожидала, так того, что все были осведомлены о наших отношениях и о том, что у Тан Мингли серьезные намерения в отношении меня.
 
Я вошла в свою комнату. Она была забита коробками с подарками. Это заставило задуматься.
 
Я читала в книге, что семьи очень дорожат ритуалами обмена. Все подарки изысканные, поэтому я тоже должна подарить что-нибудь не менее дорогое.
 
Если подарок сделать неправильный, он обидит дарителя и семья обзаведется новыми врагами. Как это хлопотно!
 
Неудивительно, что в древние времена многие великие державы нанимали учеников, чтобы они вели за них общие дела. Такие люди, как правило, не практиковали, потому что у них на это не было времени.
 
Я прикоснулась к подбородку, может мне тоже следует нанять ученика, чтобы он разбирался с рутиной?
 
Посмотрите на знаменитостей и телеведущих, которые всегда все успевают. У них есть помощники.
 
Но подумав об этом, я не смогла придумать подходящего человека, которому могла бы поручить эту миссию. Я не могу нанять случайного человека. Несмотря на то, что я уверена, что с моим характером у меня не будет проблем взаимодействия с людьми, тем не менее, я знаю много случаев, когда в древности хозяева умирали от рук своих учеников.
 
И еще… у него не должен быть слишком низкий талант. Если у человека будет небольшой талант, то об этом будет стыдно говорить. Помимо этого, достойный по силе помощник сможет выполнять за меня кое-какие дела.
 
Итак, где мне найти такого человека?
 
Неудивительно, что древние силы, увидев хороший саженец, уговаривали его присоединиться к их дому, пока другие не перехватили.
 
Внезапно в комнату вошла взволнованная служанка:
 
— Госпожа Юань, на улице стоит девушка, она говорит, что ваша старая знакомая. Она хочет навестить вас.
 
— Кто она? — спросила я.
 
— Она сказала, что ее фамилия Ли, а зовут Ли Музи.
 
На моем сердце стало светло. Я быстро сказала:
 
— Поторопись и пригласи ее.
 
Вскоре вошла Ли Музи. Она была симпатичной, но из бедной семьи. К тому же ее успеваемость не была блестящей. В школе над ней издевались, поэтому она была зажатой и не любила наряжаться.
 
Но после того, как она поступила в Академию и больше года училась управлять своими способностями, она изменилась. Передо мной была красивая и энергичная девушка.
 
Как только она вошла в комнату, сразу опустилась передо мной на колени.
 
— Ли Музи благодарит госпожу Юань за ее спасительную милость.
 
Я протянула руку, чтобы помочь ей встать:
 
— Все в порядке, не нужно кланяться каждый раз, когда мы встречаемся. Если кто-то увидит нас, то подумает, что я над тобой издеваюсь.
 
Ее глаза слегка покраснели:
 
— Если бы не госпожа Юань, которая спасла мне жизнь, я бы стала свиноматкой, способной только рожать детей. Госпожа Юань, вы дважды спасли меня. Я не знаю, как отплатить вам.
 
— Прекрати об этом говорить, — отмахнулась я. — Проходи быстрее, давай поболтаем.
 
Я расспросила ее о делах. Она рассказала, что в Академии все хорошо, о ней там хорошо заботятся. Из-за похищения студентки в Академии многие стали ненавидеть семью Жань. Семья Жань, у которой начались из-за нее проблемы, ненавидела ее. Ли Музи боялась, что с ней снова может случиться что-то подобное.
 
После ее ухода, я поговорила с Тан Мингли.
 
— У нее хороший талант и способности, но в Академии ей не уделяют особого внимания, хотя она очень старается.
 
— Мастера в Академии отличаются от мастеров в семьях. Ты теперь алхимик и с твоими способностями в изготовлении эликсиров с легкостью доведешь ее до пятого уровня. Может быть, под твоим руководством она поднимется еще выше.
 
Я думала над его словами и решила, что так будет лучше для нее.
 
Когда на следующий день Ли Музи пришла, я прямо спросила ее:
 
— Хочешь быть моим учеником?
 
Ли Музи на мгновенье удивленно замерла, а затем обрадовалась и снова опустилась на колени с глухим стуком.
 
— Я готова поклоняться вам как учителю, следовать за вами, быть для вас коровой и лошадью.
 
Я протянула руку, чтобы помочь ей встать.
 
— Прекращай все время падать на колени. Если ты станешь моим учеником, тебе не следует вставать на колени ни перед кем, понимаешь?
 
Она энергично кивнула головой.
 
— Ученик запомнит.
 
— Будучи моим учеником тебе придется бросить Академию. Ты хочешь?
 
— Терпеть не могу своего учителя и однокурсников. Я поступила в Академию только потому, что вы помогли мне. Если я стану вашим учеником, не имеет значения, буду я там учиться или нет.
 
Я удовлетворенно кивнула.
 
— Ладно, Музи, не волнуйся, пока ты будешь следовать за мной, будь уверена, что твои будущие достижения не будут ниже, чем в Академии.
 
Ли Музи радостно кивнула.
 
— Тогда можешь остаться здесь, а с Академией я улажу дела.
 
Затем я передала ей подарки и попросила заняться ими. Я не ожидала, что она окажется хорошим учеником.
 
Она попросила дворецкого семьи Тан рассказать о семьях, подаривших их, а после сгруппировала подарки по категориям, тщательно все переписав. Мне сразу стало понятно, какие подарки нужно вернуть, а какие оставить.
 
Я была вне себя от радости, я нашла правильного ребенка и сделала его своим учеником.
 
В качестве вознаграждения за труды я дала ей бутылочку с эликсиром для сбора духа и попросила хорошо практиковать.
 
Ли Музи держала эликсир, ее лицо раскраснелось от волнения. В Академии к ней относились серьезно, но несмотря на это получить за один семестр несколько эликсиров была невероятная удача. Здесь же она получила целый флакон таблеток третьего класса. О таком девушка даже мечтать не смела.
 
Это придало ей больше уверенности, что она сделала правильный выбор, согласившись следовать за мной.
 
Я позвонила председателю Таню, чтобы уладить этот вопрос. Он засмеялся:
 
— Хорошо. Я не думаю, что есть необходимость ей продолжать обучение. Ли Музи может не ходить в Академию, как обычные студенты, ей достаточно приходить на экзамены в конце семестра.
 
Неплохое решение. В конце концов, Академия тоже много дала Ли Музи.
 
Семья Тан забронировала лучший ресторан. Говорят, что история ресторана насчитывает более ста лет. Он называется Фу Шоу Лоу.
 
Семья Тан проделала большую работу, чтобы забронировать для банкета несколько этажей. Естественно, это нужно для того, чтобы сохранить лицо великого мастера.
 
На банкет были уже все приглашенные, когда вошла я. Роскошно одетые дамы встретили меня лестными комплементами, нахваливая мою внешность.
 
Мне не понравилась эта суета. С дежурной улыбкой на лице, я принимала их комплементы, стараясь быстрее с ними разделаться.
 
Проведя приветственную церемонию, я ушла в дальнюю комнату, села на кресло, облегченно вздохнув. Утомительная работа.
 
В этот момент раздался стук в дверь. Я отпустила свое духовное чутье, стучалась экономка семьи Тан.
 
В семьях, подобных семье Тан, большой штат прислуги, каждый занимается своим делом. Как и в древние времена, над прислугой есть главный слуга, который контролирует их работу. Как правило, это сильный и уважаемый человек.
 
Многие люди приходят в семью в поисках работы, и каждый проходит через нее. Экономка семьи Тан не афиширует свои положение, но она весьма состоятельная дама. Говорят, что ее семья владеет большим имением недалеко от дома семьи Тан.
 
Как же зовут ее? Ли Ма? Или Цинь Ма? Да, похоже ее зовут Цинь Ма.
 
— Войдите, — сказал я.
 
Цинь Ма вошла.
 
— Госпожа Юань, — уважительно начала она, — вы устали? Я сделаю вам массаж ног.
 
Я поглядела на нее, что-то здесь не так. Она пришла сюда не просто так. Цинь Ма наклонилась и принялась массажировать мои ступни. Она была сильная, мне было комфортно.
 
— В чем дело? — приподняв брови, спросила я. — Просто скажите мне.
 
— Госпожа Юань, на самом деле это мелочь. Мой племянник хочет, чтобы ему поручили проект семьи Тан.
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      Действительно, она здесь не просто так.
 
— Какой проект?
 
— Семья Тан планирует построить дом в Шаньчэне. Хотя хозяин вам об этом не сказал, все уже знают, что дом будет построен для вас. Это показывает, как сильно хозяин любит вас.
 
Со слабой улыбкой на лице я сказала:
 
— Цинь Ма, вы можете угадывать мысли хозяина?
 
— Да, да, я теперь вижу, что это для вас новость, — быстро сказала Цинь Ма. — Хозяин сказал, что дом должен быть построен по правилам. Это большой проект. У моего племянника есть строительная компания, он хочет заключить контракт и заняться этим проектом.
 
Я слегка прищурилась. Местность, где планируются строительные работы на самом деле пещера. В ней должны быть заложены формации. Требования к строительству невероятно высокие. Обычная строительная компания не сможет принять этот проект, поэтому Тан Мингли намеревался найти особенного подрядчика из Юго-Восточной Азии.
 
Его выбор остановился на монахах, которые специализируются на строительстве буддийский храмов. Буддийские храмы, которые они строили, располагались в пещерах. Только они могут взяться за этот большой проект.
 
Цинь Ма хотела получить этот проект, она не боялась не справиться, но не обратилась напрямую к Тан Мингли, боясь его разозлись…
 
— Цинь Ма, боюяь, я ничего не могу с этим поделать. Мингли уже решил пригласить людей их Юго-Восточной Азии.
 
Увидев равнодушное выражение на моем лице, Цинь Ма склонилась ко мне и схватив за руку, всунула в нее карточку.
 
— Госпожа Юань, ни для кого ни секрет, что старейшина семьи Тан больше всего ценит вас и прислушивается к вам. Если вы с ним поговорите, он не будет возражать. Это маленькая просьба, пожалуйста, не откажите. Когда мы получим контракт, вам будет доставлено редкое духовное растение.
 
Я повернула руку, карточка переместилась обратно в ее руку.
 
— Я не могу вам в этом помочь, — улыбнулась я. — Вы должны простить меня и понять.
 
Цинь Ма схватила меня за руку и быстро сказала:
 
— Госпожа Юань, я знаю, что вы алхимик, поэтому, естественно, презираете деньги, потому что они для вас ничто. Однако мой племянник нашел в Юго-Восточной Азии фрукт цайся, которому триста лет. Вы останетесь довольной.
 
Я убрала руку.
 
— Позвольте мне сказать прямо, госпожа Цинь. Ваш племянник не сможет справиться с этим проектом, поэтому перестаньте об этом думать.
 
Я взяла со стола чашку чая, давая тем самым понять, что разговор окончен. Она, естественно, поняла мой жест.
 
— Госпожа Юань, подумайте об этом еще раз… — начала она с недовольным лицом.
 
— Забудьте об этом, — холодно прервала ее я.
 
Недосказанные слова Цинь Ма застряли в ее горле. Она опустила голову.
 
— В таком случае я больше не побеспокою вас, — она поклонилась мне и медленно вышла. В ее глазах вспыхнуло негодование.
 
Я не приняла ее слова близко к сердцу, продолжая пить чай.
 
Вдруг я услышала, как открылась дверь. Я подняла голову, чтобы посмотреть на входящего и нахмурилась.
 
— Господин Инь, вы не привыкли стучать, когда входите в комнаты других людей?
 
Он холодно смотрел на меня, но в его взгляде я читала недоумение, хаос и что-то еще. Его взгляд заставил меня занервничать.
 
— Господи Инь, почему вы здесь? — спросила я.
 
Инь Шеангуа достал бронзовую карточку и сказал:
 
— Тан Мингли прислал мне приглашение. Он хочет, чтобы я увидел, как вы двое любите друг друга?
 
Я готова была задушить его.
 
— Господин Инь, возможно, вы неправильно поняли, — сказала я с угрюмым лицом.
 
— Что я мог понять неправильно? — усмехнулся Инь Шенгуа. — Юань Цзюяно, я думал, что ты планировала отказаться от Тан Минги, дав выпить ему воды из реки Забвения. Но неожиданно для меня, это оказалась твоя новая игра с целью заманить его. Ты изобретательна. Он даже готов был умереть за тебя, сразившись с предками уровня Бога.
 
Мои брови нахмурились сильнее. Почему он завел об этом разговор?
 
— Господин Инь, если вы пришли на банкет, вам следует пройти в главный зал. Вам не следовало приходить сюда, — сказал я, отвернувшись.
 
Он бросился ко мне, схватил за руку и сказал:
 
— Юань Цзюньяо, ты раньше… заставляла испытывать к тебе привязанность, а теперь относишься, как к мусору и отбрасываешь в сторону. Ты такая злая женщина!
 
Я заволновалась, пытаясь избавиться от него, но он продолжал крепко держать мою руку.
 
— Я не делала того, в чем вы меня обвиняете, не говоря уже о том, что между нами ничего не было раньше, — сердито сказала я.
 
Когда я думала об его имени в книге брака, я становилась раздражительной.
 
Он схватил меня за плечи и прижал к стене, его глаза сверлили меня. Я посмотрела на него, его ясные глаза горели бешенной яростью, как будто он собирался проглотить меня заживо.
 
— Цзюньяо, я думал, что смогу жить без тебя. — его голос стал низким и хриплым. — Но когда я узнал, что ты и Тан Мингли стали любовниками, я понял, что не смогу без тебя.
 
Он склонился передо мной, в его глазах мелькнула мольба.
 
— Цзюньяо, ты пойдешь со мной?
 
— Нет! — я уперлась в его плечи и оттолкнула. — Я девушка Тан Мингли. Пожалуйста, прекратите приставать ко мне.
 
— Но ты моя женщина! — отрезал он.
 
— Заткнитесь! — я ударила его по лицу. Удар был сильный, но на его лице даже не появилось легкого покраснения.
 
Его сила увеличилась.
 
— Если тебе нравится сражение, пошли со мной, я буду сражаться с тобой и делать все, что ты захочешь, — сказал Инь Шенгуа.
 
— Инь Шенгуа, отпустите меня. — я вздохнула. –Вы же знаете, что для нас это невозможно. Я ненавижу вашу семью. Они мои враги. Не могу дождаться, когда разорву их на части!
 
Инь Шенгуа стиснул зубы и сказал:
 
— Я решил покинуть Долину Королевской Медицины и начать все заново. Если ты пойдешь со мной, мы никогда не переступим порог Яованггу. Я не позволю тебе страдать.
 
Сжав кулаки, я сделал глубокий вздох.
 
— Инь Шенгуа, оставьте это. Я не люблю вас, я люблю Тан Мингли.
 
— Нет! — он притянул меня к себе, будто драгоценное сокровище. — Цзюньяо, для меня на самом деле нет места в твоем сердце? Даже маленького уголка…
 
В этот момент дверь открылась, и Тан Мингли бросился ко мне, отгородив от Инь Шенгуа. Схватив Инь Шенгуа за плечи, он ударил его по лицу.
 
Инь Шенуга поднял руку, чтобы блокировать удар. Эти двое снова сражались друг с другом. Несколько ударов, и дом начал рушиться под их могучими ударами.
 
— Прекратите! — строго сказала я. — Вы собираетесь все разрушить здесь?
 
Они разошлись, сделав шаг друг от друга. Я подошла к Тан Мингли:
 
— Господин Инь, я решила быть с Тан Мингли. Пожалуйста, забудьте обо мне.
 
В глазах Инь Шенгуа появилась тупая боль:
 
— Знаешь, я не могу забыть тебя.
 
Тан Мингли обнял меня за плечи, провокационно глядя на Инь Шенгуа.
 
— Господин Инь, пожалуйста, держись подальше от моей девушки. Я не хочу, чтобы подобное повторилось.
 
Его взгляд скользнул по нашим лицам. Я сжала губы, игнорируя отчаяние в его взгляде.
 
— Господин Инь, вам пора, — сказала я.
 
Инь Шенгуа долго молчал, а затем неожиданно улыбнулся:
 
— Юань Цзюньяо, ты знаешь, что не сможешь избавиться от меня, сколько бы лет ни прошло. Мы связаны кровью.
 
Мое лицо резко побледнело. Инь Шенгуа пристально посмотрел на меня и повернулся, чтобы уйти.
 
Бабушка, ты действительно думала, что помогаешь мне? Это скорее убьет меня. Я не могу забрать у них свою кровь. Если я это сделаю, они потеряют все. Потеряют власть, достоинство, престиж и даже семейную привязанность. Если я отниму у них эту силу, это все равно, что убить их.
 
Тан Мингли опустил голову и спросил меня:
 
— Что означает его последняя фраза?
 
Я заколебалась, мне скзаать ему? Будет ли он в ярости, как Инь Шенгуа, и бросит меня?
 
Я глубоко вздохнула. Я должна ему сказать.
 
— Мингли, — я взяла его за руку. — Я должна сказать тебе одну вещь.
 
— Капля крови? — спросил он.
 
Я была удивлена.
 
— Ты взяла каплю крови Повелителя Демонов и дала ее мне, — сказал он, улыбнувшись. — Эта капля крови имеет какое-то отношение к тебе, верно?
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      Я кивнула.
 
— Эта капля крови принадлежит одному из моих предков. Я унаследовала это качество от него.
 
Тан Мингли сразу понял, о чем я. Он сжал мои руки.
 
— Однажды я пил лекарство. Мне тогда было пять лет. Мой отец сказал, что это лекарство даст мне талант к боевым искусствам. Может быть…
 
Я снова кивнула.
 
— Да, это придает силы, но имеет и последствия, — тихо сказала я.
 
Тан Мингли молчал. Он, наконец, понял, почему испытал некое странное чувство, когда впервые увидел меня.
 
Я почувствовала, как он отдаляется от меня. Внезапно я очень испугалась. Я боялась, что из-за этого он бросит меня.
 
— Я… я оставлю тебя в покое, — я не осмеливалась посмотреть ему в глаза.
 
Повернувшись, я направилась к выходу, но он поймал меня. Подняв голову, я встретилась с ним взглядом.
 
Он долго пристально смотрел на меня и тихо сказал:
 
— Цзюньяо, я не хочу молчать, я хочу быть с тобой.
 
— Ты не винишь меня? — с тревогой в голосе спросила я.
 
— В чем мне винить тебя? Если бы не твоя кровь, возможно, я стал бы обычным белым воротничком, работающим с 9 до 5 каждый день на кого-то и получая за это мизерную зарплату. — он сделал паузу. — Мой отец всю свою жизнь сожалел бы об этом, а мать никогда не вошла бы в семью Тан.
 
Он замолчал, а затем твердо сказал:
 
— Если бы я стоял перед выбором, я бы выпил это лекарство.
 
Я почувствовала облегчение, но на сердце было тревожно. Конечно, все они ценят власть.
 
— Цзюньяо, ты беспокоишься, что я был с тобой из-за того, что нахожусь под действием того лекарство, которое словно наркотик? — мягко спросил он, ласкова гладя меня по голове. — Ты же не сделал это специально.
 
Я ничего не ответила, только почувствовала, как сжимается в груди сердце.
 
— Пока мы любим друг друга, этого достаточно, — сказал он. — На самом деле любовь — это результат биохимической реакции химических веществ, таких как дофамин и норадреналин, в человеческом теле. — он схватил меня за плечи. — Так что перестань об этом думать. Я не хочу проснуться однажды утром и увидеть, как ты уходишь от меня.
 
Мое сердце постепенно оттаивало, становясь мягким и теплым. Я легонько опиралась на его грудь. Я больше не хочу отпускать его.
 
— Банкет начался, ты пойдешь встречать гостей? — спросила я.
 
Он мягко улыбнулся:
 
— На такие банкеты обычно не приходят великие мастера. Они поручают провести прием доверенному лицу из семьи, у которого высокое положение.
 
Он опустил голову и слегка поцеловал меня в щеку.
 
— Кроме того, у меня еще есть важные дела.
 
— Что за дела?
 
Уголки его рта сложились в загадочную улыбку.
 
— Нужно познакомиться с гостями из Японии.
 
Он незаметно покинул банкет и отправился на старую виллу.
 
Сына Божьего незаметно перевезли обратно в Японию. В его стране было объявлено, что Сын Божий серьезно заболел и умер. В следующем месяце состоятся грандиозные похороны, которые организует государство.
 
Смерть Сына Божьего была потрясением для Японии, но не для храма Аматэрасу, где все было хорошо подготовлено. Жители Японии были сильно опечалены этим событием. Они собирались у храма с белыми хризантемами в руках и молились за своего Сына Божьего, прося его продолжать защищать их после смерти.
 
Люди из святилища Аматэрасу передали Тан Минли сообщение, в котором говорилось, что для него подготовлена новая личность и он может вернуться, чтобы унаследовать положения Сына Божьего в любое время.
 
Тан Мингли равнодушно ответил, что вернется, как только заполучит камни духа.
 
Когда он подошел к комнате Юко Одзава открыл дверь, почтительно поклонился и сказал:
 
— Ваше Высочество, Сын Божий.
 
— Кто еще кроме тебя знает, что я Сын Божий? — громко спросил Тан Мингли.
 
— Переселение Сына Божьего в новое тело является совершенно секретным, — сказал Юко Одзава, кланясь. — Храм знает только то, что человек, в чье тело переселилась душа Сына Божьего, китаец, но никто не знает, кто этот человек. Более того, только несколько человек осведомлены о данной операции, и это все высокопоставленные лица.
 
— Очень хорошо.
 
Тан Мингли вынул маску и надел ее на лицо. Он поднял руку, и Юко Одзава немедленно отступил в сторону. Тан Мингли вошел в комнату, в которой находилось несколько человек в черном. Все были мастерами шестого уровня.
 
— Приветствуем Сына Божьего, — они опустились на колени, приветствуя вошедшего.
 
— Не нужно быть вежливыми, — ответил Тан Мингли, складывая руки в приветственном жесте. — Пришло время, когда страна нуждается во мне. Сегодня вечером нас ждет успех! — холодно сказал он.
 
— Да! — одновременно сказали люди в черном. — Мы ждем, чтобы оправдать доверие Сына Божьего.
 
Тан Мингли посмотрел на часы на стене и сказал:
 
— Хорошо, я буду ждать, когда вы вернетесь с триумфом и нальете себе бокал праздничного вина.
 
— Спасибо, великий! — после этого люди в черном исчезли.
 
Тан Мингли медленно сел на песок. Юко Одзава тут же подал любимое японское саке.
 
— Мудрый лидер, на этот раз мы сможем добиться успеха.
 
Тан Мингли сделал глоток напитка, его взгляд изменился.
 
— Да, у меня все получится.
 
Между горами и лесами проложена железнодорожная ветка, по которой мчится поезд. Благодаря новым технологиям, он идет почти беззвучно. Только порыв ветра свистит, поднимая листья по обеим сторонам от поезда.
 
Это самый удобный способ передвижения в Китае. Несмотря что на улице поздняя ночь, в некоторых окнах поезда горит свет. Хотя большая часть пассажиров уже спит, есть и те, которые смотрят дорамы с любимыми актерами на телефонах.
 
Никто из них не заметил, что в последнем купе поезда стоит огромный черный ящик. Он был сделан из специальных материалов, определить которые было невозможно непосвященному, но он был темным и блестящим.
 
Этот сплав был недавно разработан в Хуаксии. Он может полностью изолировать духовную энергию.
 
В ящике лежали камни духа, которые добыли из марганцевого рудника. В основном это камни духа низшего класса, но есть среди них и камни среднего класса.
 
Никто не мог и предположить, что высококачественные камни духа были выкопаны мной и Инь Шенгуа.
 
Вокруг ящика сидели четыре мастера шестого уровня. Они сидели с непроницаемыми лицами, готовые к любой опасности. Воины, как четыре большие горы охраняли ящик с камнями духа.
 
Если впитать энергию с камней духа из ящика, можно вырастить несколько великих мастеров или одного мастера уровня Бога. Уровень Бога все равно, что ядерное оружие, это основа страны. Поэтому содержимое ящика важнее их жизней.
 
Несколько черных теней появились из ниоткуда и беззвучно запрыгнули на крышу вагона. Их лидер обладал умственными способностями шестого уровня. Он положил какой-то прибор на крышу, детектор умственных способностей, который находился внутри, перестал работал.
 
Этот детектор высокоточный прибор, который смогли собрать только в Китае. Он может идентифицировать и защищать ментальную силу человека со сверхъспособностями.
 
Прибор, разрушивший детектор, был дан предводителю группы Тан Мингли. Сам прибор был размером с ладонь. При активации прибора, внутри начинал работать механизм, испускающий волну энергии. Она-то и вывела из строя детектор.
 
Лидер на крыше кивнул человеку позади него. Все они одеты в черную одежду, их головы покрывали черные головные уборы, а лица скрывались черными масками.
 
Человек, получивший немой приказ, достал черную коробку, которую прикрепил к крыше. В крыше тут же образовалась большая дыра, коробка упала вниз, брешь на крыше сразу же закрылась.
 
Как только черная коробочка упала на пол, купе осветилось черным светом. Находившиеся внутри были шокированы.
 
— Атака врага!
 
Только успел выкрикнуть мужчина, и черный свет коснулся его. Тело мужчины задрожало, и он упал на пол.
 
Остальные люди со способностями шестого уровня также были обезврежены.
 
Мужчина на крыше, который ранее бросил внутри черную коробочку, снова сделал проем в крыше и быстро прыгнул внутрь. Его команда последовала за ним.
 
В прыжке они достали псионическое оружие, добивая тех, кого обездвижила черная коробка. Расправившись с охраной, они окружили черный ящик, в их глазах застыла жадность.
 
Линчи!
 
Ящик, полный камней духа!
 
— Магические артефакты, которые подарил Сын Божий, очень полезны, — сказал лидер, после чего достал еще один магический инструмент, который положил на ящик.
 
Магический инструмент озарился золотистым светом, который высвечивался слоями.
 
Щелчок! Ящик открылся. Заглянув внутрь, они изумленно застыли. Он доверху был забит камнями!
 
— Нет, это ловушка! — вынув рацию, закричал лидер. — Это ловушка! Мы попали в западню!
 
Он не договорил, магическое оружие, которым ранее открыли ящик, с грохотом взорвалось, валя всех на пол.
 
Они не успели подняться с пола, как дверь в купе резко распахнулась и внутрь ворвалась группа хорошо вооруженных китайцев.
 
— Взять живыми!
 
В это время на вилле на окраине города Тан Мингли с наслаждением пил саке. Он был похож на бога, который сошел с полотен японских живописцев.

    
  





  Глава 454. Цзюньяо, ты такая красивая


  

    
      Юко Одзава не сомневался, что перед ним истинный Сын Божий. Про себя он размышлял, что после того, как Сын Божий вселился в новое тело, внутренне он совершенно не изменился, напротив, стал более сильным.
 
На его поясе громко затрещала рация. Он тут же подключился.
 
— Это ловушка! Это ловушка! Мы окружены!
 
Юко Одзава потрясенно посмотрел на Тан Мингли.
 
— Сын Божий, мы…
 
Он не завершил фразу, Тан Мингли, резко выбросив руку, схватил его за шею и сильно надавил на акупунктурную точку на спине. Юко Одзава потеряв сознание, упал на пол.
 
Разобравшись с ним, Тан Мингли похлопал в ладони, будто отряхивает нечто грязное, затем взял в руку рацию.
 
— Вы всех взяли?
 
— Мы взяли всех живыми, — ответил голос, принадлежащий человеку со сверхъспособностями из Хуаксии.
 
— Замечательно! — улыбнулся Тан Мингли.
 
На этот раз Япония понесла большие потери. Погиб не только Сын Божий, но и несколько людей со способностями высокого уровня стали их заложниками. Если они захотят спасти их, прольется больше крови.
 
— Это не все, еще одна атака врага!
 
Лицо Тан Мингли посерело от громких криков в рации. Рация замолкла после того, как из нее донеслось нечленораздельное мычание.
 
Кто-то поднял рацию, Тан Мингли услышал его дыхание.
 
— Кто это? — спросил Тан Мингли грозным голосом.
 
— Ты знаешь, кто я, — раздался знакомый голос, принадлежащий мужчине.
 
Лицо Тан Мингли потемнело.
 
— Бай Нинцин?
 
— Ты быстро вспомнил меня, — голос Бай Нинцина был холодный.
 
— Руководитель организации Кун Хай решился на подобные действия, чтобы завладеть камнями духа, которые принадлежат Китаю?
 
— Разве ты не знаешь, — усмехнулся Бай Нинцин, — наши предки были рождены пиратами. Воровство сокровищ для нас привычное дело.
 
— Что ты хочешь? — лицо Тан Мингли стало пепельно-серым.
 
— Где Юань Цзюньяо? — вопросом на вопрос ответил Бай Нинцин.
 
— Теперь она моя женщина, — глаза Тан Мингли опасно вспыхнули.
 
— Она оставила меня в подземном мире, а сама сбежала, — сказал Бай Нинцин. — У меня к ней счет, по которому она должна уплатить. — Бай Нинцин отключил рацию.
 
Лицо тан Мингли исказилось от гнева. Он не ожидал, что в его план кто-то вмешается.
 
Вскоре позвонил председатель Тань. Он сильно тревожился.
 
— Старейшина Тан, в нашем плане была ошибка. Нас ограбил богомол после того, как цикада завладела добычей.
 
— Есть жертвы? — спросил Тан Мингли.
 
— Нападавшая сторона не убивала наших людей, японцы со сверхъспособностями также в наших руках, но ящика с камнями духа нет.
 
— Не волнуйтесь, — сказал Тан Мингли. — Те, кто украли камни духа, сами придут к нам.
 
Я совершенствовалась во дворе семьи Тан. В пещере в горном городе я нашла сталактит, которому было несколько сотен миллионов лет. Духовная энергия, собранная в нем, была невероятно сильной, но мне не потребовалось много времени, чтобы впитать ее. Всего несколько дней.
 
В этот момент в дверь постучали. Я открыла дверь и улыбнулась Тан Мингли:
 
— Вопрос решен?
 
Тан Мингли улыбнулся в ответ, не отвечая.
 
— Цзюньяо, пойдем, я хочу тебе кое-что показать.
 
Он взмахнул рукой, и в комнату вошли двое слуг во главе с Цинь Ма.
 
На лице Цинь Ма не было ни кровинки, ее тело содрогалось.
 
Увидев меня, она быстро опустилась на колени.
 
— Госпожа Юань, я ошибалась. Я была ослеплена, я не должна была ничего рассказывать о вас. Пожалуйста, прости меня, у меня большая семья, о которой необходимо заботиться. Самому младшему всего семь месяцев.
 
Нахмурившись, я посмотрела на Тан Мингли.
 
— Она предала тебя. После того, как ты отвергла ее предложение, она случайно стала свидетелем, как Инь Шенгуа вошел в твою комнату отдыха. Она решила навредить тебе, рассказав об этом мне. Это своего рода провокация, нацеленная на то, чтобы поссорить нас. Она решила таким образом изгнать тебя из семьи Тан.
 
Про себя я подумала: Инь Шенгуа силен. Если он хочет пройти незамеченным, то делает это. Откуда тогда на сцене появилась Цинь Ма? Должно быть, он специально позволил ей увидеть, как он входит в мою комнату.
 
— Старейшина, я осознала, что ошибалась, — плакала Цинь Ма. — Пожалуйста, простите меня на этот раз. Я живу и работаю в семье Тан уже более 30 лет. Мне было двадцать, когда я пришла сюда работать. Я много работала, мне нужно было оплачивать кредиты.
 
— В последние годы, работая в доме семьи Тан, вы заработали много. Я не буду требовать их обратно, так как все эти годы вы хорошо заботились о моей матери. В противном случае, как вы думаете, дал бы я вам уйти и отказался бы от мысли уничтожения вашей семьи?
 
Оказывается, он все знал с самого начала.
 
Тело Цинь Ма обмякло, она распласталась на полу.
 
— Поднимите ее и дайте два часа, чтобы она собрала свои вещи, — холодно сказал Тан Мингли.
 
Слуги подняли бывшую экономку и вынесли из комнаты.
 
Тан Мингли взял меня за руку.
 
— Цзюньяо, мы, наконец, вместе, и мы не можем позволить, чтобы кто-то пытался разлучить нас.
 
Я улыбнулась.
 
— Почему ты сегодня такой серьезный?
 
Он сменил тему разговора.
 
— После того, как мы вернулись, у меня не было времени быть с тобой. Пойдем сегодня по магазинам вместе.
 
Я кивнула, думая, что это первое наше свидание с того момента, как я подтвердила наши с ним отношения.
 
Собираясь, я немного нервничала. Вытряхнув всю одежду из космосумки, я тщательно выбирала, что сегодня надеть. Я выбрала черное платье с расшитой юбкой и бриллиантовыми украшениями на воротничке, которые подчеркивали красоту моего лица.
 
К макияжу я также подошла основательно, а затем уложила волосы, зачесав их наверх. С тех пор, как я начала практиковать, я не обрезала волосы. За год они сильно выросли, и несмотря на высокую прическу, практически закрывали спину.
 
Покрутившись возле зеркала, я осталась довольной своим внешним видом.
 
Выйдя из комнаты, я наткнулась на пристальный взгляд Тан Мингли, который медленно скользил по моему телу. Я покраснела, его щеки тоже залил легкий румянец.
 
— Цзюньяо… ты такая красивая.
 
Мое сердце размякло. Как можно не любить мужчину, который восхищается тобой?
 
Он протянул руку, я вложила в его ладонь свою, и мы вышли из дома семьи Тан.
 
Сегодня было наше свидание. Не желая привлекать внимание, Тан Мингли выбрал для поездки скромный автомобиль — Porsche Cayenne. Я злилась, его сдержанность и сдержанность других людей находятся в разных измерениях.
 
Сначала мы хотели пойти в парк развлечений, но подумав, решили, что нам не стоит там показываться. Поэтому мы отправились в бизнес район, где бродили по торговому центру, держась за руки, как обычные влюбленные парочки.
 
Тан Мингли хотел заплатить, но я его опередила. Мне тоже хотелось получить удовольствие от того, что я могу потратить много денег на любимого мужчину. Кассир смотрел на нас странными глазами, словно я богатейка, которая платит за любовь красивого мужчины.
 
Когда я выбирала галстук Гуччи для Тан Мингли, кассир продолжал вежливо мне улыбаться и заговорщицки подмигивать, будто говорил: Богатая леди, возьми меня, пожалуйста.
 
Лицо Тан Мингли потемнело. Подойдя, он обнял меня за плечи и сказал:
 
— Мальчик, перестань пялиться, если не хочешь остаться без глаз. В будущем будь осторожен в своих тайных желаниях.
 
Кассир быстро опустил глаза, не осмеливаясь более смотреть на нас. С того момента у него наступила черная полоса. Он перестал проводить время с женщинами. Неважно, какая красотка была с ним, у него просто… не вставал.
 
Завершив утренние покупки, мы зашли в кафе с десертами и заказали мелалеуку с клубникой. Я очень люблю десерты, но когда была бедной, не могла их позволить. Самое дорогое, что я могла себе купить были лепешки с курицей в придорожном ларьке.
 
Помню, когда я работала в кафе десертов, покупатель заказал клубничную мелалеуку, но не доел ее. Я забрала его остатки и съела на кухне в задней части заведения. С тех пор мне всегда хотелось ее.
 
Съев почти половину, я подняла глаза и заметила, что Тан Мингли смотрит на меня, не мигая.
 
— Ты всегда на меня смотришь?
 
— Ты хорошенькая, когда ешь, — ответил он, улыбаясь.
 
Я улыбнулась, взяла вилкой небольшой кусочек дерерта и протянула ему.
 
— Это так мило, — сказал он, проглотив его.
 
— Тогда еще кусочек? — я подхватила на вилку новую порцию.
 
— Это не так вкусно, как твои губы, — прошептал он, наклонившись ко мне.
 
Мое лицо тут же залилось краской.
 
— Здесь много людей, не нужно говорить такие слова, тебя могут услышать.

    
  





  Глава 455. Все что произошло в фильме, реально


  

    
      — Ну и что, если услышат? — улыбнулся он. — Не могу дождаться, когда смогу сказать каждому человеку в мире, что ты моя девушка.
 
Я взяла кусочек торта и засунула ему в рот.
 
— Ешь десерт с закрытым ртом и не говори ерунду.
 
Мы съели десерт и пошли в кино. Я не ожидала, что сегодня в кинотеатре будет аншлаг, билеты на все фильмы, кроме отечественного ужастика были раскуплены. Неужели нам придется смотреть фильм ужасов производства Китая? Они сделаны по одному шаблону, либо кто-то сходит с ума, либо кто-то притворяется призраком. Короче говоря, смысл в том, что призраков не существует.
 
Помимо этого, фильмы, как правило сняты по плохим сценариям, поэтому воспринимаются подобные ужастики как черные комедии.
 
Я не хотела идти, но Тан Мингли, сжав мою руку, сказал:
 
— Неважно, какой фильм я пойду смотреть, важно, с кем я буду его смотреть.
 
Мое сердце растаяло от его слов.
 
— Мингли, ты так красиво говоришь о любви, наверное, ты многим раньше говорил подобное… много практиковался?
 
— Как могут меня привлекать вульгарные фанатки? — улыбнулся он. — Мои слова идут из самого сердца, разве можно такому научиться?
 
Про себя я подумала: Но дразнить девчонок ты точно умеешь…
 
Надежды на фильм у меня не было, но неожиданно фильм с самого начала был хорошим, картинки на экране завораживали.
 
Фильм начался с грозовой ночи. На узкой дороге в горах, по краям которой рос густой лес, бежала одинокая фигура. Лицо человека не показывали, была видна только его спина.
 
Он бежал во время грозы через жуткий лес и тяжело дышал. Перед ним появился силуэт высокого дома, но прежде чем он добежал до него, раздался оглушительный грохот грома, а молния, разрезавшая ночное небо, осветила виллу.
 
У меня сильное духовное чутье. Я сразу заметила в крайнем левом окне на третьем этаже старого дома в западном стиле фигуру, залитую кровью.
 
Затем на экране появился огромный окровавленный призрак.
 
Странно! Я нахмурилась и достала билет, чтобы посмотреть название фильма — Колледж. Разве фильм об этом?
 
Внезапно я почувствовала сильный дух призрака, который пронизывал кинотеатр.
 
Тан Мингли обнял меня за плечи и сказал:
 
— Не паникуй!
 
В этот момент на других рядах вспыхнуло недовольство. Зрители вскакивали с мест и кричали:
 
— То, что я только что видел, из этого фильма?
 
— Как он превратился в третьесортный фильм ужасов?
 
— Верните деньги! Вы — мошенники!
 
— Да, верните деньги! — то там, то тут из зала раздавались крики.
 
Кое-кто из зрителей встал и направился к выходу.
 
Вдруг раздался громкий хлопок, и двери зала захлопнулись.
 
Зрители удивленно застыли, а затем, крича и ругаясь, пытались открыть двери, но они словно были приварены.
 
Призрачный дух в зале стал сильнее и тяжелее.
 
Мое лицо стало серьезным, я видела многих призраков, но впервые вижу такого сильного.
 
— Так как мы пришли сюда посмотреть фильм, давай продолжим смотреть, — спокойно сказал Тан Мингли. — Мне хочется узнать, что задумал призрак.
 
Фильм продолжался.
 
Высокий мужчина вошел в трехэтажный особняк. Несмотря на то, что свет в доме был включен, атмосфера от этого стала еще ужаснее. Среди грома и молний то и дело мелькали призраки.
 
Высокий мужчина был в черной куртке, но его лицо по-прежнему не показывали.
 
По деревянной лестнице он поднялся на третий этаж. Остановившись у двери левой крайней комнаты, он трижды постучал, из комнаты раздался ответный стук. Мужчина в черной куртке толкнул дверь, она со скрипом отворилась, внутри было темно.
 
Снова ударил гром, и сверкнула молния, которая осветила комнату. В ней никого не было. Так кто же только что постучал?
 
Зрители, так и не сумев открыть двери, вернулись на свои места. Увидев, что нас не заботит невозможность покинуть зал, и что мы продолжаем наслаждаться фильмом, некоторые со злостью воскликнули:
 
— Мы заперты, а вы продолжаете смотреть фильм?
 
Тан Мингли холодно посмотрел на них.
 
— Мы с самого начала пришли сюда посмотреть фильм ужасов. Ситуация в зале напоминает сцену из фильма ужасов, поэтому совершенно естественно, что мы хотим досмотреть его до конца.
 
Зрители посмотрели на нас, словно мы сумасшедшие, а затем принялись обсуждать, как сбежать.
 
Я не обращала на них внимания, увлекшись происходящим на экране.
 
Мужчина медленно подошел к столу, на котором лежала книга. Он взял ее. Вспышка молнии осветила обложку. Это была старинная книга в потертом переплете, на обложке которой было название Небесный коготь.
 
Невероятно: это секретная практика!
 
— Ах! — воскликнул мужчина и, словно невидимой рукой, был поднят в воздух.
 
Он боролся в воздухе, пытаясь освободиться. Неприятный треск ударил по ушам, его живот был распорот, кишечник вывалился наружу. Некто невидимый обернул окровавленные внутренности вокруг шеи мужчины.
 
Кишки сильнее сжимали шею еще живого мужчины, его лицо посинело, а глаза закатились. Сопротивление постепенно сошло на нет, конечности жертвы обмякли и повисли, словно у тряпичной куклы.
 
Невидимый призрак бросил бездыханное тело на пол.
 
В этот момент камера была направлена на лицо мужчины, его показали крупным планом. На вид ему было лет тридцать, выглядел он неплохо, но немного подавленным. На его подбородке была небольшая борода, а глаза смотрели прямо перед собой. Белки глаз были красными от крови.
 
Экран потемнел, титры не появились, но фильм закончился.
 
Дух призрака не исчез, а стал сильнее. В моем сердце появилось предчувствие чего-то зловещего.
 
Над моей головой раздался громкий хлопок. Я подняла глаза, это взорвалась лампа на потолке. Потолок загорелся, пламя быстро распространялось по залу.
 
— Ах! Огонь! — люди в зале снова побежали к дверям, но они по-прежнему были заперты.
 
Зрители отчаянно стучали по дверям, их охватила паника и отчаяние.
 
— Призрачный огонь! — я не удивилась, но и не обрадовалась.
 
Странный огонь появился на моей ладони. Казалось, он обрадовался тому, что смог выбраться наружу. Он побежал к потолку, поглощая призрачное пламя.
 
Странный огонь быстро разобрался с противником и вернулся в руку, победно подпрыгивая, будто говоря: Смотри, какой я сильный, я очень сильный.
 
— Хорошо, я знаю, что ты очень сильный, — я вернула его в свое тело.
 
Хотя пламя было потушено, дым после горения заполонил помещение. Зрители в панике продолжали биться о двери.
 
Среди дыма я неожиданно увидела пару глаз на экране. Пара кроваво-красных глаз пристально смотрела на меня. От этого взгляда волосы на моей голове стали дыбом.
 
Тан Мингли встал передо мной, глядя в призрачные глаза. Они смотрели друг на друга целую минуту, после чего красные глаза призрака исчезли так же неожиданно, как появились. Призрак исчез, и я почувствовала облегчение.
 
— Не бойся, я здесь, — сказал Тан Мингли, обнимая меня.
 
— Я не такая храбрая, — сказала я, слабо улыбаясь.
 
— Нужно уйти отсюда, а потом подумать, что это было, — Тан Мингли взял меня за руку и пошел прямо к двери. — Уйдите с дороги!
 
Громкий крик, как молния, мгновенно поразил присутствующих. Они перестали биться в двери, повернули головы, удивленно смотря на Тан Мингли. Наконец, они поняли, что пожар прекратился.
 
— Огонь потух! Отлично, нам не суждено заживо сгореть, — кто-то радостно закричал.
 
— Уууу, мне не нужно умирать. Я больше никогда не буду ходить в кинотеатры.
 
— Странно, впервые вижу огонь, который быстро распространился, но сам себя потушил.
 
Тан Мингли поднял руку и ударил ладонью по двери. Двери резко отворились, и счастливые зрители выскочили наружу, но тут же были остановлены огромным пламенем.
 
Кинотеатр был охвачен огнем, повсюду раздавались крики людей.
 
— Странный огонь, вперед! — громко сказала я, взмахнув рукой.
 
Странный огонь, превратившись в утонченного огненного дракона, тут же выскочил из моей ладони, поглотив огонь, бушевавший в кинотеатре, открыв для всех путь к спасению.
 
Я собиралась вернуться, но меня остановил Тан Мингли:
 
— Что ты собираешься делать?
 
— Спасти остальных, — быстро ответила я.
 
— Я сам, — низким голосом сказал Тан Мингли, оттаскивая меня назад.
 
Он вышел в длинный коридор по обеим сторонам которого были закрытые двери. Тан Мингли взмахнул руками, и мощная сила, вырвавшись из его тела, резко распахнула двери.

    
  





  Глава 456. Супер месть


  

    
      — Дверь открыта, убегайте!
 
Зрители бросились прочь, все желали как можно быстрее покинуть проклятый кинотеатр. Люди толкались, некоторые, не удержавшись, упали, остальные же наступали на них.
 
Тан Мингли, разозлившись, взмахнул рукой, и зрители повалились на пол.
 
— Не паникуйте, и вы не умрете, — громко сказала я. — Постройтесь, пусть первыми выходят старые и больные, за ними женщины и дети. Иначе вы не сможете покинуть это здание.
 
— Кто ты такая, чтобы приказывать нам! — раздался недовольный суровый голос.
 
Тан Мингли нахмурился и направил руку в его сторону.
 
— Он со сверхъспособностями! — в ужасе закричал кто-то.
 
— Если кто-то не станет соблюдать очередность при выходе, значит, останется здесь, — властный голос Тан Мингли мгновенно подавил ропот.
 
Все послушно выстроились и последовали за мной из кинотеатра.
 
В этот момент к зданию подъехал пожарный расчет. Зрители покинули здание кинотеатра одновременно с приездом пожарного расчета. Пожарные сильно удивились, поняв, что сильное пламя погасло без внешнего вмешательства.
 
Мой телефон зазвонил. Это была Ли Музи. Она была взволнованна.
 
— Учитель, вы только что смотрели фильм ужасов? — с тревогой в голосе спросила она.
 
— Откуда ты знаешь, что мы смотрели фильм ужасов? — удивленно спросила я.
 
— Учитель, вы не знаете, но только что в нашем городе все телевизоры, мобильные телефоны и компьютеры показали короткое видео ужасов.
 
— Что? Разве такое возможно? — я была в шоке.
 
— Интернет кипит. Все только и говорят об этом видео, — ответила Ли Музи.
 
Я повесила трубку и посмотрела на серьезное лицо Тан Мингли.
 
— Небесный коготь, который мы увидели в фильме, секретная практика, которая была украдена из семьи Ду Шан девять лет назад, — Тан Мингли рассказал мне всю историю.
 
Небесный коготь — одно из сокровищ семьи Шан Гуань, принадлежащее загадочному среднему уровню Сюаньхуан.
 
Сюаньхуан состоит из четырех уровней, каждый из которых делится на высшую, среднюю и низшую ступень. Семей с высоким уровнем осталось мало, но даже если семья достигла загадочного среднего уровня, это считается хорошим показателем.
 
Восемьдесят лет назад семья Шан Гуань воспользовалась техникой Небесный коготь, чтобы противостоять врагу, уничтожив его правую руку.
 
Семья Шан Гуань всегда была второсортной семьей, но после этой битвы они стали семьей, которая поднялась на одну ступень с семьями высокого уровня.
 
Девять лет назад наиболее перспективный молодой человек семьи неожиданно для всех предал дом и украл Небесный коготь.
 
Глава семьи Шан Гуань был в ярости. Он использовал все ресурсы семьи, чтобы найти предателя, но молодой человек исчез, словно дым рассеялся в воздухе. С тех пор его больше никто не видел.
 
Зазвонил телефон Тан Мингли, он быстро передал мне трубку. На экране была информация о предателе из семьи Шан Гуань.
 
Когда я увидела фотографию, мои брови непроизвольно нахмурились. Актером из короткометражного фильма был он.
 
Несмотря на то, что фильм был странный, я не верила, что это была подделка. Другими словами, молодой человек из семьи Шан Гуань мертв? А может он находится в том странном доме вместе с техникой Небесный коготь?
 
Несомненно, без красноглазого призрака здесь не обошлось. Но какова его цель?
 
Тан Мингли, казалось, понял, о чем я думаю. Он сказал:
 
— Цзюньяо, ты знаешь, что значит эта секретная техника для среднего уровня?
 
Внезапно меня осенило, и на сердце стало холодно. Новость о Небесном когте разошлась мгновенно. Пройдет немного времени, как люди со способностями со всех концов земли приедут за книгой, следовательно, в городе начнется кровавая буря.
 
Я посмотрела на Тан Мингли.
 
— Мингли, ты тоже хочешь заполучить его, не так ли?
 
Тан Мингли приподнял в улыбке уголки губ.
 
— Цзюньяо, ты видела, в каком положении семья Тан. Естественно, такая книга нам не помешает. Более того… — он слегка прищурился. — Старик из семьи Шан Гуань осмелился побеспокоить меня, когда я продвинулся. Если я забуду это, то я напрасно стал главой семьи Тан.
 
Внезапно у меня заболела голова. Тан Мингли по гороскопу скорпион, а это созвездие мастера смерти.
 
Когда мы вернулись домой, Тан Мингли тут же отдал приказ найти в городе старый дом из фильма. Отчет о расследовании был отдан ему очень быстро.
 
Та вилла давно перестала существовать. Роскошный дом был построен в тридцатых годах прошлого столетия как резиденция дипломата. Поскольку его жена любила тишину, дом был построен на отдаленной горе.
 
Во время иностранного вторжения семья дипломата сбежала в город Пиндушань. С тех пор дом пустовал.
 
Девять лет назад вершину горы выкупил богатый бизнесмен, который построил здесь санаторий.
 
Старую виллу снесли, а на ее месте возвели санаторий для пожилых людей, которые не способны позаботиться о себе. Санаторий процветал, отечественные и зарубежные издания неоднократно писали о нем.
 
Не колеблясь, мы с Тан Мингли взяли несколько талантливых помощников и отправились в гору.
 
Небольшую гору местные называли Лунной горой. В древние времена каждое пятнадцатое августа королева-императрица приводила на гору группу наложниц, чтобы поклониться луне. На протяжении нескольких столетий ритуал неукоснительно соблюдался, но зачем это делалось, никто уже не мог сказать.
 
Неожиданно церемония поклонения Луне была прервана, гору объявили запретной зоной, и никому не разрешалось входить на нее.
 
Позже династия исчезла с лица земли, а ее место заняла новая.
 
Хотя гора Байюэ больше не была закрытой зоной, ее старались обходить стороной.
 
Когда мы приехали на место, перед нами развернулась ужасная картина. Вершина горы поклонения Луне окутана кроваво-красным туманом. Подойдя ближе мы помахали руками в тумане, наши лица стали серьезными.
 
Это преграда. Боюсь, мы сможем пройти сквозь нее, но не сможем выбраться.
 
— Старейшина Тан пришел очень быстро, — раздался холодный голос.
 
Перед нами появилась большая группа хорошо вооруженных наемников, в том числе вооруженных псионическим оружием. Они быстро окружили нас, направив оружие на наши головы.
 
К нам медленно подошел мужчина в белой спортивной одежде. Он сурово смотрел на нас.
 
Я была слегка поражена, этот человек обладал способностями седьмого уровня!
 
Тан Мингли улыбнулся:
 
— Шан Гуань Юнь, давно не видел тебя.
 
— Извини, старейшина Тан, но я совершенно не хочу видеть тебя, — холодно сказал Шан Гуань Юнь.
 
— Как печально, — Тан Мингли снова улыбнулся.
 
— Ты здесь тоже ради Небесного когтя моей семьи? — Шан Гуань Юнь решил не ходить вокруг да около.
 
— Ты неправильно все понял, — ответил Тан Мингли. — Мне стало любопытно, поэтому я пришел, чтобы взглянуть на загадочную технику среднего уровня.
 
— Эта книга давно утеряна. Мы должны найти ее и вернуть в семью, — холодно сказал Шан Гуань Юнь. — Если кто-то осмелится встать на нашем пути, он станет нашим врагом. Мы не испытываем жалости к врагам!
 
— Когда меня повысили до Великого Мастера, старший Шан Гуань лично посетил дом семьи Тан, — усмехнувшись, сказал Тан Мингли. — Я не ответил на столь щедрый жест.
 
Шан Гуань Юнь нахмурился, собираясь что-то ответить, но его перебил Тан Мингли.
 
— Однажды я, Тан Мингли, отплачу старшему Шан Гуаню за его доброту.
 
Загадочная улыбка Тан Мингли заставила спину Шан Гуань Юня покрыться мурашками. Эти слова открыто говорили об уровне Тан Мингли.
 
Уровень! Запомни! Бойся!
 
Мы ушли, сопровождаемые взглядом Шан Гуань Юня полным ненависти на искаженном от ярости лице.
 
Я спросила Тан Мингли, как возникла вражда между их семьями. Тан Мингли ответил, что все началось примерно двести лет назад.
 
Имя предка семьи Тан было Цзэ Хао, как и у предка семьи Шан. Оба были невероятно талантливые и носили одинаковые имена. С рождения их сравнивали, и они боролись друг против друга, хотя старались этого не показывать.
 
В конце правления династии Цин был объявлен последний поединок на мечах. Тан Цзэ Хао и Шан Гуань сражались на вершине горы три дня и три ночи. В конце концов, Тан Цзэ Хао выиграл…
 
У меня не было слов. Народная молва говорит: В мире может быть только один Хао Нань, но может быть, они имели в виду, что может быть только один Цзэ Хао?
 
Тан Мингли посомтрел на окутанную красным туманом гору и сказал:
 
— Необычно иметь возможность установить такой огромный барьер. Это слишком сильная защита для Небесного когтя. Может так думали многие. На горе было много людей, все они обходили ее, а затем уходили. Только люди Шан Гуаня остались у подножия.

    
  





  Глава 457. Бай Нинцин VS Юань Цзюньяо VS Гао Хань


  

    
      Два дня спустя с горы Байюэ пришло известие, что семья Шан Гуань отправила в гору группу из шести человек. Как только группа вошла на гору, с ними пропала связь. До сих пор никто из группы не вернулся.
 
Гора Байюэ словно алый бегемот, ожидающий когда к двери доставят еду.
 
Меня не особо интересовал Небесный коготь, поэтому когда Тан Мингли отправился в штаб-квартиру заниматься делами семьи, я взяла Ли Музи и отправилась по магазинам.
 
Приближался Фестиваль Лодок-драконов. Мне хотелось приготовить для Тан Мингли что-нибудь новое и вкусное. Он не любил сладкое, поэтому я купила клейкого риса и решила дома приготовить пельмени из мяса экзотических духовных животных, которое хранилось в космосумке.
 
Когда я взяла рис, сзади неожиданно появилась рука, схватившая мое запястье. Я удивленно обернулась, это был Бай Нинцин.
 
За спиной Бай Нинцина возникла Ли Музи. Она поднесла к его боку кинжал и сказала низким голосом:
 
— Отпусти мою госпожу.
 
Бай Нинцин покосился на нее и сказал:
 
— Не нервничай. Мне просто нужно кое-что спросить у твоей хозяйки. — он посмотрел на меня с легкой обидой в глазах. — Юань Цзюньяо, почему ты оставила меня одного в подземном мире? Я пошел в подземный мир ради тебя, долго блуждал в нем, а ты в это время объединилась с Тан Мингли и бросила меня. Мне с трудом удалось вернуться в мир живых.
 
— Вы неправильно поняли, — быстро ответила я. — Я знаю кое-кого в подземном мире, я попросила их найти вас и помочь вернуться к солнцу. У меня не было умысла заманить вас в подземный мир и оставить там.
 
Я подмигнула Ли Музи. Девушка убрала кинжал и сказала:
 
— Госпожа, я рядом. Зовите меня в любое время.
 
 Она отступила, настороженно глядя на нас.
 
Бай Нинцин продолжал сжимать мое запястье.
 
— Вы можете отпустить меня? — спросила я.
 
Он не отпускал, сильнее сжав руку.
 
— У тебя… и Тан Мингли… в подземном мире… вы начали встречаться?
 
Мои щеки немного покраснели, когда я утвердительно кивнула.
 
— Да.
 
Его рука сильно сжалась, я почувствовала легкую боль в запястье.
 
— Бай Нинцин, пожалуйста, отпустите меня, вы очень грубый! — нахмурившись, сказала я.
 
— Ты всегда такая? — в глазах Бай Нинцина застыла тупая боль. — Отнимаешь сердца людей, а потом презираешь их?
 
Внезапно я почувствовала, как зашевелились волосы на голове.
 
— Молодой мастер Бай, — сказала я с непроницаемым лицом. — Я… мы встретились всего лишь несколько раз. Думаю, я не сделала ничего такого, что заставило вас неправильно понять меня.
 
Бай Нинцин некоторое время молча смотрел на меня.
 
— Не знаю, почему, но когда я впервые увидел тебя, то почувствовал, что мы знакомы, будто я уже где-то встречал тебя. Я закрываю глаза и сам того не желая, думаю о тебе… Чем ты меня опоила?
 
После возвращения на остров он попросил несколько лучших врачей осмотреть его. Сначала он думал, что дело в афродизиаке, который я тайно дала ему, сделав одержимым. Но врачи, внимательно осмотрев его, не подтвердили его предположение. Он был здоров.
 
Напоследок самый опытный врач похлопал его по плечу и сказал, что для молодого человека нормально быть влюбленным в девушку. Он призвал его смело добиваться девушку, а если она против, просто похитить.
 
Идея, вроде, неплохая.
 
Он смотрел на меня яростно и взволнованно одновременно. Я чувствовала его агрессивный взгляд.
 
Перехватив его запястье, я вырвала свою руку.
 
— Молодой мастер Бай, вы, должно быть, неправильно поняли. Это мимолетное чувство, через некоторое время оно исчезнет. Так что не нужно волноваться.
 
— Меня не волнует, что произойдет в будущем. Вернись на остров со мной. Если через некоторое время чувство ослабнет, я отпущу тебя.
 
Я опешила. Не ожидала, что он будет настолько властным и быстрым.
 
Вспышка, и черная тень возникла перед нами. Как только я увидела нового гостя, голова разболелась сильнее.
 
Гао Хань!
 
Я давно не видела его и думала, что он потерял ко мне интерес. Поэтому совершенно не ожидала встретить его вдали от горного города.
 
Гао Хань холодно посмотрел на Бай Нинцина и грозно сказал:
 
— Отпусти ее.
 
Бай Нинцин осмотрел его с головы до ног, усмехнулся и повернулся ко мне:
 
— Юань Цзюньяо, это еще один твой поклонник, которого ты прятала под юбкой? Отличная работа!
 
Бабушка, ты меня просто убила.
 
Гао Хань сделал два шага вперед, его тело наполнилось черным туманом, это удивило Бай Нинцина, хотя он не подал вида.
 
— Ты же не человек? — спросил Бай Нинцин.
 
— Отпусти ее! — Гао Хань повысил голос.
 
Этим двоим не терпелось сразиться. Окружающие не могли не смотреть в нашу сторону, ведь друг против друга стояли два красивых парня, рядом с которыми красивая девушка.
 
Настоящая драма двух мужчин, сражающихся за внимание одной женщины. Окружающие зачарованно застыли в ожидании кровавой развязки.
 
— Эта троица хорошо смотрится, здесь что-то снимают? — прошептала женщина.
 
Мне хотелось заплакать, но слез не было. Если бы это действительно была съемка чего-нибудь.
 
Над головами внезапно вспыхнул свет, в воздухе ощущался сильный дух призрака, который начал потихоньку рассеиваться. Мы были в шоке.
 
Экран на городской стене завибрировал, на нем появилась мрачная картинка.
 
Ээто напоминало дом престарелых, в котором что-то произошло, но что, мне не понятно.
 
Повсюду были пятна крови, как будто здесь была кровавая бойня. Я была в шоке. Неужели это тот место, из прошлого видео?
 
После того, как виллу на горе Байюэ снесли, разве там не построили санаторий? Может быть…
 
На экране появилась команда из шести человек, в руках каждого холодное оружие, преимущественно мечи, на поясе псионическое оружие. Про группу можно смело сказать, что она хорошо вооружена.
 
Это ее послала семья Шан Гуань?
 
Они нервничали. Шли осторожно, обыскивая дом комнату за комнатой. По пути им никто не встретился.
 
— Почему в городе показывают такое видео? — прошептал кто-то. — Сюжет немного затянулся, а враг до сих пор не появился. Это нехорошо.
 
Он не успел договорить, первый из группы открыл дверь. Внутри размещался процедурный кабинет с аккуратно разложенными медицинскими инструментами.
 
Группа обыскивала кабинет сантиметр за сантиметром, последним был черный шкаф, из которого вытащили черный ящик.
 
Усердная работа членов команды дала результат, ящик удалось открыть.
 
— Что это? — член группы достал черный камень и передал главарю.
 
Главарь внимательно осмотрел камень и удивленно воскликнул:
 
— Черный лунный камень! Особое ископаемое префектуры — черный лунный камень!
 
— В легендах говорилось, что этот камень использовался для обработки? Я слышал, он бесценен.
 
— Да, в прошлом году черный лунный камень размером с детский кулачок был продан на аукционе по заоблачной цене в 30 миллионов.
 
— Конечно, когда черный лунный камень попадет в опытные руки, с его помощью можно усовершенствовать магическое оружие. А это уже далеко не 30 миллионов.
 
— Он наш!
 
Шестеро мужчины были полны волнения, собираясь разделить добычу. Внезапно над их голова дважды вспыхнул свет. Все замолчали, услышав за дверью звук.
 
Лидер сделал несколько жестов, двое членов команды, взяв оружие, осторожно подошли к двери.
 
Дверь резко распахнулась, внутрь влетела темная тень.
 
— Отступаем!
 
Один из членов команды оттолкнул своего товарища и бросил в вошедших огненный шар. Темная тень оказалась летающей головой!
 
Летающая голова человека!
 
Удлиненную голову обвязывало нечто напоминающее шелк и похожее на руку, держащую нож, который перерезал горло одному из группы.
 
Раненный схватился за шею, отшатнулся на пару шагов и упал на спину. Из раны некоторое время текла алая кровь.
 
— Ан Хэн! — закричал лидер группы.
 
Его глаза заполыхали от гнева, направляя оставшихся в живых поймать летающую голову.
 
Голова была быстрой, но это всего лишь демон, которого сожгли силой огня. Кинжал упал на пол. Лидер группы поднял его и сильно сжал, на кинжале появились золотистые узоры.
 
Магическое оружие!
 
На первый взгляд, его уровень как минимум шестой!
 
Можно себе представить, с каким энтузиазмом прилипли к экранам телевизоров тысячи людей со способностями.
 
Кадр сменился. В пустом санатории остался только лидер группы. Он был ранен, весь в крови. Мужчина бежал по зданию, как сумасшедший, будто кто-то или что-то страшное преследовало его.
 
Он вбежал в ближайшую открытую комнату, запер дверь и в панике подпер столом, чтобы заблокировать окончательно. Обессилев, мужчина упал на пол, достал телефон, но позвонить возможности по-прежнему не было.

    
  





  Глава 458. У кого-то не все в порядке с головой


  

    
      Он вынул ручку-диктофон.
 
— Учитель, я Шан Гуань Лэй. Люди, которые были со мной, мертвы. Это место в тысячу раз ужаснее, чем мы думали, но здесь много сокровищ. Я сожалею, что учился искусству, а не совершенствовался. Я смог добыть этот кинжал.
 
Он взял пыльный мешок и сказал:
 
— Еще есть эта космосумка. К сожалению, я не смог ее открыть, — он отбросил космосумку в сторону. — С моим нынешним физическим состоянием я не могу убежать. Молодой господин, я записал расположение всех сокровищ, которые нашел. Если вы придете, следуйте моим записям, чтобы найти их. — он сглотнул. — Но, молодой господин, я надеюсь, что вы никогда не придете. Здесь слишком мощная сила…
 
Неожиданно он взлетел и с пронзительным криком ударился о потолок, оставив на экране только цвет крови.
 
Экран завибрировал и вернулся в нормальное состояние.
 
— Этот фильм вообще не очень хорошо снят. У него нет ни начала, ни конца, — кто-то сказал.
 
— Должно быть сотрудники команды тайком от босса разместили рекламу фильма ужасов, не так ли? — добавил другой.
 
— Не факт. Вы забыли, что случилось несколько дней назад? — окружающие внезапно что-то вспомнили, их лица побледнели.
 
— Какой злой… — прошептал кто-то.
 
Я воспользовалась моментом, что Бай Нинцин увлекся видео, поэтому быстро убрала руку и отбежала на несколько шагов.
 
Выражение лица Бай Нинцина изменилось, когда он повернулся, чтобы догнать меня, но Гао Хань остановил его.
 
— Держись от нее подальше, — сказал Гао Хань с непроницаемым лицом.
 
Бай Нинцин повернул запястье, в его руке появился веер.
 
— Уйди с дороги, — холодно сказал он.
 
Тело Гао Хань начало покрываться черным туманом, а глаза резали словно мечи.
 
 Я заметила, что они собираются драться и хотела вернуться, чтобы остановить побоище, но была остановлена рукой, дотронувшейся до моего плеча.
 
— Мингли? — увидев его, я вздохнула с облегчением.
 
Гао Хань и Бай Нинцин выглядели расстроенными. Вместо того, чтобы вырвать друг у друга глаза, они объединились против Тан Мингли.
 
— Что вы двое хотели сделать с моей девушкой? — с холодной улыбкой на губах спросил Тан Мингли.
 
Глаза Гао Хань были холодными, но он ответил с улыбкой:
 
— Твоя девушка много мне задолжала, я пришел, чтобы забрать долг.
 
— Да? — съехидничал Тан Мингли. — Не знаю, что она должна, но я оплачу ее долг.
 
— Ты не можешь себе этого позволить, — громко сказал Гао Хань и посмотрел на меня. — Юань Цзюньяо, ты забыла свое обещание, которое дала мне?
 
Я на мгновенье закрыла глаза и ответила:
 
— Я не забыла. Вы можете прийти ко мне в любое время.
 
Тан Мингли недовольно посмотрел на меня.
 
— Таблетки, которые я обещала вам, — быстро добавила я.
 
— Я больше не верю тебе. Лучше связать тебя и заставить творить для меня алхимию.
 
— Много хочешь, — усмехнулся Бай Нинцин. — Юань Цзюньяо хочет вернуться со мной на остров.
 
Тан Мингли посерел от гнева.
 
— Похоже, если сегодня их не отлупить, они не отпустят тебя, — сказал он.
 
Убийственная аура троих спорящих мужчин напугала присутствующих, люди отступили. Официант не решился подойти, чтобы утихомирить их, поэтому осторожно вызвал полицию.
 
От волнения у меня зачесался затылок. Увидев, что троица обнажила оружие, я сердито закричала:
 
— Прекратите немедленно! — в крик я вложила ауру.
 
От моего окрика задрожало здание, с потолка посыпалась пыль и куски штукатурки, товары с полок также полетели вниз.
 
Троица пораженно замерла. Мой рев, словно врезался в их мозги, в ушах раздался гул, а на лицах застыла гримаса боли. Им потребовалось немало времени, чтобы прийти в себя.
 
Когда они расслабились, то недоверчиво посмотрели на меня. Мое совершенствование не такое хорошее, как у них, но божественная сила возросла удивительно.
 
Волна божественной атаки чуть не заставила их плеваться кровью.
 
— Прекратите немедленно! — сердито повторила я. — Если кто-то осмелится что-то сделать, станет до конца жизни моим врагом или я отрекусь от имени Юань Цзюньяо!
 
Мужчины молча смотрели на меня, и я сердито продолжила:
 
— Что вы думаете о Юань Цзюньяо? Кто я для вас? Магический артефакт? Таинственная книга знаний? Вы когда-нибудь думали обо мне, спрашивали меня, что я чувствую?
 
— Но ты… ты же выбрала меня… — начал Тан Мингли.
 
— Заткнись! — закричала я, и пораженный Тан Мингли тут же закрыл рот.
 
Я указала пальцем на Гао Ханя и Бай Нинцина.
 
— Я отношусь к вам как к друзьям, но вы только и думаете, как затащить меня в постель.
 
Я остановилась, повернулась и указала в темноту:
 
— И ты, выходи!
 
Из темноты молча вышел Инь Шенгуа. Он затаился и ждал, когда три моллюска вступят в бой. Это нужно было увидеть.
 
— Послушайте меня! — громко сказала я. — Мой возлюбленный — Тан Мингли. Я решила быть с ним. Если вы продолжите преследовать меня, несмотря на мои желания, не обвиняйте потом меня в грубости.
 
Мое тело источало удивительную ауру.
 
— Я, Юань Цзюньяо, не из тех девушек, которых может схватить мужчина и которые только и могут, что плакать над своей нелегкой судьбой! Пожалуйста, не забывайте, я монах! Очень могущественный монах!
 
Четверо мужчин тупо уставились на меня, ничего не говоря. Я взглянула на их лица:
 
— Вы поняли меня?
 
Никто из них не ответил. Я снова задала вопрос, усилив голос.
 
— Я понял, — первым сказал Тан Мингли.
 
Я перевела взнгяд на Инь Шенгуа. Он молча кивнул. Я посмотрела на Гао Ханя и Бай Нинцина.
 
Гао Хань гордо вздернул голову и сказал:
 
— Ты обещала мне предоставить ресурсы для обучения и продвижения.
 
— Если я обещала, то сделаю, — ответила я.
 
Он кивнул. Я посмотрела на Бай Нинцина. Он все еще не отводил от меня взгляд. Я сердито собрала свое божественное чутье в шар и ударила им его по голове. Бай Нинцин был шокирован, но тут же пришел в себя. Слегка закашлявшись, чтобы прикрыть свое смятение, он спросил:
 
— Гм… что ты только что сказала? — его взгляд был тусклым.
 
Я проклинала его в душе, пылая от гнева: он умственно отсталый что ли?
 
Развернувшись, я ушла.
 
Он смотрел на мою удаляющуюся спину и думал: какая она милая, когда злится. Именно поэтому я хочу держать ее в объятиях и смотреть, как она злится. Чем больше он об этом думал, тем лучше себя чувствовал. Бай Нинцин улыбнулся.
 
Гао Хань взглянул на него и тихо выругался: мама дорогая, у него не все в порядке с головой.
 
Бай Нинцин впал в ярость:
 
— У тебя хватает наглости ругать меня!
 
Гао Хань решил, что если продолжить разговаривать с ним, то уровень его IQ снизится. Превратившись в облако черного дыма, он исчез.
 
Ли Музи молча следовала за мной. С тоской глядя на меня она думала: Учитель такая могущественная. Столько могущественных людей жаждут ее, собирались сразиться за нее, но ее могущественный рык подавил всех. Такая способность редко встречается в мире.
 
После происшествия в семье Жань девушки со способностями стали популярными в Академии, за ними пристально следили и оберегали. Семьи больше не осмеливались похищать девушек со способностями, но позволяли своим наследникам ухаживать за ними. Если им удастся привлечь такую девушку в свою семью, это увеличить шанс семьи обзавестись талантливыми наследниками.
 
За Ли Музи тоже многие принялись ухаживать, но она видела в них только их мрачные мысли, которые очень раздражали. Она непроизвольно сжала кулаки и решила, что должна стать такой же сильной, как ее госпожа, чтобы никто не осмелился навредить ей.
 
Бай Нинцин собирался уходить, но на его пути встал Тан Мингли.
 
— Не должен ли ты вернуть то, что взял?
 
— Почему я должен возвращать то, что добыл благодаря своим способностям? — усмехнулся Бай Нинцин.
 
Взгляд Тан Мингли опустился, и несколько незнакомцев вышли из темноты, встав рядом. Их было около двадцати человек, все мастера шестого уровня.
 
Бай Нинцин только что прорвался на седьмой уровень, его сила еще не стабильна, чтобы справиться с таким количество воинов шестого уровня, плюс Тан Мингли.
 
Усмехнувшись, он сложил руки на груди.
 
— Старейшина Тан планирует запугивать меньшинство большинством?
 
— То, что вы похитили, принадлежит Китаю. Это люди из особого отдела, они хотят серьезно поговорить с тобой.
 
Едва он закончил, как к ним вышел председатель Тань. С серьезным выражением на лице он сказал:
 
— Молодой мастер Бай, то, что вы украли, является национальной собственностью Китая. Пожалуйста, верните это немедленно, иначе мы будем рассматривать остров Кун Хай как вражескую территорию.
 
— Председатель Тань, — с улыбкой сказал Бай Нинцин. — Зачем беспокоиться? Кун Хай может сам добывать камни духа. Мы вернем вам все.
 
Председатель Тень не смог скрыть радости.
 
— Но у меня есть небольшая просьба, — услышал он.

    
  





  Глава 459.Самое опасное, что находится перед сокровищем


  

    
      Лицо председателя Таня потемнело. Украл наши вещи, а теперь хочет использовать их для переговоров со мной?
 
Не слишком ли много обмана!
 
— Что? Председатель Тань не хочет? — прямо спросил Бай Нинцин.
 
— Нет ничего, что нельзя было бы обсудить, молодой мастер Бай, — решительно сказал он. — Почему бы нам не найти более удобное место для разговора?
 
Бай Нинцин сел в машину спецотдела. Он был уверен в себе и знал, что Китай не посмеет с ним что-либо сделать.
 
Тан Мингли вернулся домой. Хотя я накричала на него, он был очень счастлив. Я громко сказал о своей любви к нему, не побоялась сказать об этом при большом количестве людей. Его прямо распирало от гордости.
 
— Цзюняьо, нее сердись, — сказал он, обнимая меня за плечи. — Если ты не хочешь в будущем их видеть, я помогу.
 
Я тихо вздохнула. Они пили мою кровь. Невозможно полностью разорвать отношения, просто нужно прекратить при них упоминать про отношения между мужчиной и женщиной.
 
— Мингли, я пойду на Лунную гору, — я сменила тему.
 
Лицо Тан Мингли стало серьезным.
 
— Цзюньяо, это ловушка.
 
Конечно, я знаю, что это ловушка. Красноглазый призрак хочет заманить со всего мира людей со способностями к горе Байюэ, чтобы извести всех одним махом.
 
Он обманом заманивает к себе людей, разбросав сокровища, некоторые из которых, такие как кинжал — магическое оружие шестого уровня, показал общественности. Многие возжелали обладать ими.
 
Гора Байюэ превратилась в логово тигра, в которое будут стремиться попасть и завладеть богатством.
 
— Космосумка, которую Шан Гуань Лэй держал в руке, принадлежала моему предку.
 
Космосумка выглядела старой, пыльной и неприметной, но на ней я разглядела узор персикового цвета. Не знаю почему, но интуиция мне подсказала, что она была связана с моим предком.
 
— Цзюньяо, я буду сопровождать тебя, — Тан Мингли схватил меня за руку.
 
Я улыбнулась, забрав свою руку:
 
— Хорошо, пойдем вместе.
 
Едва новое видео вышло в свет, как страна содрогнулась. Незнакомцы, увидевшие его, собрались у подножья горы Байюэ.
 
Выражение лица Шан Гуань Юня не предвещало ничего хорошего. Его наемники охраняли гору, никому не разрешая подниматься. Противостояние двух сторон под горой грозило перерасти в войну.
 
На этот раз миротворцем мог выйти только специальный отдел. Главы нескольких больших семей и председатель Тань четыре часа вели переговоры у подножия горы.
 
Наконец, они решили выбрать по десять человек из особого отдела, знатных семей и случайных практикующих. Как передовая группа, они получали допуск на гору, чтобы охотиться за сокровищами.
 
— Небесный коготь, независимо от того, кто найдет его, принадлежит семье Шан Гуань. Семья Шан Гуань выплатит ему компенсацию.
 
Отобранные тридцать человек были мастерами не ниже пятого уровня.
 
Когда я это увидела, у меня неожиданно разболелась голова.
 
Тан Мингли, Инь Шенгуа, Бай Нинцин, Гао Хань — все были здесь.
 
Бай Нинцин подошел с покрасневшим лицом.
 
— Цзюньяо, я не очень хорошо знаком с горой Байюэ. Как насчет того, чтобы позволить мне следовать за тобой?
 
Я собиралась отказаться, но он продолжил:
 
— В Китае у меня есть только один друг — это ты. Я могу положиться только на тебя. Но мне не нужна твоя помощь безвозмездно. Когда я вернусь, я подарю тебе печь для алхимии.
 
Как только я услышала про печь, я решила согласиться, но Тан Мингли с непроницаемым лицом сказал:
 
— Цзюньяо, я могу усовершенствовать для тебя алхимическую печь.
 
Бай Нинцин покосился на него.
 
— Моя алхимическая печь была выловлена из морских глубин, на ней знак Саньцин.
 
— Вы уверены? — слегка опешив, спросила я.
 
— Это правда.
 
Я посмотрела на Тан Мингли.
 
— Мингли, печь Саньцин — алхимическая печь великого алхимика Оу Е Сюна, который жил в древние времена. Говорят, что Оу Е Сюн отправился через море, чтобы найти легендарное дерево гибискуса, ветвь которого хотел использовать для усовершенствования эликсира. — я сделала паузу. — Это магическое оружие!
 
Тан Мингли неохотно согласился, Бай Нинцин же взглянул на него с чувством превосходства.
 
Тан Мингли был раздражен. Если он все еще… как он мог быть так легко спровоцирован…
 
Тридцать человек были разделены на группы в зависимости от близости отношений. Несколько наследников семей, у которых были хорошие отношения с семьей Тан, собрались вместе.
 
Тан Мингли взглянул на Бай Нинцина. Они согласились быть в одной группе.
 
Приготовившись, мы вошли в красный туман. Вдруг меня осенило, что я давно не вела прямых трансляций. Почему я не подумала об этом раньше? Конечно же, обычным людям не дано увидеть подобное, так почему бы не дать возможность посмотреть трансляцию зрителям из преисподней?
 
Я тайком открыла комнату трансляций для наставников и загробного мира, и жизнь закипела.
 
[Кэм-герл, наконец, снова в эфире! Я каждый день сидел в ожидании твоего появления, боялся пропустить. Ура, дождался! Муки ожидания позади!]
 
[Как тяжело снова увидеть пейзажи смертных… А куда идет кэм-герл?]
 
[Похоже на преграду. Неужели кэм-герл собирается посетить секретное царство?]
 
[Ха-ха, интересно наблюдать, как кэм-герл забирает сокровища, как и я в свое время… Круто!]
 
Из старших онлайн были Фея Розового Облака, Хуаншань Цзюнь и Лорд Женгуян.
 
— Давно я не видела эту девушку, — улыбнувшись, сказала Фея Розового Облака. — Я много думала и решила, что хочу взять ее в ученики.
 
— Не говори мне, я тоже думал об этом, — ответил ей Хуаншань Цзюнь.
 
— Эй, хватит вам, — забеспокоился лорд Женгуян. — Отнимать учеников — все равно, что убивать родителей.
 
— Почему ты всегда оберегаешь девочек, но не принимаешь их в ученицы? — Фея Розового Облака прикусила губу. — Ты все равно плохо выглядишь, так что отдай ее нам. Я очень хочу принять ее в ученицы.
 
— Кто сказал, что я не хочу принять ее? — Лорд Женгуян забеспокоился сильнее. — Я проверяю ее! Что ты можешь знать об этом? Иди с миром.
 
Лорд Женгуян хочет взять меня в ученики? Я немного заволновалась. На этот раз я должна хорошо потрудиться.
 
Я позволила своему божественному чутью выйти наружу, проникнуть сквозь завесу красного тумана. Красный туман отступил, освободив путь.
 
Тан Мингли и Бай Нинцин удивленно смотрели на меня, остальные даже не поняли, что произошло.
 
— Мингли, это ловушка? — осторожно спросил молодой человек.
 
Это наследник древний семьи из столицы по имени Гу Цзян Чэн. Семья Тан и его семья были связаны узами брака.
 
Год назад он и Тан Мингли были на одном уровне. В какой-то момент он совершил прорыв и опередил Тан Мингли, но теперь сильно отстает.
 
— Все в порядке. Просто иди прямо, — сказал Тан Мингли.
 
Гу Цзян Чэн хотел что-то сказать, но когда увидел, что остальные молчат, последовал за ними.
 
Я шла сквозь густой красный туман. Внезапно мои глаза открылись, я подошла к склону горы. Я посмотрела наверх, среди пышных деревьев было большое здание. Подступы к нему выглядели точно так же, как в первом фильме, за исключение того, что сейчас передо мной была не вилла, а санаторий для пожилых людей.
 
Мы подошли к воротам. На металлическом ящике был большой кровавый подтек.
 
Девушка из команды побледнела. Гу Цзян Чэн придержал ее за плечи и сказал:
 
— Ань Ань, не волнуйся, твоя бабушка… может, что-то не так…
 
Я посмотрела на девушку, она была красивой. Мне она напомнила древнюю воительницу.
 
— Это Чжэн Ань Ань, дочь семьи Ду Чжэн, — прошептал Тан Мингли. — Ее мать была простулюдинкой, и в детстве ее не допускали в дом семьи Чжэн. Она жила с бабушкой. Когда у бабушки началась болезнь Альцгеймера, ее отправили в этот санаторий оздоравливаться.
 
— Я в порядке, — Ань Ань сжала кулаки и стиснула зубы. — Я найду тело бабушки и похороню ее, как полагается.
 
Я тихонько вздохнула, вспомнив свою жизнь.
 
Ворота были заперты.
 
— Я иду, — сказал Бай Нинцин.
 
Он слегка повернул запястье, и в его руке появился нефритовый веер. Бай Нинцин слегка прикоснулся веером к воротам, они бесшумно отворились.
 
— Перед тем, как войти, — громко сказал Тан Мингли, — мне нужно вам кое-что сказать. Это не первый раз, когда вы попадаете в сложные ситуации. Вы должны знать, что самое опасное, что находится перед сокровищем — это не страшный духовный зверь или призрак, а сердце человека. — его взгляд скользнул по лицам членов команды. — Мы все члены одной команды. Я надеюсь, что каждый будет приглядывать друг за другом и помогать. Если кто-то ошибется или решит напасть на товарища по команде, не обвиняйте меня в жестокости.
 
Он хлопнуло в ладоши, и железные ворота растворились, как коричневый сахар.
 
На лицах членов команды было сложное выражение. Я тоже была немного удивлена — Великий Мастер действительно незаурядная личность.
 
[Это же Деспот, правда? Он Великий Мастер? Так быстро продвинулся? Я помню, раньше он был на вершине Мастера или я ошибаюсь?]

    
  





  Глава 460. Жадность


  

    
      [Он быстро продвинулся. Даже в древние времена такую степень совершенствования могли иметь только маги Тяньцзун.]
 
[Разве вы не обратили внимания? Люди, которые находятся рядом с кэм-герл быстро продвигались. Жалко, что я умер, а то не отказался бы стать для кэм-герл и коровой, и лошадью.]
 
Войдя в ворота санатория, я заметила на сочной траве промелькнувшую тень. Я выпустила духовное чутье, но ничего не обнаружила. Странно!
 
— Цзюняьо, не отставай, — крикнул Тан Мингли. — Кажется, мы первая команда, которая пришла.
 
— Остальные все еще находятся в ловушке красного тумана, — сказал Гу Цзян Чэн. — Мингли, мы должны как можно скорее найти диктофон.
 
 — Я найду свою бабушку, — сказала Чжэн Ань Ань.
 
— Ань Ань, — нахмурившись, сказал Гу Цзян Чэн, — ты должна морально подготовиться.
 
— Старейшина Тан, — стиснув зубы, сказала Чжэн Ань Ань, — я должна пойти к бабушке. Вы можете не мешать мне.
 
— Ань Ань, мы знакомы более десяти лет. Я помогу тебе. Действовать в одиночку слишком опасно. Ты должна следовать вместе с командой.
 
 Чжэн Ань Ань, наконец, слабо улыбнулась.
 
Мы все сначала решили найти записи Шан Гуань Лэя.
 
У входа в холл висел стенд с планом здания и фотографиями дежурного врача и медсестер. Мне хватило быстрого взгляда, чтобы запомнить информацию на стенде.
 
Потом я вспомнила увиденное в фильме. Проанализировав все, что было известно на данный момент, я хотела поговорить с командой.
 
Меня опередил Бай Нинцин. Щелкнув по карте, он сказал:
 
— Шан Гуань Лэй умер здесь. Комната, в которой располагался процедурный кабинет, на втором этаже.
 
Я взглянула на него, он, улыбаясь, продолжил:
 
— Цзюньяо, я очень умный?
 
Ты отнимаешь у меня время и хочешь, чтобы я похвалила тебя? Почему я раньше не замечала, что он такой забавный?
 
Лицо Тан Мингли потемнело. Он взял меня за руку и попросил следовать за ним, не теряя бдительности.
 
Мы прошли мимо стенда с фотографиями, на одной карточке глаза ожили и последовали за нами. Я словно что-то почувствовала, обернулась, но ничего не увидела.
 
В доме престарелых повсюду виднелись пятна крови, воздух пропитался едкой кровью, смешанной с прогорклым запахом.
 
— Стоп! — с резким звуком Тан Мингли поднял руку, чтобы остановить следовавшего за ним.
 
Я напрягла духовное чутье, и увидела старушку в больничной одежде. Она медленно передвигалась, опираясь на костыли. Каждый шаг давался ей с большим трудом, ее тело дрожало от напряжения.
 
Глаза старушки были пустыми, но рот продолжал открываться и закрываться, словно она разговаривала.
 
Вдруг добрая старушка превратилась в окровавленное существо. Сцена была странной.
 
Старушка повернула за угол, и Чжэн Ань Ань, обрадовавшись, закричала:
 
— Бабушка!
 
— Стоять! — Тан Мингли схватил ее за плечо. — Здесь что-то не так, должно быть, это демон. Сначала нужно узнать, твоя ли она бабушка.
 
Чжэн Ань Ань прикусила нижнюю губу и кивнула.
 
Старушка, едва всех увидела, засмеялась.
 
— Ты пришла ко мне. Моя внучка самая хорошая и талантливая. Она больше всех меня любит и всегда присылает ко мне кого-нибудь навестить. Она присылает мне гостинцы… Но увы, она так занята, у нее совершенно нет времени навестить старую бабушку. Я так давно не видела ее. Как давно… — она начала загибать пальцы, что-то считая, но не понимая, что делает.
 
Из глаз Чжэн Ань Ань полились слезы.
 
— Бабушка, я здесь, это я, Ань Ань, — закричала Чжэн Ань Ань.
 
— Мингли, посмотри на ее талию, — одновременно с Чжэн Ань Ань сказал Гу Цзян Чэн.
 
Мы посмотрели на талию старушку, вокруг нее был обернут черный хлыст. Сначала мне показалось, что это черный пояс для брюк, и не ожидала, что это будет магическое оружие пятого уровня.
 
Члены группы заволновались, увидев магический артефакт.
 
— Ань Ань, я помогу тебе встретиться с бабушкой, — сказал молодой человек по имени Чэн Чжун Хуа.
 
Он третий сын в семье Чэн, самый старший в группе и с самой низкой базой совершенствования. Он до сих пор находился на вершине Мастера.
 
Поскольку семья Чэн дружила с семьей Тан, только Тан Мингли согласился взять его. Все знали, что ему нужно магическое оружие, поэтому не возражали. Для остальных это было ерундой, и если кто-то вызвался проверить, какова реальность, почему бы не предоставить ему эту возможность.
 
Если он сможет получить один иди два магических артефакта, шансы на выживание увеличатся, как и на лучшее будущее.
 
Тан Мингли вытащил меч. Чэн Чжун Хуа медленно подошел к старушке и осторожно прикоснулся к ее талии.
 
Старушка подняла голову и с улыбкой на лице сказала:
 
— Я не была дома уже два года…
 
Чэн Чжун Хуа, стиснув зубы, схватил хлыст и с силой потянул его. Тело старушки разошлось в районе талии, верхняя часть скатилась вниз.
 
— Нет! — закричала Чжэн Ань Ань. — Бабушка!
 
Ее глаза покраснели, она вытащила двойные ножи, которые были приколоты к поясу на талии и ударила Чэн Чжун Хуа.
 
— Ты убил мою бабушку! Я хочу, чтобы ты заплатил за это!
 
Магическое оружие в этот момент было уже в руках Чэн Чжун Хуа, его глаза блестели от волнения.
 
Увидев нападающую на него Чжэн Ань Ань, он инстинктивно ударил ее кнутом. Чжэн Ань Ань отлетела от него, выплевывая кровь.
 
Тан Мингли нахмурился, подхватил девушку и оттащил ее назад.
 
Все смотрели на Чжэн Ань Ань. Через несколько мгновений он пришел в себя.
 
С ужасом глядя на хлыст в руке, он сказал:
 
— Мингли, я просто… Я ничего не хотел…
 
— Помнишь, что я сказал раньше? — Тан Мингли холодно смотрел на него.
 
Чжэн Ань Ань с бледным лицом стиснул зубы. Обернув хлыст вокруг талии, он сказал:
 
— Я получил магическое оружие, поэтому не пойду за тобой. — он сделал паузу и указал на труп на полу. — Она умерла давным-давно, я не убивал ее.
 
Холодные взгляды членов группы сомкнулись на нем. Чжэн Ань Ань злобно смотрела на него, беззвучно плача, глядя на его удаляющуюся спину.
 
Чэн Чжун Хуа быстро вышел из вестибюля санатория. Он собирался пройти по траве и войти в густой красный туман. В траве раздался шелест, Чэн Чжун Хуа огляделся и заметил в траве что-то светящееся.
 
Он заколебался, но жадность победила. Взяв в руку кнут, он осторожно подошел к светящемуся объекту и кнутом вырвал кусты. Посреди травы лежал нефритовый флакон. Эликсир?
 
Сердце радостно забилось, когда Чэн Чжун Хуа схватил флакон, быстро открыл и понюхал. Запахло лекарством.
 
Эликсир, это на самом деле эликсир третьего уровня для сбора духа!
 
Улыбаясь, он положил нефритовый флакон в карман, продолжая разглядывать траву. Неожиданно перед ним возникла пара ног.
 
Подняв голову, он увидел нескольких незнакомцев, нетерпеливо идущих к нему. Он уже видел их, это случайные практикующие.
 
— Я из семьи Чэн, — громко сказал он, выпрямляясь. — Если вы хотите напасть на меня, сначала хорошо подумайте, есть ли у вас способности вынести гнев семьи Чэн.
 
Парень в коричневой куртке усмехнулся:
 
— Мы убьем вас здесь, будто не зная, кто вы. Кто узнает, что именно мы убили вас?
 
— Мои товарищи недалеко, — громко сказал Чэн Чжун Хуа. — Если вы ничего не боитесь, просто сделайте это.
 
Чэн Чжун Хуа шагнул к красному туману. Он выглядел спокойным, но сердце, тревожась, бешенно стучало в груди, он ускорил шаг. Чтобы быть в безопасности нужно просто войти в красный туман.
 
Он был в шаге от туманной завесы, когда длинная стрела со свистом влетела в его грудь. Он недоверчиво оглянулся, посмотрел на случайных практикующих.
 
— Вы… вы осмелились…
 
В этой команде было три человека. Тот, кто стрелял, был в черном. Второй, в серой куртке, вытащил нож и нанес еще один удар в грудь.
 
Наконец, подошел парень в коричневой куртке.
 
— Это редкий шанс, — сказал он, холодно глядя на Чэн Чжун Хуа. — Я бы предпочел, чтобы за мной погналась семья Чэн, но я все равно получу то, что есть у вас.
 
Он взял в руку непальский ятаган и одни ударом отсек голову Чэн Чжун Хуа. Кряхтя, голова покатилась по земле, на лице застыла маске неверия.
 
Парень в коричневой куртке обыскал Чэн Чжун Хуа. Помимо хлыста у него был меч и несколько талисманов. Троица разделила добычу.
 
Парень в коричневой куртке щелкнул пальцами, на мертвое тело упали искры. Тело тут же загорелось и через мгновенье превратилось в пепел.
 
— Чэн Чжун Хуа убили мы трое, — холодно сказал парень в коричневом. — Держите рот на замке, иначе все умрем.
 
Остальные кивнули ему в знак согласия. Троица направилась к дому престарелых.
 
В опустевшем дворе плыла невольная душа.
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      — Нет… Нет, Не может быть! — он слабо кричал, когда его призрачное тело превращалось в черную дымку.
 
Это было возмущение несправедливой смертью.
 
К нему подплыла кроваво-красная тень и широко раскрыв пасть, втянула невольную душу. Облизав губы, красная тень сказала:
 
— Души людей со сверхъспособностями полные обид, такие восхитительные.
 
Его тело еще какое-то время парило в воздухе, а затем растворилось.
 
Внезапно по моей спине пробежали холодные мурашки. Бай Нинцин обеспокоенно спросил:
 
— Цзюньяо, тебе холодно? Можешь взять мою куртку.
 
Я покачала головой, поблагодарив.
 
— Спасибо, мне не холодно, но у меня плохое предчувствие.
 
Со слезами на лице Чжэн Ань Ань подошла к частям тела ее бабушки и встала на колени перед пожилой женщиной.
 
— Бабушка, мне жаль тебя. Я не часто навещала тебя. Я — плохая внучка…
 
Она недоговорила, а я услышала крик Тан Мингли:
 
— Ань Ань, уходи!
 
Чжэн Ань Ань посмотрела вниз и увидела руку, схватившую ее за лодыжку. Старушка подняла голову и с ухмылкой сказала:
 
— Ань Ань, раз уж ты сама знаешь, что была плохой внучкой, пойдем со мной.
 
Старушка открыла окровавленный рот и бросилась на Чжэн Ань Ань.
 
Тан Мингли ударил пожилую женщину, опрокинув на пол. Старушка отчаянно сопротивлялась, отбиваясь руками, и выла зверем.
 
— Бабушка! — Чжэн Ань Ань хотела броситься к ней, но Тан Мингли успел перехватить девушку.
 
— Она больше не твоя бабушка, Ань, — серьезно сказал он.
 
Чжэн Ань Ань посмотрела на отвратительное и страшное лицо старухи, глубоко вздохнула, вытащила двойные ножи и сказала:
 
— Бабушка, извини. В следующей жизни я все равно буду твоей внучкой. У нас все будет хорошо, — сказав прощальные слова, она ударила бабушку по шее, отсекая голову.
 
Кровь хлынула из раны и, попав на лицо девушки, смешалась со слезами на щеках.
 
[Мне нравится эта девушка. Она такая решительная, в отличие от других женщин, она не плачет по пустякам.]
 
[К сожалению, я умер более десяти лет назад. Если бы я был сейчас живой, я бы обязательно нашел ее и предложил выйти за меня замуж.]
 
[А мне жаль, что отняли магический кнут…]
 
[Ха-ха, разве при жизни ты не смотрел фильмы? Как правило, подобные персонажи не живут более двадцати минут. Скорее всего, он уже мертв.]
 
— Пойдем, — сказала Чжэн Ань Ань, вытерев слезы.
 
Она встала замыкающей группы. Немного поколебавшись, девушка закатала штанину и увидела на лодыжке неглубокую рану, которую оставила старушка. Девушка равнодушно приняла таблетку для детоксикации.
 
По пустой лестнице мы поднялись на второй этаж, прошли по коридору к процедурному кабинету.
 
Дверь в кабинет была закрыта, но запах крови в воздухе усилился.
 
Бай Нинцин открыл дверь и увидел Шан Гуань Лэя. С низко опущенного головой он стоял спиной к двери.
 
Наши глаза устремились к его карманам. Возможно, в одном из них лежит ручка-диктофон с планом сокровищ. Найденный им кинжал висел на его поясе.
 
Гу Цзян Чэн и другие не могли дождаться момента, когда завладеют кинжалом. Но поскольку уже был печальный опыт с бабушкой Чжэн Ань Ань, они колебались.
 
Наконец, молодой человек не сдержался и осторожно с мечом в руке направился к Шан Гуань Лэю. Его звали Цинь Цзю Ань из семьи Цинь. Его тетя была невесткой Тан Мингли. Он также полагался на эти отношения и обычно следовал за Тан Мингли, льстя ему при удобном случае.
 
Он хотел заполучить кинжал, опередив Тан Мингли, поэтому смело шагнув вперед, думая, что если его жизни будет угрожать опасность, Великй Мастер Тан Мингли придет на помощь.
 
Он подошел к Шан Гуань Лэю и потянулся к диктофону, и в этот момент Шан Гуань Лэй медленно повернулся.
 
Мы были поражены преображением. Его лицо превратилось в кровавую массу, черты лица исчезли. Верхняя часть тела была без кожи, а на животе зияла огромная рана.
 
— Цзю Ань, вернись! — приказал Тан Мингли.
 
Цинь Цзю Ань немного неохотно сжал губы и, не послушав приказ, протянул руку и схватил нож, который висел на поясе Шан Гуань Лэя. Даже если он не сможет взять диктофон, он хотя бы завладеет кинжалом.
 
Ранее Тан Мингли сказал, что тот, кто получит что-то благодаря своими способностям, то оставляет себе добытое.
 
В тот момент, когда он схватил кинжал, из раны Шан Гуань Лэя вытянулась рука и схватила его за руку.
 
Тан Мингли выбросил руку, пытаясь схватить Цинь Цзю Аня и вернуть его обратно, но Цинь Цзю Ань мгновенно исчез, оставив в руке Тан Мингли часть одежды.
 
Все замерли. Наша группа была довольно сильной, плюс при нас был Великий Мастер, но все равно на наших глазах исчез Цинь Цзю Ань. Он исчез бесследно, мы даже не увидели и тени призрака.
 
Насколько силен призрак?
 
— Хе-хе-хе, — в животе Шан Гуань Лэя раздался смех.
 
В ране открылась брешь, внутри было темно, но мы заметили пару странных глаз.
 
— Ты… — существо действительно говорило. — Здесь все умрут.
 
Нечто рассмеялось страшным смехом, рана закрылась, и тело Шан Гуань Лэя, ослабев, упало на пол.
 
Мы видели, что он был окончательно мертв, но никто не осмеливался подойти и взять диктофон.
 
— Я пойду, — сказала я.
 
Тан Мингли не остановил меня, а сердце Гу Цзян Чэна забилось. Он подумал: Юань Цзюньяо — его женщина. Он не остановил ее, разве это не означает, что опасности нет?
 
— Госпожа Юань, вам не нужно заниматься такими вещами, — быстро сказал он. — Я сделаю это за вас.
 
Он подошел к телу и взял диктофон. Его лицо озарилось радостью, и он решил взять кинжал.
 
В этот момент рана снова открылась, странные глаза блеснули, когда раздался тот же страшный голос:
 
— Тебя снова обманули.
 
Гу Цзян Чэн обладал быстрой реакцией. Он уже приготовил талисман, который бросил в руку призрака.
 
Готово! На тыльной стороне сморщенной руки призрака выгорела большая дыра.
 
Призрак закричал от боли. С гневом на лице и звериным ревом он вырвался наружу. Это был маленький сморщенный дьяволенок, кожа которого была в складку, как у стариков. Под кожей были видны его кости. На лице не было носа, пара страшных глаз горела ненавистью, а изо рта стекала кровь.
 
Он бросился к горлу Гу Цзян Чэна, который приготовился к атаке, обнажив кинжал. Он ударил ножом вырвавшееся существо, разрезав его. Демон попытался исчезнуть, но появившийся сзади Тан Мингли схватил маленького дьявола за шею.
 
Я последовала за Тан Мингли и засунула в широко открытую пасть дьявола эликсир, который называют Таблетка смерти призрака.
 
Эликсиры могут исцелить, а могут убить. Эта таблетка создана специально для уничтожения призраков.
 
Маленький призрак отчаянно сопротивлялся, но внезапно из его тела вырвался красный свет. Крича, тело призрака быстро закрутилось, сжимаясь в массу плоти, которая превратившись в черный песок, упала на пол.
 
Нам казалось, что прошла вечность, хотя на самом деле смерть призрака наступила через три секунды после принятия эликсира.
 
Гу Цзян Чэн не реагировал на происходящее.
 
— Цзян Чэн, ты в порядке? — тихо спросил другой молодой человек. Его звали Хуань Бин, он был на два года старше Гу Цзян Чэна и ему всегда приходилось заботиться о двоюродном брате, что он всегда ненавидел.
 
Только после окрика Гу Цзян Чэн пришел в себя и ответил:
 
— Я в порядке. — он повернулся к Тан Мингли. — Мингли, спасибо, что только что спас мою жизнь.
 
— Мы одна команда, помогать друг другу — естественно, — просто махнул рукой Тан Мингли.
 
Гу Цзян Чэн посмотрел на диктофон в своей руке, поколебался и передал его Тан Мингли. Затем поклонился, поднял кинжал и сказал:
 
— Я получил его. Мингли, он должен принадлежать мне.
 
Тан Мингли прищурился. Если бы он не убил маленького демона, Гу Цзян Чэн погиб бы и не смог бы завладеть кинжалом. Как он осмеливается быть таким наглым?
 
Даже Хуань Бин, нахмурившись, сказал:
 
— Цзян Чэн, призрак был убит господином Мингли и госпожой Юань.
 
Гу Цзян Чэн взглянул на Тан Мингли и заметил его холодный взгляд. Не сумев сдержать дрожь, он сказал:
 
— Кузен прав. Мы все в замешательстве. Этот кинжал действительно должен принадлежать Мингли и госпоже Юань, — он передал кинжал.
 
— Цзюняьо, возьми его себе, — Тан Мингли передал его мне.
 
Кивнув, я взяла кинжал и воткнула его в свой высокий сапог. Хотя внешне Гу Цзян Чэн был спокоен, внутри клокотало негодование.

    
  





  Глава 462. Та, что согрела кое-кому кровать


  

    
      Стиснув зубы, он думал: Вы знали, что призрак не исчез, но все равно позволили мне рисковать, не остановили. Вы явно хотите использовать меня в качестве приманки. С моей помощью хотели выманить призрака, чтобы убить его и забрать сокровище. Мингли, ты такой злой!
 
— Цзюньяо, будь осторожна, — в это время прошептал мне Тан Мингли. — Моя ментальная сила здесь подавлена.
 
— Моя тоже, — кивнула я. Только что мы даже не обнаружили, что призрак продолжал прятаться в трупе Шан Гуань Лэя.
 
Неожиданно Тан Мингли протянул руку останавливая меня. Он вышел из комнаты и холодно посмотрел на четырех человек в коридоре.
 
Неожиданная встреча. Человек в черном плаще из группы был Великим Мастером.
 
Гора Байюэ очень опасна. Великие Мастера, как правило, это люди в возрасте, они редко и неохотно идут на риск.
 
Тан Мингли приехал сюда, хотя председатель Тань отговаривал его, боясь, что он может погибнуть. Если с Тан Мингли что-нибудь случится, то Китай потеряет хорошее семя.
 
И неожиданно на гору приезжает еще один Великий Мастер.
 
Тан Мингли холодно посмотрел на мужчину и сказал:
 
— Старший Му Гэ, о чем вы думаете, преграждая нам путь?
 
Бай Нинцин подошел ко мне, чтобы рассказать о нем.
 
— Му Гэ — уроденец провинции Юнь и староста деревни Мяо. Тридцать лет назад он прорвался через промежуточный уровень Великого Мастера. К сожалению, он не смог продвинуться дальше. В последние годы он, как безумный, повсюду ищет эликсиры, так как понимает, что время его жизни истекает. Это на самом деле грустно, мне жаль его.
 
Бай Нинцин не пытался понизить голос, и Му Гэ все услышал. В его глазах вспыхнул гнев. Бай Нинцин медленно сложил на груди руки, будто говорил: Только попробуйте тронуть меня!
 
Я взглянула на него и сказала:
 
— Молодой мастер Бай, не нужно разжигать ненависть.
 
Му Гэ холодно фыркнул:
 
— Старейшина Тан, я даю вам выбрать: оставьте здесь диктофон или женщину, которая сейчас с вами. Выберите что-то одно, я разрешаю.
 
Лицо Тан Мингли исказилось от гнева. Бай Нинцин улыбнулся и сказал:
 
— Цзюньяо, даже если Тан Мингли отдаст ему ручку-диктофон, а он не сможет найти эликсир, то все равно придет за тобой.
 
Появление Му Гэ всколыхнуло комнату прямой трансляции.
 
[Му Гэ? Ха-ха, я дрался с ним несколько десятилетий назад. Он зловещий и хитрый. Он считает клятвы дерьмом. Если верить его словам, то можно подумать, что свиноматка может залезть на дерево.]
 
[Хмм, не думаю, что ему нужен диктофон. Ему просто нужна наша кэм-герл.]
 
[Расслабьтесь, Деспот никогда не откажется от кэм-герл.]
 
[Но Деспот младше, и с момента его прорыва прошло совсем мало времени, сможет ли он победить Му Гэ?]
 
Я с тревогой посмотрела на Тан Мингли.
 
— Му Гэ, я уважаю тебя, как старшего, — холодно сказал он. — Но я не ожидал, что ты доставишь мне неприятности. Разве можно говорить мне такие вещи?
 
— Всего лишь один маленький Великий Мастер, — ухмыльнулся Му Гэ, — которого только что повысили. Не думай, что сможешь перепрыгнуть и сразиться с тем, кто выше и сильнее. Между нами большая разница.
 
— Я хочу защитить свою женщину, не говоря уже о том, что ты ненамного выше меня. Даже в этом случае я не побоюсь сразиться с тобой.
 
Я почувствовала, как тепло окутывает мое сердце.
 
Бай Нинцин с кислой миной на лице сказал:
 
— Эх, все время старюсь показать свою преданность, но дальше слов дело не доходит.
 
[Ха-ха, настроение этого красавчика испортилось, верно?]
 
[Ага, он попал под очарование нашей кэм-герл. Эй, как там под ее юбкой? Весело?]
 
[Уууу, почему кэм-герл так быстро выбрала себе жениха? Это несправедливо. Вокруг так много хороших людей, которых она обидела своим выбором. Разве так можно?]
 
[Да, было бы лучше, если бы она объявила о наборе гарема и приняла всех желающих.]
 
Зрители принялись перетирать сплетни, обрадовавшись возможности поболтать.
 
[Хватит болтать, иначе мы пропустим сражение между двумя Великими Мастерами. Или вас интересует только гарем кэм-герл?]
 
Му Гэ одержимо засмеялся:
 
— Ладно, ладно, Тан Мингли, вы влюблены, но с древних времен любовные истории не заканчиваются хорошо. Очень часто главные герои погибают за свою любовь!
 
Его лицо исказилось, и он ударил Тан Мингли. Удар был мощный, словно в нем собралась аура земли и небес.
 
В воздух поднялись камни и песок, здание сильно затряслось, начав обрушаться в некоторых местах. Поднялся сильный ветер, сметающий все вокруг, но Тан Мингли прочно держал равновесие.
 
Он хлопнул в ладони, и две силы столкнулись с громким звуком. Неожиданно над головой Му Гэ обрушился потолок.
 
Му Гэ уклонился, выражение его лица изменилось.
 
— Ты просто Великий Мастер, еще сосунок, — удивленно воскликнул он. — Как ты можешь противостоять мне?
 
— Знаменитый король змей Му Гэ, — улыбнулся Тан Мингли, — это все, что ты из себя представляешь, не более.
 
Выражение лица Му Гэ становилось холоднее:
 
— Если это так, то попробуй мой новый трюк.
 
Поединок Великих Мастеров продолжился. Их сила была велика, и чтобы не попасть под ее разрушение, нашей команде пришлось отступить в комнату.
 
Я беспокоилась о Тан Мингли, поэтому достала камеру и закрепила ее в стене. Я собиралась достать телефон и наблюдать за ситуацией снаружи.
 
Неожиданно сзади на меня налетел ветер Инь.
 
— Блин, — с резким звуком Бай Нинцин остановил нож, направленный в мою спину. — Гу Цзян Чэн, почему ты не был таким храбрым, когда рядом был Тан Мингли? Думаешь, если его здесь нет, то сможешь что-то сделать с Юань Цзюньяо?
 
Я посмотрела на Гу Цзян Чэна. Когда он отдавал мне кинжал, я заметила вспышку гнева в его глазах.
 
— Цзян Чэн, — ты сошел с ума? — воскликнул Хуань Бин.
 
Поняв, что маска снята, Гу Цзян Чэн больше не скрывал истинного отношения.
 
— Кинжал, который я взял, рискуя жизнью, забрала эта женщина. Почему она? — он усмехнулся. — Только потому, что она залезла в кровать Тан Мингли? — он указал на Хуань Бина, Чжэн Ань Ань и других. — Каждый из вас хотел завладеть им, но вас опередила та, что согрела кое-кому кровать.
 
Хуань Бин немного растерялся от его слов, но Чжэн Ань Ань холодно сказала:
 
— У тебя нет глаз? Демона, напавшего на тебя, убила таблетка госпожи Юань, так что и кинжал принадлежит ей. Ты думаешь, у меня нет своего мнения? — она указала на Гу Цзян Чэна и резко продолжила. — Я видела, как госпожа Юань вышла вперед, и Тан Мингли не остановил ее. Он думал, что опасности нет, только поэтому разрешил ей взять кинжал, но ты тоже подумал, что опасности нет и вызвался сам. Хе-хе, ты думаешь, что мы слепы? Гу Цзян Чэн, я знаю тебя столько лет.
 
Я взглянула на нее, немного удивленная ее скрупулезностью и фиксацией любых деталей. Неудивительно, что она продвигается своей семьей.
 
Глядя на Гу Цзян Чэна, я понимала, что у него помутился рассудок.
 
— Чжэн Ань Ань, разве ты не было много лет тайно влюблена в Тан Мингли, — усмехнулся Гу Цзян Чэн. — А теперь ты помогаешь его женщине? Ты думаешь, после этого он обратит на тебя внимание?
 
— О чем ты говоришь? — воскликнула Чжэн Ань Ань с изменившимся выражением лица. — Кто влюблен в брата Мингли? Я отношусь к нему, как к своему брату!
 
— Хе-хе, об этом все знают, — продолжал издеваться над девушкой Гу Цзян Чэн.
 
Вдруг перед его глазами появились разноцветные круги. Я подошла к нему и сжала его шею. Он побледнел, пытаясь сбросить мою руку, но несмотря на старания, не смог освободиться. Его лицо покраснело, когда он посмотрела на меня.
 
— Гу Цзян Чэн, — усмехнулась я, — ты действительно думаешь, что всего я добилась, прыгая по кроватям?
 
Гу Цзян Чэн стиснул зубы, когда я сильнее сдавила его шею, оставляя на коже синяки.
 
— Ты думаешь, что я продвинулась на пятый уровень только благодаря тому, что продавала свою красоту?
 
[Ха-ха, этот парень реально не дружит с мозгами. Они у него отмерли. Он не знает, насколько жестокой становится кэм-герл, когда выходит на охоту призраков.]
 
[Кэм-герл олицетворения главного героя. Так что обычные людишки, такие, как вы, разве можете вы противостоять ей? Да вы вообще знаете, как пишется слово мертвый?]
 
Комната прямой трансляции разразилась смехом.
 
Увидев, что я хочу задушить Гу Цзян Чэна, выступил Хуань Бин.
 
— Госпожа Юань, Цзян Чэн на какое-то время потерял рассудок, пожалуйста, отпустите его.
 
Я мельком глянула на него и ответила:
 
— Тан Мингли предупреждал о таких людях, разум которых затмевает сокровища. Разве он не говорил, что сделает, если такой человек осмелится навредить члену команды?
 
Я отпустила Гу Цзян Чэн.
 
— Я больше не буду состоять в группе с таким человеком, как ты, чтобы в будущем не получить нож в спину. Как только дело между Тан Мингли и Му Гэ закончится, ты уйдешь.

    
  





  Глава 463. Как ты хочешь, чтобы он умер?


  

    
      Гу Цзян Чэн отчаянно кашлял, восстанавливая дыхание. Заскрежетав зубами, он уставился на меня.
 
— Тан Мингли — всего лишь Великий Мастер на начальном уровне, может ли победить Великого Мастера среднего уровня? Ха-ха, подожди немного, и твое тело станет его.
 
Хуань Бин разочарованно посмотрел на него:
 
— Цзян Чэн, почему ты такой!
 
— Он всегда был таким, только раньше тщательно маскировался, — презрительно сказала я.
 
Гу Цзян Чэн горько посмотрел на меня. Вдруг, будто что-то почувствовав, я жестом показала всем, чтобы замолчали. Подойдя к двери, я осторожно открыла ее и посмотрела в другую сторону коридора.
 
— Что случилось? — тихо спросил Бай Нинцин.
 
— Кто-то приближается, — ответила я.
 
В следующий момент в нашу сторону бросились трое мужчин с криками и выражением ужаса на лицах. Увидев нас, они закричали:
 
— Помогите, помогите!
 
— Назад! — закричала я, оттаскивая Бай Нинцина и захлопывая дверь.
 
Эта троица принадлежала к числу случайных практикующих, которые убили Чэн Чжун Хуа возле границы красного тумана.
 
Увидев, что я не собираюсь им помогать, они посмотрели нас с болью и обиженно закричали:
 
— Уничтожьте этих женщин-призраков!
 
Они бросились к нашей двери, сильно застучали по ней. Женщины-призраки в униформе медсестер медленно подлетали к ним.
 
Ноги женщин-призраков висели над полом, их лица были окровавлены, а пальцы рук завершали длинные черные ногти, похожие на когти диких зверей.
 
Я прошлась по ним своим чутьем, мое сердце на мгновенье замерло. Эти призраки высокого уровня! Вся их большая группа — призраки высокого уровня!
 
Я достала из кармана горсть Таблеток смерти призраков. За дверью кричала троица практикующих:
 
— Мы выломаем дверь, чтобы вы погибли с нами!
 
Времени на раздумья не было. Схватив пригоршню особой киновари, я быстро нарисовала на двери небольшое оборонительное формирование.
 
Парень в коричневой куртке, Сань Сю, ударил ладонью по двери. С виду это была обычная дверь, а он был мастером последней стадии и мог одной рукой разбивать стены.
 
Бум!
 
Раздался громкий звук, на лицах троицы появились ухмыляющиеся улыбки, но в следующую секунду улыбки сползли с их физиономий.
 
Дверь не пошевелилась. Как такое может быть!
 
— Помогайте!
 
Они объединили усилия, но дверь по-прежнему была целой.
 
— Бесполезно! — закричали товарищи Сань Сю. — Нужно уходить, мы не сможем их победить!
 
Парни побежали, женщины-призраки устремились за ними. Парень в коричневой куртке бросил последний яростный взгляд на дверь и побежал за товарищами.
 
— Ах! — он бежал последним, и его первым поймал призрак медсестры.
 
Ему пришлось вступить в бой с призраком. Внутренняя сила, как и духовная сила, может причинять вред призракам. Но женский призрак совершенно не пострадал.
 
Женский призрак схватил Сань Сю и резким рывков разорвал воина уровня мастер на две половины.
 
Я была в шоке. Хотя обычные продвинутые призраки сильны, но они никогда не были такими сильными!
 
Призраки-женщины бросились вперед за оставшимися членами команды Сань Сю. Догнав их, они подняли молодых людей в воздух и некоторое время играли с ними, отрывая куски плоти. Расправившись с ними, призраки вернулись к нашей двери.
 
Царапая дверь, они слой за слоем разрушали ее.
 
Все еще не оправившись от шока, я отступила от двери и громко сказала:
 
— Готовьтесь к бою!
 
Бай Нинцин размял шею, повел плечами и сказал:
 
— Так уж случилось, что мне стало скучно.
 
Дверь скрипела сильнее, вдруг раздался треск, в двери образовалась большая дыра. Женщины-призраки бросились к нам.
 
 Я схватила пригоршню киновари и швырнула в них.
 
Бесполезно!
 
Киноварь — атрибут солнца оказалась бесполезной против призраков санатория? Как такое возможно?
 
Бай Нинцин встал передо мной и улыбнулся:
 
— Теперь моя очередь показать свои навыки.
 
Он открыл веер из белого нефрита, веер начал излучать белый свет, неожиданно выстроившийся в сложный знак.
 
Закрыв глаза, он выбросил руку, отправив веер к женщине-призраку. Веер пролетел по призраку и вернулся в его руку.
 
— Мой веер — реликвия древней силы, — уверенно сказал он. — Древняя сила блокирует противников, а затем убивает…
 
Он не закончил говорить, обратив внимание, что женщина-призрак, по которой прошелся веер, восстановилась. Лицо Бай Нинцина исказилось от ярости.
 
[Ха-ха-ха, хотя в этой ситуации я не должен смеяться, так как хочу чтобы кэм-герл спаслась, но ничего не могу с собой поделать.]
 
[М-да, это фиаско, брат…]
 
[Кэм-герл, парни из твоего гарема весьма забавные личности.]
 
Под натиском призраков мы отступили в угол. Стиснув зубы, я достала телефон и посмотрела чат, может кто-то из зрителей знал, что происходит.
 
[Кэм-герл, если против призраков все методы не эффективны, это означает одно, они вовсе не приведения.]
 
Не призраки? Тогда что это такое?
 
Бай Нинцин быстро проанализировал новую информацию. Повернувшись, он громко крикнул:
 
— Фантом! Цзюньяо, они фантомы!
 
— Как призраки могут убивать людей? — спросил Хуань Бин.
 
— Кто-то ими управляет, — слегка прищурившись, сказала я.
 
Я отпустила свое божественное сознание и пронеслась сквозь них, но ничего не обнаружила.
 
К нам приближался женский призрак.
 
Стиснув зубы, я закрыла глаза и собрала свою духовную энергию в одном месте, а затем обернула ею призраков.
 
Неожиданно все призраки исчезли, все. Кроме одного.
 
— Цзюньяо! — передо мной стоял Бай Нинцин, а руки женских призраков разрывали его грудь.
 
Я вскочила, и в моей руке появился Поглощающий Душу Меч, который я вонзала в спины призраков.
 
— Цзюняьо, ты вернулась! — закричал Гу Цзян Чэн. Он ошибочно подумал, что я решила сбежать, поэтому схватил Бай Нинцина и толкнул его в группу призраков. Сам же решил воспользоваться отвлечением призраков, чтобы сбежать.
 
От моих глаз не укрывалась ни одна деталь. Мой меч пронзил женщину-призрака. Она вскрикнула и подняла голову. Ее кроваво-красные глаза злобно смотрели на меня.
 
Я повернула запястье, меч повернулся в ее теле. Ее тело развалилось, как разбиваются фарфоровые куклы.
 
Гу Цзян Чэн встал за моей спиной. Он так и не пришел в себя, желание любым способом добыть сокровища не оставило его. Взмахнув мечом, он решил воткнуть его мне в грудь.
 
Слишком поздно я заметила предательский выпад. Как я ни старалась, уклониться от меча не получалось. Он вот-вот пронзит мое сердце!
 
В этот самый момент передо мной возник черный туман, всасывающий меч Гу Цзян Чэна.
 
Гу Цзян Чэн хотел вытащить меч, но его попытки были напрасными. После очередной неудачной попытки, он выпустил меч и развернулся, чтобы убежать.
 
Через пару шагов он заметил большое облако черного тумана, собирающегося над ним и превращающееся в высокую фигуру.
 
Гао Хань!
 
Черный туман уплотнялся, в нем уже угадывались черты лица. Гао Хань ударил Гу Цзян Чэна по лицу, а затем по спине. Гу Цзян Чэн упал передо мной на пол, отчетливо слыша, как ломаются его кости.
 
Гу Цзян Чэн, превозмогая боль, попытался встать. Опершись на руки, он приподнял верхнюю часть тела.
 
Кххх! Кххх! — хрустели его ребра.
 
Гао Хань посмотрел на меня:
 
— Юань Цзюньяо, как ты хочешь, чтобы он умер?
 
Его появление вызвал очередную бурю среди зрителей прямого эфира, преимущественно у женской половины.
 
[Этот парень такой красивый и сексуальный. У меня есть подозрение, что он тоже один из женихов кэм-герл.]
 
[Посмотрите на его глаза, они не отрываются от кэм-герл.]
 
[Ради такого красивого паренька не жалко и награду дать кэм-герл.]
 
Я посмотрела на Гу Цзян Чэна и холодно сказала:
 
— Не убивай его, чтобы не пачкать руки.
 
— Понятно, — ответил Гао Хань.
 
Он прошелся по ногам Гу Цзян Чэна, ломая его кости.
 
— Пусть он останется живым, но умрет здесь, — голос Гао Ханя был жесткий.
 
Гу Цзян Чэн выплюнул несколько сгустков крови, пытаясь отползти.
 
— Мингли, Мингли, спаси меня! — неожиданно закричал он, собрав остатки сил. — Наши семьи — родственные моя третья тетя — твоя тетя. Это она…
 
Я подняла голову, Тан Мингли медленно шел, держа в руке голову Му Гэ.
 
[Бля, это голова Му Гэ? Он на самом деле убил Му Гэ? Невероятно!]
 
[Скорее всего, у него мощное магическое оружие!]
 
[Деспот перевернул мой взгляд на иерархию воинов. Я думаю, что мне нужно перечитать Краткую историю незнакомцев.]
 
[Мне тоже…]
 
Гао Хань инстинктивно встал передо мной, но я, обойдя его, подошла к Тан Мингли.
 
— Мингли, ты не получил травм, да?
 
Гао Хань посмотрел мне в спину, его глаза мрачно блеснули.
 
Тан Мингли слабо улыбнулся мне:
 
— Я никому не позволю возжелать тебя, — он взглянул на Гао Ханя и Бай Нинцина. Взгляды троицы перекрестились, словно мечи.

    
  





  Глава 464. Быть беде!


  

    
      У меня снова начала болеть голова.
 
Тан Мингли подошел к Гу Цзян Чэну. Гу Цзян Чэн схватился за брючину Тан Мингли, причитая:
 
— Мингли, мы знаем друг друга с детства. Даже если ты не думаешь о лице семьи, которая известна с древних времен, пожалуйста, вспомни нашу детскую привязанность…
 
Тан Мингли наклонился к нему.
 
— Если бы не твоя семья и наши родственные связи ты уже давно был бы мертв.
 
Лицо Гу Цзян Чэна резко побледнело. Тан Мингли равнодушно ударил кулаком рядом с его головой, разбивая пол. Гу Цзян Чэн задрожал.
 
— Я дал тебе все, что мог, — сказал Тан Мингли, выпрямляясь. — Пошли.
 
Гу Цзян Чэн смотрел в наши спины, стиснув зубы, его глаза наполнились негодованием.
 
Мы нашли еще два магических артефакта, которые были у троицы Сань Сю.
 
Выражение лица Хуань Бина немного изменилось, когда мы нашли кнут. Чэн Чжун Хуа погиб от их рук.
 
Тан Мингли посмотрел на Гао Ханя с некоторым неудовольствием:
 
— Что ты делаешь с нашей командой?
 
— Ты имеешь что-то против? — холодно ответил Гао Хань, прищурившись.
 
— Кажется, ты нарываешься на драку?
 
— Здесь очень странно, — быстро остановился их я. — Нам лучше не устраивать разборки между собой.
 
Мингли холодно фыркнул и замолчал.
 
Завернув за угол, мы подошли к месту, где недавно дрались Тан Мингли и Му Гэ. Даже Тан Мингли опешил от увиденного.
 
Коридор с пробитыми стенами, обвалившийся потолок — все было восстановлено, будто здесь ничего не происходило.
 
— Кажется, санаторий превратился в пространство призраков, и этот призрак невероятно могущественный. Если это не обвчный призрак, а….
 
— Король-призрак, — громко досказал Гао Хань. — Когда я был в другом мире, в который попал из горного города, я встретился однажды с королем-призраком. Но здешние призраки сильнее его.
 
— В параллельном Шаньчэне есть король-призрак? — я была удивлена.
 
— В том мире спрятано много вещей. Я слышал, что там скрыто несколько древних сил, — сказал Гао Хань. — Даже я не осмеливаюсь углубиться.
 
Я не знала, что сказать. Приехав сюда, я, наверное, поторопилась. Это страшное место для несведущих.
 
Тан Мингли взял меня за руку и нежно сжал пальцы, затем холодно посмотрел на Гао Ханя и включил диктофон.
 
Раздался голос Шан Гуань Лэя:
 
На нас напали, и мы не смогли взять коробку с черным лунным камнем. Но в этом нет ничего плохого. „Небесный коготь“, который принадлежит нашей семье, вот что самое важное в настоящий момент.
 
На записи мы услышали голоса других членов команды:
 
Командир, подойдите и посмотрите, что это?
 
Небесный коготь! Это на самом деле Небесный коготь!
 
Отлично. Быстро открой дверь! — и снова голос направлен на запись в диктофон: Мы нашли „Небесный коготь“ в библиотеке на западной стороне второго этажа. Книга лежит на столе. Вероятно, это ловушка, но…
 
Его фраза не была закончена, послышались крики и шум драки. Запись закончилась.
 
Тан Мингли выбрал для прослушивания следующую запись.
 
Это действительно ловушка, — раздался запыхавшийся голос Шан Гуань Лэя. — В библиотеке спрятался ужасный монстр. Он очень сильный. Он…
 
Параллельно с его голосом из диктофона раздался певческий голос. Пела молодая девушка. Голос был четким, но звучал странно и жутко. Раздался еще один крик, и запись оборвалась.
 
В следующей записи Шан Гуань Лэй уже рассказывал о магическом оружии.
 
Тан Мингли выключил диктофон и громко объявил:
 
— Пойдемте в библиотеку. Я хочу посмотреть, какие призраки там прячутся.
 
Чжэн Ань Ань последовала за командой, но через несколько шагов почувствовала резкую боль в щиколотке. Она на мгновенье нахмурилась, но решила не обращать внимания, чтобы не отставать от команды.
 
Санаторий был разделен на восточную и западную части, между которыми был внутренний дворик. Я заглянула в колодец во дворике, он был неухоженный и зарос сорняками.
 
Мы пришли в библиотеку. Дверь была открыта, внутри чисто, ни единого следа крови. На столе лежит Небесный коготь.
 
Никто не подошел к нему, все стояли у двери в библиотеку, осматривая каждый миллиметр комнаты. В санатории было тихо. От такой тишины всегда становится страшно.
 
— Я пройду и посмотрю, — сказала я.
 
Прежде чем Тан Мингли ответил, заговорил Бай Нинцин.
 
— Пойдем вместе.
 
— Поскольку мы товарищи по команде, то должны идти вперед и отступать вместе, — добавил Гао Хань.
 
По лицу Тан Мингли было видно, что он гневается, но он легко сказал:
 
— Так мы, кажется, не товарищи по команде.
 
— Я с Юань Цзюньяо, — холодно сказала Хао Гань.
 
Мои виски начали пульсировать. Потерев их, я сказала:
 
— Вы можете сосредоточиться на призраках?
 
Мужчины замолчали. Я покачала головой: иногда мужчины такие же, как дети, слишком незрелые.
 
Как только мы вошли в библиотеку, раздался щелчок, и заиграло радио, лежащее на столе. До нас донеслось девичье пение.
 
— Длинная трава и Инь летят к новому источнику… Горы и вода прекрасны и не стары… Ты же знаешь, что я с нетерпением жду твоего возвращения…
 
Голос девушки был красивым, но у меня от него по телу побежали мурашки, даже не мурашки, а змеи.
 
Набравшись храбрости, я осторожно подошла к столу. Нервы на пределе. Я выпустила духовную силу и сформировала вокруг себя защитный барьер, а затем медленно положила руку на книгу.
 
Тишина.
 
Видя, что призраки не появились, я взяла Небесный коготь.
 
По-прежнему тихо.
 
Я нахмурилась. Может ли так быть, что призрак убил Шан Гуань Лэя с командой?
 
[Бля, я так нервничал, что даже вспотел, а призраки так и не появились.]
 
[Ха, ради такого я заранее снял все штаны. Кэм-герл, так ты покажешь нам призраков?]
 
[Настоятельно прошу появиться женщину-приведение!]
 
[Эй, а разве ты сама не женский призрак?]
 
В этот момент ко мне подлетела фигура, которая бросилась к секретной книге в моей руке.
 
Тан Мингли побледнел, он немедленно вскинул руки, и до нас донесся глухой удар ладони об ладонь. Удар заставил нас отступить на несколько шагов.
 
В комнате появился новый персонаж. Это был человек со способностями седьмого уровня, способностями золотого типа. Руки человека стали золотыми, а цвет лица бронзовым.
 
Шан Гуань Юнь!
 
Старейший хозяин семьи Шан Гуань!
 
Он не сводил взгляд с секретной книги в моей рук.
 
— Тан Мингли, вещь в ее руке принадлежит нашей семье Шан Гуань. Пожалуйста, верните ее.
 
— Во время переговоров было решено, что тот, кто найдет сокровища на горе, тот и получает его, — сказал Тан Мингли. — Шан Гуань, ты собираешься захватить его?
 
Брови Шан Гуань Юня поползли наверх от гнева.
 
— Старейшина Тан, это книга очень важна для нашей семьи. Мы готовы обменять ее.
 
— О? — прищелкнул языком Тан Мингли. — Тогда скажи мне, что ты планируешь дать взамен?
 
Шан Гуань Юнь на мгновенье замолчал. Перевернув руки запястьем вверх, он показал нам золотой талисман.
 
— Это великий талисман сострадания, который способен выдержать полную атаку старшего призрака.
 
Хуань Бин и Чжэн Ань Ань с тоской посмотрели на великий талисман сострадания. Эта штука все равно что дополнительная жизнь на этой страшной горе.
 
— Шан Гуань, ты неискренний, — Тан Мингли отверг его предложение. — Ты хочешь одурачить меня подобным талисманом?
 
Гнев Шан Гуань Юня усилился.
 
-Тан Мингли, не вводи других в заблуждение, — понизив голос, сказал он.
 
Тан Мингли принял его слова за злую шутку:
 
— Я ввожу других в заблуждение? Я достаточно добр по сравнению с другими, которые приходят убить того, кто продвинулся.
 
Шан Гуань Юнь на мгновенье замолчал. Повернув голову, он посмотрел на меня.
 
— Разговаривать нужно не с тобой, а с этой женщиной, в руках которой Небесный коготь. Госпожа Юань, вы готовы обменяться со мной?
 
Я смотрела на него равнодушно, усмехаясь про себя. Почему ты предлагаешь обмен, а не просто забираешь книгу? Сменю-ка я владельца.
 
— Мингли, я передаю тебе эту секретную практику.
 
Лицо Шан Гуань Юня почернело и стало, как дно кастрюли. Он посмотрел на меня таким взглядом, будто хотел пробуравить во мне дыру.
 
— Похоже, сегодня не обойтись без большой битвы, — холодно сказал он. — Я дал тебе шанс, не обвиняй меня в том, что я обманул слабого.
 
Шан Гуань Юнь отошел на два шага. На месте, где он только что стоял, с яркой вспышкой появилось несколько фигур.
 
Подняв руки к пришедшим, Шан Гуань Юнь сказал:
 
— Я сделал для них все, что мог, но они не понимают, что такое добро, поэтому проигнорировали мирскую справедливость.
 
Я посмотрела на новых врагов: быть беде!

    
  





  Глава 465. Битва Великих Мастеров


  

    
      Четверо из вновь прибывших имели базу совершенствования уровня мастер и выше, один из них был Великим Мастером.
 
В семье Шан Гуань всего пять мастеров. Это основа семьи, и они не побоялись прийти сюда, практически оставив семью без защиты?
 
Тем не менее я радовалась про себя тому, что они не смотрели видео и не знали, что есть еще диктофон, иначе он был бы уже в их руках.
 
Но я также не знала, что подошедшие мастера первые два дня ходили вокруг санатория, не заходя в него.
 
Только после того, как сюда пришел Шан Гуань Юнь, они узнали, что в этом месте много сокровищ помимо Небесного когтя. После этого они отправились на поиск сокровищ. Людские сердца всегда были жадными.
 
— Итак, вы вошли на гору рано утром, верно?
 
Великий Мастер, коснувшись своей бороды, сказал:
 
— Нет, раньше. Мы пришли сюда на два дня раньше вас.
 
Два дня? Мы не смогли скрыть удивление и разочарование одновременно, разве не много хорошего они уже нашли?
 
Другой мастер громко сказал:
 
— Просто передайте нам Небесный коготь и все сокровища, которые добыли, тогда мы пощадим ваши жизни. Иначе…
 
Он слегка пошевелил рукой, и в ней появилось огненное колесо.
 
— Это оружие седьмого уровня, которое я нашел в санатории для пожилых людей, — он усилил голос. — Я еще не использовал его для того, чтобы кого-нибудь убить. Он голоден и жаждет напиться крови.
 
Увидев магическое оружие, Хуань Бин шагнул вперед и тихо сказал:
 
— Мингли, боюсь, с этим трудно будет справиться. Лучше…
 
— Ничего страшного, — Тан Мингли слабо улыбнулся. — Отступи немного в сторону и позволь мне научить старых господ нескольким новым приемам.
 
— Правильно, — Бай Нинцин с грохотом развернул веер. — Я давно не разминался.
 
Он указал концом веера на четверку мастеров, а затем выбрал второго слева:
 
— Отлично, я разрешаю тебе быть моим противником.
 
Мужчина нахмурился. Усмехнувшись, он сказал:
 
— Ты всего лишь суперсила шестого уровня, и ты хочешь драться со мной? Не боишься остаться без зубов?
 
Гао Хань тоже выступил вперед. Его лицо было непроницаемо, когда он сказал:
 
— Значит, первый справа принадлежит мне.
 
На лице мужчины задергались мышцы. Он презрительно сказал:
 
— Группа желторотиков осмеливается пригласить нас в игру. Сегодня я покажу вам, как высоко небо и какая толстая земля!
 
— Волна на реке Янцзы толкнула переднюю волну, и первая волна затихла на пляже, — не сдавался Бай Нинцин. — Увы, старички, ваши шутки уже не в моде.
 
Выражение лиц троих мастеров изменилось, их глаза полыхали гневом, но Великий Мастер оставался по-прежнему спокойным.
 
— Раз вы такие высокомерные, мы научим вас, и никто в мире не скажет, что мы издевались над маленькими.
 
— Не торопитесь, — внезапно раздался низкий голос. Все потрясенно обернулись, чтобы увидеть, как к ним неторопливой походкой, словно бог, идет Инь Шенгуа.
 
Комната прямой трансляции наполнилась криками и визгами женщин из потустороннего мира.
 
— Так это оказывается молодой мастер Инь из Яованггу, слава которого бежит впереди него, — нахмурившись, сказал Шан Гуань Юнь. — Кто-то желает, чтобы господни Инь был миротворцем или посредником в этом деле?
 
— Хм! — холодно фыркнул Великий Мастер Шан Гуань. — Не важно, кто это. Я не хочу, чтобы мне мешали преподать сегодня урок этим юниорам. Они слишком высокомерны, и если мы не собьем с них спесь, как мы сможем жить дальше?
 
Хотя он сказал, что собирается просто преподать нам урок, мы понимали, что его сердце хочет крови, хочет нашей смерти. Лучше убить нас всех, чтобы не подпортить свою репутацию и репутацию своей семьи.
 
— Мальчик из семьи Инь, — медленно сказал Великий Мастер, отойди, сегодня тебе не быть миротворцем.
 
Инь Шенгуа медленно подошел ко мне и встал рядом:
 
— Некоторые люди в возрасте думают, что это недоразумение. Я не говорю о мире. Если вы хотите сражаться, не сбрасывайте меня со счетов.
 
Члены семьи Шан Гуань были потрясены его заявлением. Лицо Шан Гуань Юня исказилось от ярости, когда он говорил:
 
— Молодой мастер Инь, ты должен хорошо подумать. Разве у тебя нет глаз, чтобы оценить обстановку?
 
Инь Шенгуа призвал длинный меч. В последний раз в шахте камней духа меч не подвел его, рубя врагов направо и налево.
 
Рукоять меча бронзовая, а лезвие черное и гладкое. Никто не знал, из какого материала он сделан. На нем, словно текущая вода, вспыхивал золотой свет, сплетаясь в заклинания.
 
Этот меч… Где я его видела?
 
В моей памяти возникли воспоминания о крови, которые принадлежали моему древнему предку. Возможно, он видел его раньше.
 
Инь Шенгуа указал на оставшегося Великого Мастера и сказал:
 
— Тогда он мой.
 
[Ха-ха, эта прямая трансляция невероятно захватывающая. Четверо членов гарема играют против трех мастеров и одного великого мастера. Давно не видел дуэли мастеров!]
 
[Кэм-герл, лови награду!]
 
[Присоединяйтесь, делайте ставки. Ставка на Великого Мастера — 1:3, что он выиграет! Ставка на гарем кэм-герл, что он проиграет 1:1,5!]
 
[Эй, почему шансы группы кэм-герл чуть-чуть ниже, чем у Великих Мастеров семьи Шан Гуань? Их общая база совершенствования намного ниже!]
 
[Дурак! Гарем кэм-герл, которая к тому же имеет ореол главного героя… конечно у них большие шансы на победу!]
 
[Хе-хе, я так не думаю. Кэм-герл стоит против них все равно, что против неба встала. Держу пари, что победят мастера.]
 
[Что ж, тебя ждет большое разочарование!]
 
Тан Мингли не хотел сражаться с ними бок о бок, но в данный момент у него не было выбора. Повернувшись ко мне, он сказал:
 
— Цзюньяо, отойди немного, чтобы не пострадать.
 
— Мингли, не волнуйся, — сказала я, вздернув подбородок. — Я могу постоять за себя.
 
— Я забыл, — Тан Мингли улыбнулся мне. — Я все еще думаю, что маленькая девочка, которой нужна моя защита.
 
— Я никогда не был той, кто не сможет защитит твою спину, — ответила я с улыбкой.
 
Инь Шенгуа, Гао Хань и Бай Нинцин слушали наш разговор, чувствуя себя не в своей тарелке, а противники свирепели.
 
— Поцелуешь меня, когда я умру, — сердито сказал один из противников. — Но сначала попробуй забрать мою жизнь!
 
Взревев, он хлопнул в ладоши. Мастера семьи Шан Гуань сошлись с Тан Мингли и Инь Шенгуа.
 
— Госпожа Юань, наша сила меньше их, — сказал Хуань Бин, — поэтому лучше сделать так, чтобы Тан Мингли не отвлекался на нас во время сражения.
 
Кивнув, я отступила к столу, на котором стояло радио. По радио по-прежнему играла песня. Когда я прислушивалась к голосу девушки, мне казалось, что она ехидно улыбается во время исполнения.
 
— Хочешь сбежать? — раздался гневный голос. — Это не так-то просто.
 
— Шан Гуань Юнь, ты выбрал самую легкую работу? — ответила я.
 
Шан Гуань Юнь приближался ко мне шаг за шагом.
 
— Юань Цзюньяо, предай мне Небесный коготь, и я не причиню тебе вреда, иначе…
 
— Ты не причинишь мне вреда, — сказала я холодным голосом. — Но я хочу сделать тебе больно!
 
Я призвала Поглощающий Душу Меч и воткнула в него. Десятое упражнение из Книги Меча Рыцаря: Сюань Хэ — второй герой города Далянь!.
 
Души двух древних генералов в боевых доспехах вылетели из меча. Оба были кроваво-красными, как призраки, которые только что покинули глубины ада.
 
— Это всего лишь два призрака, — холодно сказал Шан Гуань Юнь. — Юань Цзюньяо, это все, на что ты способна?
 
Он вытянул руки, и все металлические изделия, которые нас окружали, взлетели и растворились в воздухе, после чего вновь возникли в воздухе в форме острых кинжалов. Каждый кинжал отсвечивал золотом, когда развернулись в сторону призрачных генералов.
 
Бум!
 
Призрачные генералы, отчаянно размахивая огромными саблями, яростно отбивали атаку кинжалов. Но каждый отбитый кинжал снижал их силу.
 
— Маленькие жуки, — усмехнулся Шан Гуань Юнь.
 
Он ударил в ладони, над призрачными генералами возник сгусток золотистой энергии, который превратил их в рассеянный свет.
 
В этот момент из-за спины рассеявшегося призрачного генерала вырвался золотой луч и пронзил грудь Шан Гуань Юня. У его была способность седьмого уровня, что намного выше моей силы. Я не смогла бы долго сдерживать его, поэтому вынула козырную карту — Летающий меч.
 
Выражение лица Шан Гуань Юня менялось на глазах, он поспешил отступить. Он снова ударил в ладони, и металлические предметы снова собрались вместе, превратившись в толстый щит перед ним.

    
  





  Глава 466. Что-то случилось!


  

    
      С громким звуком меч пробил щит. Шан Гуань Юню пришлось скрестить руки, чтобы остановить его.
 
Новый скрежет, меч сквозь левую руку прошел в правую, но был остановлен мощными костями тела воина.
 
— Ах! — зарычал он от боли, пытаясь вытащить меч из своего тела. Он сердито посмотрел на меня, собирая силу, сгусток которой направил на меня.
 
Мне стало страшно, но ничего нельзя поделать, придется биться дальше.
 
Я повернула руку, Поглощающий Душу Меч исчез, и в моей руке появилась белая флейта. Поднеся ее к губам, я сыграла ноту, но не смогла продолжить.
 
Резко вздохнув, я посмотрела на свое тело. Из нижней части моего живота торчала конечность насекомого.
 
Недоверчиво оглянувшись, я увидела Чжэн Ань Ань. Ее глаза, покрытые катарактой, стали белыми, вместо рук и ног появились восемь конечностей. Она превратилась в человекоподобного паука.
 
— Ань Ань! — Хуань Бин тоже был ошеломлен. Вытащив свой меч, он ударил Чжэн Ань Ань.
 
По скорости он уступал Чжэн Ань Ань, которая взмахнув одной конечностью, выбила его меч. Хуань Бин не мог оказать ей сопротивления, он не был сильным воином, так как практиковался в алхимии.
 
Из радио раздался пронзительный смех, который эхом разносился по окрестностям.
 
Шан Гуань Юнь, воспользовавшись помощью третьих сил, подбежал и ударил меня кулаком по голове.
 
Стиснув зубы, я удерживала флейту и, превозмогая боль, продолжала вызывать из нее звуки. Звук без всякой тональности, тем не менее, словно меч вонзился в мозг Шан Гуань Юня.
 
От боли он схватился за голову обеими руками, рыча, как дикий зверь.
 
Чжэн Ань Ань тоже ревела от звука флейты. Размахивая передними конечностями, она кружилась вокруг меня.
 
Я настойчиво продолжала играть. Мелодия флейты стала сильнее, кровь хлестала изо рта, стекая в белую флейту. Флейта стала красной, будто расцвет цветок персика.
 
— Ага! — невидимая сила сжала голову Чжэн Ань Ань, голова стала изменять форму. От боли она по-звериному кричала, не переставая.
 
Шан Гуань Юнь отступал от меня шаг за шагом. Чем дальше он отходил, тем сильнее слабела боль в голове, медленно прекращаясь.
 
Когда я вытянула последнюю ноту, голова Чжэн Ань Ань взорвалась с громким хлопком.
 
Мои ноги подкосились, и я упала на пол, из живота хлестала кровь.
 
Тан Мингли и другим периодически оглядывали в мою сторону. Увидев, что я серьезно ранена, они забеспокоились и хотели броситься ко мне на помощь, но не могли оставить своих сильных противников.
 
Стиснув от боли зубы, я запихала в рот несколько целебных таблеток.
 
Шан Гуань Юнь снова направился ко мне, сдавил шею и ударил кулаком в грудь. Я словно сундук, полный боли, извергала из себя сгустки крови. Закашлявшись, я плюнула кровью в его лицо. Кровь, стекая по его лицу, попала ему в рот.
 
Когда я отреагировала, было слишком поздно. Я немедленно разбила камеру на груди, вторую камеру рзабросила в угол комнаты и выключила микрофон на телефоне.
 
Зрители трансляции могли видеть только сражение Тан Мингли и остальных.
 
Глаза Шан Гуань Юня внезапно покраснели, а тело стало горячим. Казалось, что кровь в его теле закипела. Он яростно уставился на меня:
 
— Ты… ты меня отравила!
 
Нет! Это не яд, но я не могу ему позволить жить!
 
Призвав Поглощающий Душу Меч, я изо всех нанесла по нему удар. Шан Гуань Юнь схватился за лезвие, не отводя от меня взгляд. Через несколько мгновений, он схватил меня за одежду, поднял и поскакал прочь.
 
 — Цзюньяо! — одновременно закричали Тан Мингли и Инь Шенгуа.
 
Они хотели броситься за мной, но их остановил смех противников:
 
— Хотите убежать? Это не так-то просто!
 
Они снова сошлись в битве.
 
Шан Гуань Юнь перенес меня в отдаленное место и бросил на пол. Внутренние органы, которые начали восстанавливаться после приема исцеляющего эликсира, снова разрушались.
 
— Я убью тебя! — его пальцы, в которых появился острый клинок, нацелились на мою голову, но остановились передо лбом, не в силах пройти дальше.
 
Он несколько раз попытался ударить меня, но убить так и не смог. Разозлившись, он придавил меня к земле, крича:
 
— Что ты со мной сделала? Почему я… я так себя чувствую?
 
Мне было жаль, искренне жаль. Моя кровь, которую он проглотил… это ошибка, большая ошибка! Что мне теперь делать? Точно! Нужно забрать кровь!
 
Я уже собиралась это сделать, но он нахмурился и сказал:
 
— Странно… Как это произошло? Мне кажется, что я стал сильнее!
 
Он прорвался через седьмой уровень. Хотя в этот момент он невыносимо страдал, его сила резко возросла и он фактически достиг порога седьмого уровня.
 
— Может быть… твоя кровь может продвигать вперед? — спросил он подозрительно.
 
Я тут же отказалась от идеи вернуть свою кровь, он уже заметил, какое действие она оказывает.
 
Если я сейчас заберу свою уровень, уровень его совершенствования уменьшиться. В тот момент, когда он выйдет из-под моего контроля, то может сделать это достоянием общественности. Это опасная для меня ситуация.
 
При мысли о людях со всего мира, которые захотят заполучить меня, чтобы я стала для них дойной коровой, члены моего тела похолодели. Мне показалось, что я оказалась в аду.
 
Остался единственный способ — контролировать его этой каплей крови!
 
Не ожидала, что однажды я буду использовать свою кровь, чтобы контролировать мужчину. Глубоко вздохнув, я сказала:
 
— Шан Гуань Юнь, поздравляю, у вас есть нечто более ценное, чем Небесный коготь.
 
— Что это? — нахмурился он.
 
— Будущее, — твердо сказала я. — У вас есть шанс стать бессмертным.
 
Он не поверил моим словам, решив, что таким образом я пытаюсь отвлечь его, и холодно смотрел на меня, как на лгунью.
 
— Вы должны почувствовать это. Энергия в вашем теле стала активнее. Сейчас ваш даньтянь должен быть немного горячим, будто в нем зарождается огонь.
 
Энергия людей со способностями на самом деле своеобразная аура, которая никогда не покидает своих истоков.
 
Шан Гуань Юнь направил ментальную силу в свое тело и внимательно изучил даньтянь. Внутри бушевала красная масса, бьющая, как магма в вулкане.
 
— Что ты со мной сделала? — он схватил меня за плечи, сердито крича.
 
Я перехватила его запястье и громко сказала:
 
— У вас появилась прекрасная возможность.
 
— Скажи без уловок, что со мной происходит? — нетерпеливо спросил он.
 
— Вы все равно не поверите моим словам. Вам нужно почувствовать это самому.
 
На мгновенье он замолчал, а затем нанес несколько точечных ударов по моему телу.
 
Я почувствовала, что мои меридианы заблокированы, я не могла использовать силу своего тела.
 
Блин! Этот Шан Гуань Юнь на самом деле зловещий хитрец! Не хочу провоцировать такого человека!
 
Но сейчас у меня нет возможности убить его, поэтому я должна терпеть.
 
Он медленно сел на землю, скрестив ноги, и начал циркулировать энергию в теле.
 
Его приятно удивило, что красный цвет в даньтяне медленно проникал и сливался с его энергией. Энергия становилась чистой.
 
Вне зависимости от того, насколько чиста энергия в тебе, настолько сильная атака человека со способностями. Чем чище энергия, тем больше сила атаки.
 
Он слабо осознавал, что все ближе и ближе к середине седьмого уровня. Понимая, что это не лучшее место для продвижения, он пытался подавить бурную энергию.
 
Шан Гуань Юнь озадаченно посмотрел на меня, а затем медленно произнес:
 
— Можно сильно продвинуться через тебя…
 
Я молчала, отчаянно пытаясь очистить заблокированные меридианы. Мое молчание было равносильно согласию. Он был в восторге, хотя тщательно скрывал его, думая: если можно забрать ее и использовать кровь, разве нельзя будет вырастить большое количество могущественных бойцов в семье Шан Гуань?
 
Но как только эта мысль появилась, в его сердце тут же закралось чувство вины. Она дала прекрасную возможность сделать будущий путь продвижения более гладким. Как я могу быть неблагодарным и так жестоко обращаться с ней?
 
Он совсем запутался в своих мыслях.
 
Он никогда не был праведником, и если дело касалось выгоды семье, он обычно поступал жестко. Почему же сейчас он должен быть сострадательным? Что делать?
 
Он посмотрел на меня сложным для понимания взглядом.
 
Я знала, что он умный человек, поэтому, естественно, все понимал.
 
Его растерянный взгляд резко превратился во взгляд, полный негодования. Он бросился ко мне и сдавил руками шею:
 
— Ты хочешь использовать это, чтобы контролировать меня? Мечтай! Я не позволю тебе одержать надо мной вверх!
 
Он снова призвал свою страшную силу в кулак и нацелился на мою голову. Отвернулвшись, я закрыла глаза.

    
  





  Глава 467. Еще один под юбкой


  

    
      Осталось совсем немного и пробьет мою голову!
 
Но удар не последовал.
 
Он понял что чем больше смотрел на меня, тем сильнее я ему нравилось, и ему совершенно не хотелось драться. Эта мысль заставила похолодеть его тело. Резко встав, он хотел уйти.
 
— Шан Гуань Юнь, я верну вам Небесный коготь, — сказала я, схватив его. — Я только прошу сохранить все в секрете.
 
— Наваждение! — рявкнул он.
 
Я сжала губы и подумала: мужчина может быть гибким, нужно найти эту струну.
 
— Шан Гуань Юнь, пожалуйста, пожалуйста… — молила я.
 
Черт возьми, почему мне приходится умолять его, ведь я почти подарила ему бессмертие?!
 
— Отпусти меня! — раздраженно пытался освободиться Шан Гуань Юнь.
 
Стиснув зубы, я немного напряглась:
 
— Вы можете рассказать об этом всем, но это не принесет вам пользы. Я не стану той, которую будут преследовать, лучше я умру, чтобы быть свободной. Но в тот момент, когда я перестану дышать, придет ваш крах. Вы потеряете все, что могли бы достичь.
 
— Это правда? — он повернулся ко мне.
 
— Да, — я твердо смотрела на него, мои глаза ярко сияли. — Шан Гуань Юнь, почему вы упускаете шанс, который получили с таким трудом? В каком-то смысле мы преследуем общие интересы. Если вы расскажите мой секрет, то ваше процветание не будет дорогого стоить.
 
Он молчал. Я решила добить его.
 
— Если информация обо мне распространится по миру, а я умру, то все придут к вам.
 
Он смотрел на меня, будто я призрак. Я знала, что сделала верную ставку, но продолжила:
 
— Если вы скажете им, что это больше не действует, вы думаете, они поверят?
 
Лицо Шан Гуань Юня потемнело, в его глазах бушевал огонь, будто он желал сжечь меня заживо. Но я не замечала его гнева.
 
— Шан Гуань Юнь, — я похлопала его по плечу. — Для нас, аскетов, каждый шанс это большая прибыль, но и ни для кого не станет секретом, кто создает проблему. Разве вы не понимаете этого?
 
Шан Гуань Юнь долго молчал, а затем грубо схватив меня, отнес обратно в библиотеку, где началось наше сражение. Сжав мою шею, он громко крикнул:
 
— Прекратите!
 
Обе стороны разошлись, противники отступили друг от друга на шаг.
 
Шан Гуань Юнь выставил меня вперед. Я осмотрела дерущихся мужчин, каждый получил травмы, но победителя не было.
 
Шан Гуань Юню пристально смотрел на них, сила его взгляда завораживала. Он снова почувствовал, что на сердце стало горячо, ну, а побочных эффект упоминать и не стоит.
 
— Цзюньяо! — с тревогой в голосе вскричал Инь Шенгуа. — Отпусти ее!
 
На этот раз Тан Мингли не ревновал, он угрюмо смотрел на Шан Гуань Юня.
 
— Шан Гуань Юнь, отпусти ее! Нам есть о чем поговорить.
 
— Передай Небесный коготь, — холодно сказал Шан Гуань Юнь.
 
Тан Мингли не колеблясь вынул секретную книгу и швырнул в него. Шан Гуань Юнь сразу убрал книгу в космосумку, вторую руку при этом не убирая с моей шеи. Космосумки — редкость в наше время, можно по пальцам пересчитать семьи, в которых они есть, тем удивительнее, что она была в семье Шан Гуань.
 
— Уберите с ваших тел все магические инструменты и оружие!
 
— Не слушайте его! — нахмурившись, крикнула я.
 
— Заткнись! — прошипел мне на ухо Шан Гуань Юнь, но его руки не сжались сильнее.
 
— Хорошо, я все сделаю! — одновременно сказали Тан Мингли и Инь Шенгуа.
 
Посмотрев друг на друга, они вытащили мечи, собираясь и бросить их. В этот момент я наконец-то освободила точки акупунктуры, которые Шан Гуань Юнь заблокирвал. Резкий всплеск энергии заставил его отступить на несколько шагов.
 
Воспользовавшись возможностью, на цыпочках я бросилась к своей команде.
 
Взгляд Великого Мастера Шан Гуань Юня стал холодным, он сделал резкий выпад, попытавшись остановить меня.
 
Тан Мингнли остановил его ударом силы, а Инь Шенгуа схватил меня и потянул к команде. Шан Гуань Юнь на мгновенье пораженно застыл.
 
Он посмотрел на свои пустые руки и почувствовал, как в его сердце поселилась пустота.
 
Бум!
 
Великий Мастер Шан Гуань Юнь был потрясен. Эти мастера изначально были слабее его, но сейчас что-то изменилось, их сила сравнялась. Если бы сила противника была слабее его, он, естественно, не дал бы им уйти, но сейчас они были равны, поэтому в сражении не было смысла. Но как же при таком раскладе сохранить лицо?
 
— Дедушка, мы вернули Небесный коготь. Здесь свирепствуют призраки и повсюду опасность. Нет необходимости продолжать сражение.
 
Шан Гуань Юнь коснулся своей бороды и сказал:
 
— В этом есть смысл, — и взглянул на меня. — Если мы договорились, то остановимся на этом. Как ты думаешь?
 
Тан Мингли перехватил его взгляд, брошенный на меня, и встал, закрывая меня.
 
— Я согласен.
 
— Уходим! — Великий Мастер Шан Гуань Юнь отдал приказ своим людям.
 
Уходя, он снова бросил на меня быстрый взгляд, будто хотел что-то сказать, но промолчал.
 
Увидев, как они уходят, я почувствовала облегчение. Тан Мингли посмотрел на меня и спросил:
 
— Цзюньяо, ты в порядке? Твоя рана…
 
Я прикоснулась к нижней части живота. Рана снова открылась, и потекла кровь.
 
Я съела две лечебные таблетки. Подошедший Инь Шенгуа протянул мне флакон.
 
— Это то, что я недавно усовершенствовал. Эликсир снежного лотоса четвертого уровня более полезен, чем лечебная таблетка.
 
— Спасибо, — тихо поблагодарила я.
 
Ха-ха-ха, ты заслуживаешь быть моим учеником, — в наушнике прозвучал голос Хуан Лузи, — Всего несколько дней обучения и ты смог изготовить эликсир снежного лотоса. Я не ошибся в выборе ученика, ха-ха-ха.
 
Только в этот момент я вспомнила о прямом эфире. К счастью, раньше я отключила камеры, но забыла про микрофон в кармане. Теперь я отключила и его, понимая, что дело с Шан Гуань Юнем не закончилось.
 
[Очень хороший был бой! Давно я не видел такого сражения. В награду я даю кэм-герл сумку с черным лунным камнем. Это огромное богатство!]
 
[Чувствую, что многому научился. Не ожидал, что прямая трансляция имеет не только развлекательную ценность, но и образовательную.]
 
[Было бы здорово смотреть прямые эфиры каждый день. Кэм-герл, приходи и я дам тебе в награду саженец, который с большим трудом нашел в призрачном лесу. Надеюсь, в будущем ты будешь проводить больше трансляций.]
 
[Как бы мне хотелось и дальше смотреть сражения среди членов гарема кэм-герл… и ревновать…]
 
[Думаю, мы еще увидим их. Когда Шан Гуань Юнь уходил, он посмотрел на нашу кэм-герл старнным… я бы даже сказал неправильным взглядом.]
 
[Хи-хи, что ты сказал, как он посмотрел на кэм-герл?]
 
[Не верю, это неправда.]
 
[Перестаньте говорить ерунду, кэм-герл всегда выглядит потрясающе, а ее одежда в порядке. Не нужно пятнать ее репутацию.]
 
Подняв камеру с пола, я нацепила ее на свою одежду.
 
— Все в порядке, ответила я. — Только… сейчас Шан Гуань Юнь едва не убил меня. Он продолжит использовать меня, чтобы угрожать тебе, поэтому прошу лишь об одном, ни в коем случае не убивай его. — я стиснула от боли зубы. — Странно, Чжэн Ань Ань так неожиданно превратилась в призраках.
 
— Где Хуань Бин? — спросил Тан Мингли, оглядывая библиотеку.
 
Я взглянула на тело Чжэн Ань Ань. Хуань Бин исчез, а радио перестало играть. И тут я поняла, что радио вообще не было подключено, и батареек в нем не было.
 
— Кажется, с Хуань Бинем что-то произошло, — угрюмо сказал Тан Мингли.
 
Недолго думая, я достала телефон и обратилась к зрителям:
 
— Друзья, кто-нибудь видел, что здесь сейчас произошло?
 
Перед битвой я бросила камеру в угол, поэтому совершенно логично, чтобы кто-то увидел что-нибудь. Бай Нинцин не отступал от меня утром ни на шаг, поэтому видел все, что я делала. Он знал о моей прямой трансляции.
 
Наклонившись, он поднял камеру и нежно погладил ее:
 
— Не забудьте сделать мой снимок с хорошего ракурса.
 
Я недоуменно посмотрела на него. А затем перевела взгляд на экран телефона.
 
[Кэм-герл, я думал, ты вообще забыла о Хуань Бине.]

    
  





  Глава 468. Очарование


  

    
      [Кэм-герл, пока вы сражались, из радио перестала звучать песня. Вместо песни женский голос сказал Хуань Бину, что в комнате 233 есть сокровище, которое поможет ему прорваться через позднюю стадию Великого Мастера. Хуань Бин был очарован призраками.]
 
[Ха-ха, пока люди из его команды сражались с врагами, побежал искать сокровища. Не очень хороший поступок. Не нужно спасать его.]
 
[Я думал, что он хороший человек, но он оказался злым и хитрым, как остальные.]
 
Я посмотрела на членов команды.
 
— Комната 233 определенно ловушка, но в ней может быть что-то ценное.
 
— Решайте сами, я не с вами, — спокойно сказал Инь Шенгуа, развернулся и ушел.
 
Я смотрела на его удаляющуюся спину. Мне было немного не по себе. Я не хотела причинять ему боль, но все равно причинила. Мне остается только надеяться, что он сможет найти свое счастье.
 
— Тогда пойдем и взглянем, — улыбнувшись, сказал Бай Нинцин. — В любом случае мы уже здесь, и у нас еще ничего интересного.
 
Я посмотрела на него и Гао Ханя. Их тела были в крови. Раны не были слишком серьезными, но я все равно дала им по флакону с исцеляющими эликсирами, которые они приняли с радостью.
 
— Неужели Кун Хай такая бедная организация, что не может достать несколько целебных таблеток? — язвительно спросил Тан Мингли.
 
— У меня много целебных пилюль, — с улыбкой ответил Бай Нинцин. — Но этот флакон дала Цзюньяо. Подарок друга бесценен и все равно, что частичка его сердца. Как я могу отказаться?
 
Тан Мингли от гнева сжал зубы. Мышцы на моем лице тоже слегка задрожали, и я быстро сказала:
 
— Давайте действовать быстро, пока семья Шан Гуань не вынесла самые хорошие вещи.
 
Мы поспешили в комнату 233.
 
Тан Мингли поднял руку, приказывая нам остановиться и спрятаться за угол. К дверям комнаты 233 с другой стороны подошли несколько хорошо вооруженных людей. На них была военная зеленая камуфляжная форма. Люди из особого отдела!
 
Я узнала Лэй Цзе, директора специального отдела. В первую нашу встречу он был подполковником, сейчас — полковник.
 
Он открыл дверь в комнату и отдал жестом приказ своей команде. Члены его команды, озираясь, быстро вошли в дверь.
 
Высвободив духовное чутье, я последовала за ними.
 
Эта комната принадлежала старику. Здесь было чисто. На столе стояло радио, а под ним лежала книга. Обложку разглядеть было трудно, поэтому я не смогла узнать, что это за книга.
 
В тишине заработало радио. Женский голос продолжал петь: Длинная трава и Инь летят к новому источнику… Горы и вода прекрасны и не стары… Ты же знаешь, что я с нетерпением жду твоего возвращения…
 
Лэй Цзе жестом показал команде принять боевую стойку и быть готовыми в любой момент прийти на помощь.
 
Сверкнула молния, грянул гром. С грохотом радио упало на пол, от него пошел синий дым. Однако, песня продолжала звучать, хоть и тише:
 
Что ты помнишь о прошлом? Вспомни прошлый год, когда цвели сады… Лан Я Лан, когда ты вернешься…
 
Мышцы на лице Лэй Цзе напряглись, сверкнула еще одна молния, ударил гром, разбившие радиоприемник на мелкие осколки.
 
Лэй Цзе взял в руки книгу. На ней было несколько символов-печатей: Лэй Дун Ба Фан Цзюэ.
 
Счастливая улыбка озарила лицо Лэй Цзе. Лэй Дун Ба Фан Цзюэ — секретная техника, которая была утеряна много веков назад это высшая ступень таинственного уровня.
 
В наше время такая секретная книга — семейная реликвия, которая могла быть только в большой семье.
 
Он собирался убрать книгу, но в его рации раздался писк вызова. Лэй Цзе взял рацию в руку, из рации женский голос продолжал петь:
 
Снова приближается весна… Лан Я Лан, когда ты вернешься?
 
Песня девушки повторялась снова и снова, не переставая звучать в его ушах. Словно какая-то магическая сила песня меняла директора Лэй Цзе, его взгляд устремился вдаль.
 
Заметив, что он не шевелится, товарищ по команде тихо позвал:
 
— Полковник…
 
Он не договорил, Лэй Цзе резко обернулся, его глаза блестели холодным светом. Быстро вытащив псионичекий пистолет, он выстрелил в голову товарища по команде. Мощная псионическая пуля разорвала ее.
 
— Полковник! — вскричали остальные члены команды, пытаясь найти укрытие.
 
Полковник был мастером шестого уровня с отменной реакцией, а в комнате было мало мебели, поэтому некоторые члены команды были застрелены на месте.
 
Один из членов команды обладал ментальной силой. Высвободив ее, он попытался при помощи своей мощной силы остановить пули полковника Лэй Цзе. Но для псионических пуль его сила ничего не значила. Пройдя сквозь его защитный барьер, пули попали ему в грудь.
 
Рядом стоящий мужчина подхватили раненного товарища и выпрыгнул в окно со скоростью молнии. Остальные воспользовавшись моментом, выбежали из комнаты. Им удалось выжить.
 
— Все кончено, капитан очарован призраками! — вздохнул член команды, прячась за дверью. — Псионический пистолет, который у него, самый мощный и высокотехнологичный из известного в мире псионического оружия. Последняя разработка страны. Оно разбивает все способности ниже седьмого уровня! Пока у него в руках такое оружие мы не можем отпустить его!
 
Моя камера оснащена функцией записи звука. Мы стояли недалеко от комнаты, поэтому зрители, подключившиеся к прямой трансляции, все хорошо слышали.
 
[В современно мире есть такое высокотехнологичное оружие? Увы, именно из-за ядерного орудия ушли из земного мира бессмертные уровня богов. Они не осмеливаются открыто появляться на людях. Теперь, когда у людей есть такое оружие, ряды незнакомцев заметно поредели.]
 
[Увы, эпоха незнакомцев прошла. Легендарная эпоха подходит к концу, наступает эпоха наука и техники.]
 
[А я думаю, это хорошо. Теперь нам, обычным людям, не нужно беспокоиться, что вы, люди со способностями, перебьете нас.]
 
Эта фраза привела к раздору между обычными призраками и призраками незнакомцев в потустороннем мире. На какое-то время чат заполнился обвинениями, игрищами и перебранкой.
 
[Вам не все ли равно, что происходит в реальном мире? Мне все равно, кто будет править. Я просто хочу посмотреть прямую трансляцию!]
 
[Кэм-герл, я только что умер. При жизни я был в северо-западном районе особого отдела. В то время я очень любил смотреть ваши трансляции. Помогите им. Вы же можете считаться членом особого отдела. Если вы поможете им спастись, я награжу вас небесным камнем. Идет?]
 
[Лучше духовным растением! Эй, а у тебя точно есть лунный камень?]
 
[Лунный камень можно обменять на 10 лет приговора. Готов ли ты его просто так отдать?]
 
[Ха-ха, я заслужил уважение в стране. Меня принесли в жертву, поэтому мне не нужно отбывать здесь срок.]
 
Естественно, в тот момент я не видела их переписку. В моих наушниках раздался голос Феи Розового Облака:
 
— Девочка, кто-то из зрителей хочет подарить тебе небесный камень, если ты спасешь людей. Не хочешь подумать об этом?
 
Мое сердце замерло и сильно стукнуло. Небесный камень — это хороший и ценный подарок. Его можно использовать для алхимии, а также для улучшения снаряжения, и многое другое, что выше пятого уровня.
 
Я дотронулась до рукава Тан Мингли:
 
— Я спасу их.
 
Тан Мингли не стал спрашивать причину, просто кивнул и сказал:
 
— Хорошо.
 
В этот момент Лэй Цзе, в руке которого была рация, а в другой псионический пистолет, направил оружие на стену, за которой стоял человек.
 
Этот выстрел может разнести стену и превратить остатки команды в фарш.
 
— Я готов служит госпоже, — улыбнулся Бай Нинцин.
 
— Разве вы не на шестом уровне? — спросила я.
 
— Откуда мне знать, если я не попробую, — весело ответил Бай Нинцин.
 
Перед моими глазами промелькнула вспышка. Выскочив Бай Нинцин подхватил человека за стеной и оттащил его в сторону.
 
Бум!
 
От стены ничего не осталось. Лэй Цзе вышел из комнаты 233, его лицо застыло в уродливой маске, а глаза были пусты, словно у марионетки. Призрак в рации продолжал петь.
 
Спасенный повернул голову к Бай Нинцину. Откуда ни возьмись, появилась вода и связала Лэй Цзе, словно веревкой. Это был воин с силой воды.
 
Лэй Цзе медленно повернулся к нему, закричал и порвал водную веревку, опутавшую его тело, а затем бросил в обладателя силы воды молнию.
 
Обладатель силы воды поднял руку, чтобы защитить голову. Но в следующую секунду на помощь пришел Бай Нинцин, который встретил молнию своим магическим веером. Молния ударила в веер, разбросав по комнате шар искр.
 
Лэй Цзе направил на Бай Нинцина псионическое оружие и открыл огонь на поражение.
 
Сила его тела непонятным образом возросла, а температура воздуха вокруг него упала на несколько градусов.

    
  





  Глава 469. Расскажи, пожалуйста, свою историю


  

    
      Седьмой уровень!
 
Он на самом деле на седьмом уровне!
 
Раньше на круизном лайнере Кун Хай он был только на шестом уровне. Как он смог так быстро продвинуться за несколько дней?
 
Связано ли это с какими-то приключениями в подземном мире? Кстати, он же был в пещере старшего Инь Чаншена! Наверное там было что-то важное.
 
Его предки раньше были в загробном мире, и они должны знать то, чего мы не знаем… или???
 
Псионическая пуля остановилась перед ним. Со слабой улыбкой в уголке рта он поднял веер и затанцевал в воздухе. Взрыв энергии унесся прочь, отбросив все псионические пули, направленные в него.
 
Лэй Цзе выпустил молнию на перехват возвращенных пуль, но его уровень совершенствования, шестой, уступал уровню Бай Нинцина, пуля прошла сквозь его защитную преграду.
 
Он резко выдохнул и тяжело упал на пол, пение мгновенно прекратилось.
 
Лэй Цзе долго сидел, тупо глядя на рацию в руке. Рация была разбита псионической пулей, но в Лэй Цзе пуля не попала.
 
— Что… что я только что сделал? — казалось, он думал о том, что только что произошло. Выражение на его лице было ужасным. — Я… я действительно только что хотел причинить вред члену своей комнады? Я…
 
Он в ужасе схватился за голову, но два члена его команды быстро сказали:
 
— Командир, вы не виноваты, вы попали под действие чар женского призрака!
 
— Но я это сделал! — его лицо исказилось от боли. — Я убил их…
 
Видя его психическое состояние, я быстро достала флакон с таблетками и, приподняв его подбородок, всунула в одну рот. Таблетка для очищения сердца поможет стабилизировать его разум и не дать из-за душевной боли превратиться в дьявола.
 
Дух Лэй Цзе улучшился. Подняв голову, он посмотрел на меня.
 
— Юань… госпожа?
 
Я кивнула:
 
— Успокойтесь, полковник Лэй. Остальные члены команды ждут, когда вы отведете их домой.
 
Лэй Цзе посмотрел на стоявших рядов бойцов команды. Их было двое, и они спокойно смотрели на него, нетерпеливо ожидая дальнейших указаний.
 
— Да, — стиснув зубы, сказал он, — у меня еще есть миссия, которую необходимо завершить! — он встал. — Давайте посмотрим, выжил ли еще кто-нибудь?
 
Они пошли проверить выпрыгнувших в окно членов команды.
 
— Должен быть еще один с умственной способностью и способностью силы, они выпрыгнули в окно, — сказала я.
 
Лэй Цзе кивнул и тоже выпрыгнул в окно, чтобы найти их самому. Вытащив телефон, я показала, как он отправился на поиск членов команды.
 
[Кэм-герл, спасибо вам большое. Видя, как умирает мой соратник, я все равно что почувствовал пули, которые убили его. Это небесный камень, который я обещал, пожалуйста, возьмите его.]
 
[О, он действительно наградил ее небесным камнем!]
 
[Я им восхищаюсь. Чтобы спасти своих товарищей, он отказался от небесного камня. Невероятная личность!]
 
[Хе-хе, у него не было иного выхода. Если бы местные узнали, что он скрывает лунный камень, его призрачной жизни тут же пришел бы конец, и ему пришлось бы снова умереть.]
 
Лэй Цзе в это время вбежал, неся человека с ментальной силой на спине. Второй член команды был рядом.
 
— Госпожа Юань, она серьезно ранена, пожалуйста, помогите ей, — умолял Лэй Цзе.
 
Только сейчас я поняла, что человеком с ментальными способностями была женщина. У нее была прострелена грудь, из раны текла кровь. Лицо сильно побледнело, было видно, что осталось ей недолго жить на этом свете.
 
— Мы взяли с собой лечебные эликсиры, но они не помогли, — с тревогой сказал рядом стоящий мужчина. — Госпожа Юань, мы знаем, что вы великий алхимик, только вы можете спасти ее.
 
Я осмотрела женщину. Страшная рана на ее груди была от псионического оружия, пуля которого задела многие внутренние органы.
 
К счастью, выстрел не затронул сердце, поэтому она до сих пор жива.
 
Сначала я дала ей две таблетки, собирающие дух, затем вынула эликсир Ханлунь четвертого уровня. Это была таблетка похожая на фасоль с золотистым блеском. Ее я сделала как раз перед приездом сюда. На таблетке были видны объемные рисунки.
 
Хотя Лэй Цзе не понимал в эликсирах, он мог сказать, что эта таблетка была очень ценной. Под его благодарным взглядом я дала таблетку женщине из его команды.
 
Через некоторое время цвет лица женщины улучшился, рана начала затягиваться
 
— Ее жизнь спасена, — вынув бинт, я перевязала ее. — Однако ей нужно полежать в постели месяц или два, чтобы окончательно выздороветь.
 
Лэй Цзе вздохнул с облегчением:
 
— Пока вы сохраняете жизни, это лучшее, что можно сделать для человека. — он повернулся к обладателю способности силы. — А Жи, ты спустишь Сяо Ми с горы?
 
— Нет, — остановила я его. — Она тяжело ранена и пока не может двигаться. Кроме того, на улице слишком опасно. Возможно, они не смогут выбраться живыми из красного тумана.
 
Нахумрившись, Лэй Цзе осмотрел комнату.
 
— А Жи, оставайся здесь, чтобы защитить Сяо Ми, — отдав указание, он достал из космосумки старый формирующий диск. Вложив в него энергию, он активировал диск формации.
 
Пять элементов, образующих диск формирования, засветились слабым золотым светом.
 
Я сразу поняла, что ауры в нем осталось не так много, этот диск больше нельзя будет использовать.
 
Лэй Цзе разместил массив в центре комнаты, золотистый свет сразу наполнил комнату, не оставив ни малейшего пространства.
 
— Это оборонительно построение, — сказал Лэй Цзе. — А Жи, пообещай мне, что ты защитишь Сяо Ми!
 
А Жи кивнул:
 
— Полковник, не волнуйтесь, я позабочусь о ней.
 
Он вошел в комнату с Сяо Ми на руках. Помимо них в комнате были мертвые тела его товарищей. Их тоже необходимо охранять, чтобы вернуть и захоронить надлежащим образом.
 
Лэй Цзе посмотрел на нас.
 
— Госпожа Юань, нам лучше сформировать команду, чтобы мы могли заботиться друг о друге.
 
Я посмотрела на Тан Мингли, он молча согласился, что удивило меня.
 
— В конце концов, тебя считают сотрудником специального отдела. Раньше о тебе они хорошо заботились. Ради тебя я должен дать им лицо.
 
На моем сердце потеплело, он всегда учитывал мое мнение и чувства. Меня очень тронул его ответ.
 
[Ух ты, Деспот такой нежный. Если бы у меня был такой заботливый человек, который к тому же верным…]
 
[Хм, не ведись на внешнюю оболочку. Сейчас он заботливый и нежный… Все они притворяются. Мужчины — это животные, которые думают только нижней частью тела. Как только они устанут играть, они забуду обещание, и выбросят из жизни! Я их насквозь вижу!]
 
[Эй, подайте леди микрофон, пусть поведает нам свою историю.]
 
И в этот момент мы снова услышали пение. На этот раз звук шел из динамиков для оповещения персонала и больных.
 
Лэй Цзе вскипел, гром и молния, пронеслись над его головой, разбив громкоговоритель. Но песня не исчезла. В принципе, это ожидаемо в доме престарелых в каждой комнате есть телефон, телевизор или что-то, через что можно транслировать звук или картинку.
 
Над нашими головами звучало:
 
Ароматная трава пышно растет на острове попугаев… Он еще жив и отдыхает… Лан Цзюнь, ты же знаешь, что твоя наложница ждет тебя уже год…
 
На этот раз голос призрачной певицы был полон негодования, а сила очарования в разы сильнее. Даже Тан Мингли попал под действие ее чар.
 
Он схватился руками за голову, пытаясь унять боль, его глаза заполнились густой черной кровью, а в сердце зародилась жажда убийства.
 
Убить! Убить! Убить! Убить всех! Да будет уничтожен весь мир!
 
Рев!
 
Ревели все. Когда они открыли глаза, мир стал кроваво-красным. Они сошли с ума. Едва завидев движущийся объект, они хотели броситься на него и растерзать.
 
— Убить! — кричали они, бросаясь друг на друга.
 
Хе-хе-хе… — пение смешалось со свежим смехом, словно серебристые колокольчики звенели. В то же время от этого смеха леденела в венах кровь.
 
И в этот критический момент заиграла флейта.
 
Звук флейты становился громче и отчетливее заглушая местами пение призрака. Те, кто еще секунду назад планировал драться, остановились, но не до конца пришли в себя.
 
Стиснув зубы, я продолжала играть ноты, которые всплывали в моей голове. Это были воспоминания, хранящиеся в моей крови, доставшиеся мне от моего древнего предка.
 
В голову пришла мысль, что этот древний могущественный перворожденный вряд ли мог представить, что когда-нибудь свяжет свою жизнь с женщиной и обзаведется потомством.
 
Интересно, что за человек его жена?

    
  





  Глава 470. Сокровище


  

    
      Эти мысли немного отвлекли, я сбилась в темпе музыки. Быстро отстранившись от ненужных в данный момент мыслей, я сосредоточилась на игре.
 
Песня призрака продолжала обволакивать нас, мы с ним словно перетягивали канат. Если она слабела, сила моей музыки увеличивалась и наоборот.
 
Мне придется играть, пока я не выдохнусь, и тогда победит она. Рано или поздно моя аура источится, и я умру. Нужно срочно придумать другой способ!
 
Едва я подумала об этом, как в моей голове появилась новая мелодия. Я тут же изменила тональность и сыграла ее.
 
Из флейты полились звуки, похожие на военную песню. Быстрый темп с оттенком завоевания. Я словно видела, как железные подковы лошадей оставляют следы на тысячи тысяч миль рек и гор. Сила этой песни была намного выше, чем у предыдущей.
 
Пение по радио сбилось, стало беспорядочным, и в итоге превратилось шум, как на пустой магнитофонной пленке.
 
Бах! Бах! Бах!
 
Все телевизоры и динамики в здании взорвались, во все стороны полетели искры, пение резко прекратилось.
 
Моя аура была израсходована. Обессилев, я упала на пол. Наконец призрак побежден!
 
Я посмотрела на Тан Мингли и остальных, постепенно они начали приходить в себя. Я почувствовала облегчение.
 
— Сестра, ты меня слышишь? — неожиданно в наушнике раздался голос брата. В его голосе была сильная тревога.
 
— Да, — кивнула я.
 
— Сестра, ты помнишь злобного культиватора, который сбежал из кроваво-красного масла? Я отправил его к императору Дун Юэ, но его там нет. Только император Дун Юэ смог бы позаботиться о нем. От солдат я слышал некоторые сплетни. Они говорили, что злой культиватор сбежал в мир смертных. Я хотел уточнить информацию, но не смог пробиться сквозь бюрократические проволочки. Чертовы гады!
 
Это был первый раз, когда я услышала от брата ругательства.
 
— Ани, мы можем поговорить об этом позже? — быстро сказала я. — Когда я выберусь отсюда живой, я помогу тебе поймать злого культиватора.
 
— Сестра, ты меня неправильно поняла! — встревоженно вскричал брат. — Я подозреваю, что злой культивтор обосновался в этом санатории!
 
— Что? — потрясенно спросила я. С трудом поднявшись, я достала флакон с эликсиром для сбора духа и выпила его.
 
— Все немного не так, — сказал Шен Ани. — Я подозреваю, что это призрачное пространство, а все призраки, которые в нем, созданы злым культиватором. У него уже был шанс, когда он впервые выбрался. Теперь же сложно сказать, чему еще он научился, когда поглотил множество душ с сильными обидами. Кроме обычных душ он поглотил души иностранцев, а это отличное тонизирующее для него средство.
 
Теперь понятно, почему он разыграл с такой помпой эти сцены. Он привлекает со всего мира могущественных незнакомцев, позволяет им убивать друг друга, а после их смерти выходит и поглощает души, становясь сильнее.
 
— Он… уже король призраков? — вздохнув, спросила я.
 
— Раньше его сила была на пике обычного командующего призраками, но если он повышен до короля призраков, значит он что-то испытал в зале императора Дун Юэ. — он сделал паузу. — Сестра, беги! Чем дальше ты будешь от этого места и от него, тем лучше. С твоей нынешней силой ты ему не противник!
 
Я собиралась встать, но мощная сила прижала меня к полу. Тан Мингли и остальные еще не оправились, поэтому тоже были сметены этой силой и придавлены к полу.
 
В воздухе проплыло облако красного тумана. Закружившись, оно приняло человеческий облик.
 
Я похолодела внутри, когда увидела его. Это на самом деле злой культиватор!
 
— Черт! — выругался Шен Ани. — Это действительно он! Я лично доставил его к императору Дун Юэ. Что они там творят? Как можно было позволить ему сбежать? Если императора нет на месте, они позволяют себе всякого рода вольности?
 
Король призраков, На Се Сю, медленно вошел в комнату 233. Он хотел войти, но был заблокирован строем. В его кроваво-красных глазах промелькнула легкая злость.
 
А Жи охранял Сяо Ми, не решаясь сдвинуться с места. Он знал, что не противник короля призраков!
 
На Се Сю открыл рот, глубоко вдохнул. В комнату внесло несколько душ. Они отчаянно боролись со струей воздуха, которая безжалостно несла их.
 
— Не примирились! Мы не примирились! — стонали они, но На Се Сю засасывал их в рот.
 
[Нет! Остановись! Сволочь! Это мои товарищи по оружию!] — кричал призрак, который ранее наградил меня небесным камнем. Он отчаянно молотил по экрану, но ничего не мог изменить.
 
[Король призраков! Он стал королем призраков! Это ужасно. Говорят, в нашем подземном мире много королей призраков, даже есть призрачные императоры, но все они подавлены Великим Императором Дун Юэ. Они осмеливаются прятаться в таких местах, как Лес Скорби, и не смеют выходить на улицу, чтобы создавать проблемы.]
 
[Как призрачный король попал в мир живых людей? Или все дело в том, что он стал королем призраков в мире людей?]
 
[Даже в этом случае Император Дун Юэ пошлет войска, чтобы захватить его. Он не может позволить ему творить в людском мире все, что захочется.]
 
[Я кое-что слышал, но, наверное, это сплетни. Говорят, что Император Дун Юэ исчез.]
 
— Девочка, я знаю этого злого культиватора, — в моих ушах зазвенел голос Лорда Женгуяна.
 
— Что? — я была удивлена в очередной раз.
 
— Он из конца династии Восточная Хань, — сказал Лорд Женгуян. — В самом начале своего жизненного пути он был уважаемым монахом по имени Цин Ян, также он был главой храма Дун Ян. Однако в конце династии Восточная Хань храм Дун Ян был разрушен группой воров, а глава храма убит. Говорят, что среди нападавших был очень могущественный воин, который победил его и убил всех учеников у него на глазах. Его душевная боль не могла найти выхода, гнев и негодование сводили его с ума. Снова и снова он прокручивал в голове тот страшный день. Он нашел и убил всех воров, а затем встал на путь зла.
 
Позже на него была объявлена охота. Он был убит под красной скалой, после чего оказался в кроваво-красном масле. Спустя много лет ему удалось сбежать, ну, а какие дела он натворил на свободе, тебе самой известно.
 
Я слушала лорда Женгуяна, а король призраков шаг за шагом приближался ко мне. Его кроваво-красные глаза пристально смотрели на меня, когда он сказал:
 
— Я знаю тебя. Ты и король Хун Чжун остановили меня перед призрачными воротами!
 
Повернувшись, он посмотрел на Тан Мингли, лежащего на полу.
 
— И он тоже здесь!
 
[Что? Кэм-герл на самом деле связана с Его Величеством Королем Хун Чжуном?]
 
[Какая интересная жизнь у кэм-герл: жесткая, завистливая и ревнивая.]
 
[Чушь! Кэм-герл настолько удачлива, что она вполне может быть самим Императором Дун Юэ.]
 
[Подождите, кэм-герл была в преисподней? Почему вы мне об этом раньше не сказали?]
 
Он подошел ближе, наклонился и понюхал меня.
 
— Твоя душа, должно быть, очень ароматна. Я не могу дождаться, чтобы поглотить тебя.
 
Он схватил меня за воротник, наклонился ниже и, открыв рот, начала тянуть мою душу.
 
— Девочка, сила Цин Яна еще не полностью восстановилась! — услышала я голос Лорда Женгуяна. — Хоть сейчас он и достиг уровня короля призраков, по какой-то причине он получил серьезные травмы. Без поддержки этого призрачного пространства его собственная сила невелика.
 
 Цзю Линцзы прикоснулся к своему подбородку.
 
— Верно, иначе, с его силой, почему бы просто не убивать напрямую? Вместо этого он заставляет людей убивать друг друга. — он громко засмеялся. — Поскольку его нынешняя сила эквивалента силе зеленого призрака, то обычный монах пятого или шестого уровня смогут уничтожить его.
 
— Но ты должна найти правильный метод, иначе ничего не получится, — сказал Хуаншань Цзюнь. — Девочка, я научу тебя.
 
— Старшие, пожалуйста, не говорите ерунды, хорошо? Он меня съест сейчас!
 
Из моих ноздрей и рта поплыл белый туман, который направлялся в его рот.
 
Это моя душа! Черт!
 
— В этой адовой лужи крови у него должно быть сокровище, — сказал Хуаншань Цзюнь. — Именно благодаря этому сокровищу у него значительно повысились навыки, и он может поглощать любые души для своего укрепления. Малышка, тебе нужно просто забрать эту вещь.
 
Малышка? Откуда мне знать, где сокровище!
 
После этого старшие больше не разговаривали, они хотели проверить меня. Они уже рассказали, как победить Цин Яна. Если после их наводки я не смогу с ним справиться, значит, я идиотка, которая ничего не может, и мне не стоит в будущем помогать.

    
  





  Глава 471. Древний Бог Дракон


  

    
      Я не могу ни от кого быть зависимой, я могу полагаться только на себя.
 
Стиснув зубы, я затаила дыхание. Внезапно в моей голове возник метод, позволяющий искать сокровища с помощью моего духовного сознания.
 
Это снова память моего предка дала подсказку.
 
Радуясь, я высвободила духовное сознание и внимательно посмотрела на Цин Яна. Нет! В нем вообще нет сокровищ! Как такое может быть? Разве на нем не должно быть сокровищ?
 
Я снова отправила к нему свое духовное сознание. Силы моего божественного сознания было достаточно для того, чтобы просканировать весь санаторий, но сейчас оно было подавлено, и я могла использовать не более пятой части.
 
Что ж, продолжу пытаться. Я снова и снова отправляла духовное сознание и, наконец, результат появился.
 
Я почувствовала, что в атриуме под землей что-то есть. Эта штука похожа на сердце, которое сжимается и разжимается. Мое сердце удивленно замерло, это поддерживает все призрачное пространство!
 
Я резко открыла глаза и повернула руку. Кинжал, который я получила, выскользнул из моего рукава, и я с несвойственной для меня яростью пронзила его грудь.
 
Раньше я всегда прятала ножи в сапогах, но потом сочла это место не безопасным. Если спрятать нож в рукаве, его можно быстро достать, чтобы пустить в ход. Не ожидала, что он понадобится мне так скоро.
 
Цин Ян приглушенно присвистнул и перестал поглощать мою душу. Душа, которая была наполовину вынута из моего тела, вернулась обратно.
 
Таблетка, которую я приняла раньше, подействовала, часть ауры в моем теле восстановилось.
 
Я сильнее надавила на рукоять кинжала, погружая глубже его в тело Цин Яна, и быстро развернувшись, побежала во двор.
 
Вынув на ходу эликсир Фэнсин, я приняла его. Моя скорость увеличилась в разы.
 
Цин Ян взревел, схватился за рукоятку кинжала и с силой выдернул его.
 
— Сука! — закричал он. — Я передумал. Я не буду просто высасывать твою душу, я буду мучить тебя, чтобы ты не умирала, а мучилась бесконечно!
 
Превратившись в черный туман, он с огромной скоростью погнался за мной.
 
Внутренний дворик находился рядом. Цин Ян практически догнал меня и уже готовился схватить, но неожиданно по его телу ударила волна энергии.
 
— Хм? — сердито воскликнул Цин Ян. — Кто?
 
Позади меня появился Инь Шенгуа.
 
— Цзюньяо, беги отсюда, я задержу его!
 
Ничего не ответив, просто кивнув, я побежала дальше, отпустив свое сознание. Я отчетливо увидела красное сердце, бьющее под землей. Быстро сложив руки в магическую печать, я громко крикнула:
 
— Земля! Вставай!
 
С грохотом земля в месте, указанном моей печатью, взлетела вверх, открыв сокровище.
 
Это на самом деле было сердце, размером с сердце взрослого мужчины. Оно было живое и билось, распыляя струйки красного тумана из кровеносных сосудов.
 
[Что это? Фу, выглядит так мерзко!]
 
[Ой ли, вы же все призраки, не все ли вам равно, противно или нет?]
 
[Это определенно необычная вещь. Уверен, это древнее сокровище!]
 
— Это легендарное сердце Дракона! — одновременно воскликнули наставники.
 
В моей голове пролетели некоторые воспоминания. То, что было передо мной, сердце дракона, на самом деле сердце древнего Бога Дракона!
 
По легенде, древний Бог Дракон — повелитель клана демонов. Даже такой Повелитель Демонов, как Гуан Мин должен уважать его.
 
— Спасибо, старшие, — я почтительно поклонилась, отдавая честь.
 
Повелитель Демонов — величайшее препятствие для древних сил в победе над Расой Демонов и поиска свободы. К счастью, боги не оставили человечество, и когда наступила эпоха Бога Дракона, на земле началась катастрофа.
 
Несмотря на то, что продолжительность жизни демонов длинная, невероятно длинная, все же день конца есть. Как только будут прожиты отведенные года жизни, с небес сойдет гром. Каждый следующий раскат сильнее предыдущего.
 
Древний Бог Дракон уже со счета сбился, сколько раз ему приходилось переживать невзгоды, но в этот раз небеса решили его уничтожить. В общей сложности на землю были сброшены девяносто десять громовых несчастий, каждое последующее по мощности превосходит предыдущее в разы. Последний раскат громовой скорби почти уничтожил мир!
 
Непобедимый Бог Дракон, наконец, был повержен. Превратившись в гигантского дракона, он упал на горы и реки. Древние силы, услышав радостную весть, поспешили забрать его сердце, но не нашли.
 
Тело дракона превратилось в горную гряду, а сердце древнего Бога Дракона неожиданно для всех оказалось в кровавом аду подземного мира.
 
И теперь это сердце у меня в руках. Когда я дотронулась до него, то почувствовала, какое оно горячее. Оно до сих пор горячее и живое!
 
— Девочка, это твой шанс, поторопись и съешь его! — взволнованно сказал Лорд Женгуян.
 
Что? Съесть это?
 
— Нет, нет, ты неправильно меня поняла, — сказал Лорд Женгуян, видя, что от волнения я не могу вымолвить ни слова. — В сердце есть красная жемчужина. В первую очередь нужно найти ее.
 
Я призвала Поглощающий Душу Меч и воткнула его в сердце. Такое чувство, что меч ударил в железобетон. Оно не пробивалось.
 
— Девочка, выключи прямую трансляцию, — снова напомнил о себе Лорд Женгуян. — Не позволяй другим увидеть то, что последует.
 
Я кивнула. Это важное дело, лучше быть осторожной. Я выключила прямую трансляцию в подземном мире. Зрители недовольно взвыли, словно стая волков.
 
[Кэм-герл, за что такая несправедливость? В самый ответственный и интересный момент ты закрываешь комнату прямой трансляции.]
 
[Кэм-герл, пожалуйста, поторопитесь и восстановите доступ к прямой трансляции. Я дам вам награду!]
 
[Вы что отупели? Еще не знаете? Разве она может позволить увидеть подобное?]
 
[Но это же транслируется в мертвом городе, кому мы сможем рассказать об этом?]
 
[То, что мы находимся в загробном мире не говорит о том, что мы не можем ничего рассказать живым. Есть масса способов для этого!]
 
[Неужели кто-то уже проворачивал подобное?]
 
[Если подумать, Король Хун Чжун! Многим из вас пришлось побывать в его пыточной камере…]
 
Инь Шенгуа в это время сражался с Цин Яном. Цин Ян понял, что я собираюсь сделать, в его глазах вспыхнул красный свет. Он ускорился, усиливая на Инь Шенгуа давление.
 
— Девочка, нанеси на меч свою кровь, — услышала я голос Лорда Женгуяна.
 
Я тут же порезала себе палец, кровь потекла по мечу. Длинный меч озарился красным свечением. Не медля, я пронзила сердце, а следом с пронзительным звуком быстро вынула меч.
 
Сердце древнего Бога Дракона было разрезано. Запустив внутрь пальцы, я некоторое время обследовала его. Наконец, я дотронулась до чего-то твердого. Я вынула инородный предмет — кроваво-красную жемчужину.
 
Сердце затрепыхалось. Цин Ян, издав яростный рев, наносил жестокие удары. Инь Шенгуа ушел в глухую оборону, прижав длинный меч к груди и блокируя удары.
 
Цин Ян, словно сумасшедший, бросился ко мне.
 
— Девочка, поспеши, проглоти ее, пока не поздно, — сказал Лорд Женгуян.
 
Я взглянула на Цин Яна и улыбнулась:
 
— Вы опоздали, — я засунула бусину в рот и проглотила.
 
— Нет! — Цин Ян издал сокрушительный рев. Его тело, вздрогнув, превратилось в облако красного тумана. Через несколько секунд красное облако с резким хлопком рассеялось.
 
Сердце у моих ног быстро усохло и разложилось, превратившись в сморщенный кусок мяса. Я превратила его в пыль, наступив и смешав с землей.
 
В то же время красный туман, окутавший гору, начал рассеиваться.
 
Я стояла на месте и чувствовала, что опустошена. Маленькая жемчужинп, которую я добыла, ничего мне не дала. После того, как я проглотила ее, живот даже не заурчал.
 
Инь Шенгуа подскочил ко мне, не сводя подозрительного взгляда.
 
— Цзюньяо?
 
— Молодой мастер Инь, спасибо, что помогли мне только что… — тихо сказала я, и я почувствовала, как в животе что-то взорвалось. Мои глаза стали кроваво-красными, кровь хлынула из ноздрей, рта и ушей.
 
— Цзюньяо? — потрясенный Инь Шенгуа, схватил меня за запястье с тревогой вопрошая. — Почему ты…
 
Он не договорил, мощная сила из моего тела устремилась к нему. Единственно, что он успел почувствовать, что сила сметала все на своем пути. Сила, ворвавшись в его тело, устремилась по меридианам в даньтянь.

    
  





  Глава 472. Продвижение! Продвижение! Продвижение!


  

    
      — Не бойся, с твоим даньтянем ничего не случится. Ты научишься управлять этой силой, — в его ушах зазвенел голос Хуан Лузи. Он через мои наушники мог говорить с Инь Шенгуа. Мощная техника.
 
Инь Шенгуа действовал быстро. Несмотря на то, что сила в нем была свирепой и властной, пока она использовалась правильно, приносила телу пользу.
 
Укрепив меридианы, она вернулась к даньтяну. Даньтянь продолжал вращаться, расширяясь и укрепляя лобковую область.
 
Инь Шенгуа понимал, что сегодня у него невероятная возможность.
 
В моем теле сила также возросла. Лорд Женгуян научил меня, как контролировать столь властный и жестокий поток.
 
— Девочка, ты не можешь поглотить и очистить силу из сердца Бога Дракона за один раз. Сначала медленно обработай часть, в будущем ты сможешь использовать ее бесконечно. Это сокровище может помочь тебе прорваться через уровень Бога!
 
— Да, сила слишком сильная для твоего невысокого уровня совершенствования, — сказал Хуан Лузи. — К счастью мой ученик здесь и сможет помочь справиться с этим. В противном случае, для девочки сегодня закончилось бы печально.
 
— Хуан Лузи, такое чувство, что у тебя есть план, как помочь своему ученику, — улыбнулась Фея Розового Облака. — Он в любой ситуации получает выгоду. Жаль, что в сердце девочки Цзюньяо нет для него места. Ты зря тратишь свое время.
 
— Чем плох мой ученик? — фыркнул Хуан Лузи. — Ха-ха, разве в мире смертных нет поговорки: Хотя у красивых цветов есть садовник, я все равно разрыхлю почву. Я с оптимизмом смотрю на своего ученика, у него все получится.
 
Я потеряла дар речи. Старший Хуан Лузи, вы меня убиваете. Нет, этим вы лишь вредите своему ученику!
 
Но сейчас не время говорить об этом, сначала нужно подавить силу, бушующее в теле.
 
Я хотела убрать руку из рук Инь Шенгуа, но не получилось. Дело не в том, что он отказывался ее выпускать, а в том, что сила в нас, связала нас и не отпускает. Нам пришлось сесть, скрестив ноги и закрыв глаза, и начать практиковать.
 
Я запускала Великое искусство глубокого неба снова и снова, и сила Бога Дракона медленно вошла в мою лобковую область, продолжая вращаться. Сила, которая оставалась в моих меридианах, перемещалась и впитывалась мной.
 
Невероятные ощущения. Я чувствую, что эта сила практически разрывает мою плоть и кровь. Но нужно терпеть.
 
Одновременно с болью я чувствовала, что моя сила увеличивается, а база совершенствования неуклонно растет.
 
Практически не прилагая усилий, я пробили промежуточный пятый уровень!
 
Другим обычно требуется от десяти лет, чтобы пройти путь от начального до средины пятого уровня. Даже у людей с высоким талантом на это уходит несколько лет, а я всего лишь на днях перешла порог пятого уровня и вот, уже в середине.
 
Но это еще не конец! Моя сила продолжает стремительно расти, а духовная энергия в теле устремляется к верхушке пятого уровня, словно поток.
 
Сделано! Я перешла на высшую ступень пятого уровня плавно и практически безболезненно. Есть от чего потерять дар речи!
 
Инь Шенгуа и я продолжали спокойно совершенствоваться, а в это время Тан Мингли, Шан Гуань Юнь и остальные сражались на мечах во внутреннем дворике.
 
Великий Мастер семьи Шан Гуань коснулся своей стороны и улыбнулся:
 
— Старейшина Тан, вашему великодушию нет предела. Ваша женщина с другим мужчиной держатся за руки, чтобы продвигаться вперед, а вы продолжаете ее защищать.
 
Лицо Тан Мингли исказилось от ярости, но он сдерживался, в отличие от Бай Нинцина, Гао Ханя и других недовольных, которые хотели бы оказаться на месте Инь Шенгуа.
 
Даже Шан Гуань Юнь почувствовал, как сжалось его сердце.
 
Но недаром Тан Мингли был тем, кого я выбрала. Его лицо было спокойным, когда он сказал:
 
— Цзюньяо и Инь Шенгуа так сидят, потому что продвигаются. Кроме того, все это происходит среди белого дня на глазах у всех. Они ничего не делают экстравагантного. Если бы у вашей жены был такой шанс, запретили бы вы ей продвигаться из-за ревности? Остановили бы ее совершенствование?
 
Лицо Великого Мастера нахмурилось. Нынешний мир отличается от мира древних людей. Мужчины и женщины сегодня равны, не то, что раньше. Если муж и жена из-за зависти мешают друг другу совершенствоваться, это все равно, что убить!
 
Что для монаха самое главное? Не семья, а практика! Продвижение, стремление возвыситься!
 
Только потому, что вы немного ревнуете, вы ставите жирную точку на будущем других, не говоря уже о муже, жене, дочери или сыне. Это приведет к тому, что вы до смерти будете врагами своей семьи.
 
Но сегодняшний мир — это не древний мир!
 
Слова Тан Мингли задели Шан Гуань Юня за живое. Не давая Шан Гуань Юню времени подумать, он спросил:
 
— Шан Гуань Юнь, что ты собираешься делать? Хочешь прервать продвижение Цзюньяо и Инь Шенгуа?
 
Как только имя Юань Цзюньяо было произнесено, на лицах сражающихся появилось неловкое выражение. Среди достойных людей хочется сохранить лицо!
 
Многие задумались, что если что-то делать до конца, то нужно это сделать чисто. Они просчитывали шансы на будущее. Если убить Тан Мингли с командой и отнять их сокровища, какие шансы на победу? Можно ли потом аккуратно разобраться с остальными?
 
Но помимо них есть еще Лэй Цзе. Если убить его, то это быстро станет достоянием общественности, тогда проблема перерастет в катастрофу, ведь он представляет страну.
 
В древности это называлось убийством начальника двора и считалось тяжким преступлением. Расплатой за преступление была смертная казнь.
 
В этот момент послышались быстрые шаги. Освободив духовное чутье, все отправились исследовать территорию. Под горой находилась большая армия, которая направилась в их сторону.
 
Теперь семья Шан Гуань не осмелиться убить Тан Мингли и команду. Шан Гуань Юнь улыбнулся и сказал:
 
— Старейшина Тан, вы тоже думали об этом. Почему у нас возникла эта мысль? Мы не враги госпоже Юань и Инь Шенгуа. Но помимо нас, здесь есть скрытые опасности, такие как маленькие призраки и незваные гости.
 
— Итак, вы готовы защитить мою Цзюньяо? — усмехнувшись, спросил Тан Мингли.
 
Слова мою Цзюньяо вызвали у Шан Гуань Юня сильное желание кого-нибудь убить, но он быстро совладал с собой.
 
— Старейшина Тан, — улыбнулся в ответ Шан Гуань Юнь, — хотя между нами были в прошлом небольшие недоразумения, думаю, нам не стоит враждовать.
 
Тан Мингли и другие потеряли дар речи. Они не думали, что Шан Гуань Юнь будет таким толстокожим и уверенным в себе.
 
К нам приблизился отряд, который возглавлял председатель Тань. Увидев Юань Цзюньяо и Инь Шенгуа, он пораженно сказал:
 
— Похоже, у госпожи Юань и молодого мастера Иня есть большие шансы. Это хорошо для Китая.
 
Он повернулся к подчиненным и отдал приказ:
 
— Организуйте им защиту. Чтобы ни случилось, вы не должны их беспокоить.
 
За их отрядом пришли другие охотники за сокровищами. Они с завистью смотрели на оцепление, желая захватить то, что охраняет специальный отдел. Но также понимали, что если они хотя бы намекнут на это, то получат псионическую пулю в лоб.
 
Хотя призрачное пространство исчезло вместе с призраками, сокровища, которые Цин Ян разбросал по санаторию, чтобы привлечь незнакомцев, остались. Но мало кто осмелится под носом у председателя Таня устроить бойню.
 
Во время обследования территории было найдено много сокровищ, одновременно были пойманы и уничтожены несколько призраков, которых Цин Ян породил при помощи сердца Бога Дракона.
 
Женщина-призрак, пение которой завораживало незнакомцев, была ранена моей флейтой. Она попыталась сбежать, но незнакомцы, которые в настоящее время находились на горе, не дали ей шанса. Она была поймана, приведена в задний двор и торжественно передана в руки специального отдела.
 
В специальном отделе ее долго допрашивали. Выяснилось, что ей было 400 лет. Она была горничной во дворце, в который отправила ее семья в возрасте семи лет. В родной семье ее не любили, потому что она была дочерью наложницы. Во дворце она прислуживала королеве.
 
Хотя она была простой девушкой, каждый год в составе свиты императрицы она приходила на гору Байюэ.
 
Однажды во время поклонения Луне она встретила зверя, который похитил ее. К счастью, ее спас охранник. Между ними возникли теплые чувства, которые переросли в нечто большее. Они стали любовниками.
 
Охранник служил при дворце на горе Байюэ, они могли встречаться только один раз в год.
 
В тот год она снова последовала за императрицей на гору. Здесь она узнала, что любимый женился и был переведен в другую местность. Ее бросили.

    
  





  Глава 473. Великий Мастер прорыва


  

    
      Обида заполонила ее, она думала, что это работа придворной дамы, которая оклеветала ее. Жажда мести не давала ей покоя, поэтому она убила придворную даму.
 
Испугавшись, что такая же участь постигнет остальных дам при дворе, они обратились за помощью к императрице. Императрица приказала расследовать дело и выяснила всю историю. Разгневавшись, она приказала девушке покончить жизнь самоубийством. Девушка отказалась, тогда придворные дамы задушили ее.
 
Мертвое тело оставили на горе на растерзание диким зверям. Ее обиды остались не разрешенными.
 
Поскольку скандал случился при дворе, императрица больше никогда не приходила на гору поклонятся Луне. Гора была запечатана. Спустя сотни лет стали поговаривать, что на ней обитают призраки.
 
Незадолго до основания Китайской Народной Республики кто-то построил на горе виллу. Дом построили именно на том месте, где была убита девушка.
 
Все, кто селился в доме, загадочно умирали или с ними происходили страшные несчастные случаи. С тех пор гору старались обходить стороной.
 
Спустя много лет потомок семьи Шан Гуань случайно забрел на гору Байюэ. Он остановился на заброшенной вилле, в которой поселился призрак девушки.
 
Призрак очаровал гостя и заставил украсть семейную реликвию. Когда Небесный коготь был у призрака, она его убила.
 
После того, как на горе построили санаторий для пожилых людей, она снова принялась за дело, убивая и мучая стариков. Тогда никто не связал их смерти с призраком, все решили, что обезумевшие пожилые люди сами умирали или погибали в результате несчастных случаев из-за своего слабоумия.
 
Пришедший на гору Цин Ян, быстро подчинил призрака и заставил служить себе.
 
Узнав все, что нужно, председатель Тань приказал казнить призрака. Призрак был отдан в руки людей семьи Шан Гуань. Они отомстили за своих предков.
 
Прошло три дня, мы с Инь Шенгуа продолжали совершенствоваться. Я была уже почти на вершине пятого уровня. Естественно, Тан Мингли находился рядом, продолжая присматривать за мной.
 
Бай Нинцин и Гао Хань тоже оставались рядом. Даже Шан Гуань Юнь не хотел уходить, но не мог придумать причину, чтобы остаться. У него дома возникли неотложные дела.
 
Бум!
 
Утром седьмого дня я, наконец, преодолела барьер пика пятого уровня и продвинулась.
 
На горе все еще оставалось много людей, которые желали посмотреть, что у нас получится. По утрам они вставали с первыми лучами солнца и упражнялись.
 
Это утро не было исключением, но в какой-то момент они заметили, что вокруг них бушует аура, они побежали к ее, как они думали, источнику.
 
Все прибежали к месту, где были я и Инь Шенгуа. Над нами образовалась белая воронка ауры, которую можно было видеть невооруженным глазом.
 
— Это прорываются те двое? — кто-то спросил.
 
— Удивительно. Я никогда не видео, чтобы кто-то продвигался так быстро.
 
— Постой, посмотри, что это?
 
Подняв глаза, они увидели над санаторием золотое сияние.
 
— Это видение? — кто-то громко сказал. — Видение говорит, что кто-то продвинулся?
 
— Нет, это Баогуан! — воскликнул кто-то.
 
Невероятно! Баогуан! Они читали об этом явлении в книгах, слышали от стариков, но никогда не видели своими глазами.
 
Баогуан появляется, когда кого-то повышают, но не всегда. Если появился Баогуан, значит этот человек чрезвычайно талантливый и его ждет безграничное будущее.
 
Тан Мингли моргнул, будто только что о чем-то думал.
 
Бай Нинцин, особо не задумываясь, сказал:
 
— Интересно, кому принадлежит Баогуан — Цзюньяо или молодому мастеру Инь?
 
— Должно быть, это Юань Цзюньяо, — с непроницаемым лицом сказал Гао Хань.
 
— Не думаю, — покачал головой Бай Нинцин. — Не ожидал, что Цзюньяо и Инь Шенгуа будут продвигаться одновременно.
 
Необычное явление возникло в небе. Словно бушующий огонь по небу летел красный феникс.
 
— Вау, какой красивый феникс! — воскликнул кто-то. — Это видение такое прекрасное.
 
— Должно быть это из-за той леди, — восхищались другие. — Это невероятно красиво, намного красивее видения, которое было при моем повышении.
 
— Ха-ха, это просто феникс. По-сравнению с черным драконом, который был раньше, он намного хуже, — кислый голос из толпы.
 
Черный дракон, естественно, он говорил про дракона, который появился при повышении Тан Мингли.
 
— Видение повышения Цзюньяо — невероятно! — восторженно сказал Бай Нинцин, потирая подбородок. — Я восхищаюсь этим фениксом!
 
Тан Мингли растянул губы в ехидную ухмылку и подумал: Если ты не знаешь, что это продвижение Инь Шенгуа, то ты ничего не смыслишь.
 
Но в его сердце не было сожаления или ревности. Видение, которое было при его продвижении, был черный дракон. Инь Шенгуа же был фениксом. К счастью, все думали, что феникс принадлежит Юань Цзюньяо.
 
Да, — думал он, — Пусть все неправильно понимают.
 
— Смотри, новое драгоценное свечение! — воскликнул кто-то.
 
Увидеть одно видение невероятная удача, ну, а второй раз!..
 
Рядом с председателем Танем стоял Великий Мастер из специального отдела. Коснувшись бороды, он, кивая, сказал:
 
— Эта девушка необыкновенная.
 
Обычный человек мог ошибиться, но не он. Председатель Тань улыбнулся:
 
— Лао Лун, ты хорошо понимаешь ситуацию, у тебя зоркий глаз. Я много думал об этом и хочу, чтобы мой маленький внук поклонялся ей, как учителю.
 
— Я думаю, это хорошая идея, — засмеялся Лао Лун. — У этой девочки светлое будущее, твой маленький внук точно не пострадает.
 
Смеясь, они разговаривали, пока их не отвлекла новая волна шума.
 
— Смотри, третье сияние!
 
Такого даже Лао Лун не видел.
 
— Тройное сияние — невероятно! — заметил Лао Лун. — Даже мне стало интересно…
 
— Снова! Четвертое сияние! — хриплый голос не дал Лао Луну закончить фразу.
 
От удивления у Лао Луна не нашлось слов. Четыре слоя Баогуана? Кажется, когда в последний раз такое наблюдалось, это было в древние времена в династии Тан.
 
В учебниках говорилось, что предшественник, явившийся с драгоценным сиянием, позже стал основателем поколения могущественных сил. Даже император уважал его, как бессмертного учителя. Позже он, естественно, превратился в фею и поднялся на небо.
 
Лао Лун вздохнул:
 
— Таланты передаются из поколения в поколение, они руководят нами на протяжении сотен лет. Сяо Тань, мы уже с тобой глубокие старики.
 
Председатель Тань улыбнулся и сказал:
 
— Лао Лун, не говори таких вещей. С твоей продолжительностью жизни нет проблем прорваться через последнюю стадию уровня бога.
 
— В те времена меня называли гением, — покачал головой Лан Лун. — Я достиг шестого уровня в 39 лет. А сколько лет этой девушки? Сколько лет этому ребенку? Она на вершине пятого уровня, она Великий Мастер прорыва, этот мир принадлежит ей, — он сделал паузу. — ей и ее друзьям… Пришло их время, но я не знаю, смогут ли они обратить вспять упадок незнакомцев и позволить им вернуть славу в этом мире.
 
— Смотрите, эта женщина преодолевает барьер шестого уровня!
 
Вой привлек ко мне внимание присутствующих. Я даже подумать об этом не могла, но у четырехкратного Баогуана был бонус. Когда появилось четвертое драгоценное сияние, из моего даньтяня вырвалась большая аура, которая мгновенно преодолела барьер шестого уровня.
 
Без предупреждения и подготовки я прорвалась на шестой уровень!
 
Драгоценное сияние некоторое время продержалось в воздухе, а затем собралось в моем теле.
 
Я открыла глаза. Инь Шенгуа напротив меня тоже открыл глаза. В тот момент, когда мы одновременно открыли глаза, он схватил меня за запястье. Между нами возникла сильная отталкивающая сила, отбросившая нас друг от друга.
 
Когда мы встали, Инь Шенгуа посмотрел на меня грустными глазами. Я не осмеливалась посмотреть на него.
 
Обернувшись, я тут же встретилась взглядом с Тан Мингли.
 
— Цзюньяо, отлично, с тобой все в порядке, — он обнял меня.
 
Я обняла его в ответ и похлопала по спине:
 
— Мне так повезло. Как со мной могло что-то случиться, если ты рядом?
 
Он взял меня за руку.
 
— Хорошо, Цзюньяо, поехали домой, отпразднуем твое повышение.
 
Я посмотрела на его нежное лицо и кивнула. Затем я посмотрела на Инь Шенгуа.
 
— Молодой мастер Инь, — сказал я. — Поздравляю. — некоторое время мы молча смотрели друг на друга, потом я добавила: — Берегите себя.
 
— А ты себя, — ответил он.
 
От его слов мне стало горько и неуютно. Я знаю его чувства ко мне, но поскольку я выбрала Тан Мингли, мне нечего было ему ответить. Фактически из-за его семьи, даже если бы я не выбрала Тан Мингли, между нами все равно ничего не могло бы быть.
 
— Ничего не обещаю, но она не выдержит, — раздался в его ушах голос Хуан Лузи.
 
— Учитель, я… — в голосе Инь Шенгуа была нотка печали и беспомощности.
 
— Не будь брюзгой, — сделал выговор Хуан Лузи. — Неважно, если однажды проиграешь. Дай мне немного времени подумать и найти способ приманить ее! Даже к такой мелочи нужно тщательно подготовиться!

    
  





  Глава 474. Мы идем домой


  

    
      Неожиданно Инь Шенуга почувствовал как сбилось дыхание.
 
Тан Мингли протянул мне руку. Множество глаз устремились на меня. В них было все: ревность, зависть, доброта, злоба, удивление, ненависть и даже презрение.
 
Если бы это было в прошлом, мне определенно было бы немного не по себе, но сейчас мое сердце даже не дрогнуло.
 
Люди медленно отступали, освобождая нам дорогу.
 
Я осмотрелась, Бай Нинцин и Гао Хань тоже были в толпе. В глазах Бай Нинцина было немного грусти, лицо Гая Ханя выглядело суровым. Хотя он ничего не сказал, я чувствовала его недовольство Тан Мингли. Спрятав лицо под козырьком кепки, я не смотрела на них.
 
Когда мы проходили сквозь толку, нам преградила путь какая-то фигура. Это был старик в костюме-тунике. Его праведность внушала благоговение.
 
Тан Мингли остановился, протянул руку в приветствии и почтительно сказал:
 
— Лао Лун.
 
— Лао Лун, — я последовала за Тан Мингли.
 
Взгляд Лао Луна упал на меня. Слегка улыбнувшись, он сказал:
 
— Мальчик, ты очень проницательный.
 
Во взгляде Тан Мингли я заметила скрываемую гордость: Сам Лао Лун похвалил меня. Тан Мингли совсем как ребенок, совершенно не умеет скрывать чувства.
 
— Девушка, как тебя зовут? — спросил меня Лао Лун.
 
— Юань Цзюньяо, — ответила я, опустив голову.
 
— Хорошо, хорошо, девочка Юань. Моя фамилия Лун. Больше меня никак не называют, все знают меня под этим именем. Если кто-то в будущем осмелится докучать тебе, просто назовите мое имя.
 
Тан Мингли благодарственно сложил руки и поклонился:
 
— Спасибо, Лао Лун.
 
Я тоже поблагодарила его.
 
В тот же момент я обратила внимание, как изменились взгляды окружающий. Они испугались.
 
Кажется Лао Лун очень сильный, его база совершенствования высокая, но я не могу уверенно сказать, прошел ли он уровень бога.
 
Он проявил ко мне доброту, и у этих зевак, естественно, отпало всякое желание вредить мне. Такой дракон заботится обо мне.
 
Лао Лун засмеялся и пошел дальше. Через мгновенье он был от нас на расстоянии километра. Его громкий голос раздался с неба:
 
— У меня хорошие наследники в Китае. Боюсь, что скоро мне придется освободить вам место…
 
Для меня это очень высокая оценка. Некоторые в толпе были недовольны. Я была молодой двадцатилетней девушкой, которая уже многого достигла.
 
Хотя по нынешним законам мужчины и женщины равны, разве может быть в мире настоящее равенство? Многие незнакомцы продолжают жить по старым правилам и думать, что женщины не так хороши, как мужчины.
 
Многие семьи сосредотачивали ресурсы на воспитании сыновей. Дочери для них был убыточным товаром. В будущем дочери будут принадлежать чужим семьям. Если таланты дочерей не очень большие, то их использовали для укрепления семьи, выдавая замуж. При таком отношении женщины тоже думали, что мало значат в этом мире.
 
Например, Линь Юнь Эр, которая чрезвычайно талантлива, в будущем могла бы стать мастером. Если бы семья приложила усилия для ее воспитания. Но семья Линь использовала ее, чтобы выдать замуж за сильную семью Тан.
 
Презирая себя, Линь Юнь Эр практически бросила практиковать, опустошила свой разум и покорно встала на сторону семьи, согласившись выйти замуж за Тан Мингли. Если бы в будущем она стала мастером, польза от нее была бы намного меньше, чем от связи с семьей Тан.
 
Надеюсь, что после нашего разговора в туалете, она изменит свое отношение к происходящему и займется практикой серьезно.
 
После ухода господина Луна председатель Тань также подошел попрощаться с нами. После недогого разговора, мы отправились домой.
 
Когда мы поравнялись, Бай Нинцин улыбнулся, что вызвало досаду Тан мингли. Лицо Тан Мингли внезапно потемнело от гнева, он сердито подумал: Почему ты продолжаешь провоцировать меня, невинно болтая с Цзюньяо передо мной? Не уверен, что в следующий раз не убью тебя!
 
Гао Хань просто смотрел на меня. Его взгляд вызывал у меня чувство вины, за то, что я бросила его. Блин, но я ничего не могу поделать! Я не могла ответить на его немой вопрос: почему бросила его?
 
Мы вернулись в дом Тан Мингли, вся семья вышла поздороваться с нами. Старик Тан и великие мастера семьи не пришли, и это совершенно естественно.
 
Хотя они не ходили на гору поклонения Луны, все, что там произошло, им было хорошо известно. Они знали, что я повышена до шестого уровня, и что было видение феникса. Они также знали, что Лао Лун похвалил меня, что сильно возвысило меня в их глазах.
 
— Учитель! — радостно подбежала Ли Музи.
 
Перед отправлением на гору Байюэ, она как раз достигла важного момента, ей осталось немного до прорыва на третий уровень. Я оставила ей флакон с таблетками, чтобы она могла практиковать дома и быстрее достигнуть успеха.
 
— Учитель, мне это удалось! — сначала она позаботилась обо мне, а затем взволнованно сказала: — Я прорвалась на третий уровень!
 
Она протянула ладонь, на которой было семя. Ли Музи щелкнула пальцами, и из семени появился маленький росток, который быстро рос, превращаясь в виноградные лозы и листья.
 
Кивнув, я погладила ее по голове:
 
— Как и ожидалось от моей ученицы. Я горжусь тобой.
 
Мой взгляд скользил по вышедшим поприветствовать меня.
 
— Пока меня не было, никто ведь не посмел плохо обращаться с тобой?
 
Я слишком хорошо знаю этих людей. Они принадлежали большой семье и смотрели на меня сверху вниз. В конечно итоге я выросла, а Ли Музи пока что оставалась на низком уровне, который для членов семьи был, как пыль.
 
В городе много людей со способностями второго и третьего уровней. С ними особо не считались в больших семьях, поэтому весь обслуживающий персонал в таких семьях был не ниже третьего уровня.
 
Даже когда я была в доме, прислуга не всегда оказывала Ли Музи должное уважение, а что уж говорить, если меня не было рядом.
 
Ли Музи сделала паузу и ответила:
 
— Учитель, никто не издевался надо мной. Семья Тан очень хорошо относилась ко мне.
 
Ли Музи выросла не в очень хорошей семье, и хорошими оценками она не могла похвастаться. Пока я к ней добра и терпима, она не будет жаловаться.
 
Я улыбнулась губами, но улыбка не коснулась моих глаз.
 
— Это уже не имеет значения, — просто сказал Тан Мингли. — Я предупредил всех, что если кто-то осмелится грубо разговаривать с Ли Музи или позволит себе лишнее, я его не прощу легко.
 
Я отпустила свое духовное чутье и обнаружила, что некоторые люди старались спрятать глаза. В моем сердце возникло гневное чувство.
 
Слова Тан Мингли не были просто словами. На следующий день он вызвал несколько человек и строго отчитал их, заставив извиниться перед Ли Музи. Еще несколько слуг были уволены.
 
С тех пор больше никто не осмеливался грубо разговаривать с нами и не оказывать должного почтения.
 
Я подсчитывала поступления от последнего прямого эфира. Сказать, что я была шокирована, ничего не сказать. Зрители в мертвом городе были истинными фанатами. Они передали мне много особых предметов из потустороннего мира. Например, черного лунного камня я насчитала триста единиц! Было много духовных растений низкого уровня, которые для меня не имели особого значения, но были значимы в мире смертных. Были и другие редкие вещи, высоко ценимые у нас.
 
Пока у меня было в планах продавать то, что мне не нужно, поэтому я сложила все в космосумку.
 
Я держала в руке небесный лунный камень. Он ничем не отличался от обычных кристаллов, но когда я держала его против солнца, он неожиданно залился ярким светом, который мог ослепить неподготовленного человека.
 
Вне себя от радости, я аккуратно спрятала его, а затем сняла кольчугу из паучьего шелка, которую мне подарил наставник. В ней было небольшое отверстие, которое проделал паучья лапа Чжэн Ань Ань.
 
Аура магической кольчуги постепенно истощается, скоро она перестанет служить. Чтобы защитить свою жизнь мне нужно найти другое магическое оружие защиты.
 
Сразу по возвращению Тан Мингли предложил мне выбрать хороший день и устроить банкет в мою честь и в честь моего повышения до шестого уровня. Это древня традиция. Когда кто-то пробивается через пятый уровень и выше, в его честь устраивают большое празднование.
 
До начала банкета я получила приглашение от семьи Шан Гуань по случаю прорыва Шан Гуань Юня на седьмой уровень.
 
Ого! Сразу по возвращению он пробился на седьмой уровень? Моя кровь потрясающая.
 
Он пригласил только меня, Тан Мингли приглашения не было. Интригующе!
 
Я не хотела ехать, но под приглашением была приписка: Если вы не приедете, то очень рискуете.
 
Эта фраза сильно разозлила меня. Он осмелился мне угрожать?! Шан Шуань Юнь хитрый и зловещий. Я не могу ему доверять. Мне нужно найти способо избавиться от него.
 
На горе я не могла этого сделать, а теперь убить его стало сложнее. И я не знаю, сказать ли мне об этом Тан Мингли.
 
Возвратившись, он окунулся в семейные дела. Неудобно беспокоить его. Нужно решить все самой.
 
С серьезным выражением лица я начала готовиться. Сейчас я начальной стадии шестого уровня и могу усовершенствовать эликсиры шестого уровня. Я приготовила много смертоносных таблеток.
 
Однако для того, при помощи такого эликсира можно с легкостью убить человека со способностями шестого уровня и ниже. Человек со способностями седьмого уровня будет сопротивляться. Если его не убить с первого раза, последствия могут быть весьма печальными.

    
  





  Глава 475. Видео


  

    
      Что случится, если он все же откроет мой секрет? Хе-хе, я стану растением, которое питает окружающих?
 
Нет, Цзюньяо, пока моя кровь в его даньтяне он ничего не сделает, ведь только благодаря мне он стал лучше.
 
Но кто в этом мире не хочет власти? Алчность и злобность человеческого сердце непомерна. Он как ни кто другой знает об этом. Поэтому будет хранить мой секрет.
 
Я выбрала обычное черное платье, слегка подкрасилась и, посоветовав Ли Музи усердно практиковать, вышла из дома без сопровождения.
 
Банкет семьи Шан Гуань был организован в известном отеле в западной части города. В отличии от традиционный китайских банкетов семьи Тан, семья Шан Гуань решила следовать западной традиции празднования.
 
Это своего рода продолжение противодействия двух семей. Чтобы противостоять семье Тан, нужно иметь мастера уровня не менее восьми. Это означает, что семья Шан Гуань желает спровоцировать семью Тан, как бы говоря: в нашей семье тоже есть гений, который рано или поздно порвется через восьмой уровень, и тогда сила нашей семьи будет равна силе семьи Тан.
 
Я вышла из такси. На стоянке уже было много шикарных автомобилей, словно я попала на выставку роскошных автомобилей, а не приехала на банкет.
 
Благородные и известные люди, вышедшие из машин, были изящными и хорошо одетыми.
 
Пытаясь вести себя сдержанно, я подошла к охраннику и вручила приглашение.
 
Проверив пригласительный, он поклонился с лестной улыбкой на лице:
 
— Госпожа Юань, добро пожаловать.
 
После того, как я вошла в отель, он тут же доложил по рации:
 
— Учитель, она здесь.
 
В банкетном зале витали ароматы дорогого парфюма. Взяв бокал шампанского, я отступила в угол. В общем, я решила сегодня не выделяться.
 
Время от времени ко мне кто-нибудь подходил, пытаясь завязать разговор, но я лишь вежливо улыбаясь, не пытаясь завести новые столичные знакомства.
 
Мимо меня прошла девушка и нечаянно задела меня по руке. Вино из ее бокала пролилось на меня.
 
— Извините. Извините, — быстро сказала она. — Я отведу вас в дамскую комнату, чтобы привести платье в порядок.
 
— Незачем, — улыбнулась я и пошла в дамскую комнату.
 
Я стояла перед умывальником, когда позади меня возникла фигура и пристально посмотрела на меня.
 
Выражение на моем лице изменилось. Повернув голову, я пристально посмотрела в ответ. Смертельная пилюля уже была в моей руке.
 
— Шан Гуань, что вы собирались сделать, когда пригласили меня? — спросила я тихим голосом.
 
Он сделал шаг вперед, его взгляд было сложно понять.
 
— Я смог продвинуться благодаря тебе. Пожалуйста, посети мой банкет в честь моего повышения. Что-то не так?
 
— Не говорите, что продвинулись благодаря мне. Вы прошли на следующий уровень благодаря своему усердию. Это ни имеет ко мне никакого отношения.
 
Вытянув руку, он попытался приподнять мой подбородок, но получил от меня резкую пощечину.
 
— Шан Гуань Юнь, вы старший в семье Шан Гуань, пожалуйста, не приписывайте мне свои заслуги. Не двигайтесь!
 
Слегка прищурившись, он сказал:
 
— Не притворяйся благородной. Некоторое время назад люди, которые окружали тебя и готовы были умереть за тебя, стали мастерами и великими мастерами. До этого они были в той же ситуации, что и я. Ты контролируешь их сейчас? Они работают на тебя?
 
Мое лицо было непроницаемым.
 
— Не думайте, что этим можете угрожать мне, — сказал я, понизив голос. — Я скажу вам только один раз, Шан Гуань Юнь. Если я умру, то вам не станет от этого лучше.
 
— Зачем кому-то умирать? — рассмеялся Шан Гуань Юнь. — Юань Цзюньяо, ты однажды сказала, что мы что-то находим, что-то теряем.
 
Я насторожилась:
 
— Что вы хотите сказать?
 
— Поскольку наши судьбы сплелись…
 
Он был очень высоким, где-то метр девяносто, я едва доставала до его груди. Слегка наклонившись, он прошептал мне на ухо:
 
— Почему бы тебе не остаться со мной? У нас может быть хороший союз.
 
Высунув язык, он лизнул мое ухо, и в ответ получил увесистую пощечину.
 
— Убирайтесь! — сердито воскликнула я.
 
Он засмеялся, прикасаясь к щеке, а затем повернулся ко мне другой щекой.
 
— Тебе понравилось? Если да, можешь ударить меня сюда.
 
Мое тело покрылось мурашками.
 
— Вы извращенец? — спросила я и направилась к выходу.
 
Шан Гуань Юнь схватил мою руку и притянул назад.
 
— Отпустите! — сердито сказала я. — Я не хочу находится свами в женском туалете. Вы же не хотите, чтобы гости знали, что вы вытворяете в дамской комнате, верно?
 
Его взгляд внезапно стал суровым.
 
— Да, я стал извращенце, и это все из-за тебя!
 
— Не нужно обвинять меня, — сердито сказала я. — Вы не стали извращенцем, вы им всегда были!
 
В его взгляде промелькнула ярость.
 
— Юань Цзюньяо, после возвращения с горы Байюэ я мечтаю о тебе каждую ночь. У твоей… этой штуки такие серьезные последствия! Что хочешь? Хочешь я буду всегда находиться у твоей юбки?
 
— Вы мне неинтересны, — я с силой оттолкнула его. — То, что произошло в прошлом, был несчастный случай.
 
— После того, как ты меня столько времени дразнила, ты хочешь просто уйти? — сказал он, жестоко усмехнувшись. — Даже и не мечтай!
 
Он схватил меня за плечи и наклонился, чтобы поцеловать в губы. Запаниковав, я ударила его ладонью по груди, но он увернулся.
 
Мы дрались в дамской комнате. Менее через минуту в комнате были разбиты умывальник и несколько унитазов.
 
— Ты пытаешься всех подмять под себя? — он с улыбкой посмотрел на меня. — Я не буду раскрывать твой секрет, но трудно гарантировать, что другие не смогут разгадать его.
 
— Когда тайна перестанет быть тайной, моя жизнь закончится. Но и вам я не позволю жить долго и счастливо!
 
Я ударила его кулаком и побежала к двери. Он снова схватил меня за руку и прижал к стене. Прикоснувшись губами к моему уху, он прошептал:
 
— Юань Цзюньяо, будь моей женщиной, и я обещаю, что смогу дать тебе то, что не сможет Тан Мингли.
 
— Мне это не нужно! — холодно выкрикнула я.
 
Шан Гуань Юнь, казалось, что-то заметил. Наклонившись, он поднял с пола таблетку и отступил на несколько шагов, бросая ее в унитаз.
 
Бум!
 
В туалете раздался грохот. Охранники вбежали в дамскую комнату и сразу увидели взорвавшийся унитаз, беспорядок и клубы пыли в воздухе.
 
Шан Гуань Юнь стоял недалеко. Хотя ему удалось в последний момент сгруппироваться, кое-какие травмы он все же получил. По его лицу текла кровь.
 
— Господин! — закричали от ужаса охранники.
 
Шан Гуань Юнь поднял руку, останавливая их.
 
— Не нужно паниковать, я в порядке.
 
— Но… — хотел что-то сказать охранник, и тут же был остановлен суровым взглядом Шан Гуань Юня.
 
Охранник почувствовал, как холодный пот бежит по его спине. Быстро опустив голову, он более не решался заговорить.
 
Шан Гуань Юнь снова засмеялся и вытер кровь с губ.
 
— Очень хорошо. Вкусно. Мне нравится такая женщина.
 
Этот банкет был испорчен мною. Гостей экстренно эвакуировали. Я ушла из здания, смешавшись с толпой. В тот момент у меня была идея погибнуть вместе с ним. Но я не ожидала, что он отступит и прикроет меня, когда взорвалась убийственная таблетка. Ради меня он не побоялся получить травму.
 
Я знаю, что это последствия мой крови,и из-за этого я не могла найти себе место. Мое сердце слишком мягкое.
 
Гуляя по ночному городу, глядя на шумные окрестности, я чувствовала себя опустошенной. Неожиданно мне захотелось увидеть Тан Мингли.
 
Я вспомнила про голову Му Гэ, которую на горе крепко держал Тан Мингли. Интересно, что же все-таки там произошло. В памяти возникла сцена, как отступая в комнату, я бросила в коридор камеру. Прямую трансляцию с этой камеры я не вела, но запись должна была остаться.
 
Я сидела на улице в саду. В это время в саду никого не было, было тихо. Я нашла на телефоне запись и включила ее.
 
Экран дернулся, и на нем появилась фигура Тан Мингли. Он был красивым даже когда сражался. Это было все равно, что смотреть фантастический фильм.
 
На моем сердце было тепло. Невероятно, что такой человек — мой парень. Раньше я бы не осмелилась даже мечтать о таком.
 
Я смотрела сражение. Тан Мингли начал уставать и пропускать удары. Его противник был сильнее и сумел ранить Тан Мингли.
 
Мое сердце сжалось от вида его ран. Я вздрогнула.
 
К счастью, он победил…
 
На моем лице застыло удивление. На видео из Тан Мингли вылетел черный дракон. Он бросился на Му Гэ со свистящей, мощной, устрашающей и ужасающей аурой, которая пронизывала его тело, даже когда он был отдален от него.
 
Я почувствовала сильное давление.

    
  





  Глава 476. Тан Мингли, кто ты?


  

    
      Это Мингли?
 
Почему я чувствую себя не в своей тарелке?
 
Глаза Тан Мингли вспыхнули, словно у дикого разъяренного зверя, способного проглотить человека в один укус.
 
Му Гэ почувствовал опасность. Он был слишком напуган, чтобы продолжать сражаться. Развернувшись, он побежал.
 
— Хочешь убежать? — холодно спросил Тан Мингли. — Ха-ха, это не так просто.
 
Он вытянул руку, и огромная сила подтянула его к ногам Тан Мингли. Му Гэ потерял способность двигаться.
 
— Ты… что ты? — Му Гэ дрожал всем телом. Он очень долго развивал свою базу совершенствования, но сейчас был бессильным. Ему не хотелось умирать.
 
Тан Мингли молча смотрел на него. Почему-то в тот момент мне показалось, что я увидела его в мантии черного дракона с короной на голове, как у древнего императора.
 
Видение тут же исчезло. Может, это была моя иллюзия?
 
— Тебе не нужно знать, — снисходительно ответила Тан Мингли.
 
— Старейшина Тан, я… я был неправ, — Му Гэ поклонился ему. — Я был одержим призраками, поэтому выступил против. Пожалуйста, прости меня в этот раз. В будущем, если мы еще рааз встретимся, я немедленно отступлю!
 
Тан Мингли стоял с непроницаемым лицом и молчал.
 
Му Гэ достал грязный тканевый мешочек, который оказался космосумкой и сказал:
 
— Старейшина Тан, я готов отдать все, что у меня есть, только отпустите меня. Я поклянусь тебе, что отныне буду самым преданной слугой, готовым сделать для тебя все, что пожелаешь.
 
Тан Мингли шевельнул пальцем, и космусумка прилетела в его руку. Му Гэ выглядел счастливым, когда жесткая золотая вспышка ослепила Тан Мингли.
 
Бум!
 
С громким звуком космосумка взорвалась!
 
От потрясения я не могла вымолвить ни слова, мое сердце сильно сжалось. Хотя я знала, что Тан Мингли в итоге победил, мне все равно было грустно смотреть, как его обманули.
 
— Невинный и такой наивный Тан Мингли, — громко рассмеялся Му Гэ.— Ты действительно думаешь, что я буду умолять тебя о пощаде? Быть твоим слугой? Потакать твоим прихотям? Мечтай! Я…
 
Слова застряли в его горле, он не мог вымолвить ни слова.
 
Густой дым рассеялся, Тан Мингли по-прежнему стоял на своем месте, снисходительно глядя на противника холодными глазами.
 
— Ты… ты совсем не пострадал? — задрожал Му ГЭ. — Ты… ты…. Чудовище!
 
— Очаровательно! — усмехнулся Тан Мингли. — Кто-то на самом деле сказал, что я монстр? Это становится интересно!
 
Му Гэ снова поклонился ему, но на этот раз искренне, сильно ударившись лбом о пол.
 
— Старейшина Тан, я обдумал все, я был неправ. Я готов подчиняться тебе. Все силы, которые находятся в моем подчинении, посвящаю тебе…
 
Тан Мингли прервал его:
 
— Кто хочет, чтобы ты был в моем подчинении?
 
Гу Мэ почувствовал, что ему тяжело дышать, его лицо побледнело:
 
— Старейшина Тан, я племянник почтенного Му Ду из Юньшэна. Если ты убьешь меня, мой дядя придет, чтобы отомстить тебе. Но если мы договоримся… у почтенного Му Ду есть связи в верхушке страны.
 
Кто такой Му Ду? Уголок рта Тан Мингли сложился в презрительную улыбку.
 
— Это всего лишь уровень Бога, меня это не волнует. Если он решит побеспокоить меня, то в конечном итоге закончит так же, как и ты.
 
Тан Мингли вытянул руку и сделал странный жест в воздухе. Му Гэ вскрикнул, его тело приняло невидимый удар, и он тут же сгорел дотла. От него осталась лишь голова, которая покатилась по полу с перекошенным выражением лица.
 
Ужас! Я не верила своим глазам.
 
Круживший вокруг Тан Мингли черный дракон снова вошел в его тело. Оглядев напоследок поле битвы, дракон спрятал в тело Тан Мингли свою голову.
 
После просмотра видео мне вдруг стало холодно. Тан Мингли… как у него появилась такая могущественная сила? Откуда он ее взял? Почему он так высокомерно ведет себя? Я вдруг поняла, что не узнаю его.
 
Неужели в его теле так и остался демон? Неужели я его не изгнала полностью? Невозможно! Я хорошо помню, что Тень Дракона был полностью изгнан. Я тщательно все проверила, в Тан Мингли не осталось и частички его души.
 
Может ли это быть… В теле Тан Мингли живет другая душа?
 
Нет! Нет! Нет! Невозможно… или возможно, что его тело захвачено?
 
Моя рука слегка задрожала. Успокойся, Цзюньяо, ты должна быть спокойной. Все может быть не так плохо, как ты думаешь.
 
В этот момент зазвонил телефон. Звонил Тан Мингли. Немного поколебавшись, я нажала кнопку приема.
 
— Цзюньяо? — раздался нежный голос Тан Мингли. — Где ты? Я пришел домой и не нашел тебя.
 
— Я вышла за покупками, — я сделала паузу и добавила: — Хочешь присоединиться?
 
— Хорошо. Где ты? Я сразу приду к тебе.
 
Я снова заколебалась, но назвала ему место недалеко от отеля, где должен был проходить банкет Шан Гуаня.
 
Убрав телефон, я съела эликсир, увеличивающий скорость, и быстро побежала. Через десять минут я сидела рядом с фонтаном на пешеходной улице и спокойно смотрела на огни ночного города.
 
Внезапно перед моими глазами возникла рука с мороженым. Клубничное — мое любимое.
 
— Почему ты грустишь? — он сел рядом с шоколадным мороженным в руке, которое медленно ел.
 
— Не печальная, а немного меланхоличная, — сказала я, вздыхая. — Нынешняя жизнь похожа на сон.
 
— Перестань об этом думать, — он взял меня за руку. — Пойдем, поужинаем.
 
Мне ничего не оставалось, как пойти с ним в закусочную за пешеходной улицей.
 
Мы остановились в ресторанчике с морепродуктами. Я заказала большую порцию вареных креветок, горшок с пряными раками, тарелку жареного угря и тарелку палтуса на пару. У него особенный вкус.
 
Тан Мингли пододвинул к себе тарелку с креветками и начал их чистить для меня. Пара минут и передо мной стояла большая тарелка очищенных креветок.
 
Я взяла одну, обмакнула ее в соус из морепродуктов и поднесла к его губам. Он съел ее и улыбнулся.
 
— Она была бы вкуснее, если бы ты держала ее своими губами и кормила меня таким образом.
 
Я покраснела.
 
— Средь бела дня? Бойся желаний своих.
 
— Отлично, ты попала, — он приблизил ко мне свое лицо.
 
Я не смогла сдержать улыбку. Когда Шан Гуань Юнь наклонился ко мне, то получил по физиономии. Мне стало плохо и неприятно, когда он склонился ко мне.
 
Сейчас же были другие ощущения. Я слегка похлопала его по лицу и сказала:
 
— Нежная кожа… это приятно.
 
— Я и в других местах хорош. Не хочешь попробовать, когда вернемся домой?
 
Я не знала, что ответить. Коснувшись подбородка, я игриво предложила:
 
— Может мне отрезать нежные части ножом?
 
— Не надо, — улыбнулся он. — Нам это в жизнь пригодится, — с этими словами он поднес к моему рту очищенных раков.
 
Его нежность действовала на меня расслабляюще и умиротворяюще, но на сердце все равно скребли кошки.
 
Если в его теле другая душа, то когда это случилось? Почему я этого не заметила?
 
Тан Мингли будто что-то заметил.
 
— Мингли… — начала я с посерьезневшим лицом.
 
— Не нужно об этом думать, давай продолжим ужинать.
 
К нам подошел пожилой мужчина и с улыбкой присел за наш столик:
 
— Какая встреча, вы пришли поужинать? Даже не знаю, будет ли мне оказана честь присоединиться?
 
— Председатель Тань, мы не посторонние. Зачем быть таким вежливым? Присоединяйтесь, — сказала я, посмотрев на него.
 
— Морепродукты не нужно есть без вина, — председатель Тань достал бутылку вина. — Это с винодельни семьи Тань, оно сделано более двадцати лет назад. У него отличный вкус. Не хотите ли попробовать?
 
— Тогда мы просто обязаны попробовать его, — улыбнулся Тан Мингли.
 
Председатель Тань попросил официанта принести бокалы и разлить вино.
 
Я сделал глоток. Вино было вкусным и мягким. Оно было хорошее, к сожалению, в нем не было духа.
 
— Председатель Тань, вы привели сюда так много людей, наверное, не только для того, чтобы поужинать с нами? — сказал с улыбкой Тан Мингли после того, как выпил бокал вина.
 
Вокруг придорожного ресторанчика находилось не менее десяти человек со способностями шестого уровня и один на седьмом уровне.
 
Председатель Тань поставил бокал с вином и посмотрел на него.
 
— Старейшина Тан, я не пристально наблюдал за тобой. Я хочу знать, кто ты — Тан Мингли или Сын Божий?

    
  





  Глава 477. Я твой Тан Мингли


  

    
      Я была изумлена и шокирована. Председатель Тань подозревал, что душа Сына Божьего все-таки завладела телом Тан Мингли?
 
Нет, человек, который сражался с Му Гэ, определенно не был мастером из Японии. Но откуда тогда царственное поведение Тан Мингли?
 
Должна признать, что человек, который высокомерно говорит и окружен черным драконом, выглядит как император. Если бы он попал в древние времена, даже несмотря на его простую одежду все видели бы в нем императора. Никто бы в этом не сомневался.
 
Тан Мингли неторопливо допил вино и сказал:
 
— Я помог вам поймать воинов из Японии и забрал у них камни духа, но вы все равно подозреваете меня, думаете, что я шпион?
 
— Старейшина Тан, вы Великий Мастер, и в будущем можете быть повышены до уровня Бога, — лицо председателя Таня стало серьезным. — Китай будет полагаться на вас, будет надеяться, что вы сможете защитить нашу страну. Не только я, но и любой мастер высокого уровня скажет вам, что если вы на самом деле Сын Божий из Японии, то для Китая это будет катастрофой. Мы не можем себе позволить так рисковать.
 
Тан Мингли снова очистил для меня креветку.
 
— Я сказал, что я не Сын Божий, вы верите мне?
 
— Председатель Тань, как вы планируете проверить это? — спросила я.
 
— Это довольно просто, — ответил председатель Тань. — Я прошу старейшину Тана пройти со мной в штаб-квартиру особого отдела. В нашем штабе есть магическое зеркало. Это зеркало может не только выявлять призраков и монстров, но также покажет душу человека.
 
Я посмотрела на Тан Мингли, слегка нервничая. Согласится ли он пойти?
 
— Хорошо, — просто ответил Тан Мингли. — Когда мы пойдем?
 
— Сейчас? — решительно сказал председатель Тань.
 
— В кое-то веки я пошел на свидание с Цзюньяо, и нас побеспокоили, — нахмурившись, сказал Тан Мингли.
 
Я накрыла его руку своей.
 
— Мингли, все в порядке. Один день ничего не значит, у нас впереди много времени.
 
— Раз уж Цзюньяо так говорит, то хорошо, — он накрыл мою руку своей.
 
Мы сели в машину и поехали в штаб-квартиру особого отдела.
 
Как только я переступил порог, сразу поняла, что мое духовное сознание было заблокировано, я не могла использовать его.
 
— Это новый тип ограничения умственной силы, который мы разработали, — пояснил председатель Тань. — Он может ограничивать ментальные способности людей с уровнем ниже восьмого.
 
Мое божественное сознание равно умственным способностям человека в конце седьмого уровня.
 
Председатель Тань вздохнул.
 
— Однажды в нашу штаб-квартиру проник человек с умственными способностями седьмого уровня. Он был выходцем из Южного Вьетнама. К счастью, в тот момент у нас был человек со способностями выше его, тем не менее, мы понесли тяжелы потери. С тех пор наш исследовательский отдел занялся разработкой прибора, ограничивающего умственные способности. И вот результат их работы.
 
Я немного занервничала. Если с магическим зеркалом что-то не так, в таком случае Мингли точно не сможет выйти из дверей особого отдела.
 
Председатель Тань лично провел нас в комнату, одна стена которой была стеклянной. В комнате стоял стол, а на столе зеркало. Перед магическим зеркалом сидел мужчина лет сорока с серьезным лицом.
 
— Старейшина Тан, пожалуйста, — пригласил председатель Тань.
 
— Это? — спросил Тан Мингли.
 
— Его фамилия Хуан. Он обладает умственными способностями в конце восьмого уровня.
 
Восьмой уровень! Его сила выше силы Тан Мингли. Кажется, страна придает большое значение Тан Мингли.
 
Тан Мингли улыбнулся и, не обращая на него внимания, прошел к зеркалу.
 
Я хотела пойти с ним, но была остановлена.
 
— Госпожа Юань, — сказал председатель Тань. — Вы алхимик, и очень важны для Китая. Ради вашей безопасности, пожалуйста, не входите внутрь.
 
Тан Мингли поцеловал меня в лоб и сказал:
 
— Не бойся, Цзюньяо, я скоро выйду.
 
Я кивнула, нервничая еще больше.
 
Тан Мингли сел на против Хуана. Они смотрели друг на друга и, казалось, возникло смутно противостояние.
 
Неожиданно господин Хуан выбросил свою умственную силу, пытаясь подавить Тан Мингли. Тан Мингли лишь улыбнулся, стоя на пути умственной силы, которая неслась, словно ураган.
 
— Старейшина Тан, ваша слава бежит впереди вас, — сказал господин Хуан.
 
— Господин Хуан достоин быть опорой страны.
 
Господин Хуан указал на магическое зеркало:
 
— Старейшина Тан, прошу.
 
Я стояла за стеклянной стеной, нервно сжимая кулаки.
 
Тан Мингли подошел к бронзовому зеркалу цвета латуни.
 
Как только Тан Мингли посмотрел в него, на поверхности зеркала появился слабый золотистый свет. В золотистом свете зеркальная поверхность стала прозрачной.
 
Мое сердце на мгновенье замерло, дышать стало трудно. В зеркале отразилось лицо Тан Мингли. Мое сердце снова забилось, здорово! Это на самом деле он! Он все еще мой Тан Мингли!
 
Председатель Тань улыбнулся и, слегка кивая, сказал:
 
— Да благословят боги Китай!
 
Тан Мингли отошел от зеркала и сказал:
 
— Господин Хуан, до свидания.
 
— Подождите, — неожиданно сказал господин Хуан, и мое сердце испуганно затрепетало, неужели он что-то обнаружил?
 
— Господин Хуан, что вы еще хотите мне сказать? — Тан Мингли слегка повернул голову в его сторону.
 
— Старейшина Тан, будьте осторожны. Япония не оставит это так.
 
— Боюсь, они ничего не смогут сделать, — высокомерно сказал Тан Мингли.
 
Как только он вышел, я бросила к нему и обняла за шею.
 
— Отлично, Тан Мингли, теперь тебя никто не подозревает, — радостно воскликнула я.
 
Нежно обняв меня, он достал из кармана носовой платок и вытер мои слезы.
 
— Цзюньяо, все хорошо. Не плач.
 
— Я не плакала.
 
— Плакала, — он сонно улыбнулся.
 
Я прикоснулась к своему лицо, оно действительно было мокрым. Оказывается, я на самом деле плакала. Не удивительно, я сильно боялась потерять его.
 
— Пойдем домой, — он сжал мою руку.
 
Мое настроение еще никогда не было таким хорошим.
 
Дома, когда я подошла к двери своей комнаты, прежде чем войти, я повернулась и легонько поцеловала его в щеку. Вне себя от радости, он быстро обнял меня за талию и тоже поцеловал в щеку.
 
— Цзюньяо, — прошептал он мне на ухо. — Моя комната по соседству. Можешь звать меня, если я тебе понадоблюсь.
 
— Иди, даже не думай воспользоваться ситуацией, — покраснев, я оттолкнула его. Он счастливо улыбнулся.
 
Я заснула с улыбкой на лице.
 
Мы не ожидали, но господин Хуан оказался прав. Через несколько дней в дом семьи Тан было доставлено объявление войны.
 
Послание войны было прибито к воротам дома семьи Тан дротиком Дунин. Двое охранников семьи Тан были отравлены неизвестным ядом. Они упали перед дверью, их лица были бледными.
 
Тан Мингли, прищурившись, хотел взять послание войны.
 
— Дротики ядовиты, — остановила его я.
 
— Это всего лишь яд. Все в порядке.
 
Он взял послание и принялся читать. Я же побежала проверить состояние охранников. Обнажив грудь одного, я увидела голубой отпечаток в форме ладони, источающий странный аромат.
 
— Ядовитая ладонь Дунин, — сказал член семьи Тан.
 
Я взглянула на него. Сорокалетний мужчина был четвертый двоюродный брат Тан Мингли. Его уровень совершенствования невысок, он только на ранней стадии трансформации, но его познания великолепны. Его здесь называли живым словарем, он отвечал за разведку семьи Тан.
 
— Ядовитая ладонь? — спросила я.
 
— В Японии есть Великий Мастер по имени Ядовитая ладонь. Он невероятен, когда дело касается ядов, а его техника Голубая ладонь просто великолепна. У охранников нет шанса выжить.
 
— Почему? — спросила я.
 
— Если он вступает в игру, то никого не оставляет в живых.
 
С серьезным лицом я вынула две таблетки для детоксикации и засунула их в рот охранников. Под действием лекарства, голубые отпечатки ладоней на груди начали рассеиваться, но потом снова появились.
 
— Какой сильный яд! — удивленно воскликнула я.
 
— Его яд еще никто не разгадал, — с грустным лицом сказал Тан Мингли.
 
Это слова вызвали во мне невиданную жажду работы. Я достала нож и аккуратно вскрыла рану. Из нее полилась голубая кровь. Наполнив жидкостью маленькую бутылочку, я сказала:
 
— Унесите их.
 
Когда мужчин унесли, я посмотрела на Тан Мингли:
 
— Это его послание?
 
— Если он хочет быть униженным, я не буду отказывать ему в этом, — сказал Тан Мингли, приподняв уголок рта.

    
  





  Глава 478. Яд из преисподней


  

    
      Тан Мингли повернул голову к мужчине в черном костюме позади него.
 
— Ци, напиши ответ: вызов принят.
 
Мужчине было лет за тридцать, звали его Тан Ци. Он принадлежал к одной из ветвей семьи Тан и занимался делами дома семьи. После того, как Тан Мингли стал главой семьи, он был назначен на должность управления делами дома.
 
— Да, старейшина, — Тан Ци слегка поклонился.
 
Встреча была назначена через три дня после объявления войны. Местом решающего сражения была выбрана Великая стена Бадалин на окраине города. Это место тщательно выбирал Ташибана Шигэаки.
 
Великая китайская стена — символ национального духа. Если Тан Мингли потерпит здесь поражение, это все равно, что сломать хребет китайскому народу. Это станет большим ударом по национальной гордости Китая.
 
Именно поэтому для Тан Мингли возможен только один исход сражения, он должен победить.
 
Весть о вызове Ташибана Шигэаки быстро распространилась по стране. Весь интернет обсуждал этот вопрос.
 
Знающие обстановку писали:
 
— Я слышал, что тайна яда Ташибана Шигэаки до сих пор не разгадана. Интересно, сможет ли известная кэм-герл успешно найти противоядие?
 
— В посте говорилось, что охранники Тан Мингли стали жертвами ядовитой ладони. Когда назначено сражение?
 
— Кэм-герл упорно трудится, чтобы создать противоядие.
 
Любой пост на эту тему мгновенно просматривали тысячи и тысячи следящих за развитием событий.
 
— Жан Чун Мин, один из моих первых учителей в Китае, однажды столкнулся с этим ядом. Это было лет 80 назад. В то время он был на вершине Великого Мастера, — написал пользователь по имени.
 
После опубликования этого поста, пользователи сети буквально взорвались.
 
— Что? Существует противоядие? Это случилось 80 лет назад, разве не тогда японцы вторглись в Китай?
 
— Этот Ташибана Шигэаки до сих пор активно выступает против Китая?
 
— Бля, тогда он враг нашей страны номер один!
 
— Дун Фэн По, откуда вы об этом узнали? Я никогда об этом не слышал, и старшие в моей семье никогда не поднимали эту тему. Больным он вернулся домой, но не мог себе позволить болеть и умереть. Знаменитый в то время доктор Хоу Лань сделал для него противоядие, но оно не помогло. Мой прадед перед смертью сильно страдал.
 
— Что? Даже мастер Хоу Лань, самый известный доктор за последние триста лет не смог разгадать тайну яда Ташибана Шигэаки? Сможет ли кэм-герл справиться с такой задачей?
 
— Эх, хотя кэм-герл и мастер алхимии, если говорить о медицинских навыках, боюсь, она во многом уступает мастеру Хоу Ланю.
 
— Да, даже я не сомневаюсь, что кэм-герл сможет выжить в этой битве. На этот раз… это слишком сложно.
 
— Неужели кроме кэм-герл в нашей стране нет других талантливых врачей?
 
— Известные доктора, эй, сейчас то время, когда нашей стране нужна ваша помощь. Если вы сможете разгадать тайну яда Ташибана Шигэаки, шансы старейшины Тана в сражении увеличатся.
 
Эта ситуация потрясла Хуаксию с ног до головы. Специальный отдел отправил в дом Тан Мингли господина Чэн Цзю Хуаня, которого все знали как гениального врача.
 
Пожилому Чэн Цзю Хуаню в этом году исполнилось 90 лет. Он уже был вне дел этого мира, но его старший брат из северо-восточного боевого альянса погиб от рук японских захватчиков. Поэтому, узнав о вызове Ташибана Шигэаки, он пришел на помощь.
 
Тан Мингли вышел поприветствовать его лично и относился как к особо важному гостю.
 
Проверив пульс отравленных охранников, Чэн Цзю Хуань вздохнув, покачал головой.
 
— Этот яд очень сильный. Могу с уверенностью сказать одно, что одно из составляющих яда из префектуры Шен Цзи Цао.
 
Как только эти слова были произнесены, присутствующие остолбенели.
 
— Духовное растение из преисподней? — удивленно произнес старик Тан. — Говоря, что с тех пор, когда зверь Тун Ю вымер, никто не может свободно приходить в подземный мир. Как Ташибана Шигэаки смог получить духовное растение их подземного мира?
 
Тот факт, что мы с Тан Мингли были в преисподней, был конфиденциальной информацией и поэтому естественно, что старик Тан ничего об этом не знал.
 
Чэн Цзю Хуань покачал головой.
 
— В Японии не было призрачных зверей, и они никогда не занимались их разведением. Но со времен династии Тан японцы много раз покупали призрачных зверей в Китае. Я не знаю, сколько зверей они купили за последнюю тысячу лет. Никто не знает, сколько раз они спускались в преисподнюю, поэтому неудивительно, что у них может быть растение из подземного мира.
 
Лицо старика Тана выглядело разочарованно.
 
— Почтенный господин, не знаете, есть ли какая-нибудь возможно разгадать этот яд?
 
— Господин Тан, я скажу прямо, — ответил Чэн Цзю Хуань. — В этом яде содержатся 49 духовных растений. Существует бесчисленное множество схем использования этих растений. Одни схемы могут вылечить, другие же, наоборот, превратиться в яд. — его лицо было печальным. — Даже если мы найдем противоядие и спасем этих двоих, это не означает, что Ташибана Шигэаки в день решающей схватки снова воспользуется этим ядом. Старейшина Тан по-прежнему в большой опасности.
 
Старик Тан гневался. Тан Мингли и Чэн Цзю Хуань принялись готовиться к битве, шансы на успех которой были низкими.
 
Если бы у Чэн Цзю Хуаня был этот яд, разве не помог бы он тогда стране.
 
— Почтенный господин, — сказал старик Тан. — Этот вопрос касается не только семьи Тан, но и достоинства Китая. Неужели нет выхода?
 
Чэн Цзю Хуань покачал головой:
 
— Мне очень стыдно, Лао Тан. Дело не в том, что я хочу помочь, я действительно бессилен. Увы… вы можете только обратиться в Яованггу, возможно они что-нибудь сделают.
 
Он ушел, а старик Тан некоторое время помолчав, направился через внутренний дворик к моей комнате. Я несколько дней без отдыха изучала яд.
 
— Старший Тан, зачем вы пришли? — грубо спросила я.
 
Старик Тан присел напротив меня, не решаясь заговорить.
 
— Говорите прямо.
 
Старик Тан вздохнул и сказал:
 
— Цзюньяо, я слышал, что ты знакома с людьми из Яованггу?
 
На мгновенье я потеряла дар речь, а дед Тан Мингли продолжил:
 
— К нам только что приходил господин Чэн Цзю Хуань. Он не смог разгадать тайну яда, но сказал, что нужно обратиться за помощью у людям из Яованггу…
 
Он не договорил, дверь резко отворилась, в комнату вошел Тан Мингли и сказал низким голосом:
 
— Дедушка, тебе не нужно обращаться за помощью в Яованггу.
 
— Мингли, — нахмурился старик Тан. — Не будь таким своенравным. На этот раз дело касается не только тебя, это важное событие, касающееся всего Китая.
 
Я вздохнула. Я глубине души я была не против обратиться за помощью к Инь Шенгуа. Я не пыталась бы играть на его чувствах, я бы предложила Яованггу кое-какие преимущества, от которых они не смогли бы отказаться.
 
Но гордость Тан Мингли не позволила бы принять эту помощь.
 
— Дедушка, я считаю, что Цзюньяо сможет разгадать этот яд, — серьезно сказал Тан Мингли.
 
— Я всегда доверял тебе, но этот яд не был разгадан даже самим Чэн Цзю Хуанем, сможет ли его разгадать маленькая девочка? — забеспокоился старик Тан. — Более того, среди растений, входящих в состав яда, есть духовное растение из преисподней. Возможно, в Долине Королевской Медицины есть способы его детоксикации.
 
Тан Мингли взял меня за руку:
 
— Медицинские навыки Цзюньяо унаследованы от бессмертных. Я верю в нее.
 
Но старика Тана он убедить не смог. В гневе покачав головой, он сказал:
 
— Все в порядке, не хочешь идти, не иди. Но я откажусь от своего лица и пойду в Долину Королевской Медицины, чтобы попросить помощь. Владелец Долины все равно не откажет мне в куске пирога.
 
— Есть ли в яде магические травы? — неожиданно спросила я.
 
— Там не просто магические растения. Их более сорока наименований, а количество комбинаций вообще не счесть. Юань Цзюньяо, даже не пытайся найти противоядие, лучше помоги убедить Тан Мингли. Если он погибнет, что ты будешь делать? — старик Тан не оставлял надежд убедить внука.
 
Услышав о количестве духовных растений, мое сердце всколыхнулось, и воспоминания, скрытые в крови, вспыли.
 
— Вот как! Так вот это как! — вскрикнула я и радостно закричала: — У меня есть способ. Дайте мне два дня, и я смогу разгадать яд.
 
Господин Тан не поверил моим словам. Он с тревогой сказал:
 
— Два дня? Поединок Тан Мингли будет через два дня.
 
— Мингли, ты мне веришь? — я взяла его за руку и серьезно спросила.
 
— Цзюньяо, конечно, я тебе верю, — улыбнулся он мне.
 
Кивнув, я побежала во внутреннюю комнату изучать состав яда.

    
  





  Глава 479. С нетерпением жду этой битвы


  

    
      Старик Тан не мог спокойно смотреть на нас, излучающих любовь и счастье. Он всегда считал, что я забрала его внука и заставила его пойти против семьи. Если бы не я, он до сих пор слушался бы деда и не сопротивлялся походу в Яованггу.
 
— О, женщина! О, Женщина… они всегда приносили лишь беды, обманывали древних воинов! Мингли, я думаю, что ты сошел с ума, ты даже готов пожертвовать жизнью ради нее!
 
— Дедушка, не волнуйся, — миролюбиво сказал Тан Мингли. — Даже если Цзюняьо не сможет найти противоядие, я все равно смогу победить Ташибана Шигэаки.
 
Старейшина Тан стал еще более нетерпимым. Он указал на внука и сказал:
 
— Мингли, ты молодой и легкомысленный, я все понимаю, но это связано с национальным достоянием страны.
 
Тан Мингли по-прежнему улыбался.
 
— Дедушка, не беспокойся об этом. Продолжай вести свою обычную жизнь на заднем дворе.
 
— Ты неисправим! — старий Тан ушел, гневно размахивая руками. Тан Мингли не обращал внимания на его возмущение.
 
Следующие два дня множество врачей приходила в дом Тан Мингли, пытаясь найти противоядие. Яд, который не смог разгадать Чэн Цзю Хуань давал им возможность прославиться при удачном исходе.
 
Яованггу тоже не осталась в стороне и отправила своих известных докторов на помощь, но, к сожалению, все вернулись с пустыми руками.
 
Вопрос живо обсуждался в сети. Мнения были противоречивые. Некоторые, не любившие Тан Мингли, предлагали выставить на битву вместо него другого. Это означало бы, что репутация Тан Мингли была бы испорчена, так как это означало бы, что Тан Мингли сбежал. Китай бы в таком случае потеряет свои главные позиции на международной арене.
 
В ночь перед поединком в японском посольстве в Токио мужчина средних лет в кимоно стоял на коленях на татами. По обе стороны от него на коленях стояли два ученика — мужчина и женщина.
 
Мужчина был молод и красив, а женщина очаровательна. На них тоже было кимоно, а на лицах застыло почтительное выражение.
 
Мужчина средних лет с усами над губами был слегка толстым. С закрытыми глазами он сидел перед катаной.
 
Он был Великим Мастером Японии — Ташибана Шигэаки.
 
На вид ему было слегка за сорок, но на самом деле он давно переступил рубеж 120 лет. Говорят, он самый способный человек среди японских мастеров, который достиг уровня бога.
 
— Мастер, как и ожидалось, — сказала ученица, — никто в Хуаксии не может найти противоядие. Сейчас боевой дух Хаксии невероятно низкий.
 
— Учитель действительно умен, — сказал ученик-мужчина. — Он ранил охранников Тан Мингли и дал три дня, чтобы найти врача, который найдет противоядие. Это также снизит боевой дух Тан Мингли. Предполагаю, что сейчас Тан Мингли в подвешенном состоянии, беспокоится о завтрашнем поединке.
 
— Чем сильнее он напуган, тем большая вероятность, что он ошибется, — улыбнулась ученица. — Это снизит его шансы на победу. Наш мастер силен, он победил противника вне поля боя.
 
Слабая улыбка появилась на лице ученицы, которая продолжила:
 
— В Искусстве войны Хуаксии сказано: Осада — это низ, сердце — верх. Это работает и в дуэли. Если два мужчины равны по силе, то результат будет следующий: проиграет тот, кто психологически будет сломлен.
 
— Тан Мингли — это всего лишь ранняя стадия Великого Мастера, — фыркнул ученик. — А наш Учитель на поздней стадии Великого Мастера. Он на две ступени ниже нашего Учителя. Мастер, позвольте мне ради вас убить его.
 
— Что ты понимаешь? — сказала ученица. — Учитель атаковал не только Тан Мингли, но сердца всех незнакомцев Китая.
 
Ташибана Шигэаки слегка кивнул и сказал:
 
— Сакура, ты та, кто знает меня лучше всех.
 
Сакура гордилась словами Учителя. Слегка поклонившись, она сказала:
 
— Спасибо за комплемент, Учитель.
 
— Хотя Тан Мингли не так хорош, как я, — сказал Ташибана Шигэаки, — я не могу смотреть на него свысока. В каждой битве я должен выкладываться по полной. Причина, по которой мы живем в безопасности по сей день в том, что мы выиграли много сражений.
 
Он поднял самурайский меч и с силой вынул его из ножен. Открыв глаза, он посмотрелся в гладкое лезвие:
 
— Мой Чжанюэ, прошло много времени с тех пор, как ты пил кровь китайцев. Ты заждался уже. — он взмахнул перед собой мечом. — С нетерпением жду этого боя.
 
Ночь прошла быстро. На следующее утро на Великой стене Бадалин собралась толпа людей.
 
Изначально Бадалин была знаменитым живописным местом, но со вчерашнего дня это место расчистили, запретили посещение туристов, но людям со способностями посещение было разрешено.
 
Сегодня здесь собрались незнакомцы не только из Китая, но и из Японии, стран Юго-Восточной Азии, Европы и Америки. Эта битва стала крупным событием, за которым пристально следил весь мир.
 
Председатель Тань находился на возвышенности неподалеку. Спецотдел разбил здесь военный лагерь, откуда хорошо было видно площадку на Бадалине.
 
Председатель Тань вздохнул и сказал:
 
— Как ты думаешь, что случится?
 
Рядом с ним сидит высокий мужчина. Он держит чашку с чаем и медленно пьет, будто его не волнует происходящее. Это верховный офицер особого отдела: главнокомандующий.
 
О нем ходит много слухов. Говорят, он всегда заботится об общих делах, и круглый год живет в уединении. Он не появляется на людях, если это не важно. Даже сотрудники спецотдела не встречали его и не знают, как он выглядит, поэтому никто не знает, на каком он уровне совершенствования.
 
Когда он стал главнокомандующим, то стал жить в уединении. На тот момент его база совершенствования была на седьмом уровне, поэтому в памяти многих он так и остался человеком со сверхъестественной силой седьмого уровня.
 
В тот момент в его теле не было и намека на энергию. Те, кто не знал его, могли подумать, что перед ними обычный человек. Тем не менее, его тело удивительное. Когда люди смотрели на него, не могли не опускать головы, проявляя в сердце уважение.
 
Председатель Тань смотрел на него, ожидая ответ.
 
— Я никого из них не видел, — спустя долгое время ответил он. — Я не хочу заранее выносить приговор, подожду, когда они подойдут ближе.
 
Председатель Тань налил ему чашку чая.
 
— Главнокомандующий, — он выглядел немного грустным, — если сегодня Тан Мингли потерпит поражение…
 
— Подожди, пока он не проиграет, — прервал его главнокомандующий. — Старина Тань, чем старше ты становишься, тем сильнее переживаешь… Не беги впереди лошади, не думай ни о ком плохо…
 
Председатель Тань криво улыбнулся, он действительно не очень хорошо смотрел на Тан Мингли. Он до сих пор не знал, что у Тан Мингли был бой с мастером, в результате которого противник остался без головы.
 
В этот момент в Бадалине началась суматоха.
 
— Смотрите, кто-то идет! — крикнули из толпы.
 
Прежде чем его слова растворились в толпе, я увидела свет в небе, который упал на башню Великой стены Бадалин.
 
— Это Великий Мастер Японии — Ташибана Шигэаки!
 
Ташибана Шигэаки в одежде самурая с катаной стоял на башне, словно гора. Ветер развевал его одежду. Он смотрел на Бадалин и думал: если бы эта великая река и гора были в руках нашей страны, как это было бы хорошо.
 
— Так вот он какой, знаменитый Ташибана Шигэаки, — сказал зевака, стоящий внизу. — Посмотрите, как он выглядит, он действительно силен.
 
— Я не знаю, обладает ли старейшина Тан таким выдающимся уровнем совершенствования, — кто-то тихо вздохнул.
 
— Эй, я слышал, что старейшине Тан не более двадцати семи лет. Он не более чем желторотый юнец, который хочет сразиться с воином, которому больше ста лет…
 
Кто-то покачал головой.
 
— Ташибана Шигэаки больше ста лет, и он бросил вызов двадцатилетнему юноше, это шутка?
 
— Хотя между ними большая разница в возрасте, старейшина Тан уже Великий Мастер для Великого Мастера совершенно нормально бросить вызов другому Великому Мастеру.
 
— Но я все равно думаю, что это несправедливо. Тот, кто прожил больше ста лет имеет совершенно другой опыт. Результат поединка зависит от реакции на месте. Если реакция плохая, то и шансы на победу минимальные.

    
  





  Глава 480. Решающая битва на вершине Великой стены


  

    
      Незнакомцы в Китае подавлены. Их сердца замерли в ожидании. Суждено ли нам сегодня проиграть?
 
Время шло. Секундная стрелка бежала, шаг за шагом приближаясь к назначенной отметке. Люди со способностями из Китая заволновались сильнее.
 
— Тан Мингли из семьи Тан знает, что не сможет победить нашего великого учителя, поэтому не осмелился прийти! — выкрикнул незнакомец из Японии.
 
— Что ты несешь? — кто-то из толпы тут же выкрикнул. — Старейшину Тана, должно быть, что-то срочное задержало. Он точно появится!
 
— Да! Назначенный час еще не пробил, у него есть время!
 
— Осталось 5 минут! Я хочу посмотреть, хватит ли у него смелости приехать, — усмехнулся противник из Японии.
 
Пять минут — это мало, но в сердцах незнакомцев Хуаксии это очень долго. Тем не менее, многие начали задаваться вопросом: а может и вправду Тан Мингли боится приехать? Если он на самом деле сбежал, что будет делать дальше? С этого момента костяк Китая будет разрушен.
 
— Ха-ха, ха-ха, он все-таки не осмелился появиться! — до последних секунд усмехались японцы. — Он точно Великий Мастер? Он точно храбрый? Оказывается, все Великие Мастера Китая обычные трусы. Над вами можно только смеяться!
 
Незнакомцы Китая посинели от гнева, но опровергнуть слова японцев было нечем. Они молча негодовали на Тан Мингли. Если у него не хватило смелости, не нужно было принимать вызов. А если приняли вызов, то зачем убегать? Лицо Хуаксии отныне потеряно.
 
Ташибана Шигэаки, стоявший не вершине башни, тоже выглядел разочарованным. Он давно увлекался боевыми искусствами. За последнюю сотню лет он принял участие во множествах битвах и поединках, больших и малых. Но за последние годы хороших битв не было, так как не было достойных противников.
 
Он, конечно, мог бы бросить вызов кому-нибудь уровня Бога, но разве примет такой воин вызов человека, который всего лишь находится на уровне Великого Мастера?
 
На этот раз он прибыл в Китай, чтобы не только бросить вызов стране, но также испытать силы молодого гения, который в двадцать семь лет смог прорваться на уровень Великого Мастера. Если боевые искусства Тан Мингли действительно лучшие в Китае, то его поездка не напрасна. Жаль, что такой потрясающий по отзывам китаец не осмелился показать свое лицо.
 
Секундная стрелка медленно продвигалась к двенадцати. Видя, что назначенный час приближается, на Великой стене наступила тишина. Глаза незнакомцев Китая были полны отчаяния. Они не смели поднять головы, их лица потухли, будто только что их хребты были перебиты.
 
Незнакомцы из Японии не скрывали высокомерие, их комментарии стали язвительнее, а незнакомцы из других стран, молча злорадствовали.
 
В этот момент я медленно вошла в лагерь председателя Таня.
 
— Цзюняьо? Почему ты здесь? — удивился он. — Где старейшина Тан?
 
Прежде чем я успела ответить, до моих ушей донесся смех главнокомандующего.
 
— Госпожа Юань здесь. Проходите, выпьем вместе по чашке чая.
 
— Приветствую главнокомандующего, — слегка поклонилась я.
 
— Не нужно быть вежливой, — сказал главнокомандующий. — Вода как раз закипела, я заварю чай.
 
Кивнув, я села напротив него. Председатель Тань беспокоился.
 
— Девочка, не порти мне настроение. Где, черт возьми, старейшина Тан?
 
Я посмотрела на часы, висящие за его спиной. Секундная стрелка встала на отметку двенадцать.
 
— Он здесь, — сказала я.
 
Снаружи началась суматоха.
 
— Пойдем! Пойдем! Старейшина Тан здесь! — кто-то крикнул.
 
Все подняли глаза и увидели, как в воздухе проносится темная тень, которая направилась к ближайшей к Ташибане Шигэаки башне.
 
Сегодня Тан Мингли надел черную одежду, его плащ развевался на ветру. Словно тяжелое копье, он летел по небу.
 
— Хахаха, старейшина Тан здесь! Кто сказал, что наш Великий Мастер ничего не стоит? Кто этот пердун? — незнакомцы Китая были в восторге.
 
Незнакомцы Японии презрительно смотрели на них, фыркая:
 
— Это надежда Китая? Ха-ха! Он словно кусок мяса. Со своим маленьким бледным лицом он выглядит как человек, специализирующийся на цветочном бизнесе. Хотите сказать, что у него есть сила? Наш Мастер определенно смешает его с землей.
 
Хотя незнакомцы Китая с опаской смотрели на Тан Мингли, делать было уже нечего, нужно надеяться на победу. Они с усмешкой парировали слова японцев:
 
— Ваш мастер словно апельсин. Он такой толстый… А его живот похож на живот беременной женщины, которая родит через три месяца. Какая в нем боевая сила? Не говоря уже о том, что он старпер, которому далеко за сто лет. Можно ли его сравнить со старейшиной Таном, который в расцвете сил?
 
— Сволочь! — незнакомцы Японии в ярости собирались обнажить оружие.
 
Китайцы не стали изображать из себя безвольных амеб и тоже один за другим вынимали оружие. В конце концов, это китайская территория!
 
Приезжие из Японии оглянулись, их окружила группа злобно настроенных китайцев. Если они вынут оружие, китайцы определенно не оставят им шанса на спасение.
 
— Когда Великий Мастер пришибет вашего мелкого с бледным лицом, тогда вы узнаете, кто на самом деле сильный! — с горечью проговорили японцы, убирая мечи в ножны.
 
— Ага!.. — ответили им китайцы.
 
Взгляд Ташибана Шигэаки остановился на Тан Мингли. Он впервые видел молодого человека собственными глазами. Ранее он посылал своих людей собрать о нем информацию.
 
Тан Мингли было двадцать шесть с половиной лет. Чуть больше года назад он был в начале пика темной силы, но затем по какой-то причине начал быстро продвигаться. Всего лишь за год он прорвался на уровень Великого Мастера.
 
Это шокировало! Каким нужно быть гением, чтобы за год пройти несколько уровней и прорваться к Великому Мастеру?!.
 
Ему потребовалось почти восемьдесят лет, прежде чем он стал Великим Мастером! Неужели у него появилась прекрасная возможность? Некоторое время назад Тан Мингли отсутствовал долгое время. Рассекретить его местонахождение так и не удалось, что делало его личность более любопытной.
 
Ташибана Шигэаки размышлял, есть ли у него шанс узнать тайну продвижения Тан Мингли? Это была одна из целей его приезда в Китай.
 
В тот момент, когда он увидел Тан Мингли, его посетило странное чувство. Ему показалось, что перед ним стоит не молодой двадцатилетний человек, а очень старый монстр. Могло ли случиться такое, что Сын Божий не смог вселиться в его тело, потому что это тело уже было занято другим?
 
Выражение его лица стало серьезным, когда он обратился к Тан Мингли:
 
— Бесспорно, молодой человек будет героем. Тан Мингли, ты действительно достоин быть моим противником.
 
— Татибана Сигэаки, лучше возвращайся в Японию, — равнодушно ответил Тан Мингли. — Ты не мой противник. Мне жаль, что придется причинить тебе боль, ведь ты с таким трудом достиг уровня Великого Мастера.
 
Услышав его слова, я не смогла удержаться от смеха. Мингли, Мингли, ты хорошо применил жесткий метод. Чем больше противник будет злиться, тем вероятнее совершит ошибку.
 
Председатель Тань налил мне чашку чая и сказал:
 
— Девушка Цзюньяо, ты раскрыла тайну яда?
 
Я рассмеялась, ничего не говоря по существу.
 
— Председатель Тань, вы узнаете это, когда придет время.
 
Главнокомандующий по-прежнему был спокоен. Он, как и гости из Японии слышал язвительные слова Тан Мингнли. Лица японцев наполнились гневом, в то время как на лице главнокомандующего не дрогнул ни один мускул.
 
— Не слишком ли много издевательств! — крикнул приезжий из Японии. — Ты, китаец, не уважаешь своего противника и не заслуживаешь того, чтобы тебя называли воином!
 
— Нельзя сказать, что наш ответ непредсказуем, — холодно отвечали незнакомцы Хуаксии. — Чтобы стать популярным нужно сначала наговорить гадости.
 
— Тан Мингли, ты так уверен в себе? — спокойно спросил Ташибана Шигэаки.
 
Местность, на которой стояла Бадалин была высокогорной. Башни, на которых стояли противники, были самые высокие, обдуваемые со всех сторон холодным ветром.
 
Тан Мингли поднял голову и осмотрел тысячи миль гор, простиравшихся пред ним. Неожиданно в его теле возникла мощная сила.
 
Ташибана Шигэаки был поражен. Молодой человек перед ним оказывал на него большое давление. Он чувствовал прилив энергии в теле Тан Мингли, его сила поражала. Ташибана Шигэаки начал сомневаться, что базе совершенствования противника несколько дней после прорыва на уровень Великого Мастера.
 
— Я не хотел тебя убивать, — Тан Мингли закрыл глаза. — Но поскольку ты очень хочешь умереть, я могу только удовлетворить твое желание.
 
Тан Мингли поднял руку, в его ладони появился золотой свет, который принял облик длинного золотого меча. Держа золотой меч в руке, он сказал:
 
— Начинаем! Я обещал Цзюньяо после боя угостить пирогом с говяжьим языком в деревне Даосян.
 
— Тан Мингли, ты слишком высокомерен! — глаза Ташибана Шигэаки сузились. — Такой высокомерный, что боюсь, твои будущие достижения не будут слишком высокими.

    
  





  Глава 481. Ты слишком высокомерен


  

    
      Тан Мингли не пошевелился.
 
— То, что я сделаю в будущем, не станет тем, о чем тебе следует волноваться, потому что сегодня ты умрешь.
 
— Высокомерный, — нахмурившись, сказал Ташибана Шигэаки. — Я дам тебе знать, кто умрет сегодня.
 
Ташибана Шигэаки взмахнул мечом, намереваясь отсечь голову Тан Мингли. Катаной управлял дух земли и неба, волна силы захлестнула Тан Мингли. Стоило признать, катаной Ташибана Шигэаки владел мастерски.
 
Его катана была достаточно мощной, чтобы разбить душу Тан Мингли. Сердца, наблюдающих за поединком, подскочили к горлу, даже у председателя Таня сердце на мгновенье замерло в груди.
 
Все только могли думать о мастерстве человека на поздней стадии Великого Мастера. Он был настолько силен, что мог сотрясти горы. Сможет ли Тан Мингли уклониться от его удара?
 
На глазах ожидающих, тревожащихся и жалостливых Тан Мингли сделал свой ход — отразил удар противника. Его тело оставалось недвижимым, но меч летел прямо. Энергия меча сконцентрировалась в золотом луче, когда оружие противников встретилось.
 
Наблюдавшим издалека показалось, что Тан Мингли попал под удар меча японского воина, но Тан Мингли уклонился от удара, отскочив к краю башни.
 
— Плохи дела! — сказал кто-то. — Великий Мастер с легкостью победит юного соперника. Слишком неравные силы.
 
— Эй, старейшина Тан молод, но высокомерие не дает ему правильно расставить приоритеты. Даже его золотой меч ему не помощник в этой битве!
 
В глазах смотрящих застыло разочарование.
 
Свет золотого меча пронзил небо и вонзился в ярко-оранжевый свет клинка Ташибана Шигэаки.
 
Бам!
 
Громкий шум взорвался над головами, на какое-то время земля завибрировала, и горы затряслись. Даже по Великой стене пошли трещины, а в некоторых местах началось обрушение.
 
Вниз полетели песок и камни, потрясенные зрители поспешно уклонялись от них.
 
Первое сражение воинов потрясало мощью.
 
Ташибана Шигэаки удивленно посмотрел на Тан Мингли. Только на первый взгляд казалось, что в первом раунде он одержал победу, на самом деле, он понимал, что вложил в удар всю свою мощь в то время, как противник играл с ним. Китаец на ранней стадии был сильнее его.
 
— Невозможно! — он крепко сжал катану, его глаза излучали боевой настрой.
 
Многие, прибывшие наблюдать за поединком, не видели всей картинки. Им оставалось придумывать вероятное развитие события.
 
— Ха-ха, вашему великому мастеру очень повезло. Мало кому удавалось избежать прямого удара катаны, — злорадствовали японцы.
 
— Победитель еще не ясен, — огрызались китайцы, стиснув зубы. — Пока рано подводить итог!
 
— А вот и добавка! — взревел Ташибана Шигэаки, принимая боевую стойку для атаки.
 
Взмах мечом, и в воздухе появился намек на сгусток энергии бледно-зеленого цвета.
 
— Ядовитая ладонь! — раздался возглас из толпы. — Ваш великий мастер из Японии такой мерзкий! Он решил применить яд!
 
Японцы совершенно не стыдились поступка своего героя.
 
— Ядовитая ладонь всегда была знаменитым боевым навыком нашего Великого Мастера Ташибаны Шигэаки, — гордо кричали японцы. — Теперь, когда вы приняли вызов, должны были знать, что столкнетесь с ней. Ну, а если вы хотите жить и боитесь умереть, то не нужно было принимать вызов.
 
— Ужасный аргумент!
 
Ташибана Шигэаки тоже думал, что у него есть шанс на победу, поэтому громко сказал:
 
— Неважно, насколько ты силен, важно, сможешь ли ты избавиться от моего яда!
 
— Нет ничего проще! — улыбнулся Тан Мингли, доставая нефритовую бутылочку.
 
Он открыл ее, и воздух наполнился дурманящим ароматом. Подбросив нефритовую бутылочку в воздух, он направил на нее поток энергии, который превратил бутылочку в мелкие осколки. Содержимое бутылочки — изумрудная жидкость разлетелась в воздухе, обволакивая ядовитую ладонь.
 
Проникая в ядовитую ладонь, изумрудная жидкость, словно мох окутала ее, а затем поглотила. Ядовитая ладонь исчезла в воздухе, а Ташибана Шигэаки, отступив на шаг, смотрел на свою ладонь.
 
Его рука позеленела, превращаясь в огромную рану, из которой сочилась изумрудная вязкая жидкость. Его зрачки расширились, а на лице застыла гримаса недоверия.
 
— Ты… у тебя получилось раскрыть мой яд!
 
Зрители внизу сначала застыли в изумлении, а затем засуетились.
 
— Он на самом деле раскрыл тайну яда Ташибаны Шигэаки? Этот яд никто не мог разгадать, даже известные светила Китая, а он смог разгадать его?
 
— Должно быть, здесь не обошлось без ужасной кэм-герл! Она настолько сильна, что может улучшить многие эликсиры! Интересно, в чем смысл этого яда?
 
— Неожиданно, но на этот раз у нас есть надежда на победу! Черт побери, я едва не заплакал, когда песок летел в мои глаза.
 
Приезжие из Японии выглядели неважно, словно наложницы, которые остались без покровителя.
 
Председатель Тань смотрел на радостных людей внизу. Он тоже был потрясен и некоторое время не мог вымолвить ни слова. Он посмотрел на меня удивленными глазами и спросил:
 
— Девушка Цзюньяо, ты действительно раскрыла яд?
 
Улыбаясь, я пила чай.
 
— Я слышал об этом яде, — сказал председатель Тань. — Говорят, его нашли на маленьком острове в северо-восточной части Японии много-много лет назад. Ташибана Шигэаки был на этом острове, и когда исследовал его, обнаружил пещеру, в которой был рецепт этого яда. За последние девяносто лет от его ядовитой ладони погибли многие хорошие мастера. Никто не смог вывести яд из организма. — он сделал паузу. — Цзюняьо, дело не в том, что я тебе не доверяю, но в этот раз ты просила своего Учителя помочь?
 
— Это секрет, — моргнув, сказала я.
 
На мгновенье он застыл, а затем кивнул мне с кривой улыбкой:
 
— Забудь мои слова. Я продолжу наблюдать за сражением.
 
Мой взгляд переместился вслед за его на Великую стену. Яд Ташибаны Шигэаки назывался Тао Хуа Цзуй. Хотя в названии фигурировал цветок персика, на самом деле его в составе не было. Свое название яд получил из-за персикового леса, в котором жил его создатель.
 
Правильно, человек, который создал этот яд, был моим предком — перворожденным. Он создал этот яд для уничтожения духовных насекомых, которые быстро размножаясь, уничтожали деревья персика.
 
Я не ожидала, что через десятки тысяч лет кто-то воспользуется рецептом яда во зло. Поскольку яд был создан моим предком, в моей крови сохранились знания о нем. Сначала я об этом даже не подумала, но на эту мысль меня натолкнули слова доктора, который пытался разгадать тайну яда.
 
Прикоснувшись рукой к подбородку, я думала. Оказывается, мой предок был в Японии. Скорее всего, он искал какое-то духовное растение.
 
Ташибана Шигэаки думал, что легко выиграет битву, но, к сожалению, на его пути встала я. Это так называемое проведение.
 
Тан Мингли прямо смотрел на Ташибану Шигэаки:
 
— Я же сказал, что тебе не победить.
 
Ташибана Шигэаки схватился за руку, горькая мысль сверлила его мозг: неужели на этот раз Бог собирается убить меня?
 
Но в одно мгновенье его взгляд снова стал твердым и пылающим.
 
— Еще рано говорить о результате, Тан Мингли.
 
— Если у тебя остались другие козыри, пора вытаскивать их, — спокойно сказал Тан Мингли.
 
Ташибана Шигэаки взревел. Башня под его ногами задрожала. Он поднял катану и сделал на себе надрез. Кровь хлынула на оружие, и катана озарилась белым светом. Ташибана Шигэаки поднял меч высоко над собой, позади воина появилась огромная луна, от которой исходил сильный дух, способный перемещать горы и моря.
 
— Малыш, подойди и попробуй победить меня!
 
Присутствующие под Бадалином высоко задрали головы, нервно смотря, ужасаясь силе меча. Даже председатель Тань не смог усидеть, нервно следя за поединком, его сердце бешено колотилось.
 
Холодный свет лунного света над Бадалином почти закрыл ослепительное солнце.
 
— Настолько сильный! — кто-то вздохнул.
 
— Ташибана Шигэаки достойный мастер Японии. Его катана настолько мощная, что боюсь, если ударить ею по Великой стене, даже она будет разделена.
 
— Этот Ташибана Шигэаки полон злых намерений. Он хочет сломать нашу Великую стену, будто собирается сломать хребет китайского народа!
 
Великая китайская стена — один из важнейших символов Китая и символ национального духа, демонстрирующий стойкость и дух самосовершенствования китайского народа. Если разрушить ее, то и дух китайского народа будет уничтожен!

    
  





  Глава 482. Мингли, будь осторожен!


  

    
      Остается только надеяться, что Тан Мингли сможет достойно принять удар.
 
— Но сможет ли старейшина Тан это выдержать? — прошептал кто-то, и люди почувствовали себя подавленными.
 
Такой сильный меч способен уничтожить целый мир, а не только одинокого воина. Никто не осмелился произнести это вслух, но им слабо верилось, что Тан Мингли выстоит. Все боялись, что в этой битве победит магический меч.
 
Тан Мингли продолжал неподвижно стоять.
 
— Мальчика с маленьким беленьким личиком напугал меч Великого Мастера Ташибана Шигэаки! — закричал незнакомец из Японии, высокомерно глядя на Тан Мингли.
 
Тан Мингли слегка развел руки в стороны, из его тела вылетел черный дракон. Его глаза излучали золотой свет, а по воздуху понеслось его пение.
 
На какое-то время небо и земля поменяли цвет, горы и реки содрогнулись, а гравий с Великой стены, шелестя, посыпались вниз.
 
— Смотри! Это дракон! — взволнованно зашептали незнакомцы Хуаксии. С детства им говорили, что жители Хуаксии являются потомками дракона. Дракон также был одним из духовных символов страны. Поэтому их волнение при виде летящего по небу дракона совершенно естественно.
 
Тан Мингли вытянул руку и указал на приближающий свет катаны, черный дракон полетел в направлении руки.
 
Бум! Бум! Бум!
 
Небо осветилось огромный взрывом, который сотряс Бадалин и ближайшие горы. Некоторые из стоящих внизу продолжали наблюдать, не в силах пошевелиться. Другие же развернулись и побежали, опасаясь, что горы рухнут и раздавят их.
 
Но Бадалин устоял, как и Великая стена. Вскоре дымка, покрывшая окрестности, рассеялась.
 
Тан Мингли все еще стоял в дыму, возвышаясь надо всеми словно гора. На противоположной башне Ташибана Шигэаки разъяренно бил по камням катаной. Его лицо было бледным, а из уголка рта текла струйка крови.
 
— Ты проиграл, — просто сказал Тан Мингли, вокруг которого вился черный дракон.
 
Толпа внизу молчала, оправляясь от увиденного, незнакомцы из Японии не верили, что их Великий Мастер потерпел поражение.
 
Ташибана Шигэаки, их Великий Мастер, сильный человек, известный как Бог меча, только что проиграл? Его победил двадцатилетний юноша? Невозможно!
 
Не желая принимать этот факт, они не сводили глаз с Ташибаны Шигэаки. Они ждали его великой силы, с помощью которой он преподаст суровый урок молодой выскочке.
 
Ташибана Шигэаки резко поднял голову, посмотрел на небо над и испустил печальный крик:
 
— Неужели молодая поросль действительно может убить меня?
 
Стоящие внизу люди потрясенно молчали.
 
Ташибана Шигэаки указал на небо и громко крикнул:
 
— Как несправедлива судьба!
 
Более ста десяти лет он был полностью погружен в мир боевых искусств. Десятилетиями он сидел в бамбуковом лесу, изучая боевые искусства и постигая науку Дзэн. За это время он не позволил себе ни единого праздного дня, ни единого дня безделья и отдыха. Все, чего он достиг на сегодняшний день — это его собственные усилия. За свою сегодняшнюю мощь было уплачено кровью, потом и слезами.
 
Однако сегодня молодой человек, который занимается боевыми искусствами чуть больше двадцати лет, достиг базы совершенствования намного выше его. Даже понимание боевых искусств выше его. Неужели с этим можно примириться? Неужели в этом мире есть люди, рожденные со знанием?
 
Он указал на нос Тан Мингли и сказал:
 
— Ты, старик, который украл молодое тело?
 
Тан Мингли слабо улыбнулся.
 
— Я не тот, кто захватывает чужие тела. Ташибана Шигэаки, я уважаю тебя как специалиста по боевым искусствам, но, потерпев неудачу, ты не ищешь ее причину в себе, а говоришь, что кто-то вселился в чужое тело, — в тоне Тан Мингли слышалась насмешка. — Признайся, Ташибана Шигэаки, ты проиграл мне, двадцатилетнему молокососу. Ты, изучающий боевые искусства более ста лет не смог сравниться в навыках с молодым.
 
Слова пронзили сердце Ташибана Шигэаки словно нож. Издав дикий рев, он выплюнул большой сгусток крови.
 
— Учитель! — ученики, ожидавшие сбоку, хотели броситься к нему.
 
— Не подходите! — крикнул он им. Ученики остановились, не сводя с него покрасневших глаз.
 
Главнокомандующий особого отдела, сидевший напротив меня, неожиданно улыбнулся:
 
— Хорошо, хорошо, хорошо. Старейшина Тан заслуживает того, чтобы быть главным талантом Хуаксии. Ташибана Шигэаки хотел использовать свой знаменитый яд, чтобы подавить боевой дух незнакомцев Хуаксии. Старейшина Тан обратил его оружие против него самого… — он поднял голову и посмотрел на меня, слабо улыбаясь. — Ташибану Шигэаки рвет кровью не из-за раны, а из-за злости и собственного бессилия. Он никогда раньше не проигрывал, но в этот раз удача отвернулась. Он проиграл.
 
Я сделала глоток чая и сказала:
 
— Нет, он проиграл с самого начала.
 
— Почему ты так решила? — главнокомандующий спросил, приподняв брови.
 
— Когда мы практикуем Дао и боевые искусства, мы должны судить о превосходстве по силе, а не по возрасту. С самого начала он думал, что старше Тан Мингли и его база совершенствования выше его. — я остановилась. — Размышляя таким образом и не допуская мысли о поражении, разве можно победить?
 
Главнокомандующий потер руки и засмеялся.
 
— Правильно, девочка. Удивительно, что в столь юном возрасте ты так глубоко видишь, что творится в сердцах людей.
 
Я улыбнулась, опустив голову.
 
— Главнокомандующий, вы слишком добры.
 
На Бадалине Ташибана Шигэаки злобно смотрел на Тан Мингли.
 
— Надменное дитя, ты убил Сына Божьего Японии. Даже если я проиграю сегодня, определенно уйти тебе живым я не дам!
 
Вскочив, Ташибана Шигэаки, бросился к Тан Мингли. Его даньтянь озарился золотистым светом, а тело внезапно надулось, словно воздушный шар.
 
Зрители внизу, оправившись от удивления, закричали:
 
— Он взорвется! Бежим!
 
Они поспшно бежали прочь, даже незнакомцы из Японии не стали дожидаться развязки, побежали первыми.
 
Великий Мастер взорвал себя. Его сила была устрашающей, не меньше, чем у ракеты. Странный способ он выбрал, чтобы умереть, так как после самоуничтожения душа исчезает, а Ташибана Шигэаки, к тому же, выбрал способ смерти, при котором забирает с собой и другие жизни, лишая души возможности переродиться.
 
Председатель Тань удивленно воскликнул:
 
— Нехорошо! Его нужно остановить, иначе Бадалин сравняется с землей.
 
Я также не ожидала, что Ташибана Шигэаки будет настолько гордым, что решил покончить жизнь подобным способом. В сильном беспокойстве за Тан Мингли я выбежала из лагеря.
 
Тан Мингли по-прежнему оставался неподвижным, будто все, что происходило перед ним не имело к нему никакого отношения.
 
— Мингли, будь осторожен! — с тревогой в голосе крикнула я.
 
Услышав мой голос, Тан Мингли поднял голову и посмотрел на меня с легкой улыбкой.
 
— Подожди немного, и мы пойдем есть пирог с говяжьим языком.
 
Его тело дрогнуло, и он стал медленно подниматься в небо. Мощная сила вырвалась из его тела, распространяясь по небо густым черным туманом.
 
Густой туман, разлетевшись сначала, поднимался выше, собираясь в огромное черное облако. Облако набросилось на Ташибану Шигэаки, окутывая. Из черного тумана раздался громкий шум, который даже мне было тяжело вынести. Присев на корточки, я закрыла уши руками, моя голова сильно кружилась.
 
Удивительное явление!
 
Когда все затихло, я с трудом поднялась на ноги. По небу летела черная сажа, будто только что округа была объята страшным пламенем.
 
Я взглянула наверх. Небо было чистым, горы и реки стояли на своих местах, а Великая стена не дрогнула, но не было ни Ташибаны Шигэаки, ни Тан Мингли.
 
— Мингли! Мингли! — закричала я, запаниковав.
 
Мне никто не ответил. Сердце сжалось, я не знала, что делать.
 
В инстинктивно я призвала свой маленький летающий меч. Вращаясь в воздухе, маленький летающий меч превратился в обычный. Запрыгнув на него, я полетела к башне.
 
— Мингли! Где ты? — громко кричала я. Он пытается спасти людей внизу или погиб вместе с Ташибаной Шигэаки.
 
В груди стало холодно, а глаза защипало от сдерживаемых слез.
 
— Цзюньяо, — раздался сзади мужской голос, я резко повернула голову.
 
Когда я увидела знакомое красивое лицо, сердце в груди радостно забилось.
 
— Мингли! — я бросилась к нему и обняла за шею. — Ты в порядке? Ты здоров?
 
Он мягко улыбнулся, вытирая слезы с моих щек.
 
— Все хорошо, достаточно, не плач, иначе твой макияж потечет.
 
— Кто сказал, что я плачу? Просто здесь слишком ветрено, — ответила я, вытирая лицо. — Кроме того, я не красилась сегодня.
 
— Я обещал тебе отвести поесть пирога с говяжьим языком, разве я мог умереть? — он ярко улыбнулся. — Пойдем в деревню.
 
Я кивнула. Он обнял меня и на глазах огромного количества людей мы полетели.

    
  





  Глава 483. Меланхолия Инь Шэнгуа


  

    
      Грубо, конечно, с его стороны уходить таким образом, но кто сейчас будет его критиковать? Победителей не судят!
 
Некоторое время над Бадалином стояла тишина, которую нарушил неожиданный смех.
 
— Ха-ха-ха! Мы победили! Мы победили!
 
— Наш 26-летний Великий Мастер победил Великого Мастера, которому уже 120 лет! Теперь я хочу посмотреть, какими высокомерными будут японцы!
 
— Старейшина Тан великолепен! Он не подвел нас, он не подвел Хуаксию!
 
— Конечно, он не только защитил лицо Хуаксии, но и сделал намного больше! Да здравствует старейшина Тан!
 
— Да здравствует!
 
Незнакомцы Китая взволнованно скандировали, в то время, как японские гости сначала не верили в такой исход поединка, а затем в отчаянии покидали место сражения, при этом старались не сильно привлекать к себе внимания.
 
Китайцы не обращали на них внимания. Кто захочет пнут побитую собаку? Кто захочет пачкать об них руки?
 
Незнакомцы из других стран проявили беспокойство. Сила Тан Мингли напугала их. Ему еще нет тридцати, а что будет спустя десять лет, двадцать? Насколько мощным он будет? Если в Китае есть такой человек, кто осмелится бросить вызов этой стране? Нельзя позволить такому человеку остаться в живых!
 
Инь Шенгуа был среди тех, кто наблюдал за поединком. Он был в самой обычной рубашке и брюках, и ничем не выделялся из общей массы.
 
Когда он печальными глазами смотрел, как Тан Мингли обнял меня и уходит… в этот момент он признал свое поражение, но не сдался.
 
Председатель Тань не скрывал свою радость.
 
— Главнокомандующий, у нас в Китае есть такое хорошее семя. Это благословение для Китая!
 
Главнокомандующий улыбнулся, ничего не отвечая.
 
— Главнокомандующий, вам не кажется, что Тан Мингли ждет хорошее будущее? — задал странный вопрос председатель Тань.
 
— Я не питаю иллюзий на его счет, — ответил главнокомандующий. — Но что касается этой девушки…
 
— Вы имеете в виду Юань Цзюньяо?
 
Главнокомандующий выпил последний глоток чая из чашки и сказал:
 
— У этой девушки безграничное будущее. Вы должны защитить ее и не позволять сделать совершить ошибку, понимаете?
 
— Да, — кивнул председатель Тан.
 
Нас же в этот момент ничего не волновало, ни взгляды окружающих, ни их разговоры. Держась за руки, мы гуляли по улицам древнего города, подходя к известной кондитерской. Здесь всегда были длинные очереди. Простояв полчаса нам, наконец, удалось купить пирог с говяжьим языком.
 
Первый кусок пирога мы съели здесь же. Никто не знал, что человек рядом со мной только что пережил захватывающее сражение, спас лицо китайского народа, обезглавив японского мастера. Это было восхитительное чувство!
 
Съев первый кусок, я потянулась за вторым. Тан Мингли улыбнулся, вытер крошки с моих губ и облизал их со своего пальца.
 
— Я куплю еще, если ты хочешь, — улыбнулась я. — Зачем есть крошки, будто я не кормлю тебя.
 
— Самая сладость на твоих губах, — ответил он, улыбаясь в ответ.
 
Мои щеки покраснели.
 
— Как ты можешь в такой ситуации говорить о любви?
 
— Ну, недавно я купил много книг. Последние три дня я провел, читая Восемнадцать сестер, Как завоевать женщину и Тысяча лет, которые женщина проведет с тобой. Это своего рода пособия по любви.
 
Гнев заполонил меня. Если бы кто-то из незнакомцев Китая узнал, что он в последние дни не готовился к битве, а изучал трактаты о любви… даже не представляю их реакцию.
 
К счастью, Ташибана Шигэаки мертв, иначе он реально разозлился бы, узнав об этом.
 
Тан Мингли взял меня за руку и ел с нее пирог.
 
Постепенно приближалась ночь. По телевидению транслировались новости, что в Бадалине произошло землетрясение силой 5 баллов, но никто не пострадал. Простых людей так легко обмануть.
 
Мы пришли в парк. Здесь было много людей. Мы сидели на лужайке и смотрели на перебранку двоих детей на соседней лужайке. Их мама сидела недалеко на камне со счастливой улыбкой на лице.
 
Тан Мингли наклонился, обнял меня за талию, прижимая к своей груди.
 
— Ты хочешь ребенка?
 
Мое лицо немного покраснело, когда я ответила:
 
— Никогда об этом не думала.
 
— Еще не поздно подумать об этом, — прошептал он мне на ухо.
 
Немного подумав, я серьезно сказала:
 
— Мы совершенствующиеся. Когда у нас рождаются дети, мы должны все просчитывать. Когда в будущем мы будем в шаге от бессмертия, что будем делать, если не сможем отпустить молодое поколение?
 
Тан Мингли нахмурился.
 
— Об этом можно подумать позже.
 
— Любой, кто не задумывается о будущем, не должен ни с кем сближаться, — сказал я.
 
Он погладил меня по голове:
 
— Пока ты не хочешь детей, мы не будем их заводить.
 
Я тоже нахмурилась, ты слишком легкомысленно ко всему относишься, не правда ли? Наша дружба дошла до того, что мы уже можем заводить совместных детей?
 
Я снова посмотрела на ребятишек — мальчика и девочку — милая картина. Я странно себя почувствовала. Может… спустя несколько лет было бы неплохо завести ребенка.
 
В этот момент я заметила черную вспышку света на лбу маленького мальчика, цепь, сковывающая голову. Я нахмурилась. Тан Мингли крепче прижал меня к плечу и сказал:
 
— Этот знак означает, что он помечен призраком. Когда придет время, призрак придет за его душой.
 
Мне стало немного не по себе.
 
— Такой маленький ребенок, его жизнь скоро подойдет к концу. Жаль. Не могу представить, как будут грустить его родители.
 
Тан Мингли горько усмехнулся:
 
— Кто-то пометил мальчика в день его рождения.
 
— Как это? — удивленно спросила я.
 
— Ты видела на его шее отпечаток большого пальца? Это знак потери жизни. Продолжительность жизни каждого человека ограничена. Жизнь можно продлить единственным способом — это практиковать, если есть талант. Людей со способностями очень мало, поэтому многие задумываются о том, чтобы продлить свою жизнь за счет других.
 
— Такое на самом деле есть? — я была потрясена.
 
— Подобные вещи случаются часто. В основном это применяется в фэн-шуе. Если вы создаете формацию долголетия Девять Инь в чужом теле, то можете перенести продолжительность жизни этого человека в собственное тело. Но создать такую формацию невероятно сложно. Ее можно использовать только три раза, раз в десять лет.
 
Если до истечения этого срока манипуляция с продолжительностью жизни будет обнаружена, то в подземном мире придется расплачиваться за содеянное. Мало того, что забранные годы жизни будут возвращены владельцу, после смерти захватчик попадет в ад, где в качестве первого наказания с него сдерут кожу.
 
— У этого ребенка забрали жизнь? — задумавшись, спросила я.
 
— Изначально ему было отведено несколько десятилетий жизни, но их забрали. Цепь — это знак призрака. Призрак придет, скорее всего, сегодня к нему, чтобы забрать душу.
 
— Разве могут в подземном мире спокойно смотреть на то, как у живых забирают десятилетия.? — сердито воскликнула я. — Эти призраки помогают злодеям?
 
Тан Мингли холодно улыбнулся.
 
— Поскольку это возможно, значит есть связь с подземным миром.
 
На некоторое время я замолчала, обдумывая его слова.
 
— Неужели в подземном мире, как и в мире людей, процветает взяточничество и коррупция?
 
— Почему бы и нет? Ты читала Странные истории одинокого странника? Это истории монаха Пу Сунлина, который незаметно вошел в подземный мир, какое-то время жил в нем. Он много чему научился в преисподней.
 
Я припомнила, что слышала и читала много историй о том, что в день рождения главный герой приглашал призрака-перевозчика поесть и выпить, а после трапезы хорошо платил ему в качестве благодарности за то, чтобы он отпустил его.
 
В одной из таких историй говорилось, что призрак-перевозчик освободил актера. Вернувшись в мир живых, актер посчитал, что обещанная им плата слишком большая, и отказался платить призраку. Призрак-перевозчик обиделся и через несколько дней снова запер душу актера, чтобы перевести ее в мир мертвых.
 
В то время я думала, что это сказки для детей, что монах Пу Сулин выдуманный персонаж, и не ожидала, что это окажется правдой.
 
— Все призраки в подземном мире когда-то были живыми людьми, — улыбнувшись, сказал Тан Мингли. — То, что есть в нашем мире, естественно, есть и в мире мертвых.
 
Я посмотрела на ребенка и слегка сердитым голосом спросила:
 
— Разве Яму Десяти Храмов это не волнует?
 
— Я понимаю твое беспокойство. Но в Десяти Храмах тоже не все однозначно. Например, Король Пятого Храма — знаменитый Бао Чээн — обращается с подчиненными прямо, но есть и другие, которые потакают своим подчиненным. В Странных историях одинокого странника был рассказ о Цуй Пэн Гуане, который забрал жизнь красавицы для уродливой женщины, которая хорошо с ним обращалась. Таким образом он помог ей продлить жизнь.

    
  





  Глава 484. Раз хочешь присоединиться, просто присоединяйся


  

    
      — Разве в Десяти Храмах Ямы нет того, кто следит за порядком? — снова спросила я.
 
— Конечно есть. Над ними стоит Император Дун Юэ. Когда он на месте и следит за делами в загробном мире, естественно, никто не осмеливается проявлять самонадеянность.
 
— Если он должен следить за порядком в загробном мире, почему он не делает этого? — я сердилась сильнее.
 
— Откуда мне знать? — Тан Мингли пожал плечами.
 
Он обнял меня.
 
— Цзюньяо, этот маленький мальчик никак с тобой не связан, оставайся в стороне. Твоя сила слишком мала, чтобы выступить против Ямы Десяти Храмов.
 
Я знала, что он был прав, но мне было не по себе. Достав телефон, я отправила сообщение брату. Он ответил через некоторое время. Его слова подтвердили сказанное Тан Мингли. Это очень сложный вопрос, о котором я не должна волноваться.
 
Я нахмурилась сильнее. Хотя я ничего не могла поделать, моя совесть не давала покоя.
 
Мы вернулись в дом Тан Мингли. У парадной двери было много людей. Они пришли, чтобы записаться на прием. Их делами занимался Тан Ци. Были и те, кто пришел ко мне. Они хотели попасть ко мне в ученики. Были и тяжело больные, в том числе отравленные, они хотели, чтобы я помогла им вылечиться.
 
Ли Музи заранее рассортировала пришедших, чтобы я ознакомилась с их делами. Посмотрев на них, я почувствовала беспокойство и попросила ее отправить их из дома.
 
В этот момент подошел Тан Ци и доложил:
 
— Председатель Тань здесь. Мы не можем отказать ему в приеме.
 
Когда я вошла в холл, ко мне подбежал мальчик. Он крепко обнял меня.
 
— Сестра Юань, я так по тебе скучаю!
 
Это маленький дьяволенок Доу Сяо.
 
Я протянула руку, собираясь погладить его по голове, и увидела черную цепь, обмотанную вокруг его лба. Выражение моего лица тут же изменилось.
 
Тан Мингли подхватил Доу Сяо, подмигнул мне, и стал уводить мальчика, сказав мне:
 
— Успокойся.
 
Глубоко вздохнув, я промолчала.
 
— Сволочь, отпусти меня, — сопротивляясь, кричал Доу Сяо. — Ты забрал мою сестру Юань. Я запрещаю тебе к ней приближаться.
 
Председатель Тань поспешно выступил вперед и обнял внука.
 
— Этот ребенок становится с каждым днем невыносимее. Я преподам ему урок.
 
Я взяла Доу Сяо за подбородок и сказала:
 
— Доу Сяо, позволь твоему дедушке поговорить с нами, а я угощу тебя чем-нибудь вкусненьким.
 
Глаза мальчика засияли.
 
— Хорошо. Я хочу съесть малалеука из манго.
 
— Тебе сделают хоть десять штук, — кивнула я.
 
— Не давайте ему слишком много, у него будет понос от переедания, — крикнул в спину председатель Тань.
 
— Дедушка всегда обращается со мной, как с ребенком, — фыркнул Доу Сяо. — Я человек со способностями высокого уровня!
 
Он высоко поднял подбородок и сказал:
 
— Сестра, меня повысили, разве это не здорово?
 
Я кивнула ему, нежно улыбаясь:
 
— Конечно, мой младший брат Доу — самый лучший.
 
Его глаза вспыхнули и он заклянчил:
 
— Сестра Юань, я хочу малалеуку из манго.
 
— Сначала поиграй с сестрой Ли, — я погладила его по голове. — Я скоро сделаю.
 
Примерно через полчаса я поставила перед ним десерт. Его глаза сияли, когда он отломил вилкой кусочек и отправил в рот.
 
Я долго смотрела на него, прежде чем спокойным голосом спросить:
 
— Ты ведь знаешь об этом?
 
— Сестра, о чем ты говоришь? — он непонимающе посмотрел на меня.
 
— Когда я коснулась твоей головы, ты подсознательно постарался избежать прикосновения. Ты ведь знаешь, что на твой голове отпечаток, оставленный призраком.
 
В глазах Доу Сяо промелькнуло странное выражение. Он подцепил вилкой манго, продолжая есть десерт, пока тарелка не опустела.
 
Я молча смотрела на него. Хотя ему было всего десять лет, он был чрезвычайно умен. Его глаза не были глазами десятилетнего ребенка.
 
Съев десерт, он поднял голову и пристально посмотрел в мои глаза:
 
— Сестра, ты можешь спасти меня, верно?
 
— Почему ты думаешь, я могу помочь тебе? — нахмурившись, спросила я.
 
— Ты раскрыла тайну яда Ташибаны Шигэаки. В этом яде есть духовная трава из подземного мира. Так как ты нашла противоядие, значит знакома с этой травой, следовательно, ты была в преисподней, — он сделал паузу. — Я использовал влияние своего деда, чтобы кое-что узнать. Ты была на аукционе, проводимом организаций Кун Хай. Там ты приобрела череп призрачного зверя.
 
Я глубоко вздохнула, а в мое сердце пришла странная мысль: ему действительно всего десять лет? Не вселился ли в его тело какой-нибудь монстр?
 
Доу Сяо серьезно посмотрел на меня. Его красивые глаза покраснели и наполнились слезами.
 
— Сестра Юань? — он взял меня за руку и с нетерпением тряс ее. — Сестра, ты спасешь меня, верно?
 
— Она не может спасти тебя, — холодно сказал Тан Мингли, входя в комнату.
 
За ним шел председатель Тань. С усталым лицом он взял внука за руку и нежно сказал:
 
— Доу Сяо, давай вернемся.
 
Доу Сяо повернул голову, не сводя с меня огромных милых глаз.
 
— Сестра, — умолял он, — спаси меня. Я не хочу умирать.
 
Председатель Тань, не оглядываясь, быстро вывел его из дома.
 
— Цзюньяо, не волнуйся об этом, — Тан Мингли обнял меня за плечи. — Ты ничем не сможешь помочь, это принесет тебе только страдания. Хотя Ямы Десяти Храмов не бессмертны, по сравнению с нами, земными, они бессмертны. Ты не сможешь сражаться с ними, они убьют тебя.
 
Я кивнула, даже мой брат сказал оставить это в покое. Доу Сяо невероятно умный мальчик, он найдет способ спастись.
 
Однако совесть не давала мне покоя. Этой ночью мне приснился сон.
 
Во сне Доу Сяо звал меня, потом быстро подбежал и обнял. Я погладила его по голове, разговаривала с ним, но когда посмотрела на него, в моих руках был бледный скелет.
 
Я проснулась в холодном поту. Некоторое время пролежав в кровати, я встала, оделась и вышла из комнаты.
 
За дверью, опираясь на перила, стоял Тан Мингли.
 
— Цзюняьо, я знал, что обязательно пойдешь, — тихо вздохнул он.
 
Я схватила его за руку.
 
— Мингли, мы аскеты, мы всегда обращаем внимание на причины и следствие. Доу Сяо — мой друг. Если я не помогу ему сегодня, в будущем он станет моим демоном.
 
— Цзюньяо, — он снова вздохнул, — ты знаешь, с чем тебе предстоит столкнуться? Если ты оскорбишь Яму, он найдет тысячу способов сделать так, чтобы ты пожелала умереть.
 
— Если бы я боялась сильнейших, то перестала бы двигаться вперед и не стала бы той, кем являюсь сегодня, — серьезно сказала я. — Помимо этого, я перешла дорогу многим людям, так что бояться мне уже нечего. Более того, я счастливая девушка, — улыбнулась я. — Может быть, мне повезет.
 
— Ты… забудь о моих словах, — беспомощно улыбнулся Тан Мингли. — Чтобы ты ни делала, я поддержу тебя. Что будем делать?
 
— На самом деле это не так уж и сложно, — сказала я. — Поскольку кто-то смог подкупить призрака, почему мы не можем?
 
— Тоже верно, — кивнул Тан Мингли.
 
Прикоснувшись к подбородку, я задумчиво сказала:
 
— Но… очень странно, семья Тань и семья Доу сильные и могущественные. Кто настолько отважен, что рискнул позаимствовать жизнь их маленького предка, у того, кто обладает властью?
 
— Ты это поняла, поэтому я и сказал, что это очень сложный вопрос.
 
— Что ж, давай сделаем все, но начнем с подкупа призрака. Какая взятка будет самая хорошая? Если мы не сможем угодить, он порвет нас на части.
 
— Хорошо, — кивнул Тан Мингли.
 
Снаружи раздался звук хлопающих крыльев. Лицо Тан Мингли стало расстроенным, как только он заметил спускающегося с неба Гао Ханя, чьи крылья за спиной превратились в дымку.
 
— Не забудьте про меня, — сказал Гао Хань.
 
— Ты нас подслушивал? — расстроенным голосом спросил Тан Мингли.
 
Гао Хань не обращал на него внимания и не стал отвечать на вопрос.
 
— Я тоже буду участвовать.
 
— Гао Хань, — я покачала головой, — это дело связано с загробным миром. Не вмешивайся.
 
С без эмоциональным выражением лица Гао Хань сказал:
 
— Я бессмертный, преисподняя не может меня контролировать.
 
В этом есть смысл, но я не нашла, что сказать.
 
— Лишними помощники не будут, — продолжил Гао Хань.
 
Я собиралась ответить, когда Тан Мингли сказал:
 
— Раз хочешь присоединиться, просто присоединяйся, но ты не должен действовать без команды, ты должен следовать моим инструкциям.
 
Гао Хань холодно посмотрел на него, затем перевел взгляд на меня:
 
— Я слушаю Юань Цзюньяо.
 
Против его аргументов я была беспомощна. Как только мы закончим с этим делом, я усовершенствую для него несколько эликсиров, чтобы отблагодарить.

    
  





  Глава 485. Подкуп


  

    
      Доу Сяо спал в своей комнате. Протянув руку, я нежно прикоснулась к его голове. Он сразу же проснулся.
 
— Сестра Юань?
 
Я улыбнулась и погладила его по щеке.
 
— Доу Сяо, сестра здесь, чтобы спасти тебя.
 
— Я знал, что сестра Юань сильно любит меня, — воскликнул Доу Сяо, подскакивая. — Она не позволит мне умереть.
 
В этот момент он увидел Тан Мингли позади меня и Гао Ханя с развивающимися черными крыльями, который стоял у окна.
 
— Сестра, кто он? Разве он не человек?
 
— Он тоже здесь, чтобы помочь тебе, — с холодным лицом сказал Гао Хань.
 
— Спасибо вас за спасение моей жизни, — кивнул Доу Сяо и почтительно поклонился. — Я сделаю все возможное, чтобы отплатить вам в будущем.
 
Тан Мингли только кивнул, но Гао Хань холодно сказал:
 
— Я помогаю не тебе, я помогаю Юань Цзюняьо.
 
— Несмотря на это, ты все равно здесь, чтобы спасти мою жизнь, — ответил Доу Сяо. — Я должен тебя поблагодарить.
 
Гао Хань молчал.
 
— Доу Сяо, скажи мне честно, почему призрак-перевозчик выбрал тебя? — спросила я. — Кому он собирается передать годы твоей жизни?
 
— У моей семьи много врагов, — нахмурившись, ответил Доу Сяо. — Даже в семье много людей, желающих моей смерти, но я не могу понять, кто мог вступить в сговор с загробным миром. Мы с дедушкой проверили всех, кто мог быть причастным, осмотрели дом, но ничего не нашли. Не было ни единого следа этой формации.
 
— Это говорит только об одном, — задумчиво сказал Тан Мингли.
 
Все посмотрели на него.
 
— Приказ о заборе жизни был отдан непосредственно из подземного мира.
 
Лицо Доу Сяо стало испуганным, я нахмурилась.
 
— Разве в таком случае не бесполезно пытаться дать взятку?
 
— Не обязательно, — сказал Тан Мингли. — Сначала можно использовать подкуп или взятку, чтобы проверить вторую сторону. Если призрак примет, значит, проблема в другом. Если призрак откажется принять взятку — быть беде.
 
Я кивнула. Доу Сяо отправился будить дедушку. Пока произошедшее с Доу Сяо держится в секрете. Никто, кроме него, деда и нас, не знал о метке призрака.
 
Председатель Тань был тронут. Он отвел нас на виллу, где Доу Сяо был помечен призраком. Призрак-перевозчик должен прийти за душой Доу Сяо через три дня.
 
Никто и предположить не мог, что рано утром в дверь виллы постучат. Мы были настороже и тут же отправили наше духовное чутье в разведку. Невероятно!
 
Незваным гостем у порога оказался Бай Нинцин. Он стоял перед открытой мною дверью с улыбкой на лице.
 
Тан Мингли не был рад гостю.
 
— Что ты здесь делаешь? — грубо спросил он.
 
— Конечно, я здесь для того, чтобы отдать Цзюньяо обещанную печь.
 
Бай Нинцин достал из космосумки треногу, на которой весел небольшой котел размером с кулак. Котел был отлит из особого материла. Он сиял золотом, и был невероятно красивым.
 
Бай Нинцин махнул рукой, и печь приземлилась передо мной, в мгновенье ока, превратившись в большую печь. Примитивные иероглифы, которые украшали ее, отсвечивали золотом, струясь по внутренним стенкам.
 
— Это печь Саньцин.
 
Я была потрясена ее красотой. Медленно подойдя к печи, я прикоснулась к ней.
 
— Молодому мастеру Баю, должно быть, было трудно найти это место, — фыркнул Тан Мингли.
 
— Спасибо за комплемент, старейшина Тан, — улыбнулся Бай Нинцин.
 
Лицо Тан Мингли потемнело, он едва сдерживал гнев.
 
— Я не хвалил тебя!
 
— Цзюньяо, как твои дела? — Бай Нинцин подошел ко мне. — Ты довольна?
 
— Очень, — кивнула я. — Я рада стать обладательницей такого сокровища, как печь Саньцин.
 
— В таком случае, — улыбнулся Бай Нинцин, — как насчет того, чтобы я тоже принял участие в вашем приключении?
 
Я удивленно посмотрела на него, мой взгляд не предвещал ничего хорошего.
 
— Хотя я не знаю, что вы собираетесь делать, — быстро сказал он, — я присоединись к любому вашему мероприятию.
 
Он посмотрел на Гао Ханяь и сказал:
 
— Цзюняьо, как бы сказать, мы с ней тоже друзья, которые много чего пережили. Нельзя отдавать предпочтение одним и забывать про других.
 
Внезапно я почувствовала головную боль.
 
— Молодой мастер Бай, я не понимаю, почему вы хотите присоединиться? Это сложное дело. Если вы обидите хозяина загробного мира по неосторожности, что будете делать?
 
Неожиданно для меня Бац Нинцин воодушевился сильнее.
 
— Мне интересно, я давно не сталкивался с такими вещами. Если я не смогу достичь бессмертного будущего, я проживу всего несколько лет. Имея так мало времени, я не хочу тратить его, напрасно проживая отведенные годы, я хочу получать удовольствие.
 
Его слова звучали разумно.
 
— Более того, каждый раз, когда кто-то отправляется с тобой в приключения, то получает много преимуществ, — Бай Нинцин улыбнулся. — Я завидую, а Инь Шенгуа ревнует.
 
Глаза Тан Мингли потемнели, когда он услышал имя соперника.
 
— Раз он не боится смерти, пусть остается, — сказал Тан Мингли.
 
Я потеряла дар речи. Ладно, не стану думать об этом, что будет, то будет.
 
Оставшиеся три дня пролетели незаметно, приближалась ночь. После ужина мы сидели в гостиной, наблюдая, как движется стрелка настенных часов. Наконец, часы пробили полночь.
 
Когда пробил двенадцатый удар, на улице внезапно поднялся ветер. Порывы ветра срывали с деревьев листья и бросали их в окно.
 
Я встала, подошла к двери и зажгла благовония. На небе темные облака постепенно закрывали луну, уличные фонари за окном тускло светили.
 
В тусклом свете фонарей поплыла струйка голубого дыма, которая, приближаясь к вилле, принимала человеческий облик.
 
Это был мужчина, выглядевший как обычный белый воротничок в костюме, в руках которого была черная цепь. Взгляд его был свирепый.
 
Призрак!
 
Многие думают, что призраки — это нечто черно-белое, как размякшая лапша, но на самом деле облик призрака зависит от его ранга, которых у призраков множество.
 
Обычно призраками становятся после смерти. Сначала они хотят войти в мертвый город, но из-за некоторых особенностей их призывают на службу в загробном мире. В зависимости от исполнения обязанностей срок нахождения в преисподней может быть сокращен.
 
— Господин, пожалуйста, присядьте, — поспешно обратилась я к призраку.
 
Он сердито посмотрел на меня.
 
— Призраки загробного мира приходят в мир живых с поручениями. Кто осмеливается задерживать нам?
 
— Господин неправильно понял меня, — я быстро объяснила. — Я видела, как господин прошел границу Инь и Янь. Это очень тяжелый путь, поэтому я приготовила вино и мясо и хотела пригласить господина подкрепить силы.
 
Призрак посмотрел в направлении моей руки и увидел посреди гостиной роскошный стол.
 
— Местный банкет… — фыркнул он. — Вы хотите меня задобрить?
 
Я взяла кувшин и налила ему бокал вина.
 
— Господин, сначала выпейте вина, чтобы увлажнить горло, — я поднесла ему бокал.
 
Он сделал безразличное лицо, но я заметила, как двигаются его ноздри, он не мог не смотреть на вино.
 
— Это духовное вино, которое я сварила их духовных растений. Оно издавало невероятный аромат. Если вы его почувствуете, то не сможете устоять, чтобы не пригубить.
 
— Поскольку твои слова искренни и исходят из сердца, я попробую его.
 
Призрак-перевозчик взял бокал, выпил и удовлетворенно сказал:
 
— Хорошее вино!
 
— Раз уж господину оно понравилось, — улыбнулась я, — выпейте еще.
 
— Хорошо!
 
Он сел за стол, и я немедленно налила еще один бокал, который он выпил залпом. Я поднесла ему несколько блюд.
 
— Попробуйте теперь это.
 
Он откусил, его глаза внезапно заблестели. Эти блюда я приготовила из мяса духовных животных. Они не только восхитительны на вкус, но и обладают сильной аурой. Никто не может устоять перед ними.
 
Взяв палочки для еды, он принялся пробовать мои блюда. Я подливала вино и говорила льстивые речи.
 
Когда он доел, то выпил еще три бокала вина, после чего спросил:
 
— Скажи, что ты хочешь, чтобы я сделал?
 
Я усмехнулась про себя, разве вы не знаете, что я хочу? Зачем спрашивать? Но с улыбкой на лице ответила:
 
— Господин, Доу Сяо, которого вы собираетесь забрать сегодня — мой брат. В нашей семье он единственный хороший саженец. С того момента, как он родился, семья Доу полагается на него, желая вырастить хорошее поколение и укрепить род. Давайте посмотрим, сможем ли мы воплотить наши мечты в реальность?
 
Сказав это, я достала несколько черных лунных камней и вложила в его руки.
 
— Это небольшой подарок от чистого сердца. Когда дело будет решено, будет хороший подарок.
 
В загробном мире я узнала, что слуги-призраки, которые приходят из мира мертвых, приговариваются к нахождению в аду за свои преступления в мире живых. В день их рождения можно использовать эти камни, чтобы смягчить приговор. Чем больше у вас сокровищ, тем больше грехов можно искупить.
 
Этот указ издал Великий Император Дун Юэ, чтобы призракам в городе Мертвых было чем заняться. Такой способ искупления.
 
Говорят, что до этого указа в городе Мертвых каждый день происходили бойни. Призраки пытались вырваться за его пределы, устраивали бунты, старались разрушить стены города. Но как только этот указ вышел, в городе Мертвых стало спокойнее.

    
  





  Глава 486. Непостоянство


  

    
      Призрак, не раздумывая, схватил черный лунный камень. Я слегка прищурилась, готовясь с облегчением вздохнуть, но неожиданно он сердито посмотрел на меня и сказал:
 
— Сука, хочешь подкупить меня горсткой жалких камней? Мечтай! Позволь сказать тебе правду, имя человека, которого ты защищаешь, назвали свыше, никто не должен вставать на его защиту!
 
Развернувшись, он пошел дальше в дом, держа цепь, запирающую души людей.
 
Я была в ярости, хотя виду не подавала. Он съел мясо, приготовленное из духовных животных, выпил духовное вино, даже забрал мои камни, но ничего не сделал для меня? Он решил влезть в логово волка и забрать его добычу? Даже не мечтай!
 
Перед призраком возникла ослепительная вспышка, Тан Мингли заблокировал его.
 
— Кто выбрал Доу Сяо? — холодно спросил Тан Мингли, пристально глядя на призрака.
 
Глаза призрака расширились.
 
— Это то, о чем ты, маленький смертный, хочешь спросить? Убирайся с дороги, иначе будешь обвинен в преступлении, которое заключается в препятствовании исполнению служебных обязанностей!
 
Бай Нинцин, который не боялся ни неба, ни ада, выскочил, смеясь:
 
— Обычное маленькое приведение, уровень совершенствования которого даже не может сравниться с призраком, смеет повышать на нас голос?
 
Над Бай Нинцином пролетел черный туман, превратившийся в Гао Ханя с распростертыми за спиной черными крыльями. В этот момент выглядел он очень устрашающе.
 
Призрак-перевозчик превратился в призрака, убегающего от погони.
 
Я была немного смущена поддержкой сильных людей.
 
Гао Хань стянул цепь, которая была в его руке. Это магическое оружие было разработано в подземном мире, где он постоянно обитал. С помощью его цепи тоже можно было запирать души, даже души призраков.
 
— Что ты хочешь сделать? — сурово крикнул призрак. — Предупреждаю, шутки с загробным миром плохи!..
 
Перед призраком возникла новая вспышка. Перед ним уже стоял Тан Мингли. Схватив призрака за плечо, он грозно спросил, чеканя каждое слово:
 
— Скажи, кто приказал тебе забрать жизнь мальчика?
 
Аура его тела была пугающей, призрак задрожал от испуга. Сглотнув слюну, он сказал:
 
— Ты… ты посмел угрожать мне?
 
Тан Мингли едва заметно улыбнулся, слегка сжав его плечо. Призрак тут же закричал, с глухим стуком падая на колени.
 
— Ты… ты посмел ударить меня? — кричал он с искаженным от боли лицом. — Мой хозяин не оставит это так! Я хочу, чтобы тебя забили в ледяном аду, чтобы ты жил вечно и вечно чувствовал холод, пробирающий до костей. Боль, обморожение… тело в язвах, которые постоянно разрываются… чтобы ты молил о смерти, но не мог умереть!
 
Тан Мингли наклонился и, слегка прищурившись, сказал:
 
— Я вижу, кто стоит за тобой, Император Чу Цзян. Он тот, кто приказал забрать душу Доу Сяо.
 
На мгновенье призрак застыл, а затем злобно улыбнулся.
 
— Эй, ха-ха, теперь вы знаете, что со мной не стоило связываться. Слишком поздно, теперь вы будете сурово наказаны. И даже не пытайтесь сбежать!
 
Тан Мингли рассек его грудь ладонью, освобождая душу. Душевное тело призрака было разбитое, полупрозрачное и очень слабое. Тан Мингли дунул на ладонь, и душа полетела.
 
— Вернись и скажу Императору Чу Цзяну, что у Доу Сяо способности второго уровня, и его жизнь определенно не закончится сегодня. Если хотите запереть его душу, сначала возьмите книгу жизни и смерти. Если в ней будет запись, что он заслуживает смерти, то принесите ее. А теперь уходи!
 
Призрак был очень напуган. Паря в воздухе он, казалось, хотел бросить еще несколько жестких слов, но не осмелился. Развернувшись, призрак быстро покинул виллу.
 
Бай Нинцин не удержался и громко захлопал в ладоши.
 
— Старейшина Тан на самом деле могущественный и властный, даже осмелился перечить Императору Чу Цзяну. Ты достойный образец для подражания и восхищения, который родился в моем поколении.
 
 — Если ты реально смотришь на меня, как на образец для подражания, — сказал Тан Мингли, смотря на Бай Нинцина, — то не будь до смешного ироничным.
 
— Это же очевидно, я хвалю тебя, — Бай Нинцин невинно моргнул.
 
Я подошла ближе и беспокойно сказала:
 
— Мингли, Король Чу Цзян отвечает за ледяной ад, а по ним еще шестнадцать маленьких адов… ты разозлил его…
 
Тан Мингли приподнял уголок рта и сказал:
 
— Он все равно не отпустил бы меня, даже если бы я промолчал.
 
На мгновенье я замерла, а затем виновато сказала:
 
— Мингли, извини, это все я…
 
— Цзюньяо, — он схватил меня за плечи. — Цзюньяо, раз уж ты приняла решение, не сожалей об этом. Если ты постоянно будешь оглядываться, то в будущем привлечешь демона.
 
Я немедленно открыла свой разум для просветления. Мы развиваем Дао и укрепляем сердце. Мы не просим наставить нам на праведный путь, но и не хотим испытывать чувство вины.
 
Мой взгляд стал твердым.
 
— Я понимаю, Мингли, — кивнула я.
 
Тан Мингли почуствовал небольшое облегчение.
 
— Более того, Король Чу Цзян делает все, что хочет, пока отсутствует Великий Император Дун Юэ. Это необходимо исправить.
 
— Хорошо сказано! — улыбнулся Бай Нинцин. — Старейшина Тан достоин быть праведником, но он Яма Десяти Храмов, которого можно сравнить с бессмертным. Ты же простой смертный, как ты справишься?
 
— У каждого есть свои уловки, — загадочно улыбнулся Тан Мингли.
 
Полночь следующего дня наступила очень быстро. Доу Сяо сидел в спальне на втором этаже в окружении оборонительных массивов, которые я возводила днем при помощи специальной киновари.
 
Даже Тан Мингли был ошеломлен моими действиями, не говоря уже об остальных, которые удивленно смотрели за моей работой.
 
Тан Мингли вновь и вновь спрашивал:
 
— Цзюньяо, где… где ты этому научилась?
 
Я не могла сказать, что унаследовала знания по крови перворожденных, поэтому отвечала:
 
— Конечно же, знаниями со мной поделился мой Учитель.
 
Председатель Тань, оправившись от шока, вымолвил:
 
— Девушка Цзюньяо, почему бы тебе не организовать курс в Академии?
 
— Председатель Тань, — ответила я, подкатив глаза, — это мой секрет.
 
— Конечно, конечно, — улыбнулся председатель Тань. — Я просто хочу, чтобы знания о формированиях были доступны миру и не исчезли.
 
— Я могу передать их только моим ученикам.
 
Я закончила писать последнее заклинание. Отбросив ручку, я быстро зажала заклинания в ладонях. Заклинания загорелись одно за другим, вливаясь в камни пяти элементов. Камни пяти элементов засияли, когда заклинания формации продолжили вращаться вокруг них. Эффектное зрелище!
 
Глаза председателя Таня горели, когда он думал, что после того, как его внук будет спасен, он разрешит ему поклониться Юань Цзюняьо и следовать за ней. У Доу Сяо, определенно, будет светлое будущее.
 
— Золотой свет тысячи формаций? — прошептал Тан Мингли. — Он такой же блестящий, как в легенде.
 
Его слова удивили меня. Эту формацию создал мой предок, откуда Тан Мингли знал ее название? Сомнения терзали меня, но я не решилась спросить. Мне было немного страшно.
 
Я уже давно чувствовала, что Тан Мингли изменился после возвращения из загробного мира в прошлый раз. Он стал сильнее, властнее и… мягче. Это он, и в тоже время кто-то на него не похожий.
 
— Цзюяньо, ты отвлеклась, — Тан Мингли мягко привлек мое внимание.
 
Словно очнувшись, я продолжила доделывать формацию. Наконец, она была активирована.
 
Доу Сяо смотрел на меня ожидающими и полными благодарности глазами.
 
— Сестра Юань, спасибо, — сказал он.
 
— Не волнуйся, я не позволю им забрать твою душу.
 
— Как трогательно! — из пустоты раздался резкий крик.
 
Мое сердце дрогнуло, а из моих рук вылетели золотые цепи. Врезавшись в пустоту, они что-то опутали.
 
Уголок моего рта приподнялся. После того, как я пробилась на шестой уровень, призрачная цепь тоже эволюционировала. Теперь она способна проникать в призрачное пространство и блокировать призраков.
 
— Самонадеянно! — раздался из пустоты суровый крик и резкий лязг цепей.
 
Моя призрачная цепь оборвалась. Из темноты выскочила черная фигура в черной цепью в руке. От цепи исходило черное свечение.
 
Прищурившись, я пригляделась. Магическое оружие!
 
На призраке был черный костюм, а на голове черная шляпа. На шляпе были какие-то иероглифы. Рот призрака был открыт, будто он что-то ловит, его язык вывалился, как у повешенного, и свисал до груди. Страшное лицо!
 
Знаменитое непостоянство!
 
Раздался новый взрыв смеха. Передо мной уже стоял мужчина в белом костюме и в белой шляпе на голове. В его руке был большой веер. Язык призрака оставался таким же длинным, как у предыдущего, но на лице цвела улыбка.
 
Свирепое выражение лица Хэй У Чана пугало меньше, чем эта улыбка.
 
Цепь и веер — это магическое оружие! Обычно призраки владеют только одним видом такого оружия, но черно-белое непостоянство с лицом таурена — это нечто большее! Его магическое оружие высокого уровня!
 
Хэй У Чан громко сказал:
 
— Вы помешали призраку-перевозчику завершить его дело, чем нанесли большой вред. Вы понимаете, какое преступление совершили?
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      — Вы помогаете творить несправедливость по отношению к Доу Сяо, — приподняв подбородок, громко сказала я. — Доу Сяо предстоят долгие годы жизни, но вы хотите силой запереть его душу и увести в загробный мир. Так кто совершает преступление?
 
— Закончена его жизнь или нет, это не то, о чем вы можете говорить, — сказал Хэй У Чан. — После того, как мы вернемся в загробный мир и приведем его к судье Цую, он сделает окончательное заключение.
 
— Значит, судья Цуй тоже участвует в этом фарсе?
 
Хэй У Чан прищурился, и вместо него возник Бай У Чан. Обойдя комнату, он сказал:
 
— Хе-хе, маленькая девочка, ты и Доу Сяо не родственники. Почему ты беспокоишься о нем? Ему предстоит долгий путь культивации, он молод, а впереди много испытаний.
 
— Как ты посмел совершить коварный поступок, забирая чью-то жизнь? — усмехнулась я. — Разве ты не боишься быть осужденным? Я защищаю Доу Сяо и остановлю тебя. Это будет моя практика по пути наверх.
 
Улыбка на лице Бай У Чана стала жесткой.
 
— Маленькая девочка, кажется, у тебя своя дорога?
 
Я сложила руки на груди и сказала:
 
— Ты можешь попытаться это сделать. Если сегодня ты запрешь душу Доу Сяо, я проиграю.
 
— Самонадеянно! — закричал Хэй У Чан и привел в действие сове магическое оружие.
 
— Блокировка! — крикнула я, рисуя в воздухе заклинания.
 
Золотое мерцание подало сигнал, что прозрачный барьер работает. Был слышен только четкий звук.
 
Цепь призрака ударилась в барьер, преграда задрожала, но не сломалась.
 
Хэй У Чан не мог в это поверить. Магическое оружие в его руке было очень мощное. Оно появилось в древние времена благодаря могущественным мастерам, но сегодня его удержало маленькое формирование, сделанное наспех кем-то на шестом уровне?
 
Случайность? Точно, ей просто повезло!
 
В ярости он затряс руками, цепей стало больше. Он танцевал с ними, и цепи извивались в воздухе словно змеи, а затем врезались в барьер.
 
Бам! Бам! Бам!
 
Последовала череда резких ударов, под которым сотрясался барьер, но продолжал стоять.
 
Снова вернулся Бай У Чан, его появление не предвещало ничего хорошего.
 
— Я также кое-что умею, сейчас я покажу тебе свои гениальным трюки!
 
Он хлопнул о руку веером, раскрывая его. На барьер накатила бежевая волна воздуха, вслед за которой летела черная цепь.
 
Бум!
 
Барьер сильно задрожал, но не сломался.
 
Черно-белое непостоянство испытало настоящий шок.
 
— Что это за формация? Разве могут смертные в наше время ставить такие мощные барьеры? — удивленно спросил Бай У Чан.
 
Уголки моих губ растянулись в улыбке. Мой предок хорошо разбирался не только в алхимии и в формациях. Это мощное оборонительное сооружение древности. Разве ты можешь так легко его сломать?
 
— Старина Хэй, — прошептал Бай У Чан, — думаю, эта женщина очень злая. Давай вернемся и расскажем все правду. Как насчет, попросить, чтобы послали еще несколько призраков?
 
У черного непостоянства ужасный нрав. Он впервые разошелся, мог показать свою мощь, но его остановил мелкий культиватор шестого уровня. Как он мог примириться с поражением?
 
— Этого не может быть! — кричал он, истощая духовную энергию, которую культивировал долгие годы.
 
Отчаянно тряся черной цепью в руках, он кричал:
 
— Давай!
 
Цепь удлинилась. Ее длины было достаточно, чтобы обвить барьер по кругу. Через несколько секунды цепь загорелась темно-красным светом.
 
Бум! Бум! Бум!
 
Цепь разорвалась в нескольких местах, сотрясая и разрушая формацию.
 
С серьезным выражением лица я вынула несколько камней пяти элементов и ударили ими в стену, чтобы укрепить формацию.
 
Черные крылья расправились за спиной Гао Ханя, его руки перед грудью чертили какие-то знаки, формируя облако черной энергии. Черная энергия раздулась и устремилась к Хэй У Чану.
 
Бай У Чан бросился наперерез, блокируя черную энергию веером.
 
К битве присоединился Бай Нинцин. Загадочно улыбаясь, он развернул нефритовый веер. На веере появилась золотая птица Луань, которая вылетев из веера, устремилась навстречу черно-белому непостоянству.
 
— Нехорошо! — крикнул Бай У Чан. — Старина Хэй, у них тоже есть магическое оружие! Его уровень не ниже нашего! Не люблю отступать, но придется!
 
Он изо всех сил начал рассеивать черную силу, вытягивая из нее черное непостоянство и цепь. Бросив последний смущенный взгляд на нас, он отпустил в пустоту.
 
— Домой! — скомандовал Бай Нинцин, хлопнув по вееру.
 
Золотая птица Луань немедлено полетела назад, вошла в веер, поверхность которого снова стала белой.
 
— Они быстро бегают, — усмехнулся Бай Нинцин. — Если бы они остались, годы их практики превратились бы в прах.
 
Я посмотрела на них. Не удивительно, у Бай Нинцина в руках магическое оружие, но Гао Хань? Когда мы видели в последний раз, он был на шестом уровне, а теперь? Неужели он поднялся до конца седьмого уровня? Он так быстро продвигается.
 
Однако, подумай о себе. Чуть больше года понадобилось мне, чтобы достичь шестого уровня. кто может быть быстрее меня? Даже не знаю, что сказать.
 
Председатель Тань тяжело вздохнул и сказал с кривой улыбкой:
 
— Похоже, на этот раз мы конкретно оскорбили загробный мир.
 
— Разве вы могли позволить им запереть душу вашего внука? — не сдавался Бай Нинцин. — Я — нет, разве это не хорошо?
 
— Это недоразумение, я не это имел в виду, — на мгновенье опешив, ответил председатель Тань. Он взял за руку Доу Сяо. — У меня есть только такой внук, но как вы смотрите на то, чтобы стать врагом всего мира?
 
Бай Нинцин хлопнул веером по ладони.
 
— Вы говорите так, как должен говорить любящий дедушка. — он посмотрел на нас. — В следующий раз не будет кто-то похожий на черно-белое непостоянство.
 
— Я хочу посмотреть следующего, — сказал Тан Мингли.
 
Но мы не ожидали того, что будет дальше.
 
Утром председатель Тань встал рано и собирался разбудить Доу Сяо к завтраку. Последние несколько дней он ни на шаг не отходил от внука. Но сейчас глаза Доу Сяо были закрыты. Его полненькое личико было белым, тело мягким, и он не просыпался.
 
Холод сковал сердце председателя Таня.
 
Он поспешил разбудить нас. Я прослушала его пульс, мое лицо побледнело.
 
— Его душа была забрана, — нахмурившись, сказала я. — Но это невозможно. Формирование, которое я создала не было разрушено. Как они могли забрать душу Доу Сяо?
 
 Мы смотрели друг на друга и долго молчали.
 
— Я просчитался, — серьезным голосом сказал Тан Мингли. — У них было зеркало, запирающее душу.
 
— Зеркало, запирающее душу? — удивленно спросила я.
 
— Это чрезвычайно мощное магическое оружие. Если вы знаете дату рождения живого человека, вы можете забрать его душу при помощи зеркала, — взгляд Тан Мингли был мрачным.
 
— Есть такое магическое оружие? — переспросил Бай Нинцин.
 
— Запирающее душу зеркало изначально было сокровищем Великого Императора Дун Юэ.
 
— Неужели Император Дун Юэ позвал душу Доу Сяо? — Бай Нинцин пытался сбросить с себя оковы шока.
 
Председателя Таня эта новость потрясла до глубины души, его лицо сильно побледнело. Если бы это был кто-то их Десяти Храмов, то можно было бы найти способ с этим справиться, но Император Дун Юэ — повелитель подземного мира и настоящий бог. Что можно сделать, чтобы противостоять Императору Дун Юэ?
 
— Зеркало, запирающее душу, было подарено Императором Дун Юэ Королю Пятого Храма Бао Чжэну.
 
Мы в шоке.
 
— Разве такое возможно? — спросил Бай Нинцин. — Бао Чжэн — самый известный честный чиновник в истории Китая. Он справедлив и строг. Даже его племянник, когда сотворил зло, был порезан. Такой человек не боится власти и ради правды уничтожал свою родню. Могло ли такое произойти с ним? Какая справедливость между миром мертвых и миром живых?
 
Тан мингли сложил руки за спиной.
 
— Великий Император Дун Юэ передал зеркало, запирающее душу Королю Ямы за его преданность и честность, — медленно проговорил Тан Мингли.
 
— Может ли быть так, что Король Ямы не знал этого? — мгновенье помолчав, спросила я. — Король Чу Цзян мог позаимствовать его под предлогом, что кто-то помешал призраку-перевозчику разобраться с делом.
 
Мы переглянулись, такое могло быть.
 
— Если это так, пойдемте к нему и отомстим за несправедливость, — сказал Гао Хань.
 
Тан Мингли на мгновенье задумался.
 
— Ну, раз уж дело приняло такой оборот, не стоит сходить с дороги. Давайте снова посетим подземный мир.
 
— Череп зверя Тун Ю уже использовался, — сказал Бай Нинцин. — У нас в Кун Хае был только один, как нам попасть в подземный мир?
 
Тан Мингли взял меня за руку, Гао Хань смотрел на нас тяжелым взглядом. Тан Мингли закатал рукав моей одежды и показа на браслет из нефрита и золота, который подарил мне брат.
 
— Этот браслет называется Браслетом Инь и Янь, — сказал Тан Мингли. — С его помощью можно свободно приходить в загробный мир и выходить в мир живых.
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      — Разве это не защита? — удивленно спросила я.
 
— Защита — это одна из его функций, так сказать, небольшой бонус. Основное его предназначение — открытие дорог Инь и Янь. Шен Ани дал его тебе, ты уже окропила его своей кровью, поэтому теперь просто можешь пользоваться им, — сказал Тан Мингли.
 
Я кивнула и, прикоснувшись к браслету пальцем, окунулась в глубины своего сердца. Постепенно я увидела дорогу Инь и Янь. Браслет засветился зеленым светом, который концентрировался в золотых узорах. Когда света стало достаточно, луч ударил в стену.
 
Стена растворилась, открывая дорогу в бесконечную тьму.
 
— Это дорога Инь и Янь? Дорога в загробный мир? — Бай Нинцин раскрыл веер, вздыхая. — Удивительно!
 
Я повернулась к Тан Мингли и Гао Ханю:
 
— Вы всегда помогали мне, мы через многое прошли…
 
Бай Нинцин быстро прервал меня:
 
— Цзюньяо, ты не считаешь меня своим другом? Ты не хочешь, чтобы я сопровождал тебя в опасном путешествии?
 
Его слова немного смутили меня. Конечно, молодой мастер, хозяин морей, не может быть отвергнут.
 
— Ты готов следовать за нами, — сказал Тан Мингли, — но, если мы столкнемся с опасностью, боюсь, у нас не будет дополнительной энергии, чтобы защитить тебя.
 
Гао Хань смотрел на него, но его взгляд, казалось, на чем-то сосредоточен.
 
— Семья Тан думает, что мне нужна защита, — Бай Нинцин рассмеялся. — Ты слишком плохо меня знаешь.
 
Председатель Тань не выдержал и сказал:
 
— Цзюньяо, я дедушка Доу Сяо, я пойду.
 
— Председатель Тань, — я отрицательно покачала головой. — Возвращение Доу Сяо возможно если его тело будет сохранено. Если его плоть умрет, мы не сможем вернуть душу мальчика. Поэтому ваша задача — защитить его внука.
 
Председатель Тань задумался. Его сила не была достаточной для опасных приключений, в специальном отделе он управлял делами.
 
Подойдя ко мне, он схватил мою руку:
 
— Цзюняьо, спасибо! Ты наш благодетель!
 
— Не говорите так, мы помогаем друг другу.
 
Председатель Тань улыбнулся.
 
Я добавила еще одну защитную формацию, чтобы враги семьи не смогли воспользоваться ситуацией.
 
После этого мы вступили на темную дорогу.
 
Дорога в загробный мир узкая, и только один человек может находиться на ней. Наша команда работала слаженно, цепочкой мы быстро передвигались вперед.
 
Неожиданно Тан Мигли схватил меня за плечо:
 
— Цзюньяо, слышишь?
 
Я услышала резкий звук ветра. Странно, по идее браслет открывает дорогу в загробный мир, следовательно, она должна быть безопасной.
 
— Может быть, они знаю, что мы появимся, и приготовили небольшую развлекательную программу, — понизив голос, сказал Тан Мингли.
 
Я просканировала местность своим духовным чутьем. Единственное, что удалось обнаружить, несколько странных птиц.
 
У них не было перьев, только скелет, который парил в воздухе на струях ветра.
 
Неожиданно птичьи скелеты, словно получив приказ, нацелились на нас. Я собиралась разобраться с ними, когда услышала Гао Ханя:
 
— Я решу эту маленькую проблему.
 
Черные крылья расправились за его спиной, яростно трепеща. Взлетев и вытянув руку, он исчез в темноте.
 
До меня донесся шум, он хватал рукой кости и наполнял ими облако черной энергии, которая окутала его. Через некоторое время скелеты птиц превратились в золу, которую унес ветер.
 
Гао Хань поднял голову, его глаза были холодными. Словно нож, выискивающий новую жертву, его взгляд устремился на вновь прибывшие птичьи скелеты. Кажется, птицы обладали духовной энергии, которая предупреждала об опасности.
 
— Хотите сбежать? — спросил он холодно. Его руки распахнулись, и черная энергия стремительно полетела к ним. Поймав птиц, черная энергия поглотила их.
 
Гао Хань вернулся к нам.
 
— Проблема решена. Пойдемте дальше.
 
Не знаю, как долго мы шли, но внезапно мы увидели свет. Мы остановились и посмотрели наверх. Над нами возвышалась огромная арка. Призрачные ворота!
 
— Смертные пытаются войти в мир мертвых! — услышали мы крик. — Я поймаю их!
 
Я посмотрела наверх. Призрачные ворота заполонили черные призраки. Их жестокие взгляды не отрывались от нас. Один призрак, держа в руке оружие, зло кричал в нашу сторону.
 
— Теперь покажу я… на что способен, — улыбнулся Бац Нинцин.
 
Он достал стеклянные бусины размером с детский кулачок и, смеясь, бросил их в призраков.
 
— Попробуйте новую игрушку!
 
Бусины взорвались у ног призраков, по округе начал распространятся белый дым. Маленькие призраки попытались бежать в белом дыме, но через несколько шагов почувствовали, как мягкими стали их ноги.
 
— Опасность! Яд! — кричали они. — Это ядовитый дым.
 
Тем, кому удалось вырваться из белой пелены, тем не менее, падали, выплевывая остатки своих душ.
 
— Пойдем! — улыбнулся Бай Нинцин.
 
— Бусина… — спросила я, когда мы побежали.
 
— Это секретное оружие нашего предка. Если его применить против призрака, он заснет на 72 часа.
 
— Это тот предок?
 
— Да. К сожалению, я не ожидал, что мы снова попадем в загробный мир, поэтому взял только несколько бусин… — он разочарованно отвернулся и больше ничего не сказал.
 
— Не имеет значения, что их больше нет. Мы справимся.
 
Я не сказала брату, что снова здесь. Он был Королем Хун Чжуном. Ситуация сложная, не нужно ему вмешиваться.
 
Неожиданно я вспомнила о наставниках. Для меня будет лучше, если я открою для них прямую трансляцию, тогда они смогут научить меня, как справиться с бедой.
 
Достав телефон, я открыла прямую трансляцию для наставников.
 
— Эй, девочка, ты идешь в мир мертвых? — в чате появилась Фея Розового Облака.
 
Я зафиксировала телефон, отрегулировала угол наклона камеры и ответила:
 
— Старшие, на этот раз мне пришлось посетить мир мертвых, потому что…
 
— Цзюньяо, с кем ты разговариваешь? — спросил Бай Нинцин.
 
— Бай Нинцин, — сказал Тан Мингли, придерживая его за плечо, — не спрашивай. Тебе не стоит интересоваться этим, это секрет. Посмотри на Гао Ханя.
 
Гао Хань стоял с непроницаемым лицом, будто ничего не слышал. Но бай Нинцин не был дураком. После нашей встречи он собрал обо мне информацию, он многое знал.
 
Почему я об этом не подумала раньше? Я тут же закрыла рот. Раньше, когда я вела прямые трансляции, я часто разговаривала с наставниками мысленно, и их ответы никто не слышал.
 
Я снова вернулась к мысленному диалогу и рассказала наставникам о причинах посещения загробного мира.
 
— Не ожидал, что по прошествии тысячи лет в загробном мире будут процветать подобные вещи, — раздался холодный голос Цзю Линцзы. — Как Император Дун Юэ управляет своим миром?
 
— Я слышала, что Императора Дун Юэ нет во дворце, — сказал Фея Розового Облака, — поэтому кое-кто позволяет себе лишнего.
 
— У меня был брат, — тихо начал Цзю Линцзы. — Когда мне исполнилось четыре года, я заметил черную цепь, обернутую вокруг его головы, а на шее был отпечаток пальца. В то время я был слишком мал и не понимал, что происходит. Через три дня мой брат упал в реку и утонул. Спустя много лет я узнал, что на наш дом была наслана смерть. В день рождения сына богатый человек использовал метод Цзинь Инь, чтобы забрать жизнь моего брата.
 
Прошли многие годы с тех пор, а в голосе Цзю Линцзы до сих пор слышался гнев.
 
— А дальше? — не могла не спросить я.
 
— Дальше? — Цзю Линцзы улыбнулся. — Я прорвался на уровень Богов, вошел в загробный мир и получил восемнадцатый уровень ада в подчинение. Мне удалось добраться до Императора Дун Юэ и пробудить его. Он был очень зол. Его гнев едва не обрушил гору Храма Тайшань. Он жесткого наказал судью и лиц, которые вмешивались в дела смертных.
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      Он сделал паузу и продолжил:
 
— Хм, к счастью, он сразу признал свои упущения и не защищал своих подданных, иначе я бы точно его не отпустил.
 
— Цзю Линцзы, ты едва не взорвал там все, — засмеялась Фея Розового Облака. — Ты не был феей в то время. К счастью, Император Дун Юэ справедлив, иначе ты до сих пор страдал бы в аду.
 
Цзю Линцзы слегка разозлился на подругу.
 
— Уходи, девочка. Иди и жуй свой острый язык в сторонке.
 
— Мертвый старикашка, если будешь грубить мне, я устрою тебе веселую жизнь, — не осталась в стороне Фея Розового Облака. Она посмотрела столько моих трансляций, что выучила несколько современных речевых оборотов, которые старалась применять при удобном случае.
 
Цзю Линцзы проигнорировал ее слова.
 
— Девочка Юань, не обращай внимания на нашу перебранку. Давай вернемся к нашему делу и будем действовать в соответствии с ситуацией. Даже в безвыходной ситуации я найду способ выйти сухим из воды.
 
Его слова придали мне уверенность. Как-никак Цзю Линцзы был богом, а это что-то да значит.
 
Бай Нинцин был хорошо знаком с миром смертных, его предки путешествовали по нему и оставили много заметок и подробных карт.
 
Передвигаясь, мы избегали наряды патрульных-призраков. Незамеченные мы прошли через четыре Храма и направились к Пятому.
 
Король Чу Цзян должен был находиться во втором зале, откуда осуществлял правление. Это место усиленно охранялось, пройти нам бы не удалось. Спрятавшись за низкой стеной, Бай Нинцин, нахмурившись, сказал:
 
— Король Чу Цзян настолько осторожен, что усилил свою охрану.
 
— Может, нам захватит несколько призраков и, притворившись ими, проникнуть внутрь, — задумчиво проговорила я.
 
— В этом есть смысл, — кивнул Тан Мингли.
 
Он достал несколько масок и дал каждому из нас.
 
— Наденьте это.
 
— Что это? — удивленно спросила я. — Это маска из кожи человека, как в фильме о боевых искусствах?
 
— Узнаешь, когда наденешь, — он ласково улыбнулся.
 
Я надела маску, она тут же обволокла мое лицо, словно вторая кожа, а затем начала трансформироваться.
 
Достав зеркало я посмотрелась, увиденное шокировало. На меня смотрела огромные круглые глаза, напоминающие медные колокольчики. Высокие скулы дополнял красный открытый рот, из которого торчали огромные клыки.
 
— Это магическое оружие, — кратко подвел итог Гао Хань.
 
— Его сделал я, — кивнул Тан Мингли. — Надевайте быстро, не теряйте время.
 
К нам подходили солдаты-призраки. Бай Нинцин вытянул голову из-за стены и помахал им.
 
— Эй, ребята, подойдите сюда, посмотрите, что это?
 
Капитан патруля подошел, ругаясь:
 
— Его Королевское Высочество Король Чу Цзян объявил сегодня военное положение. Даже муха не должна здесь пролетать. Мы без отдыха патрулируем окрестности, а вы тут рыбу ловите?
 
— Капитан, мы нашли здесь хорошую вещицу, — сказал Бай Нинцин. — Подойдите и посмотрите, вдруг это можно подарить Вашему Высочеству.
 
Глаза призрака загорелись, он ускорился, говоря на ходу:
 
— Мне интересно, что там такое хорошее. Если вы мне солгали, я лишу вас еды.
 
Он вытянул голову за невысокую стену, а я тут же бросила в него бусину. Прежде чем он среагировал, его тело задрожало, и он упал не меня.
 
Не мешкая, я втянула его за стену, а со стороны казалось, что он сам прошел.
 
— Капитан? — окликнули его солдаты-призраки. — Нам продолжать патрулирование.
 
— Эй, идите сюда, — откашлявшись, сказал Тан Мингли. — Нужно перенести это сокровище Его Королевскому Высочеству. Когда он получит его, вы будете щедро вознаграждены.
 
Я удивленно взглянула на него, он так ярко и натурально имитировал голос и темп речи капитана патруля.
 
Как только призрачные солдаты услышали про награду, радостно побежали. Мы оглушили их и крепко связали, дав возможность, таким образом, несколько дней отдохнуть.
 
Спрятав солдат, мы облачились в их одежду и вооружились их оружием.
 
Маски, которые усовершенствовал Тан Мингли, были мощным магическим оружием. По пути мы встретили несколько патрулей, но никто из них не заподозрил в нас смертных.
 
Вскоре мы подошли к воротам между вторым и третьим залами. Взглянув внутрь, я сражу же попятилась. Я не ожидала, что Король Чу Цзян будет сидеть на троне в окружении прекрасных служанок.
 
Женщина-призрак держала чай и закуски, в то время как несколько могущественных призрачных генералов охраняли двери, проверяя входящих одного за другим.
 
Позади призрачных генералов стояло зеркало, каждый приходящий призрак должен был посмотреться в него.
 
— Что теперь делать? — тихо спросила я.
 
— Между вторым и третьим залом есть только этот путь, — беспомощно ответил Бай Нинцин. — Если мы не сможем попасть туда этой дорогой, то я бессилен.
 
— Король Чу Цзян преступник! — гневно воскликнул Цзю Линцзы. — Если бы я был там, то убил бы его прямо в загробном мире. Я вытащил бы Короля Чу Цзяна из дворца и превратил бы его в овощ.
 
— Цзю Линцзы, хватит сотрясать воздух, — сказала Фея Розового Облака. — Мы можем посетить загробный мир, но сначала нужно подать заявку Императору Дун Юэ. После одобрения заявки, мы сможем спуститься, но небо жестоко накажет тебя.
 
Цзю Линцзы зло ударил по столу:
 
— Даже в мире сверхъестественных существ царствует бюрократия!
 
Я гневалась. Похоже на старшего Цзю Линцзы не стоит больше рассчитывать.
 
— Я знаю короткий путь, — неожиданно сказал Тан Мингли. — Иди за мной.
 
Под дворцом Короля Чу Цзяна расположены шестнадцать залов для наказаний. Главные из них: пытки ножами, огнем и кровью; гора ножей; расчленение; размалывание; пытки огнем; членовредительство; пытки льдом; пыточные крюки и гвозди; лужа крови; пытки с участием животных.
 
Тан Мингли привел нас в зал голода. Здесь полно злых людей, которые при жизни воровали чужое имущество, а также детей. Этот ад очень напоминает рай. С веток деревьев свисают ароматные плоды, по земле струится чистый ручей. Но как только грешник поднимает голову, чтобы отведать сочный плод, ветви с фруктами поднимаются. Если грешник наклоняется, чтобы испить вкусной воды, ручей отступает.
 
Таким образом, день за днем, год за годом они испытывают жуткий голод. Пища, которая находится рядом, недоступна.
 
Бай Нинцин взглянул на призраков династии Цин и, покачивая головой, сказал:
 
— Порядки здесь поистине жестокие.
 
— Если бы они соблюдали закон при жизни, им не пришлось бы терпеть такие муки, — усмехнулся Тан Мингли. — Они похищали детей, сколько семей было разрушено благодаря их стараниям?
 
Бай Нинцину возразить было нечего.
 
Избегая солдат-призраков, мы подошли к горе. Тан Мингли приподнял ветку с плодами, открывая каменную стену.
 
— Вуууу! — раздался вой.
 
Призраки в зале голода отсвечивали зеленым. Они были голодны слишком долго и готовы были растерзать даже живого человека. В их глазах мы выглядели вкусной белой плотью.
 
Тан Мингли сорвал несколько плодов и бросил призракам. Стремясь побыстрее заполучить еду, они перестали обращать на нас внимание.
 
Каменная стена выглядела монолитной, но когда Тан Мингли протянул руку и надавил на нее, стена треснула, открыв узкий проход.
 
— Следуйте за мной, — он пошел первым, я немного замешкалась, беспокоясь.
 
— Этот проход хорошо скрыт, откуда Деспот мог знать о нем? — удивленно проговорила Фея Розового Облака. Ее слова усилили мою тревогу.
 
Цзю Линцзы коснулся своей бороды и многозначительно кивал, говоря:
 
— Похоже, у этого молодого человека занятное происхождение.
 
— Хотя у каждого из нас есть секреты, — склонившись, мне на ухо прошептал Бай Нинцин, — у старейшины Тана их слишком много.
 
Мои брови нахмурились, но я промолчала.
 
— Я все слышал, — сказал Тан Мингли, холодно взглянув на него.
 
— Это просто мысли вслух, — Бай Нинцин непринужденно похлопал по вееру.
 
— Кто ты? — раздался неожиданный вой.
 
Мы пораженно оглянулись.
 
— Сюда! Здесь живые! — громко выл маленький дьявол с трезубцем в руке.

    
  





  Глава 490. Король Яма


  

    
      — Уходим! Быстро! — крикнул Тан Мингли.
 
Мы бросились за ним. Тан Мингли с силой надавил на стену, камни с грохотом сошлись, оставив лишь узкий проход, в котором находились мы.
 
Не знаю, как долго мы бежали по проходу. Тан Мингли снова ударил по стене, камни треснули, и до нас снова донесся крик.
 
В проеме стены мы увидели призрака, привязанного к деревянной балке. Его руки и ноги зажаты в тиски, а маленький дьявол железными плоскогубцами выдергивал его ногти. С окровавленных ног уже было сорвано семь ногтей.
 
Маленький дьявол, услышав шум, обернулся и закричал:
 
— Что ты…
 
Ему не удалось закончить фразу, Тан Мингли наотмашь ударил его по морде.
 
Бай Нинцин с отвращением смотрел на отвратительного призрака, прикрыв лицо веером. От него не ускользнуло, что в руки и ноги призрака были воткнуты гвозди.
 
— Это зал пыток, где основным орудием пыток являются гвозди и крюки, — сказала я. — Ногти на руках и ногах, которые вырвали, вскорости отрастут и пытка возобновиться. Это будет происходить снова и снова до тех пор, пока не истечет срок приговора.
 
— Не удивительно, что многие люди пытаются стать бессмертными, — нахмурившись сказал Бай Нинцин. — После того, как они достигнут бессмертия, смогут избежать мучений ада.
 
— Не отвлекайтесь, идите быстро за мной.
 
Третий и четвертый залы мы прошли гладко и, наконец, подошли к пятому залу Короля Ямы.
 
— Как ты планируешь встретиться с Бао Чжэном?
 
— Нет ничего проще!
 
Я сбросила одежду призрака и закричала:
 
— Господин, помогите! Я была обижена!
 
Мои спутники, гневаясь, молча критиковали меня: не слишком ли много сериалов ты смотрела?
 
— Кто взывает о справедливости? — раздалось из зала.
 
Пробежав дальше, я оказалась в передней части главного зала. Призрачные странники по обеим сторонам двери скрестили трезубцы, преграждая мне путь.
 
— Пусть она войдет! — раздался голос из зала.
 
Призраки отступили, убрав трезубцы. Быстро войдя, я склонилась в приветствии:
 
— Господин Бао, я та, которая здесь оказалась не по своей воле.
 
— Почему ты не встала на колени? — спросил Король Ямы.
 
— Боюсь, ножки вашего кресла недостаточно крепкие.
 
Король Яма нахмурился, а я, воспользовавшись возможностью, подошла ближе.
 
Наконец, мне удалось разглядеть Бао Чжэна. Как и ожидалось, его лицо было темным, а на лбу красовался шрам в форме полумесяца. Неожиданно для меня он не был толстым, а, наоборот, стройный, как смертный.
 
— Ты! — сердито крикнул Король Ямы. — Немедленно встань на колени!
 
Мне пришлось встать на колени, и тут же я услышала щелчок, ножки его кресла сломались.
 
Король Ямы встал, задумчиво нахмурив брови, будто думал о чем-то, а затем махнул рукой, чтобы ему заменили кресло.
 
— Король Ямы позволяет тебе не вставать на колени. О чем ты хочешь попросить?
 
— Ваше Королевское Величество, я живой человек. Сегодня я пришла в загробный мир, чтобы спасти моего брата.
 
— Живые люди не могут приходить в мир мертвых. Если ты врешь, я серьезно накажу тебя.
 
— Мой брат, Доу Сяо, которому только десять лет, имеет способность второго уровня. Его жизнь еще не достигла своего конца, но его душу забрал призрак. Он передал годы жизни братишки другим. Такое недопустимо и отвратительно. Я прошу ваше Королевское Высочество о справедливости.
 
— Похоже, что ты обвиняешь меня, — недовольно сказал Король Ямы.
 
— Нет, Ваше высочество, вы одолжили зеркало для запирания души, которое подарил вам Император Дун Юэ. Кто-то обманом завладел им. Взявший зеркало и есть виновный, — быстро сказала я.
 
Король Яма ударил ладонью по подлокотнику.
 
— Ты, маленькая смертная, обвиняешь Яму подземного мира? Ты знаешь о последствиях?
 
— Знаю, — твердо ответила я. — Но чтобы отомстить за брата, я готова принять любое наказание. — я остановилась, а затем продолжила: — Не говоря уже о том, что Его Королевское Высочество слывет справедливым правителем, и я считаю, что Его Королевское Высочество даст мне справедливость.
 
За последнее время я часто разговаривала с Тан Мингли и многое узнала от него. Я знала, что справедливый и суровый Король Бао Чжэн не любит деньги, но он очень дорожит своей репутацией.
 
Если в случившемся с Доу Сяо действительно как-то замешан, он разберется в этом кропотливом деле. Он зарабатывал свою репутацию тысячелетие и не допустит, чтобы она была кем-то разрушена. Репутацию сложно заработать, но потерять очень легко. Поэтому я уверена, что он не проигнорирует наши обиды.
 
Король Ямы посмотрел на меня.
 
— Если твои слова окажутся правдой, я обязательно отомщу за тебя!
 
Он повернулся к слуге и сказал:
 
— Господин Ли, пойди и пригласи Короля Чу Цзяна.
 
Король Ямы снова перевел взгляд на меня.
 
— Ты пришла не одна, не так ли? Позови своих товарищей.
 
Трое моих друзей вошли и поклонившись Королю Яме, сказали:
 
— Приветствуем Короля Яму.
 
Король Яма усвоил урок и не приказал им встать на колени.
 
Когда он увидел Тан Мингли, его глаза сузились.
 
— Кто ты? Назови свое имя.
 
— Тан Мингли, — чеканя каждое слово, громко ответил Тан Мингли.
 
Король Яма некоторое время смотрел на него, о чем-то думая. Молчание прервал прибывший Король Чу Цзян. Король Яма встал, чтобы поприветствовать его.
 
— Проходи ближе, присаживайся.
 
К нему подошли два призрака, несущие кресло. Король Чу Цзян поклонился и сел. Его глаза скользнули по Тан Мингли, и многозначительная улыбка появилась на его лице.
 
— Король Чу Цзян, эти люди обвиняют тебя в том, что ты отнял жизнь у ребенка и передал ее другим, — сказал Король Яма. — Что мы можешь сказать об этом?
 
— Ничего подобно, — холодно ответил Король Чу Цзян. — Жизнь парня по имени Доу Сяо подошла к концу. К нему был отправлен призрак, который должен был переправить его душу, но эти люди дали жестокий отпор. Они осмелились проникнуть в город Мертвых, чтобы ложно обвинить меня. Теперь я требую справедливости!
 
— Возможно ли это? — Король Ямы посмотрел на нас.
 
— Король Чу Цзян сказал, что жизнь Доу Сяо подошла к концу, — сказала я. — Проверить это просто, нужно всего лишь взглянуть на записи о рождении и смерти.
 
— Король Чу Цзян, что ты думаешь об этом? — спросил Король Яма.
 
— Это легко, — усмехнулся Король Чу Цзян. — Иди и принести мне книгу жизни и смерти.
 
Книга тут же оказалась в его руках. Он передал ее в руки Короля Яме. Король Яма тщательно изучил записи и сердито воскликнул:
 
— Вы ничего не боитесь? Вы осмелились ложно обвинить Короля Чу Цзяна! — он бросил к моим ногам книгу жизни и смерти. — Доу Сяо родился 5 ноября, а умереть должен 16 марта через 10 лет.
 
Я удивленно подняла книгу, а затем передала Тан Мингли. Действительно, было записано так, как сказал Король Яма. Его брови глубоко нахмурились, я же не могла оправиться от потрясения.
 
Неужели мы ошиблись? Неужели младшему брату Доу Сяо суждено прожить всего десять лет?
 
— Что ты еще скажешь? — сердито спросил Король Яма.
 
Мы переглянулись, не в силах вымолвить ни слова.
 
Король Яма ударил молотком и громко сказал:
 
— Ты с друзьями ворвалась в мир мертвых, ложно обвинили Короля Чу Цзяна. Это непростительный грех! Вы будете отправлены в ледяной зал, где подвигнитесь столетнему наказанию. Изо дня в день вас будут замораживать, пока тела не разлетятся на куски, а затем цикл повторится, — он махнул молотком. — Уведите их!
 
С самодовольной улыбкой на лице Король Чу Цзян посмотрел на Тан Мингли. Лицо Гао Ханя было мрачным, черные крылья за его спиной резко расправились, веер в руке Бай Нинцина тоже был приведен в боевую готовность.
 
Сжав кулак, я приготовилась в любой момент призвать летающий меч.
 
— Король Чу Цзян настолько смел, что не побоялся изменить запись в книге жизни и смерти! — в наушнике раздался сердитый голос Цзю Линцзы. — Это большое преступление! Нет, я не останусь в стороне, я собираюсь помочь девочке.
 
— Цзю Линцзы, не волнуйся, может быть, вот-вот наступит поворотный момент, — попыталась успокоить его Фея Розового Облака.
 
— Император Дун Юэ прибыл! — за пределами храма раздался громкий певчий голос.
 
Все потрясенно замерли, особенно Король Чу Цзян, который вскочил с кресла, не веря своим ушам.

    
  





  Глава 491. Император Дун Юэ


  

    
      Король Яма немедленно встал и побежал к двери, чтобы поклониться в знак приветствия.
 
Повернув голову, я увидело мужчину, облаченного в черные одежды, в сопровождении церемониальной гвардии императора. То, что я сначала приняла за черное одеяние, оказалось черным драконом, который издавал яростные звуки.
 
Разглядев вошедшего, я удивилась. Он был сильно похож на Тан Мингли!
 
Император Дун Юэ — бог горы Тай. Согласно древней легенде, под горой Тай в Дунъюэ находится спуск в Инькао. Император Дун Юэ управляет жизнью и смертью, титулами и официальными должностями. Он бог, который контролирует спуск в загробный мир.
 
Императоры древних династий приезжали на гору Тай, чтобы медитировать. Уединившись, они восхищались богом горы Тай. В династии Тан бога горы Тай называли Королем Таня Ци, в династии Суе — Королем Жэнь Шэн Тянь Ци и Императором Тянь Ци Жэнь Шэна, династия Юань называла Император Тянь Ци Да Шэн Рен Шэн. Династию Мин восстановил Богом Дун Юэ Тайшань.
 
Существует множество теорий о происхождении бога Тайшань, среди которых наиболее достоверной считается Шэнь И Цзин, написанная Дунфаном Шо из династии Хань.
 
В Божественном И Цине говорится: Паньгу, первооткрыватель мира, имел сына по имени Хэ Тянь. Сына Хэ Тяня звали Гу Бо. У сына Гу Бо, Сюй Ань Мо, была два сына. Старшего звали Цзинь Лунь Ван, второго сына звали Шао Хай, жену которого звали фея Ми Лань.
 
Однажды ночью фее Ми Лань приснились два солнца, которые приближались к ней. Она открыла рот и проглотила их. Вскоре после этого она узнала, что беременна. У нее родились два сына. Старшего, Цзинь Чана, мы знаем как Императора Дун Хуа. Второй сын, Цзинь Хун, стал императором Дун Юэ.
 
Стоит упомянуть, что Император Дун Хуа — известный бог в древние времена, но не имеет ничего общего с популярной фантастической драмой.
 
Император Дун Юэ в древние времена был очень могущественным богом.
 
Великий Император Дун Юэ был одет в белое одеяние, на нем сидел черный дракон с короной на голове.
 
Он шел, но создавалось впечатление, что летит. При этом пятицветные бусины на макушке не двигались.
 
Он прошел в главный зал и присел. Рядом с ним по обеим сторонам встали Король Яма и Король Чу Цзян, которые слегка наклонились, почтительно опустив головы.
 
Император Дун Юэ окинул нас взглядом и холодно сказал:
 
— Я уже слышал об этом деле.
 
— Это такой обыденный вопрос, зачем Императору беспокоиться? — сказал, не удержавшись, Король Чу Цзян
 
Великий император Дун Юэ холодно взглянул на него.
 
— Обыденный вопрос? Много лет назад я предупреждал, что лишать жизни других — великий грех. Если в этом замешаны чиновники, которые подчиняются мне, неважно кто, Я категорически не потерплю этого. Сейчас передо мной стоит кто-то, кто требует справедливости императорского суда. Я обязательно досконально изучу это дело, все причастные будут наказаны!
 
Он взмахнул рукой, в воздухе появилась картина.
 
За воротами Ду Чао Ян находился Храм Дунъюэ, в котором поклоняются Императору Дун Юэ. Мужчина средних лет встал на колени на футон, в руке он держал горящий лист бумаги.
 
Мужчину средних лет я узнала, это отец Доу Сяо — Доу Чжэнлинь. Зачем он сжег лист бумаги, полностью исписанный? Это такая шутка? Если кто-то хочет возместить обиду, ему достаточно написать мольбу и подать жалобу богам. Зачем сжигать?
 
Лицо Короля Чу Цзяна исказилось. Великий Император Дун Юэ сказал:
 
— Подайте мне книгу жизни и смерти.
 
Тут же появился человек, похожий на евнуха, и развернул перед Императором книгу. Император внимательно посмотрел на дату рождения Доу Сяо и дату смерти. Он прикоснулся к странице книги, и дата смерти изменилась.
 
Придя в ярость, он тут же закричал:
 
— Король Чу Цзян, ты настолько храбр? У Доу Сяо девяносто лет жизни. Ты осмелился вмешаться в книгу рождения и смерти и собственной рукой внести изменения, чтобы забрать его жизнь.
 
Поняв, что дело раскрыто, Король Чу Цзян с глухим стуком опустился на колени.
 
— Император, я был немного сбит с толку. Пожалуйста, дайте мне еще один шанс!
 
Стоя на коленях, он бился лбом о пол.
 
На лице Императора Дун Юэ не дрогнул ни единый мускул.
 
— Король Чу Цзян, много лет назад я наказал твоего предшественника за получение взяток, покупку и продажу жизней. Он был отправлен в ледяной ад на триста лет. Ты был честным человеком при жизни, поэтому я даровал тебе титул Короля Чу Цзяна. Не ожидал, что ты тоже пойдешь его путем. Это причиняет мне боль.
 
 Его лицо стало жестче, а слова холоднее.
 
— Позволь мне спросить, кто подкупил тебя, чтобы забрать его жизнь? Сколько взяток ты получил? Кто посредник? Кто еще причастен? Приведи ко мне всех! Может быть я немного смягчу приговор…
 
Король Чу Цзян, стиснув зубы, некоторое время молчал, колеблясь, но затем заговорил:
 
— Император, ваши подчиненные не брали взяток, это просьба потомков в мире живых. Мальчику в этом году исполняется десять лет, но он не жизнеспособен. Если он умрет, семья полностью лишится наследников, поэтому они хотели немного продлить его жизнь, чтобы он смог оставить потомство и продлить род
 
— Как зовут его? — холодно посмотрев на него, спросил Император Дун Юэ. — Покажите мне его линию жизни.
 
Король Чу Цзян немедленно протянул книгу жизни и смерти Императору. Император внимательно изучил ее. Маленького мальчика звали Юй. У него был рак, и осталось жить несколько дней.
 
— Хотя твое поведение спровоцировано человеческой природой, ты, как один из Десяти Храмов Ямы должен следить за справедливостью и быть честным в отношении каждого. Если ты не можешь сделать этого, значит, не достоин носить титул Короля Яма.
 
Голова Короля Чу Цзяна уткнулась в пол, он горько заплакал.
 
— Я виноват, я прошу Императора о пощаде. Я прошу для моих потомков, чтобы мой род не прервался.
 
Великий Император Дун Юэ мгновенье помолчал.
 
— Видя, как ты работал на меня в последние тысячелетия, я могу удовлетворить твое желание, — он снова посмотрел книгу жизни и смерти. — После того, как смертный император обезглавил тебя, ты попал в загробный мир. Я посмотрел твою книгу жизни и смерти. У тебя еще есть тридцать лет жизни. Если бы ты вошел в цикл реинкарнации, эти тридцать лет могли бы быть добавлены к твоей следующей жизни. Поскольку ты не хочешь, чтобы семья Юй завершила свой род, я отдам ему эти тридцать лет. Ты готов принять мое решение?
 
Король Чу Цзян стиснул зубы и ответил:
 
— Я готов подчиниться вашему решению!
 
— Очень хорошо, — Великий Император Дун Юэ достал чернильную кисть и сделал несколько штрихов в книге жизни и смерти. Мальчику было добавлено 30 лет жизни Короля Чу Цзяна.
 
— Этот Император Дун Юэ невероятно добрый, — раздалось в наушниках холодное фырканье Цзю Линцзы. — Он не изменяет себе, он не только забрал его 30 лет жизни, но и предотвратил его перевоплощение в следующей жизни.
 
— Таков Император Дун Юэ, — ответила Фея Розового Облака. — Что ты знаешь о нем? Если не использовать доброту и силу, разве не заставит это подчиненных быть преданными?
 
Цзю Линцзы, фыркнув напоследок, замолчал.
 
— Король Чу Цзян, ты передал годы своей жизни в частном порядке, но использовал свое положение для личной выгоды и убийства людей, — объявил приговор Император Дун Юэ. — Я освобождаю тебя от занимаемой должности и определяю наказание — 300 лет ледяного ада. После этого ты сможешь перевоплотиться. Согласен ли ты снова стать смертным?
 
— Я приму это, — ответил Король Чу Цзян, стиснув зубы.
 
— Хорошо. Уведите его, — приказал Император Дун Юэ.
 
С Короля Чу Цзяна сняли официальную одежду и пурпурную золотую корону, а затем вывели из главного зала, одетого в белое.
 
Король Яма выступил вперед.
 
— Король и его подчиненные чуть не вынесли неправильный приговор и допустили большую ошибку. Прошу Императора наказать.
 
Великий Император Дун Юэ посмотрел на Короля Яму и сказал:
 
— Бао Чжэн, я могу доверять тебе. Но в этот тебя ввели в заблуждение, поэтому я могу забыть вину.
 
— Спасибо Императору! — Король Яма глубоко поклонился.
 
Император Дун Юэ встал и посмотрел на меня. В его взгляде что-то было, и оно заставило меня почувствовать себя неуютно. Он перевел взгляд на Тан Мингли и улыбнулся.
 
— Теперь ты не боишься силы и храбро сражается со злом. Я рад. Я пришлю кого-нибудь, чтобы проводить вас домой. Что до Доу Сяо… его тоже вернуть домой.
 
Про себя я подумала, что Великий Император Дун Юэ невероятен. Он мужественно сражается против злых сил.
 
В сопровождении почетного караула Император Дун Юэ покинул главный зал.
 
Тан Мингли взял меня за руку и сказал:
 
— Цзюньяо, вопрос решен, давай вернемся.
 
Я кивнула и собиралась что-то ответить, но в этот момент между нами вклинился Гао Хань, с силой разводя нас в разные стороны.
 
— Идем домой. Уходим! — сказал он.
 
У меня снова заболела голова. Чтобы немного унять боль я сжала виски.

    
  





  Глава 492. Подозрение Цзю Линцзы


  

    
      И в этот момент я заметила спешившего к нам Шен Ани. Он только что получил весть о том, что мы в городе Мертвых.
 
— Сестра, разве я тебе не говорил? Это очень сложный вопрос, так что тебе не стоит о нем беспокоиться…
 
— Ой, забудь. Все уже решилось…
 
— Сестра, когда ты прекратишь меня волновать? — он беспомощно посмотрел на меня.
 
— Не волнуйся, — прервал его Тан Мингли. — У твоей сестры есть я, и я не позволю причинить ей вред.
 
Шен Ани нахмурился, но ничего не ответил. Он проводил нас к дороге из города Мертвых. Повернувшись, я посмотрела на брата, стоявшего у призрачных ворот. Он махал мне рукой. Мне стало грустно. Не знаю, когда мы сможем воссоединиться…
 
Чего мы не ведали, так того, что после нашего ухода в ледяном аду начались пытки над Чу Цзяном. Его заморозили. Обмороженное лицо, от которого кожа отвалиалась ледяными кусками, стало невероятно страшным и отталкивающим.
 
К нему медленно подошла фигура. С силой он открыл глаза, но из-за наросшего льда, получились небольшие щелки.
 
— Помоги мне! — взволнованно прохрипел он. — Помоги мне!
 
Мужчина покачал головой.
 
— Еще не время. К сожалению, тебе придется немного пострадать.
 
— Я попал сюда из-за того, что оказал тебе помощь. Ты не можешь позволить мне умереть.
 
Мужчина медленно прошелся рядом с ним.
 
— Сначала я думал, что Тан Мингли и есть Великий Император Дун Юэ. Но я ошибся. Великий Император Дун Юэ все еще восседает в зале Дунъюэ, — он снова посмотрел на Чу Цзяна. — Если я сейчас освобожу тебя, он, определенно что-то заподозрит. Тогда ты не только не сможешь сбежать, но и будешь строго наказан, намного строже, чем сейчас.
 
После небольшой паузы он добавил:
 
— Потерпи, я приду спасти тебя.
 
Сказав это, мужчина ушел, оставив Чу Цзяна с отчаянием на лице.
 
После возвращения в мир живых, мы пришли в комнату Доу Сяо. Его тело было истыкано трубками и подключено к аппарату, поддерживающему жизненные силы.
 
Председатель Тань крепко держал его за руку. Выглядел он так, будто за мгновенье постарел на десять лет.
 
— Председатель Тань, не волнуйтесь, Доу Сяо скоро вернется, — утешала я, подойдя ближе.
 
Председатель Тань не успел ответить, длинные ресницы Доу Сяо затрепетали, он открыл глаза и воскликнул:
 
— Дедушка.
 
Расплакавшись, председатель Тань обнял внука.
 
— Хороший мальчик. Как здорово, ты, наконец, вернулся.
 
Председатель Тань повернулся ко мне и поклонился.
 
— Цзюньяо, твоя великая доброта… моя семья Тань и семья Доу никогда не смогут отплатить тебе.
 
— Председатель Тань, — я махнула рукой. — Доу Сяо — мой друг, я должна была спасти его. Мне не нужна благодарность.
 
— Цзюньяо, ты можешь проявлять доброту, ничего не прося взамен, но я не могу оставаться неблагодарным. С этого момента семья Тань и семья Доу откликнуться на любые твои просьба.
 
— Раз вы так настаиваете… — просто согласилась я, — я не могу высказывать неуважение.
 
Душа Доу Сяо некоторое время была заперта. Хотя сейчас он был живым и невредимым, его тело ослабло. Я приготовила для него несколько эликсиров, питающих душу, и вернулась в семью Тан.
 
Гао Хань и Бай Нинцин, естественно, не могли пойти со мной. Гао Хань, ничего не говоря, взмахнул крыльями и улетел.
 
Однако Бай Нинцин улыбался.
 
— Цзюньяо, я еще некоторое время буду гостить здесь. Могу ли я пригласить тебя на ужин?
 
Тан Мингли холодно посмотрел на него и, обняв меня, сказал:
 
— Мы не будем больше беспокоить Бай Нинцина.
 
— Цзюньяо, я напомню о своем предложении через несколько дней, — продолжал улыбаться Бай Нинцин.
 
Ни получив желанного ответа, он сел в свой серебристый Феррари и умчался прочь.
 
— Цзюньяо, молодой мастер Бай на самом деле, как пиявка, — недовольно сказал Тан Мингли. — Как только пиявка находит жертву, ее уже ни за что не отцепить.
 
Не знаю, что ответить ему. В конце концов, это моя кровь сделала их такими.
 
Вернувшись в комнату, я проверила награды старших.
 
Фея Розового Облака недавно закончила разработку множества новых продуктов, рецептами которых наградила меня. Я пролистала записи и вздохнула, Фея Розового Облака настоящий гений еды.
 
— Девочка, там только что был кто-то другой, — услышала я голос Цзю Линцзы. — Не знаю, как это сказать, но теперь, когда нас осталось только двое, я попытаюсь объяснить.
 
— Старший, пожалуйста, не томите, — сказала я, на мгновенье замерев.
 
— Великий Император Дун Юэ показался мне немного странным, но я не могу объяснить тебе, что мне показалось подозрительным. Короче говоря, я встречался с ним много лет назад, и сейчас я чувствую, что-то с ним не так.
 
Я тоже была далеко не дурой и сразу поняла, что он имел в виду.
 
— Старший, вы подозреваете, что Доу Сяо в этот раз не просто так попытались лишить жизни? Это заговор?
 
— С древних времен коварные негодяи, которые хотели увеличить годы своей жизни выбирали слабых и беззащитных. Как правило, те, кого они выбирали, не очень ценились семьями. После их смерти никто особо не желал провести расследование. Незнакомцев почти никогда не выбирали в качестве жертвы, так как их кончину всегда расследовали, а это могло привести к катастрофическим последствиям.
 
Я кивнула. С самого начала я подозревала, что Чу Цзян выбрал Доу Сяо не ради его жизни. Немного подумав, я спросила:
 
— Может быть, этот инцидент был направлен на меня?
 
— Девочка, не думай, что я предвзято к тебе отношусь, но ты обычный практикующий шестого уровня, а Чу Цзян бессмертный уровня бога. Нет смысла проворачивать такое из-за тебя.
 
Глубоко вздохнув, я предположила:
 
— Может, это для Мингли?
 
— Твой мужчина очень похож на Императора Дун Юэ. Боюсь, между ними есть какая-то связь. Ты должна быть осторожной и обходить стороной неприятности.
 
— Но Король Чу Цзян отбывает наказание в ледяном аду по приказу Великого Императора Дун Юэ. Что еще может случиться?
 
— Девочка, — вздохнул Цзю Линцзы, — ты еще так молода. Если заговор на самом деле направлен против Императора Дун Юэ, то Король Чу Цзян лишь маленакая пешка в большой игре. Боюсь, что начинается борьба верхушки, — он сделал паузу. — Короче говоря, нужно быть осторожной.
 
М-да, одна голова — хорошо, а две — лучше.
 
Однако, если это действительно связано с таким вещами, как битва богов, что я могу сделать? Я — маленькая смертная?
 
Единственное, что мне остается, укреплять свои силы и не стать пушечным мясом.
 
Как глава семьи Тан, Тан Мингли сразу приступил к делам семьи.
 
Господин Лю из Фантастической силы посоветовал мне выпустить на рынок новый косметический продукт. Я передала ему рецепт средства для удаления шрамов. От счастья, он улыбался, показывая все свои 32 зуба.
 
— У меня есть подозрение, что после того, как продукт получит все необходимые сертификаты, нашу компанию ждет успех, — радовался он.
 
Его слова растрогали мое сердце. Раз моя косметическая компания хорошо себя зарекомендовала, могу ли я подумать о создании фармацевтической компании?
 
Если подумать, когда Хуан Лузи передавал мне свои рецепты, он наставлял, чтобы я помогала миру и спасала людей, а также не забыла совершенствовать свои медицинские навыки.
 
В современном мире люди мучаются от разных болезней. Если я создам компанию и разработаю лекарства, которые помогут победить трудноизлечимые заболевания, разве не будет это большой заслугой?
 
С одной стороны это поможет спасти жизни людей, с другой удовлетворит Хуан Лузи, так как продолжится его дело, и накопятся его заслуги. Когда в будущем он взлетит, Громовая скорбь будет слабее.
 
Я боялась заниматься фармацевтической промышленностью, потому что боялся прикоснуться к чужому пирогу и подвергнуться нападению со стороны влиятельных фармацевтических компаний страны.
 
Но нынешняя я отличалась от прошлой. Я уже продвинулась на шестой уровень. Тан Мингли сражался за честь страны на Великой стене, этот бой прославил его на весь мир. Когда он станет одним из столпов Китая, сопротивление станет намного меньше.
 
Я рассказала о своих планах Тан Мингли. Он, естественно, согласился и попросил Тан Ци найти для меня несколько кандидатур.
 
Я просмотрела несколько файлов и остановилась на женщине по имени Му Ян. Она только что вернулась из-за границы, где последние пять лет занимала пост генерального директора фармацевтической компании. Ее компания была очень сильной, но она подала в отставку, несмотря на уговоры остаться на посту.
 
По слухам, она ушла из-за того, что при клинических испытаниях лекарственных препаратов погибли семь добровольцев. Компания скрыла эту новость и предложила выпустить препарат на широкий рынок.
 
Она попыталась бороться и запретить выпуск лекарства, но сложно воевать с теми, кто преследует деньги. Политика компании пошла вразрез с ее интересами, поэтому она не могла больше оставаться в ней. Уйдя в отставку, она вернулась в Китай.
 
Многие местные компании предлагали ей присоединиться к ним, но она еще никому не дала ответ.

    
  





  Глава 493. Цветение


  

    
      Подкупало и то, что она была из наших мест, и в настоящее время жила в Шаньчэне.
 
Тан Ци раздобыл номер телфона Му Ян, и я, не откладывая, позвонила.
 
Му Ян находилась на вершине Наньшань. Наньшань — это красивая гора в городе Шаньчэне. На ней расположено много роскошных вилл. Ее вилла с большим бассейном на заднем дворе располагалась на склоне горы.
 
Женщина в красном бикини лежала на шезлонге. Два красивых парня, словно сошедшие со страниц глянцевого журнала, лежали рядом. Еще трое развлекались в бассейне.
 
Идиллию разрушил зазвеневший телефон, стоящий на столике рядом с шезлонгами.
 
Отпив глоток красного вина, женщина подняла трубку и сказала:
 
— Привет!
 
— Извините, это госпожа Му Ян? — спросила я.
 
— Кто ты?
 
— Тот, кто ценит вас, — улыбнувшись, ответила я.
 
Му Ян усмехнулась. Красивый парень наклонился над ней, она погладила его обнаженную грудь.
 
— Многие ценят меня, младшая сестра, сколько тебе лет?
 
Я не обращала внимания на иронию в ее голосе.
 
— Я собираюсь заняться фармацевтическим бизнесом и хочу пригласить вас в свою компанию.
 
— Младшая сестра, — улыбнулась Му Ян, — ты ничего не перепутала? Много крупных компаний с хорошей репутацией предлагают мне работать у них, но я не согласилась. И ты думаешь, что меня заинтересует еще даже нигде не зарегистрированная компания?
 
— Да, потому что тогда ваше имя останется в истории.
 
Му Ян показалось, что она услышала детскую шутку.
 
— Младшая сестра, какой отраслью медицины собирается заниматься твоя компания? Разрабатывать лекарство против рака? Или это касается СПИДа?
 
— Восстановление ампутированной конечности, — я четко произнесла каждое слово.
 
— Маленькая сестра, — засмеялась она, — если ты на самом деле разработаешь такой препарат, ты определенно получишь Нобелевскую премию, не говоря уже о записи своего имени в истории. Но сколько тебе лет? Прекрати мечтать.
 
— Я слышала, что вы очень проницательны в вопросах, касающихся инвестиций, — как можно равнодушнее сказала я. — Я думаю, более чем в этом вы ни в чем не смыслите. Что ж, спасибо за возможность пройти этот путь самой. Надеюсь, вы не пожалеете об этом.
 
Я собиралась повестить трубку, но Му Ян, будто что-то почувствовала. Ее интуиция говорила, что если она откажется сейчас, то пропустит нечто действительно важное.
 
— Ну, младшая сестра, — остановила она меня. — Если ты позволишь посетить свою лабораторию и покажешь эффективность своего препарата, который разрабатываешь… я подумаю.
 
Я улыбнулась про себя. Все-таки Му Ян умный человек.
 
— Хорошо, давайте обговорим время встречи в Шаньчэне.
 
— Твоя лаборатория в нашем городе? — задумчиво произнесла она.
 
— Все узнаете при встрече, — я загадочно улыбнулась.
 
— Вы можете найти инвалида с небольшими проблемами, который согласится испытать препарат? — добавила я. — Его будет ждать щедрый бонус от меня.
 
— С небольшими проблемами?
 
— Например, оторванный палец или отсутствующее ухо, без глаза и так далее. На данном этапе мой препарат не может восстановить руку или ногу, но с пальцем справится.
 
Му Ян была шокирована моими словами. Если есть такое лекарство, которое, пусть даже только пальцы восстанавливает, это будет невероятное открытие в мире.
 
Мы назначили время и место встречи. В первый день следующего месяца мы договорились встретиться на моей вилле, которая находилась в Шаньчэне.
 
После разговора Му Ян долго смотрела на телефон, понимая, что только что услышанное ею невозможно. Решение, которое она скоропалительно приняла, вероятно, будет пустой тратой времени. Однако, у нее так много свободного времени, что можно потратить немного на развлечение.
 
Улыбнувшись, Му Ян положила телефон и нырнула в бассейн.
 
В доме семьи Тан я занялась исследованиям лекарственных препаратов, при помощи которых можно восстанавливать кости, а также возможностью их массового производства.
 
Проблема не в том, что нет эликсира, способного восстанавливать ампутированную конечность, а в том, что восстановить рецепт такого препарата сложно. В нашем мире осталось мало алхимиков, и большая часть хороших рецептов была утеряна.
 
Я знаю, что как только мой препарат выйдет в массы, это будет сенсация.
 
Сейчас я могу улучшить пилюлю шестого уровня. Когда я изучала рецепты, в моей памяти вспылили некоторые рецепты. Эти рецепты я нашла не в книге Хуан Лузи, они намного старше его. Должно быть, это снова подсказывала память предка.
 
Я тщательно изучила рецепты эликсиров с первого по девятый уровень, провела множество экспериментов. Наконец, результат порадовал.
 
Мне удалось найти своего рода эликсир, который раньше назывался Эликсир для перерождения костей. Это была таблетка шестого уровня.
 
Материалы для изготовления эликсира в древние времена найти было сложно, но не сейчас, хотя кое-какие трудности все же возникли.
 
После того, как все ингредиенты были собраны, я сложила их в космосумку рядом Зеркалом Космического Потопа, с помощью которого мои духовные растения постарели на несколько сотен лет.
 
Затем я приступила к изготовления таблеток в печи. После первой очистки в печи получилось всего пять таблеток. Как все-таки сложно их дорабатывать! Но зато с помощью них можно отрастить ампутированную конечность.
 
Упростив рецепт, я разработала новую таблетку. Их можно производить сериями, но эффект не такой ошеломительный, как в первом случае. Эти таблетки могут помочь регенерации небольших частей тела, таких как пальцы, уши. Для многих людей и этого будет достаточно.
 
Бросив последний взгляд на аккуратно разложенные таблетки, я вздохнула с облегчением. Повернувшись, я посмотрела на себя в зеркало.
 
О боже, это я?
 
Грязное лицо, испачканное во время работы чем-то черно-синим, волосы растрепаны. Я больше походила на нищенку, чем на молодую девушку.
 
Быстро приняв душ, я надела красное платье и снова посмотрелась в зеркало. Не каждая девушка может позволить себе носить одежду красных оттенков. Все зависит от внутреннего состояния и темперамента. Если вы застенчивая, то одеваетесь как невеста либо деревенщина.
 
Раньше я боялась этого цвета, но теперь…
 
Я снова посмотрела на свое отражение. Белая кожа, изысканные черты лица, стройное тело. Меня можно охарактеризовать одним словом: идеальная!
 
После продвижения на шестой уровень мое тело, как мне кажется, снова изменилось. Я подросла на несколько сантиментов, ноги стали стройнее и длиннее.
 
Женщины, которые совершенствуются, не могу быть некрасивыми. Духовная энергия питает их, делая совершенными.
 
Я посмотрела на календарь на стене. Сегодня 28 марта по лунному календарю.
 
Заколов волосы шпилькой, я направилась к офисному зданию семьи Тан.
 
Тан Мингли работал. Позади него было огромное от пола до потолка окно. Солнце освещало его, подчеркивая идеальное телосложение.
 
Открыв дверь, я вошла в кабинет и некоторое время наслаждалась его красотой, не в силах оторвать взгляд.
 
— Цзюньяо, иди сюда, — он с улыбкой смотрел на меня.
 
Я подошла. Он протянул руку, обнял меня за талию и прижал к себе. На этот раз я не стала его отталкивать, но мои щеки покраснели.
 
— Мингли, с днем рождения! — я нежно поцеловала его в щеку.
 
Тан Мингли на мгновенье опешил:
 
— У меня сегодня день рождения? — он посмотрел на календарь и улыбнулся. — Я совершенно забыл об этом.
 
— Какой подарок ты мне приготовила? — спросил он, взяв меня за руку.
 
— Пойдем со мной, — загадочно улыбнулась я.
 
Не говоря ни слова, он отложил дела и последовал за мной в машину. Я приехала в большом красном Porsche Cayenne. На нем я отвезла Тан Мингли на окраину глухого леса, где под порывами ветра шуршала листва.
 
— Цзюняьо, зачем ты привезла меня сюда? — спросил он, улыбаясь.
 
— Закрой глаза.
 
Я прикоснулась руками к его глазам, он покорно опустил веки. Проговорив про себя мантру, я сказала:
 
— Можешь открыть.
 
Тан Мингли открыл глаза и увидел, как зацвели деревья. Розовые цветы покрыли персиковые деревья, белые — груши, желтые цветы жасмина, цвет фуксии азалий и так далее. Ветки с цветами свисали словно парча.
 
— Мингли, тебе нравится? — я радостно схватила его за руку. — Я обошла множество мест, прежде чем наша это место. Место, где можно встретить много видов деревьев.
 
— Цзюняьо, где ты этому научилась? — смеясь, спросил Тан Мингли.
 
— Ты говоришь о цветении? Конечно же, этому я научилась у Учителя.
 
— Нет, я имею в виду, когда ты научилась кокетничать с парнями? — он ярко улыбнулся.
 
— Тебе не нравится?
 
— Нравится. Мне нравится все, что ты делаешь. — он крепко обнял меня. — Однако любому мужчине, кто осмелится на подобное, ты должна дать пощечину. Мужчины часто используют цветы, чтобы покорить девушку.
 
— Ты хочешь сказать, что мне нельзя принимать цветы от других? — я расстроенно посмотрела на него.
 

 
Новые главы искать там: https://ranobe.me/ranobe355

    
  





  


  

    
      Я собиралась добавить несколько слов, но когда подняла глаза, он поцеловал меня в губы. Его поцелуй были такими нежными, что я не сдержалась и обняла за шею, растворяясь в его объятиях.
- Эй, как странно, почему деревья вдруг зацвели? – до меня донесся удивленный женский голос.
Покраснев, я быстро оттолкнула его со словами:
- Кто-то идет!
- Мы не совершаем ничего противозаконного, почему ты боишься быть замеченной? – нахмурившись, спросил Тан Мингли.
Я покраснела сильнее. С детства бабушка учила, что девушки должны сдерживаться и не обниматься на улице. Я до сих пор осталась консервативной, когда дела касались отношений между мужчиной и женщиной.
- Кто бы сомневался, - ответил женщине мужской голос. – Оказывается, это пара диких уток-мандаринок.
Лицо Тан Мингли помрачнело. Я оглянулась, к нам подходила группа молодых людей. Я просканировала их своим духовным чутьем. Они приехали на «Лэнд Роверах». Молодые люди говорили с акцентом, было понятно, что в Пекине они недавно.
- Мингли, не позволяй им испортить нам день, - слегка недовольным голосом сказала я. – Пойдем.
Тан Мингли кивнул,мы собрались уйти.
- Подождите минутку, - окликнула нас девушка.
Мы сделали вид, что не расслышали, но мужчины, догнав нас, встали на нашем пути.
- С вами что-то не так? Наша сестра Ти Ань попросила вас остановиться.
Тан Мингли еле сдерживался. Я сжала его руку, чтобы он расслабился. Это обычные люди, нет необходимости конфликтовать.
- Извините, пожалуйста, у нас есть дела, - вежливо сказала я.
Глаза мужчин пробежали по мне. Их довольные взгляды отметили мою красоту, они выглядели довольными.
- Здравствуйте, я президент фармацевтической компании «Чуньфэн». Недавно мы решили выпустить на рынок новый препарат. Мы готовимся к его продвижению. Мы ищем новые лица, которые будут продвигать его. Вы очень хорошо выглядите, у вас крепкие и здоровые тела. Не хотите сотрудничать с нами?
- Нет, спасибо, - я прямо отказалась, собираясь их обойти, и не ожидала, что мужчины снова встанут на нашем пути.
Один протянул руку, чтобы остановить меня и практически коснулся моей груди. Лицо Тан Мингли потемнело, мое тоже помрачнело.
- Пожалуйста, уйдите с дороги, - сказала я.
- Не сердитесь, - улыбнулась Ти Ань. – Я искренне приглашаю вас обоих. Компания «Чуньфэн» - крупное предприятие в стране, у нас множество дочерних компаний с хорошими ресурсами. Мы очень известны в нашей стране.
Говоря, она смотрела на Тан Мингли, что совершенно расстроило меня.
- Уйди с дорого! – мой голос стал низким.
Улыбка сестры Ти Ань стала мрачной, когда она поняла, что я не собираюсь церемониться.
- Не будь такой дерзкой, - сказал один из мужчин. – Вы не знаете, кто такая сестра Ти Ань? Она из хорошей семьи на Юго-Востоке. Она готова продвигать вас. Это все равно, что получить благословение небес.
Сестра Ти Ань улыбалась, но улыбка не коснулась ее глаз, в них застыла гордость.
- Вы впервые здесь, верно? – заговорил Тан Мингли.
Они презрительно посмотрели на него, а Тан Мингли продолжил, не обращая внимания на их пренебрежительные взгляды:
- Я хочу предупредить вас, что вы не у себя дома. Вы не можете здесь устанавливать свои правила. На чужой стороне не нужно каждому называть свое имя и хвастать заслугами семьи, это может навлечь неприятности.
- Наша сестра Ти Ань выходит замуж, - засмеялся мужчина. – Знаете, кто будет ее мужем? Он старший хозяин семьи Шан Гуань Юнь. Вы знаете, кто такой Шан Гуань Юнь? Вы осмелитесь бросить вызов его семье?
Шан Гуань Юнь?
Настроение Тан Мингли сразу улучшилось, слегка улыбнувшись, он сказал:
- Так это невеста Шан Гуань Юня… Мы были непочтительными. Я не знал, что готовится свадьба, я бы тоже приехал поздравить молодых.
Сестра Ти Ань решила, что как только мы узнали имя ее будущего мужа, мы испугались. От этого гордость на ее лице засветилась сильнее. Приглашенными на свадьбу должны быть близкие семьи или те, кто в хороших с ними отношениях.
- Банкет по случаю помолвки состоится через полмесяца, - высокомерно сказала она. – Что до вас, боюсь, вы даже не сможете подойти к воротам дома семьи Шан Гуань.
Ее глаза не отлипали от Тан Мингли.
- Но если вы согласитесь сотрудничать со мной, я смогу устроить вам приглашение.
Я про себя зажгла поминальную свечу Шан Гуань Юн. Его невеста только прибыла и тут же готова сделать его рогоносцем. Мне было его немного жаль.
Улыбка Тан Мингли стала несколько злой.
- Тогда в этом нет необходимости. Такие люди, как мы, не посмеются приблизиться к дому семьи Шан Гуань, если, конечно, не желают быть избитыми.
Увидев, что мы по-прежнему не соглашаемся, сестра Ти Ань прищурилась и сказала:
- Вы отказываете мне? Хотите лишить меня лица?
- Сколько стоит твое лицо? – спросил Тан Мингли, прикусывая угол губы.
Лицо сестры Ти Ань окаменело. Стоявший за ней, бросился к Тан Мингли. Тан Мингли не понравился ему с первого взгляда тем, что был красивым, и женщина рядом тоже была красавицей. Переполненный ревностью, он намеревался ударить соперника кулаком в лицо.
- Если вы отказываете сестре Ти Ань, вы недостойны стоять рядом. Вы сильно оскорбили нас!
Он не завершил удар, а упал на колени. Стоявшие за ним, также споткнулись и упали. Сестра Ти Ань недоверчиво смотрела на нас.
- Ты посмел ударить меня, - сердито закричал упавший. – Хочешь, верь, хочешь, не верь…
- Прекрати немедленно! – закричала сестра Ти Ань, все остановились.
Мужчина, первым упавший на колени, сказал:
- Сестра Ти Ань, мы не должны отпускать этих двоих. Давай позовем старшего брата, чтобы проучить их. Старший брат обладает способностью пятого уровня, поэтому у него не будет преимуществ. Мы быстро спустим его на землю.
Про себя же с болью он подумал, что старший брат невероятно похотливая личность. Если он придет, симпатичная девушка определенно станет его, а им не удастся даже прикоснуться к красавице.
- Заткнитесь все! – сестра Ти Ань холодно посмотрела на них. – Подойдите ко мне!
Спутники Ти Ань быстро отступили, опасаясь быть отруганными.
Сестра Ти Ань холодно посмотрела на нас и сказала:
- Откуда вы пришли? Немедленно отвечайте.
- Вы недостойны того, чтобы знать, - усмехнулся Тан Мингли, беря меня за руку.
Все почувствовали, как невиданная сила обездвижила их.
- Значит, они тоже люди со способностями? – удивленно спросил мужчина. – Они могут по силе сравниться с нашим братом?
- Даже если он сильнее нашего брата, сможет ли он сравниться с нашим зятем? – польстил второй. – Сестра Ти Ань, как ты думаешь?
Сестра Ти Ань, прищурившись, смотрела в направлении нашего ухода. Немного помолчав, она прошипела:
- Не позволяйте мне вновь увидеть вас. Если я снова вас встречу, пощады не ждите.
Обратно машину вел Тан Мингли.
- Извини, Мингли, - я была смущена. – На твой день рождения я выбрала место, которое испортило нестроение, и ты не смог насладиться цветением.
- Нет, ты выбрала правильное место, - улыбнулся Тан Мингли.
- Ты видел невесту Шан Гуань Юня? – приподняв брови, спросила я. – Ты злорадствуешь из-за несчастий, которые она принесет в их семью, не так ли?
- Ты знаешь меня лучше всех, Цзюньяо, - рассмеялся Тан Мингли, а я подкатила глаза.
- Цзюньяо, куда ты хочешь пойти сегодня? Я проведу с тобой весь день.
- В конце концов, это у тебя сегодня день рождения, - подумав над его словами, сказала я. – Я буду во всем слушать тебя.
- Хорошо. Держись крепче.
Тан Мингли добавил газу, и машина поехала быстрее. Вскоре мы добрались до шумной улицы с большой старинной вывеской у входа на улицу.
- Паньцзяюань? – спросила я. – Мы здесь, чтобы купить антиквариат? Эта улица известна на всю страну, но я слышала, что настоящего антиквариата больше нет. Его практически невозможно купить. И это во всех аукционных домах.
- Ничего страшного, просто прогуляемся, - улыбнулся Тан Мингли. – Может ты найдешь что-нибудь на самом деле хорошее. – он наклонился к моему уху и прошептал: - Есть много хороших вещей, которые обычные люди не могут понять.

    
  





  


  

    
      Я поняла, что он имел в виду. Он говорил про магическое оружие.
Многие магические артефакты, долгие годы лежавшие в пыли без хозяина, были похожи на старые предметы не очень хорошего качества. Обычные антиквары могут не разглядеть их истинную сущность.
Как только я вошла на улицу, сразу высвободила свое духовное чутье. Я исследовала ауру, просматривая одну лавку за другой. И я действительно кое-что обнаружила.
Большинство обнаруженных мною предметов имели слабую ауру. Самый старинный из них принадлежал к династии Цин. Хозяин магазина называл за него невероятную цену. Он дурак, который считает меня невеждой?
Самую сильную ауру имела табакерка. Я внимательно посмотрела на нее. Похоже, она принадлежала к первым годам династии Цин, но для меня это не имело значения.
- Хозяин, вы это продаете? – спросила я, впрочем, не желая покупать.
Хозяин сначала не ответил, но когда поднял глаза, сразу остановился на моем лице. Он смотрел на меня, не отрываясь.
Я слегка улыбнулась: так вот как ты ведешь дела? Разве это не слишком просто?
- Деньги? Нет, я не принимаю деньги.
Я подумала: «Или ты занимаешься бизнесом, или отдаешь просто так?»
Владелец лавки громко рассмеялся, обнажая большие желтые зубы.
- Девушка, я не слишком требовательный. Пообедай со мной, и я отдам тебе табакерку. Как тебе мое предложение?
Мне хотелось швырнуть табакерку ему в лицо, но я осторожно поставила ее на стол, холодно сказав Тан Мингли:
- Пойдем.
Хозяин последовал за мной:
- Эй, не уходи. Этой табакеркой пользовался император Цянь Лунь из династии Цин. Ты слышала об императоре Цзянь Луне? Это первый император Маньчжурии! Она стоит минимум три сотни. Ты отказываешься от обеда стоимостью триста тысяч? Тогда просто скажи, сколько ты хочешь?
Окружающие торговцы смотрели на нас, тыкая пальцами. Прежде чем я ответила, его протянутую руку перехватил Тан Мингли.
- Отпусти! Отпусти, мне больно! – заверещал торговец.
Легким толчком Тан Мингли опрокинул его на землю, а затем взял табакерку.
Несмотря на боль, хозяин лавки подскочил, крича:
- Моя табакерка стоит 300000 юаней! Если ты сломаешь ее, то не сможешь расплатить…
Слова застряли в его горле, потому что Тан Мингли разжал кулак. В его ладони осталась горстка разноцветного порошка. Он превратил табакерку в порошок! Если бы он с такой же силой схватил владельца, не превратились бы его кости в труху, а он в калеку?
Он сразу почувствовал опасность.
- Господин, - опасливо начал он. – Будьте осторожны, чтобы не пораниться.
- Как ты думаешь, сколько стоит эта табакерка? – холодно спросил Тан Мингли.
Хозяин не осмелился задирать цену.
- Господин, не стоит переживать, на самом деле она подделка и не очень ценная. Вы можете забыть о ней.
Во взгляде Тан Мингли пробежал холодок.
- Она действительно из периода Цянь Лунь. Ее рыночная стоимость 13000. Я не люблю оставаться в долгу, поэтому возьми это, - Тан Мингли вынул из бумажника толстую пачку банкнот и бросил перед собой.
На хозяина лавки посыпался дождь из красных банкнот. Не осмеливаясь пошевелиться, он осторожно провожал падающие купюры взглядом:
- Спасибо за вашу щедрость, господин.
Тан Мингли взял меня за руку и вывел из лавки. Нет нужды тратить время на такого человека.
Хозяин этой лавки был не слишком популярным в округе. Местные мелкие торговцы злорадно смотрели на него, а некоторые даже подняли большой палец вверх.
- Это в стиле Мингли, - улыбнулась я. – Научить уличного барыгу манерам.
- Если бы он обидел меня, я бы не обратил на это внимание, но он попытался оскорбить тебя, я не мог пощадить.
Про себя я подумала, что он как властный президент из женского романа.
В этот момент я почувствовала сильную ауру. Сразу повернув голову в ту сторону, я увидела старушку. Она сидела в неприметном углу. Перед ней на земле расстелена красная тряпка, на которой вразброс лежали несколько неприметных вещиц.
Аура исходила от самого маленького предмета!
Шаг за шагом я подходила к ней. Маленьким предметом с большой аурой оказалась серая шпилька. Она была сделана не из золота и не из серебра. Позолоченные узоры на ней напоминали узоры на латуни.
Шпилька была украшена традиционными элементами: цветок любви и бабочка. Длинная плоская шпилька с пионом, на котором сидела бабочка с золотыми крыльями.
В глазах окружающих такая шпилька, даже если она на самом деле старая вещь, не стоит много. Ее можно купить, починить и почистить, а затем подарить девушке, которая любит классику. По моим прикидкам, она стоила две тысячи… ладно, три тысячи юаней.
Тем не менее, аура, которая исходила от нее, была невероятной. Она была настолько сильной, что мне захотелось немедленно получить ее.
Это магическое оружие! Девятый уровень!
Мое сердце захлестнула волна нетерпения, но лицо было спокойным.
Я подняла с тряпки другую маленькую печать, внимательно рассмотрела и сказала:
- Старушка, за сколько вы продаете печать?
Пожилая женщина посмотрела на меня и сказала:
- Эта печать с первых дней существования Китайской Республики. Не каждый мог вырезать такую. Вы можете взять ее за 600 юаней.
- 600? Это дороговато, - я коснулась подбородка, а затем задала еще несколько вопросов о других предметах, которые она продавала.
Наконец, я спросила о шпильке как можно небрежнее, даже не глядя на нее. Что поделаешь, таковы законы рынка. Как только ты дашь понять другой стороне, что у нее есть нечтотебе нужное, то цена сразу поднимается.
- Эта шпилька не продается за деньги.
Ответ старушки удивил меня.
- Если вы ее не продаете, зачем показываете?
Старушка посмотрела на меня проницательными глазами:
- Девушка, мы не знаем людей, с которыми можно прямо разговаривать. Я знаю, что тебе понравилась шпилька. Это магическое оружие девятого уровня. Если ты хочешь ее получить, то нужно дать взамен камень духа среднего сорта.
Я смутилась, оказывается, она знает толк в хороших вещах. Я пригляделась к ней, она не показалась мне человеком со способностями.
- Старушка, вы просите за нее слишком большую цену. Эта заколка действительно магическое оружие девятого уровня, но в древние времена она не стоила камня духа. Более того, такие камни сейчас редкость, поэтому…
- Девушка, - старушка заколебалась. – Эта заколка – моя семейная реликвия. Если бы моей семье срочно не понадобились деньги, я бы не продала ее. Если ты действительно хочешь получить ее, то я отдам за камень духа не ниже среднего сорта.
- Я тоже хочу поторговаться, - сказал, улыбаясь, Тан Мингли. – Я дам тебе этот камень.
Он достал из космосумки, которая хранилась в его семье, камень духа.
Глаза пожилой женщины заблестели, когда она увидела камень. Оглядевшись, она собрала свои вещи, встала и сказала:
- Это не лучшее место для обмена. Идите за мной.
В современную эпоху камень духа среднего сорта практически бесценен. Если она возьмет его на улице, то, вероятно, не сделает и пары шагов, как будет ограблена. И даже жизнь свою спасти не сможет.
Тан Мингли положил камень духа обратно в космосумку.
- Хорошо, старушка, веди.
Она водила нас кругами по маленьким переулкам, заставляя терять терпение и сознание от усталости. Наконец, пройдя вглубь переулка, она остановилась у черной двери.
- Старик, я вернулась, - сказала она, постучавшись.
Дверь со скрипом открылась,появилось старое лицо. Старик был обычным человеком, но глаза его были темными.
- Старик, как болезнь нашего сына? – спросила старушка.
- Все по-прежнему.
- У нас с мужем только один сын, - сказала пожилая женщина. – Сейчас он в плохом состоянии. Год назад ему поставили диагноз уремия, и теперь ему необходим диализ два раза в неделю. Врач сказал, что его состояние не очень хорошее. Чтобы помочь сыну, нам пришлось продать заколку, которая передавалась в нашей семье из поколения в поколение.
Старушка вытерла уголки глаз рукавом одежды.

    
  





  


  

    
      - В таком случаедавайте быстрее завершим сделку, чтобы не затягивать лечение вашего сына, - сказал Тан Мингли.


Он вынул камень духа, и глаза старика удивленно загорелись. Старик взял камень, внимательно осмотрел его и шепотом сказал:


- Это на самом деле камень духа среднего сорта! И его цвет… такой хороший! Старушка, давай в этот раз сделаем это, ха-ха-ха, - засмеялся старик.


- Вы даете нам шпильку, верно? – спросил Тан Мингли, протягивая руку.


Неожиданно глаза старика ярко сверкнули.


- Эй, мальчик, в тот момент, когда ты вошел сюда... теперь даже не думай выйти. Лучше будет, если ты передашь все ценное, что есть у тебя, иначе… участь ваша…


- Вы такой храбрый, что смеете убивать в городе? – сказала я, холодно глядя на него.


Старушка тоже изменилась в лице. Раньше она была доброй и по-своему красивой, но теперь перед нами стояла хитрая, зловещая и свирепая особа.


- Я хочу богатства и не боюсь опасности. Если бы у нас не хватало смелости, как бы мы выживали до сих пор? – улыбнулась старуха.


Я уставилась на нее глазами, не предвещающими ничего хорошего.


- Похоже, вы обманули многих людей, используя в качестве наживки магический предмет девятого уровня.


- Я встретила много толстых овец, - сказал старуха, - но впервые вижу таких непробиваемых, как вы. Ха-ха-ха, после того, как мы завершим дело, мы сможем спокойно прожить остаток жизни.


- Если ли бы вы, - усмехнулся Тан Мингли, - взяли мой камень и отдали заколку, как договаривались, то смогли бы прожить остаток жизни, не в чем не нуждаясь. К сожалению, вы слишком жадные и плохие.


- И что? – старик злобно посмотрел на него. – Ты продолжаешь сопротивляться?


По взмаху его руки на стене появились пять сильных мужчин. Свирепые и злые с оружием в руках, они окружили нас. Все имели способности, но высший уровень, четвертый, был лишь у одного воина.


Тан Мингли и я отступили, сдерживая дыхание. В глазах присутствующих мы были обычными людьми. Их взгляды жадно скользили вверх и вниз по мне, останавливаясь на лице и талии.


- Эта женщина реально красивая, - сглотнув слюну, сказал один. – Я буду первым.


- Ба, ты был первым в прошлый раз, сегодня моя очередь, - откликнулся второй.


Тан Мингли сжал губы, сдерживая ярость.


- Не мечтайте прикоснуться к моей женщине, - холодно сказал он, - если не хотите встретиться со смертью.


Окружившие только и успели почувствовать влажное тепло перед тем, как упали. Глаза на их лицах смотрели на свои тела и хлеставшую из шеи кровь.


Мгновенье, и пятерых воинов, как ни бывало.


Старик со старухой потрясенно молчали, хватая ртами воздух. Мертвые мужчины были их сыновьями. Как два обычных человека смогли уничтожить пятерых обладателей силы?


Последнее десятилетие было расцветом для их семьи. Они избегали больших семей, поэтому могли творить беззакония, не опасаясь расплаты. Из-за постоянной безнаказанности они потеряли бдительность и даже осмелились нападать на всех без разбора.


Взгляд Тан Мингли холодно скользнул по их лицам, ноги стариков обмякли, и они с грохотом упали на колени.


- Нам уже много лет. Мы просто хотели хорошо провести остаток жизни, - плача, молила старуха, протягивая шпильку. – Пожалуйста, не трогайте нас.


- А ответили ли вы на молитвы тех, кого заманили? – сказал Тан Мингли, холодно глядя на них.


Старуха почувствовала жар на лице. Протянув руку, она коснулась своей щеки, она была залита кровью.


- Старик! – она бросилась к мертвому мужу. Переведя свирепый взгляд на нас, она закричала и, словно сумасшедшая, побежала к нам. - Вам не жить!


Тан Мингли поднял руку и щелкнул пальцами, старуха скончалась на месте, у нее была сломана шея.


Я посмотрела на труп и расстроенно сказала:


- Мингли, мне так хотелось сегодня подарить тебе красивый день рождения. Я не ожидала, что этот день окажется худшим днем рождения. Мы все время попадаем в неприятные переделки.


Тан Мингли погладил меня по голове.


- Глупенькая девочка, сегодня мы спасли одну, а может несколько, жизней. Разве это не хорошо?


- В этом есть смысл, - горько улыбнулась я.


Я позвонила председателю Таню, он немедленно отправил группу обследовать место.


- Разве это не группа убийц и мошенников, которых мы ищем почти три года? У этих стариков было пять сыновей со сверхъспособностями. Один из них был на вершине третьего уровня. Они колесили по стране, совершая преступления. Мы несколько раз выходили на их след, но им удавалось уходить от нас, - агент взволнованно протянул мне руку. – Спасибо! Большое вам спасибо!


Тан Мингли перехватил ее, и агенту пришлось пожать его руку.


Мы вышли из переулка и достали шпильку.


- Хочешь испробовать ее? – улыбнувшись, спросил Тан Мингли.


Я кивнула, и он отвез меня на заброшенную окраину.


На этот раз я просканировала местность духовным чутьем, чтобы избежать неприятных встреч, а затем порезала палец ногтем и капнула кровью на шпильку.


Кровь, едва коснувшись шпильки, впиталась. Шпильку окутал слой серой патины, из которой вырвался ослепительный золотой свет.


Кххх!


С четким звуком патина распалась, освободив красивую шпильку с цветком любви и золотой бабочкой на нем.


Удивительно, шпилька стала золотой, пион красным турмалином, а бабочка на нем изумрудным турмалином.


Красиво! Невероятно красиво!


Неожиданно я почувствовала нечто странное, будто кровью связана с этой шпилькой. Взмахом руки я выбросила заколку. Она взлетела в воздух и озарилась золотым светом. Через мгновенье в воздухе завис золотой длинный меч с красной рукоятью, которую украшала изумрудно-зеленая бабочка.


Летающий меч!


Заколка с бабочкой на самом деле летающий меч!


Я монах шестого уровня и уже могу летать с мечом.


Я запрыгнула на парящий в воздухе меч, встав на нем пальчиками ног, и протянула руку Тан Мингли.


- Мингли, давай!


Лицо Тан Мингли расплылось в улыбке. Вскочив на меч, он обнял меня. Удобно устроившись на его груди, я сказала:


- Вперед!


Меч полетел, образуя в воздухе золотую дугу.


Ощущения полета на мече отличаются от полета на самолете. Я смотрела на столицу под своими ногами, будто бесчисленные яркие драгоценные камни плавали в черном океане. Так хотелось зачерпнуть пригоршню этих камней.


- Цзюньяо, - Тан Мингли прикоснулся подбородком к моей макушке. – Сейчас у нас хорошая жизнь. В будущем… не важно, с чем мы столкнемся в будущем, не расстраивайся, хорошо?


Его слова на мгновенье удивили меня. Я слегка приподняла голову. С этого ракурса я видела только его твердый подбородок.


- Почему ты вдруг заговорил об этом?


Его улыбка показалась мне немного горькой. Прошло много времени, прежде чем он сказал:


- Боюсь, ты меня бросишь.


- Почему? – спросила я, беря его за руку. – Мингли, ты такой хороший. У меня может быть только такой мужчина, как ты. Ты благословение моего совершенствования из прошлой жизни. Как я могу оставить тебя?


- Хорошо, Цзюньяо, - он обнял меня крепче. – Помни свое сегодняшнее обещание. Чтобы ни случилось, ты никогда не оставишь меня.


- Это не сработает. А что если ты предашь меня и пойдешь искать другую женщину?


- Если настанет такой день, убей меня, - твердо сказал он. – Хорошо?


- Хорошо.


- Как насчет того, чтобы устроить воздушный дрэг-рейсинг? – спросил он, при этом выглядел очень счастливым.


Мое лицо внезапно покраснело.


- Это… ты говоришь про гонки по воздуху? А не слишком ли ты тяжелый для них?


- О чем ты думаешь? Я сказал дрэг-рейсинг и его имел в виду, другого значения не вкладывал. Мое лицо покраснело сильнее.


Этот день пролетел так быстро. Завтра я вернусь в Шаньчэн. Тан Мингли планировал вернуться со мной, но на следующее утро позвонил председатель Тань. Разговор у них был долгий, о чем шла речь никто не знал.


- Цзюняьо, - виновато сказал Тан Мингли, - мне очень жаль, но я не могу поехать с стобой. Мне нужно сделать кое-что важное.


- Ничего страшного, - улыбнулась я. – Глобальные проблемы важнее.


Председатель Тань этот вопрос также держал в секрет и от меня. Наверное, это что-то касающееся интересов страны. Естественно, я не могу задерживать его из-за своих личных дел.

    
  





  


  

    
      Тан Мингли – тот, кто занимается крупными делами.


Поскольку Ли Музи собиралась прорваться на середину третьего уровня, я попросила ее приехать, после того, как она продвинется.


Маленькая Ли Музи быстро продвигалась. У нее большой талант, она лучшая в своем поколении. Я буду скучать без нее.


В самолете я сидела у иллюминатора. Молча глядя в него, я чувствовала сердцем небольшую печаль. По необъяснимо причине у меня возникло странное предчувствие:миссия Тан Мингли на этот раз будет опасной.


Сжав кулак, я приказала себе успокоиться. С ним все будет хорошо. Мы пережили столько опасностей и, в конце концов, всегда сможем преодолеть будущие.


Перед глазами промелькнула тень. Снаружи… кто-то есть? Присмотревшись, я увидела на крыле самолета стоящего человека. Он стоял твердо, словно выплавлен из того же металла. За его спиной трепетали черные крылья.


Гао… Гао Хань?


Я шокировано оглядела салон самолета. Кажется, никто не заметил. Я снова перевела на него изумленный взгляд. Я видела, что люди, выделываясь, стоя ездили на автомобилях, но чтобы такое вытворяли на самолетах…


Будто почувствовав, что я смотрю на него, он повернул голову и посмотрел на меня. Казалось, что его глаза улыбаются.


Моя голова снова заболела, я потерла ноющие виски.


После того, как самолет приземлился, и я вышла, Гао Хань исчез. Должно быть он вернулся в свой мир.


Его мир другой, отличается от нашего, и очень странный. Не знаю, какие ужасные существа скрываются в нем, поэтому постараюсь в будущем держаться от него подальше.


Вернувшись домой, я бросила взгляд на соседский дом, в нем горел свет. Неужели Инь Шенгуа живет здесь?


Касательно Инь Шенгуа, я не знаю, что чувствую. Я ненавижу его семью, но сказать, что ненавижу его, не могу. Но и до конца простить его тоже не могу…


И эта книга брака… с тех пор, как я увидела запись, она, словно заноза, застрявшая в моем сердце.


Тихонько вздохнув, я отбросила мысли о нем и открыла дверь.


У меня было два дня отдыха, после чего должна состояться встреча с Му Ян.


Накануне мне позвонил Тан Ци. Он доложил, что патент на препарат, восстанавливающий кости, получен.


Если бы я, разработав это лекарство, сама подала заявку на патент, боюсь, что новость об этом распространилась очень быстро. Медицинские воротила сразу же набросились бы на меня словно свора злющих собак и просто забралимои разработки.


Однако, когда вперед выходит семья Тан, естественно, все было сделано тихо и быстро.


Я взяла отправленное по факсу свидетельство и улыбнулась. Му Ян после такого не сможет отказаться.


Следующим утром я поехала на гору Наньшань, как мы договрились. В последние годы виллы на Наньшане стали роскошнее, а окружающая среда лучше.


На дворе апрель, цветы уже распустились. С горы открывается красивый вид на море. Весной и летом здесь особенно много туристов.


Припарковав машину у дома Му Ян, я постучала. Дверь открыла Му Ян. На ней был черный костюм, подчеркивающим ее деловую хватку. Ей было больше тридцати лет, но выглядела она молодо. То состояние, когда вы еще не старая, но уже наполненная чарующей зрелостью.


Она пристально посмотрела на меня, не упуская ни единую деталь. Наконец, ошеломляющее выражение лица сменилось обычной деловой маской.


- Вы… Юань Цзюньяо, госпожа Юань?


- Здравствуйте, госпожа Му Ян, - кивнула я. – Надеюсь, я не заставила вас ждать.


Выражение ее лица слегка изменилось.


- Госпожа Юань, извините, я… кое-кого здесь встретила.


- Это проблема? – нахмурившись, спросила я.


Прежде чем Му Ян успела ответить, из комнаты донесся высокомерный голос:


- Госпожа Му Ян, не тяните время. Вы согласны? Это сотрудничество пойдет всем на пользу.


Мои брови нахмурились сильнее. Почему этот голос такой знакомый?


- Госпожа Юань, почему бы нам не поговорить об этом в другой раз? – виновато попросила госпожа Му Ян.


- Кто это? Вам угрожают? – спросила я.


- Госпожа Юань, вы не должны вмешиваться, - она покачала головой. – Вы не можете противостоять им.


- Что это за назойливое насекомое? – я увидела подходящего к нам молодого человека. – Почему она так долго вас задерживает?


Я не смогла скрыть разочарование, появившееся на моем лице. Это был он! Я его встретила раньше в лесу, он сопровождал Ти Ань.


Как только он меня увидел, тут же взорвался:


- Так это оказывается ты! Сука, сегодня я посмотрю, куда ты сможешь убежать.


Му Ян, увидев, что его намерения недобрые, сразу же встала передо мной.


- Господин Ти Ань, это моя подруга. Она скоро уйдет. Пожалуйста, дайте мне лицо, не смущайте ее.


- Дать вам лицо? – мужчина по фамилии Ти Ань округлил глаза. – Мы приглашаем вас в нашу компанию, потому что уважаем вас. А вы просите дать вам лицо из-за этой?


Лицо Му Ян потемнело, она не боялась мировых воротил, неужто она испугается парней из Китая.


- Господин Ти Ань, - холодно сказала она. – Возвращайтесь обратно. Ваша компания слишком велика для меня.


Господин Ти Ань прищурился. Его взгляд был опасным. Стиснув зубы, он сказал:


- Му, вы ведь не знакомы друг с другом?


Му Ян открыла дверь и просто сказала:


- Пожалуйста.


Господин Ти Ань повернулся и в злости ударил меня кулаком в грудь. Я усмехнулась про себя, неужелимозг семьи Ти Ань полностью в отключке? Отправили представителя в такую даль, чтобы пригласить Му Ян, и который, в свою очередь, осмелился нагрубить даме с закаленным характером.


Я парировала его удар, слегка ответив. Он вскрикнул, его тело обмякло, он упал.


- Ты… ты… - подняв голову, он впился в меня взглядом.


- Я была милосердной, - холодно сказала я. – Я даю вам шанс вернуться домой. Мне не хочется, чтобы ваша кровь испачкала пол дома Му Ян. В противном случае вы бы лишились руки.


Господин Ти Ань смотрел на меня, стиснув зубы. Его глаза, полные негодования пытались просверлить во мне дыру.


- Вы еще здесь? – спросила я. – У вас есть лишняя рука?


Господин Ти Ань встал и злобно сказал:


- Что ж, поживем и увидим! – он быстро выбежал, хлопнув дверью.


- Сын большой семьи, а такой невоспитанный, - усмехнулась я.


Му Ян посмотрела на меня с некоторым беспокойством.


- Госпожа Юань, этот Ти Ань из клана Юго-Восточный Ти Ань. Это большая семья. Говорят, в их семье есть могущественный воин, и теперь они собираются обосноваться в столице. Они собираются породниться с большой семьей столицы, чтобы укрепить и увеличить свою власть. Если вы их обидите, боюсь, отныне…


- Все в порядке, - улыбнулась я.


Она посмотрела на меня, думая про себя: «Интересно узнать об это девушке побольше. Если у нее на самом деле есть препарат для восстановления конечностей, она, определенно, оставит многих далеко позади».


- Госпожа Му, мы можем поговорить о нашем сотрудничестве?


- Конечно, - кивнула Му Ян. – Если ваше лекарство такое, как вы описали, это не проблема.


- Не волнуйтесь, - уверенно кивнула я. – Вы не будете разочарованы. Вы нашли человека с недостатками?


- Пожалуйста, следуйте за мной.


Она отвела меня в атриум. Внутри он был покрыт изумрудно-зеленой травой, на которых стояли шезлонги и белые круглые столики.


На шезлонге с закрытыми глазами отдыхал молодой человек. Я сразу увидела, что у него нет ушей, а на их месте остались следы от серьезных ожогов.


Услышав звук шагов, молодой человек открыл глаза. Он выглядел довольно хорошо, если бы не отсутствующие уши.


- Сестра Му, этот человек ушел? – спросил он.


Му Ян кивнула.


- Если бы он остался и продолжил, я бы дал ему пару уроков хороших манер, - холодно фыркнул он. – Он всего лишь обычный человек, но такой высокомерный.


Его слова растрогали меня. Я внимательно посмотрела на парня, оказалось, он мастер боевых искусств, но уровень его совершенствования был не очень высоким.


- Ладно, можешь немного остыть. Уши потерял, но продолжаешь храбриться? – отругала его Му Ян. – Если с тобой что-нибудь случится на самом деле, как я буду объясняться с твоими покойными родителями?


Молодой человек слегка вспылил из-за ее слов, но когда его взгляд упал на меня, его глаза внезапно загорелись.


- Сестра Му, кто эта девушка? Она такая красивая. Едва она появилась, как осветила все вокруг.


- Ах ты, грязный мальчишка, - Му Ян улыбаясь, ругала молодого человека. – Мальчишка с грязным ртом, ты все еще не можешь избавиться от своей привычки дразнить девчонок? Это госпожа Юань Цзюньяо.

    
  





  


  

    
      - Госпожа Юань, это мой двоюродный брат Му Чу, - представила нас Му Ян.


Молодой человек улыбнулся, встал и, подойдя ко мне, взял мою руку.


- Это честь для меня, встретиться с вами, госпожа Юань, - поздоровался он, поклонившись.


Улыбнувшись, я кивнула и осторожно высвободила руку.


- Сестра сказала, что у кого-то есть лекарство, которое сможет заставить мои уши вырасти. Я не верю в это и не хотел приходить. Но когда я увидел госпожу Юань… даже если вы не сможете помочь мне, я пришел сюда не зря.


- Господин Му, не волнуйтесь, результат, безусловно, удовлетворить вас, - улыбнулась я.


Затем я повернула голову и сказала:


- Бессовестные люди, вы настолько самоуверенны, что позволяете вламываться в чужие дома. Боюсь, это не очень хорошо, верно?


- Хахаха, - раздался взрыв смеха, и я увидела высокого мужчину, позади которого были два помощника. Их я видела в свите Ти Ань, когда она не сводила глаз с Тан Мингли.


Я слегка прищурилась. Высокий крепыш обладал силой и, видимо, не так давно пробился на уровень Великого Мастера. Неудивительно, что семья Шан Гуань готова заключить брачный союз с семьей Ти Ань. Это было хорошее вложение инвестиций.


- Брат, это она! - Ти Ань Хэн указал на меня, крича. – Это она ударила меня!


- Заткнись! – холодно сказал крепыш.


- Вас только трое? – усмехнулась я. – Вы нажаловались дома? Это все, на что способна молодая поросль вашей семьи? Как стыдно должно быть семье Ти Ань.


- Возможно ли, что в семье Ти Ань все такие? – немного помолчав, добавила я.


- Ты! – в ярости закричал Ти Ань Хэн.


Крепкий мужчина остановил его и посмотрел на меня снизу вверх. В его глазах появилось удивление, а уголки рта растянулись в улыбку, которую он пытался сдержать.


- Извините, как имя этой дамы? – спросил он.


- Моя фамилия Юань, - ответила я холодно.


- Госпожа Юань, - растянуто произнес он. – Я Ти Ань Фэнь из семьи Ти Ань с Юго-Востока.


- Мне неинтересно знать, кто вы и откуда, - небрежно произнесла я. – Пожалуйста, не мешайте.


Ти Ань Фэнь беззлобно сказал:


- Это дом госпожи Му Ян. Если вы не хотите продолжить беседу, у нас есть дела с хозяйкой дома.


- Ваша семья Ти Ань слишком неуправляемая, - холодно сказала Му Ян. – Сначала вы посылаете ко мне клоуна, который не умеет себя вести, затем врываетесь в мой дом. Вы думаете, что я как податливый воск?


- Госпожа Му Ян, вы неправильно нас поняли, - он не стал продолжать развивать этот вопрос, а изменил тему. – Я слышал, что у госпожи Юань есть препарат, который может регенерировать отрубленные конечности.


Я холодно смотрела на него, не отвечая.


- Никогда не видел подобного и не слышал о такой панацее, поэтому хочу увидеть.


Му Ян собиралась ответить, но я подняла руку, останавливая ее.


- Вы на самом деле хотите увидеть?


- Верно, - кивнул Ти Ань Фэнь.


- Посмотреть, конечно, можно, но не вам.


Ти Ань Фэнь приподнял брови и сказал:


- Госпожа Юань желает получить плату за просмотр?


- Если мое лекарство на самом деле сможет восстановить отрубленный палец или другую мелкую конечность, госпожа Му Ян станен генеральным директором нашей компании. Пожалуйста, не беспокойте ее в будущем. Вам подходит это условие?


Ти Ань Фэнь задумчиво потер подбородок:


- Конечно, - и помолчав, добавил: - Однако, если ваше лекарство не даст такого эффекта, то вы развлечете нас. Вы станете игрушкой моих братьев, а я тем временем займусь госпожой Му Ян. Как вам?


- Это дело касается меня и госпожи Юань, - холодно сказала Му Ян. – Господину Ти Аню не зачем лезть в наши дела.


- Если мое лекарство не сработает, я извинюсь перед вами и отдам его разработку в ваши руки, как насчет этого?


Глаза Ти Ань Фэня загорелись, будто он подумал о чем-то нечистом, улыбка на его лице стала ярче.


- Хорошо. Договорились!


- Договорились! – сказала я. – Пожалуйста, отойдите от нас.


- Почему вы просите отойти от вас? – недовольно пробурчал Ти Ань Хэн. – Вам так удобнее нами манипулировать?


- Это залог того, что вы не притронетесь ко мне.


Ти Ань Хэн подкатил глаза и усмехнулся:


- Вы хотите сказать, что никто, кроме вас не может сделать такое лекарство? Кого вы пытаетесь обмануть? Му Ян, я вам точно могу сказать, что наша компания – лучшая среди компаний подобного рода на юго-востоке. Если вы послушаете эту женщину, вы многое потеряете. Лучше вам присоединиться к нам!


Му Ян устала от этого крикливого мужчины, который ничего не понял.


- Господин Ти Ань Хэн вам не стоит беспокоиться о моих делах. Даже если я не найду работу, то голодать точно не буду, - холодно сказала она.


- Хэн, заткнись! – приказал Ти Ань Фэнь.


Ти Ань Фэнь обладал властью в семье Ти Ань. Младшие братья даже не думали ослушаться его.


Я посмотрела на Му Чу. Он, нахмурившись, прошептал:


- Госпожа Юань, этот человек очень сильный. Я ему не противник. Если вы не хотите утонуть в мутной воде, то вам лучше уйти.


Про себя я подумала, что брат и сестра Му хорошие и заботятся не только о себе и своей выгоде. Они заслуживают моей помощи.


- Не волнуйтесь, - улыбнулась я. – Вы подумали? Будете испытывать мое лекарство?


Му Чу задумался:


- Вы все же настаиваете, что ваше лекарство поможет мне? Это сильно беспокоит меня.


Ничего не отвечая, я покачала головой и достала из сумки флакон. Это обычный стеклянный флакон, в котором были несколько белых таблеток.


Ти Ань Хэн ухмыльнулся:


- Я подумал, что это эликсир. Оказалось, это несколько сахарных дражже. Я ел такие, когда мне было три года.


Мне было лень обращать на него внимания. Я достала одну таблетку и вложила в руку Му Чу.


- Хорошо пахнет, - сказал он, понюхав таблетку, и тут же проглотил.


Му Ян немного нервничала, пристально глядя на брата. Через несколько минут Му Чу прикрыл руками уши, его лицо исказилось от боли.


- Больно! Больно!


- Му Чу! – вскричала обеспокоенная Му Ян.


- Не волнуйтесь, это нормальное явление, - успокаивала их я. – Потерпите немного и боль пройдет.


- Сестра, все в порядке, - стиснув зубы, прохрипел Му Чу. – Я могу вынести эту маленькую боль.


- Посмотри на себя, твое лицо стало багровым от боли, - Му Ян сильнее забеспокоилась. – Ты точно можешь вытерпеть это?


- Госпожа Му Ян, вам следует вызвать скорую помощь, - Ти Ань Хэн даже не пытался скрыть сарказм в голосе. – Как бы ваш брат не оказался отравленным, и чем позже прибудет карета скорой помощи, тем меньше будет шанса на его спасение.


Му Ян встревоженно посмотрела на меня:


- Госпожа Юань, мой брат… с ним правда все будет хорошо?


- Все нормально, - спокойно сказала я. – Даже при получении небольшой травмы тело зудит, когда она покрывается корочкой, что же тогда говорить об ампутированных конечностях.


Разумом Му Ян понимала, что в моих словах есть смысл, но все же немного вспотела от беспокойства.


Через пять минут боли Му Чу, наконец, выдохнул с облегчением. Обессиленно упав на кресло, он сказал:


- Такая боль – это то, с чем спокойно может справиться такой крутой парень, как я. Если бы на моем месте был обычный человек, то ему лучше было бы заранее принять болеутоляющее.


- Ах! – неожиданно закричала Му Ян, недоверчиво округлив глаза.


- Что случилось? – Му Чу поразил ее вид и вскрик.


Му Ян взволнованно указала на его ухо:


- Чу, ты… твои уши!


Му Чу коснулся ушей и вздрогнул. Его уши выросли на полсантиметра! Он не мог поверить в это, быстро вынул зеркало и долго рассматривал отражение. Они на самом деле отросли!


Хотя всего полсантиметра, но это говорит о том, что лекарство действительно эффективно!


Ти Ань Фэнь, который до этого показывал свою уверенность, казалось, о чем-то задумался. Ти Ань Хэн же отказывался признать поражение, стисну зубы, он сказал:


- И чему здесь радоваться? Возможно, дело не в ушах, а в опухоли, которая выросла на их месте!


Он говорил чепуху с широко открытыми глазами. Но в данном случае даже трехлетний ребенок мог с уверенностью сказать, что уши немного выросли.


Чтобы избежать в будущем осложнений Му Ян вызвала на дом врачей. Несколько отоларингологов долго изучали Му Чу.


- Они действительно отрасли! – волнуясь и недоумевая, подвели врачи итог.


- Вы на самом деле разработали это лекарство? – повернутся ко мне один из экспертов.


- Верно, - кивнула я.


Эксперт подошел ко мне, желая получить таблетку.


- Дайте мне ее для исследования. Это эпохальный препарат. С ним получить Нобелевскую премию – не проблема.

    
  





  


  

    
      Я слегка отклонилась, а Му Ян сказала недовольно:
- Профессор Ли, это результат исследования других людей, как я могу дать ее вам для изучения?
Профессор Ли был слегка озадачен и смущен. Еще секунду назад он был счастлив, а сейчас его лицо помрачнело.
- Девушка, у вас есть исследовательская команда? – быстро спросил он. – Тебе еще нужны люди? Как насчет того, чтобы я присоединился к исследованию? Вам не нужно платить мне за работу, просто позвольте изучить лекарство.
Два эксперта, которые также были приглашены, недоверчиво смотрели на него:
- Лао Ли, как вы можете предлагать такое? А как же медицинская этика? Девочка, не обращай на него внимания, наши медицинские навыки намного лучше.
- Уважаемые профессора, - улыбнулась я. – Не нужно бороться друг с другом, наша компания не планирует увеличивать штат ученых для исследования в данный момент. – немного подумав, я добавила: - Но если вы желаете, можете оставить свои контакты. Когда моя компания официально выйдет на рынок, я приглашу вас посетить нас.
В конце концов, я культиватор, и я начала заниматься фармацевтикой чтобы спасти людей и мир, а также помочь мне в продвижении. Чтобы не тратить слишком много энергии на дело, мне нужно будет нанять профессиональную исследовательскую команду. Если почтенные профессора готовы присоединиться ко мне, почему бы не предоставить им такую возможность.
Профессора заволновались и быстро оставили свои контактные данные.
Му Ян уважительно проводила их.
- Госпожа Юань, даже не знаю, сколько таблеток мне понадобится, чтобы полностью восстановить уши, - с улыбкой произнес Му Чу.
Я дала ему весь флакон.
- Уши вырастут после прохождения полного курса лечения. На курс понадобится семь таблеток. Принимать по одной таблетки в месяц, и через месяц ваши уши будут как родные. Также исчезнут ужасные шрамы на вашем теле.
Глаза Му Чу от радости превратились в узкие щелки, на его лице застыло выражение ожидания.
- Госпожа Юань, мои уши были отрезаны пламенным ножом. С тех пор я даже не мог встречаться с девушками. Госпожа Юань, вы моя спасительница, можете помочь мне восстановить сексуальное благословение нижней части тела?
Уголки моих губ слегка дрогнули, про себя я подумала, что не дала бы ему лекарство, если бы знала, что он хочет навредить девушкам.
Но в данный момент нужно решить вопрос с Ти Ань Фэнем.
- Господин Ти Ань, - обратилась я к нему, - вы видели, что мое лекарство эффективно. Пожалуйста, сдержите свое обещание и прекратите преследовать госпожу Му Ян.
Ти Ань Фэнь улыбнулся, его глаза пожирали меня, в них я видела одно лишь желание: СЕКС, СЕКС, СЕКС.
- Сейчас у меня нет к ней никакого интереса, - сказал он. – Но я весьма заинтересован в вас. Госпожа Юань, не хотите присоединиться к нашей компании «Чуньфэн»? вы можете использовать рецепт этого препарата, чтобы купить наши акции. Я могу дать 0,5 % акций компании.
- Полпроцента? – мне показалось, что я услышала большую шутку. – Господин Ти Ань, ваша щедрость безгранична, но я не заинтересована.
- Как насчет 1 %, - не сдавался Ти Ань Фэнь.
- Даже если вы дадите мне всю компанию, мне все равно будет неинтересно, - прямо сказала я.
Улыбка на лице Ти Ань Фэня стала натянутой.
- Госпожа Юань, вам лучше хорошо обдумать мое предложение, в противном случае ваш препарат может быть не запатентован, не говоря уже о других ваших новинках.
Он смеет угрожать мне?
- Спасибо за вашу заботу, - невинно сказала я. – Но патент и регистрация уже звавершены.
Его лицо исказилось. Он договорился с людьми из патентного ведомства и управлением по обороту лекарственных препаратов. Почему ему никто не сказал о лекарстве?
- Вы слишком самонадеянна, - громко сказал Ти Ань Фэнь. – Мой брат может заставить вас дорого за это заплатить.
Про себя я усмехалась, почему я вообще должна переживать из-за какого-то брата.
- Вам не нужно принимать решение немедленно, - сказал Ти Ань Фэнь, протягивая мне свою визитную карточку. – Госпожа Юань, здесь мои контакты, вы можете позвонить в любое время, когда обдумаете мое предложение.
Я взяла карточку, презрительно изогнув губы. Его лицо потемнело, когда он отдавал команду:
- Уходим!
Он и его люди, наконец, покинули виллу. Я посмотрела на госпожу Му Ян:
- Госпожа Му, назойливая муха исчезла, давайте поговорим о сотрудничестве.
Через несколько дней в особняке дома Шан Гуань в городе состоялся торжественный ужин. Ти Ань Чжэн Чжэн сидела рядом с женой главы семьи. Она изо всех сил старалась завоевать ее расположение, чтобы точно стать невесткой семьи Шан Гуань.
Шан Гуань Юнь сел в стороне, холодно глядя на льстивую девушку напротив, его губы сложились в саркастическую улыбку.
Его родите предупредили, что устроят ему свидание вслепую. Были просмотрены несколько кандидатур девушек, которых его мама пригласила на ужин.
Он посмотрел на них. Они казались ему пустыми и вульгарными. Разве кто-то из них достойна стать хозяйкой семьи Шан Гуань? Это шутка?
В этот момент он думал о другой женщине. Он любил ее и ненавидел, но все равно не мог перестать думать о ней.
- Госпожа Ти Ань управляет семейной фармацевтической компанией «Чуньфэн»? – спросила жена главы семьи Шан Гуань.
Ти Ань Чжэн Чжэн мягко улыбнулась и скромно ответила:
- Госпожа, вы можете звать меня Чжэн Чжэн. Теперь я глава отдела кадров в компании и исполнительный директор «Чуньфэн». Наша семья ищет подходящего кандидата.
Жена главы семьи Шан Гуань улыбнулась:
- Я слышала, что есть очень известный профессиональный менеджер по имени Му Ян. Она недавно вернулась в Китай, молва о ее способностях бежит впереди нее. Почему бы не пригласить ее.
Ти Ань Чжэн Чжэн тяжело вздохнула.
- Госпожа, мой старший брат пошел, чтобы лично пригласить ее. Она уже почти согласилась, но неожиданно нам перешли дорогу. Ее отговорили.
- Кто мог перехватить Му Ян? «Чуньфэн» - лидер национальной фармацевтической промышленности. Не смотрит ли эта Му Ян на вас свысока? Какую компанию она предпочла вашей? Та компания лучше вашей?
- Госпожа, этот вопрос конфиденциальный, - сказала Ти Ань Чжэн Чжэн. - Но так как вы не посторонняя, я вам скажу. Это недавно зарегистрированная небольшая компания.
- Му Ян сумасшедшая? – удивленно спросила госпожа Шан Шуань.
- Другая сторона достала лекарство, которое может воскресить конечности человека, - понизив голос, сказала Ти Ань Чжэн Чжэн.
- Так это алхимик? – пораженно спросила госпожа Шан Гуань.
- Это лекарство не в единичном экземпляре, оно может быть произведено серийно на заводе.
- Неудивительно, - глаза госпожи Шан Гуань загорелись. – Это лекарство словно дойная корова. Как только оно появится на рынке, быстро займет его.
- Госпожа, мой старший брат пытается решить этот вопрос. Он предложил купить рецепт лекарства, чтобы запустить его от нашего имени, - она придвинулась к госпоже Шан Гуань и сменила тему. – Госпожа, разве скоро не ваш день рождения? Я бы хотела подарить вам 10 % своих акций в качестве вознаграждения.
Госпожа Шан Гуань не ведала, что Ти Ань Чжэн Чжэн знала о том, что она присматривается к их акциям на фондовом рынке. Ти Ань Чжэн Чжэн преследовала свои цели. Во-первых, она могла произвести хорошее впечатление, во-вторых, могла официально прикрываться семьей Шан Гуань, намекая, что они их покровители. С таким тылом добывать хорошие рецепты новых препаратов станет намного легче.
Однако, госпожа Шан Гуань была тронута. Когда препарат выйдет на массовый рынок, он принесет большую прибыль.
- Кто другая сторона? – неожиданно спросил Шан Гуань Юнь.
Ти Ань Чжэн Чжэн очень хотела обратить на себя его внимание, поэтому поспешно сказала:
- Представитель другой стороны назвала себя Юань Цзюньяо. Старший брат выясняет, кто она такая. Однако, уже сейчас можно сказать, что у нее могущественный покровитель. Мы долго искали информацию о нем, но ничего не нашли.
Шан Гуань Юнь усмехнулся про себя: «Неудивительно, что она хочет нашей помощи».
- Как она выглядит? – спросил Шан Гуань Юнь.
Ти Ань Чжэн Чжэн показала ему фотографию.
Глаза Шан Гуань Юня загорелись, когда он увидел ее.
- Понимаю, - сказал он со слабой улыбкой на лице. – Я помогу тебе решить этот вопрос.
- Если вы беретесь за дело, нас определенно ждет успех, - обрадовалась Ти Ань Чжэн Чжэн.
- Обязательно, - сказал Шан Гуань Юнь и загрузил фото в свой телефон, попутно удалив оригинал с телефона Ти Ань Чжэн Чжэн.
По какой-то причине у Ти Ань Чжэн Чжэн появилось плохое предчувствие, может, не стоило обращаться за помощью к Шан Гуань Юню.
Я оставила Му Ян все полномочия по решению вопросов моей компании, а затем вернулась домой, чтобы практиковать и совершенствовать таблетку.
Моя новая алхимическая печь намного лучше предыдущих. В ней даже эликсиры шестого уровня обрабатываются быстрее.
Сейчас я занималась эликсиром, который может улучшить талант незнакомцев. К сожалению, скорость изготовления эликсиров невероятно низкая, да и материалы дорогие. За один раз было произведено только три эликсира, причем два из них были невысокого качества.

    
  





  


  

    
      Таланты сложно совершенствовать, если они есть, но если их нет, то создавать таланты все равно, что идти против неба.
Поэтому если даже они узнают, что будут контролироваться мною благодаря моей крови, люди, жаждущие власти, будут пить ее без колебания.
Я убрала таблетку и приготовилась сделать следующую закладку, но звонок в дверь отвлек меня.
Отправив на разведку духовное чутье, я нахмурилась. Мне не хотелось открывать ему дверь.
Но будто зная, что я дома, он продолжал нажимать кнопку звонка. Пришлось сделать глубокий вздох и открыть дверь.
- Мастер Шан Гуань, вы проехали такой огромный путь до горного города и заблудились? – холодно спросила я.
- Разве ты не должна пригласить меня? – улыбнулся Шан Гуань Юнь.
- Мой дом слишком маленький, я не посмею пригласить члена семьи Шан Гуань, - я закрывала дверь, когда перед моими глазами промелькнула вспышка. Он уже сидит внутри дворика.
От злости я подкатила глаза.
- Мастер Шан Гуань?
- Перед другими, естественно, я мастер, но перед тобой… - он приподнял бровь. – Мы не посторонние.
Кто тебе не посторонний? Я была невероятно злой, что отчаянно захотела убить его.
- Зачем, черт возьми, вы пришли? – усмехнулась я.
Шан Гуань Юнь взял чашку чая со стола и выпил его.
- Я слышал, что ты разработала лекарство, которое может массово восстанавливать ампутированные конечности.
- Итак, вы здесь для того, чтобы помочь семье Ти Ань? – усмехнулась я. – Вы выступаете в качестве переговорщика или?.. Мастер Шан Гуань, у вас очень красивая невеста, так что не нужно приходить ко мне и преследовать, я не могу себе позволить стать врагом семьи Ти Ань.
- Боишься спровоцировать семью Ти Ань? – улыбнулся Шан Гуань Юнь. – Я думаю, ты даже не думаешь о ней. И не волнуйся, меня совершенно не интересует женщина из семьи Ти Ань. Она вульгарная и прилипчивая. Разве может она сравниться с тобой?
Я моргнула и внезапно почувствовала, как мои волосы встали дыбом.
- Значит, вы пришли сюда, чтобы продолжать вызывать отвращение?
- Мы связаны кровью, почему ты так странно говоришь? - Шан Гуань Юнь подошел ко мне, не отводя глаз от моего лица. Он долго молчал, на его лице застыло умиленное выражение. – Цзюньяо, ты… такая прекрасная.
Он протянул руку, желая коснуться моего лица. Его жест напугал меня, я непроизвольно отступила на шаг.
- Говорите, зачем пришли, но не давайте волю рукам и ногам, - сказала я.
Шан Гуань Юнь выглядел расстроенным.
- Все очень просто, я хочу купить долю твоей компании.
- Нет, - я холодно отказалась. – Это моя компания, в ней только один человек. Я никому не позволю вмешиваться.
- Ты должна хорошо подумать, - Шан Гуань Юнь слегка прищурился. – Как только твое лекарство выйдет в мир, оно вызовет большую сенсацию. Семья Тан не сможет защитить тебя. С моей помощью давление на тебя будет намного меньше.
- Я могу обратиться за помощью к множеству людей, - усмехнулась я. – Вы мне не нужны.
Гнев вспыхнул в глазах Шан Гуань Юня,передо мной промелькнула вспышка. Он уже был около меня и схватил за шею.
- Юань Цзюньяо, сколько у тебя мужчин? – спросил он, наклоняясь ближе.
- Что с вами? Отпустите меня! – сердито воскликнула я.
- Тан Мингли действительно великодушен, раз согласен на такую роль, - усмехнулся Шан Гуань Юнь.
- Вы можете оскорблять меня, но не трогайте Тан Мингли! – я была в ярости. – Я невинна и не расплачиваюсь телом за услуги!
- Невинная? – резко засмеялся он. – Хочешь сказать, что между тобой и Инь Шенгуа ничего не было?
- Что вы сказали? – мои глаза округлились.
- Моя семья лучше всех собирает информацию, - усмехнулся Шан Гуань Юнь. – Я точно знаю, что произошло между тобой и Инь Шенгуа в прошлом году.
Я уже не могла сдерживать гнев. Я ударила его по лицу, я отвешивала ему одну пощечину за другой, но ему будто было все равно.
- Что? Почему ты так злишься? Раз уж это случилось, ты ничего не можешь сделать, но я могу принять такую яркую женщину, как ты. Я не против приподнять занавес!
- Сволочь! – крикнула я, ударив его кулаком в лицо. В уголке его глаза появился черный отпечаток.
- Итак, тебе нравится быть грубой? – он продолжал смеяться. – Ну, ты можешь ударить еще раз, - он подставил мне вторую половину лица.
В этот момент я подумала, все ли нормально с его мозгом? Может он тайный мазохист?
- Отпустите меня, извращенец!
Я сжала кулаки, в моих ладонях начала концентрироваться аура. Я не хотела этого делать, ведь это мой дом, и если здесь будут разрушения, мне придется самой все восстанавливать. Но он продолжал наседать, не предоставляя мне выбора.
В этот момент из-за его спины появилась рука, крепко сжавшая его плечо.
- Отпусти ее.
Потрясенный Шан Гуань Юнь недоверчиво оглянулся.
Инь Шенгуа!
Он действительно жил в доме напротив.
Шан Гуань Юнь был удивлен тем, что, будучи обладателем сверхъестественной силой седьмого уровня, он не почувствовал Инь Шенгуа. Пусть даже тот был Великим Мастером, но как он смог незаметно подойти?
- Отпусти ее, - Инь Шенгуа слегка повысил голос, надавливая рукой на плечо Шан Гуань Юня, заставляя кости болеть, будто в них выросли костные шпоры.
Шан Гуань Юнь прищурился и медленно отпустил меня. Я быстро отступила как можно дальше от них.
- Молодой Мастер Инь, почему ты здесь? – усмехнулся Шан Гуань Юнь. – Пришел, чтобы защитить цветочек? Жаль, что он не твой.
Инь Шенгуа холодно глядя на него, отпустил плечо.
- Ты можешь уйти или остаться, чтобы сразиться со мной. Я буду готов сразиться с тобой в любое время.
Естественно, Шан Гуань Юнь не стал драться с ним. Взглянув на меня, он упрямо сказал:
- Я не сдамся.
В моем виске возникла пульсирующая боль.
После его ухода я немного побаивалась смотреть на Инь Шенгуа.
- Инь, молодой мастер Инь, давно мы не виделись.
Инь Шенгуа некоторое время молчал.
- У тебя все хорошо в последнее время?
- Все в порядке, - кивнула я. – А у вас? Вы не вернулись домой?
- Я покинул Долину Королевской Медицины.
- Что? – я недоверчиво посмотрела на него. – Вы на самом деле ушли? Вы хотите построить собственную империю? Согласятся ли на это ваши родители?
- Конечно, они не согласны, - горько улыбнулся Инь Шенгуа. – Но я больше не ребенок, за которым нужен уход и присмотр. У меня своя жизнь и свое дело.
- Им грустно?
На сердце было мрачно. Его семья сделала меня несчастной. Я косвенно заставила его сбежать из дома и предать семью. Это же тоже можно назвать местью, правда? Я действительно страшный человек.
- Тогда… какие у вас планы?
- Сначала я планирую открыть медицинскую клинику.
- Хорошее дело, - кивнула я. – Открыв клинику, вы обзаведетесь репутацией, а затем сможете набрать учеников.
Инь Шенгуа спокойно смотрел на меня, заставляя смущаться.
- Гм… на моем лице что-то грязное?
- Нет, я просто думаю… ты красивая, - сказал Инь Шенгуа.
На моих щеках загорелся румянец, но я не отвернулась.
- Инь Шенгуа, у меня есть парень.
- Я знаю.Я просто говорю комплимент другу.
Я неловко улыбнулась, вы в это верите?
- Спасибо за сегодняшний день, - поблагодарила я. – Если вам нечего делать…
- Твоя компания, я хочу инвестировать, - прервал Инь Шенгуа.
- Это… - задумалась я. – Может быть, это не очень вам подходит.
- Это пожелание моего Учителя. Чтобы продвигать медицину, мой Учитель изучал лекарства с сильным действием, которые можно массово производить. Он надеется, что у простых людей будет доступ к таким лекарствам.
- Но вы можете выпускать их под своим именем, от имени своей медицинской клиники. Есть много успешных примеров в этой области.
- Верно, - кивнул он. – Но тогда на рынке мы станем врагами. Я не хочу быть твоим врагом.
А ведь в его словах есть смысл. Наша медицинская философия одинаковая, станет ли это в будущем проблемой?
- Это желание моего Учителя, - сказал Инь Шенуга, тихонько вздыхая. – Ты также подчерпнула много медицинских знаний от своего Учителя. Также мой Учитель считает тебя немного своей ученицей. Мы вместе может начать фармацевтическую компанию, словно брат и сестра. Как ты думаешь?
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